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PRJEFATIO GENERALIS 
Pr&clara duo Ecclesiae Greec® sid6ra, Gregorium Nazianzenum et Basilium Magnum, 

eadein telluseodem lempore tuli t . Ambo sanclissimis editi parentibus, ambo ipsi sancti. 
tate insignes, arobo dicendi copia pra&stanlissiim, ainbo deirique paribus studiis universam 
Ecclesiam quara late palet, scriplis illuslrarunl, mnribus ornerunt. 

Pliires jam anni sunt, ex quo eximia Basilii scripta casligata et pristinro reddita inlegri-
talt in lucera emissa sunt. Spes crat Gregoriura Nazianzenuoa proximo seculurum inler-
vallo. Id fuit in volis; et certe idem sperare licebat ab i i s , qui tam prfficlarnm inemen-
dandis ad veterum codicum fideio ium Gr©corum tum Lalinorum Patruro scriptis navave-
rani operatn. Cum enim prinaum ad opus istud aniroum appulissent nostri, novasque in 
dieni e prelo eieuntes priscorum raonumenlorum editiones placere bonis omnibue 
conspeiissent, id sibi negotii crediderunt dari, ut ma^imos quosque utriusque Ecdesiae, 
GifficaBseilicet et Latio©, Patres in lucem emilterent. Ad opus lam arduum streuue aggressi 
sunt. Quosuccessu norunl omnes. Insignes quatuor Lalini Palres, Auguslinus, Arobrosius, 
Hieronyraus, Gregorius, prodiere; Ires quoque e Graecis, Athanasius, Basilius, Chrysosto-
mus. Unus hacleuus exspectabatur; unura omnes desiderabant: exlremum hoc munus 
poslulabant. QufiB t an t» Gregorium m o r » t e n e r e n t mirabaatur. Nibil uecesse^est causas 
percurrere, qure tandiu Gregorium retardarunt. Varii eventus, morsque ipsa impedimento 
fuiU Dotunus Fr. Louvardistud opus oggressus fuerat, vir acris a<5 vehementis ingenii et 
t quasi ignis 1 ; » multa jani congesseral, innuraeras ex Yariis manuscripiis codicibus 
Jectiones descripserat ipse, et describi curaverat; sed tol jactatus est tempeslalibus, ut 
inceplo desistere coaclus siU Tum ejus scrinia, el quaecunque paraverat, in amici manus 
perienere, quo non erat quisquam ex nostris ad opus istud perficiendum magis idoneus. 
Noslrum dico Prudentium Maran, qui in Basilii epistolarum editione elaboranda» aliisquo 
preeelaris operibus, maximam laudem adeptus est: qui Graace Latineque luculenter sciebal: 
qui in versandis diurna nocturnaque manu sanctorum Palrum, maxirae GraBcoruoi, scriplis, 
ri iam omnem consumpserat. Sed heu 1 dura niraium opcri manutn adoaovere moralur, 
aliisque in dies eleborandis scriptis occupatur, morte eorreplus, imperfeclum istud relin-
quit. Audacior profocto videbitur, quisquis inchoatum lam difllcile opus susceperit. Nec 
dubiura quin teraerarius audiat, ac lu sui comparaliono defuncti dosiderium exeilet. 
Verumlaiuen si quis lemeritalis nolaui inurat, jusla nobis esse potest excusalio. Quantum 
enim licuit, onus tam irupar viribus noslris suscipere recusaviraus; sed reluctanlibus, et 
tenuitatem noslram causanlibus imposila nobis bffic estprovincia ab his, quoruin imperia 
detreclarp nefas fuisset. Jubentibus itaque cessimus : admota deinceps operi manu, nec 
curis nec laboribus popercimus ut jussa faccsseremus. Nemo non inlelJigit quaotum labo-
ris et operaa irapendendum fueril in emendanda, saltem pluribus in locis, veteri edilione, 
inseligendis variis leclionibus, vertenda carmiDum parte maxima, disponendis ordine chro-
nologico epistoli^, in adornanda S. Gregorii Vita, exponenda ejus doctriua* in enodandis 
Tariia diificoltatibus, rebusque in aliis pluribus quas accurata editio postulal. 

P A R S P R I M Α · 

§ 1 . DE YARIIS S. GREGORII OPBRUM ΕΟΙΤΙΟΝΓΒΙΙβ. 

Primum qtiidem doctorum viroram, qui opera Gregorii in lucem proferte studiiefrtint, 
labores stiiit commemorandi. A l i i plura, alii pouciora: alii Grace, alii Laline taaluto, al i i 
• 1 Eccli. xivrTi, I , · 

PATROL . Gn. X X X V . 1 
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Graacesiraul ct Lalinc; alii quasdam lantum orationes, aut carmioiim parlero aliquam, vel 
epistolarum. Non enira omtiia siniul, dispersa binc inde sancli doctoris opera prodire 
poierant, sed per particulas, quatenus in homioum studiosorum roanus et cognilionero 
venerunt. Stia singulis taus reddenda ; quippe qui , laoietsi iinperfeclum reliquerint opus 
quod aggredimur, nobis taracn praeeundo viam i L o n s l r a v e r i n t , et ad perQciendum non* 
nihil contulerint. 

Eatlioncs Groecoe. 
I . Dt de Grmcis edilionibus primiim dicamus, quod quidero ordo videlur postularo, 

prima sese offert i l la , qua conlinentur « Gregoni Nazianzeni orationes lectissimaa x v i 
Graece ex editione M. Musuri : Venetiis in aadibus Aldi 1516, ίη-8· (α). » 

Epistolae nonnuUaa Gregorii , una cura epislolis Rasilii, i jp is excusaa sunt primuuo 
Haganorue anno 1528 in-8% deinde Veneliis a o n o 1532 curis Obsopni, i n - f o l . 

Gregorii Nazianzeni Theologi orationes u eleganlissim© prodierunt anno 1536 in ©Ji-
bus hmredum A ld i , i n - 8 \ 

Easdem orationes typis mandavit Vecbelius Parisiis anno 1544. 
Paulo post longe locupletior vulgata est editio Operum Gregorii; quae non modooralio* 

nes, si minus omnos, saltem earutn partem maximam ; verura etiam L X X X epislolas, et 
permulta carminacomplectebatur. Anno Cbristi 1550 prodiit Basilea?, sumptibus Joanuis 
Hervagii, Graaca illa edil io; quam p r o i i m e , eodem scilicet anno, subsecula est eoruradera 
operutn elaborata variis ab auctoribus Latina interprelatio. Exslat in Regia Bibliotheca 
hojus GraaciP edilionis exemplar cum nolis ad oram l ibr i scriptis. In hac ediiione recen-
setur inier Opera Gregocii tragcedia, Christus patiens, q u s j a m b i s Graece prelo exierat; 
Rotn», anno 1542, in-8% per Antonium Bladuai Asulanum; et Lovanii anno 1544, per 
Rolgerum Rescium : ulriusque edilionis hujus Iragoediaa non raeminit Fabricius. Eodetn 
anno edilio Bladi Parisiis in officina Ghristiaoi Vechelii recusa est. 

Sententias et regulas vitce ex Gregorii Nazianzeni scriplis collectas, Graece; ejusdent 
iambos aliquot, Graace etiam, studio Joannis Sarabuci, Antuerpiae in lucera emisil Planlinus 
anno 1568, in-8 e . 

Nec vero praelermitlenda Selecta carmina ab Hteronymo Brunello S. J. edita, cum Georgio 
Piside et Synesii ac Clemenlis Alexandri hymnis : Romae a n n o 1590, i n -8 \ 

Addenda eliam paetnata quaBdam a Davide Hoeschelio, Lugduni Batavorum anno 
1591, in -8 \ ex officina Plantiniana, cum parapbrasi Gr©ca,quam HoBschelius Nicet© opua 
esse arbilratur. 

Deniquo, geminse Gregorii in Julianum imperalorem invecl ivaB, Graece, cura scholiis 
Graecis;ejusdetnoratio in ilartyres tt conlra Arianos; decem novaB epistol», testamentum 
Gregorii :omnia ex Bibliolheca Henrici Savilii edita sunt Etooaa, in -4 \ anno 1610, cura 
el sludio R. Monlagu, typis Joannis Norlon. 

Editiones Lntincc. 
Gregorii Nazianzeni carraina, ad beoe beateque vivendum utilissima, Latine, ex edilione 

Aldi Manutii Romani et Petri Candidi monachi. Veneliis, Aldus Manutius, in-4% 1504. 
Anno 1508, decera Gregorii oraliones, ex earum numero quas a Rutino Laline redditas 

fefunt,~vulgalaa sunt Argenlorati, cum ipsius Praefatione ad Apronianum, per Joannem 
Kaobaucb.Hpsiinl orationes, oliin ι, χ ι ι , χν , χν ι ι , X X V J I I , x x x m , x x x v i n , xxx ix , X L I Y , L . 

Eodem anno, alias septem orationes, Laliiie a se reddilas, Augustaa Vindelicorum OEco-
lampadius vulgavit. 

Anno 1522, alia quarumdara Gregorii orationum editio Lipsiae prodiit m-8*: at illa non 
differtab Argenloratensi. 

Anno 1531, Bilibaldus Pirkheimerus, q u i tribus anle anois Gregorii Apologeticum La-
tinilate donalum in lucem ^miserat, triginta octo oratioues, quas Laline rerterat, Basilem 
prelo supposuit. Necdum inde exieraot, curo mors abstulit interprelem; cujus « uun 
im>rtem deplorandam, ait Erasraus, sed deilendam publicam studiorum jacturam. » Quippe, 
Pirkbeimerus, ni festioa raors obstili&set, « eximium Chrisiian/e pbilosopbi® praeconem 

(a) Cau Blbl. Rcg., lom. Ϊ, png. 310. n. 
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Gregorium Nazianzenum sic Latine loquentem nobis » datarus fuisset, ut Grjnci sermonis 
sonos nerao desideraturus fuisset. Joannes Strauh, Bilibaldi gener, translatas a socero 
aoooraliones edendas curavit BasiletB ex oQicina Frobeniana, anno 1531. Editioni, qu® 
plurioia alia Gregorii opera coraplectitur, praefixa est eleganiissima Era.smi epistola in qua 
laudes interprelis prosequilur, 

Aono seqaenli, Claudius Chevallon Parisiis vulgavit Gregorii Nazianzeni cognomento 
Theologi orationes X X X V U J , Iractalus, sermones et Jibros aliquot Latine, Bilibaldo Pirkbei* 
mero, Rufino presbjtero, et Petro Mosellano Interprelibus, ex editfone Joannis Straub et 
Desiderii Erasmi. Hujus Parisiensis editionis anni 1532 non videtur meminisse Fabricius* 

Aliam anno 1550 Volfangus Musculus, Basile©, apud Joannera Heivagiuna, profixa epi-
stola nuncupatoria Augustanae reipublic» praefectis consulibus, adomari curavit editio-
nero, q u » Latine exbibet quidquid Graece complectitur cditio ejasdem anni apud eum* 
dem Hervogiura ; scilicet xxxvm orationes a Pirkheimero Laline redditas, orationes quin-
que de Tbeologia a Pelro Mosellano, qualuor autem ab ipso Masculo, nerape fv X L I . X L T 
et I L V I I ; demum Iragoediam, Christm paiiensi ex versiono Sebastiani Guldebeccii Tigu-
r i n i , et alia poeraata cum interpretalione Aldi Manuli i . 

Aono 1550, orationem de paupcribus atoaodis et benignitale compledendis, cum dua-
bus Gregorii Nysseni orationibus ejusdem argumenti, ex inierpretaliooe Petri Francisci 
Zini edidit Parisiis Vascosanus, in -V\ 

Anno 1569, prodiit Parisiis apud Claudium Freray prima Operum Gregorii, adornata a 
Jacobo Bii l io Prunaeo Sancti Micbaelis in ereroo abbate, editio, rire inlerpretntio. Aliud 
enim est edilio, aliud inlerprelalio. Id sensit ipse Billius, libruroque suara ioscripsit ; 
Gregorii Opera nova translatione donata, etc. f cum commervlariis Nicetae Serronii, eto 
Non una novaa hujus interpretationis fuit edilio. Vel ipso anno sequenti prodiil Coloniae, 
pluriesque deinceps recusa est. De hac versione, quae caeteris longe prastat, mox plura 
dicemus. 

Quo tempore Billius Gregorii Operibas Laline verlendis incumbebat, Leuvenkiaius, 
hortantibus atuicis, eumdem laborem suscoperat; cumque de Bi l l i i labore certior facius 
fuisset, rnanum de tabula tollere cogitabal. At eo deioceps ediio sentenliam mutavit, 
cum cerneret se quam mulla non prius visa, quibus caruisset Billius, congossjsse; raaxi-
me vero quod nactus esset Eliaa Cretensis archiepiscopi in Naziaozenura commentarios, 
qoibus ducibus ad eruendos abstrusos in plerisque locis Nazianzeni sensus ut i se possa 
magoa C U I D utilitate conspexiU Praeterea egregia scriptorum Naziaozeni exemplarie, qui -
bus u s u s estf celebrat, ioter quaa duo summis efferl laudibus ; alierum Chonialaa Acumi-
Dati m a n u scriptum; allerum longe antiquius, lilterarum eleganlia praestans, et scriplio* 
nisinlegritate; lanla scilicel diligentia exaratum, nullum ut in eo verbum perperaro scri-
ptum reperiatur. Is codex Basileara, ubi fetiamnum magna veneralione asservatur, allatus 
tempore concilii Basileensis, plurimas exhibet picturas, hasque inter eiegantero Gregorii 
imaginem. Horum exemplariorum ope depravala pturima se correxisse, et mutila integri-
tali restiluisse asserit Leuvenklaius. Prodiit i!la editio Basile» anno 1571 ex officina Her-
vagiana, eaqae tam diulurois vigiliis tantisque curie elaborata, ut in prima libri j)agina 
toc inscribere noo dubilaverit : « Nec deinceps aliam exspectari locupleiiorem posse de 
prooBmio lector intelliget. » Num Germanus interpres plus aaquo sibi induigeat, cx diceo-
dis declarabilur. 

Leuvenklaius ediliooem in tres omnino distribuit tomos : quorum primus oraliones x x 
cnm Eliaois commentariis continet, totusque ipsius debeiur industriae, qui eum deGraaco 
io Latinum sermoneoa transtulit. Alter reliquas orationes x x x n , cum epistolis et poeoiatiis 
hactenus editis complectitur; quaaquidem aumpsit ex Billiana editioiie. Huic tomo p r a -
fatiunculam Billio honoriQcam prffifiiit, bisque verbis eum alloquilur : « Quapropler raih; 
polliceor te Yirum sapientera acdoctum optiinam in partem consilium nostrum interprela-
turum. Debet enim abesse, cum omni ab hoiuioum genere, tum a litteralis potissimum 
iovidia; quibus esse nibil antiquius par est, quam ut et ipsi juvandea totis viribus reipu-
blicae sludeant» » elc. Sua Leurenklaiuin spes fefelli t : nara male est a Bil l io habilus, e t Α 
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Bill ian» interpreialionis anm 1583 Paiisiensibus editoribus, tum in prafatione» tum in 
notis, in quibus plerumque acrioribus verbis repulsus et increpitus est. In tertium ot u l -
t iaium tomum, « qui totus, » inquit Leuvenklaius, « itidera nosler est, i e a referi Grego-
r i i poemala, quae haclenus non erant luce donata. Prsterea Nicet» commeniarium in 
Gregorii senlentias, tam quaternis quam singulis versibus inclusas, adjecit, et egregiuin 
4>selli Chrisliani philosophi de diflicilium Nazianzeni- locorura intellectu librum : demurn 
dialogos, quos Cwsario falso ascriptos ne quidem suspicatur. 

Julius Gabrielis Eugubinus tres Gregorii orationes, scilicet 1* Apologeticum, 2* Dt amo-
re erga paupercs, 3* In natalem diem Salvatoris nostri, Laline redditas edidit enno 1573, 
Antuerp i» , lypis Plantioianis, i n -8° : quas eliam scholiis, sive coramentariis illustra?it. 
Addidil praeterea emendaliones ex mullis velustissirois ac probalissirais exemplaribus 
erutas io Groca omnia Gregorii opera, qu® edilione Basilem anni 1550 contineniur. Praa-
iixa est nuncupatoria Antonio Carafea cardioali epistola. 

Billiana versio iterum Parisiis apud Nivellium et Nicolaam Chesneau, anno 1583, ex 
secunda Billii.recognitione, qui operi iramorluus est : verum auctior iha atque emcnda-
tior recusa est cura et sludio Genebrardi, qui eam Gregorio X I I I PontiQci dicavit. I a 
tluos distincta est lomos, propter novam plurimorum librorum accessionem. Accessere si-
quidera Nicetae Serromi, Pselli, Eliaa Cretensis commentarii, epistoto plusquam centura 
quinquaginla, tam Graec® quam Latinaa 

Anno 1753, Veneliis sumplibus Anlonii Zatta Latine prodierant orania Gregorii Na-
zianzeni Opera ex eadem versione et cum iisdem commentariis e( scholiis; quibus acces-
sere Latioe (antum quae a Jacobo Tollio et Muratorio utreque lingua jam edita fuerant, ut 
postea dicemus. 

Editionts Graco-Ladna. 
Priroum occurrunt Gregorii Nazieozeni carmina ad bene beateque vivcndum utilissima, 

e Gra&co iu Latinum ad verbum conversa ab Aldo Manutio Romano, et ejusdem (ypis 
excusa Graece el Laline, Venetiis, anno 1504, in-4°. Laudandus Aldus, qui primus partem 
aliquam Gregorii carminum vertere lentavil; quanms enim eressa et ineleganti ea vesle 
donayerit, donavit lamen, et aliis viam aperuit. 

Gregorii qu&dara et sancla carmina cum Joannis Langi Silesii interpretatione, et ejusdem 
Langi poemata aliquot Christiana : Basileae, 1561, in-8°, per Joaonein Oporinum. Versus 
Grcecos Latinis totidem versibus non ineleganlibus reddit interpres. 

Anno 1568, Henricus Stephanus in lucera emisit, cum Synesii hymnis, Gregorii Nazian-
zeni odas aliquol Graece et Laline, ex versione et cura nolis Francisci P o r l i : Pariiiis, 
fci-24(ci). 

Ibidem anno 1570, Joannes Benenalus vulgovit Gregorii Nazianzeni odas Gr®ce, cura 
Lalina versione, in-8 # (b). Jbidera, Gregorii Nazlanzeni od® aliquot Graece el Laline, ex 
T e r s i o n e et cum notis Francisci Porli , apud Claudiam Morellum, 1618,in-24 (c). 

Opuscula qu©dam tuncprimam in locem edila, aliaqueilem versibus reddita, magnaque 
ex parto Cyri Dadybrensis episcopi commenlariis illustrala-, cum prttvia episloia ad cardi-
natem £i r le tum, interprete Jacobo Bil l io , in-8°, 1575, Parisiis, apud Joanoem Benenatum. 

Anno 1582, Lipsi® typis Joannis Steimen prodiit in-8* (d), oratio Gregorii Nazianzeui 
De Pentecosle Graace et Latine, e r editione etcum scholiis Matlhei Dr«sseri. 

Anno 1591, S. Gregorii Nazianzeni definitiones rerum siroplices incerii auctoris, et Ma« 
ximi monachi detiniliones, Grwce etLaline ex versione Joennis Leuvenklaii, ex editione 
et cum nolis Davidis Haschelii : Htiidelbergce, ex officioa Saotandreana in-8* (e). 

Anno 1596, Nonni Panopolilani... e( S. Gregorii Nazianzeni lelrasti^ha, dislicha, inona-
slicacarminn cum versione Lalina e regione, ex interpretatiooe Erhardi Hedeneccii: Ba-
silcm ad Lecythuin Valdkircbianum, in-8 (/*.) 

(a) Cal. ΒΛ. Reg., tom. I , pac. 350, sub num. (d) Ihid., n. 208. 
ZOl. (e) Ibitl., n. 208 et 0. 

(b) Ibid., n. 505. (0 Ibid., n. 230. 
. (c) lUid., n. *<)4. 
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Anno 1608, Gregopii Nafzianzeni Threnodia, seu poeioation efogiacum de animi sui affe-

ctibus et niis«rils, Graece el Latino : Ingolstadt, Adam Saft»riu$, 1608, ia-8\ 
. Anno 161&? Epistolae Gregorii Nazianzeni: togolstad*. Eleganlissima h«c esi Epistola* 
rom editio. 

Anno 1658 prodiit liber, cui titulus Εμπόρευμα βύσεβείας, varia e i Patribus Gracis eolle-
clauea exbibens, alque intor ea «Gregorii Nazianzeni earruina qu&dam...» Omnia Graece 
cum iuterpetatione Latina et ex ediiione Joannis Gaspari Suicert: Tiguri , Joan. Jacob. 
Bodmerns, in-12 (α). 

A D D O 1696, D. Gregorii Nazianzeni Iheologi Carmina eygnea inedita. Haac continentur In 
libro, cui titulus : Jacobi Tollii insignia itineris ltalici: Trajecti ad Rbenum, 1696, in-4*. 

A D D O 1709, carmina, sive epigraromata ccxxvm S. Gregorii Nazianzeni ; Patavii, i n -4 \ 
inter Antedota Grctca, quaa Antonius Muratorius, ducis Mulioae bibliotheearius, publici 
juris fecit. 

Aono 1716, oolleeta I>. Gregorii Nazianzeni plurima poemata in Laiimim comrersa^ 
auclore Dionjsio Gaullyer : Parisiis, in-12. 

EdUiones Vulgari sermone. 
Quatrains sentetitieux de S. Grtgoire de Nazianze, avee une brieve expositionf tournft en 

« r i fravgais par Jacques de Billjf: Paris", Guillaume Chaudiires, 1576, i n - 8 \ 
1693. Orationes omnes Gallico idiomale versae sunt per INicolaum Fonlaino, ut fiftlaluc 

in Catal. Reg. Bibl. Parisiis, 2 YOI . in-8% apud Joannem Pralard. 
1735. Geminaa oraliones conlra Julianum deserlorem, a se Gallice reddtlas, cum nolis 

edendas curavit ecclesiasticus Gralionopolilanus :Lugduni , in-12, apud Duplain 
1747. Oratio I , sive Apologeticus, Gallice cum notis : Parisiis, apud Ludovicura t o l t i c A 

i n - l i 
De edUwne Grceco-Latina Parisiensi 1630. 

Nunc ad Grseco-Latinam editionem, quae Graecum Gregorii, el Lalinam Bi l l i i interpreta-
tionera complectilur, veniorous. Non una est haec edilio. Prodiit primumanno 1609, deinde 
anno 1630, Parisiis, denique Coloniee, vel potius Lipsiaa; quaa edilio ab a l i i s hoc so lo 

tiiscrepat, quod pluribus scateat mendis. Hanc magnifice con&raendat Fredericus Morellus 
• uta nonquam satis laudalo Billio diligenter collatam cum Regiis mss., et cura Medicais 
Regina roatris, necnon quos illuslrissimus cardinalis Sirletus ex l l a l i a miserat, denique 
com codice quem ultro coramodavil vir clarissimus Paulus Petavius, curia? supromae sena-
tor inlegerrimus; in cujus libri ora marginali variantes quidem lectiones, conjecturas ct 
emendationes Billius operosa sedulitate adnolaverat, » etc. Uaec etalia mira praedicat. Rein 
tamen propius considerantes, fidem habere detrectant. Imo Parisiensibus typographis, pro 
landibus tam impense dilectae edilioni concessis, «eos nibil minus prteslilisse, quara quod . 
polliciti eranl (6),» a Montaculto objectum est, qui praaclarum elogium irridet et depcllit 
sie prosequendo : « Uabebant fortasse, babere sane poterant, Regios, Regineos, Petavii 
libros, Sirleti , e t c , sed, ut ille Epicteti lucernara, ad osledtationem, non ad usum; quippe 
qui defurmarunt roagia Gregorium quam fuerat in editione prima. » 

Uaid tum Parisieoses, et forlassis ipse Morellus? ab ipsis audiamus : «Nec molestunh, 
nec injucundum t ib i , (leclori φιλαληθεΓ) inquiunt in praefaliuncula, si propositi consiliique 
Dotlri, a c non dubiaa dealinationis i n D. Gregorii Nazianzeni operibus Graece et Laline 
edendis (e paucis admonemus. Sic igitur liabeto, nos in animo habuisse hujus sanctissirai 
et eloquenlissimi anlistilis operum δίγλωττον editionem aggredi ex codice Basiliensis 
βχίόΛως anni 1550 apud Hervagium, qumn clarissiraus vir Jacobus Billius, ulriusque Ιίη-
gue pHritissimas, cuai Regiis codicibus Gallicis et cum Kalicis accurale contulerat.... Ve-
rum enim quoninm non ubiquecum ipsius Lalina int^rpreialione conveniebant ejus emen-
daU<>iie$ et είκασμηί, multaque ab illo fueranl in texlu deleta, quae idem rursus δευτέρων 
Αμεινίνων Teponenda άναπεισθείς censuerat, et contra sustulerat in Lalina interpretatione, 
qu« ia Graecia relicta erant; tantum sibi assumere noluit prafectus διορθώσεσι, u l de tanli 

Μ Cat. Lib. Reg. lom. F, n. 271. (b) Greg. Nnz., in /u/.inYcct, duse. 
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Tir i opere el &γχιν«(? sententiam ferret; maluilque de hoc sibi tradxto eiprimere, ac deinde 
in notis ac scboliis collcctas rarias lectiones reprasentare, quaeque magiscum interpretum 
oralione consentirenl, vel cum auctoris sensa conrenirent, in locis embiguis indicare.» 

Quodnam autem «tradi lum i l lud , de quo b o n a fide correctioni praafectus exprimere 
maluit?Si Iraditum i l lud, is erat emendatus a Billio codex probe collatus et castigatissimus 
effectus;» cur ad calcem rejecto Bi l l i i lecliones? Hominem quippe credas, quod solef, 
quodque prorsus bic operis necessarium, p r » manibus babuisse Bi l l i i quoddam autogra-
phum; si minus * casligatissimum,» al β quo diligens sallem et aculus typographus expe-
direse utcunque poeset. Sed neutrum uspiam affirroat Genebrardus. Igitur « si traditum » 
il lud nihil esi tiisi Hervagiana editio Basiliensis, unius, ut conslal, Bi l l i i mano, liturisque 
l a m confusa, tam perturbala, «u t quam λίξςν κα\ £ήσιν magis probaret, quam rejiceret, 
Βιαρρφψ D u n q u a m expriroeret,» quod ip?e fatelur atque eliam scribit Morellas; cur inser-
t » passim atque suffeclaa B i l l i i seu lectiones, seu conjecturae; cum fatenle Morello, oe 
obscure quidein, neo ullo roodo unquara expresserit, quid probaret, quid rejiceret? Deni-
que quis Hercules ad buc « Augiae» plusquam « stabulum repurgandum? * Et tamen boic 
operi admovelur «prafectus correctionibus typographieis; » q u i forsitan vix, ut fere flt, 
Grjece legere norat 

Venia tamen digoi videnlur Parisienses edilores,« Quid enim bicagas, » ut Morelli ver-
bi$ utar, « ubi quam λέξινκοΛ ^ήσιν magis probaret, quam rejiceret diserte nunquam (Rillius) 
exprimerel? Ubi non ubique, » quod aiuotin aUera praefatione, « cum Lalina interpretationo 
conveniebant eraendatioaes et conjeclurae : ubi multa in lextu deleta, q u » idem Billius 
reponeoda censuerat; et contra sustuleral in Latina ioterpretatione, qute io Graecis relicla 
erapt; » uno verbo, ubi nec Latina cura Graecis, nee Greeca cum Latinis convenirent. Quid 
agas, inquara, nisi, nec Basiliensia, qu® plerumque delela aut perturbata, nec Billiana q u « 
dubia ' penitus et incerta, sed iucondilum quoddam, informe et ambiguum opus 
edas ? 

Ecce jam, non « proposiluro, » non « c o n s i l i u m ac destinatio, » sed opera Parisiensiatn 
edilorum. H09 eorum opus, ipsis fatentibus. Hinc mirari subil qui falso Grjecis inscriplun: 
doclissimi BilJii nomen doctos pariter et indoclos in errorem induxerit, ut in hac ediliooe, 
Graeca meliora quam in Basiliensi sibi persuaderenL lnde Gregoriussub falsi Bi l l i i ncraiuis 
umbra Degleclus incullusque jacet, quia summa cura collalus cum mss. et exnendatus a 
Biliio temere praedicatur. 

De correctione seu codice Billii. 
Praa roanibus babemus famosum Bi l l i i volumen, de quo tam mira Genebrardus, Morel-

lus, aliique prsadicant. Chatardi primum,cui bibliolhecara Billius legarat, tum Genebrar-
d i , deinde in Petavii manus venit is codex. Α Petavio senatore Parisiensi ad Richerios» 
Sorbonicum doctorem allerum, alterum medicum fratris ejus Giium, deraum ad bibliopolas 
transiit. Hunc emptum vir clarus, librorum et litterarum amans, D. Baron Senonensis me-> 
tropolis canonicus el promotor, cum de nova Gregorii operura editione cogilare 
nostrum audisset Louvardum, ipsi stalim ultro obtulit l ibrum, alque etiain generosius 
misit. 

t ibe r editus est Basil^aa apud Hervagium anito 1550. « I n o r a , » non lanlura, ut Morellus 
aamonebat, sed intra lineas longe frequentius; « nec emendationes, conjecturas, lecliones » 
duolaxal, verum glossemala etiam, synonyma, et id genos alia, manu sua adnotavit B i l -
l iu r . Sed intra lineas ita plerumque baac inserta, tam tnale picta, lanta confusione ascripla 
s u n t , u t n e c aperte, n e c obscure, nulloque prorsus modo pemoscas, non dicaai, quee s p u -
ria sir, quce gerruana leclio, sed ut ne divinando quidera assequaris, an illa leclio sit e 
manuscriplis erula, aut e quibusnam, an glossa, an conjeclura, an ernendalio. Credo equi-
lem, n e Billius ipse redivivus, q u i d s ib i t u m vel let , modo posset explicare. Pura puta s u u l 

advcrsaria, in q u » aliud agentes scriptores cursim ac festinanter ex lempore mentem ex-
onerant, stne serie, sine ordine, sinu distinctlone, ut pisi cilo^aut perendie digeranl, quid 
^ibt Toluerint, i p s i postea non intelligant. 

Versionem suam primo quidem magoa, lum *ccundis curissumma sedulitate Billiua ad-
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ornavit; ad idque consilii lectionos, scholia, glossas, conjecluras, emendationes i n edito 
suo promiscue congessit. Verum de Graecis edendis, seu desperarit omnino, quod fDsinuet 
Genebrardus; seu quod verius, serio nunquam cogilarit; i is certe neque studiura, neqno 
curam ullam impendit; imo sic perturbata reliquit, ulquidrejiciendum,quid relinendua), 
ipsi editores non potuerint agooscere nec quisquam possit intelligere. Nunquam G'r«ce 
Gregorii Opera edere destinatum i l l i aoimo f u i t : et certe, si id serio cogitasset, si opert 
manum admovisset, si quid promovisset, cur eo stalu saltem Graca Nazianzeni non re l i -
quit, quo Isidori Pelusiotae epistolas, quas e Bi l l i i schedis triennie post ejus obitum Gra?ce 
et Laline Cbatardus excudi curavit : imo quo statu reliquit centuni viginti septem ejusdem 
Gregorii epistolas, quaa Graece pariler et Laline jpsopene quo mortuus est anne prodiere? 
Quid Cbatardu*, qui et in elogio Jacobi B i l l i i , ei in epistola ad Godefridum Bilfium ejus 
fratren), deposilaapud se Bi l l i i inedita opera, « velut poslhumos » quosdara « libros * pol~ 
licitus erat, hunc nobis unum, etnalu majorem, et parenti cbariorern, et raerito pra&stanlio» 
rem iovid i l? Primo namque conceplus a BiJlio felus hic fuit, vixque Gracaelingutt tyroci-
nia eicesserat il le, « (α) Cum incessit ei cupidilas Latinitale bunc (Gregoriun>) donandi et 
au ianumeris qaibus scatebat meodis et salebris repurgandi. Totus eral (Billius) in Grego~ 
riano i l lo opere, quod nou immerito pistriuum suum, in quo diu ei moleodum fuit, alicubi 
appellaL»Addit infra Chatardus : « Gupiebat et ipse (BilHus) impense, dum superstes erat f 

ul Graecus sanctorum il lorum Palrum quos translulil, contextus ab ipso recogoilus etabin* 
uumeris niendis vindicatus recuderetur, maximeque D. Gregorii Nazianzeni... ia quoca&ti* 
gando, ~ convertendo et iflustrando diu multumque ae torsit... Sed boc a bibl io-
polii nunquam consequi potuit, qui a Greecis et Hebraeis cdendis plane abhorrent. * 

Id quidem impense Billius, et a primis fere Gr®caeHugu© tyrociniis cupiebat, mjllus du-
l i to : Operipar erat, et confusa licet parata materia, felicUer tamen perfecisset inceptum, 
»i spes edendi aliqua tum affulsisset. Verura cum nulla affulgeret, in Gracis operae tantuoa 
collocavit, quantum interpretalioni suaa conducere jadicavit. Hoc fuit opus Bi l l i i circa 
Gracam Gregorii : hic unus labor, « in quo totus fuit, » cui etiam immortuus est. Com 
autem Cbatardus ait in elogio Bil l i i : « Omnia D. Grcgorii Nazianzeni Opera repurgata €t 
ratdto auctiora facla, conquisilis nirairum undequaquo yeteribus Graecis exemplaribus, 
multisque ad eum missis... typis mandat, » elc. : ex bis verbis discimus, quaanam a Billio 
« repurgala, * el cui rei « conquisila, » missaque exemplaria Groca; nimirum « castigan-
iiis, recognoscendis, repurgandisque » pauculis Graacis, et Lalinaa ipsius interprelalionl 
edilioniqueGregorii perGciendae, qualem exlrema manu politam moriens anno 1582 Billius 
reliquit quaaque anno sequenti e prelo egressa est: al Greecis orationibus, carminibus, ei 
epistolis plus opera praeterea nibi l iiupendit. 

Si Graecus contextus a Billio est « collatus, recognitus, repurgalus, casiigalissimusque » 
effeotus, ut narrant Genebrardus et Chatardus; cur, queeso, v i r i docti Billioque conjun-
clissimi opus « castigalissimum » pra caateris mandari typis non curarunl? Ergone id a b i -
biiopolis coOsequi non potuerunt; qui recalescenlibus paulo post Grfficarum Hebraicarum-
que KUerarum studiis, ipsius NazianzeDi pluriraa, tum Isidori volumen integrum» omnia, 
Gr»ce et Laline vulgarunl? Quin eliacn haud ita multo post, ipsa Gregorii Nazianzeni omnia 
alioromqde bene multorum opera Greece et Latine typis elegantissimis edita suot. Unom 
duntaxat addam : textus ille « expurgalus et castigatissimus, » quem Chalardus et Gene-
brardus videruot, ille ipse est, quem exhibet emptum a D. Baroa Sencmensis metropolis 
eanonico, loissuuique D. Francisco Louvard exemplar; quod opportune scrvatum non ex-
cidit. Hinc cerlo discimus correctionem Billianam nusquam.exstare, nusquam exslilisse, 
adeoque Parisiensem ediliooem non majori in honore, quam Basileensem babendara, de 
qua Billias : « Hervagianus codex, q u i uous suppetebai, tot tamque fcBdis erroribus scate-
bat, ut ad hoc Augiaa stabulum repurgandum noD uno Hereule opus e sse t . Nullaoralio, nuU 
la properaodum pagina gravissimis mendis vacabat. *θλοσιόματος9 ut ita dicam, erat ha3c pla«* 
?a. » Chatardus e(iam baac de Billio scribit ad fratrein ejus Laudunensem abbatero, cui B i l -

(«) Elog. Bdlii, epist. ad Godcf. Billium, oper. Grrgor. ed. an. 1583, p. 1530. 
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Ijaaum ]si4arum ouncupat. < Pndebat enim eum, quod Gracia... (am doctum* tam diserlum, 
lamque faeuodqro auclorera et oralorem suum haberet taro mutilum ac lacerum, totque pla-
gis coiifossum, ut semivivus relictus videretup.» Qum cum vera siol, atque in Parisiensem 
editionem PQSSJDI relorqueri, u l ex diciis conslat, inde quoquetjonslare debet necessariam 
esae Qovam Opecom Gregorii Nazianznni edtlioneni; maxime cum nulla sit qufe omnia ejus 
Opera coolhieal, nulla quaa η ο η uinumeris roendis scaleat. Ad novatn igifur Operuin Gre-
gorii edilionem adornandara nostri sunt aggressi. Primus operi manum admovii D. Jaeobus 
Frischiqs; quo paulo posl exslincto, operi successit D. Franciseus Louvard; verum lot 
tempeslalibus jactatus est ut rem infectara relinquere coactussil. Tum partes illas susce-
pit D. Pirudentius Maran, sed e trnnsverso mors incurrens virura doclum abstulil, prius-
quaai qpus promoYere, nedum perficere potuerit. Deraum nos, licet impares lanlo oneri, 
« in eorum labores, » invi l i sed jussi, inlravimus. Quid singuli in bac editione prsstite» 
rjnt, Dunc exponeodum. 

§ I I . QUID NOSTRI ΙΡί UAC EDITIONE OPERUH GREGORII ADORtyAKPA PR^STlTpRIHT EXPONITUR* 

Sladium istud qui prier ingressus fucral, Jacobus Friscbius morte slatim est sublatus; 
qunsdaai tentura varianles lecliones reliquit. 

D. Franciscus Louvard, qui successil operi, diu raullumque insudavit, nulli pepercit la-
bori . Ardentis ingenii impetum secutus, undequaque conquirebat quidquid proposilum 
suum juvare posset. Quo factum e$t,ut iromensam rerura ad Gregorii edilionein necessa-
riarum copiam congesserit. Oinnes pene editiones cqmparavil, sivo Graacas, sive Lalinas, 
srve Gr«co-Lalinas; ad quas, « omnia, si paucula qunedam exoipias, » a se exacta fuisse 
Gregorii Opera teslalur. Has oranes longo ordine rccenset, Basileonses, Billianas, etc, le-
ctiones, quaa ad calcera ediliontfm rejiciuntur : atque eliam si quas lectiones vel nolas a 
viris doctis in ora Hbrorum scriplas novil , lanta diligenlia exquisivit, ut landem repere-
r i t . Famosissimum volumen Basileensis editionis, in quo leciiones et einendationes, qus 
emanuBil l i i ad oras et intra lineas scriplae sunt, sponte sua benigne obtulit, ut jamdictum 
est, vir clarissimus D. Baron. Aliud ejusdem edilionis exemplar, « cum eracndationibus 
et adnotationibus scriptis manu y i r i docli » accepit a D. Naulin, viro caetera doclo, nlque 
imprirais Scriplurarum studio clarissimo, in curia Parisiensi advocato. Exemplar isltid 
Hervagianffi edilianis, in Heinsii BibliotheccR catalogo Lugduni Batavorum edito an. 1682, 
p. 7, n. 129 inscriplum est. Lcfiliones et emcndaliones sunl eloganler piclae, sed Anglum, 
Calvini discipulum , sapiunt, ni fallor. Quasdam emendaliones, quas in ora Parisiensis 
editionis anni 1630 , olim apposuit doclissimus de Barcos abbas Sancygiranus , de-
scribi et ad se mitl i , emendalioncs quoque ac noins a doclissimo Tillemontio 
ad oparn Parisiensis edUionis scriptas, et a domino Tronchai oblatas exscribi curaviL 

Tandem cnpiosissirnas leclioTies, quas e Uegiis, Colberliois Mazarinaeisque manuscriptis 
cc l l ec ta5 f ad oram Graeco-Lalina editionis Parisicnsis anni 1630 manu propria appinxit 
vip doctissimus, ac de litieris Graecis oplirae raeritus R. P. Combefisius, Dominicanus, ipse 
stia exscripsit noster Louvardus : cui praeterca R. P. Ie Quien doctrine, eruditione, scii-
ptis clarissimus, e Dominicana familia, Parisiis ad vicnm Sanct! Honorali , sui decus ma-
ximum ordinis , emendationes et notas censorias in Billianam omnem operum Gregorii 
inlerppetationem , ab eodoro Palre Cbmbcfisio elaboratas benigne tpadidit; et quideni eo 
majori benignilalo, qnod ipse pene statuera! cdere Gregorium, proptep singalarera tbeo-
logi afiinitatcm cum D3rnasceno, cujus lum editionern adornabat. ' 

Primum actem nostro Louvardo studium fuit scrinia bibliolhecarum revoivere , 
ei quidquid β ΡΘ sua erat desoribere. Scriplorum manu codicum lantam repcrit co-
piatn , ut in his de-ifgendis opera> plus insumptum , quam in inveniendis fatcalur, al-
que ex iis iruiuensam variarum leclionum copiam sive propria , sive aliena roanu 
collegit. 

His oranibus comparatis, prcefaliones, vitam auctoris, praefigendas singulis oralionibus 
admoniliones , quidquid demura accuralam solet alque eli3m debet editionem comilari, 
«urama diligentia ac cderilatepapabat, atque eo progressn , ut fastigium opori imposuis-
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soi, ni oootiimia aelesliis el impediioeotis conflictatus fuisset, B*a>um iaoe$k> d*ais!era 
eoacios, nihil absoltiL Tam pepeedit interrupta Gregorii operuro editio, rpin^que iogen-
les o p e r u i Q . Minae, inquam, ingenles operum; nam pneter Gragorii Opera, E l i » in noYem* 
decim oratinnes, easque insiguiores ac theologicas; Nicet» ilero io setdecim alias Oralio-
lî s coirimentaria; Basilii, meJio saeculo decimo Ecclesire Caasariensis episcopi ionge opi i -
m scholiastie, in duas enpra quadrnginla oratione? scholia ; deoautu simtil cum operibus 
Grt-gorii, plus septem scriplorum, quorum ne quidem nuta sunt nomina, fetua ederejmo 
l r s n i i t t e r e statuerat. Pleraque parata eraol, et quidem prelo maturiora quam ipsa Grego-
rii Opera. 

lnlermissum diu opus, tandem longo post (empore i n nosirl Prudentii manus penrenir, 
t i r i erudil ione et laboribus Ecclesi» utriitati impensis , nempe edendis sanctorum Patrum 
scriptis, clarissimi. Nemo certe e noslris ad Gregorii editionem concinnandam, et ad i n -
ceptum opus islud perQciendum magis idonous. Verura suscepto operi serius manum a d -
moyit, n e c mullum acceleravit. Delecrum querodaoi variarum lectionui*, quaruro florem 
libaveral, ejus manu scriptum, el plurima carmina, quaa stricta oratione verterat Billius, 
tb ipso sol J t a oraliotie reddila reperimus. 

MuUuro adliuc operaa et laboris impendenduro supererat, ad perficiendam Operum Gre-
gorii editionero. Collati qiridem erant manu exarati codicesoralionnm, epistolarum el car-
niinum ; sed variae lectiones adbuc dissipal®, in charlis tantura descriptae, necduuj ad oram 
rxempljiris ecleudi appiclae. Quemadmodum priusquam doraus aadiAcetur, res ad ®difican-
dum n e c e s s a r i » , maleria , calx, caemenla, ligna, et qu®cunqiie ffiiificanti sunt necessa/ia , 
prsparanlur; sic quaa ad ediiionem Gregorii necessaria, praaparala quidero, sed nondum 
tractata et elaborata : variflB lectiones sanandis Graeci texlus locis depravnlis praeslo orant f 

sed nondum adliibitaa ; adeoque emendandus supcrerat texlus , emendanda qnoque Bil l i i 
inlerprelalio. Concinnanda erat vila Gregorii; ad quod o p u s fragmenta Gallica Tillemontii 
c o m n i e i H a r i o r u m , qura omnes vilae ipsius annos minime complectunlur, praecipue suppe-
ttbant. Nofje sive obscrvationes, aliaqtie plurima qu® requirunlur ad editionero, nonduoi 
elaborala : htecomnia pro viribus praestare conali sumus. 

PrirDum id nobis studium fuit var ias lectiones cum edilo Gregorii t xlu Graeco 
c o n f e r r e , lora rorrupta sanare, ut sua lexli i i purilas restiluerelur, suusnue niior 
reddrrelnr. Ad inlerprelalionem quod speclal, Billius vir ulriusque linguce pet .nssimus» 
Grrgorii Opera laiu felici successu Laline redslidit lanloque apud omnes in honore est pjus 
inlerprelalio, ut lemerarius cerle auditurus sit, quisquis novam adornare teulaveril.Nihil 
lamen co de Billiana interprelalione judicio delenilus nosler Louvardus, a l iarn sibi ela-
boran<iam pulaverat, et in verlendis duabus orationibus, nempe prima et sectmda, αϊ. 1· 
tt&f», rei periculum f t c e r a l : vcrum nmtata sentoutia incepto deslitil, et Biilianam inier-
p r H a t i o n e m servare decrevit. Idem fuit consilium nostro Prudentio. Ctriusque vesligiis 
ibluerenles» eam e regiona Graaci conlextus sartam lectam servavimus; el si quando a 
menie Gregorii Billiana interpretalio aberraro aut eara non satis assequi visa est, aliam 
Cexlui inserere non dubitavimus, vel in notis subjicere, leclorem monendo. Id aulem de 
Q»-aliuuibus lantum vi epUlolis inlelligendum; naiu de* cnrminibus aliud fuit consilium. 
Cum enira Latina Bi l l i i carmina Gra;cis Gregorii canninibus non salis respondeaut, visum 
e^lGraeca pedestri seraione reddere,Laiinis Bill i i Yersibus ad marginem inferioreni rejcclis. 

Priusquam aulem ulterius progrediamur, bic obiter exponeuduiD quioam sint Qianu 
exarali codices, excusi a D. Louvardo, quibus usi sumu^. 

§ I I I . HOTITIA VETERCM CODICUM, i O QUOS GREGORII ORATIONES EMENDAVIMUS. 

Pliirirnns el qnidem probatissimaa no t» codices in consilium adhibuimns. Hos inter 
onus esl Regins, olim num. 1809, nunc autem num. 510 lula republica liitoraria fainosis-
simus, qui solus e Gallicauis oronibus cuncias Grcgorii oraliones cunlin^t. De quo Bill ius: 
«Tuli, inquit , amplissimum codicem capitalibus litleris exaratum, lanlum andquilaiis 
pr.e se fereolem, u l i p s i u s Gregorii properoodura aelale scriplus esse videreiur, qui prastef 
«pistolas el rersus, oaioia ipsius Opera conlincbat. Quem cura paucissimis diebua incre-
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dibili celentate perlegiwem» ex eoque ionumera loca, qua> in impresso Yitiose legebantur 
integritati suea restituissem,ySlatim eum Athenas (quo enim alio nomine incomparabiie 
i i iud bonarum omnium Jilterarum gazophylacium appellem?) referendum babui .» Quan-
tum feslioaret Billius, hic ex ipso discimus, ac de Greecis «integritali suffi restitueodis » 
eum non cogilasse, nisi quoad versioni su® satis baberet. 

Famosi illius codicis, omnium quotquot in Regia bibliotheca Graeci asseryantur orna-
tissimi, formam ex catalogo bibliolhecaa Regiaa expressam oculis subjicere, nec molestum 
nobis, nec forsan ipsi ingralum lectori. Membranaceus codex est, lolus a capite ad calcern 
uncialibus lilteris oblongis et ad sinistram paululum deflexis elegantissime descriptus, 
cum accenlibus prima manu. Columnis duabus pagioffi distinctaa: t i tu l i oralionum i a 
inembrana aurea exarati: singulae ferme distinctiones majores, aut periodi, litteris aureis, 
pictisve figuris incipiunl. Init io imagioes quinque paginas singulas occupant: primaa, ter* 
l i« el quariaa membrana caarulea; secundao vero et quintaa, aurea. 

I * Cbristus in cathedra sedens, el sinistra maou librunn-resignatum tenens. In libro baec 
Jegunlur ; Είρήνην xfy, ιμ^ν δίδωμι, id esf, Pacem meam do vobu C©tera deleta. 

I I a Tres figurae stantes cura diadematis et aliis imperii iDsignibus. In medso Eudocia 
Augusta, dextra sceptrum, sinistra globum tenens. Juxla fluo filii; hinc Leo Despota, 
inde Alexander. Uterque sinistra globum gestat. liaagioem ambit limbus quidam caeru-
tous, in quo b i vcrsus albis litteris Sunt scripti. 

I I I * et IV* cruces d u « aure® gemmat» cum Gmbriis utrioque pendeotibus et bac inscri-
plione ic xc vix3. « Jesus Cbrislas vincit.» 

V \ Tres Gguraa stantes. In medio Basilius cum imperii insignibus. Dextra Elias prophe-
ta, rosei seu lucidi coloris vesle indutus, labarum manu elatum tenens, et Basilio quasi 
porrigens. Laera Gabriel archangelus, alalus et habitu imperatorio, diadema BasiJii capiti 
imponens. Imaginera totam ambit inscriptio, seu tetrasticboo, cujus versus primus dele-
tu* e s i : reliqui tres eliaronum legi possunt. 

Νικήν κατ' έχθρων Ηλίας υπογράφει· 
Ό Γαβριήλ οε τήν χάραν προμηνύων, 
Βασίλειε, στέφει σε κόσμου προστάτην. 
Victoriani tle bostibus Elias designar, 
Glibriel aulem gaudium annuiiliaiis, 
Ο Bjsiii, coronat le orbis reciorem. 

Ex his figuris apparet scriptum esse hunc codicem ante aunuro 886, quo anno obiit 
Basilius imperator, cognomenlo Macedo, marilus Eudoci», Laonis Sapienlis et Alexaodri 
paler 

Praterea in eodem codice una et quadraginta imagines sunt amplissim©; totque olim 
eraot, quot orationes. Sed ex illis inlegrae novem desiderantur. Ex iis quae supersunt no-
vem decemve ad historiara ecclesiaslicam, maxime Gregorii noslri, perlinent. Orationum 
ordo i n hoc manuscripto ad cbronologicum proxime accedit, initio maxime.Prima namquo 
est, « i n Pascha et larditalein,» qu® male in editis xu*est. 

Codicem bunc cum omnibus ediUs orationibus noster Lou?ardus conlulit, quem bis 
lilteris dcsignal 6 m, quia tempore Basilii Macedonis scriptus ipsique oblatus. 

Longum csset ire per singula : sat erit codicum quibus usi sumus, quique a nostro 
Louvardo collati sunt seriem lexere, cum notis quibus iodicantur. 

Εγκληματούσαν &μπελόν σε του κράτους 
Βότρυς φέρουσα ν τους γαληνούς δέσποτας 
Βασίλειος πρόηξε Τομαίων &ναξ 

ν 
Felicem lc palniiiibus viiem imperii 
Racemos ferenlem, serenos scilicet priucipes, 
Basilius promovit Roinanoruro imperator 
Cutn qtiibus praefulges, Kudocia lutifera. 

' Joan. XIT, 27. 
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Catalogus mss. codtcum, quibus in emendandis Gregorii Operibus us\ iumus. 

REGtl. 
Oliin. . . . nunc. 

i . 1914. . . . 512. Nembranaceag, Francisci I Parlsiensibus editoribogl»». Maximam pariem macu 
afrtiqua ineiinte saec. χι exaralus videlur. 

4. 4916. · . . 517. Olim Medicxus, anieanuos saliem 700 videtur scriptus; sed Oratio in pascha 
et larriiialem, nunc 1, reccnliori manu. 

t. 2296. · . . 550. Codex saeculo xm efoganii manu scripius, Hlleris aureie initio oraiionum, et 
picturis ornalus. Ε Bibl. PelaYiana in Regiam iransiit. 

4. 2297. . . . 542. Circa decimum sa?culum; praefcri nomeu Joan. Gaddi. 
f. 1915. . . . 571. Olim Medicaeus, χ ν sseculi. 
ί. 2311. . · · 541· Codcx opiiniae noiae, oliiu Mazarinaeus, aoie annoe 700 ad niinus, scriplus ele-

ganlisshne. 
j . 1820. . . .1175. OHm monaaterii Crypt$ Ferratae, *nno 950 descriplus; inter multa saiictqrum 

Palruiti opuscula, septem Gregorii oratiooes comhiel. 
i . 2426. · . . 858. Duas lanlum Gregorii oraiioues, varioruiu opusculis permistas Iiabet: xu sacc. 

exaralus videiur. 
1. 2886. . . . 984. Cliariaceus. xiv s»c. 
οι. 1913. . . . 573. Membran. Basilii scltolia in oraliones Gregorii quadraghila qninque cotilinens: 

χι, ut crediiur, s<eculo exscripius. 
i . 2315. . . . 570. Charlaceus xiv &ec. 
0. 2885. . . .·996. Anonymi scholia in Gregorii orationes qualuordecim conlinens, xn soec. 
pli. 1917.2. . . 525. x τβΙ cerie xi ineunte s*c. videiur exarauis. Longe opiiinre nolae liber, qui pas-

sim ac ubique pcne cum famosiseinio cod. 540, olim 1809 consonai; vel eo 
eliam eniendalior. Paucissimis ainanuensiutn sphalmalis deliouestatur : \ \ \ 
tantum oraiiones repraesenlal. Ludovico raagno, auiio 1701, ab arcliiepiscopo 
Philippopolitano oblatus est faic codex. 

<j. 1917.1.. .518. Memliranaceus, Francisci I sul> flnem χ snec 
r. 1918. . . . 516. Ilera Francisci 1. Parisiensibus 11«", χ saec. 
1. 2199. · . . 554. Meinbranaceas, xm s»c. oraiiones deccm et seplem conlinens, qiiaram inilio 

leguniur carmina argiiiiienium explicanha : edilis in omuibus fere concora. 
Henrici IV nomen et msigtiia praeferl. 

a. 2308. . . . 524. Aute annos 500 exaraius, opiimas noiae, «t opiimis lectionibus refertus. Ideohac 
?el Cypr. nola, Cypr. quandoque designaiuv, quod Yanslebius bunc einit Nicosi» iii 

Cypro, ei in bibliolhecam Regiam deiulit, anno 1671. 
v. 2310. . . . 540. Neuibraitaceus, olitn Mazarinxus, xu saec. 
x. 2312. . . . 553. Olim Mazarinseus, uovein Uuluoi oralioues Iiabens, quibus Nicelae commenU-

rii accedunl, xiusa?c. 
y. 1921. · . · 526. Membrauaceu*, xi saec. ex Oriente in biblioibecam Regiam, anno 1669 illa-

tue. 
L 2300. . - . 5r>6. Membranaceus, χιιι gaec. Quibusdam orationibus addita sunt scholia. 
bte. 1809. . . . 510. Celeberrhmis codex, de quo supra dicium esl. 
to. 2302. . . . 552. Membranaceus, xm sac. ex bibliolbeca lluraitii Boistnlerii in Regiam illa-

tus. 
ttrji 543. xu >«c. exaratns, et Ludovko XV oblatus a Clirysanto patriarcba Hierosolymi-

tano. 
fal* tSDICEft. 

COLBERT. Codices olim Colbertini dein Regii. 
Vel. Olim. . . .ntinc. 
a 1. 3062 2294. 576. 

5.5. m 

b 2. 2696 1917. 5 » . 
5 5 

e 3. 2695 1918. 545. 
5.5. 

ά 4. 4241 2891. 977. 
3.5. 

« 5. 2776 v 1918. 529. 
5.5. 

f. 6. 2792 2508. 547. 
4.4. 

*. g. 2494 2297". 575. 
2. 

fcJu 8. 1542 2501. 569. 
3. 

I 9. 642 1914· 332. 
5. 

I 10. 929 2348. 766. 

™. H . 4248 2308» 515. 
5. 

Alii codices manuscripti. 
1. 74·· inter cod. met. Oralorii Domini Jesu in vico Sancli Honorati, Paria. 
€5·» iuler mss. cod. collegii Ludovici Magni, vu Jacobaea. 
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Pass. Cod. mss. emineAtission canlinalis Passianaei. 
Vat. Cod. rass. ex biblintheca Valfcati*. 
Coisl. God. mss. D. de Goislio, nunc in bibl. S. Germani a Pratls. 

Codices excusi. 
Ald, Aldi Manulii edilio amri 15!6\, 
Bns. Basilii Srholiaslae leciiones. 
Qil. Billitt*, Bitliau» ediiioue*, ac leolianes ms$. 
B(HI. Bodleianus codex in Montaculife» 
Goiiib. Combefisii leciioues» 
El. Gret. Elias Creleusis. 
Gab. Gabrielii leclioncs. 
lleins lleiiisiani codicis lecliones. . . 
Harv. Basileensts edUio apud HerrafMin*, 1550. . . 
Leuv. Leuvenklaii edilio. 
UmW Moiilaciuiua. 
Ox. (honiensis codicie leciiotwa apud MonUcutium. 
Par. Parisiensiuu) ediiio 160d ac deiuceps. 
Sav. Savilius. 
Sancig. Saucigyrancnsis emendationes. 
Sdi. Antlreas Scboili in Mouiaculio Scheda» 
Syr. Syrleti mss. in Bill. lect. 
Tb. Codex niss. D. Thomson in Montac. 
Till. DO. Tftllemoiitiua. 
Xr. Codex mss. S. TriniUlis apuri Hontac. 
Vaq. VaqAierii codex ία nolis Parisicusibus. 

H i sunt l ibri majoris momenti, tara manu scr ipl i , quara exccrci, quorum sabsidio 
tiovam Gregorii Operiun editionem adornare, ineepluaique opus et diu iolerruptura 
prosequi et absolvere lentavimus. Mullo plures codlces manuscripios evolvimus, quorura 
seriem integram ibi texere longuui fuisset: pracipuos designare salis visura est; creteros 
acervatim generali mincupalione in nolis appellavimus» maxime dum in earadem leciio-
nera convenirent. Oplimas quasqoo ex omnibus variis lectionibus selegimus, easque vel 
textui inseruimus, ut corrupljs tcederemur, si eas in conlextum referri vutnus postu-
lavit , apposita ad marginera nota quae lectorem em^ndalionis commonefaceret, vel i n 
margine inferiori subjecimus. Sunt aliquando longiores nolaa, cura exptananda diflicnllas 
occurrit, rel spinoe, quas sibi non recidi leclor ©gre ferrel, Onitionum, quaa ordine 
temporum collocanlur, fronti prafix» sunt admoniliones, In quibus tempusquo babita 
quasque esl astruitur, et argumenlum exponitur. Exspatiantur illae nonnunquam fortassis 
longius» sed rei gravitas, vel diflicullalos, qute intra nolarum angustias oonchnJi vol 
dissolvi ncn poterant, brerioribus esse non permisit. Oraliones in capita, seu numoros 
divisie, ac lemporum ordine sunt collocat». l l tnulue aulem carum numerus, neduin 
auctus : qu.ippe ex illarum numero resectas qualuor, inter spurios fetus amandaviraus. 
Geminas quoque ad Gledonium litleras, et unam ad Neclariaua ex oraiionuua classe 
remotas, ad propriam. aedem inler epislolas revocavimus. 

Tandem prafari desinam, postquam virorum doctorum, qui amicam porrexerunt ma-
num, officia commemoravero. Priraus sese oflfert vir e Regia numismalum, inscriplionum, 
bumaniorumque liUerarara Academia clarissimus, ejusdemque Γραμματεύς, D. Dupuy, i n 
quovis scienliarum genere et linguarum, maxime GraecfB9 versalissimus et peritissimus; 
qwi non perfunclorie, sed diligenter censoris vices agens, singuia prout subjecta prelo 
«xibaut folia, nihil cunctalus, ea legere solilus-el expendere; atque ut vir ille bonus 
el pcudens, de quo Horalius, culpabat dura, mulanda nolabat, ambigue dicla arguebat» 
parym claris addere lucecn monebat, etc. Quantum ipsi debeanius vix dicere, nedum 
gralias, qnanlas debemus, possimus referre. 

Vigilantissimi et doclissimi Regiae bibliotbecffi curatores, D. Caperonier et D. Bojot, 
ditissiraum bunc Ihesaarum peramanter pro more reserarunt; nec modo uti permise-
runl , sed et manu exaratos codices, quos vellem, ad oulum beuigna manu suppidi-
tarant. 

Vellem nic ego cunclis, qui suppetias contulerunt, imprimis bibliolhecarum prafecli^ 
non tanium GallicauajMB, sed cliam exlerarum, grates pro swis io noa beoellciis digna» 
rependere. ' 
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Efflinentissimai eardinalis Passionaaus, qui dura vivdret lillaras amabat et forebnt, 

lilleris ipse ornatissimus, his nostris favebat sludiis, ut argumento sunt plures dalas ad '< 
Dosirum Franciscum Louvardum e( Prtidentium Maranum li l ter», quibus propensa in 
DOS noslroqiie studia, ac conteslata bumanitas, e( amor lilterarnm, quas ipse non colere 
solum, sed ornare studebat. Permulta* ex variia codicihns roanu scriptis, non lantura 
sue ipsius bibliotbecao, sed etiam Valicanae, lecliones Tarias, (am aralionum, quam 
epistolarum, atque etiam carminam describendos elegaeter, ipsisque mitlendas curavil. 
Ad opus strenue agendum coborlabatur, signiGcaos sumtnnm ponliflcem (is eral felieis 
meroonae Benedictus XIV) in magno hujus editionis esse desfderio, et Sanclitatem Suatii 
DDI sectim de i l lo opere freqoemem habere sermonem. 

Jnsignis abbalia S. Gcrmaai biblioihecarius, e cbarissimis noslris aodalibus u n w j 
Φ. Palert, e i pluribus codicibus scriplis manu, non tanturo S. Germani, sed eliam Regto» 
Claromonlanae, etc , Tarias leoliones, el quidem eleganlis&ima manci et sngaciler deseriptas 
liberaliter sobminislravil D% Pradenlio Maran. Alias quoque aller e noslris, a se descriptas* 
D.Andreas Brion pdramanler obtulit. 

Nec tacituix) relinquam dileclissimum aodalero D. Daniolem Labbat, qui diligonlt 
et multo labore indices locnplelissimos adornavtt, DQC D. Dionjsiun* dOl ivo , qui 
menda typographica corrigeudi libenler in ae curara suscepit, el operam studiose 
prosecutus esL iam faxit Deus ut noster hic quanluluscunque lal>or in usus cedal 
Eccleii» calholice, ctti quidquid feeerim tolum coosecro, quidquid scripserioi totum 
wbmitio. 

S E C U N D A P A R S * 
DEFENSIO GltEGOfUANA. 

J I . DEVEffStO GRXGOBII ADTEtlSuS TOLUUK. 

Plores non tanlum ex heterodoxis, quod mirum non ost, sed etiam ex Calholicis, Gre-
gorio parum ©quos se praabaerunl, imo eum conviciis lacessere, calumniis alque eiiam fal-
siscrimioibus insimulare ausi sunt, quorum petulanliam frangere et contumelias juvat 
rctunclnre. Singulurum (amen calumniis et dicteriis in Gregorium refellendis non iinmo-
rabor. Missis igilur Dallaai, Clerici, Basnagii, e lc , sal eril Tollium qui uos imilatus ost, 
castigare, el diluere quce adversus Gregoriura fatso et inverecunde scripsit. Is quidern in 
scriptis Theologi versatissimus, sed in auctorem iniquissimus, laro multa huc illuc, lara-
queinjuriosa t i ro sancto sparsit in argumentis et notis quorumdam earminum, quaa 
jpseTulgavit anno 1690, ut omnia proferre longum foret :« praecipua tamen delibare, et 
falsa oslendere, anirous esl. 

Primura quideoa in argumento, sive «causa scripti» carminis, quod Gregorius « de se 
ipsoet odversus episcopos » condidil, quodque Tollius Graace primus Tulgavit, sic amaris 
salibus poelara carpit : «Cum vero oroui vita, lum et cullu vicluque monaclium potitis 
se?erissiDin integrilatis, quam tanlaa dignitatis ageretac re ferret episcopbra; ad baac et 
aUiores ob erudilionem defensamque SS. Trinitatis doctrinam spiritus gerere viJeretur, 
Cuerooiansque imbecillitati aflinis, ut ille consulatum suum et expulsuro urbe Catiliuam 
omuibus tautum non horis memorabat, ita et ipse contusos Arianos et suam Triadem as-
sidue predicaret, ingeniem sibi quorumdara suoram presbylerorum, alioruinque episco^ 
porom conQavit inridiara . . . Sero sapiunt Phryges. Gregorius, qui promplissimura bunc 
Bssensum non exspectarat; propria se captum videns ingenuitale animi, quanqtiam statim 
facli poenitebat, pudore lamen addoclus» in seolentia perslitit w. · Hioc ttatim natte hm 
<)Qerobe9 hinc i l l s , ut ita dicam, lac r jm» caeteri Ihreci, in quibus et palientiaoa, et 
^imi robur, ac moderatiOQem in Ura probo viro desideres . . . Ciceronem sanenemo 
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melius expressit vilaj moribus, eloquenlia, fortuna, usque inexs i l ium; et in exsilio, u ler 
niollior τίχ quisquara dixerit .» 

Neque vero his contentus Tollius, Gregorium adbuc gravius perstringit ιη notis ad car-
mina a se vulgata. Ad primum tersum carroiiiis adtersus episcopos (p. k) : «Est in hisce 
vir , ioquit , sanctissimus aliquid humaoi passus; optimi quidem consilii atque voluotalis, 
$ed in ferendis injuriis aliquanlo quam oporlebat raollior, roinuaque a conviciis et acer-
bilate, q u » Christianuiu dedecet, temperans. » Qum el h©c scripta esse dixerat Tol l ius , 
aucto ex poaoitentia et' adversariorura ladibriis dolore, irrilalique iode in hanc veluli f i n -
diciara «gri jam nimis animi perturbatione. Ad versum 18 ejusdem carminis, ubi a i l Gre-
gorius : «Neminera in iis q u « dicam indicabo; attamen », inquit Tollius (p. 5), « i d car-
mine de vila sua impigre et peracerbe fccit; » id esl, nominavit. Addit insuper Tol l ius 
(p. 6 ) : « Ua exacte iis designatis, quos perstringit, ut nominasse non opus fuerit; sed et 
alibi Maximum n o m i n a t . . . ejus comam adao satyrice exagitat el adeo aspere, ut n ih i l su-
pra. Quid? inquit, laqueum proponere inimico ad suspendiuno, ut n ihi l de conviciis istis 
dicani, hominisne est Christnm sectantis? Non TiJetur. Denique » ad carminis 5 t vers. 1, 
( p . 84) « Capistrum ori suo impositum, proereptamque docendi pablice facullatem Grego-
rius gravissime tu l i l et. . a c e r b i s questibus deplorat; ergo nunc i n adversarios suos 9 

qui eum malis arlibus ad episcopalus abdicalionem compuleranl, satyrice invehitar. » 
Gregorio aaquior non fuit Dupinius, qui de eo talia scribere non est •eritus (α) : « G r e -

gorius quidem piissimus fuit, scd horao paulo rainus consideratus, et negoliis ioeptu*. 
Tanlo solitudinis desiderio flagrabat, ut nullo, quod ab ea retrabebat, officio diu fungi 
posset. Aggredi res arduas, moxque susceplas relinquere peroix. Cum tres episcopatu» 
habueril, ne unum quidom legitime habuisse dici potest. Ingenio erat Gregorius moroso 
et satyrico, et ila ad jocandum procax ut nemini parceret, ac ne quidem episcopis, quibus 
eratapprime infensus. I la , quera impense prius laudarat, Haximi famam atris admodum 
et ad siuporem infuscavit coloribus ac denigravit. » 

Vellem ut erudili t i r i qui hiec do Gregoho senliunt et dicunt, nomina eorura, quorum 
faroam raaligno denle prosciderit, ia medium proferrent. Nam quod spectat Maximum» 
quem unum opponunt, nihil moror. Interea vero nobis fas est bis conviciis et calumniis 
omnia Gregorii opera tam oraliones, quam epistolas et carmina opponere. Legantur, i n -
quam» orationes, maxirae quas habuil de modef-alione in disputationibus servanda, etc. 
Legantur epislolae, in quibus, velut in filio, parontis imago resplendet. Ib i liberales j o c i , 
jucundissimes in jocando lepos, argulto raerae ac veneres, sed satyrce nullae. Leganlur epi-
stolffi ad Theodorum et ad Tbeoctenum (6), quorum irara, desideriumque vindictae suo 
ipsius exemplo compriroil. Leganlur etiam carmina (c) : leganlur, inquam, vel ea ipsd 
unde caluraniandi ansam arripuit Tollius. Hanc sibi statira regulam slatait Gregorius i 
« Conviciis quidem exagitare fas non est quemquain; et ut horaines cuncli ab eo abhor-
rent, ila peculiariter ipse vitiuoa hoc odi.» Vel, ut ipse yertit Tollius (p. 5 ) : « Nemioem 
T e r o i n h i s quaa dicam, iodicabo, • e r i t o s DO quemquam calumniari videar; qua? res et per 
80 illicita est, et mibi pnB primis exosa. Non enim quemquam designabo, ne proferre v i -
dear ία lucem quaa occultanda erant. » Et paulo post (d): «Et quinara sint mali palebit 
deinceps, ubi meam oralionem oppuguans manifeslo te tuimelipsius accusatorem decla-
raveris.» Nimirum, ut cum Tullio loquar (e), « ^go neminem nomino. Quare irasci nemo 
mibi poler i l ; nisi qui ante de se voluerit conQteri. » Quaa verba Hieronymus ad Nepotia-
num (/) de clericorum vitiis et ipse dispulans usurpat, ut ad Rusticum (g), ex prologd 
l ib r i larliiy Phaadriana : «Qui generalemde yitiis dispulationem in suam referunl contu-
meliam . suam indicant conscianuam ; » vel ipsissimis Phaedri verbis elegaotius, < stulto 
nudabunt animi cobscientiam. » Dode Hierooymus contra Rufinum generaliler pronuo-
tiat (k): « Quando sine notmoe eontra vilia scribilur; qui irascitur, accusator sui est. » 

Bibl. ecclee., t. I I . p. 655 (<) Pro lege Mhnil,.t. 15, 
fcpist. al. 81 ei 198. φ Uier. ep. 35, ι. IV. par. iu ρ. 2β· . 
Cario. Ue seipso ei adversils epUcopoi, 19 ~ (g) ld., iljhl., epist. 95, p. 771. 
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Conticescant igitur atque erubescant, qui Gregorio crimina inferunl, quaa oderal, el a 

qoibus « peculiariter abborrebat. » Nemioem quemquam conviciis, vel satyris lacessivii, 
nec n i s i generalis ejus de yi l i is est disputatio. At nooiinavit Maiimum, inquies. Quidni 
nominasset Proteum illura, lupum, Chrisliani orbis totius fabulam, notumque perturba-
toretn ? Hoccine demum esl denigrare hominem ? Hoccine faraam ejus atris admodum ei 
ad sluporem coloribus iofuscare ? Imo yero, qui talia fatur, niyem aspergit nigredine, ut 
jEihiopem layet; et yiro sanclissirno infamiam jnur i t , ut perdilam impio famam restituat. 
Quid quod longe grayiora de Maiimo reticet Gregorius? 

Verum (α) « cseteros ita designat, ut nominasse non opus fuerit. » Fatemur jd quidem. 
Qoa yero caulione, qutaso, attendas. Primo naroque, ne io episcopalero ordinem dicenda 
deriyarenlur et redundarent admonet Gregorius : « Non omnium, inquit (6), raentionem 
faciam . . . Nam mullos eliam novi, de quibds loquendum est honcstius. Verum quisquis 
improbus esf, et plusqaam iraprobus, yinci se domarique patiatur (c). Mali quidquid est 
volnerabit orationis gladius ; imo sicarios et hornioidas qui falsis sermonibus atque fi-
gment i s ,» pastores ipsamque doctrinam infamantes, « innoxium animarum sangumera ef-
fundebanL » Verbo dicam, lupos paatores insectatar, doclores spurios et adulterinos. Pu-
tasoe vero nunquam licere, laudabile nunquara esse, ovioam peHem ac larvam lupis d ^ 
irahere, u ldelect i cognoscantur? «Si reipublicaa interest cognosci m a l o s ; » profecto ι η · 
ierest Eeclesja?, minus catholicos, falsosque pastores cogooscere. £ l qui larvam detrabit, 
ut cognoscantur, ne mactent etfurentur, is laudabilis est. 

ld praaslitil Gregorius, qui postbabito priyato coramodo, periclitantium saluti animarum 
Ecclesiaaqud totius consulens, in improbos et vitia calamum st r inxi t ; nibil oisi ctarila-
tem, n is i pacem spirans [d). Isla flens potius quam mordens scripsit; imo « ludens » non-
nunquam, quia ridiculum acri res forlius ac melius plerumque secare noverat. Miror 
•irum, al ioqui ingenio perspicaci, lasuiu non iotellexisse, ubiGregorius, dubium decoma 
quid faciat ac properuodum desperanlem cynicum Gngens, sermone jam Iritum ei prover-
bium ieslive auggerit: « Reliqui tibi praeter malam crucem jam video n ih i l . » Quis yanam 
Tollii (e) exclamationera risu non excipial? Cui, inquam, risum non moveat baac verborum 
Gregorii acceptio? « Quid ? Laqueum proponere iniraico ad suspendium, horainisne est 
Cbristum sectanlis? » Quis eoim mitior Gregorio? Etiamsi scripla tacerent facta, ipsa 
Maxirai historia, acla concilii, sicarii, lapides qaos excepit, oec quemquain ulcisci paasus 
esu 

In his quae objiciuntur Gregorii carmioibus, n ib i l , aut fere nihi l quod io Apologeiieo 
suoel a l ib i passim gd populum orationibus non reperiatur; imo nihil quod in su\sDesacer* 
iotio l ibr is non scripserit paulo post Chrysostowus. No/i igilur an imi« imbecillilale, » 
OOQ< «g r i tnd ine , » non « impositi capislri » dolore; non abdicali « poenitentia » episcopa-
lus, quaa oulla fuit, illa conscripsit Gregorius. Figmenta h « c sunl ab beterodoxis prolata, 
male a quibusdam Calholicis repetita. Apage ergo, To l l i , lepidam hanc luaro, imoinjurio-
sam i n Gregoriura comparalionem, qaa Tbeologum cum Cicerone componis; hoc est, « ita 
animo perculso etabjecto,ut sine serraone ullo,siiiecogilalione ullajaceret, » ul«(/) oienlis 
errore teneri » vulgo crederetur (g). Quid confera yioleatum coactum Tul l i i exsilium, cum 
•olaotaria Gregorii, et expetila, atque eliam exlorta ab imperatore, et omnium aelalum 
admiratione digna, Gonstantiaopolitanaa sedis abdicatidne? (A) Quid puerum lan* 
tum non ejulanlem, et fleiibus, ne scriberot, « impedituin 9 » cum alblela et glorioso « con-
iessore > componis(i)? Legesis omoes ad Atticum epistolas, quaa libro terlio conliDeatur, 
Lifiique Bistoriarum librum cxx, et luaa te pudeat comparatiouis, 

Denique quid ambitiosa illa Ciceronis et usquequaque fusa jactanlia, cum assidoa,cum 
modesla, cum necessaria et religiosa praadicalione Trinilatis ? Quid Cbristi ad Beliai ? 

(·) Totl. not. ad y. 21 carm. 1, p. 6« (/") Ad Attic, lib. ui, epiiL t . 
(b) Yers. 23 et ecqq. {g) Ibid., ep. 12. 
(cJGjnn. al. 129 v. 12, 15-17. (h) Ibid·, ep. U . 
((ACarm. al. I , ν, β. \i) Jbid., ep. 10. 
if>¥en.039. 
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Qoid bic Iheologo sanclissimo cuffl oratore profano? Quid humililati» Christi discipulo, 
cum lurpi et abjeclo gloriaa mancipio, quem gloriolam, veritalis dispendio, corrogare non 
pu<\et1 Ardeo, inquil epistola ad Luceiura (α), « cupidilale incredibili uomen ut 
Doslrum illnslrelur, et celebreturluis llaquele plane etiam atque eliam rogo, ul e i o r n c j 
ea Yehementius etiarn quam fortasse sent is . . . , amorique noslrc plusculum etiam, qunra 
conoedit verilae, largiare. * Itera ad Atlicura epistola 5 8 . « Epislolam, inquit, Luceioquam 
misi,fpiaresmeasutscribal rogo, facutab eo surtias; valde bella est;euraque utapproperet 
adhorleris, et quod mihi ita sefacturum rescripsil, gralias agas. » Quis luleritcum homine 
tam glorioso Gregoriurn componi ? Nequidero ralione eloquenliae comparari posse conce-
derem. Argtiturn narnque, aculum, el plane lacor.icura scribendi genus, seclalus cst Gre-
gorius; Tullius vero, ut scribit auclor (pag. 78) , « obslelricis animorum » Edm. Ricbe-
rius, « Asianum et redundans » potius quara ·βΐϋουπι el pressum affectavit. In Dialogo de 
orntorib'JS,«cluriibera et enervatara Ciceronis eloquentiam » vocatBrutus.Diutius forsan iis 
refellendis iinnioror, qtun ridenda polius el couterar.enda, quaro serio erant refellenda. 
Verumlamen cmn leclores nonoulli sint, quibus plus religionis quara scientiaa inest, et 
qtiorum conscienlia infirma ac limida laedi posset carminibus adversus Maximum et 
episcopos scriptis; juval hos ex animis scrupulos evellere, quinam i l l i sint eptscopi, quos 
exagiiavil Gregorius, ostendendo; ut merilo exagitalos, alque eliain dure increpilos, q u i t r 
bel intelligal. 

Primo quidem nemonescit correctionis fralernte praeceplum esse lam in veteri quara in 
novu lego : « Non oderis fralrem iuuiti, » ait Moyses l , « sed publice argue i l lurn, 
ne babeas super illo peccalum; » Mallb. xvu , 16, 17 : « Si autem to non audierit (frater 
(uus), adhibe tecum adhuc unum, vel duos tesles.... Quod si non audierit eos : dic 
Et-clesiae. » Quin elantw legem scriptam, nalurae vi et cbarilalis, eo quisque officio teneba-
tur, imprimis prcoposili, parentes, magislri, pastores. Ab ipsa enim nalura et charitate, 
qua proximi salus nobis cordi esse debet, h u j u s praacepli necessitas fluit. 

Potesl ilaque, atque eliam debet et lenetur, qui scientia, dignilate, et olficio eminor f 

arguere peccanles, « dure * eliam iulerdum « increpare,» maxime « utsani sinl in fide\» 
ut vitentur improbi ·, idque nominalira ut disciputus, quem diligebat Jesus*; t e l gra-
phice, ut apostulorum Princeps T , ac Jud. ·, perslringere, atque eliam publice traducero. 
• Manifesta enim peccata, » ut inquit Gregorius aller et ipse Magtius (6), « non occulia 
correclione purganda; sed palarn sunt argueudi, qui palam nocent.» Apostolo praacipienie: 
« Peecanles coram omnibus argue *: » quod Chrislus docuitel fecit, « acorbe ti amaro, · 
ut ait Augustinus (c); « sed amando, » quos arguebal Judaeos. Hoc a prophetis et aposloJis 
egregie praeslitnm nerno nescit. 

Ecclesi® corte inlorest « hypocrilas, falsos propnetas, * lupos SUD ovina peile latentes 
diguosci, ut in odium adducanlur et fugiantur a sitnplicioribus, ut D c r a i a i noceant (d). 
Ha?c omnia charitalis erga proximum, erga Defum et Ecclesiain, oiDcia fucre in Chrisio, 
in Joannn, in Stephano, cui « lmgua ferox, lene cor; » qui * saaviebat et amabat. » Haoc 
cliaj) iiiTheologo aliisque viris sanctis, quos aliqaando Dei gloria, zelus domusDei, immi-
nentia siinplieibus raaln, oppressa calumniis innoceutia, religio, acrioribus verbis ioipios 
exagitare compulerunt, charitatis oilicia fuisse dubium non ost. 

Nunc qui et quales fuerint episcopi, quos Gregorius in carrainibus exagitat, et quaa 
facies Eoolesiaa loiius fuerit, dicamus (β). Tbeodosius magnus anno 380 saero fonle ab 
Ascholio Thessaloniconsi episcopo luslratus « aureum ad populurn urbia Constanlinopoli-
tanaa » odiclum dedit, quo sancivit cr judicaados plectendosque hwreticos, » qui « quom 
pontifex Daraasus Pelrusqae Alexandri® episcopus sequebantur, fidem noo ftmplecteren-
tar. » T U D C itaque in palatium redeun-te ac dominante calbolica Qde, ed eam quoque rediere 

* LeTit. xix, 17. 4 Tit. ι, 15. s II Tim. u, 17; m, 5. · III Joan. 9. τ II Pelr. ιι, 1 sqq 1 Jud. 4. 
• 1 Tim. v, 20. 

(a) Ciccr., Kp. fam., lib. v, ep. 13. (rf) Aug. serm. 515, mm. V, p. 12« . 
Λ) Greg.Mag ,ep. 17,lib. χιν,ίομι. H.pag. 1280. (e) Socr., lib. v, c. 6; Soz4, lib. πι , c. 7 ; QA 
{c) Aug., serra. 317, tom. V, p. 1270. Thtodoi., l i l . 1, leg. 2. Codiof. 
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ei aulici pWBSiiIes, qui ex principura favore meluque peoduli, omni facile vento doctrinra 
eircomlati, dubio animo et fide, momenlo huc illuc impellebantur : « Misera»Jnquit Gre-
gorias (β), et aborainanda vitaa ludibria: qnod fidem attinet, partem in utramque parali, 
non Dei legum, sed temporumobsertanles. Euripi doclrin©, hinc inde reciproce fluctuantes, 
adulatores, dulcia mulierum venena, parvis leones, at rerum polientibus canes. » I n car-
roine Devita sua « aleatores » vocat hos episcopos, χυβισταί, chamaeleontes, χαμαιλεόντων, 
xa\ τρόπον πολυκύδων. 

Tales episcopi, qui inter Arianos et Catholicos medii, utrique parl i , pro temporum 
ralione, se venditabant, ab Ecclesia cum episcopatus dignitalisque, quam obtinuerant, 
hooore et gradu suscepli, improborutn jam episcoporum ita namerum auxerant, ut bonis 
episcopis, alque etiam in conciliis aliquando praevalerent. Hinc i l l a Gregorii, qui zeium 
et indignationem continere oon ralebal, justaa querelae. Hinc suam ipsius, vel suo potius 
n o r a i n e , collegarum i n sacerdolio facilitalem i n hujusmodi episcopis admitlendis deplorat 
his Terbis(6)uProposuimusvocepreDconis,pro foribus sanctuarii omnibus denuntiaviaius : 
l A g r e d i a t u r qui volel , bis licet, aut etiam saapius fidem» pro occasione, mutaverit. 
Adest terapus oandinarum, nemo abeal nibil operatus,» eic. 

Quisquis hac et alia similia in aliis Gregorii carmioibus legertt, is profecto intelliget 
quioara fuerinl episcopi, de quibus lacere non poluerit, nee debuerit. Excusandae tam 
praapostera benignitati ac facilitati tales episeopos adariUendi, Alexandrinaa synodi anno 
362 babilaa, vel certe Albaoasit do recipiendis haerelicis decretum procal dabio proeten-
debeot. Verum, ul observat Anoalium eaiinentissimus parens, Alexandrinis Patribus 
imagna ralio, qaod aiulliplex i l lo rum,* qui recipi jubebantar, episcoporum «numerns 
esset, qu i ia concilio» Ariminensi, vel nescientes, vel coacli, Arianis consenserant; ipsi* 
que, qu i ab Arianis parlibus lum redibant, sincero veritatis amoro odioque perfidia?, 
quippe qui sub iuliano Aposlataad id-adduci videbantur. Prarterea, ut aitHieronymus (c), 
ι huicassensus est Oceidens; el per laoi oecessarium concilium, Salanae faucibus ereptus 
est m u n d u s . » 

Longe vero dispar ralie sub Theodosk), aliaque Ecclesiaa facies. Ex ii$ enim episcopis, 
qui spe vel metu redibant, plerique omnes ab Arianis, Coostantio uiorluo, desciverant, 
hsdemque i t e r u m sese adjunxerant sub Valente, «bis ac smpius, » u t a i l Gregorius', 
«OdeiD mutantes, et alearum instar,» aut arundinis momenlo yersali. Uode facilitas il la 
episcopos lapsos recipiendi, quae, Hieronymo teste (d), laudi Atbaoasio quondara, vitio 
probroque tunc dala esl Petro Alcxandrino praBsuli . « Praesto » e i concilio, inquit Baro-
nius (e) de conciliu generali Conslantinopolitano primo loquens, «fuerunt plures exill ia, 
qui antea, Valenlis tempore, pulsis orthodoxis, Ariaoorum favore, vacantes sedes acce-
peraat. H i enim tempori inservieotes, sub calholico imperalore « q u a calholic» fidei 
defeosores se prsebuere, cum anlea vel gratia ducura exercitus, vel favore aliorum m a -
gistratuum, in episcopalum omnino licet indigni oibilominus irrepsissent. De quibus 
omnibus fusius i p s e Gregorius Nazianzenus. » Haac Baronius, qui , expressa(horum epi-
scoporum imagine, sic prosequilur (f) : «lalelligis» puto, quales, exceptis paucis, tunc 
esse solerent episcopi Orienlalis Ecclesiae; quomodo fidem habere consaeverint pro ra-
tione temporis mobilem, et nonnisi ad privatuin commodum accommodatam. Cujus qu i -
dem rei non Gregorius duntaxat, sed ct Basilius suis scriplis locuples teslis accedil, ut suo 
loco superius esl demonstratum.» Alios bene mullos adhibere lestes, maxime Chry^o-
stomum et Hieronymum, poterat Baronius ; qui , postquam narravitquam male atque i n -
digue Gregorium habueriat: «Ex his, ioquit (g)9 disce alia, nempe quam vera sint qum 
in eodeio Gregorius couscripsit.» 

I d quidem oplime et apposite auctor eminentissiraus. Nam palam, vivLs i l l is et auaien-

eCarm. 1, TolL, v. 334-338. (d) Chron. an. 374. 

Carra.l De vita sna, v. 17-27. (e) An. 381, § 22. 
Dial. adv. Lucif., lom. IV, part. u , png. (0 M ^ . 

362. ( 0 ) 5 S 2 . 
P I T R O L . G R X X X V . 



*5 PAiEFATIO GBNERAUS. — PARS I I . 14 

tibus, ?a!es aanctissimus ?era se dicere professus est nec quisquam ausas est contra-
dicere : *βς σφόδρα χρώμεβ' άναξίοις τοϊς προττάταις 1 Βοήαομ* ού ψευδή μεν, οοχ ήδιστα δέ (α). < Qtiam 
indignos habemus antistitesl Elatiore quidem voce dicara, non falsa quidem, sed auditu 
non jucunda.» Si vera heec sunt, u l vera essoconstat; quis tam gravia, tam aperlaEccle-
atoprobra atque scandala, simpliciorum dispeodio vt periculo aniroarua), tacenda audeat 
asserere? Quid? quod rnulto pejores adhuc <*rant4Ili, de quibus loquitur Grcgoritis? Nam 
de iis Gregorius pleraqua tacct. Maximus, qui cane pejor et angue, ac vipera labulosa, 
q u » se foventtira in sinu enecavit, omnes facile sceleribus, iisque publicis, et impuden-
tia superabat. Ipsi non diflitentur adversarii. Dnde mirari subit, cur Tollius, qui buic 
wonsiro parcitum vellet, Juliaoi Aposlatae non etiam conlra Gregorium defenaionem 
ausus sit suscipere. Verum, quod ausus non est Tollius, audet clericus, quod mirom DOD 
est; imo e Calbolicis, quod luctuosum vaide, sunt nonnulli, quoruno noraini parco, q u i 
AposlaUe adversus Tbeologum palrocioanlur, atque Juliani laudes pnedicare non varen-
lur. 

Plures etiaro ex orlhodoxis episcopis • i t i i s grnvibuslaborantes, qnorum minimum erat 
« ignoranlia, q u » qtiidem ipsa malum est » (6), Αγνοια γάρ καχδν μεν, άλλ' Jjaaov xaxoV qui vix 
•bsptismo expurgali** priora vitia,»(c) τά πρ\ν κακά, virtutes nullas ad episcopalora affere-
-banl. De bis sic babet Gregorius (d) : «Pudet me quidem dicere quo pacto res nos t r® 
comparalae sint, sed canam tamen. (e) Cum ordinati constituiiquesimus virtutis doctores, 
omniura malorum officiua sumus. (f) Antisles facili moroenlo reperitur, qui nibil aniaa 
praostiierit, et oovilius ad dignilalem accedat. (g) Res divin® raodo sunl jactus alearum, 
cuborumque.... (A) Heri oraloris munere fungens, jus fasque venale habebas (i) nune 
aulem subito-judex etDaniel factus es (j) Ne veslimentum quidem tam facile molare 
quis queal, ut tu mores mutas (k) Heri Siinoo Magus eras, bodie Siraon Pelrus. Heu 
«imiara celeritateml Heu 1 pro ?ulpecula leo prodisi i .» I i sont episcopi de quibus in car-
«rine De vita tua scribit (/): «Hoc brevissimum dari polest praacepluno, et oplimum ne 
salute excidas documentum, ul qua i l l i praaeunt, ne sequaris : quorum throous accusator 
est morura; et cancelli alque superciliura polius quam vila hos a plebe secernunt .» Hor -
tida sane heec pastorum bujus temporjs imago; quos ea tanlum raiiane utiles dicitEccle-
siae Gregorius, ut, quo oon eundum sit, eorum exemplo fldeles agnoscant. 

Eligantjam nunc adversarii. Vel haoc falsa essa probent, vel contendant ca non esse 
hujusmodi, q u « acri et publica eliam reprehensione digna videantur; vel, si vera esse 
fateaolur, quod quidem fateantur necesse est, osleodant a nemioe unquam, ne quidem a 
pasloribus, eliam episcopis, ila debere, aut posse, illaesa charitate, exagiiari : quod sa-
cris Scripluris adrarsatur, et fraternae correclionis pr»ceptum evertil. Salutaris enim 
podor nonnunquara incutiendus, et peccantes corripiendi sunt, tum propriro ipsorum, 
tum salutis eorum causa, quos scandalis, prava doctrina, pravisque exemplis pessundant. 
«Quasi luba, ait Scriptura u , exalla vocem tuam, et annunlia popuio meo scelera eo-
rum, et domui Jacob peccata eorum. » Reis ergo annunlianda sunt peccata ; justaqae, ne-
ressaria et sancla indignatio et verborum acrimonia; nec injuriosus et coDlumeliosus est 
habendus, qni duris et probrosis increpalionibus peccatoros coercet. 

An veroGregorius, Clirysostomus, et ali i passim vir i sancli, non noYerant, quae illa sit 
acerbitas, quam Christus damnat, quae maledicentia; quid sit alicui detrahere, quid 
denigrare? Quam iniqui sanctorum nos sumua eastimatores! Ab iis exercendi zeli et cor* 
rectionis Icges accipiendaa, DOD a nobii daronandi, qui eodem spiritu non agimur etigoo-

(II) Adv. ephc, v. 357, 358. (g) Ibid., 396. 
((·) llml., Y. 531. (A) lbid.v v. 415. 
(i.) Riid., v. 446, 448. (t) Ihid , v. 413. 
(d) Ibid., v. 561 ei teq. w) l , > j d - ν · 424. 
U) lbid., ?. o93. (k) Ibid., v. 450. 
{[) Ibid., v. 394. \l) Canii. 56, 57, 58. 
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ramus qoid sit «zelalura esse pro Domioo Deo exercituara l l , * et quaa Christiana Kbertas 
esse debeat; igooramus, ioquam, licet et aposloios viroaque apostolicos, lmo Agnom 
ipsum mansuetum ita fuisse locuturo legamu» et audiamus. 

Non ergo Culpandus, sed laudandus Gregorius, qui Christiana libertate utens, aposfolo-
rum et Christi ipsius vestigia secutus, « zeio zelatus est pro Domino Deo eierclluum, » 
ac peccatores dure increpavit. Non « iroprildeoli nimiam fervore, » al SomoiaVit Tollius, 
• successorem sibi petivit ; » sed ardenli ac siacero vitae privals et solitudinis desideHo. 
Noneam « s ta l im,» uec uoquam ptBnitui t , quod sedfem Constantinopolitanam abdidasset. 
Nullffiinde « quare l» , » oull© «lacrymA,» null i « threof, in quibus patientiam et ani-
mi robur ac moderalionem i n tam probo v i r o desideres. » Id o m n e i n viro sanctomira-
raur: sqoiorem lantum in Tollio rerum fleslimatorem des ideramus .Fabu l» et somnia haec 
sunt: longe aliae sunt querelarum Gregorii et lacrymarum causaa. Dolebat, si doluit, de-
relictas oves, quaa unice diligebaU imo quos in Christo genuerat filios; hos aiieoo, qui 
necaraore patrem salis, nec sollicitudioe pastorero referret tradilos dolebat, fame, s i i i 
arentesr, heeresique prope domiaaoti expositos. Id quidem, et merito dolebat Gregorius. 
Hinc illaa lacrymaa fuere : non aliunde; non, ut male sanus firigii Tollius (p. 8b in not.) 
quod « capistrum ori suo impositura, prfcreplamquo docendi pnblice facullatem/» gra-
?issime ferret. Nihil a veritate magis alionum Gngi potesl;si quidem adeo silentii tenax 
eral Gregorius, u t boc ipso etiam tempore, ne verbura quidem per tolam Quadragesimam 
sit proloculus; et ad loquendum alias sictardus, ut ad id r i x ac ne vix quidem compelli 
posset. 

Dolebat etiam tamen suavissimos sibi praereptos familiares e tamicos;non autem se 
•erbo « captum, » et abdicatiooem proponenti cilies quam Y e l l c t epiacopos assensisse» 
sedemque CoostantioopolUanaia deseruisse, quara gaudens re l iqui t ; ut argumento suot 
plurimae post reditum scriptaa aGregorio epistolaa, maxirae vero X G I T ad Amasonium data. 
Si iis de rebus dolere, moerere el indignari cHmen est, Gregdrii crimea esse, nec ab eo 
facile liberari posse lubenter fatemur. Caatera vero nihil doleb&t, nec relictarum rerum 
ullo tenebatur desiderio. 

Tanlorum itaque Ecclesite, qutfm Deas « acquisivit aanguine s a o » f » malorum dolore 
Gregorius, non secus ac Athenis Apostoius inc i l i tus , pie s i b i temperare non poterat, ne-
que eiiam dcbuit, ut terelibus a6 teneris auribus consuleret, veritatis ac religionis dispen-
dio, sermonem emollire. Habent enim molliores illee eloculiones nescio quid frigidi 
flaccidique, quo veritati semper nonnihil perit. Movent profecto aliter propria rerum no-
mina, propriisque inusla nolis crimina : nec satis, si molliter innocentia» religio, fides 
defeoditur; pene deseritur, si n o n etiam prodilur. Nibil veri nimium videri debet adrer-
sus ionocenliaa et veritatis bostes : traducendi palam i i suol,et nativis pingendi coloribus, 
ul agnoscanlur, agoitique t i tentur ac fugiantur. Hac raliooe simplicibus consulitur, men-
daciuoc revincitur, error repellitur, viocit et triumphat yeritas. Non jam iramoramur fal-
siscriminationibus propulsaodis quaa in Gregorium congessit D.Dupin. , cum et satis ex 
modo diclis refellantur, et Dupinus ipse ία sua ad DD. arcbiepiscopum Parisiensem de-
claratione, ut temere conQclas damnaverit et revocaverit. 

! I I . PERPETUA GREGORII YIRGI1VIT4S GONTRA. BEVBREGIUM E t MURATOHICSl ASSERITOR. 

« Post Nicaenum concilium, inquit Beveregius (α), Spiridionem, Gregorium Nyssenum 
ul Nazianzenum, tara*patrem quam filium Theologum mulrimouio copulatos fuisse, nerao 
in antiquitale versatus nescit. » U&c confidenter scribere ausus est Beveregius, nulla ra-
lione, nullaqtie nixus auctoritate. Tara inauditam et insanam opitlionem dorraitanti scri-
ptori eicidisse, dixcrit quisquis ία sola theologi leciione versatus fuerit; vel potiua id a 
Beveregio scriptum in gratiam episcoporum suae gcntis, pro sua in motrimonium devo-
tione. 

Tale commentum notare sat esse, nec ullam huic refellenao operam lmpendenaam arbi-

1 1 I I I Ree. xix, 10. » Acl. xx 28. 

(a) In notis ad canonem Υ apost. 
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trarer, nisi oaaluro serpere kmgius, et virura clarissimuoi, e Calholicis unum, Muralo-
r iym (a),qui mirabatur olim conGdentiam Reveregii, praeler quem « nullus adbuc afQrma-
vit Nazianzenum filiuin unquam sese malrimonio obstrinxisse, » ipsius poslea errorem 
aoiplexum fuisse cernerem. Non tamen absolute amplexus est, sed suspicatus < Beveregii 
sentemiam cum verilale conseutire. > Qui etiam de TheOsebia h « c a i t : « Aut Nazianzeno 
nupsil, » quod « simillimum vero arbilror. » Ilaque commentum Beveregii et prava Mu-
ratorii suspicioois fundamenta siroul convellenda sunt. 

Ut a Muratorio incipiamus, r e r b a , quaa viro docto fucum fecerant, haec sunt in ep i -
graramate Theosebi©, quod ipse vulgavil : Γρηγορίου μεγάλου σύζυγε άτρεκέως * « Gregorii Ma* 
gni vere conjux. » Ex his plurima colligit Muratorius : p r i m o , Gregorii Nysseni uxorein 
n o n fuisaaTheosebiam ; i d quidem optime deinde; Gregorium, qui « Magnus » ib i appel-
lalur, Theologum esse, cujus uxor, eaquu germana, Theosebia fuerit; id vero pessime : 
deuique hinc epigramma Tbeologi esse non posse. Quw qoidem ut penitas convellamus, 
prirao statuendura, quod capui est, nullius unquam conjugii vinculis Tbeologum ir re l i -
t u m , nedum Theosebiee copulalum; 2° deinde nibil adeo impedire, qaomiaus epigramm* 
Iribuatur Gregorio Nazianzeno, 3° oeque ex epilaphio, neque ex epistola a l iaa xcv s e q u i 

Nysseno Theosebiaaa nupsisse. Sic Grogorium ulrumque a coniugio liberuo), et ctelibeut 
vitram duxisse constabit. 

Muralorius ioler Theologum cl Tbeosebiam roatrimonium fuisse suspicatus, Theose-
biam * cum viro Naziaozeno caslilatem polius, quam ibori conjunctionem servare vo-
luisse » conjiciebal: mox i d e m « inter utrumque carnis communionem » admitli l , sed ad 
breve tempus, et arbitratur « recenli huic opinioni sulfragari posse versum illura Tbeo-
logi, ita scribeatis in carmiae t? de animea s u » calamilatibus : Αύτλρ έπειτα γάμοιο, βαρυν 
ζυγον έκτος έθηκα. Deinde vero grave jugum matritnoDii a me seposui. » Nihilomiaus ia-
inen haec ila se babere assetere DOQ ausus est Muratorius. Amamus virum doctumquod praa 
verecundia ram lam inauditam pro cerle non afiirmat. 

Nos vero omne p r o r s u s matrimonium a Gregorio propulsaraus. Ipse Muralorius (6; ar-
gumenla suppedilabit : « Gur enim Gregorius, inquit, qui tam saepe ac tot verbis, vel m i -
nula viUe suae monimenta versibus clausit, hoc unum noa levis momeuli praeterisset, aut 
tam jejuous commemoraaset ? » Neque vero id tantum sileulio, el argumento, ul vocant, 
neganle; q u a n q u a m idgenus argumenli valere debet , ubi quid habet, quod facti vitn et 
locum oblineat ; bic autem habet, si unquam babuit; cum qui rerum suarum hisloriara, 
n o n U D O , sed mulliplici poemate, nou obiter, sed dedita opera accurateque texerese pro-
fitetur, rem tamen tmam e praecipuis, si uon etiam ex omnibus praacipuam silet, quae ad 
yilaa varietates, quas lilleris mandat quam maxime f a c i t , quale profecto est vitae genus et 
cursus, q u e m Gregorius tenere decreverat.Ubi enira de genere vilae diligendo Naziaozenus 
agebat, ibi sane debuit agere da matrimonio, si poslbabita caalibe vita ad nuptias convo-
lavit. 

Neque vero eos, qui matrimonii vinculis aslrictum Tuisse Gregorium censent, islua m a « 

irimonium collocaturos esse arbitror poslquam presbyler creatus est. Ad conQclas ilaque 
Theologi ouptias tempus id unum superest, quod ante sacerdotium ejus effluxit. Consen-
t i l Maralorius el ait (c) : « Non diu conslitisse carnis c o m m u u i O D e m inter Nazianzenuri 
el Theosebiam; sed utruroque caslitalem j a m pridem elegisse, ut sacerdolium ille iniret, 
ul inter diaconissas ista cooptaretur. » Yerum tempus illud ipsum esl, in q u o accurala 
Gregorii narratio DUIIUUQ ullo vilaa ipstus momento consistere m a t r i m o n i u m patilur. Ut 
enioi Qogas Theosebiam, aliarnva quamlibet Gregorium uxorem duxisse, quidquid et 
quoquo modo finxeris, id o m n e r u i l el penitus subverlitur disertissimis Gregorii verbis, 
vitam suam describentis, ibique accuratissime ubi de vi to genere deligendo. 

Gregorii parentes non ipsi auctores fuerunt ut animum ad uxorem appelleret; parentos, 
inquam, qui non modo filii Y o l u m casiiialls ac propositura norant, sed eumips i , prias* 

(a) Murai. noiaoin epigr. 52 Theoteb. a se ediluin, (b) llriri. 
p. 131,132,154. β * (r) IbiU. 
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quam nasceretur, Deo dicaveranl, et nalum oblulerant, adeo ut « ab utero malris Deo sa-
e»r t ac puer oblatus » fueri t , et quidem ad altare, solemni ritu laclisque sacraa Scriplur» 
libris : quod ipsesaribit Gregorius (a), qui « parentis folura ac desiderium ralum haboit ,» 
et praesfare quovis tempore atuduil , atque etiam praastitit. * (6) Devini i t me sibi amica 
Mstiias, inquit , et carni vincula fnjecil, simulque ardentem divinaa sapienti» ac Yitee rno-
mstic» amorem injecit; vitaa , q u » dici potest futurae primitiae; quippe quaa costa non 
indiget, qure corpus circumplectalur suum, verbisque deceplura biandis ad aroara doga-
standa adducat: » haec sunt conjugii Yincula, quibus Gregorias a puero copulatus esl. 
Coojux ipsius, non Theosebia, sed perpetua castitas; conjux sa-pientia fu i t , ac utriusque 
socia et adjulrix « monachi vita, cujus aaiorem ipsi » injecit caslilas, quam i n naufragii 
periculo vovi l , et quam tolo vilaa tempore, quantum licuit ac penes ipsum fuit, professus 
e>t. 

Innumera ex Gregorii scriptis alia proferre testimonia faciilimum etset, quibas iShim 
nullo unquara matrimonio constrictum tuisse , sed ejus , quam amabat unice, « caslitaiis 
jngo colJa perpetuo iirmiterque submisisse » manifestum fierel (c). Legatur narratio som-
nii quod saDctissimus doctor fuse describit (d)% et in quo adbuc « puer, uec l a m e a admo-
dam puer, verum ea aetate qua boni et mali imaginibus anirous informatur, » castitas et 
sapientia s i b i vis® sunt humana specie, tantaque ex ipsarum afflatu et colloquio puritatis 
dilectio i n cor emanavit ipsique sempep inhaesit, ut vecordes, no quid dicam amplius, 
merilo videantur, qui de Gregorii perpetuo coelibatu vel lanlisper dubitaverint («). Undo 
Tir faclus Gregorius, et cum Athenis reversus deliberaret, non de vilffl cursu , Ternm de 
m , qua expediius ad propositum finem cerlius perveniret, hoc primura ponit : « (f) Jam 
olim mibi certum erat, ac veluti lege sancilum, quau carnis sunt in profundum ea projice-
re; idque lum magis ac magis arridebat. » 

Quid igi tur sibi vu l t Gregorius h i s Yerb i s (</),« grave jugum malrimouii a m e s e p o s u i ? » 
Non impositura hoc onus abjecit, sed ab eo senoper declinavit, a se amovit, ab eo abhor-
ruit, amore castitalis el vit» monasticaB. Sic grave onus matrimouii excussit, haud qui-
demimpositum unquam; sed a se amoreodo ne iraponeretur. Non aliler Gregorius excus-
sitonus malrimonii , quam caute fugiendo quidquid hoc viltegenus spectat, utpote con-
trariam proposito servanda virgi nitatis et voto monastieaa vit©. Certe Gregorius, qui v i -
tam monasticam ilerato voto se amplexuruin promiserat, uxorem sibi adjongere non po-
terat, quin datam Deo fidem falleret, scelusque roaximuro inse admilteret, Absit igitur ut 
vimm tamsanctum, pietate insignera, tanlum scelus perpetrasse; absit, inquam, ut Gre-
gorium spreto servand» virginilatis voto, quo obstrictus erat, q a i « ab ateromalris sa-
cer erat 9 qui matris volum ac desiderium ralum babuerat, » uxorem duxisse arbitre-
mur, aut suspicemur. Talis suspicio tam ia Gregorium injuriosa, quam contraria ve-
rilati. 

ConslaredebelexdictisGregorium nullis unquara nuptiis, nec cum Tbeosebia, neccum 
alia qualibet femina alligatum fuisse. Quo disputalionis capile posito, ac eorum , quaa se-
quunlur, fundamenio, jam sponte sua sequitur Tbeologum oon esse euro , qui in epita-
phio Theosebiaa « Magnus » dicilur, el Ciijus Theosebia « vere conjux » comparve appella-
tur. Hioc efficilur, nihi l obstare quominus hoc epitaphium a Gregorio elaborari potuisse 
wedatur. Itno non tantum potuit,^ed reipsa ab ipso elaboratum esse ex epistola at. xcv 
manifeslum esl; quce quidemepiatola cum epilaphio rebus et verbis ila consonat, ut ulrius-
que, Tel neutrius f auclor agnoscendus sit Gregorius. Fatentur autem omnos epistolam, 
germanum esse Theologi feturo ad Gregoriurn Nyssenum scribentis. Pro certo itaque ha-
bendum, Theologum ooc Theosebiaa, nec ul!i alii unquara connubio junctum, eumdemque 
psse auctorem epitaphii. Praaterea Muralorii , qui epitaphio, utet epUtola ad Gregorium 
Nyssennm, perpetuam Theologt virginilatem labefaclari suspicatus est, raliooes evaua-
scnnt el fundilus corruunt. 

(β) Carm. al % v. 426, 453,448, 449. (*)Carm. al. 1 v v. 280et seq. 
(f) Ibid., 284, 285. 
ig) Carni. al. 5, v. 285. 

< 
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Jam Yerosi quaeras, quis ille sit Gregorius, qui in epitaphio « Magnus » dicilur, ullro 
respoodebimus, nullum alium esse quam Nyssenum. Quod autem Theosebiam spectat: io 
epiatola « sacerdolis conjux » comparve appellatur,; io epitaphio sacerdotis illius nomen 
declaratur; rursusque cujus saeerdolis et cujus Gregorii fuerit « compar » Tbeosebia de-
nuntiatur. Quisquis iilas litteras legerit , non dubitabU quis ille sit Gregorius. Ejus enira 
jpsius sacerdolis, utest io epistola, ejus Gregorii, ut disertius habet epitaphium , Tbepse-
bia c compar, » vel si mavis , « conjux , » a quo iilam in epistola comrpendat laudatque 
Theologus ; ejusiterum sacerdotis, cui et virlute « par » ot bopore Thcosebia pre&dicatur, 
ejasque adeo sacerdalis, ejus Gregorii « compar, » ad quera pertinent illao laudes, 
ad quem datie sunt l i t tere. Quaa cum sint ad Nyssenuoi scripl», ipsissimus ilie Gre-
gorius habendus est, cujus e t « soror » et « conjux , » seu magis « compar, » ut in 
epitaphio Tbeosebia designatur. Et certe cum Nysseni, et non sacerdolis alterias σύζυ-
Tov Baronius, continuatores Bollandi, Rivetus et alii sensennt Theosebiam in epislola di-
ctara, eamdemque sororem; quid incommodi esse pctfest idem admiltere in epilatphio, quod 
in epistola admittitur? 

Superest, ulquo sensu Nyssenia soror et conjux, » σύζυγος, Theosebia dicalur, expona-
mus. Primo quidem, signiflcatione propria utrumque dici non poluit ; ab obvio igilur et 
proprio sensu vox deducenda , et qu©renda interpretatio. Theosebia in epitaphict*£xo;Ep-
^XlmTEmmeYm fllia dicitur : quctd si « nurum » interpreteris, ad Baronii , Henschenii et 
Papebrochii, Riveti aliorumque, qui Nyssenup connubio junclum cum Tbeoscbia fuisse 
volunt, senlenliam accedes; oec a consuetudine, qua nurus « filite » plerumque appellan-
ttir ab i is , quas socrps habent, penilus recesseris , a veritate autem prorsus obscesseris. 
Neque enim sinit epistola, de qua toties, illara epitaphii yocem ullo mado sollicitare, at-
que etiam huc et quam maxirae cum epitaphio epistola concurrit, ut « Basjlii soror, » quod 
praese fer» epitaphii l i tulus, etEmmeliffi Glia, quo in ipso est epitaphio, germanaque adeo 
ac propria Nysseni saror Theosebia astrualur. Epislolae verba sunt: α Το admiror ob eatn 
lolerantiam ac philosophiaro, quam discessu beal© sanctaaque soror i3 vestra? praaslare te 
aqdio :. » quae qoidem verba il lud epitaphium alio prohibet detorqueri. Et paulo inferius 
pradicat Theosebiam, « Ecclesim decus, Christi ornaraenlum , aelatis illius bonura, ferai-
narum flduciam , Theosebiamin tanta fratrurh pulchritudine formosissimam et clarissi-
mam; » fralrura, inquam, quioque, et sororum totidem.Q^ibus egregieconcinit in Emme-
Uam epitaphiain cxxx apud Muratorium. Mitlo quea ex iis laudibus pro Tbeosebise perper 
tua virginilale colligi possint, quam quidem si professa nort esset, digna profecto non 
osset qu® tot inter fratre$ ap sorore? virgines « clarissiraa, et Christi ac Ecclesiffi decus el 
ornamentum »diceretur . 

1D epislola Tbeplogi ad Nyssenum haac observanda maxime sunt verba : «Theosebiam 
meam; taeam eoim voco, quaa ut Dei legibus consenianeum erat vixi t ; quandoquidera 
apirilalis cognatio corpoream antecellit. · Tanlara haac Terba vitn babent ad probandum 
Theoscbiam sororem esse germanam Nysseni, et ad arceudum penilus cum ab eo, ^uffi 
a Nazianzeno coojugium, ut mirum valde sit Yiros doclos ex bis verbis ansam arriputsse 
alterulri Gregorio cum Tbeosebia matrimoaium aifingendi, ex quibus contrarium slaluere 
debuerant. 

Ccrle Gregorius, cum «cognationi corporeae,» qua Nyssenum Theosebia attingebat, 
« spirilalem» opponit qua ad se ipsum pertinebat; cum % spirilalis* hujus « cognationis» 
causas ac raliones reddit, q u o d nimirum Thoosebia «Dei legibus consentanee vixi t» 9 

omnecp p r o r s u s a se et a Nysseno. matrimouii suspicionem propulsat. Tbeosebia soror 
erat Nysseni, cagnatione corporali; soror vero Nazianzeni, « cognatione spiriluali; » neu-
trius aulem uxor. Nec moyere debe l vox ista σύζυγος, qua usus est auctor epitaphii. Ideoa 
anira bac voce signiGcare vpluit Gregorius, quoa in epitaphio x u a p u d Muraiorium 
p. hO : Καρτέριον τής της σύζυγον ευσιβίης· « Rapuisti, inquit, Nicomedes, Carterium tuffl pie-
tatis socium, Ϊ) Nazianzeno certe licuit quod cuique licet, vocibus iis abuli, quibus vo-
luorit, modo dehniat, novaraque quam, iis afiingit significalionem exponal. Quod sane 

disertissime praBStilit , Theosebiam sororem Nysseni ^ermanem esse conftrrai\ns, ejws-
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demque'diaconissam his verbis astruens, quibua aptiora non sunt ad designanda diaco 
nlssm merita el muoia: < Theosebiam vere sacram, atque adeo sacerdoti comparem el 
paretn faonore et magnis mysteriis dignara. » 

Praeterea vox Graaca σύζυγος non proprie significat eoat quos Latfne conjuges rocamus, 
roarilum et uxorem; sed eos generaf irp, q u i operis ejusdem socii, Idem veluti jugum 
trahere censenlur. Ita consilii participem vocat σύζυγον Aristophanes in Pluto: Ha quoque 
Plalo. Sia e noslris, Macarius ^Egyptius monacbus συζύγους nominat discipulos» quos 
binos Dominus misit, l a n q u a m conjugales. Eo eliam sensu Theosebia σύζυγος Gregorii 
Nysseni fu i l et dici potuit, quod i l l i « par honore ,» όμότιμον, quod « magnis digna niysle-
riis, Β τών μεγάλων μυστηρίων άξίαν, i i s q u e mioislrandis fralrem soror, sacerdotem diaco-
nissa adjuvabat, et conjuncta opera collaborabat. Heec duteno de voce σύζυγος disputavi-
mas, salvo Basilii patris ejusdemque episcopi coonubio cum Eramelia, el Gregorii palris 
cum Nonna. Emmelia eoiin et Nonna, sanctissim© feminaa, ?ere conjuges, altera Basilii 
patris, allera Gregorii patris fuere, quod aliis et plurimis a r g a m e n l i s constat. Neutra 
cum marito cQOsanguiui tat i s ullo gradu erat conjuncta, ut vocem a oaliya signldcatiooe 
deducere opus sit. 

Nemo jam non intelligit quo ordine babenda sit vana Mwatori i de matrimonio Theo-
logi suspicio, et quanto in errore versalus sit Beveregius, q u i confidenler asaeril oerai-
oem ip antiquitale versatum nescire Gregoriuna Tbeologum matrimooio copulalum 
fuisse, Imo nerao ία aaliquitate versatus id unquam cogitavil: unus Beveregius uatum 
exse tam ioaudilum commenlum protulit. Cerlum i g i tur et ioconcussum roaneal nullis 
alligatuED unquaro nuptiis fuisse Theolagum, q u i , u ta i t Theodulus monachus in Grego 
rii Theologi laudatiane (p. 153), « nuptias oon atligit, verum in perpetua virgioiiata 
fixiU» Certum qooque et inconcussuro maneat Gregorium Nysseoum conuubio junclum 
DOO fuisse cum Theosebia, q u « quidera soror Ipsius eral, non aulera conjux; adeoque 
et ipsum, si alio non fuerit conjugio implicatus, liberum et crolibem perpeluo vixisse, 
Sanequi eum nupliaa attigisse voluerunt, non aliam quara Theosebiam eum uxorein 
habuisse slaluerunt, neo alio nixi fundamento quem epistola al. xcv; quae cum aliam 
pr« se ferat aententiap, rui l omnino nupliarum Nysseni fundamentum, victrix est opinio 
Cenluriatorum (α), qui enm perpetuo caelibem vixisse volunt, et laudant oralioneoi Gre-
goriial, xx in Basilium Magnum. 

Librum be virginitale scripsit Nysseous (p. 117), in quo haec sunt verba: «Yelul i 
qoodain terna hiatu prohibemur, quoroinus ad banc virginitalem accedamus; · q u » 
verba amissa virgipilalis quamdam suspicionem videntur injicere. Verum haec verba 
ipsa, et coroparationes quas adliibet si perpendas, suspicio evanesoet. Non enira v i r g i - ^ 
aitatem ipsam, sed illius yil» commoda, ulililates, quielern deplorat. Non, inquam f 

audam ac simplicem virginitatem in eo traclatu proponit Nyssenus; sed vitam Deo de-
Tolara, liberam curis ac coelesteno, cujus adjulrix ία prinais et socia virgioilas. Negoliis 
eutem saacularibus* distracla primum, dein episcopali aolliciludine Nysseni vUa cum 
fuerit, nihil mirum ab eo, qui (anlis bonis carebat, sortem suam deplorari. Qui vel pro-
logum legcrit, ubi accuratum tolius l ib r i argunjcnlum, reia iatelliget. 

§ 111. D E V I T A M O N I S T I C A Q U A M P R O F E S S C S E S T G R E O O R I U S . 

Monastic® vilffi professione astrictum fuisso Gregorium, nec non Basilium, Chrysosto-
DBQIQ constans est omnium relro saeculorum senteotia. Cum id negari absolute non 
possil, novam quamdam opiaioncrn, apud anliquos inauditara prorsus, doclus Tbomas-
*inus inveait, ut monacham aoa fuisse Gregorium , aec Basiliura oslenderet. Hujusmodt 
Ipantam arrisit celeberrimo abbali Trapeosi, monachorum studia impugnanti (6); ne, 
*i Gregorium, Basiliuco, Cbrysostomum, etc , rnonachos fuisse agnosceret, moaachis 
6*wsestudio incumbere, agooscere cogerelur. H « c Hieronymi epistol« ad Principiam 
^rba, bujus oovaa opinioois fundamentum staluil Thomassinus (c) : « Suburbanus Tobis 
•8*r pro mooaaterio fuit, et rus eleclura pro so l i t ud ine . . . . Quis hoc crederet, ut eon-

WCcni. I T v e. 10, Terbo Greg. JYysi. centor. ib) R^p. aux ^iud. nionast., p. 178. 
i' W. (r) JHidp. ec, par l . n, lib. i , cap. 46· 

% 
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sulum pronepos (Paracaacbius, quem Hieronymus appellat άρχιστράτηγον monachorum) 
« i n t e r purpuras scnatorum furva tunica pullalus incederel?» Hoc totum esi, si fides 
Thomassino (α), mysterium raonasticae professionis Gregorii, Basilii, Chrysostotrfi, etc, 
cimirura furva tunica pullaturo incedere, rure versari. Non aliam in his sanct is vitaa 
monasticaB professionem agnosc i t Thomassinus, simulque negat « vere m o n a c h u m esse, 
nisi qui se ad lotum vitoe terapus a s l r i n g a t , seque omnibus professionibus spoliel ac 
nudet .» — « Vcrum difficile non erit, inquit uosler Prudenlius Maranus, Tbomassinum 
r e f e l l e n s , ulrumque de Basilio astruere; et quod eruditus Thomassinus s tatui t , ut eum 

monachum non fuisse probet, id convertere in a rgu iuentura ve r» illius monasticaa pro-
fessionis.» Quod de Basilio diCficile non est, de Gregorio diflicilius non erit, cujus scripla 
a m p l a m segelem suppedilant, 

Vereor ne aclum agere videar, et supervacaneo incumbere labori, si do Gregorio id 
probare aggrediar, quod de Basilio probavit ejus epistolarura e d i l o r . Qui enim unius 
vilae monasiic© professionem probal, ulrumque monachum fuisse ostendit. Aggrediar 
tamen, si quidem banc provinciam nosler Prudentius « sodali operum Gregorii edilionem 
elaboranli » reliquit, hibil ipse « i n bis quae ad sanctum Gregoriutn Nazianzenum spectaM 

immora tus .» 
Ut quis vere et proprie raonachus sit, rcquirit Thomassinas ut β se ad lotura vil» 

tempus astringat, seque omnibus possessionibus spoliet ac nudet. • Utrumque praesti-
lisse Gregorium, Gregorius presbyler, ejus Vit« scriptor, diserlis verbis leslatur (p. g 
et 9). α IDSO sibi consulebat ut, quemadmodum in vitaa discrimen adductus promiserat, 
Deo.sese offerret, et a mundo sejunctus, cum eo qui solus purissimus est, viUB consue-* 
tudine j u n g e r e t u r , atque ex librorum sacroruui lectione veritalis splendorem hauriret.» 

« Idque etiam per omnem vitam facere non deslilit, monacbu^esse potios babens quam 

muudanus, et pauper q u a m quaastuarius; μοναστής άντ\ κοσμικού.» Quidqnid igitur Thonias-
sious requirit» ut quis proprie dicatur et vere sit roonachus, id orane Gregorius praBsti-

t i t ; imo plura quani postulat. 
Quidquid objicitur a Thomassino, adductum crederes ad probandutn moDdst icam rilam 

professum fuisse Gregorium. Opponit tamen vir doctus, Gregorio fontem et hortum fuisse, 
adeoque ipsum suorum sibi rcservasse partem bonorum et propterea vere et propr ie raona-
churu non foisse. Hffic Gregorii verba sunl in carmine posl abdicalam Constantinopolitanam 
sedem condilo (quod quidem observare plurimum interest), in quose m o n a c h u m appellat, 
quod dissimulat Thomassinus (b) : « Nuper quidam, inquit, slultus, deliciis perd i tus , dives 
atque i n s o l e n s , delicias mihi vilaeque mollitiem objectabat, cura alia multa dicens, tum 
etiaro i l lud , me divitem et copiosum esse, ut q u i et horlum, et otium, et mediocrefn fon-
tem babeara, » Hinc concludit Thomassinus, Gregorium non omnia bona abjecisse, adeo-* 
q u e non propri* monachum fuisse. An serio, a n jocose et r i d e r e volens hoc dixerit y\r do-
ctns, dubitari posset : mirum enim virurn doclum talibus momentis, si momenta licet a p -
pellare, rem tam aperlara impugnare. Gregorius hortum habuit et parvum fontem; quee q u i -
l ibel , ut quotidie videmus, habet ereraita : quisinria serio colligat, Gregorium suorum sibi 
partem bonorum reservasse? Idem eliara posset dicere cum « stulto deliciisque perdilo, » 
Gregorium divilem el copiosum fuisse. Quem Gregorius sic refellil (e) : « Si fontem, vel 
hortulum, vel umbrosum nemusculum... possideamus, id delicias interpretamini, » ma^ 
guam nostrorum nobis partem bonorum reservasse arbilraraini. c Quid vero, inquam, ο 
miseiylacrymasne laces, etventris frenum, et genuum v u l n e r 8 , noctesque insorones, qu i -
bus monachi sua c o r p o r a conficienles enecant? » Haec Gregorius : q u e m o m n i a abjecisse, 
seque oranibus possessionibus spoliasse ac nudasse, quod requirit Thomassinus ut q u i s 

Yere monachus dici et esse possil, certum est ipsiusmet verbis. Omnia diraisil, n ih i l sibi 
servans, etiam facundiaB labores : « Omnia ei qui me in sortera eccepit et servavit dona 
dedi, possessiones, χτήσιν, » elc, : eadem passim repetit Gregorius in orationibus el in caf^ 
mioibus. 

(α) N. 15, Η «115, ρ. 163. 
i*)Carm. al. 59, v. 1-4. 

(c) IbiJ., v. 15 el scq. 



17 PR41FATI0 GENERALIS. — PARS II . 58 
Qaod autem Gregorii testamentum spectat, nihil in eo reperias, quoa nostraa adrereetar 

iPDtentiaa, imo nihi l quod non faveat*. Ut enim omiltam tunc lemporis non tautum teslari 9 

sed etiam beredilatea adire monachis licitum fuisse, legibusque concessum : bonorwn, de 
quibus in testamenlo staluit, non dominus, sed procuralor laotum et adrainister fuit. 
Ha?c enim o m o i a jam dudum abjecerat : « Omnemque meaoa subslantiam catholicea 
Nazianzi consecravi, i n q u i l , ad pauperum, qui sub eadeai sunt Eccltjsia, minisle-
rium; » alque ila omnia abjecit, ut « ea de c a u s a tres alendis pauperibus curalores institue-
ril.» NOD de rebus s u i s , quae nullaa erant, quippe oronia abjecerat, testamenlo suo sta-
tait, sed conQrmat, quod jampridem deslinaverat, sanctorumque parentum voluntati obse-
quitur. Veniara sibi dari postulat, quod nibil possit dare Alypianaa dulcissimaeflliae; ratio-
nem banc addil : « Quippo qui oronia j a m pauperibus deslinavi, aul potius beatissimis pa-
reolibus, qui ita polliciti erant, obsecutus sum, quorum volunlatem irrilam reddere, neo 
sanclum, nec lulum arbilror. » 

Haeredem suum boc testaraenlo inslituit Gregorium monachum : « Heares meus estoGre-
gorius monacbus; » addilque postea : « ila quidem ut ipse meam omnem substantiam, mo-
b;lem et imcoobilera, sauctae catholicfe Nazianzi Ecclesiaa reslitual... sciensque... io eara 
rem seiostitutum haeredem, ut per ipsuiu Ecclesiaa ononia sine fraude conserventur (α). » 
Polerat ergo Gregorius, quamvis roonachus esset, etomnia abjecissel, fonlem et exiguura 
hortum babere. Sic Gregorii teslamentum contirnaat eum vitae monaslicaa professioni ad-
diclum fuisse, diflicultatesque omnes dissolvil, nedum imoediraento esse e( difficultalem 
possil aliqiiaai parere. 

Acbillsum Thomassini argumenlum, ad expugnandam Gregorii raonaslicam profeseio-
uem, sunt baec Gregorii verba (6): 

Μέσην τιν' ί|λθον άζύγων κα\ αιγάδων. 
Των μεν τό σύννουν, των δέ το χρηστον φέρων. 
Media inter illos hosqne procedo via, 
Meditans ul isii, coimnodum illorum aemulans, 

Quae verba, si viro docto fldes, significant Gregoriura, cum deliberasset quodnam vit® ge-
ous ioter solitudinem monachorum et vitam in roedia civitatum turba sequeretur, me-
iiamiDiisse viaou, ut aliis prodessel, oec s>ibi perbiciem ioveniret, si ita Gregorii vorba l i -
cei interprelari, fas sit dieare cuoi poeta : 

Nil iotra est olearo, nil exlra esl in nuce duri (c). 
Quam longissime Thomassinus aberrat a mente Gregorii! quam si volimus assequi* paula 
«uperiora repelenda sunt v e r b a [d): 

Πρώτον δε τούτο φιλοσοφήσω προυθέμην, 
'Ρίψαι βεψ κα\ τάλλα, καΐ πόνους λόγων , 
Ώς ol παρέντες μηλοβότους τάς ουσίας, 
"Α χρυσδν άθροίσαντες εις &λμης βύθους. 
Primum qnidem philosopliari sialueram, 
Ui Dco projicerem et alia omnia, et facundioe laborcs, 
Velut qni agros pecudibua pascendos reltqnerunt, 
Yel aurum congesseruot iti maris profundum. 

Gregorius his certe verbis declarat, se jamdudum omnia abjecisse in perpeluum, desideria 
pbilosophiea, id eat, ut monachi T i l a m exerceret; quod ad vitam monaslicara requirit et 
fiufficere fatetur ipse Thomassinus : neque enim plura fas est requirere. ld autem decreven 
ral Gregorius jamdudum, id fixum statulumque erat (e): 

Tb μεν τα σαρκός ές βυθούς (Μψαι, πάλαι 
Δεδογμένον τ* ijv, χαι τότ' ήρεσκε πλέον. 
Ea qoidem qu« carnis suni, in profundutn projicere 
Dudum ŝ aiutum crat, luncque placebai magis. 

H% Qxum anirao Gregorii sedebal, votoque sanclissimus preesul astrictus tenebatur (f)% 

«fl)0rai.2. p. 50. 
(ή Carm. De vita $nay v. 310,511. 
(<) Horau, Ep. lib. n, ep. 4, 

(d) Carm. De vita sua9 Y, 270 et seq, 
(e) lbid., y. 282, 283. 
(/) Orat. 2,al. 1. 
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quoil « in maximis grayissimisque periculis, » cum Alhenas mari peleroi, < Dco voverat. » 
Kolla jam de eo deliberatio. 

Quid igitur i l lud erat, de quo Gregorius intus amicos (n)ad consilium yocatt 
*Evoov καθίζω των φίλων κριτήριον , 
Έμών λογισμών, γνησίων παραινβτών. 
Inlus amicos in consilium yoco, 
Meas cogaaiiones, quae gincera» sunl boriatores. 

8cilicet Gregorius « [b) inter ea quae praaslanliora sunl, id quod praBatantius est quaerebaf; 
nam quaa carnis snnt in profundum abjicere dadum alalutum erat, tuncque placebat ma-
gie. CansidcTanli aulem vtas quae ad Deuro ducunt, quaenara melior esset, invenire non fa* 
cile erat. Al iudenim, aiiorum habita ratione, bonum aut malum yidebalur, ut sa?pe fU, 
ubi quid agendnm est. Longam veluti quaradam peregrinationera medilabatur. Navigatio-
neno quidem effugerat, et maris laboresy sed invesligabat quaanam expedilior essetyia. Ma-
gnifaciebat Eliam Thesbiten, Carmelum, desertum Joannis pr©cursori$, filiorum Jonadab 
yitara sine apparatu : yerum rursos eura tenebat sacrorum Librorum amor, res cura deser-* 
to et quiete non quadrans. In ulraraque partem saepe delatus, tandem inter sua desideria 
sic litem dircrait, raentisque agiiationem cohibuit : videns enim eos, quos actuosa delecta-
bat vita, aliis quideiB utiles, sibi eulena inuliles ac malis agitari; eos autem qui vale saa?u~ 
lo dixerunt, stabiliores quidem esse, ac in Deuin placida menle respicere, at sibi solis 
prodease, angusta charitala, vilamque insolitam et asperam Iraducere : mediam inter 
utrosque viam ini i t , meditari ut h i , prodesse ut i ! ! i statuens. » Hinc Gregorio eremilarum 
atqpe etiam anachoretarum yivendi genus arridebat, hinc ccenobitarum. Sed in i l l is , quod 
aibi solis utiles essent, in iis vero quod aliis quidero utiles, sibi yeroessent inulHes, displi-
cebat. Kaque mediam ini i t viam inier eremitas et migades, id esl inter eremitas et coeno-
bilas, illorum ad coelestia conversioDem, el islorura charilatem relineus, ut sibi et aliis 
ut i l is , maxime parenlibus, esset. 

Ea igi lur fuit deliberalio Gregorii, utrara ex duobus monachorum generibus, eremila-
rumne an ccenobilarum vilam sequerotur. Acyetuii qui in aliquo periculo gravi conslitutus» 
86 vitam religiosara professurum Deo pollicilus, etiam volo se obstrinxisset; deindese-
cum reputans, quomodo promissum faciai, varia hujus temporis yirorum religiosorum 
instituta el leges, Trappislarum scilicet, Mendicantium, etc , perpendit; demum, habito 
secura consilio, vilara trappislicam ut asperiorem refugit, Mendicanlium aulem ut n i m i s 

actuosam et sibi rninus util<im respuit, Deo mililare sub regula sancti Bencdicti mavull s 
isne monacbus dicendus, el vilam monaslicam amplexus videri possel? Credo equideni. 
Atqui hoc ipsum est quod prteslitil Gregorius, cum babita secuon deliberalione u k u m 
vivendi genus, an eromilarum, an migaduru sequorelur, unum ex ulroque lemperatum 
aroplexus est cum Basilio; qui yilam solitariam et coenobiticam praeclare inier se recon-
ciliaveral et permiscuerat, exstruclis monasleriis quae sociala vi t« utriusque commoda, 
nulla autem permista habebant incominoda. 

JJoc si non slalim atque oplasset, certe quam primum l icui t , vitffi genus secutas es* 
Gregorius; et secessit ad Basiliura, unaque cum eo Poolicam solitudineni incoluit : 
€ Degebant lameo singuli,» inquil Annalium ecclesiasticorum parens exRufino (c),« in sir>-
guiis celiulis separatis, iia tamen inter se distanies, ut non iricommoda saapius conve^ 
nivndi darelur facullas. l d etenim ex Gregorii epislola (d)f quam tunc in eremo agens 
a4 Amphilocbium, in eacjem solitadino pbilosopbanlem, scripsit, facile polest int^l^ 
l i g i . 

« Qualis aulem fuerit ejus habitalio et viclus, pergit Baronius, ex his etiara assequi-
mur, quffi idem ad Basilium, postquam indtj recesserat, ludens scribit his verbis : « Quo-
« niam quaa jocando*ad te scripsiraus, aequo animo fers, ea quoque quee deinceps sequun-
« lur adjiciemus, ex Homero autem initiura ducetur : Nunc agef progredteus knernuaa 

(a) \\nd.$ y, 278, 279. p. 887. 
(b) Ibid. id) Ep. al. 131. 
(t) Apu.!. RJIJ . , S Maii, in Vila CtcgorU, 5, 
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« concine, quaeso, ornatum; tugurium fidelicet et tecto et januis carens, foeum ignis et 
• fomi expertem, parietes igoe exsiccatos, ne lut i guttis impetamur, Tantalis similes, ea-
« demque poapa multali, nimirum in aquis silieptes, miserandas iilas epulas e( jejanas, 
€ ad quas e Cappadocia, non tanquam ad Lotophagorum paupertatem, sed veluti ad Aloi-
€ ooi mensam, nos noviet fierumnosi nauiragi vocati sumus. Menrioi eoira panesr illos et 
t juscula, sic enim nominabantur, semperque meminero» dentibus circa fragmenla colla-
c bescentibus, ac postea erectis, velutque e coeno relractis; qu® sublimius lu amplifica-
« bia, propriis calamitatibus videlicet orationis tnagnitudinem l ibi suppedilantibua. Qui -
« bus nisi iila magna, et pauperum vere studiosa, maler tua nos quam celerrime liberasset, 
cDobisque tempeslale jactatis velut portus exslitisset; jampridem apud vivos esse desiis-
t semus, fidei Ponlic® nomine non majorem laudem consequenles, quaoa tuiseralionem 
c morentes (a). 9 

H«c licet joco Gregorius, seria tamen describit. Quanta enim viiae austeritate, cum 
ipse, lura caaleri monachi eamdem solitudioem incoletiles vixerint, ex his, qua? de sibi 
aobjeclis xponachis ad Hellenium scribit, satis apparet(i) : « Ipsi enim, jnquit/partim ia 
aotris soM(ariisqueA e( ad terram stratis rudibusque cubilibus deleclanlur; a domibus 
abhorrenl, cognatamque ccelestfs sapientiae quietem amplectuntur: parlim ferreis compe-
dibus sese excruciaut, ut vi l ium una cum corpore conflciant. Al i j rursum ferarum r i l u 
panis angustisque domibus inclusi, ne mortalis quidem cujuspiam Yultum aspiciunt, ac 
saape etiam tolos viginti dies, totidemqua noctes, a cibo abstinent, dimidiaque ex parte 
Christi jejuoiura imilantur; utque nonnihil ipse gloriosi praedicera, quidam illorum mei 
gregis ovis erat, hinc parvo quodam oppido egressus. Sunl insuper qui garrulam linguam 
qaasi vioculis quibusdam aslringunt, Jabiaque silentio comprimunt, summaaque i!Ji 
Menti laudis sacrificium sola mente offerunl. Esl etiam qui annos inlegros in (emplo 
stans, puras ad Deum.manus expanderit, nec, quod v i i cniquaaz ildem facturum est, vel 
laDtillum obdormierit, sed vivi lapidis instar Cbrislo deflxus slelerit, ac velul obriguerit. 
Huic porro exigui cibi reliquias vicinus corvus irapertiebat, panemque integrum, si duo 
iorle essent, afferebat. Quin etiam quo tempore Christus satutifero illo supplicio per-
functus roortaies reliquit, inventus est quidani, qui hioc ad divinum montem ascenderet, 
ibique et sermone, et meute, et membris immotus stans, venlis nivibusque jactarelur; 
nec, quanquam alioqui plures vi r i pii eura circumslarent, el ab eodem obnixo conlende-
fent, u l aliquam sui qorporis rationem haberet, precibus tamen nullis moveretur; s*d 
Christum regem fortissime conserlis, ut dici solet, manibus retineret. » 

Al ib i de Ponticis monachis baec habet Gregorius (c) : « Pioriqoe sub ferreis vinculis 
iogemiscunt; alii rursus pro cibo cineres babent; sunt quibus potus lacrymis temperatur; 
alii biberois nivibus impetiti , quadraginta dies, tolidenique noctes, velut arbores quaadam 
perstant, corde nempe Θ terra migranles, Deumque sofum in mente babentes... Quid da-
pique eos commemorem, qui oculos claudunt, et aures velut pessulo quodam obdunt, 
ne aculeus quispiam mortis furl im irrepat? At h«c medicamenta carni hosti meo pro-
pino. 9 Haec Gregorius, qui heec elian^ alibi fusius (d ) : « Carnem meaai celalis flora la-
scivientem et aestuantem mullis ac crebrrs laboribus attrivi, ventris satietatem vicinamque 
rabiera susluli, oculos temperantiee adjumento palpebris inflxi, iram abrupi, rrierobra de-
τϊηχι, risum deploravi; omnia Christo cesserunt, priora omnia conciderunt. Terra roihi 
leclusfuit, asperrima vestis membra contexil ; pervigilia etiara et lacrymaruio imbres 
adhibui : inlerdiu labori humerOa subjunxi 1 hymnis tota nocte concinendis corpus i n -
star staluaa defixi ; nullam oranino humanara voiuptatem nec in aniooum quidem et cogi-
lationera admittens. Atquo hoc quodam mihi viiaa inslitulum erat. » 

Sic medjam viam in i i t Gregorius inter eremitarum et migadum vitrendi rationem» CGB-
nobiticam amplexus ex ulraque temperatam a fiasilio. Is primus omnium rcenobitas in 
Oriente iasti tuit , legosque cQndidit, quas etiam exemplo docuit una cum Gregorio, q'4 

(β) Ep. alv 8. 
(*) Garm. al. 47. 

(e) Carm. af. 4. 
(d) Garoi. ab Si< 
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Basilio in condendis coenobilarum regulis atque etiam servandis socius fuit, ut conslat. 
Itaque ambo jure ac merito coenobitarum patriarcha habendi sunt, qui leges monachis 
condidere, monasleria exslruxerej et vitam monachi exercuere, ut Benediclus io Occi-
dente. 

Prwler prifalas cujusque excrcitationes, qoas ex Rufino (a) describit Baronius (6), erant 
communia ulrique exercitia; a quibus eum aliquando abstractus fuisset Gregorius, haec 
ingemiscens scripsit: « Quis roihi dabit ut pristinorum dierum affliclionem, in quibus 
tccum jucundissiine v ix i , vel mensem unuro ferre liceat? quoniam res tristes, quae sponte 
ierunlur, coaclis deliciis potiores habentur. Quis dabil mihi psalmodias illas, el rigilias, 
elad precandura recessus, vilamqua illam quasi spiritualem et incorpoream ? Qui$ fra-
trum, qui a te in pietale instituuntur et in sublime eriguntur, unanimilatem dabit et 
concordiam? Quis virtutis certamen et ocumen, quod praascriptis modis et canonibus 
elabiliebamus? Quis divinorum oraculorum exercitium, inque illis cum spiriius modera-
mine inventam lucem? aut, ut roinora ac leviora dicam, quis dabit quotidianas illas et 
manuarias operas? Quis lignorum findendorum, comportandorum, ac componendorum 
laborem et lapidicinas? Quis consitiones et irrigaliones plantarum? Quis platanum illam 
auream, Xercis platano prastanltorem, in qua non rex mollis et enervalus, sed monachus 
afllictus et debililatus? quam ego planlavi, Apollo rigavit, hoc est excellontia tua/ Deus 
autem in honorera nosiri provexit. » 

Quo tempore Gregorius in solitudine versabatur, et monachi vilam cura Basiho exercc-
bat, crebris suorum liileris cum Basilius Caasaream revocaretur t respondit (e): «Nunc 
quoniam per graliam Dei voli noslri pro viribus compotes facti sumus, organum bene-
dictum puteumque profundum adepti, Gregorium, os iilud dico Cbrist i ; parumper nobis» 
obsecro, paruroper haoc morulam indulgete, quam non ad hoc petimus, ot urbium secte-
inur delicias, sed ut fruamur sanctorum convictu. » Gregorium quoque pielas ergaparen-
tes soliludioem relinquere et Nazianzum reverti compulit; nec tamen iaterea quod vove-
ral , id est, monachi vitam, io paterna domo agere cessavit: « Adeo ut, inquit (d), philoso-
phiam quoque ipsam, qua nec possessio ulla, nec nomen ullum mihi charius eet, contera-
pserim; vel v ut verius loquar, boc prifaum studuerim, ut no philosophantis speciem praebe-
rem.> Quod exlernum est i n vita raonachi, vel, ut ipsius verbis ular, « philosophantis 
specieoi, » amore parentum despexit, ώς χα\ φιλοσοφίας ύπεριδεϊν αυτής * sed intus vere mona-
obi vitam agebal : ut enim ait ipse Gregorius (e) : «Morum esl, non corporum, vila mo-
nasiica : » 

Τρόπων γαρ είναι τήν μονή ν, ου σωμάτων. 
Observare juval Gregorium a soliludine abductum {/) raetu ne · benediclionem pater-

nam amilteret: »ουχήνεγχα.... καταλυθήναιτήν εύλογίαν quo postea melu tfepulso, nempe posl 
Fanctorum mtfrlera parentum et abdicatam sedem Conslantinopolitanam, totam « philoso-
phiam, qua nec possessio ulla , nec nomen ullum ipsi charius erat ,» id est, ipsam « phile-
sophanlis speciem » et nomen amplexus est; el lam exleriua quam ioterius, «rur i , » u l 
scribit Hieronjmus, « vitam monachi exercuit. » 

Priusquam binc discedamus, et Gregorii locum, qui objicitur ex carmine primo, re-
iinquamus; voces queadaro explanandee sunt, ut vitililigatoribus occurratur. Άζύγων, 
&ζυγος, « injugatus, caalebs,» vulgo redditor : verum apua Gregorium, qui hanc voceni buic 
voci μιγάδων opponit, accipi dobet deeremila, anachoreta, vel quolibct monacho, qu i 
omnino solus est, nec ullum babet socium. Ideo Bollandistaa inlerprelantur Solitarios : 
Leuvenklaius ad marg. γρ· χα\ ερημικών. Aliler iolerpretari voccm hanc non sinunt» quaa 
prmcejjunt et quae sequuutur in Gregorio. Vereor, ne doclus Sirmundus in Vita sancii 
Tbeodori Studil», ouni. 5, p. 7, roinus recte verterit haacverba : Τοΰ χοινωνιχοΰ βίου τονάζυγόΙ 
προτιμήσαντας, « cffilibem lritam conjugio anteponentes : * Κοινωνικός βίος namque in Gregorio 
oral. 21, n 19, de vila coenobitica suot accipieoda. 

(a) Ruf. lib. u, o. 9. (rf) Or. % p. 59. 
(b) Rar.t apiid Boll., 9 Maii. p. 388. Episl. al. 9. (c) Carm. DevUa $ua. 
(c) Apud Roll., 9 Maii, p. 388. (/) Οι. 2, p, 59. 
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Μιγάδων, alia vox expooenda est, si quidem viros doctos in errorera impulit. 

Μιγάδες accipit Gregorius pro caenobitis; quo sensu vox illa a pluribus accipitur, in quo-
rum numero-sunt saoctus Chrysostomus, hom. t* falsos prophetas; Theophylactus tn Λ / Ο Γ -
cum C. I V . "Αλλοι μέν είσι παρθένοι κα\ ερημικοί* άλλοι μιγάδες και, έν κοινοβίφ· Ετεροι λαϊκοί κα\ έν 
γίμω* i:l esl, « AHi quidem virgines sunt et solitarii : alii misti et in coenobio; rursus al;i 
laici et in conjugio viventes.» Verura a nullo alio certius ae roelius discere possumus 
quain ab ipso Gregorio quid significare voluerit voce μιγάδων. Primum quidem in oralione 
secunda n . 2 9 , conjugatos a contioentibus secefnit, bosque inter eremilas coenobitis aut 
mislis opponit: « Quantuoi, inqui t , inlervallum ioier conjugatos et caelibes.... quanturn 
ex bis rursus inter eremitas et coenobitas, qui permisti communiter degunt ,» id est, raiga-
des. In oratione x x i eadem ulilur dislinctione, sed rautatis verbis, ut magis illucescat 
appositio: 01 της έρημίας. . . . ol της επιμιξίας, l n eadem oratione eremilas eos esse ait, « qui 
viiam prorsus sulitariam, e( ab hominum societate remolam agunt, sui ipsorum tanlum el 
Dei colloquio fruenfes;» quibus opponil coenobitas : « alii aulem charitalis legem per 
communionem et societatem colentes, solitarii simul et coenobilae sunt ,» etc; ερημικοί τε 
όμοΰ xal μιγάδες. Ecquis jam erit, qui coenobitas fuisse μιγάδες, el Gregorium qui inler ere-
milas el migades mediam ini i t viam, vitam monasticam exercuisse negaveril? Nisi forle 
qui velit monacbos non fuisse eremilas el coenobitas, quos cum Athanasius exsul per-
agraret ISgyptum, conaociavit; nec Basilii discipulos, quos, ex eremitis el migadibus praa-
clare ioter se reconciJiatis, congregavil; qaibus etiam leges condidit, asceteria et moua-
stcria axstruxit. 
{ IV. C U J D S N A M E C C L E S I J E B P I 8 G 0 P U S H A B E N D U S D I C E N D U S Q U E S I T GREuORIUS , QDI Y U L G O 

M A Z I A N Z B N D S A P P E L L A T U R , I N Y E S T I G A T U R . 

Primo qaidera Sasimensis Ecclesiae, quaa recens a Basilio sedes erecta erat, episcopus 
MDsecratus fu i t Gregoriusab ipso Basilio et patre Gregorio compellenlibus. Huic ordina-
tioni, $i minus auimum, saltem cervicem inf lex i t : sed curo ad capessendam sedera nullus 
palerat aditus, quam scilicet Aclhimus armatis militibus occupalam tuebaiur, abjectis 
Sasimis, in solitudioem seconluli t ; nec oblationem, uec ordinationem, nec quidquam 
eorum quce apad episcopos in more et inslitulo sunt, Sasimis peregit, ut ipse teslatur ? 
sed simul atque consecratus est episcopos, fugam quam animo conceperat, arripuit. 

Deioderevocatus eaolitudine, regionea Ecclesi» Nazianzenre, jubanleiterum patre, qu l 
prscatate buic adoainistrand® impar erat, verum ea conditiooe, ut morluo patre liber essel 
abire quo yellet, suscepit. «Ad breve lempus, * mquit ipse Gregorius (α), t e tquas i 
hospiles, prfflfecturam suscepimus :» accepit quidem, sed inortuo patre eam abjecil. 4 

Denique Constantinopolim accersilus ab episcopis Thraciee et orthoaoxis, ut causara 
fidei conira grassantes lateque domioantes in regia civitate Arianos, Macedonianosaliasque 
teritalis pestes tueretur, cym advenisset, tideique caueam defendisset, haereticos profli-
gasset, errores fugasset, coilapsam iidera reslituisaet, ot omnium animos sibi conciliasset; 
lotias populi clerique consensa, anouente Theodosio imperalore, in sede Gonstanlino 
|K)tilaDa, pulso Demophilo, pulso eliam Maxirao, non tamen repugnaDS ut antea, collncaius 
esla sanclo Melelio, concilii generalis, quod tum celebrabatur, praaside. Ortis deindo 
querelis inler episcopos, arrepta occasione, Gregorius abdical se episcopatu, effringit vin-
cu!a, etgaudio gestiens patriara repetit, optata soliludine se fruiturum sperans. 

Quo tempore, ConstanliDopoli relicla, in patriara reversns esl Gregorius, adbac paslore 
destiiuta erat Nazianzena Ecclesia, Apollinaristarum insidiis palens. Hujus periculo per-
rootus Gregorius, rogantibus eplscopis et universo populo, illius curaro, donec praeficere-
tar episcopus, se suscepturum promisit : quo praafecto, fugit iferum in suliludioem. 

Esto DUDC judiciura lecloris, cujusnam Ecclesiaa Gregorius habeodus et appellandus sit 
episcopus, et an Ires episcopatus habuerit. Nemo, opinor, dicturus esf eum fuisse Sasir 
mensis Ecclesia praesolem. Cerle nuspiara scripsit Gregorius se hujusEcclesiaa episcopum 
renuQtiatum fuisse, Mt ipse loquitur, χηρυχθέντα, hoc est, υ 11 ο prceeonii genere declaratutB. 

(«) Ep. i i . 42. 
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Designaium quidcm, proposilum, inauguratum eliam hujus Ecclesiae episcopuro^se fate-
tur in oratiooe oona undecimaque passim et in epislola al. kk. κ Non Nazianzi, ioquit, 
sed Sasimorum (episcopus) designati,» seu mavis, < proposili sumus :» ϊασίμων & προεβλή-
Οήμεν; Id enim hoc verbum eo loci sonat, sensu saepius a voce tpraadicari et renuntiari » 
direrso; quod vel ex Sozomeno patet, Hist. l ib. v, cap. 8, et Socrale l ib . r 9 c. 8, necoon 
et Gyro Prodomo, in tiiulo epigrammatum suorum in banc ordinalionem Gregor i i : 

ΕΙς Γρηγόριόν προβαλλόμενοι είς Σάσιμα. 
At neque hic, neque usquam alibi episcopum Sasimensem remiDliatum seGregorius dixi t ; 
imo allendenli cerlo negasse videlur. Queraadmodum enim Naziaozi € designatum,» pro-
positumve episcopum hic se negat, ac Sasiinorum faletur; sic ille Nazianzo se renunlia-
Uim epislola al. 225 falelur, ac de Sasimis negal, quorum «dcsignalura propoisitumquefc 
episcopum fuisse scse concesserat. α Ego certe, inquit, si corpore quidem ita me habe-
rero, ut Ecclesia? possem Nazianzenae praeesse, cujus ab ini t io praBsul sum renuntietus, 
minus aulera Sasimorum, ut vobis haud recte nonnulli suadea t .» Haec suot Gregorii 
yerba, quae non bene vetus interpres reddidit. 

Porro nibil obest, imo plurimura juvat, renuntialionera illara « ab initio» seu primam a 
Gregorio vocari, cum Sasimorum, ob q u « primum ad episcopatura assumptus, desrgna-
tus ante fuisset quam Nazianzo renuntiatus : multo obsit minus de reDunliatione lacita 
ianlucn aut non publica; id a Gregorio aliis in locis explicatum. Quin inde colligas, 
uullo Sasimis, nec taciti quidem, nedum soleoiois genere praeconii renuntiatum : quippe 
do Nazianzo concedil Gregorius, de Sasimis expresse negat; de illis vicissioj quod affirmal, 
ncgat de Nazianzo. 

Erant ilaque diversi generis renuntiationes episcoporum-, publicae et canomciBal i f f i , ali€9 
non ila. Vulgata res esl» maxime io Oriente, «popuu totius suffragiis,» ψήφω του λαοδ παντός, 
tunc temporis electos esse episcopos, u l i de Alhanasio scribit Gregorius(a); vel ul babet 
cohcilium Chalcedonense, aclione 16, « pascendorum omnium calculis. J> Exempla longius 
pelenda non sunt: Neeiarius ia sede Constanlinopolitana Gregorio subrogatus e$t, « com-
munibus ,» inquit Sozoroenus (6), «synodi suffragiis;» ipsique Constantinopolitani Pa-
tres(c) «ad episcopos Komaa congregalos» euradem a se scribuot ordinalum «univerei 
cleri toliusque SUfifragiis civitalis,» παντός τε του κλήρου, και πάσης έπιψηφιζομένης της πόλεως, 
Moxque de Flaviano Anliocheno: «Canonice, » vel, «uti canones jubent, lota illa Ecclesia 
suffragante, ordinarutU episcopi illius provincia et dioeceseos Orientalis.» 07 τε της 
επαρχίας κα\ τής ανατολικής διοικήσεως.... κανονικώς ^χειροτόνησαν πάσης συμψήφου τής Εκκλησίας. 
l n cbncilio Chalced. act. 11, Slephanus Epbesinus se canonice eleclura probat, bis verbis · 
quia, « el popuius, inquit, et clerus* et episcapi ,» episcopum me consiiluerunt. Idem 
concilium, act. 16, non alios agooscit episcopos, praeter eos, « qui decrelp facto a clericis 
uoiuscujusque melropolis et possessoribus, κτητόρων· et clarissimis viris, super h»c et a 
reverendissirois episcopis provinci® omnibus aut pluribus» instituli sunt. S. Alhana-
sius (d) Gregoriura pegat esse episcopum Alexandrinum, quia «neque plebi cognitus, 
rjeque poslulatus a presbyleria fuerat ,» Maoifestius de Lucio Theodoretus ait ( e ) : « N o n 
in orthodoxorum episcaporum synodo, non suffragio legitimorum clericorum, non postu-
Jaiiona plebis^ ut Ecclesto lcges praacipiunt, ordinatus est. » 

Nunc vero de coostituendis erigendisve novis episcopatibus, veluti Sasimensi, ad quein 
polissimura collimat haec oralio, quid Patres deGnierint ut constet, ecce concilii Sardi-
censis canon sextus: « Provinciae episcopi debent in iis urbibus episcopos constituere, u b i 
eliam prius episcopi fuerunt. Si aulem urbs aliqua invenialur tam populosa, ut ipsa e p i -
scopatu digna judicetur, accipiat, » iisdem profeclo legibus, el a provinciae suiTraganlibus 
episcopis; quod vel conciliis definitum. Ια Carlhaginensi secundo, can. 5, de novis sedi-
bus erigendis prwscribitur, ut « popdlus Dei mulliplicalus s i t ; » deinde «ut desiderave-
r i t , 3i seu postulaverit episcopum; lum u l Gat «cum ejus voluntato in cnjas potestate est 

(a) Orai. 21, p. 390. (rf) Apo!, 2. 
(b) Hi$i. I . vii , c. 7. <e) Uitt. lib. iv, c. 22. 
(c) Conc. Consi. i , Ep. 5yn., ι. I I . Cone. p.966. Λ 
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diOBcesis.» Goncilium vulgo dictum Africanum addit(a) : «Placuit ut plebes, quee nunquaoi 
habaerunl proprios episcopos, nisi ex plenario concilio uniuscujusque provincidB et p r i -
matts, atqne consensu ejus ad cujus dioacesim eadam Ecclesia pertinebal, decrelum fue-
rit, roinime accipiant.» Ad confirmanda baec omnia vel suQiceret epislola Grcgorii, alias 
22, ubi de Basil i i Magni electione : sed ad aslruendam Occidentalis Ecclesi» bac in re 
cum Orientali consensionoro, Sidonius Apollinaris, l ib. iv, ep. 25, et l ib . v, ep. 3, 8 et'9 # 

hojus renuntialioois specimen e x h i b e t : « I n nomine Patris, et F i l i i , et Spiritus aaacti» 
Simplicius est, quem provinciaa noslraa metropolilanum, civilali vestne (Riiuricis) sum-
rnooi sacerdotcra fieri debere (Sidonius) pronuntio. Proclamationum formulns, quo no-
mine appellat Morinus, pltirimas ipse auppadilat, De sac. ordin. exerc. 1, c. 3. lusigoior 
aulem illa esf, quara ex Euchologio Gryplaa Fer ra t» idem profert:' * Suffragio ot appro-
batione Deo maximo aroabilium upiscoporum, et sanctissimorum presbylerorum el dia-
conorum, divina gralia.*. promovet hunc... in episcopum urbis,* otc , elc. Ε Valicano 
eiemplari aliam exhibel, in qua dicitur «suffragio et approbatione SS; roelropolitanoruro, 
arcbiepiscoporum, episcoporum, » e lc , atque ex Cedreno relalam in Iranslatioue episco-
porum formulam eamdetn adduciU « Haec eal, inquit virdocius, electiouis Jegitimaa jam 
facte denunliatio publica, fieri solila cum episcopus ad ordinationera, » adde, e t ad io -
Ihronizationem «accinctus est.* 

Tales erant in Ecclesiis oronibus public»i legitimae, canonic® electiones, renunlialia-
Des, ordinationes episcoporum ; iacitflo vero, e( ul ita dicam, inlerpretativaa, quales irritas 
esse deerevit Antiocbena synodue anno 3 M , can. 16, qui citatur in conc. Ghalcod. act. n(6). 
• Si quis episcopus vacans in Ecclesiam vacaotem proailiat^ sedemque pervadal, absque 
iolegro perfecloque concilio, hic abjiciatur, elsi cunclus populus quem dir ipui l , eum ha-
bere delegeriU » Et infra can. 21 (c): cNec vi coactus a populis, oeque si etiam boc ei ab 
episcopis suadea tu r ,» vacantis ecclesiae, « q u i propriam deserui t ,» babetur episcopu*. 
• Ubique i n t e g r a « t plenariaa synodi decre lum» requirilur, et ut < nultas ordinalio seciu 
facta Tires habea t» canone 19 decernitur. His expositis, facila dijudicare est an episcopus 
Saiimorum Gregorius habendus sit. 

Magni Basilii factum, quanquam a pluribus rainime probatum, arguere non ausimcat 
certe, quod Sardicense concilium posluiat ad novos episcopatus coDStiiuendos, Πληθύνουσβ 
«&ις, cPopulosa plebs, » nequaquam erant Sasima : t n o n multiplicalus Dei populus, » ut 
Carthaginense requi r i t ; episcopom nec poatulaverat, nec desideraverat plebs Sasimorum; 
ejusdem Ecclesiae cleri ac populi nulla convocalio, coitio nulla; nec episcoporum provin-
eie plenaria synodu*, ut Antiochenum et Africana sanciunt, ulia iniervenerat; nullus 
cconsensua » ejus, « in cujus potestalem dioecesis,» tura dubii juris, poslea tandem, ipso 
eoosenliente Basilio, cessii. Adeo primalis suffragium non accesserat, ut armala prope 
modura manu repugnaret Anthimus, quena t maitiura et pugnacem » virum iestive Gre-
gorius appellat (d). Itaque epjscopum euradetn episloia, alias 33, adversus ordinalioncm 
spam, curo aliis quibusdam episcopis, multa causatum, scribeutcm, minitantem, postu. 
lantemque syoodum inducit. Unde Baronius [e): « Existimamus, inquit, quod Anthimus 
aliucu Sasimis, quae sibi vindicasset, episcopum ordinaverit; et Basilius, ad diriraendas 
Ecciesiaj controversiaa iotar Galholicos periculoso ilio lempore obortas, ADlbimo pugnaci 
homini loco cesseri t .» 

Hinc iortasse referri possit illud episloloe, alias 33, « epinicium * quod de Gregori< 
•quasi devicto (/) » concinebat Anthimus; illique etiam versus (g), quibus jEgjpti i praa 
wles snggtllaoiur : «Leges versanles jampridem raortuas, a quibus quam raaxima al ma-
nifesio eramus liberi . » Et quidem liber , etiamsi vera fuissent quea i l l i objiciebant, Sasi-
morum prssulem eum esse renanliatum, undead Sasiroa revacabanl; sed frustra certe, 

(«) Can. 65 «χόπων άναγκαζόμενον. 
(*)ΕΓ τις επίσκοπος σχολάζων επ\ σχολάζουσαν W Ερ. al. 51, άρήιον "Ανθιμον. 

έχχλησίαν εαυτόν έπιίόίψας ύφαρπάζοι τδν θρόνον W R»ron. an. 371 n. 107. 
^auvoSou τελείας, τούτον άπόβλητον είναι, και (/) Οσπ^ρ έπ:νίκιόν τινα... ως ηττημένων· 

π3ς b λαός, δν ύφάρπασεν, έλοιτο αυτόν. <<ri Carm. Devita tuaf y. 1813, 1814. 
(c) Μήτε άπδ λαών ίκβιαζόμενον, μήτε ύπδ έπι-
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his etiam positis : quoolo magis si falsa sint, ordinato in ejus locuna sofiectoque episcopo, 
?el noro certe episcopatu eistinclo ? 

Gonstat enim alioqui cum Anthimo Basilium in concordiam postea rediisse. £ t qna 9 

quaaso, condittone, pacato AnthitLi helio, Gregorius per bellum islud ex Antiochani con-
ci l i i canone 18 hucusque libcr, liber esse perse?cravit f idque palam ac «mani fes lo , » 
nisi alterutra ex his condilionibus accepta; vel ut Anthimi, cujus proyinci® Sasima cede-
bant, ordinatio valeret, vel sane locus episcopo careret? Alioqui si ejus loci renunliatus 
erat episcopus, quod objiciebant adver^arii, jam nec occuilis nec cogniiis rationibus libcr. 
sed tuuc Ecclesiaa Sasimensi raanifesto Gregorius illigatus; imo et « communioue priran-
dus » ex ejusdem Anliocbeni concilii canone 17, « si ad Ecclesiam sibi commissam , » 
remotis j a i a iD)pedimeotis, « ire non acquievisset. » Liber itaque a Sasimis Gregorius ac 
Hberrimus semper fuit, tum anle, tum post factam cuna Arithimo pacem ; etiamsi ad eain 
Ecclesiam fuisset publice et canooice renunliatus. Suporest jgitur u l lacita et occulta , si 
dici liceat, renuntialione, Sasimorum episcopus Gregorius fuerit : verum ne id quidem 
ulla ratione defendi polesl. Neque enim eonoiventibus vel tacite probantibus episcopis, 
clero, populis, queB tacita renuotiatio est, unquam hanc Ecclesiani admioislrasso ullo 
modo dici potest; q u a m forte nec adivit unquam, nec a limine salulavit, in qua nec aedii» 
uec ut sederel ulla vi cogi potuit et adduci. « Certamen mii t paler, » inquit ipse (α) , « ut 
jfi Sasimensi sede rae collocaret: ut auiem non vaiuil, » elc. Paulo pos l : < Dalam autem 
neminimum quidem Ecclesiam a t t ig i ; ila ut nec uuum ibi sacriflcium Deo oblulerios, 
vel preces ona cum populo fuderim, nec clericorum cuipiam manus imposueriro. » 

Ex bU tuni faclis, tum dictis liquet. quis in Gregorio « renuoliationis et proclamalionis * 
sensus : ille mmiruro, qui hodieque inilae possesaionis, et ut rocant, beneficii cujuspiaia 
* investituree; » seu fueril i l l a « tacita, » cam alicui sedem invadenti, aut eorum ad quos 
conferendi beneficii non omnino jus pertioet precibus, vel etiam vi quadam Ecclesiaoi ad« 
Ttwnistranti coonivent, silentque veri patroni ac legitimi collalores beneQcii; seu fuer i i 
« renunlintio » ad juris apices formamque legibus sancilanj, leclis et exposilis patroni f 

regisve « diplomale » conferentis, seu, u l vocant, provisionibus, et « bulla, » si qua s i t # 

pap» , aut *. t isa ,* atque a promovente, i n sede ut plurimum eo qui promovetur collocalo, 
aliisque de more peraelis, quibus hodiequis vel episcopatus, vel alterius beneficii posses-
sor firmatur, aut cerle, si alius inlercedat, « denunliatur, et prffidicatur» » quod Graeca ipsa 
κηρύσσεται sonant; quanquam non eo id in Oriente, quo in his partibus, modo GereL Sen-
suin hunc exbibenl verba Gregorii, conlraria et opposila de Nazianzo Sasimisque scriben-
tis (b): Sasimis < propositum, » designatum, ac si velis, nominatum antistilem, DOD aulesi 
Nazianzo; conlra vero Eculesi® Naziauzeoffi non propositum, non designatum, oon o r d i -
natum episcopum, sed reounliatum tameo, idque « (c) primum et ab in i l i o , » quanquam 
« non publieo, » sed tacito tanlum genere renuntiationis : quae quidem specie tenus pu -
gnanlia, hac ralione conciliari et iuiel l igi possunt. 

Ecclesi® alicujus paslor non is censelur, nec in pastorum numeruoa referlur, qui ad 
eam electus, proqaolus, vel etiam ordinatus, jure tandem cadil; sed qui victa c a u s a pos-
seasionem adit atque oblinet. Qua igitur ratione Sasimensis Ecclesiae episcopus dici posset 
Gregorius, qu i Sasima non atligit quidem, nec i l l ic episcopalis muneris vices ullaa ob i i i ? 
Si Sasima dixit « s u a , » id non nisi ironice : egrcgiuro iilud Basilianaa araicili® munus 
ridet et exprobrat. Vel etiaoi« sua ».dicere potuil, quia sibi atlributa, sibi oblata, sibi dala, 
sed a dubio possessore. 

Priusquam Sasima dimittamus, exemplo r.em illustrabimus. BeneQcium, ut vocant i l l u d , 
cui animarum cura incumbit, vulgo curatum, uni clerico patronus; alter pro patrono se 
gerens alteri praesenlet conferatque; aut certe in curia Romana quivis clius obtiueat. Pos-
sessione jura sua firmet alter; alter aut arceatur, aut segnius agat. Dura interim sub judice 
lis est, intra annum, ut fit, sacerdotio uterque ioilietur ea menle et consilio, ut oflScio suo 
fungi valeal. Ad Ecclesiam eamdem ordioati ambo vet iolerea paciscantur, vel senalus 

(a) Carm. De viia iua, v. 497, et;$eq. (ή Epist. al. 225. 
(b) Episl. al. i2.| 



β PRJSFATK) GENERALIS. — PARS II» U 
lioisolto possklentt jus asaeratur, vel aUar deotqne, mifiime confenUosus, nee liiiuni 
amans, ©molom ul l ro einat poaaessoram, ipsique atto jure oedai. Sacerdos quideoi is erit, 
propositus etiam, deaigoalifts, ordinatusque ad Eeclesiam illam, velut ad Sasimensem Gre-
gorioa Num idcirco dicetor ill ius loci sacerdos, at in pastorum hojus Eccleeiae catalogum 
uaquam referetsr ? Ifioime sane; quia dqbio semper aut coDtrorersojure auo cecidit aut 
sponte cessit. 

Quod atate nonIra « pmsentatio&as, provisiones, collationes » rocant, hoc majores »o-
slri ad hanc ?el i l lam Ecclesiatn ordiaationes appellabant; quia tuoc neruo sine ti tulo 
ordioabatur. Quaa si aKcunde eassa babareolur ei irritaa, nu l lum, m ita loquar, ad extra 
sorliebantur effectum : et qui nullius -loci sacerdos aut epiacopos taanebat, « Vacaos,» 
φϋΓων, dicebalur. Talis fuit, ut ex diclis patet, ordinatio Gregorii ad Sasima. 

Fueritergo Gregorius ad Sasima propoaitus, designatus, inauguratusque episcopus, 
ordioationi suae consenserit, Sasimensis taoien episcopus nec fu i t , nec dici potest, nisi ab 
iofidis et calutnnialoribus; quippequi nec aperte, oec tacile, non canonica, non alia qua-
Tis raliooa loci i l l ius episcopus fuerit renuntiatus, nedum unquam io Sasimensi sedo 
eoliocatus et fircoatus. 

Quaa haclenus disputaviraus, aperta, rera, certa, necessaria erant ad propulsandas a 
Gtegorio nostro calumnias; apta etiam et commoda ad abstergeodam a lextu Grteco cor-
ruptioDis notacn, atque ad tollendam ab ionumeris locis, qui pugnare inter se videntur, 
repugnantiatD. Hac via nimirom iniquaa de translalione ad sedera Constaniinopoiitanani 
qaestiones; de tritms episcopatibus, simulque nullo, mera veteris invidiae ac recentioris 
cojoidam scriploris seu ca lumni» seu coramenta (a); de ccrruplo epist. ccxxv texta con-
jecturffi evaaescuot; veraque sunt et expedita, quea in epistola alias X L I I et ilerum in epi-
slola alias ccxxr , et io aliis locis Jegenli negolia facessebant : quod amplius sequeoti 
dissertatjoue de episcopatu Nazianzeno patebit. Hanc claudet testimoriium Nicet» Paphla-
goois tom. V I Bibl . CoDciooatoriaB parie prima sub finem , quo quidem tes(iraonio tola 
propemodum Asceplatio prasens ac proxiraa continetur. 

Postqoam narravit orator (6)>quomodo episcoporum, Antiocheni in primis magni Meietii 
jolie, Gregorius fuerit i n sede Constanlinopoiitana collocatus, objectioni occurrit per-
gilqoe : « A t nemo illegitime, contraqua ac sacra Ecclesiaa regula statutum est, ad lertiain 
eum arbitratar transferri sedem. Nam neque ea res translatio est, sed electio, primaque 
ac uoica in orba Augusia pro episcopi digoitate, atque munere sedis collocatio. Nam quod 
primo Sasimis, utidicebam, prafectus est, id solum promotionis causa fuit, cum neque 
sedem receperit, nec omoino il l ic ordinaverit, ullamve mysticam imtiatipnem pro ant i -
slitis partibus celebraverit; quod neippe viculus ad sustentandam episcopalem sedem esset 
jmnino ineptus. Naziaszenam autem catbedraro qaoodam curavisse, cura paler illius 
epiacopiia esset; at non ejus creatum esse episcopum, aut sedem illam unquam suscepisse. 
Solum autem patris hortatu ac jusso utsacri ministerii defectum impleret, sic Ecclesi® 
caram suscepisse, utsenectaa fulcrum ac paternee imbecillitatis susteolaculum audiret. i(a 
vero ae rem habere, eliatn ex iia perspicuum est, quaa ipse ad Gregorium sibi cognominem 
scribit(c): « In te r omnes etenim constat me noa Nazianzi, sed Sasimorum antisLitera cre-
t atum, (propositum, προββλήθημβν) fuisse, lamelsi inpatrisreverentiameteorumquisupplices 
t hoc a me contanderirot, ad breve tempus, quasi hospites praefecturatn suscepircus.» Quod 
igitar pater mortalam vitam divina commutaverat, vacantem jam ioventum divina Spiritus 
gratia, yiuaque ac doctrioa bumana majore praastantia postea clariasimum effectum, in 
urbis Auguelaa solio quantum oculis conspicuuoa erat, constituit; quantum autem animo 
ispectabile, orbis terrarum booum pastorem magnumque antistjtem pr®Qcit. » 

Rajecto Sasimensi episcopatM, rejiciendua quoque Nazianzenus, et CoDslantinopolitaous 
est asserendus : idquidem exsequimur. Abjeclis Sasimis^Gregoriusin solitudinem se con-
lulit, e qaa retractus, rogaoti, vel jabenti patri id tantum concessit (d) ut « eollaborane cutn 

(α) Dopin. BibL eccL t i l . GEEGORIUS. (C) Ep. al. 42. 
\ή Ton. VI, p. 631, coL 2, cx orat. in Grego- (d) Garm. De viia $ua, v. 500. 

mm. 
VmoL. G R . X X X V . 3 
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eocuramEccles ia» Nazianzenaa «snsciperet ; » ea legeaccoDditione, ut ne huicafilriogerelur 
Ecclesi®, e( parente mortuo (α),« pennam spiritui quo vellet et quomodo velletauam pennitteret 

jdeferendam, nec quisqam foret, qui se cogere posset, aut alio tracjucere repugnantem. » 
Miruro est, Gregorium Nazianzenae Ecclesiaa episcopum appellatum fuisso, cum tantoperc 
precaverit,' ut ne hyic Ecclesi® alligarelur: mull i tanien scriptores, reteres et receo-
liores, Theologo reclamante, eura Nazianzpnum appellanl, Socrales, Sozomemis, Gregorius 
ejua Vil» scriptor, Baronius, Bellaraunus'Vetus et communis error est manuscriplia, qui 
nunc exsfant, longe antiquior, ipsique Gregorio suppar. Ruflnus in prologo ad orationes 
Gregorii Laline versas scribi t : « Defuncto palre succedit in episcopatum apud Nazian-
zum; * et Hisl. l ib. H , c. 9, « in locum patris euradem subrogatum » asaerit. Imo Htero-
njmus(6),quifarDi)iariter cum eoConslantinopoIi versatus esUetquieo magistro Scripturas 
ae didicisse gloriabatur : « Gregorius, inquit, primura Sasimorum, deindo Nazianzenos 
episcopus. » 

Quin eiiam, notaote Baronio ad annum 371, et in Vita Gregorii apud Bollandum eap. 
9, « ejus adversarii id ei dabant criraini, oumque ob conlumeliam appellabant triepisco-
pum, cum jam sedis Consiantinopolitanaa fuisset eiectus episcopus. * Sed tam diserte 
Gregorius negat se fuisse Nazianzi episcopum, ut ipsi fides adbibenda s i t : « Manifestum 
est, inquit (c), omnibus me non Nazianzi designatum episcopum esse. » Non certum dun-
taxat et indubitatum, sed manifestum; non amicis solum et paucis, sed « oranibus » 
omnino debuit esse «c raanifestum.» In carmioo autom De vita sua (d) :«Postquam, inquit , 
parentes excessere vita, et hac ego calamitale liber sum relictus, datam equidem Sasimen-
sem Ecclesiam nullatenus at l igi . . . . ;Pa te rn» vero.... exiguo sane tempore, velut hdspes 
alienaa, curam aliquam gessi, non diflilebor : idipsum usque denuntians episcopis, posceru» 
instar beneficii ex imo corde, ut urbi virum aliquem praaficerent episcopum. Hinc i l lud 
quidem vere afBrmans, nondum ullam a me acceptam fuisse publica renuntiatione (Eccle-
siam).... Cum autem non persuaderem alium ut preeGcerent9 quia h i quidem prae magno 
mei desiderio relioera volebant, i l l i vero forte despiciebant; nul l i autem causabantuc 
non esso Hberum : primura Seleuciam fuga me contuli, atque ib i in Parlhenono celeber-
rimae coartyris Thecl» non exiguo tempore coramoratus sum (e). 
. Nec dicas Gregoriura fateri ac scribere, episcopum Nazianzi se renuntiatam : « Ego s i 
eerte corpore quidem ila me haberem, ut Ecclesi® possem Nazianzenae praaesse, cujus ab 
jn i t iosum praesul renunliatus, minus autcra Sasimorum, ut vobis haud recte nonnull i 
suadent, non adeo sum (f),» elc.Scripsit quidem Gregorius non seme! seNazianziepiscopam 
renunlialum, sed de publica renuntiatiooe non est intelligendus: rere, inquit, post obitum 
patris, « affirmabam nondum ullam acceplam a me fuisso publica renuntialione eccle-
siam : » scripsit iterum ep. alias ccxxn, « ea se non teneri rcnuntialione, * quaNazianzt 
renunlialum seseeo. alias ccxxv scribit, « ea noa astringi, » uti rursus carm, De viia $ua9 

v. 523. 
Postquara Constantinopoli in patriam reversus est Gregorius, Nazianzenam ilerum admi-

nistrare Ecclesiara, anarchia laboranlem, ab Apollioarislis misere laceratam, c le r ipopul i -
qua procibus et lacrymis coaclus est; sese iterum administrationi « concessit ( j ) , j ugum 
aubiit (h)9 vinci ac vinciri » se iterum passus Θ5ΐ,ήττήθην, δέσμιος Ιρχομαι. Verum sicut prius 
« palre victus, ita tum, non « i n plenario concilio renuntiatus > ab episcopis, sed a civibus 
ianlum amicisque coactus, ob patris, (t) « cujus solvi labores dolebat, et eorum qui hoc a 
ee precibus conlendebant roverentiam, ad brevo tempus prafecturam quasi bospes (j) 
accepit, ac veluli peregrinus. » Iteruin (A), non « proprias, » proprius u l episcopus, * h a « 
benaa,»sed« alienas,»5£vT)v ήνίαν, suscepit; quippe qui eo ipso loco aUerius gregis pedum 9 

(α) Or. 12, al. 8. (β Ep. al. 225. 
(b) Ad Painm. el episl. 51, Lib. ι cont. Jov. et (g) Έπιδίδωμι. Ερ. a!. 222. 

De icripi. eccl. (ft) Αύχέν' Εκαμψα. Carm. 7, ν. 80. 
\c) Epist. al. h) Carm. U5, v. 191, el Ep. al. 42 
d) Cann. Dt vita ιασ, v. 548 et seq. (i) ·βς ξένος. Episi. al. 42 

(e) Ibid., v. 554. (i) Caruj. 145, v. 105 et 189. 
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βλί)ϋ ποιμνίου, scilicetConstantinopoliiaai, suacepisse ae faleatur (a), Uudeneid quidem, 
msi« quaodiu valeret, » conceasil; atqueiterum discessit quasi liber, reorudescenle paulo 
post ffigritodine : c Constricluro, ioquit (δ), me morbus lenet, et ab Ecclesto gubernaculis 
celerius abduxit. » 

Quod ΥΘΓΟ omnem tollit dabitationam, Eulalio tandem renuntiato publice et episcopo 
Naziaozi canonice ordioalo, Njsseno pmsuli e t i i s Q u i canones objiciebanl, respondet 
Gregorius (c ) : « Quod si quis est, qui putet episcopo vivente alium insli lui non debere, 
is sciat se oe bac quidem io parte nobis causa superiorem esse. Apud omnes eoim liquido 
coostat, me non Nazianzi, sed Sasimorum antistitem propositum esse; »id est, ne Nazianzi 
quidem «propositum, » nedum publice ac canonice renuntiatum esse episcopuni. Exspiran-
listamen viU» reliquias, si per Yaletudinem licuisset, ipse Kcclesiee Nazianzen© consecratu-
rumse epist. ccxxv proQtelur, potius quam Sasimensi/cui nunquam, inquiunt Bollanden-
ses,se credidit obligatum, cai nullo unquam prseconii genere renuntialuserat: quamquam 
id molesti» facessend» gratia quidam invidi per calumniam eW contentionera, » ul ibidem 
loquitur» objiciebaol. 

Iooocuam quo ladebat Gregorius cum adversonos, tura amicos, arlificium qtiisnon 
toiretur? Cum ad Nazianzenam Ecclesiam tacila sallem objectabatur renuntiatio, Sa.si-
meosem protlnus designationem regerebat, u i tfpist. C X L I I , eique Ecclesite, a qua, vel i m -
pleta vel aboJita sede, nihi l penilus timebat, plus illigalus quara Nazianzo videri volebat. 
Com autem ad Sasima, ut epist. ccxxv, revocabatur, aut magis contempius causa relegaba-
tor; Nazianzenam illico « renunlialioQem » objiciebat, « qua se teneri » nihilominus non 
timeret. Genuinum hunc esse epistolarura senaum , prveter gravissima quaa jam attulimus 
mamenta, probant etedetn epistolae X L I I , LXV, L X X X I I I , G C X X Y , in quibus omnibus eos 

*alse ridet qu i , ut Ecclesi® probarent alterutri vere addictum, frustra canones oppone-
baot. 

Ad curoulum accedat jam palmaris locus, qui Sasimensem Nazianienumque siuiul 
episcopatum Gregorii vel unus possit ad fabulas amandare. Locum ilSom exhibet car-
raen 1 editam a Tollio, vers. 93 :« Gffiterum posteaquam accessissem » Constantinopolim , 
< relicta Cappadocia , quaa fidei propugnaculupi esse plerisque videtur, nequaquara de-
ftrlo populo, cui aliqua necessitadine obligatus essem : oO λιπών λαδν, ουδέν των αναγκαίων 
*Ρ»ί· nam il la sunt hoslium meorum figmeota> falsique sertnones, inridiae velaraenta qure-
<tom ingeniose excogitata. » 

At, iaquies, Gregorius sa fatetur propriam habuisse Ecclesiam, aliam a Constantiuopo-
Ktiaa, his verbis (d): « In gratiam porro cum veritate redeaot, qui nos alienam uxorera 
expelirisse a iun t , cum ne propriam qoidem babere voluerimus. » Qusa Thomassi-
nus(e) ad Sasima t r ah i t , qu amvis Nazianzum pertnde spectara possint. Sed Basilius 
scboliaslea baac terba, « alienam uxorem a nobis expetitam esse, » sic interpretalur: ήτοι 
*ri αύτδ τοδτο, ώς συκοφαντησάντων οίητέον των εναντίων · ή διά τήν Έκκλι^σίαν Κωνσταντινουπόλβως 
^ιπέον * boc es t : « Vel idipsum per inimicorum calumniam objectum fuisse pulandu»( 
wi. tel sane de Ecclesia Gonstantinopolilana accipiendum. 9 De Ecclesia itaque dicta haac 
e l i a m inlelligaDtur, Ecclesiaa tamen alteri mancipatum unquam Gregorium inde non ma-
gissequitur, quam eumdem uxoreoi aliquando duxisse quarn reliquerit poslea, ex inter-
pretatione priori seqoatur.Sequitur (antum uxore ac Ecclesiaa cura liberam solatamque y i -
^raetraatrimonio aoteposuiase et episcopatui, priusquam ad Constantinopolitanara sedem 
e?eheretur.Sunt versus nonnulli carminis 1, qui cumhoc locoquamdara habent aflinitatem (/): 
'AU* ούχ έμον γάρ τ^ βία κάμψαι γόνυ, οώδ* άαπάσασθαι τήν Λθεαμον Γδρυσιν, δς ούδε τήν Ινθεσμον ήναγ-
^μένος · quos Vavtus Cardonus , apud Bollandum (g)9 paraphraslice et soluta oralione 
ieliciussic reddit, quara Billius stricta : « Sed non iis egosum rooribus, ut violcotiae u l l i 
iacile cedendum exislitnem, aut occupandam calbedrem, non rite et sicut oportet colla-

W Ep. al. 2 » . {e) Ditcip. tcci. parl. ι, 1. n, c. 25, n. 9 
φ V. 4071 ei sqc 
19) ix Maii, ρ 43< 

* Ei». al. 88. φ V. 4071 ei sqq. 

(ή Orat. al. 27, nonc 56, n. 6. 
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taoi, qui nulla ratione passus som in ea me collocari, quam jure «qa i s s imo oblipere po-
teram. * 

Legilimam enim illam, ut ita loquar, t inthronizationem, » ϊνθβσμον Βρυσιν, non factaro, 
sed oblatam ; non tradilam, ut Biilius reddit , sod tradendam uxorem Gregorius , si fas 
ost dicere, deroliqoit. Nec incerta res : illam probant ?ersus carminia De tita sua 5fcl c l 
scq. Efcerte nemini dabiuro esse potest, quin universi, non tantum prcmnci» , sed orbis 
totius, quam late patet 9 praaules ad evebendum Gregorium ad episcopatum , sou Sasi-
mensom, seu Nazianzenum libeoter conspirassent, si ipse eonsensisset. « Nec enim, inqui t 
de se ipso (α), adeo episcopis coutemptui sumus, ut aliura roanente me reouotiarenl: » eo 
senso ne « propriam quidom uxorem, » sederove legitimam, « babere * voluisse creden-
dua est. Leviora sunl quaa objiciuntur, quod Gregorius « suos » appellat Nazianzenos [b) : 
« sui » profeclo erant, patria, habilalione, affectu, cura ac sollicitudine eoruai 9 quam plu-
ries suscepit, sive dam paler senio confectus superstes easet, sive posi mortem ipsius 9sive 
post obdicatam sedem Constantinopolitanani, sed nunquam ut proprius eorum episcopus. 
Sat de Sasimensi et Nazianzono episcopalibus dictum, alque etiara plura forsan quam ne-
cesse erat. 

Amotis Sasimensi et Nazianzono episcopatibus, quoa nunquara a Gregorio occupatos 
iuissederaoDslratum nobis videtur, superest ut vel null ius, vel sane urbis Constantinopo-
iis, nec nisi Constantinopolis episcopus reountiatus fuerit Gregqrius. Constanlinopolitani 
episcopi t i tulum plerique raanu exarati codices praferant; Constantinopolitanum revera 
episcopum fuisse res ipsa loquitur, loquuntur acta scriplaque omnia. Tanta fuerunt « ple-
bis, possessorum,» ut canones praescribunt9 * clarissimoriMU, imperatoris, cleri, epi-
scoporuin, » virorum etiam ac mulierum, Gregorium praesulem poslulantium studia el 
vota 9 ut nemosatis, nisl Gregorius ipse, yerbis expresserit. Cuni Tbeodosius urbis Con-
stanlinopolilanae ecclesias Catbolicis restituit, unaqae cura eomajorem basilicam Theolo-
gus subi i t , qui prius erat in nqbilo sol refulsit. « I b i , » inquit Gregorius (c), « cum boc 
spectaculo subiisset animos fiducia, » quaa aderal multitudo « clamare tolis viribas ac de-
poscere nos, in pr»sentiarura » haud aliter « ac si hoc unuro defuisset; princepsque ac 
Diaximum a summo principe hoc civilati fore thronis ipsis anleponendum m u n u s , si urbi* 
solio » episcopali« ab ipso donaremur. Hoc vir i dignitale praacipui 9 hoc inGmum vulgus 
agUabat. Omoes ex aequo retn desiderabant, pari flagrabaut desiderio: hoc alta vocc 
mulieres ioclamabant, peoe amplius quam raulieres deceret. Incredibile quoddam,reper-
cusso fragore. tonilru audiebatur. » 

Tuhc qaidom vicit Theologi modestia (d), neque tum cogi potuit ut episcopale solinrc 
conscanderet : verum ad ageodas uni Deo gratias populi studia vir d m n u s , Qtioca 
τος, provida dexteritate convertit (e). Tani unanimi omnium ordinum postulationi, laru 
ardentibus volis et clamoribus, episcoporura , pienariique concilii provinci® non lantura, 
sed Orieotis etiara peno totius et oecuroenic» syuodi suffragia solomniter accesserunt. 
« Quidquid Onens, ioquit {f)> habebat, excepta jEgypto, populi antistitura ad Romam usque 
secundam, terraemariaquoex recessibus inlirois concitatum coiL His praesidebat virpieiale 
maxiraus..... moribua mellitus (Ifeletius) el nomiue. Hi me collocanl Grmantque, πήξον-
τες, in augusta sede clamaotem gementemque, una lamen d<* causa non plane repugnan-
tem. » 

Sed nec iEgyptiorura etiam defuisse yidelur consensus, quos quidem maxime his verbis 
alloquitur Gregunus(j) : « Heri , ut ita dicam, inlhrouistae, hodie persecutores, ac e thro-
no, i n quo me collocastss, deturbanles. ^ Conjecturarn astruunt carminis ejusdem vers i -
culi 1810 el 1811, quibus testatur jEgyplios minime voluisse iu throno Constantinopolita-
no alterum a se collocare : quin et conlraria Gregorio ipsi omnino • persuadere conaban-
tur, adeo ulnullius i n toto concilio generali consonsus atquo suffragium defuisse videalur. 

(β) Ep. al. 42. * (t) Theodoret. Hi$t. lib. v, c. 8. 
(b) Gunn. De tui$ calamit. ([) Cann. De tita $uat τ. 1507. 
(c) De rebut «uii, 1574 et sjq. ty) Ibid., v. 1951 
{d) Carm. De vita $ua. v. iZdo. 

I 
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Gregorius anleffi, q u i binos episcopatus fugerat, Constantinopolilanum suscepit spe pacis 
coociliande; eaque desperata deseruit, ut in solitudine, Deo contentus , expetita pace 
frueretur. Ita quod schisroate laboranlibus Corintbiis vir apostolicus Glemens epistola 
priori suadebat ( α ) , ut « Si quisesset generosus, si quis misericors, si quis cbaritatis ple-
nus, diceret: Si propter me seditio et discordia et s c l r i s r a a t a , discedo.... solum ovile Cbri-
sli inpaca degat, » etc.; ad quod paraium se esse post exemplum Theologi Chrysostorous 
profilebatur (6) : id Gregorius Nazianz?nus reipsa preBStitit , q u i utseditioni obviam iret, 
postquam ad CoDstanlinopoIitanam sedem admotus esset, protinus Ecclesiae repudiavit 
prefecturaro, nec aliaoi « vir generosus, * u l verbis S. Clementis utar, « vir misericors et 
pieous charitatis, » vita divina insignis, Christianaa i n Ecclesia pac i s marlyr et bostia (c) , 

discedens a b imperatore poposcU gratiam , nisi ut ad cpncordiam adduoeret episcopos, 
contestatus se muodi gralia , quaa patiebatur pat i facile, et ad conciliandam mundo pa-
cem urbe tbronoque excedere iibenter, pac i denique orania litare : « Quin etiam scis, » i n -
quit(d), alloqui pergens imperatoram Theodosium, « q u a m reluclantem in throoo me col-
locasli. » 

Nunqoam Sasimensem, n u n q u a r a Nazianzenum episcopum se dixit dicive passus est 
Gregorias, sed semper in carminibus et epistolis reheioenter reclamat : Constantinopolita-
oam veru sedem se accepisse faletur, in ea se c o l l o c a l u m fuisse leslatnr, s e q u e ipse n o m i -

nalHlius urbis episcopum. Certe nec major nec apertiorulla potestesse auctorilas quam 
islud autbentici testamenti prjncipium et finis. Ao principium quidem : « Gregorius, i n -
quit, episcopus catholicaa Constanlinopolis gccles i» , vivens ac prudens... » Ια Sne rero 
subscriptio bflBC est: « Gregorius episcopus catbolicaa Constantinopolrs Bcclesiae relegi te-
statnemum, ef omnia approbans subscrfpsi raanu mea, et vim oblinere volo et j u -
beo.» 

Denique inler episcopos ConslaDtinopolitanos in episcoporum bujus urbis serie sic re-
censetur: « Gregorius Theologus, Sasimorum primum episcopus (desigoatus), Constanlino-
politrfnus sob Theodosio Magno renuotiatus est, eiqua hasc sedes, veluti qui m u l t a labo-
rasset, ac Ecclesiam ab injuria vindicasset ia libertatem, est a synodo confirmata : » Έπιχυ-
ρωβέντος αύτφ του θρονου,παρά τ^ς συνόδου. 

Nulluin j a m c i r c a episcopatum Gregorii dubiam videlur superesse, nec evellendas restat 
scrupulus. Siquidem ex dictis conslare debet eum, nec Sasimorum, nec Nazianzi, scd so-
lius Constantinopolis Ecclesi» episcopum renunlialione publica et c a n o n i c a , commuaibus 
lolius cleri ac p o p u l i votis et suffragiis, necnon plenarii concilii Patrum omnium conseo- . 
su, fuisse renuntiatura. Non aliud igitur huic nostraa Gregorii operum editioni l i t u -
lam priefigere Ucebat, q u a m qui prfeGxus est : « Sancti Patris nostri Gregorii Theo-
iogi, arcbiepiscopi Constantinopolitani, opera. » Hunc sibi i n manuscriptis pen<* 
omoibus Orationes omnes, bunc sibi C^nnma, buoc sibi Epistolaa titulum praa-
scribunt. , 

\ V. AHPHILOCHIO , COU P A T R ^ , TfJflt F ILIO, EPISfOPO IC051C!VSI , TOTiQUE GREGORII 
MATERNA COGNATIONE, AD ^ U A M PERTINPiRE AMPHILOCHIUS DEMONSTRATOR. 

Amphilocbium i l lum, cujus uxor Livia fuit, ab Iponiensi bujus DOminis praasule diver-
suiR slaluil quidem vir clarissimus Muratorius ia uolis ad epitapbiura x x x i , pag. 31. At 
oibil ille praeterea, nec ei de utriusque Arnphilochii cunj Gregorio oostro coosaoguioilate 
aol soSoluit quidquam, aut certe quid seatirat vir doclus noa aperuit. Verum Amphilo-
chium t i l ium, de quo in epigrammatibus, Iconiensem esse episcopum celeberrimum i l lucu 

9c volgo eo nomine cognitam, taraetsi DOD ita forlasse constet; constal tamen certissime 
Ampbilochios, de quibus hic agitur» Gregorio sanguine conjunctissimos fuisse : ac 
palrem quidera avuoculum Gregorii, filiura veco Amphilocbium ex avunculo fratrem aul 
amitinum. Quod postremum ubi probaverimus, j>artem alteram atlingemus. 

Mitto Ampbilochium, AfDphilochii EapheiDiique parentem, et Liviaa conjugeiD, naiuin 

(·) Ep. 1 S. Giein., p. 176, ed. Cotd. 
Ψ) UQOI. Z I , ad Epli. 

(c) Vcrs. 1891 el 1898. 
(d) Vers. 1899. 
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Dioce&sareaB, id est Nazianzi. Is Amphilocbius dicitur * (α) magna Philtatii et Gorgonia 
proles : » υίέα Φιλτατίου Γοργονίας τε μέγαν. Porro Pbiltatii Glia appellatur Nouna (6), qu© alia 
esse non potesl, quam mater Theologi : quippe quas Nonna in teslamento Grego-
r i i vocatur, Alypium et Gorgoniaoi juoiorem pareoles habuif, sororemque Alypia-
nam. 

Hoc vel uno momento constat Npnnae, Theologi raalris, Amphilochium fuisse ex Pbilta-
tio et Gorgonia parentibus gerraanura fratrem. I l ioc ad Nonn» filiam manavit Gorgonte 
nomen, quemadmodum ab avia Basilii magni soror dicta est Macrioa, imo ipsius Gorgooiffi 
juDioris Glia,ab avia quoque, matre Theologi, Nonna vocata : et ab avo, aut proavo Pbilta-
t io, Philtatius, (c) de qua ia quodam epitaphio, quem ex Gregorii familia fuisse nemo du-
bilaverit. 

Jam vero quantura lucis ha?c affundaat singulis epigrammatibus, totiqua historiae et genti 
Gregorii attendat leclor. Hinc primo apparet cur vir seipsoadeo commendabilis Amphilo-
chius, suis nobilitetur parentibus. Nimirum ist i , Gregorio quoque avi eranl, illaque « radix 
.sancta, » unde orta Nonna « sanctior, »Gregorii mater, toties io carminibus atque oratio-
uibus boc uomine a Glio commendata. 

Oeinde planura est, quid haec verba epitapbii x x i x (d) signiGcent: πηοΤς πάντα πέπασσο. AgiV 
tur eoioi de doclrina et scieotiae bonis, qu® consanguineis et affinibus, eos docendo, para-
verat Amphilochius. Unde iterum in epitaphio x x x (e), doctrioa idem ipse dicitur « auxir 
l ium et robur fuisse cogoatis, piis, nobilibus, litteratis, verbique dator, » id est eIoqueqti® t 

seu ut iu alio(/) « Rheloricae » raagister « eximius: » quod quidem Groca sonanU 
Quippe ex discipulis Aropbilocbii palris et uecessariis, Gregorius non unus solum erat t 

εταίρων σών ενός- verum e x propinquis etiam, et sangaioe c o n j u D c t i s s i m u s . Hinc adeo sic 
epitaphium x x x claudit : «Gregorius haecscripsi, orationem oratione, quam a te, Amphilo-
che, edidici, mutuam rependens. » Didicerat porro Gregorius, utique io patria, sub patra 
primum et avunculo, priusquam ad exteros, velut ad mercaturam bonarum artium proG-
cisceretur. 

Antequam woloDgius progrediamur,operae pretiumTuerilobservare, quodMuralorius(j) 
i n epitapbii titulum x x x i conjiciebat, jam ut cerlissimum ease habendum, scribendumque, 
%1ς Άμφιλόχιον άλλο, « in Ampbilochium aliud, » scilicet epitaphium : non aulem, « io A m -
philochium alium. » Idem eoim est Araphilochius, Gregorii avunculus, de quo in epila-
pbiis 20, 30, 31, 32,33, 34, 35, etc r, io quibus « (A) vim igneam dicendi habuisse, ^ήτραν 
πυρόεσσαν, omnesque Cappadocas superasse eloquentia » dicilur. Is, inquam, unus idemque 
Ampbiluchius : uec dubium cuiquam esse potest, quin ille Amphilochius, qui in posterio-
ribus sub novo titulo epitapbiis ab eloqueatia tanlopere commendalur, ille ipse s i t , 
qui « fons eloquentiae omnibus, » Gregoriique magisler prioribus i n epilapbiis audirt» me-
rui t . 

Plana demuio est et dperta totius Gregorian® gentis ex matre series, hucusque prope-
jnpdum ignofa. Quam enim exbibet Baronius in Vita Gregorii, ea mendosa, prolerea ab 
aliis perturbata et adulterata fui t . Sic igitur, iector, habeto. 

Ex Philtatio et Gorgonia ejus uxore orla eat Nonna, Gregorii raater, ejusdemque avun-
cqlus Ampbilochius, Nonnaa germanus frater. Natu majorem fuisse Nonnam id pene per-
suadet, quod Gregorius (t) Amphilocbii Glios, nonnisi quiaaatate miuores erant, « Glio-
rum » u p n u D e cpmpellare soleat, seque ipse « seneoi » appellare. De Amphilochii sobole 
primum dicamus. 

Amphilocbius, Gregorii avuncplus, uxorem habuitLiviam, μάχαιρα βάμαρ Άμφιλόχου Αιβίη-
« (j) Beala Amphilochii u x o r Livia. » Tres ex ea liberos Amphilocbius suscepit : σων τε 
τριάς τεχέων, « (λ) tuorum flliorum trias. »Hi Glii fuere « (/) Euphemius et Amphilochius : » 
υίίες 'Αμφιλόχου Εύφήμιος, *Α|ΐφίλοχ($ς' τε. Da tert i i OOmioe postea diceDQUS. 

(a) Apud Mur., eo. 3^. Ρ· 33. (g) Ep. 30, p. 31. 
(b) Ibid., ep. 115, p. 106. (Λ) Ep. 32. p. 32. Ep. 35, p. 34. 
{c) Epist. 136 lib. u. (i) Episl. 23, al. 106. 
(d) Apud Mur., ep. 29. p. 29. (;) Murai., ep. 17, p. 17. 
(e) Ibid., ep. 30, p. 29. (k) Ep. 19, p. 20, 
l/j Ep. 31, p. 30. (0 Ep. 20, p. 20. 
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Li?i» matri bos tres liberos supersfites fuisse probat epitaphiura χ ιχ (σ), in quo « libe-
rornm trias maritusque tuooulo Liviam illu?trasse » dicunlur. Primus oranium mortuus est 
EupbemiuSf quem pltiribus epilapbiis celebravit Gregorius (6), quibus epitapbiis belle 
consooat epistola Gregorii ccxxx, aliaa cxiv, ad Tbeodosium sive Theodorum, cujus filia 
Eophfeariojam desponsala, nupliis proiima, ibi (c) non describilur aliler ac in epilaphio 
xxi, conjux ejus Euphemius. 

Si alia non auppelerent momenta, ea salis essent ad demonstrandam Eupbemii, ejusque 
patris Amphiiochii et Amphilocbii fratris cum Gregorio cognationem. Scribit enim epi-
stoJa mox laudala Gregorius Tbeodosio jamjam futuro Eupbemii vitrico : «Nunc genera 
copulantur, » el inferius, cognationis gradum ut inlelligas : «Et tu nos per suavissimum 
fiiium nostrum Euphemium habe, et nos item per suavissimam flliam vestraro vos habe-
DIUS. » Mox Theodosii Gliam, suam quoque ob matrimouium ducens : «Patris (de se ipso 
loquilur) benevolenlia par erga liberos.» 

Ulrum autem Euphemiua iste, de quo in Epistola ccxxx, al. cxiv, ille ipse sit, cujas Cl 
mentio io Epistola L X X I I I I , al . C X L I X , aa ille quoque de quo circa finem lestamenti agitur, 
noo ila perspicuum est. Si unutn tantum admittas Euphemium, occurrunt difticullates, 
qu® solvi non poasunt. Salius ergo arbiiramur, imo necessarium, duosEuphemios distin-
guere; unum, de quo epitaphia et epislola ccxxx, alias cx ivad Tbeodo*ium; alterum, 
de quu testamentum Gregorii loquitur, utrumque tamen affinitate Gregorio eonjunctum. 

Tres Amphilochio ex Livia fuisse liberos diximus, Euphemium et Ampbilocbium : quis 
sit tertius, quferendum. Epitaphium (d), i n quo «tr ias liberorum » Ampbilochio tribuitur, 
lertii D o m e n silet. Ια Epilaphio xx (e) duorum duntaxat filiorum Amphilochii Bt naentio : 
Eupbemii jam defuncli, et Amphilochii superatitis. Primo quidetn Philtatium lertium euro 
esse filium suspicabamur; verum Gregorius oodum hunc ipse solvit in carminead Olyoo 
piadem, his verbis (f): "Εστί σοι, ω χαρίεσσα, θεοδοσις [θεου δοσις] · ή δε προκείσθω παντός, σοι μ$-
Οοιο χαι δόγματος Ιμπνοος είχών.... αύτοκασιγνήτη μ£γ' άμύμονός άρχιερηος Άμφιλόχου. « Est t ibi , Ο 
eleganiissima mulier, Theodosia, quae tibi omnis serroonis et aperia viyum exemplar propo-
sita * t soror innocenlissimi antistitis Amphilochii. » Eo tertia Ampbilocbii progenies. 
Amphilochius rero, cujus soror Tbeodosia dicitur, non alius est quam Iconiensis episco-
pus; Ampbilochius, inquam, Euphemii ex Amphilochio et Livia frater germanus. Omnia 
coDTeoiuoi; patria, genus, vitaa et morum sanctitas. 

Patriam Amphilocbii Iconiensis fuisse Cappadociam testatur Basilius epistola alias 
cccxciv, et maxime Hierooyraus, qui epistola ad Magnum L X X X U I , aliaa L X X X I V , inter v i -
rosdoclos Cappadociaa Basilium, Gregorium et Ampbilochium recenset. Ampbilocbio pa-
renti, ejusque filiis, Djocaasarea, id est, Nazianzum,patria assignalur in epitaphio x x x i (g)* 

De genere quoque sibi consentiunt omnia, epitapbia, epistoto, poemata. I t i epitaphiis 
Amphilocbius i l le , qui Gregorii ex avuoculo frater dicilur, parentem ejus nominis A m -
philochium babuit: habuit ct Iconiensis* Amphilochius, ut ex epigrapbe epistolae L X I I , 

alias C L X I optirae Tillemontius eruit et asiruit nola priori i n Vilam Amphilocbii el eru-
dili conceduot. 

Gentem vero ac familiam Amphilochii eamdem atque Gregorii sapiunt epitapbia, ut v i -
dimus, propemodum omnia 5 sapiunt et epis tol». Epistola namque x m , alias C L X ad A m -
pbilochium, quem IcooieQsem postea episcopum fuisse nemo negaverit, Gregorius a i t : 
«Non mullum una fuimus, quanquam il ludomnino oportuit, cum propter oos ipsos, (um 
propler traductam ad nos a parentibus amicitfam. » Ac paoto post Nicobulus, ex Gregorii 
sorore Gorgonia filius, con Gregorii solum, sed Araphilochii pariter, tametsi Inferiori 
gradu, filius dicitur : «Fi l ius nosler ,» ήμων, amborum, «Nicobulus. » Epistola L X I I , alias 
CLXI , cerlissioie ad Amphilocbium Icooiensis episcopi patrera scripta, cognationem A m -
philochii cum Gregorio a capile ad calcem aut diserte exprimit, aut non obscure signi-

(e) Mtirnt., 20. 
(f) Carm^ ad Olymp. v. 97 el bqq. 
(g) Mural., ep. 31, p. 30. 

(β) Murat., ep 
(») Ep. 20-et eeq. 

19. 

[ej Murai., ep. 2K 
Α Mural., 19. 
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ficat; maxime vero illa comparatione inter lunos Gregorii patria, quemThaologussibi 
raorte sublatum dolet, et amiasionem Amphilochii Bl i i , quaoa Amphiloctaiue pater adeni-
ptum sibi querilur; illaque etiam, jure utiqua propinquilatis, debita eoosolatioM, qiwiin 
Amphilochius pater, et Gregorius fllius a se mutuo exspeclare ac reposcere poterant. C la -
rius a d h u c his ad Amphilochium verbis i l lud declarat Gregorius : «Nos aecusas, inquit 
roinime detrimenlum agnoscere, qtiod amici orrnies etcognaH, συγγινεΤς, aeceperunt; a t -
que ego in pr imts ,» etc, : diserlissime porro exprimit, ubi taroieosam episoopam a q u e 
Tocat Amphilpchii, ad quem scribit, « filium ac suum ipsius frairem : fllmm ttzum, f ra -
frem aolem nostrum,» etc. T6v σον υί6ν, ήμέτερον 3t άδελφόΥ Has ob aausas consolationem 
a Theologo exspectare debuerat Ampbilochiua pater de filio aibi adewpto, nempe A m p h i -
locbio lconiensi, cujus ex avuoculo frater eral Gregorius. 

Tam c l a r a sunt istb&c et flrma, ui jam pigeat epistolatn ad Themistium xxnr, alias C X L 

adjicere, ubi haec leguntur : Σο\ φίλος πατρόθεν ό £μ&ς Άμφιλόχας. Haec verba sive cum inter -
prste sie reddideris: « Α paterno lalere t ib i amicus ast meus Arophilocliius;» sive magis 
ad litteram, «t ibi amicus eat, raeos a parenlibus Amphilochias; 9 vim certe au t verbo-
rum borumce, aut aeoteotiaa prioris haud effageris. Dicere eoim voluit seu inlerpres, 
w u Gregorius, mioime degenerem ab eloquontia palris Amphilochium esse; qua Thami-
s i to« eloquenti» regi» charus pater cum esset, cbarus eidem et filius esse debebat. Quaa 
quidem avuncnlo Gregorii, ejusque filio, qui in epilapbiis tantopere ob eloquentiam cele-
brartar, egregie cofiveoiunt. Uode in e a d e m epistola mox subjicit Gregorius : « Addani 
etiara, q u o d ejusraodi esc,» nempe Amphilochius, «qui nec raajorum generi, nec nostraa 
amiciUaa dedecori s i t .» Sic enim reddenda Gregorii rerba, πατέρων γένει· non ut in ler-
pres, «paterno g e n e r i ; » alioqui πατρός dixisset Gregorius, non πατέρων. Ita autem loqu i -
tur, ut genus Amphilocbii, suum quoque fuisse, majoresque eosdera signiGcet. Sirail i 
prorsus etseatentia et ratiooe io carmioe 57, vers. 103, «decus suum» Iconiensem episco-
pum Amphilochium Gregorius vocat (α). Decus auiem esse polerat Gregorii Amphilo-
chius, vel ut tanli megistri discipulua, vel ut communis stirpis et originis ornamentuuK 
Praastat hoc rero sententia priori , cum Amphilocbio episiola x m , alias C L X , s c r i tA ten i 
Gregoriam viderimus : «Noa multum una fuimus,» e tc , quaa a disciplioa quam longia-
eima remota sunt. Ita quoque epitaphio a p u d Muralorium x x x v r , Nicomedem «decus 
m e u m » ai t ; quia saoguinis particeps ejusdero, geatem et ipse Gregorianam illustrabat. 

Nec minus ad rem nostram faciunt testamentum Gregorii, et plares epistolae; x x i i ' 
olias cx; x x m , al iascvi ; i n quibus Ampbilocbium sive honore, sive amore dignissimiMa, 
v e l r e f e F e n d i s s i m u m , sane ob ^episcopatus dfgnilatem, fllium suum appellat : Τδντψ,ιώτα-
τον υίδν, αίοεσιμώτατον, etc. Eupbemiom quoque, Amphilochii,, postea Iconiensis episcopi, 
germanum fratrem, fiiium suum appellat Gregorius. Si rationera quaeras, cur amilinos 
Gregorius noster eo nomine dooaverit, epistola x x i u , alias cvi, quaa pro Ampbilochio 
ipso scripta est, docebit: ^ Ipse t ib i , inquit Gregorius, charissimum iil ium D o s t r u m 

AmpbiJochium offero, Tirum probitatis nomioe usque adeo nobilem, e t iara praater qoam 
aetas ferat; ut ipse, qui et senex et sacerdos praaclare mecum agi existimalurus sim 9 

si eam hominum existimationem obt inerem.» JEtatis igilur dignitatisque praerogatira, 
boc u s u s esse vocabulo Gregorius videtur, et amitiuos appellavit, modo fratres, modo 
fllios. 

De NonnflB, Gragorii malria, nepotibus nunc dicamus. Nonna tres liberoa procreayit, 
Gregorium f Caasarium, et filiam nomine Gorgoniam. C«lebs obiit Caasarius; Gragorius 
? irg in i ta te iD p e r p e l u o coluit, T i t a m q u e monasticam exercuit. Sola pos t eros reliquit Gor-
gonia, quffi napsit Alypio. Nullum jam conjecturis locum de marito Gorgoni» f q u e m 

Baroniua i n Vita Gregorii Vitalianum fuisse conjiciebat, Tilleinontius modesta suggerebat 
ease Meletium, relinquit epilaobium L X X (6). In eo siquidem Alypius Gorgoniaa maritas 
a p p e l l a t u r : 

(a) Carm. ad Olympiad, (b) Mural., ep. 70, p. 65. 
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Κτήσιν έήν, σάρχας τε xofc όστέα9 *άντ* άναΟεϊσα 
_ Γοργόνιον Χριστώ, μουνον άφηχε πόσιν, 
Ού μην ού& πόσιν οηρόν χρόνον* άλλ* Αρα χαΐ τον 

Ήρπασεν έξαπίνης χύδιμσν Άλύπιον· 

Certsnm suum, carnes et ossa, omnia cum Mcrasset 
Gorgonium Chrislo, sohim reliquerat sponeum, 

Verumiamen non diu sponauni. Sed proieclo el ipsam 
lliustrem Alypium ex huproviso rapuit. 

Ad Alyplum siae controversia scripte eunt epislolaa, L X X X I I , aliaa C X L T I I I ; L X X X I I I , a!« 
a u x ; L X X X V I , al . C L , cum in postremo laudata sororis sun mcQlionem sic faciat Grego-
nes, ut uiorem Alypi i faeile agnoacas. Ad eumdem dato sunt epistol©, L X X X I V el L X X X V , 

al.cu at G L I I : neque tamen Alypium illum Cappadocia* prtesidem constiluere necesse est. 
NUBQ ad Alypium eumdem epistola L X I , alias L X X X , verisimile non est. Repugnat omnino 
|au(1ibus,queis in oralione funebri Gorgoniae Alypius conjux ornatur, el epilaphto L X X (α), 
de eo Alypio scriptas esse epistolas ccvn et ccvni, al. C X L V I et G X L V I I . Alypius enim 9 de 
quohis in l i t teris , Simpliciam uxorem habuerat, et viduam moriens reliquerat. Gorgoni» 
Tero conjux Alypios, ei uxori fruperstes fuit, et ila ei superfutt baptizatus. u l ad secun-
das nuptias convolandi nec arrimam nec lempus habuerif. 

Baronias GorgotiiaB, pra&lef Alypianam flliam, filios quoqua duoa, PafrnfA et Phocam 
Iribuit eodem errore, quo Vitalianura, cujus filil Petrus el Phocas faere, ei sponsum assi-
gnarit. Filios itidem duos Gorgonia natos in oralionem octa?am, alias x i f num. lfr, Elias 
Crelensis afflnDal; noraina autem reticel,el ambos lantum «ad episcopatus fasligium eve-
clos»asserit : quod vix credere sinit scriplorum omniuro de his silenlium. Veri longe 
similius est Gorgoniam, praeiar Alypianam, de qua coostat vel ex epigraphe epislolaa xu , 
aliascLY, et maxime ex carrnine 50 (6), ubi Alypian® filius Nicobuius GregOrium vocat 
• malris avuncuLuo), » βέρχεο μητρός έμής μήτρων μέγαν e verisimilius, inquam, prffller A l j r -
piaoam geminas aliaa Gorgoniam enixam Olias, Eugeniam et Nonnam. 

Etenim Gregorius Alypianae « Gliaa suaa dulcisslmaa, » u l Vocat, Eugeniam at Nonnam 
ila in testamento adjuogil, ut eodem illas atque Alypianam gradu fuisse dabilare non s i -
nathic loquendi modus : « Alypianam filiaoB meam dulcissiraam (cffilerarum enira Euge-
Biaa et N O M U B eiigua ralio babenda est), etc* «baec ad ipsius Alypian« liberos 
perlinere volo ; » et;« nulla in re ipsam, t e l sorores ejus, » nenipe Eugeniara et Nonnam, 
• moleslas esse. » Quid clarius ut demonstretur Alypianara i l l ao i , non virginem eam esse 
dequa epistola C L V I I I , al. C G X X X I I » sed quaa Nicobulo nupserat, et sorores ejus gerraanas 
fuiase Eugeniam et Nonnam ? Qoas quidem virgines permansisse nibil necesse est cre-
dere. Quod enira de Gorgonia diclum est io oratione T I I I , alias x i , « corporis fructum, hoe 
est liberos et nepotes spiritus fructum effecit, » de baptismo et consecratione quaa ex eo 
fluil, potest et debet accipi : alioqui virgioilate consecrasso filias suas omnes Gorgonia 
«licenda esset9 quod quidem absurdom et facto contrarium ; siquidcm Alypiana nupsit 
Nicobulo, Eugenia quoque, relNonna, Meietio.Is est Meletius, qui in testamento Gregarii 
γαμβρός dicitur, quod ejus sororis fiJiam, uxorera duxisset. 

Ei Nicobulo, adquem plures Gregorii ep ia to l» 9 e( Alypiana Nicobulus alter natus est9 

et Alypiaua virgo, de qua epislola C L X X X I , al . cxxxn. Da Nicobulo certa res est, velex 
caraoioe qood Nicobuli nomen sibi preascripail, el ex palris Nicobuli responsione, itemqua 
ex epistola cxcv, alias l u v ; unde discimus alios Nicobulo junior i germanos fralrea fuisse, 
qnoruiD vel iiomioa penitus igiioraniur. 

Suntalii bene mul l i Gregorio nostro aifines et cortsanguinei; in quorum numero est 
Euphemius, alter ab Ampbilochii filio. De eo io testamento, ubi res inter aflines agilur. 

Helladinm Eulaliumque fratres epistoia x r , alias cxcy, Gregorius yocat « consobridos» 
wos, aut palraeles» άνεψίους, nisi mavis 61 eorore aut propinquorum aliquo nepotes, pro 
taria vocis significalioDO. 

Georgius et Basilissa soror ejus germana epitapbio L (C), necnon Eusebius, qui ulr iua-

(Λ) Murai., ep. 70, p. 65. 
(*) Cinu., ad Nicob. pair. 

(c) Mural., ep. 50. 
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qua frateromnino videlur (α), una cura Nonna matre Theologi ex w i i a epitaphiia l u -
mulo couditi (6), qui Gregorii et Νοπηω sanguini paratus erat, αίμα τβ Γρηγορίου, Noyvn« τ* 
μεγακλέος, ab eodem alieni genere esse non possunt. 

Nicomedes, in quem tria sunt epitapbia (c), cujus etiaro. laudea plenius celebrantur io 
«ariuine al. X L V I I I (d), ex eodero crelus sanguine videtur. · 

Jam de Phillatii adolescentis curo Gregorio affinilate dubitare vix nomen sinil , qood ab 
a?o Gregorii manasse videatur. SuadeC etiam epitaphium xLv,Murat. p. k% acpeoitus per-
saaderent h » vocesa sacra tellus, » si tumulum cerlo sigmflcarent.« Verisimilliroum, i n -
quit Muratorias, necessarios Nazianzeni fuisse Phillatios. » Huic adolescenti adolescen-
tulus aller adjungendus, Gregorius nomine, Gregorii ex sorore nepos aut abnepos, de quo 
epitaphium A t x x m apud Murat. Hos omnes proter atemmatis aeriem recensemus, quta 
quo ordine i l l i ac loco slotuendi sint igooramus. Sit igitur a malre, Gregoriani slemmalis 
isla delioealio. 

PHILTATIUS ET GORGONIA. 

AMPIIILOCHIIS et ejus uxor LIVIA. NONNA et GREGO&1US conjux. 

EUPHEMIUS 
mortuus stnc liberis 
paulo ante nupiias. 

AMPHILOCHIUS 
poslea lconiensis 

episcopus. 

THEODOSIS 
Olympiadis 
educalrii. 

GREGORIUS TUetH. 

ALYPIANA 
cujue conjux 
MCOBULUS. 

GORGONIA 
conjux ejus 
ALYPiUS. 

C J E S A R I U S 
siue lilieris. 

EUGENIA. ISONNA. 

NICOBULUS 
junior. 

ALYPIANA 
virgo. 

Fratres multi, 
iiuiuiue ignoio.' 

PRJETER ORDINIS SERIEM SUNT 
Eupbemius aller ab Ampbilocbii filio, de quo in Teslamenlo. 

Meleiiut inariius Eugeniae, aui cerle Nonnae junioris. 
lleiladius et Eulalius Nazianzi episcopus, fralree. 

"usebius, Georgius, Basilissa germani el ipsi. 
Nicomedes ac filii duo. 

Pliihalius adoleecens. 
Gregoriua juvenis. 

(a) Ep. 46, p. 45. 
(b) Murai., ep. 49, p. 45; ep. 50, p. 46; ep. 66, 

p. 61. 

c) Ep. 56, 37,38. 
d) Carm. ad Hellen. vers. 143 et seq. 

T E R T I A PARS. 
DE VARIIS GREGORIANiE DOCTRINjfi CAPITIBUS. 

Quaravis Gregorius diu multumque patuerit invidia?, quamvis plurimos vitaa tolo tem-
pore acerbosque expertus sit adversarios, nunquam ex Hs quisquam ausus est eum erroris 
iosimulare et ipsius doclrinam carpere. « Hujus, inquit Rufinus, neque vita aliquid p r o -
babilius et sanctius, neque eloquentia clarius et i l luslrius, neque fide purius et recl ius , 
jaeque scienlia plenius et perfectius inveqiri potesl; utpole qui solus sit, de cujus flde ne 
dissldentes quidem inter se, ut fleri solet, partea el studia disputare potuerinl; sed i d 
obtinuerit apud Deum et Ecclesias Oei meriti , ut quicunque ausus fuerit doctrinaa ejus i n 
aliquo refragari, ex boc ipso quia ipse magis sit haerelicus argualur. Maoifestum namque 
jodicium est nori asse rectae fidei bomioem , qui in fide cum Gregorio non concordaL » 
Adeo pura enim et sincera, et omni prorsus ?itio carens ejue doclrioa, ut iode Theologi 
Domen unua post apostolum Joannem sik adeptus. 
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Plura tamen sive Clericus ad Sociniana comroeDta , de tribus naturis in Deo per antiquos 
orthodoxos excogitatis, fovenda, prave detorsi l ; sive Barbeiracus queedaro moralis doctri-
0 » capita acriter et iosulse repreherjdit. Quid mirum in bominibus qui' , auctoritatis jugo 
omniexcusso, n ih i l non experti sunt, o ib i l sacrum ia fide reliquerunt? !At inler ipsosmet 
Calholicos Petavius , vir eruditione preastans, Gregorium ut male de adversariis quos 
confulat triumphum agentem traducit: sed ipse in venerandos Palres nimium iniquus, 
etaBullo Anglicano scriptore bene castigalus, censurae acerbitate tantis viris non nocuit; 
iiDO polius propri® gloriae, jam inde simulatiooibus q u i b u s usus est in causa pergravi 
obnubilat®, labem alernam inussit. Hsec omnia eipooere et exagitare si animus esset, 
ultra hojus voluminis fines protenderetur oratio : in sequens igitur diligens et exacla 
querelarum omnium consideratio, quaa in doctrinam sanctissimi docloris congestee sunt, 
extrdhenda. Quidquid tunc occurrerit quod offendere infirmos, vel in deterius posset 
accipi, elucidabimus, et scfupulos si qui sint sludiose evellemus. Salis nunc erit si pra-
eipua doctrinaa Gregorii capita in unum collecta lectori exbibeamus; ut vel sic pateat 
quam accurate et alte de divinis disserat, ac recte Tbeologus nuncupari meruerit: * 
fainc apparebit quanla ipsius i u j u r i a , quantaque veritatis offensa, erroris potuerit . 
iusimulari. 

De Deo. 
Quo tempore docendi munus Gregorio iropositum est (α), tanta de divinis rebus dispa-

(andi prurigo animos incesserat, ul omnia loca, ne gynaeceis quidem exceptis, bujasmodi 
contentioaibus ac tumultu personarent. Cul malo medicam ut manum adhiberet, «Non 
cujusvia est, inquit (b), ο v i r i , deDeo disserere, non, inquam, cujusvis; non adeo vilis ac 
l-roirita heec res est, et eorum qui adhuc humi repCant... His duotaxat hoc muneris 
iocumbil, q u i exactissime explorati sunt t ac cootemplando longe processerunt.... aut, ut 
parcissime loquar, jam hoc agunt, ut sa a vitiorum labe purgent. Sed nec cujusvis tem-
poris» i l l u d est; « nec apud quosvis, nec de quibusvis, sed certo tempore, et apud certos 
bomines, et aliquousque hoc faciendum.» Dehisomnibus, tum oratione vicesima septima, 
qus Iheologicarum velut exordiura est, tum aliis in locis, saluberrima procepta dodit. 

De Oeo praeclare et subliliter disputat, nibilque magmQcentius et ad persuadendum 
accomoiodatius quam argumenta quaa ex naturea miranda structura ac eleganti forma 
deprompsit : «Etenim, inquit (c), quod Deus sit, ac princeps queedam c a u s a , quae res 
oaroes procrcarit atque conservet, tuni ocuii i p s i , tuai lex naturalis docent; i l l i , dum 
rebus in aspectum cadentibus aciem affigunt, easque et pulchre Gxas et stabiles esse, el 
progredi, atque immote, ut ita dicaro, moveri vol?ique perspiciunt: hroc autem, dumper 
resoculis subjectas, ac recto ordine collocatas, auctorep earum certa ratiooe colligit alque 
assequitur. Quonam enioi modo universa h»c rerum moles vel producla u n q u a m fuisset, 
Telconsisteret, nisi Deus omnia in rerura oalura protulisset, alque ccmservaret?» Hoc 
onnes et singulaa creaturse conciamant (d), « oobisque ipsius numen declaraot, ηοα seeus 
videlicet ac solis in aquis umbr® atque simulacra iofirmis oculis solem repraasentant. » 
Quis etiam instrumenti musici cODcinuitatem aepiciens, aut cantura audiens, conditoram 
ipsius, ant citharistam, facia licet ignoturo, mente non reputet? Plurima ejusdem generis 
argumenta traclat, quibus oiundi corsum et rerum aspectabilium ordinem casui vel fortu-
nae ascribere, nooniai suoimaa dementiaB daodum manifeslo evincil. Sed si ex rerum natura 
divinitas anirois tam perspicue elucel, num i p s a mens eC mundo latior, et creaturis ornni-
bus supereminentior, Deum auctorem suum sibi ipsi noo meliua indicabil et exbibebitt 
t (β) Sis igilur ratio quaa ex Deo ost, et cunclis insila, et prima in pectoribus nostris 
condita lex, cunctisquer mortalibus ionexa, DOS ab iis rebus, qu® oculis cerountur, ad 
Deum eubvexit. » 

lnterea qaid sit Deus si petas, cave ne t ibi ex caetaris creaturis visibilibus, quaa Deooi 
undique celebrant, aliquid verisimile fiogaa. «( / ) An corpus eum esse dicas? Quonara 
ergo modo immeosus, iuDnitus, figuree expers est, ac denique ejusmodi, ut oec tangi oeA 

(«) Orat. 27, n. 3. (d) Oral. 28, n. 3. 
I*) IbW. * (e) Ibid., n. 16. 
(r) Oiai. 28, n. 6. (f) lbid. f n. 7· 
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oculis cerni queat? An haec q u o q u e in corpora cadunt? 0 licenliam 1 non enim naeccorpo-
rum natura est. A a vero corpus quidem esse stalues, iromensuro ?ero alque inunitum, 
caeteraque hujusgeoeris esse uegabis? Ο crassitiem t ul n u l l a re nobis Deas praestet. Qmd 
enim aflerri potest, cur colatur atque adoretur, si circuroscriplas est? aut quid causaa eaaa 
dicemus, quia ex elementis conflatus sit, atqua in eadera denuo redigatur, autetiam pror-
8us intereat? Compositio quippo pugnaa initiura esl, pugna a u t e m dissidii, dissidium 
solulioois : solutio porro nullo raodo io Deum ac priroam i l l a m naturam cadit. » 
. Tranacdodere; itaque necesse est omnem n a t u r a r a sensibilem el cogitare «(α) Deura 
omnium q u « sunt pulcherrimum et sublitmssimum esse9 niei quis tamen eum malit supra 
omnem assentiam ponere, aul in ipso, q u i d q u i d esl9 collocare; u l p o l e a q u o a l ia quo» 
que, ut sinl , acceperint. J> E l quantum da ineffabili loqui fas est, paucis totuiu complecti-
tur dum vocal Deum «(6) Pelagus quoddam essenti» immensum et inlerrainatum.» Quid 
aliud eouDt ia t nomen quod Deo perexcellenler tribuitur? Ena siquidem dicitur, q u o d et 
a 86 ait et in se ipso antis habeat fontem inexhaustum. « (c) Quantum nob i s a s s e q u i 

concessum est, Ens et Oeus magis quodarumodo essent i» n o m i n a sunl : ex iisque etiara 
TOX Eos, ad ejyxi indicandam aplior est; non hoc solum noniine quod ipse, cura Moysi in 
moDte oraculum ederet.. . . ita seipsum appelldvit; sed e t i am quia nomen il lud magis 
proprium esse comperimus Naturam ejusmodi exquirimus, qute ipsura esse per se 
habeat, ac non cura alio quopiam copuletur. Eos vero, proprium sane est Dei , ac totum, 
nec priore aliqua r e , nec posteriore (uec enim erat, aut eri t ) definUum ac circura-
c i som.» 

ΛΙ quanturalibet et rerura universitas et aiensopiGcera saum profileantur, inconsiderate 
et periculose quis, boc uno fultus praesidio, ad eum sese cerlo erigere putaverit; nee m i -
rura si tot docti et sapientes, solo lumine naturali ipsum quaerendo cogitationum suarum 
fuco decepti, a Deo magis ac magis aberraverint: ut enim Deus recte a nobis percipiatur, 
neque orbis aspectus, oeque ipsaroet ralio salis nos arudiunt, «(d) sed nunc* et semper 
opue fuarit Spiritu, per quem solum Deus et iotell igilur, el exponitur, et audilur. » Ve-
rumtamen quidquid de Deo sentiamus, licet altum quid et sublime excogitaverimu»; 
quaqtumvis crescat i n bac vita cognilio, essentiam Dei nunquam assequemur. «(*) Quid 
Uodem Deus oalura sua et essentia sit , nec homioura qaisquam unquam invenit, D C C 
in?enire potest. » Hinc Gregorius Eunomiano fatue sa jactanti omnia scire^ et arroganter 
ab orthodoxis,« qufleaam esset Oei essentia » quaarenti: « T u » , inquit (/), dementiae est boc 
dicere» qui generationem quoque ipsam aoxie perscrutaria : nobis aulem abuode magnum 
atqna amplutn fueril , si in posteruoi quoque diacamus, soluta videlicet bac caligine et 
crassitie, ut pollicitus est is qui non ment i tur .» Nunc vero Theologos il la nierito cen-
seatur, non qui in toturo, quidDeus sit, invener i t . . . . aed qui ampliorem ipsius ape-
ciem meota oooceperit, ampliusqua veritatis siraulacrum, vel adumbrationem, vel quo-
cunqae tandam alio rocabulo uti quis raalit, in seipao collegeriL» Et oe ab bac regula vel 
ipsosPatres artfiquos excipias, vel prophetas qui Deura aliquaodo vidisse i n Scripturis 
•arraotur. « (A) Si quis enim Deum cognovit, aut, Scriptura leste t cognovisse dicitur, 
ealaoua cognovissa censendas est, qualenus oberioria splendoris particeps s i l — Ita exsu-
peraotfa baac9 perfecta eognitio exiatimata est, non ad ipsius rei veritatem, sed ad alioruaa 
modttlum «tfaoultataai perpensa. » 

Nec tnirum ai niortale, tam angustis circumscriplum terminis» dif inum et immensum 
Bori cttpiat: quonam eoim paclo totam illius oaturam ratio humana apprehendere poterit, 
euA «(t) omoe creatum, sive coBleste, sive supercoeleste, licet sublimiori quam nos naiura 
praaditvn, Deoqua yieinius, longiori tameo iolervallo a Deo9 ac plena il la et absoluta co-
gnitione distat, quam quo compositam banc oostrara, et abjectam atque bumi vergentem 
masshm auperatT » Nibi l interea expostulaadum, si Deus, a oobis DOD ij) « plene perfecte-

Orat. 6 9 i h 12. (0 Or. 2 9 , n . l l . 
Oral. 45, n. 5. (o) Or. 50, n. 17. 
Or. 50, n. 18. (k) Or. 28, n. 17. 
Oral. 2, n. 39. (t) Ibid., n. 3. 
Or. 28, n-17. (j) Or. 43, n. 5. 
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qua conaprehendi qoea t , » dum lam multa ooulis eliara subjecia, manibus saepe contrita t 

radonia captum suparare qootidiapa experientia diacamus, et varia natara arcana post 
laotas inquisitiones abscondita et tectissima permaneant. Nonne propa infinita rerum 
creatarum mjsteria, qusa mortalea undiaue circumslant, raonent, ne aUiora se qucrrant •···% 
aut lot ojjrabiliom auctorem acruiari prasumant 9 na α magnitudin$ glorict ipsiu$ oppri-
manlur* Y Heec sanctus doclor eximie et fuse prosecutus esl (a)9 totus i t i sua oratione i n -
cumbeos « ut ostendat, ne ipsam quidem secundarum rerum naluram hominis mente al-
que inganio comprehendi posse9 nedam primam illam ac solam, vereor enim dicere, om-
nibua rebas excels iorem.» Sie et dnimi dotes, mentis et corporis in bomine societatem, 
membrorum iuter se coocinnifatem, elemenlorum ordinem, aniroantium et germinantium 
species perlustrat, eos qui philosophi® principaturo sibi vindicant egregie compellans, ut 
τβΙ singulirum proprietatum, quaa eleganlissime describit, recondita principia delegant, 
aut tandem divinis rebus, ob iotelligentiffi difficultatera, detrabendi fiaem facianl. 

De Trinitate. 
Quoad v i i i t Grogorius, accuratioria docirinae circa Trinilatem praedicator indefe$$us 

fu i ta t defensor acarrimus contra Arianos et Macedopianos; ita ut orania ejus scripta, 
sive orationes, sive epUlol», sive carmina, Trinitatera resonent et suscepta pro Trinilatis 
defeusiooa contra quoslibet adversarios certamina : unde ejus «nauli hoc ipsum vilio 
terlebaot el objiciebant, prout etiamnura objicere Gregorio Clericum et Tollium nop ρμ-
duit , quod «ass idue suara Trinilatem prodicaret et omnibus fantum non horis roemora-
r e l » obita pro Trinitate certlmina, et exantlatos labores. Si quaecunque ad exponendam 
el defendendam Eeclesiaecatholicffi fidem circa Triniiatis mysteriura scripsit Gregorius, bir 
animus esset referre, maxima ejus scriptorum pars exscribeoda essel, nequidetn ullo 
pnetermisso : verum pauciora exeerpere et insigniora salerit. Ilaque Trihilalis mysierium 
his verbis exponit ( 6 ) : «Unus Deus relinendus esl, et tres hyposlases, sive tres personao,. 
confitendaa, et quidem unaqiueque cum sua proprielate. » Et in alia oratione (c): « At 
UDum Deum agnoscere oporlebat principii experlem et ingenilum, et unura Fil ium ex 
Patre geoiiura, et unum Spiritum ex Doo subslanliam babenlem, concedentem Palri iu -
geniti proprietatem, Fil io vero generationem ; de caelero autem ejusdera omoino natura, 
dignifatis, honoris, gloriflB. Ilasc, inquam, agnoscere oport«bat, liaec confiteri. » Trinilat i 
accommodat haec Joannis verba de Filio : *Erat lux vcra, quct illuminat omnem homineni 
venieniem in hunc tnundum 1 7 . Erat lux vera . . .Pater. Erat lux vera · . . Filius. Erat lux 
vora .... alius Paracletus. Erat, el eral, et erat: sed uoum erat. Lux,et lux f et lux : sed l»x 
una, Deus unus. » Quaalibet persoqa est ab aeterno (d ) : « Patrem vere dicimus, ac muNo 
quidem verius, quam qui apud nos id ooraen obtinenl; tum quia proprio etsinguMrl 
modo Pater est, non autem sicut corpora; tum quia solus, non enimex conjunctione; tum 
quia solius, nempe unigeoiti; lum quia soluiu, uec enim ipse priusqaam Pater esset, F i -
lius f u i t ; tum quia I D totum et totius Pater, quod de npbis cerlo affirmari uequil ; tuio 
quia ab ini t io , nec enim posterius Pater esse coepit. Filiuffi vere F i l ium, quod e( solus sit 9 

et solias, ac singulari modo, el solum; non enim Pater quoque simal est, et in toium 
Fil ius , at tolius, et a principio, hanc scilicet raiionem habens, nt nunquam Filius 
esse ecaperit; non enim ex poeoiteiilia est deilas, neque ex profecla deificatio, ut ifle 
aliquaodoPater, bic aliquando Filius assa desinat. Spiritum sanctum vere aanctum : n<* 
que eoim alius talis est, nec eodem modo, neque ex accessiono sanctilatam habel, sed 
est ipsamel aanctitas, nac magis et minus, ΒΘΟ, quoad lempua f originem unquam babuit, 
necfioeai babiturus est. Hoc enim Palri et FHioet Spiritui sancto commusa estf quod m i -
Dima creali suot, atque ipsa divinitas. Hoc autftin Fil io et Spiritui saocto, quod uterque 
aorum ex Patre esl. At veroPatria proprielas b » c e$t9 quod ingenitua sit ; F i l l i quod ge-
oilus : Spiritus sancti quod procedat. » H&c genaratio et processio, quas oullia ?erbia po~ 
tast axplicari, scrotanda non est: € Hoc tantum sciamus Trinitatem in unitale, et unitatezi 

Eceli. l i i , 42. 1 Β ΡΓΟΥ. χχτ, 27. 1 7 Joan. i , 9. 
(a) Or. 28, n. 31. in flne. (e) Or. 31, n. 3. 
\ή Or. 32, u. 5. (d) Or. 23, n. 16, 17. 
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in Trinitate adorandam. Colamus Deuro Patrem, Deum Fil ium, Detim Spirilura sanctum, 
tres proprietates9 unaffl divinitatera, necgloria, nec honore, nec essenlia, nec regno d i v i -
aam (α)·» 

Tres vero persona?, Hcet reipsa distincte, ita sunt sibi invicem cohaerenles ut quisqtiis 
yel unam exscindere t eQtaror i t , tres simul ac totam prorsus deitatem suslulerit; siquidem 
u n a sine allera esse nunquaro potesl (6). *Si f i i i t tempus, cum non esset Pnter, fuit quo-
que 9 cum non esset Filius. Si iu i t tempus» cum non esset Filius» fuii quoque, cum ne Spi-
ritus quidem esset. Si unum i l l u d a principio erat f utique et tria. Si unum dejicis, audax 
hoc dicam, neduo quidera superiore loco colloces. Quae enim iraperfectndeUalis utilitas Τ 
Imo quae cleiias, si imperfecta? Perfecta autem quomodo erit, in qua ad perfectionem 
aliquid dasiderelur ? De*ideratur enim, si sanctilale careat. Haoc porro quomodu haberc 
queat, n i Spiritum habeat? Si enim alia queedam preater i l lum aaoctilas est, quae tandeon 
illa intelligenda 'sil 9 dicat quispiam : aut, si quidem eadem ha?c est, quid afferri polest» 
quamobrem non jam iode a principio fuerit? Quasi vero praestiterit Deo, aliquando i n i -
perfectum exslitisse, ac Spiritas expertem. » 

Quis autem pergrande mysterium valeat vel sallem subolere? Nobis seraper inaccessum 
fuisset, oisi Scriplurffl dmnitatis ihesauros mortalibus expaodissent. At Ecclesi© doctores 
taotam majeslatem, captui humano nimis praacellbntem et cujus fulgora raens perslringi-
lur, variis comparalionibus delineare et adumbrare aggressi sunt, ut vel sic quamdam 
Trinilatis notionem nobis suppeditarent. Hoc Gregorius exsequitur duic nomioem a«l 
ee ipsum advocat, et in iotimo animas impressam roysterii imaginem ad contemplanduni 
dllicit . Mens siquidem, sermo et spiritus in una ejusdem homiois oatura, licet ab inviccm 
aecernanlur, non tamen tres essenlias, sed unam oumero substantiaoa consiituunt. « Nos 
aulem, > ut loquitur sanctus doctor (cj,« unam et eamdem deilatis naturam teneamus, qu«j 
ex principii experte, el generatione» et processione agnoscilur; quemadmodum i d q u o ^ 
nobis inesl, monto, sermone, acspiritu intelligitur (d). » 
% Mullaa sunt ali® comparationes, quarum opa infirraura animum sublevarc scriptores 
noslri conali sunt : aed quam parum ad rei veritatem accedunt, ut Gregorius tesialor (e) I 
« Cum mentis curiositata multum diuque mecum eonsiderassem, rei lanl® imaginem 
quamdam exquirens, cui landera rerura in/erarum divina illa natura comparanda sit« 
reperire noa potui. Quaravis enim exiguam aliquam similitudiuem invcnerim, major ta-
men me pars fugit, humique relinquit. * Cavendum itaque ne terrenis coelestia melien-
do, dignitatem oiyslerii deprimaoius; ideoque ex siogulissimilitudinibus apage qaidqcid 
vel nimis abjecUira, vel dispar prorsus fuerit (f) : « In summa oibil est in quo mens mea 
gradum figere queat, duto, quod imaginor, in exeroplis considero; ni forte quispiam e« 
animi eequilale sit, u t 9 cum unum aliquid ex proposita imagineacceperit, reliqua projiciat.j» 

Tr i lhe i» crimen quod in Gregorium increpabant Ariani iia di lui t , ut mirum sil fuisse 
deinceps qui unam substantiam specie tenus admisisse ipsum incusarent (g). « Si Deus, 
el Deus, et Deus, » sciscitabanlur Ariani 9 « quid causaa esse potest, quin tres sint Dii ? » 
Ad b « c Gregorius (A) : « Nobis ibquit, Deus unus est9 quoniam u n a deilas; alque ad 
unura, ea quaa ex eo sutit 9 referuntur, etiamsi Ires personas credimus. Neque enun hoc 
magis, i l l u d rainus est Deus; nec hoc prius, i l l u d posterius. Nec voluntate scindunlur, 
aut potenlia dividunlur, aut denique quidquam eorum, quae dividuis rebus coniingunt, 
hic quoque reperitur. » Et quo veram ct integram in deiiaie unilatem asserat9 non si-
mulalam aul imperfectam, ab bac unitate amovere satagil quidquid vel in coelesiibus, vei 
in humanis, male ipsi exaaquare conlenderent (t). « Quid autem, dixerint fortasse, n o n n o 

apud elbnicos quoque deitas una esl, ut docent qui plenius apud illos perfecliusque pbi-
losophanlur, atque apud DOS genus universuin, bumanitas uoa? Fl.lamen piures suut 
d i i , et non unus, sicut etiam multi homines. At il l ic communitos anitaiem babet, quaa 

(o) Or. 51 f n. 28. (f) Ibid., n. 55. 
(b) Ibid., i i . 4. i9) Or. 3«, n, «3. 
\e) Or. 25, η. I . . (Α) N. U . 
(d) Ός νω τφ έν ήμιν, ΧΛ\ λόγφ χα\ πνεύματι. (ί) Ν. 15. 
{e) Or. 31, II. 51. 
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cogilatiooa sola considerari possit. » Contra vero perfeciam uoitatem tribus aeqrje perso 
pis absqoe ul lo discrimine coograere slatuit sanctus doctor, aureis hisce verbis praa aen-
sus altiludine non satis perscrutandis ( α ) : « At nostra doctrinaa non eadem est rai io; 
sedhorum (nempe divinorum supposilorum) quodlibel unitatera habet, non minus ejus, 
cum quo conjungitur, quam sui ipsius respecta, propter essenti® et potenti® iden* 
tilatetD : » τ ψ ταυτψ της ουσίας, χα\ της δυνάμεως. Sed Y C r b i s quid Opus est, Ut Gre-
gorium purggmus? cum Eunomium, qui divisionem in paternam substantiaro inducere 
ortbodoxos ut probaret, tanto studio labofabat, omnibus nervis propulsare intendat. Qu™ 
saoe a o i m i s baae affeclis plus ©quo sufliciant, ne quid vel levissimum de fide eximii 
doctoris suspicentur. 

De Patre. 
Deam Palrem divinilatis F i l i i et Spiritus sancli causam, quod idem valet ac princi-

piam apud Latinos, Gregorius edocet: * Parvorum cerle, inquit (6), ipsoque indignorum 
principiura fuerit Pater, nisi deitatis ejus, auae in Fi l io et Spiritu sanclo consideralur, 
wusa sit. » Ut a Patre Filius et Spiritus sanctua emanant et perinde ad eum referunlur, 
sicuoitatis in Trinitale origo et fons Palcr est (c) : « Una bis tribus nalura Deus est : 
cmoYt*roestPaler, ex quo,et adquem ea ,qu8ade incepssequuiUur , r e i en in lu r , non ni confon-
danlur ac permisceanlur, sed ut cohaereanl. » Si quandoque Pater solns Deua nomina-
tor, et Christua ipsum sic alloquitur ( d ) : « U t cognoscant te solum verum Denro" ; · 
Gregorius hoc « ad eorum, qui , quanquam falso, d i i tamen appellanlur, sublationera dic i* 
existimat. Hajor utique Pater solus Fi l io dici potest " , non ob aliquam in natura dispari-
lilatero, sed quatenus Pater F i l i i causa et principium esse dignoscitur. Majoreiu eliam 
asserere possuraus, si F i l i i bumanitaiem attendaraus : sed haec interprelatio sanclo doctori 
DOQ roultnm arridel, ut minus honoriflca : « Nonne perspicuum est, inquit (e), majoris 
•ocem ad causam referendam esse ?... Qaod ralione humanitalis Paler Filio /raajor iiUeJ-
ligendus siU vere quidem dici potest, sed non perinda bonorifice. » 

De FHio. 
HuHus unquam Fi l i i divinilatem raagis slrenue propugnavil, sive arguroent fir ando, 

sive objecta adveraariorum convellendo, sive diflSciliora eiplanando. Singulis quibusquo 
proferendis non immorabimur, pauca ex tam roultis delibare contenli. Prirnum unde ac-
ceperii Fi l i t divinitatera ostendit, plurima Scripturarum loca congerando qum ipsam 
Bperledeclaraot. « Nos, inquit (/% ex 1 roagnis et efxcelsis vocibus F i l i i divinilalem per-
«epimus, ac priedicamus. Quibus tandem?His nimirum, Deus, Verbum, quod in principio 
tfat, et cum principio, ei principium ; nt in bis locis : / n prineipio erat Verbum, tt Vcr-
hm tirat apud Deum, et Deus erat Verbum · · . Et, Tecum principium •* : et, Qui vocai eam 
* gtncrationibui prineipium. Ad haec Filius unigenitus dicitur : Unigenitus Filius, 
inquit, qni e s t f n s i n u Patris, ipse enarravit " ; Via, Veritas, Vila, Lux : Ego sum via, 
wn/oie/ vila t % ; et, Ego $um lux mundi Sapientia, Potentia : Christus Dei potentia vt 
foisapientia t € . Splendor, Cbaracler, Imago, Sigillum, ut in his verbis : Qui cum sit 
iplendor glorim : et, Character $ub$tafiliaB ipsius > T : et, Imago bonitatis " . . . Et, Qui erai, * 
9* «ί, et qui venturus esl, omnipotens ille " . . . Quaa perspicue de Filio dicuntur, sicct 
et alia plura, quaa eamdem vim habent, quorum nibil ascitilium est, nec Filio, aut Spi-
ritui saocto poslerius accessit, queraadmodum uec Patri. Neque enim ex accessione 
ferfeclio ipsis comparata esl. Non enim Pater Verbi unquam etpers f u i l ; nec unquam 
hilqum.Pater essel; oec denique unquam verilaie, sapientia, viribus, vita, splendore, 
•QlboDilate caruit. » 

Sedquid? Nonne qui divinitalem Filio abrogant, el ipsi plurima Scriptura» loca in sui 
erroris patrociniura afforunt? His sanctus doclor obviam i t , regulam constituendo, cujus 

" Jaan. x?n, 5· " Joaa. I T , «8. " Joaa. i , 4. « Peal. cix, 5. " EcclL X X I Y , 44. " Joan. i , 48. 
*ioan.x»?,«. «» Joan. ¥, 10. " I Cor. i , 24. " Hebr. i , 5. " Sap. vn, 26. " Apoc. i , 14, 

W Or. 31, n. 16. (d) Or. 50, n. 15. 
(*) Or. 20, n. 6. (e) Ibid., n. 7. 
W Or. 4t n. 15. k (/) Or. 29, n. 17. 
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opa intricaU enodanlur, cujus lumine obscara dilucidanlar, at umbraa quibas f e r i t a l e m 
errqr obtegore nitebatur, evanescuoL I p s u m audire juyat. « (α ) MulU etiam alU oonge* 
rere queas... Quanquam aotem unuroquodque borum sigillatia) peraequi, pioqua s e o s t i , 
explicare miniroe difficile est, atque offondiculum i l lud, quod in Litteris exsislit, r e p u r -
gare et eximere, si m o d o ?ere oiTendis, ac non potius de indu&tria peceas; ut lamen r e m 
summatirn contrabam, boc t ib i faciendum est,nt sublimiores Toces divioital i , a c praestan* 
l ior i i l l i et incorpore® na tu r« , passiooibusque superiori allribuas : humiliores a u t e u i , 
composito, at tua causa inanito, atque iocarnato... ut tu videlicet intelligas quaa p r i o r i s 
illius nalura ait ralio» et qaa assumpt® humanitatis. » 

At ne e r r o r e r a minus inlolerandura aut peccatura non tam immane eenseas, negare 
Fil io divinitatetn, ex Gregorii sensu offensaa alrocitas est statuenda. « (b) Deitati fldem 
abrogas? hoc ne daempnes quidera ipsi fecerunt. 0 daemonibus iooredulior, at Judaeis 
insipientior! I s l i enim F i l i i nomen aaqualilatis vocem esse oeosebaot: hi auiem euro, 
a quo fugabanlur, Deura norant. 

De Spiritu sanclo. 
Nec minon ardoro ac zelo Spirilua sancti divinilatera astruit contra Macedonianos. 

Spiritura aaDCtom Deum aperie confiletur, quo teropore eliam inter Calholicos non pauci 
erant, qui quamvis Spiritus sancti divinilatem agnoscerent, eum tamenDeura aperla non 
dicebant, n e c dici Tolebant. Taru aperta praadicatione noo tanUim Arianori»ra et Maee-
donianorum, sed etiam oonnullorum Calholicorum offensaoi incurr i t , adeo ut ipsius 
adversarios ad eum ο seda Constantinopolitana delurbandum, hoc afiam D o n a i b i l ο ί ο · 
verit el adjuverit (c). « Forlasso Spiritus ioapetitur; »Ίσως τ* Πνεύμα βάλλεται· hoc est, 
ioquit Bill ius, fortasse b a c de causa oppugoor at ex«igiior9 quia Spiritus sancti, c u i 

belluro i s l i indixerunt, divinitatem assero et praedico. Pergit Gregorius : T6 Πνεΰμα (άκον-
σαθ*) ύ>ς θεος, πάλιν λέγω· έμο\ θεος αύ · χαΐ τρίτον βοώ, θεός- * Sp ir i tUS U l Deus, audite» Heroro 
dicam : lu m i b i Oeus» et lerlio clamabo, Deus est, » etc. Quod in defondenda F i l i i d i v i -
nitate Alhauasias prffislitit, id Gregoriua i n defendenda Spiritus sancti divinilate. Si lot 
et tantas n o n esl experlus perseculiones, quot et quantas perpessus est Alhanasius, noo 
nisi id accidit, quia occasio defuit, non autera aniraus o l voluntas. Est lamen aliquid ία 
ejus scriptis, quod mirationera facit, Sibi 9 nomine heerelicoruro, objicit, (d) «SpirtLtis 
sancli diviuilatem nullo Scripturaa loco prodilara habe r i ; » quod quidem refellit dupjici 
ralione; primo aiRrmaQS (e) «Sc r ip tu r» Ustiroonio adraoduio confirmalam osso Spirttu* 
difinilatem, iis quidem certe, qui non nimis stoudi el obtusi fuerint 9 atque a Spiritu 
afersi. * Deinde ipae innumera Scriplura profert testiraonia, quibus osienditur Spirilos 
aancti diviniiatera i n Scripturis proditam haberi (/). c Spiritus Dai dicitur» Spiritus 
Chrisli, mans Cbris l i , Spiritus Domini, ac Bomiuus i p s e , Spirilua adopliouis . . . scien* 
Ximf pietalia . · . omnia essentia aua implens, orao ia continens,» etc. 

Prwterea, boc etiam pasito, quod Spiritus sancli dii iai las nullo Scripturo loeo prodila 
haberetur, i l lud impedimonto ease non deberet quomious SpirUum Deura essa coofilere-
mur 9 siquidem alia plurima Kedimus quaa io Scripturis non appareot. « Uudenam,» i n -
quit (g), alloquana adversarium, « l,u arces illas tuas, Ingenitura aut Anarchum accepisti, 
aut nos etiam immorlalis vocera? Hoe nominatim et exprosse ostende, rel ea rejiciamus» 
qu ia ia Scriplura non exstant* vel axpungemue. . . . Nonne perspicuum ost, haao da i U 
aoropla easa9 ax quibua coliiguotur, tamelsi miniine dicanlur ? * 

Hujua reapoosionis dilucidandaa causa, Gregorius comparationom instittiit . « Duaa9 

inqui l (A)9 ex omui nvo illustrea vitarum mutationes exstilerunt, qtm etiam duo Teslar 
iaenta9 a tqueobrei celebritalem, terraa motus appellaolur; altera a simulacrorum cullu 
ad legem, altera a lega ad Evangelium. Ac tertium etiam t e r r» motum Scriptura nobw 
aununliat, oempe luigrationem ab bac fita ad alterara illaro motus omDis ei iactaliouU 

(e) Ibid., n. 29. 
(rt Ibid. ίσ) IbidM n. 25. 
I) Ibid., n. 25.. 

(α) Or. 20, n. 48. 
b) Or. 58, n. 15. 

ic) Carm. al. 125, Y. 55 
\A Or. 51, n. 21. -
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expertem. Idem porro duobus Teslamentis accidit. Quid iliud? NOQ repente, nec ad 
primam aggressiouis impulsionem commutata sunt. Quamobrem ? Id enim scire operaa 
prelium est: ut ne vi pertraheremur, sed persuasione adducoremur. Quod enlm vo~ 
luntarium non est, ne diuturnum quidem e s t . . . . Ergo prima lex sublatis simulacris 
sacriGcia permisit. Secunda submolis sacriQciis, circumcisionem minime prohibuit. Ae 
postea, ut semel sublrahi sibi aliquid aequo animo tuJerunt homines, rebus eliam sibi 
eoncessis, hoc est, i l l i sacriQciis, bi circumcisione abstinuerunt; atque ut ex elhnicis 
JudaBi, ita ex Judaeis Christiani facti sunt, per mulationes quasi furtim ad Evangelium 
tlleeti (α) . . . . Huic exemplo divinitatis doclrina comparari potest, nisi quod contrario 
modo res p roced i t . . . . Sic enim se res habet : Vetus Teslamenlum Palrein aperte prae-
dicabat, Filiura obscurius. Novura aulem nobis Fi l ium perspicue ostendit, et Spiritus 
divinitalem subobscure quodammodo indicavit. Nunc vero Spiritus ipse nobiseam ver-
saiur, seseque nobis apertius declarat. Neque enim tulum erat, Patris divinitate noudum 
confessa, F i l ium aperlo pr«dicar i ; nec, F i l i i divinilato nondum admissa, Spiritum san-
clam, velut graviorem quamdara , si ita loqui fas est, sarcinain nobis i n g e r i . . . . Quin 
tacitis potius accessionibus, e t , ut David loquitur, ascensionibus, atque ex gloria i n 
gloriam progressionibus et incrementis, Trinitatis lunaen splendidioribus i l l u c e r e t . . . . 
Quinetiaua ab ipso Jesu paulatim declaralur.... « Rogabo enina Patrem, inquit, et alium 
Paracletum mittet vobis, Spirilum verilatis s o . » . . . Habebat quaedam Salvalor, quas a disci-
pulis, licet alioqui multiplici doctrina iraplerentur, tunc tamen portari posse negabal, ob 
easforsitan, quas attuli, causas, atque idcirco ea ipsis occuliabat. Ac rursus dicebat 
fore, ut ab adveniente Spiritu omnia edocorentur. Ergo unura ex eorura numero esse 
censeo, ipsam Spiritus sancli deitatem, in posterum aperlius declarandam, tum vide-
licet, cam jam posl Salvaloris in integrum restitutionem, matura et perceptibilis 
esset ipsius cognitio, utpote cui ob tam insigne miraculum fides non jam abrogare-
lur (6). β 

Ει superioribus Gregorii verbis de F i l i i divinitate obscure in Veten, perspicue in 
NOYO Teslamento cognila; iteru de Spiritu aubobscure tantum in Novo Testamenlo signi-
ficalo: ex bis, inquam, verbis, id sequitur iantum et eolligendum, praeler Scripturam, 
Iradiiiooem DOD scriptam fuisse necessariam, cujus ope F i l i i ac Spiritus sancti divinitas 
in Scripiurarum testimoniis subohscure expressa, perspicue et aperte declararetur. 
Qood quidem alibi (c) Gregorius docet expressius : « Praaclarum deposituui, quod a pa-
iribus oostris accepimus, custodientes; Patrem, el Fi l iam, et Spiritum sanctum adoran-
tes; in Filio Patrem, in Spiritu Fi l ium cognoscentes, in quorum nomine baplismi aqua 
tiacli sumus.» E l or. x x x i (n. 21) : t Identidem saapiusque inculcas Spiritus sancti d iv i -
oilalem D U I I O Scripluraa loco proditam haberi. Eriimvero quod oec novus ac peregrinas, 
nec iulroductitius ipse sit, verum et a priscis, el hujus aetatis homioibus agnitus et pale-
iactus, quanquam a pluribus jam ostensum est, qui de bac re Idisseruerunt, atque i n 
diriais Scripluris nec ignave, nec perfunctorie versati sunt, sed litteram penetronles, 
aique iotro prospicieutes, reconditam pulchritudinem diviuo beneficio viderunt, scien-
luequa luce collustrati sunl,» etc. Quae certe confirmant necessariam esse traditionem 
utScripturo intelligantur, tideique dograata defiQiantur ab Ecclesia, penes quamest depo-
situm istud, quod acceptum ab apostolis servat et semper servabiL 

Si quaedam sunt» qu® mira videri po^sint, dicta a Gregorio ad defendendam Spiritus 
sancti divioitatem; inirum adbuc magis quod ai^ tunc temporis nonnullos fuisse, etiam 
Ή Calbolicis, qui quamris Spiritum sanotum aequalem Palri et Fi l io , coDsubstantialemqua 
cfederent, ipaum tamen Deum appellare nollent: quod quam absurdum sit, nemo non 
iolelligit; nec tamen ία dubium revocari potest, cuin taiu diserte asserat ac dicat, so 
Kbere pradicaote Spiritum sanctum Daum esse, coramotam fuisse terram. 

H Joan. xiv, 16. 

W Or. 51, n. 26. {ή Or. 6, n. 22. 
(*)lbid.,n.27/ 
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Ουδέν γάρ ούτως ουποτε 
'ϋλήν έσεισε γήν 
*Ος £ νεύματος πα^ησία 
Θεου βοωμένου. 
Ό και προσάντη τοις φΰοϊς 
Τέθεικεν, οΓδαμεν. 

Ϊι) Nihrl enim siC un^uam 
oiam commovit lerram, 

Ul liberlas, qua Spiiittis 
Palam Deus prsedicatur : 
Quod el invisum me amicie 
Eflech, id schnas. 

Q U J B tacoen verba sic accipienda esse arbitror, u l iis significare voluent mirabilem Con-
stanlinopoli mutationem factam, cum io ea urbe t q u « metropolis el propugDaculum 
erat Macedonianorum, Soiritus sancli divinilas ipsius Gregorii .opera singulariqae anim» 
lortitudine praedicata est 

Inaois autem i l l e scrupulus, de praadicatione Spirilus s a n c l i dnrinitatis, n o n n i s i i n 

quibusdam Orienlis partibus grassatus est, raaxime Csesareffi; ita ut eliara Basilius, ctfm 
firmissimis arguraentis Spiritus s anc t i dirinitalem demonslraret, eum e s se Deum n o n 

aperle praadicaret, oe animos efferaret, ne novis dissidiis, novisque vexalionibus ansam 
proberet, quod fuse prosequitur Gregorius o r a l i o o e quara habuit i n laudem Basilii (6): i n 

Occidente vero D u n q u a m ; nemo enim il l ic Spirilum sanctum Oeum dicere et preadicaro 
dubitavit. 

Quamvis ae processione Spirilus non agat Gregorius, ptura tamen in ejus scriptis sunt 
1oca9 e i quibus ccmjicere licet, eum a Patre et a Fil io Spiritum sanctum procedere arbttra-
tum fuisse, Ut isla (c) : Προσκυνοΰντες Πατέρα έν Υίψ, κάΐ Ylbv έν άγίω Πνεύματι* c Adorantes 
Patrem in Fil io, el Filium in sanclo Spiritu. ρ Quibus verbis id supponilur quemadmo-
duro Filius subslaoliam suam a Patre irahit, sic suam a Filio Spirilus sanctus. 

iDcarnationis non raious accurate quara Trinilatis myslerium explicat Gregorius* Tam 
enim diligenset accuratus in eo exponeodo, ut ex immensa illa haBresum circa Incarnalio-
oem coborte, quaa terris incubuit, nolla sit quam calamo non confixerit9 ualas pariter et 
nascituras. Nestorianorum enim, Eutychianorum et Monolhelitarum impia dogmata, quaa 
«ecdum eruperant, convellit, oppositas his dogroatibus veritates pr iBdicans . Acpr imo qui-
<Jem non a l i a m agnoscitIncarnationiscausani(d),quam humani ganeris restaurationem: Tfc 
δέ της άνθρωπότητος, ήν δι' ήμδς υπέστη Θεδς, αίτια; Τδ σωθήναι πάντως ήμ*ς· xl γάρ έτερον; Docet 
Verbura animre proxime unitum fuisse (e), raediaque anima c o r p o r i : Διά τοΰτο θεδςσαρκίδιά 
μέσης ψυχής άνεκράθη, κα\ συνεδέθη τά διεστώτα τ^ πρδς άμφω του μεσιτεύοντος οίκειοτητι. Di vinitas et 
corpue, resdiscrepaoles ila conjunctflasunt.animaainteryentu (f). Apollinarisl» Jesum Chri-
slum Domiuicumbominera appellabant; quo nomine e sanctis Palribus usisunt Athanasius» 
Epiphanius, Cassianus, etc; verum longe alioseosu, hominem scilicet perfectum i n t e l l i -
gentes. Apollinaristee autem bominem io Christo admittebant, modo anima careotem9 

modo inteiligentia, cujus scilicet vices divinitatem supplere volebant; quos sic refellit 
Gregorius {g): « Neque bominem a divinitate s e p a r a m u s , inquit, sed unum et eumdem 
profitemur, » etc. Duae exscribend® essent ad Cledonium epistolae, quae olira ioter oratio-
oes numerabantur, quas inter u et L I I occupabant sedera, et oral. i x x v i u (n. 13). « Qui 
esl t Gt : qui creatus non esl, crealur; qui nullo loco contineri potesl, per interventuoi 
animaa intellectualis, inter divinilatem et carnis crassitiem, continetur. Qui locupletes 
alios ditat, pauperlate aflicitur : carnis enim meaa paupertalcm subit, ut ego divinitalis 
ipsius opes consequar. Qui pleous est, exinanitur : s u a enim g lor ia non nihil exinaniturv 
ut ego pleniludinis ipsius parliceps efliciar... Chrislus humana omiiia, excepto peccalo, 
suscipit, conceptus quidem ex Virgine, animo et corpore a Spiritu preapurgata ; nara et 
generationem houore affici, et virginitatem praeferri oportebat. » Virginem Mariam, qu<e 
Dominum concepit et peperit, non semel θεοτόκον παρθένον appellans (Λ), analhema dixie 
Nestorio priusquara nasceretur, iisqua omnibus qui banc honoriQcam appellationem beataa 
Virgini adimunt. 

(α) Carm. al. 145, 15 el seq. ' (e) Or. 2, n. 25. 

De Incarnattone. 
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De angelis. 

Quod angelos spectat, hnerere vjdelur Gregornis circa eorum 6reati0nem, natufam» 
statuctt, et varios eorutn ordioes : in ea tamen cum antiquis Patribus Gracis fuisse sen* 
tentia videtur, ut crederet ante mundum creatos esse angelos. «(α) Quoniam autem boni-
lati» divinaa « neqnaquam satis erat sua ipsius solum contemplalione moveri, sed 
bonuro diffundi ac propagari.oportobat,ul plura essent, qura beneficioaflicerentur, id enim 
summsebonitatis erat, primum angelicas et ccelestes virlutes cogiiarit : atque illa cogitatio 
opus erat , quod Verbo conficiebalur, ac Spiritu explebatur. Atquo ita secundi splendores 
procreati sunt, primi splendoris administri ; sive inlelligentes spiritus, siveignem velut 
materias expertem et incorporeum, sive a l i a m quamdam naluram eos existimare oportet.» 
Verurolamen angelos « (b) simplici quadam natura » praaditos, et « puras naturas » 
$anxit.»lgnem nvero ipsos nuncupat (c), nonquod corporeamsubstanliam vel tenuissinaam 
eis affiDgat, sed ob raunera quibus erga nos funguntur< Sic Deus « ignis » etiam in Scriptu-
ris rocatur, vel ob n i m i a r a purilatem, vel ob flagrantissiamm justitiaa studium quo peccata 
exurit, pravos mores sive immutando, $ive plectendo. His annuit saoclus doctor, et inter-
pretatioui suffragatur. « SpirUus, inqtiit (d), atque i g n i s angelus appellalur; i l iud , quia 
iolellectili natura est praditus, hoc, quia porgandis animis oosiris adhibetur; quandoqui-
deroprimaria quoque illa essentia (Deus) iisdem nominibus in Scriplura nuncupalur. » 
Videtur alicubi (e) angelos natura suaomni peccato prorsua immunes opinari. « Quoniam 
omni peccati labe carere, Oei est, primajque et incomposil® naturaa (simplicitas enim 
pacata est, atqae ab omni dissidio remota); audactor eliam addam, et angelicaa, quaa aut 
prorsus extra poccandi aleam est, aut ad id corte ob eara propinquilatem, quam ad Deum 
babet, proxime accedit. » Verum seotentiam aut temperarc, aut saltem explanare sequeo-
tibusdicere nihil vetat « (f) Gestit quidem aoimus dicera ad malum immobiles » angelos, 
• atqneadbonum duntaxalagitationem babentes, utpole Deum circumstantes, ac primario 
Detfulgore collucenles; rerum ut non omninr immobiles, sed aagro mobiles exislimem 
acdicam, mih i persuadet i l le ob splendorem Lucifer, qui propter superbtaro caligo, et 
effectus estf et nominalnr, ac subjecl» ipsi rebelles poteslatos, qaae perboni fugam vitium 
effecerunl, illudquo nobis contraxeranL » Angelos hicattendit quales eraot, dum de futura 
forte adhuc inscii , et nondum in sanctitate constabilili, libero poterant arbitrio a prim<i 
sententia i o a l i a m deflectere, licet ad justiliam mentis affectu tanc oroclives* prouoptiores 
adbonura quam ad raalum essent. 

t (g) Angelica potestates divirue voluntatis ministra suni* roboreque non roodonatu-
rali, sed etiara adventitio pollent, loca omnia peragrant* tum ob ministerii promptitudi-
nem, tum ob naturaa levilatera. Aliaa a l i a m quamdam orbis partem complectuntur, aut 
certe aliis quaedam pars commissa est, ut novit qui heec ordinavit ac distinxit. Ad uuum 
rerum omnium Gooditoris nutum omnia in unum jungtiDt. Dhrinas laudes canunt,ac sem-
piternam illaraglorlemsempiterno intueotur, eic.(Λ) Nobis >eliam « ad optimaquaaquoadju-
aento sont. » 

De anima ejusque immortalitate tt origine. 
Animam ex Oeo et immortalera esse docet ( i ) : « Aoima ex Deo est, atque divina, super-

naaque nobilitatis particeps, ad eamque properans; tametsi vi l iori interim ac deteriori sit 
astricla (/)Da animaasalute pariclitamur, q u » beata et immortaiis est, atque immorta-
libus, vel suppliciis, vel laudibus, ob vitium aut ?irtutem aflicietur. » Patres, carnis 
laotam sunl patres .* 

Ούχ δλου άνθρώποιο πατήρ βροτος, ώς ένέπουσιν, 
Άλλ* δανον σαρκός τε κα\ αίματος * αμφοτέρων μέν 
Όλλυαένων, ψυχή δέ Θεου κρατέοντος 4ημα, 
^Εκτοθεν είσπίπτουσα χοδς πλάσει. Οίδεν ό μίξας, 
Ίώς τδ ποωτον έπνευσε, κα\ είκδνα μίξατο γαίτ;. 

W Qr. S8f n. 9. 
(*) Or. 31, n. 13. 
W Or. 28, n. 31. 
V) Ibid. 
W0r.40,n. 7. 

(f) Or. 58, n. 9. 
iq) Or. 28, n. 31. 
(h) Or. 40, n. 56. 
(i) Or. 2, n. 17. 
(j) Ibid., n. 28. 
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(a) Non lotius hominis homo pater esi, ui dici solet, 
Sed lanlum carnis el sanguijiis, quorum ulrumque 
Peribil. Anima auiem Dei omnipoientis spiraculum est, 
Kxlrinsecus incidens in terreslre figmenium. Novit qiii imscuit 
Quomodo primum afflavil, ac iniaginein terrae miscuil. 

Peccatum originale. 
Origiaale peccatum apertissime confitetur : * Tolus cecidi, inquit (6), atque ob pri-

nii hominis inobedientiam et diaboli fraudera condemnalus s u m . . . .(c) Quemadmodum ii i 
veteri Adaroo mortui sumus,ita in Cbrislo vivamus s i;damnimirumcuaiChristoetnascimur, 
etcruci affigftDur, et sepelimur, et resurgiraus. Pulchra enim in contrarium muiatio mihi 
subeunda esl, ut quemadmodum ex secundis rebus tnoleslae venerunt, siceiiaor ex mole-
slisla3l«et jucundee redeanl. «Ubienim abundavitpeccalum, superabuudavit et gratia 1 1 :» 
et si gustus condemnavit, quanlo magis Chrisli passio justificavil ? » Locum hunc exscri-
psit Augustinus I . ι cont. JuL c. 5, p. 505, tom. X . Triplicemnativilatem Gregorius, Scri-
pturarum aucloritale, numerat e l decernit, quarum duaa priores vitium origiois nostr® 
declaranb; cum u n a qu(B fit per corpus, servilis sit et libidinosa ; altera quae per bapti-
sraum nobis eonfertur,. malum primas nativitatis depellere, et damnum resarcire mon-
stretur. « (d) Triplex nativitatis genus agnoscil Scriptura, primum ex corpohbus, 
alterum ex baptisroo, tertiuin ex resurrectione. Horum primum noclurQtim et ser-
vum est, ac cura libidine conjunctum : alterum diurnum et liberutn, ac depelleoda-
rum viliosarum affectionum vim habeiis, omne id, quod a nalivitato conlractum est, ve-
laraen amputans, et ad supernara vilaoa nos revocans, » προς τήν &νω ζωήν έπανάγουσα. Ra-
dix tamen pecc&li exslincta penitus non • est. « Utinam, inquit (c), fundilus pereat 
vit ium, et prirnum illius semen, ac pravus i l l e , qui dormienlibus nobis zizania superse-
rainavitsl.... Hsec nobis lignum illad invexit, et araarus esus, et invidus serpens, et lex 
violata, quae nobis hanc poenam irrogavit, ut in vullus sudore nobis victus sil parandus**... 
£ paradiso dejectus sum, atquead terram, ex qua assumplus fueram, aversus sum, i i 
unum deliciarum loco habens, quod calamilates meas cognitas habeam : et pro exigua 
voluptate, perpetuo rooerore damnalus sum ; eamque poenam pendo, ut mibi cum eo qui 
maie in toeam amicitiam irrepsit, ac per arboris gustuni in fraudem rae induxit , bellum 
gereresit necesse. Hinciactuna esl ut io labore e l eerumna nascar, et vivam, ac moriar. 
Hinc indigenlia nata esl ; # ei indigentia cupidilas habendi, ex cupiditate bella, ex bellis 
porro tribula, quibus io divioa condemnalione nihil gravius est et acerbius. » S . Augusti-
nus, pluribus ad confirmandam fidem catholicam prolatis Gregorii testimoniis, sic Julia-
num alloquilur (f) : « Sed non l ib i deerit magni nominis et fama celeberrima iiluslris epi-
scopusetiam de partibus Orientis, cujuseloquia ingentis merito gratiffi, etiam i n linguam 
Latinam translala usquoquaque claruerunt. Sedeat ergo cum istis palribus etiam sanclus 
Gregorius, et cum eis t u » criminalionis inaoem patiatur invidiam: dtim tamen cum eis 
contra noviliam pestem Feslram, medicinalem proferat et ipse sanlentiam... An l ib i parva 
in uno Gregorio episcoporum orientalium videtur auctoritas ? Est quidem tanta persona, 
ut neque ille hoc nisi ex fide Cbristiana omnibus notissima diceret, nec i l l i eum tam cla-
rum baberent atque venerandum, nisi beac ab illo dicta ex regula nolissime? verilalis 
agnoscerent. » 

De baptismo el confirmatione. 
Baplismum appellaU omnium Dei beneficiorum praclarissimuro et pr«slantissimum(i) 

Donum, inquit (λ), vocamas, gratiam, baptismum, uoclioDem, illuminationem, incor-
ruptionis indumeiilum, regeoerationis lavacrum , s ig i l lum, ac denique excel)enlissim< 
quovis nomine appellamus. Donum dicitur, quia iis, qui prius nibi l contulerunt, da< 
tur. Gralia , quia etiam debenlibus. Baptisraus, quia peccalum in aqua sepelilur. 

S l I Cor. xv, 22. M Rom. v, 20. " Mallb. xiu, 25. »* Gen. m, i9. 

(α) Garm. in laud. Yirg., v. 392 el seq. 
\b) Or. 22, n. 13. 
(c) Or. 38, n. 4. 
(d) Or. 40, n. 2. 
(e) Or.!9, n. 14. 

(£) S. August., i . ι com. Jul., pag. 504 el 505, 

' lg) Or. 40, n. 5. 
(Ό Ibid., n. 3, 4. 
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Unclio, quia sacer et reg ius . . . . Hluminatio, quia splendor et clarilas. Induraen-
tum, q u i a ignominiffl nosiree veJamen est, » etc. T a D d e m quodlibet peccatum purgal et 
abstergit. * (α) fl»c baptismi gralia et facultas est, non o r b e m terrarura ut olim obruens, 
s e d uniuscujusque hominis peccatum purgaos, easaue obstructiones vel roacutas, quaa 
vit io eontrahuotur, prorsus abstergens. » 

Collatum a taicis baplLsioa i r r i lum videtur exislimasse bregorius :sa!tem colligi ΘΚ eo 
polest quod narrat de so, cum Ceesarea navigaret Athenas. « Orta gravi tempeslate, in pe-
rieulum miser veneraiu, inquit (6), ne n o n initiatus β vita discederem, spiritualem 
aquam inler exitiosas et mortiferas undas desideraos ; ac proinde clamabam,obsecrabam9 

breve quoddam teraporis spatium exspectabam : clamabant etiam in communi licet ritfiB 

discriraine, qui aimul narigabant. » Verebatur Gregorius, ne baplismi gralia privareiur : 
remedium tamen eralipsiperfacile, s i existimasset manu laici baptisoium posse c o n f e r r i . 

Non enim dubium quinplures tunc adfunrint, eadem fide informali : « (c) Quippe omnes 
a d unum fletibus genas rigabant; junclique Christum voce gemebunda vocabant, » H«c 
tamen apud eura legcre est, quaa primam scntenliam infirmare viderenlur : α (d) Quivia 
t i b i initiator sit, q u i m o d o eadem flde iuformatus esL » 

Eiisliraat sanctus doctor (e) eos qui , non quidem per contemplum, ad baptismi graliaoi 
non pervenerint, sed m o r a s producenles ante susceptam baptisma morle correpti fue-
r in t , « leviores pceoas daluros, utpote qui non lam animi pravilate, quam slultilia, a ba-
ptismo aberrarint. » De adultis et infantibus, propter inopinatuqa et violentura c a s u m , non 
suscapla bapliami gratia, mortuis haec habet : « (f) Poslrami deoique, nec coelesti gloria 9 

nec suppliciis a justo Judice afficientur, utpole quilicet signati n o n fuerint, improbitale 
tauien careant, atquehanc jacturam passipoliusfuerint, quam fecerint. » H<BC vero noo sic 
accipienda, quasi censuerit Gregorius originalis peccati poenas iotaotes non luere. Revera 
infantes suppliciis non aificientur quod baptisnoo carueriot, sicut nec adulti, si desidia vel 
contemplu ad baptismura non accesserint : siquidera defectus ille baplismatis non ei* 
crimini verti posset. Inlerea licet adulti noo puniantur obomissum baptisma, posnasia-
m e o exsolrent de peccatis quaa i n vila perpetrarunt; s i c et infantes nalura filii irae et pec-
calo originali o b n o x i i , merito plectentur, miserea Deo in aeternum repulsi, ut Grfcgorius. 
docei : « (g) Hominem invidia diaboli, atque acerbo peccati gustu, a Deoconditore misera 
separatum despicere, a Deo alienum est. » 

Horlator parenies, ut infantibus suis baptismum conferri ourent, et eos ab infantia san* 
clificari. « (h) Infans t ib i est ? Ne occasiooem improbitas arripiat: ab infantia sanctiticelur, 
ab ipsis unguiculis Spiritui consecrelur. At propter natu^ee imbecillitatem sigillum me-
tais? Quam imbecillis animi mater es9 pusillaaque fidei t Anna vero Samuelem, prius 
eliam qiiam procreatus esset,Deo yovit, atqua in lucem editus stalim consecravit< B. »Non 
vult paeros prima aetata baplizari, nisi quod urgeat periculum. « (t) De reliquis ita cen-
seo, ut triennio exspectato, aut aliquanlo breviori vel loogiori teraporis spatio (nam tum, 
et mystici quiddam audire, et respondere possuDt, ac si minus plene et eiade intelligunl, 
imbaunlur tamen et ioformanlur), ita demum, magoo perfectionis sacrameoto et animas 
et corpora sanctificent.... [j) Propter inopioatos et repentinos periculorum impQlus, qu i -
q u o n u l l a opa atque aui i l io propuisari queaol, lavacro comnauDiri oronino conducibilius 
est. » Objurgat eos qui baptismum diiTerunt, subverlilque inanes, quas obtrudunt causas. 
« (k) Omne l ib i tempus ad ablutiooem idoneum esl 9 quandoquidera nullum tempu* mor-
tis periculo vacat. » Verum solemne baplisma, m Cappadocia, non nisi diebus Pascbte, 
Pentecostes at Epipbaniaa conferebatur. Primus Gregorius d ie i Epiphaniae meminit : sed ia 
Oriaole mos isto vigebat. (/) Imperante Jusliniauo, rex Herulorum, Gelbes nomine,Con-

M J Re«. i , 11, Ϊ8. 
(Λ)ΟΓ. 40, η. 17, 

(rf) Or. 40, n. 26. 
(e) lbid., n. 23. 
(0 Ibid. 
(9) Or. 39, n. 13. 
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stantinopoljm venit, et die tlpiphania baptisroa suscepit, ac pro sacro fonto sponaor ill ius 
ipsefuitimperator. 

Fcedus cum Deoin bapiismate conlractum fideliter servaodum docet Gregorius his ver-
•bis(a): « Nihil aliud esse vim et facullalem baptisrni existioiaro deberaus, quam secundaa 
viifle ac purioris vivendi rationis paclum cum Deo initum. Ac proinde vel maximo ia metu 
omnes esse, atquo omni custodia nostras animas seryare debemus, ne mendacio fidem pa-
ctumque riolasse oomperiamur. Nam cum ad mutua bominum pacta firmanda Deus me-
dius adbiberi soleat, quantum, quaeso, periculum est, ne foedera cum Deo ipso contracta 

. perfregisse reperiamur; ac9 praeter alia peccata, ipsius quoque mendacii apud Verilatis t r i -
bunal rei peragamur? » 

DeconGrmatioois sacramento boc unumin scriptis Gregorii reperimus : necessarium (6) 
esae, ut parfectf simus Christiani, επιζητείται «ρ©ς τήν τελείωσιν (c) atque sacramentum 
islud in nomine Spiritos sancli conferri 

-.·'•«···••· De Euchariitia. 
Qaod Eucharistiee sacramentum spectat 9 realem Christi in Eucharistia preasentiam lam 

raultis et tam perspicuis testimoniis agnoscU Gregorius, ut nullum de ejusfide circa my-
sterium istud dubiura esse possit. « Ο Dei cuttor sanctissime, » inquit (d), Aoaphilochio 
soribens, * ne cuncteris orare et inlercedere pro n o b i s 9 quando dicto allicis Verbum Dei; 
quando incrueota sectione carpus et sanguinem Dominicum secas, vocem adfaibens pro 
gladio. » Et oralionexxv (n. 19) : « L e i , inquit, fulcientem baculum libi praescribit, necubi 
animo tilubea, dura sanguinem Dei, e i passiooem, ac mortera audis, ac dum Dei patronus 
ac defensor videri cupis, impie corruas, Quio potjus sine pudore ac dubitalione corpus 
ede9 sanguioem bibe, si modo vit© desidez;io teneris, oec sermonibus de carne fidem abro-
gans, necad eos, qui de passiooe habemur, impingens. lnnixus sia, firmus et stabilis, at-
que ita comparatus, ut nulla ifl re quatiaris ab adversariis, oec verborum iepore atque i l -
lecebris abripiaris. » 

In Eucharisliae coosecratione verum agnoscit sacrificium, cum ait episcopos et presby-
leros incruentas hostias offerre, atque allaria nostra ita appeUari, quod supor ea incruenta 
aacrificia offeranlur : « (t) Ο sacerdoles, qui hostias incruontas offertis... (f) Ο genua, ο 
palmee, purissimis Deum quaa placabatis hostiis, Carterii, qaomodo cessastis ? » Magnas 
T i r t u l e s i n eo requirii, q u i sacriGcium istud ad aitare supernura transinittit, q u i externum 
•acrificium, i l lud magnorum mysteriorum antitypum, offert. « (ff) Quo tandem modo exter* 
pum il lud sacrificiuro... Deo offerre auderem, aut quo modo sacerdotis habilum et nomen 
aubire, priusquam sanctis operibus manus puriGcassem? » — « Por exleroum autem sacri-
ficium, i l lud, quod per panem et vinum peragiiur, intell igil Gregorius, qua quidem in .sa-
cra mensa proposila, per ineffabilem quamdatn omnipotentis Dei vim et facultatem, in 
Ghrisli corpus et saoguinem vere commutantur... Nec vero, quin boc verum sit 9 ullo pa-
ctoambige, cum ipse aperte dicat ,«Hocestcorpus meum^etaHic est sangois m e u s Q u i n 
potius Salvaloris sermonem Gde accipe. Nam cum veroa sit, mioime wenlilur. » Haec Elias 
CreU in Orat. a!. 1, nunc % lom. I I , apud Bi l l . p. 200, 201. 

Per incruentum hoc sacrificiam, nos Chrisli participes eiDci docet Gregorius (A): « Per 
quod (incruenlum sacriticium) nos Cbristo ipsiusque passionibus et divioitali commuoica-
mu«. » Sunt alia Gregorii verba, ex q u i b u s , ut observat Muratorius (t) 9 probari pot&>l9 

apud veteres sacriticia et preces pro iis qui decesserunt in signo fldei, et dormiunt io 
somno pacis, viguisse; sic enim in epitaphio G X V I I I inducit raorluos Gregorium^et Noonam 
loquentes ; « Nos pii parentes Gregorii, qui et senectutem reddidit suis laboribus levai» 
nostram, cl nunc prosequiturnoa sacrificiis;» xai νϋν άμφιέπει Ουα&χις. f}ec minus oblatione 
yacriGcii aBgros exmorbo recreatos aaserit etrepraaaentat sanctusdoclor.Inexemplum profert 
patrem suum Gregorium, nec non Gorgopiara sororem suaru, quorum aller : α Ij) Hlud 

M Matib. xxvi, 26, 28, ei alibi ~ 
(α) Or. 40, n. 8. (/) Apud Mural. eplsr 4a ' i6)Or.34, n. 14. (β) Or. 2, n. 95. 

€)Or. 53,n. 17. (k) Or. 4, n. 52. 
d) Epist. al. 240 (i) Anecd. Grac, p. 112. 
i) Carm. al. 11, v.! . \j) Or. 18, n. 58. 
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quidem cura aliis homioibus commune habuit, quod agrotaret; boc autem non item cotn-
roune, sed adraodum peculiare, aliisq.ua miraculis conseotaneum* Nam com nunquam do-
lore non premeretur, et quidem pers«po siogulis diebus, atquo interdum etiam boris, e i 
sola lilurgia robur concipiebat, ac raorbus, tanquam ex edicto et imperio fugatus, se sub~ 
ducebat... (a) l l la vero (Gorgonia) cumcaput suum pari cum clamore, laorymisque, quibus 
abundabat, mulierculaa il l ius instar, quae olini Cbrisli pedes rigavit, altari admovissel, nec sa 
prius i l lud ditnissuram esse denuntiasset, quam sanilatem obtinuisset; ac deinde boc sa.o 
pbarmaco corpus totum perfudissel, et si quid uspiam anlityporum pretiosi corporis aut 
sanguini* manus recondiderat, id lacrymis admiscuisset (o rem admirandam), statim libe-
ralam se morbo senlit, atque et corporo, et animo, ot mente levis discedit. » 

Nec ΥΘΓΟ quemquam movere debet, quod Gregorius, de Eucharistia loquens, flguras et 
aol i l jpa appellat. Movit tamen i d , aut cerle movere visum est nonnullos. Noque eniin, i n -
quiunt ministri Claiidiuset Albertinus, his nomiaibusfuissetususGregoriussivereetrealiter 
Christi corpus et sanguinem in Eucharisiia comineri exislimasset. Elias Cretensis (6) hac 
noroina de Eucbaristia interpretalur» ac de vero Christi oorpore at sanguine exponit. Sed 
et inaoes Glaudii et Albertini objectiones refellit, ac fanditua ovortit auctor operis Dtper-
peiuitate fidei, l ib . i , c. 5, p. k9, tom. I I I . 

De p*nitentia. 

Justitiam amitli posse et recuperari, aatis tot lapsorum experientia didicerat sanctus do-
c l o r ; attamen ne qui ionocentia baptismi axciderent» nova eontrabeodo peccala, sibi da 
•enia nimis biandirentur, aliud eis non superesse remedium praeter lacrymas denunliat 
Gregorios, « nuoc alnid remadium extra lacrymas nullum prorsus scio. » Quin ut hominea 
a peccalo magis deterreat et in justitia stabilius conGrmet, monet eos poanitentiaHi labo-
riosum esse pbarmacum, difficiliorem et raolestiorem disciplinam : « (a) Grave estfacilio-
ris medicin® luco difficiliorem et molesliorem adhibere, ac, projecta misericordiaa gratia» 
juppliciis seipsum obnoxium reddere, atqae ex delicti ratione emendatioDexn aequare. 
Quantaraenim lacrymarum r im impendemus, ut ea cum baplismi fonte exaaquari possii? 
Quis autem sponsor erit, fore, u l vjue fiois corationem eispectet, ac non potius adhuc aara 
alieno prassos, atque ill ius ignis ardore opus habontes, tribunal i l lud suscipial? Tu q u i -
dem fortasse, bone et bumane agricoia, dominum supplex rogabis, αι Gculne© adhuc par-
cat, nec eam slerilitatis accusatam adhuc succidat, verum t ibi perrailtat ut stercora undi-
qua in a a m injicias I T , hoc ast lacrymas, gomilus, preces, chameunias, vigilias, aoim® et 
corporis macerationem, ac deoique correctioneru eam, quaa ex peccati confessione, cop-
temptioriqua Titaagenera exsistit; at incartum est, an Dominus i l l i parcet» utpote quaa 
eliam locum otiose occupet, cum interinEL alius misericordia -egeat, atque ob loncranimita-
tem, quffi ipai exhibetur, detarior fiau» 

Licat Gregorius (d) purgatiooem aoimaa a c i D s t a u r a t i o n e m in pristinum statam rarissi-
mam essa agooscat, et aagre tandem post a^siduos gemitus, longosque labores vulneribas 
cicatricam obduci, acriter tamen Novatianorum saaviiiam coarguit. « Ta vero quid aisf i n -
qo i t ; quam legera statuis, ο nove Pharisse, ac nomine, ηοα autam animi proposito, pure» 
ac Hovati dogmala cum eadem .iaGrmitate nobia efflans? Poenitentiara DOD admitlis? lucti-
bus locura negas? lacrymas lacrymis non prosequeris? Utinam t a l em t ibi judicem pxpe-
r i r i non contingatl Benignitata Jesu BOH moveris , qui infirmitaies nostras sascepit, et 
morbos nostros portavit ' Y q u i non venil vocare justos , sed peccatoros ad peanilentiaoi 
qai misericordiam mavult qiiam sacriGcium 4% qui septuagies aepiies peccala condonat 
Quam beata esset sublimitas tua, si purilas ea osset, nou autem fastus, leges supra homi-
nis captam instiluens, ac morum correclionem per desperationem tollans! In eodem entm 
Tilio sunt, indulgeiilia omoino animadversionis expers el condemnalie omoi venia ca-
rens; illa omnes habenas laxat, haac ob vehementiam slraogulat. » 

9 1 Luc. xn, 6-9. " Ια . L I I I , 4. ·· Marc. n, 17. *· Maiih. ix f 13; xn, 7. 4 1 Maiib. XYHI, 22. 

(·) Or. 8. n. 18. (c) Or. 40, n. 9. 
(4)Inor.aL 1» iiulic2.apudBilI.>lom.U,p>ag.201. (Ό Or. 39, n. 18. 
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Prosequitur Gregorius (a) urgens Novatianos : α Quid ? ne poenitentem quidera Davidem 

admiltis , cui propheticam quoque graliara poenilentia conservavit? Nec roagnum i l l u m 
Pet-um, qui circa Salvatoris passionem humani aliquid perpessus est ? At Jesus eum sus-
cepit, ac per Iriplicem interrogationem et confessioneni *% triplicem abjurationem ** sa-
navit. Qqid.... nec euro (admittis) qui scelere sese Corintbo devini i t ? At Paulus cha-
rilatem etiam erga eum firmavit, simul atque enm ad meliorem v\\m frugem rediisse per-
spexit, istamque causam affert: ne «abundantiori tristitia absorbealar *\» etc. Quod ait 
Gregorius de Novatianis (6) : α ln altero aevo igni fortasse baplizabuntur, qui postremus 
est baplisirrus, nec solum acerbior, sed et diulornior, qui crassam materjam instar feni 
depascitur, vitiique omnis levitatem absumit; » forte sperabat Gregorius Novalianos erro-
remsuum agnituros, quapropter verba de igne purgatorio, non de aeterno igne, u l putat 
Nicetas (c), videntur inlelligenda. 

De vrdinis sacramento. 
De ordims sacramento non multa dogmatice Iraetata in Gregorii scriplis reperias, nisi 

quod episcopis in ordinaliona Spirilura sanctum conferri teslalur. « Num tu , inquit (rf), 
Spirilus sanclinon esparticeps? atqui maxiroe te boc ipso eflers. » Jure divino pastores a 
populo secerni et praaesse docet (e). « Queraadmodum in corpore aliud principatum (enet, 
ac veluli praesidet, aliud subest et regilur : ad euradem quoque raodum Deus, vel aequi-
talis lege, quae meritum cujusque perpendil, vel etiam provwdenti», per quam omniainter 
se velut devinxit, hoc in Ecclesiis c o D s l i l u i t , u i alii pascanlur et pareant, quibus videlicet 
id utilius est, ac tum sermone, tum opere, ad officium dirigantur : alii autero ad Ecciesia 
))erfectioneni pastores ac magislri sint, nimirum qui virlule , conjunclioneque et familia-
rilate apud Deum, vulgo sublimiores sunt, ralionem animce ad corpus, aut mentis ad ani-
mam obtinentes , u l heec duo, hoc est et id quod deficit, et id quod redundat, inter se , 
velul io membris, composita et compacta, spiritusque compage connexa et colligata, uuura 
corpus, omni ex parte perfectura, atque ipso Chrislo, qui caput n o s l r u m est, ocnnino d i -
gnum exsistant. » Ritus tandem quibus inaugurabatur pontifei , sic describit, eum a quo 
consecratus fuerat alloquens (/*). « Ma ponliDcem ungis, ac podere cingis, capitique cida-
r im iraponis, atque holocausti spiritualis allari adrooves , et initialionis vitulura mactas, 
manusque spirilui consecras, et Sancta sanctorum. spectalura introducis, verique i l l ius ta-
bernaculi, quod non boroo, sed Deus flnxitw, roinistrum efficis. » 

Merainit lectoris nfficii Gregorius 9 ubi narrat (g) Gallura et Julianum, qui poslea 
fuit aposlata, in clerum seipsos ascripsisse : « Adeo ut divinos quoque libros lectita-
renl plebi , non minus amplum id sibi et honoriScum esse axislimantes, quam aliud 
quidvis , imo omnium ornamentopum maximura praaatantissimumqua pietatem essa cen-
senles. » 

Agnoscit disertissime priraatum Peiri, quetn discipuiorum oranium chanssimura ap-
pellai (ft). « Non modo suo Cbristus 9 sed eliam Petr i , discipulorum omniura charissimi, 
uomino didrachmam pendit (t) Petrus apostolorum princeps , sed Ecclesiaa petra , 
non ut piscator, sed ut fervoris scatens. (j) Vides quemadmodum ex Christi discipulis, 
magnis utique oranibus et excelsis, atque electione dignis, bic petra vocetur, atque Eccle-
s\m fundamenta in suam Qdem accipiat K \ » Hinc a Gregorio (k)9 « Petrus Eccloske columen 
dicitur. » 

Hunc priroalum ad Petri succesaores manasse declaral sanctus doclor, Romaoum ponlifi-
cem orbis Christiani prosidem, et unitatis catbolicaa vineulum designans: 

Τούτων δε πίστις, ή μέν Ijv έχ πλείονος 
Κα\ νύν ίτ' έβτιν ευδρομος, τήν Έσπέραν 

*· Joan. χχι. 15-17. Μ Maiih. χχνι, 69-75. 
4 7 Maith. χνι, 18. 

(α) Or. 59, ιι. 1 
(b) lbid., n. 19. 
(c) Apud Bill., t.U, p. 1057. 
id) Carm. adv. episc, apud ToIL, p. 27. 
[e) Or. 2. n. 5. 
(f) Or. 10, n. 4. 

" II Cor. ιι, 7. w Hebr. vui, 2. M Mallh. χνιι, 23. 

ig) Or. 4, n. 23. 
h) Or. 19, n. 13. 
i) Garm. adv. episc, apud Toll., p. 25. 
j) Or. 32, n. 18. 

(k) Or. 9,n. 1. 
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Π&σαν δέουσα τω σωτηρίω λόγω, 
Καθώς δίκαιον τήν πρόεδρον των δλων 
*Ολην σέβουσαν τήν βεσυ συμφωνίαν. 
(β) Quod speclal ad illarum fidem; velus qwidem (Roma) jamdudum 
Aiqne eliam nunc recte currit, Occidentem 
Totum devinciens ealmari doclrina, 
Quemadmodiim par esl, ut qnae universis prapsidet, 
Totam colal Dei concordiam. 

De sacramento matrimoniu 
Bnnnm esse malrimonium > sed tamen yirginiiali pnslbabendum censet Gregorius (ft). 

«Bonum esl matrimonium, inqui t ; sed q u o d virginilate praeslantius sit, dicere non pos-
som. Neque enim magnum aliquid esset virginitas , nisi re aliqua bona melior et praecla-
rioresset. Nolile hoc molesle ferre, quaa matriraonii jugo subjeclae eslis : « Obedire Deo 
oportet magis quam hominibus w . » Cffiterum facile, ut inter vos quasi v i n c u l o constringa-
raini, el Tirgines et uxores, atque u n u m silis in Domino, mtituumque alice aliarum orna-
menlam.Non esset cailebs, nisi matrimonium essel. Unde eniro in banc vitam virgo pro-
diissel? Nec esset honoriQcum et veneranduoi malrimonium, nisi virginem proferret, lum 
Deo, tura vilae. » 

Serundas naplias oon videlur probare. « Si enim duoCbrisli sunt, inquil (c), duo quo-
que ?iri sint, etdnaa u x o r e s . S i autem unus Christus, unura Ecclesice capul, una eliam caro 
s i t , secunda auteni respualur. Qaod si secundam prohibeat, de lertia quid dicendum est ? 
Primum lex est, secundum venia et indulgentia, tertium iniquitas. Qui eutem h u n c nu-
meruo) excedit, porcinus plane est, utpole ne muita quidem vit i i exempla babens. » Ex 
his Yerbis c r i l i c i nonnalli minus recto existimarunt Gregoriuoa damnasse secundas nu-
ptias: sed imnierito, si quidera Novatum i ta senlientem impugnat et refell it (d). « Anne 
juvenibos quidem viduis, propler aetatis lubricum , ineundi malrirDonii poteslalem facis ? 
AtPaulus boc facere minime dubilavit * · . . . . (e) A l hajc rainime post baptismum, i n q u i s . 

QQO argumanto id confirmas ? Aul rem i ta fce habere proba, aut si id nequis, ne condem-
nes.Quod si res dubia es(, vincat humanilas et facilitas. » 

Impudicam quidem mulierem expellendam censet Gregorius ( / ) , cum id Christus per-
miserit; reliquis antem omnibus in rebus aniroi aequitale ct palientia uti jubet. Si fuco 
illitos et cerussa colores et pigmenla perspexerit vir, boc ornatu mulierem spoliet, caete-
raqoe inhonesta coerceal el reprimat. , 

Adulterii causa u x o r e m dimittere ΥΙΓΟ perrailtilur; raulieri aulem virum dimitlendi rfOR 

eadero datur facultas r.hanc legera non probat Gregorius, eamqne impugnat : « Quid enira 
cans® foit , inquit (</), cur m u l i e r e m coercerent, marito contra indulgerenl?.... Et mu-
lier quidem, quce impFObum consilium adversus vir i sui cubile susceperit, adullerii pia-
culo constringatur, acerbissimisqtie legum posnis excrucietur; v i rau temqui tidem uxori 
datam per adulterium violaveril, nulli supplicio obnoxius sit? Hanc legem haudquaquam 
probo.... V i r i eraut, qui hanc legem sanxerunt, ac propterea adversus mulieres lata est. » 

Episcopos preecipuos malrimonii fuisse minislros, saBpiusque interfuisse dum celebra-
relur, sequentibus confirmari polest. Cura Gregorio non liceret adesse Olympiadis nupliis, 
Mribrt Procopio (A): «Quantam ad voluntateoj altinet, et adsura, et simul festum cela-
bro; juYenilesque dextras inter se jungo, atque utrasque Dei maoui. » 

De invocatione sanclorum. 
InYOcationis sanctorum, alque imprimis beata3 Virginis, teslis locupletissiraus est Gre-

gorios, ubi haec narrat (t) de beala Juslina mart.yre, quaB « desperatis oranibus aliis reme-
diis ad Deum confugit, atquo adyersus detestabilem amorem sponsuro suum patrooum βσ 
defensorem assurait..., Chrislum.... Virginemque Mariam supplex obsecrans, ut pericli* 

w ActY,29 . " I T i i n . Υ, H . 

(α) Carm. De viia $ua9 v. 571 cl seqq. (I) Or. 37, n. 8. 
(*) Or. 37, n. 10. hfl Ibid., n. G. 
(c)lhid.vn. 8. (A)Episi.al. 57. 
(rf) Or. 39, n. 18. d) Or. 24, n. 10 , 1U 
WN.19. 
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tanli virgini suppetias ferret, jejunii et chameuni© pharmaco sese communit; p a r t i m u t 
forme venustatein taoquam iosidiosam obscuraret, sicque flaminaa materiam sublraheret , 
ac libidims fomitem absumaret; parlim ut per fidem et humilitatem propitium sibi D e u m 
el exorabilem redderet. Nequa eoim Deus ulla ro perinde, atque yoluntaria oorporis a f i l i -
ctatione, concilfatur, lacryrotsque misericordia ricissim rependi solet. » Dubium Gregor io 
noo erat quin sanclis in ccalo nota essent et vota nostra, et plurima quae bic agimas; sic 
enim de Athanasio jam vita fuocto loquitur (α) : « Nos autem utinam ipse benignus d e s u -
par et placidus aspicias, atque hunc populum gubernes, perfectum perfectae Trini lat is , quaa 
in Patre et Fi l io et Spirilu saucto intelligitur et colitar, adoralorem; meque, siquidem res 
pacalae futur» sint, in vila teoeas, gregemque mecum pascas : sin autem Ecclesia bell ia 
flagratura est, reducas, aut assumas, tecumque et cum tu i similibus collocea^ tametsi ma-
gnum sil quod postulo. » Non tanluio Alhaoasium, sad et Basilium invocat et Cypr ia -
num (ft); saacUque martyris cineriljas roorbos et daemones depelli scribit(c). Sanctorum 
reliqaiarum cultum f iovocationera, intercessionem, tam sa&pe tamqua aperta proi i letur 
Gregorius, ut id negare cum baaretici non possint, piam banc consuetudinem caecam i n 
divos saperstitioneti) appollare ausi sint. Ita Dallaeus (d) : « Caaca in divos superstitio, quaffl 
faic iose Gregorius non parutn proniorisse suis et verbis et exemplis videtur. » 

Quam optime Augustino et Latinis Graaci Palres in caust graliaa assentiant, satis con-
firmatum est, maxime a doctissimo Meldensi episcopo; et vel unus Gragoritis, i n taiilo 
apud Groecos babitus honore, hoc suo suffragio evinceret. Plura jam ab Ajigustino adver-
FUS Pelagianos noslri Theologi testimonia prolala sunU quaedam ex deperditis l i b r i s , et 
siogula tam perspicua t tain ad conlroversiam expediendara apta, ut Auguslinus ipse ir> 
Gregorio loqui, et Gregorius Pelagianos tot ante annos confulare voluisse credereiur. Ha&c 
tectori mox conslabunt, si ad doctrinaa capita qu® exbibentur paulisper ankno aUendat. 

Nihil sano magis auxil i i divini necessitatem arguit, quam ignorantiaa quotidiao® diiB-
cultates, at libidinis, rel i n ipsis justiQcatis, miserandaa commotiones, qua$ Greg^rius et 
palam confessusest, et amare ingemuft. « laridia diaboli, inquit («), perseculio «adrersus 
Dai figoiantum excitata est: idcirco Dei imago probro ac dedecore affecla , el quemadmo-
dum mandato parere recusavimus, ila licenli® erroris tradili sumus. » Bellum hoc iolesti-
num,quod ex variis et militanlibus invicem contrariis desideriis iotra nos- frequenter 
exsurgit, tam vividis coloribus depinxit, tam nervose expressit, ut Augustinus, adversus 
Pelagianos de hac re agens (/) , Gregorium testem adhibere non dubitareri l , cujus terba|(0} 
sic Biilius reddidtt : « Nondum de interno bello, alque in nobismetipsis et in affecti-
bus sito f verba facio, quo nocte ac dia, partim occulle, partim aperte, ab bumilitatis cor-
pore divexamur; et ab ea quaa nos per eensus, alque alia hujus vila> oblectamenta, sursum 
deorsumqua versal, jactalione, atque a luto feecis, cui inQxi sumus, et a peccati lega spi-
ritus legi repugnante, regiatuque in nobis imaginem, et quidquid divinaa defluxionjs nobis 
inspersum est, corruropere cooanle. Vix porro quisquam , nec nisi diulurna philosophia 
aeipsum dorauerit, atquo animaa nobilitatem et claritatem ab eo quod humile est el cum 
tenebris conjunctum, paulalim abripuerit, vel Deum propilium nactus sit, aut eliam ambo 
h » c habuerit, atque ad oculos sursum erigeodos quam maxime sese exercuerit, depri-
inentem materiam superare queat. » Si congerere omnia quae sanclus doclor de hoc argu-
mento disseruit susciperemus, voloman pena integrum exscribendum eseot: siquidem, 
ad inliraos pietatis sensus cordibus instillandos, nihil aptius in humaois judicavit quam 
frequentem, quse pos undique premunt, miseriarum enumerationem; cum et superbiam 
retundere et ad bumililatem orationeuoque accendere lam salubriter valeant. Legendum 
maxime carraen flebile quod De anima suoe calamitatibus inscriptum est, cujas haac pauca 
promamus. 

(a) Or. 21, n. 37. (e) Or. 39, n. 7. 

De gratia. 
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(A) Inesi quippe mihi, Inesl lex duplex, quarqm akera quidem bona 
Bonum sectatur; altera autem deierior seclalur qua?. mala sunl. 
Ac ea quidem, quae menlis esi, paraia esl 
Ad obediendum Cbrislo, gradiena ad liicem: 
Aliera autem, quae carnis estel sanguinis, prompU eel 
Ad excipiendom Belial, dum ad tenebras trahilur... 
Jlis autem pugnanlibus inspector yenii coelitus. 
Spiritus inagni Dei, ei menti manum dedit; 
Corporis perniciosi solvens lumultum, atque airorum 
Compescens viiiorum Ouclum aasurgentem. 
Sed tamen rabidum reiinei furorem, ncc bello 
Desisiit caro, indinaique buc el illuo pugna. 
Iuterdum quidem ineuiecaro domatur. Rursus alias 
Fortem carnem mens sequiiur, non volens; 
Sed illud quidera concupiscit quod melius est. Quod autem odit, 
Jd dum facit, perniciosam deploral gervUuiem, 
Et pairis primigenii deceplionem, et rpairie nefandam 
Transgreaaionem, noslras mairem siullitte•·. 

Tanlas aerumnas yitaehuman© mira rarietale et intimis gemitibus lamentari non defaliga-
tur, tot malis et fletibus et querelis solamen aliquantam ac medelam cooferre satagens. 
At unde levamen speraret nisi a spiritu gratiaa, quem tam altis suspiriis , ac yolis ferven-
libus soilicitat, et ad se allicere nititur? Sicut igitur innumeras animaa infirmitates non 
Degleiit, $ed salis deflevit; sic medicum bonitate et potemia solum morbis tam aculis et 
teoacibus curandis idoneum ηοα desinit appellare : et quemadmodum voluntatis languo-
rem et ioerliam ad booura ubiqua expertus et confessus est; ita quidquid boni fil i n 
cobis et a nobis, ad Daum cordis humani rootorem eflicacem referre et ipsi ascribere non 
tesil. Bonum omna a Deo init ium sumera et ad finem perduci, paucis sed decretoriis 
testatur: c Deus, inquit (6), a quo bouum oiane init ium ducit, atque ad flnem perduci-
tar, orationi opilulator afccedat. » 

Principiura boni operis, justitiea el bonilatis in hominefons et origo, baud dubia sincera 
fides, cujus i n i l i u m et profecfum absque uJla cunotalione Gregorius Deo assignal: «Tr i -
nitatem, inquit (c), ο v i r i , unius Deitatis essa fateamini, aut, si magis placet, unius na-
tare; atque hanc vocem (Deus) a Spiritu vobis poslulabimus. Dabit enim profecto secun-
dum,qui primum dedit.* Jam enim Sptritum sanatum Patri et Filio consubstantiaiam 
crediderant, eed Deum proOteri inflciabanlur. Hoc testimonio usus est Auguslinus, l ib . 
Dt dono pcrsevcranlia, sed ioterpretis oscilantia DOD nihil depratatum, ut bene nola-
ruat ejus editores novissiini. 

Quid miruoi inde si sanctus doctor erranles a Deo illuminari et immutari postulet, cum 
fides, quam a Deo nobis donari declaravit, sola infldelitatis tenebras discutial? «Qui au-
lem, inquit (d), ligata expooit, et nexus dissolvit, ac nobis in mentem induxit, ut vio-
lentorum dogmatum obliquitates solyeremus, maxima quidam optarim ut hos (Ariaaos) 
immutet, ac pro argutatoribus pios, et proiis , qui nunc appellantur, Christianos efficiat.» 

Nec qui fidem acceperint, sibi jara satis esse arbitreolur ut deinceps quoslibet pietalis 
actos exerant j sed adhuc et semper ipsis aui i l io divino opus esse, ut racte velint reclequa 
egant, saoctus doctor, ne fallaci confidentia creculiant et cadant, eos polenler coinraone-
fecil, eiplanando hoc Salvatoris effatum : « Non omnes capiant verbum boc, sed quibus 
datam est f l . »Pos tquam (e) a voluntatibus humanis omoem falalera neoessitatem repulit, l i -
berlatem asserendo; j l m u l eorum qui sibi da propriis viribus niroium blandiuntur frangat 
seperbiam, yerba Pauli magnis inlonat rocibus : « Non est volentis, neque currentis, sad 
miserentls D e i e i ; » ex quibus sic infer t : «Quouiam eniin noiinulli sunt, qui ob recte facla 
ilaaDimis efferuntur, ut id totumsibi ipsis a3cribanr,nec quidquam Creatori, et sap ien t i» 
eorum auctori, ac bonorum omnium suppedilatori accoptum ferant, his verbis eos docet 
Paulas» qaod ipsum etiam recte vella divino indig^at auxilio; imo, ut rectius loquar, vo-
lantas quoque ipsa, at eleclio eorum, quaa recta et cum officio conjuocla sunt, diyinuo* 

••Rom.yn, 15-25. « Matlb. xix, 11. "Rom.ix , 16. 

(β) Carm. 4, v, 71 el scqq. (d) Or. 29, n. 21. 
[ή Or. 6, ιι. l ^ (#) Or. 57, n. 15. 
W0r.4!,n. 8. 
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quoddam beneflcium est, atque a Dei benignitate manans Idcirco ait : «non tofcnt i s ,» 
id est, Don so lura volentis, « n e c curreni is» solum, « s e d * etiam «mieereniis t>ei.» Ita 
«jaoniam velle quoque ipsum a Deo est, oplimo jure lotum Beo assignavit. QmrJtemlibel 
curras, quantumlibet certes, opus babes eo qui dat coronam.' «Nisi Dominus aedificaverit 
domura, in vanum laboraverunt qui eedificant eam. Nisi Dominus custodierit civilatem, 
frustra vigilat qui custodit eam » Scio 9 i nqu i l , quod nec velocium cursus est, ne<r 
belluai fortiuro, nec pugnantium victoria, nec prospere naviganlium porlus ; sed Dei est, 
el victoriam afferre, et incolumem scaphamJn portum perducere.» 

Qaid plura? et quid sibi arrogare humana voluntas praesumat, cura el ipsa bona •o lun-
tae, et eleclio ad recie agendum, e( labor et cursus et victoria el incoluraitas, et quidquid 
cogitari potest usque ad Iriumphura et plenam post pericula securitatem, tolum Deo sit 
optimo jure tribuendum? Hinc si Deo mtwera, graii animi obsequia, offerre sludeamus, 
non a nobis tanquam ex nobis baec promaraus, sed lanquam dona ipsius rouniGcentiae, 
prout sunt, dicemus ei et vovearaus; quod et pielalis oflicium Beo gratissimura est no-
bisqua saluberrimum. «Alius, inquit (α), minus quidem, alius majus, omnes taroen 
cilra exceptionem offeramus, in opus perfeclum, jn babitaculum Christi, in templum 
sanetum, architectonica Spiritus arte coostrucli et coagmentati. Il lud quidem minime du-
bium est, quin, eliamsi omnia contulorimus^ minus tamen collaturi siraus, quam accepi-
raus. Quandoqoidera divini beneficii est quod sumus, quod Deuro cognoscimus, quodqae 
eliara, quod offeraraus, habemus.» Tandem quemlibet profectum in virtute fecerimus, 
quantumvis iramutemur in melius, non oobis gralulemur, sed Dno gralias referamus, 
cujus dextera fU haac quolidiana morum emendatio, ut Gregorius confirraat haec verba 
Scriptur» interpretando : «iVon apparebis in conspectu meo vacuus e S : « Verum si quid 
pulchri habes, leeum feres. At nunc, inquit (6), diverso modo novus appare, sicnenjpe, 
ut tolus immuteris Huic festo, muneris loco, praeclaram mutationero offor, ac ne sic 
quidem magnifice de te sentias,verumdic cum Davide : «Haec mulatiodexteraa Excelsi**,» a 
quo promanat quidqutd ab hominibus recte et cum laude geritur. * 

Quis aulera inter tot pericula, tot tenlationum pralia firmus et securus gradietur, si 
solus contra hostes lam formidandos pognare cogatur? Nunc ergo sollicilationes mundi , 
impulsus diaboli, carnis lilillatione», cupidinum « s t u s , et quidquid animum a virtute de-
jicere potest, superare, comprimere el eiatinguere, nullus sane potest nisi opa d i r ina 
muoitus et adjutus, ut Gregorius docet (c): 

Si tremis, qaia stipulam sciniilla tevis accendit: 
Confide. Imber e ccelo refrigerabii ingemem flammam. 

Quibus addenda quae Auguslinus (d) ex deperdilo opere Gregorii decerpsit ei protulit : 
« Aniraa namque, cum in laboribus fuerit et in angustiis, cum hostiliter urgelur a carne, 
tunc ad Deum refugit, et cognoscit unde debeat auxilium poscero.» 

Jam vero ut sibi supernam virtutem conciiiet, quid sapientius, quid salubrius languens 
et invelidus excogitarel, quaoa lotum divinaa gratiaa se commillere, suis conalibus nuilo-
raodo subnixum? Nec minus probandum si, quidquid potesl, quidquid Yalet, Christo 
libeitfer omnia concedat. 

(e) In te, Chrigte, plus babeo fiduciae quam in conatibus meis... 
(f) Ex le, in tev Beate, rursus intueor robur meum... 
(g) Rex Christe, tu mihi pairia, robur, diviiiae, omnia. 

Et quanta sit gratiaa virtus, quanta ejus in corde tnovendo efficacitas, nobis graviter i n -
culcat, dum toties profert miracula/qua? Cbristus corporibus sanandis edidil, ut ejus po-
tenliam illustrius demonstret. « Jesuro videbis, inquit (Λ), angelorum ministerio u t i , ei 
morbos omnes ac languores curare, et mortuos ad vilam revocare, queroadmodura ulinam 
ile quoquo fldei pravitate mortuum. 9 Taotam divinaB gralice fiduciam, tantam de sua efl i-

" Psal. cxxvi, 4. " Exod. xxxiv, 20. ·· Psal. LXXVI , 41. 

(n) Or. 19, u. 8. (t) Carra. 97. 
(b) Or. 44, ιι. 8. (f) Garm. 8, v. penult. 
ic) Carm. al. 3, v. 66, 67. (g) Carm. De reb. $uh, circa flnem. 
\d) Aug., I . χι conu /«/., n. 7, (A) Or. 38y n. 16. 
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caeitate op in iODem et existimationem i n m e n t e babuit, ut carmine De refatj autt ea 
lirtute qua olim Christos naorbos depulit, damonas exturbavit, mortuoa ab i n f er i s exci-
tarit, slmili operatione vim gratiaa i n suam animam exerara ardantiasime eiaptet. 

(α) Fortem tuam mamnn 
Mitle, el dolorura fer remediuro, ac in me onmia 
Miracula, el prodigiorum virtulem, ui olim, oslende. 
Dic, ei celerrime fluxus sanguineus desinat. 
Dic, ei porcorum gregenv in furorem agat legionis 
Spirims, et ia mare cadat, el a me recedai. 
Lepram irislem reiuove, lumen accedal 
Oculis csecis, ei aures sonum audiant. 
Aridaromanum ineam exiende. Vincula linguao 
Rurnpe, elpedum firma gressum debilem. 
Ex nxidico paue satia. Sierne mare 
Terribile. Splendidius eole corusca. 
Fige membra ingravescenlia, et ex mortuis 
Rursus suscila foeienieni; nec me inlrucluoSum, 
Posiquam velaii ficum videris, aretacias. 

Igitur miracuia quaa Christus edidit corporibus samtatera rostituendo, nonnisi umbra e; 
figursmiraculorum quae quolidie operalur, dom homines ad salutem reducit; nec minori 
yirtQta ac potentia in animas agit quam in corpora, quinimo majori, cum et voluntalis 
repugnanliam compellere necesse sit, et ejos libertatem permulcere ac tractare, ut pravos 
cordis affeclus non cogendo, sed mira suavilate immutando, animum ad se efficaciter con-
yerlat. 

Si gratiaa necessitalem et r i m tantis attollat sludiis,>qualiter saluberrima quae exinde 
orianlur pietatis nronita prodere ipsi cura est9 ut sic sincera grati animi reverentia ac 
cordis humililate graliam ad nos pelliciamus, et assidua orationa summaquo vigilantia 
eamin nobis foveamus et adaugeamus. 

Jb) Gradior, non sine prcemii spe, inler currendum membra protendens, 
ibrisium babens pro aiflatu, Cljristum pro robore, pro oprbus amplissimis: 

Qui niihi et perspicaces oculos, et prosperos cursus prsesiat. 
Siue ipso oinnes vana ludibria suut uiortales, 
El monui vivtnies, foelidi peccalis 
Neque euim siue aere vidisii volantem avem; 
Neque sitie aqua pnaris cursor natavit delpbinus. 
Sic nec sine Clirislo moiialis pedem allollil. 
Quamobrem ne nimiuin glorieris, nec luae 
Viribus meniis conlidas, etsi magnopere sapiens fueris: 
Neque aliquem videns abjectiorem, in aliuin auollaria, 
Quasi omnibus superior sis, el ad metam propius accedas. 

Hecprocul dubio satis ayincuot Graecos Palres, et maxime Gregorium, de gralia tam 
docte et luculenter quam Lalioos disserere, nec minus ipsam praadicare et coraiaendare 
sollicitos fuisse. 

De fide. 
Perfidem via salulis capescitur, salusque comparatur. Doctorum pariter et indoclorum 

esiGdes; «(c) Nam si in eruditos tantum viros caderet fldes, nibil Deo minus dives 
forel: » Elo* *k αοφους έπιπτεν ή πίστις μόνον, Θεοϋ παρ* ήμΤν ουδέν ήν πενέστερον. Sermouem sim-
plicis fidei suflicere docet Gregorius : Αόγος γάρ άρκεϊ xa\ ψιλής της πίστεως, μεθ' ής άτέχνωςτδ 
«λέον σώζει θεός; « (d) Nam seroio simplicis Gdei suHBcit, cum qua pars bominum maxima 
saluiem comparat. » Mysteria autem, roaxime vero Trinitatis, penitus cognoscere non 
prasamendum, et perscrutari nefas. «NePa t r i s naturam inquiras, inquit (e), Unigeniti 
ortum, Spiritus sancti gloriam et poteoliam; unam, inquaai, et eamdem in tribus personis 
deilalem et claritatem, individuam illaai nataram, ac confessionem, et gioriao), spemqua 
hominum flda praedilorum. Verba i l l a , quibus simul cura lacle imbulus es, raordicus 
reline: sermonis autem et disputationis curam eruditioribus manda. Satis superque t ibi 
«t fundamentum habere : superslruat archilectus. » Non cujusvis es*e ait de Deo disse-
rcre; sedbis duntaxat hocmuneris incurabil, qui eiactissime suot explorati. «Non cujus-
'isest, inquit (f) de Deo disserere, non, inquam, cujusvis.... Addam etiam DOD cujusyis 

(α) Cann. De reb. tuitf circa ikiem. (d) lb M v. 4228. 
(*l Garin. 59, v. 98 et seqq. U) Or. 52, n. 21. 
(<) Cann. D$ lila ικα, v. 4250. (/) Or. 27, o. 5. 

ι 
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lemporis, nec apud quosvis, nec de quibusvis, aed certo tempore et apad certos horoi-
nes.... Noncujuslibetquidem, quoniam bis duntaxat hocmuneris incumbit, qui exactisaime 
explorati-aunt, ac contemplando longe proceseerant, priusque eliam et corpus, et an i roa» 
a T i t i o r u m sordibus purgarunt; aut, ut parcissime loquar, jam boc aguot, utae a yi l iorum 
labe purgen t . . . . Quandoautem? tum videlicet, cuat ab externo luto et tumultu quielem 
agimus» nec princeps nostri pars improbis vagisque simulacris confundi tur , . . . Apud 
quos porro? Nempe apud eos, qui rem hujusmodi studiose ac serio amplectuntur, quiqua 
non ut quidpiam aliud, sic boc quoque inepta nugacitata prosequunlur, post circenses 
ludos et spectacula, post canliones, post denique 'quam ventri et iis qure sunt sub venlre 
indulserinl. Qui quidem ila perdite affecti sant9 ut hoc quoque in oblectamentorum parle 
numerent, nimirum da divinis rebus nugari, atque arguta dispulatione coocertare. Jam 
de quibus, elquousquedispulandum?De hissolum, quaaingenii nostri raoduluro, atque 
auditoris captum non excedunt . . . . (α) Neque vero haec quisquam ita accipiat, quasi 
Deum perpetua meraoria coiendura esse negem.. . . Nec enim tam saepe spiritum ducere, 
quam Dei meminisse debemus; imo» si dici potest, aliud nihil quam hoc faciendum.. . . 
Quocirca, ne quis perpetuo Deum merooria teoeat, baud veto, sed ne de Deo disputct; imo 
oec boc prohibeo, id enim pium est, sed ne intempeslive. · 

Quod autem maxime prohibet Gregorius il lud est, ne da mysteriis noslris immoderato 
dfcenui vel scribendi sludio irreverenter disputemus. «(6) l l lud saltem inter DOS conve-
niat, ut myslica mystice9 et sancla sancte proloquamur, nec in profanas aures, qua ia 
rulgus efferri nefas est, projieiamus; nec paliamur religiosiores quam nos videri eos, qoi 
deemones adorant et turpium fabularura ac r e r u m cultum proGteDtur. * 

De lectione librorum ethnieorum. 
Juveni ethnicorum librorum lectioni incambenti baec consilia dat Gregorius ι c(c) Dili-

genter optimis disciplinis incumba, et in libris poetarum, bistorrcorum commentariis, 
fluente oralorum facundia, subtilibus pbilosophorum meditationibus temet exerce; sic 
taraen, ut prudenter i t i omnibus hisce verseris. Debes enim sapienter ex eis colligera 
quaecunque sunt utilia ; contraque solerti judicio vitare quidquid in singulis est noxium, 
odeoque apis*argut83 induslriam imitar i . Nam ea quibuslibet floribus insiderecum eonsue-
yerit, de singulis utilia tantum decerpit, singulari quadam sapientia naturam ipsam ma-
gislram Secuta. Tu vcro ralionem sequens alia quidera largiter decerpe, si quae prodesse 
possunt t si autem aliquid ejusmodi sit ut detrimentum afferal, celeriter intellecta rci 
pravitate avola. Quippa roens hominibus data est ejus celeritatis, ut velociter admodum 
avalare possit. Quapropter quidquid ab iis perscriptum est, vel ad virtutis landem atque 
pN&dicnUotocm, rei e diVerso ad vitiorum reprehensionem; ea Ια velim singuiari studio 
cognoscas, ac tum raentera et Sensum eorum retineas, tum dictionis elegantiara. Quaaautein 
do diis scripserunt, iosignes nugas continentia, verbi gratia, fabulas inhonostas ac foedas, 
malorum geniorum doctrinas, fabulas, inquam, lura risu tutn lacrymis dignas; haac omnia 
lanquam laqueos el decipulas aversare. Curaque simul utraque legeris, deos ipsorum et 
orationes, deos ridiculos, el orationes amabiles; deos quidem illos voluptuarioa respue, 
T c r u m orationes maximi facito: quasi scilicet de eodem frulice spinas caveto, et rosas 
decerpito. Alque hfficquidem optima de doctrinis extraneis lexfuerit . » Eadem praascribit 
Basilius Magnus libros elhnicorum legentibus. 

De potestate temporati et eeclesiastica. 
Quid de potestate teraporali cogitare debeamus, atque etiam quid cogitara debeant η 

ipsi, qui ea insigniti sunt, bis verbis sigoificat Gregorius : «(d) Imperatores, purpursm 
revereamini. . . . Cognoscile quautum id sit , quod vestra fldei commiasum esr,.quantum-
que circa vos mysterium. Orbis universus manui vestrae subjectus est, diademate parvo 
atqua exiguo panno retentus. Supera quidem solius t)ei subt; infera autem vestra etiam 
sunt. Subditis veslris deos vos preebete; liceat enim audacius atiquid dicere: « Cor regisin 
« manu D e i e s t M , » u t exScriptura audimus accredimus.HicimDeriumTestrum sit,nonauteni 

••Prov. x x i , 4. 
ία) Or. 27, n. 4. (c) Carm. *d Selencnm, v. 35 el seqq. 
(6)ftid., n. 5. WOr.36, η·44. 
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in aoro e l i n exereitibos. Aul ic i , proceres, ac sublimibus ihronis eldigoitatibas intfignes, ne 
obpotentiam magnopero animos efferatis, nec de mortalibus rebus tanquam immortalibus 
cogilelis. Fidem iroperatoribus aervate, sed prius Deo, oropter auem his etiam quibus cora-
misst et tradit i estis. » 

Ecclesiasticam polestatam agnoscit, bisqua verbis corara profecto provincia prodicat 
et tuetur : « (β) Vos quoque imperio raeo ac Itirono lex Chrisli subjicit. Imperium enim 
nos q u o q u a gerinaus; addo etiam praastanlius ac perfeclius : nisi ?ero © q u u m sit spi-
ritam caroi, et coelestia terrenis cedere. » Nec minus tamen principibus parendum esse 
docet{*): «Submi t t amus nos, tum Deo, tum alii aliis, tum iis qui in terris imperium 
geraat; Deo q u i d e m omnibus da causis, al i i autera aliis propter cbarilatis foedus : p r i n -

cipibus denique, propter ordinem publicaaque disciplin» rationem; idque tanto etiam 
magis, qyanto facilioribus i l i is ac benigoioribus utimur. » 

Dt hierarchia et cctlibatu presbyterorum. 
Quod attinet hierarchiam, ubi Gregorius de clero Constantinopolitano rerba facit, epi-

scoporaro, preabytarorum» diaconorum et lectorum tantum meminit (c).« Vida preabytp-
v roruro concilium, canilia et prudenlia ornatoruoa, diaconorum raodestiam lectorum 
ccnctnnilatem.» Priinos i n hierarchia ecclesiastica gradus episcopi, secundos occupant 
sacerdotes: ad episcopalum non nisi per infariores gradus ascendebatur. Quandia Eccle-
siaflorait, et vigor d i s ic ip l insB stelit i i i c o l u m i s , quisquis ad suprcmum sacerdoiii h o n o -

rem promotendus erat, ob sanclitatis meritum assumebatur, ac diligenter de ejus ri ta, 
moribus et doctrma exquirebatur. Verum q u o temporo nefanda Ariariorum haaresU omnia 
miscuit, hic* ordo perturbatus, conculcat© legas. Hinc ilhe Gregorii querel® (d): t Nos 
verocuoctOs, facile collocamas in antistilum solia, modo ips ivel io t : nequaquam recen-
irom, aut prlscoram, vel actiones considerantes, vel doctrinaro, ?el conyersalionem..... 
Nou eos aulislites facimus, qui aliquo temporis spatio fueriot examinali; sed qui suomet 
jndicio digni videntur. » Hinc tam tristes, lam luctuo.sa» hujus temporis episcoporom iraa-
gines, tam nigris coloribus ab ipso in carminibus efformataa. Sic in oratione de hoc argu-
meoto ( e ) : « Al iorum ma puduit, q u i c u m plerisque o i h i l o m e l i o r e s s i n t , atque ulinam 
OOD etiam multo pejores, i l lotis, ut dici soIet> manibus, profanisque animis in saoctissi-
Mmyster ia sese inferunt, ac priusquam digni sint, qui ad res sacras accedant, sacrarium 
ipSQm ambiunt, et circum sacrosanctam mansam sesa iovicem premunt ac p r o t r u d u n l , 

tanqnam DOD virtutis exemplum, sed yictus parandi occasionem et subsidiura bunc ordi-
nem esse judicantes, ac oon munus referandis ralionibus obooxium, sed imperiutn ab 
omni censura i m m u a a . » 

InOriente presbyteri non lam slricte caelibis viUa Iegem observassa yidentur, quin ab 
eatliqui recederant, quod ipso signiQcat Gregorios, ubi scribit essa quosdam qui baplt-
«num ab eo presbytero velint sascipero, (/} «qui caalebs sit, qui continentiffi lauda atqoa 
aogelica viveadi ratione floreat. » 

De cautis ecclesiasticis. 
Causamm ecclesiasticarum judices erant episcopi; et si quaudo res esclesiasticaa publi-

cispnetoriis traducebantur, id aagra ferebant, et axinda quarimonias apud judices habe-
bant, ut epistola Gregorii de episcopo Bosphorio argumento est. «Hanc l i b i , » inquit scri-
bens Nectario (g), c precationem ausus snm offerre pro reverandissimo episcopo Bospho-
rio Controversiam certa da circumroanentlbus exortam ipse nimirum dissolves jj ixta 
Spiritus graiiara, quaa in te est, et canonum tanorem. I l lud autem minitne ferendum tuaa 
rererentiaB videatur, quod nostra publicis praatoriis traducantur. Nam tametsi sint Cbri-
stiani, nlcerte Dei benignitate sunt, ejusmodi negolioram judices; quid commuoe gladio 

spiritoi? Quod si etiam concesserimus, quomodo aut ubinam jus tum t dispulatiooeia 
^Qdecumaliis controYers i i s implicari?» Quod bac epistola poslulabat Gregorius, conse-

})0r. 17, n. 8. 
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Wurro, idv. epiec.,«DndTollM p. 39. 

[e) Or. % n. 8. 
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culus videtur, occasionemque dedisse rescripto Tbeodosii, dalo h Febr. an. 384 *el 385, 
ad OptatutD jEgypli profecium, quo sancitur, « (a) na nomen episcoporum, yel eorum qui 
Ecclesi» necessilatibus serviunt, a d judicia sive ordiaariorum siye extraordioarioruni 
pertrahatur. Habent i l l i judices suos, DCC quidquam his publicis commune cura legibus : 
q u a n t u m ad eausas taruen ecclesiasticas pertinet, q u a s decet episcopali auctorkale d e c i d i . 

Quibuscunque igilur niota fuerit qu©stio quae ad Cbristianam pertinaat sano.lilatem, eos 
decebit sub eo judice litigare, qui praesul e$t in suis partibue ooioium sacerdotum, » etc. 

De virginibus et .monachis. 
Nolalione dignum maxirae quod ait Gregorius de virginibus Deo consccratis, deque iis 

omnibus, qui post nuncupata Deo vota, promissa non curaat persolvere, aut graviter offi-
cium deserunt: 

(b) Qui virginUalem Cliristo regi oblulit, ί 
ftalionale sacrificium, viclimam iiicruenlam, 
Nupiias si deiu êps qoaesierit, non jaciura lantum illi,veruni gravissimug 
Esl casus, niorti proxiuius, ac praierea opprobrium indelebile..» 
Qtiis vero audiens Sapphiram infelicem el Ananiam 
Lucro qui suo malam mortein coimmilariuil*7, 
Noii vereatur vel leviter promissa violare? 
Regulam eiiam quis aureain cum furtim subripuissel 
Ε populi priinoribus, inscio duce, 
Vesiein el pecmiise iitodicum; loli nocttit populo. 
Talis esi, qui virgiuiialem auiplexus, relro gradilur; aut eiiam delerior. 

Nazianzi monachorum exercitia sic describit Gregorius (c) : « Vigiliae, jejunia, preces, 
lacryua», callosa genua, pecloris converberaliones, s u s p i r i u r a ex imo raanans> pernox 
slatio, Doeolis ad Deum peregrinalio, t enuis i n l e r orandum flelus, audienlium*animos ad 
compunclionem iacitaus, psallenles, Dei gloriarn celebrantes, legeui Doinini diu nocluque 
meditantes, exaltalioaes Dei io 4 gutluribus M ferenles; atque haac etiam viUa Deo grala 
pulcbra i n d i c i a et argumenla, tacilique praacones, sordida nimirum et squalida cotna, pedes 
n u d i , et apostolicos iantanles, nihil o i o r t u u m ferenies, a p t a e t moderata tonsura, aimclus 
fastujQQ coercens, zona ob.ornalus neglectura culla el ornata oculus minime vagus, sub-
r i s u s blandus silenlium sermone praastantius, i audal io sale condila, non ad blandi-
tias comparata, sed ad raeliora dirigens, objurgatio laudatione optabilior modus tura 
in comwune prodeundi, lum secedendi, hoc ut ipsi Spiritus raysteriis imbuanlur; atque 
ila utruciique, ut et in communi solitudinem servent, et in soliludioe fraleroam bene-
volentiam et charilatem; et, quae his adhuc m a j o r a el sublimiora sunt, opes in paupertale9 

posaessio in peregrinatione, gloria in coutemptu, potentia in infirmilate, fecunditas i n caa» 

libalu, siquidem prestantiores fetus i l l i sunt, qui secundum Deum exsistuut, q u a m qui a 
carne ortum d u c u n t : q u i deliciis minioae atudere pro deliciis babent; qui regni coelestis 
c a u s a bumiles sual, qui nibil in raundo habent et s u p r a mundum exsistunt, qui e l i a m . io 

carne e x i r a c a r o a m vivunt, qui pro portione Dauoa babeut, qui propter regautn ioopia 
LaboraDt, et propter inopiam regnant. » 

De monacbis el virginibus Deo sacris sic iterum in carmiDe iambico (d ) : 
Sed quod seinper ac oinnibus noiissimum est, 
Cernis insomnes virginum psalmodias, 
Yirorum ac mulieruni naluras oblilorum , 
Quot et qualium! quam ad Diviniialem accedenliuin 
Concinenlem ei angelis respondenlem cborum 
Dnplicem, iu coelo el in terra ordinaltiro, 

m Divinae budalorem majeslalis ei nalurae» 
Non una omnium virginum vita, eademqua vivendi insiitula : 

($) Ai μεν όμηγερέες ξυν6ν πόθον άμφιέπουσαι 
Ουράνιου ζωής, Ισα τε μέτρα βίου. 

AiisB quidem simul congregataa, sub uno conclavi commune vivendi institutum serrabaot 
c o m m u o e desiderium foventes ccaleslis vitflB, sioiilesque vivendi modos secutaB. 

At 6* &p* έοΤς τοχέεσσι παρήμεναι αόρανέουσιν, 
Ήέ χασιγνήτοις μάρτυσι σωφροσύνης. 

" Acl. 1-11· Μ Psal. C X L I X , 6. 
(α) Lege5, apudSirmuuduin, in appendice Codicis (c) Or. 6, u. 2. 

Theod^ lom. 1 oper. varioruin, p. 72Q (d) Carm. Ue vntute. 
(b) Carm. 4, De prwc. ad viryiuet. (e) Carm. 48, ad ilelleaiuui.. 
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Ali« ΤΘΓΟ intra paternas^domos inflrmis assidobant parentibus, quorura curam suscipie-
bant, atque aliam aifinium, quos suee conlinentiae lestes habebant, Sic Marcallina* sencti 
Aiitbrosii soror, sacra Deo fuit virgo in palernis doroibus; sic Euslochium, sic Principia, 
alisque non paucae, fiieronymiano calamo celebralae, quae nullis se monasteriis addixe-
ranl, et sub una parentum cura degebant. Progrediente tempore, abusus irrepsere : n o n -
Dulto ex his Virginibus interdum, aut parenlibus fratribusque orbaUB, aut intirrailale* 
aut paupertale,aul aliis incitat» ralionibus, clericos vagosque monacbos in contuberniurn 
ascirerunt; atque ita factum est ut parentum ac fralrum loco succederent clerici sivd 
monachi, συνείσακτοι, introduntilii, qui eliam honestis nominibus talem et tam noxiam 
consuetudinem obtegebant. Hioc agapelorum ot agapelarum origo, quibus nominibus 
lam periculosam vivondi normam decorabanl, t i inc saticlorum Palrum, roaxinue Hiero-
njmi querelaa depioranlis inflictum virginitali vulnus ; in epist. De cuslodiavirginUati* 
ad Euslocbium : « Pudet dicere, inquit, proh nefasl triste, sed verum est. Uude in Eccle* 
sias agapelarum pestis introii t? Unde sine nuptiis aliud notnen uxorum? Imo unde no* 
Tum concubinarum genus? » etc. Tantis malis sancti Paircs querelis suis, admonitio-
nibus et scriptis, nec n o n concilia severis edictis obviam ire non cessarunl; quae qu i -
dem si singula commemorare animus esset, longa nobis texenda esset historia. xtasc 
diiisse sat est; qui plura volet, legat Autonii Muratorii Disquisilionem de Syni$acti$ et 
Agapelis in Anccdotis tfracw, elc* Patavii in-fc% an. 1709, p. 218. 

Observationes cxrca Ecclcsia disciplinam ex Gregorii sciriplis. 
Plurima in Gregorii scriptis observationo digna occurruot, tam circa Ecclesiaa discipli* 

nara, quam circa raOruro regulas* Ecclesi» nsylum iis erant, qui ad eas confugicbant; 
unde nemini eos exlrahere licebat. Insigne proferl exemplura Gregorius in oraliona do 
Ba>ilio (α). « Mulief i cuidam amplissimo loco nataa, cujus maritus baud pridem extrerao 
Titag die funotus erat, judicis assessor vim afferebal, inviiamque ad nuptias pertrahebaL 
btaautem, CUIQ nulla ratione banc yim effugere posset... ad sacrara mensam confugit, 
Deumque adversus hanc injuriara propugnetorem sibi adoptal. Quid igitur. . . faciendura 
fuil, non dico Magno Basilio, qui de his rebus leges quoque otunibus staluerat, sed al i i 
coipiaoa longe il lo inferiori, dum tacnen sacerdoti ? Quid aliud, nisi ut eam assereret* 
niioeret, orani cura tueretur, Dei clementiae et legi, quaa altaribus honorem haberi JLH 
bel, manura porrigeret, omnia deoique prius facerel et pateretur, qiiam ut inhumanius 
u l l u m adversus eam consilium ini re t ; sicque et raensam sdcrosanctam, et fidom etianl 
iUara cum qua supplex erat, oontumelio aiBcerel ? » Noo passus est Basilius allam piad 
•idure injuriam infarri, sed eam adversus ejus perseculorem, quamvis Doiuinicie Auguslaa 
presidio frelum, omni opa el opera tutatus esL 

Priscis Ecclesia teraporibus Cbristianorum inos eral, ut quilibet propriis manibus EtH 
charisliee materiam efliceret, biqua panes oranes in divina meosa offerrenlur. Ne impera-
lorquidero ab boc usu liber erat, ut exemplo Valenlis discimus : « Cum dooa, quae ipse^ 
mel, ut scribit Grogorius (6), effocerat, divinae mensft oiTerenda essem, » elc. 

Omnessimul fideles, r i r i ac mulieres, psalraosin Ecclesiadecantantos sodebant : « Nos 
camvelulis sedemus et psallimus (c). » Signum crucis inquoviscasu eiTical remediunl 
babebatur. Quanla sit hujus signi vis, manifestum est ex eo quod Juliatio de rebus suis 
f t e m o D e s consulenti contigissa narral bis yerbis Gregorius (d) : « Ut autept egregiuoi 
Tiruai progredienlem lerrores adoriri coeperunt, ac subinde plures ac formidabiliores so-
nos qoosdam insuelos, aiunt, telrosque odores atquo ignea speclra, et nescio quas nu-
gas et delirameola, rei notilate perculsus... ad crucem vetusque remedium confugit, hac-
qaeso advarsus terrores consignat, eumque, quera parsequebatur, opitulatorem asci-
scil... Valuit signaculum, cedunt daamonea, pelluntur timores. Quid deinde? Bespirat 
malum; rursus audaciam concipit, rursus aggredilur, rursus iidero lerrores urgent, rur-
sus signaculum adhibetur, ac daemones conquiescunt. Haeret consilii inops discipulus. ν 
Sacros iejunii dies HJeles obsorvabant, quidam etiaoi ultra vires. « Christfcs* inquit Gre* 

5 

(»)0r.45, η.5β· (c)Or.5, n. «5. 
l*)lbid., ικδ2. (ί/)ϋΓ.4,ιι.55,δ6. 

P a r a o L . G R . X X X V , 
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gorius (α), pauto anle lenlationero jejunavil; nos ante Pascha... l l le tolos quadraginta dies 
a cibo abstinuit, ntpote Deus; nos aulem ad virium nostrarum modulum fjejunium al-
temperavimus, eliamsi quidam, zelo impulsi, ullra T i r i u r a facultatem in jejunando pro-
silianl. » Qui sacra jejunia non celebrabant, arguebantur. Sic Gregoriua acriler praefe-
eluro, ob violatam jejunii legem, increpal (6) : « Inique agis, ο judex, qui non jejunes. 
i i t quomodo logcs huoianas servabis, qui divinas contemnis, et pro nihilo ducis? » 

Mortuorum corpora magno apparalu fideles lumulo coraponebant, ut.exemplo esi Con-
slantius imperaior. α Ille igilur, ut narrat Gregorius (c), pubiicis praconiis faustisque 
ominibus, ac celebri pompa deducitur, religiosisqua ctiam his noslris officiis, hoc estf 

noclurnis cantionibus, ac cereorum ignibus, quibus nos Cbrislinni pium e vita discessum 
ornanduro exislimamus. » Sic etiam exsequias describit Gregorius (d). «Nobis m a g n u s ille 
Caesarius servatus est, cinis pretiosus, morluus laudatus, hymnia sibi succedenlibus de-
duclus, ad marlyruin sacraria cura pompa ductus, sanctis parenlum manibus honoratus, 
malre candida vesle induta pietatem uioerori subroganlc, lacrymis a pbilosophia supera-
lis, psalmodiis luctiim sedanlibus... (e) Atquo alia quidem persolvirous, alia vero d a b i -

mus, annhersarios bonorcs el commcraoratiories offerenles, i i quidera cerle, qui super-
stiles erunt. » Hinc patet consuetudinem fuisse eliam, ut bonorea anniversarii et com-
raemoraliones ab iis, qui superslites erant, offcrrcnlur. 

Praeter festa praecipua, nempe Natalis Domini, Epipbaniae, Pasch/B, Penlecoslos, fesla 
eliam aposlolonim Gonslanlinopoli celobrabantur, nec non marlyrum, quos inler n u -
iberabantur Machabaei. Aposlolorurn namque festa ibi se celebrasse, elsi non saspe, inter 
valedicendum testatur Grcgorius (/*). « Volule, aposloli, praeclara colonia, cerlaminis raei 
magistri, etsi minus seepo festa veslra celebravL ν In feslum sanc l i Cypriani marfyris 
orationem ad populum habuit Gregorius, nec non aliam in festum Machabaeoruui, quo-
ruiu dies feslus Constantinopoli agebalur : * Qui quamvis (</), apud multos n o n bonoren-
tur, quia n o n post Cbristum decertarunt, digni sunl tamen qui ab omnibus honore af l i -
ciantur, quoniara pro legibus instilutisque palriis fortem a n i m u m prastiterunt. Qui 
porro ante Christi passionem martyrium subierunt, quid tandem facturi erant, si post 
Christum perseculionem passi fuissent, cjusque inortem salutis noslraa causa susceptam 
ad irailandum propositam habuissenl? » Quibus virlutibus pietatisque opcribus fesla san-
clorum, praecipue m a r t y r u i P , cohonestentur, drgnocaractere exprirail.et exindein haec verba 
prosequilur (Λ): « Si ita convenlmus, aut co&currimus, revera festura b u n c diem, ut Christo 
gralura est, celebraraus, revora martyres bonore af fec imus, aut afficiemus, revera I r i u m -
phalera choream agimus. Sin auleni eo convenimus, ut venlris voluplatibus indulgeamus, 
et fluxis ac brevi perituris deliciis fruamur, eaque, qum mox evacuantur, inferamus; 
alqua haec loca, n o n lemperantia), sod crapulaa, el baac lempora, n o n spiriluaiis ascensus, 
ac (nisi hoc a me audacius dictum videatur) divinitalis conseqaendaa, cujus mediatores 
sunt martvres, sed rerum gerendarum et negolialionum tempora esse arbilremur : p r i -
mum quidem quod hoc lempori conveniat, haud agnosco. Quid enim oale® cum I r i t i co? 
quid carnis voluptali cum marlyrum certarainibus? » 

Hospitales erant Chrislianis excipiendis domus, qum ut perfugium advorsus huraanam 
infirmitatem alque adversus uiiserias pauperlatis habebanlur. Unam Basiiius exlra u rbem 
Caasareara aedificavit, cujus descriplionem a Gregorio factam huc referre juvabi t , nec 
legere pigebit (i) : «Paululum extra civitatem pedcm eiier, ac novam civitatem conspico, 
i l lud pielalis prompluarium, commune locuplelum aerarium, in quo, non modo roduudan-
tesac superfluaa opes, sed jam necessariae quoquo facullates perillius cohortationes r econ -
duntur... in quomorbus lequo animo toleraiur, et calaraitas beata censetur, et misericordia 
exploralur.... Mihi vero nulla res perinde admirabilis videtur, alque compendiaria haec ad 
salutem via, facilis in cculum ascensus. » 

(a) Or. 40, n.30, 
(b) Episi. al. U. 
(c) Oi\ 5, ιι. 1υ.| 

Or. 7f n. 15. 
\e) lbid.v D . 17. 

(f) Or. 42, n. 20. 
t</)Or. 15, n . l . 
(//) Or. 11, n. 5. 
(<) Or. 45, n. t>5. 
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Jalianus tem nullam Cbristianaa religiooi, quaa ipsi erat invisissima, tam honoriOcarn 
esse, q u a m hospitalos domos et pauperum curam aaimadvertens, nec ulla re lam cre-
Tisse, statait hujusmodi domus construere, dalisque lilleris ad quemdam genlilera sacer* 
dotem, Arsacium nomine, jussit erebra in singuiis civitatibus xenodochia constituu 
Apostatam audire juvat. «Μ(α) Religio gentilium nondum ex animi nostri sententia viget* 
culpa eorum qui itlam proiiteutur. Nam ca quidem qusa ad deos perllnonl, prceclara surit 
aique magnifjca, omniquo voto acspe m a j o r a . . . . Quid ergo? pulamusne nosista suflicere? 
Nec atlendimus quid Chrislianorum religionem auxerit, humanilas sciiicet in peregrinos, 
et in sepelieodis mortuis sollicila diligentia, et simulata ffiorum gravitas. Quorum singula 
a nobis exercehda esse exislimo. Nec sufficit quod tu bujusmodi sis, sed quolquot in 
Galalia sunl flamines tales esse decet... Singulos flamines hortare, ut nec ad theatram 
accedaot, nec in tabernis bibant, nec arlera ullam, aut opificium turpe ac probrosum 
exerceaot..*. Crebra in singulis cmtatibus xenodochia constitue, ut peregrini non ex noslris 
solum, sed ex aliis etiara, si pecunia forto opus habuerint, humanilate nostra perfruantim 
Porrounde sumptus libisuppctanl, ame jam provisumest....(Turpeenimex Judaais nemineru 
mendicare, impios vero Galilaaos, praeter suos pauperes, eliam nostros alereinoslros autern 
meodicos noslra ope ac subsidio destitutos videri. » 

Circa morum regulas. 
Bibiiothecaa ecclesiasticorum scriptorum auctor scribit, Gregorium morum disciplinam 

docere ratione,"quae philosopho raagis quam populo conveniat: quod quidem, si verum 
foret, oon laudi sed vilio vertendum csset episcopo, qui, cum arlera callere debeat docendi 
omnes, sic oratiooera suaiu anribUs auditorum accommodet; necesse est, ut tam rudes 
quam doctos cceleslibus imbuat disciplinis. Quisquis tamed legerit Gregorii sermones, si 
diligenter atlendat quomodo varia circa mores doctrinae capita pfoponal et explicet coram 
frequemi populo, facile noscet GregOrium, fldelem in donao Dei dispensatorem, provida 
maoa fnimenta palrisfamilias sioguiis ita erogasse, ut nullus, ne pauperculus quidem, 
fanie laboraret; et sapienliaa fontes (anta reserasse prudentia, ut omnes, sire parvij sive 
wagni, sititn possent restioguere. Paucis ju ra l exemplis Tem deraonstrare. 

1·Si quaras a Gregorio, quomodo quis seraonem, vel rem aliquam auspicari deboat ? 
«Optimus hic ordo est, jnquit (6), ut qui vel sermonem* vel renraliquaoa auspicalur, 
a Deo in i t i um ducat, et in Deo conqiiiescat. » Hsc omnium actionum nostrarum 
norma, 

frQuid Deo offerendum ? c (c) Unusquisqde Deo, quod potent, offerat, quovis lempore, 
quovis genere ritae et forlunaa, pro praesenlis facultatte raodulo, pro gralia sibi concessa, 
olper o m n e s virtutis modos, omnes cusleslis regoi mansiones irapleamus. » 

3*Tam benignus, lam clemans est Deus, ut vel minima lubens accipiat, si roluntatem 
cupidiias non comprimat, et angustiis pectoris munera non coarctentur: « (d) Nibil eorum 
quaa Deo offeruntur, tam parvura est, quamtis etiato minimi momenli sit, quamvis Jonga 
iQfraillius dignitatem, quod non omnino accipiat, gratumqua habeaL... l l l ud quidem rai-
niraodubium est, quin, etiamsi omnia conlulerimus, minus lamen collaluri simus, quam 
accepimus. Quandoquidem divini beneQcii est, quod sumus, quod Deum cognoscimus, 
quodque etiam,quod offeramus^ habemus.. Atqua illud pulcberrirauni humanissimumque 
censendura est, quod Deus largitionem, ηοα oblalaa rei pretio et dignilale». sed ofFerenli* 
flCTeclu et facallate melitur. » 

ϊ Quid maxime postulet a nobis, totum gravi sentenlia et memoratu digna inculcaL 
«(e)Dixit abbas Gregorius Theologus : Tria baec exigit Deus ab oinni homiaa baplizato» 
Odem rectam e i aoimo, veritalam in lingua et leuQperaaiiam de corporo, » 

5*Qaibus ex causis, quo tiao proclara lacioora quisquis aggradiatur oplime coDs t i tu i t t 

omnemaditumTana?gloriffiobslruendo.«(/3Si g l o r i ® cupidilale,acDon reritatissludioetamo-
renospericulaadire exisliaiabat(Jalianus), haecsaueapudillosluiiant Empedocles,el Arislaei, 

(β) Soiom» b 5, c. 16. p. 6(9, (ή Apopb. Pat. apud Cotel., p. 410, t* II Mon* 
WOr.i^B. 1. Ec.Qrac. 
(OOr. ! 9 f n . 7. (/) Or. 4, n. 8 · . 
4) b>id., o. 6. 
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etEmpedotimi qukJam,ac Trophooii, atque bujusroodiiTHserorum boioinuiD chorus...(a) At 
Ghrisliaois jucuodius est pielalis causa pati, etiarasi nemo id rescilurus sit, quam aliia 
curo impielale forare, alque in gloria versari.Hoininibusquippe placero, parum admodum 
curarous; id uatnn expetentes, ut honorem a Deo consequamur; imo sublimius etiara 
assurgimus. (De iis loquor, qui vere philosnphi, veroqua Dei amore praadili sunt). Quippe 
qui bono conjungi proptar ipsuoi bonura exoptamns, non autem propter honores inaltero 
wvo reconditns» Secundus enim bic honeslorum el laudabilium virorum gradus est, prelio 
ac mercede aliquid facere; quemadmoduro io lerlia classe collocaodi sunt, qui poenaa melu 
a scelere et maleflcio deterrentur. » 

6* Legesaraicitiae iia describit, ut ad perpotnam bominurn concordiara et $ocielatis i n -
eohimilatero nibil aoQplius desiderandum, si raores ad i l lud execnplar ioformarentur: 
« (b) Apud Christianos lex et norma amicitiaa quisquo ipso eat.atque eadem proximis velle 
quae et aibi ipsK Crimen autem, non modo maluin exstitisse, sed etiam a malo parum 
abfuisse, cum capidilas ipsa pene ut actio pleclatur; apud quos tanluiu pudiciti® sludium 
est, ut oculus quoque frenetur ac raprimalur; et manus sanguinaria et roortifera ita longe 
arcetur, ut ira etiamipsa coerceatur; porjurium autero adeo atrox ei nefariumcanaetur, u t 
jusjurandum quoque ipsum nobis solis ioierdictum sit. s 

7° Benignitatem erga pauperes non tantum suadst, sed maximis urget momantis. 
(c) « An lu beDignilalein, non necessariam, sed tibi liberam esse putas? Ac non legem , 
sed consilium? Hoc quoque ipse magnopero vellera el existimarem. Sed me sinistra i l l a 
manas terret, et hffcdi, el probra, quae ab eo, a quo illic collocati sunt, oonjiciunlur; nun 
quia manus alienis bonis altulerunt, nec quia lempla diripuarunt, aut aliuHerium per-
petrarunt, aut aliud quiddam ex aliis quae interdicta sunt t aduiiseruut, hoc ordioe m u l -
clati, sad quia Christum per pauperes minime curarunt. » 

8* Tandana Ghristianum beneficiis dirinia aul eumulatum9 aut multum egentem seipsum 
intueri cogendo, egregie ad charilatis officia accendit. «(d) Habes beneGcium, quod te 
iuultoruoo maodalorum submoneat : ne contemptim praeloreas. Pauper accessil? Ι α 
raenlem (ibi veniat, ex quam grari paupertate ad quantas divitias prorectus es. Pane 
carens, aut polu 9 alqua etiam fortasse Lazarus quispiam ad domus luaa fores provo-
lolus? Mofoat ta mystica mensa, ad quam accessisli; raoveat te panis ille cujas p a r -
liceps factua es, calix ille, quaos accopi.sti 9 cum Christi paasionibus initiareris. Pere-
grinus ad genua tua procubuit, doruo carens, adreaa? Per bvinc eum excipe, qui propter 
te peregrioatus est, idque in propriis, quique per gratiam ad te immi^ravit, teque ad 
coalesla dotniciliura pertraxit. Zachaaura irai lare", i l l u m , inquaro, heri publicaoum , 
bodie animi magnitudine et Hberalitata pr©ditum. Facultates omnes tuas ingredieoU 
Ghrislo offer, ut, Jicet corporali statura pusillus, animo tamea eveharis, Christum egregie 
conspicatus. JEgrotus prostat, ac saucius? Moreat te aanitas tua 9 et vuinera quibus la 
Chrislus liberavit. Si videris nudum, operi eum, tuum incorraptionis indumeDtum, h o c 
osl, Gbristum hooore prosequens : quotquot enim in Christum baplizali suraus, C h r i -
stum induimus M . Si debitorem nactus sis ad pudes luos sese abj ic ientem» s y η g r a -
pbam oranem, lam juslam 9

r quara injustam rescinde. Decem illa talentorum m i l l i a , 
quaa libi Christus remisit, in roemoriara revoca. Noli ta acerbum minoris debili exaclo-
rem praebere, et quidem conservis, cum libi a Domino major summa condonala s i t ; no 
bwuanitatis qooque il l ius, quam tibi in exemplum prooosilaot baudquaauaru imi ta lus 
es9 poen» a te expetantur*1. » 

Plurima sunt in operibus Gregorii histanam spectantia, quea singula referre longum 
foret. Pauca e tmjll i* seligam. In oralione χχχι ι ι (n # 11) scribit Petrum in Judaea Evan-
gelium pr&dicaese, Lucato in Achaia, Andraaam in Epiro, Joannem Ephesi, Tbomam in 
India, Marcum in ltalia. 

" Luc. xix, 2-9. ·· Gal. n i 9 27. ·» Maltb. χτιιι, 21-53. 

(α) Or. 4, η. 60. U) Or. 44, n. 59. 
(b) Or. 4, n. 425 
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Videtur ioter victiroas pro Christo c©sas recensere SS. Lucam et Joannam. « (α) Non * 

Tictimas pro Christo ceesas veritus es?necmagnos pugiles extirauisti, Joannem i l l u m , 
Pelrum, Pauli im, Jacobura, Stephanum, Lucam, Androam, Theclana, eoa qui el post 
illos, pro veritale pericuiis se objecerunt. Qui cum igiri , et ferro, et belluis, et tyrannis, 
et prteseniibus malis,» elc. Joannes lamen et Lucas, quamvis crucis mortiflcationem 
jugiter i n suis corporibus pertulerint, et permullas propter Christum et ejus Evangelium 
calamitates passi s int : « Haudquaqoam, ut scribit Elias Crelensis (6), Comment. in orat. 
! n , nunc i v , interempti sunt, verum in paca ad eum, qui pacis Deus est", reversi 
sunt.» 

Scribit Gregorius Petrum lupinis unico asse emptis vitam tolerasse : « Pulchra res 
Tictus lenuilas, inqui l ( c ) : documenlo mihi est. . . . Pelrus qui lupinis unico asse emplis 
ilebalur.» — «Hoc autem, ait Nicetas, Comm. in orat. al. x v i , p. 659, ex quodam libro 
desumptum est k i ecclesiaslicum canonern minime recepto. » Gregorius haac verba 
Petro ascribit i n epistola al. xv i , p. 778 : « iEgra anima vicina est Deo, ut eximie 
alicubi loqui lur Pelrus .» Annotat Elias bunc locum sumptum esse ex eo libello, qui 
Doetrina Petri inscribilur : Commentario in oral. al. x v n , p. 6S&-. Heec aulen verba : 
• |(d) Petrum dtcentem audiamus : Erubescile qui aliena delineiia, Deique aaquitalem 
fobis imitandam proponite, el nemo eri l p a u p e r : » ex libro Apostolicarum qwgstionum* 
qoem postea sexta synodus improbavit, tanquam ab baerelicis depravatura et adurnbra-
turo, sumpta esse scribit Nicatas, Comment. in orat. al. x v i , p. 672. 

Scribit Gregorius (e) Theclam virginem necis flamraaequa pcriculo priroum ereplam, 
dcin morsibus onguibusqua leonum, qut generosos virginis artus denle premere et 
discerpere minime ausi sunt, e tyranno ipsius proco ope Christi serralam. (f) Quamris 
eaio pro Christo sanguioem suum fudisse non asserat, hanc taraeo numerat inter caesas 
et illustres pro Chrislo victimas : banc alii martyretu appellant. Sacruna egregiae huic 
Tirgini templuQi erat Seleuci», quo,abdioata sede ConstantiDopoJUana, Gregorius seso 
recepit. 

De Jadeeis bac 9 rfigna quaa observentur, babet Gregorius (g)i «Una utique i l l is ca.a-
nutatis columna tolus lerrarum orbis est, per quem varie fusi sparsique sunt, divinus-
que cultus compressus et axstinctua, ipsumque adeo Jerosolymitanaa urbis solum, quod 
τίχ jara agnoscitar, atque hactenus duntaxat il l is patet, idque duntaxat fruclus ex veteri 
sua gloria el amplitudine capiunt, ut per diem conspicui facti soliludinem lugeanl. » Ea-
dem et plura etiam de Judaeis plurimi narrant scriptores, maxime Hieronymus qui 
ait (A), usquo ad sua tempora Judaaos prohiberi Jerusalera ingredi; eosque, qui Cbristi 
sanguinem eraerant, eroere lacrymas suas, id esl pecunia facultatem oblinuissa u i quo 
die a Romanis capta dirutaque et eversa fui l Jerusalem, i l l i campos ubi Jerusalam fuerat, 
veoiant, et eis ruinam civitalis flera liceat. Eusebius testalur l ib . i? Hirt., cap. 6 f un i -
•ersam gentem Judaaorum in regioneni circa Hierosolyma sitam pedara inferre prohibilam 
fuis^e constitutiooe Adriani imperaloris; adeo u l na prospicere quidem e longinquo 
palrium aolum ipsia licerel. Quod tamen poslea concessum, vel polius pecunia emplum, 
ut oolat Gregorius. 

Ex ipso disftmus Maximinum crudeliori adrersa* Christianos persecutiona grassa-
lura, quam Dioclelianum, et ejus successorem Maximianuui. (i) «Persecut io erat, et 
quidem parsecutionum omnium atrocissima, maiimequQ borrenda. l is loquor, quibus. 
Maximini parseculio oota est; q u i , cum post IQQIIOS, q u i paulo anta exsliterant, i o -
gruisset» boc effecit, u l orones humani ac faciles fuisse viderentur .» Preeclaram hanc 
vocem dictam refert a Conitantini Magni palra Conslantio, principe optirao, qui cuoi 

·« Philipp. i?, 9. 

(e)0r.4,n. 49. (f) Or. 24 , n. 10. 
(ή IM edit. ΒιΙΙ., ι. I I , pag. 222 , 223 . (α) Or. 6, n. iK. 
(c, Or. 14, ιι. 4. (A) ln αφ. ι Sopkon., t. III, p. 1655. 
(*) Or. U T ιι. 24 . (i) Οι. 45, n. 5. 
(?) Cann. De ptccc. ad virginu. 
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a d p e r s e c u l i o n e m C h r i s t i a n i s m o v e o d a m h i s t e r b i a i n t e r a l i a a raaloToIo i m p e l l e r e -

t u r (o) : 

T£ της μελίσσης εστίν ήμερώτερον ; 
Άλλ* ούδ' εκείνη των τρυγωντων φείδεται 
Eslne animal ape roitius? 
Seil nec illa favos auferentjbus parcit; 

Constantius r e s p o o d i t : 
Πώς ουκ οίδας, ω βέλτιστε συ, 
'βς ούδ' εκείνη χέντρον εστίν ασφαλές; 

Παίει μεν, αυτή δ' ευθέως άπύλλυται. 
Απ (e fngit, viropiime, 
Quod ipsins aculeus pcriciilo nou vacat? 
Ipse quidem pungil, sed iila slaiim morilur. 

Plurima de Gonstanllo honorifice praedicat; imperatorem piissimum, Christi amantissl^ 
mum, qui Deo adjunclus s i t , qui coeleslis glorioe haoredifatem acceperit, qui mortens 
jmperium cum m e l i o r e commularit. Non baec IJilarius, non haec Alhanasius, non Theo-
doretus, aliique scriptores ecclesiaslici. Sed jqm in Praloquio ad oralionem quartam 
haec diligenter excussa sunt. Monilum, si velit, adeat lector; nobis semel dicta relra^ 
ctandi otium non est; quin etiam cura v o l u m i n i s tqrp tepporis angusti® nos cogunt uL 
praefaodi terminum hic taodem habeamus, 

(a) Carm. ado. iram. 

V I T A 

SANCTI GREGORII THEOLOGI 
E P I S C O P l CONSTANTINOPOLITANI 

£ X IPSIUS POTISSIMUM SCRIPTIS ADORNATA, 

Gregonus flazianzentis, qui ab eximia rerqm 
divinarum scienlia Theologi nomen solus post apo-
tlolum Joannem invenil, quis, qualis ei quanlus 
fuerit, omncs tino ore Gracci ei Lalini melioris not;e 
tcriplores ecclesiasiici bonorificeniissime leslati 
sunl; pauciora tnmen de ejjis viia rebusque gesiis 
liticris mandarunt. Vemm ipse Gregorius proprio 
cnlamo supplevil, lum in prolixo clegregio carmine 
quod de suis rebus ipse scripsit, luin variis in locis, 
seu carmimim caeterorum, seu oratianuui ei epislo-
iarum, in quibus plurima de seipso commcmorat. 
Quare scripla Gregorii, Viiae ipslus, ac eorum qucc 
dp ipso scribimue, basis sunt ac fundamerUunt. 
t. Cregorii patyia : an Nazianzum, an Arianzus 

pagut. 
ffazianzum Cappadociae civitaiem, baud procul a 

C.Tsarea , in cujus dicecesi «rat, Grcgorii esse pa-
iriam, indeque Nazianzenum eum diclun) fuisse 
plerique exislimani. Sunl lamen qui euin, non 
Nazianzi, sed Arianzi naium arbiiranlur. Arianzus 
auietn pngus emt in regione Tiberina silus, quera 
dociissimi Tillemomiue el Goihofredus IJerroamlus 

Α subtirbanum Nazianzo ccnaeri putanl : idqne fnda 
colligunt, quod, cum ea regio grandine vastaia 
fuisset, Nazianzenos .ad poeniientiam horialus sit 
Gregorius,' ul quos ea calamiias propius speciaret. 
U baustum esi ex collaiione 5 Synodi v, tibi En-
pbrantns episcopus Tbyanensis ait : c Arianzus 
qitidem prxdium est, nnde ortus fuil Gregorlus, sub 
tynzianzo constilulus (fr). > Bollandisue aiunt se noo 
inielligero c cur baec debcanl ad naiiviiatem referri, 
cuui sufficiat, si ex illo sua? possessionis pracdio 
Gregorii pnter, a\it avus, in ipsam Nazianzenam 
civilatem nugravil, ibique Gregorium flllum pcperil 
mnier. > Praelcrca inquiunt : < Arianzus non pra3-
dium fuisse vidclur, sed pagus, in qno pradium 
liabuil Gregoriue a quodam Rbegino emplum. > La-

B viora liaec sonl quain ul iis immoremur diutius; ac 
paruni inleresl, natusne sil Gregorius Nazianzt, an 
Arianzi; maximc cuni coasiei Arianzum vipinum 
fuisee Nazianzo. 

I I . Uala veterum de Cappadoeice iiicolis opinh. 
" Palriaro igilur, ut ail Gregorius presbyier in cjus 
Vita, secundam Cappadocum proviuciam bah»»n. 

{b) 9 Maiir p. 376. 
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Juvat observare Nazianzum, Α fiuibus pradtixerunl, δαδουχήσαντες. > Qnibus ver-

alex llieronymo, libro De scriptoribus eccle$iasiicis9 

et ex Gregorio discimus (a), appellaiam olim fuisse 
Diocaesaream. Parva qnidem urbs et obscura, Na-
xianzom, nullo in bonore, iino conimuni cum cae-
ieris Cappadocibus inf.imia laborans. Ubique enim 
lerrarum pessime audicbani Cappadoces: nec ullus 
e*l scripior, sive e noslris, sive ex profanis, qui 
eos conviciis non lacescat; quas eliam proverbio, 
melius dixeriin , vcieri σαρκάαμψ, τρία KKK χά~ 
χιστα, incrcbucrunt. Untim intcr mullos audiamus 
Isiilortim de Gappadocibus loqucnicm (b) : « Sub-
dola aiqtie improbn magna ex parte baec natio esl. 
Pace oflendilur, conlentionibus ac dissidiis alilnr, 
eumdemque dulcis et amari fontem babel. In con-

bis non alios cerle quam Gregorium iungniimquo 
Basilium signiflcare vohiit laidorus, ul et tetis in 
epistola CCCLII (e) : c Ego vero sanclos iUos e Cap-
padocia exslilisse assenlior. Aique boc potissimmn 
islorum improbitaiis arguinpiitnm esl; > nempe 
Cappadocum , quorum wores imltgni veteruiu san* 
cloruin Pairum viriuie tunc decanlabamnr. * 
. Grcgorius tamen Cappadociae non illibcnier me-

minii, eamque, ul sese dal occasio, fewdibtis efferl. 
De Gcorgio Gappadoce, qui Albanasio infensissimum 
se praebuerat, vcrba faciens , sic ail (f) : · Alqtits 
bic mibi cbarissimuui solum , pairiam , inquain , 
meani , omni crimine soiuiam velim : improbifap 
enim, non p.tlriac,sed iis, qui animi inducliune 

gressu blande ac benigue loquilur, in absenlia ob- ̂  ipsani elogeninl, assignanda esl. Ula enim sacrat 

ireclrat. Fallax esl, impudens, lemeraria, meiicu 
losa, cavillalrix, illiberalis, versula, inhuinana, 
«iperba et conlumax , in secundis aniicorum rebus 
mosla, in advcrsis tola ei insaliabilis. Sub pielalis 
larra niulierctilas in capliviiaiem redigit, alque 
Insano auri amorc Babyloninm superat. Ad mcn-
Liendum proclivis csi, ad pejerandum celer. Ac 
denique qualem habes improbissimum ac prorsna 
exosum giganiium, lales omnes Cappadoces esse 
exislima, ac pro cerlo babe (c)... Quid tibi cum 
genere belluinis nioribus prsediio? Quid libi cum 
barbara nalione? Quid le cum ignobilibus commi-
sces? Quid cum Gappadocibus collidcris ?..·. Quid 
tuam ipsius exislimalionem commaculas , cum illis 

ei apud omnes pielaiis laude clara el illiistris esl.» 
Alibi (g) Gappadociam vctieraudam pairiam suam 
vocal, nec minus juvenum, quam equorum bonain 
nulrieem. Ει in fine carminis ad Nemestum (ft), 
t Cappadoces suos > dicit, ei hoc nomine se gloriari 
profiielur. 

I I I . Parenlet Gregorii. 
Parentibus onum esse nobilibus Gregorium asse-

ritejus Viuc scrtptor; quod quidem incerluro esl 
de palre ipsius Gregorio; nisi quis inde illud colli-
gere vclit, quud Gregorius nosier tn oraiione, qua 
defuncii palris laudes prosequilur, his vcrbis inei-
piai ( i ) : c llle igilur, ul palriam, geuus, corporis, 
dotes, exlernum splendorcin, el alia, ob quae ho* 

' » " ρ ' " "V ' — » — -ι 
le conferens, quibus nec ut mancipiis quisquam minee magniAce de se senliunl, ad encomiornm nieme prnedilus uii vclil? ι I I J C erat anliqnoruin 
de Cappadociac incolis opinio, adeoque de Nazianzi 
civibus, quippe quae pars ejus erai, secunda* nimi-
*um CappatlociaB obscura civiias. Yerum a Grfgorio 
noslro c adco nobililala... esi, verba sunl ejus bio« 
grapbi, u l apud exircnios eiiam orbis lerrarum 
fines propier eum clara alque illuslris exsliierit. 
Neque cnim Pella ob Alcxandrurn cclebrior esl9 

inquii, aul Persx proptcr Cyruin ad laniam glorioc 
splcndorisquc niagniuidineni evecii sitni; qnatitum 
bxc pr»picr magnum Grngoriutn assecula esl. Quo-
circa ipsi quoque ob educalum Gregorium abunde 
persolulam esse iucrcedem cxisiimo, quippe quac 

remiiiam, » etc. Dum enim ail Grcgorius ee 
geaus patris, corporis doles, cxlernum splendorend 
ad encomiorum lcges remiitcre, nonne indicare 
videlur sibi isla iu laudibus parenlis ponere l i -
cuisse ; adcoque eum el genere, ct ctfrporis dolibue, 
etexierno splendore, ct aliie, ob quae honYincs raa-
gniflce de se seuliunt, pracstilisse? Nisi eniin iia 
prseslilieset, orator cerle lali exordio risum mo-
visseL 

IV. Ecerem Hyp$istariorum* 
Hypsisiariorum seciam proruebaiur Gregorii» 

paicr; quiE secla t Ex genlili errore, inquiL nostcr 
Gregorius (j)» c l , e B a l i vaidiaic conflala erai; 

ei lndis el Briiannis ex diamelro inlcr se oppositis ^ quaruin utriusque paries quasdam fugiens, ex qui-
busdam pariibus conflata el conslituia esl. Eieniin 
illius quidem simulacra el sacriiicia rejictentea., 
ignem ei lucernam colunl ; bujus auiem Sabbatum 
el jejunam quamdam a uonnullis.cibis abstineiuiain 
veneranies, circumcisioiiem aspernaniiir. > Ελ bis 
paiel Gregoriom non inisse oiuubio idololalrani, 
quamvis Gregorius, cannine De rebus suis , Iiunc 
c suU idolis χ vixisse scripseril, Qua quidem voce 
nou deorum aul ariimalium sunulacxa, ul Joanui 

xque incbiruerit. » 
Quamvis auicni Isidoriis lam male deCappadoci-

bos senscril el scripseril, in ahera tamen epi-
6Uila (d)t poslquarn Priscum Cappadocem sic allo-
cuius esi: c Vereor ne lu illius Cappadocum pariis 
&is*qu£ omni viliorum genere iujusia est; > bxc 
addii: c AUera enim rursum Cappadocuin pars est 
qoaro oplima, πανάριστος, ex qua illi exsliierunl, 
qui viue sua ac praeceplorum lucc orbis icrraruoi 

(β) Hier.92>e scrip. eccl. Greg , Ep. ad Hellen. ad 
Olymp. 

ib) Isid. Peltis.. lib. i , epist. 281» p. 101. 
W lbid., p. 125. ep. 351. 
W Lib. i , cp. 158, p. 04. 
(e) Ibid., p. 124. 

(f) Or.21.n. 14. 
Or. 43f ιι. 3* 

(/i) Carm. 62. 
(i) Or. 18, ιι. 5. 
U) Or. 18, I I . 5 
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Clenco visuro est, eed ignU aut lucernarum ele- Α corpore, ntulto mngis, quani qui olim a Moyse l a -
menta Gregorium inlellexisse , in irionilo ad ora-
lionem XVJII ostendimus (P. 529); idqne ex rela-
lis Gregorii verbie aperte declaratur. Quod auiem 
Jlypgiglariorum nomen gpectai, Graeco fbule cadit, 
nerope voce δψι<ηο$, quac altisiimum sonat; sibique 
Hypeiglarioniro nameit vindicant, quod solum AI-
tissimuni adorent. De hac hseresi nihil Jegitur apud 
Epipbanium, Augtislinum, cxierosque qui de haere-
aibug ecripsere. Consimilia tamcn fere de Euphe-
milis, seu Massalianis, narrat Epipbanhis, bseresi 
f.xxx; ait enim illos ex geniilibug, necJudatgmo, 
pec Chrislianismo atiendenieg, deos quidem dicere; 
iitillum autem adorare, sed unum solum venerari, 
quem omnipoleotem vocanl. Quamdam efiam simili-

bulas acccpiuri erant, purificasset. » Ex bis pate t 
Gregorium lempug aliquod impendisge, nl sordes 
elueret priusquam aquis baplismi pnrgareiur, quo 
piirgatio praevia purgaiionis dono firmitaiem asse-
reret, seu graiiam in luto poneret. Egresgum e i 
aqua lumen circumfulsil : quo miraculo perculsus 
episcopus, Greporium sibi in episcopatu successu-
rum palam ac publice clamnvit. Jd argumenlo est 
eian Naxianzi ab ejus Ecclesi» episcopo baptisma 
snscepisse, η ο η vero a Leontio CaesariensK ut ptitat 
Raroniug, quem sequitur Papebrochiug. Quod cum 
maier cjus, ficlorum nuininum culmi addicla, i n -
digne ferret, patriam fugere coactus egt (c), ι Palris 
cadestis ac verae haeredilalis causa, et malre, ct fa-

(udinem babenl Hypsistarii cum suborlis pogiea Β cnlialibns aliquandiu carere sustinens, alque liane 
Coelicolis Africs, de quibug Angusliims, episltda 
μ,χιιι ; Codex Theodo$ianu$f Hb. XLIII , De hvreti-
f | , e( Ijb. xu , De Judceis C&licolis et Samariianis, 

V, Mores Gregorii patrit. 
l.ongo Gregoriiig paier lempore in Hyptisiario-

rum errore, nimirum ad quadragesiniuin quinlum 
ferme a>iaiig &uae annum , versaius esl. Verumla-
inen priupquam religioiieiu Gbrigiianam pmfitere-
|ur, oioribug erat Cbrislianus. « llle enim , iuqnit 
Gregorius nosier (α), anle eliam quam ad nostrain 
caulam ge conluligftei, itQgter <sral. Mores quippe 
ipsuin nobig asciscebanl. \}i enim muhi ex nostris 
yiobigcmn noi) gunt, quos scilicet a communi car-
pore vita remowl; sic contra mulii extcroruni ad 

ignominiam sequius et faciliug quam alii surnmoa 
bonoreg lulit. > 

Yllf. Epneoput creatur. 
Quod de Grogorio e lavacro ascendente pnenun-

liamm ftieral, contigit. Creatus esl episcopus anno 
529, vel 328, ut placet Goihofrido Uermanl, annoa 
naiqs ferme quinqnaginta; cumqiie Naziausenan) 
Ecclcsiam per quadragitila quinque annos sapieii-
lissiine adminisirasset, exactis pene cenliim annis, 
plenug dierinn, sanclissime obiit anno 573 exeume, 
vtd inennie 57 i . 
IX. Nonna, maler Gregorii, e radice'sancta prodiii^ 

Ipsi non diu superstes fuil piissima conjtu Non-
na : lali digna sponso erat, ul ipse tali dignug spoti-

«06 gpeciant, quicunque nimirum fidem moribug ^ ga;atque, ul pii filii verbis utar (d)t ι Si quis ab 
liiiteverlunt, ac solo norujne carenl, cum rtta ipsam 
leneant. Qtio in nuinero meug qnoque pater erat; 
rairnje quidem iile alienus, caBieruoi viia el moribug 
ad nos propendens. ι Pudicitiae laude excellebat 
pregorius; idtm simul amabilissimus ei caalisgi-
mug, quae duo baud facile in unnm concurruel. 
^ustiliae tam (enax fuit, ut in magnis reipublica? 
pnuneribug vergains, ne leruncio quidem faculuieg 
puas auxerii. Sed bis oipissis, ad annuin, qtio Christp 
liomen dedit, ac Gbrigiianam religionem professus 
yerasque virlu^es esl assecums, veniamus. Is fuit 
nnnus , quo habjta esl synodos Nic33iia, post Virgi-
pig pacium 525. Elenim ab episcopig, qui illuc con-

uliiinis terranun flnibus, alque exuniverso bomi-
num genere, prsesiaiuissimuin conjngiiim conciliare 
«tudnigsel, nulluin usquam hoc pra ŝtantius aplius-
que reperiri poiuisset. Ila enim virorum ac roalte-
rum opiima ei praidarissima qasque in unam con-
fluxerani, m boc mairimoniuin, noti mimig virlutis, 
quam corporum nexus essel. ι Habuit Nonna,quod 
ex editis a doctissimo Muraiorio epigraromaiibug; 
disciinus, patrem nomine Pbiliaiium; malri nomen 
fuil Gorgonia, frairi Amphilochius, ex quo orlus 
maguug ille An>pbiIocbiug lconii episcopus. Nonna 
ex radice sancta prodiit; acceptamque a pareniibus 
viriulig hasredilaiem ita pietatesua pr«claris actio-

lendebant ut Arii furoribus obsiglerent, praacipue j) nibtis auxii, ul si singula percurrere animas essei, 
deillis vuiumeii hnplereiur. Scd ca suavius legei, 
el ex ipso fonle bauriel lector, versaiig Gregorii 
noglri scripia, in quibus ssepius Nonnae Γα nieutio. 
Legenda imprimis oratio xvm, quae lola de Grego-
rio paire,el de fionna ; carntina ι eln, eic. Unuiu 
duniaxat refê an ,̂ quod praetermiuere nefas essei. 
Nomuc ascribcnda est sui ab Hypgislariurum gecta 
•sponsi ad G|iris(ianam religiunein irangiiio, qnaia 
assiduis ad Deuro precibug, dies ac nocies cum ia-
cryniis et jrjuniis obsecrando, iiupelravit: SancliH-
catu$ eti vir htfideli* ptr muforw fidelem ··. Noa* 

(c)Or. Ϊ8, n. 5. 
ld)lbid., n. 7. 

vero a ^eontio , ^qui lum melropolim gubernabal, 
pum gponte sua degtderium suum confessus fuissel, 
coinmunieque galutig auxiliuiit poposcigset, cate-
eliagig germouibug imbutug, baptisuiuin suscepiL 
VI, VII. Qregorha pater bapiimum suscipil ab epi-

trovo Nazianzcno. — Pa{riu\n (ugere cogitur ab 
truta rt}u(re. 

Anno igitur 525 baplizalus est Gregonus, aul 
a|iqu»nto posl leinpore; giquidem, lesie Gregorio 
lioglro (6), t Ad lavacrum accessit, cutn gc prQ 
viribug suig priiig pargassci; aique lupi a»imo, \wm 

· β 1 Cor. \u , 14. 
(Λ) ΟΓ. 18. η. 6. 
\b) Ibid., η. 15. 
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tx aseribendi snni abundanlee ipgiug in episcopatu Α curo legibug ecelesiasticis valde consonttm, Sed 
fmcius; Nonrtae ascribenda est oaloruro pietas,quos 
eniianoa minoa spiriiu qiiam carne, Denm unum 
limereclamare docuit; qtiog tam egregiis niorilms 
u prsceplis informavii alque imbuit, ul singnlos, 
aspiranie gralia, ardens ad sidera virlus erexeril, 
alque inier gaoctog ipsi niimereiiiiir cum ganciig 
pareniibus; nimirum Gorgonia, quae forgan natu 
maiima fuil; Gregorius, de ciijus viia, rebus geslia, 
el icriplis dicluri sumus, ei Caesariug, 

X. Quo anno natut $U Gregoriui* 
Biice ergo parentibug natug esi Gregorius (β), 

ι atque ad Deum a vulva ipsa projecius, ei ex ma-
lerui poilictiaiione ipsi donalua. > Eienim Nonna, 
eapicns masculara prolem, cum eam crebria preci-

verba Gneca aliter inlelligere, ne *el ipsimei Pape-
brocbio possibile est (d); quippe qui aliter ea inier-
pTeiari neqtiit, nisi mulando Gregorii verba Graca 
arburio suo, nulliug scriploris, ntiliiug codicis manu 
exaraii aucloritaie. Quod mirum videri posgil in 
viro, qui de versionibus expostulat, atque inler-
preleg niiuime curioses faisse, ubi eos maiime 
scrupulosos egge oponuissel, clamiial? 

Legendum igilur ετησίων pro θυσιών conjicil: 
"Οσος διήλθ' ετησίων έμο\ χρόνος. 
Quod etesiarum traruiit ternpus mihu 

Quae lectio nullo niiiiur fundamento, nec ulla ei 
subest nolio. Quis enim credat Gregorium palrem 
signiflcare voluisse, nondum lol annos vixisse Gre-

tos a Deo impelraggel, ut olim Anna Samuelem, Β gorlum fllium, quoi ipge vixeril?Nam sic Ipse inter-
wii compog facla pia mater, fiiium gibi tfono Dei preutur Papebrochius (e): 
coscessuiu iiii a quo acceperat, Annam acimilala, 
consecravit M . Quo anno id contigeril gravis est 
difficullas, et cerianl inler 86 seripiores. .Quamvift 
nostrom noii sil lantaglileg componere, quid lamen 
seniiniuis diggimulare lex operis uon ginil; aed 
prius divergarum opiniouum expendenda sunt mo-
raenia. Dociissimug ac piissimus Tillemonlius, eum 
aliis pluribug, Gregorium nec cilius nec serius an-
no ter centesimo vicegimo ltono naium esse stauiit 
es ploribug Gregorii ipsius verbig, quo certe non 
est alias selaiis suae teslis locupletior. Palinaria im-
primis Tidenlur haec Gregorii palris verba fllinm ad 
uscipieodura munos paslorilium impellenlis (6): 

OOrau τοσούτον έχμεμέτοηκας βίον, 
Όίος διήλθε θυσιών έμο\ χρόνος, 
Nondum lot αηηο$ vita percurrit Jua, 
fisol mt tit sacrii jam $unl peracti viciimis. 

His duobug versiculis maniieslnm esi Gregoriiim 
Naiianzenum natum esse, cnm jam Deo ejus pater 
viciimas offerrel; sive viclimag eag itilellexerig 
qaag quilibel Cbristianus ex corde puro o(Terlt sive 
qwag solios est sacerdolis aul cpiscopi, ut miuigtri, 
offerre. Cum aulem Gregorius non ante annom 528 
creaius gii sacerdos ei episcopus, necesse esi ui 
Grcgorius filius ex palre episcopo sit procreaUis, si 
Ticiimas quag obtulit, priiigquam nascerctur filius, 
eas esse credidcris, qiias goli sacerdoli ofiferre coin-

ir Mia% peracta tam longa nondum e*t iibit 

" Quot, etc. 
Sed correclionis suae ι licentiam, > sic enim ipse 
appellai, agnovit posiea; confessus esl eiiam vir 
candidus eam nullius manuscripti aucioritate ful-
ciri, ac demum polliciius hanc ge libenler dimissu-
rum, cum vel aliarn magis fundalam cerlamque in-
Teneril quispiam, vel cxplicandaB phraseos isiius 
ralionem aptiorem. Aiiam ipse Papebrocbius leclio-
nein invenii ( /} , geu potius flnxit; cujus non major 
quam prioris aucloriias esse poiest, cum oullius 
ipsa codicis auclorilaie fulcialur; et qua3 suo, si 
admilteretur, plus nocerel, quam Taverel fabrica-

C lori ; sic igilur legendum su^geril ; 
"Οσος διήλθε δ\ς ίων έαο\ χρόνος. 
Εύ quanium eundo labilur lemput mihi. 

Saiius esl, ul ail nosier Prudenlius Maran in Vita 
sancii hatilii (p, 38), « cum Tillentonlio Tateri, Ie-
gein ecclesiasiicam de continentia episcoporum 
nondum in omnibiig omiiino Ecclesiis viguisse, 
quam aperlissimuin locum ejusmodi conjeciuris al-
tentare. > Recie, gi prius demonsirart posset legem 
iJiam in Gappadocia non viguigge, quod quidem 
probare non iacile fueril, 

Esi aliug Gregorii lextus, qui ad cenfirmandam 
gentenliam Tillemoniii de aiino quo vir sanctus na* 
tus est, non minus idoneus \ideiur: ail namquti 
Gregorius, cnm Aihenis in patriani reditum parabat 

peiii, adeoque non anie annuin 528 a'ut 529, quo ρ anno 355, ge lougum lempug giudio eloqueniiai im-
creatus esi episcopus. 
H-XIH. Boltandi sentenlta de anno, quo nntus est 

(iregorius. Quoi annis Gregorius At/tenii eloquenlice 
operam dedil. Refelliiur opinio Bollandi. 

Reclaroant Bollandisiae (c)., interpreieg accusant, 
verha Graeca ab ipgig male reddiia Latine quenm-
inr, et absurdissimiim esee claniant, si Gregorius 
Nazianzenug dicatur patre sacerdote vel episcopo 
edkas. Id qaidem miruin et prorsus iiisoliluni, nec 

M l R e g . i , U , 28. 

pondigsc, ac se jam circiter iri^inia annos naium. 
Uasc sunt ejug verba : 

Κα\ γάρ πολύς τέτριπτο τοΤς λόγοις χρόνος. 
"Ηδη τριακοστόν μοι σχεδόν τοΰτ' ήν Ιτος (g). 

Verum ex adverso occurrunl Bollandistae (A), aique 
iu eo dispulant. c Gralis, inquiunl, pregumilur si-
gjiari aonug sptaiis, ubi annus siudii, acquirendae 
eloquenlix Atbenig impensi, muho cotigruenliu^ 
poiesl iuielligi Aliag enim quomodo lenipus ao-

(e) Or.2,n.77. 
(b) Carni. De tita tita, v. 
fc)9Maiitp. 370, 5;J, 

512. 
(e) Tom. II Maii, p. 845. 
(f) Tom. \ H Maii, p. 657. 
{g) Carm. De ritn suaf v. 238. 
(//) 9 Maii, p.371. 

file:///ideiur


« 5 5 ViTA S. GREGORlt. « 5 6 

Dorum octo vel decem (nec enini plures tunc nu- Α quod eiiam eignant addita parlicula « lanqaam ex 
merare posses, si eolum erat tricenarius), longum 
dixissei ad eam exercitalionem, cui plurimi lolam 
dicabant viiam, neque vel extrema aetaie oraioriae 
arlis pcrfeclionem se asseculos credebani? » Ergo 
ne decem vcl octo anni eloqueiiikc siudio Aiheiiis 
Impensi, vrro Ghristiano, qui jam anlea per plures 
annos, lum Nazianzi a parenlibus, tum Cirsareac, 
aliisqua in locts a dociissimis magistris in omni l i l -
teramni et scieuliarum gencre fuerat instilulus, sa-
lis snperquc eranl, ui ipsi dicere liccrel se longum 
leinpus in eo curriculo irivissc? An vero neccsse 
esi, ul vilatn quis lotam dicavcrilslmlio eloqneiili», 
qito verepossil diccresc longiim temptis Iiuic exer-
cilatloni impendisse? Poluit ergo diccre Gregorius, 

imberbibus. > Sic, inquitint (c), nec qtiod « ex tm-
berbibus, dicat (Grcgorius), facios viros, » de-
bel ctim respeclu ad aelatem accipi, sed referri ad 
animum; qni tunc priimim viriliier erigi coepit ac 
roborari , ctim seposiio aliie placendi siudio, qnod 
imperfectonim esl, ad veram solidamqne virlulem, 
qune esl virorum perfectorum, conatum smum in-
lenderunt. Haec profecto a Bollandislis iuconside-
rale dicia, fas sit dicere; ncc iiijuriam se Basitio 
ei Gregorio facere cogilarunt, cum aiunl, t tunc 
priinum, > scilicel cuiii aiiutim aUalis quinqunge-
siinum quinlum alligissenC, eorum animos c viril i-
lcr erigi cocpisse ac ruborari, el seposito aliis pla-
cendi sludio, ad veram solidamque viriuleni cona-

gorii I Inio maxima coniumelia. Taiuorumnc viro-
rum animiis, non nisi exaciis LV atiuU, c virililcr 
erigi coepit el ad veram solidamque virluteni cona-
tuin iniendere? > Gonsidereni BoIlandisUfe quid 
scripserint. 

quod eum dixisse nianifcsiuin esl. Imo miror Gre- Β l u m inlendisse. · Egregia vcro laus Basilii et Grc-
gorium loi aniios Albcnis versatuin; Gregorium, 
inquam, quein maler a Deo precibus impetrarat, 
pollicila se ei dicaluram, si votis annuerci; qucm 
a vulva ipsa ad D«um projecerai; qui se a maire 
Deo dicatum norai; ctii, cum jam pueriiiac xiaiem 
fransisset, divinae Scripmre cxempla instillaral, 
quibus significaral parenlum voia, Abraboc histo-
rinm el Isaac, Annx et Samuelis; quem, cuni euni 
Deo puerulum obiulil, sic affala eral (n) : 

Nale% ego te vicum Christo, chnrissiine, munut 
O/fero, quo vuttrit rotnm promhtnque firmet; 
Qt((u te concei precibn* . ηηπηηβoptimna ut sit 
Et vitn eximiuSy flaqraniibntexpeio votis. 
Hoc qenilricis erat volum ; rut protinut ipse 
Cedendttm, in lencra quamvis cciale, patavi. 

Ecquis, bacc scrio perpendens, in animum induxe-
rit Grogoiiun), qui pieiatem a pareutibtis cum lacle 
hauseral, ad annum usquc nl.ilis L V acquirendae 
eloquenlife opcram dedissc : nec ipsi, posi impensos 
buic sludto Albcnis oclo vel decem annos dicere 
licuisse se longum lcmpns impendisse? 

XIV. Jmberbh Gregoriut rediit Alhenis. 
Adeo auiem annum LV uon alligeral, cuni Albe-

nis rcdiii Gregorius, ui se Uitic ct Basilium < ex 
Imbcrbibiis viros Tacios > fuisse dicat. 'ύς δ" ουν 
Ιπανήκαμεν, μικρά τω κόσμφ κα\ τζ σκην?| χαρι-
σάμενοι, κα\ δσον τδν των πολλών π<5θον άφοσιώ-
σβσθαι ( ού γάρ αυτοί γε εΓχομεν θεατρικώς, ούδ* 
έπιδεικτικώς), τάχιστα έγενόμεθα ημών αυτών, κα\ 
τελοϋμεν είς άνδρας έξ άγενείων, άνδρικώτερον τζ D 
φίλοσσφί^προσβαίνοντες. Αιι vero itnberbem se essa 
dicere potcst vir LV annos nalus? < Ut igilur, iu-
quil Gregorius {b)y domum reversi sumus, cum 
aliquaiiiulum mundo ac scenae scrviisscmtis, quan-
tum scilicei salis erat, ui plurimorum obsequcre-
mur cupidilatt (neque enim ipsimel ad llieainim 
et osieiilalionem propcndebamus ), coniiuuo facli 
sumus jtiris noslri, el ex imberbibus facii viri ad 
pbilosoplianduin nos contulimus generosius. ι Quid 
ad baec Bollandislx? Soleries sibi videnlur, vcrba 
Gregorii in melapboricum sensum deiorquentes, 

XV Objecta Bollandu 

Plurima objicit Papeorocbius : 1· Qui fleri pos-
sil ul Gregorios, qui vix quadrageuario niajor erat 
secundum Tillemoniii calculum, cum paulo posi 
frairis Cxsarii el Gorgonias sororis mortcin carincn 
dc rebus suis scripsii, queralur (d) c jam capul ca-
nis albesccrc, rugosaque membra ad Irisiis viUc 
occasunt pronaferri?» 2°Qiiomodo Noniia qtiinqtia-

C geuaria iilium peperii? Eam cuim Gtcgorius, non 
solum όμέζυγον, ι conjugem, ι veriun clam όμό-
χρονον, c cojntaneain ι fuisse asscril, Γσην πολι^ τε 
καΐ ήθεσι, c moribus cl caniiie a^qu.ilern. ι 5· Quo-
modo id laciunn prxlermisissel filius in oraiione, 
qua pareiiiuin laudes prosequiiur, midla longe mi-
nuliora cxpeudeus? Suis quidem uon carel diflicul-
tutibus Tillumotilii opinio, sed qux Umeii soWi 
possial.' Age ergo, 1° iuirum essc non debel sc-
nectuiis inconunoda circuuiTeuisse Grcgoriutn 
priusquam ad eam xlaieni, quan seneclus appellalur, 
pervenisset. id enim non lam illius annis, quam 
inflrniilalibus, sludiorum ac poeniienlix laboribus, 
qnibus jam fractnm ipsius erai corpus, et scncclulis 
iiiconimoda sopervenerant, tribuendnm. Quod au-
lem aiunt, Gregorium silentio non fuisse pra îcr-
missuruin, si ex inatre (am proveclx analis esscl 
naius; ut id concedamus, cerle silenlio non pru îer-
misit, si niinus in oralione, qua parenies laudavit, 
saltem in carmine De Vita sua. Ibi enim narrans, 
quomodo stia enm maler staiiin ab ulero oblulerii 
Deo; ac deinde ilerutn oflerens, cuni jam raitonis 
esset pariiceps, consecralis sacrorum librorum 
taciu ipsius niurtibus, qnibus verbis eum allocuia 
fuerit, sic prosequilur (e): 

Jam carum filium aliqui* divinitus dalum bounm, 
l oplimuSp 

(a) Carm. De rebm iu i i . y. 445, et ecqa. 
(b) Or. 4ί, ιι. 25. 
(c) 9 Maii, p. 571. 

Carm. De rebus Ι Μ Ϊ Ι , v. 442 et seq. 
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Pr$peran$em tci $acra ticlima fieret, ad aram ad- Α nolliim fuisse, quamcunque religionem profiiereiur, 

[duxitf qUj ejus sermonibus, ad quos concursu magno acce* 
5«nr tardiparm prolem 
ftuitc ego U vivum Deo munus, ut promisi, 
Ofero. 

Suani namque malrem conferens Gregorius cum 
urJipara Sara, eain quoque, ul ipsius verbis utar, 
ύνίτοχον, lardiparam fuisse saiis indical. 
ΙΥ1. JII sententia Tillemontii gravissima est diffi-

cullas. 
Yemm ana ionge gravior esl in opinione Tille-

Doom difficullas, qusa maxima scrupuliim movct 
Fapebrodiio, nec innnerilo, alque eliain 'nobis 
ipsis. Yix enim adduci possumus, ut palre epfscopo, 
(]ui quinquagenario major eral cum episcopale rnu-
tiQS suscepil, natum esse crcdamus Gregorium, 

debant, non deleclarelur. Quid si addiderimus Gre-
gorium, poslquam relicta Consianlinopoli in ofia 
lula recessit, longum De Vila sua carmen, hujusque 
cnrminis vebili quamdam appendiccm (sic enhti no-
bis appellare licel condilum in cpiscopos eorutn lem-
porun)),carmen acri ac vehemeniisiylo.imoimmen* 
sam alioruin carminum , quae ι Carmina cygnaca · 
Yocanl, copiam condidisse? Deinde, ul caeiera oniil-
tam, Gregorius, qtii anno 562 hd sacerdolalem di-
gnilaiem eveclus csl una cuni Sasilio, annos sexa-
ginla Ires babuisset ex Suida? calculo, videlicel na-
lus anno 299. Queriiur lamen maiurius se factum 
sacerdoiem, in oraiione eecunda. c Ne exlrema 

Nibil lalc apud omnes bojus saeculi scripiores, qui Β quidem scneclus, inquit (b)9 buic rei praslilula, 
de Gregorio verba feccre, reperiiur. Nihil apud 
Hieronymum, qui htijus doctoris consuctndine usus 
est, quo eliam magislro se Scripluras sacras di-
dicisse gloriaiur. Si palre episcopo natus esset 
Gregorius, qtiomodo Hieronymus, qui id profcclo 
iton ignorassct, liis verbis Pammacbio scripsissel ; 
« Episcopi, presbyieri, diacont, aut Virgincs eligun-
ior,aul vidui, aul cerie posl sacerdoiium inaelernum 
pudici? iQuoroodo idem sanctus docior Jovinianum 
sicalluqui ausus fuisset (α) : t Certe confiteris non 
poise csse episcopum, qui in cpiscopaiu iilios fa-
ciai; alioquin, si deprebensus fuerit, non qtiasi vir 
lencbiiur, scd quasi adulier damnabitur? ι Nec vero 
Dieronymum de consuetudine lanlum Occidenlalis 

longucn tempus censeri debei. » Qtiibus verbis ma-
nifeste satis indicat se juniorcm fuissc quam opor-
luisset; posteaque bncc, ad confirmandum quod 
dixerat, affert verba Salomonis : c Yx tibi civhaa, 
ciijus rex jnnior cst " · > Vir cerle sexagenario ma-
jor queri non potest, nec dcbcl, se cilius sacerdolale 
mumis euscepisse. 

Quod spcciai Bollandislas, in stia Chronologia 
VUx S. Cregorii expensa et innovata, Suidae opi-
nionem ampleclunlur; qiiam ut lueantur, omoibus 
nervis contendunt in verlemiis explicandisque qui-
biisdam Gregorii lesiimoniis, quae ipsis incommo-
dant; nec tamen fVUcilcr, si qtiidem Tela dare re* 
Irorsum, novasque subitide inlerpreialiones afferre 

Ecclê ix loqui respondere licel, si quidem conlra cogtinlur, qua3 vel ipsia non admodum placent. 
Vigilaftiium dispuians : c Quid faciunl, ίικριίΐ, 
Oiieniis Ecclesiae, quid i £ g y p l i , el sedis aposlolicaB, 
qux aul Virgines dericos accipiunl, aul cominen-
ŝ; aul si uxores babuerunt, m a r i l i esse desie-

nmi? > Innumeros conciliorum canoues, veierum-
que Palrum leslimonia fas bic esscl subjicere, 
qnibus sacerdotes quano sxculo ab uxoribos absii-
9oisseTnanireslum est, quique non simtnt eredere 
r̂egorium paire episcopo nalum esse. Ε medio st 

abessel is, qui cst in Tillemonlii opinione, scnipu-
't>s, banc pcr obslanles dilllcullales sequercmur, 

D̂X quidem Jeviores siint quani qua3 in aliorum 
apinionibus occurrnnt. 

XVII. Conlrarm opinionis incommoda* 
Suidas scribil Gregoriuni nonageuario majorem 
îisse, adeoque nalum anno 299; cx qno seque-

reiurGregorium octogenarium fuisse, cuui Gonslan-
luu>polim ad defendendam caibolicam fldein profe-
c,«>esi. Sed quis crcdal virum oclugenarium illic ca 
PWuiue, qua? pracslilit; paresque laniislaboribus 
subeuudis hac aetaie vires babuissc, lanta vi dicendi 
'ihu&se ei efficacio, ul audilores omnes, non modo 
ftdiolica) fidei addicios, sed ipsos eiiam bxreiicos 

deviocirei? Ex ipso eoiro Gregorio disciraus. 

Quapropier sibi non conslant, nisi in eo, quod 
Gregorium patre episcopo naium consianler no 
gent. Candide faleiur Popebrocbius (cujtis aninu 
candoris alia laude digna Iiabemus tesUaionia), 
curn eruditioribus quibusdam amicis nonnulU 
eorum, qua? proposutt innovandai cbronologiic fun-
damenla, communicasset; se non omnes aeque as-
sentienles babuisse. c Erant, inquil (c), quibus vi-
debalur supersiiiiosa solliciludo cavendi, ne cx pn-
tre jam episcopo nalus credereiur Nazianzenus; 
mcluebanique ne ex nosiras ac paulo superioris 
aslatis pra3Judicio proccderel illa, bajrelicis miplu-
rienlibtis risum moltira, ι eic. Oeinum poslquam 

^ diu dispulavii, modo buc, niodo illuc inclinans, ipsi 
allernnnii fere polior videlur Baronii sentcnlia 
c Inlerim, iuquil (d)9 qui nibil miitalum volel, eo, 
quod Ετήσιαt ipsi non videanlur pro c anni cur-
riculo > posse per nietnpboram accipi, sequatur 
c Baronii sentcnliam. > 

XVIII. Baronii $enlenlia. 
Ea amem esl Annaliutn parenlis senlcnlia; per 

byperbolen loculum fuisse Gregorium patrem, f.um 
his vcrbis, c nondum tol annos, etcM · suadera 
filio couarelur, ui pasloriiiam carain susciperei; 

H«ccli.f χ, 5. 

8 fti 
(c) App. ad t. VII Maii, p. 8U. 
(d) Iuid., 845, col. I . 



159 VITA S. GREGOmi 
quomodo saepe non muUum grandiores natu Un- Α 
lillo se junioribus dicoot, se id de qtio agilur sci-
visse priusqnam nascerenlur alii. Hac ratione scru-
pnlum iis ex animo eveliil, qui ut credanl Grego-
rium paire episcopo naiura eese adduci non pos-
*tint. Gensel (a) namqua eum eliarn c palre noa-
dum Cbmliano natum. » Verum Barouius scrupu-
lum simul sua interpreiaiione donat et auferl. Illis 
quidem aufert, qni censem Gregorium paire epi-
sropo naluin nonesse; donat aulein aliis, alqne iiu-
primts Tillemonlio, qui Gregorium absque mendacio 
sic lequi non potuisse, ei lali hyperbole graviier 
offendi veritatem affirmat. 

fflO 

XIX. Quwlibet opinio sui$ taborat difficuUalibus. 
tfinoribut urgetur quas ilatuii Gregorium patre 
chrhtiano, ud nondum epitcopo nalum. 

Nondum lamem emmut α vitam, 
Quantum prsieriii mihi sacrificiorum temput. 

Non ait Gregorius facla a se, sive ul sacerdole, 
sive ut episcopo, sacrificia; sed filiura suum lan-
tam nondmn viiam esse emensum, quantum sihi 
ipsi sacriflciorum teirvpns ι praeteriisset. > Qiiid 
porro velai qtiominus dicamus sacrificia ea esse 
sacra mysleria, quibus posl susceplum baplisma 
inierfuerai, quorum parliceps fuerat, imo quae 
etiam, si miuus ut sacerdos, saltem ut Cbrislianus 
guo modo per aliqnol annos obluleral, quemadmo-
dum fideles offerre solent, juxia bac Missae canonis 
verba : Memenlo etiam, Domine... et omnium ctr-
cumttanlium, quorum libi fide$ eognita eil et nota 
devotio, pro quibus tibi offerimus, vel qni libi offe-

B runt hoc sacrificium laudit t elc. Ex quo ergo sus-
ceperaL baplisma Gregorius, sacris myslerits in-
lerfneral, borum parliceps fuerat, exinde c sacrifi-
ciorum »lempus ipsi fluere coeperat, ul ipsi dic^re 
licueril ftlium alloquendo : « Nondum tanlam eraen-
8U8 es viiam, qnantum pranleriil mibi sacrificioriim 
lempus. » Quod quidem longe verissimum erat. 
Quh, Tlieologus ipse, cannine De Vita tua (d), sic 
Deum affaiur : c Precor, si quando le palerei vene-
randa maler aui viclimis puris ei sanclis imitieraii 
eunl; ι viclimarum noiniue pia opera ex charitatis 
affeclu Deooblata baud dubie inlelligens; et canv. 
χι («), c anbuas vicliinas incrueiitas » inemoral: 
quid igilur obsial, quominus eodem senau Grego-
rius paier sacras viclinias inlellexerit; idque ao-

deinde addit, ι ei a parenlibus stiscepU d o - C , u m v e rsibus illis declaraveril; videlicei non loi 
vilas annos decurrisse filiuin, quod ipse in offerendis 

Nulla ex bts omaibus esl opinionibus, quae non 
mnkie gravibusque difficulialibus laborel. llla porro, 
nobis oiuiiia medilaulibns iucornnioda, niinoribud 
nrgeri vita esl, qoae Gregorinm patre nondum 
«piscopo, sed jam Cbrisiiano naium anno 525 aui 
ineunte 526 statuit ex ipsius Gregorii verbie. c Ao-
nus mibi, » inquil (b) c jam pene iricesimus eral, · 
cum Aibenis, anrio 555 vel 556, discedere cogiia-
bat. Nagci ergo debuii anno 525 exeunte, aul 
ineunle 526, ui irigesimus ί 11 ί annus essel is quo 
Aihenasreliquit. Ejus pater nondum erat episcopus; 
sed eum Christianum lunc fuisse, qtiamvis conlra 
eenlial B^ronius, colligimus ex cannine quinio ubi 
aii Gregorins se naium siaiim a Nonna Deo obla-
tum 
num : > χα\ έχ τοχέων ύπέδεκτο δώρον. Igilur ipse 
quoqne Gregorius patcr filium vero Deo obluleral, 
proiadeque eum lunc colebai. Gannine eiiam 
alio (c), poslquam narravii quomodo vix natus Deo 
dicaiue fuerit ei oblalus, insiar viluli vel agni; 
i non enim dicere audeo, ut novus quidam Samuel, 
nisi ad eorum qui dederunt desiderium respiciaiu. ι 

XX. Alia verborum Gregorii pairis interpretatio ex 
Memor. Trev. Apr. 1707, art. L , p. 711. 

Jam vero si roges qua ratione Gregorii lexiuro 
iulerprelemur, ex quo alii eura palre episcopo na-
luin colligunt, accipe. Yerba ipsa buc revocanda ei 
ocuJis subjicienda. 

ΟΟπω τοσούτον έχμεμέτρηχαις β(ον, 
"Οσος παρήλθε θυσιών έμοί χρόνος. 
Nondum lot annot vita percurrit tua, 
Quol mi in *acri$ jam $unt peracli victimit. 

Gregorii verba sic reddunt qui eum palre episcopo 
natum esse conteadunl: verum lii addunl in sua in-
lerpreutione, quod in Graeco lexhi non npparel, 
nempe « peracli. > Porro lextui nibil addalur nec 
delrahatur, sed ad verbum reddalur. Sic opiime 
reddidii auclor epislola?, in commeniariis Τrevol-
lianis, ex qua baec baueimus : 

Deo Cbrislianis operibus impenderai? 
XXI. Gregorii verbi* nundacii nota non debet inuri. 

Praeierea, cum Baronio iicet dicere, per hyperbo-
len sic lociilum fuisse Gregoriuin; quod ilhesa ?e-
riiate poluii poeia. Gene Gregorius paierbis ?erbia 
nec fefellii filinm, nec fallere intendit, aul potuitt 

nec aliud denium significare ?oluU qnam qnod filio 
notissimum erat. Mirum profecto est bis Gregorii 
verbis mendacii nolain iuuri ab iis, qui fateniur 
cuin Bollandislis Gregorio licuisse dicere absque 
meiidacio, mairem suam coa?taneamfuis8epalri, Γσον 
πολιή τε xa\ ήθεσι, quamvis annis decem atque etiaiu 

0 amplius eam juiiiorem fuisse concedanl. 
XXIL Patre nondum episcopo natus eU Gregortus. 

His omnibus eipensis, arbitramur Gregorium 
patre nondum episcopo naiuin, et Gregorium palreia 
per byperbolen locuium fuiese, nec ejus verbis ulta-
teuus veriialem alieniari. An vero Gregurius Gor-
gunia sorore junior, seniorve fuerii, dubilaul non-
nulJi, nec facile esl definire, ut Papebrochio placel. 
t Poiuit cerle, inqtiit, primo parlu naia femina, in 
maire acuisse desidertuin prolis masculae. ι Sed le-
vissimam, imo nullam banc eese difficuliatem quis 

(a) 9Maii, p. 375, col. ! 9 n . 9 . 
(6) Carm. De anim. IUXC cnlam., γ, 199, 
(c) Garm. De cila tua, v. 88. 

(ι/) V.416, 419. 
(f) Gann. Dt div. vitec gtncrib., v. 40. 
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•ou iiiieUigil? An vero in Anna, quam cuin iuat>e 
sua cotiferre solel Gregorius, el illic quidesn polis~ 
siiDiiai, ι primo partu nata femina acuil desiderium 
proiis oiascula?? · Ut ergo siei comparatio Nonnas 
can Afina, rectius Gorgoniam juniorem fraire Gre-
gorio foisse ioferreiur; quod plures ScboliasKe (α) 
confirnanl. 
XXll l . Gregorius notcitur. Prima idueatio in domo 

paterna. 
Iiaqne natus Yideiur Gregorius (sive senior, eive 

jauior Gorgonia fuerii) aniw 325 vel 5*6, palre 
Gondum episcopo, sed Chrisiiano, ut jara diximus. 
Ab ipsis incnnabulis pie a piis parentibus educalas 
esi, qui regendaj ipsius pueriiiae curam ipsi susce-
pere. Cuni eam aelaiem, quamdicunl ralionisexper-
ICID , periransissel, eum maler, qaem jam siaiim 
ab orlu Deo obiuleral, alque eiiaua priusquam na-
scereiur dicaveral, itertim obtulii e( dicavil; sacris 
liiteris pueri manus lustravii, libros divinos leueris 
maniboft iraclaiidos exbibendo; quibus eum voiie 
obsirinxiseei signilicavii, alque boriaia esl ut ma-
tris promisea faciis explerel, Ipse prolinus annuit, 
quairms in lenera selaie, ralaque omnia babuil, ac 
perficere semper studuii (b). Optimis in domo pa-
lema, ubi praclara virluluin exempla prae oculis 
habebat, pnecepiis iuformalue, gravitatis seoum 
aliquid praeferebai, 33iaie simul ei raiione crescena. 
Creseebal el boni cupiditas, queinadiuodum ex nt1-
bibns nubea coire soleni. Librorum, qui de rebus 
divinis iraciant, leciione obleciabatur. Gum viris 
probis freqnens erat. Sic lenera mens optimis im-
bnebaliir mortbtis, formamque pieiaiis induebal, 
«Vrnec lempiis adesset, qnod eum sacro fonte 
abloeodum esse Christus noium facerel; qui siugu-
lari beneficio servum suum affecii, eumque verbis 
tompeilare dignalos est (c). Castiiati alligavit, car-
•em frenavii, flagraniem sapienlto divinae amo-
rtm insptravit, ae vitas monasltoe, μονάχου pto-
TOIO, qua» vilae futnra pralndimn est. 

XXIV. Ardor $ervand<s pudicitne. 
Divinue qiifdam incessii juvenis animum ardor 

tcnrauiiae pudiciliae, quem visuni ccelesie ipsi in 
somnis osUenstuit magis magisque firmavil. ttxc. 
SUDI, ol ego quidem opinor, iniracula, queis Deus, 
qoi sic pias inentes ad saluleni irahit, ejus desiderio 
calcar addidil, ul ipse scribil Gregorius (d), dubi-
tans an ea tegere debeal, qtiod animi parum grati 
e»t, an praedicare, quod faslum •idelur sapere. 
Kem taineti ipse tolam apcrit in canniiie Deammm 
iuar calamitahbu* (*;, iioiitirnuiiique vieum narral, 
quo Deus ipsi casiioris Y U « aiaorem inumsil, 
f com adbuc puer parvulus esaei, uee tameti om-
uino parvnlus, > sed ea aetaie qtia boni et mali 
iiuagioes io anioio iascriboolor, mensque nondum 

(α) Elias Crei., in edit. Bill., t. I I , p. 7GL 
\b) Cann. Uevilcttua, v. 95 elseq. 
(ι) Carm. D<> rebus, v. 455. 
(d) Cann. i De vita sua9 Y. 105 el seq« 
(c* CariD. 5, v. 205. 

VITA S. GREGORII. IG2 
Α certis cogitaiionibus formara accipil. His Grcgorii 

verbis maniieslum est, id conligisse cum adbuc in 
domopalerna, non aulem cum jain Albenis versa* 
relwr, ul Rufious perperam scripsit. 
XXV. Visum nocturnum quo catthaiit amore accen-

diiur. 
Yirgines duasvidere sibi videbalur propius stau-

les, caudidisque veslibus collucenles, ambas iormo-
sas, ejusdemque acialis, quibus ornamemo eral in-
ornaia forma. Quxrenti Gregorio quacnam essent, 
el uude venissent, aliera se caslilaiem esse dixit, 
altera lemperanliam : cumqtie ipsum horiala; essent, 
ut menlibus menlem et facem facibus jungerel, qua 
eum iniro fulgore epiendeniem in cceluin ferrenl, 
proiinus in coelum evolarunL Gum igilur viso no-

B cmrno incensus esset Gregorius, amor caeiilatis, 
eujns fulgor intimis animi recessibus coniineri non 
poterai, in eo splenduit. 

XXVI. Piorumvirorum contuetudinem expelil. 
Pritnum igilur congreesuni piorum virorum ap-

peiivit, qni mairinionii vincula fugerarit, seqne a 
tcrrcnis bominibus sejunxerant, ul Clirisluin regem 
atiirol pennrs sequerenlur (f). Hos unice amans et 
loio corde compleclens, spei coelesiis duces ba-
buil (g). Posiea grave nialrimonii jngum excussil» 
praBclaram euruiii, qni perpelua virgi t i i ta le flore-
renlsoriem exoptans. Νυιι convivia, e i quaecunque 
juvenibus cure esse solent, ipsi placebanl ;.uon 
mollis veslis, non pelulans risus, 11011 scopuii et 
inontes, nott eqtii el canes venalici. Ει uruuia mis-
sa fecil; projeclaque omni vitae hujns felicitate, aii-
sterae leiiiperantiuis collum submisit. Ex singulari 
illo, quem lunc bausil animo, casiitatis amore, 
condita postmodum ab eo fnisse illa inslgnia poe-
mata, quibus laudes Yirginilatis et praecopia ad 
Yirgincs coulineniur, recie coin Papebrocliio col-
ligas. 

XXVII. Gregorii tiudia exlra limen proferuntur. 
Pogtquam iuira dontum paiernam sic priimim 

inaliluia friit Gregorii puer i l ia , sacrarumque liue-
raruin studiis et omni virluium genere informala, 
exira limen prolaia suui ejue suidia (/i). QuamYis 
enim nibil utiqtiain antiquius sacris l i l l e r i s liabue* 
r i l , exiernas lamen invesligare ei comparare non 

0 esl dedignalus, eo nimirum consdio, ul veris liile-
ris pcr nolbas ferrei openi; ne superbe jacliiarenl 
set qut nibil praDter inanem eloquenliain in gut-
ture et suavibus vocum sonis silam norunl; neve 
gopbisnialuin nexibus implicarelur. Itaque, ι Cnm 
aual6 jam adoleYissel, inquii ejus Vitaj scriplor (t), 

Gxsaream profectus, illicque cutn pra&sianlibns 
quibusdam magislris consuetuditie babita, doctrina-
que uon exigua collecta, in PaladStinam nayiga-
vil. » 

(f)lb., Y. 281. 
\\g) lb., 505. 
(h) Caiu). Ue vitd $ua, γ. 112 ei Scq. 
\i) Vita Greg.% p. 4. 
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XXVlll. Ccetaream Cappadocia profichcUur. 

frillus certe ambigendi locus, ulram Cxsaream 
pciicrit Gregorius. Eienim Gxsaream, qux in Cap-
padocia »iia est, non Palxslinam ubi allera est 
Cxsoren, tunc navigavit* Yiri (amcn docli plurea 
Casaream Palxslinx inlelligunl, imprimis Billius, 
Baronius, aique .eiiain ipse Tillemoiilius; quorum 
opinioncm auclor Vitce Basilii (p. 40, 41), novae 
ediiioni operum sancii doctoris prxvix, validissi-
mis momeniis imptignai el refelli*. 
XXIX. In Cappadocia primum amicitiam cum Baiilio 

junxit Cregorius. 
Narrai Gregorius Nazianzeuus (a) se et Basilium, 

t Yeiui fluxiim quemdam fluminis, cx codcm pa-
irix fonie in diversas regiones doclrinx cupidiiate 
dijssectos, rursus, velm ex coniposiio, Deo videlicet 
ila iiupellefile, Albeiris coivisse. » Ulerque ergo in 
Cappadocia conjuncius iuerai, quod pcrperam ne-
gal Papebrocbius (b)% qui eliam asseril Gregorium 
€l Basilium primum Aihenis muuio 80 novisse : 
uterque inde in vaiias regiones profecius non alier 
c Poiuo, alicr e Gappadocia. Id conuriuatur verbis 
Gregorii iit cadcm oralione (<·), ubi Athenas sibi 
c Yere aureas, dicil, ac si ctiiqtiam alii, bononnii 
parcnles. Nam illx milii homiitem, uon illum qui-
dem aule igiiolmn, &ed tamcn pleuitis noscendtrm 
prxbncni ut. * Εκείναt γάρ μοι τ&ν άνδρα τούτον 
δγνφρισαν τελεώτερον, ουδέ πριν άγνοούμενον. 

ldein etliciiur vcl ex ipsis Giegorii verbis, quibus 
posl Billimn ei Barunium Tilleinonlius Gxsaream 
in Palxslina indicari nrbilrauir. Hxc suni Gregorii 
verba hi Oraiioue De Baiilii laudibus(d)9 iiabiia Cx-
sarex : Έπ\ τήν Καισαρέων πόλιν επείγεται, των τξ-
5ε μεθέξων παιδευτηρίων ταύτην δέ λέγω τήν περι
φανή τε καΛ ήμετέραν, έπε\ κα\ των έμών λόγων 
αυτη καθηγεμων κα\ διδάσκαλος, τήν ούχ ήττον λό· 
γων μητρόπολιν ή των πόλεων, ων ύπέρκειται, κα\ 
καθ* ών έχει τήν δυναστείαν ήν εΓ τι; του έν λόγοις 
κράτους άποστερήσειεν, άφηρηκώς έσται αύτο τ6 
κάλλιστόν τε κα\ ίδικώτατον. "Αλλαι μέν γάρ των 
πόλεων άλλοις άγάλλονται καλλωπίσμασιν, ή πα-
λαιοϊς ή νέοις, δπως αν, οΤμαι, των διηγημάτων έχω-
σιν, ή των όρωμένων τζ δέ λόγοι, το γνώρισμα, 
ώσπερ έν τοις δπλοις ή τοις δράμασι τά επίση
μα. « Cxsareuin, ui scbolarum illius civiiaiis par-
liceps essel, conlendil; banc, iuquani, illusirern 
civiialem, et uostrai» : nam meorum quuque slu-
diorum dux ei inagislra exsiilit; qux IIOII minus 
liueraruin alque doclrinx, qiiam urbiuiu, quibus 
prxcellil ei dominatur, inetropolia; quam ei quis 
doctrinx paliua spoliaveril, rem oaintuiii pulcber-
rimam ipsique niaxime propriain eripuerii. Nam, 
CUIII alix civilatee aliis ornamenlis, vel anliquie, 
vel uovis glorieulur, proui, opinor, vel.bistoriie, ?ei 

(α) Or. 45, n. 45· 
(b) 9 Maii, p. 579, col. 2, not 
\c\ Or. 45, ιΓ. 14. 
(tf)lbid., n. 15. 
W VUa Ba$il.9 ibid. 

GREGORII. *β | 
Α rebusquibusdam Tisendil ornats eont;banc eonf r i 

ut arma Tel tragoediaa notx qttasdam atque inm 
gnia, sic lilterarum gloria nobilitat illusiremqui 
reddil. > I 

XXX. C<c$area Cappadocioe lillern fuit insignis. j 
• Niltil est in bis verbis, ul observat nosier Pru^ 

denlitis Maran (e), quod non oplime conveniat C i 
earexCappadocum. Apie quidein Grcgorius urbeinj 
in qua loquebalur, el voce cl manu designans, t l i -
ccbal: c Hnnc, iaqnan), illustrem civiiatem, et 
noslram; ι Ταύτην δέ λέγω τήν περιφανή τε ταύ 
'ήμετέραν. Non pulat Tilleinonlius banc Gxsarcsaiid 
a studiis litlerarum, ul a prxcipuo urbis ornaiiienio f 

laudari poluisse. Sed, ut oaiiltam Eusebiam, qu i 
Gappadocix prxsiiles doclrina inler alios enituisse 

Β leslaiur (f), ipse Basilius Gregorii teslimonio suurn 
adjuugii, el lillcris irilcr pairix ornamenla dal pai-
mam. Sic.cnim loquilur (p) de co sialu iti qvem 
divisione Cappadocix rcdacta eral : c Speciaculmn 
foedissiinum facia cst, qtix prhis tum de liileraiis 
viiis... gloriabaiur. > Similher in alia cpislola (k) , 
liiterarum studia inier ea qwe civiiaii nointiti ct 
fainam pepcreranl, prxcipuc cmnmemoral. An vcro 
Grcgorius, pronunlialo nomine Gxsarex, adinonere 
potcrat aodiiorcs , Cxsareain, de qua loquebatur, 
iion eam esse in qua orationem habebat, sed i l l u -
slrem illam in Palxsiina Gxsaream dcsignari? 
Ccrte si de Cxsarea Paixslinx loculus fuissel Gre -
gorius, audhorum animos oflendisset, nedum bene-
volenliam capla&scl, meriloquc exposiulandi ansam 

C prxbuissel Gappadocibus, qui lilleraruni ci cloqueii-
lix laudem nec Gxsariensibus Palxsliox, nec aliis 
civitaiibus conccdebanl. Quoutodo eliani Gxsareain 
Palxsiinx f civiialem nosiram » dicere licuisset, 
imo c patriam ι appellare, ubi ail(t), c ex eodem 
pairix fonie....dissecu>s....Aiben$s coivisse? > 

Addii lj) bxc vcrba Gr»gorius, qux litem diri* 
muiit: c Jam qux sequuulur, i i expouanl, qui e i 
eum apud se erudieruni, el fruclum ex ipsius cru-
dilionc ceperuut; quanlus videlicet mngislris, quan-
tus xqualibus esset. > Quis ambigendi locus, utris 
Gxsuriensibus narranda Gregorius relinqual? lisnc, 
qui longe remoli erant, nec majoirm ex Basilii eru-
dilioue utiliiatein quam alix civiiaies perceperant ; 
an iis quos alloquebalur, quique el Basilii siudio-
ruin nianiiiiisse poierant, el qui ejus doclriiia pcr 
lut anuos iiubuli fueranl? Gum igitur bis verbis 
manifeste Gxsarea Cappadocum dignoscatur, imme-
rilo quxrit Tillemoutius, quod pace lanti viri dixe-
rim, cur Gregorius, qui Cxsarex perorabat, Basi-
l ium tn banc urbem venissc concepiie verbis non 
dicat; eur non eam designet, nisi ejusmodi noiis, 
qux sahein ei cum altera Gxsarea conimunes sint. 
Quod autein objicil Tillemoniius ex eo quod Gre-

(0 Vila Cotul. c. 45, p. 548« 
(g) Episl. 76. 

!

h) Epist. 74. 
i) Or. 45, n. 15. 
;) lbid., u. 13. 
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gorios Cxsaream, de qaa loquilur, ι clvhaiem no-Α e*t tempesia», quam egregio meiro recinit (c). 

Omnia praeseniena omnibus moriem inlenlabani : 
Gregorio auiem mors aniuiae Iqnge majoreni formi-
dinem aflerebat. < In pericnluni enim miscr vene-
ram, inquit (d), ne non iniualns e viia discederem, 
spirilualem aquam inier exiiiosas el moriifera» 
undas desiderans. » Glainabaf, obsecrabal, brcve 
quoddam icmporis spaiium expelebal; laulos de-
mum gemitus edcbal, ul cxieri, quod vix credibile 
esl, omissis quisque propriis calainilalibus, suas 
Gregorii cjulalibus preces juagerent, ejus iaforiunio 
condolctiies. Oinnes, eliam qui Deum anle non n<>-
raat, Deiun iiivocabant, ul scribil Gregorius (e); 
quod ccrle nrgumenio est plures iu ca navi fuisse 

ftiram » appellel, qtiia c ipsius studiorum dux et 
magisira exslil i l ; ι qnod , inquam, objicil vir do-
ctas, 111 probel baec verba non esse accipienda de 
Uesarea Cappadociae, quam liregorio < suam > 
aliis de causis, alque imprimis quod sux provinciae 
meiropolis esset, appellare licebal t ia ipsum rege-
litur. Eienim, cum Gxsaream Grcgorius ob disci-
plinas, quas ibi bauseral, non soluni ob nielropoli-
itea jura, t suam > dicerel; ralionetn addere debuit, 
cor eani singiilari modo suam appellarel, alioqui 
nemo non existimasset eum ad jura melropalis re-
spicere (β). 

Π Χ Ι . Litterarum amore in Palcettinam $e conferU 
fidcles Clirislianos, baplisnio iailialos , a quibus el 

Uem liuerarum amor, qui Basilimnel Gregor.itm „ j p s e G r e g o r i „ η β « β ί ί 1 8 ( β compulsus eum pelereei 
susciperc polerat (() : quod qaidein licere dncenl Grsareac Cappadocum coujunxcral, allcrum ab a4-

lero distraxii. Basiiius aamquo inde profeclus est 
CousUnlinopolim, Grcgorius vero in Palxsliaann 
navigabil; · Ob ar l is ornlorix amorem in Pala> 
fctiiue scliolis, lum Aoreiuibu*, moraius.(6) > lilusues 
etiitn eratil scbolx illa? ac flurenlissiaiiC, ia quibus 
ex Ghrislianid olim, Pumpbdus marlyr, Eusebius , 
aliique doclissimi viri professi fueraat; liis aulOiii 
t&nporibus, Tbesperiuai Grcgorius, ut scr ib i l IIie-
ronyinus, r hc lo rea i , eloqueali» prxceptorem ba-
btiii; el inier socios Euzoium , qui poslea , impe-
raule YaIeate,palrociaio Arianorum creatus episco-
pus, Gassarieasem sedem occupavii. 

Terluliianus, Hieronymus, Augustinus , aliique do-
ctorcs, alque eiiani approbat Ecclesia. Quomodo 
ergo ipsi ia meniem non veaii, 111 a veciorum qao-
piam bapii&mtim peleret? .Validiias baplisuri per 
laicos collali non satis nola fuisse Graecis videtur. 
SicBasilius, post Gyprianum ei Finnilianuin , in 
episiola canouica , canonc 1° : < Quare eos, in-
quil (p), qui ab ipsortim pariibus siabunl, lanquam 
a laicis bapiizalos, jusscmnl ve?0 Ecclesix bapti-
emaie ad Ecclesiam vcnienles expcrgari. > Quibus 
verbis liquet collaium a laicis bapiisma irriium 
apud Grxcos babitum ftiisse. 

XXXH. Alexandriom Velit. XXXV-XXXVI. Promilth Gregoriu* u Deo victurum 
Ahqoandtu commoratus in Pabcsiina Gregonus ^ . . . 

Alexandriain se conlulil, cujus urbis scbolas olitn 
ubisiraranl Cleinens, Origenes, aliique viri pietale 
ei scietilia cominendaiidi, ei quas denium Oidymus 
Culebriorcs reddidit. Adhuc nosler Gregurius, licet 
ex voio Deo oblalus, eral calecbiiinenus, ex usu, 
seu poiitis abiisu iliorum lemporum, antiquis Eccle-
tia* looribus tradilioiiibusquc apostolicis adversanie, 
queni ipse posimoduin Gregorius, Basilius, Grego-
nus Nysseous graviter inseclali sunl. 
XXXIII-XXXIV. Alhenat navigat et gravi tempe-

nale jaciptur. — Validilas baptitmi p$r laicos 
cotlali non iuiit nota Grcccif. 

Demuin hnusiis ulriusque Cassarex e( AlexandriaD 

ti setnes evadat. — Pareniuin $e precibus snva-
tum agnoocit. 
Per viginti dies saeviit tempcslas, tolidcmque die-

bus ge mcbundus supra puppim jacuil Grcgorius, 
Deum supplex exorans, polliciuis si maris pcriculo 
liberarelur, aiquc expeiilo baplismo fruerelur, ei, 
a qno salutem accepisset, sese consccraiiirunu 
c Tuus suin, inclamabat (/<) : autea jam eram, 
et nunc ilcrum. Tu me bis accipies , prciiosam libi 
possefisionem, lcrrae marisque niuuus, tibi conse* 
craium voto parenlis et melu gravisshno. Tibi vi-
vam, si duplex periculum ciTugero. Si mc periro 
siveris, cultor tibi peribit. Expergisccre mdii, aut 
gradere, el melum conipesce. ι Yix bxc dixerai. 

scieniiarum foniibus, majori ani ini ardore Albena- ρ cum etal im sedata esl ct connuulaU i n auram pro* 
nim flumiiia sil icits, morxque impaiieas, conscensa cella. Servaium se agnoscii Gregorius ( i ) precibua 

navi ^Eginea circa mediuiu Novembrem, quo lctn-
pore periculosissimai lempeslates exoriri solent, in 
Gneciain per mare Parllieuicum navigat. llaque vix 
jani paululum navis processerat, cum gravis exorla 

(α) Scrupulum nliquem milii injiciunl verba Gre-
gorii orat. i n laudem Caesarii (or. 7, n . 6) , ubl 
posiquam de prima educaiione Gaesarii, suaque 
ipsius laentioneiu fecil, aic prosequiiur : c Cmn jam 
peregrinatioiiis lempus esse videreiur, ac lum pri-
uiuui alter ab altero dislracli siimus ; ego nimirum 
ob artis oraloriae ainorem, in Palaesiinae scbolis , 
lum florenlibus, moratus, ille aiiieni Alexandriain 
profeclas. » Si cum primum Gregorius ei Caesarius 
alur abaltero disiracli suntt Gregorius Palxslinam 
peiiit, ai iu scbobs est luoralue, Cacsarca Palaesiinx, 

parenlum, qui in soninis admonili quem in casum 
adduclus cssei filius, orationibus ac lacrymis Deum 
obsecraveranl ut pericliianli opem ferret. Quin el 
ϊιι ipsa periculi flamma, juveut cuidam ex veclori-

non Gappadocum esi intelligenda , nisi divertmns 
uirumque tunc versaltim Gassarex Cappadocuiu9 

unde alier Palxsliiiam , alier Alexaiidriaai peliii. 
(b) Or. 10, p. 163, A. 
(c) Carm. De Vita sua, v. 131 et seq. 
(V) Or. 18, n. 131. 
U) Roll., 9 alaii, p. 379. 
(f) Tillein., ι. IX , p. 326. 
(g) Τ. III nov« adii., p. 270. 
(fi) Garai. De VUa *uat v. 194 el seq« 
W Or. 18, ιι. 51. 
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bus, qui Gregorio eharisslmus erat, visa est in som-
nis maief ejtis Nonna mare conseendere, arreptam-
qtie navim ad lerram prolrabere : qna Visione 
perspecia el narrala, sialim consecuta est tran-
qnillitas (α). Tum veclores omnes, quoiquot infide-
leserant, se Dei, quem colebal Gregorius, benlgui-
taie servatos agnoscentes et confiienles , Cbrislia-
nara religionem ex aiiimo aiuplexaii, duplicem 
ι-acti sunt salutem. c Hujtis ipsi periculi, inquil 
Gregorius (b), donum exstitimus : ut enim nos Deo 
voveramus, si discrimen effugeremus; ila periculo 
liberalt, nos etiam ipsos obmlimus. ι Quibus ver* 
bis Gregoriug, si Baronio lides (t)9 se el veclores 
sacro baptismaie itim fuisse iniiiatos signiflcal. 

XXXVII. Athenas advenil eitea annum 550. 
Inierim navis tranquillum per aequor Rhodam 

appulil, Rhodo iEginam, indeqtie aolvens secundls 
fluctibus tandem expetitae Gregorius Aibenas pei-
venit. Quo aulem anno perveuerit, cerio definire 
difficile fuerit. Taniummodo ex ipso discinius, euia 
imberbem adbuc fulsse , cum lillerarum amore ii> 
census Aibenas petiii. Ilis enim verbis narrare in-
cipu tempe&taiem, quae in banc urbem nave len* 
denli supervenil : 

(d) Lanvgo nondum genas texerat, tamen 
Me lillerarum ceperal fervem amor, elC. 

ln oraiione quoque XLIII , n. 25, atl se et Basi-
1'ium Athenis in palriam reduc«e c ex imberbibns 
viros factos , ι χα\ τελουμεν είς Ανδρας έξ αγέ
νειων. Quod certe funditus everiii eorum opinioncm, 
qui eum irigiuta annos Alhenis sltidio elo^aentia* 
impendisse sentiunl. Yerba tamen Gregorii, ut τ β -
rum fatear, sic accipi el qoidcm recte possunl, ut 
imberbem fuisse cxistimemus, cum primum pater-
nam donium reliquit ut plurimas urbes peragraret 
fitndiomm causa, C-jesaream ulramqne , Alexan-
driani, et tandem Athenas, quas polissimum adire 
cupiebal, lanquam liilerarum sedem et domicilium. 
Has igUur, ut verisimile est, adiit circa annum 
350; si quidem Aihenis jam versabatur, cum e* 
venit, anno 551, BasUius, cujus advenium jam fama 
nunliabat, magnamqae omnibtis exspectaiionem 
moverat, precipue atilem Gregorio, qul Alhenas 
Basilii advenlu ι aoreas ι sibi factas singulari anir,-
ris declaralioue signiftcabat: c Atbenas mihi vere 
aureas, inquil, (e), ac9 si cuiquam alti, bonorum 
parenies. Nain illa mibi bominem, non Ubim qui-
dem anie ignolum , sed tanicn plenius noscendum 
praebuerunl. Ac doclrinam exquirens, bealiludineui 
veperi; mibique dispari modo idem quod Saali ac-
cidU, qui palrisasiuas quxrens, regnum invenil..... 
lLibebanl nos Aihenae, velul iluxum quemdain flu-
ininis, ex eodem palriae fouie in diversas regiones 
dociriuas cupiditale disseclos, riirstiinque •elnt ex 
eompoaito, Deo videlicet i u iinpelleaie, toeuntes. » 

1 6 9 
Α XXXYUI-XL. Stolido tilui tubducit Batilium G r e -

goriut —Opem jert conlra Armenios. — Arclis^ 
sima Basilium inter et Gregonum necettitudo. 

Omnibus humanitaiis officiis Basilium suscepit 
Gregorius; graiaroque imprimis ei operam adve-
nienli pnebuit, virum gravem el modcslum subdu— 
cendo slolidae ludificationi Athenis usiuiae erga n o -
vos discipulos, qui in banc urbem ee conferebani-
Insanum bunc rilum , in oratione De Basilii laudi-
bus, eleganler describil Gregorius; qui inox adver-
sus Armenios quosdam non miuorem ainico opem 
tolit. Hi nirairuiD Armenii Basilii olim sub ipsius 
patre condiacipuli, invidis oculU ejus laudes con-
spicienies, tanquam Aihenis diulius commorati, le-
mere lacessebant Basilium* a quo facile refelleban-

^ tur. Gregorius qoidem, Athenarum amans, ipsaruiir 
aesiimationem in Armenils a Rasilio superaiis pe-
ricliiari xgre ferens; verilus ne civitas aUquid dede-
coris acciperei, si novus accola anliquiores supera-
rei, primo Armenlis opem ferebal; ai obi perfiduin 
eorum esse consilium perspexil, totum ge ad Ba-
silium \eriit , eoque jimnle Armenii penitus pro-
fligati. c (f) Haec allera, Basilio el Gregorio, ami-
citiae non jam scinlilla, sed fax clara et sobliiuia 
accendiiur. ι His namque amicitiae officiis Grego-
rius adeo sibi Basilium conciliavit, Basilius aulem 
morum gravitate adeo Gregorium devinxil, nt una-
oimes siinui effecti, sibi quisque feticissimus vtde^ 
relur quod lalefn lantumque nactus essei amiciim. 

Q Uasc 8uut arctissimai Basilium inter ei Gregorium 
amiciliae fondamenla. Perfectissimum istod esi ami-
citiae Chrislianae exemplar, quo noii ac celebres 
fucre, lum bominibus suae ailalis, lum omnibua re-
Iro sxculis. 

XLl, XLII. Crescit amkitia inler Gregorium et Ba» 
silium. Vna utrique anima e$*e videbatur. Ununt 
utrique itudium erat viriu$. 
Grevit adhuc progressu lemporis laro sancia 

amiciiia YOlunutum ac sludiornm conftentione. Cum 
eiiim muluum inler se confessi fuissent desideriuto 
eectands philosopbis, lum uierque alleri quidvia 
erai, cooiubernalis, convicior, concors,#unum spe-
cians, iisdem rebus gaudens. Quis digne scripserit 
prxclaros tam extmiae necessitudinis frucias ? Eccui 

D tanta dicetidi copia, ul utriusque tnm in liiiaris, 
luin in pieiaie progressus enarrare queal? Dnus 
id possel exsequi Gregorius» c Par spes doctrina», 
inquit (g)y hoc est, rei omnium invidiosissima?, noa 
ducebat: et tainen aberat invidia, asmulaiio auietn 
in prclio babebatur. Hoc utrique cerlamen, noo 
uier priinas ferret, eed uier alleri eas concederel 9 

uierque euim allerius gloriam pro sua dacebai Uua 
uirique anima videbatur, duo corpora ferens.... 
Unum oirique opus el etudiutn virlus erai, el ad 
futuras spes vivere, nosque ila comparare, ut, 

i Vil. Greg„ p. 5. 
Or. 18, ιι. 51. 
9 Maii, p. 578. 
Garin. Dt Vita $ua, v. 112. 

(e) Or.45, n. U e i l 5 -
(f) llMd., ιι. 15, 17., 
(y) lbid.9 ιι. 2o. 
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aaie disces&ura ex bac viia t binc migrareiuus. Quod 
quidero nobis ob oculos pooentes» vitam actionesque 
omnes nostras .dirigebauius , tuin divini praecepli 
duciuin sequeiilee, tum alier aileri virlulis studium 
exacaenles; aique, nisi hoc arroganiius dicere vi-
dear, uierque aheri norna et amussis eramus, qua 
mliun a pravo discerahur. Noa enim cum soda-
lium oosirorum peluiaoiissiniis ei impudicissimis, 
snl cum easlissiiuig coasueiudinem habebamus; 
nec cum pugnacissimis, sed cum pacalissimis, Hsque, 
quoruro consueludo roaximos frucius affertbai : 
illud nimirum exploraium liabenies, facilius esse 
lilium coolrahere9 quaai virtuiera imperliri; quem-
admoduni eliam facilius esse morbo alieno infiei, 
quam sanilalem largiri. Disciplinis porro, nou tain 
jucundissimU , quam opiimis oblectabaniur : nani 
hinc quoque, vel ad virluleni, vel ad vilium, juvenes 
iuforuianUir. ι 

XLHI-XLV. In sacris domibus a$»idw. Chrisliani 
ei esse ei nominari volunt. Pestiferas aliis Athencc, 
nihit illis nucent, itd ad fidem confirmant. 

c Duae «obis viae notae erant : altera prima el 
pjaesiauiior, aliera secunda el ioferioris preiii: illa 
uempe, qua» ad sacras nostras domos, eosque qui 
illic erani doclores, ferebat; bsec auiem , quae ad 
etiemos praceplores. CaHeras omnes, quae ad fesla, 
speciacula, celebres convenius, apulas ditcebani, 
arquo ac libenti animo atiis reliqueramus.... Jaia 
cow aliis alia quaedam cognomenia sint, tel a pa-
reoiibas accepia, vel ex seipsis, boc est ex propri i9 
vitx suidiis insliltUisque couiparala : nobis confcra 
niagna res et magnum nomen erat, Ghrisiianos et 
esse ei nominari... Atque, ul rero in pauca conlra-
kam t pesiiferx quideoi aliis, quod ad animae salu-
teu aitinet, Atbeoae sunl... nobis autem nihil deiri-
menit ab iis allalum est, uipote qui animo cominii-
ifni ei obsepti eramus. Quin potius binc ad fldem 
cooiirraali sumus. »Iude conligil, nt egregium illud 

Jar amicorum y non in universa Graccia solum , sed 
iira Oneciara celebrareiur; et cuiu eoruin lnagtsiri 

hmam Aibeuarum adaequarent, ipsi qnoque, ubi-
cunque noii erant niagisiri, in hominum ore ver-
sarentur, el Oresii ac Piladi longe ab ornnibus 
pratferrenlur. 

Qoidquid praeierea deBasilio privatim Gregorius 
bonorilice praedicai, de ipso quoque Gregorio intel-
ligendum esse oemini dubilare licel, quamvis id 
biieniiopraeiermitlal virlam modestus, ul (α) ι laudee 
tuas ne ab alio quidem unquain praedicari palere-
lur. > Dicere ergo liceai, com Viue ipsius scriplore, 
ricGregorio, qnod ipse Gregorius nosier de Basitio 
Kripsit, itempe Gregorium bis praditain fuisse 
moribus, qui etiam sine doctrina laudera habuis-
senl; sed ad bos mores et egregiam tndotem tamam 
accessisse docirinae copiam, ui neuio cum eo com-
parandiis essel, sive in rbelorica, qu» linguatn ad 
Grxcismum fortnal, bisioriain colligit, mctris prne-

(Ί) Or. 43, n. fti. 
(bl Or. δ, η. xA. 
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Α est. et canniiiihus leges praescribit; sive in omnibus 
pbilosopbix partibus: ne geomeiriam quidem ab eo 
negleclam fuisse, nec asironomiam, nec ariihmeti-
cam ; sed iis reiiclis , quae ad pietatem. prodessc 
uon poieraul, tanturo ex iis disciplinis sibi suin-
psisse, quanluin satis eral, ui ab iis, qui sese h 
boc genere vendiiabam, exagilari non posset. 

XLVI. Pnvceptores qtiibut usus ett Alhenh. 
Pr*cepiores, quibus IISIIS est Alhenis Gregorius, 

apud lol hoinines celebres erant, apud quol Albeuas 
ipsa3. Hi fuere Hinierius el Proa?re»ius : primtu 
geulilis erai, aller vero Ghrlsiianus. Is, ob dicemli 
copiam, primura iu Gallias, inde Romam a Gonslan* 
lio missus, illlc ex senatusconsuko donaius cst 
sialua ejusoiodi inscriptione nobililala : REGIN.V B E -

^ RUM ROIU REGI ELOQUENTIJS. Gbrisiiaautn bunc dixi-
mus, quidqaid scripserit Eunapius, qni bunc ut 
geiHilem sibi vindicat. Proaeresias enim Chrislianae 
religioni sic addictus fuit, ut cum Jufianus, lege 
data ne Gbrisiiani Uberalium anium dociores 
esseni, ipsi Ghrisiiaiios docerc permisfeset, scbolam 
sponte deseruerii : quod ex Hieronymo discimus. 
Quin ipse Eunapius scribii, Proxresium senlentia 
Juliani a leclione remoimn fuisse. Au vero Julianus, 
eibnicorum philosophoruin siudiosissiinus, senten-
lia sua a leclione reinovi&set Proaeresium 9 niei 
Gbrisiianam reiigionem fuisset professus? 

XLYII. De Juliano GrcgOrii augurmm. 
Bubuil Aibenis Gregorius, inler studiorum socios, 

Julianutn exaequaioreiD, queui in omione decima 
^ nona (n. 12 el 16) alloquiiitr; allerum item Juliar 

num longe famosiorem. ls erai Julianus, Gansianlit 
Augusii suc^essor, sua a religione Cbrisiiaua de-
feclione noiissinmg, omnrbusque relro sxcutie 
f-xsecrandus. Gum Albenas venisset circa aiuiuni 
355 medium, ubi primum cum eo congressus eat 
Gregorius, bominem novit; et quidquid posiea in-
felix comprobavil evenlus, perspexit et praenuntiare 
non dubiiavit bis verbis (b): c Quale Romanortim 
regiomalum ali l ! > ϋΐον χαχον ή 'Ρωμαίων τρέφει 
πόλις. 

XLVII1. Reditum tit patriam nnditater. 
Non diu posl Jultani advenlum, Gregorius et Ra* 

silius, plena doclrinae mercibas nave, rediium in 
patriam, ul inilum sanclioris insiiluti consilium 
perficiani, meditantur (c). c Aderat discessus dies, 
el quidquid ad discessum peiiinebat, extreimti allo-
cutiones, prosecutioaes, revocationes, gemilus, com-

/ plexus, lacrymaa. » Tum eoa circumslat soda* 
liuin (d), a?qualium, ac magislroruin e i iam non-
iiullorum chorus: neganl se eis abetindi potestalem 
facluros; obsecranl, vSm faciuftt, bortantur, spon-
denl se calculis suis datures eloquemia? prtncipatnm 
Gregorio : nibil non efficiuni ui redilum intercln-
dant. Omnia perrumpit Basilius; sed Gregorius, 
pariim atnicorum precibus emolliliis, parlini ab 
ipso Busilio proditus, sic eutm ipsc Rasilium incu-

ic) Or. 45, n. 21. 
(d) Cann. De vita sua, v. 243 el se] 
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sat, viclus est, ct invilus Alhems remansii. Vemm 
cum diu ab animaj suoe dimidio separari a;gre. ferrel, 
ei praierca pairiae parenlumque desiderio lenere-
lur, paulo post furiim se subduxit et ad suos rever-
sus csi. « Nec lamen in longum, inqoil (α), niibt 
producia est USPC calamilas.... Sed non ita mullo 
lempore Albetiis poslea commoralus, yelut prae 
aniini desiderio equum illuin Homericum imilor, 
pcrTractisquc.eorum , a quibus relinebar, vinculis, 
campos pedibus pulso, alque ad sodalem meum 
iiupeiu feror. > Id coniigii anno 356, aul forsan 
iuftunie 557. 
XLIX. Ad parentes cum fratre Ccetario simul redil. 

Digressus Atbcnis Gregorius Constanlinopolim 
tcrra peiiii; quain in urbem Caesarius ejus frater 
Alexandria prefcctus, eodero lempore appulit. Quod 
quidem Gregorius non temere ac foriuilo, sed sin-
gulari Dei providenlia, parentuni votis favenle, con-
-ligiese observat (6). c Pia namque mater, malerno 
quodam volo, aique amoris erga filios pleno, ,hoc 
oplabat, queroadmodum ambos eodem lempore 
emjserat, sic ambos quoque simul redeunles cer-
nercl. > llaque Gxsarius, spreiis bonoribus quibus 
princeps civiias ipseque imperator eura relinere 
nUebaniur, propo&ilo nobili malrimonio oblalaque 
seuatoria digniiale, iiiueris sociuin ac comitem fra-
tri se adjunxil, alque ila ad palernam doinum, 
unde simul emissi fuerant, simul rediere. 
L, LI . Rogatn* α. parentibm et eivibus , mundo ati-

quaniulum lemporii impendil. Pieta$ erga parentes 
domi retinel Cregorium, ibique monasticam vitam 
agii. 

Redux in pairiam Gregorius, ui Basilius in suam, 
wiundo el sceiise aliquanlulum lemporis impendii, 
quamvis ab aiiibUioae et thealrica ingenii osienla-
tione quam waxime abborreret; sed civibus el ami-
cis roganlibus, ul comporlatas ab exieris regionibus 
opes promeret, ingenii sui specimina denegare noo 
licuii; e l , ul ipstus verbis utar (e), amicis sallavit, 
τοις φίλο:ς ώρχησάμην. Proposilum nainque ipsi 
erat ab iuiiio, projeclis omnibus, etiaoi facundix 
Jaboribus, uui puilosophias operam dare, seu viiam 
monasiicam aniplecii. Si Rufiuo (d) credendum, 
rbeloricse munus magnifice Basilius excrcuii, 
Gregorius vero magniGcentjus contempsil. Basilia 
ellam,cuin Alhenis versarenlur, promiserat, se 
cum eo iii eamdein soliliidinem recessurum. Yerum 
in aedes patemas reversum aeias senilis parenlum 
domi inanere compulit, ui eoruin curam baberei, 
datatnque aroico fidem debitae pareiuibus pietali 
poslbabere coegit. c Promissis non sleli, faleor, · 
inquii querelis Basilii respoudens (e): < quippejam 
iade ab Albetiis illiusque loci amicilia ei auimoruni 
connexiojw (nec euim apiius vcrbuin oeciurii) fa-

(o) Or. 45, ιι. 24. 
(b) Or. 7, n. 8. 
( f ) Garm. De vita $nat v. 
(d) //<*/ , l i l i . H , <. tf. 

l-.p.bl. a l . 5. 
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Α eiurum me receperam ul tecum viiae consueludinein 

baberem, simulque pbilosopbarer. Fidem aulera 
fefelli, haud sponle ac libenier: verum quod lex 
legem superarii, ea nimirum, quae parenies colere 
jubet, legem sodalilatis ac famiiiaritaiis. »Interea 
lamen Gregorius, quanlum ipst Hcuit, quod Deo 
promiseral, vh« genus est seculus; cumque ipsi ία 
soliiudinem sese recipiendi faculias non dareiur, 
ab amici consorlio abslracius sic vitam in paternis 
aedibus insliluil, ul media quadam via incedens, 
cum actioni tum conlemplationi vacaret. Quippe 
niedia bajc via, tametsi illud viiae geuus non esset, 
quod se iu soliludine cum Basilio acturam promi-
serat, minime tamen aproposhae philosopbiae scopo 
aliena erat. Imo viia ipsa monaslica erat, si minus 
corpore in deserto et solitudine acta, saliem menie 
et moribus. « Morum eniro est vila monasiica, noti 
corporum, > ul ipse Gregorius bis verbis tesia-
lur (/}', ubi viam illam mediam describit: Ύρόκω* 
γάρ είναι τήν μονήν, ού σωμάτων. Sic eliaoi Sozo-
menus, φιλοσόφουντας, monacbt>s appellat non lan-
lum eos « qui in solitudine delilueruul, ι verura 
eiiam eos, * qui, licet in media civiialum turba, 
vixerint viles et abjecii, nec a vulgo ullalenus dis-
crepantes(a).»Yeram igilur monacbi vitam in domo 
paierua, nondum In eremo, agebal Gregorius; wre-
que monacbus, non corpore , sed viia ei moribus 
fuil. 

Ll l . VUatn monaslicam $e amplexurum, eiiam voto 
C *e astrinxerat. 

Quisenimvero piura, quain qua3 praesiililGregorius, 
requirai ui quis vilam monaslicam egisse credaiur, 
el uionacbus exisiiioandus sit, eo maxinie lempore 
quo nondum erat in usu solemnis voiorum Deo 
nuncupaiio? Sua eum maier Deo dicavii, a quo 
acceperai; quaacunquc maier fueral polliciia, Gre-
gorius rala liabuil. lpse non semel se Deo obiulit ci 
addixii; vilam monaslicam auiplexurum eiiam vo^ 
se asirinxii, cuin lenipesiaic jaciatus in periculo, 
quod precibus et volo propulsavil, versareiur. Pro-
missa fideliler perfecil {h). Onuiia, eliam facundiae 
labores, coiueinpsit non secus ac illi duo philosophi, 
quorum alter praedia sua dereliquit, afler cotlecium 

D ex vcndiiis agris argeotum in mare projecii (i). 
Miesum fuil malrinioniuii), caslitalem vovii, quara 
amplecli flxuni ipsi immolunique senipcr fuit: Πά
λαι δεδογμένον τ' ήν; omnibus se penitus exuil : 
t Cselera quidem, inquil Q')> niandaio et Spiri-
tui reliqui; ac pretiosam margarilam cuin omnibus 
iis, quae quondam babebam, comiuutavi; faclusque 
suiu, aut, ul reciius loquar, fteri opio niagnus iiie 
negoiialor, qui exiguis rebus aique omuioo por-
iluris uiagua ei aeierna eiuil. · 

(f) Carm. De vita sua, v. 329. 
(if) Sozom., I . i i i , c. 47, |„ 528. 
{h\ Carin. Dc vtia tua, v. ^72. 
(ij Ibid., ν. 28Γ). 
• jiOr. G, u.5. 
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UH. Baolhma tuicipit. Quo tempore non comlat. 

Tam perfectum viUE genus haud dubie aggressus 
esi Gregorius posl susceptuni baplisma ; quod quo 
tenpore susceperii, inler scriplores non couveaif. 
Arbiirautr Barouius (α) id coaligisse cum Aihenas 
navi pelerel, postquam e periculo liberaius f u i i . 
c Quod aulein ait (Grcgorius) e periculo liberatum 
ei volo slalim se Deo obiulisse, baud aliud puia-
IDOS id esse, quam quod baplismuna lantopere expe-
ύΐααι sit assecuius. » Gregorii Viue scrjpior ceasel, 
eum disiulisse bapiisma usque ad iricesimum aeia-
lis annum, cum Aibeuis esi reversus ine palriam. 
ι Nos, inquil Papebrocbius (b), neque ad iineiii 
commoralionis Albeaieasis baptismum dilaiuni 
fuisse pulamus, ncque staiiai susceplum posi nau-
fragti periculum, sed posi allerum vitae discrimen 
a lerrae moto. » Idera Papebrocbius (c), iu appeii-
dkre ad diem uonani Maii, fingil Gregorium Aihe-
nis excurrisse Amiocbiam, ut Libanium audiret, 
eaque occasiooe Naziaazo iier kabuisse ul susce-
pittin patriae episcopatom pairi gralulareiur, ejusque 
utauibus bapiismum suscepisse, atque ilerum Atbe* 
nis se coniulisse. Sed ligmenla haec sunl, quae 
tiollo peniius iiiluatur fundamento. Praeterea Liba-
nius Antiochiae DOD nisi post annnm 551 docuii. 
Iiaque siandum est, ui nobis videtur, Gregorii 
presbyieri sentemiae, qui scribil (d) Gregorium 
ttosirum pairiae restitulum, primum divino bapti-
«naie liaciuni, vi et facultaie jam ante collugfcra-
lum. , 
UV. Nunquam jurandi legem $ibi indicil ti tervat. 

Tum sibi legem nunquam jurairdi, quandiu in 
hac viu \ersaretur, quam eiiam ugque ad exire-
urom dtem servavii, iudixit. Tum sibi coosulens, 
Deo se obtubt, ut a mundo sejunctus, cuni eo qui 
sotos pariasimus e&t vitae consueiudine jungerelur, 
aique ex sacrorum librorum fainiliari leciione ve-
•iuiis splendoretn baurirel. Quod etiam per oin-
i.em vium facere uon deslilit. ι inuoacbue esse 
poiius habeng, » inquit ejus Vilae scripior* c quaui, 
l&undanug, et pauper quam qu&sluariug. ι Tunc 
ei, qui eum io sortem accepii et servavit, omnia 
dono dedii, opes, splendorem, eic. « Nara caneris 
io rebus, iaquit (t), me quovis bomine segaio-
remaclauguidiorein esse noo iaGcior, omnera enira 
cupidilaiem abjeci, ex quo Gbristo nomen dedi, ι 
*f ου Χριστώ συνεταξάμην; ι neque ex omaibus 
rebus, qaae aliis jucandae et expetendae videri so-
teâ ulla leneor, non opibus, > eic. Plurima alia 
fas hic essei referre de viia gesiisque Gregorii posi 
wscepum bapiisuu, cujus gratia eo uberior 
l u i l(/)> qnod gimul se agceiicae viue consecraril et 

GREGOKII. 17/ 
Α omnibus se exueiil, quod dudum slaiuerat, '/ςρου* 

θέμην ^ίψαι, ul Cbrislum lolus ioduerel. 
LY. Nou affectu lantum, ted reipsa se exuit Grego-

rius. % 
Nec vero afleciu tanlum, ul quibusdam visuut 

esi, sed reipsa onmibus se bonis cxuil Gregorius. 
Nibil conlra ex ipsius testamenlo objici potesl; si-
quidem, pro temporum illorum consneludine, pa-
rentum baeredilalcm ipsi adire licebal (g). Pr&lcrea 
JIOU idcirco baBredilaieiu adiii, ul eam sibi serta-
rei; sed ut piorum parentura, qui facullaies suas 
paupuribus erogandas reliquerant, exiremas volun-
laies exsequereuir. Quinimo, ne iu episcopalu qui-
dem ininus paupur exsiilii. Factus Sasiuioruoi epi-
scopus, nec panem quidem babere se ait (Λ), quem 

^ bospili oiTeral, μήδ* άρτον Ιξων τω ξένφ διακλάσαι. 
Neque dilior fuit Conslaniiuopoli. c Pecunias, »in-
quil(i), c eripienl? Si meas quidein, ipsi eadeiu 
opera peunas eliani, quibus ininimc indulus suin, 
abscindani. ι la carniiue, quo Julianum exxquulo-
rem rogat, ul rem familiarera vecligalibus exnnal, 
ai t i j ) suas se opes pauperibus, sludio ferendae cru-
cis, erogasse, easque cominunem navigantibus por~ 
luin esse, comiiiune iudigenlibus auxilium. Α Γιο in 
cariniiie (k) se ipse interrogan» ubi siui opes, re-
spondet: c Partem Deus habel, pariem alteraiu sce 
leralus livor rapacibus manibus iradidii. ι Scribens 
amico qui nonnullos ab eo libros poposcerat, bis 
euin verbis alloquitur (/) : t Quod si libi videtur 

Q inmime pbilosophicum esse librorum preiium pu-
stulare, lu mibi pecuniam solve, objeciionein au-
letn taam solveot pauperes. > Qu:e quidem ouinia 
Gregorium omnibus se facultalibus exuisee liquidv 
demonstrant. 

LYI, LYN. Omniay lilteras quoque, Lhristo dimitu 
Alia vana, alia est utili* eloquenlia, famula verbi. 
Hatic sibi el amicis exoptat Gregorius. tianc so-
lam compleciilur: hac quam maxime deteciatur. 

ISibil eniin sibi ex omnibus servavii praeler elo-
queuliain, quain taolo labore, peragralis pluribus 
Orieutis alque Occideniis regiouibus comparaveral: 
c Unuui mibi in anioribus fuil, iuquit (mj, litie-
raruai decus, qoas mibi compararual Oriens ei 
Occideas, et Grxciae oraamenluai, Albeuac. lu bis 

D diu mulUiDique laboravi; sed el illas pronas coraai 
Cbrislo demisi, bumique affixi, cedentes magao Dei 
Yerbo, quod omnem bumanae menlis varium ei 
tauiabilein sermoneai longe superat. > Caeiera qui-
deiu ouiaia voleolibus reliquii, opes, generis uo-
bililateai, gloriaai, elc.; al eloquealiaai solam coat-
plexug e&t, iiec suscepii, ut eani sibi conipararei, 
laboris euai unquam poenituit. Ui eniiu vaaa ci 

MBol!.t9Man, p. 378,col.l. 
(b) 9 Maii, p. 379. 
e) Tom. YM Maii, p. 659, col. 1 et 2. 

W Vii. p. 8. 
W Or. Uf n. 5. 
(f) Carm. De viia $ua% v. 270. 
ΙνΙΤϋΙ.,ι. IX, p. 337. 

(/<) Garm. De Vila sua, v. 470. 
(f) Or. 26, ιι . 16. 
\j) Garia. al. 49, ad Jalian. 
h) Curui. al. 8, ad seipsuai. 
(/) fcip. al. 199. 
{m) Gurai. Ue reb. suts, v. 98 cl seq. 
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'inutilU esi eloquenlia, q u « in verbts duntaxai siia 
eat, quaqi aspernatur et damnai Gregoriug; gic alia 
est cujus uiilitaiem agnoecit, et patrocininm adver-
sus Julianum susdpit, quem in nulla re magis Ιοί· 
quum ei sceleratom se praebuisse exislimat, quam 
cura sermones eripere Christianis lentavh. t Unde 
igitur, ι i nqu i l Julianum alloqueos (α), c homo 
omnium levigsime, boc tibi in lueniem Yeait, ut 
sermones Cbrisiianis eriperes? ι Sic Chrislianam 
eluquentiam luetur conlra Aposiatam; banc sibi 
cl amicis exoptat : c (b) Alque utinaoi mihi, ami-
cisque meis germonum robur adsil! > Hanc solam se 
coinplecii, utpoie verbi famulam, nec unquain H-
benler neglecturum hanc possessionem fatetur; 
quin poiiue eam et colere et exosculari, majorem-
que <sx ea voluptaiem capere, quam ex omnibus 
aliis rebus in tinuui colleclig, quibus plerique de-
lectanlur : hanc sibi loiius vUae sociam, ul probum 
conei l iar ium, aique congerronem, et ducem viae in 
coelum ferenlis, ac promptam commiliionem adscj-
ecere. Et quia jucunditaiem omnem humi siiam as-
pernabaiur, omnis illiug amor post Deum in elo-
quemiam Cbrisiianain effusus est, vel polius in 
Deiuii quoque, quandoquidem ad Dcum cum pru-
dealia rapil, per quam eiiam Deus sincere percipi-
lur, et coQgervatur, aique in nobis adolescit. 
LYlll. Fidem datam Deo non [efellil Gregorius ; 

quo modo daiam Batilio fefellerit. 
Sed quo nos rapil oraiio, de Gregorii effuso in 

eloquenliam amore disserentes? Ad ipsum Grego-
rium revertamur, quem Alhenia reducem in domo 
paterua reliquimus, media incedenlem via quam 
inierat, nt simul voti sponsionem, qna Deo obliga-
lus erai, impleret, et debiiae paremibus pieiaif 
faceret ealis, sic agendo, vitamque instituendo ui 
alterum aheri non posiponeret, sed uirumque 
expleret. Basilii quidem qaerelis respondens Gre-
gorius, fatetur se proir.issie non stetisse, ei fidem 
fefcllisse. Verum promiesa baec et fldem daiam Ba-
silio iaielligit, cui Atbenis se cum ipso in soliiudi-
ucm, ttt viiain ageret soliiariam, recessurum pro-
miserat. Hig promissis, ut jam memoraluni esi, non 
aletit, banc fldem fefeliil: c (c) Haud gponie ac l i -
benler; sed qnod lex legem guperarit, ea nimirum, 
qua pareales colere jubet, legem sodalitaiis ac fa-
miliaritatts. ι Sed lidem dalam Deo nullatenug fe-
fellit, promissisque gietit, eam primum in aedibag 
paiernig vilam agendo, quam in solitudine aciurum 
ae fuerat pollicilus; ae deinde in eremo, in quam 
ubi primuro licuit ge reeepit. 
LIX. Vitam quoque solitariam egisse Gregonnm %n 
Ttberina, m qua sitnm erai Arianzut*, credibiie e$t. 

Quin eiiam credibilc esi Gregorium, cum Albenig 
in a3des paiernaa rediiggei, binc in Tiberinam regio-
uem se conluligge, obi Arianzum rug, ejus naiale 
aolum, giium eral non looge a Nazianzo; ui simul 

(«) Or. 4, n. 401. 
(b) i b i d . , n . 400. 
{c) Ep. a l . 5. 
(d,V,iaUaiil.f\).l6. 

GREGORU. 475 
Aet viiam solitariam ageret, et parealibus debiiain 

cbariiatem posset exbtbere; ac prseterea daiam 
fidem Bagilio servaret, quem ut in hanc goliludinein 
ge conferret litterie invtiavit. llloc venisse Basilimn 
vcrisimile est, quamvis longag non dnxerit uioras. 
NOVUD edilionis epistolaruin Bagilii auclor agnoscit, 
primo Basiliam in Tiberinam recipere eese voluisse, 
quod his epist. 44 verbis confinnal (d): c Nunc 
igiiur inielligis, quo ego periculi gtuitug venerim, 
qui locum ejusmodi cum Tiberina, orbis terraroni 
baralhro, commuiare conleaderim.» 
LX-LXII. Nihil minut e$sc videbatur Greqorius in 

domo patema, quam quod reipsa erat. Moletiia* 
parit Gregorio rei (amiliaris cura. BaiUium invi-
tat ul ad $e veniat, ui omuia $inl communia. 

Β Quo ergo tempore Gregoriug confeclorum annis 
pareulum curani geggit, nibil ininug esse videbalur 
quam quod reipsa eral. Pars namque ejug pbiloso-
pbia? haec full, € (*) Non videri priniariae vilae labo* 
reg exanilare, magisque eage quam videri Deo ami-
cuni . Sed niajor eam lenebal monacboruro aiuor, 
quamvis viderelur iaier mulios versari. ι Nec mi-
nus inlerea parentibus oninero exbibebal 6o l l i c i lu -
diaem, eorum genectain fovens, uibil magis pium 
ralus quam primuia posi Deum parenlibug bonorem 
praisiare. Yerumianiea rei faaiiliaris curain gibi 
maxiaias faieiur atlulisse molestiag. c (f) Pareaies 
quideai obgervang elfoveas laboraales, spebus aai-
muro deliniebam, inqail, ul o^titnum aliquid adim-
pleag, el imposiio fungeas a nalura ofDcio. Cerlo 

C cansiat baraibrig refertara egge improborum v i a a i , 
tcuandoquidem mihi eliam ex bono oialum evenii. 
Nam aiuiUe me et molest» solliciuidiaes, quae men-
tem ac meinbra die ac nocle rodual, e CCRIO aoi-
mam in lerras dejiciunt. Primum quidem servis im« 
perare qaale. exilii releTqui acerbog quidem do-
minog gemper oderuat, pios auiem impudenier 
conculcani; nec malig placidi, nec bonig dociles... 
Deinde vero rem familiarem admtnigtrare, ei Gaeaa-
ris poudag hameris seinper eusiinere, ac duram 
audire exaduris vocem... Posthac autem circa fre-
qaeniig fori Uunullum, et gedeg excelsas, migeris 
liiibug solliciios versari, el sermonuoi deiitigauiium 
girepitu obtundi, ac legum volubilibus laqucis nio-
lesliag paii; ubi pugnx el labores, ac malis plog iri-

D buiiur quain bonis, ipsique legum arbilri ulrisque 
veaales; el improbus si dilior git, is oplimus esl. » 
Licet tou haec Gregorii ratio in viue iastiluio, 
laade atque admiratione digna videalur, dubiut 
tamea vir ganciug (g)t an binc eibi omnig vitse dif-
ficuhae asperiiasque fluxerit, per qoam iacommo-
dum ac galebroguin ad pbiloeopbiam ker babuerit, 
nec degiderio guo auimique propogito satis diguum. 
Quare Basilio scribeas objecianii, quod una secuin 
ia golitudinem gege non recepissei, quemadoiodum 
ab Aibcais se facluros muiuo proaiiserant, da-

(e) Gartn. De vita $ua\ v. 325. 
(f) Carm. De reb. suis, v. 137 et geq. 
(g) Or. 43, n. 25. 
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umque idem fefetlisset, id nltro fatetur, ac promii-
lil deinceps se fidena servalurum. c Fidem fefelli, 
tapiit («). . . . non autem prorsus fallam, slqui-
dem boc graiom libi futurom est. Partim enim nos 
lectim erimos, partim ipse nobiscum esse nc, quaeso, 
gravetis, ut oronia sint communia v el aequalis ami-
ritia. Sic enim flet, ut nec parenles moerore afllcia-
mus, el te fruaimir. ι Ita Gregorins amicum invi-
latol ad se veniat, scilicel in soliludinem Tiberinae 
itgionis, quae com Nazianzo vicina esset, id mo-
lesie noo ferrenl parentes, qnibus eliam posset sol-
liciiudinetn impeodere, ek simul cum amico solita-
riam Tiiara agere, ut pollicitus fuerat. Non igiiur 
Basilius Gregorio, ut tfsum Bollandisiis (b), sed 
Gregorios Basilio suadere conatus est ut in Tibe-
rinam regionem secederet. Recie lamen aiunl se 
aofl dobiiare, quin Arianzui» excurrerit Basilius ad 
Tittndum amicum. 

LJW. Basilius, exstructo mena$Urio, Gregonum 
allicere conalur. 

Inlerea Basilius 9 quj docendi inunus apud Cansa-
riensesabjecerai, ad quod eum piissima soror Ma-
frina,nec non Gregorius impulerant, varia in 
Orieoie et j£gypto invisit monasleria , et circa an-
DQm 358 in pairiam reversus, nulla inlcrposiia 
niora, in solhudinem sese recipit ,< ardcns studio 
preclara virtulum exempla imilandi, quae in mona-
tferiis JSgypti, Patesiinae, Goelesyriae et Mesopota-
mi», oon sine sitipore conspexerat. Idoneum seces-
sui locom ad ripam Iridis fluvii, qui ex Armenia 
orius Ponlum irrigal, ab omni prorsus bominum 
coflsuetudine remotum elegii e regione monasterii, 
qood ad alleram ejusdein fluvii ripam Macrina con-
straxerai. 
LXIV. /n toliludinem ad BatiUum u confert : ombo 

mm atceiiram agunt. VUce ausleritas , rerum 
inopia, manuum labor, elc. 

Hlic primus omnium lu Cappadocia viiam cceno-
bilieam, quam solilariae longe prarereudam exisii-
mabtt, insiiluit Basilius.Optaveral fratrem aliqwcm 
rcperire, qui vitam asceticam profiierelur, ui una 
tumeo breTem hujus viise fluclum perlrarisiret. 
Speraverat se cum Gregorio viciurum; sed imposha 
amieo roveod» parenium senecttuis necessilas im-
petimeaio fuit, quo minus jd quod inter se, cum 
Aibenjg versarentur, pacti fuerant, exsequerentur. 
Quapropter eo desttiulus praeidio, posiqiiam varia 
losirafit̂ naonasteria, soius io solitudinem sereci-
N;cujus delicias obi primum delibavil, dalis ad 
Gregorium liitcris, perjncunda loci descriptione 
wm allicere conata» est. Gragorius amici el solilu-
dinis deiiderio flagrans , quaia primum licuil , in 
PoDium ad Basilium se ceniulii, anno 558 vel 359 

Ulic miratur et laudat eiimiara frairum, quoe 
pieiaiem Basiliug inslituebat, concordiam; soa-

êm psalmorum et hymnorura cantum, quo magno-
P«re delecutus fuii ; vitam pauperem , quse illic 

;«) Ep. al. 5. 
IbjOMabp. 585, col. 4,not. B. 

Α agebalur, et quam ipse Iraduxil, cum panis adeo 
durus apponereiur, ul dentes frangeret; lanlaque 
eral rerum omntum ioopia , ui nisi maier Basilil 
opporiune soccurriseet, iporiendum fuissel. Coni-
memorat etiam Gregorius laborein manuuin , Au-
giae iimum e domo exporuium ut horli ferii-
les redderentur, ac immane plaustrum sua etBasilii 
cervice manibusque iractuin. His addii lignorum 
comportationes el lapicidinas. arbornm consilionee 
ei irrigaiiones. 
LKV. Studio sacrarum liuerarum incuwbit, eoque 

studio mirifice delectatur Gregorius. 
Quod supererat oiii ab asceticae viia3 muniis, 

Scripturarom meditationi impendebant. ld longe 
graiissiraum era( Gregorio , cui de vitae instiiuto 

B consuhanli ac fluctuanli uiruin eligeret ,.illud prsa 
aliis eligendum visum fuerai, in quo frequenlius ac 
liberius sacros libros versare ac roeditari possei. 
Ambo igitur concordibus animis, pari sludio pari-
que successu sacrse buic leciioni incambunt, aique 
eos fructus percipiunt, qui non modo in suam jpso-
runi, verura etiam in Ecclesiae totius utilitatem re-
dundarunt. Nullus dubilo quin haec ad primum 
Gregorii secessum perlineant, necdubiiare sinunt 
baec verba ipsius Gregorii Basilio scribenlie, et 
posl aliquot annos prislinas illas delicias, quas cum 
ipso in secessu deguslaveral, desiderantis (d) : 
c Quis me secundum prislinorum illorum dieruin 
slalum consllluet, in quibus ego lecuiu aflQiclioncm 
pro deliciis babebam ?·.·. Quls peaimodias illas et 
vigilias dabit, atque ad Deum per orationem pere-
grinaiionee , illamque velul materia ?acaniem el 
incorpoream viiam ? Quis fraVrum eorum, qui a le 
dii efficiebantur aique iu aliuin evebebantur, con-
cordiam auimorumque conjunciionein ? Qnis viriu-
lis ceriamen, el ad eam incilaiiooem, quapi scriptis 
legibus ac regulis obOrroavimus ? Quls divinorura 
oraculorum sludiuni, lucemque in ipsis ductu aique 
auspiciis Spirilus sancli ipveniam ? » Gum autem 
in Scriplurarum sludio plus antiquie scriptori-
bu8 quam ingenio proprio iribuerent, plurima 
ex Origene collegerunt Qbservaiione digna, qua) 
in unom corpus redacta Philocaliatn appella-
rtinU 

D LXVI. PkilocaiiA el Retfula? momttlcte iunt frucim 
ttudiorum Basilii «l Gregorii. 

In edisceodis Scripluris Basilius et Gregorius 
muluam sibi operam praestabanl, familiares etiam 
de bis inier se senuouea conferendo, cum in ere-
ιηο % ubi tesianltir eas se didicisse , versarentur. 
Sed pnecipuuin ;n divinoruin oraculorum sludio 
uiagistrum babuere Spirilum sanctum, cujus ductu 
et auspiciis lucem in ipsis a 86 inventam decla» 
ranl. Pra3ler Philocaliam, alius exstai fniclus com-
moralionis Gregorii in monaslerio Basilii, el con?-
mune ulriusque opus , iil ex* ipso Gregorio disci-
miie , nempe leges monasiica? ct rrguloc. c Quis d«-» 

(c) Greg. ep. al. 9. 
(d) Ep. al. 9. 
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Μι viniuis ccrtanien, el ad cam incilaiionem, quam Λ bam?... Seu hsee oplare quidem perfacile, conscqui 
scriptrs lcgibus ac regnlis obfirmavimus ? > Quae 
Grogorii verba dubilare non sinunt, qnin ad has 
legcs regulasque vitae monasticae scribendas suam 
fiim Basilio operam conlulerit. Quod ni fecis-
sei , cerie vir modestus de se non praedica-
rel. 
LXVII. Voti compoi fil Gregorius, mediam carnens 

viam inter anachoretas et mygades. 
Sic in Basilii monasterio quieie ac solitudine 

fruebatiir. Hanc ab initio adamaral, eam in maxi-
mts gravissimisque perictilis Deo voverat. Voli 
compos facius, mediam carpebat viam, quam du-
duni animo conceperai, inter anachoretas, et my-
gadcs; ciim illis medilari, cum islis Scrlptnras ver-

amem non perinde facile. Atlu mihi adesio...Eqtit-
dem ipse te magis quam aerem spiro, idqne solum 
vivo, quod tecum sum , vel coram, vel absens per 
animi stmOlacrum. » 

LXX, LXXl. Presbyter creatur, et fngit in Pohtnm. 
Revertilur ad diem fettttm Patcha, primnmgue 
habet orationetn. In fongiori po$lea, fugce el rc-
ditus rationem reddidil. 

' Ciiius tamen, quam spes eral, id consecudis est 
Gregorius. Cum enim snus euin pater invrlum ac 
reluclantem presbyieram creasset, bac lyrannid*s 
eic enim appellat ( c ) , offensus, ad Basilium recur-
r i i f tum ut dolorem suum amici colloquiis Teniret, 
tiun etiam ut quid sibi agendnm esaet cum eo de-
liberarel. Eum vicesima quinta Decembris, qua?. 

sare el aliis prodesse; cum illis conlcmplari, cum Β N s | l a M e e r a l D o m i n i d j e s ^ o r d i n a l l i m f u i s s e i a l q u e 

islis agere poterat. Psalmis, hymnis, orationibus, 
vigiliis, inediae, meditalioni Scripturarum die no-
cteqtie varabat. Qnid plura ? Habebat qnod tola 
menie prlierai, eoque vitae genere, licet asperrimo, 
sic obfeeiabaiur, ut peracirs in eo annie duobus , 
se c nonuihil alltgisse quod opiaveral, ac velui in 
lxninc esse ι dical (a\, c al<Jue ex ipso guslu ma-
jorc desiderio exarsisse. ι His nainque verbis uli-
lur pro eo, qoo eolitudinis amore flagrabat; cujvs 
desiderio ita lenebalur, ut plnres eiiam anni breve 
tempus VISI fuissenl. 

LXVIII. Gregorium ab eremi delictis in domum 
palernam revocat pieias erga parenlet. 

Hatid lamen credimus tredeciin annos, ut narrat 
R finus, Gregorium in Basilii monaslerio versatum ^ 
fuisse , in quod se receperat anno 558 vel 559, et 
ex quo exiraclus est anno 560 aut 561, ut ad pa-
irem se conferrel, qui tali auxilio sc desiiiur «gre 
paiicbatur. Sic pielas erga parenlcs, qua3 reversum 
Atbenis Gregorium Nazianzi relinuerat, eum ab 
eremi deliciis aegre avulsum rursus Nazianzum re-
vocavit. Primus hicGregorii secessus ab allero, qni 
conligii postquam presbyier crealtis fuit, secernen-
dns esi, a i l rccle observant Bollandistae adversus 
Baronium, quem eliain refellunt. 

LXIX. Gregorium revocare conatur Batiliu*. 
Gregorium absentcm , datis ad eum litteris , in 

solitmlinem revocarc conalos est Basilius, cui ami-
cus rescripsiU Hinc joces» Hla» utriusque lilieraj 
ullro cilroque dalae : Gregorii laudantis suam Tibe-
rinam, et Ponticas silvas posihabentis; Bastlii vero 
cavillanlis Tiberinam , el Ponlicas solitudines cele-
branlis. Sed quamvis jocarelur Gregorius, quam 
maximo taraen reliclae solitudinis desiderio se le-
neri dissimulare n o n p o i u i i , bisque vcrbis declara-
vii (b): c Qua? de Pontlca commemoratione priiis 
scribebam , joco, non serio scribebam : quae aulem 
nunc scribo, admodum serio scribo. Quis roe sccun-
dum prislinorum illorum dierum stalum consiiluet, 
i n quibus ego icoum afllictionem pro deliciis habc-

(n) Or. 2, o. 6. 
tb) Kp. al. 9. 
(r)Cariii. Dc viia sua, v. 

in Ponium fugisse die festo Luminum, qui paucis 
pasl diebus celebratur, arbitramur cum Niceia et 
Tillemontio: sed brevissimo post teiupore in pa-
iriam reversas est, nempe ad dicm Paschae. Unde 
in oralione quam babuit, c Myslcrium, inquit (d)9 

unxit me : mysierio paulisper cessi, ut roe ipsum 
inspicerem et explorarem ; cum niysterio etiam si-
mul introeo. > Quibus verbis aignifical, se die lesio, 
cnm creaius fuisset presbyter, discessisse , et die 
eiiam festo rediisse. Quod annum spectat, is erat 
562; si quidem Julianus nondum in Cappadociam 
vetierat, nec i n Christianos adhibuerat eam c rude-
litatem , cujus borrenda reliquit moniinenta in re-
eionlbus , quas Conslanlinopoli profectus mense 
llaio anno 562, Antiochiam pelens, peragravit, qui-
bus poslea cumulum in Oriente imposuit. Gregoritis 
namque in Apologetico , quem scripsil, vel dccla-
mavit, exponens quas ob causas, poslquam presby-
ter creatus fuerat, in Pontum fugissei, ac rursus 
Nazianzum rediissel, haec de Juliano verba facil(e): 
t Nec vero externum beilum meluo , nec fcrara i l -
lam , quae nunc adversus Ecclesias impeium fecit, 
etiamsi ignem mineiur, etiamsi gladios, > elc. Ilis 
perspicae liqaet, nondum Apostatam in Gappado-
ciam venisse, et cnidebuiem exercuisse, sed tan-
lum minas inienlasse, ex quibns Gregorius quid 
facturus esset suspicatus haec scripsit. Gregorius 
igiltir creatus est presbyter die 25 Decembris anni 
561 : cumque fugisset in Pontum , itide ad suos re-
versus est ad diem Pascba3 anni 562, eoque die 
brevem de fesio habuit oraiionem ; sed paulo 
post prolixam exaravit seu declamavii , in qua 
cur in Pontum fugerit ae inde rediertt ratianeni 
reddit. 

LXXH. Bis e solitudine avulsus Gregoriu*. 
ltaque bis i n Ponticani eremum sese coiUulit 

Gregorius; bis amaia solitudine avalsus esl, e( Na~ 
zianzum e Ponlo ad suos redire coaclus. Primo qui-
dero circa annum 561 , secundo ad diem Pascha* 
ntini 362 , rum die xxv Decembris anni proxitne 

(d)Or. 1, n . 2. 
(e\ Or. 2, n. 87. 
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elapsi crealus fuisset presbyler. Sccnndas in Pon-
tam profeciionis et reditus causas ipse in oralione, 
qoae priraum olim, nunc secundam occnpai locum , 
prosequitur. Gurveropaler eum e Basilii monasie-
rio exlraxerit, el Nazianzum redire anno 361 com-
polerit, perinde non est perspicuum. Nihil moror 
qaxBaronios insua Gregorii Vita scripsil. Is enim 
oiramqoe Gregorii noslri in Poniica solitudine 
commoralionem confundens, et perlurbans tempora, 
qaod Bollandisla? non semel observant, ad Valeniis 
osque imperium, c (α) Qui Arianae per6di& favens, 
adversus Catbolicosconcitavil turbas, Gregorii re-
diuim promovel. Fuit id in causa , inquil Baronius, 
oi pater Gregorii vebemeniius ageret, ut filium ab 
eremo revocaret. Erat enim jam longo senio hebe-
lior, et ut subeundis laboribus impar eum precibus 
urgtbat, ut pater jussis , ac denique ut episcopus 
cogebal imperio. Licet enim diutius surdo, ut aiunt, 
fabolaoi ingessisset, flexit tandem , coegil exlorsil-
qoe ab inviio t revocatque filium Nazianzum. Qui 
reversas in patriam, babuit egregiam illam oratio-
nem , quae inscribitur Apologelicut... Dixit eiiam 
tnnc prxclaram eam oralionem, cujus est lilulus, 
Jn sancla lumina , · etc. Haec Baronius. Egregia 
oralio, qu« inscribilur Apologelicus, babila est sub 
Juliano,non vero subValenie; oratio aiuem In 
urMa lumina, non ι tunc, ι ui vult Baronius, sed 
aono peue elapso. 

Hand negavcrim turbas ab Arianis exciiatas in 
causa fuisse cur Gregoriiis Nazianzum redieril; 
sed, ul id concedam, cerle non has esse lurbas ar-
biiror, quae a Valente suni excitala?, ui visum est 
Baronio. Yix eiiam adduci possum ut credam cnm 
dociissimo Tillemontio, Gregorium palrem formulae 
Ariminensi lum subscripsisse, et jam ab ejus coni-
munione Nazianzenos monacbos discessisse, ctim 
ejos filius, reliclis Pontica? solitudinis deliciis, Na-
xianzum rediit anno 561; idque causse fuisse cur 
redirei, ut opcm ferret longaevo palri, qui Arimi-
nensi formuke subscripsissei, ouo e luto cmerge-
tet 
JXXfll-LXXV. Turba$ Ariani excilani. Fram Aria-

norum. Mullos in [raudem impellunt. 
Biagnas quidem turbas anrto 360 excbarant Aria-

ni, qui posl lucluosas gynodos, Ariminensem in 
Occidenie, Seleucianam "in Orienie, babiias anno 
359, iiem etiam Conslantinopoli anno 360, Gonslau-
tii Augusli praesidio freli, vi ei arie rem agcbani; 
omnesque episcopos, in lota quam Inle patebal Ec-
elegia, formulae, quae ipsorum impieiaiis lolum vi-
ras arlificiose leclum conlinebal, suiiscribere coge-
toni. Fuit enira ea fallacia ei dolus Arianorum, ut 
Ομοιουσιον subscrtbendiim ac profiiendum Irade-
rcni, unius littenila? muialione magnam scnsus dis-
erepantiam adducenies; Filium nempe non ej*iis-
dem gubslanliae cum Palre, quod όμοούσιον gignifi-

(<i)9Maii, p. 388. 
(*) Or. 21, η. 23. 
(e)Or. 18, n. 18. . 

Α cal, ecd similis dicerenl, όμοιούσιον, boc osl con-
similem Palri el non consubslanlialem praedicareut. 
c Erat aulem, inquii Gregorius (6), in prompsu 
airamenium, el calumniator a lergo. Ea res per-
mulios e oobis, irmctos alioqui viros, in fraudetn 
impulit; qui quamvjg menle nequaquam prolapsi 
fuerint, lamen subscriptione transversi acti suni, 
el cura Hlig, utroque nomine sceleralis, consense-
runt; ac si non flammse, fumi certe pariicipes fue-
runt. ι Tania inde secuta est Ecclesisc caiholioe 
lempeslas, ul qui videbanlur esse templi columnae, 
prosirati, vel ealiem concussi sint, si quidem 
eiiam nolentes seducti sunt; alque, ut Hieronymi 
verbis ular, ingemuerit orbis, et Arianum se esse 

_ miratas sit. 
Β 

LXXYI. Formulee Arimineim potl medium annum 
362 iubscriptit Theologi paier. 

la eorum tamen numero, qui Ariminenei formul» 
tum subscripserunt, scibcet Constantii irapcratoris 
tempore, non fuisse Gregorium, nec eum nisi posl 
medium annum 362 subscripsisse, ortamque esse 
inter episcopum ei monachos Nazianzenos di&cor-
diam lam multis probalur momeniis, ut nullum de 
ea re dubium esse possil. Primo quidem Gregorius 
nostcr non ail (c), jussa Gonslaulii imperaloris, 
aul rerum perturbalionem, quae luuc sumnia fnit, 
subscribendi causam suo fuisse patri, sed deside-
rium pacis et cum nonnullis ineundae communio-
uis. Secundo anie islud dissidium, Ecelesiain Na-

Q zianzenam arcam Noe vocari soiitam esse, ut qnse 
nniversi orbis diluvium sola eCfugissef, tcstalur 
Gregorius (d). Testis profecio mendax foret, si N.*w 
zianzenus episcopus dolis Arianorum deceputs fuit 
lcmpore Consianiii; falsoque dixisset commune 
universi orbis diluvium effugisse Nazianzenam Ec-
clesiam, cujus Ecclesiaa episcopus ipse ariiGciosis 
verbis circumscriptus in oravam societaleni pertra-
clus fuissct. 
LXXVH-LXXVIII. Schisma monachorum ob subseri-

plionem Gregorii ρα/m, non conligit $ub Constan-
tio. Brevis fuil hwc discordia. 

Al ionge graviora suppeiunt momenla. Gum Gre-
gorius e Ponlo Nazianzum reversus est ad diem 
jTeslum Pascbae anni 562, summa pace fruebaiur Ec-

D clesia Nazianzena, quam magnis cflert laudibus : 
nec verclor dicere (e) se iion roucessurum, ut 
< amplissimoc civiiaies, gregcsque uumerosissimi 
ulla in re Nazianzense Ecclesiae praereraniur. » 
Nulla ergo Nazianzi discordia fuit anno 562, nec 
ulla etiam Grcgorii palris lunc erat subscriplio, 
e qua dissidium erapil. Quinimo recens eral tutnul 
tus, cum Gregorius nosler primam conira Julianum 
eraiionem scribercl, ut his verbis manifesiuin cgl 
(f) : c Alqne ullnam ille quoque coetus ad cborum 
ltoslriim se adjungerei, quf, cum prius cantionom 
baudquaquam · adulierinam alque iguobilem uobis-

(d) 11rid.vn. 17. 
UyOr. 3, n. 6. 
(f) Or. 4, ιι. 10. 
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cum Deo accinerct, ac dextro qiiondam ordine di- Α Ecclesia, Gregorius obmuloit, ul ipse le&latur. Non -
guus haberelur, atque etiam brevi, ut confido, ha-
bebilur. haud scio qua re commolus, repenle can-
lum in ~diversum mulat, alioque gradu alque or-
dine sese collocat; ac ne ob commuriem quidem 
hctiliam/ quod etiani magis miror, adduoi potest ui 
nobiscum conjungatur. ι Haec profeciu verba, ι cum 
prius cantionem ... nobiscum Deo accineret ... re-
penle canium in diversum mutat,» dissidium mo-
nacborum receiis orluni fuisse indicant satis; nec 
non spes illorum redilus, leniias qua eos ui mem-
bra sua compleclilur Gregorius (a); ac demuin quod 
ιιοη semel aii (b) monachos omnium posirernos dis-
cessi&se. Ex bis eliam pariler conlicilur recentem 
quoqne fnisse Gregorii subscriplionem, vel certe 

duro ergo discissa eratv cnm primos tres ad popu-
luinsermones babuit anno 562. Idque etiam in<!e 
palel, quod non modo uibil in bis oralionibtis coit -
tra dissidium, nibil depace dicat Gregorius, qnotl 
profeclo non omisissei oralor pacls amantissimus ; 
verum eliam Naziaozetiam Ecclesiam (h) ι uno «>-
demque aniroo iinum idemque seniientem > lau-
dei. 
LXXIX. Sub Juliani finem tubicripsit impia formu-

la, tedillcetum corservavit. 
Non igitur sub Con&ianlio, sed vergenle ad finem 

Juliani imperio, Tormulae minus orlhodoxs videtur 
subscripsisse Gregorius, deceptus Arianoruni doiis, 
qui, absente fllio, nacti opporlunam senem circom-

ew» non longe antea subscripsisse. Etenim si snb & veniendi occasionem, specie paciGcalionis emn i n 
Gonsianiio, anno 560 vel 361, subscripsissei epi-
scopus Nazianzenus, quomodo monacbi indignalio-
ncni suam ad annum usque 563 corde pressissenl? 
Aul si tandiu prcsseruiu, cur discessionem subito et 
pnrcipili consilio iribuil Gregorius? Quomodo, in-
quam, indignaiionem suani tam longo lempore pres-
sissent roonachi, quos ipse (c) < ferventiorem Ec-
clesiae partem appellat? Qui, > ut idem Gregorius 
ail in alia oralione {d)t « tametsi alioqui pacati ac 
iuoderali sint, bac lamen in re lenes et faciles ess« 
non euslinent, cum per sileniium ei quieiem Dei 
catisa prodilur; verum bic admodum bellaces suni, 
alque in confligendo acres et feroces, hujustuodi 

pravam socielatem perirnxcrunl. Dixr, absente 
filio, qui interdum palernae domus soIHciludini se 
aublrabens, in amicam Ponll soliludinem ad Ba-
silium evolare solebat; nunquam etiim eu prasenie 
palri insidias struere ausi fuissent. Magnas in Ec-
clesia Nazianzena turbas excitavil Gregorii subscri-
piio, ei alaiim monachi ab ejus communione disces-
aerunl; quod anno 565 comigit, si quidem noti-
dum discesseranl, cum anno 562 Nazianzense Ec-
clesiae concordiam laudaret Gregorius; recensau-
lem erat discessio, cum primam contra Julianum 
jam exstincium inveciivam scriberei. Denique dissi-
dio, qood diulurnum non fuerat, sedalo, composi-

epim zeli aeslus est, eiliusque aliquid, quod non io, elc, instaurata est concordia anno 564. Mona 
oporieai, teniaverint, quam quod ex ofScio sh pra> 
lermiserint. ι Videant, qui Gregorium patrem9sub 
Consiaulio, Ariminensi forniiike subscripsisse arbi-
iraniur, ex quo sequereiur monacbos per duos aut 
ciiam ires aonos indignationem euam dissimulasse, 
quomodo haec conciliare valeani; maxime vero cum 
ex Gregorio breve fuerit dissidium. c Eos enim, qui 
ob pieiatis zelum dissidebanl, ioquit (e), et sibi 
et cseieris recojiciliavii (Gregorius paier) poslremos 
a nobis sejuncios, et primos reversos. > Brevissima, 
iiiquam, illa fuil divisio, tesie Gregorio, qui ι eam 
calamiiatem baclenus durasse scribit (f), ui per 
boc dissidium, quanlum pacis bonum esset, qui 
liivisi fuerant, inielligerenl, slalimqtie odium illud 
odio baberenl ac deiestationi. Qua pacis celeriiaie D lit 
subreplum pene luit el obscuralum, quod in medio 
conligil. ι Ecquis autem resarciiuin lam t eeleriier ι 
et redinlegraium, ν'ιχ ut exsiiiisse credalur, alque 
eliana breve disaidiom pulet quod annis iribus ad 
ininimuio aut quaiuor perseveraveril ? Quis credai 
tot aiinis iDdigoaiionem suam pressisse monachos, 
qnos c admodum bellacee atque in confligendo 
acree ei feroces » scribit Grtgorius noeler (g) ? 

Hula plora? Quaudiu discissa fuil Nazianzeua 

cbos enim a se c ob pieiaiis zelura > dissidentes sibt 
et cxierie reconciliavit Gregorius, lum ob ipsius 
reverenliam, tum ob dogmaiis puriialem. ι Solus 
nainque, ut ail Gregorhis nosler (t), illaesam men-
temf minimeque simul cuin atramento infectam 
animam babere crediius est, lametsi per animi sim-
plicilatem abreplus fuisset, dolumque ob animi 
einceriuiem ab omni dolo alienam noinime cavis-
sei.» Itagravis Ecclesia? NazianzenaB tempeslas 
sedata esl Gregorii episcopi precibus ei admoniiio-
nibus, nalo inierim pietatis et opeiae socio; qui 
cum pairi ad omne bonum comes et adjuior esset, 
ac velut a lalere currerei, bic Dei beneficio 
multo roaximam laboris studiioue oarlem conlu-

LXXX. Theologus loquilur perinde ac $i reu$ ipu 
\oret9 quod pietati erga palrem tribuendum e$i. 

Mirelur forsilan quisptam cur Gregorius, de se-
ditione adversus palrem suum excitaia a fervcn-
liore Ecclesi» parle ^erba faciens, perinde lo-
quaiur ac si ipse reus esset et cum patrc in 
pravam societalem pertractue fuisset (. «Nam 
cum, inquit (/), a ferventiore Ecclesias parie ob eam 
caosam sedilio in nos exchata essel; quod ecripio 

(a) Or. 6, n. 10. 
(b) Or. 18, n. 18. 
(c) Ibid. 
(d) Or. 21, n.25. 
(e) ur. 18, ιι. 18. 

(f) Or. 6, n. 8 el 12. 
(//)Or.2l, ιι. 25. 
(h) Or. 5, ιι. 6. 
(t) Or. 18, ιι. 18. 
0") Or. 18, n. 18. 
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floodam et artificiosis verbis circumscripli, in pra-NA quilj Gregorins (c), bac in re constilloribus acein-
nm socieiaiem perlracii fuissemus. > Verum absit 
ui arbilremar Gregorium noslrum, doctrinae caibo-
licae pugilem egregium, simul cum paire ab Arianis 
dcceplum fuisse. Id enim pietati erga pareniem et 
hamaoiuii daium viderl debei, quod de culpa velut 
communi loqualur. Cum aulem non seipsum, sed 
solum patrem excuset, ι (α) qui solus illaesum cor 
bibere, iiec simul aniroam cum atramento ftldasae 
creditus est, > indicat eeipsum non subscripsisse, 
jdeoque nec exlerna aclione errasse. Praelerea ob-
serrandum, culpam subscripiionis paternse praeci-
paederivaUm in Glium, quod cum patre, ul vide-
taior, lapso commiinionem relineret, nec ab eo se-

mi fenrenliores, separaret. 
LXXII. Prceclara Gregorii in hanc rem senlentia. 
Huic nostne de dissidio Nazianzenae Ecclesuie et 

insiaurala pace disquisitioni finem imponamus proe-
tbra in banc rem Gregorii sentenlia : c Kihil, > nt 
ob>mat vir sanclus in oraiione quam de pace ba-
Imii (6), « eos, qui sincero animi affeclu Deum co-
lunl, aeque inler se conciliat, alque consentiens de 
Deodocirina; qoemadroodum conlra nihil ad dissi-
diwn iia promplum ac paratum esl, ut diversa in 
hac re animorum senteniia. Hic enim, eiiam qui 
iliis in rebus aequissiraus ei facillimus est, ferven-
lissimas exgisiit; ac mansuelue vere pugnax efllci-
tor, com se per lenitaiera Dei jacluram facere, inio, 
Qt reciios loquar, per prolapsionem suam, Deinii, 
qui oos et prodiviiiis babet el divites reddil, damno 
aiBcere conspicit. Sic igitur, nos in ipsa quoque 
coDieniione moderalius nos ipsos gessimus; adeo 
McoDcerdia disjunciione ipsa clarior fuerit, ac per 
«· qua? uirinque laeia et commoda exsliterunt, id, 
quod io rocdio contigit, pene subreplum et obscura-
lum.) 

LIIXII. yateenti in Eccletia Cwsariensi discordia 
wderi tatagit Gregorius, el oralione* in Julianum 
tkboral 
Q«o lenipore discissa erat Nazianzena Ecclesia, 

aliod schisraa non mimis exiiiale Caesariensi Eccle-
siiimpendebal, ei jamjam eral oriturum ex simul-
laiibus, quas Eusebiue Gaesariensis episcopus, pra> 
fiul licei ffiorum honestaie clarus el pietaie insignis,* 

ceris monitoribus usus, nobisctim in Pontum profu-
git. > Secessionem illam anno 564 exeunle, aul in-
eunte 565, collocandam esse probat auclor Vitte 
iancti Basilii, cap. 9, n. 6 : itaqoe jam exstlncro 
schismate Nazianzeno contigit. 

Basllitim autem presbylerio nondnm initiatom, ei 
in solitudine agentem, anno 565, Gregorios conve-
nerat: sublato scilicet c TWIS Juliano Aposlala, et 
adbuc flagranie Nazianzcno scbismale; ibique am* 
bas in Apostaiani oraiiones scripserat, adjuvante 
seu consiliante Basilio, nt ex bis secundae Steleuli-
caj (sic enim illac nuncupanlur) verbis colligunt eru-
dili : c Ha?c Ubi Basflius el Gregorius, > eic. Non 
imprudenter, ut Pelro Guneo videlur, Juliantim, 

Β ι tanquam in scena, palam omnibus ludibriam fe-
cit; > sed muhis el magni momenii rationibus Apo-
slalam publice proscindere compulsos esl. Praci* 
puas tanlum cxieris, brevitaifs caaga praBlermis-
sis, exbibemus. (d) Primo igitur oportebat, hoc 
exemplo eos in veritate confirmari, qai curo univer-
saruai quidem rerum Deum confiteantur, tamen ob 
animac sua3 levilatem, superbienle impio, cogilalio-
nibus incenduntur, peccaiornm pacem non feruut, 
nec Dei consilium exspeclare suslineni.(e) Deinde 
Juliani facinorum enarralione genlilibus osienden-
duni erat, c quid illos dccmones doceant. »(f) Tan-
dem ipsi fidelcs, eorum quge passi fueranl exposilio-
ne, commonendi fuerunt, ne lempestatis in irnn-
quillilale obliviscerenlur, ι nec morbi in saniiate, 
nec capiivitatis, incoluraes in Jerusalem revcrsi, nec 
iEgypti posl iEgyplum. > Ex his oraiionibus duo 
praRterea discimus, quorum prius ad bisioriain Gre-
gorii et Basilii perlinet ; allerum fidelibus, qui sub 
impio rege vivunt, erudicndis idoneum est. Itaque 
Gegorius se et Basilium posiremos ad persecutionem 
a Juliano reservatos esse docet, sic eum coropel-
Ians (g): c Haac tibi Basilius et Grcgorius... quoft 
cum et \iia ei sermone, et muiua concordia claros 
el celebres jam inde a Graecia nosses... postremos 
ad persecutlonem reservabas. ι Forlunx lempbim a 
Cassartensibus Gappadoc«:c sub Juliano eversum, poe-
nas faclum ob illud ab cis sumplas memorat et pro- % 

priam eo de negotio senleniiam in prima Sieleutica 
8d>ersas Basilium exercebat; cujus rei causa opti- ^ Gregorius aperii boc modo (h) : c Qua3 > Jullanus 
moroin quoramque, prascipue vero monachorum, in 
«odium concitavil. Hi namque, iniquo animo fe-
wnteeducem suum Basilium ab Eccleslae admini-
siratione removeri aique injuria aiBci, statim au-

! fcci facinore ab episcopi communione recedere sta.-
^Qoi, secumque parlem plebis et bonoraiorum non 
ttiguam abstrahunl. Al Basilius, filius pacis, non is 
e r * i , qoi sua cauea Ecclesiam lacerari paterelur; 
flftsiliario et horlalore Gregorio uiens, una cum 
^oinPoniicam solitudioem secessit: c Nobis, in-

«)B«ll.,9lMaii%p.585. 

(£) Or. 45, «. i9. 
W Or. 4, „. 8. 

c in Gaesarienses nosiros admisil, bos, inquam, ani-
mi inagnitudine praedilos, ac pielatis studio fervei»-
tes, ila abeo exagitatos, ac per contumeliam vexa-
los, foriasse ne objicere quidem aequum fueril* 
Eieuim ob Forlunam, forlunaiiori tempore inforlu-
nio affectam, justa indignatioue comraotus, ad bano 
uiiionem progressus esse videbalur : quandoquidem 
injusliLiae doininanii nonnihil concedendutn esi. > 
Gaeterum in proscindendo Aposiala Gregorium nul-
laienus modum excessisse, el in Monilis jam demon 

(e) Or. 5, n. 36. 
(f) Ibid., n. 34. 
(g) Or. 5, n. 59. 
(A) Or. 4, n. 92. 
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siratum fuil, etsi quid superesl dicendum, in prole-
gomenis lomi secundi addetnr. 

Oralionibus iliis ad finem perduclis, (a) cum Basi-
lius Caesaream venisset, alque ab Eusebio civitatis 
episcopo, mense Seplenibri anni 364 , presbyier 
creatus essei, dolorem inde conceplum, daiis ad 
Gregorium lilleris, signiQcavii; cui Gregorius ila re-
spoodit (6) : c Epislolae tuae prooemium laudo. Quid 
auiem luorum non esi laudandom? Ac lu capius es, 
queniadmodum nos quoque circumscripti : quando-
quidem ad presbyteri gradum perlracli sumus... 
Hoc non fieri forlasse quidem prestilisset... Quoniam 
auiem factuin est, ferre necesse est, ot mibi qui-
dem videiur, ac praesertim ob tempos islud, quod 
mullas nobis baerelicorum linguas invehil. > Hoc 
tempus ad Yalenlis imperatoris iniiia referendum 
esse, cum scilicet Ariani ejus palrocinio freli omnia 
ex arbitrio suo successura sperarent, auclor Vita 
sancli Basiiii (c) cenissimis argumeniis comprobavit. 
Non multo post evenere Basilii cum Eusebio episco-
po sno simuliaies, anlea menioratae; quarum quidem 
componendaruni haec fuil occasio. 
L X X X H I . Ad spmtnalem convenlum sive ad diem. je-

stum ab Euscbio inviialur Gregorius. 
Gregorius ab Eusebio ad aliquem conventum spi-

rilualem, sivc diem fesium, perhonorifice vocatus 
rescripsit (d), et de illala Basilio injuria libere con-
questns est. c Honore quidem me abs te affici totor... 
Yerum conlameHam cbarissimo frairi Basilio a lua 
pielaie illalam esse, atque eliamnum inferri mo~ 
lesie fero... Tu dum eo contemplo nos bonore affi-
cis, perinde mibi facere videris, ac si quis unius 
viri caput allera monu demulceat, allera malam fc-
r ia l ; aut etiam convulsis domus fundamenlis pane-
les pingat, aique exiernas paries exornct. Proindc 
ei qaid mibi oblcmperandum pulabis, boc facies. Ui 
autem obtemperes, abs le peto alque comendo : 
sequum est enim. Si ilbim, ul par est, colueris, ip e 
quoque ab eo vicissim observaberis. Nos auiem *e 
quemur, quemadmodum umbrae corpora, uipole parvi 
ct ad pacem propensiores. > In conlumeliam accepii 
Eusebius liberialem Gregorii, qui rescripsil (e), se 
non conlumeliose, sed accommodate ad leges spiri-
tus, scripsisse; aequiun enim esse, ul sibi Eusebius, 
quamvis gradu superior sil, justam liberlatem con~ 
ccdat. Mox in alia epistola (f) Eusebio significavii 
Gregorius, senullam antmooffensionem suscepisse; 
sed eliamsi suscepisset, libenler deposilurum .curo 
videai feras in Ecclcsiam imientes, et generose re-
sistenlem Eusebium; cui se venturum, si Ua ipsi vi-
dealur, promiltit, ut cum eo adversus baereiicos 
pugnei. 
L X X X I Y . Jnler Eusebium el Basilium pacemcompo-

nit Gregorius, 
Non ingratam fore operain gtiam Eusebio certior 

factue Gregorius, ad euin illico se conlulit; cumque 

(Λ) Vila Ba*U., c. 9, n, I I . ί6) Episl. al, I I . 
c) Cap. 4,n. I . 
d) Episl. al. 20. 

GREGORII. * SS 
Α ipsum tempore moIKtum, ul ferrum igne, el ad ret!-

dcudam Basilio benevolenliam propendere, imo ad 
scribenduin ut eiun placarei, haud dubiis teslimo-
niis intellexisset, id amico quaniocius signiflcavil» 
atque eum borialus est Gregorius, til episcopum 
occuparet, aut adveniendo aut scribendo, simulque 
ilineris se comileiu futurum pollicelur. Annuit B a -
sUius, el confeslim eum Gregorius (g) e Pontica so-
litudiae in arenam ceriamirfis educiL Tam prodenii 
consilio, de Basilio, de Eusebio, de Ecclesia Ga&sa-
riensi oplime merilus esl Gregorius; exstinclae nam-
que sunt simullaies, inslauraia concordia, profligaii 
Ariani, qui cum alias jam Ecclesias vicissent, alias 
oppugnabant, alias vicluros se sperabant; nec alla 
re magis ad speni everlendac Cxsarea?, cui Yalens 

Β imperator agmine Arianorum episcoporum silpains 
imrainebat anno 363, erigebantur, quam Basilii 
absentia et ducis imperiiia. Reporiala ex Yalente 
Arianisque episcopis victoria, cujtis pars magna fuit 
ipse Gregorius, Basilium curo Eusebio tam arcte 
conjunxit, ut nec episcopo moleslum esset ab eov 

quem dignilate superabai, scienlia ei eloqueniia et 
consilio et virlnle superari; nec Basilius ideo epi-
scopum minus coleret el observaret, quod eo lot 
esset partibas superior ac praesianlior. Tillemoniius, 
Hermanlius, Pagius, Baronius, Bollandislae, alii aliis 
annis baec contigisse arbitranhir. Nos vero cum no-
vissimo Basilii epistolarum editore, Basilium anno 
364, vel ineunte 365, secessisee, et eoden anoo 
Gregorii operam et consilio Caasaream rediisse, ac 

G de Yalente Arianoque agmine vicioriam reportasse 
esisiimamns. 
LXXXY. JEiat ei morbi parentum abeue Gregorium 

non sinunt. 
Non diuturna fuil baec poslrema Gregorii in Pon-

tica soiiiudine commoraiio, cujus nequidem men-
tionem facil in carmirie De vita *ua. Neque enim 
tam necessario filii auxilio provecia parenium aBias 
longo lempore destiioi paiiebalur, atque etiam fre-
queotes morbi, quibus eoruro senectus patebai; 
quique Gregoriam domo exire non sinebani; TCI 

l om, si quando aberat, revocabant. Sic Basilio in-
sianti ul in soliiadinem se conferret, excusat se, 
morbum matrls afferens.i Assidemus enim,inquit(//), 

^ dominae malri, gravi jampridem morbo laboranli. 
Qnam si nnn dubioet ancipili staiu relicturi sumus, 
lua prxscnliainibi crede baudquaquam carebimus.» 
Gravem quoque palris morbum in oratione decima 
octava, qua laudes ejus prosequilur, narrat; quo 
singulari Dei beneficio repenle liberalus est, adeo 
ut qno die morilorus putabatur, consurgens syna-
xiin cum populo celebraverit. In eadero oralione, 
matrem gravi morbo laboranlem, 4i)speralo nec 
minori miraculo, ul quoddani visum ei divinitus 
ostensum docuit, ab ea vgritudine qna deiincpalar, 
referc* convaluisse. 

(e) Ep. ai. 169. 
(/) Al. 170. 
(g) Ep. al. 19. 
(A) Epist. al. 4. 
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LIXXVl. Jngentem Gregorlo dolorem parit Ccssarii 
fraim mors ; et pott ejus obitum molestitsimis etl 
obntus negoiiis. 

Si paremibus senio confeciis, alque graviler in-
tfrdum aegrolamibus, curam sollicilodinemquc fre-
qoeoier impendere coaclus est Gregorius; longe 
fnTiores coras, seu molesiias ipsi Caesarii fralris, 
tbeauroram praepositi in Bithynia, mors attiilil. 
Cwn Nicaea, terrae motu longe posi hominum memo* 
riam maximo, tola pene subversa est die undecima 
Ociobris anni 568, solus ex viris insignibus, aul 
rerie cum admodum paucis, mirabili divioae provi-
deniia? beneficio Caesarius incolumis evaseral. At non 
dJDTiiara produxit, quippe morluos eodem anno de-
jinenie, vel incipienle proximo, seu 25 Januarii 
369, ut volunt Bollandistae. Ca3sarii obitu, Grego-
rios, cui rei familiaris cura incumbebal, invisis ne-
?ouU obrutus fuiu Cum enim munere publico fun-
preiur Caesarius, quo tempore mortuus est, suaqoe 
onmia pauperibus eroganda reliquisset, mox ut ex-
iremum haliium efflavit, « (α) Hosles, ι nempecuria-
lesiili harpagones, c impeiiftn feceruni, ejusque fa-
coliaies liberrime et insolentissime diripoerunt. 
Emthesaurorum cusios, > ail Gregorius (b);< itie-
dio suiem iu munere morilur, canumque muhiiudo 
issililin defuncti pecuniam; et quidquid reliqueral, 
omnia dilacerant famuli, exlranei, amici. Quis enim 
collapsam non praedatur quercum ? ι Basilius, qui 
res Gregorit soas esse ducebat, scribens Sopbronio 
Conslanlinopolis prafcclo (c), narrat moriui pre-
tiosissima quaeque servos aliosque bomines servis 
nonmeliores diripuisse, el paucissima parenlibus 
ramala, quae staiim paupcribus erogata iueruni ex 
norlai voluntale, qui moriens dixerat : c Mea om-
niavoloesse pauperum. ι Addit Basilius, plurimos 
prodiisse commentUios credilores, qui Gacsariuni a 
«peconiam accepisse dicerent; quibus numeralum 
foerat qeidquid petebant, unde nonnuilos poenitue-
rat quod plus non peiiisseot : al crescenie ejus-
modi sycophaularum numero, negare quod peiebant 
netesse fuisse; repulsam passos liles inlulisse, 
a c Gregoriufti in maximas aerumnas conjeclum, 
a qaibus ui eximatur, Sophroniuin rogal Basilius. 
DeCaxarii pielale, rebus gestis, eruditione, etc, 
dicendt forsan hic locus essei; sed de bis saiis 
Gregorfbs in oraiione quam de eo habuit coram pa-
'«fttibus. Hanclegal lector, si velit. Gorgoniae soro' 

aliquanto post Caesarium e vivis sublalae, 

prarsumissinaas virtules oratione funebri simililer 
oraavii. 
LXXXVll. Gregortus BasUium minus cauie ele-
«iwii Qmtaritmh episcopi provideniem reprehendit. 

AMO 570, Gregorius singnlarem in re maximi 
"wroenii prudenliam animique fortilodinem oslen-
dil» *t pemipiis omnibos qua» obstabant, ad feli-
ccmeiimm rem perduxil. Ipsiusenim potissimum 
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i opera BasUium Osareae episcopuni elecinm fuisse 

conslat. Nemo qnidem lanta sede dignior erarBa-
silio, cujus administrands jam plurimas partes ab 
Eusebio sibi commissas susiinuerat. Qoaota ip^itis 
pietas, quam eximia doclrina, quanta demum es-
senk merita in Ecclesiam CaBsariensem, neminem 
laiebat. Yerunaamen plnrima obsiitere, quae ni sua 
Gregorius prudenlia removisset, in irrilum rei 
cessisset. Basilius ipse, cum media jam morte Eu-
sebius teneretur, ne suspicatus quidem in se ocu-
)os conjeclum iri , amicum suum Gregorium accer-
sivit, his verbis scribens, ac veluti ipse extremoa 
spiritus agerei, atque supremum valc moriens ami-
co diccre cuperet. Gregorius, accepiis liltcris, vim 
lacrymaruro profudil, ingemuit, et ad iier se ac-

^ cinxit. Verum cuni postea episcopos ad urbem ac-
currere sensiseet, Basilii consilium intellexil, na-
rigii proram converlit, ac proficisci detreciavit. 
Tum dalis ad Basilium litleris, qaam incaute se 
gereret libere signiflcavit. c Videris tu quidem roi-
hi, inquit (d), viri constanlis el solidi atque animi 
firmilate praditi existimationero habere : raulia 
lamen simpliciter magis quam caute et circumscri-
ple consuliare alque exsequi. Nain qui * vilio V\-
ber esl, is quoque ad suepjciendum viiimn segnior 
esse consuevjt. Cujusmodi quiddam nunc quoqne 
conligit, Ad metropolitanam urbern nos accivisli, 
cum de episcopo creando coneullalio proposita es-
set. > Quibus prscmissis, s?c proeequitiir carpens 

, quod incauie a Basilio actum videbalur : < Demirari 
' coepi, prlmum si quid deceret alque bonestum es-

sel non perspiciebas, nec improborum linguis oc-
currendum pulabas , quae simplicissimis qtiibusquo 
celerrime calumniam siruunt. Deinde» si non e*-
dem libi ac nobis convenire exisiimas, quibus et 
viia, et docirina, etreliqua omnia communia sunt, 
nimirum a Deo iia jam inde a prima aelale conso-
ciatis. Tertio, liccai enim hoc quoque dicere, si 
piornm Deique melu praedilorum hominum bujue-
modi eleciiones esse judicasii, non autem poien-
lium et apud vulgus gratiosorum. > His de causis 
Gregorius se navigii proratn converlisse, el profici-
sct detrectasse significat Basilio, cui auctor est ul 
prudenti secessu lumuhus et pravas suspiciones 

) fugial. Huic consilio paruisse Basilium, ac latebras 
qaa3siisse, dum eleclio perageretur, verisimile est. 

LXXXVHI, LXX^IX. Gregoriu$ uterque operam na-
val, ul Basnlius Ecclesiee Gccwienti prwficiatur. 
Nihil ab m vrcetermiuum ut res prospeve cede-
ret. 

Nec minus interea Gregorius ulerque niluntur, 
ut in Eusebii Iocum subrogeiur Basilius. Gregorium 
episcopum Ga?saream invitarunl pra?sules, qui jam 
in arbem sese contulerant; scd adeo invenusie ac 
impoliie, at nec illum adesse oporlere, nec quam ob 
causam, nec quo lempore signSficaverinl. Heacri-

}J) Greg, ep 48. 
tarm. De vv.n sita, v. 570 cl scq. 

(c) Ep. 32 nov. edil. 
{d) Ep. Greg. al. 21. 
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bens (α) episcopis venerandne senex faclam sibi in- Α ope atquc aurilio fretus. ι Proficiscenli pairi G r e -

gorius nosier litieras (A) ad sanclum Eusebtum d e -juriam non dissimulavit, nec lamen adesse deire 
ciavit. At cum varia fore bominum studia in eli-
gendo episcopo non dubitaret, notum fecil episco-
pis neminem se habere quem Basilio» ob ejus vitae 
sanctitaiem ac doclrinae prsostanliam, praferre poe-
sit; nec vero iilius corporis debilitaiem impedimento 
esse debere, cum episcopos, nori atkleia quaeratur. 
Promiltit se adfuturum, si suffragium istud reci-
pianl, ac operam eis daiurum ve! spirim vel corpe-
re; sin autem certis conditionibus ?ia capessenda 
sit, ac faciiones eontra acquilatem confleniur, gavi-
snrum se quod fuerit contempius. Eadem episcopus 
Nazianzenus de Basilio, qtiaro pras caeieris omnibus 

dit, cujos zelum, sudores,gratamque Deo liberlateui 
laudal, atque ei accepkam refert renovalam p a i r i s 
geneclutem, trade etiam rem ez scntentia successu-
ram eperal. ι Senectos renovalur, morbus supera-
lur, leclo affecti etilhint, infirmi polentia acdngun 
tur. Quae resmibi conjecturam afferunl, negoiia 
nostra ex animi sentenda eucceesura esse. Ac pa 
Irem quidem, tum suo, lum noetro nomine babes, 
pnlchriim univcrsxvfceei venerandae cauhiei f inen i 
imposilurum, nimirum pracsentem banc pro Eccle-
sia dimicationem. At certum babeo fore, ut p rec i 
bus vesirie, quibns fretus nemo non sibi quidvis 

eligendam decernil, Ecclesiae Ceesariensi scripsit (6), Β polliceri debet, firtniorem eum valentioremque re-
cipiamus. > Spes Gregorii irrita non fuit. c F i e r i 
aliler non poleral, ut ip?e ait ( i) , quin Spirim* 
sanctus vinceret; alqae adeo abunde vicit. > Basi 
lius electus fuit Caesariensis episiwpus, ordinalus. 
et ίο ihrono collocaius. Qiiibus peraclis, Grcgorius 
qui profeelue fueral, c (;)tebtculo non secus ac iuor-
laus ferelro impositus, juvenis redit, firmue ac va -
lens, oculos erecios babens, a manuum impositione 
et uncliorie, addo eliam, et ab illius, qui ungeba * 
lur, capite roboralus. Hoc igitnr ad priscas narra-
tiones aecedat, quod labor sanitalem affert, el ani-
mi alacrilas mortuos excilat, et exilil seneclus Spi-
ritu delibuta. » Sic Basilius, Gregorii ulriusque et 
eancii Eusebii Samosalcneis opera, Ecclesi» Caesa-
riensis episcopatum suscepit anno 370, ut multis 
argumenlis confltinat nosler Prudenlius Maran (&/ 
post Petavium et TiHemontium : nec audiendi simi 
Bollandislae et Baronius, qui Basilium anno 560 
ordinaium scribunl; mullo auiem magis repellen-
dus est Pagius, qui ejus ordinationem ad annuui 
usque 371 differt. 

XCIl. Gregorius nee electioni Basilii inttrfuit, nee 
eum post eleclionem invisit; Basilio querenti te ue-
gleclum respondit. 
Nemini dubium fuil, quin Gregorius, qui eleciioui 

Basilii non inlerfuerat, electo gratulaiurus Ga?sa-
ream occurreret. Verum Cliristianae modesUa» con-
sulens, aiqne borum temporum invidiam fugiens, 

D represso amicum videndi desiderio, dood se coiui-
nuit, dalis interea litteris, quibus se summa per-
fusum laeliiia fuisse fateiur (0, cum lucernam a 
Spiritu sancto viclore supra candelabrum positara 
inlellexit; eimulque causas cur Biatim ad ipSHm 
non advolaveril, exponit, ac oe id a se exposcal 
precatur. Gregorii oraliones, seu excusaliones non 
accepit Basilius, seque ab eo parvipendi ac negligi 
conquestus «81. Basitii querelis eic peracuie respoo-
dit (m): < Si nobis propterea succenses, quod le 

(h) Ep. al. 29. 
(i) Or. 43, n. 37. 
tf) «bid. 
\k) Vita Bas. c. 15, p. 83« 
(/) Ep. al. 24. 
(m) Ep. al. 10. 

quae honorifice eum invtiarat. Nihil praeiermissuiD 
ab oplimo sene, ut prospere res cederet. « Litierae 
scribebat (quod argumento est plures ab eo fuisee 
scriplas, quam supersunt), monebal, conciliabat po-
pulum, sacerdotes, et reliqoos, quotqtiot erant cle* 
rici, obiestabatur, suffragium ferebat, ordinabai 
ctiam adbuc absens, canitiei suae hoc dabat, ut 
apud alienos, tanqaam apud suos, aucloritaie ule-
retur (c). > Hanc solliciiudinem a Gregorio postu-
lare videbalur Ecclesiae Gaesariensis stalus, in 
qua animorum magna erat dissensio. Omnibus 
pncferebant Basilium, populi pars seleciissima, 
iMiiversus clerus, ascela. Verum invidebanl el ob-
Kiiebantur magislraius, ac inflmae plebis perditis-
simi quique cum magislratibus conjuncli, imo ipsi 
episcopi, quod iocandi materiair. religionis hostibus 
praebebat. 
XC. Eusebium Samosatetuem accertunt ab Oriente. 

Praeterea cuni ab Artanis periculum essei, ne la-
borantem dissidiis Ecclesiam Caegariensem occupa-
rent alque eterterent, Gregorius (d), qui nondum 
adesse poierat, raagnum ex Orienle lamen accersit 
sanctum Euscbium Samosalensem, m!s8is per Eu-
slalhium diaconum litleris, in quibus quanlo ver-
sarelur in periculo Gaesariensis Ecclesia declarabat. 
Accurrit sanclus martyr in Cappadociam, quod as-
gerit Basilius (e), et confirmat Gregorius (/} , qui 
Spiritum sanctum ab exleris regionibus viros pie-
late insignes zeloque flagrantes ad ungendum Basi-
lium excilasse testalur. 
XCI. Basilius eleclut est Cwtarienm episcopus, Gle-

gorii ulriusque opera. 
Quid plura ? Guro eorom nomero episcoporum, 

qoi Basilium eranl proclamaluri, unus deesset ad 
canonicam electtonem; Nazianzi episcopus, c (g) 
iton solum senectute, sed eiiam morbo iracius, ac 
pene animam agens, iter aggredi non dubitavit, ut 
calculo 8UO eleclionena juvaret, Spiriius videlicet 

(α) Greg. Ep. al. 23. 
Ib) Or. 48, n. 36. 
(c) Or. 43, n. 37. 
(d) Ep. 47, inier Ba8ilianas, p. 440 
(e) Ep. 48. 
if) Or. 45, «. 37. 
[g) Or. 48, π. 36; or. 43, n. 37. 
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sinos, qoam loa virtus meretar, sueptcimue ei ad-
Biiramur, omnibns quoque mortalibus succenseas 
cporieu Neque enim alius quisquam satis te lauda-
Titf aal laadatorus est, praeier te tuamqae i n di-
ttodo sublimiuiera; si qaidem fieri possel ul quis-
piam saas ipse laudes pradicaret, idque sermonum 
lei ferrec. Quod si coolempium tui nobis objicis, 
qaia prius insaniam? Al quod pbilosopbamiir indi-
paris? Liceret mibi cum bona tua venia diccre, 
boeunom doctrina quoque lua et erudiiione subli-
mjosestet pneslamius. ι Gessit landem Basilius, 
et amici prudentiam judicio suo comprobavit; 
quemadmodum ctun postea Caesaream venisset Gre-
priu(«), aiqoe oblatam sibi ab amico insigniorein 
ioier presbyieros sedem repudiasset, boe faciura 
non accnsavil, sed laudavil Basilius. 
ICIII. Dt Valente adversus Efdesiam Nazianxenam 

mpeitm faciente, una cum palre victonam rc~ 
portat. 
Sub Gaem anni 571 videlur conligisse, quod de 

patriszelo narral Gregorius (6), qui inagna animi 
eoosuniia < sese ba?reticU opposuil, cuin iili una 
cam imperatoria impietale expedilionem adversus 
Naiianzenani Ec^Ieaiam susceperunt, tanauam nos 
QDoqne, inquii Gregorius, in polestatem suam re-
«iaciuri, aliisque jam fere omnibus servilule oppres-
M adjuncturui—ι luiperatoriaro impieiatemiinlelli-
|ύ Yalenieoi, qui, composita cura Golhis pace, ad 
impagnandam catbolicam fidem imperii vires coa-
wi i , et baeretico aginine ciiicltis in Cap-
padociam se coniulit. Inlenlus poiissimum erat1 

Vaieoiis arcus in Basilium; sed Caesaream pe-
leu, exeunle anno 371, vel iude forsan disce-
deiis anno sequenli, Nazianzo iler habuit, con-
kiamque senio aggressua esl episcopum, qui glo-
nosum de eo I r iurophum reporiavil. Magnatn pro-
fcctoio eo triumpho pariem babuil Gregorius no-
Ner, quod quidem ipse, v i r licet modeslissiraas, 
faicri coactus est, cum ail Gregorium patremsuum 
ι magno adjumenio > fuisse decerlanlibus Naziaa-
Kais adversos imperaloriam impielatem, c turn per 
«ipse.tum per nosetiam fortasse, inquil Gregorius 

de seipso loquens, quos, velul uon ignavos ac 
•tyeneres camlos, in illos baereiicos velul iu sa> 
^simas feras immiuebal, ad pietalem niinirum bac 
•aiHitie 1103 exercens. ι 
XtlV. Munus eumdem Valenlem certanti Basilio 

tocius eil Gregoriui. 
1° «gregio quoque Basilii certamine adversue 

«eujdeia iuiperaiorera socius fuit Gregorius, ejus-
φκ consors in nobiii iriumpho quem de deviolis 
el«pugnaiiscalhoIica3 fidei bostibus retulit exeunle 
anoo371el ioeanleanno372. llis certamiuibus Inler-
iu'we Gregorium ex ip*o disciious. Eleuiin se iu 
fcdcsiaai una cuui Basilio ingressum leslalur (d)9 

i ejusque voces audisse quas ι Del voces ι appellare 
non dubilal, cum ailoqneretur imperalorem qui se-
mel ei iterum in eam se contuferai, ul Baiilii col-
loquio, quod jam pridem expeiebat, fruerelur. Nec 
vero tantum Basllii colloquiis cum jmperaiore, ve-
rum eiiam babilis antea com praefecto et prsposito 
coquorum, qui arlis 8ua3 gladios minabaiur, c aiqoe 
ad ignem sibi coogruentem tranemissus > est, ut 
festive jocatur Gregorius (e), concertaiionibus euni 
inierfuisse certuib nobis videlur. Eum invitaverat 
Basilius, ul sibi adesset ad propositum ceriamen, 
venlurum se promiseral; Uaque eum venisse pro 
eerio babendum. Arbitralur Tillemonlius matris 
Gregorii morbum atldlisse moras, et causam fuisse 
cur a Basilio vocatus slaiim non venerit. Verum, 

; ttt omittam cbariorem fuisse Gregorio Ecclesiae uii-
liialem, quam ut, ea poslhabita, a3grolanti roatri 
as&ideret, atque ad defendendam Ecclesiam accur-
rere delreclaret; cerie in bis Iiueris, quibus niti-
tur TiHemontius, nibil legitur de gravissitnis ve-
iiiendi causis, nihil de Gregorii proraissis, qui cuin 
pugnandi tempus adesset, adfulurum se poilicilus 
fuerat; sed lanlum desiderio videndi Basitium se 
leneri signiflcal, cui eaiisfaclurum se ail (/), si sua 
maier Basilii precibus saneiur. Quare bxc ad aliud 
lempus perlinet epistola; et quaecunque narrat 
Gregorius(9) de Basilii prolixa et acri caiii prxfe-
cto Modesio concerialioue, suis ipse auribus cre-
dendus est bausisse. 

XC\. In aliis Basiln prceliis partes buat ag'U 
Gregorius. 

Idem etiam dicendum de variis Basilii pralii* 
cum cseieris ab imperatore praemiseis, sive c ex 
judicum classe, ι sive « ex miliiari ordine, > sive 
ι ex gynaeceo. > In bis omnibus Ba*ilii sociuB fuit 
Gregorius, qui loelus el alacer vicioris latus cingc-
bat, strenue commissas eibi a Basilio oarles agens. 
Hanc namque, propier temporis angusiias, raiio-
nem inierat Basilius, ut ipse quidem sibi verbi 
dispensaiionem vindicaret; Gregorio auiein, qucm 
ob nominis obscurilatem [[sic loquilor vir mode-
stus nemo essel accusalurus el in exsilium 
ejeclurus , loquendi libertaiem commiileret. Atque 
Ua , itiquit, Evangeliuin nostrum firmum validum-
que eral, aiixilio utriusque suffullum. Ex bis in-
tueri licel quanlos labores, quam diificilia ac peri-
culosa onera sustinuerit Gregorius, cum adversa-
rios cominus adortus nianusque cum illie conse-
rens, acrius illorum in se odium exciiavit. Plura de 
bis dicere saperTacaneum fueril, cum nullus pene 
sit scriplor antiquus, qui praeclara ba>c Basilii cer-
tamina, egregiamque ipsi a Gregorio pra;siitain iu 
bis certaminibus operain, non longius prosequalur. 
\eruui lecloreni munitum VO!QIIIU&, receaiiorcs, in 

';)0r. 43, n. 45. 
ΛΟτ. 18, „. 57. 
\" lbid. 
lJ5 «r. 43, n. 53. 

(e) Ibid., n. 47. 
(β Kp. 4. 
(y) Or. 43, n. 48 el seq. 
(h) Ibid., ιι. 4 7 . 

t 
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disponenda barurn rcrum eerie, noeauaqiiam ab~ Α XCVI 
errare. Ne Tiltanoiiiia* quidcm, quo non alier cau-
tior ac diligeniior, ab omni errore immunis est. 
Locus quidain Gregorii nostri ininus reclc inlelle* 
ctus in tuaxinias angusiias virum doclum conjeciu 
Posiquam Gregorius relulii Yalentem Basilii admi-
ralione perculsurn, veiuisse ne vis ei inferreiur, et 
dum dona offerrei luirum in moduin titubasse, cum-
que rursus iu ecclcsiam venissel, intra velum divi-
nas Basilii voces audivisse; postquam, inquam, baec 
narravll Gregorius, sic prosequiiur («) : Αύτη γίνε
ται τής του βασιλέως περ'ι ή μας φιλανθρωπίας αρχή, 
xal κατάστασις πρώτη, τούτο τό λήμμα της τότε 
διοχλούσης έπηρε ί ας τδ πλείστον, ώσπερ τ* ^εΰμα 
διέλυσεν : < Hoc exsiitil imperatoria? erga nos bu 

Operam suutn offert Basilio adversus Anfto 
mum Tyunentem. 

Ilic eliam legere licebil egregte iractaia in eapit 
25, quamiuque specianl orta, posi Yalemis Uibcea 
suni, ialer sanclum Basilium et Auihimum Ty.uieu 
seiii episcopum dissidia, ex divisioue Cappadoci: 
in duas provincias; et quae gessit Gregorius, u 
aiuici partes tuerelur, ei jura defenderel conira An 
tbiniuin. Ubi prknum Gregorius audiii Basilio n>o 
lcslias exhiberi, suam ei sponte operam obiulii (6) 
seque Ctesaream polliciius esi venieruin, l u m u 
eum consilio juvaret, lum ui coniumelias cum e< 
pariireiur, quamvis pro cerio baberei Basilium ni 
hit prorsus iacturuin quodphilosophia sil uidiguum. 
Quaj verba satis indicanlepistolam al. 25, scriplan 

luanilatls et clemeniiae principiuin; baec prima re- ^ fuisse bujus dissensionis causa, in qua non de fi(k 
ruiu sedaiio, b»c occasio roaximain impressionis 
illius, qua lum vexabarour, panem , non secus ac 
tluclue quosdam , fregii ac dissoWit. > Haec ad se-
cuuduni Valenlis in ecclesiara iugressum rerert Til-
l emoDtius , indeque colligit Basilium ac oiuues eiiam 
Cappadocix Ecclosias re l iquo Valentis imperatoris 
lempore, vel saltcm diu saiis post Valeniis cuin 
Basilio colloquium , pacem reiinuisse. Yerum pax 
9a nequaquam conciliari poiest cum persecuiione, 
quam posl secitudum Yaleiuis in ecclesiaiu ingres-
suiu cousecuiam csse aucior est Gregorius. Conje-
cluris Tilleniontiub banc difliculuiem solvere aiti-
lur. Sed quid conjeeiuris opus est, cum res per se 
plana sil elexpedila? Haec euim verba Gregorii 

aui docirina agebalur, sed de rediiu et sedis ampli-
ludiue. Divisionem civilem Cappadocise, quae sul 
initium hiemis anni 572 inslituia fuit, nou statim 
scctita esl ecclesiaslicae provincise divisio, quae nou 
nisi post Valentis discessum, circa mensem Marlium 
lnijus aiini, vidctur contigisse. Tum vero Amljiinus, 
Tyanensem civiuiem , quce sccundae Cappadociaj 
meiropolis facla fuerat, eodem jure in rebas eecle-
siasiicis esse debere contendit, easque paroectas, 
qua3 uovae provinciae nuper adjuncta? fueram, υι jaai 
bibi atlinenlei et a Basilio disiractas, vindicavii. 
conira Basilius veteri consueiudini, alque huic dt-
visioni, quac olim a Patribus facta fueral, inba?rcbaL 
Partes Ambimi sequebantur plerique Cappadocias 

€ Hoc fuit imperatoris erga uos bumauitalis initium, ^ episcopi: c Tres quidem erani causa3, inquii Gre-
haec prima rerum sedaiio, > non ad Yalentis intra 
velum cum Basilio colloquiuiu , scd ad illam Basilii 
\irlulis admiraiiouein, qua perculsus Valens veluit 
ei vhn alTerri, referenda sunl: quod quidem ex tola 
rerum serie patet. Eienim Gregorius ait Yalentem, 
audilis quae gesserai Basilius, iu tanlam illius virlu-
lis adiniralionem venisse, UL vim ei inferri vetuerit, 
eique saiisfaciendi causa in ecclesiam veneril, ubi 
ad soluin Basilii cons|>ecluin conlreinuit, ac poslea 
rediens loagum videndi Basilium desiderium exple-
vil. Quod ergo slaliui addil Gregorius, banc priinara 
fuissc lempestatis sedaiioneiu, referri debei ad jus-
buiu Yalenlis, qui miraius summain Ba^ilii conslan-

gorius (c), cur mulli eiiam anie paruio Seni ei 
candido crga euin (Basilium) animo essent. Prima, 
^uod in fidei negoiio cum eo minime consentiebani, 
iiisi quantum id ipsis, cogeuie mulliiodine, neces-
sario iaciendum erai. Altera, quod dolorem ex ip-
sius eleciione conceptum nondum omnino cx animis 
ejecerani. Posirema, quod se longe muliumque ab 
eo gloria superari accrbissime ferrent; lametsi id 
confiteri lurpisstroum essel.... Ex bac conieaiione 
permulla mala parlim jara accidcbant, partim ii: :-
pendebanl. Sublrabebauiur convenius a novo nie-
tropoliia. proveolus diripiebaniur,» elc. 
XCVII. Gregorius Casaream venit · Bazilio addii α 

tiaiu in cerumine adversus pra:fectum , quae ipsi a D sociwn, et inlerest pugnat prope Sasima conira AH 
prafcclo narraia fueral, ne visilli ioferrelur veluit, 
atque in ecclesiaiu se couferre el ctini ipso colloqui 
btaluil. Praeierea ideui probaul ba;c vcrba Gregorii; 
κα\ χατάστασις πρώτη, c haec prima scdaiio, ι quae 
Billius iion reddidil. Cerlum namque esl, tunc pri-
mum sedatam fuisse leinpestaiem, cuin Valens veiuit 
ne vis Basilio inferrelur, quod profeclo vciuit prius-
quam in ecclesiam se conferrei. Hxc mouuisse 5at 
cst. Qui plura volet, legai Viiam Baiilii novae ope-
ruiu sancli docloris ediiioni praeuxam, cap. 20, p. 
104, ιι. 8. 

ihimum. 

llis audilis*, Gregorius debitum hnic lempori oili-
cium noo pratermitlit, suamque proiiuus, ut jaiu 
dicluin, Basilio operani profilelur; quod amico por-
gralum fuil. Mec mora, Basilius rogai Gregorium m 
quaniocius ad se veniat; qui cntn veuissel, amho 
simul profecti sunt ad mouiem Taurum . ubi locu» 
quidam erat, sive ecclesia sub sancti Oresiis noiiiine, 
unde annuos redilus capiebai Gxsariensis episcopu .̂ 
Dum redirent, Anlhimus, quein Taurici reJiius 
liiaxime iu furoreoi agebant, quippe quos iu iraus» 

{a) Or. 45, ιι. 55. 
\b) Ep. 25. 

(c) Or. 13, n. 5a 
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:iu (Insarcam porlari iniquo aniino ccniebat, cum 
;neJatoria manu angusiias occupai; iraneeuntis 
Jasilii inulis, qui rebus ex Sanclo Oreste perceptis 
i.uusti erani, iier intercludit, ne ullra progrediantur. 
Couunissa ha?c pugna prope Sasiina. Nam Grego-
riits (a) non sine siomacbo jocalur in BasUiuiii,qtiod 
*$a$imoramepiscopum<wnsiUuissei,ul cum Anlhi-
wobellom gererei, si quando is Basilii mulos arri-
pwret anguslias tenens, et velul Amalec lsraeleni 
(oerceus. Dalum se etiam Sasimis ait in carniine 
bt nia sua, quia bellicam foriiludinem ad Basibi 
rausx defeiisioiiem osienderal: quod argumento e&l 
tua pugnae prope Sasima inierfuisse. 
iCYUl. GregoTtus Sasimorum episcopus consecralur 

Nazianzi, non Cawria?, anno 372. 
Lsiud umen dissidium ad Ecclesiae uiililatein con-

ftMiL Basilius mulliplicandoepiscopauis: ι Ει quo, 
ioquii Gregorius (b), ires praeclarissimae. res secu-
ftsuoi. Nam et aoimarum cura major suscepia esi; 
« quslibet civitas provenlus suos habuit; el bel-
Ino bac ratione compressum el exstinciuiu esi. > 
Haram in numero sedium episcopaliuio, quas erexil 
Basilios, fuere Sasmia, ignobilis quidem locus, cui 
Gregorioin nosirum praeficere episcopum statuit; 
wmque reluctantem ,tatque episcopale onus refor-
nidaniero ac prorsus fugientem cedere, et, si miuus 
aoiaram, saliem capul ordinalioni subimtlere, adje-
naie Gregorii patre, compulil. Haec ocdinalio non 
Czsarex, ot vult doctissimus Tillemonlius, sed Na-
»ozi peracta esl, ut ipse lestaiur Gregorius (c), qui 
Basilium venisse Nazianzwu manifesie asseril : 
• Sed venii ad nos amicorum cbarissimus Basilius,> 
cie. *AiV ήχεν ήμΐν των φ£λωνόφ£λτατος Βασιλέως. 
Tumuarral, quomodo, paire Basilium adjuvante, 
teepius iuerii. Prseierea, quo die ordinalus esl, 
omionem corain patre el Basilio aliisque episcopis, 
quieumordiuaverantt babuii. Quis credat Grego-
rtum paireni senio coDfectuin Gaesaream venisse 
toj»s ordiualiouis causa ; aul si venerit, id sileulio 
pwtermissurum fuisse Gregorium, qui siinile palris 
•ler, BasiLil causa susceplum, ul sumnuB animl for-
liiudinis io effeto corpore speciinen adiniratur? Or-
dinaius esi Gregorius Sasimorum episcopus anle 
Pascba, quod anuo 372 incidil in diem vm Aprilis : 
»quidera sancius Eusebius Sainosatensis, Jiileris 
palo posi Pascba anni illius dalis respondens, banc 
"l>i ordioaiionein non placuisse significal. 

^ I I . hvititur α Gregorio Nysseno, quem mUU 
Busiitut. 

Perpaucis posi ordiiialioneni diebus, Gregorium 
w&irum iuvisit Gregorius Nyssenus, ab amico mis-

cogDoiniueui suum solarelur. Hutic amicum 
e%* sanciuni Eusebium Samosaleiiuui aul sancluiu 
Hdeiiun arbiiralur Tillemontius : vcriiin is amicus 
woalius esi quam ipse Basilius. Posiquam euiiu 
êgorius iu oraiionis exordio, quain coraiu Ny$-

fl)0r. n. 58. 
l*J W»id.f ιι. 59. 
»1' CariiL De xila sua, v. ofc9. 

Α seno babuit, sibi amicuin ab amico vunire dixit, ab 
audiloribus posttiiat num rem clarius exponi ve-
lini, el siaiim Moyseu el Aaron in medium proferi; 
iisque peracule inier se comparalis, ilerum postu-
lat, annon perspicue cognomineni suum, id est Gre-
gorium, et unauimem, id est Basilium ,· oralio ef-
finxeril: ι Horum aher, inquil (d), nos unxit, et 
latemes iti medium produxil.... noii ul dignum erat, 
eo spiritu qui in ipso est.... Alier venil ui nos con-
soletur, acconQrmet, spirituique mansuescai. ι Cuna 
ergo missus sil a Basilio Gregorius Nyssenus, quod 
manifeslum esl ex diclis, adv^nire non poluii po-
slridie ordiuaiionis, ul Baronio visuni csl, alqne 
perperain legilur apud Billium in inlerpreialioue 
liiuli oraiionis undechns : verumtamen paucioribus 

Β posl ordinatiouem diebus advenit. In isla oratione, 
ui in ea quara anie coram Basilio habueral, vim sibi 
illaiam conquerilur, sed laincn obsequium suum 
proQtelur. Dolet quod Nyssenus serius venerit, vel-
uti post cladem auxilium, post teiupesialem guber-
nalor, posl cicalricem medicina : verum se nunc 
cedere et fiduciam concipere declarat, quod argu-
iuciilu est banc habitam orationem priusquam fuga 
elapsus in soliludinem se conluleril. 
G. Querelcc Basilii comra Gregoriutn, et Gregorii 

conlra Basilium, 
Vix Nyssenus Nazianzo disccsseral, cqm Grcgo-

rius deceptum se esse semiens, ftigii iierura, soli-
ludinisque deliciis pcrfruitur. Basilius consilia saa 
conspiciens Gregorii fuga penitns corruere, cum 

^ eo gravilcr exposiulavit. Αι Gregorius jain altum 
gerens cordi infiicium vubius, ex quo per vini 
ordinatus fueral a Basilio, non minus acriter re-
spondil. Hinc itlae litterae, haud quidem jocosae ut 
antea, sed siomachosa? ac vebeuienles, ukro ciiro-
que datae, quibus, dum suam quisque causam tue-
tur, suas eiiam animis coeleslibus esse iras docenl; 
quD3 8*i longius processisseni, non lam perfectuiii 
Gbristianae amicitiae exemplar in Basilio ei Grego-
rio baberenius. 

Gl, Cll. Querilur Gregorius \randem tibi factam. 
Α pluribus culpatur Batilius. 

Accepiis Basilii liiieris, reschpsii aique bis ver-
bis axorsus est Gregorius (e): ι Desiuesnc landem 
uos maledicti* incessere, ut insulsos ac rusiicos, ei 

^ abamicis iuopes, eine vita quideiii dignos, quoniaui 
ea, quaa paesi sumus, inlelligere ac persenlire ausi 
sumus?.... Fraudeiu in quam inducli suiuns, scrius 
quidem quam oportuil, sed lamen aliquando agno-
vimus. Aiquc bujus vei culpam iu episcopalem 
ibronum conferimus, ulpole qui (le repeuie snpra 
uos evexerit... Hoc omnium, qua3 paliinur, maxime . 
ridiculum est, vel polius miserandam, niiniruiii 
qtiod iidem el injuria afliciuntur, ci accusanlur. > 
Vilupcraiioueui uoa elTugit Basillus, quod fidissi 
nmm ainicum nc oplime de se meriluai in opisco-

(#/) Or. 11, π. 3. 
(c) Ep. al. 31. 
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paies cnras, praeler ipsius volunlalem, conjecisset: Α Clll. Gregoriut de xotimdine revocatnt α pntre9 Bi 
el quod niinus excusaiione dignmn erat, virtim ' ' ' ' 
pietaie et eloqueniia insignera , qui Ecclesiae egre-
giam dare operam poterat, in obscurissimum 
angulum ac omnibus vit» commodis deslitutum 
relegasset. Objiciebant alii aliud quidpiam, prout 
vel nioribus comparati eranl, vel Gregorii cansa 
irascebantur : c benignissimi aulem > quique negle-
ctum et conlesuplum a Basilio fuisse Gregorium, et 
posiquam ipsius opera usus fuerat, veluli vas quod-
dam ignobile projectum. Declaral Gregorius (α) se 
arma ferre non posse, et « pro lacieniibus et avibus 
lanquam pro auimabus et caiionibus digladiarj. ι 
Rogat ut ipse cum Antbimo bellum gcrat, ac sibi 
oinuium rerum loco quieiem concedat. Demum bis 

silio instante, coram uiroque liafret oralionetn. 

Ε soliludine, in quam se posl ordinationem rece 
peral Gregorius, dto retractus esl jubente patre c 
instarite Basilio; quapropler in oraiione (*}, quai 
posl rediium coram ulroque babuit, eo ulilur exoi 
dio : c Nibil senectule fortius, nihil araicilia v«*nc 
rabiiius. Ab bis ego ad vos duclus sum , vincttis ii 
Ghristo, non ferreis catenis, sed lenacissimis Spiri 
lus vinculis conslrictus, ι Alicunde se \enire hi 
verbis declaral Gregorius; proinde b*c oralio noi 
slalim posl ordinationem, ut visum esl Tilleiuontic 
babiia, sed posi rediium ex fuga. Deinde addit s< 
nniea aliis omnia reliquisse, at secum pbilosopba 
retur, et Eliae Carmeluni ac Joannia desertum ccgi 

verbis, quao $jus dolorem niaxime indicani, episio- β lasse; quodei dicere nou licuil quo die ordinatu 
Iani claudit : c Quocirca tu quidem virililer age, 
et conforiare, omniaqne ad tuam ipsius gloriam, 
quemadmodum Duvii lorrenies, trabe; nec amlci-
liam, nec vitae consuetudincra et farr.iliariiatem 
virluie ac pietaie poiiorem babens, nec qua? ex his 
rebus bominum de le opinio futura sit, quidqunm 
curans, · seu uui duniaxat te Spirilui addiccns. Nos 
vero id duniaxal lucri ex aniicitia (ua capiemus, 
ut ainicis poslbac minime fidamus, nec Deo quid-
quam prseferamus. ι Haud equidem crediderim ea 
ingessisse Basilium maledicla, qux prioribus episiobe 
verbis conlinentur; sed ea ex ejus diclis consequi 
Gregorius prae nimio dolore exieiimavii. Scriptam 
banc episiolam, ηβη lantum posi ordinaiionem, sed 
eiiam post fugam inde patei, quod Gregorius frau- ^ 
dem sibi faclam se sensisse dicat, atque omnium 
rerum loco qtiieiem sibi a Basilio concedi posiulel. 
lpsa etiam rualedicia, quibus se peiiium a Basilio 
queritur, eum jam fugisse probanl. Scripta quoque 
ia secessu epislola iricesima secuuda (b)t iu qua 
indignalur Gregorius se inerliae accusari quia Sa-
sima non accepit, *olio et quiele unice se gloriari 
proflletur. 

Inter haec jurgia scripiam arbilratur Tillemonlins 
epislolam Gregorii ad Nicobulum (c); sed irome-
riio. Mitlens Gregorius Nicobulo liiteras Basilii cum 
suis, liis quae Basilii erant priore loco posilis, suas 
subjunxil, sese quidem cum Basilio abique con-
jungi volens, sed eam sibi anteponens. Minus vide- D 
lur intellexisse Tillemoniius (d) baec verba : c Gnni 
Basilium Magnum mibi seniper praemlerim, lameisi 
ilii contrariom videatur : tum nunc quoque prae-
fero,» eic, id est, inquit Billius, c tameisi ille nie 
sibi anteferat. ι Non enim baec verba iia accipienda 
stuii, quasi BasHiiwi exislimet Gregorius plus sibi 
iribuere quam ipsi. 

fuit Sasimorum epis^ppu?, si quidem banc ordinav 
lionem non solitudo, seJ impensus in juvando pain 
.sacerdolii labor subsecutus e>L Praeierca diserui 
verbis solitudinem, in quam se receperat, indicat 
cum ail (/") sct c ne bis quidem sui amantissimis a< 
fratribus sermoaes imp«*riire susunuisse, u i al 
omni negoiio feriaius secum philosopbarelur. ι 
Quid plura? Rccantal {g) quidquid post ordinatio 
nem proe dolore in Rasilium asperius dixerat: c Jan 
enim iram abjicio, audiant manttieti ei lcelentur **\ 
manumque banc, qn.v mibi viih atlulit, placiik 
vuUu conspicio, ac Spirilui arrideo, mibique cou^ 
molum peclus sedalur, reditque ralio; atque ami 
ciiia, inslar flammas consopiiae ei exsuncuc, rursus 
es parvo igniculo reviviscil et excilaiur. Reuuerai 
consolari aoima mea, el anxieiate afficiebatur in 
me spirilus meus Dixi, nunqaam in poslernm 
amiciliae fidem habebo. ι NuIJa sane anle ordina-
lionem jurgii causa Basilium inler ei Gregorium 
exstiUt; sola ordinatio rixas inovit ; baec vcrba, 
quae fatetur se dixisse Gregorius, cnunquain in 
poslerum amiciiiae fideui babebo, ι leguntur ad cal-
i ein epistolae tricesima? prtmae, quam post abjectum 
regendx Sasimorum Ecclesiae consilium scripsiu 
Qus quidem omnia, oraiioneni nunc deciiuani babi 
ia<n non fuisse post ordinationem, sed postquam e 
fuga reiliii Gregorius, manifeste demon&irant. 

CIV, Gregorius in ouiiwne tua muiatum se profi-
ietur. Amkitnus in iuas parles Gregorium peiira-
here (rustra conaiur. 

In ea oratione einceram niutaiionem profitetur 
Gregorius, rataque omuia babei, ac landem Eccle-
siaB sibi commissas gubaruacula capescere \u animiim 
yidelur induxisse. Itaque Sasima ire cousliluit, sed 
priusquam ad iter se accingeret, Doaris, quae novx 
Cappadociae cmtas erat, Eulalium episcopum uua 

••Psal. xxxin, δ. ·· PsaL LXXVI, 5. 

(ή Episl. a l . 3 i . 
b) Ep. al. 32. 
c) Ep. al. z. 

\d) ln Bus., p. 179. 

(e) Or. 10, η. 1. 
(/') Ibid. 
(g) lbid., ιι. 2. 
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•Cj ViTA S. GREGOKU. 
eoiD Gregorio patre aliieque nonnulli» episcopis Α gunt.» Jeinda breviier exponii 
onlinarii, lumque oraiionem habuit quae jianc lertia 
deciina esl. Haec vero cum flerent absenie ac forte 
etiam ignorante Basilio, qni se pro melropolita et 
capile niriusque Cappadocis adversus Aiilliiiiitim 
gerebal, necdum fluiia eeset conlroversia, veren-
dum erat ne ordinalionem islam velul in coulumc-
lijiu sui faciatn baud acquo ille animo inlerpreia-
mor. Occurrit amici querelis Gregorios bis ver-
IU (β): « Nou veiiimus in niagni illius pasloris 
comempium et igiioiuiniani, qui splendidae civilati 
prasitlet. Honorabilcm sciinus, capul agnoscimus... 
Saccrdoies el pntsules augere sluduimus, non 
tabtraJiere; baerelicos everlere, non ortbodoxos 
immjuuere. ι Guin Gregorius Sasima aut venisset, 
aii Yenire pararcl, sua ejtis consilium diligenlia 
pneripueral Anibiimis, et Sasimorum paludes ante 
occnpareral. Quineiiam prohibenli et comminanli 
Gregorio, conviciis probrisque referiam scripsil 
rpislolam, veluli Iriiimpbum in viclum cancns. 
ι Fonissiiiius Aiilhimtis ad nos,» iuquit Grcgo-
rias(h), ccum episcopis quibusdam vcnil; sive ut 
pairciii laeuui inviserei (oam id qtioque pra se 
fcrtbai), sive ut qnse egit ageret. Cumque mullis 
Bodis animum nostrum tenlassel, paroecias comme-
ororans, ei Sasimenses paludes, el noslram ordina-
tiooem, uunc blande alloquens, nunc poslulans, 
BKOC icinas intentans, nunc exposiulans, nunc 
liudans, nunc viluperans, variis denique orationis 
tireulis, siropbis atque anibagibus ulens, lanquam £ 
jpse solus nobis ob oculos proponcndus cssel, 
•uraquemclropolis, uipole major ac prscslaniior.a 
Ifcc anihiuii», qei, cum nulla in re cedere Grcgo-
Γηίαι conspexissel, rebus infeclis iratug abscessil, 
ttwlismum ci veluli PUUippismuni quemdaiu expro- 4 

brans..Nou muLo posl, Gregorium ad synodum 
voearit Ambiuius; quod cuin Grogorio permo-
tauunessel, aique injuriam fieri clamaret, Anlbi-
m eum rogavit, ut saliem ejus opera Basilius 
d deliberandutu ea de re secuin adducerelur. Id 
pollitims esi Gregorius, et scripsit Basilio, reiu 
tottm ejus judicio permiilcns. Jie Gregorii lillerse 

uos uoo pervenerunt. 

20S 
quid cjus causa 

gesaerit, acquumque non esse denionslral, ut cum 
Basilii causa in offcnsionem Aulbimo teneril, Basilio 
displiceat veluli in Anibimum propensior. Denique 
aic epistolam clatidii: c Quod si oslcnlaiionis glo-
ria?que nimio studio leneris, atcpie e loco superiore 
nos alloqueris, velut mclropoliianus parvae civilalis 
incolas, vel eliam nullitis, nobis quoque superci · 
lium est, quod opponatnus. Hoc emm omnibus 
faciUiinum est, ac forlassc aequius. ι 

CVI. Abjctlh Sashnh Gregoriut repelit eo/i-
tudinem. 

G êleram propositartl ab Anlbimo condtuoncra, 
ol dc resiiluenda pace communis iniretur delibe-

Q ralio, non repudiavit Basilius, imo^libenler acccptl. 
Interea Gregoritis, cum nnlliim sibi ad capcssendam 
sedeni, quant occupaverat alque armalis mtlilibus 
Cuebatur Anlbimus, accessum patere ccrncret, ae 
nollel obscura spe et caeca cxspcciationc cxilns 
dcliberationis de pace componenda pendere, ama-
tam dhique optatain soliiudinem repelil. Gregorius 
presbyter in ipsius Vita scribit cum ad aegrutoruni 
doniicilium confugisse, ιϊς φροντιστήριον ασθενών 
καταφεύγει. Tum addit : c Ferunt atuem cum, nee 
oblalioncm, nec ordinationem, nec quidquam a!iud 
eorum, quae apud epiecopos in oiore ei insiiloto 
posiia s«ol, Sasimis peregisse; verom simut aiquo 
episcopus ordioatus fuii , • fugam aaiioo conee* 
pissc. » 

Sic tam grave onus excussil Gregonus, sic invisa 
abjecit Sasima, qua: toi ci inolcslias, et quas nulla 
unqnam dice, quoad vixit, exhaurire potuit. pepe-
rerunt : Sasima, inquam, ex qnibus Gregorio, ut 
Ipsius verbis ular (ri) , ι omnis vitrc inconsiantia et 
perlurbatio manavil. ι Quis et qualis ilic sil locus, 
Gregorii calamilatibus, quarum fons et origo fuil, 
atque eliain carminibus lam famosus, ex ipso.Gro-
gorio disoimus. 

CVIl. Sarimorum descriptio. 

Statio qtuvdam esl in medio pertulgatm ritr, 
Jn terra Cappndocnm, qucescinditurin tripltcem viam* 
Sine aqnay sine virore, nihil habens liberale, 
Horridu* vaide Η auguttus pagut. 

W. ffoww Da$Un*Merelm$ alnt Gregorius euerelis η Omniahic pulvii, el ttrepiius, et cnrrus, 
"-·· Lamenta, ejulaius, txaciores, tormenia, compede* ; 

Populut tero, quotquot peregrini et errones. 
ilcec erat Satimornm meorum Ecclesia., 

repellil. 

QaamvU Basilii caosam strenue saiis, ut vioetnr, 
defcQdisscl Gregorius, lllius Umen litteris offensus 
«»Basiliui, et cum eo jurgavil quasi Anlbimo 
'̂ercL Uis rerbis respondii Gregoritis (c)> jocando 

qoidetnt sed acriiar carpeudo BasiJimu : c Quam 
fcroeiicr, el equiuorum pullorum niore, exsitis in 
ta« lilieris ! Nec iiiimiii le ad gloriam nuper. eve-
c,nn osieniare nobis velle quam gloham nacius 
S i f i αι bac raiione leipeum augnstiorein reddaa., 
^madmoiiuiu piclores. qui eximias formas depin-

»Uptsi. al.35. 
WEpist ai. 33. 

PttaoL. Ga. 

Quid igilur, per Ihum, facttre me (rquum fuit f 
Contentum etse ? malorum excipere incursus, 
Enie feriri, $uffocari tuto t 
Nec habere ubi hoc $enium collocem, 
Dum seinpere lecto per vim exlurbor ? 
Nec panem habilurus eram, quem hospili frange-

rem ] 
Rnrstti (ugilhus quidamet cunor in monlem, 
Surripiens umicunt vilce genut, delicias meas. 
Sed quid tuin litcratns ? twn enim contlant fugilivut 
Eram, ui dpparet. Sed cnmomnia pcrferre tciam, 
ία hoc uno iynavui sum: palris iram non (ero (e)t etc 

id) Or. 43, n. 5D. 
(e) Carm. De Vita sua, ?. 489 et scq. 
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CVUl.Gregoriui Nazianzena Ecclesla regimen $u$ci* 

pitt jubente paire, ea condilione ul eo mortuo liber 
zil abire quo velit. 

Itaque Gregorius, abjectis Sasimis, in solftndi-
nem eese recepit; sed aliud ipsi subeundum fuit 
cerlamen cum paire, qui cnm ab eo ui Sa&ima le-
neret obtinere nullalenus potuisset, saltem precibus 
jnssisque est consecutus ut Nazianzum redirel, 
eamque Ecclesiam, cui rcgendse per xtaiem impar 
eral, adminisirandam susciperet. Ea aulem lege 
vicariam praefeclnram Nazianzenae Ecclesiae, co-
gente patre, suscepil ut tantummodo bfs nexibus 
lenereiur obligatus, duni pater superstes easei; eo 
antem e Vnris subtato, sibi libertun essei abire quo 
Tellel . His ipse teslalur terbis i n oratione, quara 
ad populurn Nazianzenum habuit (α): « Nunc qui-
dem cnm pr&claro parenle curam banc suscipere 
non recuso, velut magnoe aquilae et aliissime volanli 
pullus non incommodus e propinquo advolang. 
Poslea vero pennam meam Spirilui, qoo volei, el 
auoquo modo volet, fercndam dabo; nec quisquam 
erit, qui me cogere, ant aliorsum traducere possit, 
cum eo consultantem.... Hacc babui, t i r i Naaian-
ceni, qua» simplici animo benetoleniiaeque pleno ad 
vos dicerem, aique bocestanimi mei arcanum.» In 
carmine De viia $ua Nazianzenam Ecclesiain ee 
svscepisse jugsu parentis declarat, ila secum repu-
Unlem ac dicentem {b): 

Neque enim re$ Uta invitum me corutringct, 
Qui nec uila denuntiaiione, nec ullo promiua leneor: 

Ού γάρ χαθέξει τουτ\ &φητ9 dxorrd με, _ 
Όν ούτε κήρυγμα, οϋθ' ύπόσχεσις κρατεί' 
Οντως ανήγαγε με πκήσας φόβος. 
Sic me ticirix (ormido reduxit. 

Ex bac Gregorii pracfectora, qua, palre adniien-
te, inviius administrandac Ecclesiqe Nazianzena? cu-
ram suscepit, non pauci euin hujus Ecclcsiae ordi-
nalum fuisse episcopum arbilrati sunt. Sed quid-
quid ea de re acripserint vcieres ac receniiores, lo-
cuplelior non est alius lesiis quam Gregorius ; nec 
alii ulli major quam ipsi fides habenda est. Haec 
Ipsius suni ad Gregorium Nysscnura scribenlis 
verba (c): c lnter oinnes etenim conelat, me non 
Naxianzi, sed Sasimoroin anltslilem crealum fuiese, 
lainelsi in pairis reveremiam, et eorura qui eup-
plices boc a roe conlenderant, ad breve lempus 
prafeciuram quasi bospiies giucepimus, ι eic. 

CIX. Gregoriut Basilium defendit, α qnodam mona-
che accutaium, quod Spirilum zanetum Deum mon 
eppellatiel. 

Posl sugceplam a Gregorio Ecclesiae Nazianzenas 
adminisiraiionem, babiiamque oraiionem duode-
cimam, conligisse videtur jurgium quod inter ipsuin 
ei quemdam monacbum exstiiit de Bastlio. Rein sic 
narral Gregorius in epislola al. 26 : c Gonvivium 
qiioddam eral,inquo piurimiclarissimi viri nobisqte 
aniicilia conjuncii accunibebanl, ttquo inler eos vir 

(a) Or. 12, n. 5 ei 6. ' (b) V. 523. (e) Epigt. ai. 

Α quidam plelatis nomen faabitnmqaa pn se ferens. 
Nondum ad pocula Yenlum crat, cnm, ul in coi t -
tiviis fieri solet, de nobis eermo exciialur. Omni* 
bus porro tirlulee tuas amplissimis laudibtis effc-
reniibus, nosque eiiam, ut iisdein viuc studiis de-
ditos, adjungcntibus... indigne lulit hic pliiloso-
pbus . Etquidnam bocesl, inquir, admodum furiose 
exclamans, ο Y i r i , quam valde mendaces et adu-
laiores esiis! Cxlera quidem laudeniur sane v i r l 
i l l i , si iia lubel, nibil repugno : vcrum qtiod maxi-
mum eett illis non concedam. Orlhodoxiae nomino 
fruslra laudalus Basilius, frustra Gregorius; i l le v 

quia sermonlbus suis verilalem prodil; bic, quia 
patienlia sua eamdcm simul prodil. ι Tum kis 

Ρ Gregorius conviciatorem verbis redarguit: c Uode 
boc, ο bomo vanet atque arroganiiae noinine, nove 
Daiban et Abiron? Unde riobts dogmaium p r o m t s l -

galor venis? Siccine l a n l a r u m rerum judicem 
lcipsum eflicies ? Tum ille : ex Eupsycbii marlyrts 
synodo nunc venio, eamque dicii mei lesiara babeo 
(sic enim res se b a b e b a l ) , aique illic Rasilium 
Magnuin audivi, de Patrequidem ei Filio o p l i m e el 
perfeciissime, alque ut tix quisquam alius facile 
queat, dî serentem : Spirilum sanclum a u i e m t o n -

Yellentem ac dislorquentem, ι etc. Igilur p h i l o s o -
phus ille Dasilium viitiperabal eo quod Spiriluiu 
sanctum Deuin non appellassel concionaudo; ae 
veluli a Yerilale declinarel, eamque poliliee magis 
quam pie praedicarel. Basiiii parteg sirenue de fend i l 

G Gregorius, causasque reddidi t cur Spiiilura san-
^clum expresse ctpalam Deum non dicerei; quamTis 
eum esse Deom, non secus ac Filium, credcret , ac 
Yerbfs eiiam oslenderet, nimirum in insidiis essa 
baerellcos, observanles ei quam ex ejus ore nudam 
Yocein possent arripere, irt eo ejecto Ecclestam occu-
parent, caeierasque Ecclesias popularenlur; iiaque 
salius esse unam vocem, sententia in luto ροκίι», 
praBtermiUere, quam Ecclesiam in lanluin discri-
men adducere. Teinperamenlum islad, quod pro-
bavit postea Magnus Alhanasius, i is qui aderant 
displicuit, ipsumque Gregoriam clamoribus inse-
ciati sunt, ut iguaviae magis quam sanae docliinaj 
consulenlem. 

CX. GXI. GregortHs Basilio controvertiam ejus cauta 
D sutceptam $ignifical9 rogant ut ip$e doeeat qnottt-

que liceal uti ceconomia, til contradiceniet pouil r*. 
pellere. EptUolam Gregoni pejorem in partem ac-
cipit Batilius. 

Datis ad Basilium Hileris, rem lolam narravit 
Gregorius, rogans ut doceret qnousque in disputn* 
lione de Spirilus sancti dtYinitaie progredi, qoasqtte 
Toces usurpare, et quousqne oeconomia uti liceret; 
baod equidem sua caosa, qui omnium esset miaer-
rirous et giolidissimus, ei dubitaret de Basilii sen-
lenlia, sed ut contradicenlibas responderei. Has 
Gregorii liUeras, umetsl adhibila cautione quaio 
maxima, omnibusque honoris atque araorie signifl-
caiionibus referlas, pejorem io pancna accepit Ba-

42. 
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lilius; qoi etiam Gregorio respondens, rairariseaii, 
ttonquodmonachus bocdixisset,sedquod germanissi-
nos suos fratres, suos et amicos audilores habuisset 
κ discipnlos. His respondere dedignatur, ci cum 
Grejiorio exposlulal, quod ad se non veniat; adilam 
cnim non habituras calumnias, si magnam anni 
pjrtem simul traducerenl. Quanlo iabonore essel 
ajwd Basilium Grcgorius cx bac perhonorifica eum 
ioviiandi ralionc liquet : ι Si enim lanluin appa-
reas, inquil, supprimes ipsius impelum, eosque qui 
ad pairiae res evenendas conspiranl dissipabis, ubi 
ipsis noium iuerit»te Dei graua nosiri coeiua ducem 
esse, ι etc 
CUJ. Gregorius Ba$ilio $cribit eum immerito lillerit 

sui$ offenium. 
Dasilio rescripsil Gregorius, ipsum immeriio 

offensom fuisse liiierie suis, non malo et subdolo, 
sed simplici animo, et ea qua solebat benevoiemia 
scripiis; eumque admonuil satius fuisse incommo-
dis mediciuam aflerre, quam consilium danti suc-
ecosere. Gauernm se veniurum promiilit, et Basilio 
duce libenler dimicaluruin: ι Quis enim, inquil (α), 
langueat, imo quis non magno el fldenti animofuiu-
ruseii, le duceac soclo de vericale dispuians, atque 
coniendens ? » 
GXitL Quis HU $u hotiit, contra quem ro§at Grego-

rium Basiliu$9 ut veniai cuxilium laiurui. 
Eiisiimat ?ir clarissinms Tillemoniius, quem se-

quiiurnesier Prudenlius Maranus coiilenlioneui 
Gregoriam inter el monacburo Basilio criinen pro-
ditx Tcriialis infcrenlem, conligisse anno 371: suam 
tindotiiopinioiiem conGrniaut bis Basilti verbis/c), 
qoibusGregorium rogat ul veniat auxilium lalurug 
conira hosieiu qui bcllum inferebat: ι Ipse ?ero 
«orari te sine, ut nobiscum ad proposilum ccrla-
men allabores, ac nobiscum occurrasei, qui bellum 
wbis infert. Si enim lantum appareas, gupprimts 
ipsius impetum,» eic, Ilostem bunc non alium esse 
qoam Yaleniein coniendunt. c Nullum enim aliud 
feuipus occurrtt, inquil nosler Prudenlius, in quo 
UMiamem boslein exspeclaverit Basilius, eiexsilium 
» aJiquid gravius ex praelio gperaverit. Appropiu-
qeantem Taleniis adventum designal Gregorius (d) 
«>ra aii in convivio, ι ingens circa Basilium esse 
l̂lam, vicinieomnibus capliset subjugatis. ι Prae-
r̂ea, si jam Basilius cum Valenle pugnasset, num 

igoaviae crimen fuluri praelii promissione r e f e l l e -
W(e;! Quibus enim illius (idein prselerila reria-
* i n a non approbassenl, mullo miuus nondum com-
nUsa approbarent. Aliam rationcm addit Tilleroon-
tas, scilicet Basilium post Sasimenses molesiias 
faere non poluisse : se nuUiiig sibi in Gregorium, 
1 ncqoe parfi, neque magni delicli esse conscium.t 
^mm hauc raiionem ipse nosler Prudenliug, 
quamvis idem semiat ac Tillemoulius, refelbt * 

WEpisi.ai.27. 
(*) Μια Ba*U.9 p. 96. 
W&s.ep. 71, p. 164. 

GKEGORII. 206 
Α « Sed uon video, inquil, cur Basilius eiiam post tnr-

bas Sasimenses lianc amiciliae nunquam violat.t 
laudero sibi vindicare non potueril, cum proesertim 
Gregoritis pluribus locis dicat amicitiam bac in re 
Basilium spirilui posihabuisse. » Stc in oralione De 
laudibu$ Basilii loquens de lurbis Sasimensibus, 
quas nondum pectore exctisseral: ι Nisi qnis la-
inen, inquit (f)% boc a me pro illius apologia acci-
piat, quod subliraiora, quam pro hominis condilione, 
senliens, alque binc prius etiam quam vita exccde-
ret, digressus, omnia ad Spiritifm referebal; aique 
amicilia2 oflicia, quai alioqui sancte colebat, bic 
solum aspernabaiur, ubi Deum anteponioporiebal.a 
In allera oratione corain Basilio : c Quandoquidem, 
inqtiil Gregortus (g)t ui nos pluris fortasse, qoam 

^ alios omnes ducis; ita rursnm Spirilum nobis longe 
anteponis. Non passus es lalentum in terra dcfos; 

siim atqne obruium latere, > cic. Poluit ergo Basi-
liiigy eliam post Sasimenses lurbas, dicere se mtl-
lios sibi in Gregoriuin, ι neque parvi, neque magni 
delicli esse conscium ι Et certe id dicere licuic 
Grfgorio, eni acerbiora in Basilium verba excidere: 
qoanio magisBasilio? 

GXIV. llle hostis, non Valens. 
Nunc vero expendendum, an hosiis qui bellum 

inrerebat Basilio, is Valene imperator esset; an 
cerlamen, ad quod Basilfus Gregorium accersebat, 
ut una secum pugnarei, Ulud fuerit certamen, 
quod imminere sibi ex advenluro Gxsaream Ya-

£ lente arbiirabalur. Id quidem volunt doctis&imus 
Tillemoniius et nosler Prudeatius, quos, ob egrc-
gias viriules et scientiaiu singularero, observaoiia 
quam maxima coliraus. Hic tamen ab eorum opi-
nione discedimus; neque cn im GTegorii e i Basilii 
verba de Yalenle debere intelligi nobis •ideniur. 
Basilius ad cerlamen conlra hostein advocane Gre-
gorium, his eum verbis compcllal. t Si enim tan-
lum appareas, ipsius supprimes impeium, eosqua 
qui ad palria3 res evertendas conspirant, dissipabis, 
ubi ipsis notum fuerii le Dei gratia nosiri coelun 
ducem esse.» Itane, amabo, scribere, et beec do 
Valentis Impeta dicere licuit Basilio? An vero Ba-
silius uoquam exisiimavil Gregorium, vel inipera-
tori, vel pra f̂ecio, vel coquorum magietro, adeo 

0 aut lerribilem aut acceptum esse, ut vel auctoriiate 
vel gratia, imo sola eui praesemia, et cum Basilio 
socieiate, lantoe coufestim Impetus reiardare, ne 
dicam c dissipare > penilus possel? Quin bis cer-
laminibus cum praefeciis ab imperaiore prsemissis, 
et cum ipso' Valente adiuil Gregorius : quid porro 
tale praestilit, quale praestilurum conOdit Basilius? 
GXV. Euitalhiu* Sebaitenut inteUigendus est Βαύ-

lio mfensus. 
Non ergo de Vaienie intelligenda sunt Basilii 

verba. sed de ejus suffraganeis aliisqde episcopie. 

(e) Epist. al. 26. 
(f) Or. 43, n. 59. 
\g) Or. 10, n. 5. 
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siralum fuit, etsi quid supercsl diccndum, in prole-
gomenis lomi secundi addelnr. 

Oralionibus illis ad flnem perductis, (α) com Basi-
lius Gaesaream venissel, alque ab Eusebio civilaiis 
episcopo, menee Seplentbri anni 564 , presbyter 
creaius esset, dolorem inde conceptum, daiis ad 
Gregorium liiteris, signiflcavii; cui Gregorios ita re-
spondit (6): < Episiolas tuae prooemium laudo. Quid 
autem luorum non esl laudandum ? Ac lu captus es, 
queniadmodum nos quoque circumscripti : quando-
quidem ad presbyieri gradum perlracli eumus... 
IIoc non fieri forlasse quidem preslilissei... Quoniam 
auiem facium estt ferre necesse esi, ut mibi qui-
dem videiur, ac praesertim ob tempus islud, quod 
mullas nobia haerelieorum linguas invebil. · Hoc 
tempus ad Valentis imperatoris inilia referendum 
€sse, cum scilicet Ariani ejus patrocinio freli omnia 
ex arbiirio suo successura sperarent, auclor Vitcc 
tancli Basiiii (c) ceuissimis argumenlis comprobavit. 
Non mullo post evenere Basilii cum Eusebio episco-
po sno simuliaies, anlea memoralae; quarum quidem 
componendarum haac fuil occasto. 
LXXXHI. Ad sptrilualem conventum sive ad dien^ \t~ 

iium ab Euscbio invitatur Gregorius. 
Gregorius ab Eusebio ad aliquem convenlum spi-

rilualem, sivc diem fesium, perbonorifice vocatus 
rescripsil (d), et de illata Basilio injuria libere con-
questiis est. < Honorequidem me abs te alfici Ixlor... 
Yeruin contumeliam cbartssimo fratri Basilio a lua 

'pielale illaiam esse, aique eliamnum inferri mo-
lesie fero... Tu dum eo contemplo nos honore affi-
cis, perinde mibi facere videris, ac si quis unius 
\ i r i caput allera manu demulceat, ahera malam fc-
viat; aul eliam convulsis domus fundamenlis panc-
tes pingal,. aiqne exlernas partes exornct. Proimic 
ei quid mibi oblcmperandum putabis, boc facies. Ui 
autem oblemperes, abs te peio aique coniendo : 
aequum est enim. Si illum, ul par esl, colueris, ip e 
quoque ab eo vicissim obscrvaberis. Nos auiem »e-
quemur, quemadmodum umbrae corpora, uipole panri 
ei ad pacem propensiores.» In conlumeliam accepii 
Eusebius libertatem Gregorii, qui rescripsil (<?), se 
non conlumeliose, sed accommodale ad leges spiri-
tus, scripsisse; oequiiui enim esset ui sibi Eusebius, 
quamvis gradu stiperior sil, juslam liberlalem con-
cedal. Mox in alia epislola (f) Eusebio significavii 
Gregorius, senullam aniroo offensionem suscepisse; 
sed eiiamsi suscepisset, libenler deposilurum cuin 
videai feras in Ecclesiam imientes, et generose re-
sislentem Euscbium; cui se venturum, si Ua ipsi vi-
dealur, promiuit, u( cum eo adversus bsereiicos 
pagnei. 

LXXXIV. Jnler Eusebium et Batilium pacem compo-
nil Gregoriu*. 

Non ingralam fore operam euam Eusebio certior 
faclue Gregorius, ad euin illico se coniulit; cumque 

(n) Viia Baiil., c. 9, η, 11. 
(b) Episl. nl. 11. 
ie) C.ap. 4, η. 1. 
(d) Episl. al. 20. 

GRECORIL *SS 
Α ipsum lempore mollitum, ut ferrum igne, el ad re.! 

dcndam Basilio benevolenliam propendere, imo nd 
scribendum ut euin placarel, baud dubiis -leslimo-
niis iotellexisset, id amico quaniociue signiftcaviL, 
atque eum houaius est Gregorius, m episcopum 
occuparel, aut adveniendo aul scribendo, simulque 
itineris se comilem futurum pollicelur. Annuii Ba-
sUius, ei confesiim eum Gregorius (g) e Pontica so-
liiudine in arenam cerlamirfis educiu Tam pradenii 
consilio, de Basilio, de Eusebio, de Ecclesia Caesa-
riensi optime merilus eel Gregorius; exstinciae nam-
que sunt simultales, inslauraia concordia, profligaii 
Ariani, qui cum alias jam Ecclesias vicissent, alias 
oppngnabanl, alias vicluros ee sperabant; nec ulla 
re magis ad spem evertendac Cxsarea?, cui Valens 

Β imperator agmine Arianorum episcoporum siipattis 
imminebat anno 365, erigebanlur, quam Basilii 
absenlia et ducis imperiiia. Reporiata ex Valenie 
Arianisque episcopis vicioria, cujtis pars magna fuii 
ipse Gregorius, Basilium cum Eusebio tam arcte 
conjunxit, ut nec epiacopo moleslum esset ab eov 

quem dignilate superabal, scienlia et eloqueniia ei 
consilio el virlule superari; nec Basilius Ideo epi-
scopum minus coleret et obserraret, quod eo lot 
essel parlibus superior ac praestaniior. Tillemoniiusv 

Hermanlius, Pagius, Baronius, Bollandislae, atii alhs 
annis baec conligisse arbiirantur. Nos vero cum no-
vtssimo Basilii epistolarum ediiore, Basilium anno 
564, vel ineunte 565, secessisse, et eoden anno 
Gregorii operam et consilio Caesaream rediisse, ac 

G de Valente Arianoque agmine vicioriam reportasse 
eiisiimamas. 
LXXXY. JEiai ei morbi parenlum abesse Gregorium 

non sinunt. 
Non diuiurna fuil haec poslrema Gregorii in Pon-

cica solilndine commoraiio, cujus nequidem men-
lionem facil in carmine De vila «ua. Neque enim 
lam necessario filii auxilio provecia parenlatn aelas 
longo lempore deslilui paiiebalur, atque eliam fre-
quenles tnorbi, quibus eorum senectus paiebai; 
quique Gregorium domo exire non sioebant; rel 

%um, si quando aberai, revocabant. Sic Basilio iiv-
sianti ul In soliludinem se conferret, excusat se, 
morbum malris aflerens.cAssidemus enim,inquit(//), 

^ dominae matri, gravi jampridem morbo laboranli. 
Quam 6i non dubioet ancipili stalu relicluri sumiis, ' 
lua prxscntia rnibi crede baudquaquam carebimus. ι 
Gravem quoque palris morbum iu oraiione decima 
oclava, qua laude.s ejus prosequilur, narral; quo 
singulari Dei bcneficio repente liberalus cst, adeo 
ul quo die moritnrus pulabalur, consurgetis syna-
xiin cum populo celebraveril. In eadern oratione, 
malrem gravi rnorbo laboranlem, 4f)speralo nec 
minori miraculo, ui quoddam visum et divinitus 
osiensum docuit, ab ea vgriludine qna detineffalur, 
refert* convalutsse. 

(e) Ep. al. 169. 
(/) Al. 170. 
(g) Ep. al. 19. 
(A) Epist. a). 4. 



LIXXVI. higenlem Gregorio dolorem parit Casarii 
fratrit mors; tl post ejut obitum moleslitiimu eii 
obntu$ negotiis. 

Si parenlibus senio confeclis, alque graviter in-
terdnm a?grotanlibus, curam solliciludinemquo fre-
qocoler impendere coactus est Gregorius; longe 
tmiores ooras, seu molesiiae ipsi Caesarii fratris, 
iiesaororam prapositi in Biihynia, mors attiilil. 
Com Nicaea, lerrae motu longe posi bominum memo-
riam maximb, tola pene subversa est die uodeciina 
Otlobris anni 568, solas ex viris insignibus, aut 
rene cnm admodum paucis, mirabili divioae provi-
tauia? beneficio Csesarius incolumis evaserat. At non 
diaviiaroprodoxit, quippe mortuus eodem anno de-
finente, vel incipiente proximo, sen 25 Januarii 
369, m volont Bollandistae. Caesarii obitu, Grego-
rius, cui rei familiaris cura incumbebal, invisis ne-
poui> obrolus fuiu Cum enim munere publico fun-
preiur Caesarius, quo tempore mortuus est, suaque 
mm papperibus eroganda reJiquissel, mox ut ex-
tremum haliiumefflavit, c (α) Hostes, »nempecuria-
lcsilli barpagones, c impeitftn fecerunt, ejusque fa-
coliates liberrime ei insolenlisshne diripuerunl. 
Eraiihesaurorum custos, » ail Gregorius (b); c me-
dosuiemiu monere morilur, canumque muhiiudo 
issilitin defuncli pecuniam ; et quidquid reliquerat, 
«ronia dilacerant famuli, exlranei, amici. Quis enim 
collapsam non praedatur quercum? » Basilius, qui 
r« Gregorii soas esse ducebat, scribens Sophronio 
Cooslaniinopolis pra?feclo (c), narrat moriui pre-
fosissima quaeque servos aliosque bomines servis 
non meliores diripuisse, el paucissima parenlibus 
resmala, quae siaiiro paupcribus erogata lueruni ex 
moriui volunlale, qui moriens dixeral : c Mea om-
niavoloesse pauperum. ι Addit Basilius, plurimos 
prodiisse commenlilios credilores, qui Gxsarium a 
«pecuniam accepisse dicerenl; quibus numeralum 
ioerai quidquid peiebanl, unde nonnullos poenihie-
nt quod pius non peliisseot : al crescenie ejus-
modi sycophanlarum numero, negare quod pei^bant 
ucesse ibisse; repulsam passos iiies iniulisse, 
* Gregoriufo in inaximas aerumnas conjeclum, 
a qoibus ut eximatur, Sophronium rogal Basilius. 
kCasarii pielale, rcbus gestis, erudilione, eic, 
dicendi forsan hic locus essei; sed de bts saiis 
Grcgorfus in oraiione quam de eo habuit corara pa-
Kiuibus. Uanclegat leclor, si velit. Gorgonia? soro' 
ru> aliquanio post Caesarium e vivis sublalae, 
P̂ Uniissimas virtules oralione funebri simililer 
oraaTii. 

WHVll. Gregonus Btuilium minus cauie ele-
cuoni Casarienm epitcopi providentem reprehendit. 

Anao 570, Gregorius singularem in re maximi 
"wroenii prudenliam animique fortitudinem oslen-

ac perrupiis omnibus qua obstabant, ad feli-
*uexiuim rem perduxil. Ipsiusenim polissimum 
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Α opera Basilium Osarca? cpiscopum electum fuisse 

conslat. Nemo qnidem lanta sede dignior erafBa-
silio, cujus adminislrandaB jam plurimae partes ab 
Eusebio sibi commissas suslinuerat. Quanta ip^ius 
pielas, quam eximia doclrina, quanla demum es-
sent merita in Ecclesiam Cssariensem, neminem 
latebal. Verumtamen plurima obstitere, quae ni sua 
Gregorius prudeniia removisset, in irrilum re* 
ceasisset. Basilius ipsc, cum media jam morie Eu-
sebios leneretur, ne suspicatus quidem in se ocu-
los conjectum iri, amicum suum Gregorium accer-
sivit, hia verbis scribens, ac vcltrti ipse exlremoa 
spiriius ageret, aique supremum vale moriens ami-
oo diccre cuperet. Gregorius, acceptis littoris, vim 
lacrymarum profudit, ingemuit, et ad iier se ac-

B cinxit. Verum curo postea episcopos ad urbem ac-
currere sensisset, Basilii consilium inlellexit, na-
rigii pToram convertit, ac proficisci detreciavit. 
Tum datis ad Basilium lilteris, q u a m incauie se 
gereret libere significavil. ι Videris tu quidem mi-
bi, inquit (d)t viri constanlis et solidi atq«e antmi 
firmiute praediti existimationem habere : mulia 
tamen simpliciter magis qoam caute et circumscri-
plc consultare alque exscqui. Nain qui a viiio l i -
ber esl, is quoque ad suspiciendtim viiium segnior 
esse consuevit. Gujusmodi quiddam nunc quoque 
contigit. Ad melropolilanam urbein nos a c c i v i s l i , 

cum de episcopo creando consullatio proposita es-
set. ι Quibus pracraiseis, sic prosequimr carpens 

c quod incauie a Basilio aclum videbaiur : < Demirari 
coepi, prlnium s i quid deceret alque bonesium e s -
sel non perspiciebas, nec improborum linguis oc-
currendum putabas, quae simplicissimis quibusquo 
celerrime calumniam slruunt. Deinde, si non e>-
dem libi ac nobis convenire exisiimas, quibus et 
vila, et doclrina, et reliqoa omoia comnuinia sunt, 
nimirum a Deo iia jam inde a prima aeiaie conso-
ciatis. Terlio, liccal enim boc quoque dicere, si 
piorum Deique melu praediiorum bomioum bujus-
modi electiones esse jndicasii, non aotem poten-
lium el apud vulgus graliosorum. » His de causis 
Gregorius se navigii proram converlisse, et profic:-
sci delrectasse sigoificat Basilio, cui auclor est ut 
prudenti secessu tumultus et pravas suspiciones 

D iugiat. Huic consilio paruisse Basilium, ac lalebras 
qua3siisse, dum electio peragereiur v verisimile cst. 

LXXXVIll, LXX^IX- Gregoriu* uterque operam na-
vat% ul Batiliu* Eccletia Cccsarienti pwficiaiur, 
iVt/ii/ ab m vrcetermissum ut res prospere cede-
ret. 

Nec minos inierea Gregorius uterque nitunlur, 
ut in Eusebii locura subrogeiur Basilius. Gregorium 
episcopum Ca?saream invilarunt pnesules, qui jam 
iu urbem sese contulerant; sed adeo invenusie ac 
impolile, ot nec illum adesse oporlere, nec quam ob 
causam, nec quo lempore significaverinl. Hetcri-

(j)^eg.ep 48. 
\V Carm. De rife «ιια, v. 570 cl scq. 

(c) Ep. 52 nov. edii. 
(d) Ep. Greg. al. 21, 
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bens (α) epiftopis venerandue senex faclam sibi ίη· Α ope atque aurilio fretus. » Proficiscenli patri Gre 

gorius nosier lilieras (A) ad sancluni Eusebium de-jnjriam aon dissimulavit, nec lamen adesse detre-
ctavit. At cum varia fore homimim siudia in eli-
gendo episcopo non dubilarel, notum fccil episco-
pis neminem se habere quem Basilio, ob ejue viiae 
sanctitatem ac doclrinae pnesianliam, preferre poe-
sit; nec vero illiuscorporisdcbilitalem impedimento 
esse debere, cum episcopus, non athleia qitseratur. 
Promiitit se adfaturum, si saffragium istud reci-
piant, ac operam eis daiurum vel spiritn vel corpe-
re; sin autem ceriis conditionibus Yia capessenda 
sit, ac focuoiiis eanlra acquilatem confleniur, gavi-
stirum se quod fueril contemptus. Eadem episcopus 
Nazianzenus de Basilio, qiiem prac caeleris omnibus 

dil, cujus zelum, 8udores,graiamque Deo libertaiem 
laudal, alque ei acceptam refert renovatam pairis 
seneciuiem, ande etiam rem ex ecntenlia successn-
ram sperai. c Senecios renovaiur, morbus eupera-
lur, lecto affecti exllhint, infirmi polentia accingun 
tur. Qua resmihi con|ecturam affernnl, negoiia 
nostra ex animi senientia successura esse. Ac pa 
trem quidem, tum suo, tum nostro nomine babes, 
pulchrum unWersae vhae et venerandae caniliei finem 
imposilarum, nimirum prasenlem hanc pro Eccle-
sia dimicalionem. Αι cerlum habeo fore, ut preci 
bus veslris, quibns fretus nerao non sibi quidvi« 

Higendam decernU, Ecclesiac Gsesariensi scripsit (6)» Β polliceri debet, finr/iorem eum valeniioremque re-
quas honoriflce eum invitarat. Nihil prztermissuro 
ab optimo sene, ut prospere res cederel. c Liuerae 
scribebat (quod argumento est plarcfi ab eo fulese 
scriptas, quam supersunt), monebat, conciliabat po-
puluin, sacerdotes, et reliqoos, qoolquot eranl cle-
rici, obtestabaiur, suffraglum ferebat, ordinabai 
etiam adhuc absens, canitiei suae hoc dabat, ut 
apud alienos, tanqeam apud suos, aucioriiate uie-
relur (c). » Hanc sollir.iiudinem a Gregorio poslu-
lare videbatur Ecclcsiae Caesariensis slalus, δη 
qua animorum magna eral dissensio. Omnibus 
praferebant Basilium, populi pars seleciissima, 
iMiiversus clerus, asceise. Verum invidebanl et ob-
uitebantur magislraius, ac infimae plebis perdilis-
simi quique cum magislratibus conjuncli, imo ipsi 
episcopi, quod iocandi materiam religionis hoslibus 
praebebat. 
XC. Eu$ebium Samosatentem accertunt ab Orienle. 

Praeterea cum ab Arianis periculum esset, ne la-
boraulem dissidiis Ecclesiam Csesariensem occupa-
renl alque eterlerent, Gregorius (d), qui nondum 
adesse poierat, niagnum ex Orienle lamen accersit 
sanctum Euecbium Samosaiensem, mSssis per Eu-
slalhium diacoitum lilleris, in quibns quanlo ver-
earelur in periculo Caesariensis Ecclesia declarabal. 
Accurril sanctus marlyr in Cappadociam, quod as-
gerit Basilius (*), et conflrmat Gregorius ( [ ) , qui 
Spiritum sanclum ab exteris regtonibus viros pie-
laie insignes zeloque flagrantes ad ungendum Basi-
lium excilasse teslatur. 
XCI. Batilius electus e$l Ccesarientti epitcopus, Gte-

gorii ulriutque opera* 
Qoid plura ? Cum eoram numero episcoporum, 

qoi Basilium eranl proclamaturi, unus deesset ad 
canonicam electionem; Nazianzi episcopus, ι (g) 
iion solum senectute, sed eiiam morbo fractus, ac 
peite animam agens, iter aggredi non dubilavii, ut 
calculo suo electionera javaret, Spiriius •idelicat 

(α) Greg. Ep. al. 23. 
Ib) Or. 18, n. 36. 
(c) Or. 43, n. 37. 
(d) Ep. 47, inler Bafiilianas, p. 140 
(e) Ep. 48. 
if) Or. 45, n. 57. 
\g) Or. 18, ιι. 30; or. 43, n. 37. 

cipiamus. > Spes Gregorii irriia non fuU. c Fieri 
aliler non poierat, ut ipse ait (i) , qtiin Spiriin« 
sanclus vincerel; atqae adeo abunde vicit. > Basi 
lius electus fuil Caesariensis eplecopns, ordinatus. 
et io ihrono collocaius. Quibus peraclis, Gregorins 
qui profeclus fuerai, t (/)tebiculo non secus ac mor* 
taus feretro impositus, juvenis redit, firmue ac va-
lens, oculoe erecios babens, a maiiuum impositione 
et unclioiie, addo eiiam, et ab jllius, qui ungeba · 
lur, capite roboralus. Hoc igUnr ad priscas narra-
tiones accedat, qnod labor sanitaiem affert, ei ani-
m i alacritas mortuos excital, et exilil seneclus Spi-
rilu dclibula. ι Sic Basilius, Gregorii ulriusque et 
sancli Eusebii Samosalcnsis opera, Ecclesiae Caesa-
riensis episcopalum suscepit anno 370, ut multis 
argumcnlis confltinat nosier Prudentius Maran (k) 
post Petavium ei Tiilemontium : nec audiendi sum 
Bollandislae et Baronius, qui Basilium anno 369 
ordinalum scribunt; mul lo auiem magis repelleu-
dus est Pagius, qui ejus ordinalionem ad annuiu 
usque371 differt. 

XCII. Gregonut nee electioni Ba$ilii interfuit, nee 
eum po$t electionem invisit; Ba$ilio querenli $e tu-
glectum retpondit. 
Nemini dubium fuit, quin Gregorius, qui eleciioui 

Basilii non inlerrueral, eleclo graiulaturus Ca?sa-
ream occurrerel. Verum Gbristianae m o d e s d » con-
sulens, aiqne horum lemporum invidiam fugiens, 

D represso amicum Yidendi desiderio, domi se coiui-
nuit, datis iulerea btleris, quibus se summa pe r -
fusum laetitia fuisse faieiur (/), cum lucernam a 
Spirilu sanclo Yictore supra candelabrum pos i tam 
inlellexit; simolque causas cur statim ad ipsum 
non advolaveril, exponit, ac ne id a se exposcat 
precalur. Gregorii oraliooes, seu excusaiiones non 
accepii Basilius, seque ab eo parvipendi ac negligi 
conqueslus est. Basilii querelis sic peracuie respoo-
dit (m): ι Si nobis proplerea succenses, quod te 

(h) Ep. al. 29. 
(i) Or. 43, n. 37. 
(j) IWd. 
\k) Vita Bas. c. 15, p. 83. 
(/) Ep. al.24. 
(m)£p. al. 10. 
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sinos, qoam toa tirlus meretar, suspicimus et ad- Α ejusque voces audisse quas c Dei voces » appellare 
miramur, otnnibiis quoque morlalibug succenseas 
oporiei. Neqae enim alius quisquara satls te lauda-
ift, aoi landaiurus est, praeter te tuamque in di-
etodo sublimiiaiem; ei qoidem fieri possel ut quis-
piam soas ipse laodes prsedicarat, idque sermonum 
I» ferrd. Quod si conlemplum lui nobis objicis, 
qoin prtus insaniam? At quod pbilosopbamur indi-
piaris? Liceret mihi cum bona lua venia dicere, 
boeunum doclrina quoque lua et erudiiione subli-
mittsestet pnestanlius. > Cessit landem Basilius, 
et amici prudentiam judicio euo comprobavit; 
quemadifiodtim ciiin postea Casaream venisget Gre-
gorieg(a}, aiqoe oblaiam sibi ab amico insigniorein 
inter presbyteros sedem repndiasset, boc factum 
non accusavit, sed laudatit Basilius. 
XClll. De Vaiente advenus Efclesiam Nazianunam 

mpttum fwiente, una cum palr$ victonam re-
ponat. 

Sub flnem anni 571 videlur coniigisse, qnod de 
patris zelo narrat Gregorius (b)t qui magna animi 
cooiunda < sese ba?relici& opposuil, cum illi una 
com imperaioria impielate expediiionem adversus 
Naiianzenam Ecclesiam gusceperunt, tanquain nos 
Qioqne, inquii Gregorius, in poieglalem suam re-
danuri, aliisque jam fere omnibus servituie oppres-

. w adjuncluri,»—c linperaloriam impieiatemaiiUelli-
|it Valenlem, qui, composiia cum Golhis pace, ad 
impognaadaiu calholicam fldem imperii vires coa-
ier>U, et ba?relico agmine cinclug in Cap-
pidociaro ge coniulit. Imenlug poiisgimum erat G 
Vdemis arcus in Basiliura; aed Caesaream pe-
uos, exeunle anno 571, vel iude ioreau disce-
detis aooo sequenti, Nazianzo iier habuil, cou-
ftiumque senio aggreggua est episcopum, qui glo-
riosuiu de eo (riurophum reponavii. Magnam pro-
fccioio eo iriumpho parlem babuil Gregorius no 
sier, quod quidein ipse, vir licet modeslissimas, 
bieri coactus e&t, cum ait Gregorium pairem guum 
< magno adjumenlo ι fuigse decerianlibus Naziaa-
leois adversus imperatoriam impielalem, < lum per 
κ ipse, lom per nos eiiam fortasse, inquit Gregorius 
fr). de seipgo Joquen», quos, \elul iion ignavos ac 
ĝeneres caiulos, in illos baerelicos velul hi sae-

v̂ simas Teras iimimiebal, ad pietalem nimirum bac 
taiioue iios exercens. » 

XCIY. Adtenut eumdem Valenlem certanti Ba»ilio 
socius eil Gregoriu$. 

lo egregio qooque Basilii cerlamine adversue 
enmdeui iinperalorem socius fuit Gregorius, ejus-
qoe consors in nobili triumpho queni de devictis 
tiexpugnaiigcalbolica? ftdei boslibus relulit exeunle 
anoo371 el inennie anno372. His ceruroiuibus Inler-

Gregorium ex ip*o discimus. Eteniin se iti 
ecdesiani una cum Basilio ingressum lestatur (d), 

non dubilat, cum alloqaeretur imperalorem qui ee-
mel ei ilerum in eam ge conluteral, ut Bagilii col-
loquio, quod jam pridem expetebai, fruerelur. Nec 
•ero tantum Basllii colloquiis cum imperaiore, vc-
rum eiiara habiiis antea cum prafecto et prxposito 
coquorum, qui artis 8U3B gladios minabalur, c atque 
ad ignem sibi congruenlem transmissus » est, ut 
festive jocalur Gregoriug (e), concertationibug euni 
interfuisse cerluib nobis videlur. Eum inviiaverat 
Basiliug, ul sibi adesset ad proposiium ceriamen, 
venturum se promiseral; itaque eum venigge pro 
ceno babenduin. Arbilratur Tillemonlius malris 
Gregorii morbum atldlisse morag, eicausam fuigge 
cur a Basilio vocaiog glailm non venerit. Yerum, 

β ut omitlam cbariorero fuisse Gregorio Ecclesiae uii-
litaiem, quam ul, ea posihabiu, a?groianli malri 
assiderel, alque ad defendeodam Ecclesiam accur-
rere delreclarel; certe in big liueris, quibus niti-
tur Tillemontius, nibil legitur de gravissimis ve-
niendi causis, nibil de Gregorii proroissig, qui cum 
pugnandi lempus adesset, adfuiurum se pollicilus 
fuerat; sed lautum desiderio ^idendi Basilium se 
leneri significat, cui galisfaclurum se aii (/), gi sua 
xnaier Bagilii precibus ganetur. Quare bxc ad aliud 
lempug pcriinel epistola; et quaecunque narrat 
Gregoriug(^) de Basilii prolixa ei acri caiii prxfe-
cio Modesio concenalioue, euis ipse auribus cre-
dendtis esl bansisse. 

XCV. In aliit Batilii prcBliit partet leuaa agit 
Gregoriut. 

Idem etiam dicendum de tariig Basilii pradiia 
. cum cseierig ab imperalore prxmiggig, sive « ex 
judicum clasge, ι sive c ex miliiari ordine, ι sive 
c ex gynaeceo. ι In bis omnibug Basilii gocius fuil 
Gregorios, qui laelug el alacer vicioris laliis cinge-
bal, slrenue commissas eibi a Baeilio oarles agens. 
Hanc namque, propter lemporis anguslias, raiio-
nem iaierat Basilius, ut ipse quidem sibi verbi 
digpengaiionem vindicarel; Gregorio auiein, qucm 
ob nominis obscuritalem [;sic loquilur vir mode-
glug (//)], neino essel accusalurus et in exsilium 
ejeclurus , loquendi libenaiem commilleret. Atque 
ila , inqtiii, Evangelium noslrum firmum validum-

D que eral, auxilio uiriusque suffullum. Ex bis ui-
tueri Kcei quanlos labores, quam difficilia ac peri-
culosa onera suslinuerit Gregorius, cum adversa-
rios cominus adorlug roanusque cum illig conse-
rens, acrius illoruin in se odiuni exciiaviu Plura de 
bis dicere guperfacaneum fuerll, cum nullug pene 
sit gcriptor antiquus, qui praeclara bacc Basilia cer-
taiuina» egregiamque ipsi a Gregorio praislitam in 
his cerlaminibug operam, non longius prosequalur. 
\erum lectorem muniium volumus, receoiiores, in 

*)0r.45, n. 45. 
Λ Or. lg, I L 57. 

Ibid. 
W 0». 45, ιι. 53. 

(e) Ibid., ιι. 47. 
(0 «Ρ-
(g) Or. 43, n. 48 el seq. ) Ibid., ι ι . 47. 
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495 VITA S. GREGORII. 490 
disponenda harum rerum eerie, noeauiaqnaiii ab- Α XCVf. Operam su*m offert Basilio adversut An$*§-
errare. Ne TiRemoiiiiits quidcm, quo non aller cau-
tior ac diligeniior, ab omni errore immunis est. 
Locus quidam Gregorii noslri minus reclc inlelle-
ctos in inaxinias angaslias virum docluio conjeciL 
Posiquam Gregorius relulil Yalenlem Basilii admi-
ralione percuisuin, vetuisse ne vis ei inferretur, et 
dum dona offerret inirum in modum titubasse, cura-
que rursus iu ecclcbiam venissei, intra velum divi-
nas Basilii voces audivisse; posiquam, inquam, baec 
narravit Gregorius, sic prosequiiur (α) : Αύτη γίνε
ται τής του βασιλέως περ'ι ημάς φιλανθρωπίας άρχή, 
*α\ κατάστασις πρώτη, τοΰτο τδ λήμμα της τότε 
διοχλούσης έπηρείας τδ πλείστον, ώσπερ τ* £εΰμα 
διέλυσεν : c Hoc exsiilit iiuperaloria? erga nos bu-

mum Tynnensem. 
Uic etiam legere licebil egregie iraclaia in capiie 

23, quajcunque speclanl orta, post Valeotis disce*-
sum, inler sanclum Basilium et Aulbimum Tyaueu-
seui episcopum dissidia, ex divisione Gappadoci:c 
in duas proviociae; et quae gessit Gregorius, ut 
aroici parles lueretur, ei jura defenderei conira An-
ibiniuin. Ubi prknum Gregorius audiit Basilio n>o-
lestias exhiberi, suam ei sponie operam obiulii (6), 
seque Caesaream pollicitus est venuiruin, tum ut 
eum consilio juvarei, tuin ul cooiumelias CUID eo 
pariirelur, quamvis pro certo haberei BasiUum ni-
liil prorsus facluruw quod pbilosopbia sil Hidigiium. 
Quaj verba salis indtcanl epislolam al. 25, scriplam 

uianilalis el cleineniiae principiuui; haic prima re- Β luisse bujus dissensionis causa, in qua non de fide 
rum sedatio, baec occasio roaximam impressionis 
iliius, qua tum vexabamur, pariem, non secus ac 
fluctus quosdam , fregil ac dissolvil. ι llaec ad se-
cuuduni Valenlia in ecclesiara iugressuin referl Til-
lemonlius, indeque colligil Basiliura ac ownes eliam 
Gappadociae Ecclesias reliquo Yalentis imperaloris 
lenipore, vel saheiu diu salis post Yaleuiis cuin 
Basilio colloquium, pucem reliuuisse. Verum pax 
>8a nequaquam conciliari poiest cum persecuiione, 
quam posi secuudum Yaleiuis in ecclesiaui iogres-
binu cousecuiani csse aucior esi Gregorius. Gouje-
cluris Tilleniouiius banc diflicullatem solvere nili-
lur. Sed quid conjecluris opus esi, cum res per se 
plana sit et expediia ? Hasc enim verba Gregorii 

aui doctrina agebaiur, sed de redilu et sedis ampli-
ludine. Divisionem civilem Gappadocix, quae sub 
initium hiemis anni 372 insiituta fuit, non staiim 
sccnta esi ecclesiaslicae proviocia? divisio, quae ηυη 
nisi posi Valenlis discessum, circa raensem Mariium 
bujus aimi, videiur coniigisse. Tum vero Amliimus, 
Tyancnscm civiialem, quac sccunda? Cappadocia: 
meiropolis facta fuerat, eodem jure in rebos eccle-
siasiicis esse debere conlendit, easque paroecias, 
quae DOvaB provinciae nuper adjunctse fuerant, ui jam 
bibi ailinenlcs et a Basilio distracias, vindicavii. 
conlra Basilius veieri consucludrni, alque buic di-
visioni, quae olim a Patribus facta fuerat, inba?rcbat. 
Paries Anibimi sequebanlur plerique Gappad<Ki« 

< Hoc fuit imperaloris erganosbuaianitalis inilium, C episcopi: ι Trcs quidem eranl causae, inquil Gre-
ha?c prtma rerum sedalio, > non ad Valenlis inlra 
velura cum Basilio colloquiuiu , sed ad illam Basilii 
\irlulis admiraiioiiein, qua perculsus Yaleus veiuil 
ei vim alTerri, referenda suni: quod quidem ex lola 
rerum serie paiet. Eienim Gregorius aii Valentem, 
audilis quas gesserat Basilius, iu tanlaiu illius virtu-
lis adiniraliouem venisse, ut viiu ei inferri velueril, 
eique saiisfaciendi causa in ecclesiani veneril, ubi 
ad bolum Basilii conspeciuui conlremuit, ac postea 
rediens loogum vidcndi Basilium desidehuoi exple-
viu Quod ergo slaiiui addit Gregorius, hancprimam 
fuissc lempestatis sedaiioneiu, rcferri debei ad jus-
suui Yalenus, qui miralus summam Ba*ilii conslan-
liara in cerlamine adversus prjufectum , quae ipsi a ^ 
praefecto narraia luerai, ne vis i l l i inferrelur veluit, 
alque in ecclesiaiu se couferre et cuni ipso colloqui 
slatuit. Prxlcrea ideui probam bjec verba Gregorii: 
κα\ κατάστασις πρώτη, c haec priiua scdalio, ι quae 
Biilius iiou reddidil. Cerlum namque esl, lunc pri-
lnum sedalaui fuisse lenipestalero, cuin Yalens veiuil 
ne vis Basilio inferretur, quod profecio veiuii prius-
quam iu ecclesiam se conferrel. Hacc mouuisse sat 
csl. Qui plura volel, legat Viiam Batilii novae ope-
rum saucii docloris ediiioni prxGxam, cap. 20, p. 
404, ι ι . 8. 

gorius (c), cur mulli eiiam ame paruin !eni et 
caudido erga eum (Basilium) aniino essenl. Priiua, 
^uod io fidei negoiio cum eo inbiime consentiebani, 
ttisi quanium id ipsis, cogeuie multiludine, neccs-
sario facieodum erat. Aliera, quod dolorem cx ip-
siua eleciione conceptum noudum omnino ex auiiuis 
ejecerani. Posirema, quod se longe muliumque ab 
eo gloria superari acerbissime ferrent; lametsi id 
confiieri turpissimum esscl.... Ex bac conieaiione 
permulia maia parlim jam accidcbant, partim ii::-
pendebanl. Subtrabebautur conventus a uovo me-
tropolila. provenlus diripiebanlur, ι elc. 
XCVII. Gregoriu* Ccesaream venit.Basilio addh α 

socium, et inlerett pugna prope Satima cunira AH-
ihimum. 

His audilis", Gregorius debilum huic lempori ofli-
cium DOD praeiermitlil, suamque proiinus, ul ]am 
dicluin, Basilio operam proQlelur; quod amico por-
graluia fuit. ftec mora, Baailius rogai Grcguriiiin ui 
quanlocius ad se venial; qui ciim venissei, ambo 
siiuul profecti sunt ad mooiem Taurum , ubi locus 
quidam erai, sive ecclesia sub sancii Orestis noiuini', 
unde annuos reditus capiebai Gacsariensis episcopu». 
Duui redireni, Anlbioius , quem Taurici rediius 
iiiaxime iu furoreni agebaut, quippe quos iu iraus* 

{a) Or. 43, ιι. 55. 
V*) Ep. a l . 25. 

(c) Or. i3, ιι. 58. 
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:tu Osaream porlari iniquo aniino ccrnebat, cum 
nn&laioria maou aoguslias occupai; transeuniis 
Jtoilii mulis, qui rebus ex Sancto Oresle perceplis 
niusueranl, iier inlercludii, ne ullra progredianlur. 
Commissa hxc pugna prope Sasima. Nam Grego-
rius (Λ) non siue sioroacho jocalur in Basiliuiii,quod 
tfSasimorumepiscopumconsiituisset, ul cum Anlbi-
iiio bellam gererel, si quaodo is Basilii mulos arri-
prel aogusiias leiiens , et velut Ainalec lsraclem 
(oercens. Datum se eliam Sasimis ail in carmine 
bt nia «ο , quia bellicam foriitudiuem ad Basibi 
caasx defensioaeiu osienderat: quod argumenlo est 
eua pugua? prope Sasima inicrfuisse. 
ICVIll. Gregoriu* Sasimorum epticopus comecralur 

Nazianzi, non Caaarcw, anno 572. 
lslud laineo dissidium ad Ecclesiae ulililalem con-

veiiii Basilius mulliplicandoepiscopalus: ι E i quo, 
inquii Gregoriue (b)t tres praeclarissimae res secu-
fe»uoi. Nam et animarum cura major suscepta esi; 
t\ qaxlibet civitas proventus suos habuit; et bel-
IQJD bac ratione coropressum et ezstinciura est. > 
Hanim in numero sediuui episcopaliuro, quas erexil 
Basilius, fuere Sasima, ignobilis quidem locus, coi 
Gregorioin noslrum prxficere episcopum sialuit; 
ewnque reluclaolem H aique episcopale onus refor-
nidantero ac prorsus fugientem cedere, ei, si minus 
aoiiDum, saltem capul ordinationi subinittere, adje-
Taoie Gregorii patre, compulil. Haec ocdinalio nou 
Czsarex, ot vult doclissimus TiHemoulius, sed Na-
liaozi peracta est, ul ipse testalur Gregorius (c), qui 
Easilium venisse Nazianzuiu manifesle asseril : 
iSed veuit ad nos amicoruin cbarissimus Basilius,» 
etc. ΆΑΑ' ζχεν ήμΐν των φ&ωνόφίλτατος Βασιλέως. 
Ταω narrat, quomodo, palre Basilium adjuvanie, 
deceptus fuerii. Praeierea, quo die ordinaius est, 
omionem coraui palre el Basilio aliisque episcopis, 
quieum ordiuaveranl, babuil. Quis credat Grego-
num paireni seuio confecluin Caesaream veiusse 
bojus ordinatiouis causa ; aul si veneril, id silenlio 
pwermissuruin iuisse Gregorium, qui siinile palris 
Ur, Basilii causa suiceplum, ut summae animi for-
niudiois io effelo corpore specimen adimratur ? Or-
dinaios esi Gregorius Sasimoruin episcopus anie 
Pasclia, quod anno 372 incidil in diem vui Aprilis: 
îquidein sancius Eusebius Samosatensis, liiieris 
paalo posl Pascba anni illius datis respoudens, banc 

ordioaiionein oon placuisse sigoiflcat. 
ICIX. Inviiitur α Gregorio Nyueno, quem mi$U 

Bunitus. 
Perpaucis posl ordiiiationem diebus, Gregorium 

noy.ruin invisil Gregorius Nysseuus, ab amico ima-
*w,ui cogQoiciiueui suwn solareliir. liunc aiuicuni 
t>* sauciuni Eusebium Samosateuum aul sancluiu 
Mcleiiuin arbiiralur Tillemoiuius ; venm» is amicus 
oouaJtus esi quam ipse Ba$ilius. Posiquam euiui 
brfgorius in oraliuuis exordio, quain corain Nys-

,«>0r. 43, n. 58. 
I*) »>id., n. 50. 

Carm. Dt ti/α sua, v. 389. 

GREGORM. 198 
Α seno babuit, sibi amicuin ab amico venire dixit, ab 

audiloribus postulat nura rem clarius exponi ve-
lint, el slaiim Hoysen el Aaron in medium proiert; 
iisque peracule inler se coitiparatis, ilerum posiu-
lat, anoon perspicue cognominem suum, id est Gre-
goriuro, el unauimem, id est Basilium, oraiio ef-
iinxeril: ι Horum alter, inquil (d), nos unxit, et 
lalenles iu medium produxit.... noii ul dignum erai, 
eo spirilu qui in ipso esl.... Alier venil ui nos con-
solelur, ac confirmet, spiriluique mansuescat.»Gum 
ergo niissus sit a Basilio Gregorius Nyssenus, quod 
manifesium est ex diclis, adv$nirc non poiuii po-
stridie ordiuaiionis, ut Baronio visum est, alque 
perperain legitur apud Billium in inlerpreialioue 
liiuli oraiionb undecimae : verumlamen pauciorii)us 

R post ordinationem diebus advenit. In ista oralione, 
ui in ea quam ante coram Basilio habuerat, vim sibi 
illaiam conqueriiur, sed tamcn obsequium suum 
proGteiur. Oolet quod Nyesenus serius veneril, vel-
uii post cladem auxiliuui, posl leinpesiatem guber-
naior, posl cicairicem medicina : verum se nunc 
cedere ei fiduciam concipere declarat, quod argu-
meiilo est banc habiiam oralionem priusquam fuga 
elapsus in soliludinem se conluleril. 
C . Quenla BatUU cotura Gregorium, et Gregorii 

conlra Batilium. 
Vix Nyssenus Naiianzo discesseral, cyin Grcgo-

rius deceptum se esse seniiens, iugii ilerurn, soli-
tudinisque deliciis perfruiiur, Basilius consilia sna 
conspiciens Gregorii fuga peniiiis corrucre, cum 

G eo graviicr exposlulavit. Al Gregorius jam allum 
gerens cordi iuflictum vulnus, ex quo per vim 
ordinatus fueral a Basilio, non minus acriier re-
spondit. Ilinc itiae litieraB, baud quideui jocosae ut 
anlea, sed siomacbosae ac veheuienles, uliro c i i r o -
que datae, quibus, dum suani quisque causam lue-
lur, suas eiiam animis coeleslibus esse iras doceni; 
quai si longius processissent, non lam perfecium 
Gbrisiianas amictiiae exeiuplar in Basilio ei Grego-
rio baberemus. 

Gl, Cll. Querilur Gregorius \raudem sibi factam. 
Α pluribut culpatur Batiliu*. 

Acceptis Basilii lilteris', rescripsil aique bis ver-
bis exorsus est Gregorius (e): c Desinesne tandeiu 
uos malediclis incessere, ul insulsos ac rusiicos, ef 

^ abainicis inopes, eine vjta quidem dignos, quoiiiam 
ea, qu» passi sumus, inlelligere ac persenlire ausi 
suinus?.... Fraudem in quam inducii SUIUIIS, scrius 
quidem quani oporluil, sed tamen aliquando agno-
viinus. Aiquc bujus rei culpam in episcopaleni 
ibronum conferimus, uipote qui (te repenie supra 
nos evexerit... Hoc oronium, qu* paiimur, iNaxime 
ridiculum est, vel polius iniserandnsn, niiniruui 
qtiod iidein et injuria aQiciuntur, el accusanlur. > 
Vilupcraiiouem noii eilugit Basilius, quod fidibsi 
nmm aiiiicum ac optiuie de se nieriLuui in cpisco-

(#/) Or. 11, n. 3. 
[e) Ep. al. 51. 
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pales curas, praeter ipsius volunlaiem, conjecisset: Α Clll. Gregorius dt nolliudine revocatus α patre, Bu-
et quod minus excusatione digniim eral, virum 
pietate et eloqueniia insignem , qui Ecclesiae egre-
giain dare operara poierat, in obscurissimum 
angulum ac omnibus viiae commodis destiUUum 
relegassel. Objiciebant alii aliud quidpiam, prout 
vel moribus coniparali erant, vel Gregorii causa 
irascebanlur : c benignissimi aulem > quique negle-
clum et conleinptum a Basilio fuisse Gregorium, et 
posiquam ipsius opera usus fuerat, veluli vas quod-
dam ignobile projeclum. Declarat Gregorius (α) se 
arma ferre non posse, el ι pro laclemibus el avibus · 
lanquam pro atiimabus el canonibus digiadiarj. ι 
Rogal ut ipse cum Antbimo bellum gerat, ac sibi 
omuium rerum loco quieiem concedal. Demum bis 

tUio instante, eoram utroque habet oraiionm, 
Ε soliludine, in quam se posl ordinalionem recc-

perat Gregorius, cilo reiractus esl jubente palreci 
instarile Basilio; quapropler io oratione (e)y quain 
posl rediium coram utroque babuit, eo utitureior-
dio : c Nibil senectule fortius, nibil amicilia vvne-
rabilius. Ab bis ego ad vos duclus sum , vinctusin 
Christo, non ferreis calenis, sed lenacissimis Spiri-
lus vinculis constriclus. > Alicunde se venire his 
verbis declarai Gregorius; proiode b:ec oraiio non 
sialim post crdinationem, ut visum est Tillemontio, 
babiia, sed post redilum ex fuga. Deinde addii se 
aniea aliis omnia reliquisse, at secum pbilosopha-
reiur, et Eliae Carmeluni ac JoannU desenum ccgi-

verbis, quoe ̂ jus doloreni maxime indicanl, episto- Β lasse; quod ei dicere non licuil quo die ordinatus 
lam claudit : c Quocirca tu quidera virililer age, 
et conforlare, omniaque ad luaui ipsius gloriam, 
quemadmodum fluvii torreutes, irabe; nec amlci-
liam, nec viix consuetudincm el familiariiaicm 
virtule ac pietaie poliorem babens, nec quae ex his 
rebus hominum dc le opinio fulura slt, quidqiipm 
curans,'Seu uui dunlaxai te Spirilui addiccns. Noe 
vero id duniaxal lucri ex auiicitia tua eapiemus, 
ut amicis posibac mioime fidamus, nec Deo quid-
quam pneferamus. » Haud equidem crediderim ea 
ingessisse Basiliuro maledicla, qua; prioribus epistolae 
•erbis continentur; sed ea ex ejus diclis consequi 
Gregorius pre nimio dolore exisiimavil. Scriptam 
banc epislotam, ηβη lantum posl ordinaiionem, sed 
eiiain posl fugam inde patel, quod Gregorius frau- ^ 
dcm sibi faciam se sensisse dical, alque omnium 
rerum loco quietem sibi a Basilio concedi posiulei. 
Ipsa eiiam iualedicia, quibus se peiilum a Basilio 
queritur, enm jam fugisse probant. Scripla quoque 
in secessu episiola iricesima secunda (b)t iu qua 
indigualur Gregorius se inertiae accusari quia Sa-
eima non accepit, ·οΐίο et quiete unice se gloriari 
proflielur. 

Inler baec jurgia scriptam arbitralur Tillemonlios 
epistolam Gregorii ad Nicobulum (c); sed imme-
rilo. Millens Gregorius Nicobulo lilteras Basilii cum 
euis, bis quae Basilii eranl priore Ioco posilis, suas 
subjunxit, sese quidem cum BaMlio ubique con-
jungi volens, sed eum sibi anteponens. Minus vide- D 
tur inlellexisse Tillemomitis (d) haec verba : c Guiu 
Basiliom Magnum mihi seniper praeiulerim, iame(si 
illi conirarium tideatur : lum nunc quoque prav 
fero,» eic, id esl, inquit Billius, c tameisi ille me 
sibi anleferai. > Non enim haec verba ita accipienda 
suiil, quasi Basilium exisiimei Gregorius plus sibi 
iribuere quam ipsi. 

fuii Sasimorum epis^ppuy, si quidem banc orditia-
lionem non solitudo, sed inipensus in juvando paire 
.sacerdotii labor subseculus esU Pra&terca diserus 
verbis soliludinem, in quam se reeeperat, indicai, 
cum ait (f) se, c ne bis quidem sui amantissimisac 
fralribus sermones imp*irlire sustinuisse, ui ab 
omni negotio ferialus secum philosopharelur, ι 
Quid plura? Rccantal (g) quidquid post ordinaiio-
nem prsc dolore in Basilitim asperius dixerai: < Jam 
enim iram abjicio, audiant mansneti et lceientur \ 
raanumque banc, qu.v mibi viiti atlulit, placido 
vuku conspicio, ac Spiritui arrideo, mibique coiu-
molum peclus sedalur, redilque ratio; aiqueami-
ciiia, inslar flammae consopiiae et exslincta3, runus 
ex parvo ignicuio reviviscit el exciutur. Reouerat 
consolari anima raea, et anxielate aiDciebaiur iii 
nie spirilus meus β β . Dixi, nunquam jn poslenim 
amicitioe fidem habebo.» Nulia sane anle ordiua-
tiotiem jurgii causa Basiliuni inter et Gregorium 
exslilit; sola ordinatio rixas inovit : baec verba, 
quae fatetur se dixisse Gregorius, ι nuoquam in 
posterum amiciiiae fidem babebo, > leguntur ad cal-
< era epistolae iricesimae primae, quam post abjectuni 
regendie Sasimorum Ecclesiae consilium scripsit 
Quoe quidem omnia, oraiionem nunc decimani babi 
lam non fuisse post ordinaiionem, sed posiquame 
fuga rediii Gregorius, manifesie demonsirani. 

CIV. Grcgorius in orr.tione sua mulaium se profi' 
letur. AniUitniu tn tua$ parte$ Gregorium f>"<re" 
here frustra conaiur. 
In ea oraiione sinceram nmiaiioncm profiktur 

Gregorius, ralaque omnia babei, ac tandem Eccle-
si33 sibi commissae gubernacula capescere in animum 
videlur iuduxisse. Ilaque Sasima ire consdluit, sed 
priusquam ad iler se accingerel, Doaris, qu^ nota: 
Gappadoci» citiUs erat, Eulalium episcopi"'1 u l l i 

••Psal. xxxiii, δ. ·· Psal. LXXVI, 5. 

(n) Epist. al. 31. 
lb) Ep. al. 32. 
(c) Ep. al. 2. 
[d) ln Diis., p. 179. 

η. 1. (e) Or. 10, 
(0 Ibid. 
[gj lbid.v ιι. 2. 
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com Gregorio palre aliisque nonnuDU episcopis Α guni. ι Jeinde breviier exponii quid cjus causa 
onlinavit, lumque oralionem habuit quae iiunc tenia 
deciina csl. Haec vero cum flerent abscnte ac forle 
eti.im igaoranle Basilio, qui se pro melropolita et 
capile utriusque Cappadociae adversus Anlbiimim 
gerebal, nccdnm iinita cssei conlroversia, vcren-
dum erai ne ordinaliOnem islam velul iu contume-
)i.im sui faciam haiid aequo ille aniino inlerpreta-
reiur. Occurrit aroici querelis Gregorius bis ver-
h\i («): «Νοιι veuimns in magni illiiis pastoris 
coniemplum el ignoiiiiiiiani, qui splendidx civilati 
prasidel. Honorabilem scimtts, capul agnosciinus... 
Saecrdoles et prxsules augere sluduiimie, non 
labirahere; baerelicos everlere, non orlhodoxos 
imuMiiuere.» Cum Gregorius Sasima aul venisscl, β r a | i 0 f n M | r e p u d i a v i t Basilius, imojibenter accepit 

gesseril, acquumque non esse denionslrat, ut cum 
Bastlii causa in offensionem Antbiroo vcneril, Basilio 
displiceat veluti in Anlbimum propensior. Denique 
eic episiolam claudit: ι Quod si oslcntaitonis glo-
ria?que niraio sludio leneris, aiqtie e loco supcriore 
uos alloqueris, velut mclropoliiamis parvae civilali» 
incolas, vel eliam nullius, nobis quoque superci-
litim est, quod opponamus. Hoc eiiim omnibus 
faciliiinum est, ac forlassc seqnius. > 

CYl. Abjettis Sasimix Gregorius repelit joii-
tudinetu. 

Ca?ieram proposiiartl ab Anlbimo condinoncra, 
al dc resiflueiida pace communis inirclur delibe-

aul venire parnrel, sua ejus consilium diltgenlia 
prsriptieral Aitlhimus, et Sasimorum paludes anle 
occupaveral. Quinetiam prohibenlt et comminanii 
Gregorio, conviciis probrisque refertam scripsit 
cpisiolam, veluli I n i i m p b u m in victum cancns. 
ι Fonissiiiius Anlbimiis ad nos, ι inquit Grego-
rius (Ι·), ι cnm episcopis qtiibusdam vcnit; sive ut 
pairmu meiiin inviseret (oam id quoquc prce se 
ferebai), sive ul qnae egil ageret. Cumque muliis 
oiodis auimuiD tiosirum teniassel, paroecias comme-
morans, ei Sasimenses paludes, ei nosiram ordina-
lioneni, uunc blamle alloquens, nunc postulans, 
ouoc miiias intenlans, n u n c exposiulans, n u n c 

Uudans, nunc viluperans, variis denique oralionis 
circuiis, siropbis atque ambagibus ulens, lanquani £ 
ipse soius nobis ob oculos proponcndus cssel, 
Uuiaque melropolis, uipole major ac pracstantior.» 
H.ec Anikiuuis, qni, cu in nulla in re cedere Grego-
mta conspexissel t r ebus iufeciis iralus absccssil, 
Hwlumum ci veluli PhUippismum quemdaiu expio- * 
brans. Non iniil.o p o s l , Gregorium ad synodum 
voearii Anibiuius; quod cmn Grogorio p e n n o -

bium essct, atque injuriam fieri clamaret, Anlbi* 
aus eum rogavil, ut saliem ejus opera Basilius 
ad deliberandtun ea de re eecuin adducerelur. Id 
pollitiius esi Gregorius, et scripsil Basilio, rem 
Uiiaiu ejus judicio pcrmilteos. Hae Gregorii liuene 
2(1 uos uoo pervenerunt. 

Interea Gregoriiis, cum nnlliun sibt ad capcssemlam 
sedem, quam occupaverat atque armatis mililibus 
tucbalur AiHbiinus, accessum patere ccrncrer, ac 
nollet obscura spe et oa&ca cxspcciatiouo ciitns 
dcliberationis de pace componenda pendere, ama-
lam dinque optaiam soliiudinem repelit. Gregorius 
presbyler in ipsius Vila scribil eum ad a?gi'utorum 
donilciliuni confugisse, εις φροντιστήριον ασθενών 
καταφεύγει. Tum addil : c Ferunt atuem cum, uee 
oblalioncm, nec ordinaiionem, nec quidqtiam aliud 
corum, qua apud episcopos in more ei inslilulo 
posiia stinl, Sasimis peregisse; verum siniui atquo 
episcopus ordinatus fuit, fugam aaiioo concd-
pissc. > 

Sic tam grave omis excussit Gregorius, sic invisa 
abjccit Sasima, qua; tot ci molcsiias, et quas nulla 
unqnara dice, quoad vixii, exbaurire potuit. pepc-
rerunl : Sasima, inquam, ex qnibus Gregorio, ut 
tpsius verbis ular (ι/) , ι omnis vflx inconslanlia et 
perlurbaiio manavii. ι Qiiis el qualis ille sii locus, 
Grcgorii calamilalibus, qnarum fous et origo fuil, 
atque etiam carniinibus lam famosus, ex ipso.Gro» 
gorio disoimus. 

CVU. Saiimorum descriplio. 

Slalio qufpdam etl in wedio pervulgalm tt>, 
In lerra Cappadocum, quastcinditurin iriplicem viam, 
Sine aqua, $ine virore, nihil habent liberale, 
Horridut valde ei angnslus pagu*. 

CV. NOMS Dnsilii quereUt aliis Gregoriui auerelis n Ommahic puhi$, ei tlrepiius, et cnrrus, 
Lamenta, ejulaius, exuciore$x lormenlti, compede* ; 
Populu* iirot quotquot peregrini el errones. 
ticec erai Sasimontm meorum Eccle$ia., 

repellit. 

QnamTis Basilii causam strenue saits, utYiaetiir, 
deiendittct Gregorius, lllius lamen litleris offensus 
«l Basiliui, et cum eo jurgatit quasi Antbimo 
v̂erei. IJis rerbis respondil Gregorius (c), jocando 

qtiideni, sed acriier carpeudo BasiliHiu : ι Quam 
ierociier, el equinorum pulloruin more, exsilis in 
tois liiieris 1 Nec niinim le ad gloriam nuper eve-
a u m osieniare nobis Telle quam glortam nactus 
ftu, ui bac ratione leipsum augustiorein reddaa, 
^madaioduiu piclores. qui eximias forma» depin* 

W Or. 13, n. 2. 
(*) Epist. al. 33. 
W Episi. al. 33. 

PitaoL. G R . 

Quid igitur, per Deum, facere me (vquum fuil t 
Contentum e$se ? malorum excipere incursut, 
Ente feriri, tuffocari lutof 
Nec habere ubi hoc senium coilocem, 
Dum sempere lecto per vim exturbor ? 
Nec panem hubiiuru* eram, quem hospiti franq$-

rem | 
Rursu* fugitivui quidamet cursor.in monietn, 
Surripient umicum mt« genns, delicias meas. 
Sed quid sum lucralni ? non enim contlan» (ugitivu* 
Eram, ut apparet, Sed citmomnia pcrferre sciam, 
ln hoc nno igiiavut sum: palrit iram non fero (e), elc 

(d) Or. 43, n. 50. 
(e) Gann. De Viia sua, v. 489 el scq. 

X X X V . 
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CVIH. Gregorius Nazianzenae Eccletla regimen raici-

pit, jubenie palre, ea condilione ul eo mortuo tiber 
sil abire quo velit. 
Ilaque Gregortug, abjeclig Sasimis, in solitndi-

nem eese recepit; sed aliud ipsi gubeundum fuit 
ceriamen cura palre, qui cum ab eo ui Sasima le-
nerei obtinere nullatenus potuigset, saltem precibus 
jussisque est conseculus ul Nazianzum reJiret, 
eamque Ecclegiam, cui regendoe per aetaiem impar 
erat, adminisirandam susciperet. Ea autem lege 
vicariam pnefecluram Nazianzenae Ecclesiae, co-
gente patre, snscepil ut lantummodo bis nexibus 
lenerelur obligaiug, dum pater superstes eesel; eo 
autem e TWIS subtaio, eibi libertnn esael abire qno 
Teilet. His ipse teslaiur verbis iti oraiione, quam 
ad populurn Nazianzcnum habuit (a): « Nune q»i-
dem com praclaro parenle curani banc suscipere 
non recuso, velut magnae aquilae el aliissime volanli 
pullus non incommodug e propinquo advolans. 
Postea vero pennam meam Spirilui, quo volei, el 
quoquo modo volet, fercndam dabo; nec quisquam 
erit, qui me cogere, ant aliorsum iraducere possit, 
cum eo conguliantem.... Hasc habui, t i r i Nazian-
teni, qua» simplici animo benetolenlixque pleno ad 
vos dicerem, aiqiie bocesianiml mei arcanuro.» In 
carraine De vila $ua Naztauzenam Ecclesiain ge 
sascepisee jussu paremis declarat, ila secum repu-
Uiiiem ac dicenUm (b): 

Neqtte enim res itta invitum me continngct, 
Qui nec ulla denuntiatione, nec ullo promina teneor: 

Ού γάρ χαθέξει τοντ\ &φητ, άκοττά με, _ 
Όν ούτε κήρυγμα, οϋθ* ύπόσχε&ις κρατείΛ 

Οντως ανήγαγε με νικήσας φόβος· 

Sic me tictrix formido reduxit. 

Ex bac Gregorii praefcclora, qua, patre atfniien-
it, invkus adminisiranda! Ecclesiqe Nazianzenae cu-
ram suscepil, non pauci eoin hujug Ecclesise ordi-
nalnm fuisse episcopum arbilrali gunt. Sed qoid-
quid ea de re scripserint vcteres ac recentiores, lo-
cttplelior non est alius leslis quam Gregoriug ; nec 
alii ulii ronjor quam ipsi fides babcnda est. Ha?c 
ipsius sunt ad Gregorium Nysscnum scribentis 
verba (c): c lmer omnes eienim conslat, me non 
Nazianzi, sed Sasimorum anlislilem creaium fuisse, 
tametsi in pairie revereniiam, et eoruna qui sup-
plices hoc a me conlenderant, ad breve lempus 
praefeciuram quasi hospiies giucepimus, ι ctc. 

CIX. Gregoriut Basilium defendit, α qnodam mona-
chs accusaium, quod Spirilum snnctum Deuni non 
appella$iel. 

Post wsceptam a Gregorio Ecclesiae Nazianzena 
adminigtraitonem, babilamque oraiionem duode-
cimam, coniigisse videtur jurgium quod inter ipsutn 
ei quemdam monacbum eistilit de Basilio. Rem sic 
narral Gregorius iu epislola al. 26 : c Gonviviura 
quoddam erattinquo plurimi clarissimi viri nobisqne 
amicilia conjuncli accunibebant, atque inier eos vir 

GREGORII. 204 
Α quidam pielatis nomen babitamqa* prae se ferens. 

Nondum ad pocula Y e n l u m crat, cnm, u l i n coit-
tiviis fieri solet, de nobis serino exciiatur. OmnU 
bus porro Yirtules luae amplissimis latidibtis effc-
reniibus, nosque eiiam, ul iisdem vifcc sludiis de-
dilos, adjungcnlibua... indigne tulit hic pliiloso-
pbus. Elquidnam bocesl, inquir, admodum furiose 
exclamans, ο Y i r i , quam valde mendaces et adu-
laiores esiis! CaHera quidem laudentur sane vir l 
i l l i , si iia lubel, nibil repugno : vcrum qiiod maxi-
mum esiv illis non concedam. Orlbodoxiae nomine 
fruslra laudaius Basilius, fruslra Gregorius; ille f 

quia sermonibus fiuis verilalem prodil; bic, quia 
palientia sua eamdera simul prodil. > Tum bis 

β Grcgorius convicialorem verbis redarguil: c Unde 
lioc, ο bomo vane, alque arroganiiae noinine, nove 
Daiban el Abiron? Unde riobis dogmaium promul-
gaior venis? Siccifte taninrum rertim judicem 
tcipsum ellicies? Tum ille : ex Eupsychii inariyri* 
synodo nunc venio, eamque dicti mei lesiem babea 
(sic enim res se babebat), atquc illic Basilium 
Magnum audivi, de Palre quidem el Filio optime et 
perfeciissime, alqoe ut ttx quisquam atius facile 
queat, diftereniem : Spirilum sanctum atiiem con-
Yel lentem ac distorqoenlem, > etc. Igilur philoso-
phus ille Dasilium viuiperabal eo quod Spiriium 
sanctum Deutn non appellasset concionando; ae 
veluli a veritale declinarel, eamque polilice raagii 
quam pie praediearei. Basilii partes strenue defendit 

C Gregorius, causasque reddidit cur Spititum san-
^lum expresse etpalam Deum non dicerei; quamyis 
eum esse Deum, non secus ac Filium, credcret, ac 
verbis eiiam ostenderel, nimiruin in insldiis esse 
Iiaereiicos, observantes si quam cx ejus ore nodam 
vocein possenl arripere,uteoejectoEcclesiam occo-
parent, caeierasque Ecclesias popularentur; Ilaque 
satius esse unam vocem, sententia in luto posha, 
praetermiiiere, quam Ecclesiam in lantum discri-
men adducere. Temperamentum islud, quod pro-
bavit postea Magnus Athanasius, iis qui aderant 
displicutt, ipsumque Gregorium clainoribus inso 
ciall sunt, nt ignaviae magis qtiam sanae doctrin» 
consuleniem. 

CX« GXI. Gregorius Basilio controveniam ejut cauta 
" lutceptam iignificai, rogant ui ip$e doeeai qnoHt-

que liceai uti ccconomia, ut conlrudicentes pa$$U r*> 
ptllere. Epitiolaut Gregoni pejorem in parieim ac-
cipH Batiliui. 

Datis ad Basiliam litterls» rem lotatn narravit 
Gregorius, rogans ut doceret qnoasque in disputn-
lione de Spiritus sancti diviniiaie progredi, qoasque 
Toces usurpare, et quousque oeconomia nti licerei; 
baad equidem sua caasa, qui omnium etset miser-
rimus et stoiidissimas, si dubitaret de Bagilii aen-
leniia, sed ut contradicentibag responderet. Ha$ 
Gregorii Utteras, laroeUl adhlbita cauiione quaio 
maxima, omnibugque honortg aique aroorig eignili-
calionibus referias, pejorem ia panem accepil B J -

(a) Or. i2 , n. 5 ei 6. (6) V. 525. (e) Epigt. al. 42. 
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lilius; qoi eiiam Gregorio respondeng, rairari se ail, 
aon quod monachus hoc dixissei, sed quod germanissi-
nos soos fratres, suos et amicos audilores habuisset 
ac discipidos. His respondere dedignalur, el cum 
Gregorio exposlulat, quod ad se non veniat; adilum 
enim noo habiturag calumnias, si magnam anni 
pariem simul iraducerenl. Quanto iabonore essel 
apud Basiliom Gregorius ex bac perhonorifica eum 
hmiandi ralionc liquet : ι Si enim tanluin appa-
reas, inqoit, supprimes ipsius impelum, eosque qui 
idpalriae res evertendas conspiranl dissipabis, ubi 
ipsis uoium iueriMe Dei gratja nostri coeiua ducem 
esse, ι elc. 
CXll. Gregoriut Ba$ilio itribit eum immerilo lilterii 

suis o/fensum. 
Basilio rescripsit Gregorius, ipsiim immerilo 

offensum fuUse liiteris guis* non malo et subdolo, 
std simplici animo, et ea qua solebal benetolemia 
scripiis; eumque admonuil satius fuisse incommo-
dis meditinam afferre, qiiam consilium danti suc-
ccnsere. Ganerwn ee veniurum proniiilit, ei Basilio 
duce libenter diinicalurum: < Quis enim, inquil (a)f 

bngueat, imo quts non magno el fldenii animofuiu-
rassii, te doceac gocfo de veritale disputang, atque 
cooiendens ?» 
CllII. Qui$ ille $ii ho$tit9 contra quem rogal Grego-

rium Uatilius, ul venial cuxitium lalurut. 
Eiisiiniai ?ir clarissimus Tillemonlius, quem se-

quUurnester Prudenlius Maranus (/»), conlenlioneui 
Gregorium inter et monacbum Basilio criinen pro-
diix Teriutis inferentem, coniigisse anno 571: suam 
Tiridociiopioioiiem conGrniaut bis Busilii verbis (c)9 

quilwsGregoriam rogat ut veniat auxilium lalurus 
conira bosleui qui bclltim inferebat: ι lpse vero 
eiorari te sine, ul nobiscum ad proposilum ccrla-
men allabores, ac nobiscum occurrasei, qui bellum 
»obi$ iuferL Si enim lantum appareag, gupprimeg 
ipsius impeium, > eic. Ilostem bunc non alium ease 
qoam Yaleniem conieudunt. c Nullum eniin alitid 
lempus oecurrit» inquit nosler Prudenlius, in quo 
buuuiem boslein exspectaveril Basilius, etexsilium 
m aliquid gravius ex pralio speraverit. Appropin-
qeaniem Yaleniis adventum degignal Gregorius (d) 
«m aii in coimvio, c ingens circa Basilium ease 
fellum, vicinisomnibus capiiset gubjugalig. ι Pra> 
kra, si jam Basilius cum Yalenle pugnatsel, niira 
ignatia) crimen futuri praelii promissione refelle-

Quibug eoim illius fidein praelerila ceria-
*»aa oon approbassenl, mulio minus nondum coro-
nusa approbarent. Aliam ratioaem addit Tillemon-
uw, scilicet Bagilium post Sasimenses molesiias 
dicere non poluisse: ge nulliug sibi in Gregorium, 
«ueqoe parvi, neque magni delicli esse conscium.» 
Yerum bauc ralionem ipse nosler Prudentiug, 
quainvig idem gemiai ac Tillemoulius, refellit * 

MEpist.al.27. 
(*) Uia BatU.y p. 96. 
WB*g.ep. 71 fp.l64. 
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Α « Sed non video, inquil, cur Basilius eiiam post lur 

bag Sastniensee banc amiciliaa nunquam violai.t 
laudero sibi vindicare non potueril, cum pnegertim 
Gregorius pluribus locis dicat amiciliam bac in re 
Basiliuoi sptritui posihabuisse. > Sicin oralioneDe 
laudibut Ba$ilii loquens de turbis Sagimensibus, 
quag nondum peclore excnsseral: c Nisi quig ta-
inen, inquit (f)% boc a me pro illius apologia acci-
piat, quod gublimiora, quam pro hominis condilione, 
sentiens, alque binc prius etiam qoam vila excede-
ret, digressus, omnia ad Spiriliim referebal; aiqne 
amicilias oflicia, qux alioqui sancie colebat, bic 
solum aspernabaiur, ubi Deum anteponioporiebal.» 
In allera oraiionc coram Basilio : c Quandoquidem, 
inquit Gregorius (g), ut nos pluris fortasse, quam 

^ altog omnes ducis ; ita rursum Spiriinm nobis longe 
•nleponis. Non passus es lalenium in lerra dcfos; 

sum atque obruium laiere, » eic. Potuit ergo Basi-
liug^ eiiam posl Sasimenses turbas, dicere se ntil-
lius sibi in Gregorium, ι neque parvi, neqne magni 
delicti esee conscium. ι Ei certe id dicere licuic 
Gregorio, cui acerbiora in Basilium verba excidere: 
qaanlo magis Basilio ? 

CXIV. lile hostist non Valens. 
Nunc vero expendendum, an bosiis qui belluin 

inferebat Basilio, is Yaleng imperator esset; an 
certamen, ad quod Basilins Gregorium accersebai, 
ut una gecum pugnaret, illud fuerit certamen, 
quod imminare fiibi ex advenloro GaBgaream Va-

^ lente arbitrabalur. Id quidem volunt doctissimag 
Tillemonlius et noeter Prudentiug, quos, ob egrc-
gjag virlules ei scientiani singularem, observaniia 
quam maxima coliraus. Hic lamen ab eorum opi -
nione discedimus; neqtie cnim GTegorii el Basilii 
verba de Valente debere intelligi nobis videnlur. 
Basilius ad cerlanien conlra bostem advocana Gre-
gorium, his eum verbis compcllat. € Si enim tan-
tum appareas, ipsius supprimes impeium, eosque 
qui ad palriae res evertendas conspirant, dissipabls, 
ubi ipgig notum fueril te Dei gralia noslri coeiug 
ducem egge. > itane, amabo, scribere, et ba?c de 
Valentig impetu dicere licuii Basilio? An Tero Ba-
silius unquam exisiimavit Gregorium, vel impera-
tori, vel praefeclo, vel coquorum magigtro, adeo 

^ aul lerribilem aul acceplum esae, ut vel auctorilale 
vel gratia, imo gola eui pra^seiuia, ct cum Basilio 
gocieiaie, tantog coufeetim impcius retardare, ne 
dicani c dissipare > peniius posset? Quin bis cer-
Uminibug cum praefeclig ab imperatore praraissig, 
el cnm ipso Yalente adiuit Gregoritig: quid porro 
lale praestitit, quale praestilurum confidit Basilius? 
GXV. Eustalhius Sebatlenut \nteUigendu$ est Ba$i-

lio mfensus. 
NOD ergo de Yalenle inlelligenda sunt Basilii 

verba. sed de ejus suffraganeis aliisqde episcopie. 

(e) Epist. al. 26. 
{[) Or. 45, n. 59. 
[g) Or. 10, n. 5. 
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itipritnis Etistatbio Sebasteno, qui Sabellii et Apol 
liuaris errores Basilio aflingebat. Praterea ob eam„ 
qua de Spirilu sanclo verba faciens uiebatur Basi-
lius, ceconomiam, alii liniiditalis, aiii prodilsc aut 
eliam inuoYalx fidei nolam inurebant; quam ai i -
Yenlu suo Gregorius el communione cum Basilio 
absiergere peniius et eluere poierat, quippe quem 
dmnitalis Spiritus sancli libcrrimum et prae caeie-
ris oinnes propugnaiprem agnoscebant. Propierea 
Basilius Grcgorium advocat, bis verbis : < Si tan-
tuni appareas, ipsius supprimcs impclum, eosque 
qui ad ros palri-c evertendas consptranl, dissipa-
bi$, » eic. 

Nec vero ex sequenlibus colbgas Valeniis cim-
petum» significari. Exspeciare uamque Basilius 
eliam lum poiuil, ut ab ecclcsia patemisque scdt-
bus ejicerelur, non lantum ab Ariajtis, qui id an-
DO 372, iierumque anno 376 lenUrunt; verum a 
Calbolicis eiiam tpluribus, qui et ipsi caeco zelo 
abrepii Basilio. adversabanlur. Pralerea Etisia-
tbius Sebastenus, liomo versipcllis, qui cum Aria-
nis erat lum cominunione et in Basilium odio con-
junciissiinus, Eustalbianique famosis libellis Ga?ea-
riensem episcopum lacerabant; adeo ut a multis 
male audirel, eiiam orlbodoxis, alque ejus in fldo 
dubia essei iniegriias. 

CXVl. Epucopum tunc fuiae Gregorium comtat* ' 

Quin etiam Gregorium nosirum tunc episcopum 
fuisse, ex liie ejusdem episiola?, quam ad eum 
scripsit Basillits (Λ), verbis certo colligi posse no-
bis videiur : Et γαρ κατά τάς αρχαίας συνθήκας, 
χοΛ κατά τήν όφειλομίνην νυν, ταϊς'έκκλησίαβς παρ* 
ήμων επιμέλειαν, τα πολλά του ένιαυτου μετ" αλλή
λων διήγομεν * < Si enim Cx veleri pacto, ac juxla 
eamv quam nunc debemus ecclesiis, curaia el sol-
licitudinem, axpius per annumconvenissemus,» etc. 
Ha»c cerlc vcrba Gregoriiim non secus ac Basilium 
fuisse episcopum deuolant, novamque ac parem 
jam nunc iiicumbeniem ambobus Ecclesiarum cu-
ram. Unde sequitur, τά πολλά του ένιαυτου μετ' 
αλλήλων διήγομεν, quae recte veius inlcrpres tric 
Laiine reddidit: c Sxpius per annum convenisse-
mus, ι quod episcopos maxime juvat, probantque 
Irequenles synodi. Quapropier Basilius malorum 
causam inde rcpelil, quod non una conveniant : 
τούτων δε αΤτιον εκείνο. . . τδ μή συντυγχάνειν 
ημάς. Detnmn hxc ejusdem episiols verba, episco-
pum fuisse lunc Gregorium conflrmant : δτι αύτος 
tf} του θεου χάριτι του καθ' ή μα; συλλόγου κατ άρ
χεις, vel ut veuis edilio κατάρξεις· ι Gonventui 
noslro, seu synodo, pnesidebis; ι vel ut Tillemon-
lius, ι Ecclesiae noslra; capui le prsebeas ac coui-
monsires: » quod episcopis dunlaxat proprie con-
venire nemo nescil. 

(«) Episu 71, p. 165. 
(#) Or. 12, n. 6. 

CREGORII. 203 
Α GXVll. ln ephiola 26 Gregorii pt mentio oratiowi$ 

12 quo constat OOU orationem tcripiam estt epi-
stolam. 
Tlisjamad cumuium accenat iquod opiiilofi suaa 

incommodare non dissimulai Tilleinontiiis), oraito-
nero Tbeologi babitam anno 372, posteaquam ab-
jcclis Sasiinis Nazianzenai EcclesiaB adminisiraiio-
nem, jnbente paXre, suscepit Gregorius, laudarl in 
cpislola 26, de qua agiiur : c Simtilqtie, i t i* 
quit (6), vocem qunmdam meam commemoravit 
(tnouachus qyi in Basilium airociter invebebaiur), 
cum cgo, ut in frequcniissimo cotsin, de diviniiaie 
verba faciens pervulgatum iltul de Spiriiit saticlo 
interfalus essem : Quousque Iucernam absconde-
mos sub modio? » Qiue lotidem Ycrbis in oratione 
babentur. Ex qtio ^cquilur haec conligisse post 
oralionem, qua habita esl anno 372; proimleque 
epislolam 26 non anno 371, sed aimo 572 scri-
ptam esse, idque post Sepiembrem, quem in men-
scminciflil beaii martyris Eupaycbii sive meinoria, 
sive convenlu», unde caliunuiandi Basiliuni occa-
sionem mouacbus arripuerat. Neque eiiam ciiius 
boc anno Hellenius, qui Gregorii tiiteras Basilio 
reddidit, exxquaudis Naziauzi iribirtis pra»po*iius, 
Ca3sarcam profeclus egt 

Cxlerum quo lempore Gregorius una cum patre 
Nazianzenam Ecclesiam adRibiielrabat, sive anie, 
sivepost exorlam cum monaobo de Basilio controver-
aiam, Gxsaream se coniulit, ibique eximiaiu illam 
orationem (c) babuit quac De pauperum amore i n -
scribilur. Eorum causa potissimum babila esi, qu 
in bospliali domo, alemfis pairperibus a Basilio 
llagno conslructa, sacro nrorbo laborabanl. Ad hoc 
eliam leropus periinenl orationes scquenies; Title-
licet decima qninta in laudem Madhabccorum, quo-
rura passiones non ex librs sacrts qui Macbab:co-
rum nomen habent, sed ex Joeepbi libro De im* 
ptratrice ratione, exponit et cloquenliac sua? flortbus 
exornal. Dccima sexia, in patrem tacentem pro-
pter plagam grandinii, qua Tiberina regio, Gre-
gorii naiale solnm, anno circiler 575 afflicta Γιιΐι. 
Decima seplima, ad eioet Nazianzenot grati timore 
percuUo$, ob deliclum alias incognilum , et *d 
prw[ectum irascentem. 

) CXYIII. Mort Gregorii teniorli tt Nonnot eju$ con-
jugi*. 

Quomodo, abjeciis Sasimis, Gregorins soliludi-
nem ilerato peiierit, caque relractus Ecclesi» Na^ 
zianzena; curam susceperil, rogante vei jubenie 
patre, jain narravimus. Ea aotem, ul dicuiin esi 
condiiione vicariain pnefeclurain suscepii, ui, morie 
eublaio palre, discedere et jquo vellei abire sibi 
licereU 

'Non iia longo post lempore Gregortus nosicr, 
parenlis ulriusque obilu, Nazianzcnae Ecclesias re-
gimtn excassit scque sibi •iudicavil. Anno siqui-

(c) Or. U . 
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dem 374, rirca vernnro tempus, Gregoriom pairem Α CXX. Ba$Wi mort* «d GregorH 
annos naiam pene ccnlum, cum ex iis quadragjnta 
quinqtie Nazisnzenae Ecclesiae praefuissel, mors abs-
mlit. flec multo post, Nonna Gregorii senioris con-
Jux, ejustlem pene aelaiis, morie sublata esl. Licet 
enim qnandiu supersles fuerit compertum non ha-
bcainr, diu tainen eam supersiilem non fuisse inde 
fas esi conjicere, quod Tbcologus sc cilo post sus-
cepiam Nazianzenae Ecclesia? curara parenlibus 
orbaium fulssc scribat («): Forsan die Augusti 
quinio, qno ejus tneinoria tum apud Graecos, lum 
apud Laiinos colilur, obiil. Eain cerle anno se- ' 
quenti ]am mortuajn constai, cum Seleuciaro pe~ 
liii Gregorius. 

CXIX. Partnlibut orbaint Seleuciam se confert Gtt- β 
gorius. 

Asserii Baronius < Gregorium parentibus orba-
tan nallalenus addnci poluisse, c ul vel diem unura 
ia adaitnistratione Ecclesia? Nazianzena? perseve-
nrel, > rogante licet Basilio, aliis simul episcopis,. 
deivibus precibus importanis id ipsom ej&agitao-
litws; aquibus omnibus, caplata fuga, se abripuil 
profeclus Seleuciam pieialis ergo ad memoriam 
uiicUe Theclac, quo frequens fidelium pcregrina-
uoe>se solebai. > Rectius vero scribit Tfllemon-
tios(&), bujns Ecelesiac regimen, Basilii aliorumque 
episGoporum ac civium precibus victuni suscepisse 
Cregorium, et in eo aliqoandiu gerseverasse (c) 

calamilates. 

Anno sequenli 379, Gregorins adbuc Seleuci» 
consedebat, et quidem gravi ac periculoso morlm 
detenlus, cum Basilii Magni mors ipsi nuniiataest. 
Quantum in deflenda tam char.i capilis morte dolo-
rem conceperii Gregorius, ipsc solus enarrare enf-
flcit. Ex morie Basilii cumulus ad suas calamitates 
ipsi accessisse visus esl. « Iloc qnoqne, > exclamai 
in epislola, qua de Basilii obilu fralrcm ejus Gre-
gorium Nyssenum consolaiur (#), cboc quoque 
scrumnosae huic viiae reliqmtm eral. ui Basilii mor-
lem audirem,»ele. In alia epistola :«Quaeris, ι 
inquit, Eudocium alloquens, c quo stalu res nosirrc 
sint? Admodtim acerbo. Basiiium non babeo; Ca-
sarium non babeo, frairem meutn sectindum car-
nem et spirkun^; paier meus ei matcr mea dere-
liquerunt me, ul cum Dafide loquar. Corpus ad-
versa valetudine laborat, senecius caput prewit: 
cwae alie aliis inlexunlur. Incursanl negolia, iirfnli 
amici, Ecclesiae res pasiore el guberoaiore careni. 
Pereunl bona, nuda et aperta sunt mala, navigatio 
in nocie, fax nusquam, Cbrislus dormit. Quid fn · 
ciam ? Una mibi malortim depulsio, mors. At rei 
eliam alierius vilae mibi formtdolosse sunt, ex bu-
jus Titae rebus conjecluram duccnti (Λ). > Morbws, quo 
laborabat Gregorius, fuit impedimenio quominiic 
in hoc tristi evenlu communibus amicis adesset, et. 
sanclos Basilii cineres exosculareinr. Caesaricnsia 

Jec umen hiierea cessabat rogare episcopos, ut E c c l c s i a ; , , a n l 0 ornainei.lo epoliaiaj, eoliludo, spe-
tancEcclesiaipaslorem prajflcerenl, quam ipse re- c i a c u l u m erat Gregorio prorsns intolerabile. Ipee 
genlam, nontiisi quoadusqae praeposilus esset epi-
iwpos, suscoperat (d). Gum autem Gregorii pre-
eibai non moverentitr, nec quod rogabat obltneret, 
fcp elapsus Seleuctam se coniulit,. cum Ecclesiam 
ẑianzeoaro iribus lanium circiler annis anle et 

pwimoriem pairia rexissei. 
Seieuciaj non exiguo teropore commoraitis est 

Cregorius, m ipse lestatur (e); nimiruin usque ad 
Valeutis obiluni, qtii viclus a Gotbis, iagiila per-
«»u$, incensa agresii casa, in quain delalus fue-

uliricibus flammis absumplus fuil die nona 
Aupisii anui 378. lllic (amen oplala pace ei olio 
qnud speraveral, frui non licnit: < Nibil boni, ι ut 

dimidia sui parte morluus et disseclus sibi videba-
tar, amisso tall socio; a quo eiiam per noclurnae 
visiones, ut olim cum viveret, admoaebalur et 
casligabalur, si quid fecisset minus decorc. Basilii 
funus slricla el pedeslri oraijone prosecutus csi 
Gregorius. Eicnim carmeo funebre, duodecim epi-
grarnmatiis conslans, sui in Basiliuin amoris et 
desiderii monumenium esse voluit; sed mulio ube-
riu», ciim Conslaniinopoli revcrsns eximiam de 
Rasilii laudibus babuil oraiiouem, in qua omnes 
ingenii vires et eloquentia? florea profudil. Si Baro-
nio (i) fides in Vita Gregorii, is c cum de inGr-
mitaie, qua detinebalur, aliquanlulum allevaius 

fj"5vcrbisutar(/), t prorsus repcril; imo negoiia, D cssel, nobiiissimara illam panegyrim in laudem 
q»x elfugere in aniino babueraf, velut ex coniposito 
»acarreront, timque allulerunt. ι Quaenam illa fue-

negoiia deiinire non licet : forsilan bis ver-
bis signiilcat se ab haereiicis vexaium fuisse. Gro-

tiue scriptor Tlieologum scribil Nazianzum 
tedbsse, nec ullis civium precibus flecli potuisse; 
qeod cx Us terbis coliigii, ot videtur, quibtis Gre-
Corios insesoliias recidisse calamkales, postquaiu 
iflpSeleuciam petiit, ipseinel faielur. 

WCarm. De Yiia *ua, v. 527. 
|̂  Adan.572, ι. IV, ρ 351. 
e) Vita Greg., arl. 59, p. 598 ; arl. 42, p. 404. 
• Carm. De Vita ιιια,ν. 550. 
W Μ ροι διήλΟεν οΟ ?ραχΰς ^ae χρόνος. 

Basilii conscHpsM, qua vilam ejus exacie inonu-
meiAis perpeluis consignavit. > 
CXXI. Gregoriu* proficitcitur Conttantinopolim, ab$ 

Tkracim epiuoptt el orlhodoxit accertitus. 
Quamvis prxclara eint quaecunque baclenus de 

Gregorio nairavimus, longe praclariora supersunt 
dicenda, ea srilicei quac duobus vel iribus annis 
gessit Conslaniinopoli; sive illuc a eynodo Anlio-
cbena, ul Baronio videtur, missus fueril, sive ro-

(f) Cnrm. De Vita tua, v. 553. 
(g) Episi. 37. 
(//) Epist. al. 59. 
(t) Apud Bol)., ad diem 9 Mait, p. 598· 
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fanlibus Conglantfnopoutaiiig se conlulerit. Credo 
equidem cpiscopos verilatis defensores, quibus, 
pogiquam fidei perduellig exslinclus est Valens, ad 
euas ecclesias revertendi facullaiem dedit Graiia-
niis, consilia iniisse, ut illaias Ecclesiis plagas ab 
Arianis ganareul, tristesque ruinas reparareni: 
credo etiam in eam rem habiias fuisse synodos. 
Uaud lamen crediderim cum Baronio (a) Gregorium 
nosirum, Aniiocbenx synodi decreto, eadem de 
causa jussum esse Constantinopolim proficisci; sed 
occcrsituio ab episcopis Thracia? et ab ortbodoxis, 
qui in urbe regia vergabanlur. Id ipse leslaim Gre-
gorius, cnjus vcrba non signiilcani eum jussu An -
liocbenaj synodi ConsUDlinopoliiu petiigge, ui Ba-
ronio placet. 

Έπέμψετ ημάς ή χάρις τον Πνει'ιματος, 
ΠοΛΛών καΛούνζων ποιμένων καϊ θρεμμάτων, 
Ααον βοηθούς χαϊ Λόγου σνΛΛήχτορας. 

Αά Iwt gratia Spirilus, mullis adoocanlibtu 
Kl pnttoribus et ovibm, no$ misit, 
Populi adjutoret tt doctrina: defensores (b). 

Grtgorii biographus eodem quo nos gensu rerba 
illius inierpreiatur, quamvis erret in Basilio qui 
jam lum obierat, cum ait, nulta gynodi Antiocbeuae 
facia mentione, eum Conslanlinopolim siatim ad-
fuisse, t Basilio luniinari magno, ipsius cupidiiali 
alacrilatique quasi faces quasdam subdente, atque 
ad spiriiualia certamina ipsum inungente, aliisque 
compluribus episcopis, principisque urbig civibus, 
fidei pielaie pradiiig, ab eo obnixe contendenlibus, 
iit ipsis auxilio egentibus iualoruni se depulsorem 
praeberet, ι Id ipse Gregarius in carmine De vita 
tua (c) couttrinat, ubi scribil Gctisiantinopoliiano-
rum in se civium amorem iode natum, quod ab 
tpsig accilus, et c eoruin opus esset: » 

01 d% ώς έαντωτε'ργοτ είχοτ ασχέτως* 
ln aliero auieto carmine, narrans quomodo a suig 
deliciis bonisque omnibus abreptug ei longe abdu-
eiDs9Gon8taDlinopoliin seconferre coaclus gil,memi-
nit quidem Gregorius ι convenluum episcopormn : ι 

Td & oSr χρό&ηΛοτ, σύλλογοι τε ποιμένων, 
Καϊ Λαός ορθόδοξος... 

Veruin nihil opug esl baec verba, ut rccte observal 
Tillenionliug (d), de gynodo Aniiochena, qiue non 
nisi exeunieaniio379coaclaest, inierpretari,cum de 
Thracia? episcoporum conventibus commode et recte 
po*gint aique eiiam dcbeaot ioieHigi. Dcmuin ab 
amicis eliam, iitler, quos, preier Basilium, fuere 
Meleliug, Bosphorug Goloui» epigcopua, ei alii plu-
res, Conalaniinopolitanis auxilium ferre compulsus 
fnit Gregorius. Sic profectug aliquanlo posl Basilii 
moriem lampore, «non gua sponle, ged coacioe, · 
ui ipge leaiaiur (e): 

Ούτω μέτ ήΛθοτ ούχ έκώτ, ate. 
Eadem paggim rcpetit, maxime io eralione quam 
lum ad Arianog habuit ; c Ego, inquil (f), parvu* 

α) B.ir.v ib„ p. 399, col. 1. 
b) Cariu. De Vila tuar v, 598. 
c) Ibid., v. 4151. 
d) Adv. episc. 
e) Garui. be Vua itte, v. 610. 
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Α Ing illc, obscura et iffnobili pairia nalug, ad το» 
accessi, idque non ultro, nec nie ipsum offerens, 
ut rnoris est hodie pterisque, qui ad Ecclesiae gu-
bernacula lemere prosiliunt, ged aceilog ac vi com-
pulsus, et timorl Spiriiuique obscculus. Quod si 
falsa loquor, hoc mihi pro sceleris poena imprecor, 
ut diulius hic bellt molesiias incassum gustineam, 
nec quemquam errore liberem, sed voti sui compole» 
fiant, qui anima3 inea? eterililaiem imprecaniur. a 
GXXII. Deploratut, Conttanlinopolitana Ecclesice 

ttatu*. 
Lucluosa tunc omnium Ecclesiarum facies, sed 

nullius lucluogior quara Constanlinopofitana?, ίο 
qua jaui ab annig quadraginla grassala fueral Ariana 
Iuegt sub pontificibug ba:re(icorum aatesfgnaais, 
aique eliam ipgis novorum dogmaium conditoribas; 
gub principibug, quales fuere Conslanlhis et Yalens, 
qui basrelicorum partes tuebanlur.Caibolicog vexa-
bant, et pro errore contra verilaiera lolo, ui i u 
dicam, imperii corpore cerlabant Quam deploralus 
essel Ecclegiae Constantiiiopolitanae sUlus, quivis 
facile coMigei audiiis lantuin eorum nominibus, qui 
sedem illam lenuerunt ab anno 559, quo Arianis, 
cacso viodice lldet orlbodoxao poniilice Paulo, im-
pune Su ea gragsari licilum esl. Hanc, relicia gede 
MicomedieRsi, Ariani dux agininis confesliin eo anno 
iuvasil Eugebiug, post quem in Macedorr*: manus 
infolix baec Ecclesia deveoil. Expulgo ab ipsismel 
Arianis, anno 560, ob inauditani crudelilalem do-

Q clrinaeque inconstantiam Maccdonio, Eudoxius faex 
bacreticorum, idemque pcrdiiiggloiug bawesiarcba, 
Aelii Arianorum longe impiissirai discipulug, guffie* 
ciug est. Is anno 570 implelatig corguin abgolviu 
CXXIU. Ariani late dominantur tn urbe : iempla 

occupanl : alia commuiala in sepulcra. 
Tum vero respirarc paubilam visi gunt Calholici, 

gibiqne Evagrium cpiscopum jam cooptaranL Sed 
mox Valeog imperator, Arianae tutek pcrfidia», 
pulso in exgilium Evagrio cum Eustalhio presby-
lero, qui ipslug elcciionis auctor fueral, Ludoxio 
Dcmophilum aeque impium ac nefanduin gubsliiuiu 
lia Ariani sumraa rerutn Ecclcsiae poiili, vix pie-
laiig treliquias,i el cxcilanda? a Gregorio fidei 
ι semina » reliqueranl. Templorum alia ab baerciieis 

D occupata,alque in primis amplissimum illud(jf), c So-
phia cognoininalum, ι lunc «diabeli propugnacu-
lum ι magig quam ecclegia, ubi « suos ille milileg 
ac defensores collocarai;» inio ubi c daemoiium 
exerciius, furiarumque ac epiriluun» lejsiones ade-
raul imiuundorum. i Alia (/<), t ex tcmplis in sepul-
cra commutala, alia cruore saitciorum aspersa 
profanaiaque : pregbyteri exusti; ι Gutbolici < con-
lufnelitgi vexati, ibonorum direpiione, exsiiio; 
ecclesiis, domibus, ipsig eliam pulsi goUludini-
bug... (t) gr*x exiguus ac ne grcx quidem, sed par-

(I) Or. 55, n. 43. 
(g) Or. 55, n. 5. 
(k) Or. 42, n. 25. 
(t) Ibid., n. 2. 
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πα qeoddam el lenue gregu veeligium, aut reli-
qoue; pracclare secuin agi pulabant, si saluiem suam 
terripere licereu ι 
CXXIV. F e i w hcsreui Conttanlinopoli granaban-

tur prater Arianam. 
(e)Neqoe solum Ariana lues Constanlinopolt 

grassabalor, vermn ibi quoque Novatiani, Macedo-
niani, Photiniaiii, Marcelliani, Sabclliani, Euno-
rniani, jamjamque Apollinarislae pullulanles, veri-
laii ac fidei una com Catbolicis exsulami bellum 
ioJiieranU llts elenim, inquit Daronitis (6), e por-
lis inferi ednctiar legionibus, et Consianlinopoli 
rdttl in slalifis collocatis, anliquus boslis fldein 
calholicam oppugnabat. 

Tain irieli, aique eliam c trisliori statu, > si Gre-
prium ipsum audias (f), Constantinopoljlanae Ec-
clesiae res erant, cum ab episcopis et a populis ob 
nm, qua? mare iransierat, scientiae ac sanciitaiis 
famam, qna precibus, qua, oblcslalionibus Y o c a i u s 

aeciiusque, Consiauiinopolim anliquae rarsum fldei 
cooditar Tbeologus veoit. 
CXXV. Quibut armii pugnaturui contra fuerelicoi 

imiructu» venit Gregoriut. 
Vcnil aatem c cum poieeiaie roinime sane con-

lemncnda, ι conque ipsius, ut quldam inlerprelan-
iQMDCtori ia ie imperaloris; quanquam Davidis uoglri 
romra Goliaih el Philislbxos arma non carhalia ad 
totentia Deo · \ Nec enim praeeeulia corporis quid-
qoam infirmius (d): c Peregrinug praeco et exlerus; 
parva civiiale ac ne civiiaie quidem, sed arido, 
inamoeno, infrequenli loco nalus, obscuro lerrarum 
ingolo abdiiug bucusque; coniraciis senectule 
inembris, el curvalo bumi corpore, vullu baud ele-
ganii, rugis aralus, fletu labidus e l fame , agrcsti 
voce el aspera, T i l i o r i Yegte ; panperrimus, nec 
pecunia quain alig inslruciior. ι Sic se ipse in car~ 
minibosei o r a l i o n i b u s depingit Gregorius. Corpore 
itr laniulus, sed Spiriiu poiens opere el sernione, 
priDcipum bujus sawuli polestalumque mutiiiiones, 
fonsilia, et quat adversus gcienliam Dei se extoU 
icbat, alucDdiiiem omnem destruclurus progredi-
lurw,i Theologi triumpbale nomen, ι ul cum Baro-
B W loquar, iude merito sibi comparaturus. 
CIXYI. Α cognalh hotpilio exceptut. Pia erat do-

mus, tii quain conveniebant onhodoxi. 
Consuiiiinopolim igiiur veniens Gregoriug anno 

379, a cognaiis quibusdam euis bospjiio exceplue 
«*. Nttlla enim lum Galbolicis in ea urbe erat ec-
desia, adco Ariaiiorum factio invalueral. De donto» 
<PsThcologam excepit, ba?c scrtbit (e): « Domus 
'iwdain pia, amore Dei flagrans, non secus alquo 
Hiscain Sanaimtidig domus ··, nos refocillavit; do-
n , «, inquam, bominam corporis gpiriuisque roecnm 
-ognatione conjuncldruro; apad quos populus bic 
qtoqnc compactus egt, eom furtira oribodoxam fl-

wHCor. x,4. «ibid. δ. ··IV Rcg. ιτ β 1, seqq 
W Socr. 1. n, c. 38. Soiom.. p. 574. 
*)Boll.f9Maii, p.403. 
cJCarm. al. 1, γ. 591, 
0 Or. 53, n. 13. 

GREGORII. *U 
Α dem pereeeuiionibus vexalam atqoe affliciam bau-

riret; nequaquam libere nec fcine periculo.» 
GXXVII. Exiguut itte locut, ob re$titutam fidcm 

dictui postea A*a$ta*ia. 

Exiguus eral ille locus, ubi lunc primuro conYe-
itit populus, ei in ecclesiam mulatus; idemque cst 
qui laxalus, ob feslilulam ac velut a monuts exci-
lalam in ea calbolicato fldem, AnasUsia subinde est 
appellalus. 

Αναστασία, ναών ό τιμιώτατος, 
Ή χίστιν έζήγειρας έν χειμένην. 

Anatlatiay templorum maxime ventrabile, 
Qua jaeentew humi fidem extutcitaHi (/"). . 

Quam eiiam appellaiionem confirmatam nonoulli 
YOIOIII, apud Soiomenum, resurrectione femiiiaj 

β ejusque feius, qucm ulero geelabal; ei eanclae mar-
lyris Anastasiae reliquiis posiea deposilis ad ro$tra 
Dominij eive, ul aliis placel, porticum, ubi Anasla-
sist letnplum ab erudiiis collocalur. Yerum quidquid 
6il de reaurreciione feminae ejusque feiue, et de 
deposius a Gennadio patriarcha in hac aede reli-
quiis; conslat Anastaeiam iude diclam esset quod 
cellapsa fides illic exciiala esl; quod iieruro aiqne 
itarum tesiaiur Gregorius, et tam diserte, ot uul-
lum esse possh dubium. Jaro nunc res ejus pcaeclare 
geslas Consianlinopoli prosequamur. 

CXXVIIi. lta creicil Ana$to*iat ut brm omtia Cot* 
Uanlinopolitanat ampliludine et magnificiniia *«-
peret ecclesiat. In hac nova Beihtehem omnes h<er&-

, tieos oppugnat fugatque Gregorius. 
^ Exiguus, ut jam diximus, primum IOCUS fuii 

Anaslasia; sed mulaius in ecclesiam iia crevil brevi 
- lempore, ul jatn ab anno 398 m a r m o r a , quibus or-

narelur, quaorerct Neclarius, atque etiain sacras 
a?des Gonstanlinopolitanas magnificeniia el ampli-
todine, Socralig et Sozomeni lemporc (g), supcraref. 
lo bac ilaque c nova Belblcbem, ι quo nomine eam 
appellal Grcgorius,obangusi08 loci ambims, Ghrisii 
antiqua fides rovixit, et c inlermorlua» ad Y i t a m re-
diit. Demum in hac c Silo, quadraginla annis cir-
cumacla ia deserto, incerUsque vagata sedibus, 
arca flxa est, ac requievit arca Noe allera, ηογΐ 
mundi el ortbodoxorum s e m i n a r i u m ferens ι el con-
sarvans. c Tam aoguslo foramine, ul oplime Baro-
nias (Λ), perinde a c si in lalissimo campo, adversu» 

D fldei bosles certabal Theologus; υηο rotalu gladii 
circumcirca poshos baDrelicos, Arianos, Macedonia-
uos, Pbolinianos, Sabclliauos, Apollinansias, a c 
Novatianos perurgebat prof l igabaique . . . Erani ma-
IIBS ejus conlra omnes, ac n i a n u s otnniuiq c o n l r a 

eum; sicque exallala sunl opera Dei, ul iimis non . 
l a n l u m mille fugarei, sed el dccem millia T # . Exstat 
adhuc, pergit e in inen l i s s i imi s s c r i p i o r , nppensus in 

ecclesia pallia involulus posi Eplmd gladtus ille, 
quo noster corypbaens manu fonis Pbilisibitioruiu 
turroas In Tiigam Y e r l i i . Exstant, inquam, subltmea 

. ·· I Reg, xvni, 7. 
e) Or, 26, n, 17. 
0 Ganti. Di VUa sua, Y . 1083. 
q) Socr., I . Y , c. 7, p. 263. Soz., 1. vii, c. & 
(Α) Ap. Hol, 9 Maii, p. 400. 
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lUar Gregorii orationes, preiiosissima Dei Ecclesi» 
fsuppelleciilia, qtiibus praedtctas bacresea oppugna-
v i i ; imcr q u a s illae celebriores babenlur, quae D$ 
iheologia sunl inscriptx, > cic* 
CXXIX. Firfei cautam egregie defendit Gregoriui* 

Tali defemore temput egebat. 
Ilis eloquenlissimis sermonibus cgregie fidei cau-

sam tlefendit Gregorius, Caiholieos docei, haereticos 
refellii. Tali dcfensore lempus e g e b a t ; tam peritum 
oralorem, a d defcnsiomMn fidei catbol lca?, Itichiosas 
Ecclcsi» Conslanlinopoliianae sialus requirebat ; 
eaqtie causa fueral,cur in b a n c urbein seeonferrel, 
vel potitis cnr in e a m nntlerciur. Civilas quss, 
Arianis aliisque haereiicis ptena, a d Y e n i e n i e Grego-
rio eflerbuerai, (a) comniota ejus oraiioftibus in 
cum exarstt. Quaiwm ex iis oralionibus quae super~ 
siinl, v e r a m de Trinilaie fidcm minliandi exordium 
aumpseril, baud conslal. Oraiio quae nunc vicesi-
ma est, olim T e r o vicesima nona, non immerito 
prima T ider i possit, aui saliem una ex prioribus 
quas Theologiis Gonslaniiuopoli habuit. 
CXXX, CXXXI. Qna ratione re$ d'mna$ tractat 

Greyorius. Gregorii raiio dupuiandi contra hmre-
iicos; placklo animo disputat, mira urbanitate de-
mulcet. Nihil de veritate deterit, Unilcr ditpu-
tando. 
Res dtvinas suis in sermonibus lenitcr, modc-

rate, prudeuter iractabal oraior Cliristianus ; non 
dispulando, sed docendo; non ut philosopbus, ve-
rum ul aposiolorum discipulus ; oon ul profanus, 
sed ul saccr oraior aique Evangelii prseco. Pcrni-
ciosa bacrcticorum dogmata refellebai, non conviciis 
Jacesseudo, neque enim quetnqtiam vel sermone 
I.Tsit unquam, scd inviciis rationibus cl argumen-
lis pugnajido, iia ut aui suaderet, aul elingues red-
derei. Bcllum indixil erroribus, non hominibus; 
pprversa dogmaia inscclabatur, non ipeos homines; 
qitornm salmis lamo dcsiderio lenebalur, c ul ana-
ibcma ciiam a Cbrista csse, ac nonnibil, ul damua-
lus, perpeii uon recusassel; modosecom adjunge-
rcnlur (/>), communibusqiie auimis Trinitaiem ce-
lebrareiit (c). > Ex ipso discimus Gregorio, quant in 
defendenda veriiaie, refellcndisque baorelicorum 
dogmalibus, viam seculus fuerii. < Vuhis, ι inquit 
Pitres concilii ConslanliDopolilani alloqncna (d)9 

« aliquid juvcniliufi. adjJciani ?· Yideiisoe adverga-
rias liuguas mileecenles, el eos qui divinilali bel-
luin indixerunt, uibil jam nobis lurbarum facessen-
les?ld qunque Spirilus, td quoquc agriculluraa 
nostra cst. Non euiiu inerudile docomus, neque 
advctsarios convbiis ei comumeliis inccesiinus, 
queniadtnodum plct ique faciuiit, non cum dogniate 
sed cum doginaiis asserioribus cou(ligenle$t ac ra* 
tlonum el argumenloruin infirmiiaiem malediciis 
inierdum conlcgenles; IIQII aliier ac sepias anie se 
atraiaenium vornere aiunt, ui piscalojes edugiaQi. 

(n) Carm. De Vita, v. 656. 
Πο)λοΤς συνηνέχθημβν έλΟόντβς κακοί;. 
ΙΙ&ώτον μζν έξέζεσε καθ* ημών ή πάλι ς, 
'ός εΙσαγ4ντο>ν άνθ' Ενός πλείους θεούς, 

(b) "Οστε κα\ ανάθεμα είναι άπδ Χριστού, και ra-

GRECORft. 216 
Α Verum nos pro Christo lelium gerere hoc atrgin 

menlo declaramus, quod secundum Hhim pacillcum 
el clemenlem Cbristum, acnosiras iniirmitates por-
taniem, dtcamiis. » llxc fuit Gregorit dc rebns fi-
dei dispulandi ralio : id placido aniimi, a jurgiia 
lemperans» mjra qitadam eos urbairitate et fcpore 
demulcens, agere solebal. Ipsignem in eo grncie 
oralionem, De moderationi in dupulatione $ertanda, 
GonslaDlinopo4 pronuniiaVil. At non is cral qui, 
ut nioderalionis faooam sibi colligeret, aliqnid tte 
vcrilate, mollius coiHendeiido, detererel. c Ncqne 
eriim, ι inquit (e)t c cum verae aique ortbodoxx lidei 
pcrnicie paci sludenius, nonuibU de nniinoruni con* 
lenliune remiuenles, ut moderalionis et arqaiuiis 
colltgamus (non enim quod bonum est male aucn* 
pamur), alque inierim lamen pacem coliieus, lcpi-
lime oixnirum puguanies, atque itilra limiies nostn* 
Spirimsque regulam nosmei coniinenies. Ac de bi^ 
quidem iia s^uiip, cunciisque animarum dispensa-
loribus recispque doclrinae arbilris legcm siaiuo: 
ul riec asperiiale sua adversariorum aniinos cvti!-
cerenl, nec submissione insQleniiorcs eillciant; s»d 
prudenlor ct consulle in fidei catisa se goran»,nec 
in alt^rulro boruin mediocritaiis liqeas iransiJianl.i 

GXXXII. Accurritur ab univertit CalMuit^keuU^ 
cis, infidelibus, ad ejtu sermones. 

Omnes coivcursu magno ad lalem oralorem au-
diendum accedebani, non raorfo Caiholici, vcruin 
etiam liacrciici, cnjusvis secla?, imo exieri ei a fid* 

Q alieni; alii ejus dorlrina, alii ipsiug eloqnenlia illc-
cli. Exsullabant gaudiis sanx fidei seclalores, oum 
ccrnerenl veriuicm, quai lol annis urlie exsularat, 
el exslincta videbalur, reducem el rediviyam libere 
prxdicari ; bxrelicos aulem, qui landiu grassaii 
iuera.nl, laula dicendi copia, lam ftrmis expngnari 
argumervlis elobmi, ut ue inuiirequidem andcrcut, 

' ei ad Tbcologi vetba aures suas vcl pervicacissiiui 
infleclcrenl. 
CXXXIII. Non (nntum ftdei dogruaia confirmati tl 

errores refellU Gregoriustsed wiorum quoquepr9m 

cepta iradit. 

Nec \ero tantum errorcs rcfellere, penrersa 
dogmaia convellere, qui quidem praciptnts fuii 
Gregorii scopus, vomm etiam mortinn prxcepta 

ρ Iradere salngebat. ln quo dicendi genere sic coio-
posilus eral, ui quai prodessenl aiidieniibits, ilUinwo 
auribus htgercret. Commonefaciebal ui i» Dfi 
loge exerccrent, alendo pauperes ei bospiics, ΙΙΙΟΓΙΛ 

Uboramibns opcm ferenles, in hyimiis Denni c«de-
brando,in precibus, gemiiibus, lacrymis; buitn 
cubando, sensus cobibendo; gidam, risum , irart» 
carnem frenando ; lmgttas lemperando, ut n e c 

omnia, JICC ubique, nec apud quoivis, «ed quaniumi 
quaiKJo el ad quos loqui easel opporiunuin, loq««-
rentur. Haec ei alia pliirima, non ad ingeaii el do-
θειν τι ώς κατάκριτος δέχομαι* μ ν̂ον εί σταχτί 
μεθ' ήαων καϊ κοιν$ τήν Τριάδα δοξάσαιμεν. 

yc) Οι·. 41, η. 8· 
(d) Or. 42, ιι. 15. 
(e) Ur, 42, n. 15. 

http://iuera.nl
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drin* osleatalloneni, sed ad pietatem excitandam 
plebemqoe perinoveitdam traciabat minime fucarae 
eloquenlias τι. H«c erat Gn-gorii circa institutio-
nem roonim ralio dicendi el docendi: ex quo cot-
ligi poies l permultas liujns generis oraiiones Coiw 
sUntiiaopttli liabilas periissc. 
CX.XXIY, CXXXV. Ad verba oraioru nccedentt 

etemplo, ei ad orationes tila* sanctitate. miros ha-
bei (niein». Hot se friiclus habiiurum tperauetat, 
iptique Deut fonitun oslcnderat. 

Cum autem ad verba cxemplmn, ad orationes 
Tiiae sanciilas aceederei, diclisque facla congi ue-
rcni, niimm quanlos successus babueril Grrgo-
rius; quam niullo&e Calbolicis ad meliorcm viiam 
el barreiicos ab errore ad eanam docirinani redu-
lerii; quol oves pcniiias ad ovile reportaveril, 
qioi lnpos deposiia saevhie inicr oves receiisuerit, 
qnam iminensum denique gregem ex cxigtio con-
tpeierii. Id quident, piiiisquam accidercl. spera-
teral, cum Arianos Goiistaulinopoli late domiiiari 
eeroerei: secum cnii» cogilans, bis se verbis et 
ipe melioris lcmporis solabaiur (/#) : ι Domos Aria-
oi babent, nos bospiiein; hi lempla, nos Deum, id-
que praMerea quod viva Dei vivi leinpla suintis, 
liclima» vivae... Ui popnlos babent, nos angelos; 
U lcmcriialem et aiidaciaiu, nos fidein; bi iitinas, 
nos preccs cl oraliones ; bi feriendi insolenliam, 
DOS palieiiiiaip; h i aurum et argentiim, nos pnrga-
lam fulei rioclriiiatn.., A l nribi grex exigims ? Sed 
ad prxcipitia ι ιοη fertur. Al angusla iu ib i caula ? 
Sed lupis inaccessa , . . Nec dubito quin eam qno-
qae aliquamlo laliorcm prospeclurus sim. Mulli 
eaimex iis qni nunc in luporum nuinero suut, a 
mcjnierovcs recensebiinttir, ac foriasse eiiam in-
ter pastores. ι Addil Gregortus : c floc mibi an-
twiibi feliciler bonus ilfa Paslor, propier quem 
igo SDkiiam meam p ro ovibns pono. > Quibus f i -
gnificare videliir se Dei beneficio, qiioruindam quae 
fuiura «ssent boaorum visione ac promissioue re-
veauiHi fuwse. 

GXXXYI. f / i fruetui non eloqueutia?, qufuJamen 
maxima tral, sed orntorii pirtnit et patienlifv / r i -
hendi.Tate* frucius uniu$ junii peneculione vexali 
precibus aliquando Dem concedil. 

Tam felices cxilus non tam eloquenlia? Grrgorii, 
q»a>maxiina eral, qtum ipsitis piclaii ei palieniia? 
k a i h e n d i funl. llos uberrimos pr&dicnlionis fru-
w« percepil, illo daule increiniutum T l , c (b) qui 
pauperetn facilet dilal, qui morliikat el viviflcal7*, 

sola Tobmlale otuuia facil el immulai... idque 
plerumque uuius jjisli diuluriia persecutione vexah 
precibus permatiis. ι Yir ille ipsc fuil Tli^ologus, 
qai diuuima Ariaaorum perseculione vexalue; qui 
Boomodo dicleriis, ecommatibus, calumniis, injurii» 

"lCor. τ,6. f f 1 fte^. ι ι , 7, 7 4 Act. vn^ 59. 

W Or. 55,n. 15. 
I») 0r.4i. n . 5. 
0lApud Boll., 9 Maii, p . 40*. 
V) Episl. ad Pammacb. 

GREGORfl. m 
Α laceseiliis, Teruro etiam ad judicum tribnnal rapius, 1 

ac vebiti crrdis rens, demurn snxisimfuiliius, pjtien* 
ler tulii, dicens cnm Slepbano : Domine, ne sta-
iuasUlh hoe pw/i/Mm 7 i, uberes benediciioneu pro 
mafedictts repcndil, pro perseculoribtis preces fiidit. 
Tanta paiienlia compbirium perdiiorum animos 
sibi cot»cili:iTilt idque consecuius csl H I TICIOS IIO-
eies toi calbflMcam fiilrnt amplecienthni» provocarei, 
Quac profecio res boinndbns nostris doctiincnio esso 
debei, licel ad convericmlas ad CbFistmn animad 

' ingcnii ac doflrinac praesidia reqitirauliiF, lamea 
conspecla vitae monunque innocenlia el paiiemia 
pbis mullo quatn liliem aul concerlaiiouibue pro» 
iici. 

β CXXXYR. Permetnt Gregorii fama ffieronymuβ, 4 
Syria ConttaHtinopolim veuit, ut ejus fiul ditci* 
pu/ui. 
Tol ct tam pr.vclare pieque rebns geslis Grego^ 

rii faina longe laleqtie diffusa est, adeoui llicrony-
iiiiis e Syria, lain lotiginqiio lerrarutn spaiio.Gon^ 
sianiinopolint se coniiilerit.« Res plane adiuiratione 
digna esi, ι ul cuin Baronio loquar (c), < boininetn, 
quem ob insiguem erutlitionem consnlereni OccU 
deuiales cpiscopi, qni orbem dorerel, lam longa et 
diilii-ilia ilinera pcragrasse, ul Grtgorii mererelur 
esse audiior, ac SMb lanio magistro possel proQleri 
discipulum; inde sibi summiim glorias decns cnn-
ciliaUimm exisiimans cum accessione doclrinae. Iino 
eo nomiiie, i i l regalibus quibtisdaiii insignibus ac 

Q practlariftSiHio quodam oriiaineuio, gloriari consiie-
viuc Ego co magisiro gloriorei exsullo, ι inqiiit. El 
ad Paminacbium scribens (d), ee eo explicafite sa-
cras didicisse Scripluras aflirmal, cuiiiqiie prjcce-
plorem suum appellai. Prasceplor quondaiu ineus, 
Gregorius Nazianzei\us, hiquil, rogalus a me ut 
exponeret quid sibi vellei in Luca (e) δεύτερ<5πρω-
τον cleganter Iusit: c Docebo le,» inquiens, c sii« 
pcr bac re in ecclesia, in qua mibi omni populo 
acclamanle, cogeris iiivlltis scirc quod nescis; aut 
cerie si solus lacucris, solus ab omnibus slidUU» 
condemnabci is. » Qno lempore adbxrebai Gregorio 
Ilieronyinus, lanloduce ac inagisiro obscurissimam 
visionein illara Isai;e de Serapbim exponerc, lcnla-
vil, ut is ipse vcrbie losialiir (f) : ι De hac visione 

V ariteannos circiier iriginia, cuin essem Constanti-
tiopoli, et apud virum eloqueniissimum Grogoriiim 
Kaziattzemtm, luiic ejns nrbis episcopum saiiclum, 
Scriptiirarum sludiis erudirer, scio me brevem di-
ciasse snbilumqne iraclatuin, ul cxperimeiUum ca-
perem ingeuioli mei, ei amicis jubenlibus obedi-
rem. > Episcopus ergo lunc eral Gregorins Con-
stanlinopolis, ctim eo magistro nsns esi llierony-
mus, ul ipse asserit ; qui si in banc urbem Μ 
conlulerit anno 579, ut puial Baroniue, necesse cst 

(e) Primum a die secunrfo azymornm; ab boc 
enim dieseptem Sabbaia, sivc sepi. bebdomadae no-
meranda? erant. 

(/) Gomm. in / i a M c. 6, 
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ut iribns fcre annis in bac orbe Yersaium fuisse 
ftferanynuifli concedamus : anno siquidein 581 
Gregorius bnjus urbis Ecclesiae praefeclus est epi-
acopus. Id non aegre Barouio coticederemus, $i SUSB 

•piniouis Armas aflerrei raliones ; verum nullas 
affert. 
GXXX VIII. Orti inter onhodoxo* diuidii vccashne, 

haretici iptit insuliandi ansam arripiunt, quo$ 
Cregurius refellil. 

Interea diseidium intcr orlhodoxos Gonsianlino-
poli exorlum esi, unde ipsia insullaiidi aneam arrl-
piebanl baeretici, quos gemina oralione De pace 
refellii Theologus. Dissidium illud non aliud nobis 
videltir fuisse, quam Milelii et Pauliui de Aiuio-
cheno episcopalu coulentio, cujue causa non urbs 
inodoConsianlbiopolilana, verum eliam orbis uni-
versus conlraria in siudia scindebafiir. De bis di-
cium ealis in moniio ad ntramque orationem; ambae 
eniiu sunt de «o<lem argumento. Aliera Tbeotogtis 
ad pacem dissenliefites bortalur, allera compositam 
pacem gralulalur. Aliae orationce habuii eodem 
anno 579 Grcgorius, sed de bis cominodius in mo-
nilis cuique prasviis. 

CXXXIX. — Maximus phHosophus Constanlinopolim 
tenit. Quit et qnalis Mnximus. DenignUsime ex-
cipitur α Gregorio, quem dolis el mendacm ita 
decipilt ul iii ejut laudeni habueril oralionan. 

Aclo lot tempeslalibus Grcgorio alia adhuc gra-
vior el molesiior siipervcnil: de iurbameiilis Ec-
clesia* ConsiaiiliitopoliianaB a Maxiino excilatis 
anno 580 loquimur. LaHissima qublein bujus anni 

. fueraul iniiia. (a) Tbeodosius imperalor, jam de-
bellaias bosiibus finnaioqtie solio, baptizalus ab 
Ascbolio Tbessalouiceusi episcopo catbolico, tege 
data 28 Febniarii, fidcm quam Damasttft Romse, 
Peirus Alexandrias proliierenlur, leuendam sanxe-
ral. Muialis in luclius Gatbolicoruin rcbus, aliqua 
Gregorio spes eral se laudem pace fritiiuniin, cuna 
Maxiiitus novam el periculosioreiti excital lempe-
aialetii. Palria-is Alesatidrinue eral, pbilosopbus, 
s«cta cynicits, professione, babilti el moribtis. 
Gonslaiilinopolim veneral, babilu corporis, baculo, 
pallio, barba el prolixa coma osientans pbiloso-
pbuni, verbis awlein Cbrislianura; niartyrum fl-
liuiii, stque* manyrem jactiiaus; catbolieae fidei 
cansa verberibus csesuin, alque iit oasim vasiaiti 
ilfam eolitudinein se relegalum fuisse iuetiliitis, 
cum revera ob fuudissiiua scelera in exsilimn 
inisstis cssel, ul Grcgorius leslalur. Quid plura? 
Gregorius dolis ei mendaciU deceplus htinc bu-
manissime excepcrat, niensa et lecto dignaiug, 
Yeneratus u( mariyrem, ct deinum pro concione 
latidarat : dixit eiiiin in laudcin ejus oraiionein 
ilkim, cui liliilus in laudem Hetonu% qine forsan 
exeunie auno 579 babiia esl. HQIIC alio profefciu-
rum rogavit Gregorius, ul Gousianiinopolim rever-

GREG(HUI. 1Λ 
Α tereiur. Redux ex iiinere, beniguiesime lierum a 

Gregorio suscipitur, inler amicos oumeralur, et 
beneOeiis cumolaiur. Falliiur lamen Gregorii tiia 
scripior, cpm aii Maxirnumab eoin clerum ascriplum 

« fuisse. Tunc enitn primum prolixam comarn depo-
suitt cum episcopus a suis fuit ordinatas. 

CXL, GXLI. Gregorium e $ua teae deturbare eamqu$ 
utvadert tentat Maximus. Cum sio/m icetut perfi-
cerei Maxintu$, operique incuniberei, deprehensus9 

ejeclut eti civilale. 

Quibus dolis et fraudlbos nefarium istud consi-
l i i i m , quod jam diu mente coaceperat, perficere 
conaius sil bomo nequissimus, lougc lateque pro-
eequiliir Gregorius in carmlne De vita sua: nobis 

β sal erit siiinma rerum seqni fastigia. Posiquam 
Maximus, (b) c peritus scclerum arlifex et niachi-
naior, ι stiis mendaciis circumvenit Theulogtim9 

virum candtdum, minimc suspicacem, aiiisque 
longe ariibus occupaium ei assueium, sua eum 
sede delurbare, et cam invadere aggredilur. Huic 
se facinori aplaveral, aYeriendo paulalira non-
nullos a Gregorio, quos ab ipso alienos novenl ; 
asciscendo sibi scelerU consonem e Gregorii u -
cerdolibus unuin, nalione barbarum et inoribus, 
qui licel beneticiis a Gregorio cumulalus, veieri 
in eum odio et invidia urebalur. Hi ambo ingraii 
conlra Gregorinm una coujiirani; Y i r o e sediliosos 
el ad quodlibfl scclus paralos, naulasque emplos 
pecunia ad se convocanl. Pecutiiam snppeditafit 

C qnidam presbyter, qui ex Naxo insula Consland-
nopoliin veneral ad emendaj pro ecclesta? eua; tisu 
marinoris Proconesii labulas. Petmtn Alexandri* 
n u m a Gregorio divellunt, el in suam senieniiam 
perirahuni; Pelrnm, inquam, abducttnl, suisque 
fraudibns periiciunl, ui qui pcr litieras nuper 
Gregorium Eccleshe Consiantinopolilanac episcopum 
praefeceral, huic Ecclesia? Maximum, abjecio Gre-
gftrio, pnBiicere laborel, iniitaique eplsropos ASgy* 
piios, qiii cpiicopalnm it!i decernant. Hie ila pa-
ralis, jain faclo opus crat, et cxlrcma sceleri, scu 
iniquai molitioni, manus adinoYenda. Rem aggre-
diunlur per amieas nociie lenebras, opportunam 
nacii occastonem, cum Gregorins in inorbnm inci-
diosel. Ecclesiam invaduiit, Maximuni consecrara 

^ ei h i solitim collocare fesiiiiani. Prius lame» quam 
absolvisseni, rea lam nefaria iiinoluil» omnesque, 
non roodo oribodoxos, Yerum ipsos eliam Arianos 
borrore aflccil. Concurrere omnes ad ecclesiam, 
dcprebendinit in cpus peregrinos incnmbenies 
episcopos, iu eos conclamant. Quibus conclamau-
tibus, Maximus cum stiis effugil ^gypiiis : »»m i u 

aordidaiu CboraukB domunculam iiigressi, clancu-
lum scelus incboalum abeolvuni. Ha?c fuit Maximi 
ordinatto, qui furenie plebe, loiaqiie in enm Ρ1*0" 
sira convicioruin effundenie, ejectws est civiuie. 
Repulsam quoque a Tbeodosio passus esl, queff 

«) God. Theod. xvr, c. I , I . 2, p. 43· (b) Cann. Z>* Vita tua, v. 1000. 
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m ηίι episcopis Maxiniug, opem imploralurus, 
adiii Thessalonicae circa mensem Augustum anni 
580. Tutn Alexandriam peiii, ipsumque Peirum 
hujus urbis episcopum aggreditur, et ab eo poslu-
lat, ul vel sedem Conslamiiiopoliianam adipisci 
farbl, Tel suum ipsi solium trad.il; eed prelor 
coni luaou iuiiilari superveniens Maxiinum ex-
pvliL 
CIUI. Pcrculiv* dolore Gregorius, iolabalur $p$ 

dhcedenii copiam se consecuturum 
Inierea Gregorius, quam maximo perculsus d i -

lore, ii! lamen solaiii liabebal, quod spes aliqua 
afftfgebai id se consccuiumm , ui slbi ab urbe 
disralemli copia darelur. Cujus consilium cum 
populus cognovissel ex quibusdain verbis, queis 
suuorum memorcs essent laborum liorlabaiur; 
{«) lum faclo agmine, viri, mulieres, juvenes, vir-
pnes, senes, nobdes, ignobiles, circumelames 
querunlur, Tim pcoe inferunt, stium cjulando pra> 
sutema senleoiia demovcre nilunlur. Quod cum 
coasiaiuer recusaret, precibue exoranl til saliem 
ipaaeal, nec irucibits lupis gregem aildical: sic-
ςββ ipsi conccssutn est iirbe egredi, ul eorporis 
auimique Tires ea lempeslale nonnibil laesas in 
Tula aliquaniulum reslaurarel. Non ila mulio post 
reJui oraiioiiem 9 olim X X Y H I , nunc X X T I , ba-
boii, qnx niiram paeloris erga ovcs cbariiatem 
spiral. 

CXLIIl-CXLV. Theodotiui Conslantinopolim venit. 
Uunorifiec Gregorium excipU : Demophilum tjicit; 
tultuai Cniltolici* reslilnit. Mujorem batilicam 
iigiednur Gregorins nna cum Theodosio : ccehun, 
fitorf (intea nubilnm eral, nrtntlur ad ingrenum 
hfgorii in umplum. 
llic erai rcruin etaius, cuin Tbeodosius Tbessa-

kkaica Coueiaiiiiuopolim vcnit die Novembris 249 

ajioi 380. Ab ipso imperii sui inilio uibil anliquius 
bhucrat quaoi de fide caibolica bene mereri : 
«Justissimis el niisericordissimis legibus, > nl Au-
|0iiiui verbis utar (b)t c advcrsus iinpios laboranli 
Ει-clttiae subvenire» non cestaveral, quam Valen» 
brdicus, impense favens Arianis, vehemenler 
affliierat; cujus Ecclesiae c membrum esse, magis 
q«an io terris regnare gaudebal. ι Gregoriuni 
qoam hoiioriilcentissitne Titeodosius excipil, am-
pfciauir, benigoe alloquiiur, pracipuam urbis ec-
cbiam, nimirum Sanclae Sopbia?, quain aniiis 
qoadraghiia occupaveraul Ariani, iradil bis verbis 
e u i U compellans (c) : c Dat libi Deus el tuis labo-r 
rit*u* per no9 lempluin isiud, > eic. Demophilum, 
qai Eudoxio Aiiano Arianus rpse successerat iu 
&>ns!aniinopolilana sede 9 accersil imperalor 9 

nionei ui abdicaia bxreai Gdein caibolicam eu» 
luis proGieaiur; quod eo ncganle, jussit Tbeodo-
ôs batreiicos ecclesiis exc«dere9 quas orlbodoxii 

resiituiu Uaec 26 Novenibris contigisse auclor est 
Socraics; mense ?ero Decembri Maroelliitus in 

(«) Καϊ των έμων μέμνησθδ. α&τατοΑ. πόνων. 

WLib.TOe«r#/. tc. 26. 

GRKGORII. m 
Α Ghromco. Mox Impcrator una cum Gregorio nia-

jorein basilicam ingrediutr: quo siinul ul ingres&i 
fuere, sol, qui prius eral in mibilo, refulsit. c lbi,» 
ioquit Gregorius, ι cum boc speclaculo subiisset 
aninws fiducia, quaa aderai mul i i ludo inAnila, cla-
mare loiis viribus ac deposcere nos impraaenlia* 
rnm baud aliier ac si hoc unum defuisstH, prin-
cepsque ac maxiimuii a summo priucipe boc civl* 
lali ibronis ipsis anleponenduin muiius, si urbis 
solio (epiacopali) ab ipso doiiaremur. Iloc vtri di-
gnilate praecipui, boc inf i iui im vulgus agiiabat. 
Omnes ex a?quo rem desiderabani. lloc alia voce 
mtilieres inclamabanl, pene amplius quam mulierea 
deceret. Incredibile quoddam repercusso fragore 
l o n i l r i i audiebatur. ι 
CXLVI. CXLVII. Episcopale tolium ut eon%ctndml9 

quamvit omne$ petereni, cogi non potett. ln $ed* 
GoMtantinopolltana Gr,gortu$ collocatur. 
Tunc quidem viclrix Γιιίι Theologi modestla, nee 

C>gi poiuit ut episcopale soi ium conscenderet: 
verum ad agendas Deo gratias populi studia c vir 
divinus, ι Tbeodoreii verba nuiat (d), provida dcxle-
r i la le conven i l . Frendebant Ariani 9 sed circum-
siantes mililes hog In oflicio coiilinoere : c Uittts 
tanlum eusis nudaius fuil ei poslea recondilus, 
fiaclaque plebis audacia.» Aliqiianio posl lempore, 
cum unaniini omuiiim ordinum posiQlalioni, Tolie 
el damoribus, suffragia cpiscoporuin pienarirque» 
non provincia? solum, eed Oriemi» elianv pene lo-
liug et oecumenici coucilii quod Tbeodosius con-

G vocarat, renmutaiio soleinnitcr accessisset, in sede 
Gonetaniinopolilana clamana ei gemeiis collocalus eei 
Gregorius. c Quidquid Oriene, > iriqutl (e)> c Uabebâ  
excepla iEgyplo, populi aiilisiiluin ad ftomam us-
que wcundam, lerr» marisque ex inlimis reces-
sibus conciiaium coiil. Ilia praasidebat Tir pielale 
maximus... moribus melius el nomine (Meleiiam 
eigniflcal). Ui me collocanl firmainquc in au-
gusia sede clamaniem el gementcm, una tatiien da 
causa non plaue repugnanlem. 
CXLVIU. Stimmo consensu Gregoriu$ in sede Gon-

ttanlinopoliiana collocaiu*, nulliu* pent suffra-
gium defuii. 
Ne qmdem ^Egypliorum consensus videlur de-

fnisse; quos scilicei, maxime bis verbis, alloquilut 
^ Gregorius : t llcri intliroiiisiae, bodie perseculo-

res ; ι e llirono niminim, in quo vos ipsi me coU 
locaeiis beri, bodie dejicieniee. Iiaque nnllius pro-
pemodum in loio concilio generali consensus suf» 
iragiumva defuil. Oemum aon dcfuit ipsiug Gre-
gorii conaensiis, t una tameii de caiisa non repu-
giiaiUis.a Hinc apparel quam legiliuie el caiiouibua 
coMvenicnter Goiiaianlinopaliianae Ecclesiae epi-
scopus crealus sil Gregorius, aique habendus. 
CXLIX. Giwunt et elamant, nm tamen vlane re* 

pugnant collocalur Gregoriui. 
Quaenam auiera illa iina fuil causa, cur vir taoa 

(c) Carm. !, 1.1515. 
(di Tbeod.,1. χ Hitl., c. 5 ei 6. 
(e) Cann. Dt Fi/., τ. 1517. 
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mudestits regenda? Ecclesl» cnram • quod tolies Α Hoc andiio cirita* omnii quae, ob traniia o r i f f i o » 
deirectaverat 9 suscipere non recusaverii? Pacis 
sluditim. Quo enim Sasimenscm primum fugit epi-
gcopaltnn, delnde Nuziaiizenmn, hoe eodem pacls 
aniore Gonstamiiiopolilanmn siisceptl. Spes erat 
i 11 • quippe conciliaiidonini regia in tirbe auimorum, 
et exsiingiHMMl.e dis<ordin\ qua; cxorla erat occa-
eioiw scbismaiis Amtocbeiiat Eoclesia\ Quid gessertt 
Gri'g>>riusv qnid prarstilertl Cousaniinopoli, ex 
ipso juvat mnlire (a) : cLaboravi, populiun in 
nifdio Iiiporuni collfgi, grogi aqna i-arciiti de meae 
docirinai fonle polum praduti, feci gementem ejug 
fidri, qi>a» esl in Deo fiitKlala» Triniinlis lumeii illis 
patefeid, qtii priits tn lcnebris versabaniur. Adeo-
que quasi <oagulum qnod-lam cram in lacie per-

doxis ifmpla e( ejeeios Arianos, (e) c tngemiscebat, 
el ul gigas ille ferlur qni fnhtiine ictus in monte 
iElna futnum et ignem e profitndo emiilebat, stst-
lim emollita esl, ut fernim ignis violenlia. Υ 
. Tanla? porro Ecclesra? pra'sul insiiiuiue, proveiv-
Insque ei inftnilam omnis' gctieris exiiutamqiie 
supellpclilem conseculus, nc uiiica quidemdrachrjia 
IHIIC fncnllales guag auxil; cwn lamen niaximam 
laletitorum copinm, ei iia ipsitis Yobmtas tulisset, 
colligere poiuisset. Ne retliljiuin qtt'uh»iii eladuiini-
gtrationis raiionem ab iis, qui Eccle*i« iiegolia 
procura&scnl, repeiivil; baud lamen ignartrs id sib 
iis iir.probaiiiiu iri qui pcciiniis inferioreg suni, o l 
qnam indecora gil in Ecolegia» minisiris avarilhc? 

stiasionis vi cogenlis pbarniacuiij. Et alios quidem Β suspicio, non inlelltgunl. Ipsi eliaoi exprobraium 
jam coustricios teuebam, alii prope aberaut, alii 
Slaliai idem facluri eraut: in oiniiibus aulem ira-
ctindia fleciebalur, qua? prius in eis fervebat, el 
doclnna niea jaiu benevoleiuta quadam eral tem-
pera a. Idem de loio populo gperandum videba-
lur, ι eic. Hi luere Gregorii successus Con&ianti-
nopoli; bacc felix reruiu iniiinlio ip&iug ciirts et 
lalmribus parla; ba»c nnva el splemiida iidei et re-
ligionis facies, qua? borrida eral cum iu nrbem se 
coululii, ciijus oiunes ecclesias per qtiadnigiuia 
aiiiios occitpavernnl Arianoruui anle&ignani, im-
peratorum fieit pntcniia. Wxc vero «ΊΙΙΙΙ ctMta shil 
ex bistoricU Gr;vris, ctiaiu les imonio suo Auibro-
aiiift in libro De S^irilu taacto couilririaU 

esl quod nec i»ensa iaiita ei opipara, nec inagni-
fica vesie uierelur, nec splendide in publicuin pro-
direl, nec eos qtii eum adibanl graviter el cuin 
fasin exciperct. Quain qnidem acciisaiionem i n 
oraiiotie valedicioria coram unWcrsali coiuilio i ia 
diluil ([) ι t Nesciebam scilicel nobis cum conso-
libu?, el pra.Teclifi, clarissiiiiisque boili durtbus, 
q«i loi opibus copiUque circumfliiuut, utv qno sua 
projiciani, uon habeaiit, a>iiiulationem et certamen 
esee; illudqne opurierc, ul ei nobts, paupenim 
bonis ad luxum ei delicias abuleiilibitst venter un-
dique coa)primaltir, ct necessaiia in ree snperfluae 
cifiindaiiiur, aiqite altaria ipsa ruciibus nosiris con 
laminenlur. Nescicbam nos eqtiis insignibus la 

CL. Gregorhna gnta in «r»« ComtnmimpolHana. ° s c i v i s f e r r i ' ^««φιβΛ earrihut a»e«iBee «lolli. 
ac cum fasiu ei potnpa deduci9 veluique blanda Qua3 Gregorio in urbe rogia vivendi ralio fncril9 

quas in euai parai» insuli.e, quae adversarionim 
rjus de co qHeiimnniu?, quai deuiuin e]us defensio-
iies, Grrgorius ipse itim iu canninibus, (uiu iu ora* 
tionibtu enarrarc conipiilaus cst : 
Baud tcio, inquit, quitius verbis enarrem qu<s secuta 

Cum ingerdem rerum ac uegotiorum molem secum 
[truhaul... 

Dicam lamen quam polero moderalissinie (b). 
Primo apud se slaiuil (c) non eosJinilari, qui re-
guin ei mngiialtim jaiiuis assidrbanl; ci accusando, 
TeJ pietalis qiiacutmii ambieodo indwore se gere-
banl; drsiderari pulius quatn odio baberi maluil; 

maiiu demulceri upoiiere, mqite omnes nobis, per-
inde ac bellois, i\a via decedere9 ei in utrainqiie viao 
parieni eciudiet distrabi,aut etiam lanlani pra*eun« 
tinm lurbam esse9 ul procul incessus nosler con-
spicuus appnreal. ι Cuin autein ntulli esseut quos 
bscc apologia persiritigeret, inde esi quod Gregorius 
se a iiiubortuii inoribus aliemiin esse prolUeaiur, 
nec se niiralurum, si quando vinculis ul incomma-
dus ei morosus aslringatur, aut eiiain tr.usio ple* 
IHIS ceiiseatnr, nt Cbrisii disctpiili cum liuguis lo-
quereiilur: (g) c lgnoranie scilicel iiiuliUudiiic id 
Sptriuig vi el faculiale fieri, IIOII ineiuis aberra-
lione. ι Aliunde iiovimus quibusoani oblectamenlis 

ex ranlaie veiieralioiiein sibi mcrcalus esl, Quos^ , : l b o r e $ S I I 0 S ! e v a r c b 0 , i l l l g e 8 s e l . € | l i a l l lbulabam. 
anxios vidil ob ca in sc connnissa, qiiorum sibi 
conscii eranl, alios beucliceiitia prosecuhi.s csi, 
alios pccuuiis juvii; omnes ineiu liberavil. Sicarium 
In cubiculiim ejtis ingressum, el cunstlii sui alroci-
taie periuoiiim, in genua provuluttim ei lacryiuan-
lcm, bis veibis coram oiunibus affaluscsl : 
Sertet le Deu$; me autem qui iervntus $um, 
Lenvm videri in sicarium non magna res e*t. 
Meum le (ecii audaeia : vide 
Quomodo et mct ei Deo dignut ftns ,(d). 

a\ Carm. De episc. 
b) Cann. De Vit., v. 1400 et seq. 
c) Ibid. 
rf)lbid.tv. I4C6. 
W Ibid. 

inqnil (h), rgo eobjs» vergenie jam ad occasum 
sole. Locu9 porro in quo spatiabar, niaris ripa erat 
Seni|>er eiiini solco ejtisinodi obleciametitis labores 
dissolvere ac relaxarc; quandoquideni nec pcrpe-
luam conleniionem nervus ferre poiest. > 

Quo paclo se adblbercl erga eosqui pcrseruiionis 
lenipore lapsi eranl, ipse Gregorius ducei bis ver« 
lu8 (t) : « Ne ipse quidem eos reciplo, qui vel ιιιιΙΙα 
modo, vel non salis deprlnmnlur, nec patrato cri-

(f) Or. 42, n. 24. 
(<l) Ibid., ιι. 22. 
(Λ) Or. 26, ιι. 8. 
(i)Or. 39, n. 19. 
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mini parem y\tx emendaiionem affernni; cumque χ pra*sul moriens episcopiscommendarerat, Gregorio 
reripio, contenienlem ipsis locuin assigoo. ι 

CLI. Concilium generale convocal Thtodosiui an. 581· 

Proposila quasi nniversa Gregorii in urbe Con-
gUMiitopoiitana episcopalus sunima, nunc singula 
rtrenseamus. Posl rpslilulae oribudoxis eedesias, 
eonvocaiuiti a Tlieodosio concilium dixiimis. Ex 
loio Orieiilc Coiist-uiliiiopoliiii episcopi convcuere 
Buincro CL, i i l lidcm Nicagnam coiifirmarctit, et re-
gijeurbi episcopiim pr.elicerenl. Nillnm forle colc-
braiuiii uiiquaiii esl couciliuni, ad quod lol pncsules 
sanclitalc iiisigues conveueriiil. Ilus inler emiiiebant 
piicms AJeleiius Auiioclietitis, sanclns Gregorius 
Ny$>enus ejusqtie fraler sanclusPeiriisSebnsteuiis, 
sanctu* Ampbiluclitite, etc. Alii vero ιιοιι pauci ade- g 
rmt longe dissimile*. et Yalde moribus dispare*, 
quos Cregorius nosier aspenns traclat. Ex bis 
craol iiuiitiulli, qui Valenlie lenipore, pulsis tn ex-
siliuifl pnrsulibus onboduxi.*, Ariauoruni favore 
Tacaittes sedes occupavcrant.' Hnjusiiiodt poniiliccs, 
ifinpori servienies, sub Ariauis prinripibtis Ariani 
erani, sub oribodoxis fidein oribodoxara proOte-
Latitur. . 
CLIL h eo conciiio Mascimi irrita ordinatio deelara-

Ur, Maximut ab Lcctesin tjectus. Electio Gregorii 
tonfiruiata. Pr» faii concilio, taltem poat Meieiii 
atorton. Mors Meletii. 
In hoc concilio, Qiiod sccnuoum generale est, ei 

primum Coiistautinopoli babilum, causa Maximi 

tesle; qui et ipse pacis stmliosissiinus, bac una 
causa in sede Couslaiilinopolii.ma locari se passus 
fuerat, nt Oricntales el Orcidentnleii, quonini alti 
pro Melelio, a!ii pro Paiilitio stabrutl, ad CiMiconliam 
revocaret, el biciuosmii scbisuia, quo calbulicus 
orbis sciudebalur, exsliugueret. 

CLIIM-LV. Gregorins in hac ernt xententia, ut Me* 
letiu succe*gnr non ordinareiur. Sel adso non per* 
iuasil, utontmnm pene odia in *e concitaverii. Vin-
eit juniorum factio episcopoTnm» qul eiiom unio-
res in suam pertrulinnt xeutentiam : ei i' luriann* 
prefbyter AnlhclMntti Meleiii mcces$or eUctu* 
ett. Orienlale* et Occidentale$ eiiitco r, vnriis da 
causht Gregorio sedem suam reluiguere votenti, 
non udver$untur. 
Sublalo igiiur e vivis Melelio. Gregorii senienlia 

fuil, pacia esse servanda, nec Mclclio crdiiiauduin 
esse successorein; siquiilem anlea coiivenerat, ut 
illi qui prius morerelur, sive Paulinns, sive Melc-
tttie furcl, nullus enlnogarehip, el superstes alter 
Autiocbciiam sedem orcuparel. Ilaec, iuqiiam, fuil 
Gregorii scnlcinia, cui qnidem si caueri paruis* 
scnt, m:>gna illa lis composiia fnissei. Suaderd 
conalus est, ul sincrelur Paulinus» jam scnioron-
feclns, paucis diebne quibus viia supersies forel, 
solus Ainiucbeiiain sedeui occnpare; quo defimcto» 
in ejue lunc locuin subrogarent Oiientdcs quem 
vellenl. ll.ec rjns fuere verba ad concilii Conidaii* 
tmopolilaui Paires («): c Tbroiiiiin reliueal qul 
tenuil ad bunc diem (neiupe Paiiliiitii) : quid boc 

Cjnici, qrjj iu sedein Gonslatiliiiopoliianaiii irrepere Q nocebit, ι etc. Nibil lam prudeuli senieiilia prufe* 
leuiaTeral, tantasque lurbas excilarat, agiiala est. 
Communi oimnutn ̂ onsensu iiriia Cyuici ordinalio 
babiia fuiL, saiiciltim e«l Maxtinum nec fuisse nec 
«be episcopum; el qui ab ipso ordinaii esseul in 
qiiocuiif|ue Ectde&ia: gradu, clericus ιιοιι esse ba-
Wndos. UIHI verlM) quxcuiique tirca ipsum, vel ab 
ipaoacia fucranl, a coucilio iinprobata ac rescissa 
wm, ejeclusque Maximus ab Eccle»ia, et a fide-
Uuoi consonio reuiolus. Qnibiispcraclis, Tbcologi 
êclio communi Palruin calculo prubaia conlir-

^ta» ipse in sede Cunsianiinopoliiaua raultuin 
qaidcm gemcna, non lamen ut anlea repugnans, 
collocaius est a sanclo Helelio concilii prxside, 
<pij;imvel anlo conciliuiu in urbeia venisse cre-

cit Gregorins, adeoqiie non persuasil quod volebal, 
nec dissidemes ad concordiam revocavit, ui etiain 
omriiiim in se odia iiiceiulcreu lu sua lamen sen-
tentia, vir jusli recliijue lcnax, coiislanier perscve» 
ravit, conleslatus su ibrouo episcopali poiius ces-
surum, quam ut eo*, si prava deceriierciii, soque- ' 
relur. Qna; Gregorii conicslaiio imlecoris extepla 
esl claiuoribu.n (b) : < Glamilaiii illi undique» ut 
graciilorum lurba, ι etc. Iiaque vicil juiiioruuiepi-
scoporuin faclio, qui bcuiores iu suam pertraxere 
setitentiain; atque eiiam, baud quidem per se, sed 
per Gregorii faniiliares, ipsius coiislanliani leulare 
ao»i ennt, 141 siiadereut jd quoddc Flaviano in Me-
letii locum substilnemlo cogilabanl. Sed repuUam 

tibir, ui Gregorii eleclioncm coulirniarel, et D passi smil. c Quid necesse esl dicore, qmbus το* 
< sponsmn sponse darei, > ul l o q u i i u r Nysseims, 
?ei bae die uraitonein habuiu Gregorius iiQsier 
coneilii praeses fuisse videlur, si tuinua siatim a t q u e 

hsolio epiecopili const iu i tusf trM, saliem postquain 
Bor» abtuulii Melerium9 bouU omnibus flebitcm, 
nullitero Oebil.orem quam Gregorio. Iiisigiit9 huc 
fc«cuIo moribus, pietaie, scicnlia pr»su! fuii MeUs-
tiut, iDaxiti«e vero cerlaimuibtis pro. defeiidenda 
îiiaieadversus baereiicos suscepiis, sub iiupera-

loribus Couuaniio, Juliano, Valenie, a quibussavpe 
ω cuiliom pulsua fuil. Ecclesia3 pacein eauciua 

cibus ab bie atnicis noslra caniltes firil lenlaia? » 
lisec et alia plura Gregorius, qui iiidigiiabundug 
« e medio pedcin coepii cxiuiere; 1 imo el β 
dumo sua in aliain tuigravii, exlrabens eeipsum 
ι a prufuudo ecclesisc · » ubi doiuiis eral episcopa-
Jis,m procul essel t a uialis sernioiiibuset couveii-
tibus. > Gt audtvil populus doiiium a Grcgorio coro-
muiaiain esse, pene incredibibs esl quibus g- miii-
biis, quoi el qiinntis lacrymia paslorem suuin 01»· 
ues CatboJiti detterenl, quibu* oraiionibus, ut a pre-
posiio desisleret, cuiu eo coniendereul. Uis quideio 

(a)Carro. De Viia tua, vere. 1627, eic (b} Ibid., fers. 1683. 
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inovebatur Gregorius, sed laraen nondum a prima 
senteniia desisiere poiutt. Gum auiem a concilio 
discessisset, lum Flavianus presbyier Anliocbenus, 
Meleiii successor eleclus cst communibus eomro 
omniuni qui remanseranl volis; sicquc discordia 
Oriemales inler ei Occidentales perseveravh: quod 
ianlum Gregorio moerorem tncussh, ut tedem Con-
elantinopoliianam desererefirmus siaiucrit. Asseusi 
snnl omnes concilii Palres; lum Oricnlales, Grego» 
rio infensi obdenegalum Flaviano suffragium ; tum 
Occtdentales, Aigypui nempe ei Macedones, recens 
Constantinopolim advecti, qui pro sua in Orientales 
asmulalione, Gregoiium, Hcet Paulini causam lue-
rctnr, ipsisque adeo faverel, non ob aliud dum 
Ibrono cpiscopali cedere passi sunt, qtiam qtiod ab 
Orientalibus in co fuisscl collocaltis, ac qitidquid 
ab ipsis actum fueral cassum trriiumqtie esee veU 
lent. 

Ilinc iUorum qnercia? adversus Grrgorti promo-
tionem, c ιιοιι lain ipsrius odio, Tcl ui alium in 
tbrono collocaretil, qnain ul molestiam aliqiiam 
hid, qni eum iu iUo collocaveraiii, parereni, > ne* 
gotiumque facessereni. ι Sallein remolis arbitris, · 
iuquii Gregorius (Λ), c hoc mtbi inlerdum assere-
bant. ι Cene JSgypiit ac Macedones, qut Occiden-
Ulhn» parles luebauUir, ιιοιι poterant niat bene 
\elle Gregorio, qut lam glrenue pro componenda 
pace adversus Orieniales deccrians, episcoporum 
Occidenlalium patrociniom susceperal.UaqueOrien-
lalibos episcopie odio eral Grfgorius, to qliod cau-
eam Occidentalium defendiasei; Occidenlales vnro, 
in odium OrieitiaKum, de §ede in qtia ab Orienia-
libtis collocalus fuerai, ac velnli non legiiime occu-
pata, Gregorio negolium conflabant. 

CLVl-CLVUl. Gregorim abiical $e ephcopatu. Fa~ 
cullaiem dUcedendi α Theodoiio facihut obtinei 
Gregoriut. Non tine lacrymit qui$q*mm legerit 
exiremnm tal§> quod gregt ttu> lucrymit perfiuo 
dixit Gregorius in orat. coiam episcophi, nunc 42. 
llec ubi iuoveri intellexil Gregorius, arrepta oc-

casioiie c effriiigM vincula. ι In inedium progres-
tus, episcopof ailuquilur, ad pacein et concordiam 
bortatar. Tum subjungii (/»): c Quae quidem ad me 
speetanl parvi peodite... Ego Jonae fropbela ero. 
Tradu me ipse ad saluieui navis, quamvis procell® 
uutla in me causa resideat. Sublaium me sorli» 
txiiu projiciie. Hospitale me ex profundo ceie ex-
cipiel. > Sic mirando inaudiloque bonorum ac sui 
ipsios conieniplu, nec non raro ei singulari pacis 
eoncordiaeque sludio, Gregorius ept&copaiu Gon-
staaiinopolilano sese abdical. Prolinu* e conveuiu 
cgresftiis adit Theodosium , a quo enixis impelrai 
precibus ut abdicaiioni acquiescal. Pius quidem 
uuperaior, qui Gregorium ob singularem eloqucn-
liam roaxitm Taciebai, et ob eximiam pietalem im-
peose veuerabalur, (c) c baud libeoter» ut ferunt, 

CRECORIl, 
Α ejus voiiecessil, cessit lamen. > Non solum a i u e m 

pacis amor el concordiae , sed alia bene mulia i r » 
carusa fuere, cnr episcopaitim deponeret Gregorin«c. 
Id cernere est in variis Theologi carminibus el e p i -
slulis, sed potissimuro in egregia illa oraiione » 
quam, accepla a Palribus concilii et ab intperatore 
discedendi faciillale , in primario urbis lcmplo co— 
ram ceninm quinquaginta episcopis populoque C o n -
sianliuopolilano babuit, priusquam diseederet. I l ano 
qui legeril 9 vix temperei a lacrymis : nibil eniiYt 
bac oralione eloquentios, niliil ad perjnoveiidiii» 
apiiua; maxime vero cum extremum vale gementi 
lacrymisque perfuso gregi dicil et riileciissimac Ana-
slasia?. quae in medullis ipsi hairebat, el liaestt scm-
per; adco ut semper in ejus menie csset, in ore 

^ vcrearetur, alque eiiam dorinienii per eomnia re-
praescniareiur. Tanla vi omnes adversariorutn qne-
relas dtluit, lam diserie ei roanifosto siiam ipsitis 
innocenliam, cbarilatem, pasioralcm sollicitudinem 
octilis omnium exbibuit, ul mirum t\ cjus deira-
Cloree pudore non suffundereninr, ei siiigiili, ejus 
discessum lamenlantcs, eum a proposito deierrere 
non conareoiur. 

GLIX, CLX. Anno Z8\Jabenlemen$eJutiof Constan-
tinopolim reliqmt. Fvere episcopi qui id cegrc im -
lerunt, auretqne obilrnxerml , et effugerunl ns 
tlium in throno Gregorii sedtniem cernerent. 

Sic Gregorius Consiantinopolim reliquil anno 
381, labenle Julio , posl Iriennii in urbe commora-

^ lioncm; cujus scdem non nisi per aliquol hebdoma-
' das lenueral, ex quo scilicel in ea a concilio gene-

ralt, ab imperaiore, lolo spccianleel plaudeniepo-
pulo, fueral collocalus. Hinc Gregoriug siccpisco* 
pos alluquilur (d) : ι Heri locasiis in lbronovbodie 
dejiciiia, » Qtiainvis aulem itHniam facilcs episcopi 
rjus voiis annueriiit, nonnullos lamen id a>gre t u -
lisse, aitrosqne obsiruxisse, atqne etiam effugisse 
nc alium in ipsius Ibrono sedeutcm conspiccrent, 
ex Gregorio discimus : quorum noinina, liccl laceai, 
bos episcopos fuisse crediiuus Anipbilochiuin.Gre-
goriuiii Nyssenuin , Pelrum Sebasienuin ejtis ger-
manum, liclladium , cnslerosque pracsules singulari 
pietaie et scienlia commeiidandos , qui cum Grego-
rio fainiliariiate jaraduduin coiijuucli eranl, ejusque 

D virluiein noranl. 
CLXI. Tutamentum condit Gregoriut. 

Noslri noa est inalitutt casiera v qua? in ooncilk> 
Goiiklauiinopolilano gesla eunt post Gregorii d i -
•cessutrt, prosequi; qu» licei magni aini inoineatr, 
a proposiio noslro, ad quod eiiam uon T i d e n i u r 

peritnerc, nos longius abdticerent. Gregorium urbe 
discedeniein et pairiam repetentem seqnamur. Quo 
lempore Gonslaniinopoli digfeasoe eit noa palei; al 
credibile esi euin, quam priinam [K>tuii, profecium 
essef nec exspeciatse donec alter ia ejut locuiu BQIH 

«)Garm. DeVit., τ . 1810. 
(*)lbtd., f.1827 ei 4841. 

(c) Carm. De Vita $ua, τ. 4901. 
(4)lbid., v. 1936. 
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rofiretar. Priusqaam discederel, tesiamentnm 
c<wdMUtqnodeliamnumexstatf apposilis plurhim 
episfoponim nominibus t qui lunc Conslanlinopoli 
iersabanlur. c Sane testamcnlum hoc , ι inquil 
Possevinas (α), c dignissimum esl, in quod epi-
seopi, quique sacerdotia pinguia tenenl, eerio in-
spiciaot , «ntnque imileniur, si Te l in t procul a 
earne ei sanguine tibi ei animarom saluii serio con-
nlere. 

CLXII. Nazianxum revertitur Gregortus. 
Gregorius , tot gloriosis adversus bsereiicos de-

funclus praeliis» tol exanllalis laboribus ad rcparan. 
dam fidem aniiquam, quse pene collapsa erat Con-
suoitnopoli 9 deniqae tot rebus preclare gestis t 

gaodio gesliens palriam repelil, in qua se oiio ac 
quieie opuiaque solitudine fniiluruin sperabat. 
Gaodio tainen permisius eral dolor : non enimsic-
cii oculis dulces natos,qtios in caibolica flde ge-
ooerat ,el eliaram liquit Anaslasiam. In natale so-
lumxger adventt, nec idcirco suara abdicaiionem 
pioribos tunc approbavil 9 licet prxclarum facinus 
unu sui oblmone decretum , tanla animi elaiioue 
consoinmatum , omnes poslbac mirati einl. Amico-
Tnm wiae de iiac re opiniones Gregorium non la-
locrtinU Philagrio, viro speetabili, semeiipsum per 
liueras excusanli quod eum non inviserel t ae l i -
mere se etgnificanti ne niniis incoosiderale suam 
ipeGrtgorius Ecclesiam dcseruisset, iia respon-
dit [b): ι Et me sciio admodum afflicta esse vale-
tadine... Nobis haudquaquam parva lcvisque mo-
menii innl ea , de quibus scripsisti : proinde nec 
ipsi perfunctorie el negligenler, sed perquam ac-
eunie, considerata re atqtte perpeusa, ad boc ju« 
tieium T e n i m u s . Fessi ac fracli sumus, cum invi-
tia,etcum sacris eplscopis cominunem concordiaro 
dirimentibue, fideiqne causam privaiis contcnlioni-
taposleriorem habeniibus, concertanles. Quocirca 
UTipi proram, u t dici solet, convertere, nosque... 
Innosipsos coHigere decreviinus : atque alios qui-
deoeminus speciare muiuoae iinpelemes. ι 

CUIH. F.pheopum Nazianzi consiiluere [ruttra 
eonatur. 

Atlamen in patriara reverso ea frui requie, cui 
laotopere studebat, nec domesiico slaiiin licuil 
Wiari, Yacabal per id lemporis Ecclesiae Naziauze-
teiedes, nequicquam Sozomeno conlrarium scri-
bcnle. Hanc enim sibi charissimatn Ecclesiam, na-
*w iostar dnctore carenlis, roediie in fluciibus 
«mniem, procellis actam ei ApolUnaristariim 
incargibot palentem, a se inveniam Grcgorius 
H»e lesutur iambico carmine olim xxnt , nunc 
(U(c): 

CBW enim ttnlutm, pcregrince 
Linqnent sedem urrm, 
Dntctmqui plebem 
0* vidi, $iiaim menti occurril 

! Arce, qu<e sota 
Efugii inundationem.,. ' 

| W%«r.teeM p.(T74. 

GREGORII. 

Α 
1 » 

ffanc enim, cum defedsiet 
Pene ura doctrina, 
Servavit Hg»o 
Magnus pater mem% 

Τ ο li Η s toiam Trinitalii 
Cnliricem reddens. 
Hanc nfllictnm absque prwiule, 
Veiut nuvem in atlo, 
Cnrentem gubernntort 
Jartntam tempestttie 
Mnximornm mnlorum, 
Extrahere e gurgite volcbam. 

Cum vero navis penc confractae clavum nec te» 
nere ipsi animns esset, nec per valeludinem licerei; 
memor lamen pii parenlis in bac gubernanda ei i i i -
siauranda laboruin , eam penitiis naufragio perire 
non ferebau liaqtie virum frangendis a?sluantium 
undaruni incursibtts idoneum ei praeflcere curayit, 
viriiru qoidein adbuc laicum atque airarii ecclesi» 
citelodem receiis consiitutum , cactera viriuiibus, 
quales inepiscopo requiras , iusigniier ornatum et 
abunde iiisiructum. Yermn spein mentitus esl eri-
tus, flagranie iuvidia presbyterortuu Eccl6<i«; qna-
rum para a Gregorio Sarcolatrarum appellala (Til · 
lemomius Apotiinarislas inierpr«laiur) palam aper-
teque repugnabal; pars obaecmidaniis specie clan-
culum adVereabaiur : quadque magit mirere, anti~ 
eliies qui se Gregorii amicos proliietautur, qui 
suam 1IIί bac in re opein erant professi, fidein 
daiam fefellerunl. Qnain porro graviter id title* 
rit, bift atque aliis verbis in eodem carmiue signi-
ficat: 

£ Verumtamen deceptut $um9 ο THnkat 
Α me prwdicaia ! 
Periii fidet in Deumt 

Periit ex hominibut. 
Quo qui* $e couferat? et quibus 
Jungat te $ociutn ? 

CLXIV. Arianzum se recipil, tl ind$ Gmsaream 
se confert. 

Tom vero Gregorius, comuussa Gledonlo preeby-
teroNaziitnzena? Ecclesias cnra, Arianzum y in do-
mum palernaii) , valeiudinis causa el soliludiois 
amore &e recepit, ncc aule mediuin circiier aununi 
382 Nuzianzum reversus esl. Gxsareaui imerea se 
coniuiil, ul Basilio Magno, Iribus abbinc prope an-
ais ad superos evocaio , jusla persolveret : quod , 
quidem in oraiione nuuc XLU sic exsecuius esl, ut 
in prxclaris amici facinoribus enarrandts omnet 

^ eloqueniiae Chrisiiauae opes profunderet, alque ob-
Ireclatoribus qui Basilii indolem accusare, aul ejus 
de Spirilu sancio doctrinam, et in ea proedicauda 
morem carpere ausi fueraui, os in perpeiuuro oc-
cluderet. 

GLXV, Quid in tolitudine ageret, 
1n solitudine quo pac(o se baberei Gregorius, 

quibus rebus vacarel, quo aensu aniicos, quo ciiam 
iuimtcos prosequeretur, scribens ad Amazoiiium 
ipsemel declaral his verbis (d): c Si quis c o m m u -

3 nium amicoruui 9 quos perniullos esse coufldo , ex 
te perconleiur, ubi nunc Gregorius , eiqtttd rerum 

!
c) Lib. %n, cap. 7· 
d) Eptat. al. 73. 
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agat, dicere ne dubites eum quiete ac tranquille Α Theodorum episcopum Tyanensem eoribent 
pbilosopbari, non magU eos , a quibus injuria ipsi 
laia est, ctirantein, quani cos, de quibus, in lucem-
ne el vitam prodieriiit, iguoium alque obscurum 
esl: adco invicio esi auiitii robore. Quod si le rur» 
siis idum rogei • quomoJu aiiiicorum disjum lioneni 
feral,non jam ildeiiler respoudeas eum philo?opba« 
ri , verum auiino csse perquam limuiti et abjecio. 
Alii eiiim in aliis rebue molUores suiii, ego auieui 
i» amicilia et amicis. » 

CLXVI. Colamitate$ qnibn$ tunc lemporh 
uffltctabulur Eccletia. 

\hvc dum agerel tlle , «pialoque frucrclar oiifl, 
vcbeiuemibns Ecclcsia procellis agilabaltir v binc 
Aniiocheiio seliismale dtlacerata, iUiuc Apollioari-
tttarum lurbala conatibus; qni licei ab Orieulo ei Β | j a i U Apollinarisun. Dutn eniiii ad Xanxaridas ihei 

ι V o -
cas? iuqait (c). Nos vero properamns. Properainns 
atiiem , ut soli ctim solo congrcdiamur* Synodos 
eiiiui aiqne colloquia procul ealutamus; ex quo 
scilicel lempore niulla eoruui, ut parce loquar, i i o -
proba el flagiliosa esse comperi. ι 

Quamvis synodos vilarel Gregorus, ctim Umen , 
non secus ac orbf pracegsct, omnium Ecclesiarum 
teuetial sollicilmlo, seniper inienlus iU qn:r ad liae-
resim exslinctionem aul propag.uioncm fidei spocia-
re conspicerei* c Oumia, inqiiit (</), apiid nos Dei 
beneficio recle sc babcnl, hoc ιιιιο excrpto, qiiotl de 
Ecclesiis anxii el solliciti sumiis tam foede pentir-
balis. > Sua eiim inprimis angebal Maziauzena, 
qitam non modo corrumpere, sed el invadere lema-

Occidetnc rcjecii, disseminaiidis nunc palam, nmic 
occulie suis crroribua niliilo segnius allaborabam. 
Ad ba?c cyuicus ille, qui turpiter* e sede Consianti-
nopoliuina depulsiis, iu j£gypitun primo so reccpe-

. ral, eamque caliiittiiiaudo sus deque verleral, Iia-

. liain coiicilabat iisdeiu arlibus» Quibtis malis quan-
Ucius occurretKluiH raius pontiiex Damasns, gene-
rale conciliiim Rowae baberi decrevil. Asl hupera* 
tor rem in Ortenle petagi saiius dncens, Gonslanli-
itopoli sytiodum imlixil, cui Gregoriuiu prasenim 
ir.li»resse summopere cupiebaL Cujus voli per Pro-
copiitm cenior facins Giegorius , infelici omnium 
qnibits adfucral syitodoriim exitu ad memoriam re-
vocalo, suas (jnoiniinis Anguslo parerel iulirmiiates 

mas longius Gregoriuin morbtis abduxissei, sua* fa-
ciionis hominibus, quos Nazianzi habebanl, conlra 
jus fasque episcopum consliiuere praesHnipserunl. 
Hos lenilate sua niansuetos placido que rciidero vo-
lneral el paulatim emolure; al pejores oos effecii: 
ι Non cnim, inquil (e), pravos boinines ieniias in— 
fleciU. ι Cmii auleiii absens malo mederi non valc-
rei, liueras sibi vicarias subsliluil, scribeus Olym-
pio prafecio bis verbis ([) : ι Mali liomincs, episco-
pos qnosdam, quibus dignilas ab universali conci-
lio abrogata fuerai, accerseutcs, anl Iranseuulikius 
abuienles, imperialibus omuibut corisiiltitiouibu* 
alque omuibne vesiris ediclis violalis, cuidam im-
pii et adullerini sui gregis episcopi noiueu imposue-

— ^ » — -f - ο - r i * \m m m • · * · * v«aa · w ^ i t f ν ^ > ι · > ν ν | ΐ · « « ν · · · » · · i u l | r w e H « ~ 

obleiulil.« Ego, mqml (Λ), si vera scriberc oporiei» L runi, imlla re, ul opinor, perinde freci, alque gum-boc aniiuo sum, ulomuein cpUcoporum convenlum 
fugiam : quoiiiam tiulliiis concilii finem la îuin ct 
faitslum vidi, nec quod dcpulsionem iiialormn po-
lius, qnam-accessioiiem ei increineiilum babueril... 
lluic quoque meo judicio patronns itiorlms accedit, 
quippe qui me ila distorqueal, 111 qnolidie fere ex-
trctnos spirims eflliMi) , nec ulla re meipso uli 
qiieam. > Excusatioiiem, quam Gcta«n arbiirabatur, 
adeo tion admisil tiiiperalor, ut novis per Icarium 
viruiH tllusirem el Olympiuiu Gappadocias reclorera 
Cregorio insiiieril mandaiis : quibus acceptis 
Olympio sic rescripsil vtr meiiliri nescius (6) : 
t lloc milii morbo ipso gravius esl, quod cum aeger 

nia mea iinbecillitale. > Deinde scelerig Iwjtis 
uliionem pciit, miliorem lameu quam lanla audacia 
mcreretur. 

CLXYll. Eccletia Nazianstetue curam gerit. 
Anno 582 circiicr cxeuuie, rognntibus episcopts 

ei uaiverso populo, pusillis ac inaguig vocifcraiuilius 
et obsecrantibus, ul asRuinplo Ecclesi* Nazanzenas 
clavo eam ab iiniuiiiettli aervarel naufragio, cessii. 
ι ΤΙΙΦ pieiaii, ι inquil Gregorius (g), daits ad 
Bosphorium («olonietisem liUeris, c hoc deiiumio, 
nos manus dare ei cedere, alque Ecclesiac curam, 
Dco danle, susccpiuros esse, quandoqtiidci» boc 
contendilis, ac praseAim urgeme hac leinpesiaie. 

sirn, a igroiare Umeii non c r e d a r , v e r u m p e r e g r i n a - D prop ler immineiitejn, xit ipse s c r i b i s » a d v e r M r i o r u m 
liuiiem ila lougam inire, alqite in medios luinullus 
meipsutn iiupellere jubear ; a quibus secessisse lain 
mibi graium fuil, ut boc nomine graliam quoque 
corporU affltclioni propemodum babeam... Iloc el 
ilbisirissimo quoque lcario nou ita pridem icripsi, 
cuai idcm ab eo jussiim accepissem; ct nunc a lua 
animi magniliitUne peto, ul pro tiobis quoque id 
•cribere ιιοιι gravettir. ι Yicil laiidem Gngorii ino-
desta recusaiio, qui jain auiea siaiuerat niinquain 
iniercsse episcoporuui couciliis. ul iose faieiur ad 

(α) Epi»l. aU 55. 
(b) Episl. al. 76. 
ic) Eptsi. al. 84. 
(d) Epist. aJ. 72 

incureionem, burnileque boc corpus Deo commoda-
turos esse, quandiu durabit, viresque nosirae fe-
rent, > eic. Ha»c verba, c quandiu durabil» viresque 
fcrent, > salis cvinceni epislolaro non ad aiinum57*, 
ut vull TillemoiUius, esse referendam, quo Gregu-
rius defuucio paire Ecclesi;c Nazinozeiix c cu-
ram aliquam gessit; > siquidein limc lcmpnri» non 
pollicilus fiierat Nazianzi ee maiisuruiii qnandiu 
vires ferreni, sed tautuin doiiec cpiscopus aber eli« 
gereiur. 

(e) Episl. al. 77. 
Ibid. 

) Episl. 458, al. ii, Botporw, 
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αΧΥΠΙ. Palriam ab iuqenti periculo Mberal 

Gregoriui. 

Cirtt idein lerupus Nazianzaoos ci ves ab iogenti pe-
rjcuJo, alqne urbem ipsani ab exejdto liberavii, gnam 
solo«aequainrum minabaiur Cappadocia? pra?£eclus 
iuultioncm gravissimi facinoria. ι Audax faciiius, fa-
leivr Gregoritis (α), verum nequaquam a cQtnmu-
li coosilio, sed a temerario quorumdam adoiescen-
uo impetu profeclum. ι Ob irrogaiuro forgan gra-
rins quoddam iribulum, venluui erat ad sedifionem; 
poiervi quidaro juvenes, VIQUIO Gasaris decreto, 
eiian bominem occideranl. Inierea Grejjorius jnorbo 
bborans, cura adlre pr»feclum noo poesel, liueras 
empsii, ot eum ad rotaericordiain flecteret. Uis littc-
risalqueprecibus Gregorii liberata est civilas. Ea 

GRET.OUU. 
Α Quare coacli surrt episc.opi Ecctesifle Nazianzena* 

pasiorei» dare, el Eulalius, v'\r insignis pielatc,epi-
scopns crealua eel Qnoordinaio, falsus rumor inere-
buii Gregorium Nazianzena sede privaium fuisse ab 
Helladio Caesartensi; qua calumnia Ileliadium, caeie-
rosqueepiscopos qui Eulalium ordinaveranl, liberam, 
eos in epislola ad Gregorium Nysseuum excusans (*), 
simulque denuntiantlo se nunquam Ecclesi» Nazian 
zeuae creaium fuisse episcopnnu 

GLXX. Vita Gregorii in solitydiue. 
Ex eo tempore Gregorius in rure paterao, voii 

compos faclus,iatuil abditus, lotosqiie, quoiquoi eu-
perfuerunl vila* die$, traduxit; alqite, utcum Hiero-
nymo loquar, « tconacbi vitam exercuil. ι Α muliemm 
consiidujdine sjc alieaus, xit cum propinquus ejug qui-

<rcasicMi6 habiiam fuisae oraliottem xvn coram pr*- B dam, Vaieniinianus noiuipe, eedeia in νicinia cuna mt» 
fTto(ift era( Olyropius), quae inaciibitur, Ad tives 
Haiiuiunoi trepi4*nlt$ «J pra&idem iralum, exisli-
ntifii Baronius (b); aed faili yidetur. Ua>c enim ora-
ϋο,αιιη aduuc Gregorii paler superstes esset, ha-
biu est : pneterea culpa Nazianzenoruip, 4e qna tn 
oniione agitur, non periade gravis est ac iHa, de 
qia iu episiola ad Olympium. 

CLXIX. Eulalium Nazianzi epiicopum pwfici 
curat. 

Gregormm laiidiu Nazianzi ip urbe pcrinanstase, 
doaee illi Grroa eecnriias reddcrelur» et opljmus i l -
lic preficereiiir anlistes, scribii Baronius (c); 
Hioulque egisse apud Heliadium Caesare» Cappada-
dâ piscopum mciropolilanuin, m Eulaliuin viruiii 

Ii«ribii8 posuisset, locum ipse niulaTerii, acripu sub-
inde ad eumepistolaconquesius hisverbis//) : c P<r 
summuiu scelus ejicimur... Multo meliuserat, tabid? 
publice proposila» nobis aecessianem indkere, quam 
per n\ulieree, quaa e regione noslra ctdlocasii... Kist 
boc dictu audax e«n, nos quoque per Evam e paradi-
50 expulisii. t Sic sibi fuga consuJebal Gr6(priii«, 
non (anuuii ul ab oculis remevcrel scandalvm; ve-
rum eiiam ne siimnlus carnis, angelus Satanae qui 
ipsi dalus fu«rat u , leiale vjlnus iafligeret. Aliruiii 
saAe qaW boiuo gravls/simis fali^alus angusiiis t | 
airiiraaie, seaio coniectus, iwerbo iabqrane, in ere-
mo consi8l6ns t carnem conlinnis domane j«junii^ 
a.0 vigiliia, cum spirilu fornicaiionis nianug conse-

probatissiroum pra:flceret Ecolesi® Kaziaiizenae, ^ rere fuerit coadqs; ip>i tamea JUles babenda, au\\ 
iam jpse ioierim seccssum in solitudioem med l̂aba-
tor. Rem paulo aliter conligiaae ab ipso Gregorio 
itciinuey. Ecclesiain quideio Nazianzenain regen-
•Jam wsceperat, quandiu vires fe r rent ; et eani ali-
qoaodiq rexit. Cuai autem gravi inorbp laborarel, 
daiis liiteris ad Tbeodorum Tyanensem significavit 
* inorbo ab Ecclesias gubernacqlis abduc4up) fuisse, 
'N<l«e Theodoro haiic curam iocumbere : quqd &i 
eon todiaUir, addit se omnibus piiblke praedicatu-
nin, txclesiam baoc pastore indigere (d). < TesliU-
«fcoram Deoeteleclis angelia, Dei gregem indigna 
paii, niqui ob perdiiam valeludinem meam nec pa-
•caier» oec viaiteiur... Cum autqm pieias tna sape-
rioreloco aita sii, ad it oculos conjecu^ babere ne-
tttte esl. Ecclesiam Uiaqi, quo pacto Ubi videbiuir9 

cnn... Quod si barc diceng ac acrjbciis (niaiiae au* 
diar... perspicuuju redflam quod Eccleaia episcopo 
iodigeai. ι Quod minabaiur se f^ciururo prsegtiiit 
Gregonue»gQbernacula ^cclesi* NaziaBzenae abdica-
ϊίι, nee cogi ulira poiuii ui ea auactperet. Nequid-
qttam Bosporiui Coloaiensis» cui priiiium cesserat, 
nerum ItoriaUis eal ut reinaperei tantiaper, dooec 
€iu»locoepi$4^puiu eoQsMiuiaaeal: repMiaat» p^sam 

uHCor. xii, 7. '»ICor. i i , 2. 

bac ilerum aique iierura lugene Rrpfileatur. ι Fu-r 
ribundo robere saivk caro, inquii (g), nec uiv 
quain a bello quieacit... Quamobrem in luetu et 
equalore versor, coelesiemqiw illum Regena, qui 
onuiia imperio tenet, supplex oblesior, m corporis 
aiiiroa>que coniroversiara dieccplet, belluaique com-
ptiiuat. ρ Dum belli bujus exitum semper limertl. 
uon solis gemiiibns amoris Gbrialuin, ul sedaref 
leinpeauteni hosiemque depellerei, urgebat: c Per-
oicioeos, iuquh, fluiius exiimesceas, veiiiri claustra 
imppno, animum m<erore cpiif»cU>t lairymaruin vim 
effundo, seinpuemo Regi debiliuia genua fleclo, ef 
aordulalus iucedo. » Eodem aiMoii ardore ^eaUis 

ρ eeaex, nibil sdena mai Cbrism», el buuc cructti-
XMm novwa fibi muriiAcaAjaitis geuus iuvemt. 
iEuie graxis (ractusque ^narbo, aliqiik| de viua 
aqsieriiaie reqiigerai licei ^viui» : ui auieni mysii-
cum semper cum Gbris|o sacrificium ag^reiet buic 
muudo jugiler morer^ur; m qris delicla seoumque 
peculiare viiiuin, qui qnaiidoque iiimium ipqmiii-
lur, purgar<il, cpuliuuum *Upj|liiiiji loio Qya^rage" 
8ima3 leinpore sibi iiuperavil. < Sic ego, u\%\f\l (h)f 

praicipjUa e^riiipnia ίφρβ^μι OQiispkit;n# exc^ i t i 

(a) Ep. a|. 49. 
ΑρκϋΗοΙΙ. 41 Maii, p. 42!. 

l/) Ibid. p. 422. 
W Epi>U al. 88. 
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(e) Ep. a l . 42. 
(/) Ep. al. 196. 
(g) Carm. Ue calamiialibut tuis. 
{it) Carin. 5o. 
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moilum ei regulam... inteni opilmom remedium; 
scilicet comprimens lolum germontrn exceUo pecto-
re, ui discal lingua quce dicenda et quae non dieenda 
tint discernere. » 
CLXXI. Neciario tcribit advenus Apollinaristag. 

Hoc lemporis tractu, haerelici caput exluleruot 
in urbe regia, adeo ut libere conventus agerenl, el 
degniala sua pradicarenl. Alii quiilem sola episco-» 
poruro aut praefeclorura lolerantia id agebani; 
Apolltnarisuc vero, tacita Y e l expressa iicentia, ae-
ipsos oribodoxig sequiparare, el eadem cum ipeis 
liberlaie frui ginebaniur. Quibos audllis Gregorius, 
Neciario, qtiem iu se benevolum jam experlus eral, 
epistolam scripsit, quae inter orationes n u m e r o XLVI 
censebaiur.et de conceesa Apollinarisiis licenlia ve-
bementissinie conquesius est : < Quod auiem, in-
quii 9 ex ornnibus ecclesiaslicis calamilalibus acer-
bissinium, Apollinsrisiarum licenlia est, quod baud 
gcio quoniodo pietas lua conventuum a?que ac nos 
babendorum aucioritatem sibi arrogasse atqoe tisur-
passe passa fuerii. ι H&reiicos illos, errorem suum 
occuliando, Neclario fiicum fecisse conjicimus ex eo 
quod Gregorius claram doginalum illoram exposi-
lionem epistolae suse inscreiidam crediderii; cui 
exposiiioui ista subjunxit: < Si illis, ut ei pie sen-
lientibua (uiiniruin, utpote qui pie genlianl), ea qiue 
aenthini docere libereque promulgare permiuitur, 
quis non videt Ecclesiae docirinam condemnari, per-
ind« ac verilate ab illorutn parlibus sUnte? Neqiie 
enim rerum natora fcri duas de eadero re contra-
rias docirinas veras esse. > Non ex eo tantum quod 
tolerentur, sed ex eoquod pie sentientes judtcenlur 
Apollinarfstse, conctadit Gregorius Ecclesiae doctri-
nain condemnari. Qqa qoidem observalione falsi 
convincilur, quod Barbeiracus iii hoc sancti docto-
rig ratiociniuin proiulil. 

Alias ad Nectarium lillerag dedit Gregorius pro 
Bosporio episcopo Gulontenai, de erroribus circa t l-
dem, ac de infractis canonibus insimulato. Yerendum 
erai, ne bujusmodi causa in publico pralorio agere-
lur; quod ue fieret, obuixe rogaviL Gregorius : c 11-
lud auieni, inqoit (α), ininime ferendum luae reve-
renliae videaiur, quod noslra publicis praitoriis 
iraducautur. Nain tameisi suul Gbrigliani, ui cerie 
Dei benigniiaie gunl, ejusinodi negotiorain judices: 
quid commune gladio et epiritui? Quod si etiam 
concesserimus, quomodo aut ubinam jtiglwn, digpu-
tatioiiein de fldecum aliis conlroversiis implicari? · 
CLXXU. Scribendii epitiolii et condendii versibus 

occupalur. 
* Sic Gregoriue, posl abdicatam Ecclesi» Naxian-
zenae curam, nil minus decoris domug Dei flagrane 
degiderio, calbolicis uiiliiatibus tottig incumbebai; 
nec ineriem in aolitudine •ilam illiu* fuiase satis 
testautur tol carmina, qoorura pare maxima ab eo 
lunc condlia sunt; tot epistoiae, quibus innocente 
adveraus oppretsoret palrocinium auacipil; quibus 

GREGORn. 236 

Α fidem adversue oareiicog aut defendit ipse9 aat alios, 
ul defendanl, borlalur. Quae qtiidem omnea episio-
lae argQmento sunt, quanium iu eo fldei sludium 

- foerit, quanla solltcilado circa res Ecclesia», quao-
lus amor proximi, quanlum pacis sladium, eic. 

Longum esaei ba?c per singula enarrare; sed M-
lentio praetermittere nefas quod sancius pnniifex 
egil, saluli animanim aemper inteiiius, m Nemesinm 
ad Chrislum aHiceret. Vir erai omni liberali doclri-
na poliiissiinue, suminas eloquenliaB, et in foro te* 
leberrimi nomini». Ifox illuslris factus, Cappado-
ciae prjefecluram primum obiinuit, el itiiegra mentc 
magnaque revereniia res proTinciae adininiatravii; 
scd quanitumvh ci erudiius ei prudens, adbuc ido-
lorum cullui addictue eral. inlerea, vir lillcrarum 

β amaos, doctorein maximum singulari honore pro-
sequi non desliiii, ipsiqtie necessaria leTandae se-
necluii et inflrmiuii juvanda? subsidia generoso 
suppedilavit. Grqforius, ul epidcopum decebat, non 
lauJes amplificando, sed monila ealutis iribuendo, 
beneflciorum rrieinorem se digne comprobavii. lu-
genio hominis exqursiuc lilleralurae obsequens ipsi 
egregium poeina dedicavii, quo ei simutacrorum va-
niialem et mendacium exprobraret, et ad uniui 
Dei culitim pnesidem loi pra3claris dolibus oriialum 
iraduceret. Nemesius lanti magislri praecepla aequo 
animo excepil, ad sanctuui docioreiu se coolulii, 
cutn eo de religione disseruii; gatisque verisimile 
esi, ponliflcig germooibug edoclum et sanciiialeper-
culguni, idola ejurasse, ipgumque pbilosopbum buuc 

G esse Ghrigiianum, Nemesii noinine, qui De anim* 
opug edidit, quod inler opera Gregorii Nyggeni val-
gaiam est. 

Talibug negoliig in golitadine disientus erai Gre-
goriug et condendig carintnibua, quae nibil nisi 
Gbrislum pieiatemque eplrant, tuliggimaquedoginaia 
et morum praecepia compleciuniur. Pia ubique argu« 
menta, vel aniinae ei corporig purgatio, f d ibeo* 
logia, vel precaliones ad implorandam opcin divi-
nam advergug carnero ei matuin da?monem ad 
gcelug sollicilautem ; vei gemitiig r i r i pii, aerurunas 
guas lugentia Gbrislumque oranlis, ut viiae finem 
afferat. Cairlare non cessavit vaieg piissimus ad 
exiremum ugqne epiritum, morbi quaereiis 

ρ solatia; quo quidetn in dieg ingravescenie, el 
appropinquanie niorie, ludere versibus, et car-
niina quae cycnea vocant, componere pergebai. 

CLXXUI. Moritur Gregorius. 
Quaroyis auiem agperani eemper, victuque Iiorri-

dara duxisget vitatn, gaevieng in corpue, camem 
vigiliis, jejunit* aliigque poenilentia) laboribas 
alDtciatig, e\tremae viiae certamen imininere sen-
tieitg, jamjam <tariat-um caligine Iiorrertdtim» 
•idere sibi videbatur, et c ignig flainmani9 altisei-
mamqne noctem. * Tum supplex ad gidera paluias 
tendebat, inclamang bealorum cboris ut opem efti 
ferreni, toioque corde ad Deum aspirans, Cbriatom 

(a) Ep. ai. 227. 
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enixt rogabat ui Μ exriperet, et imaginem suam 
Bon desereret. Ita beaiissimus aenex t (α) proxime 
aoriiorue, cycneo canlu Domino canlans, purissi-
Bvm Deo spirilum ι redriidit, ac oplatam quielem 
am agminibus beatorum adeplus est. Morluum 
hwc esse anno undecimo Tbeodosii imperatoris, 
siTCinno 589, ex Hieronymo dischnus, qui in Hbro 
Di teriptoribus eedetiatticii d« Gregorio scribit : 
ι Decessii ante hoc ferme iriennium sub Theodosio 
inperaiore.» Porro Hieronymus lestatur se hoc 
opus scripsisse anno ejusdem imperaiorie decimo 
qoarto, ex quo sequitur Grcgoriura, qoi triennio 
»te decesseral, obiisse anno uodecimo Theodosii, 
adeoqoe anno 589. 

CLXXIV, CLXXV. Qua itatura corporh fuerit Gre-
gorius. Dies feHut Gregorii. 

Corpore robuato fuit Gregorius, sed assidttis 
morbis vitaeqae molesCiis, pretereaque jejuniis, 
Ti|iiiis, chameoniiH ita fracto ac debilitato, ut sibi 
teoeclalem, quod ipsemel teslalar, acceleraverit. 
AMoynos Gnecus, a Baronio landaius (6), qua 
sUlura faeril his verbis expriaiil in codice 540 
Bibl. Vai. : ι Slaiura roediocri eral, pallidos ali-
quaoiolum, non laiwen citra fenustatem : depreaso 
UM, soperciliis in rectum protensis, aspeclu 
hlaado Λ suavi, ahero oculo neinpe dexlro sub-
tristis, quera cicairix quaedam contrabebai, barba 
BOI promiaaa, aed densa umen. Qua parte calvus 
non eral, aam subcalvus erat, albos crinee aabebat, 
innnas iieoi barbse paries Teiut fumo obsitas 
oteodebat > Gregorii aulem aninri effigica ex 
rcbus gestis, quaa enarravimus, necnon ex ipsius 
seripiis, in goibus ipse aeae depingit, lalis perspi-
ciuir. Suuin ipse sibi epitapbium paraverat, quod 
prxcipuos T I U E ipsius evenlus duodecim versibue 
elegtacis compleciilur. Dies festus Gregorii agilur 
wooMaii apod Lalino*; apud Gracos autem Ja-
naarU iricesimo, una cum sancio Basilio el aanclo 
Cbrysoslomo. Sed peculiaris Gregorio eoli sacer et 
uUmois apud .eosdem Grascos est mensis Januarii 
'ic*imas quinlos die*. 
CLXIVL Quanla apud omne$ Gregorii txiitimaiio. 

Quanu fuerit olim apud veteres, bodiequeeiiaiu-
fiimsitapud recentidres, Gregori! ejusque operum 
existimatio, Inde constal, quod Patres orones non 
lantum Gneci, verura eliam Latint, ac ibeologi, nec-
DOQ Scriptorarum Snlerpreies, in asiruendis fidei 
^maiibus, oppugnandis erroribns ei exponendis 
Scripioris, ipslos aucloriutem passim adbibeant. 
Eumplo esse poiesi, ei inslar omnium sil Augu-
iuous, qui lib. ι Contra Julianum (e), peccaium 
originale adversus Peiagianoa Gregorii auctoritaie 
«iruit: tSeduon libt decrilinagni nominis el fama 
ttieberrima illustrie episcopus etiain do pariibus 
Orienlis, cujus eloquia ingentis nierilo graliae, etiam 
ia iioguam Laiinam Iranslaia usquequaqu^ cUrue-

(")ApadBol!.,9Maii, p. 4x7. 
biid.vp.428. 

\c) âp. 5t n. 15, toin. X, p. 504. 
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Α rnnt : eedeat ergo cum istis Palrlbus etiam santtne 

Gregorius, el cum eis tuae criminalionis inanem 
palialor invidiam : dnm umeo cum ets conira 
noviiiam peateih veetram, medicrnalem proferal et 
fpse genlenliam.» Haec de Gregorio nostro Augu-
slinus; qoi, prolaiis pluribna Gregorii leslimoniis, 
ita prosequitur {d):« An Ubi parva in uno Gregorio 
episcoponim Orienlalium videiur aucioritas? Est 
quidem UuU peraona, ut neque iUe boc nisi exjlde 
Cbrisiiana omnibue notiseima diceret; nec illi enin 
tam clamra baberent aique venerandum, niei h*c 
ab Hlo dicla ex regula nolissimse veiilait* agno» 
scerenu > 

GLXXVIl. Translatio. 
Sacrae Gregorii reliqoiae e Cappadocia Consian-

B liaopolim translai» sunl, imperanie Gonslanliiio 
Porpbyrogenito, qui epieialam a se Gregork) Na-
ziauxeno scriptam iia tradidit, quibua sacri ihe-
aauri Gonstantinopolim devehendi cura fuerat com-
mendata. Hac auiem epislola Gregorium rogabat, ut 
ne Consianiinopolim venire gravaretor. t Tu ad noe 
accedere ne dabita, a quibus spirttu ac favore UKJ 
nunquam absis, qoi plane orphani et essemus non 
es paasus... Voiis igilur piit annae9 ad nos te 
indina, reveriere ad eum qui taolo lui desiderio 
lenctur gregem, populum. luum benignus revise, in 
arbem eam ingredere, in qua periclilantem religio-
nie orlhodoxa? cansam egregie quondam conOr-
masli.» Exslat hsec epielola in oraiioue hubiia de 

Q tranalalipne, quam oralionera ex ms. Gneco regia 
Sardlnia? Latine vulgarunt Bollandisiae, p. 448, eic, 

' Graece quoqne, p. 769, elc. l i vero qut missi fue-
rant, Gregorii ossa plane inlegra repereruiii, inso-
lham ei inexplicabilemodortsfragraniiam spiranti.% 
eaqoe loculo ad idparaio imposiia laeii detulemnl. 
lmperator cura sacerdolibus, omnibusque magna? 
urbis incolie, honorifice obviam profecli suift sacris 
reliquiis, quae primum inira regias sedes, in palaiii 
ecclesia, seu oratorio, deposiue, posieaqae in Apo-
slolorum lemplo juxla eancli Cbrysosioini corpus 
reposiiae sunl. 

GLXXVHL AUera trannlaiio corporit Gregorii 
GP. Romam. 

Alteraro corporis eancti Gregorii «iranslaiionem 
D CoDsianlinopoli Romam faciam, flrma certaqne 

tradiiione didicimus, inqurt Baronius (e)t eam 
ob cauaam, qaod grasaantibus barbaris in eas 
regiones, aanctirooaiales feinina?, Ia quarum eccle-
sia tantus Ibesaurue erat condilue, fuga auae padici-
lia3 conaulenies, acceplum fenerandum corpus, iui* 
posilumque navigio, ad tuiam pietalis asylam Ro-
main 2onfogientes, detulerunt; atque in leinplo 
Sancue Mariae in Gampo Mariio, sibi ab apostolica 
aede concesso. condideruni; ibique in adjacenie 
domo, Inqoa babiiabam, more patrio divhtas laudes 
por dies singulos persolvebant. Quibus Jam vila 

(d) Ibid., n. 16. 
(t) ψΙ% 9 Maii, p. 454. 
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funcfia, cessit XOCHS Romani* virginUms» quae 
ibidetn non au» Regula aapeti Basibi, ut illse olim, 
aed aub iiisiiiuiis sancii Benedicti baclenua peree-
feranl. > Haec Barooiua, qui addii hanc tranalalio* 
item ι subobecimiD »fuigac. Subobscura gane; nam 
tamdengig tenebris ijivoluu, lam gravibue buricala 
difficullatibug, ut eaa depellere ei soWere diJOcilli-
inuin siL 

GLXXIX. Tramlatio cutpotit Grtgorii facta α 
Grtgor. XIII tummo poniijice. 

Deaiqae alia esi,el celeberriraa quidein illa, irana-
latio corporo Gregorii, quod Gregoriug Xl l l , tum-
mus poniifex, ex ecclesia Dei Geniiricig ad Campiim 
Mariiura, in capellam a t t ίη bagilica Sancli Pelri 
roagmficeDlissiroe exornaian», guoima celebrilale 
translulit ix meiisls Jiinji anui 1578. Hujcs trangla-
lioois bistoriam ex ine. libro biblioibecae Vaiicana» 
Yulgarunt Bollaudietae addiem nonain NaK, p. 457. 
Yeneli laraen corpug Gregorii Naxianaeni iniegruni 
Con&lanlinopoli devectura Yeueiias apud ee in 
ccclesia Sancli Zacbaria? asseryari glorianiur. Al-
lurutrura ex bit corporibus forsan eese Gregoni 
pairis corpus CUJQ Bollaadistis dicere fas eat. 

GLXXX. Sanetarmm Bwluet Gngorii chawltr** 
adumbranlur. 

Ad hujus hisloria? coronidem consenUneum fone 
quibiudam tidebitur, ui cuiu iu ea frequeos adeo 
Baailti mentio injccia fuerii, arciis&iuioque docior 
eximius socieiaUg vinculo, veriiatig amore ac vir* 
tuluna dtgna aeaiulaiioae Gregorio cougluliaatus 
fueril, diversos ulriugque, comparaiione quadaai 
Iniereog iasliiuia, characlerea adumbremug; ul.gic 
singulia eoruin Telut colleclis lineainenlis, ambo-
rtim perfeciam iniaginem, quaniuin teaui peaicillo 
fas eei, exprimamus. 

Illud quidem patiatur ecriptorun) prufanorum 
condilio, ut quoruin viriuies nibil excedunt buma-
na naiura vires, eos ratio inier se uuiuo conferre 
ctcunque possit. Sed longe major esl mea erga 
aanciissiiuos illoa praguleg ?eneraiio ei ob&ervan-
lia, qnam ut id oneria in nie euscipiam. Quibug 
enim inler se conreniantqiiibugvedifferaiil dolibus, 
aolus bic novii qui eos, qaibas voluit, pro suaima 
aua aapieolia dtstinxtl doais, ve! pares fecil. 

Nemo tamen non mirabiiur qu -̂a gpirei in eorum 
libris aoliduai eloqueatiae robur, quam ingcniose 
politeque scribendi copia, quaai acata gemeniia-
rum Yenastas, eam ui aoliiudo non obscuraveril, 
non exsiinxerii austerioris viiae asperiias. Quaii-
qaam boc quidem inter utruraqae discrMneo repe-
riaiur, quod plus adinodunri seria sit Basilii oratio, 
Gregorii vero plus babeal vividi salis, plus gralbe. 

Id sibi magis suniebal ille, ul anitnos inoveret 
fleclerelque; Iiic vero magis etiam ui deleciarei. 
Oraiionero ille ma.gis copiosain, uberibusque een-
leatiis pleniorem effundebat; hic vero plus abuo-
dabai lepore, plus argtuiis. Suavis quidem el forlis, 
ged naliva plaue, ec nihil ab arle otutuata prssidii, 
aese ultro Basilii prodebai cloquentla. Uuc τβιυ 

VITA S. GREGORII. t ^ O 
Λ etiam adjiciebat animum* et qaaif in parte olficii 

ponebai Gregorius, ut suara alioqui splendidissiinaxn 
exereret. 

lile in exigendii ad Gbrisliana?. disciplinae r igo-
rem moribug adeo religiosug fuil, ui fel a e?e r io r 
Tideretur. Hic vero aummam vitae au&ieriialem 
diviao delibutus gaudio adeo colebat t eam u i 
oninibug eaae vel maxime amabilem inginuarei. 

Majeglaiem spirabai moderata lcnisque Baeilii 
iudolea : conlra micabai in Gregorio ignea quaedam 
iugenii vig, e4 vivax pergpicacta. Graviuiig alter et 
modegdae adeo diligens fa i t , ul quamvig ipgi guppe-
lerel argutiggiinug iu jocando lepos, ab iis taraeo 
prorstig abborruerit quae vel levissimam joci spe-
ciem prae ge ierrent. Jocos alier eo pietaiis suci-o 

Β respersit, ut sales inter et faceiiag yirtalem a n i m i s 
lasiillaret. Basiliug denique hominpm observaniiam 
gibi magia conciliabat, ac pene culium; Gregorius 
vero guavt inoruni amoanflate omnium amorem aibi 
et giudia magig promerebatar. 

Elucel diviaa qojedam iaGregorii oralionibus naav 
jestas, nibil u4 Tideam aut ortiatiug aoi gablimiiis 
qaod fleri unquam potuerit, q«o sua myslerii* .110· 
giris vindiceiur aucloritas, giia gervelur reveretiiia» 
giium decua asaeratur. Quarum viget robur quauia 
sint, vel ex hoc inlelligi maxime poleat, quod i n d e 
Tbeologug» quasi omniam excepiione major, fuerit 
appettatua. Atque adeo male qaig ex Gregorii liuerts 
rutivum «jeg characlerem duxerit. 

G Secag vero Basilium guae toiuro referunl fiuera?, 
qiiae taro goa?es iHeccbrag babent, eae ot o m w t 
Tineant quas Graeca reiro oninig antiqniias ad noa 
ugque iranginiaiu 

Nihil blc gtricla oratione condidit, sed quidquid 
poliiiorig hitmaniiaiia bocce gcribendi genere Vfic-
res consignarunt, gagaci cum judicio et exquibito 
dclectu lustravit, pluraqtie disgeruit saluberriiiits 
praeeeptig rtferia, quibug lulam in legeadU hitjua-
modi libris juvenibus fiara gternerei; ae ve), ut 
garpe fit, blenlibug undeqaaque acopuKa impinge-
reat, vel nihil inde perciperent utilitattg» Neque 
hoc saiis. 

Leage eiiam majora oobig Gregoriug adjumenta 
0 contulit. Ulila euiin dulci migcull, ui ganciiasiinag 

•irtuiig praeceplioneg, duki qaodaai •oluptatig sa-
pore coadilas libealiua degusiaremiw; atqne «deo 
varia ipge eaqae exculiigsima gcripgtt poemata, qtio» 
ran gi ad argumentum gpeclag, omnia proraug ae-
r i a , nil nisi Christum preUtemque gpirant : si ad 
glyluai, nihil concinuiu* faciliuave, ut Ibnneruta 
possig agaogcere. Garinina vero Gregoru ciun ap-
pello, ea non appello, quaemicaiii ftciiiio poetaruio 
fuco, mendacibugqiie fabularum pigmealia illiia, 
ged quae siacera verilalig luce spleadescuni; quae 
miram, gimplice gub cuhu, promunt artifkis invcn-
tioaem cutu gingulari seraionis eleganiia conjua-
ctain; quae demum naiivain aapiunl felicig ctijoa-
daiu lagenii aui(coiiaieujf nemiai facile pa ra l i l ea i . 



U\ NONITUM. m 
qu* umen in Gregorio non bbore queeeita, aad Α que ampliflcanda amunn*, speclata deniqut orbt 
iiiD.ua aiqoe tnaiia videalur. Chrisliano sanctiiaiis fama feliciBsime coniocia-

Hinc adeo dociissimoa iUos Eccleai* Patrte qtioa rent; In id etlaro qaasi motao inier 8e anirao.dice-
norom sanciiimtofa aique integriias vifae, solitudi- res con&pirasse, ui ne qtrid in sludiis peccemus, le-
uis littenrumquc amor, veritatis slvdram, eloquen- ge* tlter nobis atatueret quaa luto sequeremur; 
ii*bas eximia, andali pro Cbrisio in epiacopali nobis alter pieUtis plenam stadendt materiem aub-
moere hbores, bausiae pro religiona lutanda ai- minisirarei. 

MONITUM IN VITAM SEQUENTEM 

Α Gregorio presbytero scriptam. 

Quis sit i l le Gregorius, ptares exquisierunt et disputarunt; sed nihil certi aut de per-
sona aut de ejus estate proditum est. Bollandua (α), Vossius et alii Vitam hanc ascribunt 
Georgio Caasarea Cappadociae presbytero, qui in laudtm Patrum Nicotnorum oralionem ha-
buil. At quo tempore vixerit Georgius iste, auctores inler se bon cousentiunt. Bollan-
dus quideio v itieuDte septimo vixisse pulat; Vossiua vero (b)t cui favent Henecbeuitis et 
Papebrochius (c), raedio circiler saeculo decimo floruisse probare niti tur, sed frustra; nec ad 
oosspectat hiec disceptalio, cnm nulla Mltem probabili ratione concludi possit Georgium 
boncnostrum esse Gregorium Tbeologi biographum. luterea licet q»o tempere script* 
fuerilejus f i l a noo paleat, conslat tamen aaaculo decimo erudilis optime notam fiiisse, ut 
saiis eountiat oratio, aub ini l ium hujus soculi, in prima aancli doctoria translatione recl-
taU,qoee banc ipaius vitara sic comroendat: «Hic ig i t u r (de Tbeologo loquitur [d])t ui 
conscripla de ipso Vila discere cupientibus manifeslum facit, natale solum naclus Cappa-
dociam. »Liquet hinc jamdadum edilam fuisse hanc Vitam, lateque diffusam luoc tempo-
ris. Io magno Ecclesi» coosessu, encomii vico, jubente episcopo lecla est, qaod exordii 
mbareferuut. Male suspicatur Adrianus Baillet i n translatioaia gratiani deciqao saeculo 
pericie adornaiam fuisse, cum ne minimis qoidem momentie boc colligi possit. Mox u i 
ûlgata, cito e Graeo in Latinura terea est; sed ad nos ueque noD perfenit ejus interpnr 

Wio,de qua Billiua h » c e d i d i t : « Hanc Gregorii Vitam eexaginta plua mious annis poat 
nongentesimum a Christo nato annum primus, quanquam prorsus barbare, transtulit Ana-
slasius quidam, nt annolalutn vidi in Hbro quodam mamiscripto Diooysian® bibliolbecaa.n 
PHuit lamen advertere Billius, ut ob^ervat Combefisias, Anastasium liunc Bibliotheca-
riatn esse, q u i tnulla alia Latine l-eddidit GreBca tnoniimenta, nec pforsus ila barbare, u l 

ipsius labor non desideretur aut sit ioutilis. Vix i t Anastasias ille s^culo η ο η ό ; hinc recle 
cenjicitur, cum intprpretalionis sit auctor, Gregorii Vitam saltem saculo octavo fuisse corr 
scriptam. 

WWJawear., ρ· 78K 
WDikntOTic. Grac. et Laiin. 

(c) 9 Maii, p. 369. 
(d) BoHand., 9 Mati, p. 450. 
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VITA S. CREGORII THEOLOGI 

ΒΙΟΣ ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΤΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΤΪ 

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Γ 

(!) ΤΟΤ ΘΕΟΛΟΓΟΥ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ; ΝΑΖΙΑΝΖΗΝΟΥ, 

Σϊ'γγραφεϊς ύχό Γρηγορίου πρεσβυτέρου» 

V I T A S. P A T R I S NOSTRI G R E G O R I I 
THEOLOGI, EPISCOPI ΝΑΖΙΑΝΖΕΝΙ, 

Λ Gregorio presbytero Grosce con$cr\pta. 

Ad spiritnale sermonuin conviviuna, ο audJ- Α 
torcs, praeclaru* ille Gregorius, cognomentum a 
tbeologia consecultis, nos invilat. Ipse nimirum 
proponrtar nobis veltii exquisita confectio quae ex-
ira materiam est, deticisrque corruptione omni sti-
periores. Nec vero mtrtHii *obis tideatur, me eo 
aiidaci» progressam esse, ut el meae intbeeillita-
lis, el excellenlis iilius ingenti alqu& indolis me-
juoriaro abjecerim, qui propter incomparabrteiu 
virtutis prcesianliain ad bunc ferme diem sUemii 
hooore apud omnes ornaius eet ; nee quisqiiam 
adhuc exstitit, qui viiam ipsius exposuerit, ac serie 
quadam et ordine res ejus praeclare geslas et vir* 
tirtes ad nos ipsius posteros transmisertt; quemad-
modum ipse, et in Basilio lfagno, et in alirs bealia 
episcopis el marlyribus, vilam ipsorutn argumento Β 
miegro prosecatus praslitit. Primum quidem nulla 
Faik>ne veneranda Pairi, huic nimiruro nobfccam 
cansidenii, adveraari poieram, qui oraiionem, vel-
ut albid quoddam debiium, exigebat, et ad sancii 
Gregorii laudes celebrandas paierna et herili au-
ctoriiate eliara alque eiiam excitabat, sibique, ut 
iuorein gererem» imperabat, seque alioqui nullunt 

Συγκαλεί μέν ημάς (2), ώ άνδρες. Γρηγορώ; όπί-
νυ, 6 της θεολογίας επώνυμος (3), ε!ς τήν πνευματι-
κήν πανδαισίαν (4) των λόγων πρόκειται δέ αϊζΐς 
αυλός καρυκεία (δ), και τρυφή φθοράς άπάσης υψη
λότερα. Μή θαυμάσητε δέ, εΐ πρδς τοσούτον (6) θρά
σους Ιξήλθον, ώς κα\ τής οίκείας ασθενείας, χάΐ της 
εκείνου μεγαλοφυίας έπιλελήσθαβ, δς διά* τδ της αρε
τής άπρόσιτον μέχρι τής σήμερον ολίγου δεΐν σιωιή 
παρ" απασι (7) τετίμηται* χα\ ουδείς άποδέδειχτβι 
τής αύτου πολιτείας ύφηγτρής κά\ διδάσκαλος, ακο
λουθία τινί κα\ τάξει τά τψ άνδρ\ κατωρθωμένα 
παραπέμψας ήμϊν τοΤς μετέπειτα, ωσπερ αύτδς πε-
ποίηκεν, έπί τε Βασιλείψ τψ Μεγάλω καϊ έτέροις 
μακαρίοις έπισκόποις, κα\ μάρτυσιν, δλην ύπόθεσιν 
τον βίον αυτών (8) ένστησάμενος. 'Αλλά πρώτα (9) 
μεν αυχ ο&ν τε ήν αντιλέγει» τιμίω γεννήτορα τοΰ-
τψ δή τψ συν ή μι ν (10) ένθάδε καθιδρυμένα, ώσπερ 
άλλο τι χρέος άπαιτούντι τους λόγους, χα\ πρδς τήν 
του θείου Γρηγορίου εύφημίαν, λίαν παρορμώντι κα· 
τρικώς τε κα\ δεσποτικώς, τήν ύπακοήν έγκελευομί-
νψ, καϊ ού μεθήσειν έπαπειλοΰντι, κα\ τής είς έμέ 
γεννήσεως τε κα\ τροφής ταύτη ν άντίδοσιν είσπρατ-. 
τομένω· Ιπειτα.ούδέ δσιον(11) δοκεΤ μοι τοσαύτης 

(1) Libri manuscrtpli babent Ναζιανζού * sed 
Gpegorius nunquam fuit epiecopus Nazianzenus, ut 
«lemonsiravimus in Disseriatiooe praevia. Sasiaiis 
fuil deMgnaiu» episcopns; Naiianzeno episcopo pairi 
siio faclus est coadjuior: at Gonslaniinopolhs tan* 
iuin publico praeconio proclamaius episcopus; erro-
ra lainen anliquo vocatur Nazianzenus episcopus. 
Vide Baronium ad annum 371. 

, (2) Sic Colb. 4, 2, et Gi>mb. Sic et cod. Dl). du 
Poiher Turonensie, Ainbaesiani, doct. mea. Mon-
lisp. qut varias codict», quem prae manibus babuit, 
lectiones Iransmisii domno Louvard :. hunc dein-
cpps codicem designabiiuus lillera Ρ. tii edii. 
ύμας. 

(3) Γρηγόριος ό sidrv, ό της ΟεοΛογίας επώνυ
μος, hoc esi, κατ* εξοχήν ό θεολόγος, seu, ut ex-
phcai Sopbroniiis Hierosolyiiiotum palrianba, epi-
alol. 1 apud Pbolium in Bibliolh.: Ό τής θεολογίας 
μυσταγωγός. 

(4) (iod Ρ. in uola tnarg. τράπεζαν, mensam. 

(5) Cod. P. in not. marg. άρτυμα, δψοφαγία, ή 
ήδύτης των ζωμών · pulmenlum, deliciosum optomum, 
jusculum jueundi saporis. Quid sit καρυκεία, docent 
vulgares lexicographi, imo ei Favorinus, a qno 
et docliss. Ducangiua; al quid revera sil xapuxs» 
άθλος, ut noa docuere, sic el doctissimus Billia» m 

G versione ana non altigil. Non R. P. Conibefisii inter-
pretationem versioni inseruimus. Altam prof>onuni 
veieres edit. nempe : Ipu in cibum maieria apfj' 

mttu. 
(6| Cod. Or. babet τοσούτω. 
(7) Golb. el Gomb. legutu παρά πάσι. 
(8) Α^τών deesi in cod. Coli». 3 ei Comb. 
(9) Cod. Colb. i el Or. πρώτον- Cod. Ρ. «ρωτον 

μί.ν ού δυνατόν. , . 
ΜΟ) Ita Colb. I , ϊ , Or. el Gomb. In edit. υμίν. 
(11) Colb. 2 ei Coir.b. babenl δσιον. Colb. t, " 

Coinb. δοχει* in et*H. τών 4σίων έδόχει. 



2.5 AUCTOftE GREGORIO PRESBTTERO. 246 
ή{άς αρετής άλογήσαι, ή, τψ βίω προτιθέμενη, πολ- Α «fgendi llnem facturum mlnabalur, atqae Itanc in-
«i* iv προτρέψειεν εις τήν μίμησιν, κα\ ούκ έάσει ilnlfce milii originls educalionisqtie mercedem ef-
-λ χιλον έξίτηλον (12) γενέσθαι, λογοις τοίς καθ* Qagitabat. Deinde, ne pium quidem et fas mihi 
ήμέραν καινοποιούμενον. esse videior, nullam tantse Virlnlis rationem habe-
re, qos, si viiae hnman» proponerelur, rooltos fortasse ad aemulationem provocanet, nec virlutcin 
ipsam diUbi aique evanescere sineret, quotidtaiiis nimirum sermonibus subtade efflorescentem. 

Φέρε (ή ουν, τήν άναβολήν Αποθεμένος» απαρχή Age igitur, cunciaiione omni posiia, sermonum 
wv έμών λόγων, οίον τισι νεοδρέπτοις γεννήμασι meorum primitiis, quasi fruclibus quibtisdam re-
ατεφανώσω τόν Θεολόγον, εί καϊ τής αξίας καταδεέ-
crepov (13), άλλα τής προθυμίας ουδέν έλλείπον. Οΐ-
(ΐαι δέ, ώς έν πάσι τέλειος ό άνήρ, χα\ τοϋτο με
τριάζει τδν παρ* έμου έπαινο ν επειδή κα\ φίλα πα-
τράητάτών νηπίων ψελλίσματα, έξ άτέχνου μάλιστα 
«απόντα τής διανοίας, ή των τελείων oi εμβριθέστε
ροι (14) λόγοι χαλ τά σοβαρά λαρυγγίσματα. Έσται 
&α&τώ χα\ οΐχ&ιοτάτη (15) ή διά. των λόγων τιμή (16). 
Οί; γάρ έκαστος ήδεται, τούτοις δήπου κα\ τιμώμε-

cens decerptis, coronam Theologo nectam, si qui-
dem illiu» tnerito ac dignilaii imparem, at certe 
viribus noslrts, animique alacritaie, baudquaquam 
inferiorem. Ac futuram opinor, ut vtr 111«. queni-
ndmodom in oranibus perfecms est, i(a quoque lau-
dalionem hanc noslram aequo aniino accipial : 
quandoquidem et balbuiienitum infanlium sermun-
cnli, a aimplici maxime animo prodeanies, paren-
itbus jucuodiores esse aolent, quam robusiion** 

νο;γάννυται (17). Και εί ζών έτι (18) σωματικώς ^ aduUornm sermones, et graves ac pbaleralne ora-
τίποη κτημάτων τους λόγους ήλλάξατο, και τήτ 
ccpiar Λ%ριΛα6ωτ καϊ έρασθεϊς αυτής, καϊ τηρη-
6αςϋχ% αυτής, παροιμιακώς εΙπεΖν* πώς ουχί, καϊ 

τ}δε άπολειφθε\ς, κα\ πρδς τήν χαθαράν κα\ 
φρονήσβι πλησιαζουσαν ζωήν μεταθεμένος τά παρ-
tax, τούτοις γαυροΰταίτε πλέον (19) χαΐάγάλλεται; 
Ύμίς δε αΙτοΟμαι, ώ Ιερά πανήγυρις, μή πρδς 
αχρίβειαν τδ πλήθος τών έκείνψ κατωρθωμένων δι-
ερανΜαι* πρώτον μέν, δτι μή κατ1 έμήν δύναμιν ή-
ίΏκχέτθαι τούτο, ή άπαιτεΖσθαι* έπειτα, δτι μηδέ 
νς τά χατ'αύτδν ήμϊν γεγραφως καταλέλοιπεν* άλλά 
5Τ»ράδην έκ τών αυτού συλλέξας λόγων τά κατ* αύ-
τ&ν, μιμούμαι τους λιθολόγους, 61, κατασμικρδν τάς 
ύηφίόας συνηθροικότες, βίς μίαν οίκου συμπλήρωσιν 
βΓ,χντας (20) συναρμόζουσιν. 

tiones. Quin el tpse sermonum lionor IIH quatn pul-
cberrime congruei. Quibue enim rebua qaisque de-
leclatar,1isdem qnoque profecto bonorari mirioce 
gaudet. Gumque, corpoream adhuc viiain agena, 
doclrinae et eloquenliae aludia omnibus opibus Ca-
cultaiibnsque prseiulerii, Mpientiamque complexu* 
atque amore pro$ecutu$, ab eaque, ut esl iu Prn-
verbiis cotuervatus fuerlt: eccul tandem da-
bigra esse possit, quin nuuc quoque, cum rea hu-
manas reliquerit, ac prae9eniero vilara cum pura 
illa ac intelligenliae prapinqua commiiiarit, oralio-
nibus et impensius gestiat et exsuliei? Α vobie 
autem pelo, sacrowiBCie cceiua, ne viriuium illius 
mnUitadinem accuralius exaciiutque perscrulan-

C dam alque indagandam puletis. Primum, quia non 
meavireesunt, ui vel boc ipae paNiceri queam, ve! vos a me exigere debeaiis. .Deinde, quia nec i l -

linsVnamqoiaquaBi liileris conaignalam nobU reliquii; veram ipsius vita ex ejus scripiis sparsim collecta, 
bioroog imilor, qui posieaquam lapides panlalim aggesserunt, ita demum ad unam earademque do-
nnn constroeiMlani el absolvendam eas omnes aceommodant. 

'Αρχή δέ τψ λόγψ (21), δθεν άρχεσθαι πρεπωδέ-
ν̂ τον (22). Πατρίς μέν αύτψ ή δευτέρα τών Καπ-
ϊ̂ δοχών, πόλις Sk Ναζιανζός (25)' ήτις τοσούτω πε-
ρΐγχνε<χτέρα γέγονεν έξ εκείνου, ώς μέχρι τερμάτων 
% οίχουμένης δι' εκείνον γνωρίζεσθαι. Ού γάρ μίλ-
««ν *Αλέξανδρον εύκλεεστάτη Πέλλη, ή Πέρσαι 

Κϋρον πρδς δόξαν τοσούτον ήρθησαν, δσον αύτη 
ά̂τδν μεγαν Γρηγόριον. Ώστε μοι δοκείν (24) καϊ 

Orationie porro iniilum hinc ducemue, unde eam 
auspicari maxime decerci. Pairiam igitur ipse se-
cundam Gappadociam habuit, urbem Nazianzum (23): 
quat quidem abeo«adeonobililala est, m proplereum 
ad exlremos usque orbie lerrarum flnes clariiaiem 
Buam protuleriu Nequc enim Pcila ob Alexandrum 
celebrior est, aul Pereae propter Cyrura ad lantam 
gloriae splendorisque magnitudinem evecli suni. 

W êiv αυτήν τά τροφεία διά τήν άρετήν του οσίου u quaniam bsec propter magnum Gregoriuai aatecuu 

" Pw. i?, 6. 

(H) God. P. in not. marg. τδ έγγυς άφανι-
η»ώ. 

(13) God. Or. ύποδεεστερον. 
(U Cod. p. in nol. inarg. στερεώτεροι. Mox ad 

hanc Tocem σοβαρά, id. cod. eliam io not. marg. τά 
ΰ Λ« κα\ έπαιρόμενα λόγια· 

(J5) Co«l. Ρ. τιμιωτάτη. 
[™) In edit. mox sei|uebaninr hsec verba: ΕΙ γάρ 

:ί> Λχιϊον πιέζει πάν, κατά Πίνδαρον. Haec verba 
qjjx rep«riuniur oral. tv, p. 152, conjicil Billius ex 
f jossemaie in textum irrepaiaae: cum auiein illa nec 
^erii in variii codd. nec in veraione sua adiniseril, 
aeienda judicaTimos, liquidem desunt in ipsia qnos 

vidiimis codicibus manuscriplls. 
(17) God. P. in nol. marg. λαμπρύνεται. 
(18) Έτι deesl in cod. Or. 
(19) Ua Combef. Goxl. Ρ. τούτοις γάρ εί τ\ πλέον 

Ιιι edit. τέ deest. 
(20) Ua cod. Ρ. In edil. άπαντα. 
'21) God. Ρ. 'Αρχή δέ του λόγου. 
(22) Slc legiint codd. Or. ei Ρ. Golb. 1 et 2. In 

edii. πρεπωδέστερον. Golb. 1 roox habet τούτω πατρ\; 

. ̂ (23) Cod. Ρ. πόλις δέ αύτψ. 
(24) Golb. 1 et cod. Ρ. "Οστε μοι δοκεΤ. 
(23) Vido oralioo. De vita Ba$ilii. 
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ret. Qirocirea ipat qaoqtte propler sancli virluHsm Α Ίνδοβς τε και Βρεττανοις τοϊς εκ διαμέτρου άφεατη-
educaiionU illhis mereedem abonde persolulam esse χόσιν, εξίσου γεγονυίαν έπίσήμον. 
exisiim» : quippe quae et Indis el Briiaonia, ex diiimelro inter se opposilis, aeque illustris reddiu 
ait. 

Parentibns orjna cai nobilibus, jusiiiiaque prae-
diiis, animoruflique purRate, quan tiorporvm nexa 
nrcliu* iuter se conjuncUe (26). Ac pater quidem, 
Abrabs eujuspiam inaiart solo patrio idolisque re- ' 
lietia ad piilatts cultnm migravil, excussaque 
Hfpsisiariortiin enperstiiione ac imposuira, sineerua 
ditrn» gralic dlscipulus eluxit; ovis quidcm pri-
mum, postea vero peritus quoque Ecciesia? Naziau-
aerta? pastor instiltiius. Maier auiem et ipaa ea-
cra9 ti a progenitoribus aacris originem Iraxit, ai* 

Πατέρες δέ αύτψ εύπατρίδαι τε κα\ δίκαιοι, καϊ 
πλείω τών σωμάτων χαθαρότητι ψυχών αδιαίρετα. 
Tfiv δ μέν πατήρ οϊδν τις Αβραάμ, καταλίπδιν γί.ν 

τε πατρψαν κα\ εΓδωλα, γίνεται μετανάστης *ρ\ 
δεοσέθειαν καϊ τήν τών 'Γψισταρίων άποσεισάμενο; 
δεισιδαιμονίαν κα\ πλάνην, γνήσιος μύστης άνεφάνη 
τής χάριτος, πρδβατον μεν έν πρώτοις, έπειτα & 
χα\ ποιμήν επιστήμων τής Ναζιανζού καταστας Έχ· 
κλησίας. Ή δέ μήτηρ ιερά τε χα\ έξ Ιερών τών προ
γόνων. Καϊ τούτο μετά τών λοιπών κληρονόμησα» 

<t«e, ot alforum bonorura, iia pieialis qiioque pa- Β τήν εύσέβειαν, αύτη παιδδς ά ^ ν ο ς δρεγτ>μένη, ΙΥΑ-
trimoniiim basrediiate aecepit. Qnae cum masculae 
proifa cupidiiaie flagrarei, supples Deein bujus-
modi fcendteioruiD aueiorem precata est, ut se 
deaiderii compolem facerel: eique ante coireepiio* 
nem (o fldem Hicredibilem! ο praedieandum animi 
fervdrem?) se fiKam, qui exorirelur, oblaturain 
apondet, qtiemadmodam Anna Samuelei» Quid 
igflur ille» qtti votuntaiem timenlium te facil Τ·? 
Per noclurnum vieum ei fiHum nondun proereatum 
pralmetostrat, puerique vifllum et noaaeo indieat. 
Mac Tero ipsum hand ita taiullo poBlquam in lu-

σίαν προσάγει τψ δοτήρι τών τηλικούτων Θέψ τυχεϊν 
τής εφέσεως. "Q τής πίστεως* ώ τής Οερμότητος* 
πρδ συλλήψεως υποσχόμενη αύτψ τδν έσδμενον 
προσοίσειν, καθάπερ Άννα τδν Σαμουήλ. Τί ουν 6 
τ& θέλημα τών φοβούμενων αυτόν ποιών; Διά 
νυκτερινής δψεως προδείχνυσιν αυτή παΐδα τδν fr. 
μέλλοντα, είδος τε κα\ κλήσιν του παιδδς έμφανίσας. 
Ή δέ τεχθέντα μετ' ού πολύ τψ Ηεω καθιέρωοι, 
προθυμία πίστεως, μητρικάς τε ώδΐνας καϊ γυναι
κών όλιγωρίαν τή τής επιδόσεως μεγαλοψυχία νική-
σασα. 

cnbi edilus fuerai, Deo coneftcravit, malernoe parius dotores fidei alaeritaie, uiuliebremque socordiara 
hvgiend^ magnifieeniia eaperane. 

Al pner, cum parenlum moribne frnbaereiur , C '^δέ παις, iv τοίς ήθεσι τών πατέρων"τρεφόμε· 
fgregta natur» indole ingeniique dexleriiaie *qua-
lcs omne» adeo pra?cedebal, ui immaiara a»Us 
nnlb) ipsi ad eorum, qui adulla aslale erant* nioiea 
lascipltnasque percipiendas impedimente eseet. Ac 
hidos quideoi, et J)tierilee laeciviaa, cursusqae ei 
aaiUUooes, til inuiiles, meiiofumque reriim atodio 
itioram affereates, prorsus coatempsil. Ui eiiim 
praeseua foetor unguenli suaviiatem inflcit: ila vi-
ikiin quaque virtuiis adepiiouem interseindiu Cuin 
Mteat aiiate Jam adolevissel, liueraryro amore suc-
cfensus, Gseaaream profectna egl, illicque cura pr»-
alaniiesimta quibusque magislris congreesus, do 
elrmaqo« baud exigua colleeta, in Pata^lioam na-
vigavii, ndn ille quideiti ui rbeiorum mores, aed ut 

νος, εύκληρίσ φύσεως έκράτει τών δμηλίχων Ιν.· 
τοσούτον, ώστε τήν άωρίαν τής ηλικίας έμποδών αύ
τψ μή γενέσθαι πρδς τά τών τελείων ήθη τε χα\ μα
θήματα. Παιδιάς (27) μένουν κα\ τωθασμοϋς μειρα-
κιώδεις, άττειν τε κα\ φέρεσθαι δρόμοις, πάντη (Ά) 
διέπτυσεν, ώς άχρηστα τε κα\ άσχολίαν έμποιοΰντα 
τή σπουδή τών άμεινόνων. "Αρετής γάρ κτήσινέπι-
κόπτει κακία- έπεί κΛ\ μύρο ν ήμαύρωσε δυσωδί* 
παρούσα. Έφηβος (29) δε ήδη γενόμενος, καϊ λ̂ γων 
κατασχεθε\ς Ιρωτι, είς τήν Καισαρέων ήκε (51))' 
χάνταύθα τοΐςάρίστοιςτώνπαιδευτών (51) όμιλήσας, 
κα\ παιδείας ού βραχύ συναθροίσας· έπ\ τήν Πάλαι-
στίνην Ιπλει (52), Ρητορικής έφιέμενος, κάλλος φρά
σεως, ούκ ήθος ταύτης έκπαιδευθήναι. Κάκείθεν ΙΆ 

" Ό - " " 1 _ • " » _ | ν " I w 1» 1 

νβι4>οτφιιι elegaultain dicendiqtie ariem addiscerei. u τήν "Αλεξάνδρου άφικνε?ται, τήν πρδς τή Φ^>ι 
ilmc AiexandHam, quae ad Piiarum sita esl, per- πολλάς τε πόλεις καϊ πολλών ανδρών καταμαθείν 
reik, yt malias urbee mulioruinqtie bominum piu- φρόνησιν, ςίς συναγυρμδν σοφίας, ώς τις έφη voyk* 
dentiam, sapiemiae doclrinaeque coacervandae causa, Πλείστην δέ κάντευθεν καρπωσάμενος τήν ώφέλειαν, 
ul erudiltis quklam dixit, cognoscerei. Qua etiam τήν μητέρα τών λόγων τάς Αθήνας μεταδιώκει, iit^ 
ex urbe euin pbiriiiium ulilitalis pen-episser, Athe- νηδς αναχθείς Αίγιναίας (55). 
nas laadem, lixieraroin pareiilein,pHit, navi jEgina»a 
vectue. 

* I Reg. i , U . T ePsal. C X L I V , I 9 . 

(26) Vide oral. qnain habuil in fitnere pairi*. 
(27) God. P. in noi. marg. τά γυμνάσια τών παί

δων, τά πηδήματα, καϊ ιούς δρόμους. 
(28) Cod. Ρ. πάντι. 
(29) Cod. Ρ. in noU marg. παις, νέος έν αυτή τή 

ακμή. Juvenis, in ipto fore juwmuiis. 
(30) Addil Golb. Ι,Ταύνηνδή λέγω τήν ήμετέ-

ραν, qiitbns verbie discernittir Ca??arca C»pp»»taj*B 
ab mbe ejusdeui nofniuia quae siia erai ιιι ra-
Issiina. 

(51) Pliire» m««. παιδευμάτων. 
(52) Cod. Ρ. Παλαιστήνην έπλη. 
(53; Cod. Ρ. Αίγηναίας. 
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Πλέοντιδ* ουν (54) τδ Παρθένιον πέλαγος έν καιρώ Α lieque PartlieiiHim mara turbuleiik) alque inrom* 
ταραχώδει τε κα\ ούκ Ιχοντι εύπλοιαν, εξαίφνης 
&πελθδν πνεύμα άξαίσιον, τδν περ\ ψυχής Ιφερε κίν-
βυνον. Σκότος δέ πόντον αιθέρα τε κα\ ούρανδν συν-
εχάλυπτεν, ουδέν τής έννάτης τών ΑΙγυπτίων πλη*· 
γών (35) άνεχτοτερον. Πάντων οδν τδν σωματικδν 
&ρομένων θάνατον, αύτδς τήν τής ψυχής έδεδίει 
πανολεθρίαν. Ουδέ πω γάρ ήν σφραγισθείς τψ βαπτί-
εμ«ι· κα\ έφθανε τήν έξ ύδατος σωτηρία ν ό έν 
ifcst θάνατος. Τί ουν ποιεΤ δ μέγας εκείνος, κα\ 
χοο της αναγεννήσεως έαυτδν μορφώσας τήάληθεία; 
Τ ν̂έσθήτα περι^όηξάμενος, καταπλήσσει (36) βοαϊς 
τε χαΐόδυρμοίς τους συμπλέοντας, ώς πάνταςτών(37) 
χαβ' εαυτούς άλόγήσαντας, τδν τούτου θρήνο ν συν-
εργάζεσθαι. Ό 8έ, ΰπομνήσας θεδν τών άύτοΰ θαυ-

modo lempore naviganti, coorlus wpeule graviasi-
mua venlus auinmiim vite periculnm iitlulii : ai« 
qne Η mare, et aMhera, et coelam obdncere coepe-
runt iioua UJa JSgyptiortjro piaga riibilo leniorea 
lenebra Oamibus igilur corporis roorlem <Ie-
flentibus, ipee animse exUium exiiinescebal. Non-
dum enim bapiismo obeignatus o»t : ac inors io 
aquia ealulem ex aquia antevertebal. Quid igiiut 
facit mngnus ille vir, qtiiqtie, etiam ante regenera-
liotiern, eese ad veriiaiem iufbrmaral ? Yestem la-
cerans clamoribue querclisque veciorea omnes ex-
lerreu adeo ut nemo eeset, qtii non, omni sui 
ipsiue cura posthabita, illins taclui sociuni »ese ad-
jmigeret. Ipse auiem Deo miracula ea omnia com-

ραιίων, δσα τε έν Αίγύπτω κα\ δσα κατά τήν έρη- Β mamorane, qu«, ura in aEgypto quam in deserlo* 
μον(38)ή πολλαχοΰ γής ή θαλάσσης έδρασέν** (οίον, 
Ερυθράς (59) διάστασιν, κα\ αύθις έπίκλυσιν- δπως 
τε ix πέτρας Μωρ έπήγασε (40), κα\ Με£ |3άν έγλύ-
χανεν· Άμάλήκ έθανάτωσε χερσίν άοπλοις τδν 
rarapov μηνυούσαις* τείχη καθειλεν 'ϊεριχούντια κα\ 
δνευ μηχανημάτων* προφήτη ν Εσωσε ν έκ σπλάγχνων 
ζήτοϋς- χαί τάλλα δσα περ 1ερα\ βίβλοι φέρουσιν,) 
νΐΏοσχόμενος αμα, εί περισωθεί η του πελάγους, κα\ 
τύχοι τής εφέσεως του βαπτίσματος, τψ σώσάντι (41) 
ιύτ&ν άναθήσειν* κάμπτει ταϊς ίκεσίαις αύτδν, Ιλεών 
τε δντα, καϊ τάς αΐτήσεις φθάνοντα τψ μειλιχίω τής 
φύπως. Κα\ ό μέν κλύδων αύτίκα έλώφησεν ή δέ 
>αταιγ\ς είς αυ(»αν μετεποιήθη (42), κα\ ή τέως 
αγρία χατεστορέαθη θάλασσα. Ό μέν έν τούτοις ήν (43). 

ac plerisque aliis terra marique locisediderat (vel-
tit Rubri marie divisionem ··, ejusdemque rursus 
eluviem; quo ilera modo aquam ex peira vcbu ex 
fonte duxigset e i , et Rfaram ednlcasaet8>; Amale-
citas inermiboe nianibus, erocem indicanlibtis, op-
preasisset84; muros Jericbo, aullis eitam admoits 
tormentis, eyertissel ·*; propbefcun ex ceti visce-
rtbne salviiai et incolamem exiraxisset M ; ca?le-
raqne omnfa quae sacrosanctis libris conlineiuur), 
aimulque ae faciuram recipiena, ut, s\ maris pert-
culo liberareinr, atque expetito baptismo fruero-
iur, ei a quo salutein accepissei, ŝ ipsum conse-
crerel: precibua ipsom flectii, qui ipse placidus ac 
propiiius esl, et nalune s«se suavilaie uosiras ipj-e 

imes amerertii. lia lempestas etatim aedaia esi, ac procella in auram nmlaia 8 4 ; marequa priua fe-
nmi ei triiculenium consopitur. Atque hic eo rerum aiain erat. 

(Η δε αυτού γονείς δι* ονείρου κατεμηνύοντο τά συ μ- C 
βαίνοντα τψ παιδί* κα\ οία πατέρες (τί γάρ δει πλέον 
thuh;) εύχαΙς τε κα\ δάκρυσι τδν Ηεον έλιπάρουν βοη. 
θησαι τψ κατά θάλασσαν κινδυνεύοντι. Ευθύς ούν μετά 
τ>ν ιχεσίανκαθ" ύπνον έώρων τδν υιδν έριννύν τινα (44) 
δαίμονα κολαστήριόν χειρωσάμενον, δστις αύτψ (45) 
1·Λνετείνετο δλεθρον. Ταύτα δέ μετά τήν πρδς αύ-
Ρης ύποστροφήν αύτψ διηγου μένων τών γονέων 
Ινδίας, ανθωμολογείτο τψ σώσαντι. Κα\ ταύτα μέν 
ΰπερον. Τών δέ συμπλεόντων τις νεανίας, δς ήν 
*&τφ Βυμηρέστατος, ίώρα νυκτδς έν άκμή του κινδύ- · 
νου ήν μητέρα του μακαρίου τής θαλάσσης έπιβάσαν, 
χείτής νηδς λαβομένην (46), έξέλκειν έπ\ τήν ήπει-ν 
?ον. Ταύτης δέ δειχθείσης κα\ έξηγηθείσης τής 

Pareniea aulera ipsius, qiiem io caeam adduciua 
esael Alius, per sonmuin didicerunl : aique, ul pa-
reniea (qmd enim pluribns verbis opus esl?), volie 
et lacrymia Deum obsecrabani, ui Olio in mari pe-
riclilanti opem ferrat. Confestim ilaqtie posi oralio-
nein filium ia aoinnis videnl, furiam quamdatn ac 
«opplicii» prseposiium dâ monem, qui ipsi peraiciem 
ihieiilabal, eubactum teuenlem. Quse cum ipee do 
muin reversus ex torant tiarraiione atcepissel, lau · 
des ei gratias SerVatori agebat. Sed baec poste-
rius. Ex iie aaiem qui eadem navi vehebanlur, 
adoleecena quidam, ipsi cbarieeimus, in ipsa peri-
culi flamma, beaii viri mairmn eonspictebatt con-
acenao utari, arrepiam navem iu lerram perira-

^εως, ευθύς γαλήνην τε άκολουθήσαι, καϊ πάντας D benlem. Qua viatone pet̂ peeia et narrau, tranquil-

"Kxod. x, 21. M EX(MJ. XIV, i6 " Exod. xvn, 6. 8 1 Exod. xv, 25. ·· Exod. xvn. H . wJoe. vi, 
^««q. ·· Jou. ιι, I I . w Psal. cvi, 25. * 

(W) Colb. 1. Πλέοντι δ' ουν αύτψ. 
l35| Colb. 1, 2, nec non Or. Η i\ πληγής. 
(W Colb. 2 ei Cnnib. καταπτήσσει. 
(37) \ t ei Or. του καθ' εαυτούς. Colb. 2. ώς 

••ivttiw τών καθ' εαυτούς. God. Ρ. του καθ' εαυ
τόν. 

(38) Colb. i , el ΟΓ. Ιρημον πολλαχού γής. Colb. 
*.« ConUwf. ή άλλαχού γης. 

(39) Adclii cod. Ρ. τής θαλάσσης. 
(*0) Coib. 1, codd. Ρ. et Or. πέτραν έπήγτσε. 
(«) Ua Colb. 2 codd. Ρ. ei Dr. Ιι. eJiU σώ-

(42) God. Ρ. in nol. inarg. έπαυσεν είς λεπτδν 
πνοή. Mox idem cod. ad boc verbutn κατεστορέσθη, 
in nol. inarg. κατεστορέσθη, ή ύπεστρώθη. 

(43) Golb. 1, 2, el Ρ. leguul : Ό μέν ουν ήν έν. 
τούτοις. 

(44) God. Ρ. in not. roarg. καταχθονίων τιμωρη-
τικύν. 

(43) "Οστις αύτφ. Colb. 2, codd. P.el Or. babent 
ήτις αυτψ. V«*rier.ii Billius : Εήηηψη qHnmdam ac 
dumonem petliferutn. Coinbef. inlerpreiatioiioni sê  
cuii Buinns. 

(46) JLa6ojt&n\r. Colb. I , έπιλαβομένην. 
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Γρηγορίου Θεφ, κα\ έαυτδν (47) είναι ομολογούνται 
έπίχουρον* Τί τούτο του κατά τον μέγαν 'Ηλίαν θαι> 
ματος άτιμότερον; δς, τή είδωλομανία της Σιδωνέα^ 
άντιτασσόμενος, ξένω πυρί χα\ ούρανίω τήν θυσία* 
έχδαπανήσας, είς πίστιν του αληθινού θεου ένήγε τΛν 
Ισραήλ* ώστε θαύμασαντα τδν λαδν είπεΖν* !AJti}6V3< 
Κύριος ό θεός(Α&\ ούτος έστιν ό θεός. Τοιούτος τ ιβ 
ήν όΓρηγόριος, τή έκτρικυμίας (49) άδοκήτω 
pif τους πολυσχιδεί (50) πλάνη κατεχόμενους β£ς 
μίαν άγων τρίβον καϊ όδηγίαν τής πίστεως* 

ΈπεΙ δέ αύτδν ή Ελλάς είχε καϊ τδ εύκλεές Α θ η 
νών δνομα, τί δε? λέγειν μεθ* δσης προσεδέχθη ττ\ς 
θυμηδίας; κράτιστος ευθύς έν λόγοις, παιδευταΖς τ* 

DiOm Gregorii fide accurrerunt, pericoli lanti de-
pulsorem euni agnoscentei alque confltenlea. Hoc 
vero quid magui illiua, Eliae miraculo cedit ? qui 
Sidonia? reginae, vesatue idolorum culirici, obsi-
slens, sacriflcio insotiia et coelesli flamroa conaum-
pio, Israelilas ad veri Dei ftdem induxit: i u ut 
a.lmiraiione correpius populus diccict: Vere Do-
minut Deu$f hic e*t Deu* 8 T . Talie fere Gregorioe 
erai, pcr insperalam ex lempesiate saluiein, eos qdi 
variis ei mulliftdis erroribas Umebanlar, ad unam 
fidei semiiam ducens. 

Posieaqtiam autem in Grxciam, ac nobilem ffo-
rententque Aibenarom urbem ae contulit, quid re-
ferre necesae esl qua bomiiuiin iauilia exceplus 
ftieril, praslanliseimus slatii» in lilleris el a pra> Β καϊ φοιτηταΐς άμα κρινόμενος. Χρόνου δέ ού πολλοί 
ceploribus et a discipulis judicalus ? Non muiluiu 
leinpu» fluxerat, cuin magnas ille Basilius Byzan-
lio, ejusdein eruditionie graiia, Aihenas appulii. 
liaqu^ et vttae consueludinem , et eonluberiiii ne* 
oeasiiudtnein inler ee coolraxerunt. Ex muiiia porro 
eorum conjunciiona, animorumque coocordia, ne 
i»xprimi quidem oratione facile potesi, quanlum 
eiuolumenli ad alriimque redierit. Is namque qui 
solus esi, quamvis rnenlis acumine quidpiani inlel-
lexerii, sibi laoien ipet roinime fidil, ac proinde 
circamiens aliqaeni quaerit, cum quo fnlciaiur el 
conlirnietur. At coin duo, una animi conapiralione, ad 

παρωχηκότος, έκ του Βυζαντίου Βασίλειος ό μέγα£ 
Άθήναζε παρεγένετο, τής ίσης χάριν παιδεύσεων, 
σύσσιτοί τε όμού και όμο^όφιοι καθίστανται αλλ ή -
λοις. Ή γ' ουν αμφοτέρων συζυγία καϊ συμφυΐα 
ουδέ παράστησα ι ^φδιον δσον έκάτερον ώνη«εν. Ό 
μέν γάρ μόνος, καν τι νοήστ|, μή καταπιστεύων έαυ-
τφ, περιέρχεται (51) ζητών μεθ' οδ βεβαιώσητα*. * 
δτ1 άν δέ συγκραθώσινάμφω πρδς μίαν έπιθυμίαν τ» ι -
δεύσεως, αλλήλων άποδείκνυνται στήριγμα, τόν τε 
εύρίσκοντα έν μέρει (52) κα\ τδν βεθαιούντα τήν 
άλήθειαν συνειληφότες έν έαυτοΐς. 

unam eroditionis cupidiiaiem velm coahierint. 
mutuo adininiculo nitumur, dnas nimirum personas in sese complexi, neinpe et ejus qut veriiaiem 
invenii, el ejus qui p.amdem confirmaL 

Aique, nt multa incidam., praeclarum qtioddam C Ka\ Γνα συντέμω τά πλείονα, ζηλωτή γίνεται 
amicorum par efficilur. Nam et una eademque fide 
collustrali erant, ei pari virtuiis amore flagrabant, 
concordi molu currenies; el quemadmoduin arato-
rea aut agricolae, pari animi prompiiiudino sapien-
xiae arvum proseindenles et seminanies, muliipH-
cemque meseem colligenles.Forlitudine quidem, 
ci in advereis rebus perferendia constanlia, «>mnea 
ferme aequalee suos anteibant. Hoc enim fere juve-
num viiinni eat» ut, quemadmodum eqimtei strepi-
ina et umbras, sic ipsi quoque logruentes adversoe 
casue aegre ac moleete ferant. Ipsi conira ea firmi-
tata eranr, ut ea, quae repeoie plerumque ac pra> 
icr roorein accidebant, iranquiilia atque ioimoiis 
aniniie exciperenl : adeo ut etiam terra molu Grsc-

ξυνωρίς (55). Πίστει τε γάρ ήσαν μι$ πεφοιτισμένοι. 
καϊ αρετής ομότιμοι έρασταΐ, σύνδρομα θέοντες, χαΧ 
καθάπερ άροτήρες ή γεηπόνοι, ΐσοσθενεΐ τή προθυ
μία τήν άρουραν τής σοφίας τέμνοντες τε καϊ σπεί
ροντες, κα\ πολύχουν άμώμενοι τδν καρπόν. *Ανδρ€ία 
μέν ουν καϊ τή πρδς τά δεινά καρτερία μικρού πάν 
των όμηλίκων (54) έχράτησαν. Φιλεΐ γάρ ή νεότης, 
ώσπερ (55) οί πώλοι τών ίππων πρδς τούς ψόφους 
κα\ τάς σκιάς, οΰτο> τοΓς έπιγινομένοις αυτή δυσχεΓ 

ραίνειν κα\ άνιάσθαι. Αύτο\ (56) τουναντίον ήσαν 
πάγιοι χα\ δυσκίνητοι πρδς τά. αθρόως πολλάκις 
καινοτόμου με να · ώς κα\ σεισμού τήν Ελλάδα κατ-
ειληφότος μεγαλόψυχους αυτούς παρά πάσιν άπο-
δειχθήναι, χαΐ τών προφητικών άξίους φωνών • 

ciam invadente, fortes animique magniludine pra- D Αιά τοντο ού φοβηθησόμεβα tr τφ ταράσσεσΰαι 
siantea apud omnes inventi sinl, digaiqiie qui pro- zftr γίχγ. 
pheltcis verbia uterenlur : Propterea non. limebimtu, dum lurbabilur lerra9*. 

e T III Reg. xvni, 59. M Psal. XLV, 5. 

(47) 'Eavtfy resliluendumpulaiil Moulac. elGom-
bei. in noiis auis. 

(48; Gomber. tegil: Ό θεδς τοιούτος έστιν. Golb. 
1,2, βι Or. : Ό Θεδς ουτός έστι θεός. 

(49) ΈχτριζνμΙας. Coiub. legendum censel έχ 
τρικυμίας. 

(50) ln edil. ei in codd. quibuftdam πολυσχεδεΤ, 
eed Moniac. ei Gomber. inelius jiidicanl πολυσχιδεί* 
IIHIII apud Tbeodorelum : άπλή γάρ αλήθεια, πολυ
σχιδές τδ ψεύδος και πολύτροπον * timplex enim et 
canduia veriius, mendacium muliifidum ei versulum. 

God. P. siinililer buhel πολυσχιδεΓ, et in not. marg. 
πολυμερή, είς πολλά έσχισμένον. 

(51) Legeudum exisliiuai Gombef. βεβαιώσεται. 
(52) Post Monlae. legil Conibef. έν μέρει, iia 

cod. P. In qiiibusdam edit. έν deest. 
(53) Golb. 1, et cod. Ρ. γίνονται ξυνωρίς. 
(54) Πάντων όμιΛήκων, sicinedil.; alcodd.P» 

Colb. 4, 2, el Or. δαηλίκων. 
(55) Ila Golb. 1. In edil. ώς. Mox cod. Ρ. οί πολ

λοί. 
(56) SicColb. 1. In edil. aulem, Αύτο\ δέ. 

ι 
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Έγχράτειαν & έκ νέου του σώματος ήσκησαν τοίς Α Frugalitatem porro jam inde ab ineunle aeiaie co-

ώαγκαίοις (57) άρκούμενοι, κατά Ήλίαν τε κα\ 
Ίυάννην τδν ές άκροδρύων βιούντα (58) * τά δε δσα 
5ρος τρυφήν τε καΛ κολακείαν γαστρδς, πάντα δια-
:πύοντες κα\ χαίρει ν ταΓς ήδοναις φράζοντες» Τί δ" 
h λέγο*μι σωφροσύνην, ή μέχρι παντδς αυτούς του 
βίου αγνούς κα\ καθαρούς τφ θεφ συνετήρησεν; ώς 
μιχρου τούτων ήττάσθαι τδν Ξενοκράτη ν εκείνον καϊ 
τον Πολέμωνα (59). rflv δ μέν, έταιρίδος συγκαθευ-
βοδαης, ακίνητος ήν* δ δέ μικρού κα\ απρόσιτος ταϊς 
Ιχ τών χαμαιτυπείων υπήρχε, λίαν δεδοικυίαις τήν 
ιΟβτηρίαν του φιλοσόφου. ΤΑρα ουν ταΰτα μέν οί 
ίνδρες έπιτοσοΰτον κατώρθωσαν, δικαιοσύνης δέ κα\ 
αχτησίας ήττον έφρόντισαν (60); Όύ μέν οΰν αλλά 
χανταΰθα τδν Αριστείδη ν (61) μιμούμενοι 9 ούκ 

luerunt, necessario viclu contenii, Eli» instarM, 
et Joannis ·· arboris baccis viciitanlis; ea autnii 
omnia, qaae ailluxum venlrisque lenocinium spocia-
bant, respuentes, volupialesque longum valere ju-
bentes. Nam quid decastiiate dicam, quae peromnem 
viuc eoraum eos puros et sanclos Deo conservavii ? 
ui pene bac parte Xenocraies Ule ei Polemon ipsia 
cedere coganlur : quoruin alter, scorio ad laius 
ipsiue cubanle, nullis libidinis slimulis ad venerem 
inciiaius est : aher vila» asperilaie iia nteretrice* 
perterrefaciebat, ui vix eiiam ad enm propius acce-
dere audarent. Verum bis quidem forlasse virluti-
bue illi lantopere florueruni : canerum jusliiiae zt 
inopiae curam non perinde babueruni ? Profeclo 

έξωνούμενοι χρήματα, ουδέ μισθαρνίαν τήν Β minime. Nam bic quoque, quod de Arislide memo-
οώοσοφίαν ποιούμενοι, προίκα χρηστοί τοις πάσιν 
ΐ,»ν εξίσου (62)» μειονεξίαν τε κα\ πλεονεξίαν άπο-
δώράτχοντες, χα\ έν δροις του χα)ού μένοντες, 
'λχτησίας δέ τοσούτον αύτοΤς τδ περιδν (65), καϊ 

* 111 Reg.xvu, 3 , 4. ·· Mailb. ιιι, 4* 

(57) Monlac addil μόνοις. quemadmodum codd. 
P.eiColb.i. 

(58) Colb. 4β τους έξ άκροδρύων βιοΰντας. Olim 
«Htnuili legabanl άκρίδων, el ea voce signiflcari 
Tolebanl ftiimmaa oi*rum parteg, ul fsidorua Pelus., 
lib. i , epist. 152: ΑΙ ακρίδες ού ζώά είσιν, άλλ' 
αχρέμονες βοτάνων ή φυτών. Ακρίδες ηοη animantia 
nut. KTUM kerbarum aul ptantarum iummitaies. 
Nioepborus lib. ι Hi$t.> cap. 4, lenerioribus arborum 
frondiummie summiiatibus ve*ct soli lum Joannem 
icribii, id esi, ul annout inlerpres, άκροις δρυών, 
q«e in Evangelio dieunliir ακρίδες* lia placuit qui-
btisdam : al i i aliam sentcniiam seqntiiuuiv ei ne vel 
inia unum a sacro lexlu, quod nefarium ipsis vide-
relur, discedendum ptilant. Hi volunt locu&as Joan-
»is fuisse c ibom, proferuntque S. Clcrrieoiis Alexan-
driai iestimofiium,qui conaianlerasserif, Pdedag. lib. 
u, quod Joannee in deserio locuslis viclitarit : Ka\ 
μέν έσθίει κα\ τάς ακρίδας. Praelerea constal ex Le-
T>iiei χι, 22, locusiaoi secundum specie«a euara 
(i mumlorum animalium censii in uaiim escamque 
populo Dei concessam : Κα\ ταΰτα φάγεσθε, κα\ τήν 
ακρίδα · sic inierpreiea LXX. Sed et versiones lutn 
^eres,ium novs, loeum Mallbaei ubi Ή δέ τροφή 
?tai> ήν ακρίδες, per locusla* reddiderunl. Smis 
«aque sacris oraculis ulriusque Testamenli sensus 
loteger asseraur, ei bs docios iuier mota diri-
nitDr. 

(̂ 9) In cod. P. addil nota marg. Έλληνες οδτοι 
Φ έρετ̂ ν άσκήσαντες, Grwci illi viriuiem coluerunl, 
Veneraodam Poleiiioiiis philosopbi, et ad philo-
Mpbiam coinpoaitain imagiiiem, infame scorlum 
"igasse Gregorius nosler, ul inaiidilum praBclarum-
'luefacious memorfat prodklil carm. iamb. De wr-

Xtretricem accerskit juvenh intemperant τ 
IUa auiem ubi adatrium, ulnarranl9prope acce$titf 

Prommentem Polemonis imaginem, 
v*ff unerabilh erat, contpicata, 
oJafim ipto vi$n superata, ubiit, 
"ι wnm reventa eum qui piclus erai. 
bi eodem carm. refert Gregorius faclum Xenocra-
hi* verbis : 
XtnocTQiem jervnt, cum meretrix qacedam 
u nociu dormienli immitsa euet 
^onmdam tentamento; ubi id persen$itt 

ri« prodilum esl, non virlutem pecunia commula-
bant, nec philosophia ad quaestura abuiebanlur : 
sed cuoctis ex sequo a ae sponie bumani offlciosi* 
que erant, defectnjn et excessum fugjentes, ac inim 

Nec itirrexme aul fugere dignatum (u\**r~ 
Utrumque enxrn e$&e indignum XenocraU* 
Sic aulem inviclu* el iuvulnerabilit fuit, 
Ut illn [ugienx frslive clamaret: 
Morluo me copulantes decepistis. 
Yenerabilis effigies Poleinonis meretrices arceatt 

per me licei; haud secus ac umbra fraxinHserpen-
l€S fugare dicilur. Αι mirandam XenocraiU conti-
nenliam pluris esse faciendam nullus non dixerit, 

G quanquam virtulem hanc eibuicam, falsam.prorsus 
fmilcmqiie, uipoie juslilia ac charilatie exforlem, 
Ghrislianua qtiivi» asseral. 

(Θ0) Cod. Ρ. έφρόνησαν. 
(61) Aristides lanla juslil!» laude floruit, ul binc 

eliam cognomentura invenerii. De cujus pauperlale 
•ide Pluiarchum in ejus Yita. Haec Billius in iiotia 
ad carmen iambicum De virtute, in quo Gregoriu* 
tueminit Ariglidis his verbis : 

1$ qui tribula Groec\$ aliquando excequavil, 
Lytimachi filiut (Arittides) aliatque inter principet 

[enituit, 
In rebui publich agendii ac militaribns expedi-

[lionibut 
(Ac illum quidem nomen ex agendi ratione ha-

\ bui$$e% 

l)t qui ju*tui fuerti, et justus kaclenu* ooceiur, 
Liberu omitlo) Ua pecunia viiu* etl allior, 
Ul civttat cere publico et illius filiat 
Collocaveril, prarclarae pauperinli honorem Aa-

[bent, 
Et iptum tepelierxl non habentem nnde neptliretur. 
(62) Cod. Ρ. εξίσου βίον άξίαν τε καϊ πλεονεξίαν 

άποδιδράσκοντες. 
(65) Cod. 1, τοσούτον ήν αύτοΐς τδ περιδν , καϊ 

ούτως "Αντισθένους. Hanc leviionein seculus est 
Rilfius, aKoquin vertere debnissei: Adeoque inopiam 
superabant Anihthenii, elc. Inler pbilosopbos qtioi 
eibnici plariini faciebaul, numeral Gregorius iu 
oraiione iv Anlislbenem, Diogenem ei Graieiem ; 
sed el duos posieriores, necuon illorum inopiam 
Gregorius ipse versibus suis sic celebravil in car-
iniiie iambico De virtute : 

Quis ignorat Sinopemem illum canem ? 
1» ita erut 
Pauci* contentui el in viciH moderatH$y 

Ut remunam powilerel; nempe bncnlum, 
Ac doimim sub dio t/ι me-lto nvituti»J 

l> 
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viriu is fines cousisietiles. Inopia aitlein iia excfcl-
febaiu, tantoque Anlistbenfeii), el Diogeitem, et Cra* 
tetem, intervallo prxceJebant , ut eorutit tandes 
magulflcique tiiuli pro nieris nngra baberentur. Ne-
que enim minus quam illi opes aspcrnabanlur : el 
osienlalionem inleriin, inanisque gloria» Btadinm 
procul ablegabaiU : quo vilio adtnirandi ifli cauea 
leuebantur, publims praeconiis, rellqtlorumque bo-
minum coniempiione, philosophiae gtaVitatem labe-
faciantea et oblcrentea. 

Jam de prudenfia ei aapientfa qutd atliriet diceret 
€um otnnis vUa, una illis medilaiio esset, ac tupi-
diiaa noclu diuque ejus adiplscenriad desiderio in-
tenla, non secus alqne \\syqui ihetaurum effodittnf1, 
ui verbls Job mar. Probe eienim noverant egregll 
^viri laborem iu mediiatione prius impeusuni, In 
perseverautia scieiulaeque ubfertaie 6t copia, vint 
euam proferre. Ex quo assequebnnlnr, ut non modo 
a?quales aiiofc, sed el plurimos natu majores notni-
nis splendore auperarent, tum propier laborem el 
iuduslriam naiuraeque bouitatem, tura edani quia 
in honeslarum lantum laudabiliunique rerum i iu -
dium incumbebani. Aique in loia quidem granima* 
lica nihil omniuo eos fugii, non meirorum ecientia, 
tion poetici acopi ei tropi, non bistoriae copia, noo 
lorensis diciionis puritas. In rbelorica auiem eam 
raiiooein babuerunl, ui verborum eleganlia decer-
pu aique collecia, falsitalein ipsius mentiendique 
iibidiriem vitarenl. Philosopbiam porro, lam eam 
quae in moribus, quam quae in placilieel doctrina, 
medicaeque indicaiione ei raiiodnaiione versatur, 
non liberali lanium eruditione tenua perceperuni f 

«e indoctis doniaxat gaperiorea essent : verum 
quemadmodum praceplores quidam, praestanlissimi-
que doctorea. Jam in musica ita ae compararunt, 
tit quidquid in f a antiqui et concinni est addlscen-
lea, eam animae partem, in qua iraruin exsislit ar-
dor effrenisque impelu9, emollirent : qufdquid au-
lem ad volupialem impellit, ad theaira relegarenl. 
Quineiiam numeroriim supputaliones, ei geometriae 
«-vquilaiem, siderumqoe silum ac moium, velut novi 
Moyses et Daniel, edocli aunt: ila lamen ut non 
um ab illis ducereniur, quam, quod aii Scriplura, 
intelleetum omnem in caplhitalenl tedlgeteni bi o6-

·« Job I I I , 21. 
/io/tvm rmari/t, venlotum vi expo$ltum; 
Quod quidem ei domibu$ auro leclii erat 
Pr^tiotiui 
Crate$ similiter, cum divitiit altiorm 
Se prwberet, ac ope$ suas pecori pasctnda* reli-

[quiiut, 
Ut nequilia adminntrat ae corporum; 
Arom a*cetidens% maguo praconio 
Seipmm ut in media Otympia tenuptiavit, 
Mirabile illud dicium ptoclamans : 
Crate$ Craleiem Thebceum liberlate donat; 
Servitulem ette dueetts amorem pecunice. 
Al quia Tirtuiea pbilosopbomin illorum veraa esae 

viriatea; qnis illoe rem bonam bene lecutoadixerii? 
Non cerie Gregoriua qui paulo infra aic loquiiur: 

Πρώτον μέν ού καΛώς τδ χαΛόν μετ^εσαν 
ΠΛβΤον γάρ ήν ένδειξις ή καΛον χόθος. 

οδτω *t% Αντισθένους καΛ Διογένους κα\ Κράτη-
τος (ΒΑ) δπβρήρθησαν, ώςπαιβιάν άποφήναι τά Ιχ&ί-
νων σεμνολογήματα. ^Ησαν γάρ εξίσου μέν ίχείνοις 
κτημάτων ύπερφρονοΰντες, άλαζονείαν Λ καϊ κενο-
δοξίαν (65) άποσειδμενοι · αΤς (66) οί θαυμαστοί 
κύνες έάλωσαν, δημοσίοις κηρύγμασικα\ των λοιπών 
ανθρώπων υπεροψία τδ της φιλοσοφίας σεμνδν λυμη-
νάμενοι (67)· 

Φρονήσεως 61 ένεκεν τί χρή κα\ λέγειν; οίς μία 
μελέτη άπας δ βίος (68), κα\ Ιφεάις άληκτος'περ\ 
τήν αυτής κτήσιν έτέτατο κα\ νΰκτωρ κα\ καθ* ήμέ-
ραν, ώσπερ θησανρόν άνορύττονσι, καθά φησιν 
Ίώ6 ό μακάριος. Εύ γάρ ήδεισαν οί γεννάδαι, om. δ 
έν τή μελέτη προδανεισθείς πόνος έν τή διαμονή κα\ 
τφ πλήθει τής γνώσεως τήν Ισχυν άποδίδωσιν. Ούτω 
μέν ουν ύπηρξεν αύτοΓς τών t£ καθ* εαυτούς χα\ 
πλείστων αρχαιοτέρων εύκλεεστέρους γενέσθαι πονψ 
τβ κα\ εύκληρία φύσεο^ς, κ*\ τψ περί τά καλά μένα 
έσπουδακέναι. Γραμματικής μέν ουν αύτοις ούδοτι^υν 
παρείτο λαθδν, ού μέτρων επιστήμη, ού ποιητικοί 
σκοπο\ καϊ τρόποι, ούχ Ιστορίας πλήθος, ού πολιτι
κής λέξεως καθαρότης · Ρητορικής δέ τδ τής φρά
σεως κάλλος άπανθήσάμενϋι, τδ ψεύδος έξέκλιναιν -
φιλοσοφίας δέ ηθικής, κα\ δση έν δόγμασι κα\ Ιατρι
κής Ινδειξιν, καϊ άναλογισμών, ού μέχρις ελευθέρου 
μετέσχον παιδεύσεως, ώς άν μή Ιδιωτών, μόνον τδ 
πλέον Κχοιεν, άλλά καθάπερ τινές παιδευταΐ κα\ δι
δάσκαλοι άριστοι (69). Τής δ' αύ μουσικής δσον μέν 
άρχαΐον κα\ έναρμόνιον έκμαθόντες, τδ τής ψυχής 
θυμοειδές τε κα\ δοσκάθεκτον έξεμάλασσον * το δ* 
δσον πρδς ήδονήν φέρει ταϊς σκηναις άπεπέμψαντο. 
Αριθμών δέ λογισμούς, κα\ γεωμετρίας Ισότητα, 
καϊ άστρων θέσιν κα\ κίνησιν, καθάπερ νέοι Μωύαης 
τε χα\ Αανιήλ, εκπαιδεύονται, ού πρδς εκείνων μάλ
λον αγόμενοι, &1% αιχμαΛωτίζοντες κατά τδ γεγρχμ-
μένον χάν νόημα είς τήν ύχαχοήν τον Χρίστου * 
κάλλος τε κα\ σκέπην τής πρώτης σοφίας ταύτην 
τιθέμενοι. Κα\ διά πάντων, ώς Επος είπεΐν, έβάδισαν, 
βελτιόνων τε κα\ χειρόνων * ώστε τά μέν έχειν φυ
γείν, τά δέ έλέσθαι μετά συνέσεως. Επαινώ γάρ τδν 
είπόντα, κάν θύραθεν έστηκε τής ημετέρας αυλής · 
Ού γάρ τό γε (70) γνώναί τι τών μή καλών άτιμον * 

Printo qntdem non teete reetum teeuti tnm; 
Hagis enim erel onentatio, quum ttudium tirtmlU. 

(64) Pro Κοάτητος, cod. P. babet Σωκράτους. 
(65) God. Ρ. χαινοδοξίαν. 
(66) lla Golb. 2. lu edii. οΤς. 
(67) Cod. Ρ* λοιμευόμενοι, eonlagione inficun-

les. 
(68) Οίς μΙα% etc. Billius sic reildiderat: Cum 

ip$i toto vitas spniio nihil α/ικα* meditati ει'ηΙ, cupi · 
ditalemque omnem$uam i» ejusadeplione noctu aique 
interdiu defixam habuerint. 

(69) Godd. Or. et Ρ. χα\ διδασκάλων ot άριστοι. 
(70) God. Or. τότε. Sic verierat Billioa: Minime 

iurpe atque ignominio**m ute, aiiquid eorum quai 
minui honeua snni, eogntoum habere. Brevtor G)m-
bcfisii inieroretalio, qnoio adofttaviraus. 
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4iT Γασιν 4ζ αυτού συμβαίνεσθαι (74) τοίς μή φθόνψ Α ^quium Cbritii'*', aique banc priinaria? gapienlija 
Φλεγόμενα, άλλ' εύνοία δεχομένοις. pulcliriluiiinem teguracnluinque staluerenl. Ac pcr 
oooia, ui ita loquar9 lam meliora quam deleriora, graggati guni, iit cum jutlicio ea parlini fogere, paiv 
itui arnpl«»xari possenl. Mibi enim magnopera probatiir, quod qtiidam, licel a noslra caula extraneus, 
diiii: Haud enim turpe ea noese qu« ininus bonesta aunl: quin poiius curalionem ex eo coulin · 
gere, iis uiique qui oon invido, sed caudido ac beuevoio aniuio ea quae dicuiilur, accipiuni. 

Άλλα τι Επαθον, ώ φίλοι; Μεταξύ γάρ προΐών 4 Sed quid roihi acridil, ο aniici ? Iflterea enin» 
ίογος, συναρπάσας τδν λέγοντα, καθάπερ Ιππος τδν progrediens oralio, velul equus sessorero, aic mo 
ύ?£άτην, είς τους επαίνους κατέστησε Βασιλείου 
»δ μακαρίου. Μικρδν ουν έπισχών, οίον τισι 0υτήρ-
βιν (72) αναστείλω τδν λόγον, κα\ τήν τόλμαν έφέξω, 
μή ζρόσω φέρεσθαι. 01 γάρ τών υπέρ δύναμιν έφιέ-
μενοι χι\ τών μετρίων άποτυγχάνουσιν. "Αλλά Βα-
σίλειος μέν (73) τήν καλήν πραγματείαν έμπορευ-

baec diceniem abripuii, alque in beali Basilii laudi-
buacollocayiL Parum igiUir insisiens, velut quibus-
dam babenis oratiooein repriwam, temeriiaiemque 
eompescam, ne ullerius praxepg feralnr. Etenim 
qui viribus majora concnpiscunt, ne mediocria 
quidem assequuiiiur. Erjfb BusUius prxclare nego-

ίάμενο;, οΐκαδε Γχετο* Γρηγδριοςδέ άπρίξ (74) κατ- Β liatus, domum ae rccepil : Gregorius aulem a slu-
ί'ηιτο το?ς Αθηναίων φοιτηταΐς, μήτε τήν Εξοδον 
αΰτώ αυγχωρουσι, κα\ παιδεύειν αυτούς έκλιπαροΰσι, 
wv τε αοφιστικδν θρόνον παρακαλούσι δέχεσθαι. Ό 
£ πρύς μέν ολίγον, τήν πρδς αυτούς χάριν άφοσιού-
μένος |75), Εμεινε * μικρδν δέ ύστερον, απαντάς τούς 
έχείπ φίλους άντιβολήαας, κα\ πείαας, ώς αναγκαία 
ώ; αίτψ ή πρδς τούς τεκδντας άφιξις, τριακοστδν 
ήοη κληρώσας Ετος έν τοις μαθήμασιν, ουτω τή πα-
τρίδιέαυτδν άποδίδωσι. 

Και πρώτον μέν τδ θείον λαμβάνει βάπτισμα, δ 
τι\ πρώην τή δυνάμει πεφωτισμένος * καϊ τίθησιν 
δρον έαυτψ μήποτς δμδσειν, μέχρις άν τψ βίψ τούτω 
ιμζολιτεύηται * δν κα\ είς τέλος έφύιλαξεν * Επειτα { 

Ά» γονέων κα\ φίλων άποπληροί, τών αυτού λό-
Tw εφιεμενων άχούσαι* ού γάρ αύτδς είχε περ\ τούτο 
9ΐ1οτιμίαν. Συμβουλευόντων δέ δημοσίοις τε κα\ 
βιαίας έγκαλινδείσθαι κακοίς (ούτω γάρ ονομάζω 
ήνίντοις υλικοίς περιφάνειαν), αύτδς έαυτψ συν-
εβούλευε δούναι έαυτδν, καθάπερ ύπέσχετο κινδυνεύων 
βεφ,κίσμου τε χωρισθήναι, καϊ μόνω τψ καθαρωτάτω 
wvsivat- καΐταΐςίεραϊς βίβλοις καθομιλούντα, έκεΐ-
tev Ιλχειν τής αληθείας τήν Ελλαμψιν. "Ο δή χα\ 
a*uv &ετέλει, μοναστής άντί κοσμικού, χαΐ άκτή-
ΗωνάντΙ χρηματιστού είναι έλόμενος. 

diosa Aiheniensium juveniuie, onini aludjo deiine-
batur, ut nee discedendi facerenl iaculiaiem, ae 
docendi provinciain subire, gopbieiicamqtie paibe-
dram accipere, obnixe rogareni el obsecrarent. llle 
vero, ne in ipaorum graiiam iMhil facere velle vi-
deretur, aliquasiispcr nianeil* Veeum baud multo 
inlerjecio lempore, cum omoes aaikpg, quoa in ea 
urbe habebat, exorassel, guaeque ad parentes pro-
fectiom» neceseilaiero ipsie probagset, Ua demuio, 
Iriceaiino jam anno in artium siudiU exaclo, pa-
Iriae sese resliluit. 

Ac primum divino bapuemate tingiitir, qni jam 
ante poieniia vique illaininaius cssel : legemque 
gibi indicil nnnquam jurandi, quandiu in bac vita 
veraarelur : quam etiam ad exiremum ugqne dieni 
gervavii. Deinda, ut parentum ei amroonun, qui 
ipeum verba facienlem andire geglicbani, cupidiutt 
gaiiefaceret (nequeenim id ipsa ambiiioae affecla-
bat), boc quoque munere deftingiiar. Yerum cum 
iidero aoeiorea ipsi eaaent, ot publicig domesticisqQe 
roalis (aic enim reram lefrenarum sptendorem 
amplUudinemque voco) setpgom invotverei : ipse 
oonira stbi conaulebai, ut , quemadnioduai in vkas 
discriman addactus promiserat, Deo geae oflorrel, 
et a mundo acjiKictug, cum eo, qui aolua purisgimiis 
eal, YiUB oonaueludina Jaogereiar, alque ex libro-

nrni sacrorom farailiari lecUone varitatia gplendovem haurirec. Id quod per emnem viiam facere DOII 
^ i i t i i , monacbua esse poling babena quam mandanua, ei paupar quam quaBsiaaciug. 

Πολλάκις γουν κα\ Χριστδν έώρα έναργώς έν D Ac gaepenumero ipei accidit, i i l Cbriglnm qaoquft 
δ̂ νας (76) κα\ έν μ&λέτχι rvxtepiv^ καθώς φησι 
I βίβλος ή Ιερά, ταύτην τής καθαρόνητος λαμβάνων 
«ντίδοσιν. Μακάριοι γαρ, φησ\ν, οί καθαροί τή καρ-
% bzi αυτοί τότθεόν δψονται. Καθαρδν γάρ τού-
^ φη*ιν δ Κύριος, οποίος ήν δ μέγας Γρηγδριος, 
ΧΛ̂ΐΑίπών π6>£ΐς, αγοράς, θέατρα, σοφιστών τύφον, 

H U Cor. χ, 5. ·· Job χχχιιι, 15. n Malth. ν, 8. 

(71) Colb. 1, 2, Ρ. et Or. codd. συμβαίνει γίνε-
σδαι. 

(ii) luColb. 4 et2; tn edil. ^ητήρσιν. God. P. 
P>dier hanei ̂ υτήρσιν, ei in noU marg. ίμάσιν. 

(75) Με> deesi ίιι cod. Or. quf mox habet οίκαδε 
Sic el cad. P. domum cupnbat. in edil. vero 

perspicuo iu gomnis, nocturnaque ut Scriplun» 
loquilur, u mcuitedione consptcereq, eamque pwi-
laiia mercedein ferret. Beati enim , inquit, mundo 
eorde : quoniam ipti Deum videbunt u . Mundum 
enim eum dicit Dominus, qtialig erai magnus Gre-
gorius, qui urbes, fora, ibeatra, gophigiarum fav 

(74) God. P. - in nol. marg. Ισχυρώς, ασφαλώς, 
βία. 

(75) Cod. Ρ in noC marg. προσποιούμενος δήθεν» 
videlicet. diuimuian$. 

(76j Qtian gequuniur deeunt in Colb, 4, qui aicha» 
bei: Έν ύπνοις τήν τής καθαοδτττος· 
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judicnm iniquas causarum inflexiones , litigautium 
rixas, rbetorum inendacia, furum insidias, ineiple-
bilein ncgoliaioroin avariliam, cauponum jiiramenta, 
divilum arroganiiam, paaperam fraudes el faci-
nora , ingluviem, temulenliam , gioriam fluxam ei 
fragilem, vesies inagniflcas, egregiam supelleciileni 
auro 61 argenie confeciam , doinos ptciura 61 niar-
moreis labtriis insignes, ac calculis exornatas, 
aliaque omnia reliquerai, quae aniini puritalem tur-
bnnt, purissimaeque luci adiiuin intercluduni. Ai-
q»e in juvetiali aetaie bujusinodi nobis erat Grego-
rius. 

Posleaquam auiem paier tilium , quem , invitum 
ci repugimniein xgreque cedeniem, presbyierum 
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principam el magistraluum contumaciam , Α αρχόντων άπονοίας, δικαστών μετακλίσεις (77), oV 

καζομένων έριδας, Ρητόρων ψεύδη (78), κλεπτών έπι-
βουλάς, έμπορων άπληστίαν, καπήλων δρκους, πλου
σίων έπαρσιν (79), ενδεών κάκου ργίας, κόρον, μέ-
θην, δόξαν τήν άπανθοΰσαν, έσθήτα πολυτελή, κειμή
λια έκ χρυσού τε κα\ αργύρου πεποιημένα (80), 
οίκους γραφή τε κα\ πλαξ\ μαρμάρων διαπρέπεις, 
κα\ ψηφίσι διηνθισμένους· άλλα τε δσα, τδ τής δια
νοίας καθαρδν έπιθολούντα, τψ χαθαρωτάτψ φωτΐ 
ούκ επιτρέπει .τήν είσοδον. Ταΰτα ήμιν ό Γρηγόρης 
έν νέα τή ηλικία. 

Επειδή δέ ό πατήρ είς ιερέα προβάλλεται (81) τον 
υίδν, χειροτονήσας πρεσβύτερον βία τε καϊ μίλις 

creaverai, prasulem quoque insliluere aggresaus & είξαντα (82), τί ποιεί; Τής Εκκλησίας ύπέξεισι,τας 
esl, quid facil? Ab Ecclesia clam se proripil, ul 
curas, meniein bumi detorquenlcs ac deprimenias, 
effugiat, atque in Pontuni profeclus, cum egregio 
illo Basiiio philosophatur. Naia cum siiuul in litleris 
instiiuli, atque ad breve lenipus alter ab aliero die-
tracli fuissent, ad se invicem rursus accurrerunl, 
weinpe et morum concordia, 61 mulua pollicitalione 
impulsi ac inctlati : adeo ul in ipsis dicium illud 
itnplcreitir: Ubi duovei lre$ tn notnine meo congre-
gali fuerinl, illic tum in medio eorum 

Hic porro commorantes, 61 mulua exsiimulaiione 
Tiriuieiu augebanl, et viias nionasticae leges piis 
Deoque devoiis hoininibus, aique a mundi socieiale 

κατασπώσας τδν νουν μερίμνας άποδιδράσκων · χι\ 
γενόμενος έν Πόντψ μετά Βασιλείου τού πάνυ φιλο
σοφεί (85). Άμα γάρ παιδευθέντες, κα\ πρδς ολίγον 
διαιρεθέντες, πάλιν άλλήλοις προσέδραμον (84), τρό
πων τε κοινωνία κα\ τή πρδς εαυτούς ύποσχέσει συν-
ελαυνόμενοι · ώς έν αύτοϊς πληρωθήναι τδ είρημέ-
νον· Όπου & άνώσι (85) δύο i j τρεις συνηγμέτοι 
είς τδ έμδν δνομα, έχει εϊμιέν μέσωαύτων. 

Διέτριβον ούν τήν (86) τε άρετήν τή παραθήξει 
συναυξάνοντες (87), καϊ θεσμούς ασκήσεως τοις ci-
λοθέοις άσκηταις κα\ (88) κόσμου χωρισθείσι τιθέμε-

disjunciis, ferebanl, Lyctirgi legibus pacalioree, c νοι, τών Λυκούργου μέν είρηνικωτέρους, τών δέ ϊό-
Solonis graviores, Miiiois acquiores. Imo vero, ul 
de hi§ viris gubliinius aliquid dicain, Mosem tmitan-
lur, nubeque obiecti, atque, ui a lumulluaria et 
lurbuleuia liac vita procul se removerenl, iu roon-
leoi sec6d6iil6sv iegislaloris officio fungebanlur. Al 
vero paler, et canitie, 61 curis gravis, ac praeterea 
Gaesarii fllii lueiu ineestua etalflictus, soUludinem 
non ferens, gravibus nec muiire in conlrarium 
siii6nlibus luieris Gregorto tuadoi rcditum. Ipse 
igitur iormidoiosuiD esee ratus patri non obsequi, 
praesertiin sacerdoti, ei naiu grandi, ad redilura se 
accingit, pariim iuviius, parlim sequo aniiuo ac 
lubenti. (Jl euim iranquill* vil« araor eum, ul in 

λωνος σεμνότερους, καϊ δικαιότερους τών Μίνωος * 
μάλλον δέ, ίνα τι λέξω περί τών ανδρών ύψηλότερον, 
Μωύσέα μιμούνται, νέφει τε καλυπτόμενοι xal δρους 
αναχωρήσει τού ταραχώδους βίου πό^ω εαυτούς 
καθιστώντες, ένομοθέτουν. Ό δέ πατήρ, πολιά τι 
βαρυνόμενος κα\ φροντίσιν, έτι δέ* κα\ πένθει του 
υιού Καισαρίου πιεσθείς, ού φέρων τήν μόνωσιν, 
έπιστολαίς δυσωπητικαις (89) τδν Γρηγόριον «ε£θ£» 
πρδς τήν έπάνοδον. Ό δέ, φοβερδν κρίνας παραχοήν 
πατρδς, κα\ Ιερέως, κα\ πρεσβύτου, έπάνεισι, 
μέν άκων, πή δέ κα\ βουλόμενος. Ησυχίας μέν γάρ 
πόθος έντψΠόντω μένειν άνέπειθεν · άλλ' άνθείλχυϊ· 
σκοπδς ευσεβής πατρικής θεραπείας. 

Ponio manerel, borubaiur : i u eumdem aliera ex paito pialas irahebat, inservieodura patri esse pra> 
aeribena. 

Goin autem Caesariue, coi provincia maxiiua Έπε\ ουν Καισάριος, άοχήν μεγίστην πεπιστεν-

Μ Matlb.xvm, 20. 

(77) lla cod. Or. 61 Coinbef. 61 Golb. 2. in edil. 
μετακλήσεις. 

(78) God. Ρ . , Ρητόρων δψεις, κλεπτών έπιβα-
σίας. 

(79) Sic cod. Or. et melius forle quamin cdil., ubi 
τύφον, siquidem jam paulo anie legilur σοφιστών 
τύφον. 

(80) Πεποιημένα. Qnibusdaro edii. placerel niagis 
πεποικιλμένα, supelleciilem tariegatam : paulo posi 
pr» γραφή Monlac. lecendimi puUl γραφαίς. 

(81) God. Ρ. προύβάλλετο. 
(82) Cod. Ρ. ήξαντα. 
(85) Cod. Ρ. φιλοσόφου. 

D (84) Πάλιν άλΛήΛοις προσέδραμον. Billius in-
terpreuiur, inur U rur$u$miraceterUaiejuncli*uni' 
Texiui consona magis videmr versio Corobefisu* 

(85) Colb. I , Όπου δ' άν δσι, έφη, δύο, aWcaafM 
(uerinijnquil, dno. Cod. Ρ. δύο ή τρεις έξ ύμων. 

(86) God. ΟΓ. διέτριβον δέ τήν. 
(87) Ιιι codd. Or. ei Ρ. συναύξοντες, iia eliam 

Moniac. el alii. 
(88) Kai deesi in Colb. 2. 
(89) Coil. Ρ. δυσωπών. Hunc locum reddimnscam 

Combel. Billius verierai: Eas ad Cregorium epwo-
ta* tcripsit, quibu* ip$um pudore quodam et rctert 
ita ad reditum imvelierei. 
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αίνο;, επιμελητής τών θησαυρών (90) χαταστάς, κα\ Α commissa t ac ihesaurorum cura, publicartimquo 
ταμίας τών δημοσίων χρημάτων (91), έν τώ καιρφ 
της αρχής έτελεύτα τδν βίον · Εδει δέ χατά νόμους 
τής τε ουσίας του παιδδς τδν πατέρα χληρονόμον 
άναοειχθήναι (92), χα\ τάς έναγωγάς τών χινούντων 
χατέ τού οίχομένου έφ* έαυτδν μεταστήσασθαι συν
έβη 3θλλφ ταράχω τδν μέγαν ένειληθήναι Γρήγο
ρων, κολλών χομιδη, οία χυνών έπιδραμόντων τή 
θήρα. ερήμην οίομένων λήψεσθαι τήν ούσίαν του 
:ώυτήσαντος. Καϊ δ μέν πατήρ, γήρα τε και νόσφ 
χιμφθείς, έννενήκοντά ήδη διηνυκως Ετη,τήν έχ τών 
δαυττρίων συντριβή ν φέρειν ούχ Εσθενεν * είς τού
τον 6η ουν πάσα ή φροντΐς περιίστάτο. Πλην γε δη 
t"f*i γονείς θεραπεία χα\ τά δυσχερή χατεμέριζεν 
ϋπ& τών έναποκειμένων μισθών (93), ο! τοις είς 
γο-̂έας εύσεβήσασιν έπηγγέλθησαν, 

Έγένετο δέ χαί τι τοιούτον της Άρειανικής (94) 
αίρέπως διά τών πνευμάτων τής πονηρίας έπικλυ-
ζούτης τήν Εκκλησία ν. Πολλοί τών αρχιερέων τών 
Α&εων ΰπερωρίσθησαν, αίκίαις τε πολυτρόποις καϊ 
(ΓΛοφαντίαις έκδεδομένοι · Ιερείς τε κα\ λαού παμ
ένη συστήματα έν ύπαίθρφ έταλαιπωρούντο, ούτε 
ιαονς προσευχής έχοντες, ούτε τής έκ τών νόμων 
ίυαιοώνης τοίς άσεβέσιν έξ Γσου μεταλαμβάνοντες, 
όντα σχεδδν τής αίρέσεως έπιλαβούσης τά πέρατα, 
fajibcj) τε χει ρ ι κα\ άσεβεία θρασυνομένης. Εδόθη 
δ* ουν πα^^ησία τοΓς δλεθρίοις ποιμέσι, και τφ 
^ρφχωδίφ(95) τδν λύκον περικαλύπτουσι, έξωθείν 

pecuniartim quaestura mandala fuerat, dum ma-
gisiraium gereret viiara cum mone commuusaet; 
ae pairem, ul leges farebani, eiinul et filii baeredem 
declarari, et aciiones eorum, qui litem defuocto 
mnvebani, excipere atque in ee iransferre oecesse 
essel : inagnis gravibuaque lumulltbus Gregorio 
involvi contigil, perinultia videlicel instar canum 
ad praedam accurrenlibus, ac moriui faculutea 
nullo .obsisiente se arrepluros exisiimaniibus. Nain 
paier, ei aenectute el morbo fractus (nonagiiua 
enim jam viia aniios expleverat) judiciorum lur-
bas roolestiasque perferre itiinime valebai: ob idque 
ad bunc loia curarum moles devolvebatur. CaHe-
rum pareniuin culiua moleslias levabat, speni ee-

B rum praeraioruin affereos, quae friiis, parentea olR-
ciose pieque colentibus, promissa sunt. 

Hic quoque bujusmodi quiddam ab Ariana bacreei, 
quae per nequiii» spiriius Ecclesiam obruebai, 
accidii. Plerlque antisiiles in exailium acii BUIU, 
muiliplicibusque lormeniia calumniisque vexaii : 
aacerdoles, ac numerosissimi populi coeiui aub dio 
afiliclabaiitur, ne douaos quidem orationia habenies, 
nec legom squiiaie cum impiis ex aequo fruenles, 
haeresi nimirum omiiea fere orbis flnesoccupanie, 
imptique imperaloris ope aique auxitio subnileiite 
ac ferocienie. Conceasa est itaque licenlia peroi-
ciosia paaioribas, el sub manaueta pelle lopum 
tegenlibus, fldeles episcopos, ei Gbriato priino pa-

alii ύ; πιστούς αρχιερέας, κα\ τού πρώτου ποιμένος Q Btore dignoa, exturbandi. Quo faclum est, ul 
ΐςίους Χριστού. Ταύτη γούν Ενιοι μέν φόβω (96) 
χιπζλαγέντες, οί δέ κολακείαις μαλαχισθέντες, ή 
χ̂ μ̂ασιν ήττηθέντες, Ετεροι δέ~άπλότητι τρόπων 
^χησθέντες, τδ δέλεαρ τής αίρέσεως καταδέχον-
•κ, γραφή τε χειρδς χα\ κοινωνία συναφθέντες τοϊς 
ύ=εναντ·οις (97). T f l v ^ ήν κα\ ό του μακαρίου πα-
ήρ, άχεραιότητι γνώμης τψ άγκίστρφ περιπε-

(98). Τούτον (99) οί τής χώρας μονασταΐ μή 
βνκχόμενοι, τής κοινωνίας αυτού άποτέμνονται, συν-
«έστη δε αύτοις χαί τού λαού μέρος ού τδ βραχύ-
' 1 ΐ β ν> αξιοπιστία τών ασκητών άτεχνώς έξακο-
«•Λήσαντες (1). 

Τί ούν ό του Θεού θεράπων; Τά μέν πρώτα λιταις 
χιι παννυχίσι τδν θεδν έξευμενίζετο, δούναι λύ 

verborum illecebris deliniti, aut pecumis subacii, 
alii morum simplicitaie decepli, bflereais escam 
auaceperinl, cbirographo auo et comrouoione cum 
adversariis conjuncii. Quo in nuraero beaii quoque 
hujas viri pater erat, animi airoplicUale in bamuin 
prolapioa. Quod tllius facium com provincialea 
monachi ferre non posseni, ab ipaiua se commu-
nione abseindunt; simulque abaeeiait para populi 
baud exigna, monachorum auciorilatem aperte 
secula. 

Quid igitur hic consilii caa*4 Dei akyas ? Pri-
tnum oraiionibus et vigtliia Deum placare sludet, 

w WJ κακού, κα\ τής διαιρέσεως (2) γενέσθαι συν- D afo eoque impelrare ut hoc malum abaleal, liisei-
*"4wv, σιωπήν τε του λέγειν έαυτψ έπιτάξας, 
«Ι ούτω τδ σκυθρωπδν ένδεικνύ μένος * είτα νουθε
σίας τδν πατέρα συγγνώμην αΐτήσαι τού πταίσμα-

diumque cxortum cicatrice obducat: sileniiuroque 
sibi indicit, ut animi moeetiiiam hac ratione de-
claret. Postea pairem ad veniam ctxlpae peiendam 9 

. (W)Cod. Or. babel τών βασιλικών θησαυρών, 
tomatorit thesaurorum cura* 

(91) Cod. Ρ. πραγμάτων. 
(&)Montac. ei alii edil. volunl άποδειχθήναι, iia 

uiaot cod. Or. scilicel demorulrari. 
P5) Sic Colb. i et2. lo edil. έλπίδι κα\ τών έν-

•«Μίειμένων. Cod. Or. άποχειμένων. 
^)Οοα.θΓ.'Αρειανής. 
(95) Καϊ τφ Ίψέρφ χωδίφ, et $ub mantneta pelle, 

jwiialludeDs ad Evangelium, tub ovina pdle: Bil-
veriit $ub noUra ftUe; aane •qnemadinodudi 

^DDUUU placoH edii* legii ήμετέρω. 

(96) Colb. I , et Or. codd. Ταύτης γουν Evwi μέν 
φόβω* llliui igiiur licentia alii quidem mitu. 

(97) Ια edil. quidusdam sicui «1 in Colb. 2, έναν-
τίοις. 

(98) Cod. Or. τψ άγκίστρφ περιπαρείς, hamo 
transfixus. 

199) Cod. Or. τούτψ. 
1 ) Colb. 1 ei cod. Ρ. άτεχνώς εξακολούθησαν. 

<2)G«)d. Or. διαστάσεως. 
(5) lia codd. Or. «ι P. iia el Moniac. lo edit. συμ· 

βιοάσαι. 



1*3 VITA S. GREGORIl THEOLOCI tti 
veriialemque pure el sincere profilendam, horla- Α χβΛ ομολογήσαι καθαρώς τε καϊ ειλιχρινώ; trv 
mr: aiqne eos qui aeteaaerant, ad conaeiiaum c| 
ttncordiam addueit: aicque suam Ecclesias orna-
lum reddit, veneralione nimirum sui uirosque per-
movene, palrem nempe, ac pium grtgem. Qotn 
eliain oraiionibus de pace habilis celebrilalem ex-
hilarai, distracta ac divisa membra congluiinans t 

ei medendi celeritale oblivionem morbi aflerens. 
Cratfts qaidam Thebamis solilus asae feriur dissi-
deniea doinoe adire, coniroversiasqne lenibus et 
paciAcia verbia diieeptare. Αι hie noster longe su-
perior; non eniin privatim quibuadam, ul ijle, sed 
nniversa patrias concordiam reduxit : quodque 
Hiaximum e i i , non de pecuniis aut iojtiriis conlen-
denlibua arbilrum ae praebuil (obi peraaepe v<d 

άλήθειαν, τούς τε άποστάντας συμβίβασα; (3) πρ6ς 
συγκατάβασιν κα\ δμόνοιαν, άπέδωκε τδν κόσμον 
Εκκλησία, αΐδέσιμος άμφοτέροις φανείς, πατρί τι 
καϊ ποιμνίφ θεοσεβεί. Φαιδρύνει δέ λόγοις ειρηνικοί; 
τήν πανήγυριν, συνάψας τά διεστώτα, κα\ τω τάχει 
του Ιάματος λήθη ν έμποιήσας του άΡ/&ωσ*ήματο;(4). 
Κράτη ς μέν ουν λέγεται ό Θηβαίος, «οϊς στασιάζον-
σιν οίκοις.»έπιφριτών, λόγοκς εΙρήνης διακρίνειν τι; 
έριδας * αλλ* ενταύθα τδ μείζον προ* σε στ ι ν · ού γαρ 
Ιδία τισ\ν, ώσπερ εκείνο;, άλλά κοινή τή πατρίδι τήν 
δμόνοιαν έπανήγαγε · καϊ τδ γε μέγιστον, δτι ού 
περί χρημάτων ή ύβρεων άμφισβητουσιν έβράβεν-
σεν (δπου γε (5) πολλάκις κα\ ή τυχούσα παραίνεσις 
^αδίως ώνησεν), άλλά περ\ πίστεως στασιάζουσιν, 

lcvia cohorlalio faoile prodesi}, sed de lide pugnan- B ένθα φιλεί τφ μεγέθει τού πράγματος συνεξισοΰαθαι 
libus, ubi rixandi siudhun ret magniiudinein aequare 
aolet, ac proinde quaniumvis prudena ei erudila 
oratio ad oewponeuda dissidta parum xgreque 
prottck. 

Enimver* poeiqnam Chrieiianorum perversiias 
ac diaaoluia ignavia, Dei mandaiorumque ipaiai 
conlempiu, quaii morbo quodain laboraus, eoque 
grassani, imperaiorero Gbristo infenaum nobU sus-
ciiavit (Julianum tyrannum dieo, qui avilam Con-
etaniial Μagni Odem ac viriutem conlrariia vi^iis 
auperare atuduii, eainque ob causam Cbrtstianoa 
omnibus juris praosidiis apoliare , non quideni pu-
blico edicio Ghriatianorum peraeoulionem promul-

κα\ τδ φιλόνεικον, ώς και τούς άγαν σοφούς λόγου; 
μικρδν καϊ μόλις άνύειν (6) δύνασθαι πρδς το «ν· 
άψας τά διεστώτα. 

Επειδή δέ (7) ή Χριστιανών κακία κα\ έχλυη;, 
καταφρόνησιν Θεού κα\ τών αυτού εντολών νοσήσα· 
σά (8) τε κα\ μελετήσασα, έπήγειρεν ήμίν τδν μισό· 
χριστον αυτοκράτορα (Ίουλιανδν δέ (9) λέγω τον 
τύραννον, δς τήν προγονικήν πίστιν καΛ άρετήν Κων
σταντίνου τον Μεγάλου τοίς έναντίοις υπερνικήσω 
έφιλονείκησε, κα\ διά τούτο πάντων δικαίων άκεοττ-
ρει Χριστιανούς, εί κα\ μή δημοσίω προστάγματι(Η') 
τδν τών Χριστιανών διωγμδν προκηρύζας, άλλ'ώ' 

gana, sed voiuiuale, iisque rebua, qixae tacitua ad* ~ τψ βουλήματι, κα\ οίς τε σιωπών κατ* αυτών έδρασε, 
υ Α Λ β n A w n A i . A k A t .™f — . . Λ : . : . t i , * , Λ , - Λ , ν versus eoa perpeirabaj, profaua erudiiione aique 
doctrina ipeia interdicena). Dei iiaqae a&quanimi-
laa, qiue Ddfarium ei exsecrandum bominem diu-
liua eflerri aiqua ioaolescere perniiseral, poalquam 
iptiua bnprobttalem nulla omnitio poBiiilentia fraogi 
perspaxit, gladium tribrans90, quas ipeins impieiaa 
merebalur, pcenaa exegil, in barbarorom finibua 
barbaram ipaina ei beRuinam vium abrumpena. 
Mox inagnua GregoriUs ipsioa srelns el impieiatero 
invectiva oraiione prosciudil, ac Sybariiicaa Grae-
corum obscooitaiea, veiareaque fabulas, ac muhi-
plicia diviniutia errorem deiegens, aique omoibus 
ob oculoe j M U i e n i , eommuDe ludibrium cordaiis 
viris profMiauit. Sed quid magnaa et exceleas hujua 

κα\ οίς ένομοθέτησεν Ελληνικών λόγων κα\ παι6τ> 
μάτων άμοίρους είναι Χριστιανούς). Ή ουν Ανοχή τού 
Θεού, έπΙ πολύ τδν άλιτήριον (II) ύψωθήναι παρα^ 
ρήσασα, ώς έώρα παντελώς αυτού τήν πονηρίαν άμε-
ταμέλητον (12), στιΛβώσασα χήνφομραΐαγ, άζίαντή; 
ασεβείας δίκην είσπράττεται, έν δροις βαρβάρων τήν 
βάρβαρον αυτού καϊ θηριώδη (ωήν δια^ήξασα (13). 
Αύτίκα δ μέγας Γρηγόριος στηλιτεύει μέν αυτού την 
κακίαν καϊ τήν άσέβειαν, τάς δέ Συβαριτικά; (Η) 
Ελλήνων αισχρολογίας, κα\ τούς παλαιούς μύθου;, 
καϊ τήν πολύθεον πλάνη ν έν ταίς. απάντων άπογυμνώ* 
σας δψεσι, κοινδν τοίς σωφρονοΰσι προύθηκε γέλωτα. 
Άλλά τί δήτά μεγάλα τού άνδρδς χαΧ ύπέρογχα fo' 
χεί λόγω εγχειρώ καθυβρίζειν, καϊ είς τδ εναντίον 

viri laudea oralionis brevitaie in imi iMiere a c dede- D Ιέναι τ ο ύ έ ν ε σ τ ώ τ ο ς σ κ ο π ο ύ , κ α \ έ ν κ α ι ρ φ εγκωμίων 

core afficere aggredior, planeque in conirarium ire, 
quam oralionia inslitutum ferat, idque lauda îonis 
iempore (quopoiiaaioauin in hox elaboranduin esi, 

·· Psal. vn, 13. 

(4) Codd. Or. P. eiGolb. 4, της ά^ωστίας. 
(5) Γβ deest in codd. Colb. 1« 2, ei Or. 
/b') lia codd. P. Colb.1, 2, el Or. Combef.lnedil. 

άνυει. 
(7) Αέ deest in codd. Colb. i , 2, et Or. Paylo 

post iidem codd. Θεού τε καί. 
(8) God. Ρ. νοήσασα. 
(9) aideest fn codd. Colb. 4, etOr. 
(lU)Colb. 1, δημοσίω πράγματι. 
(11) GIMJ. Or., άλητήριον. 
(12) Cod. Or., άμετανόητον. Cutl. Ρ., άμεταμε)/· 

(15) , δτε δεί μάλιστα τδν έπαινούμενον, τή διέξοδοι 
(16) τών πεπραγμένων έπιδοξότερον γίνεσθαι, Φ* 
έντυχόντα τοίς στηλιτευτικοίς λόγοις θαυμάσαι τότ* 

τως. 
(13) Cod. Or., άπο^δήξασα. 
(Ui Συβαριτικός. MulUi , voiuplwte». ΟΦ. I 

τάς δέ ύβριστικάς Ελλήνων, flaoitiotat, in Inxum» 
protrahentet. God. Or. babei Συβαρητικάς, ei »·> 
margtnein legilur: τρυφηλούς, φιλήδονους, deliciu, 
libidini $erviente*. 

(ib) God. Ρ. εγκωμίου· 
(16) lla Colb. 4, 2. Or. P. el Cwabof. necnoa 

aiuiqui edit. Rillius έζοδφ. 



β* AUGTORE GREGORK) PRESBTTERO. w> 
«λήΟος της Ιστορίας χα\ τήν άρμονίαν, δσην TC είχε Α ul is, cujae laudea prsdieaaliir, rerom geaiaruia 
«5 λέγειν δυναμιν; 
OMDneaioratioiie elarior flai), cum coivia liceat, ex iovactivaran oraiioimm leclionev laro hiatorin-
na copiam, tom oraliooia concionitatam, ejusque ία dicendo fim ei facuhalem admirari ? 

Προς δέ τήν θαυμασίαν του τυράννου νομοθεσίαν Jam egregtara iliam lyranni legem, qua Chrisiia* 
φ «ροστάττουσανμήδείν Χριστιανούς τά Ελλήνων nos Graecorem diaciplinia imbui vetuerat, videte, 
μτεΐσθαι μαθήματα, οράτε τού μακαρίου τήν σύνε-
«ν. Χρησάμενος ήρωϊκοίς τε χα\ Ιαμβικοΐς (17),κα\ 
Ιλεγείοις, καϊ τριμέτροις, κα\ έτέροις πολλοίς, χ*ρα~ 
ζτήρσίτε τραγωδίας καϊ κωμωδίας, καϊ άπάσης συγ-
γραφικής Ιδέας (18), ολίγου δείν πάν είδος παιδεύσεως 
τοΙς Ιδίοις λόγοις άπετυπώσατο, υποθέσεις θεοσε-
&ί; (19) πανταχού ένστησάμενος, ή αρετής έπαινον, 
ή ψυχής τε κα\ σώματος κάθαρσιν, ή θιολογίαν, ή 
«ρβσιυχάς (80), ή τά τοιαύτα άττα (21) λογσγραφή-
αςέμμέτρως* φυγών μέν παντάπασιν ασελγεί ας 
α χα\ Χήρους μύθων, κα\ θεών τερατείας, ώσπεο 
είζδς, πάνσοφον δέ δώασκαλίαν Χριστιανοί; ένστησά-
ρενος (22)* ώστε μηδέν δφελος δεχθήναι (25) τής 
τού άσεβους άθέσμου νομοθεσίας, Χριστιανοί; έπ\ 
τ} παιδεία βασκαίνοντος (24), άλλά κα\ τουναντίον 
αϋύναι καΛ προσζημιωθήναι. Τοιούτον γάρ ό φθό-
νος (25) μικρά ή ουδέν άδικήσας τούς φθονηθέντας, 
ρεγϋως τους αύτδν γεννήσαντας έλωβήσατο (26). 

"Ηδη δέ καϊ έν Αθήναις αύτδς τε διατρίβων, συν-
έδαλλε τψ Ίουλιανφ κομιδή (27) νέω δντι, καϊ ούπω 
τξς βασιλείας έπειλημμένω, αλλ* είς διδασκάλους 
οατάντι, κα\τοίς φίλοις προκατεμήνυεν, Οπουλόν τε 
χαί αχιστον, καλ άσεβες (28), καϊ πρδς καχίαν πά-

qroeso, quam aciie el prudenter vir beatna etoaerii. 
Hereicis, et iambicis, el elegiacis, et triinoiria, 
aliisqae multis vers ibu9, ei tragoediae et eomoadiaa 
caraciere, aique onini cooscripliooia genere uaoa 
esi, in eoque labore ita ee gessii, nl vix ullam do-
ctrtnapt sii genus, qood non libria suis expresserit t 

pia argumeata ubique insiiliieus, vel laudem viriu-
iis, vel animae ei corporia pargaiionero, rel ibeolo* 

B giam, vel precaiionea, vel alia ejusmodi Tersibu* 
complexus, obscoenitales, ei rabularum deliramenia, 
doorumque praeaiigias ouiuino, ut parerai, fugiens, 
ac aapienlUsimam doclrinanrGbriBlianis proponeus. 
Iia impius bamo, Chmliaois dociriaa* noinine in-
videns, ei scelerata lege nihil uliliiaiis eai coaae-
cuiua: quio potius ipse guperaius esi, gravioriqao 
damno aflectas. Hujasmodi eniui esi invidia : paratn 
aal nihil eos todit, quoa laceaaic, gravam auleta 
noxam parenlibus affen. 

Gregoriut porro, Aibenia adbuc agena, cum Jn-
liano adroodum adoleacenie, necdum ad iaiperiuai 
cvecio, aed Iudiniagislri9 operam danie congressus, 
qnalia aliquaodo fotarua easei, amfria lanlo ante 
significavit, eubdolum videlkei, et infldnm atque 

tn εδκολον, προλέγων έσεσθαι τδ μειράκιον* τεκμή- Q implum, et ad omne acelue proclivem euin ibn» 
ρα λαμβάνων χαραχτήρος μέν (29) ταραχώδες χα-
ταστημα, καΐγέλεατα προπετή, βλέμμα τε θηριώδες, 
ιε· έπαν τδ σώμα αττόν (50) τε καϊ φερδμενον* χα\ 
πλήρη άνοίας δρμήματα (51), διαλέξεις τε ασεβείας 
μπας, κίν σχή ματι γυμνασίας δήθεν παρεχαλύ-
trovto, κα\ δτι ήσαν αύτω πονηροί τε στεργόμε-
η (32), κιΐ οί της αρετής έπαινέται καταφρονούμε* 
«u Ταύτα ένορών, προύλεγεν απασι τήν εκείνου 
χαχίπην έσομένην έχρηξιν κα\ φανέρωσιν. Δεινοί 
Tif αϊ χαθαρα\ φύσεις τεκμηριώσαι τδ μέλλον, και 
τοις αμυδρώς δεικνυμένοις ευστοχία χαί συνέσει τού 
feouivw καταστοχάσασθαι. *Αλλ' ό μέν χακδς άπη-
«Tĵ n (δδ), άνομήσας βιαχενή;, χα\ ουδέν έτερον ή 

χολάσεως έαυτψ θησαυρίσας. 

pra?dir.ena; conjecturam buju» rei faciena ex per-
•inrbatia orit lineameoiis, el risu pelulanii, ei 
ferino aspeclu, et toio corpore vago lemereqne 
subsuiiaiiie, vecordiae pienis anirai agiiauoitibos cl 
conailbua, plenis impielale colloquiis el diaputa-
lionibue, eiiam ai illa exercilaiiotiie prsicxm lege-
renlur; ex eo deuique, quod improbes compleeio-
reiur, ei viriatia laudaiorea cultoreaque coaiemne-
reU Haec illa perapiciang, oranibus fore praedicebaî  
ui ia gravietfimuin sceius undem aruroperel, aique 
in aperlum prodirei. Purae ouino uaiuras niira fuiuri 
coajicieodi faruluie vateai» ingeaitqite eagaciiaie 
aique aolertia ei obscuris ctiam indiciis, id qwod 
evciituruin est, conjectura aiaequuniur. Ac acel«* 

niiis qaidem iHe deprebeosas tsi, fru6lraque iniqoe ae sceleraie ae gesail, aibtlque aiiud profe» 
«. qqam ui poauaruin niaieriam aibi tpse eongereret. 

ΓρΉορως δέ μετ' ού πολύν χρδνον στίφους αϊρετι D Gregorius autem baud iimiio poal tempora tottt · 

(17)Codd. Colb. 2, el Or. Ήρωΐχοις μέτροις τε 
ϊαμδικοΪΓ decaiin Or. κα\ έλεγείοις. 

(18; Ood. Or. εΐδέας. Mox Goib. 2, ολίγου 6cL 
(19) CoJ. ρ. θεοσεβείας. 
(20) Codd. P. Golb. 1,2, et Or. ή προσευχήν. 
(ίΐ) Cod. Ρ, τινά. 
(&) Cod. Ρ. άναστησάμενος. 
(ΰ) Codd. Or. ei Ρ. iiec ηοα anliqui cdil. vo« 

«πΐοειχθήναι. 
(U) Ood. P, in nol. marg. φθονήσαντος. 
(25) Colb. 1, Τοιούτο γάρ δ φθόνος. 
(2G) Cod. Ρ. Ία not. niarg. έβλαψε ν. 

PiTaou Ga. X X X V . 

<27) l u coJd. Ρ. Colb. 2, ei Or. Ια edii., κομι-
βήν 

^8) Cod. Or. ασθενές. 
(29) Μέν eral in edii. sed delel Monlac. nec ιιοιι 

el cod. Ur. cod. P. iu noU ntarg. σημεία, στοχά-
σματα. 

(50) Cml. P. in nol. inarg. πηδώντα. 
(51) ΠΛήρη άνοιας όρμήμαζα, verifl Bitliits # 

praqressibus vecoTdias vlinit. 
(52) GoU). P. iii noi. inarg. άγαπώμενοι» 
(55) Golb. 2, κακώς άπτλέγχθη. 



2*7 ΤΙΤλ §. GREGOMI THEOLOGI 2fg 
ticorum agmiiie Gsesaream populanle, Eirsebio qni- Α X**V χαταδραμόντος τής Καισαρέων, Εύσεβίου μέν 
ileni, pio viro, adlmc metmpolis clavum guber-
naoie, cauertnn citm inagno Baeilio, qui presbyier 
eral, atque in Ponlo pbitosophabatur, inmiiciiias 
gerenle, baereticorum conjurata arroa impelumquc 
reformidans, quod auiisies aciem conira educere 
non poseet (quanquam enim ille vilae iniegrilale 
pixestabal, tlieologi* lamen rudis eral et troperitus), 
ad Baaiuum, illusire illud sidus, acribil, eumque 
obleaialur, ne ullam iiiiraicitiarum raiionetn habeai, 
scd aniinarum pcriculum menie reputans, meiropo-
lilanae Ecclesise sine ulla mora suppelias ferat : 
biiiiul eiiam se affuiurum, bellique sucietalem cura 
eo coilurum pollicetur. Qua oralioue exiinium 
ducem ad bellum suscipiendum impellit. Profcclue 

του οσίου έτι πηδαλιούχουντος τήν μητρόπολιν, προ; 
δέ τδν μέγαν Βασίλειο ν πρεσβύτερον δντα, κα\έντω 
Πόντω φιλοσόφου ντα, Εχθραν άνηρημένου, δε ίσα; των 
αίρετιχών τδν συνασπισμδν, χα\ τήν έφοδον του προ* 
εστώτος μή σθένοντος παρατάττεσθαι (34), (ήν δ* ού
τος, εί και τδν βίον σεμνδ;, άλλ* ουν πρδς θεολογίαν 
άγύμναστος), έπιστέλλει Βασιλείφ, τψ φωστήρι, της 
Εχθρας μεν (35) άντιβολών άλογήσαι, τδν κίνδυνον 61 
τών ψυχών έννοήσαντα ταχεΐαν έπικουρίαν (36) έαυ-
τδν κομίσαι τή Εκκλησία τής μητροπόλεως άμα χαί 
τήν (57) εαυτού παρουσίαν κα\ συμμαχία ν υποσχό
μενο;. Ταΰτα ειπών, πείθει τδν άριστον στρατηγον 
άνελέσθαι τδν πόλεμον. Έλθών ούν χαί ούτος, χαί 
συνεκστρατεύσας (58) αύτψ, είς τδ δχύρωμα τών αι* 

igilur ipse quoque, susceptaque cum eo expcdi* Β ρετικών παραδύεται (59), κα\τά τών άσεβων δόγματα 
tione, in haerelicorum praesidium el arcem irrumpit, 
eoncisisque inipiorum bomiuum ac profligatisdogma* 
libita iropaeum simul cum Busilio erigil, bosiibus 
ignavin suas itnbeciHitaiisqne conscieniia in fugain 
versis. Ac lalia Deus per servos efficil: qui cuin 
iinmodice excrescentem aique exundanlem bomi-
mitn iniqirilatem cernit, prastaniissiim atque cba-
rissimi figiuenli miseralione permoius, virosonini-
bus virtuiis numeris absolulos excitat, auxilium 
quoddam disciplinamque iis, quorum salus pcridi-
taiur, procurans; ne fulturx atqne adniiniciili 
pemiria bunianum genus noxaiii conirabat ei labe-
facleiur : qttemadmodtim tum quoqtie fecit, b<>8 
viros exciiaus, ac velul coagulum quoddam larti 

κατατέμνων καϊ διαλύων, συνεγείρει τδ τρόπαιον, 
φυγάδας άπελέγξας τούς πολεμίους, τής αυτών άναν-
δρίας λαβόντας συναίσθησιν. Τοιαύτα διά τών εαυτού 
θεραπόντων θεδς κατεργάζεται* δς, δταν Γδη πολλήν 
έπιπολάζουσαν τών ανθρώπων παρανομίαν, οίκτω 
τού τιμιωτάτου πλάσματος εξεγείρει τελείους άνδρα; 
έπικουρίαν. τινά κα\ παιδαγωγίαν τοις κινδυνεύοναι 
προμηβούμένος, Γνα μή τού στηρίζοντος ή απορία τό 
γένος λυμήνηται· χαθά κα\ τότε πεποίηκε, τούτους 
διαναστήσας, κα\ οίον τίνα δπδν τδν έμβαλλόμενον 
γάλακτι τούτους είς μέσον τιθε\ς (40) τούς τϊ| ι»· 
λυσχιδεί πονηρία χα\ άσεβεία πλείστον αλλήλων 
άφεστηκότας (41) είς μίαν συνδεί φιλίαν χα\ άομο-
νίαν. 

itijectum in inedium ponens; aiqne iia eoe qui muliiiida improbitate et impiclate plurimum iulcr 
ae diisili eranl, in uiiam amiciliain coucordiamqiie conetringens. 

*Non mtillum lemporia inlercesseral, cuin prae- C Ού πολύτδέν μέσφ, χα\ δ μέν είρημένος πρόεδρο; 
dicius ejus Ecclesiae anlistes ad meltorem vilam 
migravii. Magnua porro Jabor Gregorto subeundus 
fuil, tum privalim quibuadain, tnm publice universis 
nrbie civibus scribcnti, alqne, et patris, et suo 
uomine auadcnti ul Basilium in arcbiepiecopaius 
ibrono collocarent. Pneclare id qtioque alque per-
fecie. Ncque eniin ut amici commodis inaerviret, 
lianc operam «uacipiebat, aed ut poblica) ulilUaii 
proepiceret. Norat eniin perspicue, norat opilula-
lorem Spirilu aanclo dignum : ob eamque causam 
iion anie impeium remisit, quam, quod recie pro-
poeueral, ad exilum perdnxtfisel, qnemadmoduin 
eiiaro perduxii. Ac Dasiiios quidem Csesariensium 
gnbernaciila teuebau lnvidia aulem, domlnandique 

τήσδε Εκκλησίας (42) πρδς τήν άμείνω μετανέατη 
ζωή ν (45)* πολύς δέ πόνος τψ Γρηγορίψ καθίσταται 
γράφοντι πρδς τήν πόλιν, χα\ ίδία τισΐ, καϊ xoivjj 
πάσι, κα\ πείθοντι τά μέν διά τού πατρδς, τά δε οϊ 
εαυτού τψ θρόνω τής άρχιερωσύνης εγκαθιδρύει 
Βασίλειον* λίαν κα\ τούτο τελείως. Ού γάρώςφίλω 
χαριζόμενος έπραττεν, άλλά τού κοινού προνόων, 
"ξίδει γάρ, ήδει σαφώς τδν τού Πνεύματος αςω·/ 
παραστάτη ν διά τούτο ούκ άνηκε, πρ\ν είς τίλο; 
άγάγη (44) τδ προσηκόντως βεβουλευμένον* καϊ μέν-
τοι κα\ ήγαγεν. Ό μέν ούν Βασίλειος είχε τής Και· 
σαρέων τούς οΓακας. Φθόνου δέ χαί φιλαρχίας έπαν-
ξηθέντων, διαιρείται είς δύο ή Καππαδοκών, μέχρι 
τότε μία τέως (45) γνωριζομένη· χα\ άντιδιαιρείται 

cupidilaie gliecenlibus, Cappadocia, quae anle id ^ τής Καισαρέων τά Τύανα, ώς λοιπδν έκδικείσθαι τ»ρ' 
leinpus una agnoscebaiur, in duas divisa esl, ac αμφοτέρων (46), κα\ τάς πολίχνας αμφισβητούντων, 

(54) Ua rod. Ρ. el sic legcndiiin inonei Montac. 
nec non et Coinber. Iu edil. quibusdain, σπαράττε-
σθαι. 

(55) Αέέν* deesl in codd. Golb. 2, ei Or., mox-
uue Collierl. 1, ei Or. legunl, άλογήσαι, χαί τδν 
νίνδυνον. 

(56) Cod. ΟΓ., ταχεία επικουρία. 
(57; Colb. 2. el Or. αμα δέ καΧ'τήν. 
(58) Colb. 1 , ei Or. Έλθών ούν κα\ 

τευσας· 
(59) Colb. !, άποδύεται. 

συνεκστρα* 

(40) Golb. 2 t el Or., είς μέσον θείς. 
(41) God. Ρ., πλείστων αλλήλων έφεστώτων. 
(42) Golb. 1, 2, el Or. cod., τήσδε τής Εκκλη

σίας. 
(45) Colb. 1, μετέστη ζωήν, αα meliorem traniw-

tut est vilam. 
(44) Cod. Ρ., άγάγει. God. Or., άγαγείν. 
(45) Τέως dee»l in Golb. 2. 
(46) Ua legembini monenl aniiqni editi; Ha elia*» 

codd. P. et Or. Cotb. 2 habel έκδικείσθαι τών m 
αμφοτέρων. Billius έκδηίΑείσθαι. 



m AUCTORE GREGORIO PRESBYTERO. 270 
fookv έχατίρας εϊναι χρεών. Πολλή γούν εντεύθεν .Α Tyanenais civiias a Caesarea distrabiiur, eiqne 
εξήχθη (47) φιλονεικία, πρόφασιν μεν Εχουσα πί- opponilur : adeo ui deinceps de oppidis quoquo 
ffnv (48) κα\ τήν ψυχών δήθεν κηδεμονία ν, σπουδήν iuler utrosque conlroversia moverelur, inler se 
& κλεονεξίαν κα> φ£αρχίαν, σεμναίς κλήσεσι πειρω- coniendenles, ulri potitis melropoli ea assereuda 
μίνων καταχρύπτειν τά αίσχη. essenl. Atque binc conteniio e.xorta esl : lioc qui-
dcmobtenlu ac pratcxlu, quasi fldei negolio alque animaruin cura moverenlur: re auiem ipsa, propter 
anritiani dominamiique libidinem; bomiuibus nimirum res lurpes ei foadas boueslis nominibua 
obvdare conaitiibus. 

Καινοτόμου μένος δέ, κα\ τών οίκείων άποστερού- Al vero mognus Basilius, novo aique inusitalo 
μένος (49) δ μέγας Βασίλειος, εννοεί κατάστησα ι τοίς cxeiuplo suis oppidts spolialus, episcopuni Sa&itut* 
Σασίμοις έπίσκοπον, ίνα, κοινοποιήσας (50) τδ conslittiere proponil, u l , quod abscissum eral. 
βχίσμα, τήν άλλοθεν αύτψ παραγενομένην ζημίαν eommune faciens, detrimcnluin aliunde accepluin 
CVTSJOXV ιάσηται* κα\ άμα τήν χώραν έπισκόποις bac ralione tarcirel; simulque regione cpi*copis 
χιτα*τυκνώσας, έπιμέλειαν ταίς Έκκλησίαις μάλλον obfirmaia , Eccle&iarum administralioni melius 
χχρίαηται. Ουδείς ούν έδόκει Βασιλείψ χρησιμώτερος Β consuleret. Nemo porro ei ad moderandas episco-
τοΟ Γρηγορίου, κα\ Ισχυρότερος επισκοπής καινού ρ- paius rccens creali babenas Gregorio commodior 
γη9είσης άντιλαβέσθαι (51). Τούτο βουλευσάμενοί fmniorisque animi videbalur. Ac proinde consilio 
μετα τού πατρδς Γρηγορίου τού θαυμάσιου, προσ- cum viri admiraudi paire babilo, iimtuni bominem 
άγει βιασάμενος τή^ χειροτονία (52) τδν άνδρα* κα\ ;ic rcpttgnanlcnt ponlificali graiia consecralum, ejua 
το μεν Εργον είχε τέλο;. Ό δέ, καθά πολλάκις είρή- Ecclesia» clavo adwQvel; ac res quidem opere per-
πμεν, σκοπδν έχων ησυχίας τε κα\ πραγμάτων ficilur. Gttlerum ille, ut sacpe ilixinms, tranquillila-
Ιαυθερίας, ήνι&το, έδυσφόρει, έαυτώ προσέχειν κα\ tem, negoiiorumque immunilalem sibi propoeilam 
iw&iv άναγκαίον είναι οίόμενος. Πρδς δέ καϊ τδ babens, angebalur animo, perwolesieque rem hiijus-
χβρίον,τά Σάαιμα λέγω, ήν αύτψ άνεπιτήδειον, οία modi ferebal, sibi ipsi animuin allcnium habere, ac 
ζάλης τε κα\ αστικών θορύβων πεπληρωμένον. Λεω· privatam vilam colere neceftsarium esse exislimans. 
ό̂ρου (55) γάρ βασιλικής μέσον κείμενον, κα\ τού Huc accedcbal loci incoiniuodilas , ulpole procellis 

δημοσίου δρόμου Εχον τά Ιπποστάσια, δονείται τοίς urbicisque tumuliibus pleni. Sasiinorum cnim oppi-
sxpojjt (54), πολλήν μέν άνίαν φέρον τοίς ήσυχίοις, dum in rcgiae ct militaris viae medio situm, ac 
«•Βλαυσιν δέ ή ωφέλεια ν ουδέ τήν τυχούσαν σχεδόν veredariorum equorum siatioues baberts, pracler-
«ρεχόμενον. Ταύτα ένιδων (55), είς φροντιστήριον ^ cunlium tumullibus undique perstrepil ct agita-
ertivwv καταφεύγει, διακονία τε κα\ λόγοις πατρι- tur; aique iiigenlein quidem molesliam bominibiis 

τδ δυσαλθές (56) τής νόσου καταπραΰνων, κα\ Iranquiilx vilx sludiosis gignil, froclum auiem 
φιλοσοφίας τδν καιρόν (57) έγγυμναστήριον τίθεται, alqite ulililaiem oe miniinam quidem propemodum 
Λέγεται ουν(58) μηδέ προσφοράν ή χειροτονίαν (59), afferl. Quod coiu ille pcrspicerct, ad xgroiorum 
t, Ιτερόν τι τών συνήθων τοίς έπισκόποις, έν τοίς domiciiium confugit, ministerio verbisque paiernis 
Σΐδίμοις (60) έπιτελέσαι, άλλ' άμα τή χειροτονία τδν morbi difficuUaiem gravilalemque leiiicns : ac 
Ι̂ ααμον (61) έννοήσαι. pbilosopbise esercilameiitum tempus illud sibi 
consiimiu Ferunt autcm eum, nec obialioncm, nec ordiualtonem, neqite quidquam aliud eorum 
qwe apml episcopos consueii raunii sunt, Sastmis peregisse : verum siniul atque epiftcopus ordinaiua 
csl, fugain aniino concepissc. 

Ό δε· πατήρ πολύ μέν ήν άντιβολών αύτδν (62) Ilic vero patcr niullum quidem diuqtie emn, ut 
τά Ιάσιμα δέχεσθαι* άλλ' επειδή τού σκοπού άπ- Sasiina lcnerel, obsecravil. Gum auiem qiiod pro* 
«τύγχανε, δεύτερον ποιείται άνθ' εαυτού εκείνον τής ponebal minirae assequi possel, boc scctmdo egil, 
Έχχλησίας (C5) Ναζιανζού άνελέσθαι τήν έπιμέλειαν. in prose ille Ecclesix Nazianaenx curam admioi* 
Kal τούτο Επραττεν ού νουθεσία μόνον, άλλ* ήδη siraliunemquc susciperet. Ad eatnque reni, HOB 

(47) Cod. Or. P. el Colb. i , εντεύθεν έξήφθη, Λι/ic D (54) Δονείται τοις xapcvcr, ba?c verba restiltii-
irccnia «i . inus ex cod. Golb. 2 qua? reddidil iu versioue aua 

(48) Ώίστιν deeral, aed in versione sua Rillitis Biliius. 
resiiiuii; sic volont alii cdit. nec non et Godd. P. el (55) Culb. 1 , el cod. Or. Ταύτ* Ιλόν. Combef, 
Cotb. 1. ταύτ* ούν Ιδώ ν. < 

(49) lncod. Ρ. desnnl haec verba : κα\ τών ο!- ι56* Golb. 1, τδ δυσανθές. God. Or., τδ δυσ̂ . 
«ίων άποστερόύμενος. αχθές. 

(50) Cod. Or. habere videtor καινοποιήσας, refi- (57) Colb. Ρ., φιλοσοφίαν τών καιρών. 
«<««. Cod. Ρ. τδ σχήμα. (58) Colb. 1 el 2, Αέγεται γούν. Gut». Or., Λέγεται 

(51) Cod. Ρ. addil, πλήν τού Γρηγορίου. δ' ούν. 
(54) Προσάγει χειροτονία" reitdil Billius, electh- (59) Sic cod. Or. in eiUl. χειρονοτονίαν. 

« admotei, qtiod uthil ecclesiasticum aonal. Sic pas- (60) Golb. 2 babcl laiUum των συνήθων τοίς Σααί-ΐ 
itm per χειροτονίαν eleclionem inlelligil; Combefl - μοις. 
»'M vero, quem sequiniur, manuuin \impo*Uionem, (61) Codd. Or. clP. τδ δράσει ν. 
unucmiunem. " ' (C2) Αυτόν dcesi in cod. Οι*· 

(53) Cod. Ρ , λαοφόρου. (65) ΈχκΛησίάς doesl iu cod. Or. v 
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ftdmonkionem lantam ei eohortalionem afferebat, Α «ράν τινα προσμιγνύς ex πρισβυτικης δρμωμε-
sed Jaiu eiiam imprecaiionem quamdam admiscebai, 
crx senectutis conienipiu proflcisceiilem, Hic auiem 
stmul quidem el viiam niillia occupaiionibus inier-
pellaiam eibi procurans, et roagni momenii rem 
esse r.enscns morem pairi gerere, bis verbis eum 
nlloquilur : c Pater, lameiai mihi moletia auulqtiae 
iinperas, in gratiam lamen tui hatidquaquam recuso. 
Navianzi curain suscipio. IIoc lamcn velim saneia 
ma religtasiaeimaque prudentia cognoscat, nulla 
Taiioneliari pos«c, ui le ex bac viia eublracto Ec-
clroiam reiineam. ι Prxveuiens igilur paicr : ι lia 
«ane, inquH, 0 fili, imbi vivenii acipionis vice eaio, 
sencciaietn fiieam auflulciens, paicrnisque 
animi arbttratu res tiias coneiilue. 9 

Uis audiiis, assiduua ipsi adharabat, praclanV Β 
*ime curans lom ipsitis caniliem, jam ad ccntesi-
mum annum accedeniis, tum matris sencciuiem, 
fton mullum ab ca astale dislaniis; quorum oterque, 
nt probabile cst, magna cura et a labore requie 
cvpus habebnt, prajseriim jam defuncio Gasario, et 
Gorgonia sorore sanciissima femina, atqueambobus 
nd viiam senii experlcm asternamqtie bealiludincm 
translaiis, quos eliam funebribns orationibns deco-
ravtt, soltis reliclus scnectulis sotaliiim, tnflrtnitaiis 
mcdirina, piomm parenlum, si ila loqtii fas esl, 
mclior successio, abundcque ampla majoribus snis 
gloria ad propagandam corum memoriam, 01 cum 
orbis incoluini slalu porrigendam. Ecquis autem 
mnjori prelatis laude domeaiicis prafuil, gjrieutia 

νην ολιγωρίας. Ό δέ, τδ τ< απερίσπαστο* έαυτφ 
διοικούμενος, κα\ f ψ πατρ\ πειθαρχείν μέγα κρίνων, 
φησ\ πρδς αυτόν* c *0 πάτερ* χ&ν δτι δυσχερή μοι 
τά προσταττόμενα, δμω$ & σήν χάριν ούκ άνανεύω. 
Δέχομαι τήν φροντίδα Ναζιανζού. Γινωσκέτω δέ σου ή 
Ιερά καϊ θεοφιλής σύνεσις, ώς ούχ οίον τέ με, σούτοδ 
τήδε βίου χωριζόμενου, τής Εκκλησίας άντεχε τθαι.ι 
'ΙΓποφΘάσας ούν δ πατήρ, < Έμο\ μέν, έφη, ώ παϊ, 
ζώντι βακτηρία γενού, τδ γήρας ύποστηρίζων» κα\ 
ταίς πατρικαίς εύχαίς στηριζόμενο;· Τελευτήοαντο; 
δέ, ώς άν ή σοι φίλον, διατίΟεσο (64) τά πρα> 
ματα. ι 

precibua vicisabn fultu*. Gnm autein e vila excessero, pro 

Τούτων άκουσας, προσέμενε γηροκομών (Πδ) άρι
στα· αυτόν τε ήδη έκατδν έτεσι πλησιάσαντσ, xxl 
τήν μητέρα τούτων βραχύ τι άποδέουσαν, πολλής, ώς 
είκδς, θεραπείας κα\ αναπαύσεως χρήζοντας, χαί 
μάλιστα ήδη Καισαρίου τδν βίον μετειληχότος (66), 
κα\ Γοργονίας τής όσιωτάτης έν γυναιξ\ν αδελφής, 
αμφοτέρων μετατεθέντων πρδς τήν άγήρω ζωήν χαί 
άληκτον εύδαιμονίαν, ούς κα\ λόγοις έπιταφίοις έτί-
μησε, μόνος άπολειφθε\ς (67) γήρως παραμυθία, 
ασθενείας Ιατρεία, γονέων ευσεβών, εί μή μέγα ει
πείν, άμείνων διαδοχή, κα\ αρκούσα τοίς προγόνοις 
εύκλεια, ώστε αυτών δόλιχεύειν (68) τήν μνήμην, xat 
τή συστάσει τού κόσιχου συμπαρεκτείνεσθαι (69). Τίς 
μέν ούν θεοσεβέστερον οίκείων προέστη, επιστήμη 
οίκονομών, και φιλοθεΐα τδν οίκον (70), ώσπερ τις 

et pielate domuin moderans, velul opliinus quis- G άριστο; οικονόμος, έκάστω νέμων τά πρόσφορα* ευγ-
γενέσι, φίλοις, οίκίταις, ξένοις* τά δέ τής Εκκλη
σίας ούτως, ώς κανόνα προκεΐσθαι δίκαιον απασι τ>ν 
εκείνου ποιμαντικήν; Προσηκόντως (71) δέ είρηται 
τψ θείω Παύλω* ΕΙ δέ τις τών οίπείωτ (7i) rrpo-
Cxryrat οϋχ όϊδε, Λως ΈχχΛησΙας Βεον έΛίμεΧήτ 
σεται; Ό γάρ Ινα (75) παιδαγωγήσας μετά συνέσεως, 
ούτος δήπου κα\ οίκον σώσειεν (74)» δ δέ οίκον, χαί 
Έκχλησίαν* δ δέ Έκκλησίαν, κα\ πάλιν. Οίκος τε γάρ 
έστι πολιτεία συνεσταλμένη* χα\ πόλις άν είη οίκο» 
τελεωτέρα (75) περιγραφή. Τής δέ αυτής επιστήμης 
πολλούς τε σώζειν καϊ ολίγους, ή Ινα, χα\ ού τφ 
δλψ χα\ παντ\, άλλά τψ ποσώ μόνφ (76) διαφέρει τέ 
τοιαύτα» 

piam procurator, quse cuique commoda eranl.distri-
biiens, cognaiis, amicis, famuKs, liospitibus : atqufe 
ita rurius Ecclesia» «egolia adminisirans, i i i cjus 
pascendi gregis ratio omntbus velut recta amussi* 
piopoaiia essei? Gommodo auietn a Paulo dicium 
«si : Si qui* 4ome$liei$ pr<ee*se nescit, quomodo 
EccUiim Dti turum habebit " ? Etenini qui unum 
prudenier rexerit, bic utique et domum servarc 
queai: qui auiem doinuni, idem ei Ecdesiatn : qui 
rursue Ecclesiam. is el civiiaiem. Nam et doinus, 
contracia qu.nedam respublica esl: et civiiaa, per-
fectior qua?dam domus deacripiio. Ejusdem eniin 
scieniiae est, et muhoa, ei paucoa, aut unnm eer-
vare : nec iu toimn et universum, sed aola quanti-
lalia raiione liujusinodi res inier Μ differunl. 

Cuimvero cum Gregorius pater (sic euim ipso Τού δέ πατρδς αύτψ (77) ι ρηγορίου (ούτως -ip 

9 1 I Tim. 111, 5. 

(61) CodJ. Or. Ρ. et Colb. 1, διατίθει. 
(65) Gomb«r. γηρωκομών. 
(66) Cod. Or. P. ei Colb. 1, μιτηλλαχδτος f cum 

(leluuclut (uerit Cwsariui, vel vilam mutaverii. 
(57) Ua codd. Or. et P.; in edil. άποληφθείς. 
(68) God. P. to noU marg. κυκλεύειν, διά μακρό

θεν γυρεύειν. 
(69) Cod. Ρ. συμπαρατείνεσθαι. 
(70) Cod. ΟΓ. τών οίκων. 
(71) Cod. Ρ. προσεικόντως, et ln nat. marg. έφ' 

ομοίως ή πρέπον. 

(72) God. ΟΓ. τών Ιδίων, pricata$ rtu Cod. Ρ. ̂  
δέ τι, τδν Γδιον οίκον. 

(75) God. Or. ΌδέΙνα. 
(74) Σώσειετ· ό δέ οϊχοτ χαΧ έχχΛησΙατ όδέ 

έχχΛτισΙαν xai xoJUr. ttoc reddiderai BilliuJ. ei 
resliluimus ex consensa anliquorum ediU cl on-
Hittm codd. manwsc. 

(75) God. Ρ. τελειότερα. , 
(76) lu ediu πάνω, aed cod. omnea TOIODI & 

νψ. 
(77) God. Or. babt! αυτού. 
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xal β*ιδς ώνομάζετο) τδν β ί* μ*ταλλάξαντος, tt- Α vocabalur) ex hac vlta migrasaei, funebria oratiouia 
μήσας τον πατέρα λόγοις έπιταφίοις, τήν τε θεοφιλή 
μητέρα Νδνναν έγκωμιάσάς έτι ζώσαν δσιά γε 
©κών καΐοία είκδς τδν φιλοπάτοράτε χα\ φιλομή-
τορα, χα\ φιλόχριστον, χαί αντιλαμβανόμενος αυτής 
εν χηρεία χαί πολιοί βαθεία δεομένης επικουρίας τε 
τα\ άνέσεως, μετά τήν αυτής τελευτήν τής Έκκλη-
βίας ύπανεχώρησ* * χα\ καταλαβών τήν Σελεύκειαν, 
τφ παρθενώνι τής πανάγνου θέκλης ένδιαιτάται (78), 
χείρον ένδιδούς (79) έπίσκοπόν τινα χαταστήναι 
Ναζιανζού, "Ος δέ ύποστρέψας έν τοΤς -δμοίοις ήν, 
μήτε ποιμένος προβληθέντος, χαί του λαού μετά δα
κρύων αύτδν ίχετευόντων, ού κάμπτεται πρδς τήν 
αίτηαιν, άλλ* έμενε ν άκλινής, ούχ ήττον ή δρυς (80) 
«ροςέμβολάς άνεμων άτίνακτος. 

Όδέ αυ μικρού (81) παρέδραμε (82) τήν έμήν 
μνήμην, μέγιστον δν, τούτο ύμϊν διηγήσομαι, έκεί-
νωγε είςεύφημίαν ούκ έλαττον ή ύμΐν είς εύεργε-
είαν. Πάν γάρ χαλδν κα\ ζηλωτδν δηπου * τδ δέ ζη-
ίωτδν κα\ ποριστικδν αρετής · ή δέ πρδς θεδν φέρει 
ιούς επόμενους. Όρων δ μέγας Βασίλειος τούς λω-
6ουμένους (83) αδελφούς λίαν μέν ελεεινούς κα\ συμ-
«θείας άξίους, ήχιστα (84) δέ οίκτειρομένους, κα\ 
ύς άγος (85) τι, χαλ μίασμα, χα\ άποτρόπαιον τοις 
«οΐλοϊς δντας δΓ αμάθεια ν καϊ μισανθρωπίαν, κα\ είς 
*W*v τής φύσεως έλθών, βουλήν προτίθεται ευσε
βή, χαί τής εκείνου φιλαδελφίας άξίαν. ΟΓχους παμ 

eum honove affecil, Beoque dileciam malrem Non-
naro adhuc viveniem laudibus prosecuius esl; pie 
id quidem faciens, aique ut bominem decebal, ci 
patris, ei mairis, el Dei amanlem, jpsiusque ciiram 
ampleclens, in viduilale ei profuiida canilie suinma. 
ope et quieie opus babenlis. Post cujus e x c e s M u » . 

ex Eccle&ia se proriptiii, Seleuciamquc profeclus, 
iu casiissimx virginis Theclse paribenone commo-
raius est : ui videlicei, inierim dum ipse abcssei,, 
episcopus quidam Nazianzense urbi prarfcereiur. Ut 
auiem Nazianzum revcrsus esi, eoJcm siaiu onmia 
reperil, nec pastorem tillum insliluium : ac quam-
vis pleba cum lacrymis ipsuin obsccrarel, preclbus 
tamen minime flectcbatur, sed finnus ei iiumobilia 

B mancbal, non sccurac quercus qnae nullo vtsntoruui 
iaipeiu conculi poiest. 1 

Quod aulem mibi pene memoria effluxtl, boc jam 
copniriemorabo, uipoie maximum momentum habens, 
tam illi ad laudem, qwam vobisad ulililaiem. Quid-
quid enim boneslino el prxclaruin esl, id quoque 
a*mulaiioncni gtgnit: qnod autein aemulationis slti-
dium gignit, idem eliam ad comparandam virluteia 
conferl: virlus porro sui studiosos ad Deum ducit. 
Magiuis iiaque Basilius fralres leprx lue infecioe, 
licat adiiiodum calamilosos ei commiscratiowe di-
gnos, miniina lamen miseralione animos bomimim 
permovere, imo ctiam plerisqtie, qua eranl slolidi-
tole et immanhaie, velul ncfas quoddaro ct piacu-

μεγέΟεις άναδειμάμενος, καϊ προσόδους ετησίας (86) c | U m, borreiidunque apeclaculum baberi perspicicns, 
τά̂ ας, άς έκ τών ευπόρων περιεποιήσατο, προτρέ-
<«ς συνέσεως λόγοις πρδς τήν έπίδοσιν, πάντας τούς 
ασθενείς είς ταύτδν ήΟροισε, φροντιστήρια ταύτα κα-
^«ς πτωχών. Τούτων συνεργός, κα\ συναγωνιστής 
ύ ,̂ρχε Γρηγόρεος, καθά δηλοί δ περ\ φιλοπτωχίας 
λόγος, δσην π*ρ\ τδ πράγμα σπουδήν Βασιλείφ τφ 
μεγάλφ συγχατεβάλετο, μεγίστην δείξας τών εντο
λών «τωχοτροφίαν, και τής τού Θεού μεγαλειότητος 

φιλανθρωπίας άξίαν. Άλλά τούτο μέν είς τοσού
τον, δσον τού μή δόςαι παραλελείφθαι τοσούτον κατ
όρθωμα. 

naturaque buma«3C condilionem animo rcputans, 
pium consiliuro dignumque ipsius chariiaie deslinai 
ei proponii. Amplissimis enim aedibus exstructis, 
annuiaque proveniibus conslitutis, quos a divitibua 
el copiosts bominibns solerti oraiione ad largiiio-
nem impulsis collegerat, aegroios omnes in unum 
coegii, pauperum gymnasia ac sacraa dotnos bxc 
loca appellana. Iloic ca in re adjuior laborisquo 
particepa fuit Gregorius. Ex ea quippe, quain de 
pauperuro amore babuil, oralione (88), liquido con-
slai qtianio sludio in eam rem cmn Bjailio incubuc-

ru, maxiniam omnium mandalorum esae o&iendens, alendorum pauperum siudiutn, Deique magniiiccn* 
lia ct beuignitale dignum. Atque baac quideiu bactenue : ne adeo prgcclarum facinus prxlerinisisse vi-
deimur. 

Τηςδέ *Αρειανίκής (87) αίρέσεως έκ πολλών χρό- D Ariana vero bxresi jampridcm Ecclcsiam opprU 
νων πιεζούσης τήν Έκκλησίαν, κα\ βασιλική χειρ\ 
«ταστρεφομένης τά του θεού όχυρώματα, τψ πρδς 
έ̂ ίβειαν ύποσπάσασθαι τούς απλούστερους, μέγαν 
τιθεον τδν Πατέρα κα\ μικρδν τδν Τίδν, κα\ κτίσμα 
Λ έγιον Πνεύμα δογματιζούσης, έπεφύη, οίον έξ 
'̂ ρας τινδς νεοθαλής κεφαλή, τών πνευματομάχων ή 
Λι?*Λς, περ\ μέν τδν Υίδν ευγνωμονούσα, κα\ Γσον 

menie, imperatoriaque mana ac poienlia, Dei pra-
eidia subvertenie (ea scilicei rationc, quod siinpli-
eiorea ad impielatem furlim absiraherel), magnum-
que Deuro Patrem, et parvuni Filium, el Spirilum 
sanclum crealuram aflirmanlc; exortum cat, velui 
ex bydra quadam, novum capul, bosiiuin Spirih;* 
saucli bairesis, de Ftlio quidem caodide senlien», ae 

(78) Cod. Ρ ένδιαττεται. 
Πθ Codd. Colb. 1, Ρ. el Or. καιρόν διδούς. 
Β J^ . Or. ή δρυς τις, 
(οι) Ud. Ρ. μικρόν. 
(82) Cod. Or. προέδοαμε mox in cod. cod. ei cod. 

r. deesi μέγιστον 5v̂  
(Wj !u codd. Colb. !, 2, et Or. lu cdil. λελωβου> 

μένους. Cod. Ρ. λω6ουμένους κα\ βλαπτομένους. 
(84) Cod. Ρ. ουδαμώς. 
(85) God. Ρ. βδέλυγμα. 
(86) Cod. ΟΓ. αίτησίας. 
(87) Codd. Or. et Ρ. 'Αρειανής. 
(88) Oral. X J V , ρ. 257. 
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Verbuni Patri coapquale slatuens, cxterum Spiriium Α τφ Πατρ\ τιθεμένη τδν Λδγον, το δέ Πνεύμα τδ αγιον 
eanciuin blaspbemts verbis ircpclens, idque bifa-
riam. Alii enim creaiuram apene ipsum asserebant: 
alii nec crealuram, nec Dcum, aed liberum, quos 
proinde Semiarianos ille vocabal, nomen acilicel 
«*orum opiuioni congruum cl apposiiuni ipsis impo-
nens; quippe qui ita Filium in bonore babcrent, 
ut interim Spirilum sanclum aspernarcntur. 

fgitur bujusmodi conientione per tolam Romani 
jmperii ditionem gliscente, magisqtie cliani Byzan-
tii vigeme ac obtineule, DCMS COS , qui pcstifera bac 
dortrina exsiinguebanlur, roiseratus, sanclum Gre-
gorii Tbcologi tpiritum excital ac velut ad Moy-
*em a i l 9 1 : Vident vidi afftictionem populi mei9 qui in 
JEgyplo est ( iEgypius auleni llcbraorum quidem 

βλασφημούσα, κα\ τούτο δίχως. 01 μέν γάρ κτίσμο 
φανερώς Ιδογμάτιζον, οί δέ ούτε χτίσμα ούτε θεδν, 
άλλ' ελεύθερο;· ούς Ήμιαρείους (89) εκείνος ώνόμα-
ζε, πρέπουσαν τή δόξη αυτών τήν προσηγορίαν έπει-
πών - ώς τιμώσι μέν (90) τδν ΥΙδν τδ δέ Πνεύμα τδ 
αγιον άτιμάζουσι. 

Τής ούν τοιαύτης έριδος πάσαν ΰπολαβούσης τήν 
ύπδ 'Ρωμαίους (91) αρχήν, πλέον δέ τού Βυζαντίου 
κατακρατούσης, εξεγείρει δ Θεδς τό «νείψα τύ 
αγιον Γρηγορίου του Θεολόγου, έλεήσας τούς άπολ-
λυμένους ύπδ τής φθοροποιού τήσδε διδασκαλίας · χα\ 
οίον πρδς Μωύσέα φησίν * *Ιδών είδον τήν χάκω-
cir τον Λαού μου τον έν ΑΙγύπτω (σχοτος δέ ή 

lingua lenebras sonat,, nunc vero offusant ac deti- Αίγυπτος λέγεται τή φωνή τών Εβραίων - δήλοι δέ 
neutem bacresuui caligineni significai), et gemiium 
eorum audivi , atque ad eot liberandos descendi. 
Quocirca nunc veni; iu AZgyplum te mUlam. Atque 
liac cohorlatione permoliim, Spiritusquc sancli nu-
miiie impletnm, Ryzanliuin miuii , ut pro Spiritu 
dimicaret. Protinus igitur ille, magno illo luminari 
Basilio ipsius cupidilali alacritaliquo qtiasi faces 
quasdam 6ubdenlc, aique ad spiritualia cerlamina 
ipsum iiiiingouie, aliisque cottipluribus episcopis, 
pmicipisque urbis civibus, ftdei pietaie prxdhis, ab 
eo obnixe C0DUndeiH:Ou8, ul ipsis auxilio cgenli-
bus maloruiu se depHtsorein pra.»berct, Consianlmo-
polini venil, lerrena quhlem omni substanlia el luxu 
ac diviliis carens, cxlerum Spirilu pletius. Exce-
plus aulem a qtiibusdam, el generis cl pielatis af-
Cnilaie cum eoconjunciis, Ecctasiam offendil, quati 
«Ui/tim navi$ in motite, aul quati signum in cotle, ul 
propheiac1 verbis utar, boc esi, numero perexiguam 
atque obscuram (quod videlicel piis vipis libcrlas 
onmisab co qui tmperimn lenebat, sublala essei), 
sacras eiiain omnes ereptas xdes, ac per vim occu-
paice. Una sanciae Anasiasiae sedicula oribodoxis pa-
ii*bal, foriasse eiiam quia proptcr ambiltis el cir-

νΰν τών αιρέσεων τδν κατασχόντα ζδφον), καϊ του 
στεναγμού αυτών ήχονσα · χαϊ χατέδην τον (92) 
έξεΛέσθαι αυτούς. Καϊ νυν δενρο άποστεΑώ σε 
ε\ς ΑΐγνΛτον. Κα\ τοιαύτη παρακελεύσει κινήσας 
τδν άνδρα, είς τδ Βυζάντιον αποστέλλει πληρώσας 
Πνεύματι, Γνα ύπερμαχήση τού Πνεύματος. Ό δέ 
αύτίκα', Βασιλείου τού μεγάλου φωστήρος τήν δρμήν 
αύτψ συνεπιτείνοντος, κα\ πρδς τους πνευματικούς 
αγώνας άλείφοντος, άλλων τε πλείστων άρχι?ρέα*ν, 
κα\ τών πιστών της βασιλίδος άντιβολούντων αύτοις 
άλεξίκακον (95) γενέσθαι χρήζουσιν επικουρίας τΨ 
βασιλίδι παρήν · ύλης μέν άπάσης, κα\ τρυφής κα\ 
πλούτου άπορος, άλλά Πνεύματος πλήρης. ΎπεδέχΟη 
οϊ παρά συγγενών κα\ τδ σώμακαΐ τήν εύσέβειαν, 
ε^ρε δέ τήν Έκκλησίαν, ώς Ιστόν έπ' δρους, t) coc 
σημαίαν έαϊ βουνού, προφητικώς ειπείν, βραχεία*;, 
κα\ εύαρίΟμητον, κα\ λανθάνουσαν, διά τδ πάσης 
πα^δησίας ύπδ τού κράτους άποστερεΤσθαι· οίκους 
δέ ίερούς απαντάς διηρπασμένους, κα\ βία κατεχόμε
νους. Μόνη δέ ή αγία Αναστασία τοίς δρθοδδξοις 
άνεϊτο • τάχα μέν καϊ αύτη καταφρονηθείσα διά σμι
κρότητα περιγραφής, ώς είδείεν άν ql θεασάμενοι τδ 
παλαιδν αυτής τέμενος. 

cuuiscriplionis angusliam conteinptui habebaiur : qucniadmoduni noruut, qui vetus boe iaBum con-
spexere. 

Confesliin itaque ipae, Davidis sujusdam more , Ευθύς ουν αύτδς, ώσπερ τις Δαβίδ, παρατάττεται * 
ad pr.rlium sc comparat, firmis(|ite ac solidis argu- κα\ σφενδονά τά αλλόφυλα δόγματα λόγων στε^οτη-
nientia, quasi iunda rotato lapide, Philisibxa do- ^ τι, xa\ τοις πιστοΤς πιστώς έπανάγει τήν πα^η-
gmaia pclcns, piis bominibus pie libertaiem rcducil, σίαν, καθ* ή μέρα ν προσλαμβάνων, χαί αιχμαλωτί-
quoiidie novam aliquam copiarum suarum acces-
eionem facicits, Deoque cos, qui adversus verUaiein 
inale insurrexeranl, capiivos adducens. Porexiguo 
iinque leniporis oxaclo cnrriculo lanluin muliilu-
diui incremenluin allulit, ut nulla jam cum priori 
rerum slalu comparalio * relinquerelur; alque bic 

ζων τψ θεψ τούς κακώς έπαναστάντας τή άληθεία. 
Όλίγου τοίνυν χρόνου διαδραμόντος (94), τοσαύτην 
τού πλήθους τήν έπίδοσιν έποιήσατο, ώς μή είναι 
ταύτα (95) συγκρίνειν τοϊς πρότερον ·· κάνταΰθα (96) 
τδ ιερδν τελειούσθαι γράμμα * Ό οϊχος Ααβϊδ έπο-
ρεύετο, χαϊ έμεγαΛύνετο * φ δέ οϊχος ΣαονΛ έχο-

" Dan. χιιι, 45. " Exod. ιιι, 7 el seq. 1 Isa. xxx, 17. 

(89) Godd. Or.et Ρ. εκείνος έτοίμως* Colb. 1, et 
Comb. ήμιαρείους έτοίμως ώνόμαζε* Colb. 2, έτύμως 
ώνόμαζε. 

(90) Cod. Ρ. είπών. Mox ώς deeei in cod. Or. 
β\) Ua rodd. Ρ. Or. ei Golb. 1 el 2. ln edil. τήν 

*r£>v 'Ρωμαίων· 
Tcv. Dcesl in Colb. i ; mox Idcni el cod. Or. 

αποστείλω σε. 
(1)5) God. Ρ. in not. marg. άποκωλυτικδ>ττών κα

κών, ipsot α matis prohiberei. Billius verlil άλεξίκα
κον, quati Herculem quemdam AUxicacum upmbtnU 

(94) €od. Ρ. παραδραμόντος. 
(95) Golb. 2, ώστε μή είναι ταύτα. 
(96) Colb. 1, ά)λά /άν ταύτα. 
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ptAaox χαϊ ήσθέτει. rHv όρ|ν ουν ποηοίλη* τινά Α fllud Scriptune impteretur : Domut Dttidibat etin-
τών σωζόμενων τήν εύταξίαν (97). 01 μέν γάρ ήδη 
έσαγηνεύθησαν, οί δέ έμελλον · οί δέ, ήδη τελειωθέν-
τες, άΐλων ί σαν θηρευταΛ κα\ διδάσκαλοι. ΈπΙ τού
τοις τίς άν έτερος ήνεγκε τών. μέν 'Αρειανών τήν 
ίργήν, τών δέ πέλας τήν βασκανίαν; Οϊτινες,. δέον 
έπιχουρειν, κα\ άγωνιζομένψ συναγωνίζεσθαι, τοις 
χατορθώμασιν αυτού έδυσχέραινον (98), έξαμμα του 
fpQovog τής Εκκλησίας ποιούμενοι τήν έπίδοσιν, «αϊ 
τκ; Γσοις κρατάν ούκ Ισχύοντες, ή ού βουλδμενοι (99) 
χχχύ τήν άρετήν ύπερβαλεϊν ήμιλλήθησαν. 

creteebat; domutautem Saul ibat et deere$cebni ·. 
Ac varium quemdain eerum, qui aalulem conseque-
banlur, lepidum ordinem-ceruere eral. Aliientm 
jam sagena iticiusi tenebantur, alii jaiiijam-capicndi 
crani: alii eliam jam perfeciionem adepii, alioruni 
venalores ac magisiri eranl. Verum cnimvero quifi 
alius liitie Arianorum iram, binc propinquorum in-
vidiam fcrre poluissel ? Qui quidetn, cum ipsi opem 
ferre ac dccerlanleni adjuvare debercnl, ipsius recle 
factis offendebanlur, Ecclesi» incremeiUunilivons 

faccm ei inceniivuin facienies: et cum iiadem rebu? suoeriores ipso esse vel nequirent, vel itollent, \ i r -
imem scclere superare coiiiendebaiil. 

05πω δέ τούτου λωφήσαντος τού κακού, έπιφύεται Nondnm boc tnalum tedalum eral, cum exorlna 
t Σύρος Άπολλινάριος, ίδίαν τινά καινίζων κακοδο- β Apollinarius Syrns peculiarem quamdam el naram 
ξίιν. Τήν γάρ ένανθρώπησιν αληθή μή δοξάζων, 
βιρχος πρδσληψιν κα\ ψυχής άλογου μόνην έδίδασκε, 
ίοχης νοεράς τήν οίκονομίαν άποτεμνδμενος. Έλλδ-
γ:μος δέ ών τήν τών Ελλήνων παίδευσιν, κλέπτει 
κάλους τ ή ποικιλία τών λύγων. Παρήσαν ούν άπαν-
τεχοΰ γής μαβηταΐ τή ; αίρέσεως, έλκοντες τούς 
αμαθείς, ώσπερ άγκίστροις είς τήν άπώλειαν. Αύ
θις ούν άγώνι δυσμάχφ συνείχετο, έλεγαν, επίτιμων, 
τχραχαλών, τους μέν έν τή πίστει διαφυλάττων, τούς 
δεέιτανάγων, δθεν έξέπεσον. Οία δ'οδν πέφυκε συμ-
τίτπειν έν τοίς τοιούτοις, ή τής τελείας ομολογία σαρ
κώσεως είς δύο υίούς ένομίσθη τοϊς άπαιδεύτοις 
διαίρεσις. ΆεΙ ούν τψ δήμω προσκαθεζομένων τών 
οοιτητών Άπολλιναρίου, κα\ ταΰτα τού» δσίου κατη-

hrcresim in lucem efferl. Cbrislum enim haudqna-
qtiam vere faclum bonttnem semietfe, carnem lan-
ttim animamque raiionis experiem ab eo assuinplam 
esse do^ebal, animam intelligenlia pradiiam ab 
fpsius bumanitate abseiiidens. Gumque profanaera-
dilione cxcelleret, nudlos verborum lcitocinio ir. 
fraudcm inducebal. Aderanl igitiir ubique lerrarum 
lueresis discipuli, jndoclos boininea q«a*$i bawii 
quibusdam in extiium irahmiies. Rtirsvs igitur difc 
flcili ceriantine conslrkius teuebatur Gregoriua» 
argnens,increpans, obsccra.fi s\ alioain fide*reunen8, 
alios eo undc ex-cideranl redticens. I3i aiiteui in br> 
jiismodi rebus accidere soiet, perfectse inearnaiionis 
coafessio ab imperilis iia accepta -esl, quasl Ghri-

γορούντων, Γσχυσεν ή επήρεια. 'Ραν\ς γάρ ένδελε- C sius in duos filioa dividerelur. Ac proinde Apollina-
yoOffa κοιλαίνει πέτραν. Kal επειδή τά.τοιαύτα τής 
τύ* πολλών ακοής υψηλότερα, μή δυναμένων συνιέ-
»αι της οικονομίας τδ βάθος, λύκοι μέν έπιστεύοντο · 
4 & ποιμήν ύττήρχεν έν υποψία, τήν άλήθειαν έκπαι-
«Οων. Οι σύν τής 'Αρείου δόξης υπέρμαχοι, ώσπερ 
<̂ ες (1) άγριοι κατά τού οσίου πάλαι τήν δργήν πα-
ραδήγοντες (2), προσλαβδντες δέ'καΐ τήν έπαναστά-
βαν αύτψ ταραχήν κα\ συκοφαντίαν έκ τών δοξαζδν-
των τά Άπολλιναρίου, έζάψαντες τδν δήμον ψευδέσι 
*%οις, λίθοις μέν τδν άνδρα κατέλευσαν, ώς ποτε 
Ιουδαίοι τδν Στέφανον·· πλήν γε άστοχοι αυτών γε-
Tovaat αι βολαΛ (5), θεού σκέποντος τδν εαυτού πρό-
μαχ«ν. 

rii discipulie nunquam non plebi assidentibus, piuin-
que viruin accusautibus, vim babuil calutnnia. GutU 
enim conttaenter decidena cavai lapidem. El quo-
niam bujiismodi dispulaliones vulgi capln sublimio-
res eranl, quippe quod incaroaiionis divinae pro-
funditaiem asscqui non possel: idcirco lupi ihte cl 
aucioritata apud muHiludinein yalebanl : pasior, 
contra, veritalein docens suspicione laborabat. Quo-
circa Arianae servientioB propugnalores, qtii velut 
apri truculenlt irani suam jainpridem advers#is san-
cium acueranli accedenie jam eo tumuhu ci calunv-
nia , qua3 ipsi ab Apollinarii asseclia conflaia erai# 

falsis sernioiilbus inflammaia piebe, lapidibus homi-
Verum Deo iinliieir suum causscque- sua! ucm, quemadmodnm olim Judtei Stepbanuni \ insectantur 

ocfensorcm legeme, iruslA in eum saxa conjVcerunu 
Συλλαβδμενοι δέ αύτδν, τψ. τού ύπατικού παρέστη- D Tum vero correplum ipsum ad consulare tribunat 

cav Ρήματι, ώς τινα ταραχών κα\ στάσεων αίτιον. "Ω sisiunl, velul queiudara Uimulluum et sedilioiuim 
t?J; αναλγησίας! ώ ίσχύος(4) τού ψεύδους, εί Γρηγό-
ριος περί τοιούτων έκρίνετο, δ καΐτής τών άλλων οργής 
τε χα\ αταξίας ήπιώτατος ίατρδς, δ τής είρήνης βρα-
δεντής, δ Χριστού μαθητής, τού πρ^ρυ κα\ ταπεινού 
xai νομοθετούντος τήν έπιείκειαν ! Αύτδς δέ, καίπερ 

; Π Reg.ui,. 1 ILTim. nv2. k Act. T I I , 58. 

(971 Golb. f, τήν άταξίαν. 
(98) God. Or. έδυσχέρανον. 
ί99) Cod. Ρ. οΓονρουλόμενοι, titperiortt ipso Me 

**l*i***t quomodo tellent. 
(*) Cod, ρ, δες, ei in uou marg. χοίροι. 

auctorem. 0 siuporem admirandum! ο vim mendacit 
insignem, si Gregorius de bis rebus causain dicen-
duin babebai; ille, inquam, eiiam ulieiioe irae ei per-
turbationis lenissitnus madkus, ilid pacis arbiier, 
ille Clirisli, mausueU ai bumUis, mansuetudinem-

tia 

(2) God. Ρ. παροξύνοντες. 
(Ζ) Gombef. αϊ βουλαί,, irrila [veruMtorum toat* 

(4) Cod. Or. ώ τής Ισχύος! 

http://obsccra.fi
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qne DCfbift lata fega promulgaiilia, diseipulus! Al i 
•ero ipse, Utneisi loi tantisque rernm ncerbiiaiibus 
premerelur, haec lamen aentiebal ac proloqneba-
lor propter nomen luum, Christe": Etiami ambut*-
vero in medlo umbrm mortit, non limebo mala, otto-
niam fu mecum e$*. Hinc igiiur a judice sine verbe-
ribua ct lormentis diraissus tsl, marlyr sine perten-
lis , et sine vibicibua latirealug, cum hoc iiniim 
praeslilisset, ut ea auimo ei vdhiutale perferret, qiue 
Ipaam pati Gbrisius minime pennisit. 

Hujusmodi iiaque cerlaminibtis clarisaime perf»*-
clae, jain apud omnes clarus eral, bealusqne, tnm 
ob liberam verae doclrinas promulgationem, iiim ob 
viriotem, loiquo exanilalos labores censebalur: i l -
lusiris eiiaro et conspicuus ob Ecclcsije muliitudi-
nem. Qtto faclum estutPeinis, magnac urbis Alcxnn-
drinaB episcopus, egregiique illius Albanasii in pa-
siarali muiierc successor, ad Gregoriuin Magnmn 
acripseril, Coimaniinopoliianse Ecclesias imperium 
ei confirmans. El qnidcm reclissime cl acquissime, 
cttm episcopum esse, qni laborcs anle impenderat, 
qnam ad digniiatem*pervenircl, ihronumquo , non 
faumano favorc, sed pro sudo/um pramio ct mer-
eede acceperat. Quanquam atitem rerum ab eo ge-
siamm copia repeuie in anhmim subiens oralionis 
aeriem perturbat, ac velui in reciproca fluctuum 
agitaiione, sequenlium impetiis priora obruit: quo-
uiani lamen ad dicendum semel aggresaus sum, ιιοιι 
prins abscedam quani ad finem pervencro, Gregorii 
D*am iiifiraiiutis IWWB opitulalorcm assamens, vs-
slramque bumaitilaicm el facililalem inluens. 

Erac m regla civilale Maxiinua quidam, gencre 
^Egyplius, moribua barbarus, novus qu.spiain Jan-
nes ·, adversus Gregorium, \elut adverana Ifoysem, 
aciem instruens. Hic, cum cynicam philosopbiam 
nmplcxus eseei, baculoqne el conia el pallio gravi-
talts specicm prx se ferrel, baclenusque pbiloao-
pharelur; caclerum ingluvie el ctipidilale atque im-
pudentia canis poiius quam cynictis essel, Aaii-
stkenia seci&toribus contrarius, lalisque v qualem 
Scriplura Nabal describii7 : ad sacruro pastorcm 
accedil, atque ab eo fidei Christianas rudimeniis 
imbotua, impietatem dediscens, pars Ecclo.siae effl-
vMur sacro baptismatc renatns; ficiaque pictaiis 
sperie iia episcopum cepit, tu eadem cum eo domo 
cademqae mensa ulerelur, atque ipsi quidvis essc 

_ oenaerelur, sincerus miniglcr, doclriuas sermoniun-

i τηλιχούτοις χαλβιτ»?ς συνεχόμενος, έχεΓνα έφρονει τε 
χα\ Ιφβέγγετο (5) Ινεκεν του ονόματος σου, Χριστέ* 
Έάτ καϊ πορευθώ έτ μέσω σκιάς βατάτον, ού 
ροβηθήσομαι κακά, δτι σϋ μβτ* έμον *Τ. Κάντεΰ-
6tv γοϋν (6) μαστιγών χαλ αίχίας χωρίς άχελύετο, 
μαρτ >ς άνευ κινδύνων (7), καϊ δ£χα μωλώπων στε-
φανηφόρος. τοσούτον μόνον είσενεγχών, δσον UTTO-
μειναι τΙΙ προαιρέσει, & μ^ παθεϊν Χριστδς συνεχώ-
ρησε. 

Τοιούτοις ουν (8) διαλάμψας άγώσιν, ήδη πασιν 
ύπηρχε καταφανής - ζηλωτδς μεν τή πα^όησία της 
αληθείας, ζηλωτδς δε τή αρετή κα\ τοϊς τοσούτοι; (9) 
πόνοις* άπόβλεπτος δέ τφ πλήθει τής Εκκλησίας. 
"Οστε κα\ Πέτρον, έπίσκοπον δντα της Άλεξανδρέων 

^ μεγαλοπόλεως, Αθανασίου του πάνυ τήν ποιμαντι-
κήν έκδεξάμενον (10), έπιστειλαι Γρηγορίω τω με-
γάλω τήν Κωνσταντίνου πόλεως αρχήν βεβαιοΰντε 
(11). Κα\ λίαν γε ορθώς κα\ δικαίως, τούτον Ιπίσχο-
πον (12) είναι, τδν τους πόνους προεισενεγκόντα τοΰ 
αξιώματος, κα\ μισθδν Ιδρωτών τδν θρόνον, άλλά μ\ 
χάριν ανθρωπινή ν άπενεγχάμενον. Τδ μέν ουν πλή
θος τών πειραγμένων αύτψ αθρόως, έπεισιόν μ*> 
τή διανοίχ, συγχεί τήν άχολουθίαν,' χα\ καθάπερ iv 
κυμάτων έπαναστάσει τών δευτέρων ή φορά καλύ
πτει τά φθάσαντα. *Αλλ' ούν άπαξ καταστάς είς τδν 
λόγον, ού προαποστήσομαι τού τέλους, τδν Γρηγορία* 
Θεδν λαμβάνων τής ασθενείας (13) έπίκουρον, χα\ 
εις τδ σύγγνωμον άφορων τής υμετέρας έπιει-

^ κείας. 

Έγένετό τις έν τή βασιλίδι Μάξιμος, τδ γένος 
Αιγύπτιος, τδν τρόπον βάρβαρος, Ίαννής τις νέος, 
οίον κατά τού ΜωΟσέως Γρηγορίψ παραταττόμενος 
ούτος φιλόσοφος ων χυνικδς τή βακτηρία, χαί i 
κόμη, και τψ τρίβωνι σεμνυνόμενος, κα\ μέχρ* 
τούτου (14) έχωντδ φιλοσοφείν τήν δέ γαστριμ*ρ-
γίαν, κα\ τήν πλεονεξίαν, καϊ τήν άναίδειαν χύων 
μάλλον ή κυνικδς, κα\ τών Αντισθένους γνωρίμων 
αντίθετος* κα\ οίον τδν Νάβαλ, άχούομεν προσελ-
θών τψ Ιερψ ποιμένι, καϊ παρ' αυτού κατηχηθώ 
μεταμαθών τήν άβείαν, μέρος τής Εκκλησίας x**-
ίσταται, αναγεννηθείς τψ βαπτίσματι. Εύλά6ει*ν ft 
ύποκρινόμενος, δμορόφιος (15) χα\ ομοτράπεζος wu 

0 άρχιερέως καθίσταται, πάντα αύτψ^ είναι (16) νομι-
ζόμενος, γνήσιος υπηρέτης, λόγων επαινετής,^Ο
νους Χριστιανοϊς (17), ού φαυλότατος. 'Ος δέ πεϊρ*ν 

1 Paal. χχιι, 4. 4 Exod it, I I ; Π Tiro. ιιι, 8. Τ I ftag. xxv, 5 »qq. 

(5) God. Ρ. έδίδασκεν. 
(6) Godd. Or. eiGolb. 2. Τοιγαρούν. Colb. 1. Toi~ 

γουν. M»x cod. Ρ, κα\α1τ(ας, *ine culpa. 

!
7) Cod. Ρ. άνευ μαστίγων. 
8) Golb. 1, τοσούτοις ουν, lanti* igilur% , 

(9) ha cml. Colb. 1,2, Or. el Gombef. Iu edil. τοιού^ 
τοις. 

10) Sic Colb. 2, ei Gombef. ctim aniiquia ediu 
C«>d. Or. είσδεξάμενον. In edil. έχδεξαμένου, sed 
porperam; nam Pelrum, de quo Gregoriua loquitiir, 
ccrtum csi poat Aibanaeinm Alexandrinam Eccle* 
tiam roxisse. 

(11) Codd. P. Colb. 1 et 4, άρχιερωούνην αύτω 
βεοαιοΰντα, iumtnvm tactrdotium ei cOnfirmam^ 

(12) Codd. Or. P. el Colb. 1, τούτον επισκοπή. 
(15) Cod. ΟΓ. τής αληθείας. 
(11) Golb. 1, μέχρι τούτων. 
(15) Colb. 2, δμορόφιόςτε, cod. Or. όμό^ρο?^· 
(16) Είναι deesi in coil. Or. el P. . _ 
(17) Cod. Or. Χριστιανός, cnm qna ^}mt^Z 

tandum esset, icrmonum laudator ben$9*l**' L" 
«ιίΛΐιιι* «ο» mlgarii. Ita el rod. P. omnem MHTO 
difficultaieni, dum in eo legiiur ού φαυλότατος ΛΡ* 
στιανός. 



AUCTORE GREGORK) PRESBYTERO. 

χρόνω διδοος, άξιος ένομίσθη τού βήματος, τη· Α que laudator, aec ymgart bantrolentfa *arp Cbrf» 
vtxivtα τώ χλήρψ έγκαταλέγεται * καϊ τον Ίούδαν 
ζτλωσχς, άπόστασιν εννοεί κατά του διδασκάλου 
|:ητ:ρατεύων, συνεργώ χρώμενός τινι πρεσβυτέρω 
ής Εκκλησίας, βς, μηδέ επιτιμηθείς πώποτε, άλλά 
ζιΐ λίαν έν τοίς τιμίοι; υπάρχων, τφ Μαξίμω τδ 
ΜΙΑ συνεσκαιώρει (18). Τδ δέ ή ν έπίσκοπον χα-
τυτησαι του Βυζαντίου τδν Μάξιμον. Έπε\ δέ και 
χρνσίου έδει πρδς τά τοιαύτα, πόθεν ό πόρος, άκού-
5ΐτε. Πρεσβύτερος τις νησιώτης έχ θάσσου, τψ 
Β^αντίψ προσορμισθείς, έχόμιζε χρήματα, πλάκας 
μιρράρου (19) Προκονησίας έμπορευσόμενος. Τού-
w έλόντες, κα\ ύποσχέσεσι (20) δελεάσαντες (εύ-
ίτ,πον γάρ ή χουφότης πρδς άπάτην καθίσταται), 
ι̂δάνουσι τδ χρυσίον τής χακουργίας συνέμπορον. 

aiianos affeciua. Ut aoiera progresau lempori», 
experimeoiura tui prebena, dignus jam judicalus 
est qui in ecclesiaeticuni ordinem cooplaretur, lum 
veroin cltruin aacribitur, ac Judam asmulaiua, a 
praxeplore auo perAde deficere, aique adveraua 
eum expedittonem sugcipere, in animum indiicit; 
cujusdam Ecclesiae presbyieri opera itsua, qui cnm, 
non modo nunquam a Gregorio objurgatus dtiriusve 
appcllaiua, sed et inter singulares amicos habilus 
fuisael, fabulam hanc cum Maximo ctidebal, hoc 
videlicel agens, ui Maximus Byzantii eptscopns con-
eiiluerctnr. Ac quoniara ad cjnsmodi rca auro oput 
crat, unde id stippedilalum fuerii, audite. Presby-
ler quidam insulanns Tbasso Byzanlium appulsua. 

xil πέμψαντες είς τήν Αλέξανδρε t αν, πείθουσι Β pecuniag ferebal, ut marmoreaa labulaa Procnnesiaa 
•At Πέτρον άποοττεΓλαι άνδρας χειροτόνησα ι τδν emerei. Ποο arrepto", ac pollicilalloiuim illecebria 
Μίξιμον. delinito (levee eniin liominea nimia credulitaia 
feile in fraudem hnpelluntur ), aurum sceleris adminicidum accipiiint, aiqtie Alexandriaro mitlcniee, 
PetmiD co adducunl, ut cerlos miltal bomincs ad Maximum crcaiidum episcopum. 

Κα\ δή θάττον λόγου ταύτα έπράττετο. Παρήσαν Ει quidem liacc dicto cilius gerebantur. Adtranl 
Αιγύπτου ol τήν έπισκοπήν δωσοντες (21). Ούτος ab ADgyplo, qui episcopalmn llaximo darent. Talia 

4 Πέτρος εκείνος, δ πρ\ν μέν Γρηγόριον ένθρονίσας, 
TJV & χειροτονών Μάξιμον, καϊ ουδέ τδ εαυτού 
Τρεμμα δυσωπηθε\ς, εί μή τι τήν αρετή ν τού άν-
Ift κσλ τδ κλέος. 'Ως δ" ούν ήκον οί παρ* αυτού 
πώέντες, δρθρος ήν, κα\ αύτο\ παρήσαν εΓσω τής 
(κκλησίας, ού τψ ποιμένι (22) ταύτα γνωρίσαντες, 
ύ *ρεσδυτέροις, ού κλήρψ, ού τών έν τέλει τιν\, 

Pctrus ilie eral, qui, cum prius Grrgorium in throno 
collocassei, posiea Haximuin episcopum insiiliie-
bai, ne liueras quidem eas, quas ad Gregorium 
scripsei-at, Yeritua; nedoro ipeins virtutein, nomi-
nisque splcndorem. Posiquam igittir advenere qtri 
ab eo missi fueraut, sub exoriuin diei ecclosiam 
ingreditmlur; reqae nec pastori, nec presbyieria. 

ύλαώ πιστψ, άλλ' αύτίκα τής χειροτονίας εΓχοντο. C nec clero, nec cuiquam ex magistratibus, nec de-
'Axofc δέ γινομένης αθρόως, παρήσαν ιερείς, κλή
ρο;, λαδς έκχριτος, αίρετικών σμήνος. Πάντες γάρ 
Wpoi τε ομοίως κα\ φίλοι ύπδ μανίας άνήφθησαν 
τίΐν «ταξίαν αυτών καϊ τήν ροχθηρίαν (23) χαταπλα-
Ϊ^Β?. Κακία γάρ άμαχος και τούς εχθρούς 
ώ̂λάχις τού πάσχοντος πρδς άμυναν διανίστησιν. 

'Μ'ύκ 1 άνάγχης άνήνυτα ήν αυτών (24) τά βου-
Ιίύματα (ή γάρ προπέτεια τδν δημον αύτοίς ύπ-
mlyw* (25]), τί δρώσιν; Εξελθόντες τής έχκλη-

είς οίκον άφικνούνται χοραύλου (26) τινδς, 
χειροτονο5σι τδν Μάξιμον, συνεργούς έχοντες 
τού λαού κα\ συλλήπτορας, έπ' αίτίαις άτα· 

& % Εκκλησίας έκβεβλημένους. Χαίρουσι γάρ 
^ τοιούτο* ταΐς αίφνιδίοις μεταβολαίς, πρδς μέν τά 

niqtie pias plebi patefacta , slatiin ίιι orfjinalionem 
ineurobunl. Veriim liujiis rei fama per urbain 
sparsa, repente adfuere saccrdoies, clcrug, pleba 
aelecia ei onbodoxa» bxreticofiini eiiam exaroeiu 
Omnea cnim, ainici juxta el iuimici, pne auimi 
furore exarseraiil • leincritaic eorom perversiiate-
qae obstupefacii. Perdiia enim ei proAigaia nequi-
lia bogies ciiaiu pergxpe ejus, qai iiijnria alBcitur, 
ad nllionem «xr.ital. Ul anlem coiieilia sua tnfecU 
relinqnere coacli sunl (peiulamia enim aua populi 
favorem sibi precluserani), quid Taciuul? Ecclesia 
egressi, in chorauhe cnjusdain domum sc coiiferunl, 
illicque Haximuui episcopuiD ordinaul, plebeit or* 
dinie quosdam, qui ob perturbalum prdinem ab 

^0«τι;χοτα τών πραγμάτων άπεχθανόμενοι, άε\ δέ D Ecclesia proscripli fuerant, aocioa babcnlcs , faci-
»ι«τομίας έρώντες. Ή δ* ουν πόλις θυμψ ζέουσα, 
, ι τις λέγοι, δπόσης λοιδορίας τού Μαξίμου κατ-
</αν (i7), μεμφάμενοι κα\ αύτψ Γρηγορΐψ, όπό-
",ί ι^«ίας (28) τδν Μάξιμον κα\ π^^ρ*ησίας 

Cod. Or. συνεσκεώρει, cod. Ρ. συνεσχευώρει, 

Ι'») Cod. Or. μαρμάρων · Golb. 1, μαρμάρου Προι-
"y-ας. Aniiqui edil. legendum puUni Προιχον-
ηβίας* ei aiunl : Ineula ha?c Proponiiitig, unde 
pilS!110111 m a r n i o r » Plolema?o esl Προιχόννησος, 

ul*t°*unmgrmom; al Stralwni pat Προχόννησος, 
ι",·*«ι. «flinio, Proconnesus, !ib. T, c. 32. 

WCod. 0P. ύποσχέσβι. 
^ Cod.Or. έπι&ώοντες. 
1«) Cod. ρ. ούπω ποιμένι. 

norisqiie parlicipee. Hujus enim generis bominea 
repeniioia muUUonibua deleciantur, tranquillum 
compoaiiumque rerum aiaiuiD agre rerentes» 
perpeiuoqua novarom rerum aludio flagranieaw 

(23) Αυτών χα\ τήν μοχθηρίαν lexlui reildidimn» 
tt conseiiati luiii veieruiu edil. tum omnium ma-
ΙΙΙΙ8Γ. 

(24) God.Or. et Gnlb. 2, αύτψ. 
(25) Colb. 2, έπετείχισε. 
J26) God. Ρ. in not. marg. χιθαριστοδ, ή τραγψ-

δου, ή τών άλλως πως τήν άοιδήν. 
(27) Sic voluni aniiqw edit. el eodd. P. Colb. t 

el 2, gic eiiam legil BillUis. In ediu χατείπον. 
(28) lia codd. P. Colb. I , 2, et Ombef. aecnmi 

antiqui edi(. In edit. δπόσας εννοίας. 
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t f e VITA S. GREGORII THEOLOGI ^ 
Urbs porro ira atsluans, dici non potesi quot con- Α ήξ*ου; Περιέστη γούν αύτφ κάνταύθα* rlc dtafc 
viciorum platisira in Maxiauim efluderit, ipsi quo- γίας (20) αγώνα τδ δράμα. Τοιγαρουν τού δήμ« 
φΐο Grrgorio succensens, qui taiiU beiievolenlla τδ φλεγμαϊνον τή φαρμακεία τών λόγων (3Θ) χατε· 
et familinriiale iieiarium hoimnem eoraplextis fuis- πραΟνων, φησ\ πρδς αυτούς * 
aeu llaqiiejam co res ipsi recideral, uteiipseaiii purgaudi laborem subire cogeretur. Ac proinde,! 
exulceraioa plebis aminos oiaiionis medicamento leniret, ila eos aflalus est : 

ι Nolite, ο viri, mibi patri vcstro sticcensere. Si 
eniin cgo, quod n>e benigntun illi ac libcralein 
prabucriui, ciripac obuoxius siim, quia maliiiam non 
pnvscivi : quid tandein illo fuerit, qui bcnigniiate 
mea et bcncficio tisus, banc niilii graiiatn repeinlil t 

ui vitac meac insidias slrncrel? Ncque cnim fraudetn 
non pracvidisse, crimini dari debel: boc cnim 
aoliut Doi cst. Ac ptacterea logis prxscriplo viscera 
oumibiis aperire jubemur, paicrnoque affeclu et 

ι Μή μοι, ώ άνδρες, τψ πατρ\ χαλεπαίνητε. 1 
γάρ έγώ, χρηστδς έκείνψ φάνεις, αΙτίας Ενοχος, ρ̂  
προγνούς τήν κακίαν^ τί" ποτ* άν. ε Γη δ τής χρτ\τ^ 
τητος άπολαύσας, κα\ έπιβουλαίς. άμειψάμενος; Οί 
γάρ τδ μή προΐδέσθαι τήν κακίαν ύπεύθυνον το*Λί 
γάρ μόνου θεού. Πρδς δε καϊ νόμο; ήμϊν irm 
άπασιν άνοίγειν τά σπλάγχνα, και στοργή πατριχ̂  
τών πιστευόντο>ν άντιλαμβάνεσθαι. Τδν ybp έρχ& 
μενον πρδς μέ , Χριστός φησιν, ού μή kxtuXn 

bencvoleiitia cos, qui lide prxdili sunl, amplccli ac %ίζω. Μέγα μοι ήν έξ Ελλήνων Μάξιμος ραπτιζό-
~ " μένος, κα\ Τριάδα λατρεύων άνθ* Ηρακλέους. Mdya 

μοι ήν άνήρ μεταποιούμενος αρετής, εί καϊ έν τοες 
τελευταίοις έδειξε τήν έν τοΤς πρώτοις ύπόχριιιν. 
Άλλ1 ούχ ημών δοκιμάζειν ταΰτα. Ού γάρ έ-νθυμή-
μασιν έμβατεύομεν, ουδέ τδ μέλλον Γσμεν ττλήν ευ
φροσύνη (51) θεού τούτο χαρίσαιτο. Ημείς μ& 
ofir όρωμεν είς πρόσωπον · θεδς δέ opq. είς χαρ-
δίαν, όπερ ήκούσατε. ι Τούτοις τοιγαρουν κατ
εστάλη τδ πλήθος, καϊ τή εύνοία μάλλον τψ άρχιερεί 
προσετέθησαν. 

lueri. Eam enim9qui venii ad mef ail Cbrislus, 
non ejiciain forat \ Maguum quiddam mibi erat, 
Maximus a Grxcorum superslilione ad baptismum 
accedens, el Triuilalem Herculis loco adorans. 
Amplum ac praclamm videbalur, bomo virluii 
«iiidens , eiiamsi iu posircmis rebus prioris vitae 
bypocrisim luculenter oslcndil Scd noslrum non 
esl baec cxplorare. No» cniin in hominuin coglla-
iioncs pciictraiims, ncc fuluros ovenlus pcrspeclos 
babemus, nisi sapieiilissimo Dei consilio aique 
mnnere id nobis I r ibuaiur . Nos enhn videmut in [aciem : Deus aulcm eor iptum intuetur', quemad-
moduiii auditlie. » Uac oralione mulliiudims iracuudia scdata alque rcpressa cst, inajpriquc bcuc-

. volcmia pomiGci adjimcia. 

Jain vcro imperalore Thcodosio, qtii gemis cx C 
Hispania dnccbat, in Macedoniam curn exercitu 
profeclo, bellitmque cunt Occidentalibns quibtisdam 
barbaris gerente, Maximus, iEgyptiorum prxsulu.n, 
Α quibus episcopus dcsignatus fueral, agmen acci-
piens, ac Thessalonicam profcctus impcralorein 
adit, atquc atigustx urbis cpiscopalum ab eo peiil. 
Quoiiiam eniin in legibus sauciionibtisque cccle-
eiasticis nibil babcbai quo niterettir, iinperalorio 
edicio sacerdolium vindicare cogilabai, m qui non 
nacerdoiem, aed lyranniun agere in animura in-
duxissct. \erum illinc ejiciuntur, imperalorc eos ira 
liiiiiisqiia vehcmenlibns insectante. Quid igilur 
Maximus ( vix euim frangi et cxpugnari polesl am-

Τοΰ δέ βασιλέως Θεοδοσίου, δς ύπήρχεν εχ της 
Ισπανίας τδ γένος, έν τή Μακεδονία στρατοζε&ύ-
σανΛς, καί τισι τών έσπερίο>ν πολεμούντος βάθ
ρων, λαβών Μάξιμος τδ στίφος τών Αίγυπτο 
επισκόπων, τών προχειρισαμένων αύτδν είς Upia, 
έλθών είς θεσσαλονίκην, τψ αύτοκράτορι πρόσεισιν, 
αϊτών τής βασιλίδος τήν έπισκοπήν. Έκ γάρ θε
σμών εκκλησιαστικών τδ ίσχύειν ούκ έχων, προατβ-
γματι βασιλικώ Ιερατεύειν διενοήθη, ώσπερ ούχ 
Ιερατεύειν, άλλά τυραννείν ή ρη μένος (32). Άικλε* 
νονται δέ εκείθεν, τού βασιλέως αυτούς όργ? τ« 
άπειλαϊς σφοδραϊς έκδιώξαντος. Τί ούν ό Μάξιρ* 
(δύσμαχον γάρ ή φιλαρχία); Έπ\ τήν Αλεξάνδρες 
έπλει, κα\ τοίς αύτοϊς έγχειρήμασί τινας τών 
κείων τού Πέτρου ύποκλέψας χρυσίψ, κάχείνφ U Ιίιϊο) ? Alexandriam navi pclit, cnmque iisdem 

todniis quo&dain Petri ramiliariiim aiiro pellexisset, D τής ίσης μοχθηρίας προσφέρεται, t Ή γάρ μ«» 
ipsum quoqite pari improbiiate aggredilur. * Aut φηΛ, τής βασιλίδος τήν έπισκοπήν περιποίηση, ή 
cnim mibi, inquit, augusla; civilalis episcopatum τής σης ούκ άφέξομαι. > Καϊ δή άν είς προύκτο» 
nssere,auia Uio non abslinebo. ι El quidem in κακδν έτελεύτησεν ή τόλμα, εί μή δ τής *Αλεςαν-
iperlum malum audax bominia facinus desiisseC, δρείας ύπαρχος δέει στάσεως κα\ φόνων (35) ^ 

• ioan. νι, 37. 9 1 Reg. ΧΤΙ, 7. 

(29) Godd. Ρ. et Colb. 1, είς άπολογίαν καϊ 
άγωνα, iia imliqui edil... Venil Rillius: ul (acli sui 
purqationem qucertndam kaberct. 

(30) God. Or. τού λόγου. 
(31) Sic legunl anti<jiii edii. el con. Colb. 2. Alii 

alio modo, Cumbef. έπευφροσύνβ, cod. Or. έπιφρο-
σύνη. Golb. 1, πλήν εί μοι θεου σωφροσύνη τούτο· 

Cod. Ρ. πλήν θ ε ο ύ έπ ιφροσύνη . Billius verlil: 
Dei prudeniia et benefieio hoc nobn concenuni /wn. 
l n edil. Ιπ\ σωφροσύνη. .. m f . f m 

(32) l la ood. omnes nec non edil. aBUoliro m 
ρη μένος. Cod. Ρ. οίόμενος. 

(33) Cod. ΟΓ. δέει στάσεως και φόνου. 
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Κάςιμον της π<5λεως ήλασεν. Ό μέν ουν (34) άξια Α nisi Alcxandriac prafectus sedhioiiis et csdium 
©j θράσους έδέξατο τά έπίχειρα. 

Γρηγόριος δε, πλήθει τών πόνων πιεσθείς (33), 
α\ άπειρηκώς πρδς τάς ποικίλας φροντίδας, οΓχαδε 
Ιετο, τά εξιτήρια τω λαψ προσφθεγξάμενος, νουθε-
τήσας αυτούς τηρείν τήν πίστιν, ή ν παρειλήφασιν, 
ιργφσΟαι τήν άρετήν, ήν αύτοίς (36) έργω τε καϊ 
ωγω ύκέδειξεν. Επειδή τούτων ηχούσαν κλήρος τε 
ιι* λαδς, μια βοή (37) παρά πάντων ήρθη , τήν 
έχδημίαν τού ποιμένος όδυρομένων ήν τε ίδεϊν 
ελεεινδν θέαμα, άνδρας, γυναίκας, (38) νέουςf γέ-
pur, έλλογίμους χα\ αμαθείς, άρχοντας, ίδιώτας, 
8-ιν:ας οΙμωγή συμφωνώ χατεχομένους, χα\ τήν 
όρτανισν ού φέροντας * ώστε τινά, τήν φωνήν άραντα, 

melu Maximum urbe exlutbasset. Atque-ilte quldem 
praemia lemeritale digna tulit. 

Grcgorius autem laboriimmukiiudine oppresstia, 
variisque curis confeciug ac debiJUattis, in palriam 
redilum parabai, plebein cxireinum allocutus, alque 
bortalus ul fidem, quam acccperant, conservarenl, 
el ul virtuiem, quani ipsis opere paritcr ac ser-
mone osiendcrat, colereni. Quaa cnm et clcrns el 
populus audiisscnl, iiniis oimvium clamor sublalus 
esi pasloris disccssuin lugeiiiium : ac triste spccla-
culum cernere eral, viros el inttliercs, juvenes et 
senes, eruditos et indocto-s,. priucipes el privalos, 
orones concordi deienlos flelu nec orbilalem feren-
tes, adeo ut quispiam sublaia voce dicere non dubt-

αλμήϊαι ειπείν* ι T Q Πάτερ, συνεχβάλλεις σε- ·* larel: ι Ο Paier, Triniialcitt lecum ejicis. iQua voce 
«w» (39) τήν Τριάδα, ι Ταύτης άχούσας τής φω-
η;ό γεννάδας, έλώφησε τής ορμής, χαί ύπέσχετο 
ημπ^ριμένειν αύτοΐς, μέχρις άν επισκόπων παρ-
wii« [χα\ γάρ ήν έλπιζομένη) προβάλλητχι (40) 
τινα της επισκοπής άξιον, δς αύτδν φροντίδων έλευ-
δερώσει, επιτρέψει τε &μα τήν έξοδον. Ούτως ούν 
ίώύθησιν τή ύποσχέσει θα^ήσαντες, δρκω μέν 
ώ (41) βεβαιωθέντες, τψ δέ παγίψ τού τρόπου κα-
ΜΓ.ϊτεύσαντες* 

Τών ουν δεινών είξάντων, κα\ σχολής ένδοθείσης 
τοες πράγμασιν, αύθις άνέλαμπε τής Τριάδος τδ 
δόγμα, διδασκαλία. κα\ πόνοις τού μακαρίου πλατύ-
νομενης είς πάντας τής πίστεως, ήν έγεώργει κάλ-
ϊ«τί τε χα\ τής Νώε γεωργίας τιμιωτέραν. Γεη 

audita vir egregius discedcndi cupidiialein repres-
sil, tanlisperque se apud eos mansuruin recopit, 
quoad cpiscopi, quortim advitilus iu spe ei exspe-
claiione crai, aliquem cpiscopaiu dignuni elegissenl, 
sibique curis libcrato Jacullalem abeundi fecis-
senl. Aiquc ita dimissi sunl, nibil oimiino dubt-
lanies, quiu ille pro sua gravitale, ntormnqtie con-
slantta, promtssi sui fidcin , licet oullo jureiurando 
iirmalam, expleret. 

Depulais iiaque periculis, ei qjiieic rebus resii-
tuta , Triniialis dogma rursus effnlgebal, ac beaii 
viri doclrina el laboribus fides ad omues porrige-
balur : quam pulcberrime excolebal, prscslanliiis-
que, quaui ul ngriculiura Noe , § cum ea coinparari 

«Λνώνγάρτής Έχκλησίας τήν άρουραν, τάς μέν (42) ^ possil. Ecclesiae cnim arvum excofens, auimai 
ψυχές οίον ήροτρ&α τών ακανθών άπαλλάττων τής 
άτεβείας, τάς δέ ώμάλιζε, προφητικώς ειπείν, άλ-
&ς Εσπειρε τδν θείον λόγον' αί δέ άρτίως έφύοντό 
««Λ έ^ιζοΰντο* αί δέ ήδη έπόαζόν τε κα\ οίον 
Τ̂ Μΐ διεζώννυντο · άλλαι πρδς στάχυν άπετυ-
«»ν:ο· Ιτεραι δέ έπεπαίνοντο, καϊ πρδς ά μη τδν 
fcav έτοιμότεραι · τάς δέ άλως είχε, τάς δέ θημών 
3?' άλλαι τή λικμήσει τδ άχυρώδες χαί άλογίας 
έ;»ντών δογμάτων άπέβαλλον (43), Χριστψ κα-
ρ̂όμεναϊ* Ιτεραι δέ ήσαν ένδον τών αποθηκών 

Ιςιει· αί δέ άρτος ήδη κατειργασμένος. Τούτο γάρ 
^ριςτής γεωργίας, σκοπδν έχούσης τής τροφής (44) 
dp μετάληψιν, κα\ διά τούτο πονούσης τε κα\ τδν 
Wfot εύΟύμως χομιζομένης· 

Άλλ'ό μέν ίδρώς τψ άνθρώπψ (43) τού θεού 

quasdam velui aratro prosciudebat, impielaiis spi-
niseas liberans, alias, ui proplieia* verboutar, coin-
planabat11, aliis diviniiHi verbum iuserebal, aliao 
rcccns enascebanlur,* radicesque agelwnt, alia* jaai 
bcrbcsccbani, ac velul geniculis praielngebautur, 
aliac ad culniiiin iiiforinabaiilur, aliae inaliireacebanl, 
aique ad mcsseni paraiiores eranl, akkc in area 
crant, aliae in accrvo quodam, alijc, qiix Clirislo 
purgarentiir, viles el conlemncadaa dogmaium pa« 
leas per ventilaiiuiicm excutiebaut, athe jam domt 
borreis dignse eranl, atiaj deniquc panis jain confe-
clua eranl. Hic eniin ngriculiura liais esl, quippe 
quai cibi suniptionem pro scopo babcal, ob idque 

jy labores suscipiat, mcssemqae alacri auiino cou-
geral. 

Ac labor quidem bominis Dei tanlus cral, lan-

M Gcn. ix, 20. 1 1 Isa. XL, 4. 

Colb. i . Ό μέν ούν ούτος, coa. ΟΓ. Ό μέν 

ba Montac. ci Combef. in edir. πεισθείς. 
(36) Coil. Or. ήν αυτός. 
IJ7) Cod. Or. μία φωνή. 
(38) H»c volnul edil. anliqui, hac codd. omnes, 

^euam ipse Billios; licel in edil. verba άνδρας, 

W l(a Moiitac. el alii, nec non cod. Golb. I et 2 . 
, i l ediu ΐαοτψ. 
, ΜΘ) Moniac. et alii volunl προβαλλόμενη, et hulc 
Wtoiii conscniiunt ointic» codd. manaacripti; ai 

Colb. 1 sic babet : προβαλλόμενη τινά τής επισκο
πής άξιον, αύτδν φροντίδων έλευθεοώση, επιτρέψω 
τε. Μ οχ. cod. Ρ. ρ ΙΌ έξοδον habel εις όδον. 

(41) Cod. Ρ. "Ορκψ μέν ούν. 
(42) Colb. 1, τάς μέν τών ψυχών. 
43) lla Colb. 2 ei cod. Or. Ιιι edit. άπέβαλον. 
44) Cod. Or. τήςτρυφής. 

,45) Sic legendum proponit Monlac. licel rftpo-
gneni codd. manuscripli pncier cod. P. : hanc la-
men leclionem secutus esv Riilius. In cdil. τών άν-
θοιόπων^ 
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tatqita mitliitfidTnis snlutem aibi propoitcbat : cacte- Α τοσούτος, κα\ βίς τοσούτων σωτηρία» (46) 1$π» 
rntn fructus neqnaquam labori respoadebal. Nou 
6nim«tnslar agricobe fructus percipiebat, aed gra-
luHo bentgnua erat, laborea quidem aerens, vertim 
aine sttmplu Evangelkim sibi conslitnentl*. Ex quo 
boc assoquebatur, nt ardenlms amareltir, atque ex 
ardenliori amore libeuliiis audireiur, pluresqiic ad 
Deum adduceret, non ex ira percutiens, aed leniiato 
ignoranliam et nislicitatein evellens, animnbusqtie 
boiiam ex sermone ei duclrioa habiiiidhicin affo-
rena. Alii enim oralionit lenocinio capiebantiir; 
alii accuralam et exactam dogmatum (raclationem 
amptectebaittur; a l i i , viri laboribus ac toteraniias 
cedebant; alii manstteludinem vcneralioni habe-
banl ; alii ob sinoplicem el hiexqufeitam pbiloso-

δασμένος * ή δ* άπόλαυσις ούχ δμο(α. Ού γαρ ά 
γεωργδς μετείχε τών γεννημάτων, άλλά icpooi 
χρηστδς ήν, τούς μέν πόνους καταβαλλόμενος, άδά 
πανον δέ τδ Εύαγγέλιον έαυτώ τιθείς. "Οθεν w 
έβαινε ν αύτψ πλέον στέργεσθαι, πλέον δέ στεργομεν̂  
μάλλον άκούεσΟαι, χα\ τω θεψ προσάγειν πλείονας; 
ού θυμψ πλήσσοντι, άλλ' έπιεικείχ τήν άμάθειαν έχμο 
χλεύοντι, χα\ εύεξίαν ταΤς ψυχαΐί έμποιοΰντι δα τά 
λόγου. 01 μέν γάρ τή γλυχύτητι τού λόγου ήλ£σχοντα| 
οί δέ ήσπάζοντο τών δογμάτων τά ακριβές * άλλο*. *roq 
πόνοις τού άνδρδς χα\ τή καρτερία ύπέκυπτσν' Ι» 
ροι δέ τδ πρ$ον αυτού δι' αΐδούς είχον · τους i 
άνεπιτήδευτον τού άνδρδς κα\ φιλόσοφο ν σνντ,ι̂  
πλέον * οί δέ, ώς καλέσαντες, χα\ κατέχοντες (47) 4 

pbicamqao ϊιΐχ raiiouem arclius ipsi conjuiigeban- Β θήραμα έθαλπον, τήν εαυτών περιέποντες 
lur ; a l i i , qitod ipsum accivisscnt, velut praedain 
lenenies, confovebani, suom in eo calcultim tuenica 
ac aenientiam. Iu boc porro clarius lucebai ipsius 
aolertia animique perspicacia , quod non omnibus 
oinnia commUtebal, vcrum uuiuscujusque vires, 
non secua ae pra?8t.iuli$eimua medicus acgrotanltuin 
babiiudinom , explorabat, ccngruentem mjusque 
morbo mediciiiain dislribuena, eamque ralionem 
lenens, ul nec profanis aui nifirmta auribua perfe-
ciissima my&leria concrederel, ncc perfectis qnid-
quam occullum haberei, quaai fpsorum ulilUati in-
vtdene. Alioe publir.e argiiebat, quoa nimirum pro-
bro ad poenilentiam cogi opus erat: altis rnrsus 

Κα\ τδ δή μείζον αυτού τής άγχινοίας, ού πά«κ 
άπαντα κατεπίστευεν * άλλά τής δυνάμεως έκάστον 
κατεστοχάζετο, ώς τις άριστος Ιατρδς τής τών χιμ< 
νόντων έξεως, χατάλληλον τήν φαρμαχείαν διανέμων 
έκάστψ, καΥ μήτε βεβήλοις ή άσθενέσιν άχοαϊ; χ*« 
ταπιστεύων τού μυστηρίου τά τέλεια, μήτε τών τε
λείων ανδρών άποκρύπτων τι, οίον βασκαίνων αυτοί; 
της ωφελείας, τούς μέν ήλεγχε δημοσία, δσους 
αίσχύνη πρδς μετάμελον (48) ήγε · τοίς δέ Ιδία τέ 
πταίσματα ένεφάνιζε|· τοϊς δέ έπετίμα, οίς τούτο λυ
σιτελές είναι φετο* τούς δέ, κατορΟούντας Ιπρ 
πατρικώς τε κα\ κηδεμονικώς. Ού γάρ πρδς θωπείαν 
έσκόπει, άλλ' ώδοποίει τή αρετή διά τής άποδοντ,ς 

privaiim errata commonstrabat. Alios objurgabat, - άγων είς προκοπήν. Ταύτη γάρ ή (49) Ρητορική δια-
cum id e re ipsorum csse arbhrabatnr : alios con- φέρει φιλοσοφίας. Ή μέν γάρ κολαχεία ώς (50) w 
ira, qttos oflicio fungi videbal, paieruo consuhcqiie 
laudabat. Nec enim hoc agebat, ut eos adulatione 
permulcerec, sed ut viam viriuli slruerel, el ad 
majora rccie factorum approbatione proveberei. 
iloc qtiippe nomine retborica a philosopbia diffen. 
Illa cnim sordida e( cauponaria asseniatione 
re aolet : liacc comra eomm uiilhatem epectans, 
laudum volnplalem ad viriutcm auditorcg iraliit. 

Doginamm porro sublimiiate ac ihcologia nsque 
adao excellebat, nl qtiamvis permtihi viri doctrinaa 
Iatide celebres variis sa?culis iheologica? rei operam 
dedarint, hic tainen selus posl Joannem cvangeli-
aUin Tbeologi noiuine insignitas sit, aiqtie hoc co- θεολόγον δνομασθήναι (53) · κα\ οίον έξαίρετον αύτ«· 
gDomenUim Telnt proprium el peculiare sitconse. D χαύτην άποκληρωθήναι προσηγορίαν. "Απαν (54)« 

χαλδν έν τή εαυτού καρδία συνειληφώς, ούβέ τού (5ο, 
προφητεύειν άπελιμπάνετο. Κα\ τδν λόγον, ευ οι&ι 
πιστούσθε, όσοι τού άνδρδς τής σοφίας κατατρυφέτ*. 

πηλική έφ' έαυτήν τοίς έγκωμίοις κλέπτει τών πελβς 
τήν εύνοιαν · ή δέ, τήν ωφέλεια ν τών ανθρώπων η-
ρισκοποΰσα, οίον μέλιτι τοις έπαίνοις τών λόγων (51) 
καταγλυκαίνουσα, τή ηδονή τών επαίνων προς άρε 
τήν Ιλκει τούς έντυγχάνοντας. 

ac lAiidaiione ad boiutnuin bcncvoleiitiam irrrpe-
laudibus quasi melle eermoncm edulcai, ac per 

Έν. δέ δογμάτων Οψει κα\ θεολογία τοσούτον αύτ̂  
τδ περιδν τής δυνάμεως,- ώστε,ν πολλών κατέ «νκ 
χρόνους (52) θεολογησάντων ανδρών έπ\ σοφία γν» 
ρίμων, μόνον τούτον μετά τδν εύαγγελιστήν Ιωάννη 

cutoa. Et quetnadmoduiu onuiero aliam virtutem 
ac lattdem animi sttiu eomplexus erat, iia nec in 
fuiurum valicinandi ei graiia deerat. Nec vero du-

" I C o r . ix, 18. 

(46) Sic legil Billius, ate votunt aniiqui edir. ei 
rodil. manosc. P. Colb. \ % el Or. Colb. 2, είς τοσού
των σωτηρίας. In edil. είς τοσούτον σωτηρίας. 

(4?) Καϊ κατέχοντες, elc. Clarior nobis videiur 
Combellsiijiiuerpietaiifi, quam eequimiir; vertilDil-
lius, velul prccdam iuam eonterlh mambu$ reline* 
hant. eoque tnendo judicium tuum foioebaau 

(48) Cod. Ρ. μετάνοιαν. 
(49) 'H<!e^8l in cod. Or. 
(60) Ώς deest in cod. Or.; sed Monlnc, Combff. 

e; Coib. 2, ώς κα\ ποικίλη έφ' έαυτήν. Ood. Ρ. Ή 

μέν 
(31) 

Billms, 
(521 
(53) 

tolunt 
νήναι. 

(54) 
καλόν ' 

(55) 
i.e«f α 

Ύ κολακία καπηλική. 
Atiliqui edii. voluul τδν λόγον, el sie redJî ' 
Cod. Colb. 2, cl Or. κατά πολλούς τούςχρόνονς 
lia Mouiac. ei alii edil. Sic iegii Miu*ei 

codd. P. Colb. 1,2, el Or. Ιιι edit. άνα?α 

Comber. Έπάν τε κα)όν - Colb. % 'Ακαν δ* 
' inox cod. Or. έν τή αυτού. 
Ουδέ τον Χρορητ'εύειν, etr. Yarlii BilliuSi 
vrooketi* Quidem qratta deurtbaitr. 



tS9 AUCTORE GREGORIO PRESBYTERO. 299 
Κιϋν tk τοις ούτου ·)ητοίς και τήν σνγγρα-φήν (56) Α bito quin apnd ?oa, qol Ipaiua aapfantia ma]orm* 

in modum obleclainiui, fidem hasc oraiio invcuiai. 
Sed lamen operac preiiutn foerit banc de rebua ab 

τδν αύτψ πεπραγμένων τήνδε κατακοσμεϊσβαι. 
Ένειδέ ή λέξις ούτως Ιχ του λογού του είς τήν παρ-
ο-,ίάν τών έχατδν πεντήκοντα (57) επισκόπων* 
ι Τοιούτο ποτε τοΰτο το ποίμνιον, κα\ τοιούτο νυν, 
ςΟτω; εύεχτούν τε χα\ πλατύνόμενον * εί δέ μήπω 
«λέως, αλλ* είς τούτο γε ταϊς (58) κατά μέρος 
ofe-jtv προσθήχαις * προφητεύω δε, δτι κα\ όδεύσον. 
T»s μοι προλέγει τδ Πνεύμα τδ άγιον, εΓ τι προ-
ττ,τιχος έγώ, χαί βλέπων τά έμπροσθεν, ι Ούκ είς 
ριχράν δε χα\ τδ προφητευόμενον έπληροΰτο, μι-
cpow θαλάσσης ψάμμον (59) τψ πλήθει τής Έκκλη-
«ίας μιμησαμένης χα\ τδ παράδοξον τής προφη-
τιίι; τδ θαύμα της έκβάσεως έπιστούτο. 
t i maris muliiiudiiieiu propeinodnm aequante; 
netiins niiraculmn coniprobabai. 

Έ*εΙ δε, βασιλέως ευσεβούς άνακηρυχθέντος τού R 
φείρημένου Θεοδοσίου, φώς ελεύθερον τή Έκκλη-
βία επέλαμψε, τί δει λέγειν, δσας πανηγύρεις λόγοις 
φίδρυνεν, δσων (60) ορθοδόξων θυμδν κατεπράύνεν, 
έκιμετρησαι τοις αίρετικοίς τήν ποτε καχίαν άμιλ-
ίωμενων, κα\ τούς iv καιρψ δυναστείας διώξαντάς 
α χα\ αίχισαμένους έν χαιρψ μεταβολής τοίς Γσοις 
έντιλνπήσαι; Τί ουν ό μακάριος έλεγεν ; ι Ού ταύτα, 
νικίμνιον έμδν, Χριστδς απαιτεί* ούδ' ούτως ημάς 
1&?χει τδ Εύαγγέλιον. Κοίιρδς ούτος έπιστρέψαι πε
πλανημένους. Γνώ-τωσαν διδαχθέντες τά αμαρτήματα* 
τροαπεεάτωσαν τω Κυρίψ * έξαγγειλάτωσαν τήν άσέ-

ΥΛ\ τή ποίμνιο μιχθήτωσαν. Τούτο έμοί έχδί-
χησις, σωθήναι τους άδιχήσαντας (61), χα\ ομόλογη-
«αι χαλά είναι k πρφην έδίωχον. Μακροθυμήσατε, 

eo gestis hUloriatn ipsiusinet verbi» ornari. Sic au-
tein ad verbum babeiur io ea oraiione, quain babuit 
in prasentia centum qiiinquagima episcoponira ; 
c Talis anie bic grcx nosler eral, lalisque in pra»-
aeulia, tamqiie succulenius, laieque porrectua, a* 
»i noiiduin pe rfeclioiiem assecuius , ad eam tamen 
qtiolidiania incremeniis progredicna , alque eiiam» 
ul auguror, progresatirus. Iloc niibi valictnatur 
Spirilus sanrius, ei quid valicinaiidi arle valeo, /u> 
turaque prospicio. ι Nec vcro longo post tempora» 
qiiod praedixerat cxpkbaiur, Ecclesia iiiiiiiruiu are-

propbeiiainque ab bominum opiuione rcinola» , 

Cuin auiem pio Tbeodoaio, ctijus jam a nobia 
mentio facia est, iniperalore creaio, libcrum Eccle» 
s\x lumcn aOuisissct, quid coimnetnorcm quol pu-
blicos conveulus oralioinbu* suis exbilararit , quol 
orlbodoxorum iracundiain miiigarii, qui bxretieia 
eam, qua quondam usi eraut, pefvcrsilaieui hiju-
riainqtie rependere, alque eos, a quibua, cum re» 
ruin poiireiiiur, afllicxt ei excruciaii fuerani, coi*» 
vereis jam icutporis vicibua, iiedem raolesiiit affi-
cere contendobani ? Qua igiiur oraiione vir beaiua. 
utelalur? c Nou baec, ο grex , Cbrisius poslulat ; 
non ila nos Evaitgeliuiu docei. Hoc terapure aber-
raulea in viam retiucere convenit. Curandum ul 
peccaia tua inlelhgaiu, Domiui pedibus advolvan-
lur, impteiaicin enuniieni, gregique adiuieceaniiir» 

'iwi. Άνήρ -μακρόθυμος πολύς έν φρονήσει. C lioc cgo pro ullione babeo, ul i i , a quibus iirjuri» 
Κιΐώ; ποιήσατε -τοις μισούσιν υμάς, κα\ άφβτε αύ-
"Λΐ; τελεως τά παραπτώματα. Εί δέ λίαν δ Ουμδς 
spfa (62), χαΥ δυσχάθεκτος ή όργή, γενέσθω παρ' 
υμών χαί τδ δεύτερον (65;· Έάσατε ταύτα Χριστψ, 
»1 τφ έκεϊσε δικαστήρίψ παραπέμψατε. Έμο\ 
γάρ έχδίκηβις, έγώ ανταποδώσω (64), λέγει Κύ-
ρβς. ι Τοιούτοις δή λόγοις άγειν πείθει τήν ήσυ-

lacessiii sumus, saluiem conaequaniur, prasclara* 
que ea esse confiicanlur, quae non iia prtdeiai inta* 
ciabautur. Atiimixquilaiem babele, Filii. Vir ani* 
inii aequiiate praedilua afDuii prudeiuia". Beacacie 
affichc eos qui voa oderunl u i , iisque delicla per 
fecia condonante. Quod si nimium ira infervcscit». 
ejiisqne argro impeiu» coerceri poleai: quod accvih 
duiii esl, pracsialc* Cbriato basc relinquile , alque 

adfutumm iribiwal iransmiuiie. Mibi enira vtodlclam, ego relribuaro, dicit Dominua · Qtjibua f t r 
bis iras ledare perauanit. 

Τού δέ πολέμου λωφήσαντος, δς πρδς τούς έσπε- Cum aulenri bellnm illud , quod cum occidenlali 
ρίους βαρβάρους συνέστη, χα\ κατά νουν έκβεβηκό bus barbaris geatum fuerat, aopiium eaaet aiqiie 
*ς τω αύτοκράτορι, δίκην τε αυτούς είσπραξαμένψ iinperatori ex aiiimi aententia ceasisael, ab iiaqna 
τού θράσους άξίαν, αίχμαλοιτους τε λαβόντι κα\ ίρό- ilie, quas eomm audacia tnerebalur, poBDaa cap*?-
ραςταξαντι τοις ήττημένοις, συνέβη παρείναι τή liisael, captivoaqae cepiseer, el viclii tribuu iin^ 
fwtiHk, τοίς θριάμβοις έπηρμένψ κα\ γαυρουμένι·)· poeuirMat, ad urbem auguelam feuii, Iriumpbu eU» 

"Prov. xiv, 29. 1 4 Mauh. ν,δδ. »· Oeul. xxxn, 55 ; Rom. xu, 19. 
(56) lu corrigendum volunl Monlac. et al i i ; aic 

MbeiColb. 1. In edit. τή συγγραφή. 
(57) Έχατότ xertuxorra deauijt in cod. P. Or. 

«mColb. 1. 
(58) ΤαΊς decst in cod. Or. 

Jfy Cod. Ρ. ψάμμιρ * inox idem cod. μιμησα-

Codd. P. Or. Colb. I et 2, δσον. 
(61) Hanc teclionem ex variis codd. propomint 

•ontac. ei atiiedii.; banc in versione adinisii Ril-
Κ ei exhibeai nobis codd.Or. ei P. ln edit. έκδι-
ήναντας. 

(62) Cod. Or. περι^|. 
(63) Colb. 1, κάντδ'δεύτερον. 
(61) Cod. Ρ. Gombef. ei iuedit. quiauadam αντα

ποδώσω. 
^65) Hune locom varie varii edil. legeram. Mon-

tac. ήσυχίαν άγειν πείθει τήν Έκκλησίαν. Pertuatk 
Eccle$i<t ηί conqnietceret. Leuvetttlaiue: Eccitsiam 
mirifice in taam ununtiam ptrtrahit. Quam refrii-
luimua videtur Billiu» leciiotiam admiaisge : hanc 
Wubisexbibent codd. P. Or. elColb. 1. Colb. 2. άγαν 
πείθει τήν ήσυχίαν : ι//α orothne mirifice penu<ui$$ 
ut quieuaut. lu edit. άγαν πείθει τήν Έκκλησίαν, 
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laft eigerrtictis. Ae tutn poniiflcem Gregoriiim, pro Α xa\ τηνικαΰτα προσδέξασθαι τον αρχιερέα Γρηγό. 
60 ac laboribus Hlius digmim erat, honoriflce ac-
cepit, proliiioriqtie atloquio suam erga eum be-
nevoleTitiam aiiimiqiie ahicrilatem dcclaravil; ac 
posiremolrccc ad eum verba babnil: < 0 Paler, Deus 
tibi, luisque sudoribiis, per mc Ecclesiain coinnnl-
l l l . En sacratn ORilcin el ihronum tibi Irado. > Bca-
TAts porro Grcgorius, mirifica Iteliiia perfnsus, cuin 
impcraioreiii salutassei, ac votis precibtisque rcmu-
neraius csscl, pedem aula cxlulil. Ariani auiem, 
qui ad faoc nsque lcinpus sncrosairciam aidem te-
iiucrant, sipai iorum itianum parabani, pro ea cmn 
bcaio riro armis decernere conMittienles. Ilaqueab 
imperalore quidem prccibus couieiidcbaitt, ne lem-
plnm sibi aiiferri sinerel, quod videlicei ipsius im-

ριον έντίμως τε κα\ τών αυτού «όνων επαξίως, χφ 
διαλέξει πλατυτέρα τδ περί αύτδν ένδ&ίξασθαι cp^ 
θυμον, χα\ τέλος είπεϊν < ΤΩ πάτερ, σοί τε xal 
τοις ίδρώσι τοϊς σοίς δι* ημών δ Θεδς εγχειρίζει τψ 
Έκχλησίαν. Ιδού δίδωμί σοι τδν οΐχον τδν ίερον και 
τδν θρόνον. > Ό δε μαχάριος, περιχαρείας πληρω
θείς (66), άσπασάμενος τδν αυτοκράτορα, κι\ eu-
χαις άμειψάμενος, έξήει (67) τών βασιλείων. Oi δέ 
Άρειανοί (μέχρι γάρ τού χρόνου τούδε τδν ίερδν χατ-
είχον οίκον) παρετάττοντο ξιφήρεις, υπέρ αυτού 
πολεμεΐν ήρημένοι πρδς τδν μακάριον. Κα\ τ&ν μέν 
βασιλέα ίκέτευον μή άφαιρεθήναι (68) τδν οίκον, fc-
δοικότες άντιβαίνειν τφ κράτει * τφ δέ δσίω καϊ τοίς 
μετ' αυτού θάνατον έπηπείλουν, δημοσία τε ί-Μ-

perio rcsislere verereulur : calerum pio viro, iis- ^ σθέντες, και ιδία τινί ύποθέμενοι, λάθρα προσελθόντι 
quc qui parlibiis i|>sius sludebatil, morlis meliim 
inieutabnnt, lum publice armis inslrucii, lum pri-

διά τών σπλάγχνων τού άρχιερέως ώθείν τδ ξίφος. 
Και ή μέν σύστασις τών πολεμίων τοσαύτη 

Tatiin subornaio quodam, qui ad ponliiiccm accedcret, ejusque pcclus ense irajiccrcU Aique hse 
crat bostiutii couspiratio. 

Mane ilaque, cniii populus Dei simul cum pasto-
re nd sacram a-dem rccipiendam perrexisscnl, non 
intiucs gravis, qnaiti si civilas bosiili impeiu expii-
guareltir, luuuiHus cxciialus esi, mullis bominibus 
in vicia ct distcgis ac iristogis cum armis stautibus, 
Htiilicnbusqne el pucris gravcui cjulalum penttN 
athn edeiuibus. Ipsc quoqiio iinperalor templuni tiua 
cuin beaio Grcgorio ingressus eei. Ut auiem luulta 
in rcbus htmiaiiis casu evcuire solent, mibibus so-

Πρωίας δέ γενομένης, δ λαδς τού θεού άμα τψ 
ποιμένι ήεσαν (69) τδν Ιερδν οίκον άποληψόμενοι · fy 
ούν θροΰς τε πολύς και τάραχος, ούχήττονή πόλεως 
πορθουμένης έκ πολεμίων εφόδου, πολλών οπλοφόρων 
έν πλατείαις τε καϊ διώροφο ι ς καϊ τριωρόφοις δντων, 
πολλής τε οίμωγής γυναικών κα\ παίδων συμμιγνν-
μένης. Είσήει (70) δ* ούν κα\ δ βασιλεύς &μα τύ 
μακαρίφ είς τδν νεών. Οία δέ πολλά συμβαίνει έν (71) 
άνθρωπίνοις πράγμασι, πρωίας ούσης γίνεται σκό-

lis orbcin snb aurorain sobcunlibus , tenebra re- C τος, νεφέλης τδν ήλιακδν κύκλον ύποδραμούσης (72). 
pente coortsc suul. Qnae res, ut a fesio bujtisniodi» 
que bilarilale aliena, Arianos majorem in modum 
Tecreabai, perindc ac si Deus sacra; acdis iranslatio-
D«m niiiiue gralain baberel: fidelimn conlra ani-
mas inlolerabilis dolor cruciabat. Verum Biimil ai-
que cpiscopus cl imperator sacraa valvas ingressi 
aunl, aique omncs unam camdemque laudationie 
vocein susliilerunt, niantieque ciim lacrymis exien-
derunl, confeslim, Dei providenlia, subducia nube, 
fulgenies solis radii sacrani doinum spletidore per-
fudcrunl; aereque collustrato bomines animi moe-
roreui in laeliliam coinniuiarunl, aiquc imperalo-
rem, ul epiacopum in ihrono collocarcf, obsecrare 
aique oblesiari ca'peruni. Al Gregorius , ciiin ab 

Κα\ τδ συμβάν, εορτής τε κα\ φαιδρότητος τοιαύτης 
υπάρχον αλλότριο ν , τούς μέν Άρειανούς έποίει φαι
δρότερους, ώς τού θεού μή εύδοχούντος τή μεταθ ε̂; 
τού οίκου · ψυχάς δέ πιστών ανία έπίεζεν ύ«-
σμύχουσα (73). Ός δέ τής Ιεράς κιγκ).ίδος δ τε ποιμ^ 
κα\ ό βασιλεύς είσω παρέδυσαν (74), ήρθη τε φωή 
μία παρά πάντων αίνέσεως, δάκρυα τε κα\ χειρών 
έκτασις. Άθρόω; του νέφους ύπεξελθόντος icpovoff 
θεού; έκλάμψαν (75) ήλ»ακδν σέλας τόν ίερον οίκον 
κατηύγασε · καϊ τφ αέρι φωτισθέντι αί τών ανθρώ
πων διάνοιαι τήν δυσθυμίαν (76) είς φαιδρότητα συμ 
μετέβαλον, τόν τε βασιλέα Ικέτευον έγκαθιδρύ-
σαι (77) τδν αρχιερέα τψ θρόνψ. Ό δέ μακάριος, μή 
βουλόμενσς έκεϊσε καθιδρυνθήναι, αύτδς έν τοσούτοι; 

Illa sede abborrcret, nec prai vilac continenlia , el D έκφωνείν ύπδ τής έγκρατείας κα\ τής ασθενείας OJ; 
corporis iiifirmiiaie, vocein in lanlo bomiuum nu-
mero eflerre possei, per quemdain bia verbis mul-
liiudiiiem uffalur : « 0 fllii, nunc lempus eat ul be-
ucficii roemores, ob ea quae largila Trinilas esl, 

(66) Monlac. el alii edil. volunl πληθείς. 
(67) Cod. Or. έξίει. 
(68) Sic voliini anliqui edit. el codd. nosiri, In 

edit. άφεθήναι. nCtid. Or. Γεσαν · mox Golb. 2, άπολειψόμενον 
. κατερχόμενοι, <id sacrum domum detcendis-

tent. In qiiibu»dain edit. άποκληψόμενοι. 
ι70) Co<l. Or. el Ρ. είσίει. 
(71) '&> deesl in cod. Or. 
(72) ha mouiac. el alii cdit. nec non omnes codd. 

Ktelri. lu edil. περιδραμούσης. 

οιός τε ών, • προσφωνεί τω πλήθει διά τίνος λέγων 
αύτοις · ι ΤΩ τέκνα, νύν καιρδς εύγνωμονούντας ύ> 
χάριν όμολογεϊν έφ' οίς έχαρίσατο ήμϊν ή Τριάς. Η*Ρ 
δέ τού θρόνου είσαύθις άναλαβώμεθα (78). » Τ« ΰ ϊ Λ ί 

(73) Ilanc lectioiiem exbibcnt codd. Or. ^lb. 
4 ci 2, nec ιιοιι Combef.. In edil. ανίατα xme*« 
ύποσμύχον. f 

(74) Sic omiies codd. nostri. In edit. «Ρ*·0·*;" 
. (75) lia Mouiac. ei oinnes codd. nosiri ac U»»wi. 
In edil. έλλάμψαν. 

(76) Co 1. Or. δυσφημίαν. 
(77) Cod. Or. καθιδρύσαι. m ^ > t t e p * 
(78) Coild. Colb. 1 el 2, είσαύθις άναβαλλωμβ 

in povtrum diflieramus. 



AUCTORE GREGORfO PRESBYTERO. 
μενλαδςδεξάμενος, έπραΰνετο* δ αύτοχράτωρ δέ τής Α gralias referamus. De llirono autem ali&a agemus.» 
μετριοτητος (79) τού άνδρδς κατεπλήττετο. Κα\ 
οΛως μεν ή πανήγυρις διελύθη, εύφροσύνην τε 
«είκην παρασχομένου Χριστού καϊ άσφάλειαν, ώστε 
ωτευνασθήναι τών τε διτλων τήν παρασκευήν κα\ 
τη; μανίας τδ §£ον· εν δε μόνον γυμνωθέν ξίφος 
αναμωΛ πάλιν έμβληθήναι τή ξιφοθήκη. 

Π>ήν γε ούκ είς τέλος συνεχωρήθη μή ένιδρυνθή-
w, τψ Ορ&νφ. Καίπερ γάρ ούκ έθέλοντα, κα\ Ισχυ
ρώς άναινόμενον, δμως ένίδρυσε τής άρχιερωσύνης 
τκς θώκοις αρχιερέων πληθύς. Ταύτα δέ.μικρδν 
ίπ-ρον. Ό μέν ούν βασιλεύς τψ άνδρ\ έγεγήθει, 
τπρίς αύτψ τιμήν κα\ α|δω απονέμων. Κα\ γάρ 

ifcec verba audicns populi&s mitaacebai; imperaior · 
\cro bonrinis modesiiain ad sniporem luqne inira 
balur. Sic conoio sohila c&l, Chrisio Isetiliat» 
summam securUaleinqtio aflereiile; ila tit ei ar-
niorum apparaius coneopiitis fueril, et furori* 
ardor exstinclus , aique units duniaxai ensis cxer 
lus sine ulla cruoris cffusionc rursua vagina oan-
dilus. 

Caclerum ei ad cxtremnm usque obstttere noi> 
licuit, quominus in llirono collocaretur. Pomiflcuin 
enjjn muliiludo cum, quamvig iioletiiem vebcmen-
lerque rccttsanlem , in arcbicpiscopali sede consli-
luil. Scd ba?c aliquanto poslcriiis. luterca impera-
tor bominis consiiciiitltne delectabaltir, eumquepro» 

h, ύ xa\ παιδεύσεως άμοιρος, άλλ' ούν ευσεβής δ ° parcnle colebal. Quatnvis euim docirinac exper» 
άνήρ χαι πράος, εΓ περ (80) τις άλλος. Αύτδς δέ θεώ 
ηώάζειν μάλλον ή βασιλεΐ τών καλών είναι οίόμε-
*ς, ού συχνώς ώμίλει τοις βασιλείοις. Φιλαργυρίαν 
« ΧΓΑ; παριστάμενους τψ βασιλεΐ νοσούντας όρων, 
nl τους δώρα χαριζομένους αποδεχόμενους, τών δέ, 
οίος ί,ν αύτδς (81), μάλα καταφρονούντας · διά τοι 
'Λ'ΛΛ ταΐ; προσευχαΖς ·κα\ άγρυπνίαις και διδασκα-
λίαις κροσειχε, καϊ ασθενών θεραπείαις κα\ έπισκέ-
yu, θεφ τούτοις καθαίρων έαυτδν καϊ τδ ποίμνιον· 
τκϊ δε κα\ πρδ; αγρούς ύπανεχώρει, τήν ήσυχίαν 
το6ων, χαΛ τδ συνεχές τών πόνων ταύτη ίώμενος, 

αν αύτψ τδ σώμα πρδς τούς εφεξής πόνους μή 
άαχαμοι. Αύλαϊς δέ βασιλείων χρονίως ένέβαλλε (82), 

essel, pius lamen vir eral» morum<p»e leniiaic pra> 
dilus, ul si quispiatn alius. Verum Gregorius Dco, 
quain iniperalori, operaru dare praeclaiiue cxisti-
mans, liaud frequenier in aula versabalur, cos qui 
imperaloris lalus cingebanl, avariliae morbo tcneri r 

alque ul eos qui miincra aflerebanl, caros babcre, 
ila stii siinilcs admodum atpeniari pcrgpiciens.. 
Quocirca prceattoiitbua el pervigtUie, aiqttc dociri-
nis, argroiisque curamiis»el hivisendis incumbebair 

Dco sese bis rebua gregemque purgans : inierdum» 
ciiain ruri secedebai, soliiudineiit expciens, eaquo* 
perpetuis laboribus affiictui» corpus rccrean*, 
ne ad sequcnles laborcs lalfecerel. Ad aulanv 

το τής Παροιμίας εύ κα\ πρεπόντως έκμελετήσας · Q auiem raro commeabat, illud Proverbiorum re-. 
Isirtcr εϊσαγβ σόν χόδα χρός σότ φΙΧον, Ira 
<ή ζΐψβείς σον (S3) μισήσχι σε. 

Τοιαύτης δέ ποιμήν Εκκλησίας αποδειχθείς, κα\ 
προλαβών προσόδους τε κα\ παντοδαπών κειμηλίων 
τήΟος, μίαν δραχμή ν εντεύθεν ού προσεκτήσατο* 
ηί'Λ'. γε βουλομένψ κα\ ταλάντων άφθονίαν αύτψ 
δ̂ΐΏοιεισθαι άν έξεγένετο, ού λογισμούς προσόδων 

»Ί διοικήσεως (84) παρά τών οίκονομησάντων τά 
της Έχχλησίας έπεζήτησεν, ούκ άναγραφήν σκευών 
k?£v, χαπηλικών μάλλον ή εκκλησιαστικών ανδρών, 
^ έργον (8δ) τούτο ύπολαβών, και αρχόντων ούκ 
1*.Λ6«ων· τούτοις απαντάς έκπαιδεύων θεψ (86) 
^*ρίττ,τα προσφέρειν τής συνειδήσεως, κα\ μή 
^ρύπους πειράσθαι λονοθετοΰντας πείθειν. 

^νιχεία δέ πόνων, γήρα τε κα\ άσθενεία ήδη καμ
ωμένος, ά^στήσας έπΙ τού σκίμποδος ήν; Κα\ 
V^J δήμου πλήθος αθρόως έπεισήλθετψ δωματίψ, 
Λ̂ι χατέχειτο. Ό δέ, οία φιλεΐ συμβαίνειν τοϊς 

«ηουμένοις (87), έπιστρέψας έπ\ τού σκίμποδος 
πόδας, είς τούδαφος ούτωοΛ έκαθέζετο, τί βο-i-

"froi.xxv, 17. 

!5' ^°^· *t τήν μετριότητα. 
^Οοϋ.ρΛΡκαΓτις. 4 

ffi Codd. Colb. 2, ei ΟΓ. ούτος. 
& Ha coild. Colb. 2, el Or. In edil. ένέβαλε. 
(«\Σον dcesi in Colb. 2, Γνα in cod. Or. qui ha-

W todd. Or. ct Ρ. διοικήσεων, mox cod. Ρ. έζή-

cie congrueque permcdiiatus : Raro pedem tuum, 
infer ad amicum, tie forte tatiatus oderit te >e. 

Tanlac porro Ectlesbe praesul insliluiuft, proven-
lusque ci inflnilam oinnis generis exiiuiaiuque su-
pellectilcm consecuius, ne unica quidem dracbin» 
binc facullates suas auxit : cuin laineu maximaui 
laleniorum copiam , si i u ipsius volunlas tuussel r 

colligere potuisset. Ne redilutun quidcm ei admi* 
nistraiionia ralionem abiis,qui Ecclesiae negolia> 
procurassenl, rcpetivii, nec supelleciilia aacras de* 
scripiionein cauponum vcrius, quam ecclesiasiico-
rum virorum, id esse siaiuens, ac prscfeclorum, 
non episcoporum : atque bis rebus omnes crudiena» 
ul conscieniia* puriiaiein polius Deo oflerrcfit^quain 

D ut raiiouibus referendis inunerit sui admioiairaiio-
nem botninibus probare niicrenlur. 

Tandcin assiduis laboribus, el ?enio, corporisque 
imberilliinie fraclus, urgenle vi morbi, grabato 
se lenebai. Ae muliiludo populi ingens , cubiculnm 
in qno jacebal repenle ingressa esl. Ipse igitor, ui 
solenl qui strepilu aliquo, commovemur, ad ee coU 
leciis in sella pedibus, in euin inoduin in pavimenlo 

τησεν. 
(85) Τό ίργοτ dcest in cod. Or. 
(86) Ita JMonlac. Cod. P. ei Combcf. In edit. θεού. 
(87) Sic volunl Moiiiac. codd. Or. P. et Combef. 

banc leclionem secuius est Oillius. Iu edii. qui-
busd. ποιουαένοις. Mox Golb. 1, έπιτρέψας έκ τού 
σκίμποδος. Uillius verlit, convcmt in ttlli pedibu*. 



VITA 5 . GREGOIUl TREOLOGI 21« 
tedebal, qold ttbi eorrnn advenlua vellet pereun* Α λεται, πυνθανάμενος, ή αυτών παρουσία. 016έ, ν> 
cians. ltli atiiem eum et ob ea qoae acctderant gra-
tiatf Deo cgissent, ajc pro imperaloris taluie t ob 
receplum templum, aliasque aacras ades » ortbo-
doxontmqua ecciesiam, vota feciaseni, ipsumque 
boruin nmnium anciorem ti arcbiiectum professi 
fuiaaenl, larli ciibiculo exceeserutii. Adolescena vero 
qoidam reliclus, nianibiisque suis bcali viri pedet 
compriincns, ab eo cuni lacrymis el lamcnlaiioni-
bus aceleria veniaro supplex positilabai. Gregorio 
auteui sciaciianfc quid aibi liec serinone vellet, 
niliil responsi dabai: aed laniuiu lugebal 9 ac ve* 
niam peiebai. Tum quidam ex iis qui aslabaiii, ita 
loculus esl: « llic est ille carnifex tuus, ο pater, 
qui a iHmiiulSis subornaiua forruui tibi in praconlia 

ριν όμολογήσαντες (88) τψ θεψ έπ\ τοίς γιγενημ^ 
νοις, καλ ύπερ του βασιλέως ύπερευξάμενοι 
ένεκεν του νεώ, και τών άλλων Ιερών οίκων, κ*\ τη; 
Έκκλησίας τών ορθοδόξων, πάντων.δε τούτων αίτια 
προσειπδντες τδν ποιμένα, γεγηθότες άπήεσαν (9Θ). 
Νεανίας δέ τις ύπολε:φ9ε\ς, κα\ ταϊς εαυτού χερΛ 
συμπιέσας αύτοΰ τούς πόδας, όδυρμοΐς κα\ δάχρυσιν 
ίκέτευε τδν μακάριον συγγνώναι αύτψ τδ πλημμέ-
λημα. Τού δε πυνθανομένου τί τδ λεγόμενο ν είη, ου
δέν άπεκρίνατο, πλήν τού θρηνεΐν, κα\ συγγνώμων 
αίτεΐν. Τών δέ περισταμένων τις ίφη· c Ούτος έστιν 
6 σδς φονεύς, ώ (91) πάτερ, δς έμελλβνέκ σκαιωρία; 
•τινών κατά τών σών εγκάτων έλαύνειν ξίφος (92), 
κα\ δ Χριστός σου σαφώς άντελάβετο. Γνώμης δέτης 

deflxuru* eral, nUi Cbrislus perspkue Ufca auxilio Β αυτών ένεκεν τδ δράμα έξετελέσθη. Ταύτη τοι προ;-
fuiaaei. Quod auiem ad eorum volunUleui ailine-
bai, facinus perpetralum est. Pruinde nunc ad pedea 
tibi prociimbena clamat, suacepti sceleria pcenilu-
diiie affeciua. ι Coiifeaiiiu aulem Paier, ui patrera 
aoqmiiti crat, adolescenlero iia alloqailur : « Pro-
piliias libi Cbr'i9lus ail, ο cbarieaime , libique ipso 
ignoscal, qui me qtioque servavti. Hoc solum ad 
faciiioris excusaiionem ei pucgaiionen a le peto, 
υΐ meua fiag, bsresiin exsecrattie , atque ad Deum 

πίπτων βοά έπΙ τή τόλμη μεταμελόμενος. ι Αύτικα 
δέ δ Πατήρ, οία πατήρ (93), τάδε φησί* c Γένοιτο οα 
Χριστδς (94) ευμενής, ώ φίλτατε, καϊ δφη σοι συγ
γνώμη ν αύτδς, δ κάμε περισώσας. Μόνον είς απολο-
γίαν τής τόλμης έμδς γενού, τήν αϊρεσιν βδΐλυξάμε-
νος, θεφ τε πρόσελθε, καϊ δούλευε αύτψ δουλείαν 
είλικρινή κα\ (95) έκούσιον. » Ή ουν πόλις, άχού-
σασα τής άποχρίσεως τδ μακρόθυμον, πλέον άσε* αδ· 
τψ έξήφθη φιλοστοργία. 

accedaa, ipsique ainceram et voluntariam aervitiitem aervias. > C»J»s jam lejiia responsi com ceriior 
iacta easel civitas, ardculiori erga enm amore incensa tsu 

Sutj td vero letnpus ex onuri Uomanoruin imperio, Ύπδ δέ τδν καιρδν τούτον έκ πάσης τής ύπδ Τω· 
|ineier«|iiaiii ex Aigypio ei occidui» panibua, aancu μαίων (96) αρχής, πλήν Αίγύπτου κα\ τής εσπερίας, 
tpiscoporum cciiiuin at quirtquagitiia syaodus co- συνήλθεν ή των έκατδν πεντήκοντα αγία σύνοδος, άρ· 
acia esu ΙΗΜ ut pkim pnesulem augnslas urbi pr» χιερέα καταστήσαι τή βασιλίδι πιστδν, κα\ τάς αί-
ficcrenl, tiim ul liaercMie qeae inferim, dam Ariani ρέσειςτάςέν τψ μεταξύ τών 'Αρειανικών (97) χρόνων 
rervm poiirenlur, exortae fuerani, eecnmenici con-
cilii decreto ab Ecclesta exlrtiderentnr. Enimvero, 
qu» ad baireses profiigaiidas perlinebanl, umllo 
aate iuagtius Grcgorins prspsiruxerat, velul iuaidio-
aaa beaiiaa ab Ecclesi» ovili arcena : aiqoe in ipsa 
etiam sacrosancta syiiodo pari aiiinti conteiitiono 
cum aliis deeoriavit. Sancia autein synodus ebra 
epiacopum conetiltiil, aniesignatiuin ei ducem ba-
Iiens magnum illum Amiochensium paeiorem Mcle-
lium, viram pia fida praediuim, quique floreniibue 
Arianorem rebua Ecclesia puUiis fiierat, muliisqne 
ralamiialibua exbauslis diulurno mulclalus cxsilio. 
Qiiibus auiem moribus pracditos easet, quid referre 

άναφυείσας έξωθήσαι τής Εκκλησίας ψήφφ οϊχουμε-
νικής συνελεύσεως. Τά μέν ούν κατά τών αίρέσεοιν 
προωδοποίησεν δ μέγας Γρηγόριος έκ πολλο"ιν τών 
χρόνων, ώσπερ θήρας επίβουλους τού ποιμνίου τη; 
Εκκλησίας άποδιώκων κα\ αυτής δέ παρούσης ττ(ς 
αγίας συνόδου, ομοίως συνηγωνίσατο. Ή δέ αγία σύν
οδος αύτδν ένεθρόνισεν, ηγεμόνα έχουσα τδν με>ν 

ποιμένα τής *Αντιοχέων, Μελέτιον, άνδρα ευσεβή μεν 
τή πίστει κα\ έν τοϊς χρόνοι ς τού Άρειανικού κρά
τους έξελαθέντα (98) τής Εκκλησίας, πλείστα τι 
κακοπαθήσαντα, συνέβη εξορία πολυχρονίοι παραοο· 
θήναι· τδν δέ τρόπον τί δει* λέγειν, δποϊός τις ύ φ · 
χεν; Ό γάρ αύτδς πράος τε ήν κα\ δραστήριος, «ύ-

neceaae etl? Idcm enim et mansueius erai ei rebtis D ?ρων(99), δίκαιος, ανδρείος, σοφδς, κα\ πρδς πάντης 
gerendia aolera ei edicax. lemperans, juslus, fortis, 
tapiens, aCque o m n i virlultim geiierc perpol i iuB. 

Uujua conaUio atque horlaiu Gregorio augusiae ur-
bit epiacopalua con«ilti decrelo conftrmaiita est. 
Ipsa aulem, quamvia a&ioquin ab episcopala alic-

άρετής (I) κάλλος άπεξεσμένος. Τούτου δέ είσηγή*21 

κα\ συμβούλια συνοδική ψήφος έκύρωσε τήν κρι-
δρίαν τής βασιλίδος τψ Γρηγορίφ. *0 δέ, καίπερ τι 
άλλα δυσχεραίνων πρδς τήν έπισκοπήν, πόθο> pivw 
τής ποίμνης, χα\ τψ νομίζειν» εί της βασιλίδος ψ' 

(88) Codd, Colb. 1, 2 el ΟΓ. δμολογήσοντες. ί89) Codd. Or. ei Colb. t el2, ύπερευξόμενοι. 
90) Codd. Or. ei Ρ . άπίεσαν. 
9ι) rQ deeai in cod. Or. Mox codd. f. el COUK 

! , σκευωρίας. 
(92) God. Or. τδ ξίφος. 
(93) Οία πατήρ deautil in cod. Ρ . 
(94) Cod. Or. σου Χριστός. 
(95) Kal deeratin edlt., aed resiiiuenduiu tfouiac 

judicavil. 
(96) Edil. qnidam volunt Τωμαίοις, Pouftaf. 

μαιους, ei sic babel Golb. 1. 
(97; God. Or. 'Αρειανών. 
(98) Cod. Ρ . εξελθόντα. 

!
99) Σώφρων deesl in cod. Or 3 

I) lia codd. Or. Colb. 1 ei 2. In cdi. Uuiun» *<* 
αρετής. 



»7 AUCTORE GREGORlO PRESBYTERO. *98 
τή*ειε, δυνατδς έσεσθαι τάς έν χύχλφ τής οικουμένης Α niiin onimura baberet, gregis lamen amore, et quia 
ίριδας, ώσπερ άπδ σκοπιάς τίνος καταμανθάνων, 
&άλύειν, κα\ πρδς ένωσιν άμφοΐν ταϊν χεροΐν άγειν 
«εοτώσας τάς Εκκλησίας, είλετο δέξασθαι τήν έπι-
βχοπήν. 

Του δέ οσίου Μελετίου τελευτήσαντος τδν βΐον έν 
τ]| βασιλίδι, γίνεται αύτψ τιμή προπεμπτήριος, ώστε 
wfcav έπ* αύτψ έκχυθήναι τήν βασιλίδα, πολλά δέ 
χαταγαγεϊν δάκρυα, καϊ τηνικαΰτα έν πρώτοις, δσον 
είη πλήθος έπιγνωσθήναι του άστεως. Αύθις φιλο-
νεικία περί του θρόνου, κα\ πρδς αλλήλους έζυγομά-
χουν επίσκοποι. KaVoE μέν τά ψηφισθέντα δίκαια 
«ναι κρίνοντες, βέβαια μείναι ταύτα έβούλοντο* οί 

fuluram exietimabflt, ut t i urbem augiisiam lcnere;, 
contentiones per orbem lerrarum oborientes , vclm 
e specula quadam perspectas, exsiingueret, dissK 
dentesque Ecclesias ambabus, ut dicitur, inanihus 
ad unionem concordiamqoe adducerct, cpiscooatum 
accipere non recusavil. 

Atvero Mclelius extremo \ u « die Consiantino-
poli perfuncius, adeo celebri atque honoriflco fn-
nere effertur, ui ad ipsuin urbs tota sese effunde-
rel, inaximamque lacrymarum viui emiuerel, ac 
tum imprimis, quanla civium mulittodo essel, agno-
acerelur. Rurstis ilaque de ibrono contentio cxci-
tata esi, aique inier se ailercabanlur episcopi. Alii 
enim, quac suffragiis slaiula fuerant, jusia esse judi-

ίςάντέπιπτον πρδς τά ήδη δεδογμένα καλώς. Ό δέ Β canles, flrma ea manere volebanl. Alii iis, quac jain 
Γρηγόριος, ώς (2) άπαξ τήν καθέδρανδεξάμενος, μετ-
ι^ιεϊτο αύτης, πρδς αυτούς χρώμενος τοιοισδε λδ-
γοις· ι Έγώ, ποιμένες Upol κα\ τίμιοι, τήν αρχήν 
ούκ ήθελον τής βασιλίδος ήγήσασθαι* άλλά καϊ εί 
ανοις τε κα\ ίδρώσιν έμοϊς έπάγη τε κα\ ηύξήθη 
των τζδε ή Εκκλησία, ήρκει μοι ταύτα τω θεώ 6η-
σαυρίζειν παρ* αυτού τήν άντιδοσιν άναμένοντι. ΈπεΙ 
& πόθος τε ποίμνης καϊ υμών κοινή ψήφος δέξασθαί 
με τήν (5) καθέδραν έξεβιάσατο, ού μοι δοκεΐτε τούτο 
όώΰως νύν πράττει ν, άνατ ρέποντες τά οικεία πρδς 
τφ (J) μηδέ απαντάς συμφωνεΤν άλλά τοις μέν δο-
ttiv χρατήσαι τά ήδη δόξαντα, τοΙς δέ ού δοκεΐν. 
Έγώ δέ ού πλούτου, ουδέ υψηλής έφιέμενος καθέ-
δρας, τάδε φημλ, ουδέ βασιλίδος χρηματίζειν έπί-
«οπος· άλλά πρώτον μέν δρφανίαν τέκνων φέρειν 
απαθώς δυσχερέστατον, καϊ ηλιθίων τδ πάθος* έπειτα 
μ4) δόξητε ύμεΐς φθόνω τινί ή κουφότητι έτερα πράτ· 
«ιν τών πρώην εγνωσμένων. Εί δένιχ$παρ' ύμΓν 
τα νυν, κα\ τά πρώην ώς έωλα καταφρονείται (5), 
ελόπως τής επισκοπής εξίσταμαι. Βουλεύεσθε, πράτ· 
τετε τά καθ* εαυτούς, τά παριστάμενα. 'Εμο\ δέ άγα-
«τ,τον ή έρημία χα\ πάλαι κα\ νύν. Ού γάρ κα\ θεού 
ε?ρξουσιν οί τδν θρόνον άποστερήσοντες. » 

recte decreia fueraoi, advembauiur. Αι Gregorius, 
ui.qui semel catbedram admisUeei, eam vindicabai, 
bujusinodi ad eos oraitone ulens : ι Ego, paslore* 
aacri et veperabjles, prinium augnsta* ufbis pra> 
feciuram acciperc recueabam : ac licei bâ c Ecclesia 
laboribus sudoribusqne meis congmeniata atqtie 
anipblicala fuissei, mibi tamen saiis superqae erat 
baec Deo ihesaurizare, aique ab eo niercedem ex-
speciare. Posiquam auiem ei gregis anrore, ei coiu-
niuttibue vesiris calculis, caibedram acciperc coa-
clus euip, mihi bandquaquam rccte agcrc videmini, 
qui, quod ipsi fecistis, conveHitis atque abrogaiis : 
ul interim laceam, quod ne iiuer oinnes qnidem 
salis cotivenit; verum alii ea qita; jam constiluia 
sual, raia esse debere eeuseni; aiiie secus vidctur. 
Nec vero baec a me «o dicuntur, quod vel opes, Μ 
soblimem caibedram expclam, vel atigusla: urbis 
epiecopus nominari concupiscam. Sed primiim fi-
Horuni orbitaiem tranquillo nnimo fcrre tlifflcilli-
fiium esl, nee ntsi vecordie cojuspiam bominis pia« 
neque siupidi. Deinde illud meluondum, ne invidia 
quadain aul leviiale res nuper decretaa immulare 
videamiui. Quod si vobia praeseniia inagie cordl 

sunt, acres baiid pridem consiiiutas velul obsoletas et frivolas coiiiemnilis, haud jnoeslo animoepi-
seopaiu me abdico. Oonsilium inile, res feslras agiie, el quidquid vobis hi meniem vcneril. Mrb{ 
quideia soliiudo CL oliin cbara foil, et nunc eaU Non enim a Deo qnoque iws arcebuni, qui ibronum 
ablaiuri suai, » 

Ταύτα εΙπών, κα\αίσθόμενος τούς πολλούς προβο- 0 Ilac oratione babitarcom pleroeqne iu alieriue 
λήν άλλου σπουδάζοντας, αύτδς, άπολιπών τδν οίκον, episcopi creationem siudiose incumbere fionsissei, 
*6α χατέμενεν, άλλον περισκοπεί πόρ(ω της Έκ-
χλησ£ας, τούς τε θορύβους άποδιδράσκων και τάς 
^,σεις τών συνελεύσεων. Πολλο\ γούν τού λαού (6) 
biEioe συνέ^εον, δακρύοντες, ίκετεύοντες, άντιβο-
^Jvte; έλεήσαι τδ ποίμνιον, δ πόνοις τε καϊ ίδρώσι 
•Λσούτοις εξέθρεψε τε και ηύξησε. ι Δδς τήν χάριν, 
&γον, τοϊς σοΓς φιλτάτοις, και οΓς τδ άκμαϊόν σου 

ζωής προανάλωσας ήμϊν, δώρησαι κα\ τδ λειπό-
μενον ϊν' έχοιμεν (7) λείψανον τδ σδν σώμα, οί τή σή 
^̂ «Χβλία πεφωτισμένοι. * Τούτοις, όΤα φιλότεχνος 

$ Ώς deest in cod. Or. 
)lia codd. Or. et P. In cdit. ianlu;n δέςασΟαι 

(4) God. Or. πρδς τδ 
P A T B O L . G R . X X X V . 

ipse domo ea, in qua manebat, relicla, aliatn zh 
Ecclesia procul diesilam eircuinspectai, ut lumuU 
lus, molesiosque el importunos boniinuni congrcs-
sus effugerei. PermuUi quippe cx .plebeio online 
Illuc confluebanl, cutn lacrymis eum orantes alque 
obleslames, ulgregie, quem tol ianlisque labori-
bus ac sudoribus alueral alqoe provexerat, niise-
f«reiur. t Da hoc cbarissimis tibi liominibus , ίιι-
quiebant, el quibus vita? tuae vigorem prius iropeo-
disli, iisdeni quoque, quod viiae auperett, largiro : 

(5) Codd. Or. ci Ρ. καταφρονείτε. 
(6) Codd. Or. el Ρ. έκ του λαού. 
Π) Codd. ur. et Colb. 1, δχωαεν. 
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ut qui doclrina tna collustraii sumui, lui eliam Α πατήρ, έμαλάσσετο μεν, ήπόρει δε 6 τι δράσειε (8), 
corporie reliqulas habeamus. t His verbis mollie-
batur qaidcm indulgenlissimae Paier; caeterom an-
ciphis eral auimi quid ageret, Deumque supplex 
orabat ut, qood sibi maxiroe convenirel, dispone-
ret. Qu33 cum ita se haberent, afftiere episcopi, tum 
ex iEgypto, tum ex llacedonia, Byzantiam vocati, 
cara adhuc eupradicta synodus in urbe consisieret. 
Et quidem ill i , quoniam Gregorius ciira eorom sen-
teniiam ihrono impoaiius fuerat, bumano affeclu 
obse&si, decreto repugnabani : non quod euin odio 
baberent (quemadmodum occuhia el significationi-
bus confirmabant), sed ut eos, qui ipsum praefece-
raot, ulciscerentur : ut qui sine eorum sentemia 

χα\ τον Θεδν έξελιπάρει τδ αύτψ πρέπον οικονόμησα ι. 
Τούτων εχόντων τδν τρόπον τούτον, παρήσαν επίσκο
ποι κεκλημένοι έχ τε ΑΙγύπτου χα\ Μακεδονίας είς 
τδ Βυζάντιον, έτι τής είρημένης ενδημούσης συνόδου. 
Κα\ δή ούτοι, ώς χωρ\ς τής αυτών γνώμης καθιδρυν-
θέντος τού μακαρίου Γρηγορίου, πάθει άνθρωπίνψ 
κατασχεθέντες, άντέλεγον τή ψήφψ' ούχ\ Γρηγόριον 
μισούντες (ώς αύτδν συνέπειθον (9) χρυφ(οιςδηλώμα· 
σιν), άλλά τούς χαθιδρύσαντας αμυνόμενοι, ώς δίχα 
γνώμης (10) αυτών δεδωχότας τδν θρόνον· Ό δέ μα
κάριος έπ\ τδ αύτδ πάντων (11) συναθροισΟέντων τών 
επισκόπων, καταστάς έν μέσωτψ συλλόγψ (12), τάδε 
φησί· 

arcbiepiscopalt aede Gregorium donassenl, Al vir beaius, omnibus episcopis in unura coactis, in roedio 
• concilio stans, ad bunc modum verba facit: 

ι Yiri collcg», et coropaslores sacrosancti gregia Β « Άνδρες συμποιμένες τής Ιεράς ποίμνης Χριστού, 
'Cbrisli, lurpe fuerit, prorausqae a vobis alienom, 
ai, qui ad pacem alios erudilis, inieslinum ipsi bel-
lum inter vo* exciietie.5Quonara^enim modo alios 
ad coocordiam addaxeritis, ipsi circa senienliaa 
veslraa et decreia discrepaniea? Ac vos per Trini-
tatem ipaam obsecro, ut vestra negotia prseclare et 
pacifice inier vos tranaigatis. Quod si vobis ullo 
modo dissidti causa sum, Jonam propheiam vit» 
imegrilaie non supero. Miuite me tn mare, it 
vabil α vobi$ tumultuum procellal\ Quidquid vobis 
visunv fuerii, tametsi a culpa immunis, veslra con-
cordiac causa, libenter perpatiar» Throno exturbate, 
urbe ejiche. Tantum verltatem et pacem% ai eum 
Zacbaria loquar, ditigite 1 β . Yaleie, sacri paslores, 

αίσχρδν μέν ε Γη (13) κα\ παντελώς ούχ υμών, εί, 
τούς άλλους είρήνην παιδεύοντες, αύτο\ πρδς αλλή
λους πόλιμον ήρασθε. Πώς δ" άν δμονοεΐν έτερους 
πείσητε (14), αύτο\ δντες περ\ τά δοκούντα άσύμφω-
νοι; "Αλλ* Ικετεύω υμάς πρδς τής Τριάδος αυτής 
καλώς τε κα\ είρηνικώς διαθέσθαι τά πρδς άλλήλσ ς̂. 
ΕΙ δέ τι ύμϊν έγώ τής διαστάσεως αΓτιος, ούκ εϊμΧ 
σεμνότερος Ίωνά τού προφήτου. ΒάΛετέ με είς rijv 
θάλασσαν, καϊ παύσεται αφ" υμών ό χΛύδων τών 
ταραχών (15). ΑΙρούμαι παθεϊν δ τι άν βούλησθε, 
καίπερ αθώος ων, της υμών ένεκεν δμονοίας. Θρόνον 
έξώσατε, πόλεως απελάσατε. Μόνον τιγν άΛήθειατ 
καϊ τήν είρήνην, ώς δ Ζαχαρίας φησ\ν, αγαπήσατε, 
Έβ^ωσθε, 2ερο\ ποιμένες, κα\ τών έμών πόνων μνη-

roeor^laborumroemoriamperpetuamconservate.i ̂ μονεύοντες, μήάπολήξητε. ι Ταύτα είπόντος, αιδώς 
Ifoceo prolocuio, pudore quodam ipsi lenebaniur, 
ejus oraiione componcll. Tum ipse in Cappadociam 
perreeturus e concilio excessii, voluplale simul ot 
moerore affecius : illud , quod laborum requiem in* 
veoissel; boc, propler gregero, quonaro modo 
ipsum relinqueret, 

In aulam airtem profectus, beneflc.um ab Impe-
ratore postulabat, his verbis priuseum affaius: 
c Tibi quidem, ο Jmperator, pro luis erga Ecclesiam 
raerilis reiribuat Ghrisius in die relribulionis. Be-
neiicium aolem, quoJ nunc a le peto, potemissimc 
princepa, dare iie graveris. Non pro pecaniis libi 
sum supplex; non pretiosa aliarium legumenla 

τις αυτούς είχε τοίς είρημένοις κατανυγέντας (1δ). 
Ό μέν ουνέπΐ τήν Καππαδοκών βαδιούμενοςέξήει (Π) 
τού συλλόγου, συμμιγής χαρ? τε και κατηφεία· τ5 
μέν, δτι τών πόνων άνάπαυλαν ηύρατο (18), τδδέτοΟ 
7»ι μν ίου χάριν, δ πως αύτδ καταλειψειεν. 

Έλθών δέ είς τά βασίλεια, ήτει χάριν τδν αυτο
κράτορα, τοιάδε είπών πρότερον ε Σύ μέν, ώβασιλεΰ, 
ών τήν Εκκλησία ν εύηργέτησας, άντιμετρήσαι σοι 
Χριστδς έν ήμερα άνταποδόσεως· ήν δέ νύν αίτώ χά
ριν, ώ κράτιστε, δούναι μή άπαρνήση. Οδ περί χρη
μάτων Ικετεύω* ουδέ ποθώ πολυτελή θυσιαστηρίων 
σκεπάσματα, ού συγγενών αρχάς· άλλ' Ικετεύω τών 

concupisco; non cognalig dignilaiea ambio; sed, ul ρ πόνων άνεθήναι. Αηγέτω δέ κα\ (19) φθόνος, ειρήνευε-
labortbus liberer, obsecro. Cesset eiiaro invidia; τωσαν ot επίσκοποι, σου μάλιστα τούτο σπουδάζοντος· 
pacem colanl episcopi; tu maxlme in eam rem ad- Παύσον τών Ιερέων τδν πόλεμο ν, δ στήσας βαρβάρων 
iMtere ; sacerdotura beilum comprime, qui barbaro- θράσος* τά μέγιστα τρόπαια τού σού κράτους ένΐ χό-

Jon. ι 12. 1 8 Zacli. vm, 19. 

(8) Cod, Or. δράσει. 
(9) - * ~ - * Cod. ΟΓ. έπειθον. 
(10) lia codd. Or. Colb. f, et 2.1n ediU γνώμων 

mox in eisdem δεδωκότες, sed leciionera cod. Or. 
ainpleciimur. 

(14) Πάντων deesl in ood. ΟΓ· 
(I2i Co»l. Ρ . τών συλλόγων. 
(13) Cod. Or αίσχρδν μέν άν ε Γη. 

ί'14) Colk 1, πείσοιτε. 
15) Codd. ΌΓ. Ρ . Colb- 1 et 2, τών συμφορών. 
16)God. ΟΓ. κατανυγέντες. Ud . Ρ . xa^vot-

γέντας. 
(17) Cod. Or. έξιει. b 

(18) Cod. Or. εύρατο, Colb. 1. εδρετο. CoJ. r. 
ήρατο. 

(19) Αέ χαί desunl iu cod. Or. 
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«ιησον,τήσυμφωνία(20)τών επισκόπων. Ταύτην έγώ Α rum audaciai» compeacuiati : maxima imptrii lui 
δωρεάν αιτούμαι· ταύτην τελευταίαν μοι (21) παρέχεις 
χάριν, ι Θαυμάσας δέ τά ετρημένα δ τε (22) αύτο
χράτωρ xaloi της συγκλήτου βουλής, οία (23) σφοδρψ 
τφ «pl αύτδν πόθω συντετηκδτες, μόλις απέλυσαν 
ύτέν ι2!),τήν έξοδον έπιτρέψαντες. 

Ενδημούντος δέ αυτού έτι τή βασιλΏι, καθίσταται 
ιις τήν αυτού Έχκλησίαν ύπδ τής συνόδου Νεκτά
ριος τις επίσκοπος, Ταρσεύς υπάρχων τής Κιλικίας. 
Ιύτδς δέ προσκαλεσάμενος (25) τδν κλήρο ν χαί τού 
lm τούς έχκρίτους (26), νουθετήσας τε αυτούς φυ-
Mreiv τήν παραχαταθήκην τής πίστεως, χαί τάς 
Ιν»λάς τού θεου χατεργάζεσθαι, άσπασάμένος, 
ηύά τε κ ι νήσος άπασι δάκρυα, τής όδόιπορίας εΓ-

tropbsa una re exoroa, nimirum episcoporum con-
cordia. Boc ego donum a te peto : lioc milii bene* 
ficium ultimuin porrige. ι Hac oralione Impcrator, 
et qot aenalorii ordinis erant, in adniiralionem rapli, 
Μ pole acerrimo fpsins amore coniabescentea, ab-
eundi facia facullale vix a ee diinSserunt» 

Gxterum illo adhuc in augusla orbe agente, Ne-
ctarius quidam, Tarso Giltcia civiuie ortue, Ec-
clesiae ipsins a synodo eplacopus conslituitur. Ipse 
aatem cum cleram ac praesiantissimum quemqua 
ex populi multiiudine accivisset, eosqtie, ut fidei 
deposilum servarent, Deique praicepta exaequeren-
lur, admonuisset, coniplexusqne fuiseei, mullasque 
omuibus lacrymas rootisset, itineri se dedtt, tan-

πτο. Έρχεται δέ είς Άριανζδν, χωρίον Καππαδο- Β demque Arianzum pervenil. Cappadoeia» aulera ia 
χ!*ς,δ«ρ έκέχτητο (27) έχ πατρικού κλήρου, κατ-
ελθδν είς αυτόν. Πολλού δέ χρόνου παρωχηκότος, 
έβ'ου Βασίλειος δ μέγας πρδς τδν βεδν ένεδήμησεν 
U τ·δ βίου τούτου, πρδς ύψηλοτέραν ζωήν μεταθε
μένος τά παρόντα, γράψας τδν έπ' αύτψ έπιτάφιον, 
ιίς την Καισαρέων ήκε τήν ίεράν μητρόπολιν κα\ 
τΜοφωνήσας τδν λόγον τή Εκκλησία, έβάδιζεν οΓ-
χώ. 

Χρόνον δέ πλεΤστον της πατρίδος αυτού άπο-
Ιτ.̂ έντος διά τήν έν τή βασιλίδι διατριθήν (δύο 
γάρ ΤΛ\ δέκα έτη λόγος αύτδν έν τψ Βυζαντίψ πε-
swipfivai), συνέβη τών Άπολλιναρίου μαθητών τι-
νχς tl; τήν δευτέραν έπαρχίαν τών Καππαδοκών (28) 
«λλους μέν έξαπατήσαι τοίς λόγοις τής ασεβείας, 

locus cat, quem ex paierna hserediute ad ae dcvo-
Ittiam' possidebat«Cum aolem rouhum lemporis ftu-
xieset, ex quo Baailiua magnue ex bac vita ad Deumr 
evolaral, ac praesentia cum sublimiore vita commu-
larat, funebri oratione in ipsiusf latidem conscripta 
aaeram Gaesarfensium melropolim adiit, Eccleaiae-
que noncupata ac dicata ea oraiione domum ae 
recepit. 

Sed cum pardiu ipse a patrla, proplarea qnod in 
imperatoria urbe commoraretur, abiuisaet (dtiode* 
cnn namqua ipsum Byzaniii annoa egisae ferunt), 
accidtl ul qnidam Apallinarii discipuli in tecunda 
Cappadocum praefectura suis impieiatis aermonibua 
mulios in fraudem indocereni, eoque aodaci» pro-

•Λψριι δέ μέχρι καϊ τούδε (29) προσέλθει, ώστε C gredererilur, υΐ ad hunc quoqtie accederenl, atqtia 
tti επισκόπους έν τή χώρο; χειροτονήσαι, και αυτής 
&της Ναζιανζού. Καθαίρει μέν ούν (30) τήν Να-
ζιανζδν τού τοιούτου άγους ώς τάχιστα · λίαν δέ Ικε-
^μενος προστήναι τής πατρίδος, ού δέχεται τήν 
ίτΐϊχοπην ( μόλα γάρ τδν ήσύχιον μετεδίωκε 
βίον) · χαί τινα Εύλάλιον τής Ναζιανζού ποιμένα 
>·ΐ:ίβτησεν, δν Ισχεν άγαν έν τοις τιμίοις, θερα-
«'Λντά τε αύτδν, χα\ μέτρων τ̂δ ήθος τυγχάνον-
* (31). Αύτδς δέ έν άσθενεία κρατούμενος, έν 'Αριαν-
&ανέψοχεν(32). 

'ΟδοιπορεΤν ούκ Ιτι οΤός τε ών, έπέστελλε Κληδο-
^ τώ πρεσβυτέρψ , άνδρ\ θεοσεβεί κα\ θεράποντι 
Τ ϊ̂ίφ θεού, καϊ έτέροις τισιν, ώστε μή παραδέ-
tfitoi τόν λοιμδν της αίρέσεως, τάς τε χειροτονίας 

(20) lu folnni liontac. el alii edit. Iia corfd. no-
«Ti.0r.,Co!b. 1, 2., P.,]n«cuon et Corob. In edir. 
*̂ μ:ϊον τήν συμφωνίαν. 

iil) SicColb. 1, et cod. Or. Io edil. μοί deesl: mox 
I F. ei Colb. 1, παρέχοις, quam leciionem indi-
w Montac. 

1 W lu Colb. 1 el 2, δτε deest Sn edit. 
(̂ ) Cod. Or. οΓψ. σφοδρψ, mox idero cod. συν-
,̂χοτες. 
Μ)Μ6Λις άπέΛνσατ αυτότ% elc. Nobis Combii-

fi^ii tnterpreiaiio magis arridet quain versio Billii 
kic reddii ; c vix diacedendi poiesUlem ipsi 

w n n l . > 
{%>) Sic Monlae. et alii volunt edil. : sic codd. 

Κ Colb. 1, 2, el Gombef. In tdit. Αύτδν δέ 
^«ιλεσάμενος. 

ty Cou. Or. εγκρίτους, νουθετήσας αυτούς φυ· 

episcopos in ea regione crearent, ne ipsi quidem 
Nazianto parcentes. fpse vero Nazianzum qoidem 
hoc piaculo quam celerrime purgavit. Cum autem 
obnixis precibus rogareiur, ol pairia* anitsies esaa 
vellet, adduci non poluil ul episcopatura accipereC 
(ir?nquiliam enim tiiam miriflce contectabalur); 
yerum Eulalium quemdam, quem, ul sut callorem, 
moderalumqoe bominein, imprimis cbarum habe* 
bat,Nazjanzi episcopum constilutu Ipseaolem in-
firmiiate pressus Arianzi corpua rcfocillabat. 

Cum autem jam iier facere non valerei, Gledo* 
nium presbyterum, virum pium, vernmque Dei 
cnhorem, aliosque nonnullos per litteraa admonuit, 
ne haeresie pesiem suacipereni, sed ApoUinarista-

D λ ά τ τ ε ι ν τ η ν π α ρ α θ ή κ η ν . 
(27) \1·Λ Monlac. elalii edit. vobini :ita codd. P., 

Or., Golb, 1 et 2. In edit. έ κ έ χ τ η σ ε ν 
(28) Monlac. cui non repugnanl alii edil.: Forlr, 

Ι ΐ Η ΐ ι ι ί ΐ ^ β β ό Ι έ π ε ι σ δ ύ ν τ α ς , β ι ι Ι έ π ε ι σ ε λ θ ό ν τ α ς - n » m ile 
iis in prima adGledonium epialola Gregoriiia aii οί ν ύ ν 
έ π ε λ θ ό ν τ ε ς , vel ut <sl in scriplis, έ π ε ι σ ε λ θ ό ν τ ε ς . 

(29) Sic Monlac. ct alii edil. qnomni lcclionem 
conUrmanlcodd. P.9 Or., Golb. 1 ei 2, in quibusdapi 
π ρ ο ε λ θ ε ΐ ν . 

(30) lia Montac, et alii ediu Iia codd. Colb. 1 et 2. 
In etlil. ο ύ ν deesl. 

(31) Hontac. Hl alii cdit. υ π ά ρ χ ο ν τ α , ila eUam 
codd. P., Colb. 1, 2. Mot duo posieriorat babent, 
α ύ τ δ ς δέ ά σ θ ε ν ε ί α . 

(32) Cod. Ρ. ά ν έ ψ υ ξ ε ν . β 

ι 
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rura ordinatioHCS, nt nefarias et ab Ecclesia Calbo* Α άθετεΐν τών Άπολλιναριστών, ώς άθέσμους και άλ. 
lica alienas, pro irriiis haberem. Nec vero saiis 
habebat nuda et siroplici coniestaiione ad eos m i : 
yerum plenius ubcriusque scribebat, singula abor-
ijvac Apollinarii b&re*i* impietatisque capita ever-
tensalque ppprimensvquemadniodum liquido osien-
dunl tum dua? illae ad Cledonium epislola», (tiin 
praecipue iraciatus poeiiei, quos reliquit. Porro in 
poeiicis lucobraiionibus, quarum eiiam ante memi-
ui, duplex illi scopus proposilus eral : alier,ui 
jmpiam tyranni Juliani Jegem, qua Ghrisliani a 
profanis disciplinis arcebantur, puerilem alque in-
flrmain el ridiculam esse ostenderel: alier, quoniam 
Apollinarium niulloa libros variis carmiuuiu gene-
ribus lexuisse, iisque, utpoie eradilum bominem, 

λοτρίας τής καθολικής Εκκλησίας. Ήδη δέ ού μέχρι 
τοΰ ψιλή διαμαρτυρία πρδς αυτούς χρήσασΌαι, aui 
χαί διεξοδικώτερον έγραφε, καθ' έν άνατρέπων ύ 
τής ασεβείας Άπολλιναρίου άμβλώματα. Τούτο δι 
δεικνύουσι σαφώς αϊ τε πρδς Κληδόνιον δύο επιατο-
λα\, ούχ ήκιστα δέ κα\ οί έμμετροι λόγοι, ους κατα-
λέλοιπε (33). Περ\ δέ τών έμμετρων, ών έμνήσθτ,ν 
κα\ πρώην, διττδς αύτψ γέγονεν δ σκοπός* πρώτος 
μέν (34), δπως τήν άθεσμον Ιουλιανού τοΰ τυράννου 
νομοθεσίαν μειρακιώδη καϊ άνίσχυρον άπελέγξϊ\, χι-
λεύουσαν μή μετειναι Χριστιανοί; τής Ελλήνων 
παιδείας * δεύτερος δέ (35), έπεί έώρα Άπολλινάριον 
^άψαντα (56) πολυστίχους βίβλους έχ διαφόρων μέ
τρων, χαί τούτοις χλέψαντα τους πολλούς είς τήν 

' ' . . . - , . . , - , -, 
dicendique facultale prseslantero, mullos ad bxre- ° αϊρεσιν, ώς έλλόγιμον δήθεν, άναγχαΤον ψήθη, έν aim suam illexisse perspiciebal, necessario atbi fa-
^iendum puiavil, ul Arianzi posl reditum suum 

• quiesceas, atque ab omnibus negoiiis occupalioni-
fiusque feriaius, codcndia versibus aniroum adjicerei* 
Alque binc uberrima mihi bnjus oraiionis maieria 
collecia eac. 

Gum autem nonnibil temporis illic solitarius egis-
aei, vitamqtia philosopbia purgasset, ac majori 
canieoiplalioni animum addixisset, in exlreraa tan-
dem sencclute caducam hanc vitam cum meliori 
ei sublimiori rerum siala, cujus bic pertenues 
eliam species vix repcriri queanl, permulaviu At-
que ornandi quidera Gregorii munere pro virili mea 

Άριανζοϊς ήσυχάζων μετά τήν ύποστροφήν κα\ ογο-
λήν άγων (37), οία πραγμάτων άπηλλαγμένος, τηνι-
καυτά γράψαι τά έμμετρα, δθεν μοι ευρηται ή 
πλείστη υλ*η τήσδε τής υποθέσεως» 

Ενταύθα ήρεμήσας χρόνον, κα\ καθάρας τον ρίον 
φιλοσοφία, γενόμενος τε έν θεωρία μείζονι, μετατί
θεται τήν έπίχηρον τήνδε ζωήν έν βαθεία τή ι»λ:? 
πρδς τήν άμείνω χαί ύψηλοτέραν χατάστασιν, ής εν
ταύθα μόλις (38) άν εύρεθείη χαί, τά ίνδαλματα 
Έμοι μέν ουν (39) τής είς αύτδν τιμής είς δύναμιν 
άφωσίωται δσον τδν πόθον αποπλήρωσα ι Πατρός τι 

pcriuncais sum, q u a n l u m ad id a l l i u e b a t , at elboni Q αγαθού καϊ τών τά εκείνου ποθούντων, καϊ ώστε, έν 
Pairis et earam, qui viiam illius audire gcsiiebant, 
volis saiisiacerem, atque ut exiguam quamdam vi-
lae descripiionera breviier comprehensam habcre-
mus. Nam omnea illius laudes viiaeque ornamenta 
«xponere, aul pro rei digniiate iraciare, adeo dif-
ficile aique arduum fuerit, al haud scio an quis-
quam, eorum eliara qui fiucnmam erudiiionis lau-
dcm coosecuti sunt, boc prxslare po&sil. Tu vero, 
Paier beala, terique Ulius tabernaculi" inspecior 
«t conscie , obi extultationU et talulii vox 1 0 lau-
danihmi Deura angelorum pariler ac sanclorui», 
Grcgorii tui, qui exiguam hanc oratiuncuUm ela-
boravit, meroor esio. Quamvis enim ob virium iai-

όλίγφ αυνειληφότας, έχειν βραχείάν τινα τοΰ ^ 
άναγραφήν. Τδ γάρ άπαντα έχδιηγεΖσθαι, ή r.fa 
άξίαν, ούχ οίδα εΓ τις χα\ τών άγαν επί σοφία 6au-
μαζομένων ποιήσαι Ισχύσειεν* σύ δέ μοι, ώ μαχά-
ριε Πάτερ, χαϊ της σκηνής της άΛηθινης ίτ&π* 
χαί μύστα, ένθα φωτη άγαΧΧιάσεως καϊ σωτηρίας, 
ύμνούντων θεδν αγγέλων τε χαί αγίων (40), μέμνηοο 
Γρηγορίου τού σού, βραχέα σοι τάδε φιλοσοφήυν-
τος. Εί γάρ κα\ τής δυνάμεως ένδέων (II) τής 04'·4» 
άπολιμπάνομαι, κα\ (42) ταύτα περί σού (43) λέγων, 
άλλ' ού μέμψη τή προθυμία. Σή γάρ έστιν εκείνη η 
Ιερά φωνή, κα\ θεψ λέγουσα φίλον είναι τ6 χατά 
δύναμιν (44). 

beciUiialeiu virtnlibns iuis parem orauonem non attulerim, idqua de le verba faciena; promplitu "̂ 
uem tamen animi baudquaquam accusabis. Tua enim vox illa sacra esi, Deo id gralum esse, quod 
viribus respondet. 

I f Hebr. vni, 2. ·· Pgal. cx?n, 15. 

(33) Moncac. ci alii edit. sic volunt, nec non codd. 
P. el Co»b. 2. Inedil. καταλέλιπε. 

(34) Cod. Ρ. πρώτον μέν. 
(35) Cod. Ρ. δεύτερον δέ. 
(36) Monlac. ci atti edil. ac codd. Colb. 2, ei P. 

Υ ρ ά ψ α ν τ α . 
(37) Ita Moiitac. et nlii etli»., nec non codd. P., 

Colb. i , 2, ac Combef. in edii. άγων deesl. 
(38) Godd. Colb. 1 ei 2 ιιόγις. 

(39) Golb. 4 Gl 2. nc Gombef. babenl τ ά τής clc. 
Mox coi. Ρ. κατά δύναμιν. 

(40 Cod. Ρ. κα\ ανθρώπων. 
(41) Ένδέων deest in cod. Ρ. 
(42) Oral. in Bastltutn. 
(43) Colb. 2, υπέρ σ ο ύ . Mox cod. P. tuX ouv OJ 

^ ftt^Cod. P. addii, δτι α ύ τ ψ ή δ ό ξ α ε ί ς τ ο υ ς aiwvs; 
τώναίώνων. 'Αμήν. 
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SELECTA V E T E R U M TESTIMONIA. 
IN LAUDEM SANCTI6REG0RH. 

Ex Basilio (epitt. 8 ) . 
ϊκευος εκλογής κα\ φρέαρ βαθύ * λέγω δέ τδ του Α Vae eleetionia, et puieoa proftindoi, os diCoCbH-

Ipinou στόμα Γρηγόριον. sti Gregoriam: 

Ex Hieronymo, Calalogo script. eccles., n. cxvn, tom. IV, part. n,pag. 126. 
Gregorios, primum Sasimorum, deinde Naziau-

xenos episcopus, vir eloquenlissimus, praecepior 
meus, a qno Scripturas explananie didici, ad iri-
giou millia versuum «oronia opera sua composuit, 
equibus illa sunt: De morte frairii Ccesarii; Περί 
ψάοχτωχίας- Laudes Machabccorum ; Laudes Alha-
•flrii; Laude$ Maximi philosophi, post exsilium re-
wsi, quem falso nomine quidara Heronis super-
icripserunt: quia est ei aliua liber vhupcraiionem 

dein ei laudare et vilupcrare pro lempore. El liber 
bexametro versu, virginilatis ei nupiiarum conlra 
se disserenlium. Advenum Eunomium Iiber unus;; 
De Spiritu sancio liber unus; contra Julianum impe-
ratorem libri duo. Secutus est aiitem Polernonem 
dicendi caraclere : vivoque se episcopum in loco-
suo ordinans, ruri vitam monachi exercuit. De-
cessitque ante hoc ferme trienniuro, sub TheodAio-
orincipe. 

fjusdcm Haximi eontioens; quasi non licueril eum-

Ex Rufino. Prologo i n orat. Gregorii, tjuas Latine reddidit. 
Gregorius, vir per oronia incomparabilia, qui Β •eniri potest, utpoie qui solua ail de cujue fide ne 

icbo et operibas clarue, aplendidissimum lumen dissidenies quidem inier se (ut fieri solet) partesei 
wentis Cbristi Ecclesiis proebuil, dum ea docuit 
•jue fecii, nec seipsum condemnavit agendo con-
iraria qnam docebat» Et multii interjecth : Hujua 
neque Tiu aliquid probabilius tt sanctius, neqoe 
tloqueniia clariua el illustrius, neque fide porius 
tt rectioe, neque scieniia pleniua ct. perfeciius iiw 

aludia dispulare potuerini: sed id obtinuerit apucU 
Dominum et Ecclesiaa Dei meriii, ut quicunque au~ 
aus fueril docirina* cjus in aliquo rcfragari, ax hoc -
ipso quia ipse magis eii baereticus argualur. Maoi-
fealum namque indicium est, non esse reclas fldei 
bominem, qui in fide Gregorio non concordaL 

Ex Theodoro Studita. Iamb. L X T H , pag. 766, edtf. Sirmondi. 
Βροντών τα θεία τη βοή τών δογμάτων, Qua lu potenti voce fudhli tonans 
Ήχησας δντως τήν ύπουράνιον, μάκαρ' Oracula, omni$, dive, murtdut audiU : 
Καϊ πάσας άαρϊξ μωράνας τάς αΙρέσεις, Perimensqne cunctas hccretes radicilus, 
Tir χόσμον έστήριξας έν τοις σοις Λόγοις. Orbem universum sermo firmatit tuus. 

Idem ibid. Antirrhetico π adversus Iconomachos, pag. 123. 
Krt ;Wj άκουσόμεθα τών κορυφαιοτάτων Πατέρων, C Audiemus cerie ipso9 Patrum cnryphaHW, Grego» 

Γρηγορίου μεν τοΰ Θεολόγου. . . . Βασιλείου δε του riutn Tbeologuin Bieilium quoqne Magnam. 
Μεγάλου. 

Έκ ζώκ Σονΐδα. 
Γρηγόριος, Ναζιανζού επίσκοπος ( σταθμδς δέ 

έβτιν ούτος Καππαδοκίας), άνήρ έλλογιμώτατος, 
βναγχαΐος φίλος Βασιλείου του τής Καισαρείας έπι-
ό̂που, τής έν Καππαδοκία. Ούτος ού μόνον γραμ-

μ«ιχος κα> τά ές τήν ποίησιν δεξιδς, άλλά πολλω 
sk«v χα\ είς φιλοσοφίαν έξήσκητο, κα\ ^ήτωρ ήν 
άμφιδέξιος. Ούτος έγραψε καταλογάδην πολλά. Είς 
Τϊρ τρεις μυριάδας στίχων τά συντάγματα αύτου 
«ΛΜιρκν· άφ' ών είσιτάδε· Περί τής τεΛεντής 

άδεΛφοΰ Καισαρείον, επιτάφιος είς τδν έαυτου 

Εχ Suida, Lexic. ^m. 1, pgg. 496. 
Gregorius, episcopus Nazianzenus (esl aolem Na-

zianzua aiatioGappadoci»), vir eioquenlissiinus,sum* 
tnus amicus Basilii Gaeeareee Gappadod» urbis epi-
scopi. liic non modo grammaticae poelicesque laude 
florebai, sed mullo magis pbilosophiam excoluerai,. 
atqoe in oraioria facullate insignis erat. Prosa ora 
lione permulta conscripsii. Ad triginla enim ver-
suam inillia opera atia conlexuit, ex quibua eunt 
luec : De worie Cmsam fratrii, fuoebri» oralio ia 
obilu pairts, allera in funere Gorgonias aororie, De 

^ ρ α , έτερος είς τήν άδελφήν Γοργονιαν, Περί φι- D pauperum amort, Laudei Μachabeorum, CyprianU 
^χτ(ΰχΙας% "Επαινοι τώτ Μακκαβαίων, "Επαινοι 
fczpwov, "Επαινοι Αθανασίου, "Επαινοι "Βρω-
ΥΗ φιλοσόφου · Κατά Ιουλιανού τοΰ βασΟέως 
^ δύο, Περί του αγίου Πνεύματος λόγος εΓς, 
^TJpixoV λόγοι δέκα, καϊ έτεροι πλείστοι, καϊ 

Τνώριμοι. ΉκολούθτΛσε δέ τώ ΠολέΐΑωνος γα-

Atkanatii, Heronii philosophi, adventu Juliauum 
oraiiones doae, De Spiriiu wncte liber unus, pane* 
vyrlcx oraliones decem, aliseqae eotnplurea ac cui-. 
vi» nol*. Bcculna esl in scriliendi genere Poleme-. 
i.om Laodicensem, qai Smyriue rheioncam docnii^ 
aique Arisitdis oratoris praeceptor exslilit. M\uw 



397 VETERUM ET RECESTIORUM TESTfMOMA. 
qooqoa iractaluai beroioo cannine acripali, in qoo Α ραχτηρι του Ααο&ιχέως, td6 σοφιστεύσαντος έν 
TirginiUiem el viiaai cODJogatam per te cfiaaereBtee 
iudocit, aliaque elian*argttmefiia atnai canninttm 
genere cooiplexua eat, quae qiiidem ad sammam 
aubducia, iriginta versuam roillia conGciunU Hu-
jua porroGregorii Arianus quoque Pbilostorgiua in 
aui lemporis bistoria meniiooein facit hi$ verbia: 
€ Ea letnpesiale Gregorias tu urbe Naztanzena flo-
rebat(eai auicm Nazianzus autio Gapparfocrx), Ba-
silios in Cassarea Cappadoeia? urbe, ei Apollinarius 
io Laodieea Syrise. Hi ires viri pro bomoousio, Id 
est consubaianiiali,. adversua eos qui Filii esaeniiam 
a Pairis esseniia diversam esse prolHebanlur» de-
cerlabarit, longeque omuea eos aniecellebant, qul 
TCI prius vel post, ad mcaro usque a?uieiii bujusce 

Σμύρνη, δς έγεγόνει διδάσκαλος Αριστείδου του 
τορος. Έγράφη δέ αύτψ χα\ έτερα βίβλος δι* έξαμέ-
τρων, παρθενίας χαί γάμου χαθ' εαυτούς διαλεγομέ· 
νων* χαί είς ετέρας υποθέσεις έν παντοίοις χα\ δια-
φόροις μέτροις, άτινα συνάγονται είς έπων μυριά
δας τρεις. Του δέ Γρηγορίου τούτου χα\ Φιλοστόργιος 
δ 'Αρειανδς έν τή χατ' αύτδν Ιστορία μνήμην ra-
ποΓηται, χαί φησι · « Γρηγόριος γάρ ήκμαζε κατ* 
εκείνους τους χρόνους έν τή Ναζιανζώ (σταθμδς & 
ούτος δ τόπος Καππαδοκίας), καϊ Βασίλειος έν 
Καισαρεία τής Καππαδοκίας, καί Άπολλινάριος έν 
τή Ααοδιχεία τής Συρίας. ΤρεΙς δή ούτοι τότε άν
δρες τού ομοουσίου προύμάχουν κατά τού έτερουσίου, 
μακρφ πάντας παρενεγχόντες τους πρότερον u \ 

atctie pairocinium susceperanl: adeo ut prae ipsis B ύστερον άχρις έμού τής αυτής αίρέσεως προστάν-
Alhanaaioa pner cenaerelur. ttanique ei in suromam 
illi exlerna» doclrins magnitudincm evaserant, et 
iu sacrts Scripluris, quanlura ad lectionera el ex-
p|^ilam memoriam cooducebal, non vulgarem ex-
perienliam babebant, ac poiissinium Gregorius. 
Jain vero ia suo quisque scHbendi genere maxima 
facullate praadilus erat. Apollinarius quippein com-
meniario diceodi genere prascellebat. Basilitis au-
l e m in pauegyrico instj^Her eminebat. Al vero Gre-
^orio in utroque licet exerciiaio, ad conscripiio* 
DCin tameo magis letidebat oralio. Aique ut Apolli-
nario in dicendo- grandior ao plenior, iia rursus 
Basilio flrmior erat. Cuiuque tanta eorum esaet 

τας - ώς παϊδα παρ* αύτοΐς χριθήναι τδν Άθανάαιον. 
Τής τε γάρ έξωθεν καλούμενης παιδεύσεως έπ-
πλεϊστον ούτοι προεληλύθεισαν, χα\ τών ίερών Γρα
φών, όπόσα είς άνάγνωσιν χα\ τήν πρό^ειρον μνή
μην έτέλει, πολλήν εΤχον τήν έμπειρίαν, χα\ μάλιστα 
γε αυτών δ Γρηγόριος. Κα\ μήν χα\ συγγράοειν 
έκαστος αυτών είς τδν αυτού τρόπον ήν Ικανώτατος. 
Τφ μέν γε Άπολλιναρίψ τδ ύπομνηματικδν είδος 
της λέξεως μακρώ άριστα είχε* Βασίλειος δέ «α-
νηγυρίσαι λαμπρότατος ήν · τψ δέ γε Γρηγορίω, χα\ 
παρ* άμφοτέροις έξεταζομένω, με (ζω βάσιν είς ουγ-
γραφήν είχεν δ λόγος. Καϊ ήν εΙπείν Άπολλιναρίοϊ 
μέν άδροτερος, Βασιλείου δέ σταΟερώτερος. Τοσαύ-

tttm iu dkendo tum iu scribeuda faculus, lum vero Γ της δέ αύτοίς έν τώ λέγειν χολ γράφειν δυνάμεως 
_ 1 ·. . . . . _ ι* Γ ^ . , ΤΛ χ _, - _ . Μ 1u moribua comparaii eram, at vel aolo aspeeiu 

plaroaque ad se allicere faciHttne possent. Iiaq«e 
partim fpso iiiluitu, paciim sermonibus, parlim 
edilis lucnbraiiouibiis ad suas paries familiahlalero-
que suam eoa perirabebanl, qui aliqua barum ra-
rum facilius capi poterant. H»e de i l l i i obiier Plii-
lostorgio», iaqoe Arianus, lilteris mandavit* Adhoc 
porro supersies Gregoriua, aobrogalo aibi in Eccie* 
•ia Mazianxena epiacopo, ruri viiam inonaaiicam 
egit. Aique ad nonagbua annoa ei ultra »Ule pro-
•eclue, Tbeodoaio» decimum teriium imperii an-
num agenie, ̂ jlam cum morte conmouvh, boc 
«iMm indignum virlule sua passus, quod principis 
orbis caibedra axpulsas eel, improbique poiiua 

ούσης, χα\ τδ ήθος ουδέν ήττον οί άνδρες παρείχοντο 
πρδς τήν τών· πολλών θέαν έπαγωγότατον. "Ocrs 
χα\ οίς έωρώντο, κα\ οΓς έλεγον κα\ δπόσα γράφοντες 
διεδίδοσαν, διά πάντων ήρουν είς τήν εαυτών κοινω-
νίαντούς καβ' δτιούν αυτών εύμαρέστερον άλίσκεσθαι 
δυναμένους. Τοσαύτα περί αυτών ώς έν παραδρομ} 
Φίλοστόργιος, κα\ ταύτα Άρειανδς ών, έγραψεν. 
"Ετι γοΰν περ ιγε ί ς τδν οίκεϊον τόπον δ Γρηγόριος, 
έπίσχοπον καταστήσας έν τή λαχούση αύτδν Έχχλη-
σίιχ, αύτδς έν. άγρψ τινι βίον. μοναδιχδν άπηνέγκατο* 
Έλάσας δέ περί τά έννενήχοντα έτη χα\ έπέκεινα, 
Θεοδοσίου τρίτον καϊ δέκατον έτος άγοντος, καταλύιι 
τδν βίον, άνάξιον τούτο τής αυτού, παθών αρετής, χει 
τής καθέδρας άποκρουσθήναι τής βασιλευούσης τών 

electl aunt, quam qul vkluie ac vUae apleudore 0 πόλεων, και προκριθήναι μάλλον τούς φαυλότερους, 
ooines anleibaU ή τδν έπ' αρετή κα\ λαμπρότητι βίου, πάντων μάλ

λον υπερέχοντα^ 

JSxSitncQne 

Mafima hie Gregorios Tbeologoa viiaro ipee 
aitatn axpoaoit io iis fanebribus oraiionibas, quiboa. 
Baailiom Magaum, Gregorium pairem, Ceesarium 
rratrem, ei Gorgooiam aororem orpai. Ac proiudt 
qoi viiam UliaseODicripserunt, non aiiunde quain «x 
ipaias operibue dieendi argumenluru accaperoiiu 
Hoc ttnum oecesaario dicendum, quod siquidem 
apnd bomines exaiaiere ueceast erai eCDgieut quan-
dam ei cotuuinam ex omnibna virtulibus coosUn-
Itov boc erat Gregonus. Nain com îUe aplendora 

Metaphraste* 
eos qui actionis faada florebant, anpemset, eo rnr-
8ue conl«mplaiioiiis progressus est, ul omees illi 
aapienliae dociFinsqoa laude cederent, lam eju9 
qns tii verbis quam qua? in fidei dogmaiibof 
aaiur» Unde etiam Tbeologl cognomentum adcpius 
c»l. Quanium amem ad eorporis formam aitiaet, 
stalora mediocri erat, paHidua aliquaiiiulam. » o n 

tamen cilra vennstaieiti, depreaso naso, supercilil* 
iii rectuni proiewis, aspccia blandoet snavi, aUera 
oeulo^ nempe dcxlro, subtrietfs, quem «liam cica-
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tnx qosdam contrabebat, barba non promiaaa^A cahua. erai)* alboa crines habobat, tnmmas Hera 
deasa Umeiu Qua parle calvua oow erai (nam aub- barbse partet velui fnmo obsitas oslendebat. 

Canon de sancto Basilio, apud Rolland. Append. adtom-.ll Junii, ode ΥΠ. 
τβ σύμπνοια νου tepd* τε ξυνωρίς, ή ώσπερ μία Ο consenaio animorum el saocta socielasl qoa 

ψυχή έν δυσΐ σώμασιν αδιαίρετος, έν Γρηγορίω Βα- velut unus et individuus in gemtno corpore spirilus, 
σ&ειος, πδθω θεΐχω συνημμένοι, έν Βασιλείω Γρη- in Gregorio Basitlus divino amore unilus, in Baailto 
γοριος* νυν ίκετεύσατε Χριστδν υπέρ της ποίμνης Gregoriue CuiU Ocale nunc pro grege nostro Chrt-

μ̂ών. atum» 

Hutubnectere potuissem testimonia Ealmonh Balber$tatenmt cap. 4, lib. i . Htalor. Eccles.; Adonh 
VtenneiMte epUeopi in Cbronie. CBtate $exta; Goffridi Viterb. Chronic. parte sexta, ubi de Juliano vtrbafa-
ai; Pelri de Natalibnt in catalogo sanctorum, lib. n, eap. 69 ; Petri Criniti, lib. vn, cap. i, l)e honest. di-
wipU Triihemii De ecriplor. ecclesiast.; Mantuam, lib. i , FasL Sabellici Enneade 7, lib. ix. Sed quia fri 
ttmt nan aiiunde haurire poiuerunt, quam ex his guo$ iupra eilavimui, nulla mihi cau$a visa ett, quam-
arem eamdem crambea totm tibi obtruderem. Quare hie finem imponam, non tamen anie quum Pselli Cyn 
Cr<Ba scriptoris epigramma de Nazianieno m$tro Laline ulcunque reddidero, ac coronidis vice, magni illtus 
Eroimt de eodem judicium appotueto. 

PSELLIEPIGRAMMA. 

ftiinae sophis decos immortare canamua 
Gregoriom, viguit quo nova Roma duce. 

Viritas eloqoii valuit, linguaeque diserUe : 
MelMooe dodcr prololit ore SODOS* 

Haima laaa ii> eo doctrina* uiriusque refulsit, 
SWeprofana velia dograata, sive sacra. 

QalTeconjunx charisslme virgioitatis, 
Quaprius ia amnmo numine, deinde clioris 

Aftgtlicis, purisque boininum coroplexibus baeret 
Assidoeque tuum laeia cubile foveU 

^ Cbristicolae columeo defensor maxime gentit;; 
Sienioreo Triadia numen in ore ferena. 

Haereticse salve maniae eeniasima peatis, 
Qtia simni oppressi Lybs Macedoqae cadunt. 

QuaequeAriumperimis, cujus eaocileairoapriinum eifc. 
Horribili ac siygio secia furore Trias.. 

Salve docirina Aoiisies^alque onica cura 
Pieridum, eloqnii rbetoricesque decus. 

Saltator Lagens, Triadis qui numine plenus 
Hanc quoque lerrigenis omnibus eloqueris. 

ERASMI DE GREGORJO NAZIANZENO JUDICIUM. 

EpisLprmfixa tdit. Claudii Chevallonii, an. 1532. 

I" Gregorio Naxianzeno pieias propemodum ex C modavii, eoque fusior eat9 ac siaiplicior; et in lo-
«qeo eerut com facundia; sed amat eigniftcantea 
arguiias. qaas eo difficilius esl Laiine reddere, quod 
î rxque sunt in verbis sit«. Tota vero phraeia 
aonDihil accedil ad airueturam Isocraiicam. Adde 
feodderebus diviois, qiue v i i ullis verbia huma-

cxplicari possnnt, libenter ac frequenter philo-
*°i*iiar. Fnier bujus Basilius eaavi quodani et 
•ttfceuto diclionis lluxu, et pieiaiem, eteruditio-
n e», et acumen, sicubi res poslulal, ei perspicui-
U H et jocundiiatem, et si quain aliam vbriuteia 
" oratore Cbrisliano quisquain desiderare posstt, 
^pleaiiur. Joannea Chrytosloroos Basilii quem-
^odam ia liiteris, sic eiiam in professione sin-

cis communibaa spaiiari malqii, quam in difficilli-
mis versari quaeslionlbus. Hoa triomviros una tulic 
aciaa apud Graecos, pietaie pares, nec dispares βηκ 
diiione, sed dietionia caraciere diaaimiles. Qoos si 
cum noalri8conferravelis9€lirysosioniu8 non ciissw 
milis est Augusiino, Gregoriua Ambrosio, qui ei 
Graice ecripsissel, plurimum negolii fuissct exbibi-
turoe inlerpreti. Qu6m Basilio conferam nondom 
invenio, nisi ai quia Scriplurarum cognitionero, 
quam habuil Hieronymue, cum Lactaniti felici facU 
liiaie copolet. Me cerle a verlendo Gregorio semper 
delerruit diplionis arguiia, et rerum sublimius, ei 
allusiones subobscurai. Eam provinciam eximk> 
quodam pieiatia ardore sibi emnpsil Bilibaldus no-^wrietita» socius, aique (ui i u loquar) Achales, ^ 

^o id fere scripsit, ad popularein capium accom- D eler, cui et immoriuua esu 

Qui apud vcteres auctores Nazianseni meminerint exilliusqite scriptit testimonia 
protulerinl. 

«Uoaio toia Graecia scripior exsiitii, de ec-
^•»wcb loqnor, qoi non parbonoriGcam Grego-
|"*»iiouein (eceril, ex ipsiuaque operibus ie-

Produxeriu Damascenus cerle non con-
^ aeripu aaa ipaiua aocioritato aatpaoama-

^tnntia. texcooiis locis iia aum compila-

vit, ut bonam parlem librorum auorum de fide 
Oribodoxa ex ejus Hbris consucrit,' toua plerumquo 
periodos nullis verbis immuiatis in volamina sua 
transferena. Id quod produciis quibusdam locis pla-
num facere consiiiueram, ni id Ipai tam frequcoa 
easa compcrissem, ot prima fronte furtum depre» 

http://adtom-.ll
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bendt posaot. Quid de Tbeodoreto dtcam, qot ipaam Α Chriefo iHud, dl in Ecclesia interptelaiis, non le iia 
quoque theologi phrasiro aifeciavil ? Quemadanodatn 
ex unico capile libri quarti Haret. fubnlarum aper 
tissime liqoei, ubi ei variis Gregorii smpiis oValio-
nein snani concinnavii. DeNesiorioenim loquens(45), 
'Αλλην έξ άλλης αμείβων χώραν, καθάπερ Αιγυπτια
κή τις μάστιξ, τή μεγάλη τών Άντιοχέων ενέσκηψε 
πδλει* έν ταύτη λόγων ελευθερίων μετρίως μετεσχη-
*ώς...., τή Εκκλησία του Θεου προΐών είσεφθά-
ρη. Ει panlo inferiiis : Ενταύθα μοι λοιπδν και τά 
δράματα, ών μικρού πλήρης πάσα γη τε κα\ θά-
λαττα. Annon haec duo Ioca ad verbiim iraoscripla 
sunt ex Albanasiaua Gregorii oratrone? Rursus 
ha?c verba, Τής κ*τά Κωνσταντινούπολη τών ορθο
δόξων καθολικής Εκκλησίας τήν προεδρίαν πί-

asserat, iit tesiimonii postulabai digntias, expressis-
se , aed quodammodo dixerit: Scio quia locos iste 
ineflabilibus pleotis sit sacrameoiie, ei divioura cor 
quaeral inlerprelis. ι 

Augusiinus (48) epislola CXLVIII ad Fortanatianora, 
citalis quibusdaui ex Atbanaeio, « Gregorius eliain, 
inquit, sanctus episcopus Orientalis aperlissime 
dicit, Denm natura invisibilem, quando patribtis vi-
8U8 esl, sicul Moysi, cum quo facie ad faciera loqoe* 
balur, alicujus conspicabilis materke disposiiiooe 
aseumpta, salva sua invisibiiiiaie videri potnisse.» 
Citat poaiea Ambroefum. 

Idem (49) lib. ι Conlra Julianum PtUgianm, de 
peccaio origiitali, pesl cilatos Occidenlis episcopos, 

«τεύετατ, ουδέν δέ ήττον κα\ της οίκουμένης άπάσης. Β sic de Gregork) Nazianzeno, quem pfimum inier 
lptisaima sunt vcrba Gregorii, etsi locum nunc non 
aalis memini. Quod et alrisdrerbis iia efleri in Basi-
fiana, Διά μιάς τής Καισαρέως πόλεως τή οικουμένη 
πάση πυρσεύειν. Jnm curo idem Tbeod. eodem loco 
ail, 'Ος γάρ τδν μέγιστον εκείνον κατέλαβε θρόνον, 
καθάπερ τινά τυραννίδα τής άρχιερωσύνης τήν προ-
στασίαν άρπάσας" proculdtibio barc a Grogorio acce-
ρ'ιι, cujiis in Alhanasiana baec verba suut, Ού γάρ 
δμού τε καταλαμβάνει τδν θρόνον, ώσπερ οί τυραννί
δα τινά ή κληρονομίαν παράδοξον άρπάσαντες. Ror-
aiis illa, οίκοι τά πολλά βιβλίοις προσανέχων, καΐκαθ* 
ήσυχίαν Ιαυτψ συγγινόμενος, ex oralione ad Aria-
vios smiipka stint. Sed de hoc saiis. Quanta* auiem 
famoe atque auctorilaits in universa Ecclcsia ipsius -
woniuiienia fuerint, nullo arguinento apertius de-
moiistrari poiest, qtiam qiiod Lalini ne punclum 
qublem lemporis iis carere suslinuerint, sed slatim 
in Laiiinn iransferenda curarint, eorumque teslimo* 
niis libros suos illiislrarim. Noa caeteris omissis ipsa 
tanhim himina profercmus. 

liieronymus (46) eum praeceptorem sutim facit in 
Catalogo scriptorum ecdetiast. et in Apologia priore 
adversus Ru/inum : t An injtiria, inquil, tibi facta 
csl, quod pro le ApolHnarium, Didymiimqueseciaiua 
sum? Nunquid ia ilU epiatoia Gregorium viram 
etoquenU9sinmm non poitii uominare? Quis apud 
Laiinos par sni esi? Quo ego magistro glorior et 
exaulte. » Sui auiem imparem apud Lalinos Grego« 
riom vUlelur dicere, nt notel Ruiinum : qut cum ^ 
ipaa apud suoa essei cloquentissimus, Rufinas in in-
terpretatiene aliquot illius oraiionujn parum gnavi-
ler se gesserai, neque satis feliciier taniae doquen-
tia» responiierah 

lilem Hieponymtid (47), explicans illud Ephcst. T , 
32, Sacramentum hoc maguum est : ego autem, etc. 
c Gregorius Nazianzenua, inquii, vir valde eloquens, 
ei in Scripiuris apprinie crudilusL, cum de hoc me-
eum iractarei loco, solebat dicere : Vide quanlum 
isiius capituli sacrainenium ύ\% ui Apostolus ia 

(45) Tom. IV, pag. 244. 
(46) Tom. IV, parl. u, p. 363. 
(47) Tom. IV» pan. t, p. 393. 
(48; Τόι». 11« p. 5Qv\ 

Orienlie episcopos noniinat: c Sed non libi deerit 
magni nominis et fama ceUberrima illustris epu«O* 
pus eliam de parlibus orienlis, cujus eloqnia ingcn-
lis nierilo gratia?, eiiam in lHiguarn Latinam irans-
lala usquequaque claruenmu Sed^al ergo cum isiis 
Palriboa (Laiinis sctlicel) otiain sanciusGregorios, 
et cum ois tu3e*criminalionis inanein paiiaiur iuvi-
diam : dum tamen cum eia contra noviiiam pesinn 
vestram, medicinalem ei ipsc proferai setaeniiam. 
Audi ergo quid dical : lmago, inquil, Dei UbeD 
corporeae inundaiioriis cxpurgel, ct conjuncum sibi 
carncm Verbi Dei sublevei pennia. Ει quamvis, > 
clc. Ciiat ct posiea cx oraiione De baptiwo* ι An 
libi parva in uno Grcgorio cpiscoporum Oricnialiiue 
videlur auctoritas? Esl qiiidem lauta pcrsona, ulne-
que ille boc nisi ex udc Gbristiana omuibus nolissi-
ma dicerct : nec ilH eum tam clarnm baberent aique 
venerandum, nisi bacc ab Ulo dicta ex regula nou> 
eima» verilalis agnoscerenS. > 

Idem lib. n adversua eumdero pag. 530 citat ei 
explical Nazianzenum ex lib. Apologeiico. Etlib. bt 
dono peneterantia cap. 19, ex oralione in Penuc* 
sten testimonium .profert: ubi tameo pro < depre-
cabitur, ι vertendum fuerat, c deprecabimur.» 

Grcgorius Papa (50), in prologo lertiae parlis Pfl 
Horalis curcc, Theologum nostrum ila cilat: < Dl 

longe anle nos reverendse memoria: Gregorius Na-
zianzenus edocuit. Non una eademquecanctisexbor« 
Ulio congrail, quia non cuncios par morum quali-
las asiringii. ι Ha3C porro verba suni Gregorii nosiri 
ι Apotoget. 

Leo Papa (51), Magni cognomento bonoralus, qu» 
pontillcatum suscepil circa annum DomioUil, eP1' 
siola cxxxiv ad Leonem Augusium aonira blasplie-
mins Neslorii ei Euiycbetis, sancii Gregorii episcopi 
Mazianzeni in bomilia De Eptphania haec w b i «· 
t a i : c Cum ergo processieset ex Virgine Deus, m 
ea, quam assumpseral humana naiara, unam e 
duobue sibi lovicem contrariis exsielcnŝ carae* 

(19) Tom.X, p. 504. 
(50) Tom. ! I , p. 33. 
\o\) S. Leo, edb. iiwfol. p. 953. 
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jpiriio, aliod in Deom assumiiur, aliud deitalis gra- Α Gelasius dc dtiabus in Glirislo naturie adversus 

Euiychem el Naslorium, mulia veteriun tbeologo-lia przslal. Idem infra : llissus eet quidem, sed ut 
boino. Duplcx enim erat in eo natura. Inde dentqtie 
ft laboravil ax ilinerc, iude el esuriit, el silivil, et 
contrisuius estt * l Aevii, bnmarii corporis lege. » 
Gutposlea Basilium episcopam Cappadocum. 

Viiicentiue Lirinensis fere ad linem libri, quem 
docle adversos profanas novilales conscripsit, in 
Epbesina synodo suo lempore conlra Nestorium ce-
lebrala, scripla Naiianzeni recilala scribil. c Adhi-
bila sunl eiiani, inquit, illa Cappadocisc lumina, 
sanctus Gregorius episcopus et conlessor de Nazian-
do rel Nazianzo : sancius Basilius Gasarex Gappa~ 
docia? episcopus ei confessor. ι 

Qus aulem in ea synodo ex Nazianzeuo recitata 

ruiti, UL Ignalii, Eusiaibii, Hippolyii, Alhanasii, Eu-
aebii Pampfaili ciians le»timoni:i, et baec Grcgorii 
Nazianzeni in Naiali Domini laudat (53) : ι Duplex 
eral Gbrisiua, homo quidem quod videbatur, Deus 
vero quod non videbnttir, comedens quidem ut bomo 
yere et sicuti nos. Habuit enim carmy siinilem pas-
sibilitatemsicuii nos. > Ibidem eliani ex cjusdem prio-
re ad Gledonium episiola permulla proferl, qtiemad-
modum el ex epislola ad Neciarium. 

Joannes episcopus Romanus, iribus Justiiiianiiin-
peraioris quscstionibus respondens, ut probei Ghri-
stum unani esse ex pcrsonis Trinitaiis, po i Augu-

sim,sicRuslicu8diaconi.s conira Aeepbaloa co,«-Β * l i n u , n ^ c G r e « ° r i i Nazianzeni ex sermo.ie de 
memorat, ubi de differeniia Inter Unus el Umim, 
Aliuet Aliud. c Sua, inquit (52), dogmala conflrma-
m (Epbesina ecilicet aynodos) Inter beaii Nazian-
xeDiGregorii leciiones, dfcens tta : Alins quidcm et 
Alied ex quibua Salvalar : stquidem non idem invi-
sibile visibiti, et id qnod intemporale illi quod sub-
temporale. > Qaa verba ex priore ad Giedonium 
epistola sumpta aonl, quam in eodam libro pluribus 
bciscitai; aiquo eiiam bxreticos (ut illi nihil in-
i«nia:am et incoirupium rclitiquum) et maxime 
fotorianos Nazianzeni senieniias quasdam ad sui 
erroris conflrmaiionem delorqtrere tenlasse. Sic 
«iro ibi baxeiicus, qni loquens fnducilar, objicU : 
(Hominem qnem Aposlolns velut in duo parlitns 

Epipbania ctlal (54) : c Deum cuni dico, omnino 
UDO lumine illuslramur siimil et Iribus, uno quidem 
secuoduiu uoiuscujtisque proprielaies sive stibslan-
lias, sicul placcl aliqufbus dicere, sive peraonas (m-
bii eniro pro vocabulorum divcrsiiate dtssidendttm 
est, curo ad euradeoi sensum nomimim diversiias 
provocet et iulellectuni) unum auiem aecundum eub~ 
sianliam, ?el deiiatia raiione. Dividilur ergo, ut i u 
dicam indivisibililer, conjungilur divisibililer, uua 
ê t in iribus deiias. ι 

Ju8tinianus 1 Imperalor, Edict. anvcrsus tria Capi-
tu!a, al duas naluras et tiniiaieui personse asscrat 
In Chrieio, sanctuin Grcgoriuni Tbeologum seniel 
el ilerum noininau Coucil. lom. V, p. 695, 698. 

«tf, tonclas nicmoriaj Grcgorius uimm modisomni-^ Sancius Tbeodorus Sludila pluribus in locis (55) 
busnomuiat, neClirisio cum conferens, duos vidca-
lorClihsios assererc, > cic. Et posl: ι Dixit alicubi 
Aposiofus: Quia quanlo iit qui [oris 1 1 , > cic. Subjici* 
lor inde explicatio locorum Pauli et Nazianzeni. Ibi 
tnimconlra hxreiicos pluribus explicaiur ista Theo-
ĝiseoiemia : Slc ex daabus naluris Ghrislns, sic-
ts anima et corpore bomo. lllam cnim ba!reticii3 

"t a sois panibus slaniem in mcdiuin proponebat, 
>'i ei nonnullas alias, qoas Rusiicus ipse eodem Ii-

Gregorii profcrl lesliniuiiia, vcl in suac senicuiia) 
palrocinium, vel ut vcrba sancii docloris a pravis 
bacreticorum iiilerpreialionibus viudiccl. Sic Aulir-
rhelico u adtenyu Iconomaclws, lom. V Opcr. Sir-
mondi, p. 107. hem, ibid. pag. 125, 126,127. heiti 
Refulalione impiorum poemainm, pag. 193. Rursus . 
Adventu Iconomachos, cap. vi el vu, pag. 213 ei seq. 
Iterum episl. lib. n, episi. X X X Y I , pag. 445. Ac de-
laum epist. cuv, p. 623. 

ltropluribus explical. 
De operibus et scriptis Nazianzeni. 

Omnia quae Nazianzeni nomine inscribunlur, ρ sxpiua e auggesiu ad populuro concionatora. Ac 
tilra conlroversiam ipeius sunt praeter melapbra- foriasse in sacros libros commcntarios edidrt, ΕρΉ 
sio in Ecclesiasien, quae ipsi falso Iribuilur, ul in 
argumenio ex Hieronynio docuimus:' ei signiiica-
lionem in Ezechielem, quae aul illius non esl, aut 
ccrie ab eo nou edita. 

Du« exstant orationes illius a Ruflno Laiinae 
<aciae, qtiae non suni in Grseco exemplari. (Perpe-
ram Gregorio orationes isias tribuit Billius, ut in 
Drsloquio uotavimus.) 

Exdocta illiusin dicUim Evangelki bomilta vide-
^rmullas aliaa ejusgeneris composuisse : ul queqi 
ertum sii ct Nazianzi et Conslanlinopoli el alibi 

(52) 1M«, Pair. tom. IV. 
(55) ld. ibid. 

siofamque Pauli ad-Pbilippenses vidclur scripii* 
suis illustrasse. In One eniin Anatbenialis moruui 
Cyrilli sic lagilur, D. Gregorii episcopi in Epi$te-
lam ad Plulippente$. Alqoe iioc fragmealuro bic 
ascribitur : Hoe sapiatur, inquit, quod el i» Chriita 
Jesu, qui cum in formq Dei etsei, non rapinam a> 
bitralus esi este (vqualem Deo: led temetipnm ex-
inanivit, formam seni tuuipiem ι Quid pattp*» 
rius in Deo, quam fornia wrvi ? Quid buinilius in 
Rege cunclorum, quaui ad oommumonem paoperia 
iiosiras nattirae spouie venire? Rex rcgum ei OomH 

M Pbilipp. ιι, 5-7. 

(54) Episi. 3 ad Scn.9 t. IV foftc., p. 1751. 
(55) Edit. Sinu. 
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qium fii subdiius posiesiatibus creatone: Dominua 
in spelunca deponiiur : qui omnia eontioet, in di-
•ersorio son invenit locum, aed in praesepe proji-
Ciiur jumentorum; niundue et inimaculatus sordee 
suacipii bumanae naiure, et per omnia pauperiatem 
nosiram Iransiens, usque ad moriis venit experi-
ineHtum. Consideraie pauperiaiis spontaneae men-
euram : vita mortem guslat: Judex deducilorad ju~ 
diciuro; vilae omnium exsistenlium Dominus sub-
dilur senlentix judicaulis; rex oronium virlulum, 
qoae uhra mundum sunt, spiculatorum non respuit 
manus.» H*c ibi ex Gregorio episcopo, qui videri 

Α ροβΜΐ Nazianzenua noster, quaticfo staiioa aliui 
aobjiettur ex Basilio Magno, de fructu passioni 
Chrisli lesliinoniuro. Nyhsenue a u i e m et Neoeaesa 
riensie, quod sciain,nibil iu banc Pauli Epislolau 
scripaerunt. 

Baplisla Guarinus Guarini v i r i doclissimi fifiiH 
in Lalinum vertisse dicilur Gregorii Nazianzeni a<j 
Gbrislum ei Hariam orationes in append/ce: Cala-
logt scriptorum ecclesiasticorum T r i l h e m i i ei BibUo-
thecayLycosiheiiis, ut et beaius Rbenanus duas epi-
stolas ejusdem ad Themislium. A l illae neque Gra-
ce neque Laline ia inanus meas adbuc inciderepo-

Β Nierunt. 

Hmc %uni quoe Billiu» coilegit et aaornaoU in laudem et illutirationem eximii Doctoris. Pauca adjed-
a u i , Billio vel ignoia, vet nondum in lucem edka. Jam supereti ul Billii, Leuvenklaii9.G*nebrardi9 ti atio-
rum qui Gregorii operibus munum adhibuerunt prccfationet hie $ubjiciamu$. Billii episiolam Caroh Lolha-
tingo cardinali nuncupalam, prioriquB edhioni prafivam, [orsan detrahere licuissel. Ai Imnii viri reverenlia, 
libellum tn quo calamitosa$ tempe$tate$ $ui <evi tam eleganter dturibit, tam amare lug*tf caettri* ejus ingnh 
monumentis cenneclere decrevimus, maxime ul ne- minimum quid vel ex antxquu edilionibu» deMerare le- 1 

eiorem iinamus. 

REVERENDISSIMO I N CHRISTO PATRI AG DOMINO D . CAROLO LOTHABINGO 

CARDINALl , AC PRINCIPI ILLUSTRISSIMO, 

JACOBUS BILLIUS ABBAS S. MICHAELIS I N EREMO, S. D . 

Quod ail ille lotius philosophiaa antisles Pia- C pace amaritudo mea amariinma-—. fn tanta iran-
to (56), summae atque effrenatae liberlalis extremam 
pleromque servitutem asseclam esse, quod eifam 
Hippocrales (57), corporuiu hnbitudines ad exlre-
mam bonhatis perducias, periculosas esse : boc in 
Chrisiiana nostra republica non sine maximo pitt-
rnm oronium dolore hac misera tempestaie unus- " 
quisque nosirum experilur. Nam sijjuis florenlis-
eimum illum statum, qno Pairum memoria religio 
erai, cum eo quem bis perdiiisstmis temporibus 
videmus, composueril, profeclo quanlum disiat Or-
tut ab Occidenu " , lantum inter ulrumque suium 
Snleresse comperiel. Nec *e!O in re adeo manifcsta 
longa oratione opua esse putq. lllad potius doleii-
dum alque ingemiscendum, nos Um praeclararn 
baereditatero a roajoribue acceplam lenere non po · ^ 
Ittisae. Sed acilicet veruro esl quod dici aolet, sa-
tielalem contoineliae atque iosoleiuiae matrem esse. 

Noa prosperaruro reram velut nectare quodam 
obruti, bona nosira ignoravimus, nec μέγαν δλβον, 
ut de Tantalo ait Pindarus (58), καταπέψαι (59) 
poloimoa: idenique nobis accidit quod Judaeis olim 
eaepe usa venisse legimus, qai simulaique incra$$ati9 

impinguali , dilatati sunt, prolinus recatcilra-
runiut quod Appius ille de Roraanis dicebat, 
negotium illis melius, quam oiium commitli posse, 
In nos non immerito torqueri possil, Ecclesiaqne 
liis Ezecbias verbis commode uii quoai: Ecce in 

u P^al. cn, i2. 
X I I I , 25· 

quilliute eomnue iie obrepftii, qui ad Ecclesia? gw-
bernacula sedebanU Non liiterarum aacraram sm-
diis iDcumbere, non plebem eibi commiasam salu-
lifera doctrina pascere, non vitaa iniegritate sc 
sanctimonia caeteria praelucere; aed vel dormire, 
•el sibi ipsia tanturo vigtlare, el qaidem ica rigihre. 
ul aUuni dormire pnesiiieriu Qaalis porro gober* 
nator, lales prorelae, lales naulae, lalea vecwres; 
et, ut aft Scriplura, qualu $acerdo$t talis et popu-
lu$ ·*, malae aemeniis mala seges, malorum magi 
sirorum mali discipuli, mali exempii mala expres-
6ΐο· Omnes declinaYimus, et ioutilea Tacti snmu5tr. 
Pastores inenia languerunt: populus quales mw-
balur, ules paetores habuit. 

lnterim veraipeHia noster inimicus, · (59*) qei 
inferioris hojua mondi ecabiem ac languentiam 
nlcera scalpit atque ablingit, qui nbi quid titii ei 
corrupiels est, cadaveribus assidel putredioesque 
conireclat,» pastoribus in oflicio ceesanlibos, ifl 
agrum Doroini furdm ingressus zizania superseini-
nav i iunuroque jualissimo Dei judicfo temp* 
ataiem reruinque omnium perturbationem exciu»-
vit, ul a jactis religionia noslrae fundameotw, wx 
ulla grarior acerbiorqae exsiiieril: quoqae inajo-
rein airagem in Dei eastris ederel, angeli Juc/« Pr' 
sonain eibi indoendam pulavit, ut quo tcciios, boc 

quoque nocentius pernicioaiuaqife Tirussaom sia» 

«PaaLtiL*. , i t t a U b 

(56) Lib. be r*p.9 „· 
m) Lib. i , apb. 5. 
(58) Olymp., od. 1. 

1 1 Deut. xxxii, 15. "ba, xxxvm, 17. « Ose. iv» 9, 

59) Id esl mgenUm felicitalem concoqUfo \&») Μ esl mgenum feitcnuiem conco 
(59) Ap. Gyprian.»inΑρ/'.,ρ· cviu 
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pTfcionbiis animts inslillarei. Sub hae larva Ua Α dere desiissel, se lamen cacam esse nesciebai, aed 
tnnnia «oiifudimc sursum deorsumque jaclavlt, ut 
io aniiquom tbaos pene reciderinl, facii que $imu$ 
fiuii in ρήηάρχο eum Deu$ nostri non dominareiur, 
m mccareiur nomen ejus supcr no$ *'· Terris sa-
latem loiigam dixisse videiur charitas; improbhali 
atque impudentiae habenae oranes remissae suut. 
Pieni omnia odii, rixarum et maledicemia?, plena 
liroris el tirulentae conlenlionis. Amicorum ei ho-
iiium nullum discriiuen. Nemo kseipsum propius 
iuspicil, sed saluteiii suam in iuto versari exisli-
mai,<Jirib alios omni animi acerbilale alque ama-
wlenlia insectctur. ι Pereunl bona, ui ait nosicr 
Cregorins (60), nuda et aperla suut mala, naviga-
lio in nocie, fax nusquaro, Cbrislus dorinil. > ft*-

in domum lenebroeam id rejiciehaf, alioque mi-
grare velle dicebal. Ex qoo efScitur ul nemini 
prorsus cedere stislineant, verum cerebri sui fl-
gtnenla ila perdile ament aiqtie amplexenlur, ul a 
visceribus suis potius avelli, quam a coitcepta ee-
mcl opinione abslrabi palianiur. (63) «Ita perdiii 
perdunt, et depravati crrorem praviiaiis infun-
dunt, ι ac virussuum quaquaversum spargcre mo-
Huntur: ul non abs re Cyprius ille episcopus (64) 
eos έκθάμβητάς τών προβάτων κα\ πτύρταςτών 
περιστερών, κα\ σοβητάς τών τοΰ Χρίστου άρνίων 
και θρεμμάτων vocet. Sic impurus bosiis fructum 
oinnem memorabilis illius supplicii, quod Cbristna 
in cruce perlulil, ul filio$ Dei, qui eranl di$persi9 

jnqacenU vel potios exsiincla chariiale abundai iu Β congregaret in unum fnnditus tollere atque evel-
orbe iniquitas99. Exundanie porro aique in iimuen-
ijoi cicrescente iniquitale, viodicem Dei gladiuiu 
irdeniesque illas aagiilas V in nos cadere non est 
niiruoi. 

haque haud acio an non mullo commodius de 
boc oosiro tempore dicere nobis liceai, quod Epi-
phauias (61) oliai de sua teiupesiaie ob earodem 
cjusau dicebat. < Mirandum esl hoc lempore, et 
fion mirandum. Mirandum, quod nosiro saeculo 
«iwia implentur : non aulem mirandum, quia ini-
jtleri ea uecesse est. ι El paucis verbis interjcctis : 
(Quoprogressa est mens hominis prona ad malum 
al> adulesceniia sua ? Quaa fidei paries oon perdidil? 
)u qaibus disputalionibus uiiliialeiii non perturba-

lere niodis omnibus conalur. Nibil enim euro gra-
vius angit el excruciat, quam pax aliorum ei con-
cardia, cujws se euo scelere expertem videi. Nibil 
est quod avidius expetat, aique in quo vehemen-
tius elaboret, quam ul nobile illud amoris ac be-
nevoleniise legalum, quod Chrisius Ecclesias su» 
lesiamenlo reliquit, nobis exiorqueat. Ac proinde 
quas polesl conlenliones in domo Dei serit, ctquod 
demorte Hieronymus aiebat(65), ffraires dividit, 
el charissima inler se nomina crudelie el durua 
dissocial. > 

Haftc proh dolor! non jam auribus, sed ocuna 
ipsis baitrimus : non jam legimus, sed aenlimus, 
quamque κακίστη δαιμόνων, ul Earipidis verbo 

vitconsilii perveraiias ? > Quid eniin? An non de- ^ utar, sit haeresis, non lam ex annalium memoria, 
ômissimam baiic SBiatem velui digiio indicare 

videiar vir ille sanclissimue, ia qua vef nova quo-
litlie dogmaia feruntar, vel jam olim oppressa et 
p̂oka iu luccm revocanlur?. Neque enim satis 

hbuii Saian ftferioribus telis adversua nos uti, 
Disi eiiam venena, ut ait ille, coelo pelerei, atque 
ti»luberrinda vitac fontibusa se viiiaiis, lnortem 
Α propinarei, sagittaque illa per diem volaine 
bocesi, ut per bacrelicos. in sanclarum inlelligen-
li'Scripturarum, Ecclesiam convulneraret. 
Dioc iilae toi lamqoe dissecl* secta?, quas per 

»>os saielliies toio orbe Chrisliano spargii, qui 
Biioam ipsi lum su» luin aliorum aatutia minus 

quain ex noslrismel ipsi calaniitaiibtis cognosci* 
mus. Multas quidem graresque baeresum procellas 
in veierum monumeniia descripias videmus: sed 
niulio gravius nos afiiciunt, quas ipsi cernimua ac 
seiuinius. enim res procul ab oculls dissiiae 
multo minores videntur, quam quae propiori in-
tervallo speeianlur, eodem Aiodo iieri non polesl, 
quin praesens ealamilas niulio gravioreai nobis do-
lorem inurat, quam quas in bisioricorum libria 
velul in tabula quadam pictaa inluemur. Et sane 
aequuni eral, «t qui vicinorum noslrorum irisiis-
simis exemplis erudiri negleximus, ipsi landem 
aliis in exeniplum proponeremur, caeterique ex no-

Hifii essentt Otinam fastum illum suum aique D bis docuinenlum caperent, quid aibi esset in ea 
r̂rogantiam compriineretil, nec antiquilaiem uni 
r̂sam cacibtia atque ignoraniiaB dauuiarc malleut, 

<l"5nierrorem suuin conilieri 1 Sed babet hoc im-
priinis Φιλαυτία, basresum otnriiuin parens certissi-

qood iis, qui hoc viiio infecii suni, oculos 
r̂sas uiorbique aensum omitem eripil, planeque 

fodem nnodo eos afBcit, quo llarpaslem fainaiu 
«»am Seaeca (62) laborasse scribit, quae cum vi-

dem causa pertimescendum. Atque uiinam verbe-
ribua saliein, ul Pbryges, el quidem iterum ac lcr-
tio repeliiis, meliores eflBceremur, ac non potius ad 
tam duras plagas obslupescereinus. Sed, quod vix 
sine lacryinis dici poiest, ad doloris sensura obdu-
ruisse videmur. Dmipaii enim sumu$9 ul inquit 
Propbela, et non compuncii ·*. Ptrcuuil no$ Domi-
nui, et non doluimu$ ; allrmi no$% * renuimu$ ac~ 

" ! ^ «i», 19. » Maulu xxw, 12· M Psal. vn, 17. 
uuv, 16. 

» Peal. xc, 6. » Joan. χι, 52. · » PsiL 

W) fpni. ad Eudoxium. al. xxxix. (63) Cyprian. lib. De idot. M B . , p. 226. 
<2) L i b« »»· lom. I I , Adtertu* Autidic., p. 1054. (64) Epiph. lib. m, loi». II , p. 1009. 

)̂Seaac. in MercuL Osiao. (65) Epist. 35, ι, IV, pait. ιι, p. 267. 
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cipere disciplinam Bellnae si qnaiido e laqueis 
4faserini, ea omnia loca, in quibus Jaqueos esse 
suspicanlur, sedulo fugiunl; nos bardi et vecordes 
ad eumdem quolidie lapidem impingimus, el pyrau-
atarum in morem, ambusta jam toties ac fere jam 
adusta corpora flammis adbuc admovemus. 

Quotosquisque es( enim, qui in lam denso cala-
niilaium agmine meliorem menlem ituluai, et con-
cipiai, ac qiiasi parlurial spirilum salmis 18? Om-
nes pene iisdem vcsligiis insislimus, viiiis noslris 
indulgemus, ea mordicus relinemus, novisque quo-
lidic fbgiliis cumulamus, nec, ut cum lyricoMo-
quar (66), pcr noslrum palimur scebis iracunda Jo-
vem pon r̂e fubnina. llanc rerum accrbilalem de-
ploramus, banc teinporis infeliciiaiem accusamus, 
cujus ipsi nnici fabri alque artifices sumus. Ad 
flagra rminmiramus, qui scorpionum " iclus merc-
intir. Dolemus omnia plus quam feralibus odiis ar-
dcre, et cum Deo in graliam redirc non curanius. 
Qtiasi vcro ceru pax inter eos coalescere queat, 
qui a Deo pacis sese averlerunt; atque ii mem-
bra ienerc queanl, qui caputy ut esi apud Apo-
aiolum M , non tenent. Ul enim in circulo quo lon-
gins a ccntro lineae prolrabunlur, boc quoquc 
longioribus intervallis inlcrse dislanl : ad euindetn 
modum quo quisque longius a Deo discedit, oo 
eiiam magis a fra\enia cbaritate, iino eiiam a se-
jpso removeiur. 

Nam quid de iis dicam, qui ab Ecclesto corporc 
nefarie so praeciderunt, qui incon$ntilem " illam 
Chrisli vcstcm, ctii immnnissimi eliam carniflces 
ppperccnini, in infinilas parlcs sciderunl, taniaquc 
ameirtia praecipilea feriiniitr, ui q>iemadiiioduiii sa* 
tamandra in igno, sic ipsi in dissidiis funcslisque 
conflictionibus vivant, aiquc adversns publicam or-
bis concordiam conjurasse viclcantur? c (67) Nisi 
«niin pacem odisseni, in tinilate ccrle permnnsis-
sent. ι 11 surama miscria summam feliciiaiem, Sn 
maxima perturbaliane jucundissimam qnamdam 
qsielem vel stmulaitt, vel opinionis errore sibi con-
fingunt. Exlra arcam esse gaudent, ac velut de 
ccrla salule sibi graiulantur. Sic nitr.irum aegroli 
quidam nusquam non qnieiiores 6e fore, quam in 
stratis suis arbitrantur. Perire miseri ιιοη recusanl, 
dtim allos in eamdem secum perniciem irabant. 
Memque si non ore, reipsa lamcn clamanl, quod Ule 
apud iragicum (68), c Hacc ipsa pollens inclyti Pe-
iopis domus rual vel in nie, dummodo in fratrem 
iuar ι 

Ilaqoe qni non ita pridem (lantiim in cis simula-
lionis ariillcium erai) uil nisi pacem concordiam-
que sptrare plerisque videbanlur, udern uuuc aper-
la frouie, et regno Parides, et optimo cuique Plra-
larides, eacri eliam ordinis bomiiiibtis plus quam 

PRiEFATlONES. 3 
Altgrides ae praebenL Gbrisd, ctijua admirabili 

quemdam zelum praj se ferebant, lempla disiu 
bant, palnmonium diripiunt, minislros oblruncaij 
Begis, cujus aucioriiaiem imperiumque sibi sacn 
sancium esse allernis prope verbis aifirmabant, ο 
bes y\ aiquc armis expugtianl, iribuia legut 
scepirum eiiam, si possint, exlorquere conteodmi 
Popnli, ciijtis causa, populares videlicet Iiomine 
anno sttperiori ad arma se invitos trabi teslabai 
tur, foriunas omnes pcr crudciissimum lairoc 
nium cripiunt, eiqtie pro libertale promissa gravi 
simam lyrannidem iHVexeruni, pro ligneo jugofei 
rcmn imposueruni? Unde autcm fures agnoscen 
mus, nisi furareniur, el niaclaretU, et perderenlw 

Unde ltipos, nisi sanguineui silirenl? Unde vipen 
rum progeniem u , ntsi malrera arroderem? Und 
apros solilarios^, nisi pulcberrimam illam vineaii 
pervaslareol ? Unde leonis rugienlis *' cntulos, nis 
obvium qucmqiie devorarenl? Unde deniquecjos 
(jui jam imlc a prinia rerum origine homicidi 
fuil u , liberos, nisi cruore alque omni feritaiii 
generc pascercntur ? 

Quis iiuerprctari poicst iniqiiiusne bellum sasce* 
perinl, an crudelius el rapacius gerarit? Qmbos 
opibus haec baralbra, quo sanguine bae blrudines, 
anle qiias, ul Scriptiirx verbis ular, quati nihilum 
ett tanguii 4 f , expleri queani? Habeni certe undc 
in coufusione sua glorientur. Vicerunt omncs om-
nitiin anatum bsereiicos. Vicerunl impudeniia, scc-

C lerc, impcrluiiilatc, rapinis, crudelttate. Non ei-
eiruendo, ui Babyionici acdificaiores u , sed vaswn-
do, everlcndo, exurendo nomen suum cclebrare, 
inimoriaftmque sui memortam posteris relinquen 
moliuiiiur. Quanquam credclnc unquam posicrila* 
lanium furoris in Franris bominibus, iisque defx-
caiae religionis tiuilo sese venditaiilibus, exsiitis-
sc ? Non credet, imposluram sibi faclam clamabii, 
nisi expressa lantre amenliae monimenia in um-
ploruui ruinis viderit. Mibi quidein non in publica 
modo, scd cliam in privala calamiiaie, quam nibii 
in tllis, non dicam Chrisliani, sed ne bominii 
quidein esset, abunde experiri coniigiL Nam, »i 
ilegicnsis insulae vastilaiem praeiereain (ίη q»h 
quaudiusuperiores fuimus, licuit illis suo rituvt-

D vere, facuhalibus suis bbere Iranquilleque ίπιι ·' 
eiaiulatque aulem \iciiTa3 Rupellae perfidia basib-
scum illum, quem lol anois parturierat, pcpen!» 
illico leinplis flainmae injectae, fortunis nosirie, ^ 
meslicisque omnibus, quos quidem arripere poM 
ruul, manusallalac sunl), quis Micliaelini nosiri coc-
nobii cbulem ulla quamlibel tragica oralione pf<> 
rei alrocilate deplorare queai? 

Domus ea antiquisshna el illuslrissima cral, i l 

que ipsa quoque siructurae specie religionem ς^'"" 
»β Jer. ν, 5. "Isa. xxvi, 18. » III R^g. xn, 14. 

4 1 Hatih. in, 7. w p s a i : L X X I S > 1 4 # u { p e t r e v 8 u j u %i EccH.'vinf Μ 
4. 

" Colose. ιι, 19. " Joan. χιχ·, 25. 4 0 

(66) Horai., lib. ι Carm., od. 3. 
(67) Augiirf, t« pifl/.cxix, ι. IV, p. 1371· 

(68) Senec. tu Thyest. 
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m spectatoribus incuiiebai. Ea multis calamko-
solaiio, pielatis causa exsulantibus perfugio ac 
idio, et ut cu»n Job 4 f dicam, ocutus cteeo% pes 

icurfo,mfl/frpe«pm plerumqac fuerai. Pracipuum 
nem ipsius decus erat, quod in boc animartirn 

"ϋιιτίο sola pene, velut arca Noe, diluvii vim mi-
lime senserat. Bis obsessa, bis de boslibus 
Uiiiir.pharal. 

Felit heu! nimium, felix si liltora tagtum 
Angtorum noiiquam teiigissent noslra carin». 

{aampriimim entm Rupellani pro vlno el sale 
jjiisqoe rebus ad vil» usuin necessariis, acneas 
aachinas ingenlis magniludinis ab Anglis accepe-
rcni, statim tertia expeditlo adversus domum 110-
stram siiscipiiur. Accurruut undiqiie hostes ex op-
tidis el pagie, ex insulis, Detis bone, quam Iruci 
TBIIH, qtiam impotenti lurorc, qiiam iuaudila ani-
Dorum rabie! Nostrie quidem primo nec animus 
idresistendom, nec vtres deerani. Sed, po&teaquam 
inmanes illsc bombarda? dirutis omntbus proptigua-
fulis muros jam ipsos dejicere coepenmt: quem-
cuoqoe Deus voluisset eventum exspectare mahie-
runt, quam itllum dedilionis verbum apud eos ba-
bere, quos quidqtiid pronrisissenl non alia quam 
Ponica lide prastttoros esse cerlissimum babebanl. 
Wtbw ergo Jainiarit, qoem diem RupellcD defcctio 
iopcriore anno loli Galliaa nefaslum reddidit, ho-
iih per disjVcias muri partes irrumpens, promi-
wtam coenobiiarum, domesiicorum meorum, ac 
nisiieonim siragem edidii. Opialo tamen nox ad-
m\m finem cajdibus atlulisset, si cum iis hosli-
bos res nostris fuisset, qui nonnisi in primis ex-
pu*Miionis lumullibus, animi ferociam adbibere 
coQsaevertml. Sed cum motislris, cum furiis, Z M 
Werrimis omnis humanilaiis boaiibus res erat. 
liaque posiero die, cnm Jam per noclis quietem 

ira defrrbuisse debuerat, incboaias csedes prose-
qounior, ac ftisos per lemplum, passimque lota 
fomo, nequidquam eorum misericordiam, quae nulla 
in ferreis pecioribus erat, imploranles necant. 
Mtilii, quibuscum de viia pretio redimcnda irans-
acuifD fuerat, statim jussu ducnm conira jus bel-
li, fasque omne, irticidati. Muliis etiam ad impor-
tonam yictoris libidinem laqueo fraclre cervices. 
r̂epia mox, atqne incensa domos: direptus etiara 

Pgus, et quidem tam inhumane, ul viduis et or-
ptoiis, qoibus nonc solis propeniodam constai, ni-
M prseier acerbissimain famem lacryroasque reli-
fium sit. Sed, ο beaios, qui propter Chrisium (nam 
«qeoque, uiveris el sempiieruis opibus aos cu-
fflhret, in egestaie vlxit *·) facnUatum suarum 
naufragiam acqao animo ferunl I Longe rero bea-
tores, qui stolas suas in agni sanguine laveruiit, 
qaibusque non alia mortia cauaa fait, qnam quod 
D«c adulterara pro sponsa, nec semen Cbanaan pro 
waiae Juda, nec Absalooem aut Jeroboam auiTa-

A belcbem pro legiiiino principe agnoscere volue-
mni. Al lu, Pilia Babylonis misera, tu vesana carui-
fex, tu morlis Glia, alque in medio umbras raorlis 
babilans, quid egisti? Ubi est vicioria lua? Di-
ruendo ruisti, perdcndo periisii. Cailum babent, 
qiiibus terram; patriam habenl, quibus cxsilium 
invidisli. Ο beatae animae, quam preliosus in conspe-
ctu Dotnini lrausiius Tesler, a luto fa»cis ad locutn 
pascux, a lerra deserta ipvia el inaquosa ad (er-
ram flueniem lacte et melle, a torrente amaritndi-* 
nis ad torreniem voluplalis, ab ίςηβ et aqiia ad re« 
frigeriuin ! Qiinm dutce esl vobis in Agni comiiatu 
esse, Gbrislo frui, sub magnaB illius galtinac alis 
rcquiesccre, nulla jam scandala, nullara gladiorum 
acicm, nullos venaniium Iaqueos, nullam vim bom-

B bardarum extimescerc! Quam praeclarum negolia-
lionis genus, pro exiguis sanguinis giittis regnum 
coelorum, pro carbonibus ihesaurum, pro slercori-
bus margaritam nccipere! 

Sed profeclo (ne diulius exlra currlcnlum feraltir 
epislola) nec noslra domus, nec tol lettiploruiti 
millia in boc regno eonflagrassent, nisi vulpibus 
isiis, qua tineat dimoliunlur foveas habere , f

f 

vcapis islis favos (69), id cat, barciicis Ecclesiaa 
facere nimiom diu licuisscl. Ilinc gravissiuia illa 
apud Basilium Magnum querela : Bapiizani, in« 
quit (70;, i l l i , mortiioa tffernnt, xgroios invisunt, 
eic. Quis bic non ingemiscal? Quisnonlacryinarum 
foniemcum Jeremia11 requiral,ut laniam calamiu-

£ tem pari flelu prosequatur ? Ilic enini toia vis mali 
versalur. Nam cum altare adrersus altare erigilur, 
ac vera? eponfae loco pcllex induciiur^inflrmi quique 
addubiiarc incipiunl, ulram landcm pro vera conjuga 
agnoscant :}idemque propemodum aiuni, qnodTulliua 
ex tragoedia, Που σκάφος τ6 τών ^Ατρειδών; Exquo 
efficilar, ut velul duabus sellis sedeant, quodque de 
Dioscuris anliqqitas finxit, nunc apnd stiperos aim, 
nunc apud inferos : ac desultoria quadam levilale 
nunc ad bos nunc ad illos se confcrant. Nunc Ueum 
Israel scquunlur, nune Baal; nunc de mensa I>o-
mini comedunt, nunc de mensa Jezabel, imo dae-
moniorum; nunc liliorum vel polius angelorum 
pttne Tescunlur, nunc porcoruin siliquis berbisque 
illis amaris, quae in mortis olla coquuntur; nunc 

£)deJordane bibunl, nunc de Mara, dc Amana et 
Pbarpbar fluviis Damasci; nunc de fonlibus Salva-
toris aquas hauriunl, nunc de cisternis dissipaiis. 
Et quemadmoduin animalia quaedara suni, quac ii> 
uiroque elemenlo degant, ob eamque causam a 
Grecis άμφίβκα nominanlur, et monslra quxdani 
imerdum exsislunt, allera corporis panc buiua-
nam, aliera belluinam formam prasfereiitia; eddem 
modo ipsi nec plane orlbodoxi, nec aperie bxre« 
tici sunt, sed medlam quamdam inter ulrosque coa-
diiionem lenenL lia vel cum Zacbaria obmuic-
scunt, vel cnm dobiianie Pelra incrgi incipiuai, 

wiobxxix, 15. *· I I Cor. ?m, 9. M C a m . u l 5 . w Luc . ix ,58 . « Jerem. ix,4. 

(W) TeriuL, L w adv. Marc. (70) Basil. I epiat. 
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jam jamque nand dubie pessum Huri, niai Chrisina Α bertaiem vindicatos esse gtor ianlur , emm qui emi 
tos mano arreptos in navicnlam retraxerit. 

Sunt alii, qui Umetsi ab omnl baereei abbor-
reant, perinde taroen atqoe eos orihodoxiae pudeat, 
veritatis palrocinium deseronl, ac ne quid odii sibi 
apud homines conflenl, impias advefsus Deum blas- * 
pbemias surdis auribus iransraiuunt : quasi vero 
non ul corde ad justitiam ereditur, fic or* quoque 
tonfe$$io ad $aluiem /f#rt 1 1 debcat. Ad quos ac-
cedunl, qni ad adversariorum graiiam adilum sibt 
muniunt, ac velut amicos paranl, qui, si forte oV 
fecerinl, rerApiant eos tit IUO tabernacula • · . His 
non paulo sceleraliores habendi sunl,qui sub ovium 
pelle lupos celant; quorum vox quidcm τοχ Jacob 
est, sed el manus et animus Esau sunt; qui in Ec-
clesiae corpore ila sunl, ut Sinon in urbe Trojana, Β 
vel ut Judas in ccena. Nemo esl qui oralione asse-
qui possit, qoanlam islt versutis suis consiliis per-
niciem reipublioe Chrislianx qtioiidie afFeranl. 
Plue arlibua suis efficiunl, quam ferrum omne» 
qiiaro vis omnis annorum Ac propierea illis cum 
totius mundi scandalo a suis corypbads permittilur, 
religionem, quam morle pejua odcrunt, simulare, 
oribodoxorum templa adire, rei sacrae inleresse, 
aliaque omnia, qua? secia exsecraiur, facere; dnm-
modo hac simulatione faclionem provebant. Hic 
profecto mihi succorrit illud Augusti, qui ex lola 
ea suppelteciile qiiam moriens quidam Romanus 
immenso aere alieno obrulus reliquerat, leclum so-
liim emendum curavil, qnod fieri non posse dice-

eo$ neganles, ae superducentes sibi eeierem perdiiti 
nem • · . Ridendo pcreuni, jocando aerJum exiiiwi 
aibi accersunt. Hi suni yefi gtganies, qui blaspfae 
mam linguam in coelum raiuunl t ac Deum omm« 
polentem impio bello lacessunt : quos in Saianaj 
peculio jam esse quispiam non imineriCo dlxerh> 
quippe qui aelernas immiciiias cum eo su»cepe« 
rinl, qni eolus ipsis mederi p o l c r a l . Hos non roi-
nus quam»Epiphanius Anomoeos (72), c Yirgini cor-| 
ruplae, caeea», surdae , ei mutae coroparare possu-
mus, quam nemo corruplam esse nesci l : » rogait 
aulem a quo corrupta sit, non audit • quia surd*, 
nec eum vidii, quia caeca , nee dicere polesi, quia 
muta. 

Quanquam quid mutos eos appello, qui non jani, 
ul olim y impicialem peciore clausam lenent, non 
in angulis, ut nuper, effundunt, sed in omnium p/e-
rumquc oculis aique tonspeclu ex ore teterriroo 
evomuni, porlasque aperiunt non juslhix 9i, sed 
albeismi. Hi ai euperis placel, Scripturas quoqie 
proferuni, quas rideni, nec serio ae agere, sed lau-
tum diapuiare velle profiieniar : ac Cliristum oscu-
lanlur, ui prodant; boc est, docirinam sacram al-
Ieganif ul evertant. Quorum bac leiupestate laniui 
provenlus esi, ut non sine causa apud nostrates ifl 
proverbinm abierit, Noxias herbas ciio excrescere. 
c (73) Sic inanes paleas tempeslate jactanlur, e( 
iuvalida? arborea turbinU incursione everluntur. ι 
Sed quauquam uulla capilalior peaiis ab infestissi-

ret, quin longe optimus esset, in qito bouio tanla C m o generis nostri hoste excogitari poiesl, quam 
baeresis : ex ea lamen hoc commodi percipitur, 
quod binc elucet, qui probi, qui fucati aique adul-
lerini Chrisliani sinl. Secene «z , inquit Aposio-
lus hcereses e»*e9 ut qui probaii $unlf manifeiii 
fiant. Rebus tranquilHs et pacatia, fortis el genero-
6U8 miles ab ignavo el limido inlernosci non poiesU 
At exorto bello quid inler ulrumque descriminis sit 
facile perspicilur. Alier siatim abjecto sculo inrpi-
ter se in fiigam conjicit: alier periculis omaibus 
magno alque inlrepid&animo sese offerl. Qooiho-
mines superioribus bisce annis vidimua , q«» cum 
orlbodoxiae speciem omni vila pra? se lulissent, *d 
primas nociis tenebras in Cbristo scandalizaii sunt. 

sris alieni mole oppressus somtio friiereuir. Con-
simili enim modo fimiUsimas ac robore triplicique 
sre, ul ille ait (71), obseplas esse hnjusmodi con-
seienlias necesse esi, quaa in tanlo scelere securae 
conquiescunu 

Est aliud bominum genus quorum salus spe exi-
gua exiremaquc pendei, ac prope dcplorala estt ut 
uon 4am medico, qnain Cbrislo, qui niorluos susci-
tat, opus babcre \ideantur. De bis ioquar quos 
aplissimo noroine άπηλγηχότας Aposlolus vocat> 4, 
qui ut in Nili caladupis ad ruenlis fluminis frago-
rem incola? obsurdescunt : ita illi perpeiuaruai 
disputaiiontim taRdio fracti aique enecii, omnes 
in universum religiones peraeque aversanlur, aique ^ COqUe reuct0 (ugerunl*9, imo Iranefagerunt ? Β 

„ ^ ^ plus quam irabali f ut aiunl, clavo in Eccle-
aia (Ixi esse videbantur, seque Israeli pro muro 
futuros osiendebani t ipsi primi fcedissime corrue-
runl ? 

floc ergo bonum attulil haeresis, quod et borum 
siinulalionem prodidil, et boiioruni consianiiaui 
animique magnitudinem declaraviu Fuii ergo 
quasi lapis quidam bcraclius Terum aurum a f»̂ o 
discernens , quasi ignis conirarias roateriaa di5ii»-

M Psal. ι, 1. " II Petr. n f 1. " PMK CX¥«, Λ 

in pestilenli derisorum catbedra eibi sedem 
flgunt Hi lanluni abest at bac rerura omnium 
perturbalionc commoveanlur, ut eliam ex publicis 
calamilalibus ubernmam risns messem faciauL 
Omnes , quos Ecclesise causa serio aOicil, pro 
siuliis ei insanis babent, ac de lana caprina 
<ontendere alque inler se ahercari aiunt. Compen-
diariam viam ad tranquillilalein essecenscnt άθεΐαν, 
ejusque beneiicio se ex gravissima serviluie in l i -

·· Rom. x, 10. •· Luc. xvi, 9. I ¥ Epbes. iv, 19. 
« I Cor. xi, 19. Manb.xxvi, U . 

(71) Horal..|l. ι Carm., od. 3. 
7z) Lib. i i i , l . I , pag. 990. 

(73)Cypr.f De unit. Ecct., p. 197. 

file:///ideantur


Β 4AC0B1 « L L I I 

pejis, qoasl venlilabnira paleam a tritteoiepa-
nas", deniqoe qaasi ventuset frtavia qaibns per-
ipicuam fierel, qai in levi arena, qoi in flrroapetra 
fdei so« fundamenta jeclssent^.uebus iaetis in 
idolatorum turba sinceri amici lalent: aeatate qui 
pirieies, qus lecii partes Vuioeae atui, qox conira 
titiocareaot non facile dignoscilur: iranquillo ma~ 
riiixdisccrni poieal, qu* pars navis integra ftil, 
Ι» oaafragium minetur. Rebus autem afflictis, et 
Ktahieme,atque orgenle tfempestate siatim discri-
•cn flocescil, lolJiitirque omnis dubitatio. Certas 
Cbristianns in re incerla cernilur : hieme non ruit» 
td firmiore eliam quam anlea gradu consislit, 
tericuiisque ipsis roboralur, atque ut eleganter ait 
paeta (74)9 Ab ipso ducit opea anlmumque ferro. 
Et quemadmodum egregiae gemmae in noclis lene-
kis tlarius <juam in media luce micam : eic Hle 
in persecuiionum catigine illustriora pietatis eu» 
toumeou praebei. Eliamsi in Ecclesia zizania TH 
fei: non adeo laroen Eccleaiam deserit. Exspe-
«badam esse messem non ignorat: alioqui pericu-
ta» impendere, ne aimul cum cizaniis Irilicam 
ttiam evellaiur. Dolet quidem Ipsi noxias berbae wi 
vptimo agro pultolare : sed non hoc sibi teme*e 
foperbeque arrogat, quod eoli Dei Filio reservatur, 
anlroni lizania a trilico separare, areamque per-
ytrgare. Scii quidem ea in area esse posse, inhor-
IN non posse. Quoiies haereses enalas videl, toiiea 
felarand» virtulie conelanlisDque suae occastonem 
fitiobiatam senliu 
Coraoiero ob baereaea nuiet illius fides, quae nisi 

asistereni, verbis Cbrisu fidee non constaret, ?e* 
riiasque ipsa falsi conviucerelor ? Nonne JGbristus 
KBosinopinaiamala perturbareot, exstirrecturos 
F«odochrigloe et pseudopropbelas predixil, tan-
n̂e eiiam miracula ediiuras , ul si fieri possit, 

quoque in errorem impellaniur ·* ? Ut quis-
miretur haereaes esse, idem nibil aliud mirari 

^MUir.quam rem a Chrislo ianlo ante prsedictam 
p̂rxsentari. Quid quod expedil plerumque haere-

toeioriri, ut inlermorluum pieuiis studiuoi re-
aaTdur, collapsa ac prope deleta morum disciplina 
«ngator et insiaurelur, ac denique, quod ait Au-
gvsiinos, pigrilia hominum excutiatur. Gerte cuiit 
Tbemistocle nobts optimo jure dicere licel, Perie-
m»Bs, nisi periissemua. Tanto veterno oppressi 
ta*bamur,ul non nisi durissitno hoc baculo exper-
fiiri possemus, atqne ab inerlia ad laborem do-
ariwpqtie studiom revocari. HJCC ilaqne tempeslas 
îsiDnonerabUes beroas procreavit, qui pariim 

epiiroa? ac probatissimae vilae exemplo, partim eru-
ŝsimij euis lucubralionibus Ecclesiam adversua 

toiww hareiiconiin iinpetus acerrtme defende-
rtfli. Quos equidem ipse pro eo ac meretur singu-
îseoniai pietaaei vLrios, unice admiror ac su-

PR^FATIONES. ' 525 
Α spicio, immorialiqae laade dignoa exlsiimo: qoippe 

qiii ouines ingenii doctrinaequc epes ad ornatum 
templi Dei, boc est Eccleai» conferant, nulla bo-
minnra odia, nullam iDTidiam extimejcant, nulla» 
hostium minas insidiasque reformidenl, modo rem-
publicam Christianam ab omni errore puraro atqna 
kitcgram toeantur. Ο qnantam illis laboris operas* 
que inercedem propbeta pollicetar : Fulgebunt, in-
quit, quau splendor firmamenti, et qutui sleltaf tit 
perpeluas ceternitates ". 

Qtrid igitor de iia dicemas qui fn summa jiiTaiuUe 
Ecclesiae £acultaie, dum praesenti otio consulunt, 
aut, quod sceleratius est, bominibus displicere U-
rnent, sacri bujus belli oHosos se spectaiores prae-
bent, nec ad hujusmodi incendium resiinguendum 

B guttulam unam aquae afferre carant ? Sed ut bis 
omissis ad itislitutum sefmonem redeam t eximtum 
iflud ac aingulare erga nos Gbristi beneficrum fuit, 
qnod baeresea fore pra*numia?lt, nl adversus eas, 
lanquam adversus infesiissimum atqne iramanissi-
tnuna hostera animi nostri arcem mulio ante muni-
ramus. Accadit etiam illa, ei quidem maxima con-
solalio, cum eogiianHie ab Eccleslse incunaKulia 
usque ad hanc aelalem vtx ullum lempua exstiiissc, 
quo non et advereus fidei bostes decerlandum fne-
r i t : ut non sioe causa militans Ecclesia apf»elle-
tor. Me aurea quidein aBtas ab bujusmodi fluci'd)us 
knmunis fuit. Ipsa quoque suos babuit Hymenaeos 
et Alexaodroa,sao8 Nieolaos elCerimbos, qui vix 

Q In lucem edilam adbucque lactentem opprimere ae 
de medio tollere conati suni. Yix ex bis iluciibus 
emerserat, cum aliis alitsque subfnde procellia ja-
ciari ccepit. Swpe, inquit, expugnaverunl tne α ju-
ventute mea, sed quid ? non potuerunt mlkiArf-
venum mene ipta quidem tn/*ri portepraeTaluerunl, 
nec unquam proevalebunt β·. 

Quanio ergo solaiio perfundi debet Christianl pe-
clos, cum iristiaaimam hujusce lempcsiatis imagi-
nem in velerum roonumenlis iia ad viviim depictam 
videt, ui sub eorura persona res noatra geri videa-
tur ? Nam si aegroio ea demum consolaiio graiisabna 
csse eoJett quae ab eo affertur, qui eodem morbi 
genere aliquando conflictatu9 est: quid landeno cau-
6 » esse potest, quin in graviseima bac calamiiale 

D maguo aolatio Gbrisliani boniinis dolor niiligetor, 
cuni mentis oculos ad prisca sa3cula converlit, ac 
cum saoclissimis viris, qui in iisdem rerum acer-
bitaiibus versaii suni, velut colloquiiur ? Nam cum 
illos ex lol tanlisque afflicliouibus Dei benigniiaia 
landem aliquando exlraclos fuisae legit, lamne iin* 
pie vel de suinmi numinis poteniia, vel de ipsiua 
erga nos amore cogilabil, ut aut manum ejus ab-
breviaiam esse nec jam salvare posse, aui ejus 
ergo noa diariiatem refrixisse arbiiretur? Quid m 
bujusinodi librorum lectione aliis accidat, pronun-

fc*Maub. ni, ia. ·· Maitb. vn, i5-27. ·« Matib. XXIY, ·» Dau. xn, 5. " Daal. cxxvnl, i» 
•touu.it,, 18. ·· lsai. L, 2. 

(N) Uor.f lib. iv Cerm., od. 4. 
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liMc nequeo. De me cerie affinnare possum, eara 
mibi plerumque magao solalio aique uliliiaii fuisse. 
Ex quo facium eet, <JI Grascoa Latinia coojnngena, 
in nobile illud amicorum par landoin inciderem , 
Ba>ilium Magnum elGregarium Nazianzenura dico: 
in qooruin scriplis lanlum verae pieiaiis, lantiiin 
docirinsc atque eloqueniiao luoet, ui nescio an 
apud Gra?co& Latinosque lnveiiiri possint, qui plus 
erudilionis cuin ivajori dicendi facuhale copula-
rint. 

Me cene Nazianzentis gravi illo ac sublimi ecri-
bendi genere iia aflecii, ul incredibilem quatadaii) 
oblc$lalionem ex ejus teclione scmper ceperim. 
Quocirca nitbi jampridein baud mcdiocrilcr dole-
bai, tanium virum uiiniis frequenier bomimim ma-
nibus leri , quam singularis ipsius facundia atque 
docirina merebaitir. Cujus rei ciuu eant cauaam 
ep&e iniellexissem, quod iia Lalinilaie donauis es-
f»ei, ui Ibeologorum eiudia mimnmm juvarepossei, 
operain suscepi, qtiam rei iheologica? ulilem ncscio, 
raibi cerie adaioduni arduam ac diflicilem, ul quan-
ΐυαι labore ae diligeiilia consequi possem ». bunc 
nuctorem iia vertereio, ot si 11011 deganiior, ηηηυ· 
salicm ob&curus io lucem prwliret. Poiui cerle m 
aiuenioribus, niibique longe gravioribus scribewdi 
argiifuentis versari, aed vicit putoicas uiUitaiis siu* 
din*i, cni pro virili parle opiiimts qaisque inservire 
debeU Nee vero eorum labores, qui in boc pUlrino 
ajitc me desudaruni, clevabo ac auggillabo, ad qoo-
rum eloqoeaiiam docirinaaque laudem me ininime 
aspiraro posse senlio , ingenueque laieor. iloc Can-
luin dicam eos gravioribus siudiis addictos , nec 
fortaa$e nisi recreandi anlint causa in bae traneJa-
lioae vereatos, lollocig ab aucieris saateuija tecea* 
«kse, ul roilii neminero fore perauadeam, qai inuli-
lem ac supervacaueam hane aectindaio vcraiotiem 
iuisse dical. Hanc porro laborem cum, cujae poite-
simuiu nouiini consecrarem, uiecum ipse dispice-
rai», siattm ttnus occurristi, cui pluribus de caaeis 
iiterito nuncupaiidus vidcreltir* 

Prininn enim, si personas ipsas spectemus, cui-
tiant quaeso congrnemius offerri poluit buc opiimi, 
erudiiissiiul, aique imprimis eloqueniis episcopi 
velumeii,quam ardiiepiscopa cl cardinali, singulari 
virlule, docirina ac rara quadam et cxiuiia dicendi 
facultate pradiio ? Deinde cuni eos oinncs, qoi de 
re liueraria bene mereri aiudenl, benevolenlia lua 
et coinilalc seiuper coraplcxus fueris , quacunque 
potueris ralionn juveris, evcxeris; profecio lilierae 
qisat in luum, lanquam in opliini parentts ct palroni 
sinain confugere gesiium : non lain ut te ilbisireni 
(iiec eoim aquis Oceanus eget) quara ol ex illusLri*-
ftituo tuo uainine splendoram ipsaa irabaiu. Iluc ac-
«tidimi maita tva el prsdara in quofidain meorum 
benattcia · quos cum eeqne ac viiam ipeam amem, 
iion minua certe me tnagnitudini luae debere cen-
mo, quam ai meipsuiu ea cootulUsee. Sed nutlo 

Ptt^FATIONKS. 33 
Α nomiue me i\\u obslricliorem agnosco, quam qu( 

in Ecclesiae, ChnsUani$simi regis, touusque buju 
aiQicuesiini regni causaro laala animi sollicitudir 
incmnbis, lot cnrae, lot ajrumnas suscipia, eo den 
que omnia tua studia refers, 111 truncatis (quandi 
qiiidcm ncc sanari voluitt, nec sioe ceria corpor 
perntcie ullra relineri qucunt) pulridis memlrris 
reliquae partes conserveiuur. Qui* autem non vide 
qu:iiiLum libi laboris perferenduin e i l , quanlu 
diinicationi» subeunduiu, ui tol Achilopbelium su 
vulpe ialenlium consilia dissipes; el dum alii i 
aperlo bello egregiam reipublicae operaiu navani 
provideaa inierim , nequid ab occultis boslibas c 
deirimenli paiialur ? Esi quidem omnino grave a 
molesiuni ei, qui ex publicorum negoiioruni lunm 

Β tibus ad sludiorum vila?que iranquillitalem (cujt 
duleedineni nemo scil, nisi qui gnslavii) seseasst 
roeriit ex boc quietis velui paradiso qiiodam exiui 
bari, alqtie od publicaniinraruin adininisiraiionem 
tol niolesliis refertsin, tot boniinimi odiis, inviilia 
que exposiiam, trabi. 

Yerum bominis est vcre Cltrisliani. ctim Paul 
qiwrcre, ιιοιι quod sibi, sed quod aiuliis uiilo e>i* 
seque totam rcipubiicae Chrislianx commodU d< 
T.overe. Aique ilivd satis animadvenii insignis lu 
prudenlia , muUipIioes iliaa oronie geueris dotei 
quibas ie Dominus exornavil t ιιοιι iii boc l i l i i crc 
dilas fuiase, ul eas vel sudario obvolutas ac recou 
diias habeae, vel terras infodtas; sed ui magn 

^ foenore augeas el ampiiflces, atqoe ut fabuiosos lil 
Ailas caabim , aic tu Ecclesiam • qux regnttm c<tc 
rum a Ghrtsto appellauirM quaeqiie le in cardinuii 
siiorum numerum ascivii, pro virili tua parie iul 
dro ac ausunere cures. Id quod sane aumuio sindii 
fads ; cl quia facis , idcirco imprabornm oninim 
odia in le condiatli. Quoiusquisque emm eat liodi 
palrias fidelqne boelis, qui ιιοιι siniul quoque I 
acerbissimo odio insectelur? Qnie fauioaus libellu 
bis novcm annU in bicem prodiit, in quo noiuini 
uii fama perpetuis foedissindsque convidis non s>i 
lacerala ? Quauquam quid miruin te virulentis lin 
guispeii, cum cl Elias lsraelis perlurbaiur, et apo 
sioli leniulenu, cl Paulns insanus, el paterfamilb 
ipse Bceizebnb , appcllaii sint ? Quid atitcm , pe 

D Deum iiumorialem t tibi ad iattdem illuslrius acci 
dere queal, t|uam qaod eosdeni bostes habes, qu« 
Chrislus t quos religio , quos patria , quos ouuie 
boui ? Quod iis displices, qutbus placere nemo sim 
periidia possil ? Quod ab iis omni coiiviciorum g« 
nere prosciadaria , qui Ecde&iam prius, vel poliu 
sdpsos ab Ecclesia sdderunl ? Quos tu oplima bei 
cle ralione ulcisceris, cuiu impurissioia eorum ma 
ledicta coniemois, lelerrimasque linguas, quae ben 
Joquf non didicerunt, maleloqui sini*. Disruropuu 
ittrenim miaeri, com lenibilo magis eorum calun 
niis, quam elepbanlos Indicos pulicum morsibus 
coaimoveri videm. Salis graves iniquissimi in l 

« 1 Cor. x, 33. M Uaub. xni, 14,33, 45. 
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odii pttnaa pendnni, cum te , qaem de suramae au-
ctoriiaiis gradu dejicere, aique omnibus hominibus 
invisnm reddere conaii sunt, et stare et florere , 
quodque Palladiuin Trojae, id le Franciae nostrae 
etse conspiciunl. 

Quocirca nocluis islis, quae, quoniam male agunt, 
meriio lueem oderunl, nec nisi in tenebris mor-
deni, forti animo conlemptis, io pulcherrimo eo 
mooere, qaod libi, lanquam paeoni, languens palria 
inpoeuit, coDSianter persevera. Mcdicis i l l i s obsiste, 
qai noa Um imperilia, quam malitia, vulnus no-
sirum noudura suppuraluin ac percuratum, cica-
iriee obducere nilunlur, ac cinere doloso ignem 
«btegere, quo niox lota Gallia rursus exardescat. 
Gbanaiueos in medio Israelis habitantes observa. 
Bonnm certaroea certa ·· : pugna consilio, auclori-
laie, optbus omnibus, adversus eos, qui tol jam 
eladibns patriam affecerunl, ut slyltiiiae sit spe-
rare. Vis salvfe rempublicam salvam esse posse. 
Maneant qui volent in Siceleg, subsislanl etiam 
ignavi ad sarcinas : lu nec oculis tuis somuuin, 
ncc palpebris dormitationem prius daio quam 
cum Davide Amalecilas, regni spoliis exsulianies, 
assecatus fueris71, alque iia fre^eris, ut nou levem 
ttntom pacis umbram et inaue simulacrum , sed 
Teram ac aolidam pacem videamus. 

Sed qaid ego b*c ad te? Quasi vero aut mea, 
aat cojitequaai cobortatione opus babeas, qui tua 
spooie curris, el ut vacca illas Palaestinac, arcam 
Dei gesiantes, in directum graderis, nec ad d«x-
iram aut ainisirain declinas71: in boc certe cum 
alios omnes fratres tuos clarissimos principes, tum 
prxserlim incomparabilem illum beroem, illud belli 
fulmen, illum Israelis currum et a u r i g a m d o -
Bosqae Dei murum baud dubie abeneum1k refe-
rens, Mariiuro, ioquam, illum Franciscum, qui 
simul et Domini et regis sui praelia preliabalur, 
aquila velocior, leone foriior, rupe (irmior, plenue 
Ticloriis ac iriumphis. Cujus nisi singularis quae-
dam ac prope divina virtua incrediUilera bosiibus 
terrorem auulissei, itunquain aane lani oefarie 
parricidio sese devinxisseol, nec lolies ealalare 
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Α Galliae sidus exstinxisseni. Qui ai cotburoas, si Eu-
ripus, si Proieus qtiiapiam, aut arundo venlo agi-
tata7* exsiiiisset, viverei quidem adboc ioriasse 
io boc faecis lulo, sed Uirpie el inglorius, ei ut illi 
qui vitam snatn in mundo diligere tnalunt, quam in 
vitam seternam cusiodireTt. Quod quia non fuit, 
per summuni scelus nobis ereptus est: iia lainen, 
ul quemadraodum Elias metoiem vel, ut aptiori 
exempio uiar, Judas Macbabaeus Jonalban sic 
ipse nobis Aumalaeum fralrem, prasiantissimum 
belli ducem reliquerit, qui per eadem vesligia ad 
eamdem iminorialitatein grassalur, nuncqne ad-
versus Germnnicas liarpyas (quae Francise vulne-
ribus feros ungues inuguni, aeetum pro oleo iu-
funduni, eique pene jam exsangui, qoidquid reli-

B quum eral sauguinis, delrabunt) cuni mililum ro-
bore procedil, ita animo comparalus, ut eliamsi 
in boc belli diacrimine viia ipsi ponenda sil, prae-
clare secum acium iri putei, dum bujusiaodi pestes 
a pairiae cervicibus avertat. 

Perge ilaque, ainplissimc cardinalis, cum for-
lissiaio tuo germano, senesceniem Galliaai fovere, 
aique, ul Graeci dictinl, άντνπελαργείν. Quod autem 
ad Mazianzenam noslram translaiionem aUinei, 
tametei non eram nescius, eam baud admodum 
dignam esse, quas in tuo nomine apparerel, ob 
idque, ne ad te cum tanlillo muuere accederem, 
pudore nonnullo deierrebar : fecii laraen perpetua 
tua bumaniias, propensaque erga sludiosos omnes 

£ volunias, ut bunc metum absiergerem, cum me-
cum cogitassem, magnorum principum essc, non 
minus libenier parva accipere, quam inagna dare, 
diisque, ut quidam in simili causa dicebal (75), 
non solum thure, sed eiiam mola salsa lilari. Ac-
cipe ergo graio ac libenii aidmo hec quidquid est 
muneris, iiluslrissiine cardinalis, mibique, si im-
portuna quadaro lui interpellatione publicis cora-
modis moram alluli, velim ignoscas. Dominus Jesus 
te quam diuLissime Ecclesiae suas incolumem aer-
vel. Nannelibus 45 Kalend. Januar/anno a saluti-
fero pariu quingeniestmo sexagesirao nond supra 
iiiillesimum. 

Βρδς τόν αυτόν έχψανέστατον της κατά τήν 
Φραγκίαν ΈκκΛησίας προστάτην καϊ ευγενέ-
στατον άρχοντα, τού αν τοΰ. 

Έργα θεού χομέεις, κομέεις U τε κα\ βασιλήος, 
• • Q J T I (Αος ποταμού άνδιχα τεμνόμενος. 

Πιστον Εχει θεράποντα βεος, κα\ πιστδν άνάκτωρ. 
Πι στον ίχει πρόμαχον πίστις, Ερεισμα πατρίς. 

Ή ο Αρετή μελέτημα τεον, ΧριστοΤό τε σώμα 
Σχίζοντας βαλέειν, αίμοχαρεΐς τε λύκους. 

ΤοΟνεκεν, εί ^αντεσσιν άπήχθεο τοίσι κακίστοις, 
Ούδεν θαύμα* κύνας γάρ στυγέουσι λύκοι. 

D Idem ad eumdem illuiirhsimum Eccleiicc Gallicana 
anlitlilem el nobilissimum principem. 

Res coeli tracias, tractasque uegotia regni, 
Ambas in paries fiudilur ul fluvtus. 

Fidum le praebes regisque Deique ininistruin, 
Tu vallum fldei, lu columen palria3. 

Hacc tua cura, decus virtuiis, siernere Gbristi 
Gorpus scindenles, moriiferosque lupos. 

Ai le non rooveanl odii turbala veneoo 
Gorda : lupum jungunl foedcra nulla cani. 

w I Tim. vi, 42. 7 · Psal. cxxxi,.4. 7 1 I Reg. xxx. 4 sqq. 7» I Reg. vi, 42. 7 > IV Reg. n, 42· 
u Jer. i , 48. w Mallh. x i , 7. w Joau. xn, 25. 7 7 IV Reg. ιι, 43. 7 8 lMacbab. ix /30, 3!. 

(75) Plin. in episl. nuncup. 
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ln le non mirum livor si torqueal arma : 

Vinuii aemper irislia bella ciet. 
Invida tabescant vis agmina; uirba dolore 

Angaiur rabido dogmata prava screns? 
Gertamen cerla fldei; virluiis, ul olim, 

Pcrge viam; fer opem consiliumque Ibrono. 
Igne suos urei livor : disrupta, furorie 

Occidet esca sui, gcns inimica Deo. 

35* 
Α Ουδέ, τεήν άρετήν δτι βάσκανον δμμα τιταίνει, 

θαΰμά μ* Εχει* καλοΐς 6 φθόνος έχθρδς αεί. 
Τήκεσθαι φθονερούς έθέλεις, χα\ άνάρσια φΰλα 

Αιρετικών κρατεροίς δλγεσιν έμπελάαν ; 
Εύσεβέϊ προμάχιζε λόγω · χραίσμησον άνακτι · 

Παντοίης αρετής, ώς τοιτάροιθεν, Ιχου. 
Δή τότε χα\ φθονερούς τήξει φθόνος· άντιθέους τε 

"Οψεαι αύτοφόνφ βοσκομένους μανίτ]. 

Ejutdem aliua. 
Pandoram divnm donavit copia mundo ; 

Pandoruin nobis le dedit Omnipotens. 
llli in perniciein nostram (nam perniciosos 

Perniciosa decel miilere dona deos). 
Hic vero ad generis certissima commoda nosiri: 

Gommoda quippe bonus dai sua dona Deus. 

Τον αϋτον έτερον. 
Πανόωρην ποτε δωκε θεών χορός ήμερίοισι * 

Πάνδωρόν σε μέγας ήμϊν Εδωκε Θεός* 
Οί μεν έπ' άργαλέφ μερόπων κακω · ώς γαρ έφκει, 

Ούλομένους πέμπειν οΟλια δώρα θεούς * 
Β "Ος δ* έπ\ τψ πάντων άγαθώ · κα\ γάρ παναρίστοο 

Πάντα θεου χθονίοις χρήσιμα δώρα πέλει. 

Ιη Nazianzenam Ώ. Jacobi Billii abbatis Michaelini translationem God. Billius frater, 
abbas Vincentius. 

Gregoriua quondam patria tellure fugaius, 
Appnleral sedes exsul ad Occiduas. 

Excepere virum quidam : sed balba loqtienles 
Huncjliara balbe condocuere loqui. 

Condoluil fraler profugo, docuitque roganlem 
Moliius Ausoniis verba gonare modis. 

Miraiur jam Gregorius, dubiiaique Pelasgum 
Dicere se poslhac debeai, anLaiium. 

G Genebrardus Theologus Parisiensis, ad D. Jacobum Billium coenobiarcham, trium 
linguarum peritissimum, Gregorii Nazianzeni interpretem. 

Gregorium ob versum nostra le voce salulat 
Pieris et Gharilum nuda corona trium. 

Quin et Gregorius tanto pro munere summas 
Cum superura grales agmine gralus agit. 

Naro cum barbaricia olim gradereiur in arvis, 
Arie lua jam nunc regna Lalina tenet. 

Δϊάν σου κεφαλήν άσπάζοντ' έννέ> άδελφαΐ, 
C Ταυτί τε γυμνοχρόων δρώσι γένη Χαρίτων. 

Γρηγόριος δ' αύτδς ζαθέαν δι' έμου χάριν οΓδεν, 
"Οττι μεν ώς Έρμήν Εσχε σε Αύσόνιον. 

Έν χώραις πρόπαλαι γάρ ένψκει βαρβαροφώνοι;, 
Νυν δέ Εχει διά σου σκ*νεα 'Ρωμαικά. 

Joannis Chatardi Aquipersani ad Meccenatem suum D. Jacobum BiUium, Sancti Michaelis in 
Eremo Abbatem ornati$simum,et D. Gregorii episcopi Nazianzeniinterpretem fidelissimm, 
epigramma. 

Ul Tobiae lifcem eoboles percbara parenli 
Reaiiluit sic tu lumina Gregorio. 

Ule qdldem patris ex oculis ealigine pulsa, 
Tu Vero a loio corpore Gragorii. 

Ulum nam veluti foede csecaral hirundo, 
Hunc iia mendoruoi versio plena prior. 

Sed tu praterea vocem cum lumine reddis, 
* Ut modo cum Graecis verba Laiina aonei. 

Sic per le (pneclara duo miracula) ouper 
Caecus ei eiinguis nunc videl, et loquitur. 

V\9 referam majus? Toio jam fulget in orbe, 
Qui velut in tenebris^anie sepuitua eral. 

Ejusdem Chatardi ad lectorem. 

Squallidue in caeco 'osepbus carcere, dignus 
Vix erat aspealu regis, el alloquio. 

Inde sed educius, ioedo squallote remoio,. 
Principis et popoli dignus amore fuit. 

Sic quoque Gregorios dum *ordidus anie jaceret 
Obsilus, indignus qui legerelur, eral. 

Nulla etenim gravibus vitiis pagella carebat 
Et sine menie sonum singula verba dabanl. 

Ast tibi purus adest, el qwvis fwriof auro, 
Ul primum acceasit Bibliea docia manus. 

Ifunc oculis regum, nanc summo dignus bonore, 

D *I>ignus qui volilet cuncla per ora viram. 
Billius, idque libens magno sudore peregit 

Unus, quod mulii non potuere aimnl. 
Praeeiiiia bic labor esl, qoo non pnestamior alier, 

Pluresque ingenii q«i tibi servet opes : 
Ex liis quas facile fulvum velui tmgue leonem 

Primitiia, iecior candide, nosse potes. 
Noscil et exelincius (dictu mirabile) praesul, 

Prasulis aherius jam redivivus ope. 
Atque iia qui clara florebat in llellade tanluni, 

Manc eiiam tota florei in Ausonia. 

" Tob. xi, 13-15. 
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JACOBUS BILLIUS, ABBAS S. MICHAELIS IN EREMO, 

PIO LEGTORI S 

Enfaabes, pie Leclor, eximiuin illtim Orietitalis Α 
Efdesi* doctorem Gregorium a nobis Laiiniiaie 
tooaiam : ex cujus lectione ulinam tanlum fructus 
tibi capere coniingai, quanlura laboris ac molesti» 
iuii nobis in eo vertendo subeundum. Yix enim cui-
quam credibile futurum est, quam invitus hic auctor 
ipod nos peregrintiiur, nisi qui hnjus rei pericu-
iam fecerit. Hoc vero le exorandum babeo, ne me 
tnt nimis supini cujusdain olii notandum censeas, 
qoivelulrem actam, ut dici solet, non slne magno 
lemporis dispendio rursus egerim ; aul parum can-
di<Ji animi esse judices, qui in labores aliorum in-
troierim, ipsisque merilae laudis argumentum eri-
peresim conalos. Quorura ulrumque facile, a te, ut 
opinor, oblinebo, si mpdo lantuin tibi a graviori-
bos tais studiis oiii fuerit, ut eorum, qui anie me Β 
inboc negolio versali sunt, iranslalionem cum bac 
Boslra, ei oiramque ad exemplar Grsectim, lanquara 
ilLydmm lapidem , explorare vacet. Quod ei /ece-
ris, non eqaidem dubilo, quin ila sis exisiimalu-
ns,laborem bunc nosirum non modo non inanem 
Η sopervacaneum, sed etiam prope necessariuin 
fiiisse. Neminem inseclor, nuliius errata iraduco. 
Barbarum est sugillandis aliorum laboribus ingenii 
falriaxqiielaudematicupari. Monslrum, non homi-
aem esse slaluo, qui piis aliomm conalibus sludiis-
qoe non favere, sed obireclare cupit, eorumque 
bpsns crudeliter polius delegere atque omnium 
octtiis exponere conatur, qnam fraterne obvelare, 
l̂saliem excusare. Sed ut nefarium in primis ba-

beodum est, ex alienarnm lucubralionum insecia- G 
tiooe ac depressione crescere, aditumque sibi ad 
boninom famain munire vclle : ita cum publici 
comroodi causa id poslulat, nemini vitio veni de- » 
bet, reia ab aliU iraclatam retractare, ac velut 
ftb incudera revocare. Nimis enim profeclo sibi 
irrogat qui conlumelia ae affici censel, si quis vel 

ipse scripserti, emendare ac perpolire, vel 
«liam eidem iiialeria» , si id e re lilteraria fore vi-
kamr, secundam maoum admoliri audeat : ntodo 
dnx illae leierrimae pestes procut arceaniur, livor 
ftobirectandi sludium. Quod curo in oroni scriplo-
ram genere hactenua licuerit (nec enim sine causa 
Grxcorum provcrbio dicitur, δευτέρας φροντίδας σο-
?̂ έρας είναι), lum tero in iraductionibus multo ^ 
)Q5iias concedendum esi; quarum copia alque di-
*fsitas, oi nibil aliod uliliialis pariat, hoc cerie, 
commodi affert, quod ex plurium interprelum col-
biione auctoris semenlia clarius elucescit. Sic vi-
tones a priscis illis Ecclesiae doctoribns libenter 
ĉiiiaium esse, ui praeier nobilem illara eeplnaginia 

" Loc. xiv, 28. 

Interpretum translalionem, cujus lum toto orbe ea-
crosancta erat aucloritas, Aquilam etiam el Sym-
machum et Theodolionem plerumque consulereni: 
Ul si quid ipsis caliginis oborirelur, hujusmodi col-
lalione discuti posset. 
v Quod quidem ad me aliinet, potui boc tempus, 
quod Gregorianae versioni datum est, fonge amoe-
nioribus mibique jucundioribus siudiis impendere : 
sed qiiorumdam consilio atqtie auciorilati ceden-
dum pulavi, qui doclissimo quidem viro, caeierum 
apud Latinos nimis, ut aiebanl, obscuro, auique, uC 
Hieronymus loqui lur , d i spar i , lucis aliquid ex bac 
noslra traduciione accessurum mihi cerlo pollice-
bantur. Hanc itaque provinciam suscepi, quam uii-
lem nescio, mibi certe iia gravem ac moleslam, ut 
inchoatum opus abrumpere ac perpeiuis tenebris 
damnare non semel cogiiarim. Quod si vires mens 
probe exploratas habuissem , aique ut Dominus iu 
Evangelio admonet, sumplus ad rem bujusmodi ne-
cessarios computasscm · · ; si summam operis diffi-
cullalem, corporis pbisquam vitream valetodinem, 
doctrinaeque tenuitaiem animo perpendissem , nun-
q u a m , ita me Deus amet, huic traductioni manum 
adjecissem. Sed vera est Tbucydidis senientia, 
Άμαθία θράσος, ό λογυμδς δ'.δχνον φέρει. Nec abs 
re τδ Γνώθι σεαυτύν, tanii ab erudita anliquilaie 
facium est, ut id non mortali cuipiam, sed Deo, et 
deorum sapienlissimo aitribuendnm exisiimaril. Ac 
mihi idem prursus accidisse seniio, quod navigandi 
insolenlibus usu venire solet; qui allubescenle e 
lerra maris aspeclu mira cum animi voluplate navim 
ingrediunior, laeti eiiam et alacres lillora legunt, 
quoad in altum pervecli, subducta jaro omni i l la 
amoeniiatis specie, in gravissimos capitis dolores 
incidunt, nauseaque misere divexantur. Ad eumdem 
enim ipse quoque modum in hac iraduclione, cum 
primi aditus facililaie illectus et inescalus, juvenili 
quodam anirni ardore ac pracipiti im^lu sladium 
unum aique alicrum emensus fuissem : ita repenie 
lubrica omnia gresaumque fallenlia, ila aspera et 
salebroea rtperi, ut nec regredi jam pra? pudore, nec 
progredi eine periculo possera. Tanlura (n me te-
meriias valuit, qua3 non minus qnam ebrieias, sp«s 
jubel esse ralas, in praelia irudit inermem ! Iner-
mem enim plane me esse faieor, quod quidem ad id 
auinet, ut cura lanio Milone quantus est.nosler 
Gregorius facundiaB rertamiiie dimicare queam, exi-
miasque ipsius dotes Latiira oralione repraesemare. 
Atque band scio an quisquam sit tanla dicendi fa-
culiale ac verborum copia praediius, qui tam uberes 
et profusas eloquentias opes ila e Grsecia io Latiuir 
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asporlare possii, ul non niutium illis gratiae preiii- Α cius sum, permuUa eaque casdgatisgima exemplana 
que ex hujusmodi transveclione decedal, cogalurque 
landera hoc Uouieri versu uli, 

Δυστήνων δέ τε παίδες έφ μένει άντιοωσι. 

Nam com nulla lingua tam inops atque jejuna 
sit, quin permullas voces habeai9 quae ia aliam 
ltnguain sine nioleslo verborum circuiiu aique 
eleganliae dispendio trausferri nequeanl, quid bic 
cum eo auciore interpres faciei, qui in copio-
sissiina ac sine dubio omnium locupleiissima lingua 
verborum argutias undecunque capial: ul quoi ejus-
modi voces oraiioni asperserit, lol peiie cruces iu-
lerpreti lixisse videalur. 

Quid de prolixis illis periodis dicam, quae ul Grseco 

in illuslrissimse reginae biblioibeca esse, quorutn 
ope aique adjumenlo insanabilibus alioqui vulneri-
bus medicinam afferre possem. Quo nunlio supra 
quam dici queat obleclalus, per doclissimuin aique 
humanissimum viruro Ludovicuin Rusaeum, regium 
confessorem, baud magno negoiio a regina impe-
iravi, ut mibi licerel codicem uuum (nec euim plu-
res simul passa est) ex ipeius bibliolbeca iriecuin 
efferre. Tuli igUur amplissimum codicero capiialibus 
liueri» exaraium, lantum aniiquiiatis prae se fe-
reniem, ut ipsius propemoduin Gregorii actaie scri-
pius esse videretur : qui, practer episiolas et versus, 
omnia ipsius opera continebat. Quem cum paucis-
sirais diebus iacredibiii celeritale perlegisseni, ex 

sermoni ob conneciendi farjliiatem non parum gra- Β eoque innumera loca quae in inpre&so viliose lege-
liae atque ornamenli afferutit, ita cum Laiine effe-
runtur, niiiiium diu suspensum lecloris aniuium le-
ncnl, nec sinc quodani faslidio IransiniUuulur. Jain 
vero brevissimae allusiones quae lolo opere un-
dique spar&ae suul, qua;n atteiiium ac diligemem, 
quaro non modo uiullae leciionis, sed euaiu felicia 
cujusdam memorias inlerpreiem requirunl, utpole 
quse vel ignoralae vel neglecliiu Iranscursae, lanlas 
nonnunquam inierpreii tenebras offundunt, ut psii-
taci more quid loqualur nesciat, atque ul Jobi verbis 
mar, Αλλοις νήχηται λόγοις, seque velul in alieno 
coelo esse arbiireiur ? Ex quo saiis apparei quibus 
praesidiis inslruclum eum e*se oporleai, qui in bu-
jusmodi scriptis Iransferendis specinien sui praebere 
cupii. IIuc accedii, quod peculiarem quaiudam 
pbrasim habel Gregorius, diseriissiinam quidem 
illam alque in primis erudiiain, sed quae vel perspi-
cacissitnos inlerpreiis oculos sa>penumero persirin-
gal, ul uisi suinmam curani animadversioneinque 
adbibueril, queinadmoduin Ixion ille pro adamaia 
Junone nubem, sic ipse pro vera aucioris seuteiiiia 
non liisi levem quamdam et inanem verborum um-
brain amplectalur. Ut enim Ua?dali slatuas, niai 
Hniiissimis vinculis aslriiigerentur, fugaiu corripeie 
*olilas esse scribii Plato : iia gerinanua Tbeologi 
seusus uisi ardiasima atieuiione ac ditigenlia vin-
cialur, interpreti quasi de manibus elabilur. Quae 
oinaia cum nie miris modis lorserim, tum iiiud 
lcngd vebenieniius aoiinuai excruciavil, quod Iler-
vagianus codex , qui unus suppeiebat, loi taraque 
ftadis erroribus scalebai, ui ad boc Augiae siabulum 
repurgandum noa uno Hercule opus e&aei. Kulla 
oraiio, nulla propemodum pagina gravissimis ineu-
dis vacabal; όλοσώματος, ul ila dicain, eral baic 
plaga. Quocirca cuiu deploralis morbis inedicam 
inauum adiuovere uiedici veicul, ne ipse qutdem 
causaiu ullam esse puiavi, cur in lam corrupto at-
que insauabiii codice diulius me inani labore con-
iicerem. 

Taniisper iiaque uiibi ab iocepta versione quie* 
tein iuiperavi, quoad &b amico quodam certior fa-

banlur, iulegriiati suae resiiiuissem, ataiim eum 
Aibeoas (quo eniin alio nomine incomparabite illud 
bonaruin oniniom liiterarum gazopbylaciuin appel-
lem?) referendum babui, ut aliarum exemplar iudo 
rursus auferrem. In lioc aexdccim duntaxat oratio-
ues erant, doctisstmis Nice»a3 Serrooii commeiiia-
riis illustraiae, intexlia eliam quibusdam Pselli enar-
ralionibus in obscuriora loca secundaa orationis De 
Patchale. Quo quidem volumioe cum mihi pro animi 
arbitralu uti licerel, non modo ad ea quae incboa-
veraiu ac velut pro dereliclis habebam,proaequeiida, 
sed ad ea eiiam quae Niceias coimnenuius fuerai 
Romano sermone donanda ma accinxi. Nec eniin a 

^ publicis commodis alietium fore putavi, si commen-
lalor Laline loquerelur, qui Graecuiu homiiiem Grae-
CIIS ipse iiiterpretandum duxissei. Quod aulem non 
omnes ejus commcular'iosy sed eos aolum v quos in 
panegyricas oraiiones ediderai, in totum converii, 
boc ιιοιι tam laboris fiigiendi causa feci, quarn quod 
vererer, ne nimia baec nosira aeduliias plua libi lae-
dii quam ulililalis afferret. Sic ilaque nefoiium 
temperavi, ut eas quidem enarraiioues, quaa ad re-
rmn poiius quam verborum explicalioneua facere 
videbautur, loias Lalinas facerem: ex iis autem quae 
non lam res ipsas expooebant, quam pratioais verba 
aliia verbis exprimebani, ulilissima lantum excer-
perem, alque in scboliorum forinam redigerem. Ubi 
eliam si quid inihi occurrit, quod Nicela! exposilioni 

D iien incommode adjici posse videretur, id qaoque in-
serere nou dubilavi: affixo tamen fere semper aste-
risco, ul uoslra a NiceUnis facilius iDlernoscaniur. 
Quod quidein consiliura noslrum libi facile probaium 
iri conlido. Aique bic quoque verum e»se comperi 
quod proverbio Graco dicilur (76), Πόνος πόνω πό· 
vov φέρει. Ui eniin primus ille Gregoriana; versiouis 
labor allerum iaboreni suscipere, boc cst, Miceiam 
Laiinis auribus exhibere me coegil: ita secundus 
hic labor, quasi quidarn Eurysieus, mibi novi Sabo-
ris suscipiendi necei>siiatem imposldL. Yeuii enim in 
mentem subveveudum esse, nc parum sibi cousiarel 
bic nosier labor, si quibusdam oraiiouibus, parlim 

(76) Sopb , Ajac, vt.*s. 878. 
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toi]ir.iclioreexposilione,parlimintegrocommenlario Α bricatae futura sunl, alqne ul Graeci aitinl 
eiplaoaiis, reliquae velui notbae sine ulio annoiaiio-
num comilalu prodirent, cum tamen ipsae quoque 
wmptoribus locis lumen aliquod explicaiionis baud 
dubie flagiiarent. 

Ergo in bas eiiam scholia elucubravi, prolixila-
lem ubique quanlum ltcoil viians : ut si forle Ni-
cas interpreialio prolixitaie aliqua animum tnum 
inierdum suboffendat, taaec moleslia scholiorum no-
stronim brevilate dilnatur. De quibus nibil aliud 
dicam, nisi me aumma cura diligentiaque conlen-
disse, ul brc auclor aliqaanto clarior et apertior in 
nuoos luas perveniret. Adjeci pralerea Noimi opus-
calura, quo profanas bisiorias et fabulas exponit, 
dequibos injln?eclivi$ adversus Julianum Aposla-

Γ>3# 

Ουδέν 
ό βωμδς πρδς τδ Ιερόν. Ingenue enim et sine tille 
verborum fuco faleor, lantum inter Graecum Nazian-
zenum et noslrara versionem interesse, ut si res iu 
contentionem veniat, non magis ba?c ad illius splen-
dorem, quam noclua ad meridianos solia radios 
consisiere possil. Sed cum Ghristus duo illa paape-
ris viduac minula, amplissimis etiam dmiiun mune-
ribus, quae opum nonnisi περισσεύματα, et, ut 
PJauii verbo ular, praesegmina qu&dam eranl, plu-
ris aatiinarit : debet profeclo libi quoque gralum 
esse τδ κατά δύναμιν * libet enim boc looo Gregorii 
nosiri verba iietirpare. lniqtia enim prorsua mibi abs 
te gralia rependetur, si pro lanio labore ulilitatis 
lua? causa suscepto, nibil aliud qtiaro obtreclaiio-

um fflenlionem facil Gregorius : qj^* eiiam ipsuin Β nem laborisque noslri suggilialionem referas. Longe 
lieGrxcoin Laiimim convertiinus. lllud auiem ve-
lim, mihi fraudi ne sit, quod multa loca Veieria Te-
siamenli aliler verti, quam in Yulgala Iraduclione 
tobeaniur. Nani cum mibi cum eo bomine res essei, 
qoi non alia quam LXX lnterpretum Iranslalionc 
utereiur, decuil meprofeclo, imo omr.ino oporiuil, 
ipsius Testigiis in versiooe mea insistere, atque eam-
dem iranslalionem sequi. Alioqui innumeris prope 
lccis nec Gregorii explicatio cum Scripiura lextu, 
oec Nicciae exposiiio cuin Gregorii, Scripluraque 
>erbis ollo tnodo quadrassei; verum aliud libia, ul 
Tulgo dici solet, eecinisset , aliud pes ealiassel. 
Hxcsuoi, Lecior, quae ad D. Gregorii, imo ad tem-

pliDei, cujus ille lapis vivus fuii , exornaiionem a 
oobis collata suot: quae si ad virium nosirarum * 
Bodularo exigamur, non parva forlasse; si auiem 
*d excelleniem auctoris digniiaiem perpendanlur, 
nioos quara pifi caprarum, pellesque arielum ru-

ΙίΚΟΒΟΣ Ο ΒΙΑ Α ΙΟΣ ΤΟΙΣ ΕΝΤΕΐΞΟΜΕΝΟΙΣ 
ΕΥ ΠΡΑΤΤΕΙ Ν. 

Κάλλιστα μέν χαί φιλοσοψώτατα τφ Σιράχ εΓρηται, 
&k βίάζεσθαι d e i r fiovr ποταμού· έγώ δέ προσ
θίων άν ούχ άπεικότως, δτι μηδέ τήν φύσιν. Τούτο 
& λέγω ούχ απλώς εΐκάζων, ουδέ τοις άλλων ύπο-
«•'γμασι πεισθείς, άλλ' αύτϊ) ττ) πείρα μαθών, δσης 
telv εύηθείας κα\ ματαιότητος τήν πρδς επιτήδευμα 
*ι "ροσφδρως κα\ οίκείως έχουσαν ψυχήν έφ' έτέ-
pav τινά του βίου Ιδίαν άποτρέπειν, καϊ βία μεθ-
έλχειν. 

Επειδή γάρ τρίτον ήδη έτος είς τά οίκοι διδασκα-
1& φοιτήσας αλις έχειν Βοξα τής εγχωρίου στοι-
ρώίεως, έπΙ τήν Αουτηκίαν έπέμφθην, ώς δή μεθ-
%w τελεωτέρας παιδεύσεως, καϊ μείζονα τήν άπδ 

^γων ωφέλεια ν καρπωσδμενος. ΤΙγωγε ούν 
â ixa μέν τοΓς τήν *Ρωμαίων, όλίγφ δ1 Οστερον κα\ 
η Κ ΐ ή ν Ελλήνων διδάσκου σι ν έμαυτδν φέρι>ν παρ-

Κα\ δή κα\ έντδς ού πολλού χρόν*ι, εί μή 
*ε?«τήν τινα κα\ θαυμασίαν, άλλά τοσαΉην γε έν 

enim xquius ac Chrisiiar.o homine dignius est ob 
niulta bene dicla ad qna?dam errata connivere, quam 
ob quxdam errala lotum opus lacerare, ac scara-
baeos imilari, qui unguentis minus deleclati pntida 
consectanltir. Quanquam non lam peto ut ad errores 
lapsusque nosiros conniveas, quam ut ab obirecta-
lioue ei malediceniia temperes. Admonendo vel 
eiiam corrigendo ea in quibus errasse videbtmnr, 
rem et mihi non ingraiam , ei aliis utilem facies : 
•blatrando et calumnfando uec aliis proderis, et 
gravi crimine leipsum obslringes. Nam cum Chrislug 
iis eliam a qtiibus injuria nobis orta esl, vicem re-
ferre probibeai: quanto tandem atrocior eos poena 
manet, qyi beue de se merenies, aut cerle mereri 
studenies rabido dente inseclanlur? Α quo vilio 
ininam te Deus semper incolumem servet. Bene 
va!e, optime Leclor, et laborem bunc nostrum boni 
consule. 

JACOBUS BILLWS LECTOR1BUS FELICI-
TATEM (77). 

Heciissime el sapienlissime Siracb dicit : Ne 
conerit contra ictum fluvii 8 1 . subjnnxissem, non 
absurde, neque contra naiuram et indolem. Illud 
aulem non ex conjeclura temere profero, non atio-
rum edoctus exemplis; ipsa namque experienua 
didici quam inane sit et iniquum retrabere meiitem 
ab utilibus amicisque studiis, et invilam ad aliud 

D vha3 genue converlere. 

Jam domi [per tres annos scholas frequentave-
ram, cum palriis rudimenlis, aliorom judicio, satis 
inslructua, Lmetiam missus suni, ul perfectioris 
insiitmionis socius et pariiceps majoreir. ex eiudiis 
fructum uiililaiemque perciperem. Proiinua igitur 
Laiine et paulo posi Grxce docenlibus Hbenier 
memelipsum iradidi. Et quidem intra breve lernpus, 
si non supra modum adniiraiionemque, at cerie 
tanium in utraque lingua orofeci, ul, absit a me 

1 1 Ecdi. ϊν, 34, 

(77) Edii. Colon. [Lipsicna.] 1690. 
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arroganiia, nec Tmpensi mei causa preiii parenies, 
nec suscepli ut me informarent laboris insiilutores 
ac hidimagislros poenileret. Inlegros sex annos 
postquam illis in scliolis perseverassem, accersivit 
mepaler, et apud ;se liaud diu deientum Picla-
vium misit, urbem liis diebus in omni Gallia 
prastantissimam floreniissimainque jurisprudentiae 
gcientia. 

Ecquis exprimerei verbo quae mibi voluplae et 
quse fuerti laciitta in socielalem jus legesque colen-
lium ascribi? floc enim fere juvenum vitiumest, 
ui assueiis saiiaii nova semper capient et lolis 
insequantur viribus. Sed evanuere cilo voluptatis 
illecebra. Primis legutn elementis imbulus (nam 
ajia Themis non aperit niysleria nisi prius iitiitalis) 
inlus quasi Lransgresso limine admissus sum : ve-
rum in interiora pepetranti sic aspera omnia, sic 
ardua et hiaccessa praeter spem apparuere, ut 
quod venerim Piciavium, mibi nequaquaro igno-
scerem,urbemque illam vocarem vanae sedem felici-
taiis. Ipsi laroen ingenio vini inferens, ullra pro-
gredi omni ope tentabain, el juxla illud Aposloli, 
ad ea quce anteriora erant meipwm extendereAt 
Hla quid mihi profuit animi contenlio? Ad expeii-
lai» non perveni juris scienliani; quin et ipsa prior 
in&tilutio plurimum delrimenti pertuliL Spem eniin 
meam non modo fefeilit jiirisprudeuiia, pene toiiim 
eiiam effluxit quod in magna urbe comparaveram. 
Et idem fere mihi contigil quod iis quibus viiialum 
esl palatum : cibum aliquem illis offeras, a?gre 
ferunt; queinlibet deinde apposueris, pariter re-
epuunt aspernantes : sic et nos spe sublata juris-
prudentia?, tl erga eam niale affecli, omnes ex aequo 
Jitieras aversali suraus et horruimus, cujuslibet 
erudilionis faslidiosi. 

Longum igitur valere studio cum dixissem lille-
rarom, meipsum deliciie et comessalionibus lo-
tum addixi, molliliei voiuptatique serviens omnino, 
pro musseis frequenlans spbaeristcria, donec prava 
et ioimoderala vivendi consueiudine in gravem 
obeiinatumque morbum incidi, qui me per quaiuor 
menses in leclo reiinuil jaceniem el pene confecit. 
Morbo quiescenie et fugata febri, vehiculo, nec 
enim equiiare prae nimia inflrmUaie poteram, impo-
eilus sum et domum paternam relatus. lilic el roullo 
lempare, et cura non roinima, necnon arle medi-
coruin opus habui ui deperdita valeiudo raGcere-
tur. ¥ix aniem e morbo recreaium, corporis viri-
bus reparaiis, ad studium iiiierarum continuis ser-
monibus iuciiavit me pater: elsi enim illiueraiiis, 
ai cerie lilteraioruni araanlissimus el fervens lau-
daior, ut si quispiaro alius. Gui inier alia repone-
bam ad excolendas ahiores scienlias me paralum 

PRiEFATIONES. 5ij 
Α έκατέρα τών γλωττών προκοπήν έπο'.ησάμην, uxne, 

ίνα μηδέν φορτικδν ειπώ, μηδέ τοίς γονεύσι μεταμε 
λειν τής έπ' έμο\ δαπάνης, μηδέ τοϊς καθηγητού; xa1 

διδάσκαλοι; ών έπι τ$ ημετέρα παιδεύσει έμό/Οησαν 
Έξ δέ έτεσιν δλοις εναπομείναντα με τοίς έχεϊ̂  
παιδευτηρίοις μεταπεμψάμενος 6 πατήρ, και βραχύι 
τινα χρόνον παρ' έαυτώ κατασχών, έπ\ τδ Πιχτάβιοι 
άπέστειλεν, πόλιν τής κατά τήν νομικήν επιστήμη 
εύκλείας τότε τά πρωτεία φερομένην έν άπάση τ| 
Γαλλία. 

Καϊ τίς άν τψ λόγω παραστήσειεν ιΐις ήδεως τα\ 
μεθ' δσης τής περιχαρείας τοίς τήν τέχνην τήνδε με-
τιοΰσιν έμαυτδν έγκατέλεξα; Φιλεϊ γάρ ή νε-ίτης, 
τοίς είθισμένοις άπαρεσκομένη, τδ καινδν άύ 6η-
ρασθαι κα\ κατά κράτος διώκειν. 'Αλλίούκ έπί πολ̂  

Β παρετάΟη μοι τδ τής ηδονής. Ός γάρ, τά προτελειι 
τής τέχνης κατηχηθείς (ού γάρ θέμις κοινωνείν Toiy 
μυστηρίων τοϊς μή πρότερον μυηθείσι), κα\ οίονεΐ τά 
πρόθυρα διαβάς, δνδον έγενόμην, τοίς βαθέσιν αυ'οί; 
έμβατεύων, ούτω δύσκολα πάντα, ούτω τραχία ΥΛ\ 
δυσέφικτα παρά τήν έμήν ελπίδα κατέλαβον, ώττε 
πολλά έμαυτδν μέμφεσθαι τής έπ\ τδ ΙΙικτάβιον επι
δημίας, και κενήν μακαρίαν τήν πδλιν έκείνηνά^· 
καλείν. Ού μήν άλλά κα\ τήν φύσιν αυτήν βιαζόμενβς 
ές τδ προ*σω χωρείν, κα\, τδ τοΰ Αποστόλου, είς τά 
Ιμχροσθεν έαεχτείνεσθαι, κατά πάντα τρόπον έπ-
εχείρουν. Τί δέ τής βεβιασμένης ταύτης σπουδής ώνί-
μην; Πρδς τφ τής διωχθείσης τέχνης άποτυχεϊν, 1'\ 
καϊ είς τήν άρχαίαν παιδευσιν έζημιώθην * ού μόνον 
γάρ τής έλπισθείσης επιστήμης διήμαρτον, άλλά χΛ 
σχεδόν τι διε£(5ύη πάν τούτο, δπερ μοι συνειλεγμε'Λν 
ήν έν τή μεγαλοπόλει. Κα\ παραπλήσιόν τι ττ£*πον63 
τοΐ; τήν γεύσιν διεφθαρμένοις, οί, έπειδάν προς τι 
τών εδωδίμων είδος δυσχεράνω σι, και πρδ; οτιοΰν 
'δμοίως τών προσφερομένων άηδώς έχουσι · τούτον γάρ 
κα\ ημείς τρόπον ής ήλπίζομεν νομικής άπβί?αλ«ν· 
τες, κα\ πρδς ταύτην δνσαρεστήσαντες, πάντας ir.i~ 
σης τους λόγους έμισήσαμεν, κα\ άπεστρεψάμεθ*» 
καϊ πρδς πάν παιδείας γένος κακοσίτως δι̂ τέθημεν. 

Πολλά τοίνυν χαίρειν φράσας τή φιλολογία, 
έμαυτδν τρυφή κα\ κώμοις Ικδοτον έποίησα, το tffa 
κα\ έφήδονον έξ άπαντος θεραπεύων, καϊ τά σφαιρι
στήρια άντ\ τών μουσείων έλόμένος, άχρι; ο υ 6 Χ 

μοχθηρας_ κα\ πλημμελούς διαίτης είς χαλεπήν τιν* 
U και δύσμαχον ά^0ωστίαν ένέπεσον, ί£ ής τέττσραί 

μήνας έπ\ κλίνης κατακείσθαι μοι συνέβη καϊ 
μικρδν άποθανείν. Αωφήσαντος δέ του ά^ωστήμβ^· 
κα\ το!> πυρετού έκ ποδών γενομένου, φορείφ ™\ 
έντεθείς · ού γάρ Ιππεύειν οΓός τε ήν ύπδ τή; «ΤίΫ 

ασθενείας · ές τδν πατρώον οίκον άπηνέχΟην. Ε*0* 
μοι καϊ πολλού χρόνου, καϊ πολλής επιμελείσ»! Χ ί 1 

παρά τών Ιατρών επικουρίας εδέησε πρδ; ^ ν 

ύγίειαν άπελθούσαν άνακαλέσασθαι. Μόλις δε &*Ή 
νόσου άνενεγκών, κα\ τήν τού σώματος δυναμι*̂  w*-
λεξάμενος, συνεχέσι λόγοις παρορμώντός μ* ^ ^δν" 
νήσαντος πρδς τήν φιλολογίαν (ήν γάρ,,εί w 
άμοιρος, άλλ' ούν τών περ\ λόνου^ έσι»^*0*" 

·• Pliilipp. 111, 13. 
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tpjjrtc χα\ θερμός έιηινκης, εί καί τις άλλος), τά Α expeditumqoe, una lanlum excepta legura disci-

* - pb"na, cum ad eam ineptue ab eaque alienus essem 
oranino, ipsique frustra duorum annoruin laborea 
impeDdiseem. Sed repugnavit ex pareniibue qol-
dara : ideo cedere, mibique moleslissimas legee 
iteriim salutare coactus anm ei amplecti; quod uti-
nam non fecissem ' 

μεν άλλα έτοιμος είναι έφασκον τοϊς καλλίστοις τών 
μΛβημάτωνέμφιλοπονεϊν, τήν δε νομιχήν μόνην παρ-
!;τούμην, ατε πρδς αυτήν άλλοτρίως χα\ παντελώς 
ένεπιτηδείως έχων, χαί μάτην αυτή δύο έτη προσ-
ανβλώσας. Άντιτείνοντος δέ τίνος τών χατά γένος 
τρεχόντων, εΓκειν ήναγκάσθην, και τήν έπαχθε-
ατίτην μοι τέχνην αύθις άσπάζεσθαι κα\ περιέπειν, 
ός μήποτε ώφελον. 

'Απδ γάρ τών προσφυεστέρων έπΙ τά ούχ οίκεία 
μεδύχυσθείς, έπτά χαί δέχα μήνας έν τή Αύρηλία 
ιΐςούδεν χρήσιμον άνήλωχα, τοίς ήλιχιώταις συμ-
μίΓ/όμενος, χα\, ίνα συνελών εΓπω, τδ παίζειν άντ\ 
ουδης έχων, κα\ ταΤς τού σώματος ήδοναϊς έγκα-
Ιινδούμενος. V δ£ πατήρ, τά χατ' έμέ πυθόμενος, 

Eteniro remoiis studiia inqu» propensior indoles, 
ut ipsi coolrariis atlenderem, Anreliae septem el 
decem menses incassum pcrdidi, cum coaeianeia 
aimul insaniens, et, ut paucis dicain, ludi lantum 
flagraos amore, Yolupiatibusque corporis involuius. 
Ilase audii pater: etatim qua decreveral ul invi-

n\ πάνυ μετανοών έφ' οίς άκοντα με τή νομική πά- Β l u m m e nirsus ad jurisprudenliam compelleret 
AW αυγκιτείρξας έτυχεν, αύτίκα δή μάλα πρδς έαυ-
tiv επινελθεϊν έκέλευσεν,' Ινα τδ δυσκάθεκτδν μου 
τύν ύρμών κα\ πρδς πάν είδος φλυαρίας κεχυμέ-
νον ούτως άναστείλη, καϊ οΙονε\ δεσμοίς τι σι ν έπι-

Τίτε δή ώσπερ έκ βαθέος ύπνου διαναστάς, κα\ 
wj άθλίω; άπολωλότος χρόνου εις συναίσθησιν έλθών, 
κϊτηςνεότητος πάσης έν τοϊς ματαίοις διατριφθεί-
«τ; έννοιαν λαμβάνων, μεγάλω πένθει συνεσχέθην, 
ti\ Tjj φιλολογία καταλλάττεσθαι κα\ ταύτης περι-
έχεσθαε διέγνων. Τοιγαρουν ταϊς βίβλοις νύκτωρ καϊ 
μεθημέραν συγγινόμενος, κα\ πρδς τοδί τδ Ιργον συν
εχώς έμαυτδν κατεπείγων, έν βραχεί μετρίαν τινά 
ήνέντοϊς λδγοις δύναμιν συνέλεξα. Τό γε μήν τής 

damnai senlentiam, jubeique quam primum ad sfe 
reverii, ul eflrenatas effusasqne in omne pelulami» 
genus landem meas coerceat cupiditates, et velut 
quibusdam vinculis conslriogat. 

His permoius excutior telui e gravi somno: mox 
infeliciter trituin tempue animo volvens, omnemque 
repulans nugis dediiam juventulem, allo preinor 
doiore, in graiiam redire cum litleris inslituo easque 
colere. Nec mora : diu nociuque cum libris con-
versaius, et ad laborem sine intennissione memel-
ipsum exacuens, brevi nonnullos liUerarum fruclue 
cotlegi. Quod auiem dicit proverbium : Sludio et 
opera facile omnia comparari possunt, illud veqim 

Hanc quippe mortuam prorsus mersamque obli-
vionis profundo plurimis laboribus, Dco solo 
juvanle, revocavi scivique qaanlum sane mibi opus 
eral ul Graecos auclore* qtiomodocuuque intellige-
rem et sine interprelis auxilio. 

παροιμίας, τής άλωτά πάντα πόνω καϊ έπιμελεία ^ esse cognovi ex lialica et maxime ex Graeca lingua. 
εύαιλεγοόσης, αληθώς Ιχειν, Ιν τε τή τών Ιταλών 
xai «ολλψ μάλλον έν τή τών Ελλήνων γλώττη κατ-
έμιθον · ήν, παντάπασιν άπο^υείσαν, κα\ τώ τής 
*ί^ς βυθφ καταποθεϊσαν, μεγίστοις πόνοις συν θεψ 
1*̂*9 ΐίάλιν έκτησάμην, δσον γε πρδς τδ τών Έλλη-
^\φβεγγομένων συγγραμμάτων δπωστιούν έπαΐειν, 
»\ ού πάνυ τι του έρμηνέως δεΤσθαι. 

Τοΰ δέ πατρδς έν λι^αρφ τφ γήρα τδν βίον κατα-
^Υαντος, κα\ τήν άναγκαίαν είσφοράν τή φύσει 
ΑΣίτουογήσαντος, επειδή πολλά ήν τά τδν ήμέτερον 
«5ν βορυδούντα, κα\ τής ερωμένης μοι φιλομάθειας 

?ί«ν άποσπώντα, ούκ ήνεγκα τυράννου μένος, 
*Λ τών κοσμικών πραγμάτων έν μέσψ στρεφόμενος. 
Aia τούτο πάντας τούς άπδ γένους μοι δντας λαθών, 

«'·χον τάχους, είς τήν Άβενιώνα φυγάς ώχόμην. 
Έχεΐ δε μακρά τινι νόσω προσπαλαίσας, κα\ τέλος 

χιταπαλαίσας, τοις βιβλίοις προσεκείμην, κα\ 
μαθήσει λόγων έμαυτδν τοϊς πόνοις κατέτρυχον. 

Εντούτοις δέ δντι μοι, κα\ τών λόγων φιλοτίμως 
βπποιουμένω, αγαθή τινι τύχη έγνωρίσθη Πέτρος 
4 Γιλΐ5»ρδδς, τών εκεί θεολογούντων ό κορυφαίος, 
Λτηνφιλίαν έν τής έμής ευδαιμονίας μέρει τιθε\ς 
* Ήύσομαι. Μή γάρ πώποτε γένοιτο με ούτω μαί-

ώστε τής τι μίας εκείνης κεφαλής άμνημονεϊν, 
*Λ έίΛλανθάνεσθαι ών πρδς αυτού ευ πέπονθα. Ου-
*5 Υ*Ρ «λανωμένην μου τήν φιλοπονίαν, καϊ άτά-

9«ρομένην είς ευθείαν όδδν κα\ ανήγαγε, κα\, 
^ μέγα μοι τδ τού Αισχύλου ειπείν, νήπιον δντα 

Porro cura paier in bona seneciule viue fineia 
implevissel, necessariumque solvisset naturas Iribu-
tum, eorum quae mibi saapius obstrepebant, ci per 
vim avellebant mentem a faroiliari discendi copidi-
tate, non luli lyrannidem, nec lemporalium nego-
tiorum qua3 lalus roibi cingebanl molesliain. Ea-
propler, insciis omnibus cognatis, ut potui celer-
riroe, Avenionem profectus sum. lilic diulurno 
quodam cum morbo decerlavi; quo landem supc-
raio, impallui libris, assiduus, invictusque virea 
exbausit labor. 

Eo res devenerant: lilteras aulem appelensenixe, 
benigna quadam fortuna cnnsuetudinem junxi cutu 
cixilatis iliins iheologorum priocipe Petro Gali-
sardo, cujus amiciliam in numerum eorura quje 
feliciiaiem mibi pepcrerunl reierre non desinam. 
Ea enim procul a me semper insipienlia, til liono-
randi illius viri obliviscar, et ex animo iueo beneJi-
ciorum quibus me cumulavit excidat roemoria. 
Nain in sludiis ipse me vagantero inordinaie redu-
xil in viani reclam; ef, si mihi fas esl iliud JEscbjli 
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nsurpare, ex slulto et imprudente prudenlem reddi- Α τδ.πρ\ν, δννουν Ιθηκε, καϊ φρένων έπίδολον. Τοαου-
dit et menlis compotem. Tanta erat illius in me 
humaniias, ul sa?pe, deposilis qune babebal in maiii-
bus, mibi darei operam , ei qurc utililati mese 
conducerent suis ipsius sludiis praeponeret. Invise-
bam igilur eum qaantum et quoliescunqua rnibi 
libcbal, majoremque diei partem cum eo ducebam, 
plurimis variisque ditior semper erudilionibus. 

llle quidem, vir omni doclrina propemodum 
exculius, mulu libenler, libeniius vero rbeiorice 
doclus rhetoricara me docebat. Ut autem a ibeolo-
gia, cujus erat arbiter, omnino non recederet, ania 
oratoriae prcecepla, de quibus inler nos colloquium, 
inapicienda monsirabai in interprelibus aacrae 
Soripturac et iis qui pia orationis argumenta insti-

τον γάρ ήν αύτψ τδ περών τής είς έμέ φιλανθρωπίας, 
ώστε κα\ τών έν χερσί πολλάκις άφέμενον, έμο\ <ηρ. 
λάζειν, καϊ πλείονα τής έμής ωφελείας ή τής έαυ:̂  
πραγματείας λόγον ποιήσασθαι. Χρώμενος ούν τάνό̂ Ι 
δσα κα\ οσάκις βουλομένφ μοι ήν, τδ πολύ της ημέ
ρας μετ' αυτού ή μη ν, άεί τι κατά παιδεία ν εμπορευό
μενος. 

Ό δέ κα\ πολλά μεν άλλα ασμένως έμοί παρεδ&υ 
(πάσης γάρ παιδεύσεως είς αυτήν σχεδδν έφΟάχει τήν 
ακρότητα) άσμενέστερον δέ τήν ̂ ητορικήν έβιδασκεν, 
ής πλείστην εΤχε τήν έμπειρίαν. "Ινα δέ μή πάμπαν, 
ής έπρέσβευεν, άποσταίη τής θεολογίας, τά της τέ
χνης παραγγέλματα κινούμενα θεωρείν παρείχεν έν 
τοις τής Ιεράς Γραφής έξηγηταίς, κα\ ευσεβείς τών 

tuerunt. HaiC eadem lamlabal indicabalque io aliis Β λόγων υποθέσεις ένστησαμένοις. Έποίει δέ τούτο xil 
omnibus qui'eermonis virlule et etegauiia nomen 
sibi compararunt, ai prsecipue in Gregorio Nazian-
zeno cujus in dicendo eloquenliam ei sublimilalem 
maxime mirabaiur. Ipsi lainen operum Gregorii 
lectio molestiaj nonnihil creabat. Eum enim dolore 
mullum afliciebat obscuritaie referta inlerpretalio, 
qoae pluribus in locis viiiosa, instar nubis cujus-
dam, offundebat viro doclissimo lenebras, et non 
aolum facundiam ejus, sed scripiorum eiiam sen-
sum obnobilabat. Quandoqne igilur librum indigna-
bondns projiciebat in pavimenlum; quandoqua 
eiiam a tne postulabat ul quae obscura videbaniur 
accuraiius dilucidiusqiie redderem ei explanarem. 

έν πάσι μέν άλλοις τοίς έπΙ λόγων δυνάμει χαι χαλ»· 
λιφωνία εύδοκιμούσιν, έζάιρέτως δέ έν τω Ναζιιν· 
ζηνψ Γρηγορίψ, ού τήν περ\ τδ λέγειν δεινότητα χιΐ 
ύψηγορίαν διαφερόντως έθαύμαζεν. Ού μήν αμιγής 
αηδίας παντελώς ήν αύτψ τών τούτου συνταγμάτων 
ή άνάγνο>σις, Έλύπει γάρ αύτδν ού μετρίως ή μετά· 
φρασις άσαφείας άνάπλεως ου σα, κα\ έν πολλοίς 
εσφαλμένη, νεφέλης τινδς δίκην έλλογιμωτάτω άνδρΐ 
έπιπροσθοΰσα, και ούχ\ τήν εύέπειαν αύτοΰ μόνον, 
άλλά κα\ τδν νουν τών γεγραμμένων συγκαλύπτουια. 
Διδ κα\ άγανακτών, ποτέ μέν κα\ αυτήν τήν βίβλον 
είς τούδαφος άπέ^ιπτεν, ποτέ δέ με τά σκοτεινως 
Ιχειν δοκούντα τρανώτερον έξηγεϊσθαι κα\ διαίαση-

Deniquecum amnis ei etomachui» moverel versio, r νίζειν έκέλευε· τέλος δέ καϊ πρδς δλην τήν μετά-
me rogabai ul secundam manum adjicerem Grego-
rio, et illud onus bumeris iuipoiierem, publicse 
prospiciens uiilitali. Ast ego meae pariim conscius 
imbeclllitalis, quam ipse pro uimia in me benevo-
lentia non persenserat, parlim operis arduum me-
luens fugiensque, menie caeierum rebua aliis lunc 
intenlus, nequaquam polui precibus flecii; sed quae 
aeroel proposueram conseriisque teiicbam manibus, 
in his perslili tenax. lllic igiiur non modico lem-
pore transacto domum me recepi. 

Muliis postea diversisquc percussus vulneribus, 
simul ul rernissionem quamdam et oiium impelravi 
a Dei clemenlia, dimisi quse niihi amoeniora erant 
et arridebanl magis, ad opus memet admovi defl-

φρασιν δυσχεράνας, παρεκάλει με χε'ρα δευτε'ραν 
έπάγειν τψ Γρηγορίψ, καϊ τοΰ κοινή συμφέροντος 
χάριν τόδε τδ άχθος έπ' ώμω άρασθαι. Έγώ δε, *ή 
μέν πρδς τήν έμήν άσθένειαν άφορων, ήν αδτδς,διέ 
τδ προς μέ φίλτρον ούκ έσείδε, πή δέ τδ τού Ιρτ» 
δυσχερές εύλαβούμενος, καϊ άμα πρδς Αλλοις έχων 
τότε τδν νουν, πρδς τήν αίτησιν ούκ έκάμφθην * άλλ' 
οΤς άπαξ προειλόμην ένεκαρτέρησα, τών έν χβρΛν 
άπρ\ξ έχόμενος · συχνού δέ χρόνου έκεϊ διεληλνΜτος 
έπα ν ιών οίκαδε. 

Πολλαίς τε κα\ ποικίλαις παρά τοΰ καιρού πρθ3· 
βολαίς πληγείς, επειδή άνέσεώς τίνος και σχολής 
παρά τοΰ φιλάνθρωπου θεού τυχών, τών «ρούρΓ·»· 
τέρων άπηλλάγην, τηνικαΰτα δή κατά βελτίονος 

cienle meliori inlerprele, el in illud summa cum D έρμηνέως έρημίαν τδ έργον έπεβαλόμην, χαί μ£·* 
alacritaie et diligentia incubui. Sed non multo post 
cognovi me miserum viribus impar onus susce-
pisse : binc mihi sur.censebam quod illud iraclare 
non reformidassem. Elenim mibi primum, velut e 
porlu solvemi, serena omnia iranquillaquc vide-
baniar, ila ut et mibi de inceplo graiularer : ai 
longius abduclum tania me tenip^stas tamque gra-
\is jaciavit procella, utvicinum immineret nanfra-
giuin. Et cene periisscm submersus, nisf emendali 
quidaro auguslissima3 reginae libri jam fluclibus 
abreptum reduxissent. Ubi adjulores mibi venere, 
tum eccare undas, multia quidem ciim sudoribus, 
et pelagus interpretationis irajicere. 

πάσης προθυμίας έπ\ τούτψ έπέκυψα. Μετ' ού πολύ 
δέ ήσθόμην άθλιος, μείζον ή κατά μέ φορτίον βρε
μένος, και πολλά έμαυτδν τής τολμηράς ταύτης έγ· 
χειρήσεως κατεμεμψάμην • κα\ γάρ τοί τι μέν πρώ
τον ώσπερ έκ λιμένος άνάγοντί μοι εύδια πάντα χαί 
γαλήνης μεστά έφαίνετο, ώστε καϊ τοΰ έγχειρήμβ^ 
έμαυτψ συνήδεσθαι · πο^ωτέρωδέ προϊόντα με το** 
οΰτος χειμων κα\ ούτω δεινή ζάλη κατέλαδεν, ŵ s 
κα\ μικρδν άπέλιπον τού μή καταδύεσθαι. Καί ira> 
τως άν καταβρύχιος Ιδυν, εί μή έπηνωρθωμίνα τινά 
τής πάνυ βασιλίσσης βιβλία καθ1 υδάτων ήδη φ«Ρ** 
μενον έπεκούφίσαν · ύφ' ών βοηθούμενος, τον κλύδω
νος μόγις ύπερήρα, κα\ τδ τήσδε τής μεταφρα*^ 
πέλαγος διεπέρασα. 
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Πολλού δ" αν έτιμησάμην εύρεΐν τινα τών τυπο-
γρίφουντων , δστις άμα τω Ύωμαίψ χα\ τ6ν Έλ-
ληνικδν Γρήγορων έκτυποΰν έβούλετο, Γνα τών έπ-
ανορθώσεων εκείνων, &ς έκ τών τής βασιλίσσης αντι
γράφων Ελαύον, αύτψ μεταδοίην. Έπε\ δέ τοιούτψ 
τιν\ έντυχεΓν ούχ έξεγένετό μοι, δ λοιπόν έστι, τδν 
Τωμαίον έκδίδωμι, εί μέν προς τήν τού Γρηγορίοιι 
λογιότητα χαί μεγαλοφωνίαν παραμετροιτο, παραβ-
ι̂φθησόμενον, εδ οιδα, ώς ούδενδς άξιον εί δέ πρδς 

την ήμετέραν δύναμιν, ού μικρδν ίσω$ φανησόμενον· 
Επιεικών δέ ανθρώπων έστί τδ κατά δύναμιν άπαι-
τείν, καϊ μηδέν πό^ω έπιζητεϊν. "Ε^ωσθε, ώ φίλαι 
χεγαλαί, καϊ πρδς τήν όποιανδηποτοΰν έργασίαν ημών 
ευγνωμονείτε. · « 

L L A I I P R ^ F A T I O . m 

Mirum porro nie tennit deeiderium typographi 
qtii una cum vertione prelo subjicere vellei lextum 
Gregorii Graeeum, ut illaa ipsi Iraderem quas erae-
ram e reginse exemplaribus emendationes. At voii 
minime compos, diligenter qusesitom non offcndi : 
quod igitor superest, interpretalionem Laitnam 
emilto. Si perpendatnr ad facondiam Gregorii et 
elocniionis dignitatem, nullns dubilo qnin repti-
dietnr, nt nullius preiii; si vero exigalur ad virium 
noslrarnm modulum, non coulemnenda fortasae 
νidebUur. Vir bonus id exigit qitod viribus respon-
det, nihil ultra. Valele, amlci, el qiialiscanqoe 
noairi laboria memores vos graiosque praebeie. 

JOANNIS LEUVENKLAIl 

Ad reverendissimum et illustrissimum Principem D. Joannem, Monasteriemium, Osnabru-
giorum et Paderboniorum antistitem, nobilissima comitum Boianorumgentenatvm9 

dominum suum clementissimum, in Gregorii Nazianzeni editionem suam. 

F R O C E M T U M . 

later alia, qiua primia ab annis aupra res caete-
ras animo meo fuerunt in deliciis el amoribus, 
reverendissime ac illuslrissime Princeps, semper 
occuha quadam el incredibili naturaa propenaione 
lam litierarum, quam aniiquitatis Graecae sludiosum 
ne faisse fateor : qua quidem lingua omnis generia 
doctrinarum, et sapieniiae ibesauros ampbssimos 
coDiineri animadverterem. Hac ueos lum prisco* 
illos phdosopbos, tum receniiores eorom inlerpre-
les, qui se scboiae Platonicae successorcs Aibenis 
appellabanl, quidquid de arle disserendi, de orato-
ria, de civili prudentia, de moribus, de nalura 
rerom, de geometricis astronomicisque disciplinis 
iradi polesl, lillerarura monumenlis complexos esse 
Vnlebam: bac maximarum per orbein gestarum 
remm historias comprehendi : bac arlis medicinae 
arana memoris prodi : hac iliuslrium Ecclesiae 
veleris bomlnuin de eacris rebus accuralisaimas 
ftsputationes esse expositas : in hanc deniqne jnris 
eiiam civilis, quo uliinur, libros ita iranscriptos 
esse, ut mulla loca, caeteroqnin obscurissima,' sin-
gulareqaoddam ex interprelaiioneGraecorum Jumen 
accipiant. Quod sane poslremum, tameisi de libris 
quibusdam bactcnus edida perspici satis posait; ta-
roen longe planioa apparebil, ubi LX libroruin Βασι
λικών epitome locuplelissima 9 quam a clarissimo 
tiro, Joanne Sambuco, Gsesareae familiae domestico, 
tomine mihi amicissimo nactaa sum, in lucem opcra 
WMra prodierit. 

fl«c ego posteaqoam Grsecis contineri lilleris per 
*Uiem iatelligere cuepi, sic ejue me linguse atudio 

naUam «t tempua abire ainerem, quo non 
aliquos in ea percipienda progressus faoerem. Isia 
qu-iUquali diligentia inca CUIII landem usum ejus 

Baliquem, aliorum quoque judicio, consecnlua vfde-
rer : liberali quodara animi desiderio, et ambltione 
boueata (fatebor enim quod res est) cxcitaius, in 
hoc toiis •iribus incumbendum doxi, ut si qni veie-
rum Graecorum libri vel Laiinam in lingiiam hacie-
nua conversi non esscni, vel in bibliothecarom 
tenebris delitcscentes necdtim lucis uguram acce-
pissenl, meo sludio Inm Latioaro veslemlnduerent, 
tum ea exornati publice hotuinum ocoKs acse 
spectandos exhibereiit. Hoc modo conseculnmm 
me spcrabam, ul nqn ignavae pecudis in morem 
vitam banc iransirem, sed emolumenti aliquid affer-
rem rei liuerariae, qtiam a puero meoruni aucteri-
late jussuque coiuissem ; ei apud bonos opiabilem 
m ihi nominis exislimationem pararem. 

^ Itaque meum boc inslilulum ut eo felicius nrge-
rem, in hanc clarisaimam urbem meconluli, q\m 
ob insignium typograpborum officinas, non in Ger-
mania modo nosira, sed omni etiam Eoropa longe 
laieque merito celebralur. Hic dum piiblicautlis 
egregiis quibusdam priscorum monumenlis invigilo, 
annus jani mibi quinius agUur (quo public» rei 
fruciu nescio), non sine meis cerie laboribueacruin-
niaque maximis, quas bacienus mibi cum aliquo 
nonnunquam valeiudinis delrimenlo sunl exanilaue. 
Inter alios autem ecripiores, quos cerio judicio 
deleclos librorum non edilorum acces9ione anipli-
flcandos, ei in sermonem Laiinum transcribendoa 
existimavi, facile principem sibi locum Gregoriua 

0 hic nosler vindical, cui ob aunamam rerani divina-
rum periiiam, secundum Joannera apoatolum ex 
priscis doctoribus aoli, Thcologi cognomentuni peoji* 
liariter est coiicessui». Ejus praeclarlssima ingenii 
inonumeiua, qua; quidem lypis expreaaci prodie-



547 10ANN1S LEUVENKLAII PR.€FATIO. 
rant, qtiis. miserum in modam ab inlerprete eic Α Hieronymus Wolfius, vir clarissimus, 
tractata vidcbam, ut exiguo cum hominum frocta 
(ne quid gravius dicaro),caueroqui longe utilissima, 
leciitareniur: coftpi landem borlanlibus amicis, qtii 
tauti viri lam barbare garrientis apud nos viceiu 
dolerent, ad ejus interpreialionem animum adji-
cere. Factum boc est ante totos qualuor annos, id 
quod el Guillelmi Ganteri, et Martini Crusii, cla-
riseimorum virorum, ac plerorumque hujus acade-
nri% doclorum lesdraofliis ostenderc possum. 

Curo auiem id omnino facere cum anlmo meo 
consliiuissem, ita niibi elaborandum boc opua 
exisiimabam, ol et legenium exspectaiioni satisfa-
cerei, et sui aoctoris libroff illos quoque secum in 
medium proferret, qni alicubi biblioiiiecarum ad-

54$ 
Graece et 

Latineex iitlerprelatione sua pubHcavit. In eo me 
minime falli, duobus argumentis docere possum. 
Primum ipse Cboniatas quodam loco versiculum 
huuc asmpsit : 

Θεου τδ δώρο*, κα\ πόνος Χωνιάτου· 
Qtio versu indicari, rem quidem ipsam Dei donum 
eese, verum scripiiouis laborem Choniaiae deberr, 
quivis aniniadverlere poiesl. Defnde aparsim more 
auo quaedam epigrammaia', senariis iambicis facia, 
Nazianzeni oralionibue praeflxit : quod ipsum ia 
sua quoque fecit bistoria, eicul editio Woifiana 
demonslrat. Ea nos Laiine exposita auis locis inse-
ruimus, in annolationibus Graefca daluri, de quibas 
agnosci Choniataa plane poierit. In eodem libro 

buc caroeribus clausi continerenlur. Ad banc rem Β exlremo fragmentum publicarum lilierarum cerni-
perflciendam lemporis aiiquod spalium fuisse ne-
cessarium, perspici facile abs quovis poiesi. Inie-
rim in Galliis vir doclissiinus, Jacobue Billius, 
arcbimaudnta Micbaelinus, iiidcm uli nos, Gregorii 
sortem acerbam miseraius, eumdem exornandi ejus 
scripia laborem, et quidem eodem mecutn lempore 
atiscipil. Oe hoc cum ex Canleri noslri liileris cer-
tior facms cssem, eisi jam complures orationes 
Laiine descripsissem, lamen de tabula (quod aiuni) 
uianum tollere cogiiabam, quod gauderem alierius 
labore scriplorcm illnm , qui aiiam in liugiiam ira-
duci se perinvile paterelur, in bomintim maiius 
pervcnire. Nec deerant alia qusedam scripta, de 
quibus cerlam mihi laureolam polliceri possem, 
praseriim antcbac prorsus ignoiis, et lamen appri-
me iililibus. 

Verum ubi deinceps edito labore fiillii. saiis 
cernerem, quam mulia prius non visa , quibus ipse 
caruisset, binc inde congessissem; minime com-
millendum putavi, ul viri boni ac Nazianzeni 
amaptes egregio lliesauro fraudarentur. Feci bod 
eo quoque lubeniius, quod Eliae Crclensis archie-
piscopi eomineiilariorum in Nazianzenum libros 
xix nacliis, illis ipsis ducibus ad eruendos abstru-
809 in plerisque lucis Nazianzeni sensus titi me 
poase magna cum ulilitale viderem. Nec prcierea 
parum erat, habere lol egregia Nazianzeni scripio-
rum exemplaria, pluribue anie sa?culis manti exa-

tur, quibus manu sua Joannes Cantacuzenus impe-
raior rubrica, pro more , subscripsit, sequentibus 
etiani longa serie subscripiionibus ariiisticum: Cal-
lisli, palriarchae Byzanlini ; Pbilothei Heracliensis, 
qui se πρόεδρο ν τών ύπερτίμων appellat, el πάσης 
Θράκης κα\ Μακεδονίας Ιξαρχον Gregorii Thessalo-
nicensis, έξάρχου πάσης θετταλίας * Macarii PJii/a-
delpbensis, έξάρχου πάσης Λυδίας, qui se eiiam 
καθολικδν κριτήν τών* Ρωμαίων nuncupat : mulio-
rum denique aliorum, quorum nomina titulosque 
referre prolixum fuerit. 

Allerum aulem exemplar ionge hoc eiiam videtur 
antiquius. Litlerarum quidem eleganlia muliis Jm<>-
dis praestal, cui plane respondel scrtptionis inie-
grilas : etenim tania exaraium esl diligemia, nul-
lum ul verbum in ep perperani scriplum reperia-
lur. Ejus utendi poicsias a Basilieitsis academia? 
doctoribus, viris el erudilione summa, et humani-
taie eximia praBStantibus, quorum exslat in biblio-
Ibeca publica, benigne mihi facta est. Constai atile 
aunos CL, lempore concilii Basiliensis buc allatum 
essc, ac deinceps magna vencratione assemtum. 
Ifiterspersae sunt passini piciuraa quscdam, quibus 
Grxcormn vestitus et babiios eleganler exprimi-
hir. Eodcm imago Grcgorii continelur, iia prorsws 
off.r(af quemadinodum ejus lum faciei lineamenia, 
liiiii alioruni mcmbromm formam Simeon ille Mela-
plirasles de.scripsil, cujns verba Vilae Nazianzeni 

rata. Nam ut dem Billium etiam de bibliolbeoa ρ subjecta sequenlur, His ergo nos exen.plaribus 
freti, ei depravata plurima correximus, el nautila 
iuiegriiati suae resiiluinus. 

De Eliae coinmentariis aliud nibil dicam, nisf 
opus ipsuro bonitaiem suam abutule commonstra* 
turum. Fuit certe vir ille, quandocunque landcni 
vixil (nihilenim de hoc nobis conslai), maximus 
et pbilosopbus ei ibeologus f qui omnium philoso-
phorum, poetarum, Oralorum, hisloricoruin, also-
rumque libros diligentissiine leclilaral, lam veieres 
quam novos, pr&serlim Plaionicos, Porphyrium, 
Iaroblichum, Proclum, caeleros : id q«od facile de 
tbesinm coimnunium, quam mohis locis pu/cbern-
mas etprseclara docirina refertas inseruit, tracia-
tione dcprehendi poiest. Nlbil commeniar/o 'wor*-

reginaR suae libros veluslissimos accepisse, quetn-
adiuodum rea ipsa docel : tamen longe nos iiue-
grioribus usos esse, vel inde perspicias licet, quod 
non solum ea, quae Billins noiat, in nosiris repe-
rianiur; verum etiam bene longae periodi passitn in 
versione Billiana desiderenlur, quas exemplaria 
nostra suppeditant. Palebit boc de Annotaliooibas 
noslris in Nazianzemim, quas aub terlii tomi fineiu 
leclori daluri suiittis. 

Inter alla vero exemplaria, quibus aunons usi, 
duo praecipue celebrari inerenlur. EofUin aherum 
scriptuin est manu Cbonialaa Acoininali anlealiquot 
eeecula, ejus qni imperalorum Byianlinorum res 
gestas co:nplunbus libris cst complexus, qnoa 
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tionera De recia dUurendi de Deo ratione, quam χ lemere vaneque dici, more nunc pervulgaio, quo 
nos in ordioe secundam fectmue, legi perfectlus 
cruditiusve polest. Et scripsit omnia pbrasi sane 
pertieganli, munda, minime barbara, cujusmodi 
est Graecorum, qui proxhnis sasculis vixerunt, ora-
lio : de quo licei xsiimare, non usque adeo recen-
tem Eliam hunc neslrum eese, sed ante pluscula 
lanesscula vixisse. 

Faciei ipsius commentariorum lectionem id 
qooque jucundiorem 9 quod eis fragmenia qusedam 
ficriptorum veterum coniineanlur, quonim noa 
hodie Ubros integros non babemus. Inier alios est 
luiumua ille Maximus, cujus Lutetiae publicatua 
esl in Dionysii scripta commentarius. Exstat 
ejasdem apud Graeeoa adhuc τής θείας λειτουργίας 

emptoribus imponaiur, existimet: libei boc loco 
paoca qoasdam eubjicere, da quibus et vere nos td 
praedicare leclor iniflligat, et ediiioni9 nosirse 
rationem perspiciat. 

Staiim ab initio prooeinii sai tradtt Elias, ab 
Nazianzeno lantum orationes eive commenlaiiones 
(nam>ox λόγος generatim a veteribus ustirpaittr, 
de quovis scripto alque iractatti) numero LH esse 
pnblicalas, qtias inter et epistolae cerlae referri de* 
beant, cujus generis illae sunt, quas ad Neclarium, 
Evagrium, Gledoniam perscripsit. Hoc Eliae diclum 
cum animo meo insedissel altius, primum ea me 
liberari opinione aniroadverti, quam Billium secu-
tum fuisse video. Putat enim Gregorium baud dubie 

ερμηνεία. Liber ad Tbalassium, ab eodem scriptus, Β plures ad populum ejus generis oraliones habilas 
a Micaelo Glyca ciiaiur, cujus Annales necdum 
ediios hoc lempore jnterprelamur : itemque κατ-
ήχηβις, et θείων δογμάτων κεφάλαια, cujus libri 
noster Elias quoque meminit. Multis eiiam in locis 
Elias indicat, se alias quoque Nazianzeni oraliones 
perpetuis commeniariis enarrasse. Quapropter et 
Riceias Serronius, et Gregorius Palamas, et alii 
bocola hujus arasse videri possunl; furta quidem 
esee facta, niuHia locis deprebendi potest. Ciiat 
passim de Nazianzeni poematis versus quosdam, 
qui cum ia editis prorsum non exsiarenc, nos ad 
manuscriptos poemaium libros nosiros recurrenles, 
nmversos reperimus : id qood divino beneGcio 
ficium crediderim, ot quo lempore Nazianzeni 
opera illa oacius essem, ne quis ea ipsius esse infi-
ciarelur, hominis ceni .leslimonio commode uli 
possem. Ccffisimile quiddam tu Ccesario, Nazianzeni 
germaoo fralre, mibi usuvenil. jEum anle quatuor 
annos dfrina mibi largitas obtulil; cumque de 
ftcripio nonniliil dubilarero, proplerea quod Caesa-
riarn aoiicia negotiis et quaesiorio munere occupa-
inm, matureque rebus bumanis exempium fuisse, 
de Gregorii fralris oraiione fnnebri accepissem : 
etce superiori anno lestem Glycara iuvenio, qui de 
illis iptig Gaesarii dialogis, quos nunc primum Gre-
gorii noslri monumenlis tomo terlio subjicimus, ad 
terbum nonnulla cilaU 

Qaod si bec quoque addendum est de Elia, equi-

edidisse, cujus cst illa, qoa diciura Gbrisii ex Evan-
gelio Malthaei explanat. Quod si verum essel, per-
quirendas nobis esseni bibliotbecse, ut eas oraiiones, 
si non omnes, sallem plerasque publici usns cansa 
proferremus. At hoc toio iabore molestiaqne me 
verbum boc unicum Eliae leval, cui qui fidein de-
trabat, arbitror fore neminem^ 

Hoc primum considerato, coepi deinceps aciem 
animi mei dirigere ad faciandum de oratiouibus 
its, qtiolquot exstarent, judicium : quo viderem, 
essenine germani fetus bujus auctoris omnes, an 
sub ejus nomine supposilitii qnidpiam lalilaret. In 
bac censura deprebendo, dnobus in scriplis ante 
me Billtum id animadvertisse, quod res esl, nimK 

' rani ea Nazianzeno tribui nequaquam debere; iu 
teriio lam ipsum, quam cxieros omnes bacienus 
allucinaios fuisse. Priora duo snnt, ineiapbrasia 
tn Ecclesiastem, quas Hieronymi leslitnonio Grego-
rii Neocsesariensis est; et annolatio in Ezechielum 
vatem, qnae tanlum abest, ut Nazianzeni sil, vix 
ui homini mediocriler dorto tribui debeat. Mela-
phrarsin retinendam propterea pulabamus, quod 
EHam crederenius communi fortassis errore ductum, 
inter Gregorii libros eain numerasse :qnod si maxi-
me verum sil, mirom nemini videri debol, quamlo 
vix morluo Gregorio lilubis oraiionis in Heronem 
mulalus fuil, m Hieronymus, Gregorii coaelaneus, 
mouet. Quod si bac ralione lectori non saiisiacie-

dem exislirao vixisse id lemporis bominenl, cum D m u s » re^tal nt polliceamur, omni nos studio genui-
Creta per Sarracenos occupala, et Byzaminis impe-
raioribus esset adempla, niinirum annis ab a3vo 
oostro plos rminus sexcentis. Scribit enim in prom-
mio commealariis praemisso, ab se in exsilio 
Kriptum boc elaboratum fuUse, quod exsilium 
ttne in bos ipaoa annos saevitiae Sarracenica? inci-
<fere videiur. 

Toi talibusqoe ecripiis cum sic et expoliri et 
lugeri posse Nazianzeni libroe videremus, paruin 
Μ ab illa perfectione, quam in editionibus prisco-
^iti monumeniorum requirimus, abesseut: Billiano 
b̂ore noii conlenli, prisiinum ad insiilutum de 

miegro aniHium adjecimus. Ne vero quispiam id, 
ûod de opcrum Nazianzeni perfeciionc pcllicemur, 

iiiim Gregorii scriptum pervesligaluros, quod Imjus 
loco subslilualur. Annotalionem in Ezechielum 
prorsus ex edilione nostra, seu spuriam, ejicion-
dam staluebanius : cujus locum ut gcrmanum ali-
qtiod Gregorii scriplum occuparet, libros veieres 
diligenler evolvendo, tandem id quod optabamus, 
adepli sumus. Nam in libro Ghoniaue mana exaralo 
panegyricain Gregorii oraiionem, habitam in bono-
rcm tesiiiiin veritatis, Arianornmque furorem gra-
pbice describentem, reperimus: quam exira dubi* 
lalionem omnem bujus aucioris esse, lum dicendi 
cbaracler, imn rerura ipsarum facies oslendii. 

Terlium deitique scriptuin illud, cujiis modo 
lueiiticn^m feci, est Exhvrtatio ad virginem. Hoc 
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imer oraiiones haoienus relalum esi, ei Nazianzeno Α Graeco in Latinum secmonem transcripsimus* A l t e r 
reliquaa xxxn oraliones cum epistolis ei poemacis iribulum : quorum akeri parum repugnans, aUerum 

plane perperam factum aio. Nam gt qttidem est ali-
qna rbythraorum raiio, quam Aurelius Augusiinus 
in libro De musiea Iradit, et vero consentaneum eet 
priscis tn usu fuisse, facienlibua ejus mentionem 
lum Aristoiele, lum Alheua?o, el aliis, dabo equi-
dem Nazianzeni boc scriptum esse, quemadmodum 
et Gboniaias credidit, et exeioplaria veiuslissima 
leelanlur : verum haudquaqaam inter orationes, 
aed potmata referri debere volo. Nain loium meris 
rbytbrois conslai, uli res ipsa declarat: 

Παρθένε νύμφη Χρίστου, 
Αόξαζέ σου τον νυμφίον * 
*Αε\ κάθαιρε σαυτήν 
Έν λόγω χα\ σοφία, elc. 

Quod quidem apud nos a nemine deprebensum 
bactenus, in anliquissinio libro poemalum Nazian-
zeni meo ootalum paucis verbis invent, quae Laline 
proferam : ι ln boc scripto Syrracusium Gregorius 
iiirtlaiur, qui solus poelarum rbylbmis atque colis 
usus est, omni alia scribendorum versmtm poetica 
ralione neglccta.i Errorexambiguilate vocis λόγος, 
qnars passim in libroruin leminatis reperilur, orlus 
eai. Nam ea nou oraiionem lanlum significai, uti 
jain anlea qtioque monuiinus : sed in genere quam* 
•ie commenlationem aique scriptum. Qno ipso (U, 
ui Eiias noster Gregorii poemata λόγους έμμετρους 
vocet. Hoc modo quibusdam reseciis, et oratione 

hactenus editis eompleclilur : quae quldem omnia 
de ediiione BUIiana sumpftimua, ne priue vcrsa r e -
texendo, actuin agere videremur. In ferliom e i 
uliimum tomum, qui loitis iiidem noster esi, e a 
Gregorii poemata referimus, qure nunc primuc» a 
nobis luce donantur: praeierea Niceiae commenta-
riura In Gregorii sententias laro qoalerois quam 
singulia versibus inclueas adjicimus, et egreginm 
Pselli, Christtani pbilosophi, de difllctliam Nazian— 
zeni loconim intellecm libram. Accedit ad hos 
Cassarius quoque, germanu* Nazianzeni fraier. 
cujus aniebac nihil omnino acripiorom prodiii . 
Ejus Dialogos propterea potissimitm Gregorii scrf-

Β piis addendos pulavi, quod in cis Csesaritis Qrcgo-
rium fratrem a seipso, Leontio, Gregorio Nysseno, 
Domno, et aliis familiaribue inlerrogalum, de quae-
slionibus graviseimis tolo quatriduo respondentem 
inlroduxit. Ilnic et AnnotaUones in Gregorii scrtpla, 
quibus leclionum varietas conlinetur, et Indicem 
necesaariura subjicimus. 

Gur aulem in oralionibus colloeandis ordinem 
a Billio prawcrlplum secuti non simus, cauase mulia» 
aunt, eaeqtie gravee. Nam duum oninino generuni 
8tint Nazianzeni oraliones. Aliarum lempus, qno 
vel ecripias aini, vel pronuniiabe, sciri potest: alia-
rum non poiesL Primi generis sunt, orationes De 
pace, coulra Maximum, ad Basilium et patrem ali-

Demartyribui resiiiula, quinquaginta et duos Na- quot, purgaiio fogae inPontum, pleraeque laudationcs 
zianzeni iraclatus babemus, quein illoruin esae 
DUiuerum ihlegruni, Elias memorise prodidit. Qua-
propter bic quidem quod amplius de&idcrcmus, 
iiibil esl. 

Sequuntur episloke, quas una tanlum adjecia de 
libria manu scriplis auximus: addiluri aliqtiando 
plures, quas boc lempore nancisci non poluiinus, 
lameisi non ignoremus, ubi locortim siipersiul. 
Poemata vero tamopere nunc sludio nostro excre-
scuni, ui jam prodeuniia prius editorum rnagniiu-
dinem n u m e r o versuum aequent, boniiate pieiate-
que longe auperent. Unus reslat adversus Apolina-
rium liber, versibus a Gregorio scripius, guem 
adhuc Bomac in Yalicana bibliolbeca exatanlem ut 

funebres, el aliae : eecundi, oraliones ad Eunomia-
noi, de recla dinerendi de Deo ratione, De recta 
doctritup sententia, De Filio duae, De Spirilu sancio% 

De moderala dhurendi ratione, De Mackubmis, el 
alia? complures. Qtiod cum iia sil, in collocaiiouis 
serie temporis baberi raito c^rta neqoit: nii pro-
feclo ne a Billio quidem accuraie habila est, si recie 
rem consideremus. 

Nam raiione lemporis (si qnidcm Elis Gretensi 
el Nicetx Serronio credimus) esse prima deliebat, 
non ea qua fugam in Ponlutn suam prolixe pur-
gat, sed allera, cujns inscriplio notat, babiiam 
fuisse ad illos qui ipsum inilio acciveranl, nec posi-
quam seniori9 niunus ei commisatim fuissci, vene-

describi curarcmus, jampridem operain (fedimus, D rant.Eienim ea proiiuniiaia fuil id temporis, quo 
aiinipiuin etiam aliquem impensuri, 8ed fruslra. 
Qnapropler boc ecriplnm alio tempore perquireiur 
a uobis, in haliam (si Deo visum fuerit) iler susci-
p :enlibu8. Matn in eadem Vaiicana iraclalus Gre-
gorii duos exlremos, quorum alter esi dc fldc, alier 
de lide Nicaeua, superesse Graece accepimtis: quos 
modo Laiine tantum a Ruiino conversos legimua. 

De bac cotnmemoratione nosira lector inielligere 
potest, non esse abs re, quod banc ediiionem quani 
proxime ad opcrum Gregorii perfeciionein acce-
dere diximus. Ea vero tres omnino in lomos disiri-
boere certis de causis visum esl, quoruin primus 
orationca xx cum Elianis commeiitariis conlinet, 
tolusque nostrae debetur indusiri;p, qui eum dc 

primum aacerdos factus esl; ac secundum banc 
actionem in Pontum auftigii, a qua fuga rerersui, 
in Pascha ct tardiuiem orationem babtiit (qune boc 
nomine secundum sibi locum vindicabil), illaque 
dicta, per olium fugae Ponlicas purgationem conscri* 
psil. Jam Billius et illam orationem, quae pronun-
liaia esl in eleclione Doarensiurn antisihis Eulalii, 
post cam collocavit, qua3 in concilio CL episcoporum 
esl babita. Alqui prior dicla est vivo eliamnnm 
Basilio, posierior eo jamdudum rebus btimanis 
exemplo. Fnnebris tn Basilium oraito posirema fuil 
oninium, sive scriplionem, sive recilalionem spc-
ctes, pronunliata Ca3sarese Gappadocum in exirema 
senecia, cum relicta Gonslaniinopoli Gregoiius in 
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palriim rewieretar.Aiqiii hac iocum inierprioree Α ei aucloritatera ejus revocatam, qo» jam aptid 
iarenil. Ε contrario dtue in Julianum Augustum in-
vectiT* loco posiremo ponuniur, qtu» priue fuere 
Kriptae, quam vel Gregoriue, vel Basilius aniietiium 
niunere fungi coepissenL 

Haec fflihi naecum expendemi visum fuii, prlmum 
iis oratioftibus in editione nostra locum iribuere, 
quas egregie nostcr Elias ka&enus iticognitus eaar-
rassel: aique Ulis deinceps alias subjicere, Billii 
labore Latina vesle donalas. Hanc auiem spalio noa 
esigui lemporis abeolulam, et magno quidem cum 
hbore lucubralionem, cur ad reverendissiinam ex-
ceUiiaieni luam polissimum millani, illuslrissime 
Princepa, variis ae gravibus sane rationibus mo-
veor. Priraum lam clari anlistilis opera nemini 

multos in conlemptum petie venarat. flabea et di-
lionero' Pader&bornenaem, in qna idein CaroJas 
Mttgnus episcopaium, Saxonum genle davicta, con-
stituii. Uabea Osnabrugicam denique, primam 
omnium in Saxonia eedem anlisliuini Gbrlsiiano-
ruro, ejusdem hnperaloris aucioriiaie muuitam: 
in cujus iramuniuiibus, quae privilegia vocant, 
quiddam meriio meraorandum ad otnnem posterita-
tem continelur. 

Lubel autem ipsa Carolinae consiitutionis verba 
eenis de causis boc loco ponere, quae bodieque 
publicis diploroalis inscripta supersunl. c Eidein 
episcopo, inquit Carolus ille Magnus imperator, 
ejusque successoribue libertaiem perpeiuam con-

reciius, quam claro hidem antisliii putabam offerri Β Ct»dimus, el ab omni regali imperio absolutionem 
debere. Deinde palronum mihi censoromque liiteris* 
exculiam deligere volui, contra plerorumque mo-
reoi, qui lucubrationes euaa boininibus plane ΙΚΐθ· 
ηπιπι imperida inscribere non verentur. 

Boc Tero consideranli, non occurrebat in toto 
aosirsB nalionis imperio quisquam virorum princi-
paai, quem illuslri prastantiaa tuae praferrem. 
Elenim non eximia tautura doclrinae laus omnium 
consenaii tibi tribaitar : sed edam plerisque per 
omnera Europam adinirationem merenlibus Unguis 
saae qoam eleganier uteris. Accedit ad hsec, quod 
ei regioni cum imperio potesiaieque praesia, e qua 
mihi avita patrilaque origo ducitur. Suramam enim 

nisi forte conlingat, ul iinperaior Romanorum, et 
rcx Graecorum, conjugalia foedera inier fllios eorura 
contrahere disponant. Tunc etiian Ecclesiae illtas 
episcopus cum sumpiu a rege vel imperalore adhi-
bito laborem siraul et bonorem illias legationis 
assumet. Et ea de causa staiuimus, ul in eodem 
loco Graecae Lalinaeque echolae in perpeluam ordU 
natione nostra maneani : nec unquam clericoa 
uiriuaque linguae gnaros defuiuros confulirous. > 

Hoc majorum insiitnto motus baud dubie supe-
riori anno dominus nosier, imperaior Caasar Maxi-
milianos II Aug. flliam suarn regum Gbristianoram 
maximodesponsam per le potissimuro deduci voluit: 

polendani, lum auctoritalero obdnes in occi- quo quidem in munere obeundo magnam induatriaa 
dua Saionia, quaa recenti appellaiione Veslualia 
diciiur, cum Tera sit ac vetus Saxonia, queraadmo-
dum Cranzius Saxo multoties in bistoriia sute in-
calcai. Habes episcopatum Monasieriensem, a ma-
joribas noetris Mimingrodensem appellaium, qui 
lenio ioco in Saxonia imperaloris Caesaris Garoli 
Magni Aogus&i studio constitutus esl. Ejus semper 
loagna fuit d igni ia9, quae vel inde polesl aeslimari, 
quod cuui aliquaudo Bremonensis arcbiepiacopus 
buDC peieret, non prius impelraril, quaro archie-
piscopaiuin i l l i postponeret, et In commendam (uti 
superioribu* annis barbare ioquebantur) acciperet. 
Es auiem buic opiimo jure prxfeclus, vel ob insi-
gncm sapieniiam luam, vel prieca nobilissimae fa 

prodeniixque Liudem invenisti. Quod gi recie rem 
awtimare velimue, majorem io iis locia poleatalem 
a multis annis babuit nemo : quam quidem felici-
latem boni omnes eximi» virtud luae debium fa-
tentur, ac libi gralulantur. Qaorum io aumero «t 
me quoquc arbilreria esMy ac meam hanc velut 
acclamaiionem benigne accipias, eiiam aique eliam 
rogo. Fortassts offereiur aliquando mibi occaaio mei 
erga luam excelsiiatem animi veneraiionem Uluatriori 
quodam argamenlo declarandi. Inierea auDimopere 
peto, ut studiuin in hoc genera pubitcia commodis 
serviendi, quod auimo meo pluribus ab annis insi-
det, non modo graium habeas aique probes» uii 
aane facturum le conOdo: sad eliain favore luo be-

milix tux toeriu. Nam Oiho Mimingrodensis aa- ^ nigaiuteque oiagis excites, quam exbauslis gravi-
listes namero XLI , comea Hoianus, agnatus luus, 
Tekeneburgensi coinile, aliisque domitis, qui Eccle-
s« possessiones codlra jus fasque inraseranl, ira-
luoriale nomen (ul ipsius btsiorici verbis utar) 
tyod suosreliquit, propier addiias dioecesi diiiooea. 

bus molestiie experirl jucunduin e»t. Yale, claris-
sime Princeps, meque per banc lucubraiionem re-
verendisstma? excelsiiad toae se iradentem, in eorum 
notnerum, quos gralia beoevoleoliaque lua digaa-
_.a, recipito. 

ΕΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΝ ΤΟΝ NAZIANZHNON 
ΙΟ. Ο ΛΕΩΓΚΛΑΙΟΣ. 

ΌΕ GREGORIO NAZJANZENO JOANNES LEUYENKLAIVS. 

iprjoploto λόγους, ρ^γα χρήμα XOL\ Άττικοβργές Gregorii qiioties Hybl» redolcntia'ncctar 
'Ατρεχέως, έν έμής ήνίκα χερσ\ν Ιχω · Ιιι manibus verso scripU diserla meia: 
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asporiare possit, ut non niihtuin illis graliae preiii-
que ex hujusmodi iransveclione decedai, cogalurque 
tandera boc Uoineri versu uli, 

33$ 

Δυστήνων δέ τε παίδες έφ μένει άντιδωσι. 

Nam cum nulla lingua tam inops atque jejuna 
sit, quin pennullas voces habeai, quae ia aliam 
linguain sine moleslo verborum circuilu aique 
elcganliae dispendio irausferri nequeanl, quid bic 
cum eo auciore inierpres faciet, qui in copio-
sissima ac sine dubio omnium locupletissima lingua 
verborum arguttas undecunque caplal: ul quol ejus-
modi voces oraiioni asperserit, lol peiie cruces in-
lerpreli lixisse videaiur. 

Quid de prolixis illis periodis dicam, quse ui Greco 

Α cius sum, permulia eaque castigatissima exemplana 
in illusirissimae reginae biblioibeca esse, quorura 
ope aique adjumento insanabilibus alloqui vulneri-
bus medicinam aflerre possem. Quo nunlio supra 
quam dici queal obleclalus, per doctissiinuin aiqtie 
hunianissimura virum Ludovicum Rusaeum, regium 
cnnfessorem, baud magno negoiio a regina impc-
iravi, ut mibi liceret codicem unum (nec euim plu-
rcs simul passa esl) ex ipaius bibliolheca mecura 
cfferre. Tuli igiiur anipltesitnum codicem capiulibui 
Hiieris exaraiuin, lantum auiiquiiatis pra &e ie-
reniem, ui ipstus propemodum Gregorii aciaie scri-
pius esse viderelur : qui, pracier epislolas ei versus, 
omnia ipsius opera conlinebat. Quem cum paucis-
simis diebus incredibili celerilale perlegissem, ex 

sermoni ob conneciendi faciliiatem non parum gra- Β eoque innumera loca quae in inpre&so viliose lege-
liaealque ornamenli aflerunl, ita cum Laiiue effe-
runtur, uimiuiu diu suspensum lecioris animum le-
nenl, nec sinc quodam faslidio iransmilluulur. Jain 
vero brevissimae illx allusiones quae lolo opere un-
dique sparsaB suul, quajn aiienlum ac diligeniem, 
quara non modo inullae leciionis, sed eiiam felicis 
cujusdam meinorix inierpretem requirunt, utpoie 
qua3 vel ignoralae vel neglectiui iranscursae, tanias 
nonnunquam inlerpreii tenebras ofTunduui, ut psii-
taci more quid ioquaiur ue.sciait atque ui Jobi verbis 
mar, άλλοις νήχηται λόγοις, seque velul in alieno 
coelo esse arbilrelur ? Ex quo saiis apparei quibus 
prasidiis insirucluni euin e&se oporleal, qui iii liu-

banlur, inlegritati suae resliluissem, staiim eutn 
Aibenas (quo euim alio nomine incoroparabile illod 
boiiaruin omnium HUerarum gazopbylacium appel-
lein?) referendum habui, ut allerum exemplar irnle 
rursua auferrem. In boc gexdccim duntaxat oraiio-
nes erani, doctissimis Nice»» Serronii commeuu-
riis illuslrat», intextis eiiam quibiudam Pselli enar-
rationibus in obscuriora loca secunda orationis bt 
Patchate. Quo quidem volumine cum mibi pro animi 
arbilratu uli licerel, non modo ad ea quae incboa-
veraiu ac velulpro derelicds uabebam,prosequenda, 
sed ad ea eiiam quae Nicetas commenialus fueni 
Bomano sermone donauda me accinxi. Nec enim a 

jusinodi scriptis transferendis specinien sui prabere ^ publicis commodis alieuam fore puiavi, si coannen< 
cupii. IIuc accedil, quod peculiarem quamdam 
phrasim babel Gregorius, diseriissimam quidem 
iilam alque iii primis erudiiam, sed quae vel perspi-
cacissiiuos interpreiis oculos sa»penu!iiero persirin-
gai, ul uisi summain curam anitnadversioneaique 
adbibuerii, quemadmoduin Ixion ille pro adamaia 
Junone uubem, sic ipse pro vera aucioris eenteiiiia 
ιιοιι uisi levera quamdam et inanem verborum um-
brain ainpleclalur. Ul eniai Dasdali statuas, nisi 
lirmissimis viuculis asiringereniur, fugam corripere 
«olilas esse scribit Plaio : Ua germauua Tbeologi 
sciisus uisi arclis&ima alleuliooe ac diligentia νια» 
cialur, inierpreti quasi de manibus elabilur. Quae 
omiiia cum nie miris inodia lorscrim, tum iiiud 
lcnge vebeiueniius animua) excruciavil, quod iler-
vagianus codex, qui unus suppetebai, lol lainqoe 
foedis erroribus scalebal, ui ad boc Augias slabuluiu 
repurgaadum non uno Hercule opus es&ei. Nulta 
oraiio, nulla propemodum pagina gravis&hnis inen-
ilis \acabal; όλοβώματος, ut ila dicain, erai ba»c 
plaga. Quocirca cuui deploratis morbis inedicani 
uiauum admovere medici vetcoi, ne ipse quidem 
causam ullam esse putavi, cur in lam corrupto ai-
que iiisanabili codice diuUus me inaiii labore con-
iicereiu. 

Taniisper itaque uiihS ab incepu versione quie-
tem imperavi, quoad &b amico quodam certior fa-

lalor Latine loquerelur, qui Graecuni boininom Gra-
cus ipse iitterpreiandum duxissel. Quod auiem non 
oinnes ejus commcutarios, sed eos soluni, quos io 
panegyricas oraliones edideral v in toium con?erii, 
boc ιιοιι (am laboris fugiendi causa feci, quam quotl 
vererer, ne nimia bxc nostra aeduliua plux l i ^ ( x " 
dii quam ulililalis afferret. Sic ilaque nê oiium 
temperavi, ui eas quidem enarraliones, quas ad re-
ruin potius quam verborum explicalionem facere 
videbantur, toias Lalinas facerem: ex iis auiem qua 
non tam res ipsas expoo«bani, quam prationis verba 
aliia verbie exprimebant, udlissiiiia untura excer-
perem, alque in scboliorum fgrmaiu redigerem. V\A 
eliam si quid mibi occurrit, quod NiceUc expositii»»1 

D »en incommode adjici posse videretur, id quoqueia-
serere non dubitavi: affixo lamen fere semper aste-
risco, ui noslra a MiceUuis faciliue iolernoscaniur. 
Quod quidein consilium nosirum iibi facile probaiuin 
iri confido. Alque hic quoque verum esse compen 
quod proverbio Graeco dicilur (76), Πδνος πόνω τ& 
vov φέρει. Uienim primus ille Gregoriana; versioms 
labor alterum iaborem euscipere, boc cst, Niceiam 
Laiiuis auribus exhibere me coegii: iia secundus 
bic iabor, quasi quidam Eurysteus, miht novi iabo-
ris suscipiendi nece^siiaieiu iinposujl. Y e n i l enim in 
meniem subveteudum esse, ne parum sibi cousurc: 
hic nosier labor, ai quibusdam oraiioidbus, parlna 

(76) Sopb , A;<ic, v « , 87S. 
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coninclioreexpositione, parliminiegrocommenurlo Α bricalae fuiura sunl, alqne ut Graci aiunt: Ουδέν 
explaoiiiis, reliqnae velul nothae sine ullo annolalio-
num coinilalu prodirent, cum laroen ipsae quoque 
tompiaribus locis lumen aliquod explicaiionis baud 
dttbie flagiiarenU 

Ergo in bas eiiam scbolia elucubravi, prolixita-
tem ubique quanium licoit viians : ut si forte Ni-
cetx imerpreialio prolixiiate aliqua animum inum 
iaierdum suboffendat, haec molestia scbolioraro no-
strorom brevitaie diluatur. De quibus nibil aliud 
dieacn, nisi me summa cura diligentiaque conlen-
disse, ui bic auctor aliqoanlo clarior et aperiior in 
maoos luas perveniret. Adjeci praterea Nonni opus-
cuiura, quo profanas bisiorias et fabubts exponit, 
dequibos ii^ln?eclivis adversus Julianum Aposia-

δ βωμδς πρδς τδ Ιερόν. Ingenue enim el sine ulle 
T e r b o r u m fuco faleor, lanlum inter Graecum Naxiaii-
zenum el nostram versionem inleresse, ut si res iti 
conlentionem veniat, non magis hxcad illius splen-
dorem, quam noctua ad mertdianos solis radios 
consisiere possil. Sed cum Christus duo illa paape-
ris viduac minuta, amplissimis etiam dmtum mune-
rihus, quoe opum nonnisi περισσεύματα, et, ut 
Plauii verbo utar, praesegmina quncdam eranl, plu-
ris SRSlimarit : debet profecto Libi qtioque gralum 
esse τδ κατά δΰναμιν · libet enim hoc loco Gregorii 
noslri verba ustirpare. lniqtia enim prorsus mibi abs 
le gralia rependetur, si pro lanio labore uiiliiatm 
lna» causa susceplo, n i b i l aliud quam obtrecUlio-

lam meniionein facit Gregoriua; quod eiiam ipswin Β nem laborisque noslrl suggillalionem referas. Longe 
deGraco in Laiinum convertiiiins. lllud auiem ve-
lira, mihi fraudi ne sit, quod multa loca Veieri* Te-
siamenli aliter verli, quam m Yulgala iraduclione 
lubeuniur. Nam cum inibi cum eo bomine res essei, 
qoi noo alia quam LXX lnterprelum Iranslalionc 
uterelur, decuil me profecio, imo omnino oporiuit, 
ipsius vestigiis in versiooe mea insistere, aique eam-
ileni iranslalionem sequu Alioqoi innumeris propo 
locis nec Grcgorii explicatio cum Scripiuras lexlu, 
sec Nicelx exposilio curo Gregorii, Scripluraeque 
lerbb ullo modo quadrassel; verura aliud libia, ut 
Tulgodici solet, cecinissel, aliud pes sallasset. 

Hxcsunt, Leclor, quae ad D. Gregorii, imo ad tem-
pliDei, cujus ille lapis vivus fuit, exornaiioneni a 
Dobis collala sunt: quae si ad virium nosirarum 1 

Diodaloro exiganmr, non parva foriasse; si aolem 
ad eicellenlem auctoris dignitaiem perpendanlur, 
nioos quam pifi caprarutn, pellesque arielum rti-

ΙΑΚύΒΟΣ Ο ΒΙΑ Α ΙΟΣ ΤΟΙΣ ΕΝΤΕΤΞΟΜΕΝΟΙΣ 
ΕΥ ΠΡΑΤΤΕΙ Ν. 

Κάλλιστα μέν κα\ φιλοσοφώτατα τφ Σιράχ εΓρηται, 
βίάζεσθαι deir fiovr ποταμού · έγώ δέ προσ-

θείην αν ούχ άπεικότως, δτι μηδέ τήν φύσιν. Τοΰτο 
& λέγω ούχ απλώς είκάζων, ουδέ τοϊς άλλων ύπο— 
δείγμασι πεισθείς, άλλ* αυτή τή πείρα μαθών, δσης 
εστίν εύηθείας κα\ ματαιότητος τήν πρδς επιτήδευμα 
τι προσφόρως κα\ οίχείως έχουσαν ψυχή ν έφ* έτέ-
ραν τινά τοΰ βίου ίδίαν άποτρέπειν, χαί βία μεθ-
έλκειν. 

Έπειδή γάρ τρίτον ήδη έτος είς τά οΓκοι διδασκα-
1*ΐχ φοιτήσας αλις Ιχειν έδοξα τής εγχωρίου στοι-
χίΐώσεως, έπΙ τήν Αουτηκίαν έπέμφθην, ώς δή μεθ-
έςων τελεωτέρας παιδεύσεως, καϊ μείζονα τήν άπδ 

λόγων ώφέλειαν καρπωσόμενος. "Εγωγε ουν 
aWxa μέν τοις τήν Τωμαίων, όλίγφ δ' δστερον καϊ 

τήν Ελλήνων διδάσκουσα έμαυτδν φέ|«)ν παρ-
•̂̂ χα. Κα\ δή καϊ έντδς ού πολλού χρόνοι, εί μή 

«εριττήν τινα κα\ θαυμασίαν, άλλά τοσα'Η'ην γε έν 

enim xquius ac Gbristiar.o bomine dignius est ob 
niulta bene dicta ad qua?dam errata connivere, quanf 
ob quaedam erraia loium opus lacerare, ac scara-
baeos hnilari, qni unguenlis minus delectaii pulida 
consectaniur. Quanquam nott (am peto ut ad errores 
lapsusque nostros conniveas, quam ut ab oblrecla-
lione el malediceniia temperes. Admonendo vel 
etiam corrigendo ea in quibus errasse videbimnr, 
rem et niihi non ingratam , et aliis ulilem facies : 
•blatrando et calumniando uec aliis proderis, et 
gravi crimine teipsum obstringes. Nam cumChristus 
iis eliam a quibus injuria nobis orta esl, vicem re-
ferre probibeal: qoanio tandem alrocior eos poena 
manet, qui bene de se merenies, aut certe mereri 
siudenles rabido dente inseclanlur? Α quo vitio 
uiinam te Deus semper incolamem servet. Benc 
va!e, opiime Lector, et laborera bunc nostrum boni 
consule. 

JACODUS BILLWS LECTOB1BUS FELICI-
TATEM (77). 

Keciissime et sapienlissime Siracb dicit : Ne 
coneris contra ictum fluvii 8 1 . subjunxissem, non 
absurde, neque contra naturam et indolem. Illud 
auiem non ex conjeclura lemere profero, non alio-
rum edoctus exemplis; ipsa namque experientia 
didici quam inane sii et iniquum relrahere mcutem 
ab uiilibua amicisqne sludiis, et invilam ad aliud 

D viiaa genus converlere. 

Jam domi [per tres annos scbolas frequenlave-
ram, com patriis rudimenii*, aliorum judicio, satis 
instruclua, Lutetiam missus suni, ul perfeciioris 
instiiuiioni* socius et pariiceps majorem ex siudiis 
fructum utililatemqne percipcrem. Proiinug igitur 
Laiine et paulo post Grxce doceniibus Hbenier 
niemeiipsum iradidi. Et qutdem intra breve lemptis, 
si non supra modum admirationemque, at cerie 
lantom in ulraque lingua orofeci, ut, abeit a me 

1 1 Eccli. iT f 32. 

(77) Edii. Colon. [Lipsicns.] 1690. 
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arrogantia*, nec Tmpeusi mei causa prelii parentes, 
nec suscepli ut me informarent laboris instilutores 
ac ludiinagislros poenileret. Inlegros sex annos 
posiquam illis in scbolis perseverassem, accersivit 
mepater, ei apud Lee haud diu detenlum Picia-
vium misit, urbem liis diebus in omni Gallia 
preeslanlissimam florentiesimamque jurisprudentiae 
acientia. 

Ecquis exprimerei verbo quae inibi voluplas et 
quse fueril laciitia in societaiem jus legesque colen-
tium ascribi? Hoc enim fere juvemim viiiumest, 
ui assueiis eaiiaii nova semper capient et totis 
insequanlur viribus. Sed evanuere cilo voluptatis 
illecebrae. Priniis legum elementis imbutus (nam 
ajia Themis non aperil niysleria nisi prins iitiiiaiis) 
inlus quasi iransgresso limine admissus sum : ve-
rum in inleriora peneiranli aic aspera omnia, sic 
ardua el inaccessa praeter spem apparuere, ut 
quod venerim Picuvium, mibi nequaquam iguo-
sceremyurbemque illam vocarem vanae sedein felici-
lalis. Ipsi laroen ingenio vini inferens, ullra pro-
gredi omni ope teniabaiD, ei juxta illud Aposioli, 
ad ea quce anteriora erant meiptum extendereAt 
illa quid mibi profuit animi conlentio? Ad expeii-
tam non perveni juris scienliam; quin ei ipsa prior 
instilutio piurimum deiriinenii periulil. Spem enim 
meam non modo fefellil jurisprudeulia, pene totom 
eiiam effluxit quod in raagna urbe comparaveram. 
Et idem fere urihi contigil quod iis quibus vilialum 
est palalum : cibum aliquem illis offerns, aegre 
ferunt; quemlibet deinde apposueris, pariter re-
epuunt aspernantes : sic ei nos spe suhlala juris-
prudentia?, ct erga eam male affecli, omnes exaeqno 
litteras aversali sumus et horroimus, cujuslibet 
erudilionis faatidiost. 

Longum igitur valere sludio cum dixissem lille-
rarum, meipsum deliciis el comessalionibus lo-
turo addixi, molliliei voluptalique serviens omnino, 
pto musaeis frequenlans spbaeristeria, donec prava 
et inimoderala vivendi consueiudine in gravem 
obetinatumque niorbum incidi, qui me per quaiuor 
menses in leclo reiinuit jaceniem et pene confecit. 
Morbo quiescenie et fugata febri, vehiculo 9 nec 
enim equilare pra3 nimia infirmilaiepoleram, impo~ 
eiiua sum et domum paiernaro relalus, Illic el roulio 
lempore, et cura non roinioia, necnon arte medi-
coruin opus babui ut deperdita valeiudo raflcere-
tur. Vix atitem e morbo recrealum, corporis viri-
bus reparalis, ad sludium litierarum conlinuis ser-
monibus iucilavit me paler: eisi enim illiueralus, 
ai cerie liiteraiorum amantissimus ei ferveos lau-
dalor, ut si quispiaio alius. Gui inter alia repone-
bam ad cxcolendas ahiorcs scieniias me paratum 

PR.EFATIUNES. 540 
Α έκατέρα τών γλωττών πρβκοπήν έποιησάμην, Gxrctf 

?να μηδέν φορτικδν ειπω, μηδέ τοΙς γονεύοι μεταμέ-
λειν της έπ' έμο\ δαπάνης, μηδέ τοίς καθηγητά·; καϊ 
διδάσκαλοι; ών έπ\ τή ημετέρα παιδεύσει έ μόχθησαν. 
βΕξδέ έτεσιν δλοις εναπομείναντα με τοίς έχειπ 
παιδευτηρίοις μεταπεμψάμενος δ πατήρ, χα\ βραχύν 
τινα χρόνον παρ* έαυτψ κατασχών, έπ\ τδ ΠιχτάδΊ<κ 
άπέστειλεν, πόλιν τής κατά τήν νομικήν έπιστήμην 
εύκλείας τδτε τά πρωτεία φερομένην έν άπάστ] TJ 
Γαλλία. 

Κα\ τίς άν τψ λόγω παραστήσειεν ώς ήδέω; κα\ 
μεθ* δσης τής περιχαρείας τοις τήν τέχνην τήνδε με· 
τιούσιν έμαυτδν έγκατέλεξα; Φιλεϊ γάρ ή νεοτης, 
τοις ειθισμένοις άπαρεσκομένη, τδ καινδν άει 0η-
ράσθαι καϊ κατά κράτος διώκειν. Άλλίούχ έπΙ πολΰ 
παρετάΟη μοι τδ τής ηδονής. Ός γάρ, τά προτέλεια 
τής τέχνης κατηχηθείς (ού γάρ θέμις κοινωνεϊν τών 
μυστηρίων τοΤς μή πρδτερον μυηθεισι), κα\ οΙονε\ ύ 
πρόθυρα διαβάς, ένδον έγενδμην, τοις βαθέσιν αΟτο!; 
έμβατεύων, ουτω δύσκολα πάντα, ουτω τραχέα */οΛ 
δυσέφικτα παρά τήν έμήν ελπίδα κατέλαβον, ώστε 
πολλά έμαυτδν μέμφεσθαι τής έπ\ τδ IIικτάβιον επι
δημίας, καϊ κενήν μακαρίαν τήν πδλιν έκείνην fc&r 
καλειν. Ού μήν άλλά κα\ τήν φύσιν αυτήν βιαζόμενβ; 
ές τδ πρόσω χωρεΐν, κα\, τδ τοΰ Αποστόλου, είς τά 
Ιμχροσθετ έαεχτείνεσθαι, κατά πάντα τρόπον έϊ> 
εχείρουν. Τί δέ τής βεβιασμένης ταύτης σπουδής ώνά-
μην; Πρδς τφ τής διωχθείσης τέχνης άποτυχεϊν, Ι'Λ 
καϊ είς τήν άρχαίαν παίδευσιν έζημιώθην" ού μόνον 
γάρ τής έλπισθ ε ίσης επιστήμης διήμαρτον, άλλά κα\ 
σχεδόν τι διε^ύη πάν τούτο, δπερ μοι συνειλεγμένον 
ήν έν τή μεγαλοπόλει. Κα\ παραπλήσιόν τι «έπονθα 
τοϊ; τήν γεύσιν διεφθαρμένοις, οί, έπειδάν r.ft τι 
τών εδωδίμων είδος δυσχεράνωσι, κα\ πρδς δτιοϋν 
'δμοίως τών προσφερομένων άηδως Ιχουσι * τούτον γάρ 
κα\ ημείς τρόπον ής ήλπίζομεν νομικής άιτοσφαλέν-
τες, κα\ πρδς ταύτην δνσαρεστήσαντες, πάντας επί
σης τους λόγους έμισήσαμεν, κα\ άπεστρεψάμίβα, 
καϊ πρδς πάν παιδείας γένος κακοσίτως διετέθημεν. 

Πολλά τοίνυν χαίρειν φράσας τή φιλολογία, όλο* 
έμαυτδν τρυφή κα\ κώμοις έκδοτον έποίησα, τ6 Α6ρδν 
κα\ έφήδονον έξ άπανίος θεραπεύων, κα\ τά 
στήρια άντ\ τών μουσείων έλόμένος, άχρις ου ε* 
μοχθηρδς κα\ πλημμελούς διαίτης είς χαλεττήν »̂̂ 1 

U και δύσμαχον ά^^ωστίαν ένέπεσον, 1$ ής τέττζρίί 
μήνας έπ\ κλίνης κατακεϊσθαί μοι συνέβη καϊ 
μικρδν άποθανειν. Αωφήσαντος δέ του ά^ωστήματο;, 
κα\ το!> πυρετού έκ ποδών γενομένου, φορείφ τιν\ 
έντεθείς · ού γάρ ίππεύειν οΓός τε ήν ύπδ τή; *Τ* ν 

ασθενείας · ές τδν πατρφον οίκον άπηνέχΟην. 
μοι καϊ πολλού χρόνου, κα\ πολλής επιμέλεια;, 
παρά τών ιατρών επικουρίας εδέησε πρδ; τδ την 
ύγίειαν άπελθούσαν άνακαλέσασθαι. Μόλις & ex^» 
νόσου άνενεγκων, κα\ τήν τού σώματος δύναμιν ανα-
λεξάμενος, συνεχέσι λόγοις παρορμώντός μέ ·°υ ϊ 6 ν " 
νήσαντος πρδς τήν φιλολογίαν (ήν γάρ,.εί*^ 
άμοιρος, αλλ* ούν τών περ\ λόνουί έ σ ι » * ^ * 

·» Pbilipp. m, 13. 
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ϊμτάζ κα\ θερμός επαινετής, εί χαί τις άλλος), τά Α expedilumque, um lanlum excepta legum disci-
uh άλλα έτοιμος είναι έφασκον τοΤς καλλίστοις τών 
μαβηματωνέμφιλοπονείν, τήν δε νομιχήν μόνην παρ-
ζτούμην, ατε πρδς αυτήν άλλοτρίως χα\ παντελώς 
άνειιιτηδείως έχων, χαί μάτην αυτή δύο Ιτη προσ-
αναλώσας. Άντιτείνοντος δέ τίνος τών χατά γένος 
«ροσηχοντων, είχειν ήναγκάσθην, χαί τήν έπαχθε-
στάτην μοι τέχνην αύθις άσπάζεσθαι χα\ περιέπειν, 
ός μήποτε ώφελσν. 

Άπδ γάρ τών προσφυεστέρων έπ\ τά ούχ οΙκεΤα 
μώε)χυαθεΙς, έπτά κα\ δέχα μήνας έν τή Αύρηλία 
ιΐςούδεν χρήσιμον άνήλωχα, τοίς ήλικιώταις συ μ
αινόμενος, κα\, ίνα συνελών είπω, τδ παίζειν άντ\ 
raw% Εχων, χα\ ταΤς τού σώματος ήδοναίς έγκα-
λινδούμενος. Ό δε* πατήρ, τά κατ' έμέ πυθόμενος, 

plina, cura ad eam tnepius ab eaque alienus essem 
omnino, ipsique fruslra duorum annorum laborea 
impeDdiseem. Sed repugnavit ex parentibue qai-
dam : ideo cedere, mihique molestissinias legea 
iiemm salutare coaclus snm et amplecii; quod uli-
nam non fecissem ' 

Eteniro remotis sludiis inqu» propensior indoles, 
ut ipgi contrariis alienderem, Anreliae septem et 
decem menses incassum perdldi, cum coaetaneis 
simu! insaniens, et, ut paucis dicain, ludi lantum 
flagrana amore, voluplatibusque corporig involuius. 
Haec audii paier : siatim qua decreveral ul invi-

χι\ι:άνυ μετανοώνέφ' οίς άκοντα μετή νομική πά- Β l u m m e niraua ad jurisprudenliam compelleret 
damnat senieniiam, jubetque quam primum ad sfe 
reverii, ul effrenatas effusasqne in omne pelulaetiaa 
genus tandero meas coerceat cupiditates, et vclul 
quibusdara vinculis constringal. 

His permotus exculior telui e gravi somno : mox 
infeliciier irituin tempus animo volvens, oronemque 
repulans nugis dediiam javenlutem, allo preinor 
dolore, in graiiam redirecum litleris insiituo easque 
colere. Nec mora : diu nocluque cum libris con-
versaius, et ad laborem sine imennissione memet-
ipsoin exacuens, brevi nonnullos litlerarum fruclua 
collegi. Quod auiem dicit proverbium : Sludio et 
opera facile oinnia comparari possunf, illud veqim 

i:v «γκιτείρξας έτυχεν, αύτίκα δή μάλα πρδς έαυ-
Ι ι̂νελθεϊν έκέλευσεν,' ίνα τδ δυσκάθεκτόν μου 

τύν όρμων κα\ πρδς πάν είδος φλυαρίας κεχυ μέ
ν/οϋτως άναστείλη, κα\ οιονεί δεσμοίς τι σι ν έπι-

Τίτε δή ώσπερ έκ βαθέος ύπνου διαναστάς, χα\ 
τύάβλίωςάπολωλότος χρόνου είς συναίσθησιν έλθών, 
η\ τής νεδτητος πάσης έν τοίς ματαίοις διατριφθεί-
στς εννοιαν λαμβάνων, μεγάλω πένθει συνεσχέθην, 
xil τ?, φιλολογία χαταλλάττεσθαι καϊ ταύτης περι-
έχεσθαι διέγνων. Τοιγαρουν ταίς βίβλοις νύκτωρ καϊ 
ρ*9ημέραν συγγινόμενος, καϊ πρδς τοδί τδ έργον συν-
εχώς έμαυτδν κατεπείγων, έν βραχεί μετρίαν τινά 
τίρέντοϊς λόγοις δύναμιν συνέλεξα. Τδ γε μήν τής 
«ροιμίας, τής άλωτά πάντα πόνψ κα\ έπιμελεία ^ esse cognovi ex llalica et maxime ex Graeca lingua. 
itvai λεγούσης, αληθώς έχειν, Ιν τε τή τών Ιταλών 
χι\ πολλφ μάλλον έν τή τών Ελλήνων γλώττη κατ-
έμιβον ή ν, παντάπασιν άπο^υεϊσαν, κα\ τώ τής 
λήθης βυθφ καταποθεϊσαν, μεγίστοις πόνοις συν θεφ 
ρώω «άλιν έκτησάμην, δσον γε πρδς τδ τών Έλλη
ν α φδεγγομένων συγγραμμάτων δπωστιοΰν έπαίειν, 
*ώ ού τ^νυ τι του έρμηνέως δείσθαι. 

Του δέ πατρδς έν λιπαρψ τψ γήρα τδν βίον κατα
ρρέοντος, κα\ τήν άναγκαίαν είσφοράν τή φύσει 
Ιειτουργήσαντος, επειδή πολλά ήν τά τδν ήμέτερον 
w βορυβούντα, χ α ί τής ερωμένης μοι φιλο|Ααθείας 

?ίαν άποσπώντα, ούκ ήνεγκα τυράννου μένος, 
*Λ τών κοσμικών πραγμάτων έν μέσω στρεφόμενος. 
Ati τούτο πάντας τους άπδ γένους μοι δντας λαθών, j 
ώς είχον τάχους, είς τήν Άβενιώνα φυγάς ψχόμην. 
Έχεϊ δέ μακρά τινι νόσψ προσπαλαίσας, καϊ τέλος 
atojv χατακαλαίσας, τοίς βιβλίοις προσεκείμην, και 
έπΙ μαΟήσει λόγων έμαυτδν τοίς πόνοις κατέτρυχον. 

Εντούτοις δέ 6ντι μοι, κα\ τών λόγων φιλοτίμως 
«ντ'.Εοιουμένω, αγαθή τινι τύχη έγνωρίσθη Πέτρος 
^Γιλισαρδδς, τών εκεί θεολογούντων ό κορυφαίος, 
Λ την φιλίαν έν τής έμής ευδαιμονίας μέρει τιθε\ς 
ei παύσομαι. Μή γάρ πώποτε γένοιτο με ούτω μαί-

ώστε τής τιμίας εκείνης κεφαλής άμνημονεΐν, 
*Λ έπιλανθάνεσθαι ών πρδς αυτού ευ πέπονθα. Ου-
^ γαρ πλανωμένην μου τήν φιλοπονίαν, και άτά-
**»ς φερομένην είς ευθείαν δδδν καϊ ανήγαγε, κα\, 
^ ^ μέγα μοι τδ τού Αισχύλου ειπείν, νήπιον δντα 

Hanc qtiippe mortuam prorsus mersamque obli-
vionis profundo plurimis laboribus, Deo solo 
juvanle, revocavi seivique quantum sane mibi opus 
erat ut Graeco9 auciorea qnomodotuuque intellige-
rem et sine interprelis auxilio. 

Porro cum paler in bona seneciute vilae finera 
implevissei, necessariumque solvisset nalurai iribu* 
tum, eomm qu« mibi ssepius obslrepebanl, ct per 
vini avellebanl roentem a faroiliari discendi cupidi-
tate, non luli tyraunidem, nec (emporalium nego-
tiorura qux latus mihi cingebanl molesliam. Ea-
propler, insciis oranibus cognatis, ui polui celer-
rirae, Avenionem profeclus sum. lllic diuiurno 
quodam cum morbo decertavi; quo tandem supe-
raio, impallui libris, assiduus, iuviclusque vires 
exbausit labor. 

Eo res deveneram: lilleras aulem appelens enixe, 
benigna quadam forluna cnnsueludinem junxi cutu 
cixiialis illius iheologorum priocipe Pelro Gali-
eardo, cujus amiciliam in numerum eorum quue 
feliciiatem mibi pepererunt reierre non desinam. 
Ea enim procul a roe semper insipienlia, oi hono-
randi illius viri obliviscar, el cx animo iueo bcneii-
ciorum quibus me cuniulavil excidat nflemoria. 
Nam in sludiis ipse me vagantero inordinaia redu-
xil in viaru reclam; ei, si mibi fas esl illud JEscbjli 
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usurpare, ex stullo et imprudente prudenlem reddi- Α τδ.πρίν, έννουν Ιθηκε, κα\ φρενών έπιβολον. Τόσου. 
τον γάρ ήν αύτψ τδ περιδν της είς έμέ φιλανθρωπίας, dil et mentis compoletn. Tanta erat illius in me 

bumaniias, ut sa?pe, deposilis qune habebat in mani-
bus, mibi darei operam , et quas uiililati nieae 
conducerent suis ipsius studiis praeponeret. Invise-
bam igitur eum qoantum el quoliescunque mibi 
libebat, majoremque diei partem cum eo ducebam» 
plurimis variisqoe dilior semper erudiiionibus. 

llle quidem, vir omni doclrina propemodum 
excultus, multa libenler, libeniius vero rbelorice 
doclus rheloricam me docebat. Ut aulera a ibeolo-
giaf cujus eral arbiter, omnino non recederet, ariia 
oratorise pr&cepia, de quibus inier nos colloquium, 
inspicienda monslrabai in inlerpretibus sacrae 
Scrfpturac et iis qui pia oratiotiis argumenta insii-

ώστε καϊ τών έν χερσ\ πολλάκις άφέμενον, έμο\ τρ-
λάζειν, κα\ πλείονα τής έμής ωφελείας ή τ ή ς έαυτ$ΰ 
πραγματείας λόγον ποιήσααθαι. Χρώμενος ούν τάνδρΐ 
δσα καϊ οσάκις βουλομένφ μοι ήν, τδ πολύ της ημέ
ρας μετ* αυτού ήμην, άεί τι κατά παιδείαν εμπορευό
μενος. 

Ό δέ καϊ πολλά μεν άλλα ασμένως έμο\ παρεδίδου 
(πάσης γάρ παίδευσε ως είς αυτήν σχεδδν έφθάκει ή ν 
ακρότητα) άσμενέστερον δέ τήν |5ητορικήν έδίδασκεν, 
ής πλείστην είχε τήν έμπειρίαν. "Ινα δέ μί) πάμπαν, 
ής έπρέσβευεν, άποσταίη τής θεολογίας, τ ά τής τί-
)(νης παραγγέλματα κινούμενα θεωρεϊν παρείχεν έν 
τοϊς τής Ιεράς Γραφής έξηγηταίς, καϊ ευσεβείς τών 

luerunt. Hasc eadem lau«!abal indicabalque in aliis Β χ<$γων υποθέσεις ένστησαμένοις. Έποίει δέ τούτο χαί 
έν πάσι μέν άλλοίς τοις έπ\ λόγων δυνάμει και χ*λ-
λιφωνία εύδοκιμούσιν, έζάιρέτως δέ έν τ φ Ναζιαν· 
ζηνψ Γρηγορίψ, ο& τήν τζερ\ τδ λέγειν δεινότητα καϊ 
ύψηγορίαν διαφερόντως έ θαύμαζε ν. Ού μην αμιγής 
αηδίας παντελώς ήν αύτψ τών τούτου συνταγμάτων 
ή άνάγνωσις. Έλύπει γάρ αύτδν ού μετρίως ή μετά-
φρασις άσαφείας άνάπλεως ούσα, χα\ έν πολλοίς 
εσφαλμένη, νεφέλης τινδς δίκην έλλογιμωτάτω άνδρΐ 
έπιπροσθοΰσα, και ούχ\ τήν εύέπειαν αυτού μόνον, 
άλλά καϊ τδν νουν τών γεγραμμένων συγκαλύπτουια, 
Διδ καϊ άγανακτών, ποτέ μέν κα\ αυτήν τήν βίβλον 
είς τούδαφος άπέ^ιπτεν, ποτέ δέ με τά σκοτεινώς 
Ιχειν δοκούντα τρανώτερον έξηγείσθαι κα\ διασαοη-
νίζειν έκέλευε · τέλος δέ καϊ πρδς δλην τήν μετέ-
φρασιν δυσχεράνας, παρεκάλει με χε!ρα δεύτερον 
έπάγειν τψ Γρηγορίψ, καϊ τοΰ κοινή συμφέροντος 
χάριν τόδε τδ άχθος έπ' ώμψ άρασθαι. Έγώ δέ, π\ 
μέν πρδς τήν έμήν άσθένειαν άφορων, ήν αδτδς.διά 
τδ πρδς μέ φίλτρον ούκ έσείδε, πή δέ τδ τού Ιργ» 
δυσχερές εύλαβούμενος, κα\ άμα πρδς Αλλοις έχων 
τότε τδν νουν, πρδς τήν αίτησιν ούκ έκάμφθην · άλ/' 
οΤς άπαξ προειλόμην ένεκαρτέρησα, τών έν χερσιν 
άπρ\ξ έχόμενος · συχνού δέ χρόνου έκεϊ διεληλυθ^ος 
έπανιών οΓκαδε. 

Πολλαίς τε κα\ ποικίλαις παρά τοΰ καιρού πρΜ-
βολαίς πληγε\ς, επειδή άνέσεώς τίνος και σχολής 
παρά τοΰ φιλάνθρωπου θεού τυχών, τών προύργι*1* 
τέρων άπηλλάγην, τηνικαΰτα δή κατά βελτίονος 

omnibus qui'eermonis viriute et elegamia nomen 
aibi comparaninl, al pracipue in Gregorio Nazian-
zeno cujus in dicendo eloqucnliam el sublimilatem 
roaxime mirabaiur. Ipsi lamen operum Gregorii 
leciio molesti» nonnihil creabal. Eum enim dotore 
miillum afficiebai obscuritate referia inlerprelaiio, 
quse pluribus in locie viliosa, instar nubis ctijus-
dam, offundebal viro dociissiroo lenebras, et non 
eolum facpndiam ejus, sed scriplorum eiiam sen-
sum obnttbilabat. Quandoqne igilur librum iudigtia-
bondns projiciebat in paviinentum; quandoque 
eiiam a me postulabat ut quae obscura videbaniur 
accuratius dilucidiusque redderem ei explanarem. 
Denique cum amnii ei sloinachum ntoveret versto, ^ 
me rogabal ut eecundam manum adjicerem Grego-
rio, et illud onue iiumeris imponerem, publicae 
prospictens mililati. Ast ego meae pariim conscius 
imbecillilalis, quam ipse pro uimia in me benevo-
lentia non persenserat, pariim operisarduum me-
tuens fugiensque, menie caeterum rebus aliis luiic 
intenius, nequaquam poiui precibus flecii; sed quae 
aeroel proposueram consertisque tencbam inanibus, 
in his perslili lenax. lllic igtiur non modico lem-
pore (ransacio domum me recepi. 

Mullis posiea diversisque percussus vulneribus, 
simul ut remissionem quamdam et olium impetravi 
a Dei clementia, dimisi quae mihi amoeniora erant 
et arridebant magis, ad opus memet admovj del!-
cienle meliori inlerprele, et in illud summa cum D έρμηνέως έρημίαν τδ έργον έπεβαλόμην, κα\ μετά 
alacritale et diligentia incubui. Sed non multopost 
cognovi me miserum viribus impar onus susee-
pisse : binc mihi succensebam quod illud iraclare 
non reformidassein. Elenim mibi primum, velut e 
porin solvemi, sercna omnia iranquillaquc vtde-
bantnr, ita ul et mibi de inceplo gratiilarer : at 
longius abduclum tania me temp ŝtas lamque gra-
visjaclavit procella, utvicinum imminerei nanfra-
gium. Et certe periisscm submersus, nisi eniendati 
quidam augustissimae reginse libri jam fluciibus 
abreptum redtixissent. Ubi adjulores mihi venere, 
tum secare undas, roukis quidem cum sudoribus, 
et pelagus interpretationie (rajicere. 

πάσης προθυμίας έπ\ τούτω έπέκυψα. Μετ' ού πολύ 
δέ ήσθόμην άθλιος, μείζον ή κατά μέ φορτίον άρά-
μενος, καϊ πολλά έμαυτδν τής τολμηράς ταύτης έγ· 
χειρήσεως κατεμεμψάμην · καϊ γάρ τοί τι μέν πρώ
τον ώσπερ έκ λ ι μένος άνάγοντί μοι εύδια πάντα χαί 
γαλήνης μεστά έφαίνετο, ώστε καϊ τοΰ εγχειρήματος 
έμαυτψ συνήδεσθαι * πο^ωτέρωδέ προϊόντα με τοι
ούτος χειμών κα\ ούτω δεινή ζάλη κατέλαβεν, ώστ£ 
χαί μικρδν άπέλιπον τοΰ μή καταδύεσθαι. Κα\ πάν
τως άν καταβρύχιος Ιδυν, εί μή έπηνωρθωμένα τινά 
της πάνυ βασιλίσσης βιβλία καθ' υδάτων ήδη φερό-
μενον έπεκούφισαν * ύφ' ών βοηθούμενος, τού κλύδω
νος μόγις ύπερήρα, κα\ τδ τήσδε της μεταφράσεως 
πέλαγος διεπέρασα. 
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Πολλού δ* άν έτιμησάμην εύρεϊν τινα τών τύπο- Α Mirnm porro me tenait deaideritim typograpbi 

qui uua cum •ersione prelo subjicere vellet tex-ttim γραφούντων, δστις άμα τω Τωμαίω κα\ τδν Έλ-
ληνικδν Γρηγόριον έκτυποΰν έβούλετο, Γνα τών επ
ανορθώσεων εκείνων, 4ς έκ τών της βασιλίσσης αντι
γράφων Ιλα6ον, αύτψ μεταδοίην. Έπε\ δέ τοιούτω 
τιν\ έντυχεΓν ούκ έξεγένετό μοι, δ λοιπόν έστι, τδν 
Τωμαιον έκδίδωμι, εί μέν πρδς τήν τού Γρηγορίου 
λογιότητα καϊ μεγαλοφωνίαν παραμετροϊτο, παρα^-
ι̂φθησόμενον, ευ οίδα, ώς ούδενδς άξιον* εί δέ πρδς 

τήν ήμετέραν δύναμιν, ού μικρδν Γσωί φανησόμενον. 
Επιεικών δέ ανθρώπων έστί τδ κατά δύναμιν άπαι-
τεΓν, καϊ μηδέν πό^ω έπιζητείν. 'Ε^ωσθε, ώ φίλαι 
χε?αλα>, κα\ πρδς τήν όποιανδηποτούν έργασίαν ημών 
ε}>νωμονειτε. · « 

Gregorli Grsecttm, ut illae ipsi Iraderem quas ertie-
ram e reginae exemplaribus emendaiiones. At vnii 
minime compos, diligenter quaesitum non offcndi : 
quod igiiur superesi, interprelatSonem Latinam 
emillo. Si perpendatur ad facundism Gregorii et 
elocnlionis dignilalem, nullns dubilo qnin repn-
dietur, ut nuilius preiii; si vero exigalur ad virium 
noslrarum modulnm, non contemnenda fortasee 
videbltur. Vir bonus id exigit quod viribus respon-
det, nihil ultra. Valele, amici, ei qualiscunque 
notlri laboris memores vos graiosque prebeie. 

JOANNIS LEUVENKLAD 

ii rtttrendissimum et illustrissimum Principem D. Joannem, Monastertensium, 0$nabru-
giorum et Paderboniorum antistitem, nobilissima comitum Hoianorumgentenatum, 

dominum suum clementissimum, in Gregorii Nazianzeni edUionem suam. 

Inter alia, qtue pritnie ab annis supra rea caele-
ras anlmo meo fuerunt in deliciis et amoribue, 
reverendiesiroe ac illusirtssime Princeps, semper 
occulu qoadam el incredibili naturaa propenaione 
tam liuerarum, quam antiquitalis Graecae sludiosum 
me fuisae faleor : qua quidem lingua omnis generis 
docirinarum, et sapientiae ihesauros ampbssiraos 
eoniineri animadverterem. Hac usos lum priscos 
ilios philosopbos, tom recenliores eorom interpre-
tes, qui se scholae Platonica3 successoros Aibenis 
appellabant, quidquidde arle disserendi, de oralo-
ria, de civili prudenda, de moribua, de nalnra 
rerum, de geometricis asironomicisque discipliitis 
iradi polest, liUerarura monumenlis coroplexos esse 
Videbam: bac maximarum per orbem geslarum 
renim hislorias comprchendi : bac arlis medicinae 
arcana memoriae prodi : hac illuslrium Ecclesiae 
Teleris hominum de sacris rebiis accuralissimas 
disputaliones esse expositas : in hanc deniqne jnris 
eiiam cmlis, quo uliinur, libros ila transcriptos 
esse, ot multa loca, cxteroquin obscurissima, sin-
gulareqaoddam ex interpreUiioneGraecorum bimen 
accipiant. Quod sane postremum , tametsi de libris 
quibusdam bactenua ediiia perspici saiis poseil; la-
men longe pianiua apparebit, ubi LX libroruin Βασι-
λίχών epitome locupletissima, quaro a clarissiino 
viro, Joanne Sambuco, Ctesareae familias domeslico, 
hoaiine mihi amicissimo nactua sum, in lucein opcra 
nosira prodierit. 

Haec ego posieaqaam Graecis cootineri lilteris per 
«tatea jnteiligere coepi, sic ejus me linguae eiudio 
tedi, nullam vt tempiis abire ainerem, quo non 
aliquos ia ea percipienda progresaus facerem. Isia 
quaUquali diligenlia inea cuui tandem usum ejus 

aliquero, aliorum quoqtie judicio, consecnlaa vfde» 
rer : liberali quodam animi desiderio, et ambiiior/O 
boiiesta (faleborenim qnod rts esl) cxcilaios, in 
boc toiis viribus incumbendum duxt, ut si qui veta-
rum Grxcorum iibri vel Laiinant in lingnam hacie-
nus conversi non essenl, vel in bibltothecarum 
tenebris delilcscenles iiecdum lucis usuram acce-
pisseni, roeo aludio lum Laiinam veslenVinduerent, 
tum ea exornali publice hominum ocolia scso 
spectandos exhiberent. Hoc modo consecniuruin 
me sperabam, ut non ignavae pecudJ9 in morem 
vitam banc iransirem, sed emolumenli aliquid affer-
rem re i liueraria?, quam a puero meorum aucteri-
late jussuque coluissem ; et apud bonos oplabilem 
mibi aominis existimatiooem pararem. 

llaque meum boc inslUulum ul eo felicius urge* 
rem, in hanc clarisaiiham urbem me coniuli, qua 
ob insignium typographorum officinas, non in Ger-
mania niodo nosira, sed onini etiam Eoropa longe 
laleque merito ceiebralur. IIic dum publicaudis 
egregiis quibusdam priscorum monumenlis invigilo, 
annus jain mibi qubilus agilur (quo poblieaa rei 
frticiu nescio), non sine meis cerie laboribusacrum-
niaque roaximie, qii» haclenus mibi cum aliquo 
nonnunquam valeiudinia deiriroenlo suol exanilala*. 
Inler alios auiem ecripiores, quos certo judicio 
delectos librorum non edilorum acceasiono ampli-
ficandos, ei in aermonem Laiinum transcribendoa 
exislimavi, facile principem sibi locum Gregoriua 

( hic nosler vindicat, cui ob summam rerum divina-
rum periuam, secundum Joannem apostoluta ex 
priscis docloribus aoli, Tbeologi cognomentum pecii* 
iiariter esi concessuin. Ejus prxclarlsaiaia ingenii 
nionumenia, qua? qnidem lypis expreaad prodie-
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rant, quia miserum in modom ab inlerprete sic Α Hieronjmus Wolfius, vir clarissimos, 
tractata videbam, ut exiguo cuin homiiium fructu 
(ne quid gravius dicara),caUeroqui longe uiilissima, 
leciitareniur: c<Bpi tandem liortanlibus amicis, qui 
tauli viri lam barbare garriemis apud nos vicem 
dolerent, ad ejus interpreiationem animum adji-
cero. Factum hoc est anle totos qualuor annos, id 
qood el Gtiillelmi Gauleri, et Martini Grusii, cla-
riseimorum virorura, ac plerorumque hujus acade-
miae doclorum lesiirooniis ostendere possuin. 

Gum autem id oronino facere cum animo meo 
consiUuissem, ila mibi alaborandum boc opua 
exisllmabam, ui et legentum exspectaiioni satisfa-
ceret, el sui aocloris libros illos quoquc secum in 
medium proferrel, qni alicubi biblioibecarum ad-

S4S 
Graece et 

Lalineex inlerpreiatione sua publicavit. In eo me 
minime falli, duobus argumenlis docere possum. 
Primum ipse Clioniatas quodam loco •ersiculam 
buuc asmpsit : 

Θεου τδ δωρο*, χα\ πόνος Χωνιάτου. 
Quo vcrsu indicari, rem quidem ipsam Dei donam 
esse, verum scriptiotits laborem Ghonialae deberi, 
quivis animadverlere poiesl. Dernde sparsim oiore 
auo quaedam epigramniaia', senariia iambicis facta, 
Nazianzeni oralionibus praeflxil : quod ipsum ia 
sua qiioque fecit bistoria, sicut ediiio Wolflana 
demonslrat. Ea uos Laiine exposila suis locis inse-
ruimus, in annolationibus GrseCa daluri, dc quibus 
agnosoi Gboniaiaa plane poterit. In eodem libro 

liuc caroeribus clausi continerenlur. Ad hanc rem Β exlremo fragmentum publicarum lilterarum cerni-
perQciendam temporis aiiquod spalium fuisse ne-
cessarium, perspici facile abs quovis potest. Inie-
rim in Gallirs vir doctissitnus, Jacobus Billius, 
arcbimamlrita Micbaelinus, ilidcm uli nos, Gregorii 
sortem acerbam niiseraius, eumdein exornandi ejus 
ecripta laborem, el quidem eodem mecum tempore 
eiiscipii. De hoc cum ex Ganleri noslri litleris cer-
tior facius essem, eisi jam complures oraiiones 
Laiiue descripsissem, lamen de labula (quod aiuni) 
ltianum tollere cogitahain, quod gauderem aherius 
labore scripiorem illum , qui aliam in linguam tra-
duci se perinviie patereiur, in bominum manus 
perveuire. Nec deeranl alia quaedam scripta, de 
q w b u s certam mibi laureolam polliceri possem, 
pra?seriim antcliac prorsus ignoiis, el umen appri-
11)0 Ul i l ibl lS . 

Vemm ubi deincepe edilo labore Billii. salis 
cerncrem, quam mulia prius non visa , quibus ipso 
caruissel, binc inde congessissem; minime com-
mitlendum putavi, ut viri boni ac Nazianzcni 
amaotes egregio ibesauro fraudarenlur. Feci bod 
eo quoque lubentius, quod Eliae Cretensis archie-
piscopi coinmeiilariorum in Nazianzenum libros 
xix uactus, illie ipsis ducibus ad eruendos abstru-
sos in plerisque lucis Nazianzeni sen§us uti me 
posse magna cuin utililate viderem, Nec prcierea 
parum erat, habere lol egregia Nazianzeni scripto-
rum exemplaria, pluribue anie saeculis manii exa-

lur, quibus manu sua Joannes Cantacuzenus impe-
rator rubrica, pro more, subscripsit, sequentibus 
ei iam loitga serie aubscriplionibus an t i s t iCDm: Cal-
lisli, pairiarcbae Byzanlini ; Philolhei Heraclicnsis, 
qui se πρόεδρο ν τών ύπερτίμων appellat 9 et πάσης 
Θράκης κα\ Μακεδονίας 6ξαρχον Gregorii Thessalo-
nicensis, έξάρχου πάσης Θετταλίας· Macarii Pbila-
delpbensis, έξάρχου πάσης Αυδίας, qni se etiam 
καθολικδν κριτήν τών' Ρωμαίων nuncupa l : muho-
runi denique aliorum, quorura nomina titulosque 
referre prolixum fuerit. 

Alierum autem exemplar longe hoc etiam videlur 
anliquius. Litlerartnn quidem eleganlia multis [m«-
dis prasiat, cui plane respondel ecriplionis inie-
grllas : eienini lania exaratum esl diligeniia, nul-
lum ul verbum in ep perperam scripium reperia-
lur. Ejus uiendi poicsias a Basiliensis academis 
docloribus, viris et eruditione sumuia, el humant-
tate eximia praestantibus, quorum exslal in biblio-
(beca publica, benigne mihi facta esl. Gonstat anic 
amios CL, lempore concilii Basiliensis huc allatum 
esse, ac deinceps magna veneralione assemtum. 
Interspersae sunt pnssim piclurae qua3dam, quibus 
Gnccorum vestitus et babhus eleganier exprirai-
lur. Eodem imago Grcgorii continelur, iia prorsns 
cffiita, quemadinodum ejus lum faciei lineamenia, 
111 iii aliorum mcmbrorum forrnam Simeun illeMeia-
plirasles descripsil, cnjus verba VitaB Nazianzeni 

rata. Nam ut dem Billium etiara de bibliolbeca ty subjecla sequenlur. His ergo nos exen.plaribus 
rfgina? suas iibros veiuslissimos accepisse, quem-
admodtim rcs ipsa docel : tamen longe nos ime-
grioribus usos esse, vel inde perspicias licel, quod 
non soluin ea, quse Billius noiat, in noslris repe-
rianiur; verumeiiam betie longae periodi passim in 
versione Billiana desiderenlur, quas exemplaria 
nostra suppediiant. Palebil boc de Annoialionibus 
nostris in Nazianzenum, quas sub tertii tomi Onem 
lectori daluri suintis. 

Inter aiia vero exemplaria, quibus aumus usi, 
duo praecipue celebrari merentur. ΕοΛιιη alierum 
scriptuin esl manu Gboniatae Acoininati anlealiquot 
aiecula, ejus qui imperalorum Byzantioorum res 
geslas co:npluribus libris est complcxus, q«io$ 

freii, ei depravaia plurima corrextmus, et mutila 
iuiegriiaii suae resiituirous. 

De Elis commeniariis aliud nibil dicam, nisi 
opus ipsum bonilalem suam abuiule commonsira-
lurum. Fuit certevirille, quandocunque landcro 
vixii (nibilenim de hoc nobis conslai), maxirous 
ei pbilosophus et ilieologus , qui omnium pbiloso-
phoram, poetarum, Oraiorum, hisloricorum, alio-
ruinque libros diligenlissiine leclilaral, lam veieres 
quam novos, praeserlim Platonicos, Porphj/nom, 
Iamblicbum, Proclum, caeteros : id quod facile de 
tbesium coimnunium, qaam muHis locis puicbern-
mas et proeclara doctrina refertas inseruit, iracia-
lionc dcprebendi poiest. Nibil commenlario i» o r a * 
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tionera De recta duterendi de Deo ratione, quam χ lemere vaneqva diei, more nunc pervulgato, quo 
nos in ordioe secundaro fecrauia, legi perfeclius emploribus imponaiiir, exislimel: 
cruditias?e poleet. Et scripsit oronia pbraai sane 
pereJeganii, munda, minime barbara, cujusmodi 
e&i Graecorum, qui proximis aaeculis vixerunt, ora-
lio: de quo licel sesiimare, non osque adeo recen-
leia Eljam bunc noslrum esse f sed ante plnscula 
uoesscula vixisse. 

Faciet ipsius commenlariorum lectiouem id 
qooque jucundiorem , quod eis fragmenta qusedam 
scriptoram •etertim coniineantur, quorum nos 
bodie libros iutegros non babemus. Inter alios est 
suiamoa iUe Maximus, cujua Luteliae publicalus 
esl in Dionysii scripia commeniarius. Exsiat 
ejosdem apud Graeeos adhuc τής θείας λειτουργίας 

libet boc loco 
pauca quaedam subjicere, de quibus et vere nos id 
praedicare lector iufelligat, et ediiionis noslrae 
ralionem perspiciat. 

Slaiim ab inicio prooemii anl tradit Elias, ab 
Nazianzeno tanlum oraliones sive commentaiioneg 
(nam>ox λόγος generatim a veteribus usurpatur, 
de quovfs ecriplo aiqoe iraclatti) numero LII essa 
pnblicalas, quas fnter et epislolae cert» referri de* 
beanl, cujus generis illae sunt, quas ad Nectarium, 
Evagrium, Gledonium perscripsit. Hoc Eliae dictuin 
cum animo meo insedisset allius, primtim ea nie 
liberari opinione aniraadverti, quam Billium secu-
tum fuisse video. Pulat eniin Gregorium baud dubie 

ερμηνεία. Liber ad Tbalas&iuni, ab eodem scriptus, Β plures ad populum ejus gcneris orationes habiias 
a Mtcaeio Glyca ciiaiur, cujus Annales necdom 
ediios hoc lempore jnlerpreiamur: ilemque κατ-
ήρρις, et,θείων δογμάτων κεφάλαια, cujus libri 
noster Elias quoque meminit. Mullis etiam in tocis 
Elias indicat, se alias quoque Nazianzeni orationes 
perpetuis commenlariis enarrasse. Quapropter et 
Niceiag Serronius, et Gregorius Palamas, el alii 
bucuJa faujus arasso vfderi possunl; furta quidem 
esee facia, muliia locis deprebendi potest. Citat 
passiro de Nazianzeni poemalis versus quosdam, 
qui cum ia editis prorsum non exslarent, nos ad 
manuscriplos poemalum libros nosiros recurrenles, 
iinivereos reperimua : id quod divino beneficio 
bcium crediderim, ut quo tempore Nazianzeni 
opera illa oactns easem, ne quis ea ipsius esse infl-
eiareiur, bominis cerii leslimonio commode uii 
possem. Ccftsimile quiddam in Gsesario, Nazianzeni 
gerroano fratre, mihi usnvenit. [Eum anie qualuor 
annos divina roihl largitas obtulit; cumque de 
scripio nonnihil dubiiarem, propterea quod C#sa-
rioiQ aulicis negotiis et quaestorio munere occupa-
tnm, matureque rebus humanis exeinplum fuisse, 
de Gregorii fralris oratione funebri accepissem : 
ecce superiori anno leslem Glycam invenio, qtii de 
illis iptig Csesarii dialogis, quos nunc primiim Gre-
gorii noslri monumenlis (omo terlio subjicimus, ad 
verbum nonnulla citat. 

Quod si boc quoque addendum esl de Elia, equi-

edidisse, cujus cst illa, qaa dicium Christi ex Evan-
gelio Maltbsei explanat. Qnod si verom esset, per-
quirend?e nobis essenl biblioibecse, ut eas orationes, 
si non omnes» salleni plerasque publici usns cansa 
proferremus. At boc loto labore molesiiaqne me 
verburo boc unicum Eiiae levat, cui qui lidem de-
irabat, arbitror fore neminem: 

Hoc primum considerato, coepi deinceps aciem 
animi mei dirigere ad faciundum de oratioiiibus 
iis, qtiotquot exslarent, Jtidicium : qtio viderem, 
essentne germani felus hujus aucloris omnes, an 
sub ejus nomine supposititii qutdpiain latilarel. ln 
bac censura deprehendo, duobus in scriplis ante 
me Biilium id animadvertisse, quod res est, niait-
rnm ea Nazianzeno tribtii nequaquam debere; iu 
tenio lam ipsum, quam caeleros omnes bacienus 
allucinatos fuisse. Priora duo snnt, inelapbrasis 
tn Ecclesiatlem, quas Ilieronymi lesliinonio Grego-
rii Neocaesariensis est; et annolalio iu Ezechielum 
valem, quae tanlum abest, ot Nazianzeni sit, vix 
ut honiini mediocriler docto tribui debeat. Meia-
pbrasin reiincndam propterea pulabamus, quod 
Edam crederemus communi forlassis errore ductum, 
inter Gregorii libros eam nunierasse: qnod si maxi-
me verum sit, mirum netnini videri debef, quando 
vix morluo Gregorio lilulus oraiionis in Heronem 
mutalus fuit, m flieronymiis, Gregorii coselaneus, 
monel. Quod si bac raiione leclori non eatisfacie-

dem exisiimo vixisae id temporis homineni, cum D , n u S restai ut polliceanuir, omni nos sludio genni-
Creta per Sarracenos occupala, ei Byzauiinis impe-
nioribos esaet aderapla, nimirum annis ab awo 
nostroplus minus sexcenlis. Scribit eniin in prow-
mio commentariis praemisso, ab se in exsilio 
Kripium boc elaboratum fuisse, quod exsilium 
»ne in hos ipsos anooa saeviliae Sarracenieaa inci-
fcre Tideiar. 

Tol talibusqoe scripiie cum sic el expoliri et 
Hgeri posse Nazianzeni libros videreraus, paruin 

ab illa perfectione, quam in edilionibns prisco-
monumentorum requirimus, abessent: Billiano 

labore non conlenti, prislinom ad insiiiulum de 
miegro animiim adjecimus. Ne vero quispiam id, 
luod de operura Nazi.mzeni perfeclione pclHce(nur9 

num Gregorii scriplum pervesligaluros, quod biijus 
loco subslitualur. Annoiationem in Ezechietum 
prorsus ex edilione noslra, seu spuriain, ejicicn-
dam slatuebamus : cujus iocum ut germanum ali-
quod Gregorii scriplum occuparel, libros veieres 
diligemer evolvendo, landem id quod optabamus, 
adepti stimus. Nam in libro Ghoniaiae mana exarato 
panegyricaio Gregorii oralioncm, babitam in bono-
rem lcsiium verilalis, Arianoriimque furorem gra-
pbice describentem, reperimus : qnam exira dubi* 
taiionem omnem bujus auclorts esse, lum dicendl 
cbaracicr, lum rerum ipsarum facies oslendit. 

Terlium deuique seriplum illud, cujus modo 
iDCtiticiKiii feci, est Exfwrtatio a</ virginem. Uoc 
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anier orationes hnctenus reblum est, el Nazianzeuo Α Graeco in Latinum setmonem transcrtpsitmis. Alier 

reiiquas xxxn orationes cum epislolis el poemaiis tribuium : quorum alleri parum repugnans, alierum 
plane perperam faclum aio. Nam si quidem esl ali-
qtia rhyibmorum raiio, quam Aurelius Augusiinus 
ia libro D* musica iradil, et vero consentanetim est 
priscis in usu fuisse, facientibus ejus memionem 
ium Arisiotele, tum Alhenaeo, el aliis, dabo equi-
dem Nazianzeni boc scriptum esse, queniadmodum 
el Gboniaias credidil, et exemplaria veiuslissima 
teslantur : verum baudquaquain inier oraliones, 
aed poimata referri debere volo. Nain tolura meris 
rbylhrais con&lal, uli res ipsa declarat: 

Παρθένε νύμφη Χριστού, 
Αόςαζέ σου τον νυαφίον · 
Άε\ κάθαιρε σαυτην 
Έν λόγω κα\ σοφία, elc. 

Quod quidem apud nos a nemine depreliensuni 
bactenus, in anliquissinio libro poemaium Nazian-
zeni nieo ootaluin paucis verbis inveni, quae Laline 
proferam : ι In boc scripto Syrracusium Gregorius 
iiirttalur, qoi solus poelarum rbytbmis atque colis 
usus est, omni alia scribendorum versuum poeiica 
ratione neglecta.i Errorexambiguitale vocis λόγος, 
qnae passim in librorum lemmatis reperilur, orlus 
eai. Nam ea nou oraiionem lanlum signiflcat, uti 
jam anlea quoque monuiinue : sed in genere quam-
vis commentaiionem aique scriplum. Quo ipso ftt, 
ui Eiias noaier Gregorii poemata λόγους έμμετρους 
vocel. Hoc modo qutbusdam reseciis, el oralione 

hacienus ediiia comptectiUir : quae qufdem omnia 
de ediiione Billiana sampsimue, ne priue versa re-
texendo, actom agere videremur. In tertiom et 
uliinium lomum, qtii lolus iiidem noslcr esi, ea 
Gregorii poemata referiinus, quae nnnc primiim a 
nobis luce donantur : praeierea Niceiae commenia-
riura in Gregorii sententias lam quaternis qnam 
singulis versibus inciusas adjictmns, et egreginm 
Pselli, Cbristtani pbilosopht, de difficilium Nazfan-
zeni loccum huelleciu librum. Accedit ad bos 
Caesarius quoqtie, gerntamia Nazianzeni frarer, 

. cnjus aniebac nihil omnino acriplortim prodiit. 
Ejus Dialogos propterea poiissimnm Gregorii scri-

B plis addendos pulavi, quod in eis Gsesariiis Qrego-
rium fratrein a seipso, Leontio, Gregorio Nysseno, 
Domno, et altis familiaribua inlerrogatum, de quae-
slionibus gravissimis lolo qualriduo reapondentem 
inlroduxU. Iluic et Annoiationes in Gregorii scripia, 
quibus leclionum varietas conlinetur, et Indicem 
necesaarinm subjicimus. 

Cur autem in orationibus collocandia ordinem 
a Billio prseacrlpitim secuti non eiraus, cauaae muh» 
sunt, eaeque graves. Nam duum oninino generum 
aunl Nazianzeni orationea. Aliarum lempus, quo 
vel scriplse sint, vel pronunliaUe, sciri polesl: alia-
ruro non poiesL Primi generis smit, oraliones De 
pace, contra Maximum, ad Basilitim ei patrem ali-

Demartyribu$ restitula, quinqiiaginta et duos Na- quot, purgatio fugaeinPonlum, pleraeque latidalione* 
zianzeni tractatua habemus, quem illorum esse 
nuiuerum ftiiegrum, Elias itiemoriae prodidit. Qua-
propter bic quidem quod aroptius desidcremus, 
uibil est. 

Sequunlur epislolae, quas una tantum adjecia de 
libris manu scriplis auximus: addiluri aliquando 
ptures, quas hoc lempore nancisci non poluiinus, 
lameisi non tgnoremus, ubi locorum supersiul. 
Poemata vero laiuopere nunc sludio noslro excre-
scunt, ui jam prodeunlia prius editonim magniiu* 
dinem numero versuum xquent, bonitate pieiaie-
qne longe superenl. Unus reslat adversus Apolina-
rium liber, versibus a Gregorto scripius, guem 
adhuc Romai in Yalicana bibiiotbeca exslaniem ut 
describi curarcmus, jampridem operam iredimti9, 
aunipimn eliam aliqnem impensuri, eed fruslra. 
Quapropler boc acriplum alio tempore perquirelur 
a nobis, in llaliam (si Deo vtsum tuerit) iier susci-
p;eiilibus. Nam in eadem Vaticana tractalus Gre* 
gorii duos extremos, quorum alteresi dc Adc, alier 
de fide Nicaena, superesse Graece accepbnus: quoa 
modo Latine lantum a Bulino conversos leginius. 

De bac coinmemoraiione nostra leclor imelligero 
polesi, non esse abs re, quod banc ediiiouem quam 
proxiine ad opcrum Gregorii perfeciionem acce-
(kre diximus. Ea vero tres omnino in toroos disiri-
biiere ceriis de causis visum esi, quorum primus 
oralionca xx cum Elianis coimnenlariis conlinel, 
totuaque nostrae debelur hiduslri;p, qui cum do 

funebres, el aliae : secundi, orationes ad Eunomia» 
ηοε, de vecla diuerendi de Deo ralione, De reeta 
doctrina* tententia, De FWo duas, De Spiritu $aneio% 

De moderala diiterendi ratione, De Mackubait, ei 
alia? complures. Quod cum Ua sil, in collocationis 
serie temporis baberi ratio c^na nequil: uii pro-
fecto ne a Billio quidem accuraie babita est, si recie 
rem consideremus. 

Nam raiione (emporie (si quidcm Elix Gretensi 
et Nicetas Serronio credimus) esse prima del»ebat, 
non ea qua fugam in Poniuni suam prolixe pur-
gat, sed allera, cujus inscriplio nolat, babiiam 
fuisse ad illos qui ipsum inilio acciverant,nec |>osi-
qiiam senioris nmnus ei commissnm fuiesci, vene-

D rant.-Eienim ea pronuntiala fuil id lemporis, q»o 
primuni aacerdos faclus esl; ac secundnm hanc 
aciionem in Poninm aufugii, a qua fuga rerersi», 
in Pascha ct lardilatem oralionem babuil (qunc boc 
nomine sccundum sibi locum vindicabit), illaque 
dicta, per oiium fugae Ponticas purgalionem conscri* 
psil. Jam Billius et illam orationem, quac pronun-
liau esl in electione Doarenshim antisiilis Eulalli, 
post cam collocavii, qux in concilio CL episcoporum 
esl babita. Atqui prior dicla esl vivo eliamnnm 
Basilio, posterior eo jamdudum rebus bumanis 
exemplo. Ftinebris in Basilium oralio posirema f n l 1 

omnium, sive scripiionem, sive reciiaiionem sp«-
cie», pronunliata Ca»arc« Gappadocura in extre«'« 
senccia, cum relicta Conslaminopoli Gregorius m 
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patriamreTmeretur.AlqOiha^Iocum inierpriores Aet aucloriutein ejug revocataro, qua> jam apud 
invenil. Ε contrario duae in Juiianum Auguilum in-
veciive loco postrerao ponunlur, qtia priue fuere 
scripia, quam vel Gregorius, vel Basilius aiilisiiium 
monere fungi coepissent* 

Haec mihi mecom expeodemi visum fuil, primum 
iis oratiooibus in edilione noaira locum iribuere, 
quas egregie nosier Elias bacienus incognitus eaar-
rassel: alque illis deinceps alias subjicere, Billii 
hbore Laiina vesie donaias. Hanc auiem spalio non 
exigui temporis abeolulam, ei magno qnidein cum 
fabore lucubralionem, cur ad reverendissiinam ex-
relsiiaiem tuam poiissimum mittam, illuslrissime 
Princeps, variis ac gravibus sane raiionibus mo-
veor. Priraum tana clari antislilis opera nemini 

multos in conlemplum pene venerat. Habes et di-
lioaera' Paderebornensem, in qua ideio Carolua 
Magitus eptscopaiuro, Saxonum genie devicta, con-
siituii. Habea Osnabrugicam denique, primam 
omnium in Saionia eedem aniislilum Chrisiiano-
rum, ejusdem imperaioria aucioriiaie muiiiiam: 
in cujus imiminitaiibus, quae privilegia rocant, 
quiddam meriio meraoranduw ad omnem posterila-
tem continelur. 

Lubel autem ipsa Carolin» conslilutionis verba 
cenis de causis boc loco ponere, qiue bodieque 
publicis diploroaiis inscripta stipersunl. < Eidern 
episcopo, inquil Carolus ille Magnus imperaior, 
ejtisque successoribua liberiatem perpetuam con-

rectius, quam claro iiidem anlisliii puiabam oflerri Β c edimus, et ab omni regali imperio absolulionem: 
debere. Deinde palronum mihi censoremquc liileris' 
excuUum deligere volui, contra plerorumque mo-
rem, qui lucubraliones suas bominibus plane lille* 
rarum imperilis inscribere non verentur. 

Hoc Yero consideranli, non occurrebat i n tolo 
aostrs nalionis imperio quisquam virorum princi-
puni, quem illusiri prastanti» tua3 praferrera. 
Kienim non exiinia tautura doclrinae laus omniain 
eonsensa tibi ttibuitar : sed eiiaai plerisque per 
omaeiD Europam adiniralionem merentibus linguis 
saae qoam eleganler uieris. Accedit ad haec, quod 
t\ regioni cum imperio poleslateque praesie, e qua 
mihi aviia patrilaque origo ducilur. Summam enim 

nisi forte conlingat, ut iinperaior Romanorum, et 
rex Graecorum, conjugalia foedera inier fiiios eorura 
contrabere disponanL Tunc enim Ecclesiae illiua 
eptacopus cum sumpiu a rege vel rmperalore adhi-
bilo laboreni simul et honorem illius legationia 
assumet. Et ea de causa slatuimus, ut in eodem 
loco Graecae Latinaeque scholae in perpetuam ordU 
nalione nostra maneaal : nec unquam clericoa 
ulriuaque linguae gnaros defuturos confldimua. » 

Hoc majorum ineiiluto motus haud dubie supe-
riori anno dominus nosier, imperaior Gaetar Maxi-
milianus II Aug. Oliara suam regum Gbristianoraoa 
maximo desponsam per le polisstmum deduci voluft: 

tum poieniiam, lum aucioritalem oblinea in occi- quo quidem in munere obeundo magnam industrise 
doa Saxonia, qua3 recenti appellaiione Veslualia 
diciiur, cum vera sit ac tetus Saxonia, quemadmo-
diim Granzius Saxo mulloties in historiis suis in-
eulcat. Habes episcopatum Monasteriensem, a ma-
joribus uoslris Mimingrodensem appellatum, qui 
leriio loco in Saxonia imperatom Gaesaris Garoll 
Magni Augusli filudio consliiulue est. Ejus semper 
nagna fuil dignitas, quae vel inde polest sesiimari, 
quod cum aliquando Bremonensis arcbiepiscopus 
huocpeieret, non prius impetrarit, quara archie-
piscopaiuin il l i postponeret, et In commendam (uli 
superioribus annis barbare loquebanlur) acciperet. 
Es auiera buic opiimo jure prajfeclus, vel ob insi · 
gnem sapientiam luam, vel priaca nobilissiiuae fa-

prudenttaeque laudem invenisti. Quod si recte rem 
awlimare velimus, majorem io iis locia poiestatem 
a moltis annis habuit nemo : quaro quidem felici-
taiem boni orones eximiae virtuii luas debiiara ia« 
lentur, ac libi gralulanlur. Qoorum in nuiuero at 
me quoquc arbiireris esse, ac meam hanc velut 
acclamationem benigne accipias, eiiam aique eliam 
rogo. Fortassis offeretur aliquando mibi occasio mei 
«rga luam excelsilatem animi veneraiionem Uiuatriori 
quodara argumenlo declarandi. fnterea suoimopere 
peio, ut studium in hoc genera publicis comroodi» 
serriendi, quod auimo meo pluribus ab aonis insi-
det, DOD modo gratum babeas alque probes, uii 
aane facturum te conlido: sed eiiato favore tuo be* 

uiilias tuae rueriu. Nara Oiho Mimingrodenais an- ^ nigniialeque inagia exciles, quam exhausiis gravi-
iisies namero x n , comea Hoianus, agnaius tuus, 
Tekeoeburgensi comiie, aliisque domiiis, qui Eccle-
ύ« possessiones cortlra jus fasque invaserant, ira-
utorule uomen (ul ipsius bisiorici verbis uiar) 
»p«d saosreliquit, propier addiias dioecesi ditiones, 

bus molesiiia experiri jucundum esi. Yale, claris-
sime Princeps, meque per hanc lucubrationem re-
verendisatmse excelsiuti lua se iradentem, in eorum 
nuiiierum, qoos gratia benevoleoliaque lua digna-

recipiio. 

ΕΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΝ ΤΟΝ NKZIANZENON 
ΙΟ. Ο Λ Ε Ω Γ Κ Λ Α 1 0 Σ . 

DE GREGORIO NAZIANZENO JOANNES LEUYENKLAIUS. 

ΓρηγορΙοιο λόγους, μέγα χρήμα κα\ Άττικοεργες Gregorii quolies Ilyblae redolentia^nectar 
λ-ρεχέως, έν έμής ήνίκα χερσ\ν «χω * \η manibus Terso scripla diserU meia; ; 
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Non me oralores fraude amplius illice prisci, 
Quos tulit argulos Auica terra, movenl. 

Rorauni Gregorii cuiu dia poemata valis 
Peilego, Maconidae inox abil omnis amor. 

Yilius a»s auro velut est; ui cedere plumbum 
Argenlo, ut superis inferiora, patet: 

Gregorius priscoa palroa sic vkit adempta 
Carminibas vates, rheloras eloquio. 

Aliud. 
Tellua Cappadocum, quondam semibarbara, 

Superavil tpsas inde Atbenas Auicas, 
TJbi BasUius et Gregorius dociissimi 
Suavisonam Gecropidarum eloqueniiam, 
El cuncta toiiua ornamenla Grecia», 
Suae intulere, seu viclores, patriae. 
Quis ie ergo non ob hos beaiam pradicet, 
Telius Gappadocum, tallum virum parens 

DeCwtario, ejutdem. 
NicjRam terra ctioi motae succuteret vis, 

Caesarius jacuii pondere pressua humi. 
Sed Deus e lalebris salvum produxii, eique 

Vivendi spatium iongius inde dedil. 
Gonsimilis casus monumenla excepii, obisset 

Poatquam iramaluro funere G&sarius. 
Ει tamen haec eiiam divino muuere prorert 

Gura Leontonycbi, semisepulta prius. 
Salve iierum alque ilerum, lerrae bis operle cavernis, 

Et dono io lucem bis revocale Dei. 

Qe Elia Cretenti antitiiie. 
Ejutdem. 

Gregorii obscaroe seripiorum inquirere sensus 
Anlea res magni plena laburis erat, 

Douec ab EUa lux illia est d a U , summa 
Gregorii explicuil qui monuroenta Qde. 

Hactenus ignotum loii quem scilicet orbi, 
Nune iterum donai luce Leontonychus. 

Doctrinae egregium ibeaaurum aamite grali, 
Quoe bo»a,quoe pariier plurima nosse Juvat. " 

1 Scipionit Carteromachi t interprete Leuvenklah. 
Inaphrare animis divina poemata Musas, 

Vale magia Chio Gregorius docuit. 
lmo flabat huic poiius divinior aura, 

Deberet Musis cum eua Maeonidea. 

Β 

Α Ού μάλα θαυμάζω τους Ρήτορας, ούς ποτ" Αθηνών 
'Εσχε πόλις, δολερής Γδμονας εύεπίης -

Ώς δ* άναγινώσχοντα ποίηματα Γρηγορίοιο 
Ούχ έπέων τις Εχει Μηονίδαο πόθος. 

Χρυσδς δσον χαλκοιό, μολύβδου τ' άργυρος αύθ-,' 
Κρείττων, ουρανίων χείρονα τά χθόνια* 

Τήτορες αρχαίοι τόσον ηττώνται χα\ άοιδο\ 
Γρηγορίόυ τ 1 Ιπεσι, Γρηγορίόυ τε λόγοις. 

"ΑΛΛο. 
Γή Καππάδοσσα τοπρ\ν ήμιβάρβαρος, 

Αύτάς υπερέβη τάς Αθήνας 'Αττικάς, 
Έξ ου Βασίλειος Γρηγόριός τε τώ σοφώ 
Τήν ήδύφθογγον Κεχροπιδών εύγλωττίαν 
Πάσης μετήνεγχάν τε χόσμον Ελλάδος 
Είς Κάππάδοσσαν γαιαν, ώς νικηφόροι. 
Τίς ού μαχαρίσειέ σε γάρεύτεκνίας, 
Γή Καππάδοσσα, μήτε ρ ανδρών χυδίμων; 

ΕΙς τόν Katcapiov', τον αύτον. 
Ήνίχα Νιχαίης μεγάλφ σεισμψ πτολίεθρον 

Κάππεσε, Καισάριος ζών ύπδ γήν έκρύβη. 
Άλλά θεός νιν σώον έής εξήγαγε χερσι, 

Κα\ λυχάβαντας έτι δωχε βίου πλέονας. 
Ωσαύτως δτε Καισάριος τέθνηχε πρόωρος, 

ΑΙψ' έγένοντ* αφανείς Καισαρίοιο λόγοι. 
ΔημοσιοΙ δέ Αεοντόνυχος θεία πάλι μοίρα 

Κρυπτούς Καισαρίου τούσδε πάροιθε λόγους. 
Χαίρε, μάχαρ, δ\ς ένΐ ;αίης χευθμιΐσι καλυφθείς, 

Κα\ δις άναστρέψας θειόθεν είς τδ φάος. 
Καισαρίω χα\ Γρηγορίψ, μαχάρεσσιν άδελφοίς, 

Ταύτα Λεοντόνυχος θήχ' έπΙ γραμμάτια. 
ΕΙς ΉΜαν τόν Κρήτης μητροποΛΙτην. 

Τον αύτον. 
Θείων Γρηγορίόυ δυσέφιχτα νοήματα βίβλων 

ΤοπρΙν ανιχνεύε ιν ή ν άρα παγχάλεπον, 
"Αμμιν έως έφάνη περιδέξιος ερμηνευτής 

Ό Κρής Ήλιος Γρηγορίοιο λόγων. 
"Ον περ έόντα τέως θνητοΤς άγνωστον άπασιν, 

Είς φώς αύθις άγει νυνί Λεοντόνυχος. 
Θησαυρδν σοφίης έριούνια δόγματ' έχοντα 

Δέξασθ', οίς γνώναι πολλά χα\ έσθλά φίλον. 
Σχιχίωνος τον Καρτερομάχον. 

Γρηγόριος Μούσας πολλφ πλέον ήπερ "Ομηρος 
Θειοτάτων έπέων δεϊξεν ύπηρετίδας 

"Η μάλλον τόγε πάν Μουσών ύπο λέξεν "Ομηρος, 
Γρηγορίω δ* Ιπνει πνεύμ* άρα θειοτερον. 

Joannes Leuvcnklaius S. D. Jacobo Billio V. C. 

Annos bic quarlns eal, Jacobe Billi, ex quo pri-
mum ad inierpretalionem preeaiantissimorum Gre-
gorii Nazianzeni scriptarum hortaniibus amicis 
aaimum adjeci, de cauaia iisdem fere, quas eodem 
lempore (oisi fallor) iinpulisse te idein ad insiiluium 
scribis. Gum autem iiiimero non paucas oraiionea 
cum Eliae Creiensis aiiiisliiia, exiroii tum pbilosophi 

tum tbeologi, cemmenlariis absolvissem, visum est 
relayndi, quod cx conlinua menaium aliquot scri-
piione obrepseral, laedii causa quiddam laboris al-
lerius suscipere : quo posteaquam defuncius essem, 
ita deinde prislinum illud opus vclut interpolaium, 
majore curn aliorura fruclu, voluplaleque inea p r -
flceretur. Et facta nobis pneterea de qnibusdatu Na-



557 JOANNIS LEUYENKLAll PRASFATIO 559 
ziioieni libris noii editie spes eral y quos dum api- Α moria publice visis rectius impeodi laborem inler-
iceremar, in alio veraari roalebamus inierpreiaitoni* 
geaere, qao paraliores ad Nazianzenum redireraus : 
jiaqoe Xcnophonteam interea lucubralionem publi-
ca>i, el Gregorii Nysseni xv oraiianes in Caniicum 
cQMticorum, Gonaiantioique Manassis Chronicon 
ioierprelatua sum. Quibua omnibus expoliendia dtim 
ocenpalaa eat animos meus, aeque toium alacriter 
ad daboralionem insiituiac Gregorii conversionia 
paral; commodum Tbeologus noster Latina veste 
TifiliU tois ornatna prodil. Quae res non taotum 
DOO molesia (quod usnvenire plerisqne solet, spgre 
ferenlibas officere quasi himinibus suis alios) acci-
ditanimo meo; sed etiam voluplati fuil, praseriim 
posieaqQam inspecio libro, et eleganter abs te versa 

preialionis amici judicabani', quam si abs re prina 
elaborau quasi relexerentur. Accessere deinceps el 
alia quaedam, binc inde congeala pariim induslria 
noslra, pariiro amkorum ope, quaf ipsa quoqne 
cum Nazianzeno in lucem proferenda necessario 
viderentur. In quo gencre Nicetae commentarium 
in sententias lam singulis quam qualernie inclusas 
vcrsibus, Pselli de difficilium Nazianzeni locorum 
inielleciu librum, Craarii germani Nazianzcni fra-
tris dialogos iv, lomo tertio exhibebiinus : *ul laceam 
de mulioriim locorum reslilulionibus, quae libris 
aliquoi venerandse velubtalis studio noslro colle-
ctis el collalis debenlur. Quapropter equidcm milii 
polliceor, le virum sapienieni ac doctum, oplimam 

nec siae judicio pleraque viderem. Verum ubi B in pariem consilium noslrum inlerprelalurum. De-
deinceps ad tua coilalis iis, quae ipse Lalinam in 
iingoam Iranaaripsissem, in oraiionibus x n pra> 
dare ab Elia Greiensi enarralis inulta cum ob va-
rias aoslroram codicam anliquissinioram leclioues, 
IDB aculas adinodum Elise declaraliones, longe 
aliter a me traducia, quam tuis in libris reperiren-
lor, animadverterem : minime libi molestum fore 
putabaro, si hac quidem in parte pro tuis nosira 
cnm Eiianis commentariis conjuncla reponerem : 
caera yero, quae pariim Nicetae adjutus opera, 
panim per le feliciter ac siudiose transtiilisses, in 
ediikme Nazianzeni nosira prorsus uti abs te facla 
foisseni, reiinerem. Alqae boc quidem citra omnem 

bet enim abesse cum omni ab hominum genere, lum 
lilleralis potiasimum invidia : quibus esse nibil an-
liquius par esl, quam ui et ipsi juvandae tolis viri-
bus reipublica? studeanl, el aiios idem insiiUittim 
urgenies non raodo non livore quodam impedianl; 
sed eiiaro ullro benevolis cohortalionibus excitent. 
Qua* de re pluribus agerem, nisi (e probaiurum 
editionem banc plane conflderem, el Iubeiiter eiiam 
agniiurum, conjtmciam banc esse non tara me» 
cum famae propagaiione (nam illam ego minime 
epectavi, sed utilitalem publicam polius), quam bo-
nore dighilaieque tua : quem de ioi oralionum poe-
niaiumque cooversione meriio boni omnes et Na-
zianzeni monumentorum sludiosi amabunl. Vale. ioTidiam eo fieri a me posae confidentiua existima-

biro, quod oonnulla jam Nazianzeni scripta oactus ^ Basilea.a. d. 5 Non. Jan. anno Domini 1571 
essem, quibas nunquam bactenue nosira aane me-

Orthodoxo lectori Jacobus Billius salutem. 

Cum ia Basiiiensi Gregorii nosiri editione Joan-
um Leovenklatum oraliones aliquot, Elianis Com-
nenUriis explanaias, iranetulisae vidiseein , alque 
iasuper ad operis calcem annoiaiionea quaadam 
adjefisee, in quibus, laureolam scilicet in muslaceo 
qeatrens, si quid, in quo aucloris mentem noo satie 
ei assecuuis esse videar, aoiiDadvertit, idque non 
lam ex suo ingenio, quam ex Elise aliusque cujus-
taGraei scholiaslae •esiigiis xix dici potesl, quam 
iibenier ac lalo animo id proferat. Equidem aliler 
eiUiimare non poteram, quin, qui in erraiis alio-
nim noiandis ac publicandis lam aedulam ei dili-
Seaterasepnebuiaaet, in iis, qua3 ipse iranslulissel, 
DooiQiBmam qoamdam docirinain alque induslriam, 
xal «όντων τών μώμου βελών άνωτέραν, pneslilis-

Sed tameD cum i u fere naiura comparatum 
««scirem, nt qui in alionnn acripiia censendis el 
«rpendie lubenier versanlur, interdum in suia ca-
caiuat, ίο meniem mihi venit experiri, an ipse 

\n geoere αύτψ τω μέτρφ, ut Ilesiodi verbo 
*brt graibm ei remeliri posaero. Neque enim ar-
biirabar, neo dico lueroquam aliuui, sed ne ipsum 

quidem Leuvenklaiom , iniquo animo laturum, s i , 
quod ille juria in me sumpsissei, idem quoque in 
eum osurparem. Htijus porro rei, non ex omnibus, 
qiia? ex boc auctore translulit (nimis enim boc lon-
gum fuisset, nec animus erat bonas horaa tam male 
collocare), sed ex unico opuaculo periculunn facere 
placuit, et quidem ex eo, quod loiiue volaminis 
frons erai: ui proinde mihi paruro yerisimile eaaei» 
mulia illic offendi poese, quae quantumyis moroao 
lectori minus satiefacerent: quandoquidem, si quid 
e&t io ullo bomine ingenii, ai quid indusiriae, ac 
diligentitt, id in operis principio potissimum elucere 
aolei: nec fere quisqoam, nisi plane stupidus , taw 
cilo dormilare, nedum alerlere incipil. Hanc igiiur 
Viiara cum altentiesime perlegi$aem9 coro eaqiie ip-
siue traDslalionem conlulissem, magna aane admira* 
tione repenle sum afffectua.Plane etenim, ai cumGre-
gorio ooalro loquar, eupov Απιστα. Elenim, ut versua 
ipaoa non καλώς (ut de Platone Gorgiaa dicebat), sed 
κάκιστα prorsus Ιαμβίζοντας, alque ubique παρανο
μούντος, omillam, inveni eum, qui.aliorum offendi-
cula laui sedulo exploral, in jpso limiue pluaquam 
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centiee, non leviter offendentem, sed lurpissime Α Quidenim ttbnica8,qaantumlibel Chrisliano nomim 
corruenlem eom, qui me, siquid forie in Graeciasuis 
codicibue inveneril, quoda meis disseniiai, id, nullo 
adbibito judicio, lanquam έρμαιον arripiens, petu-
lanier in me insuliat; ita bebeiem atque obiuauin, 
ut non inodo nutlum mendoaum vocabulum per se 
animadveriere, nedum emendare possii, eed etiam 
in levissimis quibusque interpuncliomun Grawarum 
viiiis misere b&reat, aiqoe in sensum ab auctoris 
menie alienissimum praeceps feratur: eum denique, 
qut eliaro celeberrimos quosque hisloriae ecclesia-
eticas scripiores exagiiat, in bisloria ita rudem et 
hospitem, ut ne quideni in quo Arii error consi-
etal, perspecium taabeat, verum enm velul διφυή 
quemdam Gecropem, simul ei lelerrimum hxrer 

infealus et i i i fe i ig i ishoslJS, acrius progeaiilt gcribere, 
ac furiosiug conira Cbrislianoa debaccbaripotuiwei, 
quam is facii, qui 66 Chriglianum, et quidem defae-
caium, proflleiur ? Sed ut ad rem redeam, cum in iis 
Annoutionibus quas buic \iue subjecimus, quaw 
saepe δοκησίσοφος isie inlerprea, et in verleudis 
Graecis erraverit, ei in corrigendig cscug fuerii et 
in iis, quas ad bistoriam pertinent, inscuiam suam 
prodiderit, meridiana luce ciarius demongiraio, uim 
vero lectori conjicieadum relinquam, cuin inunc 
qnaieruioiie , ei quidem primo lotiea pecearii9 

q u a u t a , si o m n i a quae ipse tranglulit, ad euii;deui 
modura examinare aiqae colligere voluisgem, erro-
rom llias ei colluvies exsiilieeet. lla?c ai Leuveokkio 

giarcham, et orlhodoxuin nobis per suminam in- Β molegia leclu gunl, diacal μιτριοφρονείν, eicum se 
gciliam pingal. Quanquam illud postremtim minus 
mirum videri debel, in homine praeserlim iia ca-
cbectico, ut ei magig placcal Zoaiuius eibnicus, in 
•plbnos imperaiores, ac de Chrisliaaa religione 
praeclare meriios, caninam suam rabiem evonieua, 
quam pii gcriptores, a quibua eorum laudes iiuera-
rum monumentis coramendalae eunt. Teslis esi ve-
aana illa planeque sacrilega, et ex Gbrialiani orbis 
flnibus cum perpetaa pareuiie aui ignominia exier-
minanda Apologia, in qua Ua se gerit, ut quem* 
admodum de Milesiis olim quidam dicebai, eos siul* 
tos non esse. aed eadem, quae stulios facero, iia de 
eo non minus/ commode dici poasit, Leuvenklaium 
genlilem non esse, sed eadein quie geniiles facere. 

άπδ του άναμαρτήτου lam longe remolain esse per* 
spicial, nccessariara potiua in auia recogaosceadis, 
quain in aliorum, qui, dum vivunl,sibiip6is fortasM 
mederi possunl/erralis, iisque pierumque perquaa 
levibus, tradueendie atque htsectandis operam po-
nat, seque deincepg ex eorum numero eximere 
gtudeai, qui, ul de Arianis dicebat Naztanienus, 
leneg sibi sunl judices, aliis aulem severi censores; 
Tutnera babeni, el aiiis vibicea objiciuni; tarpiier 
cadum, et aliorumoflensiunculae exagitanl; in CCBIIO 

voluianiur, et ex alioruin maculis volupUtem sibi 
fingunl; deuiqtie oppressos Irabibus ucutos babenl, 
el fcstucas aliia probro verlonl. 

SANCTISSIMO AC BEATISSIMO PAULO V, PONTIFICI ΜΑΧΙΜΟ, 

S. E T HUMILLIMA PEDUM OSCULA. 

ί(Εχ Edit 1600.) 

De Sanetorum Palruin lam Graecorum, quara 
ftoinanorum scripiia, beaiiesime Pater, jure ac roe-
rito dici potest, quod de Hiaioria sua scribii Thu-
cydides, Κτήμα ϊς fe\ μάλλον ή αγώνισμα ές τδ 
^ραχρήμα άκούειν ξύγκειται, perpetuuin monimen-
tttm poiius exslare, quam quod animi causa iu pne-
aeniia audialur. Enimvero ejusmodi sacrarum mu-
aarum feiua ab iageniis maximis et memibus po-
rissimis Deoque afflaiis exprompii, genio opiiino 
comiuiif Canaaceni aeclisinoumerabililMis: > etcum 
iia aucioreaillorumacparenteaparie sui meliore, ut 
coslis a3vo aeropiierno fruuniur, sic in lerria fama 
veri conacia vivenl, quandiu piorum studiosorum-
que genusconstslet, et qiKB μαχαρΖται i l l i memoriae 
prodidere, diurna Tiocluniaque mann veraabil : si-
quidem hoe Ibesauros (ut aiebat Dotniiius Piso) 
censere oportet, non libros. Idcirco D. Hieronymua 
Ecclesiae RomanaB dociorum celcberrimus, eccle-
siaeiicos scripiores i n ordinem digerorc, corumque 
eataioguio texere, Dextri praeiorto prxfecti coboria-

tione, non eal dedignataa : eujua vestigiis Genot-
dius-liassiliensis insistens, in reliquis scripioribus 
enumerandis elaboravit. Hxc tantorum viroram 
opera, omnis generis doclrinx, ac corie&lis el divinc 
poiigsimuoi, gazU referla, ei c liuenda redro.ei 
teuui servanda cupresao, » arculis, χειμηλίοις, bi-
bliothecis, a ponlificibus ac principibus litlcrns liue-
ratosque amaniibu* ei pieiaie inaignibus, magoitice 
struciis, magna ex parie aaria tecta suni conser-
vaia : et lypograpbicje demum arlis librorum promc 
condx beneflcio ab injuria lemporia bondauiDqne 
vindieata qtioiidie reviviscuni. 

Nec minus bodie io Galliia qaam in allie aliii 
CbrUliani imperii oris9 bajc litierariae reipubiica 
cura et gloria vigel; sub Henrico IV, rege Cbrisiia-
nissimo clementissimoque, ut arinia inviclo, iu 
pacis artium amaiuiasimo, cujus felicibus auspicib 
reverendissitni Galliae episcopi, aulisliles, el clerus 
Franciac regui, uno consensu, suiumo studio, sin-
gulari beoigniuie ac iiberaliute, opiiaiaiu operao 
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ln hac opilroa re collocarunt, ut pii probatique-A 
airiosqoe lingua; scriploram auciores sedulo, niiide, 
ealte, casligateque typis eleganlioribus ederenlur; 
iî ue boc praedarissimum coeptum ct inslilulum 
usque adeo processit, ol ex typographica radice 
iflibre aareo irrigaia oplimorum codicum διγλώτ-
ςων, deosissima ailva pullulare iiicipiau 

la liis vero fere principem locum lenenl absolu-
tiisima scripta beali Gregorii Nazianzeni Ibeolo-
ιοπιηι Orientalis Ecclesiae κορυφαιοτάτου, quem 
D. iueroDymus praeceplorem suura virum eloquen* 
liiiifflaai pratdicat, eoque scripiuras explanante se 
ftlidsse coiifilelur. Uaectttraque lingua Kegiis lypis 
Grxcis auncaccuratequoad ejus fieri poiuit edita, 
eiqoodam eiiam epistolarum bactenus non cdilarum 
corollario a nobis cumulau, cujusnam auguslioris Β 
aomiois uiiiore prsesidio muniia prodirent in publi-
com, quaai luo, Pater sauctissiuae, quo uno Eccle-
liamiliianlisacies recrealur? 

Noone reverendissimus Sancti Michaelis coeno-
biarcha Jacobus Billius, a quo pererudilo ac fideli 
iaterpreie ejusdem Gregorii Nazianzeni scripla, 
primam Lalinilate donaia, ei Gregorio Xll l , poiui-
fdMaximo dedicala fuerant, si bodie, volenie Deo9 

id haac vilam revocarelur, uhro libentissimeque 
Tersiooem ediiionemque Gregorianam Graeco-Laii* 
aiBD eidein felicisaiino Noimni IUO consecraret, cura 
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in Sanctiutc Tua lot clarisstma virlutum omnium 
sidera conspiceret? Hoc certe in voiis fuisse consiai 
nobiUssimis illias μακαρίτου consanguineis, inier 
quos pietate alque erudiiione non vulgari eioinei 
reverendissimus episcopus et dux Laudunensis, par 
Franciae, Jacobi frater αύτοκασίγνητος. 

Equidcm ila feci ac lubens, ut tol doctrina ac 
probilaie insignium viroruin consensu, anlisiiiem 
bunc et Orientis Iheologornm solem radiis naiivif 
Atlici leporis el asciiiiiis Romani tui ponlificatui 
lempora illuslrarc gaudenlem, Sanctitati Tu» lol 
heroicarum coelcsliumqtie graliarum luminibus un-
dique fulgenii dicaium producerem. Nec vero du-
bitare fas esi, bealissime Paier, quin placido vuhu» 
quo Cbrisiianum orbem, lempestates Ecclesiac, 
coRltimque serenas, hunc mystagogorum Hyperio» 
nem iu augustis&ima D. Petri eathedrse sacraria 
benigne inlroinittas, accepiissimurnque habeas. Hoo 
proui nobis persuasissiinum esi, sic nos Deus bend 
amet, ut Sanciilas Tua volis suis divinis, cunctus 
aulem piorum coetus te opiimo maximo suo ponti-
flce perdiu potiatur. Luieiia? Parisiorum xn Kal. 
April. MDCIX. 

Tuae Beaiitndinis 
Huinillimug servus F K D . MOEELMJS, 

profeas. ei interprea rcgius. 

AD L E C T O R E M . 
(Ex Edit. More!. 1609 et 1630.) 

Scio quo lendas el properes, enaviesirae rerum ; 
qota cras serum est sapere ei discere* discere et 
sapere vis bodie. Quominus cerie id facias, in me 
mora jioa eril ulla. Yacuis et reiigiosia auribna luis 
<bre aibil coneiiiui» qno offendaulur. Si palienliam 
ptniisperaccommodare non piguerit, forie an brevia 
bajus proloquii meminisse juvabit. Ad Uii similes 
^Άογρηγορ(ονς9 c Quiqoe sni memores alios fecere 
merendo, > le TOCO. Sic igilur babeto. ' 

Cum uovain Gregorii Naziaozeni operum edilia* 
xem ulraque lingua aggredi conetilutum fuisaei, e 
re fuit, imo operae preiium Graecos codicee velustos 
compamre. Hos nobjs auguetissima regis Ghristia-
nissimi Biblioibeca auppediUTJt ; ei amplissimua 
Tir Jacobus Auguslinas Tbaanus, curlae supreroat 
pfJiws, Teluaiissimum optimaeque noiae manuscri-
P^n e librario penu auo perbenigne, quo in liite-

esi animo, exbibuil. Alium codicem cum variia 
uinuscripds io Belgio erudilisaimorum virorum 
»ra studioqae coUatum, nobis vir doctisaimus An-
tains Vaquerius Noviodunensis coromunicavit. Ex 
ι» codicibus qooe reverendiaaimua Jacobus Billius 
Sancii Hichaelis abbas, Latiiwe veraionis bujus 
«riptoris auclor, iegisse, ant certe conlnlisse non 

PATPOL, G R . X X X V . 

G videtur, collecuesont variae leciionea qumdam, non 
infrugifcra>. 

Jam vero ediiionerq Graecam Germanicam ab 
eodera nunquam salis laudato Billio diligeoler cum 
Regiis manuscriplia coilalam, et cum Medicseis re-
ginaB matris; iisque qoos illuslrissimos cardinalia 
Sirletus ex llalia miserat, Up&v παρακαταΟήκην, 
ullro nobis commodavitV. C. Paulus Petavius, Pa-
riaiensia curiae euprems aenalor iniegerrimus. In 
ejus autem libri ora marginali, yariantes quidem 
leclioroes, conjecturas et emendaiiooes Billius ope-
rosa sedulitate adnotaverat: verumlaroen acaderoi-
cam εποχή v, atqtie assensionisretenlionem lam cauic 
conalanlerqoe adbibucrat» nl quam λέξιν x&\ pi[ai\ 
magis probarei, quam rejiceret, δια^ήδην nunqtiam 

D exprimerei. Quid hic agas ? An, ui olim iacluin, a 
Pbilippo lacito ei sopiio ad Philippnm excitaium 
atienlumqueprovoces? Nimirum ab interpretationc 
ejusdem Lalina omnium ferroe erodilorum theologo-
rum calculo jamduduro approbata recepiaquc 9 m 
Mercuriali qoadam virga, dijudicandam solerier fuii 
qoae poiissimum lectio, ut germana, sequenda esset 
At hic opus, hic labor erat. Έν οΤς μάλιστα μεγάλο 
τά | διαφέροντα, ήν τι Λταίσωσιν οί κρίναν«;· 

12 
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praseriim ubi προτ.μάν. δεϊ τήν αλήθεια ν. Α 
Occurrit divina quasi virgula qui te, qui φιλαλή

θεις omnes, boc fasce levaret, reverendissimus Pa-
ter Fronio Ouca?us, Societaiis Jegu tbeologus, lanlo 
nomine dignus, et ulriusque Hnguae peritissimus : 
bic indefesso labore in republica Chrisiiana et l i l -
leraria juvanda, in" boc opere palmario assiduam 
optiinamque operam oplime collocavit; lametsi 
eodem lempore in Χρυσοστομείων Lalina versione 
et edilione bilingui dislinerelur; gedutrumque ασχο
λίας ύπέρτερον πράγμα existimavit. Quid aulem 
praestiierii, magna cum animi tui volupiate, si inen-
tem adbibuerig, facile perspicies. 

Quid tu, Morellc, inquies, nullamne buc aym-
bolam contulisli? Equideip operam denegare meam 
in ejos auctoris scripiis edendis, qui mihi ab ado-
lesccntia in deliciis fail, religioni babuissem. Spici-
legium saliem aliquod seu racemationem comuli-
mus: est ubi in ^raecis maxime mendi suspeciis 
qua ab interpunclione, qua a liiierarnm trajeciione, 
medicag adbibere manus conjeclura vel ope mss. 

lentavimug : et corollarium epistolanim ανεκδό
των adjecimas cum versfone noslra cuicuimodi sii, 
exiemporanea certe, et unico nostro manuwripio 
anliquo magnam parlem fulta, ταχυγράφου poiios 
cujusdam qtiam καλλιγράφου roanu exaralo: ulbene 
agaiur cum eo qui veriit, ai c intra gpem veiiic 
cautus, viUvit culpam, non laudem meruit; ei 
opera nimium celeri curaque carente. ι Niii ejos 
animum perpendas, qui nibil tain suum esse daxii, 
qoam quod esset publicnm. 

Ganerum, si hoc qooque scireaves, ώς ούδεν γλυ
κύτερο ν ή πάντα είδέναι, consullo aejtinci* sont 
perdocis Billii adnotalioneg, et cum Niceue alio-
ruroque scboliastarora commentariia io eecundnm 
lomum coinmodius rejecia; qui aacra Gregorii 
noslri poeroata, el acbolia quae exsiaitt io qusopen 
Graece pariter et Lalioe continebit. Vive, vale, et 
quae danttir, aequi bonique consule, et tnuneris 
aiqiie operia tatijus auclorea, adjutores, συνεργούς 
ama: memor illius Pyibagorae dicti, | 

Μή έχθαιρε φίλο ν σδν άμαρτάδος είνεκα μικρής. 

LECTORI Φ1ΛΑΑΗΘΕΙ MORELLUS; 
(Εχ Edii. 1609, loat. I I , ad calcem.) 

Nonfugitnos pecioris lui caiidor, qui facit ui egt, in lomum aecundum rejiciendaa censuerai: 
omniaaequi bonique consulas, el calculo luo cora- quippe qui cxierae Nicetsc, Pgelli» Nonni, Elis 
probes qu* bono publico suscipi ac perfici videg. Crelensis annolaiionps et commentarios comple-
Idcirco nec molestum nec iiijucundum libi fore xurus erat, iina cum Gregorii poematis : ex 
duximus, si proposiii consiliique nostri ac non du* Q quibus quoniam mille circiter ac ducenli versus 
k u j . . , : B f t i : - « ! e ·,« n r . ^ r ! i N . , : a n , A « i Λ»»*.!.... iambici desiderabaniur in regiai Biblioihecae co-biae desiinalionis in D. Gregorii Nazianzeni operibue 
Graece et Latine in lucem edendis te paucis admo-
neremus. Sic igilur babeto, nos in animo habutsse 
bujus gancliggimi et eloquentissimi antistiiie ope-
rum δίγλωττον editionem aggredi ex codice Bael-
liensis έκδδσεως, an. 4550, apud Hervagium, quem 
clarissimus vir Jacobug Billius S. Michaelia in 
Eremo quondam abbas meriussimus, mriugque 
linguse perittssimue, cum regiis codicibus Gallicia, 
«t cum Ilalicis, ab iltuatrissimis]cardinalibus Ca-
rolo Lotbaringo, ei Guib Sirleio secum communi-
caiis, accurale coniulcrat, ui docliesiinua Gilb. 
Genebrardas in pnefaiione suarefen, dum a suramo 
pouiifice obnixie precibus coniendit, ui sumpllboa 

dicibus, quos Joannes Lewenclaiug in Germanii 
Laline lanium, et solnta oralione, ante muitos 
anoog edideral; proinde danda opera fuit, utne 
hanc quidem parlem operum,ejug, ώς ούκ ελάχι
στον μέρος τών ιερών, ediiio GaUica pnetermillereu 
Gum igiiur diligenter per omneg Earopae biblio-
tbecag ea meira κείμενα conquigiia egsent, nns-
quam reperiri potueruni illi codieea ex quibui illt 
quondam Lewenciaius exscripserat, et Laiioe •eî  
lerat. Yerum Roma landem nobis migsa gant (a( th 
ζητούμενον άλωτόν fierei) iilusirissiroi card. Maffii 
Barberini aiudio, cura el impenga, Yaticanis e li-
brie, aliigque Bibliotbecis Roroanig exgcripU: 

guis auclorem illum excudi curarel. Verum euira j> deinde alterum eorumdero άπδγραφον ab huminis-
quoniam non abique cam ipsiug Lalina interpre-
lalione conveniebaol ejus einendationea et είκασμοί, 
muliaque fuerant ab illo in texlu delela, quae idem 
rursug, δευτέρων άμεινδνων, reponcnda άναπεισθείς 
censuerat: et conlra suslulerai ίο Lalina inler-
pretaiione, qu* in Gracia relicla erant; lantam 
sibi aggumere nolait praefectug διωρθώσεσι lypo-
grapbicig, ut de tanli viri opere et άγχινοία aenten-
tiam ferret; maloitque bona flde dehoc gibi tra-
dito exprimere, ac deiode in notis ac acholiig 
collectag variag Ieclioacg repra?senUre, qu^qoe 
magig ciim inlcrprelura oralione congeoiireut, vel 
«uin aucloris gensu convenirent, iu locig ainbigaig 
indicare. Ilag porro noias, ut in more positum 

gimo dociiggimoque viro Davide Hoegcbelro missum 
accepimug; quod a Judaw Francofurli feliciier 
preiio redempium fuerat. Interim tamen dom se-
cundi lomi edilionem baec perquigitio moraiur, 
ecce tibi novam ex Anglia monitorem, qoi ut ia 
alio opere curiofias, άλλοτριοεπίσκοπος, tanls di-
lauonig impatieng, duag oraiioneg στηλιτευτιχάς 
cootra Julianum, cum gcboiio G H E C O edere voluii, 
et noiag aiiexuit, quibug variag lecliones com-' 
plexug egt variig e libris collecias, gimulque lypo-
grapbicos errores, σφάλματα, naevos, ediiionis 
risienaig obgervavit et indicavil. Fueranl quipf* 
olim ab Anglis amanoenaibug eradiiisslmi viri 
llenrici Savilii luslraii codd. roanuscripii; el ilte 
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ipse Billii mano emendalue, qul nunc est penes Α ανάγοις. Nonnunquain vero, qninmuha exscripserat 
darissimum senalorem Parisiensem Paulum Peta 
fiam: periode ac si de nostri aiierius tomi edi-
liooe spem omnem deposuissent, non taleruni lan-
um correctionam segetem atbl δεινοπαθοΰσι perire; 
qaasi in its fortunae Graeci» consisterent. Inyenlus 
undem esl κοινός Έρμης, Richardus Monlacntius, 
qui suom illis obsequium deferret, et laureolam in 
nosiaceo qtuerens dicleriis ac lepidis aalibns illo-
rom obsemtionea coodiret, quibus editionem Pa-
risfensem exagiiaret: ac pauculie mensibus noiaa 
tmm anleverlit, Veram accidit ut dum nimie σοβα
ρά;, κροΐατως, et iracuude in nos ferlur, homi-
nem quoque ae iuisse proderel, ut errare posget; 
adeoque caeco praecepe impeto rueret, ut in illos 

ex scholiis Gracorum Billtus, et in libri sui rnar-
gine adjanxerat, eo facium est, al non modo cor-
rigere, sed etiam augere se posse Gregorii libroa 
aatumaril Monlaculius, ac ejusmodi glosaemata in 
textum inserueril, ul ostendimus in pag; 152; el 
conira ex gennino texta quaedam temere expanxit. 
tanquam glossemaia, quae plane sunt necessaria, ών 
άνευ ού τδ εύ, ceu liquet ex nolis in pag. 212. Fa-
teiur saepe quamplurimos lypograpbiae errores ex 
collatione cum Billii Lalino texla corrigi poe&e: 
altamen nolandis λεπτομερέστατα ex accentuum 
ac spirittium, incisoramque omissione seu παρ-
οράσει paginas impendil uuas; cum ipsius imerim 
notae Augias stabulo similes, ita mendis scateant, 

ipsos qnos nobia objiciebal errorea incurreret. ^ ut vix una ett, in qua decem vei duodecim pue 
Exempli gratia: excideral operia nosiris error pag. 
M9, ω ούτος, spirilu denso nimiram pro leoi: ergo 
legendum monet Montaculius eodem plane roodo, 
fton & ούτος, ol ratio recu postulai: p. 350, αϊ-
μκες, cum spiriiu item aspero. Saepenumero 
eiiam veleres errorea Aldin» aui Basiliensis edi-
tionisa Billio praeiermissoa novie erroribus corri-
tjl; ut Gum pag. 542, έθνους τε πλήρεις, emendal, 
ίβνονς τε πλήρης* quasi πλήρης, curn voce seq. 
λέβητας poasii congruere. Pag. 370, λογισθέν, legil 
pro ζηλωθέν. Pag. 354, νικήσαντος, corrigii κινή-
Μντες, pro κινήσαντος, alque absurdilatem sanare 
Tolt absarditate. Pag. 379, ώς ούν νεκρών, pro ώς 

riles lapsus non occurranl. Sexeenla posseinus loea 
proferre falso ex Gabrielio, BUlioque et Regiis co-
dicibus prolata, vel etiam ex Basilieoei edilioue, 
quae nusquam lia illis possunt inveniri, daniqne Αλλων 
ίατρδς αυτός έλκε σι βρύων. Jam calnmnias ejus qnis 
euumerei? cum ea quae fuerant a Billio deleta (inxii 
a nobis erosa, ut pag. 359, p. 212, Τις έκκάψει τδ 
κέντρον τήσδε διαβολής; 

Hoc dunlaxat agit, ui noslram hanc Parisien-
aem ediiionem falso tanquam roendosam accusci: 
lameisi nlbil lale in ea reperiatur, quale ipse aom-
niat: c Nec menie innocens,» ut D. Ambrosius seri-
bit, c et loanu feralis.» Imerim cymba nastra κύμασι 

ού· pag. 346, legi vull τφ Ίων$, prorsus inepte; - συκοφαντικούς agitata flucluat. Sed haec sigillaiim. 
. ·. · _~ —-^* « tt a ι ~ »~ Λ „ qois enim sensus es9et, έπασχε τψ Ίωνά. Eliaro 
ύ της γραμματικής ignorare se ostendit, cum pag. 
731, enaendal έδύνατο, quasi mendosum esset τδ 
ηούνατο, duplici augaienlo, per Auirismum. Τίς 
Ιμφράξει τούτφ τδ στόμα; Emendationes porro et 
tarias leciiones ex lib. Billii falso perperamque 
proferl: ul pag. 397, έπανάγοις legi asseril, η\ή 
ttripium est διεξαγοις · atqui illa correclio Bil-
liana, έπανάγοις est referenda ad lin. d. c. 2, ubi 
legebalur in Basil. άπάγοις, et correxit Billius έπ-

lector aequissime, ex nolarum nostraruin lectione 
penitae cognosces. Uiium illud addam, cum ille 
nabis Epicieli lucernaio exprobret, jure uoa posae 
Diogenis poiius tucernam assumere, ut faominem 
in ejus scriplis quaeramus: nibil enim io his hu-
inanitatis, nibil επιεικείας occurril; cum vel le-
vissima σφάλματα, lanquam monatra qoaBdam ob-
gtupescendo deiesteiur, et ex musca gignat ele-
pbantttm. 

EJUSDEM F E D . MORELLI 
PHALEUCH. 

Paulum Christigeni gregisA supremufn 
Pastorem in cathedra Petri iedentein, 
Ingens Gregorius, decus Pelasgum, 
Antistes pius ille Nazianzi, 
Romam Parisiis petens relictis, 
Et Graio decoratus et Latino 
Cultu totus adit, Salutat, orat 
Ut Roma incolumi stet ipse utraque, 
Casta ut scripta legantur orbe toto. 



MONTACUTn PILEFATIO. 

HEVERENDISSIMO IN CHRISTO PATRI AC DOMINO, DOMINO RICHARDO, CANTUARIENSI ARCHIEPISCOPO, 
TOTIUS ANGLIA PRIMATI ET METROPOLITANO. 

(Et Edil. Moniacut. Elon» 1610) 

Anltquocura Ecclesis Patium scripia (qnod lu 
minime ignoras, reverendissimePaler) malium in-
lererit rei Chrisiianse, quam emendatissima circura-
ferri. Nam,etol έξ εναντίας Patres crepaiit, ut 
juratoa in causam suam lesies, et ad Palres, ut ad 
supremum iribunal, semper iu omni quaesiioue so-
leui provocare: et nos libenier in controversis do-
gmaiibus, eos facile admiiiiraus diribitores. Nam 
sunt religionis Cbrielianae proceres, doclrinae re-
velaUe promi-condi, quam ab apostolis derivatam, 
perpetua praxi confirmaiam ad noslra usque tem-
pora iransmiserunt. Quocirca, rem ipsis gloriosain, 
Deo procurani perplacentcm, reipublicae ulilein el 
commugj causse, qui in evolvendis Pairum acripiis, 
atque illis emaculandis, et nunc ei olim desudarunt. 
Quo quidem in genere prima laus debeiur illusirie-
aimo el doctissinao D. Savilio, qni summa fide ei 
diligentia, labore eliain tndefesso, Ghrysosiomi 
acripta, quolqoot haberi possunl Graece, ionumeria 
in locis correxii, eupplevit, elucidavit. Contidenier 
dico, reverendissime Domine, post invenlam lypo-
grapbiam, nemo veterum aui recentium scriploram, 
lanta flde et religione, lam eraaculale f in manns 
bominum prodiit, quam prodibit aptid nos δ χρυσοΛ-
£ήμων. Imerim vero, dum urgetur opu§, quod ad 
lerlium jam proceasil lomum, καϊ συν Θεφ είπείν, 
ad aepiimum procedet aut ociavum, pr&ludit itli 
Nazianzcntis, melliiissiino scriptorl orator vehe-
mens, el Graicorum Patrum μεγαλοφωνότατας. Sic 
eiibn solenl oE εστιάτορες f convivas bellariis invi-
Ure, dum iautiorea epuiae apparanlur. Praeludii qui-
deiii, nec injoria : fueral iu episcopalu aniecessor 
qui esl ad vuJgus anleambulo. Nec id ferendum 
videri possil, ut e duobus episcopia Gonataniino-
poliianis, alier ornatus aic el ezcoltua abeat, alter 

A'in squalore despeclua jaceat. Anno ediderunt Na-
zianzenum Parisienses Laliuo-Grecura, sed nec 
iniegrum , et plurimis mendia per suaiiiiam negli-
genliam deformalum. Acluin f quod dicilur, nolut-
nius agere, al ca&iigationes valde necessarias, ex 
mnliis membranis colleclas in omnes oraiionw 
edirous et epislolas, quibus Augiaa slabulum purga-
vimus, et Gregorio nilorem resiituirou*. Prsier-
missa nonnulla supplevimus, adhuc publice DOD 
visa : ei illas tn Julianum inveclivas, ioier omaes 
oraliones κορυφαιοτάτας, qua a Nonno, qua a scho-
liasle veiere et emdiio ornaiiore*, qua a mendis 
innumeris correcliores nralio quam anie fuerani, 
emiuimus. Hoc quidquid est opelbe, revereodissime 
Paler, gub luo nomine, eub tuis auspiciis iu luoen 

Β prodil. Nam st quid in hoe genere elaboralur, vi-
deris tibi jure viudicare, cui nos, qoi aumos Ιερατι
κού βήματος (COID ipso loquor Nazianzeno) nosel 
nosira comprobare κατά μεγάλην έντολήν obligamur. 
Deinde, videbalur consenlaneum ulad arcbipnesalem 
festinet archiepiscopuB, Gregorias, dicam libere, ad 
Gregorium.Quodsiellocum inilloluoφροντιστηρίω, 
inslruclissiroa quam adornas biblioiheca, Naziame-
nus bic noster eorliaiur, nec illum pudebil ab homine 
novo irangiasse, nec bunc in poslerum pceniiebit se 
auosque labores in hac parie Ecclesiae consecrare. 
Quod superesl, ό μέγας μητροπολίτης, el magnus 
lotius orbis palriarcba, unigenitus Dei Jesus Gbri-
stus veslram, Reverendissime, palernilaiem, die-

^ lissime EcclcsiaB, ei bonia omnibus conservei et 
lueaiur. 

ReverentKssim* Vestrae Paieraiud 
buiuiliier dedtlissiniu 

RlCHAftDOa MONTACU. 

AD L E C T O R E M . 
(Ex Edit. Montacutii Etonae 1610.) 

Inveclivas hasce duas orationes, τήν του Ιουλια
νού πολιτείαν στηλιτευούσας , l ibi, ιαί lector, ae* 
junciim Graece, cuin scholiis Graecis, efc nonnullis 
ejuadem Gregorii άνεχδότοις exhibemus. Nam curo 
Naziauzeoi opera revocari sub prelo correctiora, ei 
gtndiosia conduceret et auctori, qtiod et illa edilio 
Basileensis depravaiissime prodiissel, atque etiam 
disiraciis exemplaribua apud oiDcinas oon prostaret 

Damplius: D. [Savilios, ό πάνυ, Q| est de liueris 
oplime meritus, de editione cceperal cogiiare. Ει 
quidem post Chrysostomum τδν πολυγραφώτατον, 
quem magnie impeoeia per onines bibliothecas per-
quisitum, ad lerlium jam lomum subjecil prelo, ad 
hanc provinciam exornandam undiquaqae accire-
rat adjamenla : sed intervenit h«c cogitanti edido 
nupera Lalino-Graeca, a Parisiensibus lypograpbi» 
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epecioso frontispicio lemniecata; qui nibil minus Α bus Billius, adsui libri marginem adn»la veral, ex 
pranunt qoain pollicentnr. Habebant fortasse, ba-
bere «aue polerani, Regios, Regineoa, Pelavii 
libros, Syrleli, Thuani, Vaquerii codicea; sed, ut 
iile Epicteli lucernam, ad ostentationem noo ad 
nsum, quippe qui magis deformarunl Gregoriuro, 
quam foerai in editiooe prima. Hinc libi, mi lcctor, 
jaiercitam, de edendo Gregorio, consilium prius, ne 
tinea possU carere penitua qu&us nequii carere 
Naiiaozenus, visura est clarissimo illi viro, hajc 
quae noac damus communicare; qui, quo me solet 
amore proseqtii, ad banc vicariam ipsi locandam 
operam iroparem oneri, et imparatum protraxit. 
Qiiocirca ul scias quid prastitum sil a nobis in hac 
isiorom άποσπασματίων έκδδσει, textum Nazianzeni 

llalicis et Gallicis exemplaribus, qui liber nunc esi 
Pauli Pelavii senatoru Parisiensis. SyrL oplima 
aoue M. S. a G. Syrleto cardinale apud Pelayium 
in libro Billii. Tr. denotat cod. satis reiusluno col-
legii Sancue Trinilalis in Oxon. Academia, quera 
ad librum, ipse D. Savilius, xvi illas oraiiones 
exegerai, in quas scripsit Nicetas Goromentator. 
Porro T i r doctissimus Ricbardua Tbomson , et Au-
gusiinua Lindsel amicissimua, auas huc symbolas 
coniulerunl. Hic enim castigalionee Julii Gabrielit, 
ad omnes ep. ei oral. e Vaticanls metnbranis ad me 
misit, edilas iilas apud Planlinum, aed Parisiensi-
bus non visas : aique is csl Hber quem vocamus 
G; ille aulem suum cod. communicavil, cuin scri-

Grseum, cum •ariis collatum manuscriptis, quatn Β piis collatum in halia : alqoe is est quem per Th. 
possomas omendalissimum exbibemus, scholia ad-
juniiinus non inutilia, de cod. descripla perve-
tosio collegii beatae Mariae Magdalenae in Acad. 
Oion. Nonnam huic echoliasl» quem adjunxiniu», 
τδν εξηγητήν, κα\ τών Ιστοριών συναγωγέα suppe-
tiUTii Casarea Yiennensis biblioibeca, ex scriptore 
diligeotissimo Samuele Slado. Aberrant inierdum 
uierque, iateor, alicnbi sant manifeste corrupii, sed 
de iis solliciti noluimus esse, tanlum contenli τά 
απόγραφα fldeliter obique expressisse, csetera eru-
diio leciori permitiimus. De epistolis el oraiione 
άν&χδοτοις, et de lesiamenlo correciius edilo, in 
loco diximus ad nolas. Jam vero quas damus casli-
gaiiooes in oraU episl. et ipsius Vitara, d<* variis 

inielligimus. Ox. nolat membranas Magdalciiensc*, 
xxxu orat. et scbolia perpelua continenies. Pal» 
itlum Palalin» bibltothecas cod. quem vir crudilus 
P. Felckinannus ciiat ad illam Grcgorii είς ΆΟανά-
σιον. Βαι. est ediiio Basileensis : Bill. inierprea 
Jacobus Billius: £/. inlerpres Elias Creiensia. ScA. 
noiat scbedas ab Andrea ScboUo: el Boo" ..codicem, 
aane memorabilem, bibltothecae BodleianaeOxon.; 
nam et omnes Nazianzent epislolas habet, prius 
ediias, et quae primi damus : el preierea Basiiii 
aliquot decadas, omnea adhuc ανέκδοτους, qoa* 
hioc descriplas habemua nos. llas autem leciione» 
et casiigaiionesconcinnaviadParisienseui editionem, 
illius meibodum in oralionibus, orationuin paginis. 

^paviaau^vinanuscript. quas perlilleras inlliales C paginarum nuineris sic R c c u t u s , u i utrosque iibros 
iosiogulis pag. designamus; R. nolat cod. Reginae coiuparanli non sit difficile, κατά πόδα sequi. Tu 
mairig Mediceum e biblioibeca illa περιβοήτφ. Ρ. autcm bis, lector, utere, fruere ad tuam utilitalem 
nrieutem lectionura, quas olim doclissimus Jaco- eoroparaiis. Vale. 

GBEGORIO ΧΙΠ PONTIFIGI ΜΑΧΙΜΟ TOTIUSQUE ECCLESLE PATRI SANCTISSIMO % ] 

k GILBERTUS GENEfeRARDUS ET JOANNES 

CHATARDUS, T. DD. 

Ex Edit, Nivel. 1583, Morel. Id09 et 1(»31).) 

Mohis gravibusque causis adducti sumus, san* 
cusiime Ponlifex, ul in luo sanctissimo iiomine 
ôc novam, plenam, perfectara D. Gregorii Na-

xianzeni conversionem apparere faceremus. Pri-
nom \\xc perpetua fuit el conslans duclissimi el 
Mbilissirai inierprelis Billii voluntas, cujua s u -
premis volis loinime pareulare nefas esse duximus, 
praserliitt cuin neque aequioreui suas erudilionis 
P*Uoaura, neque poienliorem suorum laborum 
P̂ pugiiaiorem, neque vehemenliorem sui Nazian-
^ni culiorem, neque similiorero suaB virtuli a n l i -

Miiem uancisci possel. Deindc quoniam te m i r i l i c e 

ac reficil bujus Gregorii oomen, ui Romae 
wegorianam sacellam a le augu îissime el inuni-
^wissime excilatinn declarat, ul sanciissima pul-
îaaria Luic divo splendidi*simc a te cousecrata 

D ostendunl, ut sancti monumenta undique uiis in-
getitibus suuiplibus conquisita tesianlur; quidquid 
reiiquiarum ejus adipisci peluimus, in (uum sa-
crum a?rarium ipsi etiam comportamus, ac apud 
te, tanquam iidissiinum custodem, religiose depo-
nimus. Godofredus Bitlius Jacobi inlerpreiis frater» 
sancii Vincentii Laudunensis abbas, a nobis expe-
t i i l : caeleri ejus consanguiuei non modo generia 
stenunaie et pracipuis regni bonoribus Insignei, 
verura eiiam caibolica professione, loia Galiia con-
spicul, banc sui vulneris e tanli^ propinqui obilu 
accepii levationein ei solaiium esse inierprelaniur, 
si se aposftolica benediclione perfusos, si sui saa-
guinis exuvias ab aposloliro ibrono, cujus sunt 
siudiosissimi, bene babiias, si aui Billii pienLissifDl 
ac dociissioii coenobiarcbae recordaiioDem aliquaali 
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lactain a doclissimo doclissimoruroque amanlisshuo Α Quid Triuiiarios, Deiias, Tredeilas, (lot enim pro-
poniifice inlellexerint, 

Accipe igitur coramunibus omnium nostrum 
optalis BiJlti Gregorium, imo vero luuin, qui eum 
lam magniAcis a&dibue, lam auguslis bouoribus, 
tam pretioaia donariis proseqneris : qooruio eiiam 
cauaa addidimus, consilio •enerabilis Sanctiialis 
Yestraa nontii Joannts Caslellii Ariniinensia epi-
acopi, Gregorianum Laureniii Frixotii sacellum, 
ut poateri illiua dedicationem libi omnlno fuisse 
debiiam norint, ad cujna perpeluandam exornan-
danique veneraiionem lol lantaque insumpsisli, 
et cum lot seminariis tolo orbe Ghrisliaoo sum-
pluosissime exciiaiis, cum tol lamque variarura 
linguarum typis Romae cusis iheologiam ab ipso 

digioaa vocabula propler prodigiosam Impietatem 
aunt eorlili) qtiibus tres dii exsistunt, nnnc aequi et 
pares, nnnc inaequalea el impares? Quid Anlitrini-
tarios his coniraria senlienies, aique ita uoora 
Dewn conflanies, ui inier islos et Sabellium vix 
quidquam diecriminis peroipiatur?Quid Yaleotinum, 
Paulum Alcialum, Biandraium, Blabometanom bel-
luam in suam communionem recipiemes -ac my-
steria divinissimce fidei e dtabolico Alcorano dedu-
cenles, aique Alcoranum, Evangelium et propheti-
cam Scripturam, lanquam tria Οεόπνευστα porleo» 
losissime jungenies? Qnid reliqna buraani geaeris, 
nedum Gbristiani, dedecora, quae iheologiae omnis 
sensumpene exhominum conscienliis exsiirparunt. 

iradilam labulis signisque inslruxisti. Gralulaberig, ^ Nam non jam inier ipsos de rebus ad Deum perti-
sai scimua, ioterpreli, qui eo pneserihn tempore 
aoctoris eleganiisaimam ediiionem fidelissimamque 
orbi Laiino exhibuii, quo erai ulilissima ac prope 
necessaria. Islo videlicet, quo Galviiiiaua peslts 
iolum terrarum noslrarum orbem depaeci conata, 
cuncta illa monsira, quae ibeologus olim labore 
plusquam Hcrculeo domuerat, et in orcum Irans-
miserai, ex inferorum antro eduxit. Profudil enim 
iiobis Valleum ei ejusmodi atheos, quibos orania 
roligio esi iabula. Peperil Nalalem Jornetum ludi-
luagislellum boc anno Metis in vincula conjectum, 
ei fortassis suornm commilitonum ope evasurom, 
qui librnm coiitra palriarcbas, propheias, aposlolos 

nentibus impure quaerilur, Terum de Beo ipso 
summo rerum parente sceleralissima ardet iis 
atque conientio. 

Quibus omnibus cum Tel unus efflcacissime et 
ioriissime occurrat theologus, suscepti a Billio la 
bores ad illum nobis conlra isias furias pugnaturis 
fide ac pure exhibendum, apud te poiissimum, cui 
provincia divinitus commissa est videndi, ne quid 
deirimenti religio capiat, inibunt, opinamur, gra-
tiamquam maximaro. Accedilad istos labefactandos 
ei uimersa Ecclesia penitus exturbandos, nullum 
videri remediuin pracseniius, quam ut cognominem 
bnnc tuum pairiarcham aemuleris, ac quo paclo 

condidit, eosque ut imposteros ac falsarum reli- Q se ille adversus sui lemporis aeclarioa gessil, eo-
dem adversum isios enilare. Verbo Dei illos re-
pulii, liileras coluit et promovit, ea» praecipuc, 
qtiibus isiorum autlacia ei lemerilaa frangitur. Eu-
lalium et alios probos doctosque episcopos cousii* 
luit, qui verbo, exemplo, scriplis istorum blaspbe-
miis, improbilali, iinperilia? resislerent. Basilion 
magnum magna conlenlione juvii ad CaBsarienseni 
arcbiepiscopaium consequendum, ut in Cappadocia 
serpens Pncumaiomacborum et amenlium ApoIIi-
naristarum cancer reslinguerelur. Tbeodosii Cbri-
stianissimt imperaloris opem imploravit ad reton-
dendam Arianorum, Macedonianorum, Apollinario-
rum impudentiam, qui verbo Dei se persaadendos 
non praebebani. Olyinpium, Sophroniom, Asierium, 

gionum auclores pneconeeque traducil. Gcnuit Be-
aam Nesioriaiie duaa hyposiaiicas unionee in 
Ghrisio consliluei^lem : Languin, Eulycbia rilu, 
carnem Gbrisii vere et esseniialiier deiOcatam as-
eeraniein : Brocbardum Manicbaea musica Galvi-
uislaruin furorea demulceoiem. Prolulit scholam 
Genevensem Ariane et Macedoniane sanclissiniam 
s:»luberrimamque precaliunculam, < Sancta Triniias 
uiiua Deus, miserere ooslri,»damnantem, ut incon-
aulie a Pairibus diclara, u( periculosani, ot barba-
ram, ul impropriam. 

Quis posteroruni tantam copiam in blasphe-
niando credel: cui deincepa ad islara impie fandi 
licentiatn non horrebunt pili? Procreavit Calvinia-
nua vomicas, faanc enunlialionem a Palribus Ni-D Viclorem, Modarium, Eutropium, Ampbilocbiom, | 
caeui* conira inferorum ponas dulcissirae persona-
iam9 c Deum de Deo, lumen de lamine, Deum ve-
rum de Deo vero, > ut duram, ut iropropriam, ut 
maxime periculosam abborrentes. lnduxil per Le-
loanicam colluviem, noyam persooaa sive byposla-
seoa, defiuiliooem, qua non jaro persona divina 
subsislai per se, sed per essenliara et in essentia; 
uon jam per aeae cobaereat, sed de comrouni qua-
dam subslanlia pendeat, eique more accidenlium 
inbaereat. Quid addam Aulolbeanoe leniere pro-
iiunlianies Filium et Spiritum aanciam nibil sub-
aianits a Palre conseculoa, sed a se dcos esse? 

Julianum, Candianum, principes prsefeclosque ad 
perdendos istos, ac ea quae auni pacis eccleeiaeiica». 
praestanda impulit. Pacem fovii inier principeset 
pastorcs calbolicos, ut Gbrisiiana acies contra im-
pios esset flrmior. Gladium spiritus et ferri ni-
scuk, atque cum Aposlolo roodo In virga venit, 
modo iii cbaritaie et apirUu mansueludinisM, «l 

Ecclesiam baeresibus corruptam auae puritati reMi-
tuerel. Gharilatem coluit cum omnibus, sui eiiam 
Dominis et tbrooi dispendio. Projicile me, Inqailt 
in m a r e , si propier me orla est lempesias: ino> 
que, et quidcm Cncsare a l i isqne piis gemenlib»*-

I 
I 
I 
I 
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flectirio, snmmo ac diilssimo patriarcbatu, nerape Α lenei paries. Nam inlerpretem, dum vweret, noo 

modo amiciesime coluii, verum eiiam consilio, sen-
tenlia, recondita sua erudilione, omn! denique qua 

Conslanlinopolitano, posl aposlolicum amplissimo 
ceeit, na TCI mioimam scbismatis inter episcopoe 
ocfDfrac* 

Csiera scriptoram ejus lectio copiosissirae doce-
bit, qou eo fatara eat graiior ac probaiior, quo me-
tiorem aacta est Interpretem : nerope eum, in quo 
tintom yideUir eloquenliae, ut per aiium Gregorius 
totn doquentius Latine dicere vix possii; lanlum 
docirioc, ut per allum doctius et eroditioa repwe-
seouri ?ix qoeal; Untom sanctiialis ac Yirtuiis, ut 
Spirilam xanctam aui organi sensa libenler ei in-
ipiraae consentaneum sit; lanlum diligentiae ei 
iiodH, ot ipae neque vitse, â  volvendos libros suo 
iasiituio commodos, neque fortania ad parandos in 

potoit re ac sludio ju?il, miesls etiam ex Urbe exem-
plaribas Gr«cis penes nts adbac deposiiie, quibus 
vel corrapli loci emendarentur, vel obscuri HlumU 
nareulur, vel opus ipsum novorum corameniario-
rum, orationura, epislolarum, carminum nunquam 
anlea editorum accessione valde iocupleiaretur. Ex 
quibus omoiboa com suuro jam unum probe colla-
Hmi el casligaitesimum effeclum absolverit, oplirne 
•terererie, Paier sanciiesime, de re Chrigtiana, at-
qae adeo de ipso Gregorio, quem pie colis et ad pie 
colendum omnes exciias, ei eum de integro ex ipsius 
cmendalo codice excudi imperares, ac illum lypis 

duUeril. Et sane, ut prima edhione recte ab ipso Β tuis eleganlissimis, quibus concilium Florentinum 
tst aoooialum, eom qui in boe auctore iransferendo, 
specimen soi prebere vult, muiiis roagnisque pra-
sidiis insiruclum esse oporiet. In eo enim verborum 
argaiias undecunque capials, ubique pene cmces 
fignDi interpreti. Prolixae periodi, uL Graecae locu-
liooi ob connectendi facilitatem non parum graiiae 
aique ornamenti afferunt, i u ad Laiinas aures non 
tioe animi saspensione et faslidio i raDsfu i iduniur . 

Brevissimae allusiones crebris locis sparsse non modo 
plurimaeleciionis, verum eiiam felicissimae memtrisc 
ioterpretem exigoni, quibus vel ignoratis vcl negle-
cum decarsis, necesse sit peregrinari, veluique in 
alieoo solo versari, ac quemadinodum habet Job, 
4λλοις νήχεσθαι λόγοις. PeculiarisNjuaedam pbrasis. 

el plcraque alia emillenda cura&U, traderee. Alioqui 
noslri typographi lorpent, nec Graecas primac nolar 
ediliones facile suscipiunt, sive quod privaiim minaf 
tantis sumpiibus sufficiaot, sive quod lucruin e La« 
linis ei vernaculis presens publicae uiiiilati anlepo-
naui. Graecorum enim venditionem lentiorem esw 
causanlur, baud dubie propier bella ei hsreses, quo-
ruro causa linguae ei solidiores discipltnae ubique 
nisi a te foveanlur, langaere iucipiunt; ut taceamu? 
avariiiam, quae non sinil bomines his liUerisincuuv 
bere, quae opes neque magnas, neque faciles conci* 
lianl. Tibi erit maximo ornamento, libi cedet fmmor-
lali glaria?, ei eas con&erveg, ac, tU cofepisti, eruditoi 
iibros suis primis linguis cbaracteribusque reatiiuae, 

etqaidem Polemonica Hieronymo, Isocraiica Suida?M

c alque ad posteros lransmilUs 
iisertissima oranibus Graece acienlibus, inprimisque 
enidiu vel perspicacissimos ocuios saepius perslrin-

Dl oisi samma cura animadversioque adhibea-
Uir, vera scriptoris mens, in levem quamdam et 
inanem umbram, ul ab Ixione adamala Juno in nu-
bem migr«!l. Ut enim DaBdali staluas, nisi firmissi-
misTincalie aslringerenlur, fugam corripcre solilag 
relulit Plaio, ila genuina hujus senlentia, nisi ar-
ciissima adeotione el diligentia viucialur, verieuli 
qaasi de manibus elabitur. 

Difficuliatem auxit Graecos c<»dex impressus, qui 
coiu unicus suppetai, tot tanlique momenti mendia 
Maiei, ut ad boc AugiiB siabulum repurgandum non 

Habes doroesiicum exempluni Nicolai quinti nun-
qaam ̂ alis celebraii poniiflcis, cujus opibus, largi* 
lionibus, polenlia, aucioriiaie Graecae liuera, qua? 
in Iialia aique adeo unWerso Latino orbe sepUn 
gentis prope annis occideranl, spirilum et sangui-
nera resumpserunl; Hebraicae tanli facue sunt> ui 
quinque aurcorum millia Evangelium D. Maltbaei 
Hebraicom ad ipsum defereaii sinl promissa. Ια qoo 
se vere caiholicaB Ecclesiae amisliiem praesliliL Ec-
clesia enim proprie calbolica dicilur ab universitate 
geniiuin, quaa ipsa suo gremioi coinpleciiiur, el cum 
quibus perlinguas, praiserlim eruditas, grammali-
cas, tilulo crucis Dominicae consecratas longe late-

iQo Hercule opus fuerit. Nulla prope pagina gravis- D que coramunical et loquiiur : non ut Judaica v quse 
t lm'u . . I 'I · «I I * _ 1:« ι ι η η tawa « v r t n i i l / v / t i • > / » · ! m f i i t f i K i ^ K o 1 1 1 i» V o l * l l f n r A l i i ^ a wmia Tulneribos yacal, quibus sanandis aliter suc 
curri oon potuit, quam vel nanciscendo doclissimos 
Niceue, Pseili, Nonni, Eli* Crelensis commentarios 
bacienu* in lenebris abdilos, vel evocando codices 
eaaiigaUorcs manuscriptos, id est, Regios, a rcge 
Chrisiianissimo exquisitos; Regineos, a regina maire 
"npeiraios; ltalicos, ab aliquol illustrissimis cardi-
nalibus ei aliis summia viris sponle oblatos. Inter 
q«o? illustrissimus ille cardinalis Sirletus primas 

uno fere populo circumscribebatnr, vel baeretica, 
quae anguslis paucarum genlium flnibus concludilur. 
Ycruni, ne videamur de tua in eas propensione du-
biure, ad insliiutum revertimus, leque obsecramus, 
ut mcmoriai lam praeslanlis interprelis faveas, ac 
J I O S , qiii ejus monumenla a labe vindicamus, et ad 
tuos postes, fralrum ipsius nobili&simorum et reli 
giosissimorum jussu, afRgimus, apostolica bftnedi-
dionc oroseauare. Lulelia? Kalendis Julii an 
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fXOGlUM REVERENDI PATRIS D. JACOBl BILLll PRUNJEI , ABBATIS SANCTI MICUAELIS 

IN EREMO PIENTISSIMI ET EBUDITISSIMI CUM TUMULO. 

Joanne Chatardo , p r i o r e T o s s i n i a c o , auctore . 

Ad nobiles defuncti propinquos §l arnicot. 

L E C T O R I . 

(Ex EJil. Nivel. 4583, lom. I I , pag. 1548 elscq.) 

OPBBA pretium roe facturam putavi, si hic insereretur Elogium istud, qjiale edilnm est in ipsius Billii 
roorle, qaara obiif dum boc Gregorianom opus pro secunda editione lypis mandaret, exornaret et arapli-
flcaret; ut bioc paucis ac velut compendio quodam viise monisque ipsius (nam ex ejus variis doctissimis 
et piissimia acriptis plora nosse poieris) intelligeres, quis, qualisve et quatut» fueril fidas ille B. Gregorii 
inlerpres. Cujus non modo doctrina?, sed et morum vitaeque sanctissima? venis discipalus ac iroitaiorfoil: 
baad dubium qoin et qui similem viiam in lerris egerunt, et lotam per Dei Ecclesiam profuderunt, ln ccelis 

t quoque simul froantar ejus gloria, quem ad extremuin vitae spiritum sincere coloerunt, et eojas ampla 
talenta tam diliganter et alacriter, tam pie et sancte atqoe feliciler impenderuni ac multiplicarani. Yaie: 
ei fruere. 

POSTERITATI. 

J A C O B O Β Π Χ Ι Ο P R U N J E , N O B I L I S S I M A E T C L A R I S S D I A B H L I O R U M FAMILIA ORTO, 
A B B A T I S A N C T I M I C H A E L I S I N E R E M O P I E N T I S S . SACRJE E T P O U T I O R I S L I T E R A T U R , * 
C A L L E N T I S S . L I N G U A R U M H E B R A K L E , GRECM, E T LATINiS P E R I T I S S . SAtfCTORUM GRJE-
C O R U M P A T R U M I N T E R P R E T I FIDISS. CATHOLICiE FIOEI P R O P U G N A T O R I ACERR. 
P A U P E R U M P A T R I C H A R I S S . I N C U N C T I S R E L I G I O N I S E T P I E T A T I S O P E R I B U S EXERCl-
TATISS. OMNI D E N I Q U E V I R T U T U M G E N E R E C U M U L A T I S S . M U L T I S L I B R I S G R J E C I S , LA-
TINIS, E T G A L L I C I S SUMMA P I E T A T E E T D O C T R I N A R E F E R T I S , P R O S A Q U E E T METRO 
E D I T I S C E L E B E R R . J O A N N E S C H A T A R D U S M U L T A S O B G A U S A S MffiRENS P Q S U I T . 

Librorum quos scripsit Elenchus. 

COLLECTIONES consoialionnm, el salularia fidelis 
animae documenta, ex volumine D. Augusiini in 
Psalmos excerpla, Gallice couscripia. 

De secundo Bomini adveniu libri sex, Gallicis 
versibus editi, cum tracialu D. Basilii De Dei ju-
dicio. 

D. Gregorii Nazianzeni lelraslicha, cum brevi et 
faroiliari expositioue Gallica. 

Anlliologiae sacrae ex probalissimis ulriusque lin-
guae Patribus collectae, atque ociasiichis compre-
hensse, ac brevi comineulario illuslralx Hbri duo, 
adjeciie ad calcem aliquot ociaslichis Gracis. 

Quos duos libros aliis duobus odis Gallicis spiri-
rilualibue summa ingenii dexlerilate reddidit : ad-
Jectis etiam Gallicis commeniariis ex solis feFe ami-
quis tbeologis colleciis, cum aliquol aliis poeiicis 
Iraclalibus ejusdem argumenii. 

D. Gregorii Nazianzeni cognomenio Theologi 
opuscula quaedam nunc primuin in lucem edila, 
aliaque item versibus reddila, magnaque ex parte 
Cypri Dadrybrensis commeniariia iilustrata. 

Locuiionum Graecarum in commtines locos per 
alpbabeli ordinem digestarum volumen. 

Α D. joannis Damasceni opera mulio quam an-
lehacaucliora, magnaaue ex Darte nunc de inlegro 
conversa. 

Ex D. Joanne Chrysosloino iranslata muha, ejus-
que variis scriptis inserta, ut explanaiio in pia/. L, 
desumpia ex bibliotbeca illuslriss. Calbarinx Medi-
ceae reginae Matris. Bc poeniientia commcniarius. 
Iiem, explicaiio psal. LII , et enarratio in p$al. c, 
et sepiem sequenles, et in p*al. cxvin et prodh 
mium. Liber epistolarum e bibiiolbeca Cujacii jo-
risconsulti. Nova denique interprelatio narraiionis 
ipsius Gbrysoslomi tn II Pauli EpUtolam ad Cori*-
thiot. 

B. Gregorii Nazianzeni cognomenlo Tbeologi 
opera omnia, qitx quidem exstant, nova iranslatio-

B ne donata; una cum doclissimis Nicetae Serronii 
commemariis in sexdecim panegyricas oraliones; 
Elis Greiensis in aliquot alias; Pselli in secundam 
oralionem De Pascfiale; Nonni De kitioriu etfabt-
li$ quae in inveclivis advertut Julianum Apoitatam 
reperiunlur, adjeclis eiiam ubique brevibus sclio-
liis. 

Mulu alia reliquit opera eadem pleiale e( erudi* 
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liooe» qoae •eiut poslbomi liberi, Deo anepice, ma» , 
gno Chrisliana* reipublicae commodo breti prodibaot. 
Ex his T«ro omnibus qualie, quaniuare fuerit, sive 
eximiaa» ejus doclrinam 9 et rouhiplicem rerum el 
linguaram cogniiionem, Tullianamque eloqiierUtam, 
ιίτβ singularem ejus pieUlem v vitaeque et morum 
integriiatem , sive quidquid aliud oraiores, poeta?9 

hislorici, pbilosophi ac tfaeelogi desiderare et com« 
meodare sotent, apeciemne, facile perapici potest, 
Ipsi quippe muti magiairi (qualis eriim vir, lalia 
oratio) qoos condidit elad poaieros iransmisit, de 
fais ioqnoQlur fusius et elegantius vertugqae leslifi-
caniur, quam ullus quamlibel facundus oralor pos* 
nt: i u ut supervacancum putarim de hie longio-
rem lexere narraiionero. Quis ΤΘΓΟ fuerit P ei quit 
xiue ejus cursus, quosve progressus fecerit, si quis 
Kire desideret, ex hac oarraiiuncula pancis iniel-
ligei. 

Anno 1535, nobilissimis ei clarissimia parenlt-
bos Ludovico Billio et Maria Brichanlaea Guieias 
aaiusest, quo lempore generosiasimue ipaiua pater 
Lodoricua BUlius Gorvilbeus (sic eniui a paterno 
ei iasigni pago Corrilbeo, ut postea a nobiK aua 
Pruna-a domo ei vioo ad Carnuium sito, Pninaeus 
Buocupabatnr) ibi proregis oflicio fungebatur. 
Admodum puer, ut a teneris annis bonis iitieria 
ae disciplinis informaretar, el velul cum lacte ntt-
iricts imbuerelur, Luteliam Parisiorom venil. 
Uihle, jaciis Laiinarum liiterarum (nam Graocaa 
uaiura atiigerai) fundamentia, a parenlibus revo-
caias, Yix annos nalus xvm, Aureliam el Picta-
vuin miililur, ut jurisprudeoliae navarei operam. 
Sed bane lusisse, io illaque nibll, aut paruin pro-
moTisse, sife reluclanle et inviia ejus minenra, 
inc obslante juniore iila aelate ad juveniles lusus 
propensiore, sive eiiam Deo ad subiimiora eum 
sudia deatinanle, iogeoue fateri solebal, eamque 
leroporis (quo nihil tandein habuil cbariua) jaciu-
ram sa^pjuscole lugehat. 

Posiinodum parenlibus orbalue Lugdunuin ct 
Aviiiionein (ea quaerens loca iu quibus a iiemibe 
agnoscereiur, quo liberiua et faunliarius uiansue-
lioribus musis fruerelur) proficiacUur, ubi incre-
dibili Htlerarum GraecaruiD ainore flagrare co&pit. 
la qoibua nullo pene pr&ceptore usua9 sua indu-
siria (ol sagacis erat ingenii, nieinoriae tenacis, et 
peracris judicii) indefessoque labore ita brevi pro-
fecii; ui coasvoe suos omnea anieverierit, longoque 
posi se ioiervallo reliqaeril, imo el paucos suo 
ficealo parea liabuerii: soper senea nimirum (ut 
Scripiane verbis oUr " ) intellexiss* Tidetur, raa-
xime in sacria et antiqois intelligendis, enucleaa-
»Hs, inierpreiandis et traducendis Graecis aucio-
ribos. laier quos summopere delecialus esl D.Gre-
gorio Naziaozeno Theologo, cum propter summam 
ejuseloquenltaoi, tum ob singularcm ejus pietaiem 
ei docirinam : unde tunc temporis inceasit ei cu-

« 
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piditat Lalinitale bune donandl, et ab innumeris, 
quibus scatebal, me&dls t t salebris repurgandi 
atque illufirandi. Quod nultut iinquam aiiua ag-
gredi ausua esl, vel ea aane elaganiia et nilore ser-
monis, eaqoe felicitaie et flde, et oraioria et me-
trka qua ipse, pneslare poloit. 

lbi ergo dam deliteecit, el mirabilem Gneca-
rara liueraram aitim die nocieque «xplet, et lin* 
guas Hebraiea eub Judaso qoodam rudiinenta ponit, 
ecce, vix exaclo Avinioni biennio a merendo et 
pionlias* fratre Joanne BiUio abbate Sancli Michae-
lia in Eremo, et div» Marte in Regieusi insula 
accersitur et revocalur. Tum enim de abbatua 
iUte9 deqoe amplo et nobili patrimonio (quippe qui 
fralrumoala eral maximua) et de ipso relinquendo 
s&culo, deque ηοτο yiim genera instituendo et 
deligeodo, nempe Ghariuaiauo (ot via aretiore qui-
dem, sed etiam ad •ium coeleetem compendiosiore) 
meditabatur, ae yehemenler copiebat in siiom lo-
C U D I Jacobwm fralrem sufficere, ac sibi eqccesso-
rem relinquere, non tam railone fraierna necesai-
lodinU, aut carnia el sanguinis (quae jam illi v i -
lueraol), quam iHius aingaiaria pietaiiset eruditio-
nis9 quae in ipao omnibos aflulgebat, concepla de 
eo, velut de aegeie in herbls spe (haud sane inani) 
eum Unlum aliquando fore, qoi Dei Ecclesiam 
roagnopere juvaret et exornaret. Sed vix addoci 
poluh adolesceos nondura annos natus quinque et 
• i g i n i i y U t basc sacerdolia susciperet, euacontentus 
Ferrariensi abbatiancula, suoque (quo me tandem 
magna sua erga me benevolentia ornarit et lucti-
plelavii) prioratu Toasiniaco, quod exlaiiinaret hie 
oneribus suslirtendis impares ee babere bumeros, 
ipsosque amploa proventus saepius esse fmpedi-
menio lilteramm studiis (quoruin solo desiderio 
t e D e b a l u r ) quam adjumeuio. Vantm precibus fra-
irie el amicorum vicius ea suscipit, non sine fre-
qoenti poatea laedio ac moerore. Ita auiem in ipsis 
se gessit, aique in omni pieiaiis genere excelluit, 
ut non modo coenobilis aais, sed et omnibus vici-
nis, illucque adveniamibus velut javenis aller Da-
niel admiraiioni ei exemplo esset. 

Sed banc nobis et Bei Ecclesiae invidens felici-
talem ille qui s u a inv id ia mortem invexil fn m u n -

d u m , secundis bellis civilibus ad defectionem a 
regeet Ecclesia Rupellanos (eos excipio quibus in-
erai scinlilla qunedam pietalis et amoris erga litte-
raios) velal ex orco sno et lanquam alacres et 
peraccommodos nefarii sui instituii adminisiros 
suscilai, quorum miniaierio id erga novum abbatem 
eflecit, quod olim erga Jobum servum Dei exhniura. 
Naro duo ejus raonasteria ilK exosserunt, dirue-
ritnt et solo adaequarunt. Arbores eiiam (nam 
illic erat in iittore maris lucus arboribus perpeluo 
virescentibus consiius, et peramienus, masisque 
aptissitntis) pariim succiderunl, pariim radieilot 
avulseruni : ei quotquoi \u Sanaiicbaelina arce et 
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templo viros religioioa, milite» ac aubditos (quoa Α praster iiinumerorum consanguineorum el amico-

rum, quam in ipsla fecit, jaclurata, amisil primis Ibi velui prxsidiarios privatis lumpiibut alebai) 
admoue bellicis tormentia expugnato repererunt, 
crtideliler irucidarunt, alios gUdits conscindeoles, 
alios laqueo praefocantea, alios prsecipiiio colliden-
les, alios seminecaa ae vivos in poleos projicieniet. 
Ilanc eoiro auam primo rabiem in vicinos evomue-
rnnl, eoque cradelius aa*vierunt, quo aanciior erat 
Iocu8 et sanctiorea ipsi incolae (cibus enim ipsius 
Salan«,'ut ail propbeta ·**, electos); intisus nimiram 
illis erai lam pias abbas, quippe qoi splendore Y i r -
lutis euae nociuae istaa peratriogereu Ipse tanen 
lunc aberai. 

Nam paulo anie (eegre qnidero, sed uiiliter, ac 
coenobilarum ei amicorura euoram consilio et im-

lumullibus in Drocensi pugna avunculos duos viros 
HluslrUsimof 9 Brichanteom Bellovacum et Gi-
•rium, fratres, qui δη prijna acie cum magistro 
equitum fortiier pognantea ceclderunt : hic qni-
dem in ipso confliclu, ille ex Yulnere ibi accepio 
aliquanlo posi lempore; Prunaeom eiiam frairera 
Claudium Billiuin in prebo ad Jarnacum com-
misso, duro fractos ac fugientes bosles longius et 
acrius pereeqoiltir; Ludovicum Biltium Yerironsum 
alterum fratrem in obsidione Pictavensi urbera 
reg! el citibus prolegentem; alioa eiiara duos fra-
tres io Drocensi praelio: quorum tres priores fuere 
equiles Torqiiali, et Catapbraclorum equiium du-

pulsu, ut sibi magis ad litlerarum siudia et pacem, & ces inclyti ac fortissimi; alii slrenui et generosi 
quam ad arma nato consulerei, seque Dei Ecclesise 
ad meliora servarei) Nanneiaa se receperat. Ubi 
aliquanio poai lempore bac tam Iruculenu ac bar-
bara sirage ab illuslrlse. Mariignio Briiannias pro-
rege, qui turo ibi aderat, el cui in via forle for-
tuna occurrerat, primum audita, domom rediic, el 
In Jacryroas prornpit. Ad qoem dom accedo ei pro 
virili aliquid aolatii impertituras, voce faucibus 
prae angore hxrenle io lacrymas airoul etiam 
erumpo, quibaa uterque tam miserabilem cadera 
affaiiui prosecutus eel, fuhque utrique tum quae-
dam llere voluptae. Sed Undem aresceniibus illis, 
et pene exhauslis, collectieqoe animis, Deut (in« 
quiebal ille), venerunt gente$ in hatredilalem tuam, 

adolescenies pediitbus imperabant. floruin, in-
quam, ( quoruni ipse eiiam in Anihotogia sua eacra 
meminii) et aliorum propinquorum et amicorom 
quamplurimorum interitus eum magno perculit 
dolore, suramaque aflfecit tristitia : sed qu» moi 
in Lanitiam yertebaitir, dum cogitarei eos velut 
alios Macbabxos pro aris et focis, pro Ecclesia, 
pro rege el republica forliier dimicando occu-
buiaae, et ex sua familia et cognatione velui ei 
equo Trojano iot viros forlcs el de republica beiw 
merilos exsiliiae. 

Sed trislitia illa de crodeli et cruenia Mi-
chaeiitaoa casde et ruina (de qua ipse in nuncu-
paloria illa epistola ad Carolum Lotharmgum car 
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potuerunt templum sanetum tuum in pomorum cu- dioalem amplissimum, quam operi Naziamenc 
ctodiam, potuerunt moriicinia servorum tuorum escas 
velaiilibui cati, carnes sanctorum tuorum betliit ter-
f(et effuderunt sanguinem ipsorum tanquam aquam, et 
non erat qui tepeltretAllana tua, Domine, lu/fo-
derunt, et servos luos oeciderunl gladio, el ego ex 
Micbaeiinis noslris relictus tum $olus El quem-
admoduin David, audila tam misera clade Saulis 
jussu et roanu Docg Idumaei perpetrala occisoruin 
octoginta quinque Yirorum epbod lineo vesiitoruni, 
dicebat ad Abialbar filium Acbimelis, qui solus ad 
ipaom ex ea effagerat: Ego tum reut omnium ani-
marum domus patrii lui" : i u et ipse, Ego, iu-
qoil, reus sum omnium aoiroaruin istarum. SeJ 

praeflxil, verba faciens : Quis, inquit, Micbaeliia 
Doslri ccenobii cladem ulla qiwralibet tragiea ora-
tione pro rei alrocilaie deplorare queai t) ui roajor 
erai, ita cordi ejus et aniino penilua ac diulius in-
ba3&U. Posiea regione Hla exlurbatiie, buc et illuc 
vagari coepit, el peregrinorum more copidias ex-
specure et inquirere civitaiem illara fuiuram staiam 
el nulli bellorum ac temporum vi et injuris per-
viam. Secessit primo Laodunum ad cbarissimuro 
frairem et revereodum coenobii Sancii Vinceniii 
abbalem, in quo, et Sandionysiaco (ubi eiiam 
eummi prioris manere fungebatur ) 9 aliquoi annos 
transegit propriis ccenobiis pulsua, et rediiibus 

loeluoais illis eliam Yerbis ego eum solabar, quod D spoliatus. Verom semper cupidus revisendi Michac-
ltiti soli, inila paceet sedalis uicunque lurauliibus, 
niado Luleiiam, inodo Oysonvillam, modo Nanne-
las, modo ad Turonicum Toseiniacuro noslrom 
perrexit, spe ulierius progrediendi, el iiluc perve-
niendi. Sed renascenlibus civilibus beilis, ve! po-
lius iliic perseyeranlibos : vel morbis, quibus pro-
fligabanlur, obslanlibus, ac reflanlibus procelloss 
nostrae reipublicaB ventis» illuc nuoquam appellere 
potuii ante postremam aeetaiem, aliquot aoie meri-
sibus quam tribuluni naturae peodereu 

Inlerea vero valeludinarius licet, ei roisemffii 
nosiri sacculi fluclibus hac et illuc jaclatus, DUS* 

ei idem quod Bavidi viro innooenii ei secundum 
cor Bomioi conligiRset, eodemque pene telo cum 
eo conQxug fuisset. 

Post banc ruinam et caedem Nanneiibus menses 
aliquot cominoralur, non procul (quia propius ac-
cedere non licebat) â ccenobio suo, similis avibus 
illis quas nidie eiiam in icrram excuesis circuiitvo* 
liiare solenl» nec longe abscedere. Nihii unquam 
ei funeslius ac Iristius contigisse, nulioqiie gra-
Yiori casu ei dolore in viu perculauin fuiase me-
iniui: quanquam multa ei iriaiia el luctuosa maxi-
me aaevientibua bellis civilibus accideriut. Nam 

•v* Habac. i f 1(5. ·» Psal. txxviii, 1-3. M III Bog. χιχ, 10. Λ ? I R^g. xxn, 52. l 
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qaa» fatt ouoeus (oliam enim el deaidum lan- Α monachuro tolerare poterant 
qaam leibale quoddam veneoum, ipadsque deaides, 
H leipublicae iiiutiles ac perniciosos summopere 
oderat); quin plura, el doctiora, uiilioraque edidit 
opera, qoam ullus au» fortaase siatis aliua : ut 
rwn Paulo dicere potueril: Tunc potent inm, cum 
mfirmor : vhtu$ enim in infirmitate perficilur ··. 
ftbii eaim ei excidebat, ne rooroenium quidem 
lemporis, oec diem ullam labi ainebai sine linea, 
iao nec aine exarata aaliem pagina aliqua. Nam 
morbo etiam laborana (ul frequenlibus eral ob-
aoxius, maxiine ariiculari, et fluxionibus) relaxato 
•el imenniaso dolore yersue aliquos vel Grsccos, 
TC4 Lalioos, val eiiam Gallicos, aut aliud |quidpiam 
itmper condebat. Etenim silvam eiiam quarodam 
sibi parayeral aentenliaram et arguraenlorum, quae B lis male cobaerebal. Generis aui nobiliiatem, quas 

A* tptaenpaiu fre-
quemer aibi oblaio tanqoam a leiali acopulo sem-
per profagil, ae Unio iminere indignum raius, 
muliis fretaa sanclorum et doctiasirooruin amiquo-
rum Pairam exemplis, ei magoo animae imniineoie 
pericuio deierritua. Animo autem e*pe angebaiur, 
ferebatque indignissime quod epiecopi, abbaias, 
regea, ac poniiflces aacerdotia um male locarent, 
et Gbrisii ovea laalo pretio redemptas bipia saepe ac 
leonibue (addo eiiam) ei lenonibus comroilierent. 

Ex cnjua Gbrisii schola ακ omnia generia viriaiee, 
roaxime fero ipsius propriam perdidicerat, lanio-
quecupidius, quanlo magis oderal yilium illi con-
trarium, quod angelos ipsoa de coelo deiurbavit. 
Cam bumilibus repebai humi, cum superbie el ela-

io teclo, abi non licebal mullos libroa yolvere, ver-
saret animo, ei amanueosi dictarei. Quin eliara cum 
aiiquando eqoitaret, a comitatu aaepe secedebat ut 
mcdiiationi vacaret» et ea quae in animo babebat, 
apud se agitaret, qooram capila pugillaribus inscri-
1*re solebai, idque rapiim el furiim. 

Α me namque potisaimum sese subducebat, quod 
ei scpios objicerem, ac velut bellum inferrera, 
qnod ae non respiceret, ei aoimum liilerarum siu-
diis velui arcum seroper inteosum nunquara relaxa-
reL Non enim ob aliud inier nos obortum est dissi-
dium, ei quod nimia inedia et crebrioribus jejuniis 
(onilam enim, praeler alia spontanea, ex bis quae 
indixil Ecclesia, inlermiuebai) tabescens corpus, 
leaue ac roacileMum, aiqae σκελετφ pene simile 
cooficeret. In vase enim flctili et admodum fragili 
nugnos erat repoaitaa thesaurus, eratque ejus ani-
mas yelut preliosus lapillus anuulo vitreo inclusus, 
ac sob villosis Esau integiimentis verus lalilabat Ja-
cob. Eniravero ut pacis erai amaoussiinas, et ipsa 
liiieraniin sludia olia el seceaaum quxrun t , ma-
gnopere cupiebal locum aliquem quielum ei iran-
qoillum Danciaci» in quo biblioihecam slatuerel et 
ia&iraeret, et mansueliorea unusaa liberiua ample» 
laretur, foveretque lulius. 

Qood plerique inieUigentes et spe quaeeiug (nam 
de annuo soo redilu mulium ille remittere volebal) 
allecii ad eiun adyentarunt, ei crebro cum eo aer-
aiooem iDatitoeruni de pennutandie illia snis ab- . 
batiia. Sed qoia alii f vel suspecti erant haBreaeos» 
Td arma proficebantur, vel non carebanl auspicione 
Simonjaa (quam yelal maloram noetrorum lernam 
imprimis deteetabaiur) malult cum periculo suaa 
vaJelodinis, et alodioram suorum dispendio hnc et 
Uiac perpartuo ferri, qoam Domini aao vel mini-
nam maeolam inurere, ei quam conacieniiam (in 
qoa pura aerranda erat vigilantigeimus) vel tantiU 
lom kedere. Quin etsaepe i l l i fuit animus relinquen-
ds alteriua auao abbaliae, quod ei bigamia illa non 
piacem : sed id commode fieri non potuit ob ad« 
yeraa icmpora el loca quaa nulluro ibi abbatem vel 

clariesima eral, nusquam osteoiavit (quod yaai pas-
aim solent, et ea intumescere), Dullam veram aliam 
exislimans qaam qua? virtute pararetur aut fulcire-
lur. Doctrinam pariter auam ei mulliplicem reram 
ac Hngoarum cognitionem, qaae multia cristaaeri-
gere, et aupercilium aiiollere consucvii, nunquam 
axtulit, quin eam dcpressit polios. Eral enim, ei 
velul innala illa cbarilas, quae non inflat» sed aedi-
flcatut ei ejus scriplis, nibil cerle aiiud spiran-
libus, iiquet: sicut et ex ipsius quolidianis sermo-
nibus et colloquiis cuivp e i iam nonira ac perspi-
cuum eraU In quibus familiaris, comie, ac facaiiiH, 
areber senieuUis, et pielate et erudilione seniper 
insignis fuiU 

De republica Cbrisliana et Gallica vir publici 
amanlior quaro sui, frequenter ei ex animo verba 
faciebal, j u x u vulgalum proverbiain, ubi yuinus, 
ibi manas : ub i plaga, ibi lingua. Deplorabat enim 
quotidie miserrimum ejus .hodiemum elalum, nec 
aliud sperandum dicebal» quam brevem quamdam 
ipsiua eversionem, ac eain pene (quod Deus opi . 
max. averlal) quae sub Phaelbonle accidii, conQa* 
graiiouem. Tanta autem eral prudenlia, umque 
acri el perspicaci ingenio et judicio, ut ex aniegres* 
8ia fulura e i iam conjectaret, ac saspe diyiuaret, ea-
que velut ex alia quadam specula pneviderei. Ui 
litlerarum^ ita et liiteraloruro eral amanlissimus ; 
sed eorum pneseriim qui rempublicam litlerariaiu, 
et Dei Ecclesiam juvarent. Nam eorum, qui ei iufe-
s l i eraot, consorlium diligenier yiubal, et ab eo-
r o m libria abslinebat. Oderai vir caaliasirous poeiaa 
et acriptorea spurcos e i obsceuos, eosque omoes qai 
Dei Uienl is abuterentur, et ea impendereot i n oele-
brandis poiius Baccbi el Veneris, vel etiai» in> 
meritorum hominoni laudibus, qoam Gbrisli. 

Lecussiina ejns domua velul sanclum quoddam 
coenobiuin xenodocbiuni, acbolaqoe viriuiis erai, 
quod ex bene moraiia et pacificis ejus domeaticia 
inDOteacebat, adeo ut ex ipsis agnoaceretur pairis* 
familiaa prudenlia: ^ual ia videlicet rector c i f i i a t i s , 
talea babiuiiieain ea. Virispiig, doctia elrdigiosia 

i m 11 Cor. xii , 10, 9. 8 1 1 Cor. vin, ff« 
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(nempoiui siflrittbtta) patem et pervia, aique Cbristi Α bue, nralliaque ad eom Roma nrssia ab iltaslrissi. 
panperibus, quoram perpetoo fuil amantifisimua, cl 
pater locupletiseimus. Ideo eam gregaikn et paaain 
sequebanlur, joxta itlud Evangelicum : Ubicunque 
fuerit corpns, itlue angregabuniur el aquilm ··. Di-
gnas qu i cura Joanne Eleemosynario conierreinr, e t 
com Jobo jure dicerel: Oculut fuicwco, pe$ claudo, 
pater pauperum*1, Quoa etiam morrens teatamento 
bsredes ananim facailatum reliquit, maxime earum 
qnae ex Cbristi patrimonio ei supererant, sacrile-
gium. qooddam arbitralos si alio iransferreniur. 
Ejus roensa laeta et laala : aed eo laeiior ae lautior 
q n o spirilatibas epulis, animum magis quam corpus 
reflcieniibus ac saginantibns erai inBiruct ior . Sym-
poaia ejua Plaionicis lanto prapalaniiora, quanto 
theologia, el Cbrisliana pbilosophia (qua dapes enas ̂  ligiosissimus eral) de singulis eive quae ad animaro, 

mis cardinalibus Pehraeo, Sirielo, Garaffa, Baro 
subdatario, Gerardo Ursio, Blorino, aliisqueei no» 
mtne piefalis ei litieraruin conjunctissimig, quoset 
ipse scripits suis celebravil) typia mandai, ethoc 
opus ob graaeaniem pestem pridem iniermiswm 
urgei, renascitur al?i profluYium, quod mox comU 
lamiir parotis et caurrhus ubertim in pulmones 
defluens : pblbisi quippe inieriit. Seolieng aaiem 
ingravescere morbuni aliquol ante dte qeam extre-
mom clauderet, quasi cum Ezecbia aodisaei ab 
lsaia : Ditpone domui twe, crat enim moriem", sa-
cris primo postulaiis, et pie sumptis, aiqneposiei 
repelilis, (nain dum bona valeiudine frueretor m 
celebrandis ireinendia mysteriis creberrimue el re-

condiro el aspergere aolebat) Plalonicam aniecellit. 
Qood *\ quid in efs a virlule aversum aliquibas, ut 
nobiiibaa et arma proflteniibos (quibus aaepe minua 
esi curae picias et Gbristiaita religio, et a quibua, 
ut nobiiissimis ei clarissiaiis parentibus ortus, in« 
Yisebaiur) excideret, mox eos ita araice corripiebat, 
tantaque com vennsiateet sale,ut ipeoaslatim dicti 
aat facti poeniteret. Norat enim ille alier efangeli-
cus Samariles oleum lenitalis, et Yinum auslerilalis 
ita miscere et lemperaro, ac f ulneribus peccaiorum 
iufuodere, ot illis facile ac sine dolore mederelur. 
Quare ad eom posiea meliorea redibant, el ab ejus-
modi abslinebant. 

Amicis fuit amicissimus et officiosissimus. Ad 

sive qnae ad corpus, eive quae ad rem domesiicam, 
et lemporaria per i iuereni , ila dispoauit, utnthilpe-
ne JBtacium reliqueril, eique iere omnia ad animi 
volunialem floxisse Yiderentur. Quanlavero fide, 
quam ardenii cbari lale , quam profunda et abjecu 
(sed spe mcliorum erecla) hamilitate boc sacrum 
Yiaticam, ln qao summuai tsemper pnesidium col-
locateral, ei quo se in coelestem moniea inviti» 
omnibus boatibus ascenaunim sperabai, sompserit, 
yix sernione explicari potest. 

Duo aatem, dom alia multa prseiereo, lum ma-
xirae p r x s l t l i l . AUerum, quod, viso Domino, ei <k 
toi lanusque ab eo accepiis beneflciis] graliaa es 
animo, el quanias poluil, egerii, ac potissimom 

conciliandos inler se dissidentes paralissimus, nulli ^ q(iod peropporiune et ad vitae exlremum (quasi η 
inimicus, paeem com omnibus, quanium fieri po-
tuil, colens. Quod si qoid dissidii sive disputando, 
aive quid aliud faciendo, forte suboriretur, mox 
illud componere eludebat, ac diligenter cavebai, ne 
aol occiderel super iracundlara. Longius excurreret 
narraiio si slnguia (de quibus aliaa forUsse fusius» 
nam pro Y i r i dignitate et merilo nihil mihi hacte-
nua diclum videlur satia. Tanto enin ampliora 
meretur laodum auarum prseconia viia functus, 
quamo magis ea saperslee, ac modestus aversaba-
tur) i n quibus vir tantus excclloil, ae se laudabilem 
et admirabiletn praebuit, commemorare vellem. Hoc 
Qnum tanlum adjiciam, non sibi, sed Ecclesiae na-

deret iii ae adimpleluin, quod summis voiis David 
poscebat bis verbis : Ne projicia$ me in iempou 
seneciulis, eum defecerit virius meaf ne derelinqu» 
me " ) Dominus servum, Deus creaiuram, rexeub-
diium, summus medicus segrotum, Yi ta morienieia 
invieere, ei sub leclum suum intrare dfgnaius si(» 
ae cum eo velui in lecio decumbere, qui cum Jose-
pbo fuerat in carcere, el cnm Jona in piscis venire: 
Amicus quippe cerius in reinceriacernilur.Alierum, 
quod coromiasa sua gravissime detetlatus, eorum 
veniam sunitna cum pcenitudine el cordis conlritio-
ne petierii. In quibus lam piis el eleganllbus Terbis» 

aut velut cygneo quodam cantu usus esi, ut asun-
lum fuisse, loiumqoe ei addictum el conaecratan. ^ les in sui admiratioueni raperel, ac eis lacrymas 
Quare cum niliil ardenlius caperet, quam quidqaid excuiere 
baberet jngenii, docirina?, opum, et Y i r i u r a in ejos 
tiiilitatem ct obsequium profundere, timereique ne 
morte quam illi frequenles morbi minilabanlur, 
pnereptus laborea suoa el siudia posleritati relin-
quere non possel, e Toronensi Tossinlaco nostro 
noodum bene obQrmata valetudine, ex alvi proflu 
vio dcbiliiaia, mira anitni alacriiaia in baoc urbem 
aa conlulic. 

Ubi cum iierum omnta d iYi Gregorii Nazianzeni 
opera repurgala ei mulio auciiora facta (conquiaiiis 
iiifliiram% undecumaue veleribus Grecis exemoiari-

Pridie Yero quam piatn efflaret antmam sarro 
etiam oleo inungi Yoluit sirennus Cbrisli allileta, 
qui bonum ceriamen ceriaverai, curstim consura-
maverai, fidem servaverat, ne qua parie compre-
hendi possel ab inimicis i l l i a , qui tolo qoidem vi<& 
tempore, sed maxime calcaneo noslro insidiari so-
taii. In qua aacra ei extrema unctione cum a San-
seYtriano curione suo Jacobo Prevolio ibeologe 
eximio de more sanclissimas Triadis misericonlia, 
ei coeliium implorarelor patrocinium, in singuli» 
ea spe et flducia respondebat, ut corura paraiam 

·· Matib. XXIY , ί 8 . ·» Job xxix, 15. ·» Isa. xxxvnu I . ·» Peal. LXX , 9. 
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sibi opem, et com Jaeob caalra Dei»\ vel» cum Eli- Α Naialem Domini diem. De cujas mysterio pogtquam 
s*o igneos et auxiliares circa se equos et currus 
Tidere viderelur " : Angeli enim Domini in circuitu 
timentium eum**. Unde nullo unquain metu morlia 
conslernalus apparuil, quin eo vegelior et alacrior, 
quoseinajori ei potentiori comilatu slipaium, et 
portui, post Irajeclum hujus saeculi procedosum et 
pericuUs plenum freium, propinquiorem sentiebal. 

In noc autem posireino suo roorbo paiieniissimus 
olaliis in omnibus seroper fuil, nibilque aliud quam 
deDeo, dequesumma ejus erga peccalores miaeri-
eordia, Tfilul vaslum quoddam mare omnia peccata 
obraenie, audire volebat. Cumque de ea saepius 
rerba facerem, et de saeculi bujus miseriis, deque 
eisopposiiis gandiig coelestibus quae binc emigraiu-
ros solari et exhilarare solenl, jubebat ui de pec-
caii eiiam graviiata el foelore dicerem, quo magis 
suoram (quse cerie yel nulla, vel paucissima, eaque 
qos buroanilua admiiti solertt, et a quibus vix opii-
nus quisqucse vindicare potest, ineo unquam anlm-
adverti: sed justut esiprior accusatorsui·τ) eura tae-
derel, majorique dolore et borrore concuteretur. 
Gaodebal et Pgalmographi heraislichiis ad excitan-
dam suam et mentem, et memoriam eorum quae 
ipsesaaus ad moriis (quam laeluset pervigil exspe-
mbat: qnippe cui vivere Chrislus, et mori liicrum 
«seiHjTiaiicara sibi paraverat. Nam paucis audi-
iis(siquidem plura ejug cerebrum ferre non polerat) 
ipseposiea sublalis semper in alloin oculis haec apud 
se raediiang, el more mundorum animaliom rumi- £ 
nas velut in coelum rapiebalur. Cumque illi perpe-
loo assiderem, et quid ageret tacitus aliquando con-
icmplarer, ipge meditando vel precando fessas: Age 
«ro, inqaiebat, dic aliquid. Tum ego de thesauro 
bibiico proferebam modo nova qiuedam, inodo ve-
tmM , eosque animi cibos, quibus eom libenter 
vesci, palaloque ejus arridere ad Rebecca3 imila-
tiofiem noveram. Dicebam ei de galutifera? crucis 
nysierio, eujos imagioem , ut verum eerpeniem 
»wam ab omnibus venenatis anliqui gerpeniig mor-
sibos curaniem, fixia oculis inluebaturosculaba-
ter, amplexabalor : hacque, velnt acala Jacob, ad 
Doroinum ipsi Innixum ei suffixum, ac stbi quasi 
manaiQ inde porrigeniem rapi, et in coelum ascen 

mulia me dicenlem audiisset,et plura ipse medita-
tus CuUsel (nam vox illi impedienie fluxione libera 
non erai) hora nona serolina, pulsanie Sorbonae 
campaita, velirt se ad somnum composilurus : Sub-
vebile me, ail astanlibus. Mox ego, qtii ex ejus 
verbis aliquam dicendi occasionem semper capia-
bam, el vullum ejus jam immulari videbam : En, 
aio, subveclus es : sed aliius, ei in coclum ipsum 
subvehendus. Ecce cborus angelorum, ei ille ccele-
aiia militiae exercitus, qui bodie de coelis in mun-
dom descendit ad persouandag Dei laudeg, et ad 
pios omnes exbilarandos, ad le eiiam accessil, le-
que circunistat, illi adjuncto fratre luo a Gallione. 
(Erat enim ei fraler ille prior nova* Gbarlbuaia» 
Gallionensis charissimus et desideralissimus, com 
propler natura et niagna3 necessitudinis, qua* i l l ig 
ab infantia intercesserat, vinculum, tum propier 
singularem animi ejus candorem, ei sommam riias 
integrilatem.) En, ecce, aio, b i te omnes apertosinu 
el obviis ulnis excepluri exspeciant, eo erga le, quo 
erga Lazarum, funcluri officio, ntque binc com illis 
in coelum migres. Tum, Aroen inquiens (praescnie 
et aadienie communi amico Genebrardo) obdormivii 
in Domino inler nieos amplexus, postquam anno<> 
plus viginii coniinuos slmul amicissune et in utra-
que foriuna versaii sumus, 

Dicere enim aliquando solebat cum de me aliis 
g r̂mones sererel, nos dexlrag gocielatig (sic enini 
de aiumno goo amice loqui solebat) dedigge, nulla 11 
nisi morlig digjuogendag. Quod gumroo Dei beneficio 
inter alia multa mihi contigit. Nec enim ullo alio 
unquam diuiiua et familiarius ueus egi, nec alleri 
cuiquam (ni fallor) gua libenliug ac fldelius arcana 
commigit. Quas ob res, ei in grali animi lestifica-
tionem bocejus elbgium gcripai, eique lucluogissime 
parentavi. Obiil auiem sertus Domini, et litterarum 
decus anno aeiatis suas quadragegimo aeplimo, Lu-
tetiae Parigionim, in aBdibus ami**ci Gilberti Gene-
brardi tbeologi Pariaiengig, divinarum Hebraicarum 
litleraruni pfofessoris, anno salutis MDLXXXI faora 
nona seroiina diei illiua quo Christus Dominug in 
mundum venii, ut euin, caeieroaque piog ejug gimi-
leg !n coelum assumerel. Ejus corpug maliig studiis, 

tee videbaiur *. Accergi' et ipgejuggit amicog. aU- D T ig i l i i s , ac laboribus pro Dei Ecclesia dum viveret 
qno» tbeologoa Tiroa doctog et pios, quorum con- proiritam et exbaustum, in cboro aedia Sancto Se-
wlaiiones litenlissime excipiebat. verino aacrae ad magni altarig dextram dormii iu 

Iu prorogaia est illi yiu (nam tolo pene Adven- pulvere, donec a Domino exciletur, ac bealaa animae 
tasiempore io leclo decurabens, eo, velut suggesto ganclorum laborum suorura aocias et conaoni iie-
lnPr«dicaadig Deilaudibua uaug eai) in ganclam rum aoiatur. 

T

w Ge n .xtxi I f 2. W I Y Reg. 11, I I . »*Psal. xxxm, 8. · Τ ΡΓΟΤ. xviil, Π . ••PhiHpp.i,*!. »fMalUi. 
w», 51 ι Nain.xxif 8. • Gan. xx?mf \*, 13. 
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SQHLIA QUIBUS D . 6REG0RIUS NAZIANZENUS IN SUIS DPSIUS SCRIPTIS EST USUS 

ORDINE LTTTEMARIO DIGESTA 

Cqualitag rerom omnium apud Deom: et in cor-
poribus emincntes ac demiseae parles ex quibus ptil-
chritudo nasciiur, eea eiiam quae se in terra effe-
runi, et quse subsidunt, 280. 

Amicilia, el flamma ignis, 259. 
Amicorum digjunciorum redintegralio; et plan-

tarum per vim in diversum Iractarum reunio, 485. 
Amicus posl afflictionem, et post hoslilem impe-

tom suppeliae, seu etiam p«>gi tempeslalem guber-
naior, pogl cicalricem medicioa, 245. 

Amores corporum , ei florea w i g , geu eiiam 
flamma, 785. 

Aiiima versula ac fide dubia praedita, et Yulpes, 
497. 

Anima maltiplici virtulis el disciplinae genere 
oroala, ei navig omnis generig mercibus ooeraia, 

202. 
Animarum corandarum raiio, et corporam roedi-

cina, 25. 
Animi oobilis el egreaia indoles, vanis studiia 

occupaia, ei imperili athlelae aerem plue quam cor-
pora ferienleg, 589. 

Animug, et via, 55. 
Anusies, ei qui rouUiplicam ac variam belluam 

cicurare ac ducere aggrediiur , 55. 
Aibanaeius, et adamag, sive magnes, 406. 
Avarus, et faculialeg rapiu colleclx, 881. 
Afarug, ei|infernus, igois. mare, el ai qualia iin-

pleri neqoeuot 314. 

Β 

Baplismi ministri probi vel mali; et annuli di-
Tfrec inaierise, 712. 

Ad baplisniuin accedentea, et febricilanlea, 699. 
Basiliug, ei aquita, 251. 
Basiliua adbuc juYenis, el pullug equioae vel 

Titalug, 779. 
Basitius oiDcio probe funciis benignus, peccanli-

bos auiera geverug, ei,ieo, aeu eiiam hisirio, 819. 
820. 

Basilius, et sol, 821. 
Bellum civile ac domeaticam fovenles, ei qui 

proprias carnea morsibug appeiuoi, 138. 

Α Gbnaioa aliorom galug, ei alioram^roina; et re* 
gula reclo parcens, el auperflaum resecans; Ueav 
que sol aanis oculis gplendorem afferens, et imhe-
cilles obscurans, 321 

Gbriatua Judaeis quaedam permillens; tt medici 
aegroiig, 572. 

Concio gravidam mentero feriena . et ferrum sili-
cem, 31 

Constantes in adYersls, et petra , 478. 
Conteniio ei flamina per siipulam currpM, 417. 

De Bei natora disputantes ; el qui aerem loiom 
haurire leniant, tei 

Deum cognoscere cupientes,' aine corporesrum 
ac sensilium rerum adminicolo ; e l qui urabram 
suam anieveriere» vel ei iam oculos rebus in asp* 

B ctom cadentibus citra iniermediam lucero el aerem 
conjungere, aut pigceg extra aodag volvere conan-
tur, 503. 

Deus, et gol, 235. 497.693. 
Deug aiiimae morbum advenlu auo indicans, et 

sol oculorum imbecillitaiem prodeo*, 231 
Deos, hujus universi coudilor : et ciiharadus, 

eeu cilbarae confecior, 499. 
Deua muoeribus nosiria vinci nequil: ei umbrara 

auam nemo pnelerire, ut nee corporie magniiodo 
aupra capui sese efferre poieet, 271273. 

Deus Paier eggentia trinug, et fona quinaui bifluus 
ac bifldug, Vide infra Trihiias. 

Disputames acriua pro verbo quam par sil : ei 
nsani, 492. 

Ex dispulatioDts uniot laedio, ad caeteraf omnes 
nauseanie», et qui ex noina cibi fastidio cibos 
omnea atersantur, 557. 
• Diepuuu.ioiiibus siringendis vel aolrendis dediii, 
et qui in tbeatrie cenamina proponuol , 

C Dissidii compoaitio, et meoibrorum corporis con-
sensu8 t »*· 

Diasidium Cbristianorum, el nocunm pognafi 
5i. 

Docirina, et cibua» ψ* 
Doctrioa jejuna ac miaota/et aranearum tels, 

4W. 
Bociriaam adulterantes, aiqal yinm aqua? ικ|-

aceoi9 
34. 

Β 
• GaiaiDitatea, et ignis t 320. 

Chariue, et planue» per vim in difaraam iracise, 
et deinde laxatae, 425. 

Cbriatiani in virtuie qaoiidie noo DroOctentea, et 
irochi aculic» YI in orbem rouitj 147. 

Ghristiani Gaiholici, ei miliies efusdem exercitue 
inticem se ex armoram atgnis agnoacenies, 625. 

Gbrisliani Gatholici inter ae dissidatiies, ei furen-
les qui in proprias carnes aaetiuni 9 158. 

Cbrisiiani monui qui loco male atqae improbe 
dislrabumur, cum docirina vinculo consiricti auot: 
ei oeuli dislorii unam eamdemqua rein cemeniea; 
ac non obuitu, aed silu duulaxai ioier se disaiden-
tea, 738. 

Cbristianorom lingaae, el Nili caiaraclx, vel eliam 
solisradiug, 174. 

Ecciesia, el corpoa htimannm, £86* 
Ecdeaia Dei, ei Mosig Ubemaculam, 3o9-
Ecclesia recte couposiia, ei boriaa, cceium, ei 

corpus, *Jj4 

Eccleaia? paatorea» el nambra corporis, , 1 X ' 
Epigcopaium ambieoieg lucri cauga , ei 

_ lea quaeglug grada, .r 
u Episcopi, et io pendulo et aobliml fuoe graa^ 

168, 
Epigcopi, ei pasloreg, . ' ^ 
Epigcopog vel concionator eraDgelicog : et ŵ JPr 

Diuhorum capitum inoderaior, , „1 
Elbnici a divinoafflalu congtitouonis go« 

non habenieg, ei radicee quae qood alabili i o c o . % 
uiine ilxa; siitl undig feruiitur, 1 
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felieiutis praesenlis «onsemtio, et spgrornni 
corporam curalio, 470. 
'Fidei desertores, el aemen supra pelram siccani 
itminaium y 82. 

Fidem nostram irridentes ut incertam, et qui 
oculoram vel ;aurium vitio laborant, 33. 

Filius Dei, et aolis splendor, 382. 
Filius Dei Iiomo faclus, et sol nube lectiu, 905. 
Filios Dei iniquilaies noslras in se euscipiens, et 

jgois ceram tonliciens, aut etiara solis radius lerra 
vaporein absumeiis, .543. 

Filius Dei, et Spiritus sanctue, el lumen ex sole, 
467. 

Fortunaram omnium aoartim periculo dimican*, 
encalus pugili seu eiiaro gubernaior navis, '452. 

. Julianns, et Rapsaces, 458, et simia, 459· 
Julianus, ei qui sementem facil, aut qui ignera 

excital, , * 457. 
Julianu3, el ^Elnseus ignte, 420. 
Juliaous, ei Cbamaeleon, 405» vel eliam Proitus. 

ibid, ei 448. 
Julianus adversus Cbrislianoe, et venator, 406. 
Julianus, ei ii qui cibie loxicnm immisceiit, 447. 
JulianoH mulliplices Cbrislianis perseculiones pa-

rana, et draco, atque, eiiam fulmen, 428. 
Julianus suam occuliana impietatem v et iguis ία 

obscura ei crassa materia laiena, vel fonies per 
specus quosdam fluentes, 90. 

JuTeniaa imperiu, el lemeriiaa ineonsulla, 48. 

Β 
Gregorins acerbitate et moestilia impletus, el 

poerorom ad fulgeira affecito, 236. 
Gregorius ei silex ex quo lalens ferro excuiitur 

ipiis, 565. 
Gregorias cam amicis in graliam rediens, el 

pbnis per *im in diversum iraclae, ac deinde 
bxaix, 483. 

Gregorios malediclis impelilus, el arbor excelsa 
ouam aurae circuinfluunt, 420. 

Gregorius Basiiii laudes celebrana : et athleia 
cuneiiies, 777. 

Gregorins de disciplinis ei lilleris loculurua, ei 
qai qood in aere et terra est aul ulile aui gratura 
fecerpunt: aul eliam qui igne, cibo vel ferro utun-
nrt 778. 

Gregorine, el polypue, 785. 
Gregorius Ecciesiam Conslanlinopolitanam susci-

piens, et navi perictilanli, vel urbi obsidione 
CIDCIX opero ferentes, vel eiiam sedibus flamniig η 
coDflagrauiibus aquam injicienie*, 639. 

Gregorius ad suum rediens episcopaium : ei flu-
νίαι,ηαί ιιοιι nisi coactus per acclivia ferlur, sed 
perdeelivia celerrime labilur, 472. 

Gregoriug obleciaroeniia iabores diggolveng, et 
corouum arcus laxalio, 477. 

Η 

faresis, ei leule pocolum, 898. 
Uzresis conlrita paalulum adbuc el languide pal-

piians, f i gerpenlig inlercisi cauda, 620. 
Hsretici Ecclesiae gloriam deiondenleg, el qitt 

Sampsoni crinem abgiulerunt, vel eiiam arcem 
quaradam expugnanles, 402. 

Haretiri Gaibolicorum erralis immiuentes, et 
BOSC32 vulneribus, 491. 

Uomines sub iraperio, tt membra corporig, 445. 
Hominig paggioneg» el anoi panea, 840. 
Homo prudeus ac cordalug, el aumra, 47. 
Homo sapiena in aermoiie, periius aateto aoimo 9 

«•epulcra, , 304. 
Hooio erectua incedeng, et qni imigat, 277. 
Homo foriis ei generogug, ei equua 581. 

Lex vetus, ei meaicus, vei eUam pniueoa eano-
rum domiior, 854. 

Lex veius, jx maceria» 854. 

Machabaei sepiem marlyrium. palienleg, et fln-
ctuiim jaciatio» 296. 

Machabaeoruni seplem fratrom maler suos filioa 
cernena in tormeniis, et avicula pulloe euos ab 
aiiaue arripi coniuens» 294. 

Martyres, et nodi, 366. 
Mariyrum gloria ex mysteriis islis migraniium, 

et sol ex nube qua obducebatur prioa liberatus, et 
ver post hiemeni» atque etiam aedalis feniis aequor, 

440. 
Mens qnse id qnod sentit verbis exprimere ne-

qoit, ei inceasua bominum lorpore laboraniium, 
780. 

Mceror, et zizania, 236. 
Mors, et porias, 352. 
Moflai, elperegrini qui in patriam redieranl, 332. 
Muhiiudo populi, ei ioalrumeotuin musicum mal-

(is Adibus consians, 34 · 
Muliiiudo cupidiuiea suas coercena, ei ignis in 

maieria laiens, aal amois repreaeus, 422. 

Ν 

Nonnae Gregorii matris pieus, ai sol, 

0 

537. 

Oflicium saum deserentee, et aibleine leges pa-
teslrae non aervaniea» ilem el asgroii iuedico male-
dicenies, 522. 

lmprobitaa, elOamma, 426. 
hupuri de Deo dieputantes, el qui segris oculis 

loiis radios iDlvenlor» 489. 
InconsUnlaa, ei poiypi, 644. 
lnimiciuas exercentea, et eadem lerra, quse 

tani» immoia 9 ei verligine laboranlibos videlur in-
«abilis, 447. Seu eiiam idero columnarmn inler-
wllunj, quod bia qai propius majus, qui longius 
rtmoii sunl, minua videiur, ibid. 

Inlui, ei i£(na» 120 

Pastorea imperite docentes, el aepiaa, 757. 
Pasioria funclio, et cibust 250· 
Peccaior, ei aspla aurda obturans auree suae, 22. 
Peccatores seipeDS graTiaaioiia maiis afflcieiites, 

ei ^qui carnes propriae commordenl 9 22. 
Philoaophanies exlra lempus, et atbletse extra 

arcnam praeauntisaimoa ae jactanles, vel eiiam 
{[uberoaiorea artem auam iu irauquiliitaia magni 
acienies, 478. 

Pbiloaophi in speciem aciti et elegantes, ei mu-
Merculas nativa pulchriludiue deslituUB,ad coloret 
confugientea, 345. 

$ Pieuiia cultoree ab orthodoxia non in par?ia 
dogmatia praeciai, et aqua quae inanu coroprebensa 
per digitos efflnii, 409· 

Pracepia sapientura, ei siimalus, 894« 
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Prafecti ecclesiastici, el aablerranese aqnse 

757. 
Prsefeclorum ac gubditorum condiiio, el yarii va-

rloruun aiiimaliiim moius alque bupelus, sicut et 
«latuin ac qualiiatum inler hominea discriinen, 

401. 
Prosperilae, et venii9 aut etiam lillerae in arena 

acripue, 270. 

S 
Salutis viaj, el vitae hurnans inslilula y 601 . 
Siipieiiiiae defectus et excesaus, ei reguke addiiio 

am subtraciio, 584· 
Seininis gennina, et venli nanfragia , 125. 
Seneciua prudens, et considerata lardilae, 48. 
Sermo, ei musicus concentus, 155. 
Sermo, cl cibus, 517. 
Sermo de rebua suavissimis, et oculi apeclacula 

cernemes, 781. 
Sopbisiaram conienlionihus qui obleclaniur, et 

qui equcsiribus certaraiiiibiia laelanlur, 781. 
ludiuui praeceps, et semina quae iu pelrae ce* 

cideruut, ei fuudaaieoium in arena jaciiniu 48. 

Trinilas, et margarila undique fuigens, 657. 
Trinitas, el sol, radius, aique lux, 576. 

Β 

Verba slulia, qnibas nugaciias conjuncta es., 
cl variae animae curae quas uiuliiplex iusomniomm 
apecies subsequilur, 881. 

Verba vana, ftl magna insomniorum ars, 881. 
Yia impura iler facienles, ac scse Ieviler inqui-

nantee, et qui compedibus vincti ιιοα oibil progre-
diunlar, 705. 

Violeniia ac neceasilate expressom 9 et planta per 
vim manibus inflexa, 19. 

Vir par?us onua aliquod subiens, et qui lurrim 
«diiicat, 59. 

Virgo lola Deo amore coajuncta, et aqaarom pro-
fluvia pluinbeis canalibus inclusa, 653. 

Virluiem amplecientes , 61 qui claris&im» lucis 
tempore iler faciunt, 876. 

Viriutum prastaniissima, et prati florum fragran-
lissimus, el pulcherrimus, 258« 

Vila, ei carcer, seu eiiam eladium, 525. 
Yila boininum, et lorreiitium Iransilus, 874. 
Yiia activa ei conieniplaiiva, ei mare ac lerra, 

817. 
Vita homana, ei mare, 477. 
Vilae bumanx fanitas, et avis volatus, navis in 

aoari, pulvis, tapor, roa matulinus, flos, 211. 
Vliiose implicantes, ei qui in obscura caligiue 

Jberranl, 43* 
Viiium, et aqoa, si?e etiam festuca, 425. 
Yilium, etAab*inibitim, 18« 

PROVEliBIA QVM SCITEETAPPOSITE CITAYITD. GREGORIUS NAZIANZENUS* 

AbtalonU manue, 594. 
ln abyssi TcsiigiU deambulantea, 504« 
Auri imbecilke lonitrni aonum Gommiiiere, 736. 

Β 
Bilis eiiam aliqna4 ultlilas, 426. 
Briarel !nanus, 534. 

C tiOio loium purgare, 
Luto margariuin commiuere, 

Grates Craletem Thebanom Hbertate donat, 81 o. 
F 

Ferrum quandiu calet, frigida obdoreior , 
Figulinam ia dolio diecere, 
In fonte medio siit cruciari, 
Froniem perfricare, 

G 
Gaiu cavat Upidem ssepe cadendot 

Η 

Hirundo una non facit fcr, 
L 

Lacle adhoc uleniibus solidtim cibura commii-
XtTt 736. 

Leonem ab ongaibtt* tatdare, et autuam ab 
inibra, 

711. 
35. 

709. 
22. 

337. 

687. 

223. 

Manibus vinciia linguaro arroare, 
Ν 

Nudo captle 10 Uagiliam prorumpere, 
Ο 

Obolo nihu prxstanlius, 
Ρ 

Peditee ad Lydum curnim, 
Pboebus sine «re noo divinat, 

Saul num intcr propbelas? 
Solem iuflrmis oculis commiltere, 

D Sus in coeno proTolula, 

U 

466. 
736. 

491 

22. 

115. 

787. 
145. 

16. 235. 
736. 
101. 

UUra Gades traosmeare non omnioaa coacae^' 

Veslera banc flistiaeus consuit, iodoit aa^ 
Ariaugoraa; de Samiorom tyrannide, l d / a 

\ulneribu3 acateas, aliia mederi leaUt. 18. 
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595 ORATIO I . — MONITUM. » 4 

MONITUM IN SEQUENTEM ORATIONEM ( 7 8 ) . 

1 I . Inter orationes Gregorii primem illa sibi sedem vindicat, quae quadragesimo primo 
loco ab ediloribus Parisiensibus nuraeratur; quamvis in omnihus pene codicibus cseturis 
prsmissa sit oraiionibus. Regii namque plusquam quadraginta suntcodices, in quibos or-
dioe prima est Oratio in Pascha et tarditalem. Primum quoque locum lenet in Anglicanis, 
iojperatoriis, o l c , ut vel ex editis calalogis nolum. Quin ipsa orationis verba eam omoiura 
primam esse oslendunt salis. Αναστάσεως ήμερα, χαί ή Αρχή δεξιά · « Resurrectionis, inqu i l , 
diesfauslnmque principium. »—« Piincipium, inquaro, sermonum et init i pastoralis offieii.» 
Άρχή των λέγων μου, καΛ ή αρχή του διδάακειν χα\ τοΰ πρώστασθαι. lta post veteretD SChoHastam 
Nicetas. Εντεύθεν γάρ, ait apud Lambecium (79) ille, δθειδτατος ούτος Πατήρ τών έαυτου λόγων 
άπήρξατο. I d es i : « l l inc enim divinissimus ille Pater sermonum suorum init ium duxit. » 

I I . Idem aslruit Basilius insigni scholio, quod in commentario exhibelur : imo inedi-
tusalter scholiasta, qui in Colb. cod. 3063, in orationem secundam io Pascha, beec vei-
ba: T Q λόγε θεου, « Ο verbum Dei,» etc, sic commentatur (80): « Habes itaque nunc oratio-
nem hanc noslrnm, non quidem primitias, neqiie primam, ut illa ( quae sic incipil) Re-
surrectionis dies.» In eam denique sententiam cum veterea tum recentiores iverunt. Nec 
enim moror quod Leuvenklaius in sua uuncupatoria epistola ait : « Ratione temporis, s i -
quidem Eliffi Crelensi et Nicel» Serronio credioaus, esse prima debeat oratio, · quae in Pa-
risiensi Graeco-Lalina editiooeordine secunda est. Eleiiim longe aliam esse Nicet© mentern 
iLodo Yidimus. E l i» vero senlenliara alibi refellemus, quara interim exptodit satis ulrius-
qne orationis principium, et finis istius : ubi Tbeologus : « Jam sermones, inquit (81), ha-
beiis, quorum desiderio tantopere flagrabalis; » sermooes bucusque denegatos, quorum 
sludio eo amplius ardebant, quo diulius i l l i diiTerebantur. Qure quidem interprelalio non 
noslra, sed ipsius est Gregorii» u l tota oratio terlia, alias secunda» probat, atque io eam 
adraonilio demonslrabit. 

I I I . Heec igitur prima omnium scripta diclaque fuit oratio anno Christi 362, pridie Ka-
leudas Apr i l i s , qua die, juxta Bucherium, hoc anno festum Pasch» incidit. Qua vero occa-
sione quibusve de causis, infra commodius admonitio in Apologeticum magnum declarabir. 
Brefis i l la quidem oralio : verum cerle, rerum habita ratione, amplissima; tametsi temere 
Suens et dissipata forsitan prima fronte videatur. In ea resurgenlis Christi mysteria, cura 
defensione larditatis su©, et ulrumque cum pr»ceptis raorum ita conjungit, ita singulis 
siuguJa miscet, ut oralio panegyrica tota, tola moralis, apologelica tota pene possit appeU 
]ari. l n ea se idem accusatet defendit, demiltil et e i lo l l i t , paret et imperat, benevolentiom 
eaptatet objurgat. Denique dum esse paMor bonus exoptat, ipsuai quexn esse exoptabal, 
se demonstrat, 2 ©t Cbristo alacriter commorientem et una simul resurgentem, novum ho-
minem, quem pastorem oves sequi debeant et audire. Munerum autem injecta raenlio, 
quam artiQciosa, quam apla festo, pra*ceptis morum 9 laudibus patris, sibi ipsi tam magni-
fiee quato modeste ac necessario, novo sub patre paslori vicario, commendando 1 Atque 
fasccst prima Gregorii, et, si Basilio credimus extemporalia oratio. 

(78) 1n omnibns pene mss. haec oraiio primam eedem occtipat. 
(79) Lamtiec. in caial. adcod._97. . ^ A 

(80) Νΰν μεν έχεις τον λόγον τούτον, ούχ άπαρχην, oooe πρώτον, ως το, αναστάσεως ήμερα· 
(81) ln Monito ad orat. 3. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ m 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΕΟΣ 

Λ Ο Γ Ο Ι . 

S. Ρ. Ν. GREGORII THEOLOGI 
ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 

OBATI0NES. 

ORATIO Ι·. 
3 Ά tanctum PqicAa et in tardilalem. 

I . Resurreciioiiisdies,fauslumqueprincipiuin. Hac 
celebritate exsplendescamus, ac mutuo nos compk-
clamur. Dicamus, fratres, his etiam qui nos ode-
runl *, nedum bis qui per charilalem aliquid fece-
rnnt, vel passi suni. Restirreclioni omnia condonc-
imis; veniam alii aliis demus, lum ego qui lauda-
bilem vim perpessus sum, boc eniin nunc adjicio, 
lum«4 •osqiii laudabiliier vim allulislts, si quid esl 
qnod uiibi lardilalia causa succensealis. Quamlo-
qiiidem ea fonassis apud Deum melior esi atque 
prxslanlior quam aliornm celerilas. Bouum enim 
estt el Deo partimper sese subdocere , ul Moyses 

ΑΟΓΟΣ A'. 
ΕΙς τδ αγιον Πάσχα (85) καϊ είς τήν βραδύτητα* 

A r. Αναστάσεως ήμερα, χα\ ή άρχή δεξιά, χο\ 
πρυνθώμεν τί| πανηγύρει, χα\ αλλήλους περιιπϋξώ-
μεθα* εΓπωμεν, αδελφοί, χαί τοις μισοΰσιν ήμ3;, 
δτι τοις δι*·άρ^ν (84) τι πεποιηχόσιν, ή πεπονΟό-
σι' συγχωρήσω μεν πάντα xfj άναστάσει · δωμεν συγ
γνώμη ν άλλήλοις, έγώ τε δ τυραννηθείς τήν χαλήν 
τυραννίδα, τούτο γάρ νυν προστίθημι, χα\ ύμεί; οί 
χαλώς τυραννήσαντες, εΓ τί μοί μέμφοισθε (85) τη; 
βραδυτήτος, ώς τάχα γε χρείττων (86) αυτη κα\ τι-
μιωτέρα θεψ της έτερων ταχυτητος · άγαθδν γάρ *ύ 
ύποχωρήσαι θ^ψ τι μικρδν, ώς Μωϋσης εκείνος 
παλαιδν, χα\ Ιερεμίας ύστερον, χα\ ϊτροσδραμεϊν 

ille olim \ ac poslea Hieremiase

f et rurstia ad vo- R έτοίμως χαλοΰντι, ώς Ααρών τε χαί Ησαΐας, μδνον 
canletn promple alque iinpigre accurrere, quemad-
modum Aaron · el Isaias', inodo uirumque pioani-
nio fial, atlerum ob propriara infirmiiatetii, alierum 
ob vocanlis polentiam. 

I I . Mysierium unxit ma; myslerio paululum se-
cessi, quuad ipee me explorassem ; cuin niybterio 
etiam simul iniroeo, praeclarum timiditaiis inlirini-
laiisque ineae adjuiorein, diem bunc asciscens, ul, 

εύσεβώς αμφότερα, τδ μέν διά τήν οίχείαν άαθε-
νειαν (87), τδ δέ διά τήν του καλούντος δύναμιν. 

Β\ Μυστήριον Εχρισε με, μυστηρίω μιχρ^ν ύ-κεχω-
ρησά (88); ~8σον έμαυτδν έπισχέψασθαι· μυστηρ&ρ 
χαί συνεισέρχομαι (89), χαλήν επαγόμενος τή; εμήί 
δειλίας χα\ ασθενείας έπίχουρον τήν ήμέραν, ίν' 4 

qui bodierno die a morluis surrexil, idem me quo- Q σήμερον έχ νεκρών άναστάς χαμέ καινο^ιή^ τω 

* Ua. LXVI, 5. * Exod. ιν, i5. e Jcrem. ι, 6. · Exod. iv, 27. T Isa. vi, 8. 
• Alias XLl, quae autem ! erat, nunc 2.—Ilabita 

anno 562. 
(82) θεοΛόγον. Gregorio nobile Theologi co-

gnomeii ascr buni ducenii salleiti manu exarali co-
dices. Vide in Prcef. 

(85) Τδ αγιον Πάσχα. Sic Par.; deest in plu-
ribns. 

(84) άϊ άγάαην. Billiu», c propier charilatem et 
benevuleiiliani. > 

(85) Μέμφοισθε. Par. cod. μέμφεσθε. 

(86) Ώς τάχα γε χρείττων. ι Quandoquide»"-1 

Sic Bas.« rectius quam Nicelas, quemseculusest»»-
qui venit ι quanquam. » 

(87) Άσθένειαν. Bil. ι imbecilliialefli.» . . 
(88) Υπεχώρησα. Bil. t cessi ui meip»um mepi-

cerem et exploiarem. > 
(89) Συνεισέρχομαι. Par. συνέρχομαι» 
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qcjjori, xalc&v καινδν (00) ένδύσας άνθρωπον, δψ Α q»e spi^ita innovet , novoqne indulnro bomine 

wivj κτίσει (91), τοις κατά βεδν γέννωμένοις, 
εαίτην άγαθδν χα\ διδάσκαλον Χριστψ κα\ συννεκρού-
μενον ^ροθύμως καϊ συνανιστάμενον. 

Γ. Χθες δ άμνδς έσφάζετο, χαί έχρίοντο αί φλια\, 
χαί έθρήνησεν ΑΓγυπτος τά πρωτότοκα, κα\ ημάς 
sapf/θεν δ όλοθρεύων, καϊ ή σφραγ\ς φοβερά κα\ αί-
ίέσιμος, χαί τψ τιμίω αίματι έτειχίσθημεν (92) * σή-
jtEfw καθαρώς έφύγομεν ΑΓγυπτον, κα\ Φαραώ τδν 
«κρδν δεσπότην, κα\ τους βαρείς έπιστάτας, καϊ τοΰ 
ajtfy καϊ της πλίνθείας (95) ήλευθερώθημεν (94) · 
η\ ούοεις ό κωλύσων ημάς έορτάζειν Κυρίω τψ θεώ 
ημών έορτήν τήν έξόδιον, χαί έορτάζειν, ούκ έν ζύ-
ΜχαΑαιφ κακίας καϊ πονηρίας, άΛΧ έν άζύμοις 

novas crealurac, hoc est iis qui secundum Deum 
nascuntur 9 , ficlorein bonum ei magislrum donet 
cuiu Gbrisio alacri animo et morieuiem el resur-
genlem " · 

III. Heri agnus maclabaiur, ei postes ungebantur, 
luxilque primogenila JSgyplus, ac nos exlertuina-
lor praeieriit, signaculum quippe lerrori ipsi ac ve-
neraiioni fuil, preiiosoque sanguine prolecti sumus, 
Hodi ACgyptum omnino fugimus , el amarulenlum 
illum dotuinum Pbaraonem, el acerbos praefectos; 
ac lulo el lateritio opere liberati sumus, nec quie-
quaui esi, qui nos Dqinino Deo noslro exilus fe~ 
slutn celebrare probibeal; cl qiiidem celebrare, no:i 
in fermento veleri malitiw ei nequiiia, $ed in azymi* 

&Utfp<w/ac κα} (Uqtfe/ac, μηδέν έπιφε^^ et verilatit n , nibil JSgypliaci alque 
Atfjstiaxou xa\ άθεου φυράματος. 

Α'. Χθες συνεσταυρούμην Χριστψ, σήμερον συνδο-
ς&μαι* χ0ες σύνέ νεκρού μην, συζωοποιοΰμαι σήμε
ρον χθέ;συνεθαπτόμην, σήμερον συνεγείρομαι. Άλλά 
χιρποφορήσωμεν (96) τψ υπέρ ημών παθόντι (97) και 
έητώντι. Χρυσόν με Γσως οΓεσθε λέγειν, ή άργυρον, 
\ φάσματα, ή λίθους τών διαφανών και τιμίων, γης 
£o*mv Ολην, κα\ κάτω μέ νου σαν, ής άε\ τδ πλεΐον 
Ipwiv οί καχο\ κα\ δούλοι τών χάτω κα\ τοΰ κόσμο-
«ράτορος (98). Καρποφορήσωμεν ημάς αύτους, τδ τι-
μιώητον θεώ κτήμα κα\ οικειότατον (99)· άποδώμεν 
tjJEixovi (I) τδ^κατί^εΐκόνα, γνωρίσωμεν ημών 
th ιςιώμα, τιμήσωμεν τδ άρχέτυπον, γνώμεν τοΰ 
ρπι^ίου τήν δύναμιν, χαί υπέρ τίνος (2) Χριστδς ( 

απέθανε. 

Ε. Γενώμεθα ώς Χριστδς, έπε\ χα\ Χ ρέστος ώς 
\μΙ; - γενώμεθα θεο\ δι* αύτδν, επειδή κάκείνος δι' 
ήμας άνθρωπος. Προσέλαβε τδ χείρον, ίνα δψ τδ βέλ-
τιον* έπτώχευσεν (5), W ημείς tfj εκείνου πτωχέ ία 
«λωτήβωμεν * δούλου μορφήν ίλαβεν, ?να τήν έλευ-

impii fermenti uobiscum ierenles. 
IV. Heri cuin Gbrislo in crucem agebar, bodia 

simul glorificor; heri copimoriebar, botiiesimul vi* 
vificor; heri consepeliebar, bodie eimul resurgo* 
Jlaque ei, qui pro nobis passus esl ac resurrexil, 
offeramus. Auruin foriasse dicere me pulalis , aut 
argentum, aul texluras, aul pellucidos et ingeutis 
preiii lapbles, fluxam fiagilemqoe lerrae maleriam, 
buimque mauentem, cujus mnjorem parlem impro-
bi fere ei servi rerum 5 lerrenarum ac mundi 
principis possident. Imo vero nosmelipsos offera-
mus, boc est possessionem Deo preliosissimain, 
maximeque propriam. lmagini reddamus quod ima-
gini congruil, dignilaiein noslrara agnoscamus, 
exemplar bonore prosequamur, myslerii vim inlel-
ligamus, ei cujus rei graiia Cbrislus morle funclus 
est. 

V. Simus ul Christus, quoniam Cbristus quoqne 
aicut nos. Efficiamur dii prapier ipsum, qnonianr 
ipse quoque propier nos homo. Assuinpsit quod 
delerius erat, ul daret quod praesianlius esi. Ege-
nus factus est, ul illius nos inopia divitea esse* 

•Ephes.iv, 25, 24. 9Joan. i , 15. "Rom. vi,8. " ICor . v, 8. 

(90} Tdr καινότ. Coisl. 1, τδν νέον. 
(91) Κτίσει. In edit. Par. κτήσει, menoose. 
(9i) Έτειχίσ&ημεν. rQaasi inuro valtali snraus.» 
(95) Καϊ της χΑιτθείας. Bil. ι el laierum con-

teeiione. ι 
(94) 'ΕΧενθερώθημετ. par. ^.ήλευθερώμεθα. 
(9δ) Έχιφερομένους. Έπιφέροντες · ι Niliil in-

ferenies iEgypiiaci aiqtie iinpii fenn^nLi. > lmpiuoi 
Arii uogma iuielligil, ul observai Nirelas. 

(96) 'ΑΧΧά καρποφορήσωμεν. c Jam vero offera-
mos. ι Mos olim fuit, ut in celebritalibus, lum sa-
«ήδ,ίαπι profanis, dona oflerrenliir Deo,imperaiori, 
^Wori. Quam qutdein in Ecclesia coiisuemdinem 
tlNsse canones passim et hislortae loquunlur. Deue 
ipse sibi dona offerri praecepil populo sno bis ver-
ws.obi de celebraudis Lribua praecipuis feslis leges 
^inii: t Non »ppar<*bi8 in conspectu me» vacuus.» 
(Exod. xxiii, 45; xxxiv, 20; beut. xvi, 16.) Eadem 
•«iiseiuel repeiii. Cretio equblein Gregorii senno-
**** >d h*c MoysU verba spectare. Sic eiiain Do-
foibeoArchimamlriue visum es\. ι Qtiandoqiiideni,» 
Jgiiit, dociriiia 22, Bibl. PP. Gra3Co-Lac. ed. Par. 
JjW.i. Hf p. 85gf f in feetivta ei panegyricie coe-
vbus Domino dona filii Israeil ix Icge qtiondam offe-

rebatit, horiatnr S. Gregorius, ut qncmadmodiim 
illi , iia emos fesluro agamus. > Επειδή τδ παλαιδν 
ol υίό\ Ισραήλ έοοτα?ς ή ταΐς *πανηγύρεσι προσέφε-Γν δώρα τω Κυρίω κατά τδν νόμον.... παραινεί ήμϊν 

άγιος Γρηγόριος έορτάσαι ώσπερ έκεΤνοι. 
1 9 (97) Παθόντι. Goisl. 1, άποθανόντι. Sic Apost. 

II Cor. ν, 15. 
(98) Κοσμοκράτορος. Diabolus c mnndi princeps» 

appetlalur, non quod mundi rerumque terrenarum 
illi sit imperium; sed quod eos, qui sceleraie vi-
vuni, in sua poiestate habeal. Niceias. 

./99) Tb τιμιώτατον θεφ κτήμα καϊ οϊκειότατον. 
c Possessionein Deo preiiosissimam. ι Sic Billius in 
priina edilione, nielius quam in posirema. l\c etiam 
Wicctas : < qui possessio stiuius Deo longe preliosis-
aiina maximequepropria. » 

(1) ΤήεΙκόνι. « Itnagini quod imaginis esl, ι vel, 
c quod secuiidiim imaginem esl, reddainus. > Billius 
auieui, ι imagiiiis decus iiuagini reddamua. > 

{2) Υπέρ τίνος. Biltins, t pro quo. ι 
(5) Έπτώχενσεν. ι Egenus factus est, > sic I I 

Cor. V I I I , 9, c ul illius inopia divites esseiis. > BH-
lius vero, c mendicus faclus esi, ul illius mendiciUlf 
dUciiiur. ι 

http://%e2%80%a2Ephes.iv


599 S. GREGORll TflEOLOGI 
inus Senri formam accepil ιβ, tK liberutem reci- Α θερίαν ημείς άπολάβωμεν (4) 

490 

χατήλθεν, cv' ύψωθω 
«^perennts. Descendii, ul eveheremur. Temalas esl, 

ui vlnceremus. Gontemptus est, ul nos gloria dona-
rei. ftlortuus esi, ut salutem nobis afferret. Ascen-

x di t , ul peccaii lapsu humi jaccnles ad seipsuni 
fiaherel. Omnia qtiispiam donei : onmia ei , qui 
aeipsum redempiionis prelium pro nobte u , ac com-
imiialionem dedit , e , offerat : nihil auicm daturus 
est lantum, quaulum si se ipse oblulcrit hujus my-
uerii raiionem probe inielligenieiD, acpropter illum oinnia facium, 

VI. Ac vobis quidem, ut cerniiis, paslor bic bo- R Cp. Καρποφορεί μεν ύμίν, ώς δράτε, ποιμένα* τοΰ* 
nns, qui animam posuil pro ovibus 1 β , pastorem το γάρ ελπίζει καϊ εύχεται, κα\ παρ1 υμών αΙτεϊ των 

μεν έπειράσθη, ίνανικήσωμεν ήτιμάσθη, ίνα δοξά
σω · άπέθανεν, ίνα σώση · άνήλθεν, ίν' έλκυση προς 
έαυτδν κάτω κείμενους έν τω τής αμαρτίας πτώμα-
τι. Πάντα διδότω τις, πάντα χαρποφορείτω τω δόντι 
έαυτδν λυτρδν υπέρ ημών καϊ αντάλλαγμα (5)· 
δώσει δέ ουδέν τοιούτον οίον έαυτδν του μυστηρ&Ν 
συνιέντα, χα\ δι* έχείνον πάντα δσα έχείνος δ"Γήμας 
γενδμενον (6). 

qaxeunqoe ipse propter nos fados 

ύπδ χείρα δ ποιμήν δ καλδς, δ τχθε\ς τήν ψυχήν υπέρ 
τών προβάτων* χα\ διπλούν (7) άνθ' άπλου δίοωαν 
ύμίν έαυτδν χαί ποιείται τήν βακτηρίαν (8) τοΟ γη-
ρως βακτηρίαν του πνεύματος · και προστίθηϊ». τφ 
άψύχω ναψ τδν δμψυχον, τω περικαλλεί, τω δέ χι\ 
ούρανίφ, τδν άποιονοΰν και ήλίκον. άλλ' ουν τδν έαυ-
τώ τιμιώτατον, κα\ αύτδν Εδρώσι πολλοίς συντελε· 
σθέντα, χαί πόνοις, εΓη δέ είπείν, δτι κα\ των πόνων 
άξιον · κα\ πάντα προστίθησιν (9) ύμίν τά εαυτού. 
£Ώ τής μεγαλοψυχίας, ή, τό γε άληθέστερον ιίπεϊν, 
§τ% φιλοτεκνίας · τήν πολιάν, τήν νεότητα, τδν ναδν, 
τδν αρχιερέα, τδν κληροδότην, τδν κληρονόμον, τους 
λόγους, ούς έποθεΐτε · καϊ τούτων ού τούς είκη, χαί 
εις αέρα ζέοντας, κα\ μέχρι της ακοής Ισταμένους, 
αλλ1 ούς γράφει τδ^ωεΰ^α, χα\ πλαξ\ν έντυποι λιθί-
ναις, εϊτουν σαρχίναις, ούχ έξ έπιπολής χαρασσομέ-
νους, ουδέ ^αδίως άπαλειφομένους, άλλ' είς βάθος έν· 
σημαινομένους, ού μέλανι, άλλά χάριτι (10). 

Ζ*. Ταύτα μέν ούν (»1) ύμίν δ σεμνδς Αβραάμ ού
τος, δ πατριάρχης, ή τιμία κεφαλή χα\ αίδέσιμος, 
τδ πάντων τών καλών (12) καταγώγιον, δ τής bfi£2$ 
χανών, ή της Ιερωσύνης τελείωσις, δ τήν έκούσιον 
Φυσίαν προσάγων τω Κυρίω (45) σήμερον, τδν μονο
γενή, τδν έκ τής επαγγελίας. Τμείς δέ καρποφορεί 
καϊ θεψ χαί ήμίν τδ καλώς ποιμαίνεσβαι, είς τό-ον 

«ciKBCollocalt, et super aqtiaio refeclionis educali •% ry χλόης κατασχηνούμενοι, και έπ\ ύδατος (44)άνα«ιύ-
ιιΐ fecle pasiorein cagooscalis, ei ab eo cognosca- σεως έχτρεφόμενοι, γινώσχοντες καλώς τδν ποιμένι, 
ntini, et pasloris in modum ac libere vocaniein per *α\ γινωσχόμενοι, χαι επόμενοι καλούντι ποιμενιχώς 
Oftlmra sequarnini; alieuura auiein non sequami* κα\έλευθερίωςδιάτήςδύραο·άλλοτρίωδέμήάχολου· 
tii e l

f qui, lalronuii) el insidiaiorum more, caulam θουντες ύπερβαίνοντι διά της αυλής, λ^στρικώς τε χ*Λ 
1 1 II Cor. νιιι, 9. Μ Pbilipp. ιι, 7. " Maltb. « ; 2 8 . " Mallh. χνι. 26. «· Joan. χ, 45. Ι Τ Tob. χ, 4. 

" Ezecb. χχχνι, 26; II Cor. ni, 2, 5. 4 1 Gen. χχιι, 2 ; Gal. 111,16. «° P»al. χχιι, 1. 1 1 Joau. χ, 44, ο. 

υίϊβΠ; hoc enim sperat, el in votis habet, et a vo-
bis, qui subestis , poslulat, duplicemqae pro eim-
plici seipsum vobis irndit, ac baculum seneciulis 1 T 

baculum spiriius facit; atque inanimaio lempla 
animalum adjungil; buic , inqtiam, peregregto et 
coel'8ti, allerura qaalecunque landem illud el quan-
lulumcunque, cscterum ipsi rharissimum , mubis 
«ilam sudoribu» ac laboribas absobuum : aique ult-
nam Uboribus dignnm adjicere Hceal! suaque om-
nia vobis proponit. Ο miram animi magHitudinera, 
vel, ut verius loquar, paternuro amorem! Gaoiiiem, 
juveniutem, templuin , poniificem, tesfatoreni, bae-
redein, aermones, quorum desrderio flagrabatis; ae 
eermones quidem, non temere ei in aerem fluentee, ̂  
nec ulira atires audientiom seae porrigentes, sed 
quTe spiriius describit, tabulisque lapideis sive 
curnets imprimil i e , non leviier ae superflcieie-
ims tnsculplos , et qui facile deleri qaeanl, β sed 
aitissime consignalos , non airameuio, sed gra-
lia. 

VII. Atque baec omnia vobis offert venerabilie bic 
Abraham, patriarcha ille, illud charum el augusium 
capul, illud virtutum omnium domicilinm, virlutie 
norma, sacerdoiii perfectio : qai voluntarlum bodie 
Domino sacriftciuiD offerl, unigenitum illum ex 
promiasionc u . Vos autem et Deo el nobis id mu-
neris loce offerte , ut rccie pascamini, in loco pa-

(4) Γήν ΙΛενθερίατ -ημείς άποΛά€ωμετ% ι ul l i -
beriaietn reciperemus. > l u Billiue in 4 edil. qui 
ιιοιι raro feiicius reddil, quam secundie curia. Vox 
esi Aposioii, Rom. νιιι, 21, noo tuinus Lalina, lesie 
Tullio. 

(5) "λττάΧΧαγμα. ι Culpas noslrae succidaneum.i 
lta Billius. 

(6) Γενόμετοτ. Sic Regii plerique. 
J) ΔιπΛονν. c Duo teaipla, inquit, Paler vo-

bis douo dedil, alierura inanime, quod Nazianzi 
axsiruxii, alierum animaium;» sicaeipeuuiappeliat. 
Ila Nicelag. 

(8) Baxrr\piar. ι Baculum. » Billius, c subsi-
dtuiu. » 

(9) ΠροτΙβησιτ. Sic pluro mss.: sed Reg. • 
opiiioat uoias, ei Colb. m qni omnium insiar esse 
possil, Basilius iu scholiis : προστίθησι. tomh. ser-
val προτίΟησι9 ei sic vcrli i : c sua oiunia vobispro-
ponii menda el fruenda, : suorum omnium vobis 
copiam facil, sui ipsius, lempli, filii. » 

(10) Xdpiu, igralia. ι Billius, c spirilu. > 
{11) Ovr deesi iu pluribus niss., veruui in codici-

bus melioiis notas legiiur. 
(12) ΚαΛώτ, ι vinuium. > Bil. ι bonorum. > 
(15) Τφ Κνρίφ. Comb. τω Θεώ. 
(14) % E x l ύδατος. Coial. 1, έφΤ ύδατος. Billios s*c 

vcrtii; ι Quod quidem fulurum est, si in loco j»a8CtC 
babileiU, el iu aqua refectionia educemiui. > 



ORATIO II. 
έαβούλως, μηδέ ξένης φωνής άχούοντες, ύπακλβπτού-
5ης καϊ διααπε&ρούσης άπδ. τής αληθείας βίς 6ρη, 
χαι έ(Λ;μίας, χα\ βάραθρα, χαί τόπους, ούς*ύκ έπι-
«οπεί Κύριος, χαί άπδ μεν τής υγιούς πίστεως άπ-
αγούσης, τής είς- Πατέρα, χα\ Υίδν, και αγιον Πνεύ
μα, τήν μίαν θεότητα τε κα\ δύναμιν, ής ήκουσεν 
αεί φωνής (15), καϊ άχούοι τά έμά πρόβατα» λόγοις 
β χιβδήλοίς κα\ χατεφθαρμένοις συλαγωγούσης χαί 
&ισ?ώσης άπό τοΰ αληθινού χαί πρώτου ποιμένος * 
ώνείη πάντας ημάς, χα\ ποιμένας κα\ποίμνιον, ώς 
«σέρας (16) ποας χα\ θανασίμου πόό^ω, κα\ νεμομέ
νους καϊ νέμοντας, έν είναι πάντας έν Χριστψ Ίησου 
νύν τε χαι είς τήν εκείθεν άνάπαυσιν ψ ή δόξα χαί 
«δχράτος είς τους αίώνας (47). Αμήν. 

- MOTOTUM. 40* 
Α iranacendit; nec peregrinam Yocem audiads» suffn-

raatero et a veriiale in motues, ei solilwdrnes, ei 
voragines, et loca, quae non visitat Dominus , dis-
pergentem *\ aique a sana qoidem fide abducen-
tein (quae esl in Patrem el Filium et Spiriluin sau 
clum , unam el diviniutera ei poleuliam, quam 
voeetn semper audieruiu, audianique uiinain ov*a 
meafi), adulierints autem sermonibus ti corrnpiia 
depradaiuent, atque a vero et prinio pa.uoredisira-
beiitetn, a quibus oplo, ut nos omnes, (am paslorce 
quam ovile , velul a morbida el peslilenii herba, 
procul paacamur alque pascamus, unumque oin-
nea sinius u in Cbrislo Je$u, nunc el in alieriua 
vh» requie: cui gioria el imperium in sacula. 
Amen. 

M Ezech. xxxiv, 5 , 6 . " Joan. xvn, 21· 
(1δ) τΗς ήχονσετ άεϊ φωτής, < qnam vocem 

ttnper aiuJierunt. > Bil. vero, « quam vocem sem-
lerautUvi. » Minus recle. 

(16) Νοσεράς* Sic oinnes pene mss. :ed. Par.. 

νοεράς. 
(17) Αίωτας·· Add. ptares cod. των αΙώνων, el 

ila legil Bill. 

7 M 0 N I T U M IN ORATIONEM I I . 

I . (18) «Pos tpr iorem in Pascha, »inquit Basilius,« scripta hflBc oratio videtur. Ex leropore 
tiquidem ac breviter fusa post imposilas sibi manus in presbyterum, poslqu? fugam illa 
pronuntiata est. Haec auiem per otiuiu subinde maturius fusiusque digesla. » Consentiuul 
melioris n o l « scripti eodices, cujusmodi esl Regius 1809, aliique permulti , io quibus 
proiimum oratio ista post primam oecupat locum. 

I I . Concinit Ehas Cretensis in hujus orationis argurnenlo, quod Billius sic vertil : 
c Post aulera (priorem in Paseha), ingentem hunc apologeticum per oliuro conscripsit. * 
Idrursus Elias, in argumenlo secund» inveclivee contra Julianum prafixo, his vcrbis con-
firmat: « Nam et i l l i c , inqui t , cum omplissimum argumenlum essel, nec in oralione, 
quae: In Pascha et tarditatem, inscribitur, comprehendi possel, in duas orationes eam 
divisil; nimirum et in hanc, quara modo diximus, et in eum apologelicum, qui magnus 
appellalur; e l hic rursus, cum Juliani perversitatem infamia nolandam susc.episset» in 
duas item oraliones ob malignilalis illius magnitudinem rem lotam divisit. · Qua ralione 
tradilam ab Hermogene artis rheloric» legem, ut ob accusalioms aut defensionis nia&iii-
ludinem causa dividatur, «seculum Grcgorium Elias asiruit. Uinc non male colligas, fld 
utramque orationem, sive ad geininas defensionis partes paralum e Ponlo accessisse Gre-
gorium; verum de industria aul ex necessitate alieram ab aliera fuisse divisam, quod in 
orationibus, » I n luQiina et l n bapiisma « factum constal, ac Elias videtur aifirmare. H«c 
fuMus idcirco prosequimur, quod clarissimus virTillemontius (19) has oratiooes, seu potius 
binas unius ejusdeuique orationis partes divell i t , quamvia separari nec debeant nec pos~ 
siot. Jam vero dicendum , qua occasione quihusve de causis habila sit heec oralio. » 

HI .Cum«vi»quadamac« tyrannide»presbvter crealus tuissel Gregorius, velul (Bslro per-
cilus, ioopinatoque perculsus lulmine, in Pontum ad afnicura Basilium fuga se eontulit. 
B«BC ipse in eleganti oormine prosequilur (20). (21)« Ordinatus namque presbyler» » ut 
legitur in celeburrimi codicis Regii 1809, schoiio (22), « religioso quodam uietu secessit 
inPontum, ubi oon ita pridem vilam solitariam egerai.Tura inde reduxapologiam edidil ;» 
hanc nimircm orationem habuit, qua, cum rediisset, se de fuga ac recusato presbyteri 
muoere purgavit; ve l , u l cum scholiasta loquar (23), « quod presbyteri munus non aas-t 
cepissel. » llaque Gregorius in solitudinem se recepil, nou ut sacerdotii dignitalein fuge-
rei, qaam iovilus Iicei ac reluclans susceperat; neque 8 etiam ut, ne ad episcopaium co-
geretur; quorum alterum nonnulli scholiastflB significare videntar f alterum a Billio con-
feUim.VeruiD fuga elapsus Ponti solitudineor peti i t , ut formidandum angelicis bumeris. 

(18) Έοιχεν οδτος δ μετά τδν είς τδ Πάσχα πρώ- C (*0) Carm. 1, vers. 546, «t or. χι, n. 6. 
γεγράφθαι· εκείνος μέν γάρ αύτοσνεδίως έχδέδο- (21) Χειροτονηθείς γάρ πρεσβύτεοος άνεχώρι̂ σεν 

πι, χα\ συντόμως μετά τήν του πρεσβυτέρου χειρο- ύπ' ευλάβειας έπι τδν Πόντον, ένθα το πρώην, έμονα-
τονίαν χα\ χή ν φ υ γή ν έχπεφώνηται · ούτος δ̂  έν ύστέρω σεν · είτα έπανελθων άπελογήσατο. 
^ντέτακται, κα\ μετά πλείονος τής σχολής κα\ έπι- (22) ldem scholiuui exbibeul duo- Cotti. 269.> e( 
τάσεως. 4248, 

(19) Vi/α Greg. § 21. (25) Διά τδ μή καταδεξασθ«ι τδν πρεσβύτερον· * 
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onus declinaret, Ecclesi® regimen et animarum, verbo dicam, aacerdotis pastorisque mu-
nus; quod, ut cum viro docto (24) loquar, « veluti vicario summo et gene ra l i , » hacordi-
natione sibi a patre Imponi sentiebat. » · 

I V . Hoc el Elias Crelensis vidit optime : « Divinus ille Yir f inquit (25)', quon iam haud 
lybenli animo suscepto presbyteri gradu.... Eeclesi» illius (Nazianzenae) c u r a m suscip^re, 
ac eas parles, quas ille (pater) obire non poieral, explere cogebalur: ipse qu ide ro religinso 
roetu ductus hinc abscedit alque in Pontum migral, nbi prins, e lc . . . Hic i i aque ctim (pm-
pos aliquod exegisset.... alque i l lud slaluisset, grave esse in inohedientiad p r r i c u l n m in-
cidere, e Ponlo in palriam reverthur die ipso Pascbae (26). » Religioso ig i tur ine lu Theolo-
gus soliludinera petierat, rursusque eum melus e Ponlo i i i palriam revocavi t , metus, in-
quam, ne inobedienli© crimen incurreret. 

V. Cum autem plurimos . offendisset Gregorii fuga, qui jam « apud Christianos 
aliquid esse »c(Bperal f in sui defensionem hanc oralionem scripsit (27).« Ostendit , » rerba 
sunl jam laudali scholiastae, « se freni laro impatientem conlumacemque fu isse , ut etiara 
offensioni fuerit nonnullis, quibus «edificalicwi quondam ipse fuerai; ob eosque i / l i apo-
logia opus fuit, qua inobedientiaa iimjdiiatisque causas declararet (28;. » I l a q u e , * nesn-
spicione quidem peccali » hujusmodi laborare tuium raius, seu fuga, seu r e d i t u « vulnera-
tos » hac apologia « sanare » npcessariurn habuit. Ex illis enim, «alii levilalem et impcu-
denliam, »alii « contemptum ordin is ;» nonnulli eliam, perinde ac Augustino paulo post, 
« allioris gradus cupiditatem «objiciebant, aut suspicabantur. 

V I . Quapropter longiorem banc apologelicam orationem scripsit, i n q u a , ut ait 
Elios(*29),« illud ostendit, nec melum et cessioneai suam, nec rursum animi prompliludi-
nefla et reversionem reprehendendam esse; » seu quod priori oratione proposuit, 
« utrumque bonum esse, el Deo subducere se nonnunquam, et vocanli rursus interdum 
occurrere (30). » Primarn partera sppctant ea, quibus describit sacerdotuai, sive pa-
storura munera, vir lules, oflicia f diificuitoles, pericula » Dei in eos minas f propheia-
rum et aposlolortim oracula, exempla, qu83 de suo soliludinis amore t r ad i t , q u » de 
lempestale qua sub Juliano lunc lemporis Ecclesia iadabatur : non quod (31) « fVrara 
i l lam, ignes, gladios, preecij itia, voragines, ab exieris denique bellum ullatenus formida-
ret(32). Scd bellum hffireticorum, Cliristianorum vi t ia , sacerdotuin pugnas, episcoporuin 
disatdia, * jure meluebat (33). Huic bello & imparem se senliebat ac ul t ro falebaiur. 
Heec metu carnes conficiebant, mentem conlrahebanl, linguea vinculuro injiciebant, et 
terga dare » merito persuadebant. 

(34) Ad alteram parlera, qua redilus causas breviter exponit, perlinent, i n cives atnor, 
parentum cura , inobedieulieB liraor ac periculum, JonaB exemplum ; quibus ownibus 
« viclus, » landeru, onus subtre se profitetur, haud quidem episcopalus, sed sacerdotii,seu 
pasloris: 

9 V I I . Etenim « de episcopalu, » nt recle observat doclus Combeflsius, « nullus hic et 
inslituto est sermo, ad auem neirdnm asaumptus Gregorius. » Addere liceai, nec assumen-
duoi se lunc cogitalial. Quamvis Billius in argumeuto hujns otationis, uli el in sumniariis 
ac oolis passim, afTniiiet, hic « expuni causas cur episcopalu repudiolo in Ponfum Grego-
riusfogerit ; » et ideo fugisse quod « praeler opinionem ad episcopatui» postulabatur.» 
I n eamdem opinionem inductus, forsitan ab inlerprele v videiur Auguslinus (34 e) fqui 
poslquam ilerum verba Gregorii ex Apologetico desmpsit, subj i ingi l :« Haec dicebat bea-
ttis oregorius, non inler principiu emeiidalioiiis sueaf sed jam episcopus. » Quin el ipse \ 
Petavius (35), contra Salu:asium , adductis ex apologelico lestimoniis f conatur oslendere 
« episcopatum » a Gregoiio vocaium ibidt*m«principalum, aiagistralum, ptffifecturam, iro-

perium, » etc., adeoque « curalionpra solam , simplexque munus » non esse. Errat vir 
doclus, dum pulat Gregoriumde episcopatu verba facere; at niliiloniinus flrmum slatejus 
argumentum adversus Salmasium, imo firniius evadii. Elenim si sacerdotiuui generetiin * 
Gregorio diclura est « principatus, magistralus, preafectura, » elc. , quanto magis id de 
episcopalu dici potesl ac debet! 

Al i i plures in eumdera scopuhim impegerunt, ut crederent cuin B i l i i o , in Gregoru 
Apologetico de episcopalu ex inslitulo sermonera esse, quurum errorem sic breviter reiel-
limus. Gregorius inil io et iu fine orationia profiletur se suscipere quud fugeral : ig»i"r 

necesse esi, ut episcopalum tunc susceperit, si, « episcopatu npudiato, * ut vull Billius 9 

in Ponlum fugerit. Deinde hinc eliam sequitur, quod non minus absurdum est, Grego-
r i u m , priusquam Sazimoruni episcopus crearelur, Nazianzi episcopum fuisse consecra-
l u m ; vei denique concedendum est, bauc diclatn uon csse orationem, uec impleta quieio 

(24) Tbomass. De disc. eccl. pag. M lib. n, c. 7% 

n. 5. 
(25) Rliae, arg. in hane orat. 
(26) Orat. u, ιι. 111 el!12. 
(27) Or. ιι, m 11. 
(28) Εμφαίνει, οτι τοσούτον άφηνίασεν, ώστε χαί 

τ;.νας πληγή ναι τών πάλαι οίχοοομου μένων είς αύτδν, 
ί ι * οός καν. τής απολογίας έδέησεν αύτψ, δηλούσης τάς 
αιτίας τής άπειθείας χα\ τής δειλίας. 

(29) Prolog. 
(δϋ) Or. ι, n. 1. 
ί5Ι) Or. ιι, ιι. 87. 
(32) Ib. ιι. 79 ad 88. 
(33) Ν. 90. 
(34) Ν. 101 ad 109. 
(34*) Lib. Qp. imp. coni. Jtd. n. 69, p. 912. 
(35) Petav. De ecclei. hier. cont. Sa/mei. 

c.9, n. 11 el 12. 
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ea narranlur, nisi poslqiiam Sazimorum episcopalu repudialo, Nazianzeni episcopi nriunia 
Inco patris obeunda suscepit. Q u » quam sint absurda et ab bislories veritate aliena nemo 
non mleUigit. 

VIII. Alia via aggreditur Gabrielius, ut statuat de episcopatu sermonem esse : * Qno-
niam, inquil (35*),« sacerdotium commune est sacerdolis ac presbyteri munus, estque fun-
damf-ritum episcopalis consecrationis congruenterfaolum est, ut simal ineadcra oratione 
ded-iniretur, qtifle, quanfaque sil sacerdolii professio, et qualera oporteat esse episcopum.» 
Insinuat practerea Gabrielius 9 « consiifvisse veleres, eosdera eptscopos, »e( «presbyleros 
?ocare. * Verum ctsi viro doclo concederemus , quod ex qualibet communione eruditi 
srripiores fatpntor. ab inilio « eommunem et promiscuam (36), synonyraam(36*), fndisiin-
clam (37)f in i i io (37*) acprimteEcclesiaetemporibus (38),*seu aposlolorura « diebus (38*),p 
vel eliaw « prirno et secundo ineunte seecuio (39), » commonem episcopi el pri*sbyleri 
appellaiinnem fuisse; « posl primnm atlamen seeculn.m , ρ fatenlibus ipsis Salmasio el 
Blondello,«dislingui cceperunl (39*), serundoque irtclinatoeladfinem vergentesfficulo(40),» 
ne D.illaao quidfmi negante, vel « secundo cxeunte (41)« » 10 tertioque incunte, ac maxime 
ab Aerii damnaiione roedio SABCUIO quarlo, de qtia haereai Epiphanius et Augustinus (42>, 
ila disiincta snnl ea nomina, ut ea promiscue deinceps sumere nemini lioeret. Hinc ora-
lionis t i iuium Gabrielii explicalione noo indigere, eaque gravari nedum juvar i , constare 
debel. · 

IX. Verum rejecta inscriptionis illa parte : κ«1 οποίον βίναι ίιΓτδν επίσχοπον, « et qualem 
esse oporleat episcopum, » quae profecto Gregorii non est, fiperla ac certa res est, et cum 
eruditf» Combefisio fas est asserere,« de episcopatu nulluro hic ex insliluto sermonem esse. » 
Quid erjjo? Crnalus presbyler Gregorius pasloris munus refugerat, nunc illud suscipit. Sua 
eral nrdtnacione pastor, ut caMeri sacerdolesjqui, ul Chrysoslorni (43) verbis utar, «docendi 
polestalem acceperunt, alque ut Ecclesiee praesint. » Suscepto igilur Gregorius munere,quod 
refugerat, paslorum omnium munia hac in oratione prosequilur. Ad omnes igitur sacerdotes 
pertinet egregium islud opus; el qunqnvis ex insiiluto de episeopalu sermo non sit, quaj-
cunque ornlor de paslorum sive sacerdolum muniis tam eioquenier quara vere praadicat 
*d seperliuere p r» raaleris existiruare possunl alque eliam debent episcopi, qui sacerdo-
tii arcem occupant. Merilo#pr<>inde codices oplimfle nolea hanc Gregorii oralionem, librum 
Ot tucerdotio Utpl «ίρωσύνυ;, goneralim inscribunt, quo vocalionis ecclesiaslicaa ac sa-
cercotii regulaa sancliores legesque, «c pauca » vero dogmalica continenlur, u l orc»nium 
accuratissimus Colb. ms. 4248 ar.notavit. 

X. Ex tara exiruio opere, sex ilidero libros De sacerdotio Chrysostomus, quatuor 
eliam Curce, pastoralis GVegorius magnus, ila bauaerqnt ac velut ex archelypo expres-
seruut, ul propemodum nibil aliud prffisiitisse videanlur, quam dilatasse et amplifica.sse 
qu«a Theologo aculius, brevius nervosiusque dicla fueranl. Et certe, quod ante nos ob-
servavii vi> nomine et ingenii monimenlis, alque imprimis edilo Gregorio clarus, nori 
eodem soium argnmento, verum eliam sirnili occasione, opera de sacerdotio in suo quffi-
quegenere egregia, (rias illa Patruru elaboravit. Expostulantibus amicis respondent om-
n ŝ; ei cur sacerdotium fugerim reddita ralione, fugffi apologiam condunl. Omnes regimen 
Ecclesira caplanlium insaniain , officii difficullatero et pericula ostenduui. Qua scienlia f 

qua sapienlia, qua prudeDlia, qua perfeclione, qua sanctitale et arle opus si t , ut animm 
curentur, regantur, et ad coBlum usque evcbantur, exponunt. Qnln el Gre^brium noslrum 
babere se ac sequi Grcgorius magnus ab inilio statim libri terl i i declarat his verbis : « nt 
ennn longe anle nos reverendaa ruemoriaB Gregorius Nazianzenus edocuil, non una eadem-
quecunciis exborlalio congruil, » etc. Liem sanctus ponlilex, l ib. 1 , c 1 , celeberrimarn 
l̂am senlentiam, « Ars arlium et scieniia scienliaruin » esl « hominera regere , » ab hoc 

Theologi opere, nuro. 16, mutualus est. Nec vero quisquam exislimet Gregorii magni laiir 
«iem ideirco rainui. Ista enim apologelica oralio tam eximium opus es(, u l dignum sit ex 
quoGiTgorius magnus ruulta eicer|)8isse videatur. lpse Augnstinus ex eodem libro arma 
fonira Pdagianos deprorapsit. Denique Facundus Hennianeiisis, Enlogius Alexamlrinus f 

aliique bene multi Ecclesiie Patres el doctores ex eodem fonte bene mulla bauserunt. 

(5δ·) Schol. in or. 11, η. 1. (58*) Bever.,il>id., I . 11, c. 9, n. 2 el 4 
W Peiavius, Append. De ecclet. Aierar.,1. u, c. (59) Ibid , 11. 4r 

Έχχλησίας. 
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ORATIOIP-
11 Ejusdem apotoqetica, in qum causas exponit, ob 

?ua$% post tibi impoiitam lacerdoixi dignitatem, in 
W W N fugerii. ac rurtum Naxianxum redierit, 

et qwe iii iacerdoiU profeuio. 

I . Viclus sum, el me viclum faleor; tubditun sum 
Domino, et oravi eum Libel enim a bealissimo 
Davide sennonis iniiium sumere, vel ab eo potius, 
qui ia Davidu locuius eet, ac per eum eiiamnum 
loquilur. Quoniam eiiam oplimti» bic orda esl, ut 
qui vel sermonem, vel rem aliqnam auspicaiur, a 
Deo iniiium ducat, et in Deo conquiescai. Causam 
•ero vel prioris conlenlionis t ac pusillammilatii, 
Ob quain elongavi fugiens * · , peregreque a vobis 
baud exiguo forlasse tempore, iis quidem cerie, 

ΛΟΓΟΣ Β'. 
Τον αύτον άποΛογητικδς τής είς τδν Πόντον ρν-

γης ένεκεν, καϊ. ανθις επανόδου εκείθεν, με
τά (44) τήν τον πρεσβυτέρου χειροτονίαν, kr φ \ 
τί τδ τής Ιερωσύνης έπάγγεΛμα (45). | 

Α'· Ήττημαι, και τήν ήτταν Ομολογώ (46)· vx~ I 
ετάγην τφ Κνρίφ, καϊ Ικέτευσα αυτόν (47) · ό γάρ ' 
μοι (48) μακαριώτατος Δαβίδ άρχέτω τοΰ λόγου * 
μάλλον δέ δ έν τφ Δαβ\δ φθεγξάμενος, χα\ εί?έτι 
κα\ νυν δι' αύτου φθεγγόμενος. Επειδή κα\ ταξί; 
αρίστη παντδς αρχόμενο; (49) κα\ λόγου κα\ πράγμ* 
τος, έκ θεου τε άρχεσθαι, κα\ είς Θεδν άναπαύε-
σθαι (50). Τδ δέ αΓτιον ή τήρ πρώτου στάσεως (51) 
και όΛιγοψνχίας, δι' ήν έμάκρυνα ζρνγαδεύωτ, χαι 
ηύλίσθην άφ' υμών χρόνον ού μικρδν Γσως τοίς γε TO-

qui mei desiderio tenebantur, abfui; vel praesenlis θοΰσιν, ή τής νυν ήμερότητος κα\ μεταβολής, δι' ?;/ | 
αύθις έμαυτδν έδωκα φϊρων ύμίν (52)7ϊλλος μέν δλ- | lenliatia ac inulaiionis, ob quam me rursum vobis 

tradidi, alii qtiidem aliam quampiam1, pro suo in 
IIOS, vel odio vel amore, suspicenlur, atque in ine-
dhim aflerant; illi niiuirum me culpa minime libe-
rautee, bi conira laudibus eiiam efferenies. Nibil 
eoim hoininibus adeo suave ac jucundum est, ut 
de rebua alienis sermonem habere : idqtie praeser-
lim, si vel benevolentia quadam vel odio tralianlur, 
a quibus verilas plerumque subripi solel. Ego vero 
nihil veritug, rem, ut se habel, in medium profe-
ram, alque ulrique parli aequuin me arbitrum pr»-
bebo, nempe et iis qui me accusant, cl iis qui 

λο τι οίέσθω τε κα\ λεγέτω τών ή μισούντων ή άγα-
πώντων ημάς· δ μέν ούκ άφιε\ς αΙτίας (53), ό δέ χα\ 
προσαποδεχόμενος (54) · ουδέν γάρ οΟτως ήδί> τοις 
άνθρώποις ώς τδ λαλείν τά αλλότρια, κα\ μάλιστα 
έάν τύχωσιν ύπ' εύνοιας τινδς ή μίσους έλκομενα, 
ύφ' ών κα\ φιλεΤ κλέπτεσθαι ώς τά πολλά ή αλήθεια. 
Έγώ δέ τάληΟές (55) είς μέσον θήσω, μηδέν αίσχυν-
θε\ς, κα\ διαιτήσω δικαίως άμφοτέροις τοις μέρεσιν, 
δσοι τε κατηγοροΰσιν ημών, κα\ δσοι ύπεραπολογοΰν· 
ται προθύμως · τδ μέν τι κατηγορήσας έμαυτου, d 
δέ ύπεραπολογησάμενος. 
eitscipiunt : eam videlicet rationem tenens, ui prompto el alacri animo causae meae pairocinium 

panim mfeipsum accusem, parlini eliam purgem ac defendam. 
** Psal. xxxvi, 7. " Psal. LIV , 8. 
• Alias prima; quae auiem 2 eral, nunc 3. Habila anno 362. 
(44) Μετά. Jes. babet διά, sic etiam Reg. a, qui C (51) Στάσεως. Billius !n prima edir. ι qnieti< 

proεπάγγελμα legii μέγεθος. " Λ Λ Γ Λ η ο 

(45) Addunt nonnulli codd. el edili: Κα\ οίον εί
ναι δε? τδν έπίσκοπον, ι et qualem esse episcopum 
oporleat. » 

(46) Καϊ τήν ήτταν όμοΛογω. Bill. c idque agno-
sro, P I faleor. » 

(47) Ίκέτευσα. c Obsecravi, obieatatus som. ι 
AlUidil hic Greg. ad verlia Psalmisue : c Subdilus 
esio Doniino, et ora eum (Psal. xxxvi, 7). > 

(48) Μοι. Deestin Reg. a. 
1 (49) Άρχομένφ. lia Reg. r, sed a babet άρχομέ- Τδν άστικδν θόρυβον ού στέργων, πάτερ, 

Είς Πόντον έκπλεϊς· άλλ' υποστρέφεις πάλιν, 
Εκείθεν ήμϊν δλβον ού φαϋλον φέρων. 
Urbii l u m K l u m non [erent, ο pater* 
In Ponlum navigat; al remeat runut, 
Hinc nobis ope$ non contemnendas aduhent. 

σπουδαίου λόγου και έργου άπδ τών θεών ύπολαμβάνω 
προσήκειν πρώτον άρχεσθαι. ι Quiciiiique velii ad 
gfaviorem aliquam oraiionein aut acliouem aggredi, 
eum decere exieiimo a diis primum exordiri. ι ld 
cnm illie de fiolie diig plane persnasum esset, qnid 
nobia laodem facieudum esi, quibua veri Dei cogni-
Mo, eoipeo menli noelne in laniis leuebris clarisai-
nium lumeo praeferenie, illuxii ? 

verierat. Gabr. reddit, ι secess ionis . » Cnnsianiins 
Sebaslianus Olivelanus interprelauir, c tlisseiisio-
nis. » Goinb. ι renitenliae, > ιιοιι absurde for>an 
ι inobedieniiaB. » Sed n ih i l borum salis.Observ.it 
Tillemoniius adversar iorum sensuin et verha, imo el 
soelus esse, cnjus cu lpam in iransferi Tlieologus. 
Vertendum igiiur, ι sedi l ionis , ι el addendnm, t »1 
aiuut. ι Lucem l i is affert non modicam Phila? ψ' 
grainma in margine operum Gregorii, Lambecio el 
Toluo leaiibus. 

νου. 
(50) Αναπαύεσθαι. Combef. legil έπανάγεσθαι. 

Sic eliain tegisse videtur Ruiiims. Gabrielius sic 
feriitbunc locum : c ut a Deo incipjas,el in Deum 
pariler desinas.»Observat hujus rei inailam ei quasi 
consignalam in aniniis noiionem iia habuisseom-
neg, ut exlerni quoque sapienies idem fenne auis . . . . . 
nioiiumeotistesiaium reliquerint. Sic Tbeocr., idyll. n His palet t lumuHiiin ι ex si-dilione oriiim. 
17, vers. 1. (52) Ύμϊν. SoisL 2 et alii edd. ήμΖν, nien-

Έκ Διδς άρχώμεσθα, κα\ είς Δία λήγετε, Μοΐσαι. dose. 
Ab Jove incipiamut, et in Jovem deiinue, Jtfui/r. (53) ΎΑφιε\ς αίτίας, Gregnrio usilafa oloruMo; 
Sic elia »· Demoslbenes, epist. 1, Παντδς άρχομένω sic in eatlem oraiione : Ούκ αφήσει τοΰ τής άπει-

θείας εγκλήματος, t Inobedieulia: culpa uainnie «-
beralui. » . 

(54) Προσααοδεχόμενος. * Alii vero beoigne 
etiani excipieuies, defensionem eiian1 suscipien-

(55) Έγω δέ τά,Ιηθές. Sic Reg. r, sed ies. el 
Pass. έγώ δέ τδ αληθές. 

http://salis.Observ.it
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#. Και ίνα γε χαθ' όδδν ό λόγος ήμϊν icpctt), περι Α 12 ·'· Aique ut recta yia oraifo noalra progre-

δειλίας προτέρας ούσης χαί διαλύομαι · ουδέ γάρ 
δέχομαι πλήττεσθαί τινας έν έμοί τ ώ ν πάντα τη-
ροόντων επιμελώς τά ημέτερα, εύ τε κα\ ώ ς έτέρως 
i>/ta · επειδή τι τδ καθ* η μ ά ς είναι Χριστιανοϊς εύ-
δάκησεν (56) ό βεδς, καϊ τους ήδη πεπληγότας, εΓ-
ssp τινές είσΐ, διά τής απολογίας ίά,σομαι · καλδν γάρ 
μή-δ έμαρτάνοντα, μήτε ύπονοούμενον, έως άν οΤόν 
:s fiy χαί δ λόγος alpfl (57), τιθέναι πρόσκομμα τοϊς 
τ&άς ή σχάνδαλον · είπερ χα\ τοις ένα τών μικρών 
Λίνδιλίσασιν Γσμ«ν δπως απαραίτητος κα\ βαρύτα
τη zipk τοΰ άψευδοΰς ή τ ^ ρ ί α . 

dialur, de timiditate, quae prior exsiitii, priore 
quoque loco disserain. Neque enim ferre possum 
nonnotloa ex iis, qui res noslras, tam recie, qiiatn 
aecas se habeiue3, sedulo explorant, in me offeudi, 
quandoquidem nobis bentgna Dei volunlate aliquid 
apud Cbiislianos esse conligtt; el iis, qui jam 
vulnus acceperuni, si qui sunt, facii mei defensione 
medebor. Pulchrum est enim, nec peccando, nec 
auspictonem subeundo, qiiandin fieri poiest, ac raiio 
ainit, offendiculum aul scandatutn mitltis ponere : 
quippe cuin iis ettain, qui unum ex putillis offen-

irnnt quani cerla, quamque airox et acerba, ab eo qni meniiri nescii, poeoa coiisiiiuta sil, ιιυιι 
ignoremiis. 

Γ. Έγώ γάρ Ιπαθον τοΰτο, ώ άνδρες, ούτε ώς Β III· Mihi siquidem, ο viri, non ul imperilo ci 
ωε-,τος και ασύνετος (58), άλλά μάλλον, Γνα κα\ 
ψφ τι καυχήσωμαι (59), ούτε ώς υπερόπτης τών 
6·!ων νόμων κα\ διατάξεων. "Οτι καθάπερ έν σώματι 

μ£ν τι (60) άρχον έστί κα\ οίον προκαθεζόμενον, 
^δεάρχόμενον κα\ άγόμενον ούτω καν ταϊςΈκκλη-
Ϊ?Ι^ διέταξεν ό θεδς Ισότητος νό|χω της έχούσης τδ 
wt' ίξίαν (61), ή xoV προνοίας, $ (62) τά πάντα 
Λκδησε (65), τους μέν ποιμαίνεσθαί τε κα\ άρχε-
Λ« (64), δσοις τούτο λυσιτελέστερον, κα\ λόγω κα\ 
W κρδς τδδέον ίθυνομένους ί*65)·τούςδέεΐναι ποι-
'^ΧΛΧ διδασκάλους, πρδς τδν καταρτισμό ν τής Έκ-
**ι;3&ς, δσοι τών πολλών είσιν ανωτέρω κατ* άρετήν 
»1 τήν πρδς τδν βεδν οίκείωσιν (66), λόγον ψυχής 
Φ; οώμα, ή νου πρδς ψυχήν επέχοντας (67) · ϊν' 
«μητέρα συντεθέντα άλλήλοις κα\ συριραθέντα, τό 
'ΐ ύπεροΰν καϊ τδ πλεονάζον, ώσπερ έν μέλεσ:, κα\ 
'·1 αρμονία τοΰ^πνεύματος συμβιβασθέντα κα\ συνδέ
ε ι εν άρτιον άποδειχθή (68) σώμα, κα\ αύτου 
Χρ:ποϋ τής κεφαλής ημών δντως άξιον. 

insipienli, imo ut nonnibil glorier, contra inagia, 
nec ut divinanim iegum et coneiiiutionuin coniein-
plori boc accidit. Nam qneinadmodum in corporo 
alitid principatuin tenei, ac velul praesidei, aliuri 
subesl et regiiur , e : ad eumdem quoque modiim 
Dens, vel aeqnilaiis lege, quae merilmn cujusque 
perpendit, vel eiiam providenlia», per quam omnia 
iuler seveluldevinxit, boc inEcclesiiscoiisliluil(26*)9 

ul alii pascantur et pareant (qaibus videlicei id 
utilius est),ac tum eermone, lum opere, ad ofllciuro 
diriganiur : alti aulem ad Eccle$w perfectionm 
pattorn ae magnlri sinl a T , nioiirum qui virtule, 
tonjunclioneqne et fainiliaritaie apud Deum, vulgo 
sublimiorea sunt, raiionein animae ad corpaa, aut 
meniie ad animam oblinenles; ut haec duo, boc esl 
et id, quod deflcit, el id quod redundal, intcr se, 
velui in membris, composila et coinpacta, apiritus-
que compage connexa ei colligala *\ unuin cor-
pus l9,omni ex parle perfeclnin, atque ipso Cbristo, 
qui caput noslruai esl w , omiiino dignuni exsi-
Slaut. 

1Y. Qoamobrem nec atiis solutam alque effrena-
lam licenliam et confueioneni online ac principaiu 
conducibiliorein essa censeo, nec ipsis bomiuibua» 

Δ'. Ούτε ουν τοίς άλλοις άναρχίαν κα\ άταξίαν λυ-
β̂ λεστέραν οΤδα τάξεως κα\ αρχής, ούτε άνθρώποις· 
«λλέ τούτοις κα\ πάντων ούχ ήκιστα (09), δσψ. κα\ 

"Maiih. χνιιι, 6. »·* I Con. xn,12. " Epbrs. ιν, 11. M ibid.I6. »·1 Cor. χι·, 20. »· Epbes. iv f15. 

(ojji Ενδόκησετ. Comh. ηύδόκησεν. mam oblmenics, ι eic. 
A/pjj. Codices iioiitmlli αιρη, &e<\ meliores ut (61) 7% έχούσης τό κατ* d£lar9 ι qiue unius-

i'Mi.linius: c ac ratio siuil. ι Sic Billius in priiiia cujtisqne digitilaiis r;«liou îu habet. ι 
^ 1- n (62) T f l . Comh. ή. Ba*. ήτις. 

{ψ Καϊ άσύτετος. Desunl in Jes. ei in eex Colb., υ (65) Σννέδησε. Jes. ei Pass. συνέδησεν.' 
Klin aliis pluribus oplimae noiae, tum Re îis liiui (64) "Αρχεσθαι. Ueg. 1, άγεσθαι. 
Μ . leguniur; el, quod est maxinii momenli, in Ba- (65) Ίθυνομέτους. Colb. m, in margine εύθυνου-
silio. Πρδς τδ [ούτε ώς απαίδευτος κα\ ασύνετος] έδει μένους. 
4*λού()ως ειπείν, άλλά μάλλον, ώς πεπαιδευμένος κα\ (66) Οίκείωσιν. Combef. οίκειότητα, el vertil 
?"ετύς. ι Post illuil, · non ut imperiio el iniipietiti 
< coiiseqneiis erat ul dicerel, imo ul admoduui per-
JJ1 ac sapienti. » Quapropler eic verlendum, ut 
"egorii reiicenlia iuielligalur; < imo vero, ut ei 
Ψ modicujn qui«| glorier, conlra magis; > άλλά 
μ*Μον, quod Billins pra?iermisil. 
|̂59) Καυχήσωμαι: Jes., Pass. io ed. Καυχή-

f i^) Τόμέττι. c Aliud quoddam. > RuAn., Bill., 
«*»r. < alitnl membrum ι iiiierpretaiiiur, non recle. 
q̂uidew Gregorius bis verbis, τδ μέν τι, « aliud 

Mdam principatum lenel, > aniinain intelligii, ut 
«qoeutibug maiiifesUiin esl: « vulgo sublimiores 

^ raiiouem auiiii£ ad corpus, aai m«nlis ad aui* 

c iieoessiiudine. » 
(67) "Επέχοντας. Sic Pass. et quinqne Colbert., 

abi επέχοντες. Pmve in editis έπεσχόντας. 
(68) %Απο(ειχθή. Reg. r, άποδειχΟήναι. 
(69) Ούχ ήκιστα. Id esi, inierpreie Basilio, μά

λιστα δ' έν άνθρώποις, < imo, quam ni:»xhiie liomi-
uibus. ι Τοΰτο γάρ τδ ούχ ήκιστα βούλεται. t Hoc 
enhn sibi vull, non minus. > Videulur liaic a Tlieo-
logo scripta ad imitalioneiii Plalonis. lib. xn De le-
gibu$ : Μελετητέον ευθύς έκ τών παίδων άρχειν τβ 
άλλων, άρχεσθαί θ' ύφ' έτερων · τήν δ' άναρχίαν έξ-
αιρετέον έκ παντδς τοΰ βίου απάντων, τών ανθρώπων 
τε κα\ τών ύπ' ανθρώπους θηρίων. Curaiidiiiii α»ΐ 
siulim a pueris, ul ei impcreiU aliia, ei aliorum iiw-
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\mo eiiaro 13 l a n l ° minus bi cnnducil, quod Α πβρ\ μειζόνων αύτοίς 6 κίνδυνος * οίς μέγα, χαν εί 
gravioribus in rehus periclilaruur : quibus magnum τδ πρώτον (70) τοΰ λόγου μή σώζοιεν, τδ μτ&ν 
illud alque amplum est, si mmus id, quod raiionis άμαρτάνειν, άλλά τό γε δεύτερον εκείνου, τδ άμαρ-
primum esl, servem, boc est ut nihil peecent; a l a τάνοντας έπανάγεσθαι. Επειδή τοΰτο καλόν έφάνη 
cert* id, qiiorf poslerius esl, cum peccani, emendari 
atque in viam reduci. Quod qiioniam praeclarum ac 
ju-niiii esse visnm est, par mco qnid-m judicio ma-
luiii esi, ac perwque inordinaium, eiomues praesse 
aique imperare velle, et neimiiem id suscipere. 
Nam profecio, si omnes hoc, sive miuisieriiim dicere 
oportet, sive imperium defugiant, maxima ex parle 
claiidicabil, ncc jam pulcliritiidinein suain retinebil 
pulcbriim illtid Ecclesiae complemenium. Ubinam 
porro, ei a quibiisnam Deus mysticis illis ac stirsttin 

καϊ δίκαιον, ίσον έμο\ (7i) κακδν και ομοίως &τα-
κτον, πάντας τε άρχε ς ν έθέλειν, κα\ μηδένα δέχε-
σθαι ("2) · ώς, εί γε πάντες φεύγοιεν ταύτην τήν εΓτε 
λειτουργίαν χρή λέγειν· εΓτε ήγεμονίαν, χωλεύοι iv 
τφ μεγίστω μέρει, κα\ ούδ* άν καλδν Ιτι ^ένοι το χι-
λδν τής Εκκλησίας πλήρωμα (75). Ποΰ δ' άν έτι (74) 
κχΐ παρά τίνων θρησκεύοιτο ήμΐν δ θεδς τά μυστικά 
καϊ άνω φέροντα, δ δή μέγιστον έστι τών ημετέρων 
καϊ τιμιώτατον, ούκ δντος βασιλέως, ουδέ δντος άρ
χοντος, ουδέ ίερατείας, ουδέ θυσίας, ούδ' δσα ώς μέ
γιστα έπ\ μεγάλοις τοίς πταίσμασιν, οί πάλαι ί'δ) ferenlibus sacris colereiur, quibus nec niajus 

quidquam, nec prxslamius apud nos esl, si uec Β άπειθείς κατεκρίθησαν 
rex, nec prefeclus esset, nec sacerdolium, nec sacriflcium, nec alia onmia 
dientes hoinines el coniumaces ingenlia peccata miiliati sunl? 

quibus olim inobe-

V. Nec velo alienum ac prapnslerum est, niullos 
ex iis, qui divinarum rerum siudio dedili stint, e 
subdiiorum classe aique ordine ad imperium evebi, 
nec ab usitaiis pbilesopbia» legibus remoium, ac 
cuni probro el dedecore coujunclum : queutadmo-
dmn nec probo itauiae proreiam esse, ncc proretse, 
qui venlos recle ei cum laude observaril, cbivutn 
regetidum suscipcre, aui, si lubei, foni ac slrenuo 
miliii cohorli praeesse, el ei, qui coborii recle prae-
fueril, excrciiuin ducere, loliusque belli principa-
luin suscipere. Sed neqne id, quod bomines qni-
dam plane improbi absurdi, quiqiie aliorum res 
propriis afleciibus perpendunl, exUlimare forlasse 
queant, bujusce bonoris gradus ob aliioris cupidi-

perata fncianl. Eliminanda est anarchia ex omni vi- C 
U oiimium, lum botitiiium, lum pecudum qtiui bomi-
num iuiperio subjacem. 

(7M) Οίς μέγα, καν εί τό πρώτον, eic. ι Nam 
eUi iiiiiiiis, quod pnmuin esi ralionis, gervaveriul, 
yi nilnl oumi <» pecceul; al iis latnen praiierea ma-
gnuiii, quod ab illo proxinuini est, ul a peccalis re-
vownlur. ι Obscuro huic loco parum affert luciu 
Billiana iulerprelalio. Parlicula εί bic redundal, le-
sie Elia. 

(71) Έμοί. Deest in Beg. r, Jes. el quinque 
Colb. 

(72) άέχεσθαι. Billius ila scripserat ad orani Bas. 
ed«, -ed άρχεσθαι ini«?grum iu texiu reliqueral : δέ-
χεσθαι «puimiin esi, ul ail Coiubclihius; in iribus 
Vaticauis codiciluis aliisque paucionbiis legimr, sed 
ei in Basilio plemus : ΚιΧ μηδένα δέχεσθαι τήν αρ
χήν· Veriim, ιιΐ boc faloaiuur, cerle plerique iuanu 
exarali codices, Valicani, si m-8 excipias, Kegii fere 
omnes, Pas»., Coisl. 2, Or. 1, eir., liabeitt άρχε- f) 
σθαι* qiw vox si lollaiur, peru in verbis lusus Gre-
gotio laiiiliar s. Prdeierea quid probibel quominus 
iirlivesuinaiur. ul apud Homeruiu lliud. β, ν. 345: 
"Αρχευ Άργείοισι, t impera Argivis. > Sic evanescei 
quidquid a Gabrieiio (^jicilur. 

(75) ΠΛήρωμα. ι Goniplenientiim, ι vox illa du-
rior viduiur Gombeiisio, qui veriii, c coeius. ι Mal-
iem, c pteni udo » 

(74) Που 6' άν έτι. Depravatuni buuc fuisse lo-
COIII queriuir uovus iuterpre» Gallicus litijus oraiio-
ni», ei male inlelleciuin abiis,qui Gregorium sive iii 
Laiimim, sive in Gallicum seriiioiiem veriere studue-
runi. Vetus interpres Gallicus Graita male inl«dlec(a 
oiale reddidil: Laiinutf vero iion sulis perspicue es>l 

Ε'. Άλλ' ουδέ ξένον τι κα\ άπδ τρόπου τοις πολ
λοίς τά θεία .φιλοσοφούσα (76) έπ\ τδ άρχειν άναβαί-
νειν άπδ τοΰ άρχεσθαι, ουδέ έξω τών νενομισμέ'Λν 
τή$ ?^°^8#^ς (77) δρων, κα\ φέρον είς Ονειδος· ώι-
περ ουδέ ναύτη τών εύδοκίμων τδ πρωρατεΰσβι, xâ  
πρωρεί καλώς τούς άνεμους τηρήσαντι τδ πιστευθή-
ναι τούς οίακας· εί δέ βούλει, στρατιώτη γεννα:ω τό 
ταξιαρχήσαι, καϊ ταξιάρχη καλώ τδ' στρατηγήσαί τε 
και πολέμου παντδς ήγεμονίαν έγχειρισθήναι. 0") 
μήν ούδ', δπεράν ύπολάβοι τις ίσως τών πάντσ άτο
πων χα\ μοχθηρών, οϊ κρίνουσιτά τών άλλων τοίς οί-
κείοις πάθεσιν, ήσχύνθην τοΰ βαθμού τήν τάςιν επι
θυμία τής μείζονος (78) · ούχ ούτως έγώ ή τοΰ θείου 
μεγέθους, ή τής άνθρωπίνης ταπεινώσεως άπειρο;, 

interprelalus. U aiilem esl Gregorii sensus : Si dtwl 
minintri, tacra aique auguila myslerin, quibux »w 
in Christiana religwne pr<exnin(iut, inieribuni. Suqw 
couiinget ut, cum simns ab*que >ege, absque tacerdo-
tio, iisdem involvnmur m a h s . auibus olim eoulumncet 
Judai ob ingeniia icelera multnii sunt, juxia 0»« 
prophetiam iu, 4 : · Siue rege, sine principe, 
sacerdotto, siue sacriikio. ι 

(75) ΟίπάΛαι. Iia Kegii ; in edit. οί, mnle. m , 
(76) ΠοΧΧοΊς τά θεία ριΛοσοφονσιν. Sav. τών τα 

θεία φιλοσοφούντων. 
(77) ΦιΛοσοφΙας. Nec a conslitniis philosoptiia; 

Onibus. Exteruam profananiqne pliil»sopbia|» iiiiel-
ligunl Kliasel Basdius. Aiiiitni polius cam signdi;at 
Gregoritis, de qua mox loquilur adversu> monaclio-
riim aeinulos, qui forsan jam liim Clirisliattaiu pl>>-
losopbiiint, seu prufe>sioiieni monasticam sacerdouo 
repupiare caiisareiiiur? . . 

(78) Επιθυμία τον μείζονος. Nempe βαθμού, luj 
natura comparaii suiil liouiines, ui credere Heijueani 
queuiquam bonores ac digniiates vere el liumiliwus 
causa rejicere, sed statini suspiceniur eiim s» , i u , a i e 

id facere. Itaque cmn Gregorius creaius fuissej pre-
sbylfr, aique in Ponlum Tugibsel, «onnulli id eun 
pinguioris diguilaiis cupiditate fecisse suspicau euni. 
(Juaiu suspicionein vir saucitig a se reinovei- • 
eamdem aliquol posi annos suspicionem veml Aug " 
slinus. Possid., cap. 4. Wam cum eum Valenus pre-
sbyterum creassei, idque ipse permolesie ferreι,, -
queeiiam c uberiim flerel, nonnulli lacryinas »*J * 
ex iiianls glorix ciipidiiale promanaresuspicaua»i^ 
«l unquant eum eoiisolabantur ac dicebaat, Φ"* 
vun presbyierii, licet ipse majori dignus essei» r 
propinquarel lamcii episcopaiui, cum conira » e 
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»; μί) μέγα νομίζειν πάση γενητ^ φύσει, κα\ όπωσ- Α Utem J 4 me pudult. Non enim ila vel tliviuee 
oCv(79) πλησιάζειν Θεώ τω μόνω φανοτάτωκα\ λαμ- sublimitaiis, vel btimanae pu&illilalis ignarus sum, 
ζροτάτω, και ύπερέχοντι πάσης υλικής τε (80) κα\ qutn magnum esse exislimem onini procreala? nalu-
ovtaj φύσεως καθαρότητι. 1 naet ad Detim, qui solus clarissimtig el gplendidissi-
IUDS esl, naiaraiiique oninem, tiiin maieria conslaulein, lum a maieria secrelam, purilaie supcrat, *el 
(jnoq Ό ιιιοΊο approdnquaiv. 

(J\ Τί ουν έστιν δ πέπονθα; κα\ τίς ό λόγος τής 
l±Tt; άπειθείας; Ουδέ γάρ εοοξα τοΤς πολλοίς έν 
έμχ-τω τότε μένειν, ούδ* είναι ώσπερ (81) έγινωσκό-
μην, ΰΧ έτερος έξ έτερου τις γεγονέναι, κα\ πλέον 
? χχλώς ειχεν άντιτείνειν κα\ αύθαδιάζεσθαι (82). 
Τούτου δή τάς αίτίας άκούοιτ* άν ήδη πάλαι ποθοΰν-
ΪΕ;. Μάλιστα μέν τ£*άδοκήτω πληγε\ς, ώσπερ οί τοις 
«:?*ιδίοις τών ψόφων καταπλαγέντες, ού κατέσχον 

VI. Quid igiinr illud esl, quod mihi accidil? 
qusque inobediemise niese cauga fuii? Perinuliis 
enlm tunc a me qnoque ipso desctvisse visus giim, 
neo id , quod exisiimabar, esse, verum ex alio iu 
atium quempiam mtgrasse, ac plus a?quo reluclari, 
niinisque periinacem me praebere. Hujns itaque ret 
causas, jampridem avide expeiilas, accipiie. Maxi-
me quidem inopinalo rai eveniu percnlsus, quem-

λογισμούς- κα\ διά τούτο έλυσα τήν αιδώ (83), Β admodum qui ad repenlinos sonilus melu percel-
txr.j τδν χρόνον ταύτη συνειθισμένος "Επειτα μέ 
τιςύ^ισήει έρως (84) τοΰ καλοΰ τής ησυχίας κα\ 
τξς αναχωρήσεως · ής εραστής γενόμενος έξ αρχής, 

oOx ο·δ* ει τις άλλος τών περ\ λόγους (8ο) έσπου-
«2χότων(86), χαί ήν έν τοις μεγίστοις κα\ χαλεπω-
τίτχςκνδύνοις χαΟυποσχόμενος τω θεψ, και τι (87) 
η \ τροσαψάμενος ταύτης, δσον έν προθύροις γενέ-
-9αι, χα\ πλείονα μοι τδν πόθον έξαφθήναι διά 
τϊ,ς πείρας, ούκ ήνεγκα τυράννου μένος κα\ είς με
στούς θορύβους ωθούμενος, καϊ οίον άπδ ίεροΰ τι-

άιύλου τοΰ βίου τούτου πρδς βίαν άποσπώ-

Ζ\ Ουδέν γάρ έδόκει μοι τοιούτον οίον μύσαντα τάς 

lunlur, raiionem teriere non polui: ac propierea 
pudorem, cui per omne viiae lempus assueveram, 
solvi ac propnli. Delnde animum subibat amor 
quidaro illius boni, quod in quieie ac soliludine 
inesi: quam cum jam inde ab iniiio adanriassem, 
sicut vix quispiani alius eorum, qui liiierie operani 
dederunt, eamque in maximis gravissimisque peri-
culis Deo vovissem, imo jam eam quoque nonnib'1 
atligissem, bacterms scilicet, ut velul in liroine 
essem, alque ex ipso guslu majore desiderio exar-
sissem, non luli me velul lyrannide quadam premi, 
alque in medios iiiinuhus impelli, ab bacque vila, 
perinde alque ab a&ylo quodain per vim avells. 

VII. Nibil enim niilii tam oplaiidum cuiquam esse 
ώσβτσεις, έςωσαρκδςκαι κόσμου γενόμενον (88),_είς ^ videbalur, quam nl occlnsis seiisibus , alque exiru 
έΐ'Λον συστραφέντα, μηδενδς τών ανθρωπίνων προσ
ιτά αενον, οτι μή πάσα ανάγκη, έαυτώ προσλαλοΰν-
"ΛΧΛ\ τω θεώ, ζήν υπέρ τά δρώμενα, χα\ τάς θείας 
βάσεις &ε\ κζθαράς έν έαυτφ φip^ιv αμιγείς τών 
»κω /ιραχτήρων καϊ πλανώμένων, δντως έσοπτρον 
««Γ,λίοωτον Θεού καϊ τών θείων κα\ δν (89) κα\ άε\ 

1 11 Cor. χιν, 28. 

ilia decnusa (lerel. Hinc Angnstinus, ep. al. 148, 
MAC 21. c Muliis serttiottibiis, qui ad vulnus nieuin 
Μι pfriineretn, dolorein inemn Imno animo conso-
^l" SIIIII. 1 Oneris videltcel magiiitndinein vir opli-
aus ac ftiimma bumililaie praedilus cxlimescebai; 
JjJHi ui ambilionis morbo laboranti inediciuam ad-

,(79) Όχωσοντ. Scripii codices vtilgo δπως 
divUlitt. ] 

[80) ΎΛικής τε. Ila Reg. ctim qtiinque Colb. 
ϋσπερ. Coisl. 1, δπερ. Sic Colb. 5. Jes. δσ-

Pf) Μθαδιά&σθαι. Coisl. 1 ei 2, Colb. 5. 
jto) ΔΙδώ. Codices noiiniilli aic actiunl, aiot5. 
(«) Έρως. Sic lt*g<*ndum cx aliis Gregoni verbie 

«or̂an qms mfenil. Mox nainqite, quasi rcpeliia voce 
JHMISUS fnerat, numero proxime «equenli ail : Εί 
-1? υμών τούτω τω έρωτι. Yertinilniiien omnes tnanu 
pĵd codices, si paucissimos exctptas, pro έρως 

, 'η ι» ^ος. |pse Bdlius agnoscil. qui in margine 
. - e ,' r>p«t : έλεος in aniiquis; el iiifra έλεος 
•ft xaAoO χα\ τής ησυχίας. &i roges quo sensn G»e-X 

s°n«$ •'•Jfwii ίλεος · e« scdicei, «pieni Basilins ex-
jT\1 Τ · ν ο ί ^«ο; ; Έμαυτοΰ, φησί, οίου καλοΰ, τής 
ν^ας άνανωρείν εμελλον. Μ esi: ι Gujusnam 111 i -

ĉordia? foei jp5ius, iuquil, quanlo bono, quiele, 
U u , M «sem aucudens. > Sic Basilius, qui nun 

carnem ir.undumque positus, ei In seipsuin colte-
clus, uec, nisi quariluin neoessilas exigi', qnidqiiain 
lrjmanartitn lennn aliingeiis, atque secum ipse, et 
cuni Oeo colloquens S l , superiorcm tis rebu», quae 
in aspecium cadmit, viiain agat, divinasque epeciea 
puras aemper, nec lerrenis uiiis ei errantibus formia 

eecus ac Ruffnus, τήν άναχώρησιν, f a bono quio» 
tU, » seu a i»oimsti<:a viu receseum, impediuien-
tiim videiur imerpreiari. Eaindcm voci.s έλεος imer-
prei nioiiem giippeiliiai Gregorins Nyssrnus episoo-
p4ie orat.5 De beatii.: "Ελεος έστιν έπίτασις τήςάγα-
πητικής διαθέσεως τω κατά τήν λύπην πάθει συμμε-
μιγμένη· ι Miserironlia esl iiil«nlio et %eln'iiieulia 
allet-iionis di l igiMidi, cuin afleclti trtsliiiae com-

• niisia. 1 TaUN profccio erai iiim aQVscnis Tbeologi 
erga soliiiiditieni, a qita abslrabi se per vim aique 
avelli miaerabililer dolebai. Porro ι misericordiaiii 
iti- se psyin quisque > facere polesl, ul Augiisihti, 
lib. x De civ., cap. 6, vcrbis iiiar, qnod sandus doclor 
b»s Scrtpiunt' verbis coiilirmat : t Miserere aulmas 

• lua? plarens Den (Ecclt. xxx, 24). » 
($5) Τους Λόγους. Liiieraa iiuellige saeculares, et 

eloqiieiiiiain, 111 iu oral. vu, al. x, nuin. 16 el 20; 
iteiu orai. XLIII , al. xx. · 

(86) Έσχουδαχότωτ. Deesl in eepicm Regg. et 
quinque Gtdli., itetn inoral. 1. 

(87) Kai u. l u Rfg, r, Jes. et Paes : ed. και 
τοι. 

(88) Posl γενόμενον, habenl ediii καί, quam voiu> 
lam delevimus aucloriiate sex codd. Regg. 

(89) Kalbr. liaomnes Regii, Or. 1, Jus., Cofo.s»'-
piem. Billtus iu oni Hcrv. «ιτιρύΐδντα, quod sccuti 
buul Paribicuses vdilurcs. 
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adiniglas, in geipso circtunferat, Deique ac rerum 4 γινόμενον, φωτ\ προσλαμβάνοντα φως, κα\ άμαυρο-
diviuarum 15 puriim omiiino epeculum git, iti 
diesque efCeiaiur, ac lucein per lucem excipiai, 
clariorem per obscurioretn : jamque fuiuri a?vi 
bonum spe percipiat, el cuin angelis versetur, »c 
licet adhuc in lerris s i l , lerram deaerat, atque a 
spiritu sursum colloceiur. Si quis vestrutn boc 
amore corceplus leneiur, quid difam, iulelligit, 
aique affeciui ei, in queni itim incidi, facile iguo-
scet. Nain apud plerosque ne iidetn quideni forlasse, 
baec dicens, nanciscar, qtii risui etiam el ludibrio 
rem eam babere videulur, male utique ac perni-
ciose affecii; sive propria? eorum amenlia» tribuen-
dum sil, sive iis-ascribendum t qui eo vita; genere, 
quod profitentur, indigui sunl : qtii rei bona» ac 

τέρω τρανότερον, ήδη\δτοΰ μέλλοντος αίώνος άγαθο* 
ταίς έλπίσι (90) καρπούμενον, καϊ συμπεριπολειν^ 
γέλοις, έτι υπέρ γής δντα καταλιπόντα (91) τήν γήν, 
καϊ ύπδ τοΰ πνεύματος άνω τιΟέμενον. ΕΓ τις 
υμών (92) τούτω τω .Ιβωτι κάτοχος, οίδεν δ λίγω, 
καϊ τψ τδτε πάθει συγγνώσεται · τούς γάρ πολλοί* 
ούδ' άν πείσαιμι λέγο>ν Γσως, δσοις κά\ έν γέλωτι τ* 
πράγμα δοκει (93), κακώς διατεθείσιν εΓτε ύπδ της 
Ιδίας (94) αυτών άνοίας, εΓτε ύπδ τών αναξίων τού 
επαγγέλματος· οί πράγματι καλφ (95) κακδν περι-
τεθείκασιν δνομα, τή^ιλοσο^(α τήν κενρδοξίαν, αν* 
εργδν λαβόντες τδν φθόνον καϊ τήν τών πολλών xa-
κίαν πρδς τδ χείρον ούσαν -έτοιμοτέραν · ίν* έν γέ ν 
πάντως αύτοίς άμαρτάνηται (9«), ή τδ κακδν ένερ-

praelarae malum nomen imposuerunl, ph»;osopbiai Β γούμενον, ή τδ καλδν άπιστούμενον. 
nimirum cenodoxiam, hoc esl inanein gloriam, opiiulatrice assumpla invidia, vulgique improbiiaie, 
Seinper in pejus procliviore, ut de duobus peccalis in alierulrum oninino incidanl, ul vel nialum per-
petrent, vel bono fidem abrogenl. 

Ad haec, toium enim animi arcanum apud 
vos efferani, mihi res accidit, rusiice, au bigenuo 
viro dlgna haud scio, sed accidii lamen. Aliorum 
me pttduil, qui cuin plerisqne iiiliilo nieliores sini, 
aique uiinam non eliam mulio pejores, illoiis, ul 
dici solet, manibus, profanisque animis in sanctis-
gi.-na mysieria sese inferuiil, ac priusquam digni 
dini, qui ad res sacras accedaut, sacrariani ipsuiu 
aiftbiunt, ei circura sacrosanctam mensani sese in-
vicem premunl ac proirudunt, lanquam non virlutis 
exemplmn, sed victus pararidi occasienem et subgi-
diuin hunc ordinem esse judicanies, ac non muuue 
rcfereiidis radonibus obnoxiutn, sed imperium ab 

Η'. Πρδς δέ τούτοις πράγμα έπαθον, έκλαλήσωγίρ 
πρδς υμάς πάν τδ άπό^ητον, ούκ οίδ' εΓτε (97) 
άγροικον είτε ελεύθερον, έπαθον δ' ουν ήσχιΜτ,ν 
υπέρ τών άλλων, δ σοι, μηδέν τών πολλών δντες {Ιελ-
τίους, μέγα μέν ούν (98)," 'εί κα\ μή πολλώ χείρους, 
άνίπτοις χερσ\ν, δ δή λέγεται, κα\ άμυήτοις ψυχιιίς 

τοϊς άγιωτάτοις εαυτούς έπεισάγουσι · κα\ rpW 
άξιοι γενέσθαι (99) προσιέναι τοίς ίεροϊς, μεταποι
ούνται τοΰ βήματος (1), θλίβονται τε κα\ ωθούνται 
περί τήν άγίαν τράπεζαν, ώσπερ ούκ αρετής τύπον, 

άλλ* άφορμήν βίου τήν τάξιν ταύτην είναι νομίζον-
τες, ουδέ λειτουργία^ ύπεύθυνον,|[4λν^^ν| άνεξ-
έταστον. Κα\ είσΐ σχεδόν τι πλείους κατ* άριθμδν *| 

onmi censura inmiune. Qui eiiaiu eos quibus prae- G δπδσων άρχουσι - δείλαιοι τής ευσέβειας, καϊ άθλιο: 
sunt, numero jam fere superanl; ob pielalein uti-
que miseri, ob splendorem infelices. Iiaque \Q 

(90) Ταις έΧαίσι. Deesl in sex Colb. et sepl. 
Reg., Or. 1. 

(91) ΚαταΛίχόντα· Non patici Ικώβηικαταλείποντα. 
(02) ΕΙ ης υμών. ι Si quN vesimni, > etc, iia 

Aug., iract. xxvi in Joun., c. 6, n. 4 : t Da aniau-
leni... et senlil quod dico,» eic. 

(93) Πράγμα δοκει. Sic Reg., Golb , Or. 1, Jee.; 
ed. vero πράγμα είναι δοκει. 

(94) Είτε ύπδ τής Ιδίας. Elias, ι sive per se, 
ob siolidiiateiti suaiu ei deiiitiuiiam, sive ab aliis 
depravaii et decepii. Maloruni eniiu magisiroruin 
loabe suni dsciplinaB.» 

τής λαμπρότατος (2) · ώστε έμοιγε δοκοΰσι, προϊόν
τος τοΰ χρόνου κα\ τοΰ κακού, μηδέ έχειν λοιπδνων 

in Admonitione Agapeli ad Juttimanum imperato-
rem, iuiin. 12: "Ινα δυοίν θάτερον αύτοΓς άμαρ̂ *· 
νηται, ή τδ κακδν έπαινούμενον, ή τδ καλδν ύβριζό-
μενον. Quotl tnlerpres sic reddil : t Ul de duobu» 
alierum ab ipsis comniiilaiur, vel pravorum Jaus, 
vel coiilumeliosus bonoruro couiei»i|nu8.» 

(97) Οϊδ\ Reg. r et J«s. : iu ed. οιδα. 
(98) Μέγα μέν ovr. ι Imo saiie eaperqoe 

fuerii.» 
(90) Γενέσθαι. Deesl in sex Rog. el quinqueCoJa. 
(1) Μεταποιούνται του βήματος, t Sacranmu 

aiiibium.» Pr.eelare Gombeii»ius ad baec verba scn-
(95) Πράγματι καΛφ. Elias, ι bonesias rei,» hoc D bit : « De presbyieris accipii (Gregorius), 

esr, iiionasiirae vii» ac secessui a inundo, 
(96) 7r* hr γέ τι πάντως αύτοΐς άμαρτάνη

ται. Oillius: « qno fii,» ete. Gabr. ι ita m t » eic. 
Melius Etias : ι boc porro eo taciunl, qui ejusmodi 
professione hidigui sunl, III ex bis duobus pec-
calis alieruirum oimiino atiiiiiuanl. ι Jara si roges 
qni sinl quos peccare asserii Gregorius: vel ipsa 
imiliiiodo iinproba; vel invidj ei irrisore*, quod 
prae se ferre videlur lexms; vel indigni profes-
«ione gua inonacbi, ul Eiias placei; deinuui ip>i 
saculares cum Tillemontio possunl inlelligi. Qtiid 
vero peceanl? Niiitirum vulgus el invidi irrisores a 
vtia monasiira deterreni, ei sese aliosque mundo 
addiuriil, aul seoessionie bono iidein detraliuoi. 
Deinde ptavi nmnacbi, gi illos iiilelligas, hoc multi 
ptrptiiraut, ui impune sibi licere puieut niuiido 
ac rebug bumanig adharere, atque eiiam adhae-
reaut, elc. liaud abgimilis loquendi modus occurrii 

iam plnres diitil quain sinl subd.li. Nec bene m 
Billio ubiqne margini ascriptusu de episcopis, »c 
gi unog bic langat Gregorius, non ipsos s imp l i ^ 
gacerdoies, quoruin ipsorum άρχή et προεδρία IIHH 
maxime cum ιιοιι ordinabanliir biue litulo, ac, quam 
rege.renl, plebe. > 

(2) ΑείΧαιοι τής εύσε6ε(ας, καϊ άθΧίοι της 
Χαμπρότιχτος. Locus is a iiullo nobig videiur, n« 
quidem a novissimo iiilerprele Gallico, intelieriua 
aui cxplicatus. Non male primis ctiris Bdli«* 
tigse, si uoia luenleni siiain aperuisset, viden 
sil : \ Pietaie miseri, dignilaiig splaudora iBijWĴ  
ces.ι Sed minus recie, poserioribue curis reti^-
dh, c ob pieiaiein mieeri. ι Laiiue cerie ^rl-
braixai BiUius, ul pieiaiis defectum, qui bujui 
gengug esi, bis verbis exprimai; quomodo ta 
CVIII, n. 24: t Caro inea ininiuiaia est P"^F 
oleuni,» id esi, c propter ioopiam olei.i D. de I» r c 
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ίρξου«, πάντων διδασκόντων άντ\ του διδακτούς ε!- Α malo hoc una cumj tempore progressom ac vires 
ν» θεου, ώς φησιν ή επαγγελία (δ), καϊ πάντων 
-ρο̂ ητευόντων, ω σ τ β δ ^ ν α ι κ α ^ £*ούλ έν προφήταις, 
»τέτήν πάλαιαν Ιστορίαν κα\ παροιμίαν. Ουδέν γάρ 
οδτω πολύ κβτ' ©ύδένα καιρδν ούΥ έστ\ν, ούτ* έγέ-
«το, άλλοτε άλλων άκμασάντων τε κα\ ληξάντων, ώς 
νΰν Χριστιανούς τά τοιαύτα κα\ ονείδη κα\ αμαρτή
ματα. Tfiv εί κα\ στήσαι τήν φοράν κρεΐσσον ή καθ* 
ήμάί, άλλά τό γε μιαείν κα\ αίσχύνεσθαι μέρος εύσε-
6είας ού τδ σμικρότατον. 

capiente, ne habiluri quidem mihi videntitr, quibus 
praesinl, omnibug videlicel, pro eo ul a Deo, quem-
admodum divina promissto ferebai, edoceanlur 
docentibus et vaiicinanlibns adeo ul, juxla veie-
rem bistoriam ei paroeiuiam, Saul qnoque imer 
prophetat sil ·*. Neque enim lari!a ulliiig rei uber-
las aul IIUIIC est, aul iiuquani fuil, rum alia aliag 
viguetifil, ac tandem finem acceperint, quam HUIIC 
apud Cbrislianos crebra anril bujusmodi probra et 

pteeu. Quorum elsi impetnm comprimere, majns esle quam pro virium noslraruin facullaie; ac 
certeodiese, ac pudore affici, pietalis pars esl non minima. 
fr. *0 δέ τελευταΓον καϊ μείζον τών είρημένων, IX. Postrema cauga, et qnidem omnibiis, quaa 

ιίμι γάρ έπ' αύτδν ήδη τδν κολοφώνα (4) τού λόγου, enpra commeiiioravinnts , major graviorqne bac 
xitaj ψεύσομαι- ουδέ γάρ θέμις τοϊς περ\τηλικού- Β fuil; ad ipsum qutppe uraliouis coloplionem jain mc 
των (5) ποιουμένοις τδν λόγον ούκ φμην Γσον είναι, confero, nec inemiar; non enim fas esl, enm qui de 
fA&vOv οίομαι, ποίμνης άρχειν ή βουκολίου, καϊ 
βνίρύπων έπιστατειν ψυχαίς. Εκεί μέν γάρ έξαρ-
Etv, ότι παχύτατον κα\ πιότατον (6) άποδεϊξαι τδ 
βουκόλιον ή τδ ποίμνιον κα\ πρδς τούτο ορών δτε 
5&υκόλος κα\ ό ποιμήν τών τε χωρίων έπισκέψεται 
ύ Ενυδρα (7) κα\ έπίνομα, είσελάσει τε κα\ 
έςελάσει άπό τε νομών κα\ έπ\ νομάς, αναπαύ
ει τε κα\ "άποκινήσει καϊ ανακαλέσει, ολίγα μέν 
τ{ ^χτηρία (8), τά πολλά δέ τή σύριγγι. "Αλλο δέ 
ουδέν ίργον είναι τω ποιμένι ή τψ βουκόλω πλήν 
2w βραχέα προσπολεμήσαι τοίς λύκοις, κα\ πού 
τι(9)χα\ά^όωστουν έπισκέψασθαι · τά πολλά δέ αύτψ 
ρελήσει δρυς, κα\ σκιά, κα\ δόνακες, κα\ έν καλώ 

tanlis mysierlis verba facial, menlfri, Haudqua-
qnam idem esse exislimabam, ac ne nunc qutdeiti 
exisiimo, gregi aut armcnio praeeg.se, el hominuiu 
animas gubernare. Illic enim quam pingnissiinas et 
obesissimas oves ac bovee reddere gotliril ; idque 
aibi, ci paslor, el bubulcus, ob oculos poneus, irrt-
gua et compascua loca explorabit, gregemqtte et ad 
pascua dticei, et a -pascuis educei, fessmnqne recrea-
bii, ei alio movebit, ac rcvocabil, aliquolies quidem 
pedo, ul plurimum aiilem fisiula. Niliil porru aliud 
negotii p.islur aut armeniai ius habot, qtiam ut cum 
lupis nonnunquam puguet, atque iitterdtnn eliam 
argram ovem ant bovem visiiet. Magna autem teni-

ηςηόας κατακλιθήναι, κα\ παρά ψυχρδν ύδωρ, κα\ ^ poris parle quercus ipsi, ct umbra , et flsluke curas 
M Isa. uv f 13; Joan. vi, 45. " I Cor. xiv, 24; Num. xi, 29. " 1 Reg. x, 11; xix, 24. 

taicigtnnoe abbas : t Miseri ob ipsam pietalis 
speciem, quam babeiit, qua se ipsos decipiuul, 
ti ad tanlum munus aspirare audtMil; el iufeli-
tiores ob clariuieni ei famam lalitmg pieialis 
oMenuiionibiis parlam, qua.aliis lamis niunerilMis 
tltsni vidoiitur el ad ea assmnuniur. > Ui iuiclli-
pinr hic locus, observandum esl id quod aniea 
«iixii Gregorius. Itaque ait esse hoinines, qui cum 
«liis nihdo meliores, imo pejorea sini, sacerdoiium 
'elnt principaiotn ambiuul; deinde dixit ipeoe lain 
tnulios esse, ul jam nuniero superenl eos, quibug 
jnperant, alque eliam brevi fiilurum, ul iieiniiieiii 
Mbejul cui praesiiil. Tuiii denique Theologug ex-
damai: < Hiseri pielaie, > quaui aul vulgarem vix, 
Joi ioite nullam Uztenl: el ι dignilate infelices, ι 
^ inperio, geu splendore, qiiem jam fere nullum, 

bic gravis oceurrit ditricultag, qiiomodo Theologo 
dicere licuerii, se ad ι guinmain exlremamque par-
lem ι orationig pervei»i>se, cuni ne quidem sil pars 
decima? vix eiiim iuiliuin islud esi, iieduiii apcx 
et f.isligium. Quapropler inalini cmn Billio veilere: 
< Golopliona vo<:»i)l qtiod velul arx el capul egl.» 
Sin auiein voceui λόγου ιιοιι ι sermoiiein > vei 
c oraliouem > inlerpreioris, sed ι raiionem, ι quain 
reddii fugft gua? Gregorius, inie lig^s, favel τδ τε· 
λευταϊον Gregohi, ei B.igilii verba. "Ο δέ τελευταίο ν 
καϊ μείζον αίτιον δηλονότι τής άπειθείας* έπ' αύτδν, 
φησί, τδν κολοφώνα τού λόγου παραγέγονα· έκ παρ
οιμίας κα\ τούτο* εΓρηται δέ έπΙ τών μεγάλων 
καϊ άνσντι^ήτων, κα\ μεγάλην ίσχύν εχόντων. 
< Posirema, ei quidem caeteris majur, causa nimi-
rum hiobedieiili;e. Ad ipgun» jam, iiiquil, Golopbo* 

*t brevi omnino nulliiiii habiluri gunl. c Diaconos,» D nem oraiionis jam deveni. Proverbium iflnd esi, 
•qeii Hieronymns, ep. 101, al. 85, t paucilas ve-
jjirabiles, presbyleros lurba oonleinpiibiles facil.» 

inierpreialione plana sunt OIIIIIM ; omnia co-
«feai, «Miperiora cum niediis, media cum el pro-

wqueniibug. 
(5) "Ος φησ& ή έπατγεΛΙα. Reeat in pluribus 

Ng..i«g.ei O r . l . 
(4) T6r χοΛοφωνα. «Golopbonein, ail Gabrielius, 

P êiireina cujtigque rei parte poni, iiemo esi qui 
^iaUi TUIH referl σχόλιον, quod reperii bi veiu-
Λ»ίηιο codice : Κολοφώνα λέγουσι τδ ακρότατο ν 
!ί* ^ «φαλαιον άπδ ταύτης Ιστορίας, elc. (Scbo-
™J« iMud βοή in UIIO laiuuiu velusiissimo codicc, 

l» plurrt). RegiU et Golb.) i Golopbonem vo-
eiiremam ac aummam cujusque rei partem. ι 

nioe Tetereg proverbii loco dixere κολοφώνα έπιτι-
* f«*igiam imponere.i Sie Demoslbeneg.ep. 3 

w ônysiam. Alia addi poaseiil exeinpla. Veruiu 

dicilurque de gravissimis miniinc dubiis ac sine 
conlroversia, ei quje vim louge tnaxiinain ba-
bent . >—Proverbii κ ο λ ο φ ώ ν α έ π ι τ ι θ έ ν α ι , colopho-
nem addere, originem iuue Sirabo «leducil (14 am« 
med.) quod Golopbonii in btllis adeoequilalu prju-
S l a b a n i c x l e r i s natiouibus, ut quocuin|iie accesgi»-
geul in aiixiliiim, victoriam parerenl el bello lineiu 
inipuiiercut. FORCELLINI ad vocem. 

(5) ΤηΛιχονζω>\ liu Coisl. 1 el se\ Colb. : ed. 
τηλικοΰτον. 

(0) Καϊ Λΐότατον. Glossa vidcri possit addiia a 
Parigieiigibug ex Billio. llaiic Utnen duo codicea 
exbibeni. 

(7) "Ervdpa. Goisl. 2, ε ύ υ δ ρ α , aic Or. 1 ei Elias. 
(8) Βακτηρία, c Pedo, ι miiius proprie de ar-

meutario. Ruf. c virga. ι Gab. % bacillo. ι 
(9) Καϊ που τι. Gum uoico acceotu plures ba-

beul codd. 

http://praeeg.se
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ertiiit, ei in pnlcbra lierba corpus slernere, atque Α ύπ& ταίς αύραις σχεδιάσαι στιβάδα, και πού τι χα) 

έρωτιχδ,γ, φιαι μετά του κισσυβίου (10), και προσλ» prope gelidam aquam el sub lenissima aura leclu 
lum ex leinpore coropingere, amaiorium eliam 
quiddam cuin 17 cissybio canliltare, ac oves vel 
boves alloqui, ei ex bis eltam pinguissimas quasque 
comedere, aul prelio adilicere. Virlulis vero gre-' 
gum aul nrmeiitoruin ne levissima qiiidem uilum 

λήσαι ταις βουσ\ν ή τή ποίμνη · χα\ τούτων αύτωι 
θοινήσασθαι (11) ή άποδόσθαι τδ πιότατον. 'Αρϊϊίί 
δέ ρύιδείς̂  πω ποιμνίων (12) ή βουκολιών έφράντισε. 
Τίς γάρ χαί αρετή τούτων; ή τίς τδ έκείνοις (15) 
καλδν πρδ τής Ιδίας Αξονας έσκέψατο ; 

unquam ctira leligit. Qu* enim virius eorum esse queai? aut quis eorum comutodu:n potius qaara 
voluptalem suam speclavit? 

X. Al vero boiuini cum diflicile sil scire parere, 
lum inullo diffieilius esse videiur, scire hominibus 
imperare, ac prsese/lim in hoc noslro iruperio, quod 
iii lege divina siliim est, el ad Deuin ducil : cujus 
quo ntajiis esl fasligium, ntajorque dignilas, eo 

Γ. Άνθρώπω δέ χαλεπού δντος τοΰ ειδέναι άρχε
σθαι, κινδυνεύει (14) πολλώ χαλεπώτερον είναι ύ 
είδέναι άρ^ν^νθρώπων, κα\ μάλιστα δή αρχήν ταύ
την (15; τήν ήμετέραν, τήν έν νόμψ θείω, και προ; 
θεδν άγουσαν, ής δσον τδ ύψος χα\ τδ αξίωμα, τοσοΰ-

etiain majus periculiim esl, prudenti uiique bomini £ τος κα\ δ κίνδυνος τψ γε νουν €χοντι, "Ον γε πρώ-
el cordalo. Quippe cui priumin illud curaiidum 
eril, ul argenli alque auri inslar, omni ex parie 
versalus, alque in omnibus lemporibus el rebus, 
Misquam aditlterinum aul subaeratum quiddam tin-
niat, nibilque deierioris maleriat, flammaque acriori 
digna?, in soipso gesiel * s : nam alioqui lanio gra-
\iiis malum fueril, quanio piuribus imperaril. Si-
quidem major esl ea iiiiprobilas, quae ad iimlios 
serpil, qiiam ea qnx in uiio defixa baerei. 

XI. Neque enim vtd indelebilein linciuram pan-
uus, vel iteiidmn aut suavem odorem res admoue 
ita facile cuiilrahunl, vel exitialis quidam vapor 
tam facile in aerein diflfundilur, ac per aerem ani-
roantia occupal, quod quidem pestis ci esi el appel-

τον μέν δεήσει, καθάπερ άργυρο ν ή χρυσδν, παντα
χόθεν στρεφόμενον, κα\ έν παντοίους (16) καιροί; χαί 
πράγμασι, μηδαμοΰ κίβδηλον ήχειν ή ύπόχαλχον, 
μηδέ τι φέρειν έν έαυτψ ύλης τής χείρονος, κα\ θερ
μότερου πυρδς αξίας * ή τοσούτω μείζον έσται χα 
κδν, δσψ περ άν άρχη πλειόνων (17) · είπερ κα\ μεί
ζων τής περί Ινα Ιστάμενης πονηρίας ή είς πολλούς 
δδεύουσα. 

ΙΛ'. Ού γάρ ούτως ούτε δευσοποιου βαφής μετ> 
λαμβάνει £αδίως ύφασμα, ούτε δυσωδίας ή τού εναν
τίου τδ πλησίασαν, ούτε νοσερά τις ούτω; εύχόλως 
άναχειται είς τδν αέρα, καϊ διά τοΰ αέρος ομιλεί 
τοις ζώοις άτμις, δ δή λοιμός έστί τε (18) χαί όνομά-

lalur, quam subdili, antisliiis nnprobilale celerriiae C ζεται, ώς φιλεϊ τάχιστα τής τοΰ προεστώτο; (19) 
impleri solent, el quidein imilio facilius qiiatn vir-
luie. Iloc eniin esl, in quo improbitas probiiaiem 
inaxiine superat, et quod ipse mecum repuians, 
indignissime atqtie acerbissime fero; quod cum res 
qitsedam ad imilandum prona et expediia sil impro-
bilae, nec quidquam lam facile sit, quam maltiro 
fieri, etiainsi nemo ducem se nobis ad vilium prae-
beal, rara tamen el ardua est virlulis adeplio, 
quainlibet eliaro mulla sinl, quae nos ad eam ira-
hant ei iuvileni. Quod eiiam ipsum a bealissinio 

M I Cor. ui, 12 et seq. 

(10) Μετά τον χισσνβίον. Deest in oclo Reg., 
qoatuor Golb., Jes.,Or. 1, eic. t Gum cissybio,i baud 

κακίας άναπίμπλασθαι τδ ύπήκοον, κα\ πολλώ γε 
(5άον ή τοΰ εναντίου, τής αρετής. Τοΰτο γάρ έστιν δ 
μάλιστα (20) πλεονεκτεί τήν καλοκαγαθίαν ή πονη
ρία, και δ μάλιστα έγώ δυσχεραίνω κατανοών, δτι 
εύζήλωτον μέν τι" κα\ πρόχειρον (21) πράγμα ή μο
χθηρία, κα\ ουδέν ούτω £άδιον, ώς τδ γενέσθαι κα
κδν, κάν (22) εί μή τύχοι πρδς ταύτην (25) ήμ*ί 
άγων μηδείς· σπάνιον δέ ή τοΰ αγαθού κτήσις xâ  
πρόσαντες, κάν εί πολύ τδ μεθέλκον είη καϊ προχα-
λούμενον. Κα\ τοΰτό έστιν δ μοι δοκεί κα\ δ μαχ*· 

nere, cujusmodi est nostrum, quod in lege divina 
posilum est, et ad Dfnnn perducii. Gujns imperii 

quidem ul orgauo musico, sed eo ad latns peiidenle; n quanta esl subliiiiilas, ι eic. Quibus verbie sater 

(16) Παντοίοις. c Iu cujusvis generis teinponbas 
ei uegoiiis, ι Gombef. 

"Apxfl. Reg. r, άρχει, non mala. 
(18) λοιμός έστί τε. Aiii codice*. λοιμδς έστι τε. 
(19) Προεστώτος. ι Ainislilis, ι qnaj vox de om-

nibus qui prassiiui, sive episcopia, 6ive sacerdo-
libus esl iiilelligenda. iliiic GabrieUus i«ag s ad-
huc geueraiiiu : < Phucipuin viiiis iniici solet tuia 
civiias. » 

(20) Ό μάΛιστα. Sic sept. Regg., Colb. q«ai«or, 
Or. 1, Jes. Bas. Gbrys, bom. 2, De itatm ; *>* 
έστιν, δ δοκει τίς πενίας πλεονεκτεϊν ό πλοντος. 
ΑΙ 11 babeiu φ μάλιστα. Stid perinde est. 

(21) Πρόχειρον. Similia babes ia Or. aL 
nnnc 14, n. 6. 

(22) Kdr. Alii codices καϊ εί. 
(25) Προς ταύτην. Coisl. 1, πρδς τούτο. 

nani cissybimn est poculi genus pasloruui pro-
priuiii, άπδ τοΰ κισσού, quod ab bedera Ueri vel 
circumdari solerel. 

(11) θοινήσασθαι. Exponunl Goib. m eiOr. 1, 
τροφήν προσενέγκασθαι, id esl, ι cibos ei pabula 
praM>er«.» 

(12) Ουδείς πω ποιμνίων, c Virintis vero gre-
gum, ι eic. Sic Elias, Htitin. Oliv. et Gab. Gregorii 
verba iul^rpreiaulur. Billius vero curam ad gre-
gein referl, cl sic verlii : ι Yiriutis porro ne le-
vissima quiilem cura gregeui ulbun aui ariaeuluiQ 
uiiqnain teltgil. ι 

(15) Τίς τό έχείνοις. Deest τίς in sex Reg. ple-
risque Golb.: Jes.,Or. 1, babenl lameiiabi noupauci. 
Pro έκείνοις, Reg. 1 babel εκείνης, nempe πο(-
μνης. 

(14) Κινδννεύει. Goisl. 1, κινδυνεύσει. 
(15) Αρχήν ταύτην. Pelav. 1.111, Jib. Ecclet. 

hier.f n. 11, ρ. 857, c prseserlim lali imperii ge» 
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m ORATIO I I . — APOLOGETICA. 421 
ρώτατος Άγγαϊος χατανοήσας έπι τήν θαυμασίαν Α Aggaeo animadversum xntlii fuisse videior, com 
έχείνην έλθεΐν χαϊ άληθεστάτην είχόνα · Ερωτήσα
τε, Ιερείς (24), νόμον, λέγων · ΕΙ κρέας αγιον έν 
Ιματίωβρωτοϋ τ ενός. ή ποτού, ή σκεύους άψάμε-
rcr ευθύς αγιάσει το πΛησιάσαν · τών δέ άποφη-
βάντων · "Ερωτήσατε πάΛιν εί κα\ ακαθαρσία τού-
τωτ τι προσομιΛήσαν, μή παραχρήμα μετέΛαδε 
zcv μιάσματος; ώς ερούντων γε μεταλαμβάνεις 

admiranda illa et veriasiina tmagine iilerelur: 
Inierrogaie leyem, sacerdoies : Si lulerit homo car-
nem $anctificatam in vestimento euo, el teiigmt cibum 
aliquem 18 a u t potionem, aut vas denique aliquod, 
punqnid sanctificaoit id quod admotum fueril " ? 
Quod cum pernegassenl: Interrogate rursut, inquif, 
$i quid horum rei pollwa admoium [uerit, nttnquid 
nen coniaminabiiur " ? lanquam videlicet id im-

suam araitlere, haud dubie aQir-
xa\ μή καθαρδν μένειν τ$ κοινωνία. 
miiinliiix pariicepe esse, aique ob hujusmodi conlaclum puriiaiem 
maturi sint. 

IB\ Τί τούτο λέγων (25) · δπερ δ έμδς λόγος· δτι XII. Quibus verbis, mea quidem senienlia, hoc 
&3ληπτον μέν τδ άγαθδν τή ανθρωπινή φύσει, ώα- significal, banc virlulis naiuram esse, nt eam 
nsp xit πύρ ύλη τή υγρότερα * έτοιμοι δέ πρδς τήν homines non facili negoiio conseqni possint : 

quemadmodum nec hiimida maleria igneni facile 
concipere solet; conira ad vitium conirahendum 
homines maxima ex parte promplosel idoneos esse, 

m χαχού μετουσίαν ol πλείστοι κα\ επιτήδειοι, κα-
αμη τις (26) πρδς σπινθήρα, οιμαι, καϊ Ινεμον 
£ιοίωςέξαπτομένη χαι δαπανωμένη διά ξηρότητα* 
6Ιττον γάρ άν τις δλίγης κακίας μεταλάβοι πλου-
σίως ή αρετής βαθείας κατά μικρδν. ΈπεΙ κα\ μέ-
ίιτι μέν μικρδν άψίνίιον ώς τάχιστα (27) μεταδίδωσι 
τώκικρού- μέλι δέ ουδέ τδ διπλάσιον άψινθίω τής 
έκ/τοϋ γλυκύτητος · καϊ μικρ* μέν ύποσπασθεϊσα 
ίτ$\ς ποταμδν δλον έλκυσειεν άν (28) έπι τδ πρανές · 
έπβχειν δέ ή άνακόψαι μόλις άν δυνηθείη κα\ τδ 

non secus, ul opinor, ac slipula qua?dam ad scin-
lillam ct venlum ob natunc sicchaiein facile accen-
dilnr aique consumilur^ Ciiius enim exiguum viiium 
iiberriftie lurgissimeque quispiam perceperil, quam 
iiigeulem et copiosam vjrtulem parce ac lenuiier. 
Nam el parum absiitlbii amariludinem suam melli 
celerrime imperlii: cum conlra mel, <ie dupla 
quidem parle copiosius,dulcedinem suam absdmbio 

ejuadem auiem impeius 
«ρτε^ώτατον έρυμα. 
mfon-lai; ac parvo qnidem lapide subtnott-flumen tolum in pronuiu irabiuir 
fimiissimo eliam aggere cobiberi reprimique vix polesi. 

1P. Πρώτον μέν δή τούτο (29), m εΓπομεν (50), XIII. Hoc igilur prinium ex bis qua3 diximus 
είίαβεισθαι άξιον, μή φαινώμεθα (51) ςής θαυμασίας Q caveiidiim esl, ne aditnraudas virtulis mali piciorcs 
έρετής κακοί ζωγράφοι, μάλλον δέ ζωγράφων ού exsisiaiuus, aut, ut reclius loquar, pLlormn iton 
ρϋων Γσως, τών δέ πολλών φαύλον αρχέτυπο ν (52) * forlasse uialorum, muUorum quidem cerle, maluui 

"Agg. ιι, Ϊ2 , 45. r ibid. 14. 

Ερωτήσατε Ιερείς, elc. LXX babent έπ-
ε̂ ιτησον τούς Ιερείς, νόμον, λέγων, eic. Logem ex 
arlmrio iniei preiari ιιυιι licel. sed adeuudi sacerdo-
'fc>. « Laliia encin saienlolis ciislndieul >cieuliam, 
ti lejjew reqiiirt-iil ex ore 4?jus (Malach. u, 7). » 

(i5) ΤΙ τούτο Λέγων; t Qiiorsuin hasc ildus 
specai oraiK)? iiempe eod«'in quo mea. ι 

(iti) ΚαΛάμη τις. Non innnerilo Gabrielius Gre-
goriiim ad ha>c psal. LXXXII, 12, vcrba, < sicui sli-
pelam ame faciftu veuli,» alludere arbiiraiup. 

l*7) τάχιστα. Sic Keg. I , i , Golb, J, 
''',e»c.: ώς deesl in Bas. et Par. 

(28) 'ΕΛκνσειεν άν. Reg. t, ελκύσει έπί · abesl 
R«*g. I el Colh. 1, ιι». 

(i9j Πρώτον μέν δή τοντο, elc, locus qnidcm 
i|!eiitielleclu diftinlis, et iiiiiltiiin inierprcies loisii. 
îc illuui veriit Gabrieluis : ι Priiniiiii igilur eoium, 

Φ'ί Uiximus, id opere preiiuii» rsi c»vere, ne vir-
^Uqua» summa e î admiratione digna, mali vi-
^muresse piilores, vel poiius picloniin ιιοιι uia-
wrum fonassH, iiiiilioriini cerie qiiidem, inaliiiii 
n«mpbr, neve illud iu nos.cadat proverbium : Qui 
jiios cumre proiiientur, ipsi soaienl ukeribus. ι 
Lfgeiuium ώς εΓπομεν conjiciebal vir docius. Sic 
|ten&us aperius,» ipsi videbalur, el « cuiiimodiis.» 
Uwnhlie opiavii, reperimus in Reg. I , δ εΐπο-
μεν, ifciud δ, cerle eumdem, vel eiiam meliorem 
n̂sunj cOicii. Caileruin baec verba : ι primuin illud 

qu«d dixin.us. ι eic, mauifesle referunlur ad illa 
ι priiiiiiiu Ulud curaudum, ι elc. 

Abba» Saucygiruiieiisis Bilbi versionem sic empn-
: «l ' l̂ores fonassa non mali, loiiua auiem 

populi maltim exemplar. > Planior inlerpretatio, 
sed iiinlaiidiis essel lexius* 

Basilius eodem pene sensu sic exponil : c Ul 
pralali piciores, imo picloribus non malis exern-
plaria viriiitis serinone quidem exsislant; at opere 
niuiiis iidem sinl arclttMypum pravilaiis. > Eo ft*ro 
redil oplimiim codiris Or. 1 allixmii margini scbo-
liimi: "Οτι δ ζωγράφος τήν εικόνα πρδς τδ παρά
δειγμα, ήγουν άρχέτυπον, εργάζεται· ύμεϊς δέ ούκ 
είκόνες έστέ, αλλά αυτά τα παραδείγματα, ήγουν 
αρχέτυπα είς τδ κακόν, c Ad ext-inpiar namque, 
sive arclietypuni iuiagintiiii pirior exphiiiit. Vog 
autem ιιοιι niia^iiies, veruin ipsa qooque exeiupla-
ria, seu praviiaiis arcbeivpa eslis. » 

Combelisins vero, iu Gregorii recensili supersii-
tibus scbedis nondum ediiie, sio verlii: t Hac ignur 
priinum ex bis qu:e dixiuius, caveud nu >sl, ne 
adniiiaudae viriulis mali piclores exsislainus; aui, 
ui rcciius lo(|tiar, piclorum non foriasse maloium, 
iiiuhoriim Ct*rte niabiin exempl.tr,» etc. 

Oeiiiuiii sic recie intelligi pot"gi bb: lonis repe-
tendo άρχέτυπον, cjiii praluii sennone quidem sin 1 
probis liuiiiiiiibus, seu picioribus, rxen.plar virlu-
Us, adeuque boiium; opere vero uiuUiiiidiui, <|«;«' 
non verbis, sed excmpUs movetur, artheiypum 
pravilalis exsi>iant. ι 

(50) rQv εϊπομεν. Sic oinnes fere codices. Unaa 
lameu Rcg. I babei δ εΓπομεν, quac leclio melior 
videlur. 

(5Π Φαινώμεθα. Duo Golb. φαινοίμεθα. 
(52) ΦανΛον άρχέτυπον. Rcg, 1 ei Colb. in ha-

beal, φαύλον βντες άρχέτυπον. 
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423 S. GKEGORH TUEOLOGl 424 
exempiar : aul a paroemia non longe racedamus, χ ή της παροιμίας μή πό^^ω θέωμεν, Αλλους Ιατρεύ-
aiiia mederi lenlanles, eum ipsi ulceribus scaiea-
mus. 

XIV. Deinde, ul eiiaro sese aliquis abomni pec-
caii labe puruin conservet, aul quain 19 roaxime; 
haud latnen scio idne ei eufficiat, qui alios ad virla-
tem erudire parat. Neque enim ab eo qui banc 
curam suscepit, boc soluiii requirilur, ul maliis non 
sit; malum eniui esee, plerique eliain e vulgo lur-
pisaimum ceiiseiii : veruin eiiam ut virtute praestet, 
juxta illud Scripiuras praeceptum, quo declinare α 
maio, et bonum facere n jubemur. Nec ul viiiosas 
aniinae ooias duniaxal expuugat, verum ul meliores 
eliam inscribal, ita ut inagis virtule antecellal, 
quam bonore ac dignilate superei; nec modum sibi 
ullum bonesie vivendi, aique allius aeceudendi Β *εω;, μηδέ κέρδος μάλλον τδ κρατηθέν ή ζημίαν τ* 

βιν (33) έπιχειρούντες αύτο\ βρύοντες Ιλκεσι. 

ΙΔ'. Δεύτερον δέ, εί χαί τις άγνδν (34) έαυτδν άπδ 
πάσης αμαρτίας τηρήσειεν, ή ώς μάλιστα (35), οδχ 
οίδα μέν, εί χα\ τούτο αύταρκες τψ μέλλοντι το\>; 
άλλους παιδεύε ιν πρδς αρετή ν (36) · ού γάρ μή xa-
χδν είναι δεί μόνον τδν τούτο πεπΐστευμένον, τούτο 
μέν γάρ χα\ τών ύπδ χείρα τοις πολλοίς αΐσχιστον, 
άλλά κα\τψ άγαθψ διαφέροντα, κατά τήν, έκχΜηατ 
από κακόν, καϊ αοιειν αγαθόν, κελεύουσαν έντολήν 
ουδέ τούς φαύλους έξαλειψαι τής ψυχής τύπου; μό
νον, άλλά καϊ τούς άμείνους έγγράψασθαι, ώς πλέον 
κατ* άρετήν προέχειν, ή όπόσον περίεστιν άξιώματι · 
καΛ μηδέν μέτρον είδέναι τού καλού χαί τής άναβί-

couaiitual; nec lucro polius, id quod arripuit, 
qtiam damno ··, id quod eQugit, depulel: ?erum 
quod pre pedibua esi, graduro ad id quod dcinceps 
sequiiur, esse arbiirelur; nec vinuie vulgu» 
anleire, magnopere anipluiu atque illustre judicet; 
verum delrimenio ducat, si a suscepti inuneris 
digniiale abbil; sicque se comparet, ut, qood ex 
virluie gerit, ad legis diviiue normain Donauienl 

διαφεύγον · άλλ' έπίβασιν άε\ ποιείσθαι τδ ποσΐ τού 
έξης (57) · κα\ μή μέγα νομίζειν άν τών πολλών δι* 
φέρωμεν, άλλά ζημίαν άν τής αξίας λειπώμεΟα (58)* 
καϊ τή εντολή παραμετρείν, άλλά μή τοίς πέλας, το 
κατορθούμενον, άν τε ώσι κακοί, άν τε αρετής Ίύ 
ποσδν ήκοντες· χα\ μή μικροϊς σταθμοίς(59; ταλαν-
τεύειν τήν άρετήν, τψ μεγίστψ (40;, και παρ* οδ ύ 
πάντα, και είς δν τά πάντα χρεωστουμένην. 

ad alioa, aive mali illi sinl, sive nonnihil in virlute processerint, expendal : nec virlulem , qux Deo 
opiimo maxiino, a quo omnia, etin quem oinnia V 1 , debetur, exigua lance ponderel. 

XV. Nec eadem ommbus cotiveuire pulel, qnem- IE\ Μηδέ τά αυτά πάσιν άρμόζειν οίεσθαι, ώοτερ 
admodum nec sialura omnibus eaedcm sunl, nec ουδέ ήλικίαι πάσιν (41) αί αύτα\, ουδέ -προσώπων χα-
orie lineamenta, nec aiiiiiianliuiii nalura, nec ler- Q ρακτήρες, ουδέ ζώων φύσεις (42), ουδέ γής ποιοτη· 
rae qualiialea, nec eadem siderum oninitim putcbri- τες, ουδέ κάλλη τε κα\ μεγέθη λαμπτήρων' άλ).' 
tudo ei magniludo 4 1 ; verum privali quidein bo-
iniiiis vitium esse exisliinel, lurpia supplicioque di-
gna, el quorum lex dura el gravis ilomina cst, per-. 
pelrare : praelecli aulem vel anlieliiis, noi; quam 
oplimum ease, uec novas subinde virlutum acees* 
aiones facere; si quidem viriulis suae praestantia 
mulliludinem ad mediocriiaiein iraclurus sit, ac 
non per vim imperaiitrue, eed perauasione alleclu-
riis. Naoi quod vi ac necessilaie exprimtiur, pra> 

ήγεϊσθαι ίδιώτου μέν είναι κακίαν τδ φαύλα ττράσ· 
σειν, καϊ δσα κολάσεως άξια (45), ών καϊ ό νόμο;(44) 
βαρύς δεσπότης· άρχοντο; δέ ή προεστώτος τδ μί; 
ώς άριστον είναι, κα\ άε\ τψ καλψ προβαίνοντα (45), 
ειπερ μέλλοι τψ περιόντι τής αρετής έλξειν τοΟ; 
πολλούς είς τδ μέτριον, κα\ μή βία κατάρξειν (46), 
άλλά πειθοί προσάξεσθαι. Τδ μέν γάρ άκουσιον, προ; 
τδ (47) τυραννικδν εΐναι, καϊ ούκ έπαινετδν, ουδέ 
μόνιμον (48) · φιλεί γάρ τδ βιασθέν, ώσπερ φυτδν βία 

Psal. xxxvif 27. ·· PhiL m, 7. •*· 11 Cor. x, 42, 15. » I Gor. vm, 6. M I Cor. xv, 4 i . 

(33) ΆΛΛους Ιατρεύειν. Alludil ad|ha?c verba 
cujiisdam poelse apud Plui. De dignoscemio a$sen-
tatBte ab amico : "Αλλων Ιατρός, αύτδς έλκεσι 
βρύων, c Aliorum meditus, ipse ulceribus eca- 1 
tens.» 

(34) ΕΙ και τις άγνόν. Hic Or. i ad marginem : 
Τά τού αληθώς επισκόπου Ιδιώματα, c Ejus qui 
reipaa (ιιοιι nomiiie taulura) est episcopus, pro-
prieiates.» 

.(35) Ή ώς μάΛιστα. c Aul qoam maxime; » id 
esi jux(a Eliain, c ei quam maxiine. > 

(38) Προς άρετήν. lia Reg. I , Gomb. vero είς 
άρετήν, in Reg. r utraque deesi pra?poailio, sicul 
ei paulo posl, δεί. 

(37) Έξης. Plnrea codicee babent εφεξής. 
(38) Λειχώμεθα. Sic sepiem Reg. quaiuor Colb. 

Or. 1. Sic Birtiua emendaveral in Bae. in quo aicut 
et iu Par. legilur άπολειπώμεθα, quoduec a Monia-
culio, nec a Parisiensibus observatum. 

(59) ΣταθμοΊς. Coib. i , μέτροις. 
(40) Τφ ρεγίστφ. Reg. a, κα\ τψ. 
(41) 'ϋΛικΙαι πάσιν. Reg. n babet πάσαι, c aeU-

les oinnes. ι 
(42) Φύσεις, c Nalura?. ι Gomb. c indoles. ι 
(43) Άξια. Deesi in sex Regg., in Golb. scpiem, 

1 Jes., Or. 1. Praclaram banc senieiiliam ad verbum 
peue descripsit in sua Ad imperaiorem admontiioM 
Agapelus : c Privati quidem, ail, bominis viiium 
habf ndum esse, mala el supplicio digna facere, prin-
cipie auiem et praesidemis non veloptirauni esee.» 

(44) Καϊ ό νόμος. Allndit ad basc verba 
ad Gal. v, 23, c adversus hujusmodi non esl lex-•» 

(45) Προβαίνοντα. Duo Regii, Gomb. διαφέ
ροντα, qua: T O X signilicanlior: c ut ιιοιι soluiu pro-
liciai, sed ul proficiendo etiain excellat. ι 

(46) Κατάρξειν. Sic qtiaiuor Regii t duo Coln., 
Goisl., Pas. Billius ad oraut Bas. ecripeerat xaOeip-
ξειν, c per vim cobibiturus, » quod nimiuin facdes 
admiserunt Parisienses. 

(47) iTp^c τό. Sic plures cod. Coisl. I . ^iU 
προς τψ. 

(48) Μόνιμον. Rt»g. r νόμιμον, non male foi"-
san9 ai έννομώτατον seqaeua aiiendas. Uode Gabr. 
c iuaxime legiiituum. > 
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ώ>(49) jK* χερσ\ μβταιτκιί^νον,είς έαυτδ, πάλιν άφε- Α lerquain quod tyratmicnm est* nunimeqae laadan-
6*νάν«τρέχειν» Άβ* έκ προαιρέσεως έννομώτατόν τβ 
«μι ΧΛ\ ασφαλέστατο ν ν βύνοίας δεβτμψ τηρούμενο*. 
*(Jfev δή χαν. μάλιστα ποιμαίνειν τδ ποίμνιον έκου-
ώς, άλλα μή άναγκαστώς, δ ημέτερος διακελεύε-
οι νόμος χα\ νομοθέτης* 

duni» ne firiaum qutdem ac slabilt eel. Solet «nim 
Id cqi vis adbibita eet,% non aecus ae pJania pcr 
y\m manibua inflexa, aimul ui dimiasum fuerii, ad 
se rursum redire: quod aulero a libera voluntatc 20 
proiicisctiur, scquissimuni ac Grniissioiom csse so-

le4, Btpoie bencvoleiiito \?iieplis asiriclum aique conaervaiunu Ac proinde ?el roaxime id iex uoslra 
ct iegislaior nosier sanxit, ui grex noo eoacte, sed apoiUe ac libaoli aniroo pascalur. 

1<7*. Άλλ' έστω τις μήτε καχΛς, κα\ αρετής ήκων 
ιΐ; Λ άχρότατον · ούχ δρω, τίνα λαβών έπιστή μην, 
$ «ΛΛ δυνάμει πιστέύσας, ταύτην άν θα^οίη τήν 
φοτασίαν * τψ δντι γάρ αύτη μοι φαίνεται τέχνη 
ν; είναι τεχνών, κα\ επιστήμη επιστημών, άνθρω-
rstt άγειν» τδ πολυτροτίώτατον (50) ζώον κα\ ποικι-
ίώτατον, Γνοίη άν τις τή τών σωμάτων θεραπεία, 

XVI. Sed fiit sape aliquis, non. roodo a vitiornm 
contagione purus, verum ad snmmnm eliam •irtuUa 
fasligium eveclus; haud equidom video quanaiu 
seienlia insiruclus, aul quibus viribua freius, bu-
jusmodi praefeclurara inlrepide auscipere queal. Nam 
profecio ar* quadara ariium, euciemia sdenUâ -
rnm uiibi «sse vidaiur, boininem regcre, aniinal 

• - » · · ·- Λ — • • — * — — —» 
φτώνψυχών Ιατρεία ν άντεξετάσας * κ α ϊ δσω (51) omoiuro maxjme varium ei muliiplex. Id porro bac 
μέν εργώδης εκείνη χαταμαθών,. δσω δε ή καθ' ημάς 
ίρΤίυδεστέρα προσεξετάσας, κα\ τή φύσει τής ύλης» 
χαί τξ δυνάμει τής επιστήμης, χα\ τψ τέλει τής εν
ιαίας τιμιωτέρα. Έ μέν γάρ περί σώματα (52) 
» Λ Ι » Ι , κα\ τήν έπίκηρον ύλην καϊ κάτω £έουσαν, 
πάντως λυθησομένην κα\ πειαομένην τδ εαυτής (53), 
iiv wv τ!| συμμαχία τής τέχνης κατακράτηση τής 
b ajTj (5έ) στάσεως \ ή γάρ νόσος ή χρόνος έλυσζν, 
cijMav τή φύσει, κα\ τούς Ιδίους δρους ούχ ύπερ-
fetwwciv. 

Β'. Tj δέ περι ψυχήν ή σπουδή, τήν έκ θεού χα\ 

deimim ralione quispiam perspexeril, si animarum 
curandaruro raiionem cum corporam medicina con-
lulerit, quantoque baec nosira labortoftior qitaro illa 
s i l , expenderii, ac, tum materiae naiura, tum ariis 
faculiaie. mm aclus (Ine, praslantior. Illius enim 
labor circa corpora vereaiur, TragUeanque banc et 
bauti labeulera maicrtain, omnino landem interitu-
raro, eaque, qu» fert ipeius cooditio, perpessurara, 
eliamsi arlia subsidio diasrdium illud, quo laborani, 
nuiic superet. Eaiu enim, aut morbi vis, aul lempaa 
exsiinguet naiur» legi cedcniem^ nec flnes auos 
excedenteou 

XVIK At bujug studium aique opera In anima 
febv, xal τ ή ς ά ν ω θ ε ν ε υ γ ε ν ε ί α ς μ ε τ έ χ ο υ σ α ν , κ α \ pon i tur , qiue e x Deo e s t , alque diyina, SDpernajque 

—λ, ι „ . » / e ^ \ t — . . ι « ι ~~\ u » f ^ u . ν · . . . ι · ι : , . , · . . . ι : ^ . · -Λ ~ . . . t s# εχείνην (So) έπειγομένην, εί χα\ τψ χείρονι 
σ·Λεδέθη · τάχα μέν κα\ δι* άλλας αίτιας, άς μόνος 
& δ συνδήσας θεδς, χαλ εί τις έχ Θεού τά τοι-
ότεέσοφίσθη μυατήρια* δσον δ' ουν έμέ γινώσκειν 
tti τους κατ* έμέ, δυοϊν Ινεκεν ένδς μένΓ Ινα δι' 
*ϊύνος χα\ πάλης» της. πρδς τά κάτω, τής νάνω δό* 
ξ%ς χληρονομήσειεν, ώσπερ χρυσδς πυ.ρ\ (50)t τοΖς 

^ασανισθείσα, καϊ αρετής άθλον, άλλά μή Θεου 
ΰ̂ρον μόνον έχη τά έλπιζόμενα* χα\ τούτο δέ ήν 
(37) άρα της άχρας άγαθότητος, ποιήσαι τλάγαθδν 

ΜΡείτ.ν,ί, » Ephes. νι, Ά 

09) *Qcztp φ ν τ ό γ . EleganR bie ptanlse simlll-
Wo, qua non semel usus esl Greg. Vide orat. M , N 

xn, num. 8, el orai. tx iu , al. xm, num 1. v 

Utenim, orat. xii. ab vm, niiui. $, βουλομένων, ού 
ρ̂αν/ουμένων έστ\ τδ της σωτηρίας μυστήριον, ι νο-

jntium, non eoacionun est eabuis inyelfrinm; ι 
^eior. xxxi, i l . xxxyit. mim. 25, « oibil enbn est 
Um volamariirm quani r6lh;io. » 

(50) ΠοΛντροχώτατοτ (ώοι\ Ven et plan» le' 
qaamtie altera, τών ζώων in pluribue legAtur 

codieibns. 
(51) 'Οσω. Rer. b, m, mrobiqua δσον. Post alt^-

»»«διον% Rvg. t, cl Colb. nr, δ" habenl. 
Ρί) Σώματα. Comb. τά σώματα. Ita Reg. I . 
(53) Τό εαυτής. $»pienler el caule observat 

dicium illud ease propter c veterem prhno-
jj» nosirorum pareaimn imnsgres»ionem, unde 
« Χ Ι iiia senientia : «terra es, iif terram rever-
«fis. iN.iin alioqiH t Beus creavit bomlnem incxier* 
^ * ( » ι ρ . Η , 2 3 ) . » 

ΈΥ αύζϊ. Reg. b, m, έν δαυ^. t . . 

iiobililaiis particeps, ad eamque properans ; iameul 
viliori inlerim ac deleriori aelricta sit. Cujug rei 
rauliae qnoque alisa fortaese causa? suoi, quaa solua 
Iteua, qui baec astrinxit, cogniias et exploraias b»-
bat, aut ai quis hujuamodi mysieriorum acienliam 
dmnitua e&t conaecaUia : quantum autem egp, mei-
que airoiles, cogniiione as&equimur, duplici causa 
id Jacium et i ; altera ot per coocerlationem ei col» 
luctationem " com rebus inferioribus ad supernse 
gloriaa hsredilaiem perveuiat, rebua icilicet fluxia 

(83) Καϊ Λρος btsiryr. Cliai base Jneliniannt 
Angiieliis ad Menam. Conc. ed. Lab. lom. IV, pag. 
320. 

(56) ΠυρΙ. Deleviraiift τψ aueioviiaie quinquo 
Regg* cold., sex Colb.,Or» i . 

(57) Τούτο δέ tjr. Conih. τούτο γάρ ήν. Slc Bil-
lki8 bune loctim verierat, Grcgorii memem non aa-
eeculus : ι Quod eliam ipaum euium» ac siugularie 
Del boniiaiis nrguinenluitt eat, niiuirum facere, ut 
vinus noslra quoque aliqna ex parlc&it, » eic.Qua&i 
veroDens boni parUtn faciai, no« aheram faciamus. 
Haud jia Gregorius. Sed c fnmma bonilas, ι quas 
Deus esi, oinnia opera nosira in nobis operahir, e: 
ellicil ot boanm suum eliam sii noamim^ prasbeml» 
vires libero arbiirio, ui bonum opereiur, ei noslruui 
eifr,: c «uroina bortilata > iia volente, non (aaiuiu 
« aliqua ex patte. > Nam ut Bernardi verljis mar, 
< non parlim gralia, pariim libaruoi arbiirium» sed 
tetum singuia opcre iudividuo peragunl. Toluni q»i» 
dem hoc, et loium illa; sed ul ioimn in iI!o, ajc K>» 
luin ex Ula. ι &£ grnt. $l Ub. nrk.f n. 47* 
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et fragilibus, nott secus aique aurtim igne, probala Α κα\ ήμέτερον, ού φύσει μόνον κατασπειρόμενον, άλώ 
et explorata, eaqae, quae in spe posiia sunt, non 
solnm ut Dei beneflciom, sed etiam tii virtuiie prafc-
mtum obiineat. Aique hoc ipsum erat suramat bo-
nilatis, eiDcere olbonum esaet 21 quoque tiosirum,' 
non nalura lantum insertum, sed eliani per vohin-
latem, liberiqtie arbitrii in uiramque partera moiio-

χα\ προαιρέσει γεωργούμενον, καΙιτο!ς έπ ν4μ^ 
του αυτεξουσίου κινήμασιν * έτερου δέ ώς (58) έν 
κα\ τδ χείρον έλκύσειε πρδς έαυτήν xal άνω θείη, 
λύσασα κατά μικρδν τής παχύτητος · ίν*, όπερ έ«\ 
βεδς ψυχή, τούτο ψυχή σώματι γένηται παιδαγωγή-
σασα δι' εαυτής τήν ύπηρέτιν (59) ύλην, καΐοίχειώ-
σασα θεψ τδ δμδδουλον. nes, excultnm : altera rursum, ut deteriorem quo-

qtte partem crassilie sua panlaiim soluiam, ad se pertrahat, atque in sublimi collocet: ut, quod Deai 
esl animse, hoc anima sit corpori, posieaquam scitket maieriam, qua ministra oiitur, domuerit, conser-
vumque suum Deo adjunxerit. 

XVlil. EniiQTero medicus, loca, ei tempora, et 
aetaies, et tempeslates, caeleraque hujus generie in-
spkiet, medicamenta eliam exbibebil,viclusque ra-
iioTiem pr&ftribet, ac noxia observabil, m ne aegro-

IkT. Χώρας, κα\ καιρούς, χα\ ηλικίας, χαΙώραί, 
καϊ τά τοιαύτα δ ίατρδς έπισκέψεται' φαρμαχεύβει 
τε χα\ διαιΤήσει, κα\ τηρήσει τά βλαβερά, ώς άν μΙ| 
άντιβήναιτή τέχνη τάς τής ά££ωστίας επιθυμίας* χαί 

ti ctipiditales arti obsistant. Ignem eliam interdum, Β που κα\ καύσεσι, κα\ τομαΐς, χα\ το?ς αύστηρκίροις 
Μ ferrum, atque asperiora remedia nonnullis adhi-
4>ebit: qn» tametsi perquam laboriosa et molesta 
«sae vjdeantar, nibil tamen eorum perinde ardutim 
ae diflQ île est ui mores, et affectus, et vilas, et 
atndia atque instiluia, et si qoid aliud eoram, quae 
in tiobis sunt, bis s\m\h esl, conspicere ac medicari, 
aique quidquid agreste ac ferinum est, a conjtm-
ctione nostra expellere, quidqaid auiem mansue-
4um, ac Deo cfaarum esl, inducere et confirntare, 
atque animae «l corporis causam juste disceptare : 
BIZ nempe, ul id, quod prestanlius est, delerioris 
imperio premi, quae injustitia omnium maxima esl, 
minime paiiamur; verora ut ei, quod impcriura, 

τής θεραπείας, έστιν δτε χα\ έφ* ών χρήσεταΐ'4» 
ούπω τοσούτον ουδέν, κάν επίπονα σφόδρα (60) χώ 
χαλεπά φαίνηται, δσον ήθη, *αΙ πάθη, καΛ βίους, 
χα\ προαιρέσεις, κα\ εΓ τι άλλο τοιούτο (61) τώ/ εν 
ήμιν, κατοπτεΰσαί τε κα\ ίατρεύσαι, κα\ πάν δοον 
θηριώδες καϊ άγριοι (62) έξορίσαντας τής συζυγία; 
τής ημετέρας, πάν δσον ήμερον χα\ βεψ φίλον άντεισ-
αγαγεϊν τε χαι βεβαιώσασθαι, χα\ βραβευσαι δι
καίως ψυχή τε καϊ σώματι · μή τψ χείρονι τδ xpifc-
τον δυναστεύεσθαι συγχωρήσαντας, ήπερ αδικιών \ 
μεγίστη · τψ δέ άρχοντι κα\ ήγεμονικψ τδ τή φύ*ει 
δεύτερον ύποτάξαντας · ώσπερ δή νόμος θείος, χΛ 
κάλλιστα έχων έπ\ πάσης αύτου της κτίσεως, δση « 
ορατή, κα\ δση υπέρ (65) τήν αίσθησιν. 

condilis, iam quae aspectu sett-
ar, principatum tenel, !d, qaod natura inferius est, 
aebjiciamus: quas quidem lex Dei est, 1n omnibusque rebus ab ipso 
tiuntiir, quam qnae oculorum eensam fugtuni pnnclarissime consiituta. 

XIX. Qoin etiam illud mecutn considero, quod C W. ϊκοπώ δέ κάκεΐνο, δτι εκείνων μέν έκαστη 
ea omiria, quae modo ertumeravi, ut quae a mediro ών (64) άπηριθμησάμην ώς τψ θεραπευτή τηρον-
observeniur, ut natura se babenl, sic manent, nec 
conlra quidquam versnte moliuntur, alqne iis, quae 
ab arte admovenlur, sabdole sese oppoirant : quin 
potiua maieriam ipsam medlcina coiligit: nist forte 
a?groti culpa aiiqua et lcmertlaa incidal, qnam 
eliam ipsam cavere ac reprimere haud magni nego-
lii fuerit. At nobis aagaciiae et prxposterus nostri 
amor, el, quod facile cuiquam credere, nec scimus, 
nec soalioeoius, plurimujn ad virtaiem impediiuenli 

μένων (65) δπως Ιχει (66) φύσεως, ούτω μένει xst 
ουδέν άντιτεχνάται παρ' εαυτού πανούργως, ουδ 
άντισοφίζεται (67) τοϊς παρά τής τέχνης προσαγομε-
νοις (68)· άλλά χα\ περιΐστησι μάλλον τήν ύλην (69) ή 
Ιατρεία :πλήν εΓπου βραχεία τις παρεμπέσοι τού χαμ-
νοντος αταξία, ήν χαΧφυλάξαι κα\ άναχόψαιού χαλε-
πόν. Ήμϊν δέ ή σύνεσις (70) κα\ τδ φίλαυτον, χα\.το 
νικάσθαι ^αδίως μήτ4 είδέναι, μήτ* άνέχεσθαι (71), μέ
γιστον πρδς άρετήν έστιν έμπόδιον, χσ\ οίον τις ι»ρ«· 

<58) Έ τ ε ρ ο ν δέ ώς. Iia Rpgii omno&, quinque D 
Colb.,Or. 1, Jei. Sed i»ar. ei Bas. δέ πάλιν. 

^89) Ύπηρέτιν. Rfg.z, ύπηρέτην. 
ifiO) Επίπονα σφόδρα. Reg. bu, πάνυ. Colb-5, 

utrtcreque πάνυ σφόδρα καί. 
(61) Τοιοντο* Sic seplem Regg., plure» GolLu, BilL, 

Alii τοιούτον. 
(62) "Αγριον. Reg. 1, άγροικον. 
(65) Καϊ δση υ π έ ρ . Regg. κα\.δση κατά τήν αίσθη

σιν σκοπώ μεν. 
(6*| Μέν^χαστον ώ τ . Sic duo Rfgg. bmf I . 
(65) Τηρουμένων. Modesie Rillins in ntargine, 

«fone τηρούμενον. ι AudaeiHS tedilores Billii con-
jeciuram, quaoi 4pae iransverso calamo eraserai, · 
in lextnm inserere ιιοιι diibilaninl. Plnres lamen^ 
Ri>gg. ei Colb. codd., Or, 4, Coisl. I , babcnt τηρου-. 
μένων. . 

(66) "ΟπωςέχΒΐι Sic 8f« Regli, toiidam Colb. . 
(67) Ούδ\ J>ic Regg. bui, oplimx noias, el I , 

Golb. 3. 
(68) Προσαγομένοις. Reg. I , είσαγομένοις. 
(69) Περιΐστησι μαΛΛον τήν ϋΛψ-, ι MaUri:«m 

quasi circunislando medicina coercel. » Oliv. ι vin-
cit el superal. » Gabr. ι stibigil. » Gomb. < Q">n 

eliain medkina in conlrariam corptis affeclioitcni 
inulai el qtiaiilaiem..» Dmnde subjicil : «laic ferus 
sensus. Quid enim illud Biilii : Maleriam colligii?» 
E( alio loco, < vis ipsa vocis esi : velut obsiiH 
expugnalque et cogit. ι Denique τήν ύλην, inqnii, 
c ipsum corpua bumanum dicil, ui iu saptiriori* 
)MIS. > R 

(70) Σύνεσις. Nicelas ironice dictum censet, pm 
c slobdilale; » el φίλαυτον pro c irraiioiuli erga 
corpus amore. ι Quis hoc credat? 

(71) 'Αγφχεσθαι. Oliveianue videtur legisse, «*· 
έχεσθαι, et vertii: ι a quibua absiiiteodum sit n©ft. 
abdlinere. ι -
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αςιςχιτά τών συμααχούντων γίνεται* και δσην είσφέ - Α affert, ac vdut insiriula qwrdani aciee advertus 
ρε:ν Ifei σπουδήν γυμνούντήν νόσον τοϊς θεραπεύου-
«,τοβαύτην (72) ώστε τήν Ιατρεία ν φβύγειν είσφερό-
με&α, χαί έσμεν ανδρείοι καθ* εαυτών, και κατά της 
υγείας (73) ημών επιστήμονες. 

Κ'. "Η γάρ δουλοπρεπώς τήν άμαρτίαν έκλεψαμε ν, 
Lttp τι πάθος υπουλον κα\ (74) κακόηθες έν τω 
£άίει τής ψυχής συγκαλύπτοντες, ώς και τδν μέγαν 
λί,ιοντες όφθαλμδν τοΰ θεου και τής δίκης, άν τους 
ανθρώπους λάθωμεν * ή προφασιζόμεθα (75) προφά-
«ις έν αμαρτίαις» λόγους συνηγόρους (76) τοϊς πά-
fcj-.v άνευρίσκοντες· ή τάς άκοάς άποφράξαντες ασπί
δα χωφής κα\ τά ωτα βυούσης τρόπον, μή άκούσαι 

eos, qui 22 , Η ) 1 ) Ι 8 °ρβ | η fertint, exsisiii : quan-
tumque aiudium a nobis adbiberi cortveniebal, ut. 
morbum roedicis delegeremue, lanium ad mediei-
naro fogiendam adhibemus, atque in noatram per-t 

niciera fortes sutnas, el adversus sanilaiero nosiram 
perili. 

XX· Aut enim servilem in inodum peccalum, 
spflurajnur, non secus ac malignum queindam ei 
subpulridum morbum in jnliiuis animg recessibus 
ocr ulianies, perinde ac magnum quoque Dei, νίβ-
que illius ullricis, oculum fugiluri, si bomiues fe«. 
lellerimus : aul excusaliones in peccaiis excusa^ 
nnis **, verborum pairociniiim vitiis noelris exqui-( 

renles: aui eliaui obslruciis auribus, iusiar aspi-. 
νωνής επαδόντων φιλονεικούμεν, μηδέ φαρμακευθή- Β dj 8 gurdae, el obturaalis aures suas, obsiiualo slu-

(77) σοφίας φαρμάκοις, οις ά£(5ωστία ψυχής θε
ριεύεται* ή τδ τελευταϊον, οι γε τολμηρότεροι 
ί αών χα\ γενναιότεροι (78), καϊ φανερώς άναισχυν-
wSasv (79) πρός τε τήν άμαρτίαν καϊ τούς ταύτης 
Ιραζευτάς, γυμνή τή κεφαλή, τδ δή λεγόμενον, χω-
ρντες πρδς πάσαν παρανομίαν ώ τής παραπλη-
ξίας, ή εϊ τι άλλο τψ τοιούτψ πάθει κυριώτερον δνο-
μιίχαι ούς αγαπάν ώς εύεργέτας έχρήν, τούτους ώς 
εχθρούς άμυνόμεθα, μισούντες έν πύλαις ελέγχοντας, 
χιι λόγον δσιον βδελυσσόμενοι· κα\ οίόμεθα μάλλον 
Ώολεμήσειν τούς ήμϊν εύνους, άν δτι μάλιστα (80) 
ήμ2ς αυτούς κακώς δράσωμεν, ώσπερ οί τών ιδίων 
σαρκών άπτόμενοι (81) τάς τών πέλας δαπανάν νο-
μί>/τες. 

dio tn boc iitcumbimus, ul lie incantamiura vuceirf 
andiamus 4*, ac sapicutiae remediis, quibus aniinaa 
morbus depelli solet, curemur. Aut po*iremo, qui 
majore inter nos aniino alqueaudacia suui, ad pec-
caium bujueque niedicos fronlem aperie perfrica-
mus, nudo capiie, ul esl tn proverbio, in flagitiuin. 
omne prorumpimus. 0 Iiiaiguem siuporem, aui i i 
quo alio aptiori nofnine bujiismodi affecui app^l-
lari potesi! Quosque, ut pneciare de nobis me* 
renies, amore prosequi decebat, eos u\ bo$te$ ul-
eiscimur, odio eos, qui nos in poriie conipiuM, 
babentes, ac verbum sanctum abominamur u , ca~ 
que demum ralione fuluram exisiimamus, ut bo-
miaes nobis amicos et benevolos magis oppugne-

nos, &Ί nosmefipsos phiriinis gravissiinisqne nmlis affecerimus, iis profeclo ιιοιι diasimiles, qui carnea 
ipsimei suas cominordeul, cum alieiia* absumere sibi videaniiir. 

lk\Ταύτα έστιν, οίς έγώ τήν καθ* ημάς ίατρικήν C XXI. Atque hae causa3 sunt, qua? me, tit noslram 
(8i) τής περ\ τά σώματα εργωδεστέρα ν τίθεμαι μα-
κ&ψ, χα\ διά τούτο τιμιωτέραν * χα\ δτι εκείνη μέν, 
δλίγα τών έν τψ βάθει κατοπτευούση, περ\ τδ φαινό-
μενον ή πλείων (83) τής πραγματείας" ήμϊν δέ περ\ 
τδν χρυπτδν τής καρδίας άνθρωπο ν ή πάσα θερα-
τώτε κα\ σπουδή, κα\ πρδς τδν Ινδοθεν (84) ήμϊν 
άπ'.·Λλεμούντα κα\ άντιπαλαίοντα ή μάχη, δς ήμΓν 
ε'Λοϊς δπλοις καθ' ημών χρώμενος, τδ δεινότατον, 
*̂  της αμαρτίας θανάτψ δίδω σι. Πρδς ούν ταύτα 
*Λ% μέν κα\ παντελούς της πίστεως (85), μείζο-
νος 5έ τής παρά θεου συνεργίας, ούκ δλιγης δέ τής 
*μβτέρας άντιτεχνήσεως (86) (ώς γε έμαυτδν πεί* 

4 1 Psal. CXL, 4. " Peal. LVII, 6. « Amos ν, 10. 

f?2) Τοσούτην. ha Regii, Golbertique omnea, ] 
Wil.,Pa88.,eu. 

f*5) Υγείας. Alii oodiee» ύγιείας. 
\U) Kai. Sic Regg. ei Colb. oiiuiea, Pass., elc. 

^wi i» al. Par. 
PS) Προφασι&μβ&α. Sic legendum. Male e«l. Par. 

*«φασιζώμεθα. 
('β) λόγους συνηγόρους, t Rationes qua viliit 

"MJrii suffrageniur. > G»br. 
(77) Φαρμαχευθηται. Μηδέ θεραπευθηναι σοφίας. 

l«^es. Laciio volgaris ad margiiiein. 
W Γενναιότεροι. NOTUS inierpres Gallicua red-

grand$ du ntcle; qui majore euperciliu, de 
^OiliUie glorianles, flagiliis ei voluputibae, qnod 
«nenoacti magni animi, sed abjecti, se Iraduni. 

medicinam corporea medendi raiione longe diffici-
ltorem, ac proinde praeelanliorem» existitnem, iin-
pulerunl. Huc accedit, qood illa pauca omnino ex 
iis, qua3 in inUmis corporis parlibus suni, in-
apectat, magnaque ex parte circa ea, quae in 
aspectum cadunl, occupatur. At nobis circa oo 
culium et iniernum hominem curalio omnis et stti-
diuro versaiur; atque cum eo bosie dimicandum 
Itabemus, qui nos inlerne oppugnat, el cenaniinu 
lacessil, ac nobismeiipeis, quo nihil miserius est, 
lanquani armia in perniciem nostram uieoa, peccaii 
morte nos afficit. Ergo adveraus 23 istai9 tani ina-

I (79) "λναισχνντουμεν. Gomb. αίσχυντούμβν. 
(80) Μάλιστα, lia Regg. 1, i , Golb. ra. Al plures 

alii codices, el ed. πλείστα. 
(81) Άπτόμενοι. Alii cuin leni epirim άπτόμενοι. 
(82) Tipr χαθ' ημάς Ιατρικήν. c No&train banc 

medendi arlem, qua? circa corpora versatnr, t elc. 
(83) Ή πλείων. Tillem. cforie^ πλείων. ι 
(84) Τόν ενδοθεν. Sic onioes couices; BiMiua ipao 

scripserai. 
]85) Πίστεως. Dito Regg. νήψεως. Gomo. παντε-^ 

λους πίστεως* i Quod Paulus, > luqnit, ι / Cor. xiu, 
2, πάσαν πίστιν. ι 

(86) 'λντιτεχνήσεως. Comb. ι Noatra in contrt^ 
riuin inolUione ei opera. > 
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gna perfeclaqtie flde opus est, lum ftiajori Dei Α θω), χρεία, της καϊ λόγω χα\ Ιργιρ θεωρούμενης 
auxilio, nec parva, ul inihi quidem persuadeo, (87), εί δε! καλώς ήμϊν (88) θεραπεύεσθαι κα\ &τ> 
conteolione nosira quae parlim sermone, partim καθαίρεσθαι, χα\ ώς πλείστου αξίας είναι, τδ τιμώ-
tfpere speetemr : si quidcm id nobis pruposilum τατον ών Ιχομεν, τάς ψυχάς. 

: esl, ut animx, quibus niliil pnrstanlius babtmns, probe corenior atque purgcnlor» maximique m\ 
pretii. 

XXII. Jam quod ulriusque medicinse fines aiti-
net, id enim nobis confereiidiim adbuc soperest: 
illa nihil atidd spectat, quam til sanitaiem, ani bfr-
nam carnis babitudinem, vcl praescntero conservet, 
\el absentem revocet: quorum nondum cerium fst 
an aliquid iis profaturuin eil, qui ea consecoli fua-
rint; quippe com res contraria* majorem plerumque 
dominis suis utililalem afTerant, qucmadmodum 
opea ei pauparias, jloria et ignominia, splendor ei 

KB r. Τά γε μήν αμφοτέρων τών θεραπειών τέλη, 
τούτο γάρ ήμϊν είς τήν έξέτασιν Ιτι λείπεται, τ|( μι» 
ύγίειαν (89), ή εύεξίαν σαρκδς, ή ουσαν φυλάξαι, IJ 
άπελθούσαν άνακαλέσασθαι, ών ούπω (90) δήλον,εί 
τι συνοίσειτοίς κεκτημένοις· έπεί χα\ τα εναντία (91) 
πολλάκις πλείω τους έχοντας ώνησεν, ώσπερ πενία·, 
τε καϊ πλούτοι, δόξαι τε κα\ άδοξίαι, ταπεινότητες καϊ 
λαμπρότητες, κα\ δσα έν μέσω χζ ίμενα χατά τήν φ> 
σιν) κα\ ουδέν μάλλον τήδε ή τήδε νβύοντα, τ|) χρή-

bomilitas, caeteraque alia, quse auapie nalura in Β σει καϊ τή προαιρέσει τών κεκτημένων τδ βέλτιον ή 
medio posUa, nibiloqtie magis in haoc, quam in 
iiiam partem propendentia, ex dominorum usu, ani-
mique inslilulo, vel virtulie,velTiliinomenaccipiuol. 
Huic contra scopus est, aninwc pennas addere, ac 
mundo cam eripere, Deoque dare, divinamque ima-
gincm M , aut manentcm conservare, aui peridi-
unlem fulcire, aul dilapsam in prislinum staium 

τδ χείρον λαμβάνει- τή δέ τδ προκείμενο ν πτερώσαι(9ϊ) 
ψυχήν, άρπάσαι (95) κόσμου, καϊ δούναι (94) θεω, 
και τδ κατ* είκόνα ή μένον τηρήσαι, ή χινδυνΰον 
χειραγώγησα^ ή δια^υέν άνασώσασθαι, είσοικί-
σαι (95) τε τδν Χριστδν έν ταϊς, καρδίαις διά τον 
Πνεύματος· κα\ τδ κεφάλαιον, θεδν ποίησα:, χ*\ 
τής άνω μακαριότητος, τδν τής άνω συντάξεως (96). 

revocare, Ghristumque per Spirilum sancium in pecloris domicilium adrniuere * · ; aiqne, ui snm-
maiim dicam, euoi, qui auperni agminissit, Deum eiDccre, ac supernam beatiludinem ipsi compararc. 

XXIII. Huc magislra lex ·· tendit : huc intcr KP. ΤούτοήμΤνδ παιδαγωγδς βούλεται νόμος· το> 
Cbrisium eijegem inlerjecii prophel» : bac epiri- το οί μέσοι Χριστού κα\ νόμου προφήται· τούτοδτοΟ 
lualis legie consummalor ct finis Christus 8 l . Huc πνευματικού νόμου τελειωτής κα\ τδ τέλος Χρ<-
exinanila deilas. Huc assumpia caro : huc nova illa ^ ατός (97)· τούτο ή χενωθεΤσα (98) θεότης· τοΰτο \ 
mistio, Deus, inqoam, et bomo: unum ex.ulroque, προσληφθεϊσα σαρξ· τούτο ή χαινή μίξις, θεδς καϊ 

άνθρωπος, έν έξ άμφοίν, και δι* ένδς αμφότερα (99). 
Διά τούτο θεδς σαρκ\ διά μέσης ψυχής άνεχρ*· 

1 1 Hebr. χιι, 2. 

et utrumque per unum. Ob banc causam Deus ani-
mae intervenlu carni juncius est, ac res inter se 

*· Gen. i , 26. M Epbes. m, 47. ·· Gal. ιιι, 24. 

(87) θεωρούμενης. Addunt Par. εΓτε κα\ προσ-
αγομένης, quamvis Billius scripserit in ora Bas. 
c non babenlur in anliquo, ncc iu Gard. > Qnin 
etiam desunl in novem Hegg., quinquc Colb. ei in Or. 
i f prorsusque addititia videntiir. Ea lameti agnoscit 
Gabrielius; atque ea sic reddil Sancigyranensis aln 

' bas : c quse in verbis el opertbus nostris paUin ccr-
naiur, aliis admoveatur a vobis. ι 

(88) Ήμϊν. Reg. I , ήνώς, non incoitimode, sed 
Alieno sensu : ita etiam Gotal. I . 

(89) Ύγίειατ. lia Reg. r, Jos., ctc. Ed. vero, 
ώγείαν. 

(90) rur οϋχω, etc. Totiim bvnc locum mallem 
sic reddere ·. < qo» an m, qni ea fuerint adepti, 

pedibos constitnere. ι 
(95) Άρχάσαι. Ed. Rcg. I v ei Colb. m, hnWni 

κα\ άρπάσαι. Verum isiud χαί abest a s<p(etii 
Regg., iribus Colb. eiOr. i. 

(91) Aovrat. Bas. δοΟηναι. 
(95) ΕΙσοιχίσαι. Jes. είσοικίσασαν. R^g. r, είσοι-

κίσαντα, §ed melius ed. Gregoriua enim vutemt 
adumbrare locitm Aposloli, Epb. m, 16,17, f w 
toie corroborari per Spiriium ejus ίιι in̂ eriorem 
hominem Gbrisiam inhubitare^i niaiquod pnixat^ 
κήσαι quo asus est Aposiobis, dicii είσοικίσαι, quod 
signiflcat, ι habilare facere, faccre ut inliabiiel» 

(96) Tor της άτω συντάξεως, t Qui el ipse *u-
perni ordinis est. » Ad hoc rniin a Deo creaius fnil 

4>rofu(ura einl, necne, nonduin sane constai; cuui D homo, quod recie observai Elias, t ul soperms <>'-
«oruin conlraria saepe bis qui babuere, plas militaiis dinibus annumeraretur. > 
aiiulerinl.... ex babeniium tisu aiiimoqne boni vet 
mali nomen accipiimt. ι Or. 4, in niargine echo-
έϊιιιιι liujusmodi exbibet: "Οτι πενία καϊ πλούτος, 
δόξα τε χα\ άδοξία, κα\ δσα τοιαύτα μέσα οντά παρά 
τήν χρήσιν γίνεται αγαθά ή κακά. Μέσα δέ λέγεται 
τω ομοίως οιεστηκέναι τού ψόγου γε κα\ επαίνου, 
c Qucxl pauperiaa aique diviiia?, gloria pariier at-
quc rgnominia, nc id geuus CTiera, quae nicdia sunt, 
osu bona vel mala evaduiil. Media porro dicia sunt 
idcirco quod tutu a laude tum a viuiperio ex awjao 
remota sint. > 

(91) T a k r a r r l a . Reg.hn, τάναντία. 
(92) Πτερωσαι. c Pennas aptare. ι Gregorivs, or. 

»1. xx, iiiinc.attieai xun, n. 8 i , Basiliuni τδν τής 
έρημίας πτερωτήν appt*llal, quasi qui aoliludinia 
amuioftis ad pennas aplandae idoneue essel. Apud 
r ia i . , Polit., lib. ?, πτερ<Γ>σα( signiiical: ι equiles e 

(97) Χριστός. Sic inaxiroa pars codicum, qui tiee 
δ, iiec τό babent. 

(98) ΚετωθεΊσα. ι Id osiendil, > iuquit ΕΙΙΛ«, 
ι lotam divinam naiurain in nua siiarum liyposia-
sutn loii itatarae Iiuman» copulaiam fuisse. > 

(99) mEr έξ άμφοίτ, χαϊ δΐ έτος αμφότερα, 
< Unuii) ex uirisqiie, ei per noiim ulraque.»H»c 
verba s u n t « Terc gladius cx utraque pari« acuius .» 
ut loquilnr Gabrielius, c adversus baereiicos, ΐ' , ,Λ 

eniin perculil leialiler Ncsloriuui divina ab HO" 
iniue dividentenn altera Euiycheiem in divini* 
mana vacuanlem. ι Eadem dixerH fcltas, cnjtfs 
fecio haic sunl verba in margiiie Regg. eodd. a ei«: 
Τομφαία δίστομος κατά τών αίρετιχών Τδ J E P f .T: 
έξ άμφοϊν, πλήσσει καφίως τούς a«fc Νεστορίον ouo 
ύποστάβεις λέγοντας · τδ δέ, δι* ένδς αψ&κΦ* v r l 
πλήσσει τούς άπδ Σεβήρου τάς δυο φυσιW ^ w 
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6r, (ί), χα) συνεδέθη τά ώεστωτα τ4| προς άμφω του Α disjunelae ac di&sideniet per inlerposita? 24 ··? 
μτΜύυηος ttacifapi* κα\ πάντα (2) υπέρ πάντων 
j[Wiv «Ις έν, χα\ Οπερ ένδς του προπάτορος· ή ψυχή διά 
φ «αρακοΰσασαν, ή σαρξ διά τήν ύπουργήσασαν 
χι\ ουγκαταχριΟείσαν* ή μέν ψυχήν, ή δέ σάρκα· δ 
Χρατδΐδιάτδν Αδάμ τδν γενόμενον ύπδ τήν άμαρ-
«Ίν, 6 χρείττων (3) αμαρτίας κα\ υψηλότερος. 

utraque earum affitiitaiem ei cognaiion$m copplala) 
suiii : alque omnia propler omnia, el pjo uoo illp 
generis noslri principe iu unura coierunt; aniraa 
nimirum propier earo, qus pracepio divino minim* 
paruii; caro, propter eam, quae animaa cupidilali 
obsecuia cst, simulque condemnaia, illa propler 

mioiam, bta propler carnem; Cbrisius denique propter Adamuiw, hoc esl propler eum, qui fittb 
pttraio faclus esi, is, qui peccaio sublimior ac presianiior eral. 

ΚΑ'. Διά τούτο άντεισήχθη τω παλαιψτδ νέον χα\ XXIV. Ob haoc eliam causam veteri novum 
li πάθους δ παθών άνεκλήθη, κα\ υπέρ έκαστου τών subsliluluni est, ei per passionem, is, q*ii passue 
ημετέρων έχαστον τού υπέρ ημάς άντεδόθη (4)· χα\ fuerat, ία prisiiuum aialQin revo€atusr ae pro wta-
Τφνεχαινδν μνστήριονή περί τδν πεσόντα δι'άπεί- quaque rerqm Doslraruio, unaquaqoe res ejua, qui 
fetav ix φιλανθρωπίας οικονομία. Διά τούτο γέννη- uobis aublimior est, repensa : novumque royaterium 
«c!o)xa\ Παρθένος* διά τούτο φάτνη κα\ Βηθλεέμ* ή Β faclunj eet illa, qiue circa eum, qui per iuobedien-
ΐέννηης υπέρ της κλάσεως* ή Παρθένος υπέρ τής γυ- liam cecjdit, per benigoilaiein contigU diapensatio.. 
wtx&V ή Βηθλεέμ διά τήν Εδέμ* ή φάτνη διά τδν 
•αρίδεισον* τά μιχρά χαί φαινόμενα υπέρ τών μεγά
λη χι\ χρυπτομένων (6). Διά τούτο άγγελοι δοξά-
Cora; τδν ούράνιον, ειτα έπίγειον· κα\ ποιμένες δό-
ξαν (7) όρώντες έπΙ τφ άμνω χαί ποιμένι· κα\ αστήρ 
ήγοΰμενος, καϊ μάγοι προσπίπτοντες κα\ δωροφορούν-
u;t ϊν' είδωλβλατρεία καταλυθή. Διά τούτο Ιησούς 
Ρκτιζόμενος, καϊ άνωθεν μα ρτυ ρου μένος, καϊ νη-
π·ύων, χα\ πειραζόμενος, χαί νικών τδν νικήσαν-
«(8). Διά τούτο δαίμονες έλαυνόμενοι, κα\ νόσοι θε-
ρκχυομεναι, κα\ τδ μέγα κήρυγμα μικροϊς έγχειρι-
ζόμενον χαί κατορθούμενον. 

Idcirco generajlk) cl virgo :. idcirco pra?sepium et 
Bellilebem: genaraiio propier afficiiotiem **, virgo 
propier mulierem, Beibieheui propler Eden, prsese-
pium propler paradisunir res parvai et conspicua? 
pmpier magnas ei ab oculia remolas. Idcirco-
angell, coelesiia primum, ac deinde lerreoi •% 
gloriam praedicanies, ei pastoreaob agni el patlori* 
orturo gloriam cernentea et slella praiens, e$ 
Magi sese proslernentes, ae munera offerenie» " t 

ui scilicei tdoloruro cultus everleretur. Idcirco Je-
soa baplismi aqua lingiiur, et superno lcstimoiiio 
coornaiur ·· , ei jejonale T, ei leuiaiur, ei euni, qui 

viwat, devincii M . Idcirco dsmones ejiciuotur , f , et niorbi depetluniurM, el magnae praedicaliojiis munuf 
parris hominibtis eommiitiiar, et cum laude adminislratur. 

KE\ Διά τούτο έθνη φρυασσόμβνα, κα\ λαοί μελε- C ΧΧΥ. Idcirco gemes frcmentes, et popun inania 
·*ητες Χενά* διά τούτο ξύλον κατά τοΰ ξύλου (9), 
«Ιχχτάτής χειρδς χείρες, τής άκρατώς έκταθείσης 
αί γενναίως ταθεϊσαι· τής άνειμένης αί τοις ήλοις 
δεθεϊσαι- τής έκβαλούσης (40) Αδάμ αί τά πέρατα 
κχειούμεναι (Η). Διά τούτο ύψος κατά τού πτο>μα-
>Κ χα\ χολή (42) κατά της γεύσεως, κα\ στέφανος 
βχχν9ινος κατά του πονηρού κράτους (43), κα\ θάνα-

χιτά τού θανάτου, χα\ σκότος υπέρ τού φωτδς, 

*£en. ιι . 7 
w . l M ibid, 

meditantes ·*. Idcirco lignum adversui lignmn, 
et manus adversus roanum; illae , inquain, 
foriiler exiensas, advorsus incontinenier exlen-
eain; illaa clavis conflxa?, atque consiricia*, 
adversus remissam et solMlam; illae orbia U* 
nea conjiingenles, adversus eam, quae Adamura e 
paradiao exlorbavit " · Idcirco sublimilas adversu». 
lapsuin, 25 e l fel adverius guslum, ei spinea co-

" I C o r xv, 49. ·* Luc. u, 44. ·· Maiib. n, 9 el 41. w Matlb.ui, 43-47. w MaUb. 
δ aqq. ·· Luc. viu. 50. M Maiib. ix, 35. ·» Paal. n, 4. « Gon. m, 24. 

Χριπω αρνούμενους. Hsc adversus haereticos · gla- ait Elias, ι qua? ex Deo primum floxil; γέννησις 
dius suni uiraque parie acutns; » bxc enim verbn, vero, nosira eat generaiio, qua pcr moriia condem-
«unniQ ex amltobus, > Nestorianis, qni onuni Ghri- nalionein alii ex aliis giguiiiiiur. » 
ileminduatshyposuseadividiiul, leiifc^am plagam D (6) Υπέρ χώτ μεγάλων καϊ χρνχτομέτωτ. His 
inOifum. Illa auietn, < per umitii ambo, ι Severia- verbie, ai EU» iidea, suaiu de paradiso aeiiieuliam 
nosrursum qui duas in Cbrisio naluras negaiit, 
fcisque in unam oaiuraiu coolrahunl, aliosque nou 
P»i(Os feriuin. 

Η) ΆτεχράΒη. Κράσις, άνάκρασις* vox catbo-
Iica in Gregorio eai frequeni. Ea lamen abusi postea 
oareiici. Idcirco rejecta est in concil. Chalced. Ar.i. 
f.ed. Lab. ι. IV, p . 565. Vide Pef*v., Dog. iheol., 
UV, lib. ιιι, n. 8. 

(2) Καϊ πάντα, et€. Sic omnea fere codi«-e8 : c ai-
iii unuiij omuia pro ooinibus et pro υιιο proto-

parenle coterutti. > 
ld) Κρείττων. lia codicea. c Fortior peecalo, ι ui 

Bilhus Tenil in Elia. 
. (̂ ) *Ara6d0?). ι Repensiim, > quasi ι compensa* 
jwiie, preiio ei permutalione. · Petav. De lncam. 
L-f.cnp. !5. n. 2. 
Α ν Γ έ τ ν η σ ί ς . Ita qiiinque Regg., sepiem Colb., 
<"· ii Jes.,elc. < Γίνεσις quideai, ea eal iiclio, ι ul 

Gregoriu* bidieat. 
(7) Αόζαν. t Gloriam. > Malim cum Erauino, ι cla-

ritatem. > 
(8) Νικήσαντα. Πεφάζοττα babeiiiquinqiieRegg. 

codd.,GoittU 4V Pass. Golb. 8, irea alii, ei Or, 4, ad 
iiiarginem. 

(9) Τον ξύΛον. Τού deeslin Reg. a, Or. 4, sicut 
el τής anle χειρός. 

(10) Έχ€αΛούσης. Reg. t, έχβαλλούσης. 
(1!) Πέρατα οίκειονμεναι. ε Exireina quxque con* 

ciliaul. > Neque enim ea soluni, c quaa in lerris, > 
aed el < qu» ia ecalis aunt ι Gbrisius in se velul in 
capiie adunavit (Kphes. i , 10). 

(42) Καϊ χοΛή. Sio noveiu Regg., Gol. irea. Or. 4» 
Pass. 

(13) Του πονηρού κράτους. « Gonira uabgui» » 
ncivpa t diaboli imperiuin. » 
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rona adversus pravum imperium, et mors advcrsus Α 
mortem, et tenebrae propter lumen, et sepultura ad-
versiis ilfam in terram reversionem, et resurrectio 
propier resurreclionem. Haec omnia divinae cujus-
dam erga nos disciplinae loco eranl, infiriniiaiisque 
nostrae velot medicina quaedam, velerem Adamum 
eo, unde exciderat, reducerig, et ad iltud viia? l i -
gnum adducene, a quo scientbc lignum iniempesiive 
atque incommode percepium nos removerai. 

XXVI. Ac nos liujus medicinas minislri el adju-
iorea sumus qtiictinque aliis praesidemua : qni-
LoR, cutn magnuin aique amplum eit propria viiia 
roorbosque perspicere, iisqne mederi, quanqoam 
nondum id magnum censeri debet; verum mullo-
roin hujus ordinis bominum improbilas, ut Ha lo- g 
queremur, effecit; inuko lameo majus et pnecla* 
ritts est aliorum morbos curare, ac eciie repurgare 
posse, atque ut nlrisque utile sit, nempe ei iis, qni 
curaiione indigeai, ei iis, qui medendi scientiam 
protttoiuur. 

XXVII. ftane atiiem corpornm medici labores, 
et vig:lias, et curas, quas nemo ignnrat, subibunt, 
aique ex alienis calamilalibus, ttt quidam ex iis, qtii 
apud illos sapientes habiii sunt, pronuntiavit, pro-
prios nioerores carpetit; atque alia quidem ipsi suo 
labore invesiigaiues el indaganles, alia auiem ab 
aliis corrogantes el colligenies, aegroiis porrigeut; 
nec quidquam tam parvom ab ipsts vel excogiiauun 
tel pr&iermissum esi, eiiam si minimum illud eit, { 

quod non magnum, vei ad salulem, vel ad perieu-
lnm inomenliitn babere censeaiur : idque qiiam 
iandem ob cau3am? ut homo pluribtis in terra die-
bus vival, atque hic ne probus quidem forlasse, 
sed pessimus et sceleralissimus, cui, utpole malo, 
jainpridem e vivis excessi&se foriasse uiilius fue-
ral, i i i vilio, roorbo omnium maximo, liberareitir. 
Aique ut probum boneslumque esse demus, quan-
diti 26 tandem vicluro? sempcrne? aul quid ex 
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χαί ταφή κατά τής είς γην αποστροφής, χα\ ανάστα*; 
.υπέρ τής αναστάσεως (44)· Ταΰτα πάντα παιδαγωγία 
τις ήν περί ημάς του Θεου, καϊ της ασθενείας ιατρεία 
της ημετέρας, τδν παλαιδν Αδάμ δθεν έξέπεσεν Ιτ> 
ανάγουσα, χα\ τψ ξύλω τής ζωής προσάγουσα, ο5 το 
ξύλον ημάς τής γνώσεως, ού κατά χαιρδν, ούδ'έι»· 
τήδείως μεταληφθέν,ήλλοτρίωσε. 

KQ". Ταύτης ημείς της θεραπείας ύπηρέται καϊ 
συνεργοί, δσοι τών άλλων προχαθεζόμεθα* οΓς μέγα 
μέν τδ τά ίδια πάθη κα\ ά^ωστήματα χαί γινώσχειν 
καϊ θεράπευε ι ν μάλλον δέ ούπω μέγα, πλήν τοίτο 
λέγειν ημάς ή τών πολλών κακία πεποίηκε, τών Ιύ 
ταύτης δντων της τάξεως* πολλψ δέ μείζον τδ τάτων 
άλλων ίάσθαι δύνασθαι κα\ άνακαθαίρειν επιστήμη 
νως, κα\ ώς άν άμφοτέροις λυσιτελοίη ((5), τοίς τ; 
τής θεραπείας χρήζουσι κα\ τοίς ίατρεύειν πεπιστεο-
μένοις (16). 

ΚΖ'. Εΐτα (47) οί μέν τών σωμάτων θεράπευα 
πόνους τε κα\ αγρυπνίας χα\ φροντίδας, άς Γσμεν, 
ίξουσι· χαί τδ έπ' άλλοτρίαις συμφοραίς Ιδίας χερ-
ποΰσθαι λύπας, ώς έφη τις (48) τών παρ* έχείνονς 
σοφών κα\ τά μέν αύτο\ μόχθουντες (19) καϊ άνευ-
ρίσκοντεςι τά δέ παρ* άλλων έρανιζόμενοι κα\ σον 
εισφέροντες (20) προσοίσουσι τοίς δεομένοις* καϊ ού' 
δέν ούτω μικρδν αύτοίς ή εύρεθέν ή διαφυγόν, ουδέ 
τών ελαχίστων, ώς μή μέγα πρδς τήν τής ύγιείας(2Ι) 
£οπήν, ή τοΰ κινδύνου τουναντίον ύποληφθήναι (2ί)' 
χαί ταΰτα υπέρ τίνος; ίν' άνθρωπος ζήση πλείους 
τάς έπΙ γην (23) ημέρας, κα\ ούτος ουδέ τών έι&ει-
χών ίσως, άλλά καΐτών μοχθηρότατων,(τδπάλαι 
τεθνάναι ίσως άμεινον ήν, δντι κακψ, ίνα τού μεγί
στου τών αναστημάτων, τής κακίας(25), άπαλλαγί" 
εί δέ κα\ τών καλών θείημεν, έπ\ πόσον (26) βιω3ο· 
μένω; τδν άπαντα χρόνον; ή τί τής ενταύθα κερδ*· 
νούντι ζωής, ής τδ λυθήναι ζητείν (27), τών χαλώ» 

. Μ I Cor. ιν, 4;1 Gor.m, 9. 

(14) Υπέρ της αναστάσεως. Sancig. ι Resur-
reciio propler insurrectionem, ι qnaei id pcnineat 
ad Adamiim conlra Deutn insdrgeinem. Qnse se-

. qiitiiilur, ita extnlit Augusiinus De rera religioney 

ituin. 32 : t Tola vjta ejua in lerris per hoiui;tem, 
quem suscipere digualus est, disciplina moruin 
ftiit. ι 

(45) Ώς ar άμφοτέροις ΛνσιτεΛοίη. < Ul ulri». 
qu^ oiile sii.» Pneclara Eliai in lianc rem verba 
jiiv.it referre. ι Quin ne bis quiiiem, qui nou lolos 
ae ipeos Deo consecranint, nec caruis affeclnm ex» 
aiiiixertini^ djvini amoris igne deflagrant, ulilia 
est aliortini curaiio. Pericufiitn enim esi, ne ciino fe-
iHim bint, ^er vilienun ejus, cui niedicinam fa-
ckiiU, recordalioneui, coiiciipisceiilis carbones in 
ae ipsis accendam, aique in flaminae eorum igne 
ooiuburanlur. UaRC suni,quaesigniflcavil, cuin dixil: 
c iit ulnsqueulilefuerii. · 

(46) Πεπιστενμέτας. cQuibuaalioscarandioniia 
commissuin. > 

(<7) Eha~ t Ocinde. • 
(18) Ώς ipn τ.ς. Is esl aucior libri qui inscri-

bilnr : ITepl ψνσωγ, De flaiibus, qnisqiiis δ ,'· 
wve Hippocrates , cui iribuiiur, sive alius; naiih 

n medici rertant quis liunc librnm emieerii. 
(19) Μοχθουττες. Reg. I , el Comb. ôvoyv-

τες. 
(20) Συνεισφέροντες. Regg. a, b, m, Colb. 7 

Ji-s. συμφέροντες. m . 
(21) Της ύρείας. Iri R«-g. r, deesl της. Reg. h »c 

Jes. babent υγείας. . 
(22) ΎποΛηρθήναι. Regg. I f n, r, el iee. ow-

λειφθήναι. klfm bu, in qHo is «rdo ferborum. 
τουναντίον τού κινδύνου ύπολειφθήναι. 

(25) VJTI γ**· Sic Regg. bu, l , . *> 
ni, eic. Baa. vero, Par. ei non panci co<M. 

^{U) Τό πάΛαι. Addidimns τό ex Reg. ·· 
(25) Τής κακίας. Ita Regg. a, I , ei Wiw^ · 

'(26) ΈΛΙ πόσον. Sic Regg. i , 1. Calb. m. 
(27) Ζητεΐν. Ρίοποθείν καϊ έφfeσθαt. « Opw-

Elias ci Basil. 

http://jiiv.it
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τδ πρώτον χα\ άσφαλέστατον (28% κα\ άνδρδς δντω< 
oj-ioy; καϊ νοΟν έχοντος; 

ΚΗ'. Ήμϊνδβ, οΓς τδ κινδυνευόμενόν έστί σωτηρία 
όυχής, τής μαχαρ(ας τβ χα\ αθανάτου, χα\ αθάνατα 
χολασθησομένης, ή έπαινβθησομένης, διά κακίαν ή 
άρετήν, πόσον χρή δοχβίν είναι τδν αγώνα, ή δσης δεϊν 
τής επιστήμης Ιατρεύσαι χαλώς, ή ίατρευθήναι (29), 
χι\ τήν ζωήν μβταθέσθαι, χα\ δούναι τδν χουν τφ 
«νεύματι; Ού γάρ τών αυτών οΟτε λόγων (30) ούτε 
ορμών, οδτβ τδ θηλυ τψ ά^ενι, ούτε γήρα νεότης, 
ούτε πενία πλούτος (31), ούτε εύθυμων άθυμοΰντι, 
ούτε ό χάμνων τψ ύγιαίνοντι, άρχοντες τε χα\ αρχό
μενοι, σοφοί τβ χα\ αμαθείς, δειλοί τε χα\ θρασείς, 
Αργιλοι χα\ πράοι (32), χατορθούντες χα\ πίπτον-
τες (33). 

Κβ*. Κάν έτι ακριβώς (34) εξέτασης, δσον τδ μέσον 
των έν συζυγίαις πρδς τούς άγαμους, κάν τούτοις 
«iltv τών τής έρημίας πρδς τούς κοινωνικούς κα\ 
μιγάδας (55)· τών έξητασμένων (36) χα\ διαβεβηκό-
τ«ν έν θεωρία πρδς τούς απλώς κατευθύvovταc, 
ίτκχών τε αύ χα\ τών έκ τής αγροικίας, άκεραιοτέ-
f*w τε κα\ πανουργοτέρων, τών έν πράγμασι πρδς 
*Λνς ησυχάζοντας, τών μεταβολή (57) πληγέντων 
ΐίρδς τούς εύδρομούντας κα\ αμαθείς τού χείρονος· 
τούτων γάρ έκαστοι πλείον αλλήλων έστιν δτε ταίς 
ετ.θυμίαις κα\ ταϊς δρμαίς ή κατά τάς τών σωμάτων 
Κέας διαφέροντες· εί δέ βούλει, τάς τών στοιχείων 
μίξεις χα\ κράσεις, έξ ών συνεστήκαμεν, ού ^φστην 
έχουσι τήν οίκονομίαν. 
forporum figuiis el lineameniis; aut, si mavis, 
lemperamemis : ac proinde ncc facile regt gubem 

Λ'. Άλλ' ώσττερ τοίς σώμασιν ού τήν αυτήν φαρ-
μαχείαν τε κα\ τροφή ν προσφέρονται, άλλοι δέ άλ-
ΑΓ,ν (38), ή εύεχτούντες ή κάμνοντες, ούτω καϊ τάς 
ψοχ̂ ςδιαφόρψ λόγω κα\ αγωγή θεραπεύονται. Μάρ
τυρες δέ τής θεραπείας, ών κα\ τά πάθη (39*· τούς 
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Α hnjus viiae nsura Ιαςτι factoro, cujus finem exopia-

re, priinarium, ac tulissimum bonuin esl, virique, 
liaud duble, sani, et mente praediti. 

XXVIII. Nobis aulem, qui de animse aalule peri-
cliiamur, quae beata el immortalis est, atque im-
monalibus, vel suppliciis, vd laudibus, ob vitiuin 
aut viriulem afficielur; quanlum tandem certamen 
propositum esse, qaantaqae arie opus esse exiaii-
iiiandum eat, ui recle curemus, am ipsi curemnr, 
ei vtiam in melius coiiimuiemus, ac lerram spiri-
tui addicamus? Non enim eaedem rationes, hec 
iidem animorum impetua enni maris et ieminae, ee-
nectutis el adolescenliae, divitis et pauperie, bilam 
et moeremis, sani et aegrotaniis, principum ei iub-
ditornro, eruditorum et indociorum, audacium et 

B limidorum, manauelorum el iracundorum, munere 
auo praeclare fungentiuin, et cadenlium. 

XXIX. Quod si accuratius rem expendaa, quan-
lum inlervallum inter conjugalos el caelibea inter-
jeclum rcperies? Ex bis rursus, quanlum inier 
eremitas et coenobilas, qui permisti communiter 
degunt, discriminiseril? quantum inter eos, qtii irt 
contemplallone longe proceseerunt, et eos qui 
duiiinxal recium viue iier leneni? quaultiin rursas 
inter urbauos el ruslicos, iuler eimplices el calli-
dos, inler eos, qui In rebua publicis gerendis vdr-
santur, el quieiis sludiosos, inler eos quorum res 
In deleriue muialae sunt, el eos qui proepero curaii 
feruniur, nec duriore unquam fortuna conflictati 
sunt? Horum enim einguii cupiditalibua nonnun-

C quam ai affeclibus magis inler ee diflerunt, quaai 
etemeniorum, et ex qaibua cooalamua, misiiODibu* et 
irique possunU 

XXX. Quin poiiiifc, quemadmodum non eadefti 
raedicauienta, tiec eadem alimenta corporibus qul-
busvie adbibeniur, sed alia 27 *-"s» babita vida-
iicetvel sanilatis eorum vel adversas vuleludlnis ra-
tione : eodem quoque modo aniioae diveraa raiione 

(88) \\σφαΑέστατοτ. AdduntBaa. ed. et Par. ώς 
Ιμο\6οχείν, qujR desunl in omnibus tum Regg. tum 
Colh.pr.Tier unmn, et in Or. 1. 

(&) Ίατρευθήναι. Hecthia videlur iriterpretari 
Combefisius qnam c;«teri : c Aut ipsi curenlur, vi-
lamqne in meiiiis conimulent, ac lerram spiritui ad-
dicanu ι Hic enim non agttur de Ipsius inedici 
fropria curatione, sed oviuin qus, ul supra dixil 
Grcgoriue, ι curari nec sciuiU, nec sustinenl.i Qu« 
frxcedont, et quae gequuiuur, lianc imerpretaiio-
Aemconftrmaui. 

(30) Ούτε Λόχων. Billius, c esedem rationes, > 
flaod eo sensu Laiine non dicilnr. Mallem : c nec 
•»im mens eadem et ratio. ι Favel Tullius Offic. 
«ib. i , cap. 28 : ι Dnplex est enini vis animoruni... 
ena pars in appetiui posiia csl, qu:c esi όρμή Grje-
·*... aliera in ralione, · eir. 

(51) Πενία χΛοΰτος. Bill. ι Diviliarum ei pau-

(^i) Πράοι. Reg. I , πραείς. 
(53) Καχορθοΰντες καϊ χίχτοντες. Gab. f felicis 

^ infelicis. > Sed bic de his qui recie viiam insii-
in-jnt, agiiur; proindeque oielius verteretur cstanii-/ 

(34) Έτι ακριβώς. Quatuor Rfigg. έτ' ακριβώς. 
Billiug ba?c omuia reddit inierrogaudo, quauivu» 
linlla sil iiiterrogaliotiis noia in Gnccis. Ncc opus 
esi quidqiiam supplere. Sed veriendum : « Quin id 

U eliam d ligenier expendas, velmi, quaiilum, ι etc. 
(35) Τών της έρημίας χρός τους κοινωνικούς 

καϊ μιγάδας. Gomtmini* e*l omniuni interpreiiiai 
lapsus in his vertendis. Nulltim exripimus, nec La-
liuuin, nec Gallicum. Billius : ι luier soliiuiiinis 
amanies. el eos qni sodalilio vitxque societale gau-
dent. ι Mhil hac in interprctaiione, et caeieris, quaa 
referre uibil est uecesse, quod saecularibus solilu-
dluis ainantibus non conveuiat. Manifeslum laiuen 
esl Gregorii verbis significari monachos, quoniui 
dtio genera agiioscil, eremitariitii scilicel et c<nm>-
biiarum. 

(56) Έξητασμένων. t Qui versali, > v< I , 4 exci-
cilaii 8Hni el lougc processcruni. ι ^ 

(37) Τών μεταβοΛη. Reg. bu. τών έν μεταβολή. 
(38) Αέ άΛΛην. Quidam, ul Regg. 1, l , δ' άλλτ^ 

Htc pteriqug codd. ad marg. Διάφοροι τοόποι τών. 
ψυχικών φαρμάκων. < Remedioniui aniini varia gâ  
liera. > 

(39) Πάθη. Male πάθει in Par. 
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ac disciplioa xunniur. Ji porro curaiionia leste* Α μέν άγ*ι λ*γ*ς, ο! 01 ρυθμίζονται παραδείγματι· ο 

μέν δέονται κέντρων, οί δέ χαλινού. Οί μέν γαρ είσ 
νωθείς, χαί δυσκίνητοι πρδς τδ καλδν, ους τή πληγ} 
του λόγου διεγερτέον (40)· οί δέ θερμότερο», τοΰ με
τρίου τω πνεύματι, κα\ δυσκάθεκτοι ταΧς όρμαές, 
καθάπερ πώλοι γενναίοι πό£0ω τής νόησης θέοντες, 
ούς βελτ£ουςάνποιήσενεν(41)άγχων χαι άνακόπτωνό 
λόγος. 

iunt, qui morbts hiijusmodi vexaniur. Alioa 
docit r alii exemplo componwimr. Alii calearibus 
opus habent, alii freno. Nam qui segnes siini aiqne 
ad bonurti «gre impelluntur, bi verborura ftlimufis 
excitandi suiH, qui vero splriiu, quam par sit, fer-
veniiores suni; atque eff.enaio quodam animomm 
intpeiti feruniur, velul equulei generosi procul a 
mela currentes, bos Mique orationis freno coer-
cere ac coblbere pracsliteriu 

. XXXf. Aliis laudalio uliliuii fuii, alns reprebeti-
i i o , utraqwe videlicet lcmpesiive adhibiia : aut 
conira deirimeiito , noo teinpeslive ei cum raliooe 
«dhibita. Alios coborlatio ad officium dirigil, aiioa 
ofyurgalio : atque bscc rursus abos, ei palara ar 

ΑΑ'.Τούς μέν Ιπαινος ώνησε, τοος δέ ψόγος, άμφό· 
τερα μετά τοΰ καιρού * ή τουναντίον £6λαψεν έξι» 
τοΰ καιρού χα\ τοΰ λόγου. Τους μΐέν παράκληση 
κατορθοί, τους δέ έπιτίμησις · κα\ αΰτη, τους.μέν εν 
τψ κοινψ διελεγχομένους (42), τους 6έ χρύ6δην νου-

guantur; alios , si reraoiis arbilris adrooneanlur. θετουμένους (43). Φιλοΰσι γάρ ol ριέν καταφρονεί 
Suni cnim qui privaias admoniiiones conlemnanl, 
publica atitem reprebensione ad officiurn revocen-
lur : eunt rursras, qui iiberius reprehensi, pudorem 
«mnem abeterganl, cooiraque oeculia objurgatione 
ffttlioret reddantur, lisque, qtios vicem suam dolere 
perspiciunt, boe munerie vtclssim rependant, ut eo-
Tuni adinoiiittonibus pareant. 

XXXII· Quidam etiam ad mimma usqne ac fevis-
akua obaervandi sunl; nrmiram qui eoquod peccaia 
ena obscura et iticogniia eese putani (quatido qui-
dem )<I tturfiunlur), lanquam eapientiorcs animis 
inflanlur; iti qiiibusdam rursum ad nonnnlla conui-
w e saiius faerit, ila ui videnlcs non videamus, ei 

τών Ιδία νουθετημάτων, πλήθους καταγνώσει σωφρο-
νιζόμενοι * οί δέ πρδς τήν έλευθερίαν τών έλεγχο» 
άναισχυντείν, τψ τής έπιτιμήσεως μυβτηρίω «αιδα-
γωγούμενοι, καϊ άντιδιδόντες τής συμπαθείας (44) 
τήν εΰπείθειαν. 

AF. Τών μέν πάντα τηρείν επιμελώς άναγκαίον 
μέχρι κα\ τών μικρότατων, δσους τδ υίεσθαι λανθά-
νειν (45) (επειδή τοΰτο τεχνάζουσιν) ώς σοφωτέρους 
έφύσησε · τών δ* έστιν (46) ά κα\ παροραν άμεινον, 
ώστε δρώντας μή δράν, κα\ άκούοντας μή άκούειν, 
κατά τήν παροιμίαν, ίνα μή πρδς άπόνοιαν (47) αύ-

audtcntes Ιιοιι audiamus, qucmadmodum dicieolet, ς τους έρεθίζωμεν, τψ φιλοπόνψ τών έλεγχων κατα-
ne alioqtri eos nimie crebris objurgalionibus lan 
•quam fluciibas obnientes, ad desperaiionem inci-
tetnus, ac diesoluto landein pudore, quod persaa-
aionis pharmacuiii est, ad quodvis factnns auda-
ciares reddamus. Quineiiani cuin nonniiiiis iia 
agendum est, ui DOB iraacentes irascamur, non 
coniemnemes cantemnamus, 28 n o n desperantca 
tlesperemm: quaieous vktelleei eorum natura id 

βαπτίζοντες (48), κα\ τέλος πρδς πάντα π:>ιήσωμεν 
τολμηρούς, τδ τής πειθοΰς φάρμακον τήν αΙδώ διαλύ-
σαντες. Κα\ μέντοι κα\ όργιστέον τισ\ν, ούκ δργιίο-
μένονς' κα\ ύπεροπτέον, ούχ ύπερορώντας* χ&\ 
άπογνωστέον, ούκ άπογινώσκοντας, δσων (49) τούτο 
ή φύσις επιζητεί. Κα\ άλλους έπιεικεία (50) θερβ-
"πευτέον κα\ ταπεινότητι, κα\ τψ συμπροθυμείσββι 
δή περ\ τάς χρηστότερος ελπίδας. Κα\ τούς μέννι· 

(40) Αιεγερτέοτ. Reg. I , θεραπευτεον. Comb. 
t Serinonis ictu curandi. ι 

(41) Ονς βεΛτίονς ftr χοιήσειεν. c Quo* sermo, 
qunsi babenis coercens ac reprimens, meliores effe-
<rerit.» 

(42) &ιεΑεγχομ&ους. Sic Eliae increpationcm ab 
«objurgatione disiinguil : < increpalio, > ui inquit 
Clirysosiomus, < ad |n:ccaioris correciionem adlii-
htluv: expro!»ralio antoin ad ejus, qui deliquit, COIH 
•fusionem et ignominiam. » 

(43) Κρύϋδην ΫονΘεχονμένονς. Ε regrone bo-
rum verhorum, codicps Rrgii plures et Colb. appin-
^ t i n l : ϋώς δεϊ επίτιμων καϊ διορθοΰσθαι τούς ιε
ρείς. 4.Qua ralione increpari corrigique eacerdoies 
^lebfiairt.» 

(44) ΖνμΛοΟείας. c Cnroimseralioni obedieniiaia 
repen<!enics. · 

.(45) AarOaretr. Mnle in Par. λανθάνει. 
(46) Τών £' krtir. Sic melioris notae codice*. 

AHi. τών δ2 έστιν. t Hi porro snni, > ui interpreia-
iur Elias, cqui t»ervrlem quenidam in niodiiiu pec-
«catnm subripiufii iiietuuuique cvulgari. Dissimulan-
dt porroqtue gravissima non suiu, ne increpalio-
A*« assidnitale, ca exsliuuilari desinant. > 

(47) 'Axdrotar. ι Conluwaciam 4 inleqprelatur 

Gabn«dius juxla Atiguslini et Greprorii i«ngni sen-
ie^iiam, ac contendU nusqiiam apud Tlieulogwm 
άπονοία < desperaliouem ι giguilirari, se»i · couia-
inaciam, ι aui c arroganliain, > aul c demeniiaia.» 

(48) ΚαναδαΛτίζΰτζες. Sic edili libri, aed fnwir» 
quaj&ieris in scripiis. Ali i babeut καταπιέζοντες, 

*̂  quae verior leclio videiur, « depi imenics, ronciij-
cames.» Sic duo Coisl., ires Rpg i , ires Colb. Aln, 
καταπιέσαντες. Ila tres Golb., Ur. 4, eic. Viilgam 
taineu leclionem rctinere visum cst, quod ipsi 
vei islc Gregorii Hagni locus : < Gum VCIO. iiiqtnU 
pravns quiaque imptidcnler tnuolescil, quo lioenus 
omne facinus perpelrat, eo eliain liciium puia«i ^ 
quod ticiium xiispicaiur, in bor. procul <I"bio ii»ut* 
liplicius mergiltir. ι ιιι parlcCitr/P seu Begul.pati.* 
tap. 31, adnion. 32, ed. Par. 1705. 

(49) *Οσωτ. Aliicodicca liabeul, δσον. HincEua*: 
<quoniani autem in iioiiniiliis, inquit, excniplan* 
biw,. per ο ba?c vox δσων scripu reperilur, »ic een-
aus bic fiierii : ob uonniillos tanlum irasceiiuum 
ac desperanduiu caae, quauluin licel, ac vcra rei n** 
tura exigil.-t . c l . . 

(50) ΈαιειχεΙα. 4 Jns infracUim,» inqm} tu«j 
id est, quod de aeveriiaie aliquid reiiiitni»r; w 
ttiUn Tutlius, c suinnium jus,'sumnw iqjuW 
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xfr>«6v Λ ήτ*·σ#αι πολλάκις λυσιτελέστερον · χάΙ ^ requirrt. Aiil raim tarila*e*t iuinriBtale rurandi 
wv μέν tfnaptav xal δυναστ^αν, τών δέ πενίαν ή sunt, atque alacrl animo pna ruiu illis mdioretn 
Ιιισπραγίαν, ή έπαινχίν ή άπεύχβσθαι (51). tpem induendo. Atlo* riaoere, ab alii* vinci ple-
nmqae fHittas iuerit: *<qu« aliorora opea el polentiam, alitnitn inopiam ei ealamiiatein, vel laudare, 
fd dp ppecan. 

ΑΡ. 9δ γάρ ώσπερ έιΛ της αρετής έχει χα\ τής 
χβχίας, τήν μέν χαλλίστην βίναι χαί ώφβλιμωτάτην 
ά«1 χαί πάσι, τήν δέ χβιρίστην τε κα\ βλαβερωτάτην» 
ούτω χαί (52) τής φαρμακείας της ημετέρας, έν τι 
Μ\ τδ αύτδ ύγιεινότατον (55), ή έπισφαλέστατον αεί 
xs\ τοϊς αύτοίς άποδέδεικται (54) * οίον τδ αύστηρδν, 
ί, τδ πράσν (55), ή τών άλλων ών άπηριθμησάμην 
Ιχαττον. Άλλά τοίς μέν τούτο χαλδν καϊ χρήσιμον, 
τας 81 τουναντίον (56) πάλιν, δπως άν, οΐμαι, συμπί* 
fKwsiv (57) οί τβ καιροί χαί τά πράγματα, χα\ δ, 
ιών θερχπβυομένων έπιδέχηται τρόπος. "Α πάντα 
μέν άελέσθαι λόγω, καϊ συνιδείν tm\ τδ άχρ*6έστα-
ταν (58), ώστε χαλ κεφαλαίφ (59) τήν θεραπείαν πε-
αΐβδεϊν άμήχανον, χάν έπΙ πλείστον έξίκηταί τις 
«αμελείας τε χα\ συνέσεως* έπΙ δέ της πείρας αυτής 
ιχΐ τών πραγμάτων τψ θεραπευτή λόγψ*αέ άνδρΐ (60) 
«ταφαίνετ». 

ΑΛΤ. Καθόλου δέ ήμίν εκείνο γνώριμον, δτι, καθάπερ 
w; έπ\ κάλου (61) μετεώρου χα\ υψηλού βαίνουσι 
ήέε ή τήδε άποκλιναι ούχ ασφαλές, ουδέ είς μικρδν 
cipwtt ή £οπή, χάν μιχρά φαίνηται, ασφάλεια (62) 
8 αύχοίς ή Ισο^οπία καθίσταται * ούτω κάν τούτοις 

XXXIII. Neque enim , qiicroadmodura in virtute 
ac viiio ree ee liabet, ut illa qtiidem «ftmper pul-
«lierrlina et omnibua uUUwima ait, boc auiem mr« 
jrissimura el pernicioeiesiroum ait; eodem modo 
«nedtcinaB quoque nosirae ratio ea est, ut, unuro 
idemqite ntedicameoiurn ii$dem aemper vel ealu-
aerrimDro sit, vel periculosissimum ; verbj graVia, 
-acerbilae aiu dementia, aul unua quodque alio-
run , que modo a nobis enmnerata BUDI. Verow 
aliia boc-medicioae genusbonum alqne uiileiueril* 
aliie autem rursom conlrarium medenjdi genusj 
proui, opinor, vjel res vel occasio tulerit, vel a?gro-
laiuium denique Hiorea admiserini. Qua» qubJem 
omnia aermone diatiiigucre , aiqne ila exacte per-
spicere, ul lota medendi raiio in summam coUiga-
lur, impossibilc est, quantacunque cura el diligen-
lia ingeiiiiquc sagaciiale quispiam poUeal: iu rebus 
lameii ipsis ct experimeulis curatrici rationi et 
medico perspicua Hunt. 

XXXIV. In uuivcrsuin aulem illud.apud noscon-
6tai, quod qucmadiuodum in sublimi cl ̂ eudulo fu-
ne gradienlibus, in hanc vel illani partem deOecte-
re, ininime lutum est, nec eiiam parva iiicunatio 
parvum pericalum afferl, veriun eorum saltis bi 

Ινπέρωσε νεύση (65) τις, είτε διά καχίαν, είτε δι' Q a?quilibrio posila esl : ad cumdcm quoqtie modnm 
βμέβειαν, κίνδυνος ούχ δ τυχών αύτψ τε κα\ τοίς 
άγομένοις τού της αμαρτίας πτώματος. Άλλ' όδψ 
βικλιχή πορβυτέον δντως, κα\ περισκεπτέον, μήτε 
^ δεξιά μήτε είς αριστερά, καθώς αί Παροιμίαι 
9«Λν, έκκλίνοντας. Ούτω μέν δή τά (6i) τών παθών 
έχει τών ημετέρων, χα\ τοσούτον ενταύθα τδ έργον 
ώ βγαθψ ποιμένι, τω γνωστώς (65) γνωσομένψ ψυ-

ulramvis in parlcm quispiatn, slvc ob vike impro-
bitatem, sive ob iinperiliam propenderit, liaud ieve 

•pericubint, lum ipsi luiu iis qtiibus p^est, immi-
ncl, nc in peccalum prolabatilur. Quocirca via pro-
cul dubio regia.ipsis incedeudum csi, ac circmnspi-
ciendum, ne v«l ad dexlerai», vol sinistram, velut 
in Proverbiis csl. dccliucnt H . Ac lalis mor-

l k ιοοιμνίου, χα\ άφηγησομένψ κατά λόγον -ποιμαν- borum nostromm nolura est, taiitusque bono pa-
τής γε ορθής καϊ δικαίας, χα\ τού αληθινού stori labor incuinbit, qui gregis animas sciie cogni-

«Μμένος ημών αξίας. turus cst, pcrspeclasque babiturus Λ «isque juxla 
pasloralis anis legcs prxiturus, duniaxal recixet 
juela?, ac vero pasiore nosiro dignse 

hS. Αυτήν δέ τήν τού λόγου διανομήν, ίνα τελβν- 29 XXXV. Jam ipsam verbi dislribulionem, ul 

^Prov.iv, 2.7. e i Prov. XXVII, 23. 

(ϋ) 'Αχεύχεσθαι. Bill. in 4 ed. fExatcrari, ι 
l b i 1 deieeiari,» Oliv. «Cidpare. > 

^ja) Οντω u a i . Tres Colb. ούτως ούκ έχει χα\ 

Αψ ΎρΒίτότατοτ. Sid Hegii omnee ci Colb. ί# 

(54) Άχΐδέϋβιαται. Reg. Ιιιι, άποδείκνυται. 
(*>) Ή ro a p a o r . Reg.4, καϊ τό, Comb. ι ausie* «ϊ VP| 1 Ieeiilas-» 
W Toirrarrior. Alii nonmdli τδ εναντίον. 
(57) SvuxUzwnr. Sic onmes codicea. In ed. 

^μίΛπτουσιν. 
(^) ΉχΙχό άχρώέσζατστ. Rcgg. bm, bu, Coisl. 

»; weliorii iieue, είς.τό. Rog.Λ άχρι-« ι β ι ραν. 

D (60) BepcuzevTQ Λόγφ xal ardpt. Billius in Elia 
\enil, t e meilU-o seimon.e êl viro. > Viro pivj 
c exemplo > po^iiiun videmr. 

(61) Έπϊ χάΛον.ΚνΜ. codd. u opliiiue noia; el 
X , VA Gabr. έπΙ κάλψ. Ueni Coisl. i. 

(62) 'AccpdJjeia. Bill. iu priiua ed., < salus se-
curiias. > 

(63) Νεύση. ba Regg. bm, 1, z, C«db. 3, m9 

Jes. Lrcolio inelior, quanivis rarior. In ed. νβύ~ 
σει. 

(64) M i r δή τ μ . Golb. i v μέν ούν. Reg. a, μέν δή 
χα\ τά. Exnpbalica lectio. 

(65) Γνωστώς. «Non leviter et perfnnriorie, ve-
rum eedulo ei ddigenter.» Sic expotiit Elias; Gabr. 
vero, ι non modo exterius, vcrum etiam hiicriue 

^ψΨζΒραΛαΙω. Regg.' ctdd. I , x, a, Qolb. 7« plane cognllas. ovcs faabere, ut vucei eas noiuiua* 
a«. habeni έν χεφαλαίω. lim. ι 
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quoil nosirorum omnium primom est,, poelrenio Α ταίον είπω τδ πρώτον των ημετέρα», τοΰ θείου Uy* 
Inco dicam, divini, inqaam, verbi el excelsi dislri-
butionem, quam omnes liac a?iaie profiicniiir , si 
(joiscsl alius, qui prsesidenli aoiroo suacipiai, aul 
cujusvis ingenii esse censeat, bunc ego solertiae 
nomiiie admiror, ne dicam slulliiiae. Mihi quidem 
res niini.ne vulgaris, parvique apiritusesse vtdetur, 
verbi,pcriude ac iriiici ",rtietisiirain lempesiive cui-
que dare , ei dogmahim iiosirorum verRaiem cuin 
judicio difpeusare. IIoc esi, ea omnia, quae eacra 
pbilosopbia, de miindis, vel de mundo disseruil, da 
inaleria , de aniiiia , de inente , et inlelligenlibqa 
naiuria, lam melioribue quam dclerioribus, de pro-
videutia omnia constringenle atque gtibernanie, 

xa\ ύψηλοΰ, χαί δν νΰν (66) πάντες φιλοσοφούσα, t{ 
μέν τις άλλος θα^εΐ, χαί πάσης διανοίας ύπολαμβά· 
νει, θαυμάζω τοΰτον έγώ της συνέσεως, ίνα μή λέγκ | 
τής εύηθείας · έμο\ δ' ούν πράγμα φαίνεται ού τών 
φαυλότατων (67), ουδέ δλίγου του πνεύματος, βιΰνα 
χατά χαιρδν έκάστω τοΰ λόγου τδ σιτομέτριον, χαί 
Όίκονομείν έν χρίσει τήν άλήθειαν τών ημετέρων , 
δογμάτων * δσα περ\ κόσμων (68) ή κόσμου πεφιλο-
σόφηται, πβρ\ ύλης, περί ψυχής, περί νου, χα\ τών 
νοερών φύσεων, βελτιόνωντε καϊ χειρόνων, περ\της 
τά πάντα συνδεοόσης τε κα\ διεξαγούσης προνοΐες, 
ίσα τε χατά λόγον απαντών δοκεϊ, χα\ δσα παρά λόγον 
τδν κάτω χα\ τδν άνθρωπινον. 

tum quae modo rationi conseutaneo evenire videnlur, tuin .quae modo terrena* alque humanse ralio&i 
repugnante accidere videniur. 

XXXVI. Quae de pwnia nostra consiitulione el Β 
posirema reflctione , de lypis et veritate, ac tesla* 
mentis, de Cbristi advenlu lam primo quam secun-
*Io, de incarnalioneei cruciatibus ei reversione, de 
resurreciione, de fine, d« judicio, ac retribmione» 
lam iristiore quam splendidiore : el quod caput esi, 
quaectinqne de principa ac beata Tritiitate credenda 
eunt. Qua quidem ίιι re, iis quibus alios illumitianJi 
tnuiius commissum est, pericutum omnium maxi-
«aum objiciiur, ne vel in unam personam contractiia 
eermo, dum multoa deos inducere veremur, nnda 
ti inania nobis nomina relinqaai, eumdem videlicel 
Patrem et Filium^el Spiriium sancium esse een-
tienlibus : vel in Ires alienas et exierat, aut inor-
dinalas et priacipii expertes , atque, ui sic loquar, 

ACP* Έτι τεδσα περ\ τής πρώτης ήμων συστά
σεως, χα\ της τελευταίας αναπλάσεως, τύπων τε ΧΛ\ 
αληθείας, καΛ διαθηκών, κα\ Χριστού παρουσίες 
πρώτης τε χαί δευτέρας (69), σαρκώσεως τε κα\ ra-
θημάτων, χαί αναλύσεως (70), δσα τ· (74) περ\ αναστά
σεως, περ\ τέλους, περ\ κρίσεως χαί άνταποΜ-
σεως(72), σχυθρωποτέρας τε χα\ ενδοξότερος (73)· 
κα\ τδ χεφάλαιον (74) δσα περ\ τής αρχικής (75) χαι 
μακαρίας Τριάδος ύποληπτέον · δσπερ (76) 6η xal 
κινδύνων μέγιστος τοϊς φωτίζειν (77) πεπιστευμίνοις, 
ώς μήτε είς μίαν ύπόστασιν συναιρεθέντα τον λό
γον (78) δέει πολυθεΐας, ψιλά χαταλιπείν ήμϊν τα 
ονόματα, τδν αύτδν Πατέρα καϊ ΥΙδν χα\ άγιον Πνεύ
μα ύπολαμβάνουσι · μήτε είς τρείς, ή έκφυλους χιι 
άλλοτρίας διαιρεθέντα, ή άτακτους κα\ άναρχου:, 

idversarias divisus , in idem malum per contraria C κα\ οίον είπείν, άντιθέους (79), πρδς κακδν ίσον ϊχ 
pralabatur jfion secus ac dislorta planla, cum in* 
alleram pariein nimis infleciilur. 

XXXVII. Maro cum ires einl hoc lempore circa 
tbeologiam morbi, albeia nempe , Judaismus , et 
multoriim deorum culttis, quorum primi Libycus 
Siibellius propugnator 30 fuil; alierius, Alexan-

β β Luc. χιι, 4*. 

(66) ΎψηΛοϋ χαϊ Ιννυν. Ila quinq. Regg.. G«»lh. 
1, Jes., Or, i . Alii iioiiitulli ού. Comb. υψηλού κα\δν 
γε νΰν. 1Η Ι»«Ι. ύψηλοΰ κα\ δ νΰν. 

(67) Των φ α υ λ ό τ α τ ω ν , ι flominum ηοη vulga-
rium. ι 

(68) Περϊ κόσμων, 
Χ\ Λ\ UIIO • t invrsibil 
qnortim Hlc primmn 
esse sonsuin Grrgorii cx aliis orationibus liquet 
orat. XVIII, al. xix, tn Patrem, n. 3: or. xxvu, al. 
xxxiii, advertut Eunomianot, u. 40; or. χχνιιι, al. 
xxxiv, secnnda De iheologia, n. 31; or. χχχνιιι, fn 
Christi naiivilatem, n. 40, ubi aperil quid per invi-
iibilem roaiiduin inielligat; oral XL, Ue bttptitmau, 
η. 45. 

(60) λεύτερος. Quac sequuntur usque ad δσα, de-
6iinι tn lleg. I . 5 

(70) Καϊ άναΛύσεως. Gomb. < <le profeclione, 
fiiorlc, iransiiu, niigrauone. ι Sed Elias, Gahrielius 
aliiqu* dc revtusioii<i Gbrisli ad Patrem com carne 
inlcHigiinl, ei conseqiietiler, id quod sequilur, περϊ 
αναστάσεως, ηοιι ad Chri^ltiiu, sed ad universuju 
geinia bumanuni refenmt. 

(71) "Οσαχε. Deesi τε in pluribus codicibus; at 

τών εναντίων μεταπεσείν · ώσπερ φυτού διαστροφής 
έπ\ θάτερα πολύ μετακλινομένης. 

ΑΖ'. Τριών γάρ δντωντών νΰν περ\τήν θεολογίβν 
αναστημάτων, αθεΐας, καϊ Ιουδαϊσμού, χα\ Άν
θειας, ών τής μέν Σαβέλλιος προστάτης δ Αίδυςέ^-

νετο, τής δέ "Αρειος δ 'Αλεξανδρεύς, τής δέ τίνες 

non paucK nec inutiliter, relinent. 
(74) Άνταποδόσεως. Tres Regil, totideia Colb., 

Or. 4, Pass. ανταποδόσεων. 
(75) Σκυθρωπότερος τε καϊ ενδοξότερος. R"gg. 

ιι, opliinai noiae el χ, Golb. 5, ei b, Pass. oxuOjx^-
r. ι De mundis, > elc. Immale- D ποτέρων κα\ ενδοξότερων. Ruf. ι da reiribuiione vei 
l i , niaieriali altero et visibili; irisiiiuii vel bononim. ι Gab. ι poanx vel gloriij.» 
, i>te tlrinde creauis est. Iluric (74) Καϊ τόκεφάΛαιον. SicRegg. bu, I, i , eiw« 

4, καί deesl in pluribus codd. el in edit. „ 
(75) Αρχικής. Addniit ediiorea Paris. x«l tr.4 

βασιλικής, quai non aguoscunl Regii codd. D«c 
Golh. 

(76) "Οσπερ. Reg. t , ώσπερ. 
(77) ΦωτΙζειν. Bapiismum bic sigmncan ee»w 

Goinb. Aliter Elias, qui vocem banc a pseuilo-Oio-
nvsio nnituatatii aaseril, quamvis isloscripiore a«-
liqiiiorem eese Theologum bodie consiei aoud eru-

(78) Συναιρεθέντα τδν Λόγον, elc. Hic loc«s aw-
gnam affert lucem iis qna? m varile oraiiaaiWi 
Vrsdem pene verbie iradii Gregoriue; «r. ta Β· 
39; or, 4 De tjieol. n. 5. In naU o. 45, elc. 

'Αντιβέονς: Oliv. t pugnaftiea Iwfif f (79) 
dcos. · 



ORATIO I I . 
Λν άγαν παρ· ήμΤν ορθοδόξων (80). Τίς δ έμδς λό
γος; τών τριών δσον έστ\ βλαβερδν διαφυγδντας, 
εν δροις μένει ν της εύσεβείας, κα\ μήτε πρδς τήν 
Ικβελλίσυ (81) άθεΐαν έκ τής χαινής (84) ταύτης 
ανιϋσεως ή συνθέσεως ύπαχθήναι, μή μάλλον (83) 
Ιν ?σ πάντα ή μηδέν Ιχαστον είναι οριζόμενους (84)· 
φεΰγει γάρ είναι δπερ έστ\ν είς άλληλα μεταχωρούντα 
χαί μεταβαίνοντα · ή σύνθετόν τινα χα\ άτοπον ήμϊν 
θεδν, ώσπερ τά μυθώδη τών ζώων σχιαγραφουντας 
χαί άναπλάττοντας * μήτε τάς φύσεις τέμνοντας χατά 
την Αρείου (85) καλώς όνομασθεΤσαν μανίαν, είς 
Ίουδαΐκήν πενίαν (86) κατακλεισθήναι, κα\' φθόνον 
Ιχεισάγειν τ$ θεία φύσει, μόνω τψ άγεννήτο) τήν 
θεότητα περιγράφοντας, ώσπερ δεδοικδτας μή διαφθεί-
ρκτο (87) ήμΤν δ βεδς. Θεού Πατήρ ών αληθινού κα\ 
ejiot»|i/w τήν φύσιν μήτε τρεις αρχάς άλλήλαις άντ-
εχεςάγοντας (88) ή συντάσσοντας πολυαρχίαν είσ-
άγειν (89) 'Ελληνικήν, ήν πεφεύγαμεν (90). 

ΑΗ'. Δέον μήτε ούτως είναί τινας φιλοπάτορας, 
όςκα\ τδ είναι Πατέρα περιαιρεΓν (91)· τίνος γάρ 
έν χα\ εΓη Πατήρ, τού ΥΙοΟ τήν φύσιν χεχωρισμένου 
χχ\ έπεςενωμένου μετά τής κτίσεως; ού γάρ τούτο 
Πος τδ άλλότριον ή συναλειφομένου πρδς τδν Πα-
τερι, χα\ συγχεομένου, Γσον δέ είπεΤν, χα\ συγχέον-
«ς· μήτε τοσούτον φιλοχρίστους, ώς μήτε τούτω 
ρΛαττειν τδεΤναι Υιψ (94)' (τίνοςγάρ άν κα\ εΓη (93), 
)ή κρδς αρχήν αναφερόμενος τδν πατέρα;) μήτε τψ 
Πατρ\ τδ τής άρχης αξίωμα, τής ώς πατρ\ κα\'γεν-
νήτορε · μικρών γάρ άν εΓη κα\ αναξίων άρχή, μάλ-
ht δέ μικρώς τε χα\ (94) άναξίως, μή θβ ότητος ών 
έρ$ χα\ άγαθότητος, τής έν Υίψ χα\ Πνεύματι θεω
ρημένης· τω μέν ώς Υίψ χαί Λόγω, τψ δέ ώς 
κροδδω χα\ ού 6ιαλύτω(95) Πνεύματι· επειδή γε 
ένιγχαϊον χα\ τδν ίνα θεδν τηρεΤν, κα\ τάς τρεΓς 
αποστάσεις δμολογεΐν, κα\ έκάστην μετά τής Ιδιό-

APOLOGETICA. 44* 
Α drinus Arius; lertii, quidam e nosiris iiiinig ortho-

doxi : quxnam inea ratio est ? nimirum, ul quirf: 

qutd in Iiis tribus uoxti est, ftigieiiles, inlra pielaiie 
metag consistamus, ac neque in Sabellii atbeiani 
ex bac nova resoluiione aut composilione detolra-
mur, non magig omnia liaec ununt,quain unuinquooV 
que borum nibil esse constiiuenles; id enim ,quod 
auni, esse desierint, inuiuo inier se conuneainia et 
transeuntia; aul iiiislum quemdam et absiirduro 
nobis Deum, quemadmodum fabulosa qoxdam ani-
malia, confingenies et aduinbrantea : nec rursiis 
juxta Arii pulclire nominalum furorem, naluras 
secantes, in Judaicam inopiaro redigamur, aique 
iu divinam naluram invidiam inducamus, solo in~ 
genito deiiatem circumscribentes; perinde ac ve-

Β reamur, ne Deus nobis corrumpatur, si Dei veri ei 
nalura a?qualis Paier esse credalur; nec denique 
tria principia iiiler se opponenlea, vel conslruenles, 
genlile inulioruin imperium qiiod fugiiuus, invebamua. 

XXXVIII. Cuin conlra oporteat, nec quoedam 
Pairis amore ita affici, ul eliam ab eo quod Paier 
6i i auferant: cujus enim Paier fuerii, si Filius na-
tura disjungaiur, atque una cuin rebua creaiia se-
movealur? non enini Filius eel, quod exlernuin 
aique alienum esl : aot cum Paire permiscealur, 
atque confundalur, eumque pariler coiifundat: nec 
rursus ita Cbrieli amanles esse, ul nec ei fllii no-
men serveni, (cujus enim Filius fuerii, sl ad Patrem 
lanquam adcausam non referatur?) nec Palriprin-

Q cipii servetur dignilas, quae ei ul Palri et genitori 
compeiit. Parvomm enim sane el indignorum prin-
cipium fueril, veJ, ul reciius loquar; parve ei indU 
gne, nisi divinilaiis et boniiaiis illius causa s i l , 
quae in Filio el Spirilu sancio consideralur; in illo, 
iuquam, ut Filio et Verbo, in boc aulem ui proce 
denle, ac minhnc solubili Spiritu.Quandoqiiidem m 
Deuin unum reliuere necesse esl, el Ires 31 per~ 
sonas confiteri, aique cum aua quamque proprietate. 

(80) Όρθοδόξων. ι Ironire ι dicttim pnial Elias. 
(Μ) ΣαβεΧΧΙον. Sic quidem Colii. 5, 7, aliique 

noRoulli. Veruiniamen melior videtur leclio, Σαβέλ-
λειον, quam exbibeni Regg. codd. a, et e, ei quam 
ipttBilliii» in ora Bas. ascripserat. Porro, ul obser-
V1 ^ a b - i Grcgorius Sabellii baeresim albeiam non 
Weo auocupat, qiiodDeum nullum esŝ  oinnino pu-
larei... sed quod ita divinas hyposlases resolverei, D 
f l tompoiierei, ul non niagis itiium oitines, quani 
nihil gingulas esse tlefinirel. t Nam id quod smii, ι 
Waii Billius, < essc desinunt, cum in sese muiuo 
confluenieR, proprieiales amiuunt auas. > 

Κοίτης. Sic Reg. hti, aliique permnbi, el 
legeiittmu t>x Or. in Athan. colligilur, ubi Gie-

n̂us an, Σαβελλίου καινοτομίας, llabenl nounulli, 
Χίνης. 

ΜήμαΛΛοτ, eic. c Nou magig iinum omnia, 
âm nitiil es*e singula deliiiientes. > lla verlil Pe-

,:»M.II,c. 6, n.3, p. 54. 
(W) Όριζομέτονς. Reg. ιι, οριζόμενης, non 

(S5) 'Ape/ov. < Arius, ι inqnil Eiias, ι a belli 
JJJP̂o ei funoso (laemonc Marie nonien duxiu 
Ρ1*.1» Pergii Gnbfielias, tdle feslo "Άρεος, id est, 
•ytis, naiu» e«s« ferliir. · 

ψν) ΠετΙαν. Sic umnes pcne ad onum codiccs. 

Reg. μανίαν, non recte. 
{Χ1)ΔιαφθεΙροιτο, elc. c Ne pereat uobis Deue,, 

ei sii Paler Dei veri el nalnra sibi aequalis. ι 
(88) Άντεχεξάγοττας. « Sumpia, ui fiillor, · in-

quil Gabrielii», ι melapbora a bello; άντεπεξ-
άγειν eniin proprie de copiis dici videlur. > 

(89) Ε Ι σ ά ι ε ι τ . Sic plerique eodd. Hale Par. είσ-' 
αγαγεΐν. 

{ρ§)βεφεύχαμετ. In paucis codicibne, quos fntcr 
Paes. seqniiiir : μήτε είς τρείς έκφυλους και άλλο-̂  
τρίας διαιρεθέντα άτακτους καϊ άναρχους καϊ οίον 
είπεϊν άντιθέους. Veruiii b*c adjeciilia suul ncoin 
nielioris nouecodiiiluis leguniur. 

(91) ΏςχαΙ τό είναι. Πατέρα χεριαιρεΊν. i lHah 
eo id etiain quod Paier eii, auferaut. ι Quod ail Bil-
lius : ι Patris nomen ipsi adimani, ι ιιοιι saiis esl 
conlra Sabclliiim, qui,Pairis tiomeii uou deirabebai. 
Oliv. c ui ei esse Pairem, > eic. 

(94) Τό είναι ΥΙφ. «Quod sit Filtus, esse Filium, 
couservelur. > 

(95) Ειη. Addit Coisl. 1, υίός. 
(94) Μιχρως τε xal. Habenl penmdii Regg., Golb«# 

Or. 1, Jes., Pass., liill. μιχρώς άτε καί. 
(95) Ώς αροόδφ χαϊ ού διαΛύτφ. tProcessione,» 

seu · pror̂ eaHNifs icrnitiio. » Gah. ι ut in eo, qui 
iudissobibiliter procedii, Spiriiu. · 
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XXXIX. Secl ad h*e fDtelligenda, et sa|is coin- Α Α*. Ταΰτ' οδν μαχρκέρου μέν ή κατά τον παρ» 

mod« ac pro dignilale declaraada, longiori uraiioitje 
opus fuerit, quam praeseoa iiieiltuiuin, aiqoe adeo 
vila bax ferat. Quln ad id potius, et nunc, et sem-
per, opus fuerit Spiritu, per qucm solum Deus, et 
inlelligHur, et exponitur, ei auditur. Puri enim 
diiniaxal est, id atlingere qaod purum esl, suique 
aamper aimile. Ilaec autein idcirco iu prasenlia 
paucix commeuioraviinus, ut islud pianiim fiat, ei, 
qui de taniis rebus dispulationem babeat, praescr-
ftiu apud multitudinem, quaa ex variis selalibus ani-
mique affecrionibus conflala esl, ac musici cujns* 
dain inslrumenli muhis fidibus coostantis in nio-
dum, variis pulsibus opns babei. difDcile ejusiuodi 
«ralionem inveuire, quae omnesconcinnare ac scien-

όντα χαιρδν, οιμα* δέ xal βίον, τοΰ λόγου χαλ 
νοήσαι κα\ παραστήσαι ίκανώς τε χα\ δσον Αξιον* 
μάλλον δέ κα\ νΰν χσΛ άε\ τοΰ Πνεύματος, φ μονφ 
θεδς χα\ νοείται χα\ ερμηνεύεται χαί ακούεται. Κα-
θαρψ γάρ (96) μόνον άπτέον τοΰ χαβάρου χαί ωσαύ
τως έχοντος · οδ δ* είνεκα (97) νΰν έν όλίγω διεληλύ-
θαμεν, ΙΥ εκείνο δηλώσωμεν, δτι χαλεπδν έν πλήδιι 
μάλιστα, περ\ τηλιχουτων διαλεγόμενον, έχ xavto-
δαπής συγκειμένω χαί ηλικίας χα\ έξεως, οίον ο> 
γάνω τινί πολυχόρδω διαφόρων δεομένψ χα) τών 
χρουμάτων (98), εύρεΐν τινα τδν πάντας καταρτίααι 
δυνάμενον λόγον, κα\ λαμπρΰναι (99) τφ φωτι της 
γνώσεως · ού μόνον δτι έν τρισ\ τούτοις τοΰ χινδόνου 
σαλεύοντος, διανοία (!) κα\ λόγψ κα\ axog, άναγχαϊβ» 

li:e lumine culluetrare possil: oon modo quod, CUIII ^ περ\ έν γέ τι τούτων, εί καϊ μή πάντα (2), προσπταΐ 
σαι · ή γάρ ούκ ένελάμφθη (δ) νους, ή λόγος ήσβέη-
σεν, ή ούκ έχώρησεν άχοή μή χεκαθαρμένη· χαλ 
ομοίως (4) έξ ένδς τούτων χα\ πάντων χωλεύειν 
ανάγκη τήν άλήθειαν · άλλ' δτι καϊ 3 (5) τοίς άλλο τι 
διδάσκειν ύπισχνουμένοις 0$στον ποιεί τδν λόγον χαλ 
εύπαράδεκτον, ή τών άκουόντων ευλάβεια (6), τούτο 
ενταύθα ή ζημία καθίσταται κα\ δ κίνδυνος (7). 

in tribus bis rebus periculum versetur, boc est in 
menie, ei sermone, atque auditu, si non ad omnia, 
«d unum certe aliquod borntn oltendere necesse 
«sl; aul eniin mens roiniine Hluminala cst, aut 
serrao elangult, aul denique auris baud salis pur-
g na nriiiime excepil: atqtie ex horum uno persque 
atque ex omnibus verilas claudicet nccease est, 
Veriitn eliam quia id quod bis, qui aliud quoddam doctrinie genus proiiteiiitir, facilem et plausibdem 
sermo»€m reddil, hoc est audilorum religio, in delrimentum et periculmn hic ccdil. 

XL. Ut eniin do Dco, ac re omnium maxima , Μ'. Ώς γάρ περ\ θεου κα\ του μεγίστου τών δν-
alque ipsa saluic, el prima omnibus spe, cerlamcn των έχοντες τδν αγώνα, χαλ τής σωτηρίας αδτής, 
babentes, quo fertidiore fide praedili sunt, eo eliam κα\ τής πρώτης πάσιν ελπίδος (8), δσω τήν πίστιν 
acrius orationi advcrsan.lur, ac veritaiis prodiiio- είσ\ θερμότεροι, τοσούτω προσαντέστεροι τω λόγω, 
uein, non aulem pieiaiem, obedientiam esse inter- ^ και προδοσίαν τής αληθείας, ούκ ευσέβεια ν τήν εύ-
prclanlee, priue omuia projecerint, quara opinionee πείθειαν ύπολαμβάνοντες, πάντα πρόοιντΜΘ) αν 
easqiias domo sccum aflerunl, ct dogmatiMn, qni-
bn& innulrili suiil, consueludiiiem : alque bic afie-
c luSj de quo adbuc 32 loquor, modcraiiorum bo-
minum esi, nec prorsus inalorum, qui ciiamsi a 

,(96) Καθαρφ γάρ, tlc. Comb. %\c vertil : t Puri 
«uhii ê t diiii(axal eiim ntiingere qni purus est, cl 
«odein sn moilo babi;i, > nen.pe θεός. 

»(97) Oj> & BlrsxiL Edil. ού δέ είνεκα. 
(98) Κρονμάτωτ. Iia novcin Regg , sex Colb.,Or. 

i9 Pas». ei COIIII». £<l. babenl, κρουσμάτων. 
(99) Ααμπρνται. Reg. bu, Jes., Colb. 3,4, λαμ-

τρύναι. 
(I) atarota. · ftfenio, ι malim, ι inlelligenlia. ι 
(4) Πάντα. Coll). h, πρδς πάντα. 
(3) *£γ*.ΧάμψΟχ\. K«g. hu, ένελλάαφΟη. Sic &cri-

pgeral Billius 121 H.rv. . 
' (4) Όμοίως. Monel Gabrielttis bac vocc, c npqn.v 1 

iilatem usqneqnaqiie nou signilicari; qiicin«<lmo-
cium nec in orat de amore ergn paupcrcs 1 : Πάντες 
•πτωχοί ομοίως ελεεινοί. Alii eiiim aliis sunt mUera-
iiliores, bttd eoriiiu iiulhis csf, qui ιιοιι aliqna mi-
aericonlia digtiussit. Licet crgo plus clauclicci ve-
riias, fd in duobua aul eiiam#si in iribus offenJai», 
<juam 81 in uno: aique lameii ad efllciemlum 111 eiau-. 
i\ctt\, saiisqnc est, &i vel uni lanluin e iribus im-
plngas, 

ο) "Οτι χαϊ δ. Decsi δ in dnob. Golb. 
,(6) Ή zar άχονόκτωτ εν Λάβει α. Pielas religiosa 

<temiesos, obsequentes, ei cilra curiosiialein aiHliou-
les hominea reddii, cum de moribus. de jiiilicio, ' 
ra^krUqtio hujtisiiiodi STIHO esi; veruu» eadeui 
nit-ias eoaellicil euapiciosos, curiosos, i-autos, re-
luciantes, %\ quis de rebus fidei diapuloi. 1 Hoc au-
4cm ea ralione li i , 1 inquil Eliae, qui ba?c ob&erval, 
< quod illlc quidem ex morali disciplina uiiliiaieiu 

πρότερον ή τούς οίκοθεν λογισμούς. (40), μεθ* ών ίρ-
χονται, και τών δογμάτων οΤς συνανεστράφησαν (11) 
τήν συνήθειαν κα\ τούτο έτι λέγω (12) τών μετριότε
ρων κα̂  ού πάντη χαχών τδ πάθος, οί χάν της αληθείας 
omni periculo vacuani ad se manare conspiciun'; 
isiic vero, de spc ipsaque salule ccrlaiites, suam 
ipsoniin obedieniiam, fidei prodilionein existimaiii; 
unde fit ul cilius quidvis prodiderinl coniempae-
r inlque, quam eas setiienlias, quas donio secam 
aflerutit, ac dogmamm eorum, in qutbus educaii 
sui i l , coneueiudiiieiii. > ln 4iis Elia?, alque eiiam 
Gregorii \erbis, tradils semel sanciis lidei mulanda 
iiupossibiliias, 111 iia dicaui, inirabiliier elacel; at* 
queeliam ab erroribus, quibus meus aemel iuiiHiU 
cst, emergcndi quama sit difliciilias. S7) Ό κίνδυνος. Deesl 111 Jes. 

» r Πρώτης staciv έΛπίδος. Coisl. πριάτης Φ* 
των ελπίδος, c Piiiua spee, > inqiih Elias, < E S L F P * | 

Midius Gibr. qui ad luec cadem verba aii : «»|a 

appellare foiisuevil Tbcologus excelsuin illam Tri-
iiilaleiu, Pairetn, Filiiim Cl Spirilum saiiclnn»* t 
El esl verc liic Gregorii aerisus, ui ipse eλ|"»»»4

>

0Γ, 

xxxii, al. xxvi, Ue moderaiione servuuda : Tb ftfT£ 
στον, ή Πατρίς, κα\Τίού, χα\ αγίου Πνεύματος εί·*| 
γνωσις, κα\ ομολογία τής πρώτης ημών ελπίδος. «W 
qtiott iiiaxiiiiuin csi, Palris, ei Hli i , ei Spinms 
cli cogniiio, confussioque priniai uosira: fitlei.» 

(9) Πρόονντ\ Reg. z, πρόειντο. 
< 10) Έρχονται. Reg. ϊ,έρχωνται. 
(11) Συνανεστράφησαν. Reg. I , Corob. βννα*· 

ετράφησαν, qnae forsaii esl germana leciio. 
(12) Kal τούτρ ίτ%ι Λέγω. Gouib. lAiWopr»^ 

ca. > 

J 
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ίιΐμαρτχνωσιν, άλλα γε (13) δι* ευλάβεια ν τούτο Α veriiale aberrent, latnen qiria ob rteftigtantf efbtlivind 

εϋχειν, xa\ ζηλον μέν fyetv, άλλ' o6 κατ* έπίγνωσιν, 
τφ έσονται των ού σφόδρα (14) κατακρινο μένων, 
«ιύοέ κολλάς δερομένων (45), ώςοί διά κακίαν καϊ (16) 
ανηρίαν τού δεσποτικού θελήματος άποπίπτοντες. 
Κ*1(17)τάχα ανοΰτοι μιταπεισθείέν ποτε, κα\ μετον 
Chjfekv ύπδ της αυτής εύλαβείας, ύφ* ής κα\ άντέβαι-
νον, ιΓτις αυτών αψαιτο (48) λόγος, ή οίκοθεν ή έξωθεν 
χρώσας χαιρίως (49), ώσπερ σίδηρος πυρίτιν (20/. 
iifev, τήν έγκύμονα κα\ άξιον (24) φωτδς διάνοιαν 
b} χαί τάχιστα άν έκ μικρού σπινθήρος δ τής άλη-

πυρσές έχλάμψειε (22). 

et qaotl zflum quidem habeani, sed non secundtnn 
stiemiam boc paihraiar, ex eorum foriam IHN 
mero erunl, qni non tam graviler condemnafetifiiur, 
nec muliis vapulabiinl M , qucinadmotliini qiii olt . 
improbiialem et praviuiein, a Ootnini volunlat* 
exciderunt. Alque hi qiioque foriasse de aenteuiia . 
quandoquc deduci, et ab eadein illa religione, ob 
quam prius repugnabanl, immutari queaiit, &· quii 
aermo eos aliingal, qui, aul iuterne, am exlerne, 
oi ferrum siliccin, sic gravitlam mcniem ac lu< <y 
dignam opponune ieriai: in qua ciiam celerrime 

(onasse ex parva eeintilla verilatis flamma explendcscaL 
ΜΑ'. Τί δ1 άν είποι τις (23) περί τών διά χενοδο- XLI. Qnid aulem de illis dixcris, qui ob iuauia 
âv f, φιλαρχίαν, άδικίαν είς τδ ύψος (24) λαλούν* β gloria) cupidilaicm aul domiuaiidi siudiutn iuiqAi-

wt, Ίαννού (25) τίνος ή Ίαμβρού μεγαληγορίας, ού 
ιτΛ Μωύσέως (26), τής δ* αληθείας δπλιζομένων, 
χαίτης ύγιαινούσης χατεξαν&σταμένων διδασκαλίας; 
ί,της τρίτης μοίρας τών δΓ άπαιδευσίαν κα\ τήν 
Η»μένην ταύτη θρασύτητα (27) όμόσε (28) παντί 
)4«H χωρούντων συώδει πάθει, κα\ χαταπατούντων 
*νς χαλούς μαργαρίτας τής αληθείας; 

U3*. "Η δσοι μηδεμίαν μέν οίκοθεν ύπόληψιν φέ* 
ρ«τες, μηδέ τινα τύπον τών περί θεού λόγων ή 
ΐείρονα ή βελτίονα, πάσι δέ ύποτιθέντες εαυτούς λό-
Τ*ς χαι διδασκάλοις, ώς έξ απάντων έκλεξόμενοι τδ 
χμίττον κα\ άσφαλέστερον, και κριταίς ού καλοί; 
ης αληθείας σφίσιν αύτοίς (29) πιστεύσαντες (50) * 

talcm ιιι Excd&um loqminiur da Januia, iiiquam» 
ci Jambiis arrogaiuia T \ ιιοιι adversoa Mo*em , sod 
advcrsus veriialein aruia induenlium , alquo mlvur-
aus aauani doclrinam insurgeniimn? Quid cliam 
do leriia classe, boc csi, eorum qui ob impemiam» 
cjusque comileoi leateriiafein, adveraus oiimen» 
seriHonem, porcorum in modiim, ruuul, ae pulcbraa 
verilaiis margarilas conculcnmT1 ? 

XLil. Quid paairemo de iis qui nullaai quideia 
opiuioiiem , nec ulJam de tUvinia aennonibua vel 
deleriorem vei nieliorcm foriuatn sccuni affereniet* 
vcrum quibuslibei sermonibus el magislris aese-
subjicienlce, lanqnam ex omnibus id quod meUiia · 
cerliiisqne sit, etecturi, ac aibi ipsis, boc eat, malia-

ϋΒίταύπδ τής πιθανότητος (31) άλλοτε άλλης (32) g veriiaiis judicibua, confidenies; deinde alia alqiie^ 
τιμωρημένοι κα\ στρεφόμενοι, καϊ παντ\ λόγψ κα-
τιχλΰνθέντες χαι πατηθέντες (33), πολλούς άμείψαν-
?·ς2̂ ασκά ο̂υς κα\ πολλά γράμματα, ώσπερ χούν 
ώεμοις ^αδίως άποβαλόντες, τέλος άποκαμόντες 
χχ\άχοήν καϊ διάνοιαν, (34) (ώ τήςάλογίας!) πρδς 
χίντα λόγον ομοίως δυσχεραίνουσι, κα\ μοχθηρδν τύ-
BW έσυτοίς έγγράφουσιν, αυτής καταγελάν ημών 
*ι\ χαταφρονείν ώς άστατου κα\ ουδέν υγιές έχούσης 

πίστεως, μεταβαίνοντες άπαιδεύτως άπδ τών 
φόντων έπι τδν λόγον * ώσπερ άν εί τις τούς όφθαλ-

r Ront. χ, 2. " Luc. χιι, 47. « Psal. LXXII, 8. 

113) Τφ γ*. R«g. r, Jes.9 Coisl. 4 ̂  τό γε* 
14) Ού σφόδρα. Reg. hu, ού πάνυ τι. 
15) Δερομέτωτ. Regg. a, et 1, δαιρομένων. Oiod 

ad cvangelislae verbom inagis accedil. . 
(16) Kaniar xai. Reg. ι, χακίαν ή. 
(Π) Ko/. Addidimus e* octoRcgg., toUdem Colb., 

Or. i , 
(18) mkfoito. R^g. x9 Colb. 5, 4, m, ies. Brllius 

Μ oram Herv., δψηται. 
(19) ΚαιρΙος. R eg. Ι,χάιρίαν. 
[tyUvpinr. ikx Ragg. Coial. 4,0r. 4, prima 

wou, πορίτην. 

Coih tiXC d e S ° n t f f > texR^'9 ^ 1 " ^ * 
ΈκΜίμγ€ΐ6. CoI!>. 6, άνάψειε. 

Ρδ) ΒΙποι ης. Regg. a, el I , είποις. 
[*)£ΐςχύνγος. Gabr. « ad cxcatsam TrWUa-

bn, ι fcfjaj, i ad Dei majestaiem. > 
(ϊδ> Ίαττου, clc. Orig., in Mallh.% tratel. xx«V, 

ttc loquiuir : c Quod air Apostoltts, ι Μ Tim. 
gP-?»»β, iSkul Janues el Mambrcs nesiheVuni 
• ^ ,οοο invettitur ift pobllcis Scripuiria, aed ifi 

alia scrnionis probabiliiaie circumacii, ei undiqn». 
versali, alque onani scrmonum genere obrati et 
prolriti", poslqnam niultos magieiroa comniuia» 
runl, ac mulus liueras, pulveris iusiar» in venio» 
facile abjec» ruiil, auribns landem ei animo de/j(U 
gali^ (ο ingemam ralionis pcnuriam 1) 38 
mones ooines ex sequo faaiidiutii, ac pravam for-
roam sibi ipsis insculpuni, ipsara videlicei fldain 
nostrara, ut inceriam < nibiique sant babeniem)̂  
irrideniae et aspernantea, atolieque ab bis qai eer-

7 · II Tiia. m,8. 1 1 MatUi. νιι^β. ^Ephaa, tr,44. 

libro apocrypho, qtii inscribitnr : Jannei el Mam-
bres liber; unde ausi sunt quidam epislolam n«l 
Tiin. repellens > eic. Non omiiiciidiltti Jannia et 

D Mambris porieitla, ab Elia pro praesiigits haberi 
(26) Μωΰσέως. Pleriqne Regff. Μωσέοις. 
(27) Βρασύτηχα. Videiur aUutleie Gregoriira adr 

illud qitori est apud Tliuc. Αμάθεια θράσος, ό λογ*-
σμδς δ1 δχνον φέρει. « bisciiu» iu>puUKiiiiniu pani, 
prudeuiia metuiu ei cunclalionein. > Bill. in i 
eil. 

(28) Όμόσβ. ι Accipiiur apnd v«tei»e$, > inquit 
EHhis, c pt-o δμού, aimul, ei rursam ρη>άναιδώς, in,-
putlenler atque aperla froiue. * 

(29) Αύτοις.Pass.,Colb. ιιι, llerv. έαυτοΤς. 
(30) Ι*στ6ύσ*ΥΤ8ς. Reg. I , Gomb. «ιστεύον*ε?. 
(31) Πιθατόχηχος. Reg.r bm, ei liit l . , πειθανότη-

'τος. 
(52) 'AXJtKS Reg. t, et ] , άλλως, stajae em«n* 

dandtim contendil Gomb. 
(33) Παχτιθένχες. Duo Colb., καταπατηΜν* 

τ»ς. 
(54) Ό χής άΛογίας l c PrOlKSlOlkKlaira \% 
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monem habent, ad docirinam iranseunies : ηοιι Α 
aecus vtdelkei, ac *t quis, vel ocutorum, vel aurium 
viiio laborans, aolein auivoces accuset, illutn ul 
obacuram ac miitus fulgeniem, bas ul absonae et 
imbecilles. 

XLIII. Ac proinde mhioris esl negotii rudi adhuc 
animse veriiaiem primuro , instar cerae nondum 
tignai», imprimere, quam super litteras, lioc est 
pravas docirinaa ei dogmaia, pium sermonem ecri-
bare, ita ut posieriora cum prioribus confundanlitr 
t t pcrturbentur. Ui enim prcslat planani el triiain 
tiam calcare, quam asperam nullisque pedum vesii-
giii impressam, arvumque colere arairo jani saepe 
proecissum et emolliiutn, ila commodius qtioque 
fuerit animum pingere, cui nondum viiiosa jam 
aliqua docirina impressa si l , improbaeque litierae ^ 
altiisime consignatae. Alioqui pio scriptori duplex 
bic labor stiacipieiidus erit, ui ei priores formas 
deleai, et probaiiores dignioresque quae maneani, 
ipais eubstiiuau At tot quidem suni, lum quantiim 
ad reliquaa affeciionea, tom quanlum ad aermonem 
ipeum, pravi, ei pravl Ulius lypi et cbaracleres: 
Unlumque ei negoiium incuinbit, cui haec anima-
mm insiitutio ei prsefeciura commiaaa est, ac plura 
etiain oratio, n* modum excederel, prselermisU. 

XLIY. QuemadmoduiD igiiur, si qtiis variam 
quamdam et muliiplicem beltuam, ex multis belluU, 
magnis juxla parvisque, ferisque ac milibus, con-
flaiam cicuraro ei docere aggredialur, buic in 
natura adeo praposlera el prodigiosa gubernanda g 
maximus procul dubio labor subeundus sit, iuati-
inaqoe ditnicatio; qaippe cuin nec vocibua iisdem, 
nec alimenlis, nec manuum blandiliis, ac eibilis, 
nec reliquia denique iiisrttulionie modis, beUuae 
omnes ddectenlur, aed aliae aliis, pro aua quacque 
naiura el conauetudine, vel gaudeanl, vel otten-
dantur: ul qui ejusroodi belluae curam sosceperit, 
eum varia oinnino ei muhiplici scientia ornalum 
iiulruciumqite esse oporieat, 3 4 el eam, quae cut-
que apta sii, curalionem adbibere, ai quidein bel-
lliain cum laude .ducere aique coueervare ctipil. 
Eodem inodo com commune hoc Eccle&ia? corpus 
itiflar composiue ciijiisdam et inaeqitalig bellua?, 
<?x pluribus variieque inoribus el ralionibua consli-

TIIEOLOGl i \ i 
μούς χαχώς διακείμενος, ή τα ωτα διεφθαρμένος, 
κατηγοροίη του ηλίου ή τών φωνών, του μεν ώς 
ά μαύρου χα\ ού στ ί λέοντος, τών δέ ώς έκμελών xal 
άτονων. 

Μ Γ . ΚαΛ διά τούτο jWtov Αρτι χαινοτομείν άλήΟειαν 
ψυχή, ώσπερ χηρδν ούπω χεχαραγμένον, ή γράφειν 
χατά γραμμάτων, πονηρών λέγω διδαγμάτων (35) τε 
κα\ δογμάτων, ευσεβή λόγον, ώς συγχείσθαι χαι 
άτακτείν τοίς προτέροις τά δεύτερα. 'Οδδν .μέν 
γάρ (36) πατείν Αμεινον τήν λείαν καϊ τετριμμένων 
ή τήν άτριβή κα\ τραχείαν, κα\ γην άρουν ήν πολ
λάκις άροτρον έτεμεν κα\ ή μέρωσε ν * ψυχήν δέ γρά
φειν, ήν ούπω λόγος έχάραξε μοχθηρδς, ουδέ είς 
βάθος τά τής κακίας ένεσημάνθη γράμματα* δύο 
γάρ άν ούτω τά έργα γίνοιντο (571 τφ θεοσεβει καλ
λιγράφω, εξαλείφει ν τε τούς προτέρους τύπους, χε\ 
μετεγγράφειν τούς δοκιμωτέρους τε χαλ τού μένίΐν 
άξιωτέρους. Τοσούτοι μέν δή καλ χατά τά λοιπά πάθη, 
χαί κατά τδν λόγον αύτδν, οί πονηροί κα\ τοΰ πονη
ρού (38) τύποι κα\ χαρακτήρες· τοσούτον δέ τδ έργον 
τψ ταύτην πεπιστευμένω τήν τών ψυχών (39) παιοα-
γωγίαν κα\ προστασίαν κα\ τά πλείω παρήκεν ό λέ-
γος, ίνα μή περιττότερος ή τού δέοντος. 

ΜΔ'. "Οσπερ ούν εί τις θηρίον έχ πολλών θηρίων 
συγχείμενον πολυειδές (40) κα\ πολύμορφον, μει;ό-
νων τε κα\ μικρότερων, ήμερωτέρων τε κα\ αγρι-
ωτέρων, άγειν έπιχειροίη κα\ τιθασσεύειν, πάντως 
άν ήν έργον αύτφ, κα\ ού μικρδν τδ αγώνισμα, ούτως 
ανωμάλου κα\ αλλόκοτου προστατείν φύσεως, ούτε 
φωναίς ταίς αύταίς, ούτε τροφαίς, ούτε χειρδςι4Ι) 
έπαφαίς (42), ούτε συρίγμασιν (43), ούτε τοίς της 
άλλης αγωγής τρόποις έκαστου τών θηρίων χαίρον
τος, άλλων δέ άλλοις ήδομένων, ή άχθομένων, ώ; ή 
φύσις έκαστου καϊ ή συνήθεια * κα\ τί άν έδει (Μ) 
ποιείν τδν τοιούτου (45) θηρδς έπιστάτην; τί δ* άλλο 
γε ή πολυειδή τε είναι κα\ ποικίλον τήν επιστήμων; 
κα\ κατάλληλον έκάστω προσάγειν τήν θεραπείαν, ώς 
άν άγοιτο καλώς αύτφ τδ θηρίον χα\ διασώζοιτο; 
ούτως έχ πολλών χα\ διαφόρων κα\ ηθών καϊ λό
γων, χαθάπερ ένδς ζώου συνθέτου καϊ ανόμοιου, τον 
κοινού τούτου τής Εκκλησίας συγκειμένου σώματος, 
πάσα ανάγκη κα'ι τδν προστάτην απλούν τε είναι (έ6) 

^ (35) Αιδαγμάτων. ι Moralem disctplinam » iniel-
ligil Eiiaa; ei δογμάτων c fi.lei doclrinam. > 

(36) 'Od&r μέτ γάρ. ι Viain eniin plauam, Ir i -
lamque pracalai calcare, qiiam aaperam, etc; airi-
inam vero, quae noiidiim pravia itnbula est doclrinis, 
boiiis inrorinare eel facilius. 1 

(37) r i r o i r r o . Sic Billiua, aex Regg., dno Colb., 
Or. I , Jes. Nonnulli γίγνοιντο. Reg. χ, γίνοιτο. In 
etlilie, γένοιτο. * 

(38) Ποτηροϋ. t Malignam vocal ipsum daemo-
nem, * iiiq-iii Gab. alludiiqueGregorius, opiaor, ad 
Malth. vi, 13. 

(39) T^r τών. Sic Repg. Inu, bo, meliorrs noiae 
codices. Guiubef. τών ταυτην πε πιστέ υ μένων. Dccsl 

iu *d. , ; 
(40) ΠοΛυέώές. Reg. hn, ποΛυειδές τε. 
(41) Χεφός>.Ί&. χειρφν. 

D (42) Έχαφαϊς. Signlflcal, Inqnil Gabr., giww" 
illum quo soleums pecudibus aui eliam lioiuini-
bus blandiri, dorsum eorum aut caput conlrecian-
les. 

(43) ΣυμίγμασίΥ. Rag. 1, συρίσμασιν. Moniac w 
φίσμασιν. 

(44) Kal τι ar Sdet, e\c. ι Et quidoporieat face-
re hujusmodi beslix pnereclura ? Quid aliud profecio 
quam iurare ul inulliplex sil ac varius scî i-
lia, > elc. 

!
45) Tbr xotovrov. Reg. r, του τοιούτου. 
46) 'AJIJLOVY X8 elrcu. ι Siinpiicein, 1 »nqu>« 

Eliaa, c quauiuiu ad dogmala el aclionis rectiiu"1* 
. nem* » Urevius oral. in Aiban. Gregorius so Ψ* 

expoiiil: ^απλούς τδν τρόπον, πολυειδής τήν κυδέρίη-
σιν. i Moribus aimplex, gtiberiiaodi ar«e wuliiplex* * 
Tide Cbrys., lib. vi De $ac<rd.s c. 5 t 
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tev «vW ««τά'τήνΙν πάσιν (47)ορθότητα· κα\ δτι Α uitum sit, sammopere qeoque neeeese a*i,~aMi*ii-
μάλίατα χαντοδαπδν κα\ ποικίλον χατά τήν πρδς 
Ιχαατον οίχείωσιν, χα\ τδ τής ομιλίας πρδς πάντας. 
Ιχεήδεών τε χαί πρόσφορον. 

ΜΓ. Οί μέν γάρ δέονται γάλαχτι τρέφβαθαι, τοίς 
αχλονστέροις χαί στοίχε ιωδεστέροις τών δίδαγμα* 
«ιν,οσοι τήν Ιξιν (48) νήπιοι καϊ άρτιπαγείς, ώς 
έν είπο: τις, τήν ανδρεία ν τοΰ λόγου τροφήν ού 
ρροντες· ήν εί προσάγοι τιςν παρά δύναμιν, τάχα" 
4ν χαταπιεσβέντες (49) χα\ βαρηθέντες (50), ούχ 
έξαρχούσης τής διανοίας , ώσπερ εκεί τής ύλης (51) 
ύ ίχεισελθδν έλχύσαι χα\ οίχειώσασθαι, ζημιωθείεν 
έν %ι\ είς τήν άρχαίαν δύναμιν * οί δέ τής έν τοΖς 

lem eiinul et stmpliceto eiae, quaniutn ad eam, 
qiiam ad rea orones adhibere debel, recliludiiiem; 
ei rursuni quam maxime varium ao mutUpliceiii, 
qrianlum ad id alliuel, ut oniuscujusque animuui 
sibi adjimgal, apteque et apposiie oimies alloquatur. 

XLV. Qttidam enim laclis alimonia opus habeoi, 
boc est, simplicioribus et elemenlariis doctrini*» 
nimirum qai puerili animi habiiudine suni, recena» 
que, ut sic dicam, coropacii, nec virUem aermonia 
dbura ferunl T 1 : quem si qitis ipsia praeier virea 
adtnoveril, ejus pondere oppressi foriasae alqua 
obruti, animo ad id qood Iransmissum est, attra-
bendttm aibique acconnnodandum baud aaiis viriuoa 
babeoie, quemadmodum nec corpore in cibls ma-

τιλείοις λαλουμένης σοφίας χρήζοντας xa\ τροφής Β leria conslantibue , prisiinas eiiam eorum virea 
ή; υψηλότερος χα\ στενότερος (52), τφ πρδς διά-
ιμαιν αληθούς τβ χα\ ψευδούς ίχανώς (53) γεγυ-
ρώθαι τά αισθητήρια, εί γάλα ποτίζοιντο καϊ τρέ-
?χντο λαχάνοις, ασθενών βρώματι, δυσχεραίνοιεν 
iv* xol μάλα είκότως, ού δυναμούμενοι (54) χατά 
Χριόταν, ουδέ αύξοντες τήν έπαινετήν αύξησιν, ήν 
εργάζεται λόγος τελειών είς άνδρα, χα\ είς μέτρον 
ήλιχίας άγων πνευματικής, τδν καλώς τρεφόμενον. 

labefactabit. Alii, quod sensuead verum a falso in-
ternoscendum ac secernendum exerciuios babeant,, 
ac proinde aapieiuia ea quae in ier perfeclo» expo-
nilur u , sublimiorique et flrmiori cibo indigeanl r i, 
ai quie lac illis propinet, oleribueque, boc esl, io~ 
Arnriorum cibo, eos alal molesto animo id laturi 
sunl: ac merilo ftane, ulpote i.ibil Chriaiiani ro-
boris colligenus, nec laudabile Sllad augmeDUtm 

eapienies, quod aermo diviuus a f fe r i eu ro , qui palcbre alllur, io virum pcrflciens, alque ad apiri*; 
italis sutis menauram ducens T t . 

MCp.Kal πρδς zavxa Τίς Ικανός; Ού γάρ έτμεν XLVl. El ad hmc quh idoneu$ T tT Non enim plc-
«ς oi πολλοί καπηλεύειν δυνάμενοι (55) τδν λόγον Q riaque aimiles sumtis, qui verilali* doctriuani adul-
ης αληθείας, χαλ άναμιγνύναι τδν otvov ύδατι· τδν teram", ac vinnm aqua3 miecent*1; boc eet,docin~ 
«ν?ραίνοντα καρδίαν άνθρωπου λόγον τφ πολλφ κα\ 
«δώνω καϊ χαμα\ συρομένψ καϊ έξιτήλψ κα\ είχή 
φντι, ώστε αυτοί τι παραχερδαίνειν (56) έχ τής 
«χηλείας, άλλο τε άλλως ομιλούντες τοίς πλησιά-
{ονσι χα\ πάσι πρδς χάριν · έγγαστρίμυθοί (57) τι^' 
«ς δντες κα\ χβνολόγοι, τάς εαυτών ήδονάς θερα-
«ύοντες (58) λόγοις έχ γής φωνουμένοις χαί δυομέ-

"Hebr. ν, 12; I Cor. ιιι, 1, 2. 
" Eph«8. ιν, 13. " II Gor. *ι, 16. 

Τ* I Cor. ιι, 6. 

nam cor hondnis exbilaramem 8 I , cum vili ei val-
gari, bnmique eerpente, el evanida, frusiraqtie et 
lemere fluenle, ut ipsi ex bac canponaudi ratione 
obiier aliqnid elucrentur, aliaque alio modo cum 
Ha qol ad ipsoe accedunl, verba 3 5 iaciunl, omnibua* 
qtie assentaniur, venlriloqui eane quidam el vani-
loqui, voluplatibus suU servienles, verbis e lerra 

" Hebr. v, 14. T i Rom. xiv, 2. 17
 CO IOM. I I , ! 9 . 

M ibid. 17.e isa. i , 22. " Psal. cm, 15. 

47) *Er πάσιν. 9eeat in Reg. r . 
48) 'Εζιν. Reg. buf addic, είσί. 
49) Καταπιεσθέντες. Reg. r, n, Colb. 3, 4, Or. 

h pnma niauu, χατοπιασθέντες.. Colb. 6, 5, κατα-
βιασθέντες. 

(5Θ) Βαρηθένζες. Ila novcmRegg.,oclo Colb , Or. 
'•ies.jPar. vero βαρυνθέντες. 

(51) ΎΛης. Observai Comb. bac voce, t corpus ι 
iGregorio passim signilicari. 

I5zj Στεβροτέρας. Rcg» bm, ΒίΠ. in marg. στε-
Ρ^έρας, c solidiori. ι 

(o3) Ίχατώς. t SuQicienler. abunde. > 
(54) Ανταμούμενοι. Rcg. bu, δυνάμενοι. 
(55) ΚαπηΛενειν δυνάμενοι, ι Qui poRsimug 

adulierare verbmn verjiaiis. > Hillius ιιοιι reddidil δυ-
«μενοι, nec Gabrielius; quam tamen vocem iuagiii 
^nomenli, ei aic veriendain censet novus inier-
jjres Gallicus : < qui poienies sunl avare atque frau-
dalenier iractara verbum verilalis, illudmie corrum-

ac vinaui aqua miscere. ι Deinde Gregorhis 1» 
"ΜΗ ad hxc Iaai33 verba, c. i , 22, 01 χάπηλοί σου 
Rvowi τδν olvov ύδατι. ι Gaupones tui niiscenlvi* 
jum a < l u a ; , ^ a c i h a e c A p o s l |, frr. u, 17, καπη-
^οντες τδν λόγον τού Θεού, c adullerante» verbum 
JJ; * 2· voce δυνάμενοι slgniflcare videlur pravos. 
Worei, quj eua uionlur pokslaio aii -tcriia-. 

lem corrumpendam, el albidere ximnl ad hrrc ver-
ba ps. L I , 5, Τί έγκαυχά έν κακία, δ δυνατδς άνο-
ρ,ίαν; ι Ouid gloriaris bi malilia qui poietis cs in 
miqiiiiaie? ι 

(56) Παραχερδαίνειν. De bie Aposloli» I Tim. vi , . 
5, c Qiii exisiimant qu.Tsinm esee pieiatem. ι E<H 
dem seiifsu ac Greg. S . H i e r o n y i n II Cor. ιι ait: 

D c oinnem doctorem, qtii aucioriiatem Scriplurarum, 
per quain poiesl aiidienles corrigere, vereii ad gm-
liam... vinuin sanciarum Scripiurarum violare ai-m 

que corriimpct e sensu BIIO. » 
(57) Εγγαστρίμυθοι. Yox illa, qiiam Vtilgaia' 

t pyibones > imerpreialiir, saepe occurrii fn Scri-
pturis. Htc amem GregoritH alludii ad b;ec is. cap. 
νιιι, 19, verba : Ζητήσατε τούς εγγαστρίμυθους 
κα\ τούς άπδ τής γής φωνούντας, τούς κενολογούντας, 
οί έκ τής κοιλίας φωνούσι. Quos veniriloquos appel-
lat Isaias, eosdem Vulgala ι pylhones, magos, divi-" 
nos, ι eic. Antiquos gentiles e Cerra fundi oracula 
credidisaa paiet, iiiquti Gab. ex illo Gicerouia loco,. 
De dh.t \i\ lib. i , ubi ail : c Gredo etiam anbeliibn 
qoostlani fuisse terrarum; quibua inflatas nieiite$> 
oracula ftnidereiti. ι 

(58V θεραπεύοντες. Oliv. c venanlea, ι Bill. pri.-; 
ma edil. c aucupanies.» Ulerqiic videlur legisae θη* 
ρώντε;. h 
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proiaiia e i iii tarram ptffommmilros; i t f roaximam , 
•pud velgue gloriam,6t.ift>minia eelebritatem can-
aeqitarttitr, maxtaU iptt* damnla afficienie*, aot 
etiam (Hitaino perdeniea, snqtie innoxium simpli* 
clorum animarum cnidrem effuodentes β da mam-
Lus noatris aliqtrariilo reqirirendam ··.. 

XLVtl. Qttin poiiua Illud scima*, mefius esse aliis 
qt i i an ia periiia prasteni, aaltiti* nost ra habenaa 
conctHlcra , qnam iroperiios alionmi aurigas esae, 
atqtie anrem poiias aeqnam aubmiUerp t qnain impfr-
r i i a m Hngtiam movere» H;ec cuw nobisctnn ip s i , 
jion pessbms fonasse consiliarits, benevolta qoidem 
c e n e , edllocuii, pmnsiabiliw esae dtrxiinus, c i im 
quae dicenda el futiemln casciii, nescirei»na9 ea ad-
discere, qtfam ircscfrittts docere. Pradaro eaim 
ciim co agicur, ciii vcl in γΓΟΓΙΙΙΗΙ.Π» setieciuteni 
cauus senufr veniaf, canique vim babens, ttl receuli 
jHfbuc in pteiate amnue ailjumcnto esae posail. Ναιη 
certe alios docere aggredi, priiisqiiain ipsi salis 
edocii simuf, ac iigtiliiiam, ut dici solei, in dolio 
diecere, boc est i n alharmu aniinabiis pietaiero me-
d i l a r i et cxercere, vaWe siuHortim aui lemerario-
i t j i n hominuiti esse ui ih i videlnr : xiullorutn ai ne 
inaciliam quidem suam agnoscunl : UMiterariorani , 
si cuin cam cvgnilam babeaul, hoc lanieo negolium 
aggrcdi ιιοιι vcrculur. 

XLVIIL Eniiavcro Hebneorum snpientei hanc 
otim Uobreis lcgem fuisaa narrant, in primis reciam 
ti Laude dignatn , qua non cuWis aeiali quivi» Scri-
piuraa liber concedcbattir, nam no boc qiridem uti-
Hus esse, quandoqmdem nec tota ataiim a qnolibei 
percipi possil, ac , quod iu oa recondiiius cat, ob 
exlernam gpeciem iinperiiioribtis plurimum deiri-
menti afferre poseii; Tentni 36*1" Mr i a l > l " ' 1 » 0 

ctincii» palebaitt, ei coramunes erartt, boc eal quo-
u Ezecb. πι, 20; xxxm, 8. 

59) Εύδοχιμοΐμετ. Sic oclO Regg., P*a.,Or. I , 
qninq. Colb. ei Jes., Coisl. 1, ευδόκιμοι ή μεν. Non-
uuHi εύδοκιμοίημεν. Par. el Baa. εύδοκιμοϊεν. Sic le-
g i l Biliius e l veriit • celebrilalein coiisequanlur. ι 
pro ι conseqiiaimir; » ei forias&e oinnia qnas pra-
ceduni prima persoua reciius verterenlur. 

(60) Αυτούς. Sic Biilius eiueniiaverai in Bas. el 
f ittem. qued pliiriiiii codicea conlirroaut. Billius la-
nieu, 4il ei Gabrielius» verui ι seipws. »Ια ed. εαυ
τούς. 

(61) Έχύ\Τ7ΐΰησόμενστ. Ita Jes. In edil. έκίητη-
ϋδμενον. 

(62) Εϋτοις. SeqiiUur in cd. Bas. διά τού-
« , q u * a Billio delela sunlt < quia, inquil, dc-
erauii i i Gard. > Addimua, et iu cxteris codi-
cibua. 
jbS) ΒΜότ*ς. Caisl. 1, εΙ$δτα;, ul poslea άγνο-

ούντας. 
6̂4) ΩοΜός. Elias, c cauilie digntis. ι Bas. itpi-

* πων ι^πολιωμενω άνδρί * τούτ* έστι, συνετός, ι ΙΙο-
niiiie cano diguus, » boc esl, sapiens ei ι intelli-
gena. » 

(65) Αυτούς, fteg. bu, πρ\ν άν αυτούς. Coisl. i v 

€l Golb. ιιι. πρ\ν αυτός. 
(66) ΚεραμεΙαν. Sic scptem RngM Or. 1, Jcs. Κε-

βαμίαν \ero babenl non ^ouci, Basilius ct ediii i i -
I r i . t Proverbium iitud, > j u x i a Basilium et EJiam, 
• iu eos eai, qui inajora, priusquam ininora, docen-
lur aui addiscunt. > Ncc euiin in doiio, verum 

νοις εις γην· ώς αν μάλιστα εύίοχιμοΓμεν (59) napi 
τοίς πολλοίς, δτι μάλιστα ζημιουνης αύτους (66). f 
άπολλύντες, κα\ αΤμα άΑώσν απλούστερων ψυχών 
(κχέοντες έκ τών χειρών ημώνέχζητι^ηοχ^μινον (6ij. 

ΜΖ'. 'Αλλ' είδότϊς: έτέροις {ΙέΧτοον εΐναε τάς έαα-
τών ήνίας ένδιδόναι τεχνικωτέροις.» ή άλλων ηνίο
χος είναι άνεπιστήμονάς, κα\ «κοήν ύτχκι'Ληι 
μάλλον ευγνώμονα, ή γλώσσαν κινείν άπαί̂ ευτον* 
ταύτα διαλτ/θέντες ήμϊν αύτοίς, χοΛ ίσως ού φαύλας 
συμΰούλοις, ε! δε μή γε, άλλ' ουν εύνοις (02), και 
τά όητέα καϊ τά πρακτέα μαθείν ούχ είδότες (65), 
μάλλον ή διδάσχειν άγνοοοντες, έύοκιμάσαμεν. Άγα< 
πητδν γάρ δτω χάν είς βαθύ γήρας λνγος. άφ/xoiw 
πολιδς (64), χαι ώφελήσαι νέον εν εύσεβεία ψυχήν 
δυνάμενος. *Ος τό γε παιδεύεις άλλους έπιχειρείν, 
πρ\ν αυτούς (65) (χανώς παιδευθήναι, χα\ έν πί6ω 
τήν χεραμείαν (G6) μανθάνχιν, τδ δή λεγόμενον, iv 
ταίς τών άλλων ψυχαίς έχμελβτ^Ιν τήν εύσέβειαν, 
λίαν είναί μοι φαίνεται άνοήτων ή τολμηρών* 
ασύνετων μέν, εί μηδέ αίσθάνοιντο (67) τής έαυ:ών 
άμαθείας* θρασέων δέ, εί χα\ (C8) σννιέντις, χατα* 
τολμωσι (69) τού πράγματος 

MH f. Εβραίων μέν ούν οί σοφώτεροι λέγοοσιν, 
ώς άρα ήν τις πάλαι νόμος (70) Έβραίοις, έν τοίς 
μάλιστα εύ Εχων χα\ έπαινούμανος, μή πάσαν ήλι-
χίαν πάση Γραφή ένδίδοσθαι» μηδέ γάρ (71) είναι 
τούτο λυσιτελέστερον, δτι μηδέ πάσαν ευθέως είναι 
παντ\ ληπτήν, χα\ τά μέγιστα άν τους ττολλους χβ· 
χώσαι τψ φαινομένιρ, τήν βαθυτέραν - άλλά τάς f̂ v 
άπ' αρχής άνείσθαι πάσι κα\ είναι κοινάς, ών xai 
τδ σωματιχδν (72) ούχ άδόκιμον, τάς δέ μή άλλοις 

in minnribiia vaseuTiâ , velul olli* aul cy»ili*a» 
iu qiiibns lami non eat peccarc, figulinam figuli do-

(671 AlcBdrotrro. Alii, αίσθάνωνται. 
(68) ΕΙ χαί. Καί deê t in oiuuibus pene codiei-

bus. 
(69) ΚατατοΑμώοϊ. Male in ed. χατατολμίσι. 
(70) Νόμος, ι Consuetudinam ι inierpreumr 

Eiiae, recte qoidem. Nani in lala legc proliibiluiu 
riion irperias. Eas auem tanliim Sriplur;e pnries, 
quariim prorunifior 6ral sensus, ut prima Execliidis 
capita de cberubhn, poslrema dc instaaraiioue lem* 
pli, Canlicum caniicornm, legere usus HOU cr?i; 
alias auluin paries cuitciis fas emt vcrsari. Quapro* 
{nor uon saiis accurate lotuni liunc locum veriit^ 
Jillius videtur; imprimis, com ba?c usurp l̂ veriia, 
ι loia, alia libn, ι eic, cum de libris tmis non su 
scrmo, sed de librorum panibus, quarcm sensus rc-
cofidilior eral, quam ul a nonnullis capi pessel, ai-
aiie eiiam notinullis possel nocere. 

(71) Μηδέ γάρ. Reg. a, ei Gol. ! , Μή γάρ. 
Reg. ι, είναι omiaii; ei paulo post Reg. I, ™ r ' 
γιστα άν. 

1 (72) Τό οτωματιχότ. t Qnod carporcura est. l > 
de,> iuquil Orig., bom. 5 UiLe*., ι ei cOipns 
acriplurae ct anirnam ac epiritnin iiifelUfX nw\* 
Ει idem Orig., P/ii/oc, c. I , τής οίονίι capm^ 
γραφής, · ul sitnplicior xJiitvciur ub ip^ n m 

carae aciipiuras. * 

J 
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ή τοις υπέρ βίκοστδν κα\ πέμπτον γεγονόσιν έτος Α r u m n e id quidem, quod corporeum esi, laudc ca-
τιπεύεσθαι, δσαι δι* ευτελούς τού ενδύματος τδ 
μυστικόν κάλλος περικαλύπτουσιν, άθλον φιλοπονίας 
χι\ λαμπρού βίου, μόνοις τοΤς κεκαθαρμένοις (75) 
riv νουν ύπαστράπτον κα\ φανταζόμενον, ώς μό
νη; (Τ4) δυναμένης της ηλικίας ταύτης υπέρ τδ 
αύαι γενέσθαι, κα\ άναβήναι καλώς έπΙ τδ πνεύμα 
4sb τού γράμματος. 

ΉμΓν δέ (75) ουδείς δρος τού παιδεύε ιν και 
τού παιδεύεσθαι, ώσπερ οί λίθοι (76) πάλαι ταΐς 
ύζερ τδν Ίορδάνην καϊ ταΤς έντδς Ιορδανού φυλαΐς * 
ουδέ τισ\ μέν εκείνο, τισ\ δέ τούτο έπιτρεπτέον 
ουδέ τις κανών (77) τών έξεων · άλλ* ούτω τδ 
ιφχγμα έπιπτα ι κα\ συγκέχυται, κα\ ούτω κακώς 

re i : alii aulem bls duntaxat qui vicesiraum qubi-
tuoTaetaiis annum excessissent, cominiuebaniur, 
hoc est qui sub vili indumento myslicam pulcbriiu-
dinem obleguni, laboris ct indusiriae, ac luculenUe 
viise prxmium, solis iis, qui mente purgati sinl, ful-
geotein et conspicuam, quod scilicet sola b*c ;eias 
supra corpus assurgere, alque a liliera ad spiriium 
recte ascendere queai. 

XLIX. At nobis nullus docendi ac discendi termi · 
nus est constilulus, velul olim lapides tribubus, quas 
ulira Jordanem ei inlra Jordanem erani; nec qui-
busnam illud, quibusnam rursus boc commiiiendum 
sii; nec norma ulla, ad quem babitus exigainus : 
verum ita projecta ei confusa ba3C res esi, tamque 

δαχείμεθα, ώστε οί πλείους ημών, Γνα μή λέγω g male afficiraur, ut quam plurimi ex nobis, ne om-
τύντες, πρ\ν άποθέσθαι (78) σχεδδν τήν πρώτην 
τρίχα κα\ τδ τά παιδικά ψελλίζεσθαι, πρ\ν παρελ-
θείν είς τάς θείας αύλάς, πρίν τών Ιερών βίβλων 
γωναι κάν (79) τά ονόματα, πρ\ν Καινής κα\ Πα-
λαιας χαρακτήρα (80) γνωρίσαι καϊ τούς προστά
τες (81) · ούπω γάρ λέγω πριν ή τδν βόρβορον άπο-
τλύνασθαι, κα\ τά τής ψυχής αΓσχη δσα ή κακία 
ήμιν προσεμάξατο, άν δύο ή τρία βήματα τών ευσε
βών έξασκήσωμεν, και ταΰτα έξ ακοής, ούκ έντεύ-
ξεως, ή τω Δα6\δ βραχέα καθομίλήσωμεν, ή τδ τρι-
6ώνιον ευ περιστειλώμεθα (82), ή μέχρι τής ζώνης 
οάθ3ο?ήσωμεν, εύσεβείας τι πλάσμα κα\ δψιν ήμϊν 
Λ'ΛΟΙ; περιχρώσαντες (85) · βαβαι (84) τής προ
εδρίας και τού φρονήματος! Ίερδς κα\ έκ σπαργά-

nes dicam, prius fere quam priruam comam abje-
cerimus,pueriliquemore balbulire desierimus, priua-
quam in divina atria iniroierimus, priusquam sa-
crorum librorum vel nomina ipsa noverimus, prius-
quaiu oovi veierisque Tesumenii characierexu 
el auctores cognilos babperimus; nondum enim 
dico priusquam ccnnum, et aniraae labes, quas 
peccatum nobis imprcssit, elueritnus; si diu> 
aut tria pia verba edidicerimus, eaqne non ex 
leciione, sed auditione sola bausta, aul Davidi pau-
lum operae dederimus, aut pallium scile coniraxeri-
mus, aui zona tenus pbilosopbaii fuerimus, pietalis 
speciem quamdam et larvam nobis iiiinenies : ο 
praefecluram l ο elalura animum! Sacer eliam ab 

νων 6 Σαμουήλ (85)' ευθύς έσμεν σοφοί κα\ διδά- C incunabulis Samuel8*-91: stalim gapienleseimagislri 
βχαλοι, κα\ υψηλοί τά θεϊα, κα\ γραμματέων τά 
-ρώτα κα\ νομικών, κα\ χειροτονούμεν ημάς αυτούς 
ουράνιους* καϊ καλεϊσθαι ύπδ τών ανθρώπων 0α6βι 
ζητούμεν, καΛ ούδαμού τδ γράμμα, καϊ πάντα δεΤ 
«ηΟήναι πνευματικώς, κα\ λήρος (86) πλατύς τά 

w-» I Reg. ι ι , 11. ·· Matih. xxiu, 7. 

sumus, et in divinis rebus snblimes, et scribarum 
ac legiaperitoruin primi, ac codestes nos ipsos desU 
gnamus, el vocari ab bominibus Rabbi expeiinuis", 
nec usquam liliera, sed omnia spiriluali modo in-
telliganlur oponei, ac merae nug» soinnia suni, at-

(82) ΠεριστειΛώμεθα. c Est vere conlrabere. 
Sludiose venusteque oircnmpouere : · τδ επι
μελώς καϊ κοσμίως περιβεβλήσθαι. Sic Basil. inicr-
prelatur. 

(85) Περιχρώσαντες. Reg. u, elCol. [, έπιχρώ-
σαντες. 

(84> Ba6at, elc. « Pap«! qnam egregii praesi-
_ w _ des! » Anibiliosorum objeclio esl cmn indignatione 

bn defuis°iii lerrain lapidibus disiinclas fuisse, n relala, et ironice refuiaia. Είτα θαυμαστικώς, εί 
qood Elias ei Basilius ipsi eiiam leslanlur. Certe ia D βούλει, κα\ σχετλιαστικώς άνεφώνησεν* Ώς θαύμα-
lib.Jos.eapp. xv, χνι, χνιι, uniuscujusque Iribus στοί πρόεδροι οίησόρ,εθα είναι κα\ τήν φρόνησιν υψηλοί, 

(75) Τοις χεχαθαρμέτοις. Omiseum in Reg. I . 
(74) Μόγτχς. Regii quaiuor, lolidein Golb., Or. 1, 

ics., Pass. halienl μόλις, t vix; ι el quidem ea vox 
opiimum exhibet scosuiu. 

(75) 'Βμίγ δέ. Pasa. ημών. Mox ουδέ είς, Jee. di-
visim. 

(76) λίθοι, c Limitanei lapides. ι Nulla hic difli-
nius. Gregorius bis verbis significal, singulas tr i-

Umiies accurate deecribunlur. 
(77) Ουδέ τις κανών. Inprima ed. Billius, melius 

quam tecuodis curis, < nec ad ullam norinam homi-
nam prelia qualiuieaque perpendimus. ι In Grego-
rio subiUiua quid laiet. Speciat aamque y uli. cap. 
τ Htbr. 

(78) Βρϊγ άχοθέσθαι, aic. Eliaa : c anleqaaiu ia-
hniiam el puerilem «uiem excesserimus. > 

(79) Kdr. Sic pleriqoe scripii et ediii libri. Par. 
χαί. 

(80J Xapaxriipa, Reg. 1, Ires Colb. Coisl. 1, χα-
ρσχτηρας· 

(81) Προστάτας. Gab. « propugnatores ei quasi 
pairauas » Gomb. c duces ei auciores. * Ba^ilius 
opttnae τής παλαιάς Γραφής τούς συγγραφείς λέγει, 
< iuiirumenli veieris (uiriusque, » Eliaa) ι scriplo-
res diciu» 

P A T R O L . G R X X X V . 

c Deiude cum admiratioiie, vel indignalione, *\ ma-
vis, exclamavit : Qtiam admirandi pra^ides, qtiam 
sapicniia sublimes esse videbimur! > Quem verbu-
rum sensum non satis reddit Billii biierpretaiio. 

(85) ΣαμονήΛ. Tiilem. c Quaai Samueles qaidam 
essenius uoiversi. > BiHius, priraa adit. c Protiiias. 
Samuelem... in ore habemus. t 

* (86) Καϊ Λήρος, elc. Alii arbilrautor IMEC t&>a 
booiinom illorum varba, quibus objecla sibi Samoe-
lis charisoiala rejiciani. Abf, utEHaa, ea ut Grego-
rii verba judlcium suum iiuerponenlis agnoscum : 
ι Sed nugas ei somnia crepamus. » Nosicr Luuvar-
dus sic sibi videiur assequi : ι Ει qua: aomnianias 
verae* nugae suni, quaque divendiinus, aomnia; 
cum ipsi lamen, uisi laudibus. efferamur, indigne-
D i u r . » 

1S 
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que, nisi magnis laudtbus efferanmr 3 7 indigna- Α δνείρατα· χα\ άγανακτοίημεν αν, εί μή σφόδρα έπαι' 
lione afficimur. Atque basc, qui beniguiores iaier 
nos el shiipliciorea sunt : quid porro ii qui magis 
spirituale* sunt, ac generosiores ? Mulium nos, ei 
ila visum fuerii, condemnanies el vexantes, acmi-
seris modis exagiiantes, nec loci) ullo ac numero 
ponenles, abscedunt, societatem nostraro, velui 
baud piorum bominum aepernantes. 

L. Quod si cuipiam eorum dicamus leniter ad 
bunc modum, ac disserendo, eum provebentes : Dic 
mibi, vir admirande, vocasne aliquid saliare, et l i -
bia canere? Haxlme vero, inquiet. Quid sapien-
liara, ei sapientem esse, quod nos divinarum buroa-
narumque rerum scientiam definimusTld qooque 
concedet. Age vero censesne artes iilas sapienlia 

νοίμεθα. Τούτο ημών ot χρηστότεροι και άτιλούστε-
ροι· τί δε οί πνευματικοί (87) μάλλον (88) χαί γεν
ναιότεροι; Πολλά χαταχρίνχντζζ ημάς, άν ουτω 
δόξη, κα\ βασανίσαντες, κα\ ούδαμοΰ θέντες, άπηλ-
θον, καϊ τήν κοινωνίαν ώς ούκ ευσεβών διαπτύ-
σαντες. 

Ν'. "Αν δέ τινι αυτών λέγωμεν ούτωσι πράως χαί 
λογικώς προβιβάζοντες (89)' Είπε μοι, ώ θαυμάσιε, 
καλείς τι τδ όμχεΤσθαι, τό τε αύλεΐν; Πάνυ γε εί-
ποιεν άν. Τί δαι (90) σοφία ν τε κα\ σοφδν είναι, 
τούθ' δ δή θείο/ν τε κα\ ανθρωπίνων έπιστήμην τι-
θέμεθα; Καϊ τούτο δωσουσι. Πότερον δέ κρείττον 
εΐναι καϊ ύψηλότερον, ταΰτα σοφίας, ή τούτων μα-
κρψ τήν σοφίαν; Κα\ πάντων ευ ο!δ* δτι (91) φτ-

meliores et sublimiores esse, an hanc pollus illis ? ^ αουσι · κα\ μέχρι τούτων είσΐν ευγνώμονες. Τ Αρ' 
ούν όρχήσεως μέν κα\ αυλή σε ώς (92) έστι διδασκαλία 
κα\ μάθησις, κα\ χρόνου πρδς τούτο δεΓ, καϊ ίδρύ-
των συχνών κα\ πόνων, καϊ μισθούς καταβαλεϊν (95) 
έστιν δτε, καϊ προσαγωγών (94) δεηθήναι, καϊ απ>· 
δημήσαι μακρότερα, καϊ τάλλα (95) τά μέν ποφαι 
πάντα, τά δέ παθείν, οίς εμπειρία συλλέγεται' τήν 
δέ σοφίαν, ή πάσιν έπιστατεΤ (96), καϊ πάντα έν 
εαυτή τά καλά συλλαβουσα (97) έχει, ώς χα\ τον 
θεδν αύτδν τοΰτο μάλλον ή τι άλλο χαίρειν άκούοντα, 
επειδή καλείται πολλοίς όνόμασιν, ούτω κουφόν τι 
κα\ πεπατημένον πράγμα ύποληψόμεθα, ώστε θε-
λήσαι δεϊν (98) μόνον καϊ είναι σοφόν; Πολλής (99) 
τούτο τής άμαθείας. *Αν ταύτα λέγωμεν αύτοϊς, χα*. 

Mibi quidem non est dubium, quin hanc omnibus 
eliam prxstanliorem esse dicturi sint, atque hacte-
nits aequi el candidi judices sint. Utrum igitur, sal-
uiionis quidem el caiHus libiarum docirina quae-
damet disciplina est, ad idque, et diulurno tem-
pore, et plurimis laboribus ac sudoribos opua est, 
atque interdum eliam mercedein persolvere oportet, 
et perductorea adhibere, longasque peregrinaiiones 
suscipere, caeieraque omnia facere et pali, quibus 
arlis perilia comparalur : sapiemiam autem, qaas 
omnibus praeesl, ac bona omnia coniplexa suo lenet, 
adeo ut ipseqtioque heus, quaravis perruuUis nomi-
nibiis vocetur, boc lamen nomine impensius quam 
nllis aliis delectetur, rem usque adco levem ei pro- χ α τ ά μ ι χ ( Λ ν τ ί ) ν π λ ά ν η ν α ν α κ α ο α ί ρωμεν (I), ή τις 
friiam esse exislimabiittus, ut ad boc, ul quispiam 
eapiens sil , voluntas sola requiratur ? Magnx pr*-
fcclo smllitiae boc fuerit. Si baec ad eos dicamus, 
erroremque paulaiim repurgemus, aui alius quis-
piam docliorum el prudenliorum, boc nirairuui illud 
ioerit supra peiras eeminare**, alque in aares non 
audienlium loqui ··. lla ne baclenus quidem sapien-
leesuni, ni insciliam suam cognitam habeani. Ac 
mibi coinmodum esse videtnr illud Salomonis de 
ipsis 38 usurpare : Ett malum quod vidi $nb *ole, 

άλλος τών εύμαθεστέρων καϊ συνετωτέρων, τούτο 
έκεϊνο κατά πετρών σπείρειν, κα\ λαλεΤν είς ω« 
μή άκουόντων. Ούτως ούδ' αύτδ τούτο είσι σοφοί, 
τήν εαυτών γινώσκειν άπαιδευσίαν. Καί μοι δοκει 
καλώς έχειν τδ τοΰ Σολομώντος περ\ αυτών ει
πείν (2) · "Εστι πονηρία, ήν είδον ύπδ τδν tjJ^% 
άνδρα δόξαντα παρ* έαντφ σοφίν είναι' χΛ* 
τούτου πονηρότερον, παιδεύειν άλλους πεπιστεο-
μένον τδν μηδέ τής οίκείας άμαθείας έπαισθανό-
μενον. 

virum qui sibi $apien* etse videlur M : et quod pejus 
esl, alios erudiendos suscepit, qui ne inscitiam quidem suam persenlil. 

·* Luc. νιιι, 6. »• Eccli. xxv, 12. M Eccle. x, 5; Prov. xxvi, 12. 
(87) Πνευματικοί. In margine Colb. καθ* ύπό- conciliatores. > Bill. priina edilione, c commend 

κρίσιν, ι per bypocrisiin ac iicie. > ^ lores. > 
(88) ΜάΛΛον. Deest in seplem Regg. aliisque 

nonnullis. Legiiur laiueo in pluribus opiiiua? noiaa 
codicibus. 

(89) Προδιβάζοντες. Sic Regg. b, I , m, Colb. m, 
etc, cujus vocis vis b:ec esl, ι raiiocinando grada 
itm urgentes. 1 Alii codices habent συμβιβάζοντες. 
Ed. Bas. προσβιβάζοντες. 

(90) ΤΙ δαί. Plerique Rcgg. Jes» et plures Colb. 
τίδέ. 

$1) Ευ οϊδ\ Ευ deesl \n qualuor Regg., sepiem 
Colb. eiOr. 1. 

(92) Καϊ αϋΛήσεως. elc. Sic Horal. Arle poet. 
415 elseq. 

Qui Pylhia cantat 
Tibicen, didicil priu*t extimuitque magitirum. 
Nec *aii$ eu dixtste, ego mira poemata pango. 
(95) ΚαταδαΛειν. Gomb. καταβάλλειν. 
l9i) Προσαγωι^ων. Comb. ι qui adilum pra?eleni, 

ΤάΛΛα. !n Reg. l , desideralur : inReK. r t 

Golb. m, legilur : Και τά μέν ποιήσαι, τά δ* 
θ ε Τ ν · 

(96) 'Εχιστατει. ι Qua5 in omnibas primalue ^ 
net (Eccli. xxiv, 10). » r . . 

(97) ΣϋΧΧαδουσα. Ila Re^. *v e l M 

3, m. 
(98) Asiv. Sic Reg. I . In ed. δεϊ. , 
(99) ΠοΧΧής. Addit Moni. 6ντως. VerlH 

ι magnae Hercle,» quam voccm oon satle P , am

H* 
punximus. Quid enim Cbrisiiano cum juraio ne -

(1) Ανακαθαίρωμεν. t Expurgare tentafen 

(2) Περϊ αυτών είχεϊν. Is ordo verborue » 
in roelioris nolae codicibue. ln ed. εΐ7ίεϊν « P l 

τών. 

mus 



m 
ΝΑ'. Τοΰτο δακρύων μέν και στεναγμών, εΓπερ 

τι άλλο, τδ πάθος άξιον · δ κ α ϊ πολλάκις έ γ ώ κατ-
ηλεησα, ε3 είδως, δτι τδ οΓεσθαι τοΰ είναι τδ πλεί-
κον αφαιρείται, και μέγα τοίς άνθρωπο ις ή κενο
δοξία (3) πρδς άρετήν έμπόδιον* ίάσασθαι δέ κα\ 
βτησαι τήν νδσον Πέτρου άν (4) εΓη τινδς ή Παύλου, 
τών μεγάλων Χριστού μαθητών, κα\ μετά της έν 
λδγψ κα\ έργω κυβερνήσεως §ίληφότων τ δ χά
ραμα (5), και πάσι πάντα γινομένων, ίνα τούς 
παντός (6) κερδήσωσιν • ήμιν δέ τοίς άλλοις μέγα, 
xiv εί καλώς κυβερνοίμεθα κα\ άγοίμεθα πρδς τών 
ίχανορθούν τά τοιαύτα κα\ διευθύνειν πεπιστευ-
μενων. 

'Αλλ* επειδή γε Παύλου κα\ τών κατ' εκεί
νον έμνήσθημεν, αφέντες, εί δ ο κ ε ι , τούς άλλους 
άζαντας, δσοι κατά νομοθεσίαν, ή προφητείαν, ή 
ίτρατηγίαν, ή τινα τοιαύτην άλλην οίκονομίαν τοΰ 
*αοΰ προεβλήθησαν, οίον τδν Μωσήν, τδν Ααρών 
εκείνον, τδν Ίησουν, τδν Ήλίαν, τδν Έλισσαίον, τούς 
χριτάς, τδν Σαμουήλ, τδν Δαβίδ, τών προφητών τδ 
πλήθος, τδν Ίωάννην, τούς δ ώ δ ε κ α μαθητάς τούς έ « ' 
έκείνοις ύστερον (7), οί πολλοίς ίδρώσι και πόνοις 
οιεξήλθον τήν προστασίαν κατά τούς εαυτών χρόνους 
ίχαστοΓ τούτους ύπερβάντες απαντάς, Παΰλον προ-
Λησώμεθα μόνον τοΰ λ ό γ ο υ σννίστορα (8), κάν τούτω 
βεωρήσωμεν, δσον έστ\ και ψυχών (9) επιμέλεια, κα\ 
" βραχείας τής πραγματείας, ή μικράς τής συν
έσεως. 'Ος ά ν δέ £$στα τοΰτο γνοίημεν κα\ κατίδοι-
iisv, τί Παύλος αύτδς περί Παύλου φησ\, άχούσωμεν. 

ΝΡ. Έώ λέγειν (10) τους πόνους, τάς άγρυ-
τνίας, τούς φόβους, τάς έν λιμφ κα\ δίψει κακοπα-
θείας, τάς έν ψύχει κα\ (11) έν γυμνότητι, τούς έξωθεν 
ιτιδουλεύοντας, τούς ένδοθεν άντιπράττοντας. Άφ-
,̂μ·. τους διωγμούς, τ ά συνέδρια, τ ά δεσμωτήρια, 

τά δεσμά, τούς κατηγόρους, τ ά δικαστήρια, τούς 
*εβ' ήμέραν καϊ ώραν θανάτους, τήν σαργάνην, τούς 
Μαϊμούς, τούς ^αβδισμούς, τήν περίοδον, τούς 
*«i ϊήν κινδύνους, τούς κατά θάλασσαν, τδν βυ-
&Ί τά ναυάγια, κινδύνους ποταμών, κινδύνους λη-
ΛΜ, κινδύνους έκ γένους, κινδύνους έν ψευδαδέλ-
Ψ** τον έ κ χειρών βίον, τδ άδάπανον Εύαγγέλιον, 
k (12) θέατρον ήν καλ άγγέλοις κα\ άνθρώποις, 
μίβος θεού κα\ ανθρώπων Ιστάμενος· υπέρ μέν 

(13) αγωνιζόμενος, τ ψ δέ προσάγων κα\ οίκειών 
" I Cor. ι ι , » . Η |ΐ cor, ΧΙ, 47. ·· ibld. 

β) Κενοδοξία. Colb. m. κενή δοξα. 
(4) Πέτρου άν. Sic noveni Regg., oclo Colb., Jes. 

Or. 1, Pass. Deestav in ed. 
(5) ΕΙΛηφοτω* τό χάρισμα. De gralia cdra-

bmm eiponii Elias. TiUem. de graiia miracu-

(6) Πόντος. In prima ad Gor ix, t 22» legilur 
**«ως. Qood Vulgaia reddil ι omnes. > 

Π) Τους έ*% έκεΐνοις ϋστεροη « Ho» qui poslea 
«rteecuiisunl. > 
. (&) Ivrlcxcca. Deesl in melioris noue codicibus; 
ln*epiem Regg., toiidem Colb., Or. 1, Jes, at cerie 
s»ne dispendio senieniiae possel exstitare. Noimullt 
bmen reiineni. Comb* vertil, c tcstein ei asseriorem 
Prafieiamus. ι 

9) Όσον έστϊχαϊ ψυχών. SicsepiemRegg., tot-

ORATIO I I . — APOLOGETICA. AGi 
Α LI . Hoc malum lacrynus quideni ct luclibus, sl 

quod aliud, dignurti esl; quod eiiam ipse s&pe mi-
seratus sum, nort Ignorans opinionem plurimum de 
re ipsa auferre, inanisque gloriae studium homini-
bus majjno ad virlutem impedimenlo esse. Morbuni 
aulem sanare ac reprimere, Petri cujusdam, aut 
Paulifueril, magnorum, inquam, illorum Gbristi 
discipulorum, qui una cum gubernaiione, lam in 
sermone quam in opere, gratiani acceperant, omni-
busque omnia facii suni, ut onines lucrifacerenl*7. 
Nobis autem aliis magnum afque amplura fuerit, si 
ab iis, quibus emendamlarum et dirigendarum hu-
jusmodi rerum cura commissa esl, recie gubcrne-
inur atque ducamur. 

LU. Ac quoniam Pauli, ejusque similium menlio-
B nem fecimus, reliclis, si i(a videlur, omtiibus aliis, 

qui ob leges ferendas, vei ob propbeliae niunus, vel 
ob rei militaris imperium, vel ob aliam quamdatn 
ejusmodi adminislraiionem, populi amistiies fue-
runl, velul Moses,Aaron, Jusue,Elias,Elisa3US, Judi-
cea,Samuel9 David, propheiarum mullitudo, Joannes 
duodecim aposiolt, eorumque posieri, qui nou sine 
raultis laboribus ei siidoribus praefeciurae mutiua 
suis quiaque tcmporibus obierunt; his, inquam, 
omnibos praclermissis, Paulum unum sermonis no^ 
slri conscium proferamus, atque in eo, quania ei 
qualis res sit animarum cura , el an paruin negotii 
parumqoe soleriiae requirat, consideremas. Quod 
quo facilius intelligi perspicique possil, quid Paulua 

c ipge de Paulo dicat, audiamus. 
Ll l l . Miuo labores, vigilias^ limores, vexaiiones 

-io fame ei siti, In frigore el D u d i t a i e 9 8 , eog qui vel 
exierne insidiabantur, vel inleme obsistebant. Milio 
persecutiones, concilia, carceres, vincula, accasa-
torej, tribunalia^ mortea in dies alque boras incur-
aanies, sporum, lapidaliones, virgaruin ictus, clr-
coltani, pericuia in lerra, perlcula in mari, profun-
dura, naufragia, pericula fluminum, pericula latro-
num, pericula ex geuere, pericula in falsis frairi-
bus, vicium luanaum labore quaesitum, Evaogelium 
aumptua 39 experu9*; quemadmodum eiiam specta-
cutum esset et angelis et hominibus1, medius inler 
boraines ac Deum constilulus; pro illis videlicel di-
micans, huic aulem peciiliarem populum conciliana 

D el adjungens : praier baec, quae extrinsecus ipsi 
i6, 53; 1 Cor. iv, 12; I X , 18. 1 I Cor. iv, 9. 

Idem Colb. Jes. vero δσον τι. Or. 1, δσον τί. 
(10) Έώ Λέγειν. Heg. e, Cotb. m, έώ γάρ. 
(11) Τάς έν ψύχει και. Pehnulli codices, e)«'-

ganti repeiitione : Τάς έν ψύχει, τάς έν γυμνό
τητι. 

(I9)ttc. Reg.t,5c. 
(13) ΎΛέρμέντών, elc. Combeflsiue ex Reg. 

Ifedic. siDguIariler legil: Υπέρ }ΐέν τοΰ άγο^νιζό-
μενος, τούς δέ προσάγων, et veriil : t Pro itlo de* 
cerlans, hog vero, populum pecuuarem adjungena 
ac concilians. > Qua3 quidein leclio mekior esl. 
Certe Reg. I . habei τούς δέ. An vero idem sii, qaem 
CombeiWius Regium Medicseuin appellat, nobis iton 
liquei. c Omnes lamen, > tnqnil nosier Lourardtia, 
ι Yidisseposeutuus affirmare. » 
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accidebani. Qmaenim satisdigne quoiidianam ipsius Α 
animadver$ionem conimemorei? quis singulorura 
curam ? quis Ecdesiarom omnium solliciludinem1, 
commiserationeni erga omnes, et fraiernam chari-
laiem? OfTendebat aliquis; ei Paulus infjrmiiaie 
laborabal: aliua scaAdalixabalur, et Pauius uraba-
lur ·. 

LIV. Jam quid de dicendi labora atque industria 
dicamt qnid de muliiplici medendi ratione? quid 
de benignitate? quid rursum de asperiiate? quid 
de utriusque inisiione et temperamenlo? ul nec 
per benigniiatem bomines molles ac langaidos red-
deret, nec per acerbitatem exasperarei. Heris a« 
servis ieges slaiuit, prafectis 4 el subditis, viris et 
mulieribus pareniibus et libetis, matrimonio «t 
coelibalui, deliciis et continenlia, sapienliac et in- Β 
*ciiias, circumcisioni el prapuiio, Ghrislo ei mundo, 
carni et spiriiul Pro his gralias agii : illos 
persiringit. Hos gaudium suum et coronam noral-
naiT : illos demeniise accusal·. His, rectum iter 
leneniibue, comitem se adjungit, aique alacriiatis 
wcium se prabet: alios male iftcedenies reprimiL 
Nunc a piorum coetu proscribit9: nunc cbaritatem 
lirmat 1 9 : nunc luget, nunc lselitia afficilur : nunc 
lac propinat: nunc inysleria altingil; nunc ad alios 
se demiliil: nunc eos secum erigit: nunc virgara 
oiinatur 1 1 ; nunc lenitatis spiritum offert ι β; nuno 
subltmibus elalum, nunc bumilibus bumilem st 
praebcl; nunc apostoiorum miniinus est " ; nunc 
experimenium pollicelur Cbrisii in 5Θ loquenlis **; 
nunc ex hac viia discessmn exoptal, ac delibatur^ 
40 n u n c propler suos magis n6cessarium efcse 
censet tn carne pertoanere Non enim, quod feuufti 

λαδν περιούσιον, χωρίς τών παρεκτός (14). Τούτων 
τίς* αν άξίως (15) διέλθοι τήν καθ1 ήμέραν έπιστα-
σίαν (16), τήν τών χαθ* Ικαστον κηδεμονίαν, τήν 
μέριμναν πασών τών Εκκλησιών, τδ πρδς πάντα; 
συμπαθές και φιλάδελφον; Προσέκοπτέ τις, χει 
Παύλος ήσθένει· και άλλος (17) έσκανδαλίζετο, χα\ 
Παύλος ήν δ φλεγόμενος (18). 

ΝΔ. Τδ δε τής διδασκαλίας φιλόπονον; τδ δε m 
κίλον τής θεραπείας ; ή φιλανθρωπία δέ; τδ δε «6-
στηρδν πάλιν; ή δέ έξ (19) αμφοτέρων μιξις χαί 
χράσις; ώς μήτε τή χρηστότητι μαλακίζειν (20), 
μήτε τραχύνειν τή χαλεπότητι. Νομοθετεί δούλοι; 
χα\ δεσπότάις, άρχουσι κα\ άρχομένοις, άνδράσι χα\ 
γυναιξί, γονεΰσι κα\ τέκνοις, γάμω και αγαμία, Ιχ· 
κρατεία καϊ τρυφή, σοφία και άμαθεία, περιτομξ χαι 
άκροβυστία,' Χριστψ καλ κόσμψ (2ί), σαρκ\ κα\ πνεύ-
.ματι. Υπέρ μέν τών ευχαριστεί, τών δέ καθάπτί-
ται. Τούς μέν χαράν κα\ στέφανον ονομάζει, τοίς 6ε 
άνοιαν εγκαλεί· τοίς μέν συνοδεύει κα\ συμτ:ρο&> 
μείται δρθοτομούσι, τούς 4έ ανακόπτει κακώς οδεύον
τας. Νΰν αφορίζει, νύν άγάπην κυροί· νύν θρηνεί* 
νΰν ευφραίνεται· νύν γάλα ποτίζει, νΰν μυστηρίων 
άπτεται* νύν συγκατέρχεται, νΰν έαυτφ σννυψοί· 
νΰν (5άβδον απειλεί, νΰν προτείνεται πνεύμα πραότα
τος· νΰν επαίρεται τοίςύψηλοίς, νΰν ταπεινοΰται(22) 
τοίς ταπεινοίς· άρτι τών αποστόλων έστιν ελάχιστος, δρ-
τιδοκιμήν ύπισχνείταιτοΰ έν αύτψ λαλοΰντοςΧριστώ* 
άρτι τήν έκδημίαν ποθε,ί χαι σπένδεται* άρτι παραμεί-
ναι τή σαρχ\ δι' αυτούς άναγκαιότερον δοκιμάζει (23)· 
ού γάρ ζητεί τδ εαυτού, ζητεί δέ τδ τών τέκνων, ο·3; 
έν Χριστψ διά τοΰ Ευαγγελίου έγέννησεν. Οίτος δρος 
πάσης πνευματικής προστασίας, πανταχού τδ tzW 
έαυτδν (24) παροράν πρδς τδ τών άλλων συμφέρον. 

* II Cor. χι, 28. 9 ibld. 29. k Ephee. V ! , 9; Col. UT, 22. · Co!. ιιι, 19, 18. 9Rmn. it, 25 rt srq. 
• Phifipp. ιν, 1. · Gal. m , 1. 9 I Cor. v, 5. »· HCor. u,8. " 1 Cor. iv , 21. *» ibid. " lCor. 
xv, 9. u II Cor. xiii, 5. 1 9 Pbilipp. i , 25, 24. 

(14) Παρεχτός. Vocem banc acuunt, et majori 
dislinclione claudnul sex Regg. codd. oclo, Golb., 
Or. i , Jes. Sicque τούτων, quod sequiiur ad perio-
dum sequeniem poriinei, aique ita vertetidum : < ea 
vel cursim recenserepro dignilaie quis possil, ι elc. 
Bin aulcm, sublaia iiucrpuuclione, legas: Παρεκτδς 
τούτων, opiime cuin Ruiino reddideris: ε Prxier 
crgo haec omnia, quia, > eic. 

(15) Άξίως. Plures codd. meliorisnoua babeni: 
^ρος άξίαν. 

(16) Τήτ χαθ" ήμέραν έΛισζασίαν. ι Instanliam 
quotidianara. ι Hic apene alludil Gregorins ad 
baec Apost. verba, 11 Gor. c. xi» 28, ή έπισύστα-
σίς μου ή καθ' ήμέραν, qua3 Vulgala reddil, c insian-
lia mea quolidiana. > Quamvis basc vox Aposl. έπι-
σύστασις, non proprie significei c inslamiam, > aad 
potius « iiicursuin, » quainadmodum inierpreiaii 
aum, DOI) modo Graeci, sed ei ipse AuguaL De doctr. 
Christ. lib. iv, c. 7, ubi ail, c lncursus meus quolr-
ilianus; > auamen millatenus dubilamus quin Gre-
gorius legeril ul vulgalus inlerpres; adeoque ver-
teadum cum ipso c iiwtaniiai», > seu < ailenlam 
coiisideralionem, solliciludiiiem et assiduilalein; > 
quod maxiine etiaui convenil Aposioli proposiio. 
Ipsi siquidetn, cum plurima pcretrinxissel, qum cor-
pus exierius vexabanl, propositum erat iransire ad 
ea, quge aoimum inierius cruciabant, quod prac-

clare exprimilur verbo, επιστασία, non auiem 
illo, έπισυστασις, cujus loco, ή έπίστασίς μοι se 
in duobus codicibns legisse tesialur Ga4)rieliii5. 

(17) Καϊ cUloc. Deest καί in Regg. a ei h. 
(18) ΦΛβγόμενος. Ια Reg. r, πυρούμενος, qeoJ 

esiApost. verbtim. 
(19) Ήδέ έξ. Ιιι pluribus dcesi έξ. Ια ilib, 

ή ο* έξ, in aliis vero, ή δ' αμφοτέρων legilor. 
D (20) ΜαΛαχΙζβιτ. Rui., Oliv., Sliag, ui Billius,nl 

boinines referuni. Gabrielias adPaulum: iNeesset 
aut leniiaie moilior, ani arerbiiaie durior. > ben-
tenliam utramque Gracca et Laiina sic exliibereni; 
c ut esset aiue molliiie lcniias, et sine acerbiuie se-
veriias. ι 

(21) Χρκττψ χαϊ χόσμω. iloc est, inquic opdme 
Eliae, « liis qui Cbristi sunl, cl faia quiniundi. > 

(2i) Taxeirovzai. Goinb. συνταπεινούται. 
(25) αοχιμά&ι. Reg. 1, el GoisL 1, *>W*-

τίζει. 
]24) Τύ *a& εαυτόν. Reg. Or, r. 1, τδ εαυ

τού. Imo cujuscuiique admiuieiralionia pubiicc U 
eaeedabei liuis, ui Plato praicipil, ei posl Platonem 
Tullius ι Oflic. c. xxv, n. 120, ε Omwinoqui reip. 
pnefecturi &uni duo Plalonis prxcepia teueafii: 
unuin ui mifiiaieiu civium sic tueanlur, ul qu*cun-
que agunl ad eaiu referanl oblhi commodorum suo-
ruoi,»eic. 



· » ORATIO I I . - APOLOCiETICA, 46Γ. 
iwt, qusrit, sad qeod filioram, quos in Cbristo per Evangelium genuil ··. Hic enim spirilvalis omiiia iitv» 
perti fioia esi, ubique, privaia uiiliuie neglecta, commodis aliorom comulere. 

ΝΕ\Έγχ«ϋχάταιταΖςάσθενείαις και ταϊς (25)θλί- Α LY. In infirmitalibu* el afflictionibua gloriatitr. 
{euv ώς άλλω (26) τινϊ κόσμψ, τή Ιησού νεκρώσει ln moriiflcaiione Jesu , lanquam in alia qaodara 
έγχαλλωπίζεται* υψηλός έστι τά σαρκικά, και τοίς 
ενευματικοίς άγάλλεται* ούκ Ιδιώτης τήν γνώσιν, 
χα\ βλέπειν φησ\ δι1 έσόπτρου κα\ έν αίνίγματι. 
θαρρεί τφ πνεύματι (27), κα\ ύποπιαζει (28) τδ σώ
μα χαθαιρών 2̂9) ώς άντίπαλον* τί διδάσκων ημάς 
έν τούτοις, κα\ τί παιδεύων; μή φρονείν τοις κάτω, 
μήφυσιούσθαι τή γνώσει, μή τήν σάρκα έπεγείρειν 
τω πνεύματι. Πάντων ύπερμαχεί, πάντων ύπερεύ-
χεται, ζηλοί πάντας, άνάπτεται υπέρ πάντων, τών 
Ιξω νόμου, τών ύπδ νόμον κήρυξ εθνών, Ιουδαίων 
προστάτης. Έτόλμησέ τι κα\ μείζον" ύπερ τών άδελ-
σών αυτού τών κατά σάρκα, ίνα τολμήσω τι καϊ 
αύτδς ούτω λέγων* άντεισαχθήναι ( 5 0 ) τούτους έαυ 

ornamenlo aibi plaeei. In cariiaiibus sublimis aai, 
ci ob V , r i l u a l i a essuliai. Imperiius non est scien-
lia : el tanien se per speculura duntaxai et in asni-
gmaie videreait. Spiritni confidit: el lamen corpoa 
castigal, lanquam adversarium ejiciens. Quid autem 
in bis rebua noa docet atque admonel! uempe, ne 
ob lerrena efferamur, ne ob scientiam inOemur, oe 
carnero adversus spiritum excilemus. Pro oitinibua 
dinnieal, pro omnibus precaiar, zelo omnes proet-
quiiur, pw> omnibus inflamroaiur, lam a Jege alia-
uis^ quam legi subjcctis, gentium concionaloc, 
Judaorum pairomia. Qnin etiam majus aliquid 1 7 pro 
suis secundum caroem & s fralribua auans est, ut 

τού Χριστώ διά τήν άγάπην εύχεται. Ώ τής μεγάλο- ^ ipse quoqua aliqnid audeara hoc dicens , eoa ari 
νοίας (51)! ώ τής τού πνεύματος ζέσεως 1 Μιμείται 
Χριστδν, τδν γενόμενον υπέρ ημών κατάραν, τδν τάς 
ασθενείας ημών άναλαβόντα (52), καϊ τάς νόσους βα-
οτασαντα· ή, τό γε μετριώτερον είπείν, παθείν τι 
υπέρ αυτών, κα\ ώς άσεδής, δέχεται, πρώτος άπδ 
Χριστού, μόνον εί ούτοι σώζοιντο. 

Νφ. Και τί λέγω καθ* Ικαστον ; ζών γάρ ούχ έαυ· 
τω, Χριστψ δε κα\ τψ κηρύγματΐ, κα\ κόσμον έαυτψ 
r-αυρώσας, χα\ σταυρωθείς (55) κόσμψ και τοίς 
ίρομένοις, πάντα ηγείται μικρά κα\ τής επιθυμίας 
έλάττονα* κάν άπδ Ιερουσαλήμ κα\ κύκλψ μέχρι τού 
Ιλλυρικού πλήρωση τδ Εύαγγέλιον, κάν έπ\ τδν τρί-
tov ούρανδν φθάση δι* αρπαγής (54), κάν του (55) 
ταραδείσου γένηται θεατής, κάν τών άψητων 
ήμϊν (36) βημάτων ακροατής. Ταύτα Παύλος, κα\ εί 
τις κατ* εκείνον τω πνεύματι. Ημείς δέ δεδοίκαμεν 

Gbrisiura Ioco suo introduci, pro sua charilaie 
oplal. Ο ingenlein animi praslaniiam t ο ingentem 
spirilos fefvorem Γ Gfrrislum, qui noslra cauaa 
maledicium facius est t 9, qtii infirmUaifs nostras 
suscepit, et morbos poriavil'*, imiialur; aul, ut 
moderalitis dicam , primus posl Ghrisium, eoram 
canea, eliam tanquam impius, aliquid perpeii non 
recnsai, modo ipsi eatulem eonsequaolar. 

LVI. Quid singula commemoro? ipee enim, non 
aibi, sed Ghristo et praedicalioni vivens , mundum-
que aibi ipsi crucifigens , ac mundo **, ei rebus iia 
quae in aspeclum cadunt, crucifixus, panra omnia 
el cnpidilale eua inferiora exUtimal M : quamvia 
41 etlani ab Hierusalem, et per circvilum, usqne 
ad lllyricum, Evangelium implcverii, quamvis ad 
leriiura coelum per raplum pervenerit quamvU 
paradiei apectaior fuerit, quamvis arcanenim ver-
borum avdiior Haec PaoIas,et ei quis eodem «ρΙ· 

111 Cor. ιν, 45. «' II Cor. xi, 21. " Rom. ix, 5. »· Ga!. 15. 
"Philipp. ι ι ι , 8. Rom. xv, 19, 1 4 I I Cor. xn, 23. 

, e Isa. LIII , 4. 1 1 Gal. VI, 14„ 

(25) Καϊ τάίς. Deesl καί in novem Regg., ete. 
(26) Ός dLUcp. Gabr. legit, ώς καλώ, ei venit. 

Hanquam pulcbro*quodam ornamenlo. >· Sic eiiam 
vidfiur l̂ gisiJft Rpf. ι velulprelioBoquodam monili. » 

(27) Qafifiet τφ χτεύματι. Gomh. c fidii «pirilui, 
Mrnrns spirilu esl, »id est, ι mentis sensu. ι 

(28) Καϊ ύχοχιάζέι. Sic Reg.a, r, bm, l , iresColb., 
eic. Kegii umen bn.n, u v Or. 1. opiiman noine, ύπ-
»πιάζει. Atii duo Regii, duoque Golb., Coiel. 1, ba-
kni, ύποπιέζει. 

(29) KaOwpwr. Billios melius primiscuris vertit, 
< velui ariversarinm proOigai. ι 

(50) Άττεισαχθήναι. Ruflnus hic plura de suo 
ailtlii: ι Andet aliquid ultra qnam fas esl... iiltra 
mandaUim Oei nililur; nani proximossuos non sic-
»i se, eed plns qnamae dibgii. Deniuue, ae eliam 
abjftrio, illos pro se iolroduci oral ad Cbriatnm... 

eligit exira pieiaiem lieri pro pieiaie. » Gabr. 
< opiat... suum in locnm sufleclos Gbrisio exbi-
I>fn. ι Nibil aliud his vertus si^nificat Gregorius, 
nisiPanlum optaŝ e proGbrislo mterflci, veldevo-
veri, ui iudsos lucrifacerei et ad Gbrigluin intro-
duccret. Analbema a Chrislo esee, id esi, pro Chri-
sio; qao geneti particula ι ab ι a Cicerone ipsoeumi-
f ar : c ab reo aicere, ι id est, ε pro ren, in rei 
iratiam dieerc. i.Potuil eliam optare Aposlolus, in. 

Ecclesia Cbristi contemptissiimis haberi, modo Ju-
da?osad veramju&iiiiam perducerct. Dpmnm, si guid 
cliliiculialis bic e^sel, verbis qua? seqnunlur penilus-
lollitur : c imitatur Gbrisium qni faclus est pro 
nobis raaledictum. > Opiavil Paulus pro frntribns 
stiis, id esse, et pali, <juod fuii el paasusesl Chri-
suis pronobis. Oplavii. Frustra in erroris sui pa-

D irocinium baec Gregorii verba trahero conantiir novi 
Ileeydiiasiae, quos egregie refellii Mlostrissimus et 
dociissimue Meldensis episcopus in libro qui Gallice 
esi ifiscriplus : ι Diverg eprils ou m^moires sur le 
livre, qui a pour tilre: Explicaliondet Maxime* de$ 
Sawu, ι eic. 

(51) ΜεγαΛοτοίας. Habenl pauci, μεγαλοψυχίας. 
(32) Άναλαβόντα. Regg-. novem, plures Cotb., 

Jes. ,Or. | , λαβόντα. 
(55) Σταυρωθείς. Reg. I , Colb. m, Gomb. συ-

σταυοωθείς* ι una cruciflxus. · · 
ί54) Δι* αρπαγής. Golb. 5, uno verbo, διαρπα-

γείς, el in niargine δι* αρπαγής. 
Καν τον. Habel Reg. bu, καί, et paulo posl 

idein. Rcgg.a, l , x, Golb. 1, 7, in. Or. l,Gabr. κα\ 
τών· 

(56) Άρκτων ήμϊν. Regg. a et ιι, άπο^ή-
των, < arcaiioruin verboniui. qux nobis loqoi ndo, 
licel (// Cor. xu, 4). > 
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ritu pradilus est. Nos autera veremur, ne, ai cum Α παρά τούτους, μή μωροί τίνες ωμεν Αρχοντες Τά-
jHis comparemur, stulti quidam priocipes Taneos 
aimus aut exactores spicas legenles, aot popu-
lam faiso bealum dicenles • · ; addatn eiiam beati 
dicii, et pedum vestrorum viam lurbanles : aul 
iliusoree dominanles e T , aul juvenes anlistiies , 8 ac 
pradentia minime adulti, ne panem qnidem et ve-
eiimentum M , ad boc ut quibusdain regendis pras-
simus, babenies; aul propbetae iniqtia docenlee 
aul principes inobedienles, et digni qui cum pa-
triis ob famis duriiiain male audiamas. Aui sa-
cerdotes longe ab eo remoii, u | ad cor Hierusalem 
loquamur,s, qu33 omnia lsaias, per Seraphiin et 
carbonem purgaius pulcbre exprobrai, et con-
tesiaiur. 

LVH. Sed fortasse tantum quidem esi boc opus, Β 

νεως, ή πράκτορες καλαμωμένοι (37), ή μακαρίζοντες 
τδν λαδν ψευδώς* προσθήσω δέ, κα\ μακαριζόμενοι, 
καί τήν τρίβον τών ποδών υμών ταράσσοντες* ή έμ· 
παΐκται κυριεύοντες, ή νεανίσκοι προστάται (38) χαί 
ατελείς τήν φρόνησιν, μηδ1 δσον (39) άρτου καί ιμα
τίου πρδς τδ καθηγεϊσθαί τίνων εύπορούντες* ή προ· 
φήται διδάσκοντες άνομα, ή άρχοντες άπειθούντες, 
κα\ κακώς άκουε ιν μετά τών πατρίων (40) άξιοι 
διά λιμού σκληρότητα* ή Ιερείς τού λαλεΓν είς τήν 
καρδίαν Ιερουσαλήμ πλείστον απέχοντες, ά δη πάν
τα δ τψ ΣεραφΙμ κα\ τψ άνθρακι καθαρθείς (44) Η
σαΐας όνε ιδί ζει καλώς κα\ μαρτύρετα ι. 

tamque molestum et laboriosum cordi sensu pra> 
diio, et moerenii, ac vere tinea ossturo44 viro prudenli. 
Yerum parvura est periculutn, aut casus levis et 
conlemnendus ? Αι euimvero magnum mibi lerrorem 
iiijicmut, binc beaiuaOseas, adversufc nos sacer-
dotes et praefecios judiciuui esse dicens, quia la-
queus speculae facii sumus, ei quasi rcie exiensum 
super llabypium M , quod ab iis fixum esl, qui bu-
inanas animas venaniur, miniiansque se facmrum, 
ut malos propbeias d e m e l a i a c judices eorum 
igiie absumat *T, aeque paulisper conlineat, ne 
reges ei principes ungai, quojiiaui sibi ipsis ac non 

. per ipsum regnarunl18. 
LVIIL Hiuc auiem divinus Micheas, Sion ia san-

guinibus sedificari noa ferens, ulrumvis aanguinem 
uile|Iexeris:, el Hierusalem in injuslitiis, praefectis 
nimirum ejus 4 2 l n rouneribus judicantibus, ei 
sacerdoiibus e)us mercede reepondeaiibus, et pro-
phetis in pecunia divinantibus; pro quibus rebue 
quid fulurum ? newpe ui Sio.n quasi ager ajelur, 
ςΐ Hierusalem ut pomorum custodia s i i , et mons 

·· Isa. xix, 11. »· Isa. ix, 16. « Isa. m, 12. 
M Isa. X L , 2. M Isa. vi, 6. ·* Prov. xiv, 30. 
yiji, 4. 

(37) Καλαμωμένοι, c Exaclor$s ad spicam usque 
apolianies, ι ui iu Is. m, 12. 

(38) Ή νεανίσκοι προστάζω., c Aut 
pipes;» 

N?\ "Αρ' ούν τδ (42) μέν έργον τοσούτον, κα\ ού
τως έπίπονον τή αισθητική καρδία κα\ λυπηρά, χαι 
δντως σής όστέων τψ γε νούν έχοντι. Μικρδς δέ ό 
κίνδυνος, ή τδ πτώμα εύκαταφρόνητον; 'Αλλά μοι 
πολύν έπανατείνεται φόβον ένθεν μέν ό μακάριος 
Ώσηέ, πρδς ημάς είναι τδ κρίμα λέγων τούς Ιερείς 
και τούς άρχοντας, δτι παγ\ς έγενήθημεν τή σκο
πιά (43), κα\ ώς δίκτυον έκτεταμένον έπ\» τδ Ίταβο-
ριον (44), δ καταπεπήχθαι (45) ύπδ τών άνθρωττίνας 
άγρευόντων ψυχάς, άποθερίζειν (46) τε τούς φαύλους 
απειλών προφήτας, κα\ πυρ\ (47) καταναλίακειν τους 
κριτάς αυτών, έφέξειν (48) τε μικρδν τούχρίειν Βα
σιλέα καί άρχοντας* δτι έαυτοϊς έβασίλευσαν, άλλ' ο£ 
δι* αύτου. 

ΝΗ'. Ένθεν δέ δ θείος Μιχαίας ού φέρων οικοδό
μου μένη ν Σιών έν αΐμασιν, δποτέροις βούλει, χα\ 
Ιερουσαλήμ έν άδικίαις, τών ηγουμένων αυτής μετά 
δώρων κρινόντων, κα\ τών Ιερέων μισθού (49) άπο-
κρινομένων, κα\ τών προφητών μετά αργυρίου μαν· 
τευομένων* άνθ' ών τί γενήσεσθαι (50); Σιών ώς 
άγρδν άροτριαθήσεσθαι (51), καί Ιερουσαλήμ ώς 
όπωροφυλάκιον έσεσθαι, κα\ τδ δρος τού οΓκου εις 

! e ibid. 4. " ibid. 7. " lia. ιχ, 15. »· lsa .TM ,2l . 
M Ose. v, 1,2. M Ose. vi, 5. « Ose. vu 7. M Ose. 

oram cod. Or. 1 , ascriplum mirifice favei. 
'Όρος ύψηλδν, ούτω καλού μενον, μίαν έχον πηγήν, έν 

pueri prin- ή τά θηρία συνέρχεται πίνειν ύδωρ. Έστι δέ έν τη 
Γαλιλαία, ένθα εθήρευον τά δρνεα κα\ τά κτήνη. 

(39) Μηδ' δσον, eic. ε Nequidera (anlum baben- τν« Bfotis alius iia dictus; fonlem babeas, in quo 
. - u a q „ a m bibilurae coaunt fera?. Esl auiemin Galilaa, 

iibi volucres ac pecbra venabaulur. » (Silvestria ni-
iniruin, ut indicat Bas. per vocem αγρίων), qaod 
Don nisi locis nemorosis convenit. 

(45) ΚαταπεΛήχθαι. Sic Regii oranes elCoII). 
Savilius vero apud Montac. καταπέπηκται. 

(46) 'Axo6epl&tr τε. Reg. x, pro τέ, liabel 
δέ. 

(47) Καϊ xvpl. Ha»c qnidem vox non esl in DTO-
phela; vcrum cum c Glibani ι verbo ulatur bic, 
appellalis eliam urbtbus qua3 igne perierunl, potuit 
Gregoriiis bac voce uii, ei illain proposiio suo ae-
coininodare. 

(48) Έφέξειν. Reg. r, έφέλξειν. 
(49) Μισθού. Coiel. 1, μισθψ. 
(50) Τί γενήσεσθαι. ι (fuid rutururo? » Bill. «Q«'« 

forc? ι 0 

(51) Άροτριαθήσεσθαι. Reg. r, άροτριωθήσεσ»**· 
Golb. 5, άροτριασθήσεσθαι. 

les, quanlum satis sit.» 
(40) Πατρίων, ι Gum palemis, fanuliis ι scilicet 

c aut capilibus.} Yulgata cl Hebr. c Diis aul judi-
(Cibus. ι 

(41) Καθαρθείς. Regg. bm, r, u, tres Colb., Or. 1, 
καθαρισθείς. 

(42) *Ap" ο υ ν τ ό . Sic otjines codd.; τό deest in 
ed. 

(45) Τή σχοπιξί. belevimus pra?posilionem, 
έν, quamin iiullis rcperiniu* codicibus. Non legiiur 
etiani in ipso Scripiurae tcxln, nec ip edii. Romana, 
\eneia, eic. 

(44) Ίταβύριον. Tbabor, ui babent Hebraea, Aqui-
la. Svminachus. Godex Barberinus in margine: έπΙ 
Ηαβωρ. Joscpb. Antiq. I . v, c. 1, habet Ίταβύ
ριον. Porro f muiis in Galibca. ι ul scribil Hier. 
lib. i , Comm. in Osee c. v, et libro De nom. Hebr. 
ι nemorosus ille, in quo aucupes cxercebanlur, > 
(fSlibus Grolio ct Kimkhi; quibus Scboliuni ad 

file:///eneia
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άλσος δρυμού λο ι̂σθήσεσθαι* θρήνων τε τήν έρημίαν Α domus ίο nemus silvac repulaUir 1 

τών χατορθούντων (52)·, ώς μόλις που καλάμην ύπο· 
λείπεσθαι ή επιφυλλίδα (55)* οπότε καΛ τδν Αρχοντα 
αίτείν, χαί τδν κριτήν λόγους πρδς χά£ΐ£λαλείν, κα\ 
σχεδόν τά αυτά τω μεγάλω Δαβ\δ φθεγγόμενος· Σώ-
σόνμε, Κύριε,λέγοντι, δτι έχλέλοιπεν όσιος- έξ οί 
χαι τά αγαθά έπιλείψειν αυτούς, ώς (54) ύπδ σητδς 
δακανώμενα. 

4 7 0 

Simul eiiam 
eorum qui officio recle funguntur, pauciiaiein de-. 
plorans, qu» lanta ail ui vix aiicubi aiipula aui ra-
cemulus supersit : quippe cum princeps etiam 
posiulet et judex ad graliam loqualur * · , aique 
iisdem propemodum verbis cum magno Davide 
ntens : Salvum me fac , Domine , quoniam defecit 
tanctxu 4 1 ; biopque. fore denuniians, ut bona coe 
deseranl, tanquam a tinea consumpta. 

LIX. Joel porro luclum etiam nobis indicii, atque 
altaris minisiros, premeirte fame, io planciu versari 
jubet**; tanlura abest ut in aliorum calamilalibit? 
eos deliciis indulgere permiliat; ac praler quam 
quod jejunium sanctifitat, el curationem pradi-
c a l 4 \ ac seniores ei parvulos, miserandas, inquam, 

Νθ*. Ιωήλ δέ ήμϊν και θρήνο ν (55) διακελεύεται, 
χαι κόπτεσΟαι βούλεται τούς λειτουργούντας τψ 
θυσιαστηρίω, λιμού πιέζοντος* τοσούτον απέχει τρυ-
φάν έπιτρέπειν έν τοις τών άλλων κακοίς· κα\ πρδς 
τφ άγιάζειν (56) νηστείαν, κα\ κηρύσσειν θεραπείαν, 
ονναγαγείν πρεσβυτέρους, νήπια, ηλικίας έλεεινάς, 
Ι:ι καί αυτούς τδ Εερδν καταλαβόντας έν σποδώ και Β aHates congregat, insuper ipsos quoque sacerdoles 
σίχχοις (57), κα\ λίαν ταπεινώς κατά γής έ^ιμμέ· 
νονς, διότι τεταλαιπωρήκει πεδία τή άκαρπία, κα\ 
ΐςηρτο έξ οΓκου Κυρίου σπονδή κα\ θυσία, Ιλκειν τή 
ταπεινώσει τδν Ιλεον. 

Γ.Τίδαι δ Άμβακούμ (58); Ούτος μέν κα\ θερ
μότερων Απτεται λόγων, κα\ πρδς αύτδν άποδυσπετει 
τονθεδν, κα\ οίον καταβο$ τού χρηστού (59) δεσπό
τη διά τήν τών κριτών άδικίαν "Εως τίνος, Κύριε, 
*ε*ράξομαι, λέγων, καϊ ού μή εισακούσεις (60); 
ίοήσομαι πρός σέ αδικούμενος, καϊ ού σώσεις; 
Ίιτα τί μοι έδειξας κόχονς καϊ πόνους, έπιβΛέ-
nnr έχϊ (64) ταλαιπωρίαν καϊ άσέδειαν; 'Εζ-
τταττίας μου γέγονε (62) κρίσις, καί ό κριτής 
Λαμβάνει. Αιά τοΰτο διεσκέδασται νόμος, καϊ ού 1 

ύεξάγεταε εϊς τέΛος κρίμα. Είτα ή απειλή, κα\ 
επ\ τούτοις· Ίδετε, οί καταφρονηταϊ, καί έπι-

(Λέγατε, καί θαυμάσατε θαυμάσια (65), καϊ άφα~ 
τΐσθητε. διότι έργον έγώ εργάζομαι. Και τί χρή 
£αντα επιφέρει ν τά τής απειλής; Άλλά μικρδν 
έμπροσθεν (64)· τούτο γάρ μοι δοκει βέλτιον εΐναι 
τροαθειναι (65) τοίς είρημένοις· πολλούς ανακαλε
σμένος καί άποκλαυσάμενος τών περί τι αδίκων 
χα\ πονηρών, τέλος ανακαλείται (60) κα\ τούς τής 
μοχθηρίας ηγεμόνας κα\ διδασκάλους, άνατροπήν μέν 

horutur, ul templum ingressi, aique in cinere ei 
sarcis, ac perquam deroisse el abjecie in lerram 
prosirati u , quoniam agri sierililate afflicli f»erinl, 
ac sublalum de domo Doimni libamen ei sacrifl-
cium, htimililaie misericordiam aitrabanU 

LX. Quid aulem Habacuc ? Hic qnidem acriori 
eiiam oraiione uiitur, atqne advarsus Deum ipsum 
ftomachalur, ac benignum Dominum propier Judi-
cnm iniquilalein velut clamoribus insequitur, di-
cens: Usquequo, Domine, cUmabo,el nonexaudleti 
vociferabor injuriam patlens, tl non salvabii ? Quarc 
oslendnli mihi labore$ Η mrumnai f videre affliclio-
nem et impielatem? In contpectu meo faclum eti 
judicium, el judex, capit. Propler hoc dmipala e>l 

' iex, et non pervenil usque ad finem judieium "· 
Deinde comroinaiia; ac deioceps, Videie conlem-
plores, et retpicite, admiramini mirabilia, el ditper 
dimini, quia opu$ ego operor Sed quid toiam illam 
comminationem subjungere necesse esl? Verum 
paula ulierius; boc enim mihi saiias esse videtur 
ad ea quae dicla sunl adjungere : c«m mullos eorura 
qui in re 43 aliqua improbi et iniqui erant, appel? 
bssel ac deflevisset, ad extremum ipsos quoque 
improbitaiis duces el magislros appellat, subver-
sionem quidem turbidam ac mentis cbrielatem et 

* Mich. m, 10 seqq.40 Mioh. vn, 5. M Psal. χι, 4. »• Joel i , 45. *» ibid. 44. " Isa. LVIII, 5. 
4 1 Habac. i , 2-4. *· ibid. 5, 6. 

(52) Κατορθούντων. c Qui corrigant, ι ulin LXX 
Nobilius. Nempe c qui corrigant se, > vel c viiam 
*uam. ι Non enim prophela et tbeologus, de prae-
hiis lanlum, quorum#esl alios corrigere; eed de 
omnibus omnino loquuntwr. 

(55) 'ΕπιφνΧΧίδα. l u Scriplurae lexluar eiomnes 
ASS. Male in Par. έκφυλλίδα. 

(54) Ώς. t Tanquam, quasi. ι BilU ι nlndrum. ι 
(55) θρήνον. Duo Regg. θρηνεϊν. Comb. θρή

νων. 
(56) £al προς τφ άγιάζειν.,ΊτβΒ Regii, quatuor 

duo Coisl. πρδς τό. Al pro άγιάζειν, Hdeui 
'̂ W. bahenl, άγειν. 

( 5 7 ) Σάκκοις. Coisl. 4, σάκκω. 
(58) 'Αμβακούμ. Reg. I , 'Αβοακούμ. 
(59) Χρηστού. Sic decem Regg., septem Colb., duo 

M>i*l. lu Par. vero Χριστού. 
(60) Εισακούσεις. Qualuor Regii, Ires Golb. 

i ' 1 * nabenl είσακούση. Alii, pene lolidcm είσακου-

D (64) Έπι. Pr»po»iiio hsec deest in iribus Regg., 
scpl. Colb., Coisl. 4, el Or. I . 

(62) Γέγονε. Unus Reg. έγένετο. 
(65) Καϊ θαυμάσατε θαυμάσια. SicLXX, decem 

Regg., sex Colb., Coisl. I , ei Pass. ln Par.vero ed. 
θαυιιάσατε, κα\ ίδετε θαυμάσια. 

(ο4) 'ΑΛΛά μικρόν έμπροσθεν, ι Vemm paulo 
nlieriua; ι id esi, c paulo post; ι et bic eai vere 
sensushnjus vocis, έμπροσθεν, ul paiel ex orationis 
serie. Quae enim adjungii ex prophela Gregorius, 
noo praeceduoi, sed. snbsequuniur ea quae prius po-
sueral, cum desuniantur ex c. u. Habac. priora vero 
in c. i , reperianlur. Eodem sensu bac voce tilitur 
Apost. Philipp. ι ι ι , 44. Non bene igilur Rilliua, qui 
veriit, c Verum enim vero aliquanto aute. » 

(65) Προσθεϊναι. Sic pluree Regg. Alii, προσ-
θηναι. 

(66) "Ανακαλείται. Gomb. ι inclaroal, quadam 
vocis contenlione appellai. > 
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orrorem vitiiim vocans : hts aufem proximos ab Α 
ipsis potari dicens, ut respiciani ad lenebras animae 
ipsorum, et speluncas serpenlom ac befttiarum, hoe 
eftt, improbarum cogiialionum domicilia. Atqiie bi 
qnidem tales sunt, el cum talibus doclrinis ad no9 
permoaem babenl. 

LXI. Malaebiam aotem qaonam modo dlgnom fue-
ri i prseierire, nunc quidem ei graviter et acerbe 
gjcerdotcs accusantem ac probris incessenieni, ut 
Domini nomen despicientes, qmbtisque in rebus, 
ailjungeriieni, in eo nempe, quod pollatos panes ad 
aliare afferant, eibos non primiiias, el qu» ne dn-
cnm quidem ulli oflerrent, aut, si oflerrent, infamia 
afficerentur47, ea Umen factis votis omnium rcgi 
offeranl, boc est, clauda, ei aegrn, et corropta, pror-
susque profana el despoenda. Nunc auiem divini 
cum Leviiis pacti eos submonentem (erat aulem 
itbid vii® et pacis), ac limore limere Dominum, et 
a facie nominis ejus pavcre4*. Lex veriiatis, inquit, 
erai in ore ejus , et imquitas non e$t inventa in lahiii 
ejus. In pace rectum iter tenim ambulavit mecum, 
et mvltui cottverlit ab iniquitatt, quoniam labia ια-
cerdotli custodient scienliam, tt legem requirent tx 
ore eju$*·. Causa aulem qnam praclara simul et 
Jormidanda ! quia AngelUs Domini omnipolentuest *\ 
Aique maledictiones quidem eas qine deinceps se-
qnunltir, vitandi mati ominis causa, pralereo : ve-
riialem auiem periimesco* Quod vero dictu mode-
raime sitnul ei ulilius est, An dignum t%i, inquil, ut Q 
respiciam utira ad sacrificium vestrum, aut tutcipiam 
acceptabile de manibus veslritM ? tanquam sciticet 
maxime slomachans, ac sacrificium ipsorum ob 
tpsormn improbitatem repadians. 

LXll . Nara Zacbarise quidem qnoties 4 4 m e " 
minl, falcem perborresco, atqite iiem ea qua2 ipse 
adversos sacerdoles conteslatur; alque ea quidem 
qua* de insigni illo Jesw, magno sacerdole, subindU 
cat; quem com aermone suo eordida ei indigna 
vesie exuisset, Bplendidam et sneerdoialem postea 
Spsi intponil: et quae eiiam angelum ad Jesnm di-

THEOLOGI 473 

θολεράν τήν κακιαν άποκαλών καί του νου μέθην χχ\ 
πλάνην (67)· ποτίζεσθαι δέ λέγων(68)τούτσις ύπ* αυτών 
τούς πλησίον, δπως έπιβλέπωαιν έτΛ τδ σκότος αυτών 
τής ψυχής, και τά σπήλαιαΙριτετών κα\ θηρίων(69), 
λογισμών πονηρών οΕκητήρια. Οίτοι μίν δή τοιούτοι, 
καί μετά τοιούτων ήμΤν διαλεγόμενοι τών παιδευμά-
των(70·. 

ΕΑ' Μαλαχίαν δε πώς παριδειν άξιον; νύν μεν εγκα
λούντα πικρώς τοΤς Ιερεύσι, και όνειδιζοντα ώ; το 
δνομα Κυρίου φαυλίζουσι * κα\ προστιθέντα έν 
τίσιν (71), έν τψ προσάγειν πρδς τδ θυσιαστήριον 
άρτους ήλισγημένους, βρώματα ούκ άπάργματα, 
κα\ ά μηδ̂  άν τών ηγουμένων τινι προσενέγκοιεν, ή 
άτιμασθεΓεν άν προσενεγκόντες, ταύτα προσφέρειντψ 
βασιλει τών δλων εύχήν, εύξαμένους, χωλά, χαί 
ά^ωστα, καί διεφθαρμένα, κα\ βέβηλα παντελώς, 
κα\ άπόπτυστα · νύν δέ τής (72) πρδς τούς Λευΐτας 
τού θεού διαθήκης ύπομιμνήσκοντα, ( ή δέ ήν τής 
ζωής κα\ τής είρήνης), κα\ φόβψ φοβέΐσθαι τόν Κύ-
ριον, και άπδ προσώπου τού ονόματος αυτού στέλλε-
σθαι (75). Νόμος (74), φησίν, ήν άΑηθείας έτ τφ 
ονόματι αύτον, χαϊ αδικία ούχ ευρέθη έτ ΐοίς 
χείΧεαιν αύτον. ΈνεΙρήτηκατενθύτωτ έχορενθη 
μετ' έμον, καϊ ποΛΛονς επέστρεψε* έξ αδικίας, 
δτι χείλη Ιερέως φνλάξεται γνώσιν (75), καϊ νό· 
μον έκζητήσονσιν έκ στόματος αύτον. Και ή 
αίτία ώς τιμία τε άμα κα\ φοβερά! διότι άγγεΛοζ 
Κυρίου παντοκράτορός έστι. Καλ παραιτούμαι 
μέν τών έπΙ τούτοις άρών τδ βλάσφημον (76)· φο
βούμαι δέ (77) τήν άλήθειαν άλλ' δ μέτριόν τε 
άμα (78) ειπείν κα\ συμφέρον ΕΙ έτι άξιον, φησιν, 
έΛι&λέψαι είς θυσίαν υμών (79), t) λαβείν δεχτότ 
έκ τών χειρών υμών; ώς άν μάλιστα δυσχεραίνων, 
κα\ τήν ίερουργίαν αυτών διά τήν κακίαν άποπεμτ̂ -
μενος. 

2Br Ζαχαρίου μέν γάρ όΥ άν μνησθώ, φρίσσω τ6 
δρέπανον, ομοίως κα\ & κατά τών Ιερέων μαρτύρε-
τσι ούτος (80) · & μέν περ'ι Ιησού τού πάνυ, ιερέως 
τού μεγάλου, παραδηλοϊ, δν περιδύσας (81) τω λόγω 
τήν |5υπαράν έσθήτα κα\ άναξίαν, τήν ιερατικήν 
λαμπράν περιτίθησιν · δσα τε δ άγγελος αύτω λέγώ' 
πρδς τδν Ιησού ν κα\ έπτσκήπτων πεποίηται (8ί)' 

4 7 finlach. ι, 6-8. 4 · Malach. ιι, 5. " ibid. 6, 7· " ibid. 7. " ibid. 13. 

(67) Μέθην καϊ χλάνην. Rcg. u. optimx nola». 
πλάνην κα\ μέθην. Forle Habac. ιι, 16, sed verbis 
mnlaiis. 

(68) λέγων. Deest in plerisque codieibus. 
(69) θηρίων. * Haferesum ancior^s, ι non male 

interpreianiur Elias et Gabrielins. 
(70) ΠοΛδενμάτων. Ila OAb. 3, ei Colsl. 5. 
(71) ΛΕν τίσιν. !n Reg. 1, ei Colb. m, dceel. !n 

qmbusdam inierrogalive legitur, ui in aacro lexiti. 
(72) Nvv δέ της, elc. Reg. a, νύν δέ_ πρδς 

τούς Λευΐτας τής τοΰ Θεού. Reg. aller, της τού 
Χριστού. 

(75) Στέλλεσθαι. t Comrabere SP, > pra? timore. 
(74) Νόμος... ήν αληθείας. ln LXX νόμος αλη

θείας ή ν. 
(75) Γνώσιν. Duo Hegg. et CoisK 1, habcnl, 

κρίσιν. 
(76) Βλάσφημον. ι Quod possel oiTendere; quod 

D dumrn el contumeliosum essei praetereo. ι 
(77) Φοβούμαι δέ. lla Regg. omnes, Pass., Jes.ei 

Or. 1. Deesto^ in ed. 
(78) Μέτριόν τε άμα. Iia Regg. decem, aliiqae 

pbires. 
(79) θυσίαν υμών. Deest υμών in ocio Rogiis, 

Gorb. quatuor, et Or. 1. 
(80) Οντος. Ια plerisqne codiribus vocem banc 

antece<lii major dislinctio; in aliis eeqniiur, q»od 
commodius esl. Clarius in Reg. I , αύτδς μαρτύ» 
ρεται. 

(81) Ί)ν αεριδύσας. f Qaem cum exnissei, » 
nempe jubendo, nt auferretur, qtiemadmodifn ' , a" 
bet sacer lexlnn Zach. ui, 4, 'Αφέλετε τά ίμά«* 
τά (δυπαρά άπ' αύτοΰ. ι Auferte veslimenla sorditte» 
Eadcm est vie vocis περιδύω, ac έκδύω, uli eiiam 
περιαιρέω aufero, detraho. RHI. « tnduissel. > 

(82) Πεποίηται. Reg. I , ct Comb. πεπο^χβ. 
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ταΰτα μέν, ε!ς μείζονα (83) κα\ υψηλότερα ίσως ή Α cenlem ac mandanlem indocit; ea, inqunm, ut ad 
χατά τούς πολλούς Ιερέας αναφερόμενα, σιωπή τιμά-
βθω· πλήν ότι κα\ τούτου έχ δεξιών δ διάβολος είστή-
m τοΰ άντιχεϊσθαι αύτψ * πράγμα έμο\ γούν ού 
μέτριόν, ουδέ ολίγου φόβου κα\ φυλακής άξιον. 

ΣΤ. Ά δέ τών λοιπών κατηγορεί ποιμένων έπιμε · 
λώς χαί καθάπτεται, τίς ούτω τόλμηρδς κα\ τήν ψυχήν 
(84) αδαμάντινος, ώστε μή τρέμε ιν άκούων, χα\ αύτδς 
εαυτού γίνεσθαι μετριώτερος; Φωνή, φησ\, θρη-
ιτνντωτ ποιμένων, δτι τεταΛαιπώρηκεν ή μέγα-
Xccvrt\ αυτών' φωνή ώρνομένων Λεόντων, δτι 
χάίε πεχόνθασι. Μονονού κάκούει (83) τών θρήνων 
ώς ήδη παρόντων, κα\ συνθρηνεί τοίς πάσχουσιν. 
Έτι δέ μικρδν έμπροσθεν (86) πληκτικώτερον κα\ 

majora foriaase etsublimiora qaam mullorum sacar* 
douim caplua ferai, tendenua, gikniio coromenden-
lur; nisi quod a dextrie eiiam ipsius diabalua sia-
bat, ut ei obsiaieret" : res, meo quidem jndicio, 
non parva, nec parvo metu et cautione digna. 

LXIII. Qtiae auiam, reliquos paglores siudiose ac-
cuaando el inseclando a i i , ecquis lam audax egi, 
tamqoe adamantino animo, qui ea audiens non con-
iremiscat, ei seipso moderatior reddaiur? Vox, in-
quit, lugentium Pastorum, quia afflicta est magnifi-
centia eorum. Vox rugentium Uonum, quia haec paui 
ittntIpsos quoque propemoduro luctua, velui jain 
pnesenles, audit, alque una cum iia qui crucianiur, 
lugei. Ac paulo posl acrius adhuc el vebemenlius : 

δοοδρότερον * ΠοιμαΙνετε, φησ\, *τά πρόβατα τής Β Pascile, Inqnit, ove$ occmonit, quat qui pouidebant, 
ν^αγης, ά cl ζτησάμενοι κατέσφαζον (87), καϊ ού 
μιζμεΛουντο (88)· καϊ οΙπωΛοϋντες αυτά έλεγον. 
Εϋογητός Κύριος, καϊ πεπΛουτήκαμεν* καϊ οί 
χχμέτες αυτών ούκ έπασχαν ουδέν (89) έπ1 ού
τως, άιά τοΰτο ού φείσομαι ούκ έτι (90) έπϊ τους 
ζατοικοΰντας τήν γήν, Λέγει Κύριος παντοκράτ 
τυρ · χα\ πάλιν · 'ΡομφαΙα, έξεγέρθητι έπϊ τους 
χαμένος, καϊ πατάξατε τούς ποιμένας, καϊ έχ* 
αάσατε τά πρόβατα · κα\, έπάξω τήν χείρα μου 
άΐ κϋς ποιμένας, καϊ ώργίσθη ό θυμός μου έπϊ 
τοις ποιμένας (91), καϊ έπϊ τούς αμνούς έπισκέ-
ίτμαΐ' προστιθε\ς (92) ήδη τή απειλή κα\ τού λαού 
τούς προέχοντας. Ούτω φιλοπόνως προσκαθέζεται τψ 
λόγΐίί κα\ ουδέ άπαλλαγήναι δύναται ^αδίως τών 
ŝiAhw · ώστε δέδοικα μή κα\ αύτδς άπευκτδς ώ, πάντων έξης μεμνημένος. Άλλ' ό 

όντως. C 

jugulabant, nec poenilentia ducebantur : et qni wn-
debant ea*, dicebant, Benedictut Dominut, qnia dl-
viles facti mmu$ : et pastoret earum nihil dulorit ob 
eas etpiebani. Propterea non parcam ultra tuper ho-
bilante» terram, dicit Dominui omnipoten$**; acrur-
sus, Framea, sufcitare ttiper patlores > e ; et, Perew-
lite pa$tore*, ove% extrahite, tl inducam manum mtam 
tuper pailoret; et rursus, Iralns e$l furor meus ««-
per patloret, et super agnot vlutabo" : jam acilicat 
ipsos quoque populi praeaides in commioaUone ad-
jimgens. Tanto sludio in bac oraUooe insidet, nec 
a minia facile abduci poiest. Itaque vereor, ne ip«e 
qnoque in odium incurram, omnia ordine comme-
morans. Verum Zacbarias qnidem ad bunc modum. 

μέν Ζαχαρίας 

ΞΑ' * Ινα δέ τούς έν τψ Δανιήλ παραδράμωμεν 
-ρΐίδυτέρους · και γάρ παραδράμοιμεν, κα\ τδ τψ 
feasfcfl περ\ αυτών καλώς (93) είρημένον κα\ 
ρ̂οηγορευμένον (94), δτι έξήΛθεν ανομία έν 

ΒαβνΙώνος έχ πρεσβυτέρων κριτών (95), οί έδό-
«w χυβερνφν τόν Λαόν · πώς οίσομεν (96) Ιεζε-
«ήλ,τδν τών μεγάλων έπόπτην κα\ έξηγητήν μυστη-

45 LXIY. U( au(em illos apud Danielem senoa 
p r 3 3 t e r e a m u s ; elenim prxiereamus, el quod puicbre 
de iis a DominD diclum ac praediclum esl, nempe 
qtiod egresta e$t iniquilai ex Babylone α tenioribus 
iudicibui, qui populum regere videbanlur91; quo 
tandem modo Ezechielem feremfts, illum, inquam « 
magnorum mysieriorum et visionntn cansoeclorem. 

•Zad». ιιι, I sqq. M Zacb. xi , 3. B l ibid. 4-6. M Zacb. xm, 7· " Zacb. x, 3. " Dan. xiu, IL 

(S3) Είς μείζονα. Slc decem Hegg., sepiem Golb. 
*t Or. i . Parig. vcro, el Gabr. ώς μείζονα. Golb. 3, 
mrnmqtie, ώς είς μείζονα. Haec auteai Gregorii ver-
lw non sic accipicnda, ac ei conlcmplu c niuUorum 
sacerdoium, ι dtcta eint. Eltas idcirco loculum sic 
foi&se thcologum censet, quia ι soli ι Christo; noit 
autem iis c qui plures facii sunl sacerdoles »(Hebr. 
•ιι, 23), id convenireexistimavit. Unde vox c mul-

» quasi « soli » opposiia accipi debet. Favet 
Rufinus, verlendo : c ad bomines pertinere, > etc. 
^ mox : ι humani sacerdotii, ι elc, qui genuinua 
«l «ensus. 

(W) ΤοΛμηρός καϊ τήν ψυχήν. Deeil καί in P«eg. 
'«l> r.olb. m. Sed ejus loco, posl ψυχήν, f poni-
i»r. Comb. legil, τολμηρός τήν ψυχήν κα\ άοαμάν-
-'«i, et vertii: ε laui audax aiiimo et adaman-
Unos. 1 

(85) Μονονού κάκούει. Sic plerique codices. 
Jwnnulli, ουκ ακούει. Reg. bu, μονονουχ\ xai ά-

<86) Έτι καϊ μικρόν έμπροσθεν. Solue Billius 
rwdii;i paulo antc. 1 Gabrieliua : c alque eiiaju 

patdo post. 1 Comb. 4 adimcqu^ paulo ullerius.» 
(87| Κατέσφαζον. Reg. I , κατ έσφαξαν. 

n (88) ΜετεμεΛοΰντο. Oclo Regii, trc4 Golb., Or. 4» 
u jes. habenι,]Λετεμέλovτo· 

(89) Ούκ έπασχον ουδέν. Reg. 1, t, u, Colb. mr 

ούοέν έπασχον έπ' αύτοΐς. 
(90) Ούκ έτι. Ιη Reg. Γ , ούκέτι. 
(91) Χ 'βργίσθη ό θυμός μου έπϊ τούς ποιμέ

νας. Haec desunl in omnibiie pene codicibua, in 
oclo regiis, sex Colb., Or. 1, el Jes. Habent lameik 
nomiuUi. Pro ώργίσθη, legilur in sacro texlu, παρ-
ωξύνθη. 

(92) ΠροστιθεΙς. Colb. 3, w marg. προστίθησι. 
Billius ία nol. προστίθησι δέ ήδη. Elias, «l Reg. 1+ 
ila eliam babent, oinieso lamen ήδη. 

(95) Περϊ αυτών καΛώς. Reg. I , καλώς σ»ρΙ 
αυτών. 

(94) Καϊ πρσηγορευμένον. Abesl a pluribtia Regg,, 
Colb., etc. 

(95) Κριτών. Inpermuliia codicibne deeat. 
(96> Οίσομεν. Duo Regg. cl Jes. οίσομεν. 



475 S. GREGORll THEOLOGI 
ei inlerpreiem t Quomodo quae pastoribus praeci-
pit, hoc est ne viiium giadiumque ipai supervenien-
tero ailenllo diesiraulenl? quod nimirum boc nec 
ipeie, nec iis qui peccant, utile fulurum eil; conlra 
aatem, praevidere ac praeniintlare, ulrisque uliliia-
tem allatarum s i l " ; ei illi quidcm dixerinl, hi au-
tem atidierinl: sin niinus, at iis cerie qui denun-
tiarinl. 

LXV. Quo ilent modo alium eum impelum, qucm 
in pastores facii, nunc in his verbis, Vce super vce 
erit, et nuntius tuper nuntium, ei visio α prophela 
requiretur, el lex α sacerdote peribit, el tomilium α 
$enioribut • · ; nunc rursum in bis, Fili hominit, dlc 
ipti, 7'u et terra non complula, nec pluvia venil $uper 
te in die irae : cujut prwfecli in tnedio eju$ velut Uo-
nes rugienles, rapienle$ rapinai, devorantet animas 
in potenlia60. El iioimulljs interjeclis : Sacerdotes 
ejut contemnebani legtm meam, et polluebant Sancia 
tnea: inter profana ei tancla, iiiquil, nihil diicri-
minit Haluebant, $ed omnia unum eis erant, et α 
Sabbatit meit ocuhs tuoi operiebant, et in medio 
eorum coinquinabarConsumplurumque se, et 
parietem, el eos qui eum limunt, minaiur", hoc 
est, eos qui peccanl, et eos qui peccanlium delicta 
obiegunl: quod rnalorum principum et sacerdotum 
est, ac domum laraelis in iransversum agentiuro, 
sectmdum oorda sua, abalieoaia in cupidilatibus 
auis. 

LXVI. Miuo quae de iis disseril, qui seipsos pa-
acunf, ei lac comedunt, el lanis legiinlur, el quod 
craesum eat, jugulant, gregem auiem non pascunt, 
»iec, quod infirmum est, corroborant, nec, quod 
roufraclum, alliganl, nec, quod erral, reducunl, 
nec, quod periit, requirunt, nec, quod firmum est, 
consemnt", sed labore conflciunt, ac de induslria 
eneeanl: sic, ul oves ob pastorum 46 i»opianV, per 
omnem caropum et montem dispers* sini, alque om-
nibos avibua ei bestiis praedae fuerint, quod non es-
sel, qui requirerelac reducerel". Quid postea? Vito 
egof dicit Dominu* , pro eo quod hac ita te habent, 
atque ovet mecs in pradam fuerunt, ecce ego super 
pastoret, el requiram ovei mea$ de manibus eorum 
siiquc eas quidem colligam noihique asaeraiu; ilH 

Α ρ*ων χα\ θεαμάτων (97); Πώς μέν & τοις σκοποίς (gx 
διακελεύεται, μή κατασιωπ$ν τήν κακίαν, καί τή 
έπερχομένην (99) ταύτη ρομφαίαν; ώς οΟτε αυτοί, 
τοΰτο λυσιτελοΰν, ούτε τοίς άμαρτάνουσι · τοΰ U 
προΐδέαθαι και προκηρΰξαι (4) αμφότερους όνήσο> 
τος, εί οί μέν εΓποιεν, οί δέ άκούααιεν, ή πάντω;γι 
τούς μηνύσαντας. 

ΞΕ'. Πώς δέ τήν άλλην καταδρομήν, ήν τεοιεΓται 
κατά τών ποιμαινδντων, νύν μέν έν τούτοις τοις 
^ήμαοΐν · ΟναΙ έ π ϊ ούαϊ Ι σ τ α ι % χ α ϊ άγγεΛία έχϊ 
ά γ γ ε Α Ι α ν , καϊ έκζκχτηθήσεται δ ρ α σ ι ς έ χ χροφήτον, 
καϊ τ ό μ ο ς ά χ ο Λ ε ι τ α ι έ ξ Ιερέως * χαί β ο ν Λ ή έε 
χ ρ ε σ δ υ τ έ ρ ω τ · νΰν δέ έν έκείνοις πάλιν · ΤΙέ άνθρω
π ο υ , ε ί χ ο ν α υ τ ή · Σ ύ εΤ γ ή ο ύ (2) βρεχομέτη , 

^ ουδέ ύ ε τ ό ς έ γ έ τ ε τ ο έχϊ σ έ έ ν ήμερα οργής · ής d 
α φ η γ ο ύ μ ε ν ο ι έ τ μ έ σ φ α υ τ ή ς , ώς Λ έ ο ν τ ε ς ώρνόμε-
r o i , άρχάζοντες ά ρ χ ά γ μ α τ α , ψ υ χ ί ι ς κατεσθίοττες 
έ ν δ υ ν α σ τ ε ί α - κα\ μετ' ολίγα · 01 Ιερείς αυτής (3) 
ή θ έ τ ο υ ν ν ό μ ο ν μ ο υ , καϊ έ δ ε β ή Λ ο ν ν τ ά άγ*ά μου ' 
β ε δ ή Λ ο ι ς τ ε καϊ ά γ ί ο ι ς , φησίν, ο ύ δίέστεΧΧατ, 
άΛΛά π ά ν τ α ή ν αύτοΐς έ ν , καϊ άχύ,τών σα€6άτϋτ 
μ ο υ χ α ρ ε κ ά Χ υ χ τ ο ν τ ο ύ ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς αυτών, χαί 
έ δ ε δ η Λ ο ύ μ η ν έ ν μ έ σ ω α υ τ ώ ν · συντελεϊν τε τον 
τοϊχον, κα\ τούς αλείφοντας αύτδν απειλών τόδέ 
έστι, τούς άμαρτάνοντας (4) και τούς συγκαλύπτον
τας · δπερ είναι κακών άρχδντων και Ιερέων, χαί 
πλαγιαζδντων (5) τδν οίκον τοΰ Ισραήλ κατά τάς 
καρδίας αυτών τάς άπηλλοτριωμένας έν τοις έπιθυ-

Q μήμασιν (6) αυτών. 
£cp. Καί σιωπώ λέγειν δσα περί τών βοσχόντων 

εαυτούς διαλέγεται, τδ γάλα. κατεσθιδντων, κα\ τέ 
έρια περιβαλλόμενων, κα\ τδ παχύ σφαζδντων (7), 
άλλά μή ποιμαινδντων τά πρόβατα, τδ ήσθενηχδς 
ούκ ένισχυόντων, κα\ τδ συντετριμμένος ού καταίε-
σμούντων, κα\ τδ πλανώμενον ούκ επιστρεφόντων,»^ 
τδ άπολωλδς ούκ έκζητούντων, κα\ τδ Ισχυρδν oi 
φυλαττόντων , άλλά μόχθφ κατεργαζρμ^*^» 
κατά σπουδήν άπολλύντων * ώς διεσπάρθαι τά πρό
βατα κατά παντδς πεδίου κα\ βρους, παρά τδ 
είναι ποιμένας, κα\ γενέσθαι κατάβρωμα πασι fis-
τεινοϊς κα\ θηρίοις (8), ούκ δντος τοΰ έκζητοΰντος · 
και επιστρέφοντος. Είτα τ ί ; Ζώ έ γ ώ % φησι (9), έ̂-
γ ε ι Κ ύ ρ ι ο ς , ά ν τ ϊ Λ τ ο ν τ α ύ τ α ούτως έχειν* %βΙ Τ*' 

^ ν έ σ θ α ι τ ά πρόβατα μ ο υ ε ί ς χ ρ ο ν ο μ ή ν , Ιδον kyu 

•· Exech. χχΜίι, 2-6. •· Ezecb. νιι, 26. ·· Ezech. χ χ ι ι , 24, 25. " ibid. 26. «"Execb. χι», *5 

M Ezech. xxxiv, 2-4. " ibid. 8. « ibid. 40, 44. 

(97) θ ε α μ ά τ ω ν , ι Visionum, ι malim, pro more 
Scriplurse, quain ε apeclaculorum, > ut Billius. 

(98) Μέν α τ ο ι ς σ κ ο χ ο ϊ ς . Ad oram Reg. u, 8 φ -
ptum : Ενταύθα τούς αρχιερείς λέγει, lmo, inquil, 
Gomb. < Speculatures, qua voce nibil communius 
iu Ezecbiele. ι 

ί99) Έ χ ε ρ χ ο μ έ ν η ν . Regg. I el I , έρχομένην έπ\ 
ταύτη. 

( \ ) Προκηρΰξαι. DuoRegg. et Gomb. addunt ή. 
(2) Γ η ο ύ . Oinnes pene codices et LXX babenl, 

γ η ήού. 
(3) Α υ τ ή ς . In Reg. y, ad orain scribitur* αυ

τών . 
(4) Τούς ά μ α ρ τ ά ν ο ν τ α ς . Sic mss. omnes. D** 

τούς in Paris. edit. 
(5) ΠΛαγιαζόντων. t In obliquum fleclnnt. ι 
(6) ' Ε χ ι θ υ μ ή μ α σ ι ν . ^ η ^ Μ , · incogiiaiioi»D«s.> 
(7) Σ φ α ζ ό ν τ ω ν . Gomb. κατασφαζόντων. 
(8) Πάσι χ ε τ ε ι ν ο ι ς χαϊ θ η ρ ί ο ι ς . Verba soni « 

ls. XVIH, 6, aiu Jer. xxxiv, 20, aut Ezech. Μ * ™ ! 
4 et xxxix, 47. Duo Regg. posi πετειvoίς,adduϋlv^ 
ούρανοΰ. 

(9) Φησί. Dcc6l in duobus Regg. 
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ixl τους ποιμένας, χαϊ έκζητήσω τά πρόβατα μου Α aulem , Iiaec et illa paltenlur, quae videlicet maloa 
fx τών χειρών αυτών, χχ\ τά μέν συνάξω καΛ pa&tores pati consenlaneum esl. 
«ερικοιήσομαι (10)· οί δέ τά και τά πείσονται, ά 
τονς κακούς ποιμένας εΙκός. 

SZ'. 'Αλλ' Γνα μή, τά πάντων κα\ πάντας άπαρι-
Ρμούμενος τους προφήτας, μακρδν αποτείνω λόγον (14), 
ενός έπιμνησθείς Ιτι τοΰ πρδ τής πλάσεως εγνωσμέ
νου, χαι έκ μήτρας ήγιασμένου (Ιερεμίαςήν ούτος), 
τους λοιπούς ύπερβήσομαι. Ζητεί μέν ούτος υπέρ 
κεφαλής ύδωρ, κα\ τοϊς όφθαλμοίς πηγήν δακρύων, 
ίναχλαύσηπρδς άξίαν τδν Ισραήλ· οδύρεται δέ ούχ 
τ̂τον χαί τών προεστώτων τήν μοχθηρία ν. 
ΞΒ'. Λέγει μέν αύτψ διελβγχόμενος (42) πρδς τούς 

Ιερείς δ θεός · 01 Ιερείς ούχ είπαν, που έστι Κύ
ρης; χαϊ οί άντεχόμενοι τον νόμου μου ούχ ήπί-

LXVll. Sed ne ommum voces, atque oinnes pro-
phelaa enumcrans, eermonem in longum prolraham, 
poslquam unius adliuc Jeremiae, aniequam formare-
lur, cogniti, t»t ab ipsa vulva sanctiGcali6>, meniio-
nem fecero, reliquos omnes praleribo. Quaritqui-
dem bic capiii aquam, et oculis fontem lacryma-
ruin, ui laraelem pro dignilaie lngeat e T: non minus 
auiem antislilum eliam improbitatem deplorat. 

LXVlll. Ac Deus quidem eaeerdotes coarguens, 
his ad euni verbis utilur : Sacerdotet non dixerunt, 
Ubi ett Dominui ? et qui legem meam compleeiebaix-

cxavto με, χαϊ ol ποιμένες ήσέβονν είς έμέ. Αέ- Β i«r» ne$c\eb*nt me: et paitores impie agebant adver-
tum meM. lpse aulem nirsum a i l : Pastores ttultc γει δε αύτδς πάλιν · Ποιμένες ήφρονεύσαντο, χ&\ 

τ%ν Κύριον ούκ έξεζήτησαν (13), και διά τοΰτο ούκ 
ενόησε (14) πάσα ή νομή, κα\ διεσκορπίσθησαν. Ποι-
ρέτες τε, φησ\, ποΛΛοϊ διέφθειραν τόν αμπελώνα 
ρου' έμόΛυναν τήν μερίδα μου τήνοίσαν έπιθυ-
ΡΙΓίρ·, δεδόσθαι είς ττρέρημον (Ιο) άβατον. Είτα 
"ρος αυτούς (16) πάλιν αποτείνεται τούς ποιμένας· 
'0, cl ποιμένες οί άποΧΧύντες χαϊ διασκορπίζον
τας τά πρόβατα τής νομής μου · διά τούτο τάδε 
Λφΐ Κύριος έπϊ τούς ποιμαίνοντας τόν Λαόν 
pcv Ύμεΐς διασκορπίσατε τά πρόβατα μου, καϊ 
έξεώσβΓε αυτά, καϊ ούκ έπεσχέψασθε αυτά- Ιδού 

έκδιχώ έφ' υμάς, χατά τά πονηρά επιτηδεύ
ματα υμών. Άλαλάζειν τε βούλεται τούς ποιμέ
νας (17), χα\ κόπτεσθαι τούς κριούς τών προβάτων, C ul iulerflcianUir Τ · . 
«ότι έπληρώθησαν αί ήμέραι αυτών είς σφαγήν. 

2θ\Κα\τί μοιτά παλαιά (18) λέγειν; Τίς δέ, τοις 
Πιύλουκανδσι χαλ δροιςέαυτδν παρεκτείνων, ούς περί 
Ιχιαχδπων και πρεσβυτέρων έταςε, νηφαλίους (19), 
3ώφρονας είναι, μή παροίνους, μή πλήκτας, διδακτι-
»!>ς, άλήπτους 4 ν πάσι και ανέπαφους (20) τοίς πο-
^ίς» ού πολύ τδ διαφεΰγον εύρήσει τήν τών κα
νόνων ευθύτητα; Τί δα\ (21) ά τοϊς μαθηταΐς Ίη-
«δς έπι τδ κήρυγμα πέμπων νομοθετεί; ών τδ κεφά-
iaiov, ίνα μή τά καθ* έκαστον λέγω, τοιούτους είναι 
ήν άρετήν, κα\ ούτως εύσταλείς (22) κα\ μετρίους, 
«Λ Ιτι (23) συντόμως είπείν, ούρανίους, ώστε ούχ 
τ,ττον διά τδν τρόπον αυτών, ή διά τδν λόγον τρέχε ιν 
:οΕΟαγγέλιον. 

egtrunl, ei Dominum nou qumtierunl: ac propterea 
grex univeriut non inlellexit, et ditperti *unt*9. Al-
que alio loco : Multi pa»iore$ demolili tunt vineam 
meam; contaminaverunt parlem meam detiderabi-
lem; adeo ut in inviam $oliludinem redacta *it19. 
Mox in malos pastores rursitm invebitur : Vw pa-
Horibus, qui dhperdunl et dhperguni gregem pascucB 
ineat. Ideo hcee dieit Dominui ad eo$ qui patcunt 
popuium meum :' Vo$ dnpenhtu gregeni meum, et 
ejeciilii eot, tt non vitiiatti*. Ecee ego ulciscar tuper 
vo$, seeundum malitiam studiorum testrorum11. 
Qain etiam paslores ululare, aique arietes ovium 
plangere jubet, quoniam impteti sunl dies eorum, 

LXIX. Verum quia anliqua colligo ? Quoiugquis-
que esl, qm si ad cauones eoa el regulas seipsum 
exigat, quas Paulus de episcopis ei presbjrteris con-
siituil, nempe 4 7 u l aobrii el pudici sinl, non vi-
nolenii, non percussores, ad docendum idonei, irre-
prehensibiles in omuibus rebus7>, alque hujusmodi, 
ul ab improbis aiiingi neqoeant, nou aese a cano-
num rficiiiudine permuhuin abeasa comperiel ? Qubl 
ea referam, qux Jesua discipulis auis, ad praedicalio-
nem eoa niitlens, praescribit'*? quorum iie aingula 
explicem, baecsumma est, ul viriuie tales sint, ai-
que ita expediii ac tnodcaii, et, ut uno verbo dicam, 
coelestes, ul non minus ob eorum vium etmorea» 

quaai ob sermonem aique dociriaaoi Evangelium currat? 
M JiTem. i , 5 . w Jercm. ix, 4. M Jerem. n, 8. ·» Jerem. x, 21. T e Jerem. xn, 40. u Jerem. xxiu, 

Μ 7 1 Jerem xxv t 54. T» 1 Tim. ni, 2, 3; Til . i , 7, 9. T* Maltb. x, 9; Luc. ix, 3. 
(10) Περιποιήσομαι. c Acquiram, > quod Scri- f> (47) Τους ποιμένας.9 Reg. I , καί τούς ποιμέ-

piurae est verbum; tel Torte ex leaia, c redimam; ι νας. 
vd, ι servabo, tutabor. ι 

(11) Αόγον. Reg. r, τδν λόγον. 
( 1 2 ) ΛίεΛεγχόμενος. Budasua: < diaceplans curo 

^eerdoiibus.» 
jjo) Έζεζήτησαν. Comb. « exquieierunt. ι 
(14) Ούκ ένόησε. Gomb. legil ούκ ένόησαν, κα\ 

^ηνομή, etc. t Non inlellexeraiil, et ouinis grex 
toupaiue esi. » Sic Vulgaia ei Nobil. 

(15) ΕΙς τήν έρημον. Dcest τήν \n omnibus pene 

(Ιδ) ΙΙρός αυτούς, t In ipsos paslores. > Gnecmn 
liabei κακούς, c ma;los, ι ul reddil Bill. , 

(48) Τά παλαιά. « Quia aniiqua eoinmemoro? ι 
Nonnulli habent : Τί πολλά; « Qnid mulla? » 

(49) Νηφαλίους. Reg. Ι,νηφαλέους. 
(20) "Ανέπαφους. Non maie Gomb. « exlra oni-

nem improboruin calumniain. · 
(21) Τί δαί. Alii, τί δέ. 
(22) Εύσταλεις. Gomb. c frugi bumines ac n>o-

deaii. Nec bene Billiua, > inquii, expedili; c inelitis 
Buda?us, quein seqtior. > * 

(25) Καϊ έτι. Ita decem Regg. sex Golb., Jcs.> Or, 
4, etfass. Par. ed. καΐείδεί. 
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LXX. Mibi vero limorem iiiciiliunt eiiam Phari- Α 0\ Έμέ δέ φοβοΰσι κα\ όνειδιζόμενοι ΦαρισαΑ 

χα\ γραμματείς ελεγχόμενοι* saei probrie onerait, et scribae redarguii: quibus cum 
iioa virtote longe superiores esae debeamus, quetn-> 
admodum nobis preceptum est, si modo ccriorum 
regnum consequi cnpimus, turpe profecio fuerit, ai 
ipsje etiam pejores inveniamur; adeo ut ipsi quo-
qae, serpenies appellemur, ei genimina vipvrarum, 
el ducee carci, culicein colanies, et cainelnm deglti-
tienles, ei sepulcra externe quidem pulcbn, in-
terne aoiem sordida,el paropsides in speciemmon-
ii ;eal iaque omnla, quac illi et auql et nominan-
lur. 

LXXI. In bis ego cogliaiionibus die» iiociesque 
versor : Haec meduUae cliam meas eliqnant, eitar-
nea conficiunl, nec me audacem essesinunl, ac sub 

ών αίσχρδν, εί τώ! 
περιείναι δέον τήν άρετήν, ώς διατετάγμεθα, εί ι 
Ιεοίμεθα τής τών ουρανών βασιλείας, χα\ τήν xt 
κίαν φαινοίμεθα (24) χείρσυς * ώστε χαί δφεις είχΙ 
τως άν (25) αχού σαι, κα\ γεννήματα έχιδνών, xd 
όδήγο\ τυφλοί, τδν κώνωπα &υλ(ζσντες, και τίρ 
κάμηλον καταπ(νοντες, κα\ τάφοι (&υπαροι τά ένδον 
μετ' ευπρεπείας τής έξωθεν κα\ παροψίδες καθαροί 
τδ φαινδμενον, καί τάλλα δσα εκείνοι κα\ είσι καί 
άκονουσι. 

ΟΑ'. Τούτοις έγώ συνειμι χαί νύκτωρ (26) καί 
μεθ' ήμέραν τοις λογισμοίς * ταύτα μοι (27) τδν 
μυελδν έκτήκει, χαί δαπάνη τάς σάρκας, χα\ ούκ 

laia facie incedcre. Haec animum nictnu dejicioiut, ^ id. θρασύν είναι κα\ άνω βλέποντα (28)* ταΰτά μα 
ei menlem contrabunl, et linguae vinculuin tnjiciuai, 
faciunique, ut non de pnefecttira, nec de corrigen-
dis et gubernandis aliis cogilcm, id qnod exube-
ranlis cnjusdam facultalis est; sed quomodo ipse 
venienletn tram efltigere , alque a viiii rubigine 
nonnibil meipsum abradere qocam. Pnrgari prius 
oporict, deiude ptirgare; sapienlia ineirui, atqne 
ila demiiro alios sapicniia instruere; lux Geri, et 
auoe illaminarc; ad Deum appropinqaare, cl Ita 
alios adducere; sanclificari, et poslea sancitficare ; 
cura uianibus ducere, cum prudentia consilium 
dare. 

LXXll. Quando igilur hsec eront, inquienl homi-
iiea ad otnnia celeres, nec satift canti, facile «difi- ^ 
caules, ei diruentes? Quando lucerna supra cande-
labrum"? Ubi talcnlum TT? sic enim gratiam vo-
cant. Haac i i , qoi amicitia quam religionc fervtdrores 
aunl. Quando babc erunt, et quae mea eet ratio, 
quaerilis, viri fortiBsimi Τ Ne exirema quidem sene-
cius fauic rei praesliiuia, longtim lemptts censeri 
debet. Seneciue enim cum prudentia conjiincla iin-
perilae juveniuii prsestat, ei considerala lardifas 
inconautae tameri&aii, el breve regnitm , diuturnae 
tyrannidi; quemadmodum ei exigua porlfo maximi 
pretti, nmltfs vilibus el pericnlosis opibus, et pamm 
auri mullis plumbi librie , et parva lox densissimis 
tenebrie. 

LXXUI. Alioqtii verendum esl, ne lubrica hscc 

ταπεινοί τήν ψυχήν, κα\ τδν νουν συστέλλει, κα\ τ{ 
γλώσση δεσμδν έπιτίθησι (29), κα\ ού περί προστα
σίας είναι ποιεί τδν λόγον, ουδέ του κατορθούν (30) 
άλλους καί διευθύνειν, δ πολλής έστι τής περιου
σίας· αλλ* δπως άν αύτδς τήν έρχομένην όργήνβΐ) 
διαφύγοιμι, και μικρόν τι τού Ιού τής κακίας έμαυ
τδν άποξέσαιμι. Καθαρθήναι (52) δεί πρώτον, είτα 
χαθάραι· σοφισθήναΐτ, καί ούτω σοφίσαι- γενέσθαι 
φως, καΛ φωτίσαι* έγγίσαι Θεφ, και προσαγαγείν 
άλλους· άγιασθήναι, κα\ άγιάοαι· χειραγωγήσω (33) 
μετά χειρών, συμβούλευσα ι μετά συνέσεως. 

ΟΒ'. Πότε ουν εσται ταύτα, φασ\ν οί ταχείς ta 
πάντα, κα\ ούχ ασφαλείς, οί |£αδίως οίκοδομονντες. 
κα\ καταλύοντες; Καί πηνίχα ό λύχνος έ«\ φ 1> 
χνίαν; Κα\ πού τδ τάλαντον^ ούτω τδ χάρισμα 
λέγοντες. Ταΰτα οί θερμότεροι τήν φιλίαν ή τήν ε4· 
λάβειαν. Πότε ταΰτα, χα\ τίς δ έμδς λόγος, ώ γεν
ναιότατοι; Ού μακρά προθεσμία, ουδέ γήρας ^ 
έσχατον. Κρείσσων γάρ πολιά μετά φρονήβε«ς 
απαίδευτου νεότητος, κα\ λελογισμένη Ρραβύτης 
τάχους απερίσκεπτου · κα\ δλιγοχρόνιος βασιλεία 
μακράς τυραννίδος· ώς κα\ όλίγη μερ\ς τιμία ττολλής 
κτήσεως (54) άτίμου κα\ σφαλεράς (55), καί χρ«* 
ολίγος μολύβδου πολυτάλαντου, κα\ πολλού exoww 
ολίγον φως. 

ΟΓ. Τδ δέ ταχύ τούτο και σφαλερδν, και λίαν xr-
ceteriias, prajcepsqu« studium, aeminibue illis non D εσπουδασμένον (36), μή τών σπερμάτων έκείνοις (37) 

f B Matlh. χχιιι, 23:25. ' · Malib. ν, 15. " MatlL χχν, 15. 

(21) Φαινοίμεθα. Sic Regii undecim , quatuor 
Colb., Jes. Or. 1 # PassJfc ei Conib. Ed. φαινό-
μεθα. 

(25) Εϊχότως άν. lia Reg. et Colb. In ed. άν 
είκότως. 

(26) Καϊ νύχτωρ. Ua ocio Regg. sex Colb., Or. 1, 
elc. DeeUxai iu ed. 

||7) Ταντά μοι. Alii, μου. 
(28) Είναι χαϊ άνωβΛέχόντα. Sic legilur in oc.lo 

Reg., eepiemColb., Jea., Or. l f €ΐο.,οιηί88ο,ούδέπο-
ρεύεσθαι. Habent lainen Rcg. I , t, et Colb. m, xa\ 
•ηορεύεσθαι άνω. 

(29) 'Εχινίθησι. Reg. Τ,έντίθησι. 
(50) Κατορθούν. Comb. c ad virlutem collnponore 

€l dirlgnre. ι 

(31) Όρτήν. Reg. 1, όομφαίαν. 
(32) Καθαρθήναι. Reg. I , addit γάρ. AddiW*-

ceaearia, si posl καθαρθήναι legas δεί, ciim IHIHO, 
Par., Gab. ei mss. Regifs bm, 1,1, x.Colb./»»-
Alioquin biulca foret oratio. Sin antem legens»' 
θαρθήναι δέ ctim Bas. mss., Reg. a, bu, n, r,«»l* 
Coib. 3, 4, b, i , cl Paas., uonstabil aensiis. 

(35) Χειραγωγήσαι. Gab. < roanibus dedncerc, 
prudenlia consuiere. · 

(34) Κτήσεως. In ed. κτίσεως, prave. 
(35) ΣραΛεράς. t Fallacibus. ι ^ 
(36) Κατεσχονδασμένον. Comb. χατεσπενσμ* 
(37) Λίή τώνσχερμάτωνέχείνοις&ϊ n j ^ 0 1 ^ 

scx Golb., Or. 1, tes. et Pasa. Ηι ed. Par.|d)^ 
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εαχδς jj, α κατά τών π$τρων πεσόντα, και διά τδ 
μή Ιχειν βάθος γής, ευθύς άνακυψαντα, ουδέ τήν 
αρώτην ήνεγχε του ηλίου θερμότητα* ή τφ κατά 
ής ψάμμου τεθέντι θεμελίφ, μηδέ ολίγον άντι-
οχόντι πρδς τήν βροχή ν κα\ τά πνεύματα· ΟϋαΙ 
cdj χόΛις, ής ό βασιΛεύς σον νεώτερος έστι, 
pjd Σολομών (38)* και, Μή ϊσθι ταχύς έν Λό
γος, τοΰ αύτου Σολομώντος φωνή, πράγμα τι 
βαττον (39), λέγοντος, τδ περί λόγον τάχος τής 
«οίττραξιν θερμότητος. Κα\ τίς έστι παρά ταΰτα (4U) 
ο το τάχος άπαιτών πρδ τής ασφαλείας κα\ τοΰ 
οΰμοέροντος; Τίς δ πλάττων, καθάπερ αυθημερόν 
•αις πήλινους, τδν τής αληθείας προστάτην, τδν 
μετά αγγέλων στησόμενον, κα\ μετά αρχαγγέλων 
δβξάκντα, κα\ έπ\ τδ άνω θυσιαστήριου άναπέμ-
όοντα τάς θυσίας, και Χριστψ συνιερεύσοντα (41), 
τον άναπλάσοντα τδ πλάσμα, και παραστήσοντα 
•ψ είχόνα, καί τψ άνω κόσμψ δημιουργήσοντα (42), 
ul τδ μείζον είπεΓν, Θεδν έσόμενον, ,κα\ θεοποιή-
δόντι * 

ΟΑ'. 0!δα τίνος έσμέν λειτουργοί, και πού κείμε-
νχ, χαι πού πέμποντες * οΤδα τοΰ Θεού τδ ύψος, κα\ 
ήν άνθρωπίνην άσθένειαν, κα\ τήν δύναμιν πάλιν 
Ονρατός ύψηΛδς, γή δέ βαθεια. Κα\ τίς άναβήσεται 

ε^ιμμένων τή αμαρτία; Τίς περικείμενος έτι 
τδν χάτω ζύψον *-% σαρκδς τήν παχύτητα ολφ 
νώχαθαρώς εποπτεύσει νουν δλον, κα\ μιγήσεται 
τοις έστώσι κα\ άοράτοις έν τοις άστάτοις και δρώ
μενος; Μόλις γάρ άν τις ενταύθα τών σφόδρα κεκα-
ΰαρμένων και είδωλον (45) τοΰ καλοΰ θεωρήσειεν, 
άίπεροί τδν ήλιον έν τοϊς ύδασι. Τίς ό μετρήσας τή 
/apl τό ύδωρ, χαϊ τδν ούρανόν σπιθαμή , χαϊ 
ζ&αττήν γήν δραχί; Τίς έστησε τά δρη σταθμφ, 
νάτάςνάπάςζυγφ; Τίς τόπος τής χαταπαύσεως 
«ντον, χαϊ τινι τών πάντων όμοιωθήσεται; 

0Ε\ Τίς δ ποιήσας τά πάντα έν λόγω, κα\ τή 
ο«ία κατασκευάσας άνθρωπον, κα\ εις έν άγαγών 
τι&επώτα, χαί μίξας τδν χουν τψ πνεύματι, κα\ 
^9ε\ς (uiov δρατδν και άόρατον, πρόσκαιρον κα\ 
έβίνιτον, έπίγειον κα\ ουράνιο ν, άπτόμενον βιοΰ 
»1 περιδρασσύμενον, έγγίζον κα\ μακρυνόμενον; 
Εϊχα, σοφισθήσομαι, φησ\ν δ Σολομών, χαϊ αϋχή 
Ιραχρύνθη άπ' έμοΰ μακρόν υπέρ δ ήν, τήν σο-

1 λέγων (44). Κα\ δντως δ προστιθεϊς γνώσιν 
*ροστΙθησιν άΛγημα' ού μάλλον εύφραίνοντος τοΰ 

Α absimile sit, quse in peiras ceciderant; et qula terr» 
aililudinem non babebant, siatim exorta, ne primuni 
quidem solis calorem ferre potuertint": aut eiiam 
fundamento in arena jaeto, quod pluviae ae venlis 
ne tanlillum quidem resiitit Τ · . Vte, tibi eivila$, ait 
Salomon , cujut rex junior e$i88: idemque, $1$ 
celer in verbi$81: minorem scilicet rem esse asse-
rens celeritalem in verbis, quam ferventem in 
aclione festinationem. Et quis est, qui conlra h»c 
omnia celerilatem potiue quam securitalem ei uii-
liiaiem exposcal? Quis est qui veriiaiis propugna-
lorem, unius dieculae spatio, velul e luto aiaiuani 
fingil: illum, inquam, qui cum angelia eiabit, cam 
archangelis gloriflcabit, ad supernum altare sacrit 
iicia iraDsmillet, cum Gbristo sacerdolro fungelur, 

Β figmeoiam insiaurabit, imaginero exhibebii, superno 
roundoopificeni agei, et, ut, quod-HUJus eat, dicam, 
deus erii, aliosque deos efllciei?; 

LXXIY. Scio, cujus mintslri sitttoa, ei «bi jacen-
tes, et quo mitlenies. Scio, qase Dei sublimllas, qu« 
buroana inQrmitas, ac rursum polentia sit. Cceiam 
exceUxm, terra autemprofunda Ei quisnam eoruui 
ascendet, qui peccato prostrail sunt?Qoie internam 
caHgtnem ei carnls craasiliein adbuc gerens, loia 
menie lotam illam mentem pure apeeiabit, reboa*-
que siabilibus et ab oculorum aspeclu remoiia inler 
insiabiles oculisque eubjeclaa «iscebitar? Yix eniin 
quisquam bic eorum qui majorem i» mednm 4 9 

^ purgati sunt, atiam ipsom euwrai iUius boni eimula-
crum cernere queai, non secus aique i i qui eolem 
iii aquls imuetilur. Quiitnextut ettaquaw manu, et 
calum palmo, et unfotrtam terram pugUto? Qui* 
statuii monlet in ponder§, et M / M S ι» tinltta %% f 
Quh hcut requieii* e}u*u, ei cui e% omnibu* rtbu* 
assimitabllur 8 1 ? 

LXXV. Quia csi qni omnia in verbo effecii 8 · , et 
sapienUn hominem comlidil, ac rea inier ae dissiua 
copulavit, terratnque spiriiui miecait, aniinaJqoo 
visibile ei inviatbile composuit, eadticuiii ei immor-
lale, (erresire el coelesie, Detim aUingeits nee co«-
prehendens, apDropinquans proctil ree«dena ? 
Dixi: Sepitne efficiar, all Salomon : al ipta mxlto 

ρ quam anle iongius α me recessit *% nempe sapien-
tiam dicens. Ae sane qui addil tcientiam, addit do-
lorem **. Quippe cum non plus lseiilise aiTcral id qnod 

. 1 1 Uatih. xin, 5; Lnc. vui, 6· n Luc. vi, 48; Malih. vii, 26. ·· Eccle. x, 16. ·* Prov. xxtx, 20. 
*fcof.xxv,3i. Mlsa. XL 12. 8Msa. LXVI , 1. " Isa. X L , 18, 25. MPaai. xxxn, 6. 8 7 Ecde. νιι, 24. 
"^ le . i,18. 

^fluuiv. Caslerum iaie Gregorii locus, qui diill-
nluie non carei« sic reddi poiest: t veram ba$c 
"^triUt param eiiam tuta, ac perieuUina esl, ne 
<M fiipr-acipUisiudio, vel iit illoram seminum 
jiuilegii, i t i c Posset eliain quis, καί κατεσπου-
«αμένον, aae interprelari : ε licel maxiiaa cura 
fclliiheauir. » 
r W ΣοΛομών. Deeai ia quinqae Regg., aeptem 

0r. 1, 
(59) ΈΛαττον* c Μinus aliqaid. > Ilis verbis si-

Wcai Gregorius, celerilale loquendi, miiius quaiu 

agenai, peceari. 
U0) Παρά ταντα. Gab. ι bis negleclis. ι 
(41) Συνιερεύσοντα. Quinqiie Regg., eiGaisl. 1, 

συνιερατεύσοντα. 
(42) Αημιουργήσοντα. t (jui auperiorl muimo 

operam suam praesiabii. ι 
(43) Καϊ εϊδωΛον. Sic octo Regg., Golb. quir -

que, Jea., Or. 1, c Vel ipsura simulacrum. ι Ε0.κΙ> 
είδωλον. 

(44) Τήν σοφίαν Λέγων. IIsc omisil in verxioue 
Billius. 



4 8 5 S. GREGORII THEOLOGl 
i i m n l u m est f qoam mGlesiiae, i d qtiod e f fug i l : quo Α ευρεθέντος (45) ή άνιώντος τού διαφεύγοντος* δπερ, 

modo, iis, ut opinor, usu venire solel, qui, cum 
adhuc sili laboreni, abaquis abslrahutitur; aul qui 
id quod se babere existimanl, manibus tenere ne-
queunl; aut quos fulgetri splendore perslriclos lux 
aia i im deseruit. 

LXXVI. Uoc me inferiori loco lcnebal, humilem-
que reddcbal, in eamque meniem impellcbai, ul 
melius esse censerem laudia vocem audire **, quam 
earuin rerum, quse vires nieas superarem, eiplaua-
torem me profileri: nempe majesias , el aliitudo , 
el dignilas, et purae nalurse, v ix Dei splendorcm 
capienles, quein abyssus operii ·· , cujus tenebrae 
lalibulum aunl", utpole luminie purissiiui ac ple-
risque inacccesl; qui ei in univerao v et exira uni-
versura esl; qui el pulchriludo omnis esl, el supra Β φωτίζει, κα\ διαφεύγει νου τάχος χα\ ύψος, ύπο-

οΐμαι, φιλεϊ συμβαίνει ν τοις Ετι διψωσιν άποσπω-
μένοις ύδατος* ή χρατεΐν τι ού δυναμένοις, έχειν 
νομίζουσιν ή ούς άπήλθεν ευθύς αστραπή περί 
λάμψασα. 

OCp. Τούτο με .στη χάτω, χαι ταπεινδν έποίει (46), 
καί είναι βέλτιον έπειθεν άχούειν φωνήν αίνέσεως, 
ή έξηγητήν είναι τών υπέρ δύναμιν · ή μεγαλειδτης, 
χα\ τδ ύψος, και τδ αξίωμα, χα\ αί χαθαρα\ φύσει; 
μόλις χωρούσαι Θεού λαμπρότητα, δν άβυσσος κα
λύπτει, οδ σκότος απόκρυφη, φωτδς βντος τοΰ χα-
θαρωτάτου κα\ απροσίτου τοις πλείοσιν δς Ι ν τώ 
παντί τφδε, κα\ τοΰ παντός έστιν έξω* δς καλόν 
έστιν άπαν (47), κα\ άνω παντδς καλού* δς νουν 

omnem pulcbriludinem ; qui meniem illuminat, et 
menlis celerilaiem ac sublimitatem effugit; quan-
lumque percipiiur, tanlumdem semper so subducil, 
ainantesque sui, ex eo quod fugil, ac velui jam 
comprehensua ae proripii, ad euperna illicit. 

LXXVH. Ac lanturo quidem et lale eat id qtiod 
expetimus, el quod consequi sludemus; (alemque 
eese oporiet aniinarum nympbagogum ac pronu-
bum. Mihi vero periculum esl, ne etiam manibus el 
pedibus vinctis a ibalamo extrudar, ui qui nuptiali 
veste faaudquaquam indulus siiu·% verum impuden-
ler meipsum iis qui illic recumbunt, immiscuerim. 
Quanquam ab ipsa juvenluie accilus sum; li^et 
eniiD aliqutd mollis incogniluin eflerre , alqne ad ^ έδόθην δατδς (51) έκ μητρικής υποσχέσεως, και μετ* 
Deum 50 * ™lva ipea projeciua", etex malerna τούτο τοις κινδύνοις έβεβαιώθην κα\ δ πόθος (52) 
pc.-liciiaiione donatus, ac postea periculis conflrma-
tus; simulque dcsiderium crevit, el ratio concurril, 
onmiaque ei, qui me in soriem accepii, et aervavit, 

χωρών άε\ τοσούτον, δσον καταλαμβάνεται, και ύ~-
άγων πρδς τά άνω τδν έραστήν τφ φεύγειν, καί τω 
οίον κρατούμενος κλέπτεσθαι (48). 

ΟΖ'. Τοσούτον μέν δή και τοιούτον ήμΤν τδ ποΰο> 
'μενον και σπουδαζόμενον * τοιούτον δέ εΐναι χρή τον 
νυμφαγωγδν τών ψυχών κα\ προμνήστορα. Έμοιγε 
μήν δέος (49), μή κα\ τοΰ νυμφώνος έξω £ιφώ 
θείς χείρας κα\ πόδας, ώς ούκ ένδεδυμένος ένδ-ιμι 
γάμου, άλλά τολμηρώς παρενείρας έμαυτδν (50) 
τοίς έχεΐσε άναχειμένοις * καίτοι προσεκλήθην μέν 
έκ νεότητος, Γν' εΓπω τι τών τοίς πολλοίς αγνοου
μένων, κα\ έ π ' αύτδν έπε^ίφην έκ μήτρας, ια\ 

συνηυξήθη, κα\ δ λογισμός συνέδραμε, κα\ ~άντι 
έδωκα φέρων τψ λαχόντι- κα\ σώσαντι, κτήσιν, «-
ριφάνειαν, εύεξίαν (55), τοδς λόγους αύτοΰς, ων 
τούτο άπήλαυσα (54) μόνον, τδ παριδείν κα\ έσχη-
κέναι ών Χριστδν προετίμησα. Κα\ ήδύνθη μοι τα 
τον θεού Λόγια, ώς κτφία μέΛιτος · καϊ την σύ*-
εσιτ έπεκαΛεσάμην, καϊ τή σοφία έδωκα ρωΗ»1 

μον. Και τάλλα δή ταΰτα (55), οίον θυμδν μέτρησα* 
χαί γλώσσαν χαλινώσαι, κα\ όφθαλμδν σωφρονίσω 
καί γαστέρα παιδαγωγήσαι, κα\ δόξαν πατήσαι φ 
χάτω μέ νου σαν. Παραφρόνων λέγω (56), άΠ' ουν 
είρήσεται · ταΰτα μέν ού τών πολλών Γσως έγενόμην 
φαυλότερος. 

ΟΗ'. Τοΰτο δέ (57) φιλοσοφησαι χρεΐττον ή «Ι 1 j 

doiro dedi, opes, splendorem, valeiudinem, sermo-
nes ipsos, ex quibus buoc duoiaxai fruciuin cepi, 
quod eas conieiopsi, ac quaedani habui quibus Chri-
siuin anieponereii). Ac dutcia mihi facta sunt eloquia 
Dei, ttf favui mellit9V; el prudentiam advocavi, ac 
tapientim dedi vocem meam Aliaque eliam haec 
adjungi, nempe irae rooderari, linguam frenare, ocu-
lum coercere , venirent regere , gloriamque buini 
manentem calcare. Ineipieoler boc quidem, sed u -
men dicam; bia rebus plerisque fortaase baud deie-
rior faciua sum. D 

LXXYIU. Ai vero boc philosophari, majus esl 

·· ha l . xxv, 7. ·· PsaL cm, 6. " Psal. XYII , 12. "Malth. xx», 15. M Paal. xxi, H . , k Peal. W«» 
105; xvin, 11} Prov. xvi, 24. ·· Prov. n, 5. 

(45) Ευρεθέντος. Sic Reg. 1, t, et Golb. m. Cx-
leri αίρεθέντος. 

(46) Ταπεινόν έποίει. l\&Heg. I , t, x,Colb. m. In 
aliis desuni. 

(47) *Ος καλόν έστιν άπαν. c Qui est omne bo-
nnin. > Ui Exod.xxxm, 19. 

(48) ΚΛέπτεσθαι. Iia codicum para maxima. 
Reg. I , κρύπτεσθαι. Bas. ed. βλέπεσθαι. 

(49) Αέος. Additur aptid Montac. έπεισι. 

150) 'Εμαντόν. Reg hu, n,ei Jes. εαυτόν. 
51) Αοτός. Apud Monlac. addilur τψ θεφ. 

(5ί) *0 πόθος. < Deiiderium, amor. » Non aple 

n, έ, fi. 
Rillins, 4 eupidiias. * 

(55) ΕύεζίανΛ^. g, άξίαν. 
(54) ΆπήΛανσα. lia Hrg. brn, Colb. 

Gab. Billiua. Alii vero άπέλαυσα.· 
(55) Καϊ τάΛΛα δή ταύτα, ε Alqae ha?c ei»» 

alia, nempe bunc fruclum cepi,- ut ir» iBoaew" 
rer, · eic. , . 

(56) Παραφρόνων Λέγω.ιΜί minus aapienediw 
II Gor. xi,25. 

(57 )Τοντο δέ, elc.« Al vero majus, qoam P™ 
viribus nosiris, esl alierum isiiid pfailosop'"*1 

gcnus. ι 
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ήί*4(, δέξασθαι ψυχών ήγβμονίαν κα\ προστασίαν, 
χαί μήπω μηδέ «οιμαίνεσθαι καλώς μαθόντας ή μας, 
μτ,οε χαθαρθέντας τήν ψυχήν δσον άξιον, έπειτα 
«ίμνης έπιστατείν πιστευθήναι* κα\ ταύτα Ιν και
ρό; τοιουτοις, έν οΤς άγαπητδν όρώντα τους άλλους 
ένω χαί χάτω στρεφόμενους (58) τβ και ταρασσομέ-
νους, ψάγοντα φυγή έκ τοΰ μέσου (59), ύπδ σκέπην 
ανεχωρήσαντα, λαθείν (60) τοΰ πονηρρΰ τήν ζάλην 
χει τήν σκοτόμαιναν ήνίκα πολεμεί μέν άλλήλοις 
ύ μέλη, οΓχεται δέ τής αγάπης, εί καί τι ήν λχίψα-

(νεμα δέ κενδν άλλως δ Ιερεύς, έκχυθείσης έπ' 
έχοντας έξουδενώσεως, ώσπερ είρηται. 

0». ΚαΧ είθε κενόν (6Ι)' νυν\ δέ τρέποιτο (62) 
(ι; χεφαλάς άθεων ή βλασφημία. Φόβος δέ άπας 
Ιξώρισται τών ψυχών* άντεισηκται δέ αναίδεια* 
τοΰ βουλομένου (63) δέ ή γνώσις, κα\ τά βάθη τοΰ 
Πνεύματος* πάντες δέ έσμεν (64) ευσεβείς έξ ένδς 
μόνου τοΰ καταγινώσκειν άλλων (65) άσέβειαν. 
ΧρώμεΟα δέ δικασταίς τοίς άθέοις (66), κα\ £ιπτοΰ-
[ο τέ άγια τοϊς κυσ\, και βάλλομεν τούς μαργα
ρίτας έμπροσθεν τών χοίρων, βεβήλοις άκοαΐς και 
ψυχαες τά θεΤα βημοσιεύοντες* και τάς τών έχθρων 
styi; επιμελώς έκπληροΰμεν οί δείλαιοι, κα\ πορ-
νάοντες έν τοίς έπιτηδεύμασιν ημών ούκ αίσχυνό-
μεθα. Μωαβίται βέ κα\ Άμμανίται, οΤς ούδ* έξήν 
ηριέναι (67) είς Έκκλησίαν Κυρίου (68), τοίς 
%5ωτάτοις ημών έμβατεύουσιν. Ήνοίξαμεν δέ πάσιν 
w χϋσς δικαιοσύνης, άλλά θύρας λοιδορίας τε και 
τής χατ' αλλήλων θρασυτητος * κα\ ούτος άριστος 
ίμίν, ούχ δς άν (69) μηδέ (*ήμα πρόηται άργδν 
γόβω Θεού, άλλ' 6ς άν τύχη πλείστα τδν πλησίον 
ιίχων κακώς, ή βια^ήδην, ή έν αίνίγμασι* κα\ 

γλώσσαν αύτοΰ στρέφων κόπον και πόνον, 
< ασπίδων, είπβίν οίκειότερον. 

Π'. Τηρούμεν δέ τάς αλλήλων αμαρτίας, ούχ ίνα 
•ρ,νήΛυμεν, άλλ' ίνα όνειδίσωμεν * ούδ* ίνα θεράπευ
αν, άλλ' ίνα προσπλήξωμεν (70), κα\ άπολογίαν 
^μεν (71) τών ημετέρων κακών τά τών πλησίον1 

"Ρέματα. Κακούς δέ καί αγαθούς ούχ δ τρόπος, άλλ' 
+»ίι4πασις κα\ ή φιλία (72) χαρακτηρίζει* κα\ ά σή-

Α qoam ul ipsi praestare posaimus* nimirum anima-
ram Imperium ac praefccturam accipere, cuinque 
ne recte quidem pasci adbtic sciamus, nec animo, 
qnantum par eat, purgati simua, gregi gobernando 
prafici: idque bujuamodi temporibus, in quibua 
praeclare cum eo agitur, qui alios aursum deorstim-
que jaciari ac pertarbari conspiciens, effuso curati 
de medio fugiat, ac sub locum aliquem a periculo 
tutum secedens, pravi illius teropesiaiem et calig-
nem vitet. Hoc, tnquatn, tempore, quo membra in-
ter ae pugnant, et si quid charilalis supereral, aba-
oedit, aique inane jam nomen est gacerdos, effliaa 
videlicet, ut Scripturae verbia utar, in ipaoa quoque 
principes conteroplione·· 

LXXIX. Atque utinam inaoe esset; nunc vero 
Β wtaiur ΙΑ impiorum capita blaapbemia. Caelerum 

melus omnfs ex animis pulsua est, in ejuaque IOCQHI 
subrogala impudeniia : eatque cujusvis scienlia, ei 
profanda Spirilua · Τ : alque omues ex boc uno pii 
auroua, quod alioa iinpietaii* damoamus. Judicibus 
porro iis utimur", qui Deobellum imltxerunt, cani-
busque sancla projicimua, alque ad porcorum pedes 
margariiaa .'miltimu»", profanis auribua ei animi* 
divinann docirinam evulganies: atque liosiium, vota 
miseri aedulo explemua, et in adinveniionibutf no-
strissine ullo pudore51 fornicamur *. Moabitae vero 
el Atnrooniue, quibua ne Domini quidem Eccleeiam 
ingredi licebat ·, in ea qua» apud nos sandissima 
aum, irrumpuot. Ac noa omnjbus, non Jusiiiiae por-
tassed matediceniias, mulusque in nos ipsos au-

^ daciae januas aperuimus. Aique bic apud nos opli-
luus babetur, non qui, Dei melu praeditua, ne ver-
buin quidem oliosuro plurimia malediclis, vel 
aperte, vel occulte fixerii; ac sub lingua laborem 
ei doloreqi *, aui, ul apiius loquar, veneuum aspi-
dom 1 versaverit. 

LXXX. Huc accedit, quod alii aliorum peccata 
obaervamus, non ui lugeamus, aed ut exprobremus; 
neque ul medicinam afferamua, eed ul novum vul-
nua infligamus, alque a proximorum vulnertbua 
excusaiiouem vitiis noslris pelamus. Jaoi vero ma-
loaet bonos, non viia, sed diesensio, velanaiciUa, 

"foal.cvi,40. f T lGor. n, 10. ·· I Cor. v i , l , 7, , f Maiih. vn, 6. «Psal. cv, 39. 1 Deut. XXHI, 5. 
CIVI, 19. k Psal. x, 7 seqq. 1 Psal. xiu, 3, el LXkxix, 4. 

(^) Στρεφόμενους. Ita Reg. undecim, octoGolb., 
^ • 1 , Jes. Goisl. 1, eic. Edit. vero Baa. et Par. φε-

$! T(™ P&vov- a» έ κ μέσου. 
Ααθέϊν. In ora Reg. bm, appingitnr φυ-

^ Ια Cclb. 7, intra lineaa veleri nianii, ή φυ-
Kol ΒΪΘε κενόν. Gregoriits aic loqohor, juxta 
eo quod priucipes ac poniiiices, quos Inse-
noa modo omni virtute deatiluli, aad viiiis 

/ϊί11 ^feiii essenl. 
, (u) Τρέχοιτο, etc. Gorob. c Veriat Deua omen 
•JS11* impioram. > 
ΜΒουΛομένον. c*Yolenli8 cojuslibeiestscien-
'*-»«astipra num. 50, ε nobia salis est voluiese, 
w «picntiam. ι 

l»2Jĵ *Tec Watrjer. Alil acribunt δέ έσμέν. Alii 

D (65) 'ΑΛΛων. Pass. ad marg. αλλήλων. Sie Bas. 
ed. el Gabrielius : c alier aiteriug daiunainus. ι 

(66) Άθέοις. «Irapiis, quibus iiec Deus sil. » 
Gomb. c iufidelibus, impiis, Graecis, ui bene Elias, 
c provinciaruin rectoribtia. > 

(6Ί)Παριέναι. Iia sepiem Regg., Golb. omnes.,Jes., 
Herv. Alii vero quatuor Regg. Gourb. Goisl. 1, -παρ-
είναι. 

[68) Κυρίου. Pasa. ad marg. Θεού. 
~~) "Ος άν. Deeel in ed. άν. 
70) ΠροσχΛήζωμεν. Gabrieliua vertit, c exulce-

remus. > 
(71) "Εχωμεν. Sic omnes pene codicee. Pauci, 

Εχομεν. 
(72) ΦιΛία. Seplem R«gg., oclo Golb., Goisl 

habent δμοδοξία, f conaetiftio opinionum. » Ipso 
Billius expnnxit φιλία in ed. Bas., et acripeit δμο
δοξία. 
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latiqmm notis Qfjibaadam inslgmuiU: el quse hodie Α F*P*v επαίνου μεν, αύριον έκακίσαμεν * κα\ α παρ' 
laudamui, eadem crasiiuo die vituperamus: etquat 
apud altos infamia noiaulttr, eadem aptid nos adroi* 
raiioni sunt: omniaque flagitia impielalem antple-
cientlbus facile condonauiur. (Jsquo adeo ia viiio 
roagnanimi suimis 1 

LXXXI. Facia denique omnia aunt, utab inilio, 
cum «onduin mundoe erai, nec pulcbra ea consihu-
tio el fonnalio» quatn nunc cerninius: sed omnia 
confusa et incondiia, formairkem mantini ei poten-
tiam requirebant. Anl, si niavis , non tecus aique 
in nocluma pogita, obecurieqoe luriae radiis boslium 
€l aroicorum vuliue tion inlernoscentes ; vel aicut 
in navati confliclu et tempesiale, ac venloruin IIIH 

pre8sionibus,etstruleuiis undx fervore, ac fluctuum 

άλλο·* στηλιτεύεται, «αρ' ήμϊν (75) θαυμάζεται· 
κα\ πάντα συγχωρείται προθύμως τφ άσεβεϊν (U). 
Ούτω τήν κακίαν (75) έσμέν μεγαλόψυχοι! 

ΠΑ'. Γέγονε θέ πάντα (76) ώς τδ απαρχής, δτε οδ-
πω κόσμος ήν, ουδέ ή νύν ευταξία κα\ μόρφωσις· 
άλλά συγκεχυμένον τδ πάν κα\ άνώμαλον έδεΐτο τη; 
είδοποιού χειρδς κα\ δυνάμεως. Εί βούλει δέ, ώς i> 
νυκτομαχία καί σελήνης άμυδροίς φέγγεσιν (77), 
εχθρών ή φίλων δψεις ού διαγινώσκοντες* ή ώς έν 
ναυμαχία κα\ ζάλη, κα\ πνευμάτων (78) έμβολα!;, 
κα\ £οθίω ζέοντι, κα\ κυμάτων έπιδρομαις, καί vrt£\ 
άραγμοίς, κα\ κοντών ώθισμοϊς, κα\ κελευστών φω-

jucursionibuay el naviuin collisionibus, el conlorum Β ναίς, κα\ πιπτόντων οίμωγαίς ύπερηχούμενοί (79) τ? 
impolsibos, el celeusiarum vocibua, et cadenlium 
gemiiibus undique personantes, aiqne consittt ino-
pia oppressi, nec viriutis declarandae tempus ba-
bentes (lien gravem calamilatem!), iniernos inaidi-
mus, alque a nobis ipsis multto conficimur. 

LXXXU. Nec vero populua qttidem iia se habet, 
Vcrum aliter sacerdos. Quin poiiua itlud nu«c mihi 
prorsus cxpleri videiur, quod in maledictione oliin 
dkebatur : 52 Factut est sactrdos $icut populut ·. 
Nec rursum vulgus quidcro Ita se gerit, popali au-
tem optimaies, ac praesides conlrario modo : qiriu 
potius bi aperie qnoque belluiB saccrdotibue iiife-
runt, eubsidium ad persuadendum babentes pieia-
letn. Quanquam ii quidem qui dc ilde ac supremia 

κα\ άπορούμενοι, καί τής ανδρείας καιρδν ούκ έχον. 
τες, φευ τού πάθους! άλλήλοις περιπίπτομεν { 
κα\ ύπ' αλλήλων άναλισκόμεθα. 

Π» . Κα\ ούχ 4 λαδς μέν ούτως, δ δέ Ιερεύς Ιτέρως 
άλλά μοι νύν εκείνο πληρουσθαι δοκεί καθαρώς, to. 
Γέγονεν ό Ιερεύς καθώς ό Λαός, ένκαταρ*(8Ι; 
πάλαι λεγόμενον. Κα\ ούχ ο! πολλοί μέν ούτως, οί # 
Αδροί τού λαού (82) κα\ προέχοντες έναντίως» άϋ 
ουτοί γε κα\ φανερώς πολεμούσι τοίς ίερευσιν, έφ&ιο' 
έχοντες είς πειθώ τήν εύσέβειαν (85) · και οσοι μ:· 
περί πίστεως τούτο πασχόντων ^84), και τώνάνοκά-
τω (85) ζητημάτων και πρώτων ούδ' έγώ (80) μία 

ei priniariis quseslionibus pugnant, ila sane aflician- £ φομαι, άλλ' εί δεί τάληθές είπεϊν, κα\ προσεπα'.ν( 
κα\ συνήδομαι. Καί τούτων εΤς εΓην τών ύπερ αλτ;, 
θείας αγωνιζομένων (87) και τών άπεχθανομένων (88)· 
μάλλον δέ καί είναι καυχήσομαι. Κρείττων yz? 
έπαιν&τδς πόλεμος είρήνης χωριζούσης Θεού · ΧΛ\ δι> 
τούτο τδν πραΰν μαχητήν οπλίζει τδ Πνεύμα, ώς XJ-
λώς πολεμείν δυνάμενου. 

lur : nec cgo reprebendo, imo, si vere loquendum 
est, iasuper ctiam laudo, iisque graiulor. Aique 
iitinam ex eoram numero sim, qui pro veriiaie de-
eeriani, atque in offeneionem et odium igcurruni, 
imo eilam in boc nuroero esse gloriabor. Melius 
eidm esl laudabile bellum, pace a Deo diejungenia : 
ob eainque cauaam lenem et mansuelum bomineiu Spiriius ad pugnain armal, ut qui beUuin reete g< 
rerc q<H»al. 

" lsa. xxiv, 2; 0*e. ιν, 9. 

!
73) *Hp~r. Soplem Begg. ημών. 
74) ΤφΛάσεβεϊν. Sicoaines fernie codices. Reg. 

t, τω ασεβεί. 
(75) Τήν xaxtav. Sic Reg. plerique ei Colb. 

CoUI. i el Pass. Kd. Par. δή κακίαν. D 
(78) Γέγονε £4 πάντα. Νοιι pauci, τά ιτάν-

τα. lu daobiia Colb. el Or. 4, exsial scbolium in 
quo quaRhiur; t Ouomodo anie coiuliiuui inuudum, 
cum uitiil estet, poiuerii eesc confusio reruni, de 
qua bic Tbeologns; ι et bis verbis respondetur: Τά
χα κόσμον ενταύθα λέγει τήν τελείωσιν τών κατ* εί
δος γεγονότων, ι liic toriaese dicil perfeciiwiem eam 
quain juxla speciem suam creaias res cun&ecuisa 
sunt. » 

(77) Φέγγεσιν. Sic omnes eodtoes. Par. σφέγ-
γεσιν. 

(78) Καϊ πνευμάτων. Deesl καί in plerisquc. Ha-
beiii lamen iionutilli. 

(79) Ύπερηχούμενοί. Beg. r, ύπηχούμενοι. 
(80) Περιπίπτομεν. « lrruimus atlerin alicrum.» 
(81) Έν κατάρα. Verba propheiarum inverso or-

diuerefert Greguriu»; miuusque verba, quaio ualuin 
orofert urovcrbium. 

(82) Λάου. Addunt nonnalli codices, ct e jiti ubri, 
καθώς είρηται, qu$ CUIII desunt in novem Regiis, 
Colb. sepieiu, Jes. Or., 1, resecanda eeaejudicavi-
mus. 

(83) ΕΙς πειθώ τήν εύσέβειαν. Mnlla liic adJit 
Rufinus in inoiiacbos, deqnibus nibii, aperlesaliem» 
Gregorius. Imo cum inoiiachi, fidei causa, a Pnrc 
di&sidereni, bos non poluii ^iluperare Tbeologue, 
ubi laicos pro lide puguames laudai, al uous ex 
ipsie essecupit. 

(84) Πασχόντων. Jn ora Reg. r, scripUim, r i -
σχοιεν. Sed vulgaiain leciionem confirmat codicwm 
consensus;et in marg. Reg. u,Glo§sa soquea8:'Ay-
τ\ πασχέτωσαν 'Λττικώς, id esi, ε allic^» > ΤΛΠ1' 
τωσαν. Till. c forle > πάσχουσι. 

(85) Άνωτάτω. Sic oiiines codicee. Par. ένο)· 
τάτων. 

(86) Ούδ' έγώ. Sic meliorcs nouc mmvf»*' 
(87) Αγωνισμένων, ι Periciiiantur. ι )*m 

banc patsive bic accipieudam, quod Demosiue111 

familiare esl, .conlendii Gombefisius. v 

(88) Καϊ τών άπεχθανομένων. Non babet Ueg-1 

Deesi τών iu ed. 
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ΠΓ Νυν U είσί τίνες οί καί περ\ μικρών πολε- Α LXXXlll. Nunc aulem nonnulli sunl, qui de par-

(uwvtt;, χαί είς ουδέν δφελος, χαι κοινωνούς, δσους 
αν δύνωνται, του καχοΰ προσλαμβάνοντες, λίαν άμα-
fo^ χα\ θρασέως. Είτα (89) έπι πάσιν ή πίστις, καί 
τώτο τδ σεμνδν δνομα (90) ταίς ίδίαις αυτών φι-
λονειχίαις παρασυρόμενον. Έκ δέ τούτων, ώς τδ εί
χες, μισουμεθα μέν έν τοίς έθνεσι, κα\ δ τούτου χα-
λεηώτερον, ουδέ ειπείν έχομεν, ώς ού δικαίως * δια-
βεβλήμεθα δέ καί τών ημετέρων τοίς έπιεικεστέροις* 
ουδέν γάρ-θαυμαστδν εί τοίς πλείοσιν, οί μόλις Αν τι 
χιι τών καλών άποδέχοιντο (91). 

ΠΑ' Τεκταίνουσι δέ έπ\ τών νώτων (92) ημών οί 
αμαρτωλοί* κα\ & κατ9 αλλήλων έπινοούμεν, κατά 

vis eiiam rebus, nec quidquam miliiatis affercnli-
bue, digladientur, sotdosque mali, quoscunque poa-
6trii, admodum imperiie ac lemere aaciscant. Post-
eaque bis omnibus lidea pfelexitur, aique sanctum 
et venerandum boc nomen privatra eorum conien* 
tionibue diatrahilur. Ac proinde, ut consebtaneum 
esi, odio quidem apud gentes flagramua, quodque 
gravius eal, causam nullaro afferre possumue, quin 
jure ac meriio. Apud nostros auiem, eiiam probio-
rea et faciiiores, infamia laboramus. Non enim 
mirum, si apud muUiUidinem, quae vix aliqaid boni 
probarii. 

LXXXIV. Stipra dorsa noatra fabricant peccalo-
rea \ etquae alii in alioa excogitamua, ea adversus 

όντων Ιχουσι - *κα\ γεγόναμεν θέατρον καινδν (93), β omnee babenl: ac speciaculum novum facti aomas, 
ύχ αγγέλοις κα\ άνθρώποις, οίον ό γενναιότατος τών 
αθλητών (94) Παύλος, πρδς τάς άρχος χαί τάς έξου-
βίας αγωνιζόμενος, άλλά πάσι μικρού τοίς πονηροίς, 
χι\ ϊύ παντδς καιρού κα\ τόπου, έν άγοραίς, έν πό
τος (95), έν εύφροσυναις, έν'πένθεσιν. Ήδη δέ προ-
ήλθομεν κα\ μέχρι τής σκηνής, δ μικρού κα\ δακρύω 
λέγων (96), καλ μετά τών ασελγέστατων γελώμεθα' 
η\ ουδέν ούτω τερπνδν τών ακουσμάτων χαί θέαμα* 
τΐΛ, ώς Χριστιανός κωμωδούμενος. 

ΠΕ' Ταύτα (97) ήμίν ό πρδς αλλήλους πόλεμος· 
τβδτα (98) οί λίαν υπέρ τού αγαθού κα\ πράου μα-
χέμενυΐ * ταύτα οί πλέον (99) άγαπώντες τδν Θεδν ή 
δσον συμφέρει* και παλαίειν μέν ούκ έξεστιν έξω τών 
νινομισμένων, ούό" άλλο τι άγωνίζεσθαι * ή καταβοή-

non angelie ei boininibus *, ul tlle aiblelaram foriia-
siimis Paulus, adveraua priucipatua et polealatea9 

cerians; sed ownibus propemodum improbia, el 
omni lempore ac loco, in foris, in conviviU, in to* 
lu}>Ulibu*; iu luciiboa. Jam auiem etiam ad seenaiti 
usque prodiimas, quod pene lacrynians dico, ct cuin 
impudicissimis ridemur : nefc ullum tam jucundum 
acroama, et speclacubim esl, quam cum Ghrisua-
nus conricis cavillis incessilar. 

53 LXXXV. llaec nobie intesiimim bellam aitu-
l i t : haec ii qui pro bono illo et mansueto Immodiee 
pugnant: haec Η qui Deura plus amant, qiiam uiiie 
aii. El quidem praster ea qaa ieglbua siatuia suni, 
luctari, vel aliud quoddam ceriaminis genue obire 

αται (1) χα\ άτιμασθήσεται, κα\ άπολεί τήν νίκην δ Q noo licei; aut alioqui omnium clamoribus exagila-
ηχχλαίων(2),ή άλλο τι μή καλώς αγωνιζόμενος, μηδέ 
tnk (5) τούς κείμενους δρους'της αγωνίας, κάν (4) 
δτ. γενναίος ή χαλ τεχνικώτατος * υπέρ Χριστού (5) 
& αγωνιείταί τις ού κατά Χριστδν, έπειτα χα-
Ρ'-είται (6) τή είρήνη, πολέμων υπέρ αυτής ώς ούκ 
£*τι: 

Π? Και οί μέν δαίμονες φρίττουσιν είς έτι και 
νΟν Χριστού καλουμένου, καί ουδέ ΐ»πδ της κακίας 
ημών έξίτηλος γέγονεν ή τού ονόματος τούτου δύνα-

Psal. cxxYin, 5. β 1 Cor. ιν, 9. · Epbes. νι, 12. 

(89) Eha. Bill. in prima ed < hiftque omnibus D 

potimodiim. ι El tn Elia, « et'po»t baec oinoia.» 
(90) Όνομα. Nomen, ι fidei, » vel, ju vultEltas, 

< Ckrisiiani, ι dmn se quisque Catholicum jactal, 
Tel eliam ι Chrisli, ι ut diserie n. 86. Vel polius 
«ucerdoiie, ι juxla num. 78, idque forean sequen-
^posmhni, cuin iia moderaiiores laicos opponat. 
< Isiud ergo nomen disiorqueiur ac praeposlere 
(rahiiur, ι ailGomb., « dum illud quisque aibi vin-
Ίϊαΐι uominis probro, καθυβριζόμενος, ut ipseposl-
M D I O Gregorius explical. ι 

(91) 'Αχοδέχοιντο. Colb. m, άποδέχωνται. 
ΓΛ) ΈΛΐτώκ νώτων. Coisl. 1, τδν νώτον. 
(95) Καιτόν. Regg. plures, κοινόν c commune, » 

qw*l prseferl Comb. 
W 7ώτ άθΛητών. Deefil in Rag. 1. 
(95) "Er πότοιο. Habenl nonoulli τόποις. Sed 

pravc. 
Niaxpto.Aliioaxpwiv.SicApostolusadPbillpf. 

ΙΗ· % κλαίων λέγω, c fleits dico. ι 
PATROL. G B . X X X V . 

biiur, ignominlaque afRcietur, ac vklori» jaeiuram 
facie^ qui perparam luclattis fuerit, aut aliod qaod-
dam ceriaminis genus non recle obierit, nec joxia 
conatitulas ceriaroinis regulaa, quaniumvis alioqei 
fortia stl, ariisqne peritissimus: pro Ghrislo auiem, 
non ut Chrisio graium est, quispiam pugnabii, ac 
dernde graturo paci faciei, pro ea, non ut licet, bei-
lum gerens? 

LXXXVI. Ac d&mones quidem aliamnom yocalo 
Ghrislo conlremiscunt nec obnostram improbiia-
lem hujus nominis vis imminula ei exaiincta eat: 

·· Jac. i i , 19. . 

97) Ταντα ήμϊν. Gomb. Ταΰθ' ήμϊν. 
198) Ταΰτα ol. Alii ταΰθ' οί. 
99) ΠΛέον. Rea. bm, πλείον. 
I) Ή χαταβοήσεταί. Regg. g, I , el Colb. ιη,ή γάρ 

καταβληθήσεται. JSic eliam videlur legisse Gab. qiti 
verlii, c explodeiur. > ltein Goial. 1, et Pass. in 
marg. 

(2) ΈχχαΛαΙων. Comb. ι qui aliter luliauir ac. 
grmi.asiica! legea perniuuiit. ι Ita Heins., Elias,«t 

ab. 
(5) Μηδέ χατά. Male Par. ed. contra omnium ro-

dicum rtdem, μετά. 
(4) Κάν δτι γενναίος. Regg. quinque, Colb. qna-

tuor, δ γενναίος. 
(5) 'Τχέρ Χρίστου. Regg. n, el ies. ύτέρ 

θεου. 
(6) Χαριεϊται τή είρήνη. t Gratum faciet paci. 

Iloc esi,» inquii Elias, ι ipsi Cbrislo, qui eai pax 
nosira. » 

16 
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nos vero rem iioinenqne adeo vencrandum conlu- Α μις ' ημείς δέ ούχ αίσχυνόμεθα τδ σεμνδν ούτω χαί 
mclia afOcere ηοη vereiour: idque, cum aperle pro-
peinodam ac singuiis diebua clamaniem euin audia-
mu8 : Nomen meum propler vo$ inter genles blasplu-
maiur 

LXXXVU. Nec vero externum belluin tneluo, nec 
feram illam, q«e nunc adversus Ecclesias impeium 
fecii, ac diaboli complemenium, licet ignem mine-
lur, licet gladios, licet feras, licel praecipitia et vo« 
rajgincs, licet omnes, qui uiiquaro furore praecipites 
acii sunt, esevilia ei crudelitate superel, licet jam 
invenlis suppliciis acerbiora alia comminiscalur. 
Unum adversus haec omiiia remedium babeo, unum 
ad vicioriatn iler : In Chrhio gioriabor nimirum 
ui pro Chrisio mortem oppetam. 

LXXXVlll. Quod autem ad meum bellum aiiinet, R 
quo me vertam, nescio, quod subsiditiin cxcogitem, 
quam sapientem orationem, quam graliam, qua ar-
roatura adversus pravi illius aslus inslruar i % . Quis 
Moses bunc devincei, mauus in monie exicndens, 
ut crux efformala, ei ame indicala, palmamobii-
neal11? Quis Josue posi eum, cum divini «xcrciius 
imperatore siiuul in aciem prodiena1*? Quis DaviJ, 
vei paallens 1 β , vel funda pugnanspoteniiaque ad 
belluni a Deo accinclus digiliequc ad 5 4 prxliuin 
exercitaius 1 7 ? Quis Samuel, pro populo oraus ei 
sacriflcans, eumque, qni vicioriam adipisci poteral, 
in regeoi ungens 1 8 ? Quis Jeremias taaec pro digui-
laie deplorabit, lameaialiones pro Israel lilieris 
mandans 1 8 ? 

LXXXiX. Quis clainabit: Parce, Domine, populo C 
luo, et nedet licertdiuiiem luam in opprobtium, ut 
dominenlur eit nationet •· ? Quis Noe pro nobis ora-
bit, el Job, ei Dnniel, i l l i , itiquam 9 qui simul orant 
ac numcranlur 1 1 : ut bellum nobis paulum con-
quieicai, ut ad nosipsos redeamus, ut aiii aiios lan-
dem agnoscamus, ui pro uno Israele, non amplius 
Judas el Israel simus, non amplius Roboam ei Hie-
roboam, non amplius Hierusalem et Samaria, quae 
vicissim propter peccala boslibus tradtiDttir, ac vl-
ciaaim deploranlur? 

πράγμα και δνομα καθυβρίζοντες* κα\ μονονού φα«-
ρώς αυτού βοώντος άκούοντες καί καθ1 έκάστην (7) 
ήμέραν * Τό γάρ δνομα μου βλασφημείται (8) tf 
υμάς έν τοις έθνεσι. 

ΠΖ' Κα\ τδν μέν έξωθεν ού δέδοικα πόλεμον, ούδΐ 
τδν νύν έπαναστάντα θήρα (9) ταΐς έκκλησίαις, χαι 
τού πονηρού τδ πλήρωμα, κάν πυρ απειλή, κάν ξί
φη, κάν θήρας, κάν κρημνούς, κάν βάραθρα, χχν 
πάντων γένηται τών πώποτε μανέντων απάνθρωπε-
τατος, κάν ταίς ούσαις τιμωρίαις προαεξεύρη χχλε-
πωτέρας. Έν έχω πρδς πάντα φάρμακον, μ£αν όδδ/ 
είς νίκην · Έν Χριστφ χαυχήσομαι, τδν υπέρ Χρι
στού θάνατον. * 

ΠΗ' Πρδς δέ τδν έμδν πόλεμο ν ούκ έχω τίς γένο
μαι, τίνα συμμαχία ν εξεύρω, τίνα λόγον σοφίας, τί 
χάρισμα, ποία πανοπλία πρδς τάς τού πονηρού (10) 
μεθοδείας δπλίσομαι (11). Τίς νικήσει (12) τούτον 
Μωύσής έκτείνας τάς χείρας έπι τού δρους, ίν' ό σταυ
ρός ίσχύση τυ πού μένος κα\ προμηνυόμένος; Τίς Ιη
σούς μετά τούτον, τφ άρχιστρατήγω τών θείων πα
ρατάξεων συμπαραταττόμενος; Τίς Δαβίδ, ή ψάλλων, 
ή πολέμων έν σφενδόναις(15),καιύπδ τού θεού περί-
εζωσμένος δύναμιν είς πόλεμο ν, και τούς (14) δαχτύ
λους είς παράταξιν γυμναζόμενος ; Τίς Σαμουήλ, χα*, 
προσευχόμενος (15) τού λαού καί προθυόμενος (16), 
και χρίων είς βασιλέα τδν νικάν δυνάμενον; Τίς θρη
νήσει ταύτα πρδς άξίαν Ιερεμίας, θρήνους γράφων 
υπέρ τού Τσραή> ; 

Πθ* Τίς βοήσεται (17), Φεισαι, Κύριε, τον λαον 
σου, χαϊ μή δφς τήν χληρονομίαν σου εΐζ δ>ίί-
6ος, τού χατάρξαι αυτών (18) έθνη; Τίς περ\ ήμων 
προσεύξεται Νώε, καί Ίώβ, κα\ Δανιήλ, οί συνεν-
χόμενοι κα\ συναριθμούμενοι, ίνα κοπάση μικρδν ήμίν 
ό πόλεμος, ίνα γενώμεθα ημών αυτών, ίν' αλλή
λους (19) ποτέ γνωρίσωμεν, ίνα μηκέτι ώμεν άνβ' 
ένδς τοΰ Ισραήλ (20) Τούδας κα\ Ισραήλ, μηχέτι 
'Ροβοάμ καί Τεροβοάμ, μηκέτι Ιερουσαλήμ χαί Σα
μάρεια, αί έν μέρει (21) διά τάς αμαρτίας παραοΊΜ-
μεναι, και έν μέρει θρήνου με ναι; 

1 # Ua. ιιι, 5; Row. n , 24. 1 1 Philipp. m, 3. » Epbef. vi, 11. " Exod. xvii, 11. u Jos. 
" I Reg. xvi, 16. 1 β I Rig. xvn, 49. " Psal. CXLIH, 1. « I Reg. vn, 5. " Tbren. i-v. ·· Joel n,l7. 
" Execb. xiv, 14, 20. 

( 7 ) Καϊ xaffi έχάστην ήμέραν. Ha?c desunt in D (14) Καϊ τούς. Sic codices. Male in Par. ή 
Reg. L In Colb. 5 deesl laiiiiiin καί. 

(8) Βλασφημείται, in Regg. 1, l , pnecediint δι' 
υμάς. 

ί9) θήρα. Codiccft pcne omnes ad inarg. habeni 
c Jiilianiiiu. > 

(10) Τον πονηρού. Coisl. 1, τού διαβόλου. 
(11) Όπλίσωμαι. bic Keg. r, ei Je». Ed. όπλί-

σομαι. 
(12) Γ/c ηχήσει τούτον Μωύσής. Bas. ed. Τίς 

νικήσει τούτον; Μωύσής, etc. ι Qms vinceL lmnc? 
Moyscs, > eic. lieg. a. Iiu, Τίς νικήσει τούτον Βίω
σης. CaHeri melius ad flucin usquc pcriodi inierro-
gaiionia nolaui differuni. Won displicei lameo Coinb. 
h\ lcgalur : Τίς νικήσει τούτον; ι Quis auin vin-
cct?Moysee, ι elc, Kuf. non inale, t quisbelia isia 
coliibeai, ι rcferens τούτον ad πόλεμον, uon ad πο-
νηρόν. 

^ l 3) Σφενδόναις. Rog. χ, prima manu σφενδόνη, 

τους. 
(15) Προσευχόμενος. Regg. bm, χ, Jes., Colb. b, 

m.ed. Ras. ele. προευχόμενος. . 
(16) Προθυόμενος. Comh. legit, προθυμούμε-

νος, ei veriii, ι eique (popalo) sludens. ι 
(17) Βοήσεται. Conjicit Gab. addendum 'Μλ' 

ι Quis Joel clamabil? » 
(18) Αυτών. Noomiili, αυτής. 
(19) Ίν' αλλήλους. Reg. a, l , x, Paw. ad roa^ 

Ed. Ras. και αλλήλους. 
(20) Ισραήλ. Addii edilio Par. καί, qood eipna-

xiuius novem Regg. alioiuuiqne nitfs. aucioriiaie. 
Porro quii sit borum verboruin scneus, ex a , , h 

Gregorii locis discimus. Oral. vi, num. 7, oral.xnu, 
nuin. 4. 

(21; Έν μέρει. Comb. ι pervices. ι Gab. < sfP1: 
raihn. ι Nonne reciina, ι parlim. ι Vidl en"».1,1 

fallor, Gregorius non omue ,̂ sedabquos, el eoruiu 
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y Έγώ μέν γάρ ασθενέστερος είναι τοΰ πολέμου Α XC« Eienim ego huic bello imparem me csse 

τοντου ομολογώ, και διά τούτο έδωκα τά νώτα (22), 
καλνψας (25) τδ πρόσωπον έν τροπή, καί καταμόνας 
xiOseflfjvai, δτι πικρίας ένεπλήσθην, έζήτησα κα\ 
σιωπή σαι, συνιών (24), δτι δ καιρδς πονηρός έστιν · 
Ετ: άπελάκτισαν οί ήγαπημένοι, δτι γεγόναμεν υιοί 
άχστηχότες, ή άμπελος ή εύκληματοΰσα, ή άμπελος 
ή αληθινή, πάσα καρποφόρος, ωραία πάσα, καλώς 
:ιίς σταγόσι ταϊς άνωθεν ανατέλλουσα (25)* δτι 
:πρά?η (26) είς άτιμίαν έμο\ τδ διάδημα τοΰ κάλ-
λους (27), τδ άποσφράγισμα τής έμής δόξης, ό τής 
χιυχήσεως στέφανος* εί δέ τις πρδς ταΰτα τολμηρός 
χύ γενναίος, μακάριος ούτος έαοί τοΰ θάρσους χαι 
τ?.ς γενναιότητος. 

Ι^Α' Και ούπω λέγω τδν ένδον (28) καί έν ήμϊν αύ· 

faleor , ac propierea lerga dedi, oblecloque pf» 
pudore viiltu me in fugam converti, ai solitarhis 
sedere quia amariludine impleius sum ac st-
lere quaesivi, lempue nialum esse cognosccns u : 
quoniam calcilrarunl dilecliquomain filii deser-
lores facli suimis , e , nos, inquam, vinea illa' ptil-
chris palmitibus prediia vinea vera »·, tou 
fruciifera, loia speciosa el supernis imbribua 
pulchre exoriciiS •· : quoniam in ignomintam mihi 
conversuni csl diadema decoris * l, signactibitn glo-
ri« iiieae 1 1 , glorialioiiis coroua , a . Quod si qula ad 
bsec audax ci forlis esi, hunc ego praGdeDiitt ac 
foniludinis noniine bealum esse ccnseo. 

XCI. Nondum de iiiierno beilo, atque in nobis-
%1ς, τδν έν τοις πάθε σι πόλεμον, δν πόλε μου με θ α νυ- Β ipsis et in aflectibus silo, verba facio, quo nocte ac 
xd; κα\ ημέρας ύπδ τοΰ τής ταπεινώσεως σώματος, 
τά μέν κρύβδην, τά δέ φανερώς * κα\ τής άνω κα\ 
χάτω κυμαινουσης ημάς και στροβούσης, διά τε αί-
βθζσεως (29) χαι τών άλλων τερπνών τοΰ βίου τούτου 
Εεριφορας (59), τοΰ τε πηλού τής Ιλύος, ψ έμπεπή-
γαεθα, χι\ τοΰ νόμου τής αμαρτίας άντιστρατευομέ-
νου τω νόμω του πνεύματος, κα\ διαφθείρει ν έπιχει-
ροΰντος (51) τήν βασιλικήν έν ήμϊν είκόνα, και δσον 
τη; θείας ι32) άπο^οίας ήμϊν συγκαταβέβληται · ώς 
μόλις άν τ ις έαυτδν ή μακρφ φιλοσοφία παιδαγωγή-
«ς, χα>. άπο^ηγνύς κατά μικρδν τδ της ψυχής (53) 
ευγενές κα\ φωτοειδές τοΰ ταπεινού καί τφ σκό-
τει (51) συνεζευγμένου, ή Θεού τυχών ϊλεο>, ή κα\ 
αμφω ταύτα, κα\ μελέτην ©τι μάλιστα ποιούμενος Q dos quam maxime sese exercueril, deprimeniem 

dfe, pariim occuite pariim aperie ab bumililaiis 
corpore 8 4 divexamur; el ab ea qu» nos per aeusu»» 
alque alia bujus vitfe obleclaweula, suraum deor-
aumque \ersal, jaclaliotie, aique a luto lacia ·*, 
cui iuiixi sumos M

f el a pcccali lege spiriius legi 
repugname regiainque in nobis imagiuein , et 
quidquid divinse defluxionis nobis inspersum eei, 
corrumpere conanle. 55 Vix porro quisquam, nec 
niei diulurua pbilusopbia eeipsum domueril, atque 
animae nobililaiem et claritaiem ab eo quod bumlle 
esl et cum lenebris conjunctum , paulatiiu abru-
perii > vel Deuio propitium naclus sii, aut eiiaiu 
ambo faasc habueril, aique ad ocutos sursutti erigen* 

ένω βλεπειν τής κατασπώσης ύλης (55) έπικρατή-
ο*«. IIplv δέ ταύτην ύπερσχεϊν Οση δύναμις καί άνα-
χιθαραι Ίκανώς τήν διάνοιαν, υπέρ τε τούς άλλους 
μεχρφ γενέσθαι τή πρδς θεδν έγγύτητι, ή ψυχών 
τροστασίαν δέξασθαι (56), ή μεσιτείαν θεού κα\ αν
θρώπων (τούτο γάρ ίσως ό ίερεύς), ούκ ασφαλές είναι 
γινώσκω. 

^Β' Κα\ δθεν είς τοΰτο ύπήχθην τδ δέο*; ίνα μή 
μ τοΰ (57) δέοντος δειλότερον ύπολαμβάνητε, άλλά 

materiam superare queai. Prius auietn quam eain 
pro viriii sua quispiam superarii, ineniemque, 
quanium tat s i l , repurgarii, longeque aupra alios 
ad Dcum appropinquarit, animarum curain el im-
periuin auecipere, ac mediatorem imer Deum et 
bomines agere (hoc enim iortasse saccrdos esi) 
minime luium esae ceoaeo. 

XCIl. Dude aulem in hunc melum inductus gum ? 
nc nie limidiorem qitam par sit» exiaiimeiis , eed 

" Thren. m, 28. M Thren. i , 20. " Micb. n . 5. " Deul. xxxn, IS. " Jerem. ιιι, 14. " Ose. x. 
" J rem. i i r 21. *» Jerem. xi, 16. ·· Psal. LXIV , 10; Gen. xxvn, 59. 1 1 use. iv, 7; Sap. v, 17. 

'* Ir.nr, ix, 2. »»1 Thees. n, 19. » Pbilipp. m, 21. »· Pwl. xxxn, 5. »· Pbal. txviu, 5. " Rom. 
MI,25. 

(51) Έχιχειρονττος. Reg. y, in ora, έπιθυ-pariem Iradendam deplorandamque, aui sane Ira-
«liiam; quippe qui niim. 85 dixil: « noimullos lan - μουντός. 
lum iia afTecios esse. » D (32) Τής θείας. Sic omnes pene codices.Ila etiam 

(Ώ) Τάτώτα. Abesl τά a pluribus. 
(io) ΚαΛύψας. ι Operiens confusione faciem 

nwiin. \ P»al. LXVIH, 8. 
(24) Σντίώτ. Oeest in Reg. a. Iti aliis plerisque 

circttuiflixriiiur. 
(25) *Κνατέ\ΧΛουσα. ι Pullolans, germinans. ι 

Oliv. f efllnrcscens. ι 
(%) Εστράφη. Iia mss. omnes. lu ed. είσε-

«ραφη. 
(imt) Τοΰ χάΛΧονς. Ila plerique codices, excepiia 

<u«uu5 Hcgiis et tt»o Colb. Par. ed. τοΰ έμοΰ κάλ-
*βθς. 

(28) 'Erdor. Regii υ , x; or. 1 , Pass. ένδο-
«ν. 

(29) ΑΙσθήσεως. R«'gg. 1, ι, ei Comb. αίσθή-
•εων. 

(50) Τούτον περιφοράς. Ιιι Goid. 1, ei in uno 
"r8'o legilur, κα\ τής Χάτω περιφοράς. 

ed. Bas. ei Gomb. Deesl τής in Par. ed. 
(33) Τότής ψυχής. Ita Regii ei Colb. codiceŝ  

paucissimis exceplis, or. 1, Jes. Sic Tillein. legen-
dum conjicil, el Gumb. reddil, « aniinae nobilem 
parlem ac lucidam paulatim, > elc. AbesixdaPar. 
ed, 

J34) Τφ σκότει. \\\ quibusdam deesl τφ* ln aliia, 
του, legilur. 

(35) "ΥΛης. Terreiium ei crassum corpus est. 
Juval bic observarc, ab tuiilo bujiis nuuierir adhaec 
usquc, omnia Auguslinurn, ex Ru4ini inlcrprela-
tioae, inlexere lib. conira Julian. cap. 5, D. 7, p. 
530 el 531. Iieromquelib. ι Op. imp.9 n. 69, ρ. U l l ; 
ac teriio, 1. vi , n. 14, p. 1310, ubi Gregorium bit» 
a se laudatum conmeinoral Auguslinua. 

(36) Αέζασθαι. Qualuor Regg., Golb. m, Goiib 1» 
Comb. άναδέξασθαι. 

(37) Mr\ με τον. Reg. u:i., μήτδ τού. 
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493 S. GREGORU TBEOLOGi 
consilidm poiina meuin ct pntaeiitiam magnopere Α 
probelie. Audio quidem ex ipso Mose, quo lempore 
Dcus ipsi oracula edebai, quod eiiro plures ad mon-
lem acciti fuisseni, inler quos Aaron etiam erat, 
dooboa iliia, iisqtie sacerdotibus, comitalua, ei se-
ptuaginta seniores scnaius M

9 casteri quidem omnes 
e longinquo adorare juasi sunt, Mosee auiem solas 
appropinqitayil, ptebs vero simul non ascendil: 
lanquam videlicei non omniam easei ad Deom ap-
propinquare, sed eorum duntaxat, qui Dei gloriam, 
Mosia instar, capere possent. Alque eliam ante ba?c, 
iuim priroum lex ferretor, alioe quidem buccina», ei 
fulgura, eltonitrua, et caligo ac mons totua fumo 
circumfusus, et borrendae minae " 9 etiam it bettia 
montem teiigcrU, lapidibu» opprimetur alque aiii 
bujusmodi lerrorea inferiori loeo slsiebant, abunde- R 
que ampkmi ipsis eral vel solam Dei vocem atidire, 
idque cum apprime seipsos puriftcassenl : Mosea 
autemet ascendit, ei niibcm ingredhur*1, el legee 
ac labulas accipit; vuigo quidetn, Ikterae; iis autera, 
qoi supra volgus assurguni, spirilus 

XClll. Aodio ilem dc Nadab el Abiud, quod cum 
solucn alieno igne ihura adolevisaenl, alieno quoque 
igneaseumpli fuertni"» per id nimimm, qao im-
pium facinua 5 6 perpeirarant, puniii, atqtte idem 
exilii quod el inipieiaiis, terapiis ac locum nacii. 
Ac ne paler quidem Aaron, qui secundum Moiem 
prtmas apud Dauin obiinebai, aaluii ipsis esse po-
tiiU. Quin illud coinperiuni babeo, ei Heli gacerda-
lem,et aliquandopostea Ozam; ilbim quidem scele-
ris lliorum, quod adverstis sacriiicia cotnmittebatii, C 
ollas ante teinpus delibanlcs, poenas pependisse, id-
que cum eorum impieialem nou modo nou probarei, 
sed eiiam persaspe ipsos objurgassct * v : huncautem, 
quod arcam a bove disiraciam taulummodo conli-
gissei, eam quidem aervasse, ipsutn aulcm periisse, 
Deo nimirum hac raiione arca* suee veneraiioni 
consulenie". 

XGIV. lllud insuper ecio, ne corporum quidcm 
labes in sacerdolibus, aul sacrificiis, a censura im-
muiies exfttiliaee, verum legibus ita sanciium fuiase, 
ui perfecii perfecla offerreni*1 , ad signiiicandam, 
ui npinor, animae iniegriiaiem. Nec sacerdotalem 
siolam, aut vas aliquod sacrum cuivis auingere U-
ciiisse. Nec sacrificia ipsa a quibus, et quo leni-

* Exod. xxiv, 1-9. u Exod. xix, 16; Hebr. xn, 
xxivf 15-48. " II Cor. m , 6-8. M Lev. x, 1, 2 
·· Levit. xxi, 17; χχιι, 18 et seq.; Deui. xvm, 13. 

(38) Έχαινήτε. Jes., Colb. m, επαινείτε. D 
(39) Προμηθείας. Or. 1, el duo Reg. προθυμίας. 

In Coisl. 1, aliisque nounullis, sequilur, φράσω xal 
προς υμάς, ε indicare vobis debeo. » Agnoscil Ruli-
I1U6, recipil Gomb., respuil Gabrielius. 

(40) Μωσέως. Mss. ΜωΟσης, ei ΜωΟσέως. 
(41) Πρεσβυτέρων τής γερουσίας. LXX, t Senes 

de senkiribus;ι Oliv. c e Senaiu. > 
(42) Ού αάντων δντος. Reg. a, ού πάντων οίων 

δντων Θεού, lleg. 1, πάντας οϊόν τε Θεού. Reg.̂  I , 
pariier prima luanu, et in margine οϊόν τε. Se-
cunda vero inanu οίων τε. Reg. χ, όντως Θεού. 

(43) Μόνης. Tres Golb. μόνοις. 
(44) Ξένο*. R<«g. η, ξένως. 
(45) Καϊ ΊΙΛεί. lu pluribus deesl χαί. Reg. bm, 

χα\ σφόδρα έπαινήτε (38) τής προμηθείας (39). 
Ακούω μέν αύτου Μωσέως (40), ήνίκα έχρημάτιζεν 
αύτψ δ Θεδς, δτι, πλειόνων είς τδ δρος προσκεκλη
μένων, ών ε!ς ήν και * Ααρών συν τοίς παισΐ τοίς δυο 
τοίς ίερεύσι, κα\ έβδομήκοντα πρεσβυτέρων τής γε
ρουσίας (41), οί μέν λοιποί προσκυνήσαι πό^ωθεν 
έκελεύσθησαν, έγγίσαι δέ Μωσης μόνος, ού συνανα-
οηναι δέ δ λαδς ώς ού πάντων δντος (42) Θεού γενέ
σθαι πλησίον, πλήν εί τις κατά Μωσέα Θεού χωρή« 
σαι δόξαν δυνάμενος * κα\ έτι πρδ τούτων έν άρχ!) 
τής νομοθεσίας, τούς μέν άλλους σάλπιγγες, χα\ 
άστραπαΐ, και βροντα\, καί γνόφος, και δλον καπνι-
ζόμενον τδ δρος, και άπειλα\ φρικώδεις, κάν θηρίον 
θίγχι τον Ορους, ΛιθοβοΛηθήσεται, κα\ άλλα τοιαύτα 
δείματα ίστη κάτω, κα\ μέγα ήν αύτοίς, μόνης (43) 
άκοΰσαι τής τού Θεού φωνής, εύ μάλα άγνισαμένοις* 
Μωσης δέ κα\ άνεισι, κα\ τής νεφέλης εϊσω χωρεί, 
κα\ νομοθετείται, κα\ δέχεται πλάκας • τοίς μέν πολ
λοίς τάς τοΰ γράμματος, τοίς δέ υπέρ τούς πολλού; 
τάς τοΰ πνεύματος· 

l j \ Ακούω δέ Ναδά6 καί Ά6ιούδ, δτι, ξένω πυρί 
θυμιάσαντες μόνον, ξίνψ (44) και άνηλώθησαν κο-
λασθέντες δΓ ών ήσέβησαν, κα\ τδν αύτδν εύρόντες 
τής άπωλείας, δν και τής ασεβείας καιρδν καί τόπον 
κα\ ουδέ Ααρών ήρκεσε πρδς σωτηρίαν αύτοίς δ πα
τήρ, ό Μωσέως παρά βεψ δεύτερος. Γινώσκω δέ χα\ 
*Ηλε\ (45) τδν Ιερέα, κα\ μικρδν ύστερον Όζάν, τδν 
μέν υπέρ τής τών παίδων παρανομίας άπαιτηθέντβ 
δίκην, ήν έτόλμων κατά τών θυσιών πρδ καιρού τών 
λεβήτων άπαρχόμενοι (46), κα\ ταύτα ούκ άπο!εχ<-
μενον αυτών τήν άσέβειαν, άλλά πολλά (47) πολλάκις 
έπιτιμήσαντα · τδν δέ, δτι, ψαύσας τής κιβωτού 
μόνον περισπασθείσης (48) ύπδ τοΰ μόσχου, τήν μέν 
περιεσώσατο, αύτδς δέ άπώλετο, φυλάσσοντος τον 
Θεού τή κιβωτφ τδ σεβάσμιον. 

ΚΔ' Οιδα δ"1 έγωγε μηδέ τούς έν τοίς σώμασι μώμονς 
τών ιερέων» ή τών θυμάτων ανεξέταστους μένοντας, 
άλλά τελείους τέλεια προσάγειν (49) νενομισμένον(50), 
σύμβολον, οΤμαι, τούτο τής κατά ψυχήν άρτιότητος · 
μηδέ στολής τής ιερατικής, ή σκεύους τινδς των 
αγίων ψαύειν παντ\ θεμιτδν δν * μηδέ τάς θυσίας 
αύτάς, ύφ' ών, κα\ δτε, κα\ οδ μή (51) καθήκον ήν, 
18. w Exod. χιχ, 12, 13; ILbr. χιι, 20. " Exml. 

u I R e g . ι ι , 12, 14, 25. ** II Reg. νι,6 8. 

r , δέ Ήλί. Gabr. 'Ηλε 
(46) Άπαρχόμενοι. Reg. r, άπτόμενοι. c Caroiom 

primilias prxripientes. ι 
(47) ΠοΧΧά. Deesl in Regg. r. I , Jes.et ed. 

Bas. Reg. vero 1, et Goinb. πολλά χα\ πολλά* 
κις. 

(48) Περισπασθείσης. Reg. 1, et Comb. περιτρα-
πείσης. 

(49) Προσάγειν. Sic Regii undecim. csieriquepeRe 
onines oodd. !u eliam Pass. eic. In ed. Par. προι-
αγαγεΐν. 

(50) Νενομισμένον. ι Sanciioin. ι Dillius, tcom-
paralum. > 

(51) Kal ο$ μή. Sic mes. omnes, ipaqneB»Hi 
versio posiulal. Par. ed. κα\ ού μή. 
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άναλίσκεσθαι · μηδέ τδ Ιλαιον απομιμείσαι της χρί- Α 
σεως, μηδέ τδ θυμίαμα τής συνθέσεως* μηδέ (52) είς 
τδ Ιερδν είσιέναι, δστις ή ψυχήν ή σώμα ού καθαρδς, 
μέχρι κα\ των μικρότατων · τοσούτου δεί (55) είς τά 
άγια τών αγίων προσφοιτάν θα^5οΰντα, ών έν\ κα\ 
άπαξ του ένιαυτου μδνον έπιβατδν ήν * τοσούτου δεί 
τδ καταπέτασμα, ή τδ ίλαστήριον, ή τήν κιβωτδν, ή 
τά χερουβιμ, ή προσβλέπειν (54) είναι παντδς, ή 
προσάπτε σθαι. 

Ταύτα ούν είδως έγώ, και οτι μηδεις άξιος 
τού μεγάλου καί Θεού (55, κα\ θύματος, κα\ άρχιε-
ρέως, δστις μή πρδτερον έαυτδν πα ρέστη σε τψ Θεψ 
θυσίαν ζώσαν, άγίαν (56), μηδέ τήν λογικήν λατρείαν 
εύάρεστον έπεδείξατο, μηδέ έθυσε τψ θεψ θυσίαν 
αίνέσεως κα\ πνεύμα συντετριμμένον, ήν μδνον ό ^ 
πάντα δούς απαιτεί παρ' ημών θυσίαν, πώς έμέλλον 
θαρρήσαι πρόσφεραν αύτψ τήν έξωθεν, τήν τών 
μεγάλων μυστηρίων άντί τύπον (57) * ή πώς Ιερέως 
σχήμα (58) κα\ δνομα ύποδύεσθαι, πρίν όσίοις έργοβς 
τελειώσαι τάς χείρας; πρίν τδν όφθαλμδν έθίσαι βλέ-
πειν ύγιώς (59) τήν κτίσιν, κα\ είς θαΰμα μόνον τού 
κτίσαντος, άλλά μή ζημίαν τού πλάσαντος (60); πρ\ν 
τή παιδεία Κυρίου ίκανώς άνοιγηναι τά ώτα, κα\ 
προατεθήναί μοι (61) ώτίον μή βαρέως άκουε ι ν δυ-
νάμενον, άλλά ένώτιον χρυσούν (62) σαρδίω πολυτε-
λεί δεθήναι, λόγον σοφού (63) είς ούς ευήκοον; πριν 
τδ στόμα, τά χείλη, τήν γλώσσαν, τδ μέν άνοιγηναι 
χαί έλκύσαι πνεύμα, ή πλατυνθήναι καί πληρωθήναι 
τψ πνεύματι λαλουμένων μυστηρίων τε και δογμά- Q 
των- τά δέ αίσθήσει (64) θεία, κατά τήν σοφίαν 
είπείν, δεθηναι, προσθείην δ' άν δτι καί έν καιρφ 
λυθηναι · τήν δέ πλησθήναι άγαλλιάσεως, καί θείας 
μελωδίας γενέσθαι πλήκτρον, έξεγειρομένην τή δόξη, 
συνεξεγειρομένην δρθριον, κα\ μέχρι τοΰ κολληθήναι 
τω λαρύγγι κάμνουσαν; πρίν έπ\ πέτραν στήναι τούς 
πόδας μου, καταρτισθέντας ώς έλάφων, χαί κατευ-
θυνθήναί μοιτά κατά θεδν διαβήματα (65), μήπαρ* 
ολίγον μηδ' βλως έκχεόμενα; πρ\ν άπαν μέλος δπλον 
γενέσθαι δικαιοσύνης, κα\ άποθέσθαι πάσαν νεκρό-
τητα, καταποθείσαν ύπδ τής ζωής, κα) ύποχωρήσα-
σαντφ πνεύματι; 

»Τ Lev. νιιι, 31. ·*· Exod. xxx, 9,25. *· ibi.l. 10. Lcv. xvi, 54; Hebr. ιχ, 7. •· Ronri. χιι, 1. " PsaJ. 
XLIX, 14. ·· Isa. L , 5. ·* Is». νι,ΙΟ. «* Prov. xxv, 12. M Psal. cxvni, 131. 9 9 Psal LXXX, 11. 9 1 1 Core 

xiv, 2. ·· Prov. xv, 7. 9 9 Psal. cxxv, 2. ·· Psal. LVI» 9. " Psal. cxxxvi, 6. " Psal. txxn, 2; xxxix, 
5. u Psal . xvii, 34. 

poreac loeo minime conveniebat, consnmere M : ncc 
unctionis oleum imiiari, nec coinposiiionis ibymia-
ma":nec denique tamplum ingredi cuiquam libe-
ram fai8*e,nisiei animo et corpore, vel ad prinima 
usque parus esset : tanium aberat, ut ad Sancla 
aanctorum audacler accederet, quae ani duniaxat, 
ac aemel quotannis adire licebatw ; tantum aberat, 
ut cuivis jua esset, velum, aut propUiaiorium, aut 
arcam, aut cberubim, vel prospicere, vel aUin-
gere. 

XCV. Ha?c igitur cum ego nossem, ittudque in-
super, neminem magno, el Deo, et aacrificio, et 
pontifice, dignum esse, nisi qui prius seipsum Deo 
boaliaro viveniein, ganclam exbibuerit, raiionabile 
obaeqoium .·· gralum aique acceptum ostcnderil, 
^eoque sacriftcium l aud i sac apirilum contritura 
obtuleril, quod solum sacriQeium, is qui omnia de-
dil, a nobis exposcil; quo tandem modo exlemum 
illud aacriflcium, illud magnorum mysteriorum anii-
ijpun) ipsi offierre aoderem, autquo modo saceidolia 
habitum ei nomen subire, priuaquaro aanciis operibus 
manus pnrificassem? priusquam rebus croaiis, sane, 
aique ad Creatoris solum admiratioiiera, nonamem 
ad flgmenii damnum aspicieudis, oculos 57 dssue-
fecissem ? priusquam per Domini disciplinam auree 
meae satis aperiae fuissenin, ac mibi adjuncta essec 
auricula, quae non graviter audire possei **, aique 
aurea inauris prelioso Sardio alligata > 4 , boc est sa-
pientis sermo, auri recte atidienli ? priusquam oe, 
labia, ei lingua, illud quidem apertum fuiiset, ae 
Spiritum aliraxissem", ani dilaiatum et impietui» 
Spirim 1 1 expouendia mysleriis el dogmaUbua57: 
haec antpm divino aensti, ut Sapientisa verbia ular, 
ligata fuissentM, addam eliam tempestive soluld : 
ac denique lingua exsuluiione impleta fuisaei89, di-
vinstque melodi* plectrum efiecta, a glorla exciUla, 
diluculo exsurgens10, atque eousque laborana, ul 
faucibus ipsis adha;reret f l ? priusquam sUjali ca-
sent ad peiram pedes meiperfecti tanquam cer-
vorum 9 9, meique secundum Deum gressus directi 
esseot, iia ul nec pena, nec ulio omnino roodo ef-
fundercnlur ? prius denique quam oinnia meiubr» 

(52) Μηδέ είς. Plarea *ic scribunl. μηδ' είς. 
(55) άεΐ. Nonnulli δεϊν. c Ad SancU aanciuruin 

irequenler auderet arcedere. > 
(54) Προσδλέχειγ. £ic plerique codices. Par. ed. 

προβλέπειν. 
(55) Μεγάλου καϊ θεον. Deesl καί in Hegg. a et 

fau. 

S56) 'Αγίατ. Reg. h«, κα\ άγίαν. 
57) Μεγάλων μυστηρίων άντίτυπσν. Nempe, 
«brlsti in cruce iininolaiionis. > 
(58) Ιερέως σχήμα. < Persowam, dignilaiem, 

nomen. Non ilaque, ι bic ait Tillem., ι jam aniea 
sacenlos Gregorius.» 

(59) Ύγιώς. c Salubriter. ι ANudit forle ad ba»c 
vcrba Prov. iv, 25, ι Ocidi lui recia videanl. ι 

60) Πλάσαντος. «Ficloris.» Rcgti quinque, Coisl. 

D el alii babent. πλάσματος. Sic etiam leg<nduiA pro-
nunliat Gabrielius. Billius quoque scripsil, πλάσμα
τος iu margineed. Basil. ei verlil « Hgmenli,i quam-
vis in Elia reddai : ί Grealorem damno aiDciunt, > 
Basilius vero legit πλάσαντος. 

(61) Μοι. Deesi in ocioRegiis, sex Golb., Jes., or. 
1. Billius ipse deb»vil iu Basii. ed. 

(62) Χρυσούν. Deesi in sex Regiis, iribua Colb.» 
or. 1, Jes. Habetur lamen Prov. xxv. 12. 

(63) Αόγον σοφού. A!ii leguni, λόγον σοφόν, ut 
in Prov. xxv, 12, juxia LXX. ι Serroo sapiens in 
aurem beneaudieniem. > SicGomb. 

(64) Αίσθήσει. Saucyg. ι rerum divinarum sen-
salinni alligala. ι 

(65) Διαβήματα. Sequilur in edilis, καί, quod 
aucloriiaie omnium pene niss. deicviimix. 
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jiislHfse arma " effecta fuissenl, omnemque moriatitatem abjecisscnt, a vila ecilicet absorptaniae 
epirilui cedenlem ? 

XCVI. Ecquis porro, cum nondum castis el igne Α Τίς μήπω τοίς άγνοΐς κα\ πεπυρωμένοις του 
examinalis Dei eloqniis 1 1 corde incensas sit, dum 
Scriptura ipsi aperiuntur 6 T , nec ea super laiitu-
dinem cordis tripbctler descripserii, ut Christi 
mentem habeai", nec in thesaiirosmnltitiidini ahs-
conditos, et invisibiles ac tenebrosos ingressus s i l " , 
ut opes in ipsis condilas spcciet, aliosqtie diiare 
queat, spirilualia spiritualibus comparansT0. 

XGVII. Ecrfuis, cum Domini voluplalem non-
dum, ut vidcre dignum est, videril 9 lemplumque 
fpsius visilaverii 7 1 , vel poiius vivum Dei vivi lem-
plum factus stt 7 1 , Gbrislique in spiritu habilacu* 
lum T*. Ecquis, cara flguranim et verilaiis-cognaiio-
nem el discrimen nonduin agnoverii , alque ab illis 

Θεού λογίοις (66) καείς τήν καρδίαν έν τφ διανοιγη-
ναι αύτψ τάς Γράφος* μηδέ άπογραψάμενος αυτέ 
τρισσώς (67) έπι πλάτος τής καρδίας, ώστε νουν 
έχειν Χριστού · μτ\δέ τών τοίς πολλοίς άποχρύφων 
κα\ αοράτων και σκοτεινών θησαυρών ε?σω γενόμε
νος, ώστε τδν έν αύτοϊς κατοπτεύσαι πλοΰτον, χ»\ 
άλλους πλουτίζειν δύνασθαι, πνευματικά συγκρίνων 
πνευματικοις; 

Ι̂ Ζ' Τίς μ ή πω θεωρήσας, ώς θεωρειν άξιον, τήν 
τερπνότητα Κυρίου, και έπισκεψάμενος τδν ναδν(68) 
αύτου, μάλλον δέ ναδς γενόμενος θεού ζώντος χαί 
ζών κατοικητήριον Χριστού (69) έν πνεύματι; τίς 
μήπω τύπων καί αληθείας έπιγνούς συγγένειαν (70) 
και διάκρισιν, κα\ τών μέν άναχωρήσας, τή δέ προί-

qnidem secesserit, huic autem sese adjiinxeril, ui Β θέμενος, ίνα. τήν τού γράμματος φυγών παλαιδτητβ, 
lilterae velustatem fngiens spiritus noviiaii servial", 
pureque ad graliam a lege transenl, epirilualitcr 
impleta in corporis evacuaiimie. 

XCVHI. Ecquis, cum nondiim, et opcre 58 et 
comemplatione, per omnes Chrisli appellaiiones et 
viriulea perrexerit, lam suhlimiores illas ac pri~ 
mas, quam huiniliores propier nos ei iikimas : ni-
niirum Dei, F i i i i , Imaginis, Verbi, Sapienliae, Ve-
riialis, Lucis, Viiae, Virtuiis, Vaporis, Defluxionis, 
Splendoris, Facioris , Regis. Capiiis , Legis, Viure, 
Osiii, Fundamenti, Peira?, Margariuc, PacU , Jusli-
l i « , Sanctiflcationis, Redemptionis, flomiuis, Servi, 
Pasloris, Agni, Ponlificis, Hostiae, Primogeniii anie 

τή χαινότητι δούλεύση τού πνεύματος , κα\ με-
ταβή καθαρώς επί τήν χάριν άπδ τοΰ νόμου πληρού
με νου πνευματικώς έν τή καταργήσει τού σώμα
τος (71); 

Ι ιΗ' Τις μήπω διά πασών όδεύσας (72) τών τον 
Χριστού προσηγοριών κα\ δυνάμεων, και έργω καί 
θεωρία, τών τε υψηλότερων χα\ πρώτων, κα\ τών δι' 
ημάς ταπεινότερων καί τελευταίων, τοΰ θεού, τον 
Υίοΰ,τής Εικόνος, τοΰ Αόγου,τής ίοφίας,τής Αλη
θείας, τοΰ Φωτδς (75), τής Ζωής, της Δυνάμεως, της 
Άτμίδος, τής 'Απο^οίας, τοΰ Απαυγάσματος, τοΰ 
Ποιητού, τοΰ Βασιλέως, της Κεφαλής, τοΰ Νόμου, 
τής Όδοΰ, της θύρας, τοΰ θεμελίου, τής Πέτρας, 
τοΰ Μάργαρίτου, τής Ειρήνης, τής Δικαιοσύνης, τοΰ 

F€S conditas, Primogtnhi ex morluis, Resurrectio- ^ Αγιασμού (74), τής Άπολυτρώσεως, τού Άνθρώ-
oie : ecquis, inquam, ha?c noroina ei res incas-
eiim aodiens, necdum ullam cum Verbo naciiis 
«ommanicalionem, nec ipsius quaientis unum-
qoodque horum, et est, ei appellalur, pariiceps 
faclus. 

XCIX. Ecqais, cum nondum vacaverit, ac Dei 
eapieniiam in mysterio abeconditam , loqui didice-
r i t s e d parvulus adbuc sil, adhiiclacte alaiur", 
adnoc ax iis sii qui inier Israelilas non numeran-

ΐτου, τοΰ Δούλου, τοΰ Ποιμένος, τοΰ Άμνοΰ, τοΰ 
Άρχιερέως. τού θύματος, τού Πρωτοτόκου πρδ χτ(-
σεως (75), Πρωτοτόκου έκ τών νεκρών, τής Ανα
στάσεως · τίς τούτων τών ονομάτων τε κα\ πραγμά
των έπακούων (76) είκή, καί μήπω κοινωνήσας (77; 
τψ Αόγψ, μηδέ μεταλαβών αυτού, καθ' δ τούτων 
Ικαστον έστί τε και κέκληται; 

ΙβΤ Τίς, μήπω σχολάσας, μηδέ μαθών λαλείν (78) 
θεού σοφίαν έν μύστηρίψ τήν άποκεκρυμμένην, έτι 
νήπιοςών, έτι τρεφόμενος γάλακτι, έτι τών ούκ αριθ
μού μένων έντψ (79) Ισραήλ, ού& καταλεγομένων είς 

" * ™ Γ * • « · " » Cor. ν, 4. ·· Psal. x,, 7. 
22. 7 · I Cor. ιι, 15. T l Psal. χχνι, 4. 
si ,7. τ · 1 Cor. ιιι, 2. 

6 7 Liic. χχιν, 52. Μ I Cor. ιι, 16. ·· Job χχχτιιι, 
" I I Cor. νι, 16. " Epbes. ι ι , 22. n Rom. νιι, 6. , e I Cor. 

(66) Αογίοις. NonnuIIi, λόγοις. 
(b7j\Τρισσως. Adverlere juval a Gregoriodiclum 

τρισσώς, quia bis in tabulis lex scripia esi, semel 
aulem in c<jrde per Spirilum. 

(68) Tdr raor. Duo codices addunt, τδν 
αγιον. 

(69) Χρίστου. Quaiuor Rcgii, or. 4, Colb. m, 
θεού. Jes. Χριστού θεού, 

(70) Συγγέτειαν. t Cognationem, » Ed. ι cogni* 
tionem. » 

(71) Σώματος. Regii quinque, duo CoIb.f ed. Bas. 
γράμματος. 

(72) Όδεύσας. Gab. ι peragraverii. » Porro ho-
r»m Cbrisli nominum pene omniuni raiionem- et 
coniraeniariuro, ipso Theologo inierpreie, babes, 

D orai. xxx, nxrst esi secunda de Filio, num. 2i ei2i. 
(75) Τού φωτός. Sequilur in Reg. r, τής Δό

ξης. 
(74) "Αγιασμού. Colb. i , Αγιάσματος. 
(75) Πρδ κτίσεως. Reg. a, έκ κτίσεως. 
(76) Έπακούων. Rog, bu, el Golb. 5, ambo opti-

mae notae, έτι άκούων είκή, ι adbuc incassum au-
diens. » 

(77) Μήπω κοινωνήσας, etc. f Nccdum nllam 
cum Verbo nacius comuiunicalionem. » Billius, 
ι necdum commercio ullo cuin Yerbobabilo. > 

(78) ΑαΛειν. Sic omnes co<tices. Μale, λα
βείν in ed. Paris. et Bas., in qua lamen BillJM» 
emendaveral. 
, (79) Έν Γψ. Dcest έν in R<»g. ho. 
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β-ούπαράταξιν, μήπω τδν Χρίστου σταυρδν ώς άνήρ 
α'ρειν δυνάμενος, μήπω μηδέ (80) άλλο τι μέλος ών Γσως 
τών Ώμιωτέρων, έπειτα είς κεφαλήν χαταστήναι. 
Χρίστου πληρώματος δέξεται χαίρων και πρδθυμού-
μενος; Ουκ Ιμοιγε κριτή καί συμβούλω (81) · άλλ' 
οδτο; ό φόβων μέγιστος, ούτος δ κινδύνων έσχατος 
ααντιτφ συνιέντι κα\ τούκατορθουμένου τδ μέγεθος, 
xal τής διαμαρτίας τδν δλεθρον. 

Ρ "Αλλος μέν ούν πλείτω κατ* έμπορίαν, έλεγον, 
χαί (82) τά μακρά διαπεραιούσθω πελάγη, κα\ συμ-
φερέσθω τοις άνεμοις άε\ κα\ τοις κύμασι μεγάλα 
χαί κερδήσων, άν ούτω τύχη, κα\ κινδυνεύσων, δστις 
«λευστικώτατος ή έμπορικώτατος (85) · έμοι δ' ούν 
αίρετώτερον έπ\ γής άνέχοντι (84), βραχεΐαν αύλακα 
τίμνοντι και γλυκεία ν, πόρ^ωθεν άσπαζομένω κέρδη 
χι\ θάλασσαν, ζήν ούτως δπως άν δύνωμαι συν όλίγη 
χαί μικρά τή μάζη, κα\ βίον έλκειν ασφαλή κα\ 
αχύμαντον (85), ή μακρδν άνα^ιπτείν (86) κα\ με
ίον έπϊ μεγάλοις κέρδεσι κίνδυνον. 

ΡΑ'. Ύψηλψ μέν γάρ ζημία τδ μή έγχειρείν μεί-
ζοσι, μηδέ (87) είς πλείους διατείνειν τήν άρετήν, 
σλλ' έπϊ μικρών ίστασθαι, οίον μεγάλφ φωτί μικρδν 
οίκον αύγάζοντα,ή πανοπλία νεανική σώμα παιδικδν πε-
f ΐϊχέποντα*μικρψδέ (88) ασφάλεια μικρά φορτίζεσθαι, 
άλλά μή, τοίς υπέρ δύναμιν έαυτδν ύποτιθέντα (89), 
γέλωτα τε όφλισκάνειν όμού, και προστιθέναι τδν 
χίνουνον ώσπερ γε καί πύργον οίκοδομείν ούκ άλλω 
τιν\ προσήκον (90) ή δς έχει τά πρδς άπαρτισμδν, ώς 
ήχούσαμεν. 

ΑΒΓ. Έχετε τήν άπολογίαν τήν υπέρ τής φυγής, 
Χΐ\ Γσως ού μετρίαν. -Α μέν ούν με άφ1 υμών άπή-
γιγεν, ώ φίλοι κα\ αδελφοί, λυπηρώς μέν έμοί και 
Μ ν Γ*ωςι άναγκαίως δ' ούν, ώς γούν έμαυτφ τότε 
Ιδόχουν, ταύτα έστι ν έπανήγαγε ·5έ με (91) μάλιστα 
^ 6 προς υμάς πόθος, κα\ τδ άντιποθούντων αίσθάτ 
νεσθαι· ουδέν γάρ ούτως ίσχυρδν πρδς άγάπην, ώς 
έντιδιόομένη διάθεσις. 

ΡΡ. Δεύτερον δέ ή έμή φροντ\ς, τδ έμδν έργον, ή 
των Ιερών γονέων τ̂ολιά καί ασθένεια, έπ' έμο\ πλέον 
ί *Φ ΧΡ̂ νω καμνόντων, Αβραάμ τούδε τοΰ πατριάρ
χη, τής τιμίας έμο\ κεφαλής κα\ μετ' αγγέλων (92) 

"Num. ι, 3. 7"Luc. χ ι ν, 28. 

(80) Μηδέ. Alii μηδ\ 
(81) ΙνμδούΛφ. Regg. r. Addit χρώμενος, sed re-

wniiori manu. 
(82) Καί. Deeel in Regg. t, z, el Colb. 3, m. 
(85) ΠΛενστικώτατος καϊ έμπορικώτατος. Mal-

ton sic reddere : c Navigandi ei faciendae inerca-
lor» desiderio flagrans. ι Non enim de periiis, ut 
d̂eiur, sed de lemerariis loquilur Vheologus. 
(84) %Κτέχοττί. Colb. h, άν έχοντι, divisiin. 

t(85) ' A x v u a r t o r . Colb. b, και άκίνδυνον. Forsan 
|Wma. 

W 'ArafifliXTelr. Colb. ro, in margtne, άνα-
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Α tur " ; nec in Dei caslris receneentur, nondam de* 

niqne Cbrisli crucero taiiqtiain vir ferre quent, ac 
ne aliud quoddam fortasse-prxstanlius membrum 
sit, heio lamen alacriqne animo se Gbristlano coe-
lui caput consiitui patielur ? Non profecto, si qui-
dem consilio meo ac judicio standum putabit. Est 
quippehic metus omnium maximus, hoc periculam 
omniam gravissimum, burc quidem certe , qui ei 
apcra? praclare nnvatsa nmgniiudinem , ei rei infe-
liciler gesix perniciem iiitelligii. 

C. Alius jgUur, mecum ipse dicebam, mercaiur» 
causa naviget, el longa maria trajicial, ei cum ven-
tis ac iluctibus perpeiuo confligai, magna >vel lucra 
faeiurus, si ita casus lulerit, vel pericula subiturus, 
quisquis» nimiruin vel navigandi periiia, vel nego-

B tiandi arle excellii: mihi vero polius atque optabi-
iius est, in terra degenii, aique exrguum arvuui et 
dulce sulcnnii, ac lucra ei inare procul salutaoti, 
vivere ut poiero cum paoca ei exigua maza, vitam-
que tuUm el tcanquillam ducere, quam ob ingen-
les quaeslua grave ac dhiturnum periculum susci-

. pere. 
CK Eteniin subUmi quidem viro detrimenlum est, 

59 res magnas non aggredi, nec virtutem ad mul-
los propngare, sed in parvis consistere , non secas 
ac si maguo lumine parvam domum tlluslrei, aut 
virilibus armis puerile corpus oblegal. Parvo aulem 
salus in eo consisUt, ul parvum onus subeai, nec 
iis rebus quas vircs ipsius excedunl, seipsum subjU 

Q cicns, siimil et risum moveai, ei periculum adjun-
gal. Quemadmodum scilicei nec alii cuiquam tarrim 
ccdificare convenii7 8, quam ei qui ea babeai quae 
ad perGciendum requirunlur, ot ex Scriplura audi-
vimus. 

CU. Habetis noslram de fuga purgaiionem, ac 
fortasse plus xquo prolixam. Hsc sunl, ο amici et 
fralres , quae me, mibi quidera moleste, ac vobia 
etiam foriasse , sed lamen necessario , ut saliem 
mihi lum temporis videbatur, a vobis abduxeront. 
Αι vero rae ad rediium impulerunt, maxime qui-
dem veelri desiderium, ei quia vos molao m<i de-
siderio leneri sentiebam : neque euim quidquam 
ad amorein ita flrmum ac robustum esi, ut muiuug 
affectus. 

D GIH. Dcinde mea haac cura , meus hic labor, boc 
esl, sanctorum parenlum canilies el inflrmitas , 
mea causa magis quam eeneclute, laboranlium , 
hujus, inquam, oatriarchae Abrabae, venerandi inihi 

λαμβάνειν. Sed prima vox reiinenda et verienda, 
c oie in periculum conjicere. > 

(87) Μηδέ. Gomb. μηδ\ 
(88) Μικρφ δέ. Comb. (ΐιχρώ δ' 
(89) Ύποτιβέττα. Gomb. iegit, ύποτιθέντα χρεώ-

στην, etvertil, ι sese obuoxium faciat ac suhjiciai. > 
(90) Προσήκετ. Reg. bm, et Gomb. προσ-

ήκειν. Νου male. 
(9!) Έπανήγαγε δέ με. ι Me autem redaxerunt.i 

Sic pliires Regi codd. ln ed. με decst. 
(92) Μετ' άγγέΛων. Ruf. ι Angfiliinslar aspectus.i 
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capili*, alquecum angelis numeraodi, ei Same, noa Α άριθμουμένης, καί Σά££ας, τής κα\ (95) πνευματΓ 
in fldei doclrina spiritualiter parlurienlis : quorum 
eenecluti baculus esse, atque infiriniuiem ope ful-
cire , cura inier prima vovisscm, idque eiiam pro 
virili roea prastitissem , adeo ut pbilosopbiam quo-
que ipsam, qua nec possessio ulla, nec noraen ullam 
milii charius eet, conlempserim, vel, ut verius lo-
quar, id imprtmis philosophatus, ne philosophari 
viderer, non tuli, ob unum vilae proposiium laboris 
mei fruclum mihi inlercidere, ac benediclioxiem 
exsiingui, quam etiam sanctus quidam oliin subri-
puisse dicilur, patre per cibum ac pilorum figmen-
lura drcumvento, ac re bona 9 non bene, per iusi-
dias capiaia T 9 . Ac duas quidem bas causas habut, 
cur manus tandem darem , leneraque et placidum 

χώς ώδινούσης ημάς έν τή διδασκαλία της πίστεως, 
ών γενέσθαι βακτηρία τψ γήρα, καί ύπερείδίΐν τήν 
άσθένειαν, τών πρώτων εύχήν εύξάμενος, κα\ μέντοι 
κα\ πληρώσας ταύτην (94), δπδση δυναμις · ώς χαί 
φιλοσοφίας ύπεριδείν αυτής, του πάντων έμο\ τιμιω-
τάτου κτήματος χα\ δνδματος, ή τδ γβ άληθέστερον 
είπείν, τδ μή φιλοσοφείν (95) δόξαι τερώτον φιλοσο-
φήσας, ούκ ήνεγκα διαπεσεϊν μοι τδν μόχθον έκ μιας 
υποθέσεως, ουδέ καταλυθήναι τήν εύλογίαν, ήν κσ\ 
κλέψαι τις ήδη τών πάλαι (96) δσίων λέγεται, βρύ-
ματι τδν πατέρα κα\ τριχών πλάσματι σοφισάμενος, 
κα\ τδ καλδν ού καλώς (97) δι' επιβουλής Οηρασάμε-
νος. Δύο μέν δή ταύτα της έμής ήττηςχαΐ ήμερότη-
τος αίτια. Κα\ Γσως ούκ άτοπον, άμφοτέροις έκεί-

me praberem. Nec fonasse absurdum fuit, raiio- B νοις (98) βίξαι κα\ ύποχωρήσαι τούς λογισμούς, έπ*1 
neni ipsam duabus his causis cedere, quandoquidem 
cedendi quoque lempus esl, ui ei alius cujusvis rei: 
praestatque £0 boueste vinci, quam periculose et 
nefarie vincere. 

CIV. Acceaait et alia causa , eaqne maximi mo-
menli, quam cum adhuc exposuero, reliquas omnes 
ailentio praeteribo. Memo* fui dierum aniiquorum 8% 
atque ad veterem quamdam bisloriam ascendi,iilinc-
que mihi ipsi coneilium ad rcs prassentes iraxi. 
Neqoe enim nobis in menlem veniat, exislimare, 
ea lemere litlerarum inonumeniis commendaia 
fuisse, alque inanem quamdaiw rerum ei verborum 
lurbam esse, ad oblectandos audientium animos 
composilam, ac velui quamdam aurium illecebram, 

κα\ τού νικάσθαι κατρδς (99), ώσπερ οΐμαι και παν
τδς πράγματος (1)· καί κρείττον ·ήττα"σΟαι καλώς j | 
νικ$ν έπισφαλώς καί άθέσμως. 

ΡΔ' Τρίτον δέ δ κα\ μέγιστον, κα\ δή τούτο είνΛν 
έτι, τά λοιπά σιωπήσομαι. Έμνήσθην ήμερωτ 
αρχαίων, κα\ προς τινα τών παλαιών Ιστοριών άνα-
δραμών, εκείθεν είλκυσα συμβουλή ν (2) έμαυτφ 
πρδς τά παρόντα- μή γάρ είκή ταΰτα συγγεγρά-
φθαι (3) νομίζωμεν, μηδέ δχλον άλλως είναι γηρά
των τε και πραγμάτων, ψυχαγωγίας ένεκα τών 
άκουόντων συγκείμενα, κα\ οίον ακοής τι δέλεαρ 
μέχρι τής ηδονής ίστάμενον. Ταΰτα μέν παιζόντων ( 4 ) 
μύθοι κα\ "Ελληνες, οί, τής αληθείας δλίγα φροντί-

ultra voluplatem baud sese porrigenlem. Haec sane ζοντες. τψ κομψψ τών πλασμάτων καί τψλίχνωτων 
lodant fabulae, et gentiles; qui de veritate parum λέξεων κα\ άκοήν κα\ ψυχήν γοητεύουσιν. 
solliciii, figraentorum venuslate, ae verborura lenocinio quasi prastigias quasdain auribus atque ani 
mis offundunf. 

CY. At nos, qui epiritus diligentiam vel usque 
ad levem apicem el liiieam irabimus, nunqoam, nec 
enim fas eai, ne minimas quidem actiones ab iis a 
quibus memoriae prodiue sunt, lemere perscripias 
et elaboralas, memoriaque ad hsec uaqua tempo-
ra eonservaias esse concedemua : verum ut nos 
fcubmoniiiones et documenta in promplu habea-

1 9 Gen. xxvn, 21 seqq. ·· Psah cxui, 5. 

PE' Ημείς δέ, οί κα\ μέχρι (5) της τυχούσης xe-
ραίας και γραμμής (6) τοΰ πνεύματος τήν άχρί-
βειαν (7) fλκοντες, ούποτε δεξδμεθα, ού γάρ (8) δσιον, 
ουδέ τάς έλαχίστας πράξεις είκή σπουδασθήναι τοις 
άνάγράψασι, κα\ μέχρι τοΰ παθόντος μνήμη διασω-
θήναι · άλλ' ίν' ημείς (9) έχωμεν υπομνήματα %*\ 
παιδεύματα τής τών ομοίων, εί ποτε συμπέσοι χαι-

(95) Trjc *αί. Sic Regg. qninque et lotidem Colb. (98) Έκείνοις. Sic Reg. I , Coisl. 2, et Colb. ro, 
aliique. Bis ex uiaire, carne scilicet el spiritu, ge- f) qui in modum gloesae ascribil: ύποχωρήσαι x" 
"ilni : " ! Λ " ' ^ Λ — nilnm se signiflcat Gregoriiis. Deesl καί in Par. 

(94) Ταύτην. Reg. t, αυτήν. 
(95) Τομή φιλοσοφείν, etc. c Osiendit hic Gre-

gorius, > iiiqiiilGabr., c se quidem nuuquam lille-
rarum studiis operam dare destitisse, eed ita id 
egisse, ot aiiud agere videretur.» Golb. 7,in raargine 
sic exponil : Τούτο πρώτον έφιλοσόφησα, τδ μή 
δοκείν εΐναι φιλόσοφος. 

(96) Των πάλαι. Rikg. I , τών παλαιών. 
(97) Ού καλώς. Ιιι R<*g. ιι, el Colb 3, et m, istud 

scholium legilur : Κατά τδ φαινόμενον δηλονότι τοΰ 
γράμματος, ού κατά τδ νοούμενο ν κα\ κρυπτόμενον 
τοΰ πνεύματος. Quo signiiicalur de Jacobi facto 
slaluendum iia esse, c specie nimirum ac sccimdum 
litleram, non aulein secunduai spiritum, illudque 
qaod iinelligttur ac latet. > Ut u( ait, < patet, ι 
ijiquit Gombef., ι Gregorio minime probatam esse 
pairi factam a Jacobo fraudem, quam ifeli btbolia-
aloD, Augusiini vestigiisiiibaereiiles, excusare yoluni.i 

κύψαι. 
(99) Νικάσθαι καιρός. Reg. I , νιχάσθαι χα-

λώς. 
(1) Παντός πράγματος. Colsl. 1, «αντί πρά

γματι. 
(2) Σνμβονλήν. Reg. y, συμπλοκήν. 
(3) Σνγγεγράφθαι. Rrg. a, et Colb. *, 

ψεσθαι. .. 
(4) Παιζόντων. Allice, pro παιζέτωσαν. St̂  ΒΙ'· 

lins, ac cerle Basilius; παιζόντων άντ\ του « w * 
τωσαν. . 

(5) 01 καϊ μέχρι. Reg. I , Colb. m, οί μέχρ» »» 

^(6) Γραμμής. Malim reddere « litierolaw, > v e l 

cum Gabrielid% < miniinam lilleram. ι 
(7) Άκρίβεαιν. Bill. f eiiiceriiaiein. » ι ι Α Λ 

(8) Ού γάρ. Reg. I , Golb. m, Comb. 
γάρ. 

(9) 'AJLV Ίν' ήμβίς. Sic Regg. eeplem, etc 
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ρδ;, διασκέψεως · ώστε τά μέν φεύγειν, τά δέ αίρεϊ-
αθαι, οίον κανόσι τισ\ χαλ τύποις, τοις προλαβούσιν 
έ^μενοι παραδείγμασι. 

Κ? Τίς ουν ή Ιστορία χαί πόθεν ή συμβουλή ; 
ο»& γάρ χείρον Γσως ασφαλείας (10) Ινεχεν τών 
κοϋών διελθειν. Έφευγε χαί Ίωνάς άπδ προσώπου 
τον θεού, μάλλον δέ φεύγειν ψετο* άλλά χατε-
λήφβη (II) πελάγει, χαί χειμώνι, χα\ χλήρψ, χαί 
γαστρί κήτους, και τριημέρω ταφή, τύπον έχούση 
μυστηρίου μείζονος. Άλλ' εκείνος μέν, Γνα μή τήν 
«ιιβρωπήν χα\ άτοπον άγγελίαν άγγείλη (12) τοΤς 
Αινευίταις, κα\ μετά τούτο ψεύστης άλψ, σωθείσης 
τη μετανοία της πόλεως· ού γάρ τή σωτηρία (13) 
των πονηρών έδυσχέραινεν, άλλά τήν διακονίαν τού 
ψεύδους ήσχύνετο, καί οίον έζηλοτύπει τής προφη-
τείας τδ άξιόπιστον, δπερ έν αύτψ καταλυθήναι (14) 
χίνδυνος ήν, ού δυναμένων τών πολλών συνιδεΐν τής 
τοΰ θεού περί ταΰτα οικονομίας τδ βάθος, 
qtue quidero, ne in ipso exsiinguerelur, periculum 
kojosmodi reboa consilii altiiudineni perspicere non 

PZ' 'Ος δέ έγώ (15) τίνος ήκουσα σοφού περί 
τκτα άνδρδς, ούχ άτόπως βοηθούντος τψ φαινομένψ 
τής Ιστορίας άτόπψ, κα\ Ικανού καταλαβεΖν άνδρδς 
τροοήτου βαθύτατα, ουδέ ταύτα ήν & τδν μακάριον 
Ίωνάν έποίει φυγάδα, και είς Ίόππην ήγαγε, καΛ 
i\ Ίόππης άνήγαγεν έπϊ Θαρσε\ς, πελάγει πιστεύ
ε ι τήν έαυτοΰ κλοπήν (16) · ούτε γάρ άγνοεϊν τού 
θεοΰ τήν έπίνοιαν, προφήτην γε δντα, είκδς αύτδν 
ί'· ότι διά τής Απειλής, τδ μή παθεϊν τά τής άπει-
% ΝινευΊταις άπραγματεύετο κατά τήν μεγάλην 
αυτού σοφίαν (17), καί κατά τά ανεξερεύνητα αύτου 
χρίματα, καί τών οδών αυτού τδ άνεξιχνίαστόν τε κα\ 
αχατάληπτον ουτ', εΓπερ ήπίστατο, μή άχολου-
θησαι θεψ, δ&* ου> περ έβούλετο τρόπου τήν σωτηρία ν 
έκείνοις μηχανωμένψ (18). Τδ δέ δή χα\ οΓεσθαι, ώς 
άτοχρύψειν (19) έαυτδν τψ πελάγει ήλπισεν Ίωνάς, 
*Λ τδν μέγαν όφθαλμδν τού θεού διαλήσεσθαι τή 
fJTJi» μή χα\ παντελώς άτοπον ή κα\ άπαίδευτον, 
*Λ ούχ δπως π*ρ\ προφήτου πιστεύεσθαι (20) δί-
κιον, άλλν ουδέ περί άλλου τινδς τών νούν εχόντων, 

1 1 Jon. ι, 5 et aeqq. 8 1 Rom. χι, 53. 
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Α mus, quibus de uadem rebus, l i ila tempux 

lulerit, consultemus; atque alia fugiamus, alia 
amplectamur, priora videlicet exempia, mm 
secus ac canonee quosdara et regulas, aequen-
les 

GVI. Quse igilur haec historia est, et unde boc 
consilium ? neque enim incommodum fbrtas&e fue-
rit, hoc, ut complurium securitati crmsuValur, ora-
liooe complecli. Fugiebat quoque Jonae a iacie 
Dorolni, vel polius fugere pulabat; veruro.a raari, 
ei teinpesiate, ac sortf», cetique venlre, atque Iri* 
duana sepuliura, majoris mysterii fignram gerente, 
comprebeusus esl 8 l . Haec porro ineundae fogae causa 
ipsi erat, quod verereiur, ne cuni trisiem el pra> 
posterum Ninivitis nunlium tulisset, periculo post-

^ ea per poeuiientiam liberata civiiate, meudax in-
venirelur. Non enira iinproborum homioum ealuiem 
aegre forebal, sed mcndacii miaisterium obire prre 
pndore non suslinebat, ac propbeiise fidein el au-
clorilaiem velut zelolypia quadam prosequebalur, 

erai, niniirum imperiia muliiludine quae divini iu 
valei. 

Q l CVIL Ul autem a viro quodara in bis rebus 
erudito accepi, absurdiiaii ei, quain bisloria prae se 
ferebat, non absurde euccurrente, aique ad inlimot 
propheiae sensus percipiendos idoneo, ne hatcqui-
dem causa bealuni Jonam in fugam conjiciebal, 
aique in Joppem, et ex Joppe rursum in Tbarseia 
ducebat, sui ipsius furtum mari committeniem. Ne-

C que enim verisimile esl, euiu, curo propbeia essti, 
Dei consiiium ignorasse; pro ingenli biiuirum aua 
aapienlia , et inacrutabilibua judiciis viisque imper-
veaiigabilibus atque incomprebensibilibus 8 \ id per 
mtnas agentis, ut ne ea, qiue minae ferebanl, Ni-
niviiae paierentur : nec, ai quidem hoc perspactum 
babebat, Deo obsequi recusasse, quo volebal modo, 
salutem illis procuranti. Illud porro exisilinare, Jo-
naiu in spera induclum fuisse, fore, ot mari aesa 
absconderet, magnumque Dei oculum falleret, an 
non ineptum prorsus el absurdum fuerii, atque 
indignum, quod non dicam de propheu, credaiur, 
sed ne de alio quidero ullo ineute praedilo, ac dWi-

(10) 'ΚσφαΛεΙας. Exponit Elias : c Ne plerique D 
«fenl, fugx mea?, vel reditus causam ignoranies. ι 

(11) ΚατβΛήρθη. Inhanc vocem majoreslcodiciim 
et inierpreium consensus, quam ul rclineamus κα-
<&l?H quod habeni ediii, 

(li) ΆγγιΙΛν. Tree Regii, duo Colb. άναγ-

(ii) 7{j σωτηρία. Reg. n, in ora, τήν σω* 
ηρίαν. 

(14) ΚαταΛνθήναι. ι Quse ne labefacureiur, peri* 
ttlumerai.» 

(15) Ός de έγώ, eic. In quodam Graco scbo-
JjjU legiiur: Όριγένην σαφώς αίνίττεται, οδ xal 
έςήγηαιν επιφέρει, ευρισκομένην σαφώς έν τοίς κατά 

Ίωνάν έξηγημένοις. c Palam Origenem signifi-
f̂ UujuseUam expoaiiionem adjungu, qua3 aperla 
1 0 illias in Jonam commenlario occurrit. ι Ha?c ea-

habeut aiii plures scboliasla! in codd. Regiis, 

Colb., etc. Basilius vero et Elias hunc virunn aa-
pientem esse Melhodium Tyri epiacopum diserle 
aftirmant. Ex quibus nianifeeinm esl, quo tempore 
scribebat Elias, exsiitisse Metbodii commeniartiifir 
in Jonam, siquidem banc inlerpretalionem ae in 
Meihodii comuientario legisse lcsiaiur. Combefisiua 
nec Origenem, nec Meibodium a Gregorio intelligl 
pulat, sed alium ipsius temporis virum doctuni, a 
quo id audierat, sive is vir doclus in Origeue lege* 
ral, sive ipse inveneral. 

(16) ΚΧοχήγ.Λ\*%* y σωτηρίαν, et ad oraui κλο
πήν. 

(17) Κατά τήτ μεγάΛητ αύτου σοφίατ. Η » 6 
desunt iu Regg. novem ei sex Colb. 

(18) Μηχανωμέτω. Goisl. 1, μηχανωμένου. 
(19) Άποχρύψειν. Regg. l , αποκρύπτε ιν. 
(20) Πιστεύεσθαι. Reg. I . ct Coinb.. πιστευθή*. 

ναι. 
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natu super omnia poientiam mediocriter agnoscen- Α χαι μετρίως αίσθανομένων θεοΰ (21) και τής }π*ρ 

πάντα δυνάμεως. 
ΡΗ' Άλλ* ήδει μέν τοΰτο παντδς μάλλον δ Ίωνάς, 

φησ\ν ό τδν λόγον είπών (22), κα\ έγώ πείθομαι (23), 
είς δ τι έφερε (24) τοις Νινευΐταις τδ κήρυγμα, χα\ 
δτι, τδν δρασμδν βουλεύων, τόπον μέν ήμειβε, θεδν 
δέ ούκ έφευγε ν · ουδέ γάρ άλλος τις ανθρώπων, οΰ 
γής έαυτδν κατακρύψας κδλποις, ού θαλάσσης βά8ε-
σιν, ού πτεροίς κουφισθείς, εΓ τις έπίνοια, καί άνα; 
δραμών είς αέρα, ούχ άδου τοίς κατωτάτω (25) προσ-
ομιλήσας, ού νέφους παχύτητα περιβαλόμενος 
ούκ άλλο τών απάντων ουδέν είς άσφάλειαν τού βρα
σμού βουλευσάμενος * άλλά τοΰτο μόνον τών πάντων 
άφευκτότατόν τε (27) και άμαχώτατον θεδς, κατ«-
σχείν κα\ ύπδ χείρα λαβείν θελήσας, φθάνει (28) τούς 

16. 

GVUf. Norat profecto Jonas, et quidem magis 
qtiam quivis alius, atehat vir ille, qui hoc dicebat, 
mihiqiie fidem faciebat, quo pracdicaiio haec Nint-
vitis lenderel; qoodque consilium fug:e inrens, lo« 
cnm qnidem mutarel, Deum aulem haudquaquam 
eflfngerel, nam nec niorialiuin ullus alius id polesi, 
aive in lerrae finibus, aut mnris proiundo se occitl-
tet; sive pennis, si qua arle id consequi possit, 
subleveiur, alque in coelum evolel, sive ad iinas in-
ferni partes se conferai, «ive crassa nube se conle-
gal, sive denique quidvis aliud ad fugam in tuto 
collocandam aniino agitel ·· . Solus qnippe ex omni-
bus rcbus Deus est, qui nec fuga viiari, nec superari 
polest, cum aliqueni arripere, ac sub manum et ^ ταχείς, σφάλλει τούς συνετούς, περιτρέπει τους 
potcsiatem redigere voluerii. Celeres anieveriit, 
prtidenlcs decipit, fories subveriii, sublimes con-
trahtl, audaciain niiligat, poientiam premit. 

Q2 dX- Non ergo polentem Dei manum, quam 
aliig comminabalur, Jonas ignorabat, nec boc tn 
nnimum inducebat, fore, ui divinum numen prorsus 
etTugeret; absit a nobis bsec persuasio: verum quia 
Israelis prolapsionem perspiciebat, graliamque pro-
pbeiicam ad genles migrare sejiliebat, idcirco prae-
dicationem defugit, alque imperata facere cuncla-
lur; ac gaudii gpecula relicia, nam Jappe apud 
Hebraros boc stgnificat, id esl veieri fasligio ct 
diguilate, in moeroris pelagus se projicil. Ac pro-

ίσχυρούς, συστέλλει τούς υψηλούς, ήμεροι θράσος, 
πιέζει δύναμιν. 

Ρθ' Ού τοίνυν ήγνόει τού θεοΰ τήν κραταιάν χειρ» 
δ τοίς άλλοις (29) ταύτην απειλών Ίωνάς, ούδε ώς 
φευξό μένος είς άπαν διενοείτο τδ θείον, μή τοΰτο 
πιστεύσωμεν (50) · άλλ' επειδή τήν Ικπτωτιν έωρα 
τοΰ Ισραήλ, και μεταβαίνουσαν είς τά έθνη τήν 
προφητικήν χάριν ήσθάνετο, διά τοΰτο υποχωρεί τω 
κηρύγματι, και αναβάλλεται τδ έττίταγμα * ΥΛ\ τήν 
κατασκοπήν τής χαράς άφε\ς, τούτο γάρ Εβραίοι; 
ή Ίόππη δύναται, τδ παλαιδν ύψος λέγω (31) χαιτδ 
αξίωμα, είς τδ τής λύπης έαυτδν f ρ^ιψε πέλαγος' 

pierea lempestalc jaclaiur, el dol*mil, et naufra- ^ κα\ διά τοΰτο χειμάζεται, κα\ καθεύδει, κα\ ναυαγεί, 
_t s . ._ . . ·.„_ έξυπνίζεται, καί κληροΰται, κα\ ομολογεί τήν 

φυγήν, κα\ καταποντίζεται, και ύπδ τοΰ κήτους xa-
ταπίνεται μέν, ούκ αναλίσκεται δέ · άλλ' έχεί τδν 
θεδν ίπικαλεΐται, και, τδ θαύμα. Χριστώ τριήμερο; 
συνεκδίδοται. Άλλ1 δ μέν περ\ τούτου λόγος άναμει-
νάτω, μικρδν ύστερον (32), άν διδφ θεδς, φιλο̂ )-
νώτίρον έξέργασθησόμενος. 

ΡΙ'Νΰν δέ (35) δ μοι λέγειν δ λόγος ώρμήΟη. 
σκοπειν έπεισι μυι κα\ ύπολαμβάνειν, δτι εκείνη 
μέν τάχα τι και συγγνώμης ήν, δι* ήν εΐπον αίτίιν 
όκνούντι τήν προφητείαν · έμο\ δέ τίς άρα λόγο;, ί| 
τΙς απολογίας ύπελείπετο*\34) τόπος έπι πλέον ά?η-
νιάζοντι, κα\ τδν ούκ ο!^ (35) είτ' έλαφρδν είτε?δ· 
ρύν είπείν χρή, άλλά τόν γε τεθέντα ζυγόν τής λει* 

giom paiilur, e somno excitalur, et sorte capiiar, 
el ftigain falelur, et in mare demergittir, alque a 
ceto absorbelur qtiidem, sed non abstimilur; verum 
Dei opem iliic implorat, 6imulque cum Gbrisio, res 
roira! dle terlio educilur. Verum baec de Jona 
oraiio boc loco exspeciet, accuraiius brevi, si Deus 
donet, a nobis expolienda ei perlraclanda. 

CX. Nunc aulem, ut ad inslilulum sermonem 
redeam, subibat aniimim baec cogilaiio; quod itti 
quidem nonnibil foriasse veniae tribuendum eral, 
ob eam, quam aiiuli, causam, propbeiiam dctre-
ciami: mihi vero quaenam tandero oralio, aul quis 
defeusionis locus reliquus foret, si diaiius ad fre-
num conlumax essem, aique boc ministerii jugmn, 
leve an grave dicere oporieat, nesciô  mibi quidem f) τουργίας άναινομένφ (56); 
certe impositum rccusarem? 

e s Psal. cxxxvni, 8 ei seq. 
(2Π Μετρίως αίσθανομέτων θεου. ι Qni sapial, 

ac vel modice Deum ejusque super oniuia poien-
itam seniiat. ι Gonib. c laulitlum Oei seusura ha-
bti\u\ > 

(22) Tdr Λόγον έΙπών* Hacc vcrba argumenlo 
sunl, amlivisse Gregorium in colloquio qu* narrat, 
ac proitule viruin doctum non esse Origenem, nec 
Meibodinni. 

(25) Kal έγώ πείθομαι, ι Et persuasum babeo.» 
Ha3C verba videnttir esse tpsius viri docli, non vero 
Gregorii, ut basilitis inierpreialur. 

(27) Άφευκτότατόν τε. Deccm Regg., sex Colb., 
or. i . ies. Comh. Billins, άφευκτόν τε, liabenU 

28) Φθάνει. Dno Rcgg. δς φθάνει. (28 
(2ί)} "ΑΛΛοις. Reg. I . πολλοίς. (30) Πιστεύσωμεν. Reg. z, νομίσω. RegH i l i ^ 

χ. y. liemque Reg. u, in marg. cum soliw γρ·νο-
μίσωμεν. 

(31) Αέγω. Abesl a Reg. I , et Golb. m. 
(52) Μικρόν ύστερον. Id Gregorium P«?sl,l,^5 

i i Elias, ι in Ezecbielis propbcia? bisloru,» w 

j|4) "Εφερε.^ CoisU 1, φέρεται. 

aii 
nobis non exsiat. 

ΚαΓωτεέΓω. Regg. u. el t. κατωτάτοις. Ua 
in marg. Golb. m. 

(26) ΠεριβαΛόμενος. Tres Regg. Colb. quinque, 
βεριβαλλόμενος. 

(35) Νύν δέ. Reg. a, νυν\ δέ. 
(54) ΎπεΛείπετο. Tres Regg. el onus Colb. w 

λείπεται. m r 

(35) Ούκ οΤδ*. Plures Regg. ούκ οίδα δ«ε. 
(36) Αναινομένφ. Reg. a άπαναινομένφ. 

J 
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ΠΑ' ΕΙ γάρ, 5 μόνον έν τούτοις Ισχυρόν έστιν Α CXI. Si enim , qnod onum in hls rebiif firmum · 

ifcsiv τούτο δοίη τις, ότι πολλώ κατωτέρω κείμεθα τοΰ 
ιερατεύειν (37) θεψ, κα\ δτι τής Εκκλησίας άξιον 
crvn χρή πρώτον, είτα τοΰ βήματος, και τούτου 
πρώτον, είτα (58) της προεδρίας * τάχα έτερος ημάς 
ώχ αφήσει τοΰ της άπειθείας εγκλήματος. Δεινή δέ 
«Βίθείας απειλή (59), χα\ δεινά ταύτης τά έπιτίμια, 
ύσπερ γε καί τής ετέρας μερίδος, μηδέν όκνείν, 
μτβέ άναδύεσθαι, μηδέ, ώσπερ δ Σαούλ εκείνος, τοίς 
Μ.'ΛΤΛ υποκρύπτε σθαι τοϊς πατρικοϊς (40), κάν 
tfa ολίγον καλού με νον (41) έπ\ προστασίαν, άλλ' 
ώ; izi τι πράγμα κοΰφον και (δάστον χωρειν έτοί-
μιι;, ου μηδέ μεταθέσθαι ασφαλές (42), μηδί βουλή 
δευτέρα θεραπεΰσαι τήν προλαβοΰσαν. 

Plff Διά τοΰτο Ικαμνον έγώ τοίς λογισμοΤς τδ δέον 
άν:ρευνώμενος, και μέσος δύο φόβων ιστάμενος, τοΰ 
τε χιτασπώντος κα\ τοΰ άνάγοντος. Και έπι πλείστον 
Ύ/,ΎΛ; έναπορήσας, κα\ άμφοτέρωΟεν έμαυτδν τα-
' α π ί ύ ζ ι ς , ή ώσπερ ρ ε ύ μ α άστάτοις πνεύμασι (45), 
τικ χζχεισε μεταχλιθείς, τέλος έγενόμην τού σφο
δρότερου, καί με νικήσας, Εχει παρασύρας ό φόβος 
της ευθείας. Καί σκοπείτε ώς ορθώς κα\ δικαίως 
ά«τω (44) τοις φόβοις, μήτε τής ού διδομένης (45) 
έφίεσΟαι προστασίας, μήτε άπωθείσθαι τήν διδομέ-
ντν. Το μέν γάρ είναι θρασέων, τδ δέ άπειθών, και 
άτπ.δεύτων αμφότερα. Καί μέσος είμί τις τών τε άγαν 
τολμηρών χαί τών λίαν δειλών* τών μένπάσαις επι
ζώντων δειλότερος, τών δέ φευγόντων πάσας 
διρηλεώτερος. Ούτως έγώ περι τούτων γινώσκω. 

ei validum proferri potest, boc qoispiatn concesso-
ri i , nos mulio inferius silos esse, quam ut eacerdotio 
apiid Dearn fungamtir; ac prius oportereutqoispiam 
Ecclesia dignussit,ac deinde sacrario; prtu9qtie 
faoc, ac posiea sedis principatu : atler fortasse noa 
inobedientiae crimine mtnime liberabit. Gravea 
porro minae gravesque poonae adversns inobedien-
liam jntenduntur; quemadniodutn sciltcei in alte-
ram quoque parlem, hoc esl eorum qui nrbil re-
fngiunt, ac recusant, uec ut Saul ille, sub paternia 
vasis paulum sallem se occiillant e i , cum ad prae-
fetturam vocanlur; vertim £3 lanqnam ad leven 
quanidam rem ct perfacilem, prompio animo se 
confenmt, quam r.c deponcre quidem lulum est, 

Β nec posteriore consilio priori medicinain afferre. 
GXII. Ac proinde ipse variis cogilalionibus labo-

rabam, quid faclo opus esset exquirens, mediusqut 
inler duos limores bserens, quorum alter me de-
prin.ebnl f aher erigebal. Gumque diu in his dubio 
et ancipiii animo fuissem, alqne in utramqtie par-
tem meipsum librassem, aul flumtnis in inodum 
dubiis veniis lmc aique flluc inclinatus fuissem, 
landem veherneniiori cessi, meque victum et abs-
traclum lenel inobedicnti* meltis. Ac videte, quam 
recle quamque jusie inier nlrumque limoretn nego-
tium (ransigam , nimintm ul nec minime oblatam 
prcefecturam appeiam, nec oblalam rcpndiem. Ubid 
enim lemerarioruin liominum esl, boc inobedien-
tium, ulruinqtie auiein imperiionitn. Aique ipsa 

C inler nimis audaces, el nimis limidos quodammodo 
iaierjecius soin ; nempe el his qui ad prsefecluras omnes prosiliunt, timidior, el iis rursus qui omnes 
fapimi, atidagior. H:ec de bis rebus mea esi senienlia 

Ρ 1 Γ Κα\, έτι διελέσθαι σαφέστερον τψ μέν φόβω 
τ^ προστασίας, τάχα άν βοηθήσειε καί δ νόμος τής 
ευθείας, τοΰ θεοΰ τήν πίστιν (46) αμειβομένου 
& της εαυτού χρηστότητος, κα\ είς προστάτην τέ-

»llteg.x,22. 
(37) Του ιερατεύειν. ι Quam ut Deo sacerdoiio 

ungainnr. ι 
(58) Eha, elc. Sic plurea Regii. Alii non pau-

eores: Είτα τοΰ βήματος τούτου · είτα τής προ-, 
εορίας· f Prius ecclesia, lum sacrario, ac poitlea 
Klis principaiu. > Qiiae quidem simul presbyieruin 
«episcopum speetani. Ecclesia ci sacrarium eiiam 

CXTTI. Alquc, ut dilucidius adhuc haec dislinguam, 
tiniori quidcm suscipienda? praefeclurai lex qtioqua 
obedienlia? foriasse opem ferre qaeal, Deo vida* 
licel pro sua benignilaie Odero remuneranle, eum-

tendo, non animadverlil Gneca verba, πρδς ολί
γον, ad brcve Saulis imperium pertinere. Jtaque 
stc reddenda, ι eiiamsi ad modici lemporis prae-
fecluram poslulentur. ι Non enim ad lempiis quod 
laluii Saul, scd quod reguavii, alludit Grego-
rius. 

(42) Ου μηδέ μεταθέσθαι άσφαΛές. Ha3C deftimt 
nmislroruia siint. Hancque unam προεδρίαν κα\ D i " Golb. 5. Αι vero non eic iiiielligeuila, ac si lu 
«ροπααίαν Gregorius lola bac oraiione imendil. 
Aiieoqoe ab ipsius mente aberranl, qui eain t!e 
tyucopaiQ interpreianlur. Jn sacerdole requiril 
Pfimo, ut c Ecclesia ι dignus sil, id esi ut iis om-
bitMis pastori necessariis doiibus ac virlulibus sit 
prxdiius: deinde dignus ι Sacrario, ι se», ul Elias 
x̂ponit, ι insiar angeli in corpore moriali: > de-

Ι(Φ>« c sedis principalii, ι id est ui eos quibus prav 
ol»sumraa et singulari vinuie superet. ι Ut eniui,» 
ΙΒΦ'ίι Elias, t armenlarius, aul pastor, nec ovis, 

esl, sed sublimioris ac praesianiioris na-
^;eodem modo, qui bominibus pra?est, quan-

id viriuiem et conjunclionein cuin Deo, supra 
wmiDem esse debel.» 

\f) ΆζειΛή. Regg. a, l , m, hu, ή απειλή. Anlca 

[*«) Ποτριχοϊς. Male ed. Bas. πνευματικοίς. 
.1*1) Προς όΜγοτ καλούμενοτ. Heg. I . έπικα-
«νμεν̂ ν. Hcg. ι, προσκαλούμενον. Billius Uxc vcr-

lum ιιοιι sit pra?latura omis tleponere; ιιοιι ea esi 
mens Gregorii. Sed Tbeologns id vuli, co§, ne de-
posita qutdein prxlatura, in luio eeae. c Una eiiim,» 
aii Elias, c inedicina est iis, qui ad hujusinodi di-
gnilaiem iii(Jigue prosilium, ab ca abscedere, ae 
per diiilurnam poenitenliain Deurn pl^care.» De iis 
eliam loquiiur Gregorios, c qui iiilnl refuginnt ao 
recusani, cum ad praefecturam vocaiuur, sed proiu-
plo auimo se conferunt. ι 

(45) Πνεύμασι. Colb. b, κύμασι. 
(44) Αιαιτώ. t Arbiirum agam, cauaam deci-

dam. Ί 
(45) άώομένης. Reg. hu, δεδομένης, t Qui mi-

nlme oblaiam ιιοιι appeiierim, cl nunc dehtam 
non reptidiem prxfecturam. ι Billius, ι appeiam, > 
quasi cle episcopalu sermo sil. 

(46) Τήν χίστιν. Deest in Reg. I , < Deo rerau-
neranie, ι iiempe < obedieniiati). · 
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qite in perfectum ac numeris omnibus Mbsohitum Λ λειον καταρτίζοντος, τδν αύτψ θα££ήσαντα, και πάαας 
Anlleliieni conipoiiente, qtri fldaciam in ipso ac spes 
•uaa omnes posilae babuerit: al inobedienliae pe-
ricnio hauil scio quisnam opitulari aut qtia>m«m 
ralio ad ildHCiam hortari posail. Yerendum enim 
eal, ne de iie qni fldei nosirje commissi eunt, boc 
audiamus : Animai eorum de manibu$ vestris requi-
ram ·*. E l : Quemadmodum reputittit me, ne populi 
mei ducet εί principes eaetit, Ua ei ego repellam 90$, 
nt $im vobii tn regemAc ruraiia : Quemadmodum 
mn audivUii$ vocem meam, ted dedittit Urgum du-
rum, el inobediente* [uUtit: tic erit, eum invocaveri-
0$ me. ego aulem non reipiciam ad oralionem ve-
Biram nec exaudiam. Absil ut hae vocee nobis a 
jiisto Judice veitiani, cui quamvia misericordiatn 

θέμενον έπ* αύτδν τάς ελπίδας · τ φ βέ κίνδυνο της 
άπειθείας, ούκ οΐδα τίς έσται ό βοηθών, ή τίς δ 
θα£(5ειν δ·ακελευόμενος λόγος (47). Φόβος γάρ 
τούτο γε άκούσωμεν (48) περί ών έπιστεύθημεν, δτι 
τάς ψυχάς (49) αυτών έκ τών χ*ιρωτ υμών έχζη-
τήσω* κα\ Καθώς άπώσασθέ μβ τον εϊται είς 
ηγουμένους τον Λαού μου καϊ άρχοντας, οΰτω 
κάγώ άπώσομαι υμάς τούεϊνα* νμιν είς βασιλέα-
κα\, Καθώς ούκ είσηκούσατε της φωνής μου, 
άλΧ έδώκατε 'τώτον σκληρόν9 καϊ ήπειθήσατε -
ούτως έσται, δταν έπικαλέστχσθέ με · έγώ δέ ούκ 
επιβλέψω έπϊ τήν προσευχών υμών, ούδ' είσα· 
κούσομαι. Ταύτας μή γένοιτο έλθεϊν ήμϊν πάρα τοΰ 
δικαίου κριτού τάς φωνάς, φ (50) χάν τδν Γ/χον 

canlemut, lamen judiciuin quoque procul dubio R άδωμεν, άλλά κα\ τήν κρίσιν γε πάντως συν< 
ainml canimus"! 

GXIV. At enim mrsus ad hisloriam feror, 64 
ac velerum probaiissimos quosque considerans, *os 
omnes, quos divina graiia, vel ad gubernandam 
plebem, vei ad propbeiia* munus onquam elegil, 
panini alacri aniino vocationi paruisse, pariim 
oblalas graii» moram injecisse reperio : nec, vel 
eorum, qui pedem subdaxerunt, culpandam limi-
ditaiero, vel eorum, qui ad Smpoaiiam sibi munus 
obeundum iinpigre se accinxerunt, reprebenden-
dam alacrilatem. llli quippe miniaterii magnitudi-
nem exiimueruni, bi conlra vocanlis ope conflsi 
paruerunt. Aaron promplus erai, Moses aulem re-
pugnabat. Isaias impigre obedivil; al Jeremias 

μεν. 
ΡΙΔ' Άλλά γάρ πάλιν έπϊ τήν Ιστορ(αν φέρομαι, 

κα\ τών παλαιών τούς εύδοκιμωτάτους άνασκοπων, 
ευρίσκω δσους πώποτε είς έπι στα σία ν ή προφητείαν 
J χάρις προύβάλετο (51), τούς μεν «Εξάντας προθύ-
μως τή κλήσει (52), τούς δέ άναβαλομένους (55) το 
χάρισμα· κα\ ουδετέρων (54) μεμπτήν, ούτε των 
ύποχωρησάντων τήν δειλία ν, ούτε τών όρμησάντων τήν 
προθυμίαν. 01 μέν γάρ (55) της διακονίας τδ μέγεθος 
ηύλαβήθησαν οί δέτψ καλούντι πιστεύσαντεςήκολον· 
θ η σαν. Πρόθυμος ήν 1 Ααρών άλλά Μωσής άπεμάχετο· 
ύπήκουσεν Ησαΐας έτοίμως* άλλ' έβεδοίκει τδ νέον 
Ιερεμίας, καλ ού πρότερον τήν προφητείαν έθά^όη-
σεν, ή παρά Θεού λαβείν κα\ ύπόσχεσιν και δύναμιν 

juvenilem aetalein mctuebat, nec propheiiae munus G τής ηλικίας κρείττονα, 
prius aubire ausus est, quara ct poUicitaiiouein, el vim ac facullatem asinie praelanlioren a Deo acce-
pisset. 

CXV. llis rationibos meipsum incanto , ac mibi 
anirous ferri inslar paulatim cedit et emoUilur : ac 
lempus rationum socium asstimo, et consiliuui Dei 
jusiiiicaliones quibus uiiiversam meam titani 
commisi. 1'ropterea non renuo neque conlradico8V, 
ut ait Dominus meus, cum non ad prasfecturam 
vocarelur, sed tanqnam ovis ad occisionem ducere-
tur 9 9 ; verum el procido et sub polenli Dei marni 
bnmilior ··, ac prisiins socordiae et inobedieniiae , 
ai quid hac in re criminis admisi, veiiiam peto. 
Tacui, sed non aemper lacebo. Subduxi ine ali-
qiiantisper, nl ipsum inspicerem, ac mocrori sola-
liom afferrem , sed aunc in Ecclesia plebis ipsum 

9 9 Ezech. ιιι, 48. 9 9 Oae. iv, 6. »7 Psal. c, i . 
, 1 1 Petr. v, 6. 

(47) Ό θαφρείν διακεΛενόμενος Λόγος. Gab. D 
c Qiiasnain ralio succurrere, quidve ilduciaui et ala-
critalem aflerre possli. > 

(48) Τούτο γε άκούσωμεν. Deest γε in phiribus 
codd. qui eliana habeul άκούωμεν pro άκούσω
μεν· 

(49) Τός ψνχάς. ι Animas.i In Ezecb. c. m, 18, 

Iuxla LXX legilur : τδ αίμα, < sanguiuem. > Sed 
lic aamel observaiidum, ssepissimf: non taui verba 
Scripiurarum, quain aensutn a Gregorio proferri, 
ul bic apparet 

ΡΪΕ' Τούτοις έμαυτδν έγω κατεπάδω τοϊς λογ:-
σμοίς, καί μοι κατά μικρδν εΓκει τε καί μαλάσσεται, 
ώσπερ σίδηρος, ή ψυχή * και συνεργδν λαμβάνω τών 
λογισμών τδν χρόνον,καΐ συμβουλίαν τά τού θεοΰ (56) 
δικαιώματα, οΤς πάσαν τήν έμαυτού ζωή ν χατεχ·.· 
στευσα. Διά τοΰτο ούκ άπειθώ, ουδέ αντιλέγω, φη«ν 
ό έμδς Δεσπότης (57), ούκ έπϊ προστασίαν καλούμε
νος, άλλ' ώς πρόβατον έπϊ σφαγήν αγόμενος * άλλά 
*α\ προσπίπτω κα\ ταπεινοΰμαι ύπδ τήν κραταιάν 
τοΰ θεού (58) χείρα, καί συγγνώμην αίτούμαι τή; 
πρ\ν αργίας κα\ άπειθείας, εΓ τί μοι τοΰτο Εγχλημ*-
Έσώπησα μέν, άλλ' ούκ άε\ σιωπήσομαι. Ύπεχ^ 
ρησα μέν τι μικρδν, δσον έμαυτδν έπισκέψασθ*1· 

Μ Psal. cxvm, 24. ·» ha. L , δ. * Isa. UM, 

(50) rQ. Goib. m, Corab. el Coisl. 1, οδ. 
51) ΠρούβάΛετο. R e g . r, προύβάλλετο. c Prae-

(52) ΚΛήσει. Mala ed. Par. κλίσεί. . 
(Λ5) 'ΑναβαΛομένονς. Tres Regg. άναβαλλομί-

νους. 
(54) Ουδετέρων. Dno Regg. ούδ* έτερων. 
(55) 01 μέΥ γάρ, elc. ι Nam illi q«Wwi m ' " * 

sierio magitiiudinem pie sunl reveriii, isu auiem 
vocanli confldentes obseculi suui. ι 

(56) Τά τού θεού. In Coisl. 1, τά τοιαύτα. 
(57) Φησϊν ό έμός άεσπότης. « AU }>ο^ 

rneus, nou ad praefecturam vocaius, sed eicoj ο 
ad occisionem ducius, > Non ea proiulii* w d " w* 
fecit, qnando ad morlein duclus est Gbrisiue* 

(58) Τον θεού. In paucis desideralur. 
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*j λύπη δούναι παρακλησιν άλλά νΰν ύψοΰν» αύτδν Α exaHare, et in calbedra leniornm laudare · \ ani-

mum induxi. Si illa reprebensionem, baec certe έν Εκκλησία λαού, κα\ έν καθέδρα πρεσβυτέρων (59) 
αίνείν έδεξάμην. ΕΙ εκείνα κατηγορίας, ταύτα συγ
γνώμης άξια. 

ΡΚ7* Τί δεί μαχροτέρων ήμϊν των λδγων; Έχετε 
ήμας, ω ποιμένες και συμποιμένες* έχετε, ώ ποίμνιον 
Upov xaV Χρίστου τού άρξιποιμένος άξιον * έχεις, ώ 
άτερ, είς πάντα νενικημένον, κα\ κατά τούς τού 
Χριστού (60) νόμους πλέον ή τούς έξωθεν (61) ύπε-
frjjiov. Έχεις τήν εύπείθειαν, άπόδος τήν εύλογίαν. 
Χειραγώγησον κα\ συταϊςεύχαις, δδήγησον τψ λδγψ, 
τώ πνεύματι στήρισον (6*2). Ευλογία πατρδς στηρίζει 
οίχαυς τέκνων * κα\ στηριχθείημεν έγώ τε καί δ πνευ-
μιτιχος οίκος ούτος (65), δν ήρετισάμην, δν μοι και 

vcmam promerentur. 

GXVI. Quid longiori oralione nobia opos eatf 
Habeiis noe, ο pasiores et collegae : babes nos, ο 
grex sancte, ac Cbrisio principe pastorum " digue: 
babes, ο Pater, nd orania victum, noagisqtie secun* 
dum Cbrisii leges quam externas, tuae poiesiati 
subjectuin. Obedieniiam babea; beoedictioneia 
redde. Duc lu quoque pracibua luis* prei sermone, 
fulci epiritn. Benediitio eitim Patris flrmai domos 
liliomm ·*. Atque uiinam firmemur, lamegoquam 
spiriitialis baec domus " , quam elegi,- quamque 

ρίιθαι κατάπαυσιν είς αίώνα αίώνος εύχομαι (64), ^ milii requiem 0 5 *n eaBcutain aaeculi 9 1 fleri opto, 
— · · * -Λ ab hac Ecclesia ad coelesiem traasmisso, atque aii 

celebrera iilam priroilivoruaa freqaenliam, qui hi 
coelis deacripti suni 9 T . 

CXVII. Talis quidem depretaiio nostra est, tain-
que xqtia et bonesla; Deus auiem pacis qui fe-
ctl uiraque unum nosque nobis invicem reddidit» 
qui reges in ibronis collocat, et pauperea a lerra 
excila^atqueinopeseaiercoraerigil1; qui elegitDa-
T i d servnm auum, ei de greglbas o v i u m eustul i l *, 

curo inter filios Jesse roinimus natu esaei*; qui ad 
Evatigelii perfeciienem dat verbnm evangelizanlibus 
viriuie muha \ ipse dexteram noslrarn manum tc-
neat, el volnniate sua deducat, ei cum gloria sua-
cipiai·, paslorea paecens , ei duciores ducens; ux 

a-A τής εντεύθεν Εκκλησίας έπϊ τήν εκείθεν (65) 
δίραχεμφθέντι, κα\ πανηγύρι ν πρωτοτόκων απογε
γραμμένων έν ούρανοΐς. 

ΡΙΖ' Ή μέν δή (66) πρεσβεία τοσαύτη, και ούτως 
Λλογος (67)· ό δέ Θεδς τής είρήνης, δ ποιήσας τά 
«μητέρα έν, καί άποδούς ημάς άλλήλοις, δ καθίζων 
βασιλείς (68) έπϊ θρόνων, χα\ άπδ γής εγείρω ν πτω-
pi, χα\ άπδ κοπρίας άνυψών πένητα* ό έκλεξάμενος 
λιδίδτδν δούλον αύτού,και άναλαβών έκ τών ποιμνίων 
τών προβάτων, ελάχιστον βντα έν τοϊς υΐοϊς ΊεσσαΙ 
η\νεώτατον· 6 διδούς £ήμα τοις εύαγγελιζομένοις 
«Λάμει πολλή πρδς τήν τού Ευαγγελίου τελείώσιν, 
εντός χρατήσειε τής χειρδς (69) ημών τής δεξιάς, 
uUvrt) βουλή αυτού όδηγήσειε, καί μετά δόξης 
χροολάβοιτο , ποιμαίνων ποιμαίνοντας (70), καί C ipsius gregem scite pascamua, non auiem in vaaU 
δδηγών δδηγοΰντας · ώς άν ποιμαίνοιμεν τδ ποίμνιον 
ώτοό μετ' επιστήμης, άλλά μή έν σκεύεσι ποιμένος 
άπειρου, τδ μέν άν ευλογία (71), τδ δέ έν κατάρα 
τοις πάλαι κείμενον · αύτδς δοίη (72) δύναμιν κα\ 
ιριταίωσιν τψ λαώ αυτού* καλ παραστήσειεν αύ-
Φ (73) έαυτψ λαμπράν τήν ποίμνην καί άσπιλον, 
*Λ τής άνω μάνδρας άξίαν, έν τή κατοικία τών 
ε$?ραινομένων, άν τή τών αγίων λαμπρότητί' ώς 
άνέν τψ ναψ αύτου πάντες λέγωμεν δόξαν, ποίμνη 

imperili pastoris ·, quorum alterum in benedidione, 
alierum in malediclione apud veteres posiiuin erai: 
ipsa det virtutem et foriiiudinera plebi stise%ei 
cxhibeat sibi splendidum gregem, ei immacula-
itim 8 , ac coelesli caula dignura, in beianUum ha-
bitatione9, in aanciorum spleadore1*: ul in tampl* 
ejus omnea dicamus gloriam n , grex timul ac pa-
sloree, in Ghristo Jesu Domino noslro, cui omnis 
gloria in saicula 63CCulorura. Araea 

τεόμοΟ και ποιμένες, έν Χριστψ Ιησού τώ Κυρίψ ημών (74) * φ ^5* τ ο ϋ ί α2ώνας τών αίώνων. 
Μ*· 

Η Psal. cvi, 52. ·» I Peir. ν , 4. ·* Eccli. ιιι, H . Μ I Pefr. ιι, 5. Μ Psal. cxxxii <Ι. · Τ Hebr. ΧΙΙ , 
»· Rom. xv, 55. ·• Ephee. n , 44. 1 1 Reg. n, 8; Psal. C X H , 7. · Paal. LXXVH^70 . Mlleg. 

»»,i4. * Phal. L X V I I . 42· * Paal. L X X I I , 24. · Zacb. xi , 45. ' Paal. L X V I I , 56. · Epbes. v, 27. 
1 P»l. I A X X V I , 7. 1 8 Psal. cix, 5. 1 1 Peal. xxviu. 9 

(59) *Er χαθέδρα πρεσβυτέρων, ι In calbedra D (85) 'Exsifer. Sic plerique codd.Ed. έχεϊσε. 
ynioram, quoruin esl, » inquii Gombef.,« σύν-
θρόνος cum episcopo sno.» 

(60) Τού Χριστού. Deeat του in plerisque codi-
abas. 

(δΐ) Τους έζωθετ. t Exlernae leges. · Obeervat 
bic Gsibr. Gregorium aie vocare leges civiles, iquaa 
w ΐρ«· ex Uomaiiorum insiiuilo, decernunt lilios 
Η ia&Uft oupiiis auacepioa in patris esse poie-

Στήριαογ. Sic Regg. bm, Ιιιι, melioris nolae 
*<fces, ei sex Golb. N O D I I U I U lamen cum Par. ba-
«•} «τήριξσν. 

(^) οίκος ούτος. Naiianaeiium presbyterium 
•"«jligit Gwgoriue. 
W Βνχομαι. Reg. hu, απεύχομαι. 

(66) Ή μέτ δή. Reg. I , Ή μέν ούν. 
(67) ΕδΛογος. t Raiioni coneentaiiaa.» 
(68) ΒασΟεϊς. Tre* R«gg. δννάστας. Raf. ver-

t i l : c polenlee. ι 

iGO) Τής χεφός, eUs. Reg. I ei Colb. ra, τής δε
ς ημών χειρός. 

(70) ΠοιμαΐΥοττας. Reg. Γ, τούς ποιμαίνοντας, 
non male. 
. (71) ΕϋΧοτία. Regg.!, t, Colb. m, el Comb. ad-

donf. τοϊς πάλαι. 
72) Aotn. Reg. y, in marg. babel, δώσει. 
75) Αυτός. Reg. I , αυτούς. 

v74) ΚυρΙφ ήμωτ. Reg. t, addil : Μεθ- οδ πρέπε* 
τψ Πατρ\ τιμή κα\ κράτος άμα τψ άγ(ψ Πνεύματι 
είς τούς αίώνας, elc. 
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MONITUM IN ORVTIONEM I I I . 

I . De hac oralione Leuvenklaius in epislola nurfcupatoria, seo procemio, u t rocat, in 
Gregorii opera, haec habet: « Ratione lemporis, si quidern Eli® Cretensi et Nice to Serro-
nio credioaus, esse prima debebat oratio, non ea, qua fugam in Pontum p r o l i x e purgaf; 
$ed alu-ra cnius inacriptio notal babitam fuissa ad illos, qui ipsum ioitio accireraut, nec 
postquam (75) aenioris miinus ei commissum fuisset, venerant. » 

I I . Licel ea sit Leuvenklaii mens, nihil lamen necesse est ordineiB, qaeofr in monitis 
l e el*2° slatuimus, inimulare. Longe enim aliam esse NiceUB menlecu, i n m o n i l o prrori r i -
dirmis. Quod Eliam spectat, falemur, favel Leuvenklaio.lneamdem etiam senteniiam ipse 
concedilBilliusullimisargumenli verbis in Apologeticum magnum.Sedquem iste ci tal lestein, 
nullus est; necenim htijusmodi quidquam apud Gregoriura presbyterum reperias. Eliain 
forsan dicere cum Leuvenklaio voluit Billius. Verum, quid ex Elia contra Gregorium con-
fici possit ? Niroirum Gregonus, ut in monito noslro primo legere est, orationeoo, quarc 
primara postiirous, * faustuin principiurti » appeilal, αρχήν δεξιάν, exhihetgue landeujNa-
zianzenaa plebi « sermones, quorum desiderio lanlopere Uagrobant. » Q u i n et inhacipsa 
oratione lerlia, priorero a se jarn anlea dictam aperte significal. (76) « E c q u i d eausae es/, 
iuqui i , cur, quod accipere cupiebaiis, idjam acoeplum negligilis ? » Seriiiones nioairum, 
de quibus, in oralione priraa lisdem omnino verbis. Moxque : (77) « Nec u t novum nega-
tium aggredientilms raanum porrexislis. (78) Hocest, » inquit Basilius parapbrast exp/i-
cando, « sive diguitatis ac u>agislorii, sive ministerii noslri inilia cuntf poneremus. » 

I I I . Clarius adhuc circa mediura, jam prouuniialaai a se oralionem bis verbis daclarat 
Gregorius : (79) « Nihilque propius faciuin est, quam ut sermonem, quem loco muneris 
Duplialis otterre conslilueram apud me conlinerem, » Qui sic loquitur, lestatur se n o n 
conlinuisse, sed oratinnem babuisse, qnana parum abfuil quin conlineret. His adde qu« 
carmine De Vita sua, vers. 345 ad3C0, cecinit Gregorius, ordinatione, seu « lyrannide, > 
ut vocat, adeo percitum et periurbalum aniraose fuisse, ut « velnt asili spiculo incilalus, 
mox sine raora parenles, propinquos, sodales, palriam deseruer i l ;» de sertnone babendo; 
de « feslivilate, a de « uupliis celebrandis, » quemadiuodum bic ille loqui lur nihil procul 
dubio cogitana. 

IV . Quid quod in ipso Paschalc et diclam esse orationem, et eos, qu i hic objurgantnrr 

non occurrisse, manu exaraii codices passim,ut modo videbimus, aQirmanl; expressiusque 
scholiutn volus ad oram Regii codicis 2308 cooiirmal?67 (80) «Orationem hauc dixi l , post-
quam presbyter iactus est. Adhuc enim mouachum indutus, Nazianzi pr imum, cujus epi-
scopus turn pater eral, mnnuum imposiiiono (presbyler) eonsecratur. II le vero in Arianzi 
pagof unde et ortus erat, solilarie degebat. Rogatus autem a Nazianxenis clericia, ul Pa-
scliaiis die feslum una secum ageret, adiuit ille quideni, i l l i vero defuerunt. » U.-ide prsior 
caalera disciraua, oecdura ullo presbyterl oiiicio iunctum Gregoriiim y nedum ante Pascbaiis 
xliem,quo primam orationem habuit, pub!icj.docuerit; deinde sermoiieiu hunc ipsuni, ex 
paschalibus diebus uno aliquo die, έντψ Πάσχα, paulo post alterum, eodeui anno, babiluru 
esse. Qui quidein, si prior forel, diclus necessario fuissel, vel in Nalali IXomioi, quodie 
Nicelas ordinatum Gregorium ceoset, el quidem meriio ; vel certe anle Luiuinura fesium, 
quo juxla eumdera Nicetam, recessil Gregorius, Pascbaiis die rediturus. Neque tumabesse 
poiuissenl, qui eum ad aacerdolii graJurn « lyrannice » promoveranl. 

V. Duo scboliastffi, unus in codice Golb. 2695, et alter cujus fragmentam eihibet Lara-
becius ad codicem 97, aflirojanl Gregorium iu Natali Domini diaconum duntaxal oniinatuui, 
in Luminum festo fugisse; ac non liisi Pascbalis die, quo cerlo cerlius habiia est oniio 

Sriraa « in Pascba el tardilalem » sacerdotem coasecraiuiu. Quea si vera s in l , oralionem 
>e Pdscbale et tarditate, non uiodo Oulla alia antecessit, sed nec potuit aulecedere. 

V I . Siugularis est dociissimi viri de liac oialione terlia conjectura.« Puiem,» inquit Com-
befisius, « banc primam aGregorio babilaai oraiionem, ubi primuai rediisset, quam secuU 
sil oratio quadragesima prima (id esl oratio nunc prima), ulraque i n Pascha, ρίαυίο laliu* 
a> cepta ea voce, uon pro uno Dominicee resurreclionis die. » Verum be?c conjeclura nec 
Guai iis quffi jain dicta sunt, uec cum oratione ia « Pascba et tarditatem, » quauu ipso uie 

(75) Seniorii. Id est, ι presbyleri. » Vox ι Se- (80) Μετά τδ γενέσθαι πρεσβύτερος λέγει τον λό-
nioris » iisiiala apud recentiorea bacreiicos. γον. Έτι γάρ τδ μοναδιχδν σχήμα περιβεβλημένο;, 

(70) Πώς δ λαβείν Iποθείτε, περιφρονείτε, λα- χειροτονείται ύπδ τού ίδίου πατέρος πρεσβύτερο; 
*5ντες; πρώτον έν Να{ιανζφ, ής καί επίσκοπος δ π*Φ 

ίΠ \ Ούδ* ώς άρχοαένους έχειραγωγήσατε. έτύγχανεν. Ό δέ τήν ήσυχίαν φιλοσόφων ώχ* g 

78) Τούτ1 έστιν, αρχήν έχοντος τής προστασίας, κώάτ) λεγομένη Άριανζψ, άφ' ής κα\ ώρμητο. Τΐ|« 
ή λειτουργίας. ήμερα του Πάσχα παρεκάλεσαν αύτδν οί χλημ*01 

(79) Κα\ μικρδν μέν άνέσχον τδν λδγον δν δωρο- «αζιανίού συνεορτάσαι αύτοίς. Κα\ δ μέν παρβΤ^' 
φορήσαι δαενοούμην τψ γάμψ. οί δέ άπελείφθησαν. 
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Pascha dictam legenti paiet, conciliori potesl. Singula qaippe orationis verb/ι prmsentem 
ipsum Resurrectionisdiem, hesternam Dominicffl passioniscelebritalemqueaapiiint.PraBierea 
vir doctus bis movelur verbis Gregorii, \ veteri et ooro pastori , » ac se nescire proQtetur, 
an ha&c iu presbyterum simplicem quadrenl, an in episcupum, qui jam nomraunibus curis 
cuoi patre Eccle&iatn Nazienzenam. regeret. Levior b«c difficulUs, qunm ut virura perindo 
dnclum morari debueril. Quippe qui cum ecclesiastic» antiqnitatis esset peritissimus, ep-
prime norat nomen « pastoris, » iioo « preesulis, preelati 9 prjBsidis, anlistilis » nomina, non 
ila, iis maxime temporibus, episcopo fuisse propria , u l secundi ordinis sacerdotibus IIOD 
coiivenlrent. Ipse CombefiMus, in suis ad Apologeticum magnum noiis, Billiuin reprehen-
dit frequenter, quod ea episcopis singuiariter Iribuat, qu<B a Gregorio tara sacerdolibtis 
quam eptscopis ascribuntur. Nec vero lanlum in hac oralione lerlia iis utilur verbis Gre-
gonus, quffi Combeiisio scrupulum inj ic iunt , sed et in oralione pnrua, n. 6 et 7, el in 
orat. l l 9 u . 116 et 117, eadem a Gregorio de se ipso dicta reperias. Has aulem oratinncs 
anie ejus episcopatum scriptas nemo est qu iggnon fateatur. ln bisnon de se duntaxal hjoe 
ail, qui parenlis epiacopi quasi vicarius et aujutor, verum eliatn de cffiteris sacerdolibus, 
quos c eeque paslores et coinpaslores » vocal. Demque in bac oratione tertia de Nazianze-
uis ubique et ad Nazianzenos esl sermo, quibns nunquam Gregorius noster episcopus fuit 
ordiualus. Juliani etiam Aposlal® perseculionem circa finein non obscure designat, qui 
lameniioperator puenas impia deserliouis ante luerat, quam Gregorius ad episcopaluni 
jiroveberelur. 

VII. Si quis inde sequi contendat, non nisi post oralionem istam Apologetieum magnum 
j>olitius elaboralum esse, noo multurn repugnabimus; toodo is coucedat, eum coiuinode 
satis posl priorem in Pascha, velut oralionis ejusdera, ut ait Elias, parlem alleram» col-
locnlum. Quin et si temporis, quo Apologetico extrema manus admota est, bnbeada sit 
ra(io,posl orationes plerasqtie, atque etiam fortassis omnes, siatuendus videri possil. QuU 
tisnainque laciiesibi persuadent, ex iis oralionibus eaoi unam esse, quam tiiajori cura et 
limalius expolivit Gregorius. Denique oralionis argumentum, tempus et occnsio ex tilulo 
elseholio superiori salis agnoscunlur. Expostulatoria primum est oratio, deinde laudato-
ria.demuui borlaloria. Mira Grcgorius arte, ingeniose et peramanler conqucritur, laudat, 
l.oriaiur; veieri, seu longaevo parenti, ae sibi novo pastori, Nazianzenoruui benevulea-
liaiu,suaiD ipsis exhibendo, concilial, animisque siuuil ad virlulem slicmilos addit. 

ΛΟΓΟΣ Γ". 
Ώρός (80") τούς χαΛέσαντας, χαϊ μή άχαντή-

σαντας. 

Α'Πώςβραδεις έπ\ τδν ήμέτερον λόγον, ώ φίλοι χοΧ 
αδελφοί, καίτοι γε ταχείς είς τδ τυραννήσαι, και της 
ημετέρας ακροπόλεως άποσπάσαι της (81) έρημίας, 
ψ έγώ πάντων μ,άλιστα ήσπασάμην, καί ώς αυνεργδν 
»\ μητέρα της θείας αναβάσεως, καί θεοποιδν, δια-
οερν̂ ω; ήγάσθην τε κα\ παντδς τοΰ βίου προεστη-
αάμην(81*); Πώς δ λαβείν έποθεΐτε περιφρονείτε λαβόν-
τες, xa\ βελτίους έφάνητε ποθεΐν άπόντας, ή άπολαύ -
ειν παρόντων, ώσπερ κρατησαι μάλλον (82) τής ήμε-
τέρας φιλοσοφίας ή δνασθαι ταύτης θελήσαντες ; Ή 
χχλόν μοι κα\ τούτο είπεΐν • έγετήθημεν ύμιν είς 
tli\cpcrr\rr πρ\ν γευσθήναι, κα\ πεϊραν δοΰναι · τδ 
«ραόοξότατον. 
p̂liiae nosirae compoies esseiis, qaam ut ullum ex 

ORATIO I I I 
Ad eoi qui ipsum accmrant, nec occurrerant. 

I . Quidnam boc rei est, ο amici et fralrea, qued 
lam lente ei scgniier ad aermoneni nosirum atre-
dilis : cum praeserlim ad vim afferendam, noaque 
ab arce nosira exirahendos, boc esi a soliiudioa 
(quam ex omnibus rebus raaxime coinplexus eram, 
ac velut sociam el administrain, divinaeque ascen* 
sionis uiairein, ac Deuin ex horaine clOcieulem, nii-
riiice suspexcrain, totiusque vilai ducein ct niode-
ralncein milii staluerani), ila pronipii celeresque 
fueriiis ? Ecquid causae esl, cur, quod accipere cu-
piebaiis, id jam accepium uegligilis, ratlioresque 
visi estis abscntis desiderio teneri, quam praeaeolc 
Trui, lanquam id vobis proposilum fuiaael, ui philo-
ι fruclom caperelis ? Ac mibi aane hoc quoque di-

A AI. secunda. qua autcm 5 erai, uunc 4 .— Ila-
Wu anno 562, circa fealuui Paseb». 

(80') Πρύςτοϋς χαΛέσατχας, eic. Sic Golb. I . 
h Keg. a, ad oralionis calcem acribittir : Πρδς τους 
«αλέθοντας έν τή άρχή του πρεσβυτέρου, και μή 
αηντήσαντας έν τψ Πάσχα. Billius vero liuic ora-
[»oiii bune pnelixii lituluni: Πρδς τούς καλέσαντας 

ν τ ϊ *ΡΧή» w\ μή άπαντήσαντας αετά τδ γενέσθαι 
«Μύτερον* ι Tiiidum, ι inquii Gombeflsius, c ex 
uia Billiui aapplevii, ni inagia corrupil. Qyid eniin 
Jibi vuh, μετά τδ γενέσθαι πρεσβύτερον, ac si de 
vregorii ordiiiaiione eeriuo e^aei, ιιοιι de rcvoca-
tioiie e aolitudine, quo 86 teceperal, inox ul fueral 
Miiuanu. ι Cenaci ergo vir dociissiuius, deieudaia 

esse pra?posilionem μετά. vel scribendiiin παράγε-
νέσθαι, « qni non ocrusarant cum ad\euissei. » Ba 
silius legil : μή άπαντήσαντας έν άρχή μετά τδν 
πρεσβύτερον. Plure* Uegg. et Colb. neciion or. 1, 
ei Pass. ailclunt; έν τφ Πάσχα. Casierum iecltouem 
Coll». 1, ul simpliciorein, preiulimus. 

(81) %Axcaxacai. ι Abslraliendoft. ι 
(8Γ) Παντός tov βίου χροεστησάμητ. f Oinni 

viias generi anteposuerain. » Agiiur eniiu de muiia* 
aiico inslituto. 

(83) Κρατησαι μάΧΧοτ. c ιιι meam polins philo-
sophiaii) cxpugnareii^, qnaui, ι etc. ld reclius, quaA-
floquidein < eos viclorcs suos > appel al. 
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eere licet: Faeti $umu$ vobh in saturitatem aniequam gustum ulturo nostri apecfmenque prabnis. 
semus; qood valde mirandum est. 

$9 Η· N e c v e r o n o s u l bospites collegisiis'·, aut Α 
nobiscum, ul aliquid, quod roajorem conimiseralio-
nem prae ee ferat, dicam, collecti e*iis, st uulla alia 
re, ac cerle praeceplo divino -commoti : nec ut no-
vtim negoliom aggredieniibus manum porreiislis, 
nec ut timidis animum addidistis, nee ui y\m per-
pessis solatiura attulistis : sed infestivam , vereor 
dicere, sed dicendum eat taniea, nobis fesiivitatem 
reddidislie, praludiisque roinime fauslis uos exce-
piiti», ac celebritalem mcesiitia dilnistis, uipoie vo-
bis, quod ad ciimulandum gaudium maximi nioroenii 
erai, vicioribus meis, non enim vcre dixerim ama-
toribus careniem. Adeo facile in coniemplum ve-
nil , quidquid facile superalur : aique ut coli et 

Β*. Κα\ ουδέ ώς ξένους ημάς σνντιγάγψε, ή συ-
νήχθητε μεθ' ημών, Γν* εΓπω τι συμπαθέστερον, ταύ
την, εI μή*τι άλλο, τήν έντολήν αίδεσθέντες (81*)· 
ουδέ ώς αρχόμενους έχειραγωγήσατε, ουδέ ώς δειλούς 
έθαρσΰνατε, ουδέ ώς βιασθέντας παρεκαλέσατε · itt ' 
άνέορτσν ήμ?ν, δχνώ μέν ειπείν, εΙρήσθω δε δμως, 
πεποιήκατε τήν έορτήν, χα\ προοιμίοις ούχ άγαθοις 
ή μας έδεξιώσασθε (85)· χα\ τ^ πανηγύρει χατη-
φειαν χατεμίξατε, τδ μέγιστον είς ήδονήν ούχ έχούη} 
τούς έμούς νιχητάς υμάς, ού γάρ έραστάς ειπείν αλη
θές. Ούτως εύκαταφρόνητον άπαν τδ ^αδίως νιχώμ:-
νον και θεραπεύεται μέν τδ ύψηλδν, ατιμάζεται & 
τδ θεφ ταπεινούμενον. 

observari solel, qui allos spirilus geril; itt conira 
facile coniemniiur, qui Deo se bumilem ac submissom praebet. 

I I I . Quid vuliis? Judicione ut vobiscum conien- β Γ . Τί βούλεσθε; Κριθώ (85*) πρδς υμάς, ή κριτής 
dam, an ut vesier ipee sim judex ? seuieniiani ut 
feram, an ut accipiam? Nam ulrumque fttiurum 
spero, ul sive de me judicium feratur, viclor disce-
dam : aive de causa pronuntiem, juste ac meriio 
\ a e condemnerfi. Grimen auiem vestrum illud e * i f 

quod nequaqiiam in amore nobis respondetis; nec 
pro eo quod vobis roorem geaaimus, nobis vicissim 
honorem rependiiis; nec eam nunc animorum ala-
critaiem affertis, quae mibi ad bene de vobls in 
poaierom speranduiii pignoria loco s i i : idque cuin 
4tiain si Ipsa accesserit, vix lamen saiia locuplee 
fponsor esse queat officii In fuluruni proeslandi 

γένώμαι; ένέγχω ψήφον, ή δέξωμαι; Καί γάρ νιχή-
σειν έλπίίω, κρινόμενος, και καταψηφιεϊσθαι δικα/ω; 
αποφαινόμενος. Τδ δέ έγκλημα, δτι μή τοις ισοις μέ-
τροις (84) άμείβεσθε τής αγάπης ημάς, μηδέ τη; εί-
πειθείας τήν τιμήν άντιδίδοτε, μηδέ τδ μέλλον (84*) 
έγγυάσθε τή νΰν προθυμία, μόγις κα\ μετά ταύτης 
πιστευθηναι δυνάμενον * επειδή θερμότερος άπας αρ
χόμενος. "Αλλος δέ άλλο τι προτιμότερον τίθεσθε 
χα\ τοΰ παλαιού κα\ τού νέου ποιμένος (85), μήτε 
τήν πολιάν αίδούμενοι, μ6τε τ* ν νεότατα προσκα
λούμενοι. 

qnoniam acrior ac fcrventior quivia ease solet, cnm 
aliquid auspicaiur. Quin poiius alii alia babeiis, quae e l v e i e r i ci novo paslori preferaiis, nec caniiiem 
hori*re proseiuenies, nec juvenilera xtaiem excitanles. 

IV. Enimvero m Evangeliis lanla ei magnifica C Δ'. Δειπνόν έστιν έν τοις Εύαγγελίοις λαμπρδν, 
coenaesl", elhonus ac fesiivus convivator, et amici, 
ei convivUim , m in filti nupiiis jucundissimum. 
Convocaniur i l l i , itec tamen vcniunt: qoam rem 
ipse acerbe ferena, ui iis quae inicrmedia sunt, mal i 
ominis vitandi causa , praUermissis, rainue aspere 
loquar , aliis hominfibus convivium suum implendutn 
corat , c. Iloc quidetn utiuam Deus a vobis avertat: 
aed t amen , quomodo id leni ier proloqoar? sobl i -
miua aut insolentias inecum egistis, qoam iHi qni, 
70 c u m irî vitati esaent, ccenam insuHando repudia-
ninl , atque inv i tamem contumelia affecerunt: vos 
namque, cum nee extranei, nec ex eorum, qui ad 
Bttpliaa iatitamur, numero eUis, qui me potius ipsl 

κα\ δεξιδς έστιάτωρ, κα\ φίλοι, κα\ τδ συμπίσιον 
ήδιστον· υίοΰ γάρ γάμος. Κα\ ό μέν συγκαλεί (85'), 
οί δέ ού συνέρχονται · ό δέ άγανακτεϊ · κίι παρίημι 
τά έν μέσω διά τδ δύσφημον · άλλ' δ μέτριόν ειπείν 
(86), δι' άλλων πληροί τδ συμπόσιον. Τούτο μεν ουν 
άπευχόμεθα· ύμεΓς δέ τοσούτον εκείνων γεγόνατέ 
μοι (πώς εΓπω πράως;) υψηλότεροι (87) ή θρασύτε-
ροι, δσον οί μέν κεκλημένοι τού δείπνου κατεζανί-
στανται, κα\ κατά τοΰ κεκληκότος ύβρίζουσιν · ΟμεΙς 
δέ, ού τών έξωθεν δντες, ουδέ τών κεκλημένων ϊύ 
τούς γάμους, άλλ' αύτο\ συγκαλέσαντες ημάς, Μ\ 
τή Upq. (88) ταύτη τραπέζη προσδήσαντες, xai tw 
νυμφώνος τήν λαμπρότητα παραδείξαντες, έπειτα 

" Isa. ι, *4. " Matib. xxv, 55. u Luc. χιν, 16. " Malih. χχιι, ί . >· ibid. 10. 

I*) ΑΙδεσθέττες. ε Divinum praiceplum reve-
r i l i . » 

(83) Έδεζιώσασθε. Gabr. έδεξιώαατε. 
(85*) Κριθώ, c Judicer. ι 
(84) Μή τοις ϊσοις μ&τροις. ι Quod non parem 

DObis amorein rependiiis. Non pari mensura. > 
(84*) Μηδέ τό pAXXor, elc. ι Atqueda fuiuro ne 

ea nunc quideni alacriiaie spondelis, quae futuri Δ* 
dein vel ipsapraesens praesiare vix posseU » 

(85) Καϊ τον νέον χοψέτος. Hic basret Combe-
fisius, el ignorare se Taleiur, an b»c simplici pre-
abytero couveniat, an poiiua episcopo, qui jam com-i 
mimibua curU cuin paire Ecclesiam Nazianzenam 

D regeret, postquam Saiimoruro epiecopua ordmaioi 
fuerau c Forsiian Gregorius,» inqoii vir docms, 
t rebciis Sazimis, in MilUudinem se conlulit, e qi» 
a palre e i aniicia revocaius, aic in freqneiiij eon^aiu 
apud siios ctBpti verba facere. > 

(85*) Καϊό μέτ σνγχαΑεϊ. c Ac iite quidem »"· 
T i U l , ipsi auleiD noo veaiuDt, ille auteuj iudigu*-
tur , ι eic. 

(86) ΆΧΓ 5 μέτριόν ε ί χ ε ι ν . Comb. τδ μέτριόν* 
c quod diclu miiius esi. > 

(87) Υψηλότεροι, etc. ι Majori f tclu etaoda-
» cia. > 

(88) Τή Upq.. t Sacrae huic meoaa?.» 
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αταλιπόντες ήμ ί ς τοΰτο γάρ υμών τδ γενναιότα- Α convocaverids, ac sacrosanclae meata aelrinxerilis 
nv (89) · 6 μεν έπι τόν ίδιον άγρδν, δ δέ έπ\ τδ ζεΰ-

τών βοών τδ νεώνητον (90), δ δέ έτΛ την γυναίκα 
νεόνυμφον, ό δέ άλλος έπ' άλλο τι τών μικρών 

άεσπάρητε και άπεπηδήσατε, μικρά τοΰ νυμφώνος 
(91) χαί τοΰ νυμφίου φροντίσαντες. 

ihalamique nuplialis splendorem ostenderitis nolda 
subito relictis (liocenim facinus vestrum est pracla-
risaimom): alius ad agrumsuunv,aliusad parboum 
recens emplum, alius ad uxorem nuperrinie in ma* 
trimonium acceptain 1 7

f aliuead aliud quodpiam levis 
ponderis negotiuni prosiliislis, ac dispersi eslis, parva raiionc liabita, cum tbalami connubialis, lum ip-
sios eliam sponsi. 

£'. Διά τοΰτο άθυμίας ένεπλήσθην (93) καί απο
ρίας a ού γάρ δ πέπονθα, σιωπή σο μα ι * κα\ μικρού 
μέν άνέσχον τδν λόγον, δν δωροφορήσαι διενοούμην τφ 
γάμω, τδ κάλλιστον ών εΤχον καί τιμιώτατον * μι-
χροΰ δέ ύμίν έπαφήκα τοίς ποθουμένοις (95), επει
δή γε άπας έςεβιάσθην (94) * άτε δή λαμπρές ούτω 
λώάμενος υποθέσεως, καί τοΰ φίλτρου τήν γλώσ-
wv Οήγοντος, δ βή Θερμότατον είς κατηγορίαν καί 
είταρώτατον, αταν γένητα» ζήλος, λύπην έκ τής 
υπεροψίας προαλαβών (95) άπροσδόκητον. Εί τις υμών 
«πρω πληγείς ύπερώφθη, γνωρίζει τδ πάθος, χα\ 
βηγνώαεται τοΰτο παθοΰσι, κα\ ταύτης εγγύς γενο
μένης (96) της άπονοίας. 

V. Propterea moerore aique animi anxieiaie im-
pletus sutn; nec enim quid mibi acciderii, sileniio 
legam; niiiilquepropius faiLum est, quam ut sermo* 
nem, quem loco muneris nuptialis offerre consii-
lueraro, quoque nec pulcbrius nec praestaniins quid-
quam babeo, apud me continerem : nibil rursum 

t propius, quam ul ejusdem aculeum in vos amicos 
meos, quaitdi> mibi semel vis allau esl, stringerent: 
tam luculenium scilicei orationis argumenlum na-
ctus, ac simul amore linguam acuente, qui quidem 
ad acctisandum acerrimus copiosissimusque est, 
cum ob nioeroreiu ex inopinalo conieinpiu susce-
plum in zeloiypiatn exarserit» Si quisvestrum anioris 

<esiro percilus se neglecium sensil, is nkniriiai vim bujus affeclus inielligii, ac proinde oobis boc pas-
iis,alque in banc amemiam fere prolapsis ignoecei. 

ζ*. Άλλ' έμοί μέν ουτε νΰν θεμιτόν έστιν υμών 
ςι χιΟάψασθαι, μήτ' άλλοτε γένοιτο. Καί ταΰτα ίσως 
Ήρτδ μέτριόν (97) καθηψάμην, τής Ιεράς ποί-
μνη; (98), τών επαινετών Χριστού θρεμμάτων, τής 
θείας κληρονομιάς, δι* ήν (99) πλούσιος συ ( Ι ) , κάν 
$; χένης. Κάχεΐνά σοι πρέπειν ηγούμαι τά βήματα · 
Σχοιγία έχέχεσέ (3) σοι έτ ζοΊς χρατίστοις· χαϊ 

VI. Vemm nec me boc tempore quidquam aspe-
rius in vos dicere fas est, nec alias unquain acci-
dat velini. Alque etiam pius sequo forlasse vos bac 
oralione persirinximus, vos, inquam, sacrum gre-
gem, praeclaras Cbrisii oves, divinam lixreditaiem, 
propier quam copiosus es et locuples, ο Pater, 
lameisi alioqui opibus careas. Ac verba illa Scri-

7*ρήχΛηροτομ£α σου χρατίστη σοΙ έστί'χαΧ ού C piurae libi convenire arbitror : Funes ceciderunt 
«ρήσω ταίς αριθμούμέναις τών πόλεων, ουδέ τών 
ϋκμνίων τοίς χλατυτάτοις έχειν τι πλέον ημών τών 
'ληων τής ελαχίστης φυλής έν υίοϊς Ισραήλ, τών 
Λιγοστών έν χιλιάσιν Ιούδα, τής μικράς Βηθλεέμ 
έν ίτολεσιν, έν ζ Χριστός γεννάται, νΰν τε κα\ άπ1 

άρχης καλώς χσλ γινωσκόμενος καί σεβόμενος * παρ* 
οΓς Πατήρ ύψουται, χαί Γίδς ί σάζεται, κα\ Πνεύμα 
έτ»ν συνδοξάζεται · συμψύχοις, τδ Ιν φρονοΰσι, μη-
^ν της Τριάδος ζημιουμένοις, ή ύπερτιθείσιν, ή 
4»τέμνουσιν· ώς οί κακοί διαιτηταΐ καί μετρηταΐ 
(3) τής θεότητος, δι' ών ίν τι πλέον, ή καλώς έχει, 
«μνύνουσι, τ6 πάν έλαττοΰντες καί καθυ€ρίζον«-
τις. 

"Luc. χιν, 18 sqq. " Psal. xv, 6. 

libi in preeclaris: elenim hwredUas tua pr&clara e$t 
libil8. Mec vero concedain, ut amplissiraae civitales, 
gregesque laiissuni, oobis ulla in re praferantur, 
qui exiguo numero sunius, qui minimae iribus inier 
fllios Israel, qui paocissimi in millibus Juda u , qui 
Belhlehein parvae civiiatis, in qua Chrislus nasci-
tur 9 e , recieque, ei nunc, et a principio cognosciiur 
ei coliiur : 71 ^pud quosPaier extolliUir, el Filius 
aequalis prxdicaiur, ei Spiritus sanctus conglorifi-
caiur: qui uno eodemque animo eumus, unuin 
idemque sentiinus11, nec ullam, vel praponeudo, vel 
abscindendo, TriniUtis jaciuram facimus : quein-
admodam malis divinitatis arbilris ac dimensoribus 

1 9 1 Reg. lx, 21. " Micb. v, 3; Matlb. u , 1 seqq. 1 1 Pbilip^ 

(89) rsrratotaror. c Somm« ingenuitatia faci-
nos. ι Dicium ironice, velut fravde poiius quam 
a,M»ci aniuio invitaverint. 

(w) T6 rubrtitor. Sic melioris noUe codices, 
gjiaque Regii, Colb. quaiuor, etc. Pauciorea cum 

τών νεωνήτων. ι Non ergo, t inquil Sancyg. 
*i»m qood se aeseruerint, quain quod ad res fluxaa 

ioi\°l ̂ 'ditalibus sois abstracii, arguit. ι 
Ρ»» Γυμρώνος. Deest in aepiem Regg. ei 

119Λ ΈηχΛήσβτιτ. Reg. 1, Col. 4, m, 61 Comb. 
ι«ηοθην. ' 
J K ' T o k χοθουαέτηιο. ι Ouibus pne amore ce-
pteuam ailea .̂ > N 0n aatts ^xpressit Billiua per 

W '&*6ιάσθητ. Colh 5, έβιάσθτιν. 
PATROL. G R . X X X V . 

D (95) ΏροσΛαΰώτ. Pass. λαβών. 
(96) Εγγύς γετομέτοις. ι Propias delatis. » 

. (97) Μέτριοτ. Qtiatuor Golb. μίτρον < 
(98) Ποίμη\ς. Subdunt Gab. ei Gomb. qiiod etiam 

ploribus mss. conftrmatur : δσον έπϊ τφ πόθψ τοΰ 
κοινού πατρός, ι Gregem (ad commuuis pairia aiyo-
rein quod aaiiiel) laudatas Ghrisli oves.4 

(99) *C Reg. 4, Colb. m, δι'ής. 
Μ) ΠΛούσιος σύ9 etc. Reg. », in marg. τούτο 

προς τ 
tur. > 

τδν πατέρα φησί, elc. ι His patrem alloqui-

(3) Έαέχεσε. Rega. qulnque, Colb. duo, Or. i% 

Pass. έπέπεσον. Reg. Τ, έπένεσόν σοι έν τοίς κρατί-
•τοις σου. Titlein. μοι. 

(δ) Merp7\tal. Reg. r μερισταί. 
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usu venit, qui tlum unum quoddam, piusquam par sit, atiolluni, universum imminuunl, injnriaqof 
afficiunf. 

VII. Vos vero si quid mihi gralificari esi animus, Α ζ ' · '*V e 7S δέ, ̂  τ ι χαρίζεσθέ (4) μοι, τδ έμδν γε· 
vos inquam agricullura mea " , vinea mea1S, viscera 
mea*\ aul communis polius Parentis hujus noslri, 
ji quo per Evangelium inGhrislo geniti samu8*s,nos 
quidem etiam ipsos colile alque observate ; a?quum 
fsi enim, cum vos omnibus rebus praelulerimus : 
vos testes esiis, el qui hoc sive imperium sive mi-
nislerium (idei noslrae commiseninl. Et, si ei qui 
plus amavii, plus debeiur", quanam mensura cba-
ritaiem eam meiiar, qua vos mihi cbarhas mea tan-
quam acre alieno devinxit? imo vobismelipsis ma-
gis, coromisssque imagini, et ei qui commisil, et 
Gbrisli passionibus, et spei viue futurae bonorem 
babeatis. Id porro assequemini, si eam quidem 
iidem teneatis , quain accepislis, et in qua educati 

ώργιον, άμπελος ή έμή, τά έμά σπλάγχνα, μάλλον 
δέ του κοινού Πατρδς ημών, ούς (5) οΰτος έν Χριστώ 
τού Ευαγγελίου έγέννησεν, αίδείσθε (6) μέν κα\ ήμας· 
δίκαιον γάρ, οί πάντων υμάς προετιμήσαμεν · ύμείς 
μάρτυρες, κα\ οί ταύτην ήμϊν έγχειρίσαντες τήν είτε 
ήγεμονίαν,εΓτε διακονίαν* κα\εΙ τψ πλείον (7)άγαπή 
σαντι πλέον οφείλεται (8), πώς μετρήσω τήν άγάπην,ής 
υπόχρεους (9) ύμάςδιάτής έμής έλαβον ; αίδείσθε(10) 
δέ πλέον υμάς αυτούς, κα\ τήν πιστευθείσαν είκάνα, 
κα\ τδν πιστεύσαντα, κα\ τά Χρίστου πάθη, καί .ά; 
εκείθεν ελπίδας, πίστιν (11) μέν έχοντες ήν παρειλήοι-
τε, κα\ fj συνετράφητε, μεθ*ής καί σώζεσθε, κα\ σώ{ειν 
άλλους πιστεύεσθε* ού γάρ πολλών, ευ ίστε, τδ ύμέ-
τερον καύχημα. Τδ δέ ευσεβές μή έν τψ πολλάκις 

estis , ei cum qua non modo ipsi servari, sed aliis Β π 3 Ρ^ βεού λαλείν, άλλ' έν τψ τά πλείω σιγάν είναι 
eiiam salulem afferre credimini; quaequidem veaira 
laus hujusmodi est, ut non mulli eam sibi vindicare 
possinl. At vero pieutem non in multum et saepe 
de Deo loquendo, sed ut plurimum lacendo, poai-
lam esse judicelis; lingua enim, nisi raiione guber-
nelur, io lapsum facile bomines impellil, semper-
que minus periculasum esse audire, quam toqui 
exisiimelis , ac proinde lubenlius de Deo quidpiam 
discaiis, quaro doceaiis : vosque iia compareiis, ut 
cxaciiore harum ferum examinalione dispensalori-
bus Verbi relicta, sermone minhnum, operibus ma-
jori ex parte Deum colaiis , magisque legis obser-
valione, quaro leglslaioris laude ei pnedicalione 
veslrum erga eum amorem declaretis, nimirum 
vitia fugiemes, viriuiem consectantes, spirilu v i -
venles*7, spiritus vesligiis ingredienles, eoque co-

τιθέμενοι · γλώσσα γάρ δλισθος άνθρωποις μή λόγψ 
κυβερνώμενη- κα\ άκινδυνοτέραν άκοήν άεΐ λόγο» 
νομίζοντες, ώστε (12) τι μανθάνεινήδιον, ή διδάσχειν 
περ\ θεού · τήν μέν άκριβεστέραν τούτων έξέτασιν 
τοίς οίκονδμοις τού λδγου παραχωρούντες * αύτο\ όε 
λόγω μέν εύσεβούντες ολίγα (15), έργψ δέ πλείονα, κα\ 
τή τηρήσει τών νόμων μάλλον ή τψ θαυμάζειν τον 
νομοθέτην (14) τδ περί αύτδν (15) φίλτρον έπιδειχνύ-
μενοι, φεύγοντες κακίαν, διώκοντες άρετήν, πνεύ
ματι ζώντες (16), πνεύματι (17) στοιχούντες (18), 
τούτος τήν γνώσιν έλκοντες, έποικοδομούντες τψ θε-
μελίψ τής πίστεως, μή ξύλον (19), μηδέ χόρτον, 
μηδ£ καλάμην, ύλην ασθενή κα\ ραδίως δαπανωμέ· 
νην, ήνίκα άν πυρ\ κρίνηται τά ημέτερα, ή καθαί-
ρηται (20) · άλλά χρυσδν, άργυρον, λίθους τιμίους, 
τά μένοντα κα\ Ιστάμενα. 

gniiionem aurabenies'*, fuiidamemo fidei superslrueiiies, non lignmn, non fenum, non siipulam f t

f f 

le.vem materiam facileque conaumendam, cum aciiones nosira igne judicabuniur, aut purgabuniur; sed 
aurum, argenlum, lapides pretiosos, res firmas et siabiles. 

72 VIU. Haec velim facialis, aique bujusmodi 
fioa bonoris genere compleclainini, sive sermonibus 
nosiris adsiiis, sive abesse malitis, elve oraiionum 
nosnrarum cupiditate ducamini, sive quid aliud bu-
jus rei studio aniiquias habeaiis : ac fllii Dei puri, 
et sine reprebensione, in medio pravae ac perversae 

H\ Ταύτα πράσσοιτε, και τούτοις ημάς (21) δοξά-
ζοιτε είτε παρόντες είτε απόντες, είτε μεταποιούμε-
νοι τών ημετέρων λόγων, είτε άλλο (22) τι προτιμά 
τερον άγοντες · κα\ γίνοισθε (25) τέκνα θεού καθαρέ 
κα\ άμώμητα, έν μέσψ γενεάς σκόλιας χαί διεστραμ
μένης · κα\ μή περιπλέκοιτο ύμίν τά τών κύκλω «-

" I Cor. ι ι ι , 94. " Isa. ν , 1. n Pbilem. 12. Μ 1 Cor. ι ν , 15. 
•· Psal. cxvin, 151. > e I Cor. m, 11,12. 

"Luc . ?ii f 45. "Rotn.«iiW' 

(4) Χαρίζεσθέ. Tres Regg. χαρίζοισθε. Golb. m, 
χαρίζεσθαι. 

(») Ούς... έγέτνησετ. ι Α quo... genili eamus. · 
Sic profeclo vertendum, non vero, ut Billius, c ge* 
oili eslis; > alioquini communis parens » non essei. 

ί|6) ΑΙδεισθε. c Reveremini. ι 
7) ΠΛεΐον. Nonnulli πλέον. Ed. Bas. πλείστον. 
8) "Οφείλεται. Duo Regii, οφείλετε. 

(9) n Υπόχρεους, ι Qua vos obslricios mea charU 
kale accepi. > 

(10) ΑΙδείσθε, c Hunorem habealis. > BiMius, 
< babebiii^. » 

(11) U i o x i r . i Fidem.» Billiiis addrt: c mimme 
dubiam, ι quae cuin a Grieco absint, delevimus. 

(12) "Ωστε τι. Sic qualuor Regii, et totidem 
Golb. Gomb. Ός έστι μανθάνειν. Reg. y, ώστε τό. 

(13) ΌΛίγα. Reg. g, όλίγψ. Sic veriil Goiub. 

D c Paucis sermone pieiatem jacunles, majori exp*r(e 
opere praeferentee. ι 

(14) Νομοθέτην. Reg. 1, νόμον. 
(15) Αϋτότ. Reg. y, αυτών. 
(16) Ζώντες. Bdlius in marg. forle ζέοντες,«·Ρ'-

rilu fervenles. » 
(17) Στοιχοϋττες. < Incedenles, > aeu tambulan-

tes. ι Galai. v, 25. 
(18) Τούτω. Reg. a, τούτων. . 
(19) ΒύΛον. Sepiem Regg., qoalnor Colb.* 

ξύλα. Mox μή χόρτον pro μηδέ χόρτον. 
(20) Καθαίρηται. Abesi a Reg. I . t , . 
(21) Ημάς δοξάζοιτε. Duo Colb. υμάς 

σοιτε. 
(22) "ΑΛΛο tu Sic qualaor Regii, elc. , 
(25) Γίνοισθε. Rea. a, Colb. ω, γένοιβθ*. ** 

lius ex Elia γινώσκησθε. 
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ρΐί3τκ>ύντων άσεβων σχοινία, μηδέ σειραίς των οί- Α generaiionis efficiamini" ; neque unquaro impiorum 
χείων (24) αμαρτιών περισφίγγοισοε, μηδέ ταίς βιω- in circuita ambirfantiums* funibus impliciti, aut 
τιχαίς μερίμναις συμπνίγοιτο ύμΤν ό λόγος (25), κα\ ppccatorum veslrorum calcnis conslricti 4 1 tenea-
δχαρττοι γίνοισθε· άλλ' δδψ πορεύοισθε (26) βασιλι- niini , nec denlqne commitlalis, tit bajus vita* curis 
xjj, μή έκκλίνοντες (27) είς δεξιά, μηδέ είς αριστερά, divinus sermo suffocelur, vosque fruclii carealis" 
χαι διά της στενής ώς πλατείας ύπδ τού Πνεύματος quin polius, via rcgia incedalis, nec ad dexlram nec 
οδηγούμενοι * χα\ τδ ημέτερο ν εύ Ιξει νύν τε κα\ είς ad sinistram defleclenles", ac per anguslam tra-
τήν .εκείθεν έξέτασιν, έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ ntfiem quasi per lalam viamM, dute Spirilu gradia-
ήμώνφήδοξα είς τούς αίώνας. Αμήν. mini. Hoc si feceritis, ]preclato slatu res veslrae 
eroni,€uin in bac viia, tum in allerius saeculi cenaura, in Chrislo iesu Doroino notfro: cui gloria in 
sxcola. Anren. 

"Pbilipp. i i , 15. "Psal. xi, 9. u Prov. v, 22. "Matlh. xiu, 22. "Num. xxi, 22. "Maltb. vn, 15. 

(2i) ΟΙκεΙωτ. Reg. 1 , ίδίων. (27) Μή έχχΛΙνοντες. Ι Α Reg. ι ι , in marg. γρ» 
($5) ΎμΤν ό Λόγος. R«*g. I , υμών δ λογισμός · αή έκκλίνόντες δεξιά, μηδέ αριστερά. Gplb. in sic 

Colb. m, ύμιν δ λογισμός. babel in lextu. Reg. I , ή αριστερά. 
(26) Βορεύοισύε. Reg. u, πορεύεσθε. 

MONITUM IN ORATIONES IV ΕΤ V. 

73 I .« N O D obscurus est,* ut cutnBasilio loquar(28), «oraloris scopus r quippe qui Apo* 
slals impietatem publice, quasi in columna sculplaro, infamia notat. Nec designatis tan-
tnmraodo ab eo sceleribus htinc petit, sed ipsis etiam fer i t , quibus ille veluli quibusdam 
alis ad tceium usque efferri sibi videbalur, fabulis, historiis dolosisque sophismalibus * 
prssligiis, sacrificiis, fraudibusque diemonum et oraculis, q u » , per sumroam adversum 
nos et Chrislum injiiriam , eructabat. Abundans autem et varia illa tota materia cum sit» 
Tarium quoque ac multiplex dicendi genus et artiflciura Pater adbibet. Panegyrico roodo, 
m o d o jadicia l i , lum deliberativo dicendi genere procedens, in omnem , qijram are patilur* 
formam sese verlit , ut varietur oralio. » 

I I . Geminas « conlra Julianum » invecliras primis pueriliae s u » temporibus a Gregorio 
scriptas Camerarius existiraavit; quod qnidem» ut oplirae observat Billius, respait oratio* 
nisgraviias pondusque senteDlioruro, alque eliam certissime narrala ibidem Apostataa fu~ 
nesta raors et exsequiro (29). Ac certe jam Alhenis Gregorius anno circiter su® aatatis 
iricesimo, de Juliano, quem ibi versanlera norat, taro male quaai vere ominatus, excesse-
ral. Μυχ iila» at loquitur (30), grassante « bellua, » eximium « De Sacerdotio » librum 
eJaborabat; nec ergo potuit has ulrasqtie orationes conscribere, nisi postquam ejura i» 
religionis impietatisque poenas Aposlata lu i t . Morluus esl scilicet ea nocte, quca anno 363, 
diem Junii vicesimam scxtam cum vicesima septima committebat.Nec ita multo posl, adeo» 
qtie ut videlur, labente anno 363, quod oslendit salis Steleulicffi prioris exordium ac 
posterioris clausula, Gregorius in Ponti solitudinem tertio secedens 9 (31) noo jam 
«Augiee stabulum » una cum Basilio» non « plaustrum » curavit aut « platanum(32); » non 
«lajiities quoslibet, » sed « herculeis sublimiorem insignioremque columnara a duplici 
scopoexcidit et omavit, quam non uni ftxam, sed omni raobilem loco ac lempore, el Apo-
sialffi sceleribus, et posleroruru admoniiioni statuere cogilabat. Id namaue Gregorius de 
Oraiionibus sais consecutus est, ut explosis laudibus, quas ia Juiianum Eunapius, 
libanius, Callistus, ceeterique adulalores perverse congesserant, »ternam noiuini ejus 
Jjotam inureret. In hujus Jaboris ac gloriro societatem aliquam vocare Basilium, eo cum 
^rooio(33) veremur minus ; quod, animo atque eliam loco tum conjuncti, ambo in iis Ora-
Uonibus loqui videantur: « hsec t i b i , » inquit « Basilius et Gregorius conatus tui ad-
•ersarii, etc. » Ulroque cetie sunt d ign» « Oraliones, quaruin excellentiam, » inquil Baro-
^us(35),«haud salis digne74 laodare queant clarissimi oratores; easque prudens quisqae 
Qiient duo fulraina magno cum fragore ton i t ru i , verilatis luce corusca, in horrendura 
oonstrum valido impelu COBUIUS missa. » 

" i * Facessant igi iur , et si quis pudor, latebns sese occuitent temerarii scriptorea, ne 
(28) Ούκ άδηλος ό σκοπός. Τήν τού παραβάτου β τικώς πρόεισι, κατά πάν εΐδο; τής τέχνης στρεφόμε-

^λιτεύων κακίαν, και πολλοίς αύτδν βάλλων τοίς νδς τε και ποικιλλόμενος. 
'Τχε'.ρήμασιν· ού μόνον δε, άλλά κα\ τοίς αυτού πτε- (29) Vila Greg. eicarm. ι, ν. 241. 
Ρ0^ χατατοξεύων, οίς ό εκείνος έπήρθη, και μύθοις, (50) Or. ν, ο. 24; orat. ιι, ιι. 87. 
^Ι'βτορίαις, καϊ σοφίσμασι δολεροίς, γοητείαις τε (51) Ερ. ν. 

********* και δαιμόνων άπάταις τε καί χρησμοίς, (52) Ερ. νι. 
ημών τε κα\ Χριστού έξυβρίσας, έπτερύξατο. (55) Bar. ad annnm 565, l . IV, ρ. 146. 

^«της δέ δσης τής ύλης υποκείμενης, πο^ύς έστι (54) Ο Γ . ν, η. 40. 
«|> «ατρ'ι κα\ ότής τέχνης σχηματισμό;. Ήή μέν γάρ (55) Ann. 565, ρ. 144. 
^Υψ.χώς, πή δέ δικανικώς, πή δε κα\ συμβουλευ-
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quid acerbius dicam, qui Kunapii, Zozimi , Libanii vestigits inhaareutea» miseruro Aposla-
tnm noo modo maiimis laudibus efferunt, yerum eliam eam laudationem cum saoclorura 
Palrum •ituperatione ac Chrisliaai oominis injaria , conjungunt. Quis tulerit Petrum Cu-
uaeura (36) asserentem « viros pietate insignes, stodio partium obcaecatos et perquam acer-
bos fuisse ; » indeque accidisse, « utcum de iis, qui olino vixere, principibus judicium fer-
IUP , multum nos decipiat veterum quorumdam, quos in Ecclesia Dei claros atque illustres 
fuisse scimus, auctoritas. »Me pudel caatera prosequi qu® in sanctos Palres per caiuraoiara 
ovomit, ac quae gloriose preedicat de Juliano, quem Constantino longe praestantiorem non 
veretur asserere, et eo usque progredilur impielatis, imo a m e n l i » , ut d ica t , « subiisse 
aniroum suum Julieni venerationem; » v i r i D i m i r u m cujus exsecranda omnibus retro s»-
culis fuit, eritque semper memoria. Clericus (37) eodem ac Cunrous delirio vexalus, Theo-
logo « acerbitatem animi et impotentiam » aiflngit. Vox Libanio et Zozimo digna, atjue 
i i s , qui a calbolica religione defecerunt. lis sanctissimos Ecclesiae Patres aspernari, et 
Aposlatam laudare concessum est. At unde, quroso, i l l is de Juliani virtutibus conslat? Noa 
nliunde profecto, si vera faleri velint, quam ex ipsius de se Juliani lestimonio (38), vel 
Libanii , Zozimi, Ammiani Marcellini, ethnicorum nempe scriplorura, qui pro suo in ro-
ligionis Chrislian® desertorcm nmore atque in Chrislianos odio ac l ivore, piurima de eo 
s u n t meut i t i . Quo j u r e ? qua ffiquilato, eihnicis scriptoribus sanclissimi ac doctissimi 
EcclesiflB Patres poslhabenlur? An vero graviores ac luculentiores sunt veritalis leslesLi-
banius et Zoziraas, genlilos, quam Gregorias noster et Cyriltus Alexandrinus? HaBc serio 
perpendant i l l i e nostris, qui inconsiderate de Juliano plura nimium gloriose, nec sal ve-
recunde de SS. Patribus, maxime Gregorio, scripserunt. Legant Apostatea laudatores, quid 
scHpserit Auguslinus (39) adversus Donatistas, q u i , obiato h u i c imperatori supplici li-
bello, ejus justitiatp laudaveranl, ne quidem passus S. Doclor vel unius justitiee laudem 
Juliano t r i b u u nec id Christianos decere ratus, acriter objurgat alque exagitat Donali-
stas. Heec a nobis nostra in sanclos Palres observantia, et debitum religioni studium elicuii. 

I V . Posthabito igitur adulatorio ethnicorucu de Apostata leslimonio, vera esse qu»de 
ipso scripsere sancti Patres, atque inprimis Theologus, agnoscamus. Haec Grnaa , hracin-
concussa manent; e l jam cum clarissimo « Annalium ecclesiasticorum » parenle (10) mi-
rari subit, quara grapnicasub adumbrala horotnis apostalee forma, ipsius Juliani singula 
quffique lineamenla Scriptor sacer expresserit hisce verbis : « Homo aposlaia, vir inutilis, 
graditur ore perverso, annuit oculis, terit pede, digito loquitur, pravo corde macbinaiur 
malum, et omni teropore jurgia serainat. Huio exteoiplo veoiet perditio sua, et subilo 
conleretur, nec habebit ullra medicinam l e . » 

V. l r i prima Sleleutica, « hominis, » ut ipseail Gregorius, seu Juliani « irnprobitas acper-
versitas abunde oslendiiur, tara per ea qu© adversus Catholicos 75 perpetravit, quam per 
ea quee facere parabat. » Io altera autem Invectiva, seu oratione quinia (VI), quse esl pars 
altera et appendix hujus operis, alium aibi oralor scopum proponit, eumque, « tum apud 
Deum sanctiorero, tum auditoribus jucundiorera, alqae adeo posleris ut i l iorem; nimirum 
ut ad ea quee superius dicta sunt, justas Dei laucos adjungat, easque pcanas quibus imprth 
bitas cooopensalur et exercelur » describat. Is est scopue alterius invectiveB, in qua Juliani 
morlem prosequilur. Duo igitur nabis expendenda supersunL Primura quidem, de Ora-
lionibus, an scriplffi tantuin , an dict® quoque fuerint : alterum de C O A S U D I U laudibus, 
quaa non paucorum animos offenderunl olim, bodieque etiam oiTendunt. 

V I . Has Orationes faclas scriptasque, u l coram populo declamarentur , exordium 
pr ior is , aliaque pasaim verba videntur demonslrare; at re ipsa pronuotiatas non fuisse, 
ex ipso Gregorio credere cogimur : quippe qui v divisis «a Patre » discissisque roonachis, 
sermonem se abjecisse, neminique concessise, ilerum atque ilcruru profilelur IIIa au-
tem divisio perseverabat ,· et de Naziauzence Ecclesi® schismate dolor, qui (&3) « ^eluti 
nubes aliqua cor Grvgorii subiens sermonis radios obtegebat, » cura Invectivas scribe-
ret. Quod quidem mauifestum est his verbis Gregorii , quibus non alios quam monachos 
fldei zelo ferventiores, et a Gregorio patre idcirco dissidenles notat ( U ) . « Atque ulinam 
ille quoque ccetus ad chorum noslrum se adjuogat, qui cum prius cantionem haudquaquiifl 
adulterinam et ignobilem (atque ideo non Arianam) Deo accineret, ac dexlro quondaui or-
dine (qu\) stotnebamur honoris causa monacbi) dignus haberelur, atque eliam, ut conDdo, 
breTi habebilur, haud scio qua re comraotus, repenle cantum in diversum rnutat, aiioque 
gradu atqoe ordine ae collocat; ac ne ob comrauneoa quidem laetitiaoa adduci potest,"1 

nobiscum conjungatur, » etc. Hffic nuiiatenus Arianis , sed monachis oplime convcniunt» 
uri permulla alia. Istorum « se retineri fide, » ne zelum in eos exerceat, eosdein, * u l 

rnembra sua fovere se adhucatque complecii, » ait Theologus (k$). Itane de Arianis locuiu' 
fuissel? De monachis igitur a patre Gregorio dissidentibus haec sunt iotelligODda; dis*i-

(56) Pelr. Cimaeus, Pr«f. in Juliani Cataret. (40) Bar. ad an. 365, t. IV, p. 144. 
(57) Glertcue Bibl. uuiv. t. XVIII, aim. 1690, art. (41) Or. ν, η. 1. 

1, p. 54. (42) Or. ?i, n. 5. 
(58) Praef. edil. Oper. Juliani ann. 1650. (43) Ib. n. 2. 
(39) Aug. coiur. Epiel. Parmeu. lib. i , c. 12, D. (44) Or. iv, n. 10 

19, p. 23, ι. IX. (45) Ib. 



529 ORATIO IV. - CONTRA JULKANUM I . — MONITUM. 530 

d ium aulem istod lantamTheoIogomolesliam altulit,ut,quandiu persevtaiverif, sermonera 
omnem abjeceril, ac nemini concesserit. Inde sequitur geroinas « contra Julianum » I n -
vecliTas quas scripsit Gregorius quo tempore iconachi Nazianzeni ab episcopo suo dissi-
debant, scriptas taolummodo, non autern corara frequenti populo habilas.' 

VII . Jam vero quod ad Constanlii laudes altinat, Gregorii de eo praeoniis plures o l i m , 
ot j a m dictum , ofTensi sunt, atque etiam hodie offenduntur; eoque progressi sunt com-
plures, tesle Baronio (46), « ut Gregorium inverecunde atque admodum temere in crimen 
Tocarent proditw veritalis. » Iniquiorem certe Catholicis, et Arian® haereseos defensori-
bos faciliorem se prcebuit Conslantius, quam ut eicusori, neduro absolvi possit; excusarh 
lamen et defendi polest Gregorius, qui eumlaudavit. Prirao quidem observandum est, non 
taolo apud veteres odio flagrasse Consiantiuro > quanlo apud nos flagrat. Uodie namquo 
Constaotii nomen vix ac ne vix quidem aliud sonat, prseter Cfaristi ac veritatis hostem , 
Ecclesiaa perseculorem, 76 ec pene Antichristom. Indulgenliores ftiere veleres, qui non-
uullas hujus imperatoris egregias doles, ac preaclara quaidara facinora conspicientes, m i -
l iorem de eo sententiam tulerunt, alque etiam laudibus ornarunt. Cujus rei ut unum e 
mul i i s , gravissimuni testem proferam. Ambrosius de eo sic honorifice loquitur scribens 
Valentiniano (VI). « Constantius Augnstaa memorie& nondum sacris initiatus mysteriis, con-
larainari se putavit, si aram illaTirrWuretTiussTt auferri; non jussit reponi. » Id quidem 
Romae aceidtt, cum Constantiua ascendens Capitolium, aram Victori» inde toll i pr«cepit . 

V I I I . Pr«conia Gregorii do Constantio in iis occurrtint Orationibus, quas contra Julia-
num ejus successorem scripsit. Quis porro adeo severum ac rigidura oratoris censorom 
se exbibebit, ut nibil ei concedendum putet, si comparans cum Juliano Constantium, i l lum 
depriaiat , hunc exlollat? Hac igitur ralione, licuit Gregorio comgaralione Juliani laudaro 
Constanlium, et in laudando excusationem mereri potest, si nimius fuerit. Comparaliona-
pessimi interdam laudari malum usu venit. 

I X . Commendari etiam potuil Constantius, citra adulationem ot mendacium» ex pielate, 
seu ex cultu erga religionem exhibito. Luculentissima certe teslimonia sunt illius in Chri-
stianam religionem cullus, prornulgatra a Conslantio ea de causa leges, et sancita adrersua 
iaololatrai , supersliliosos, incanlatores, magosque edicla; quibus palri suo Constantioo , 
aliisque compluribus orthodox® fidei principibus minime impar videri possit. Si in crimen 
rocalur Gregorius, eo quod laudarit Con<tanlium, vocandus etiam erit S. Hilarius Picta-
fiensis; ille ipse praesul 9 quo non aller ferventior catholic® fldei defensor contra Arianos. 
Laodat namque Hilarius (48) Conslantiura,* a singulari et admirabili sapientia, a beala et re-
ligiosa voluntalo.»—«Verete, DomineConstanli imperaton, *inquil ,« admiror Bdeiu tantum 
securiduiu ea q u » scripta sunt desideranlera; et merito plaoe ad i)la ipsa Unigeniti Dei 
eloquia feslinans» ut imperaioriie sollicitudinis capax pecius etiam divinorum eloquiorum 
conscienlia plenum sic. » Si laudasse Conslanlium crimen est, magnus Aihanasius in c r i - ' 
men vocabitur, iovictus ille orthodoxffi fidei propugnator, in quo annis pluribus catholica 
Qdes inclinata recumbere risa esl : quippe qui « humanum et piura imperatorem » appel-
lat Constant ium.« l l l i ,» inqui l , de Ariauis episcopis loquens(V9), « preeler menlera Conslan-
tii iaiperaloris humani et pii pro libidine quea volunl promulgant, » etc. Cujusmodi plu-
rima alia in Apologiis Athanasii reperias (50); quanquam ab eo, ut ab Hilario, patronus im-
pietatis, hareseos imperator et Anticbristus non semel audieriuHinc colligere est, quam 
tere Gregorius h»c de iofelici priricipe scripserit (51). «Qui quidem (Constanlius), si quid 
molesti» nobis exhibuit, non nostri contemptu id fecit, nec ut nos contumelia a/Ticeret, 
nec ut aliis quibusdam potius quara uobis indulgeret; sed ut omtjes in unum coirerous. 
aniracruraqneconsensione coDjcingereniar^necperscbisinalainlernosdiremptialquedissccli 
essemus. » Et in Steleutica secunda (52): « Nam etsi a recta ude noo nibi l declinare visus 
esi, hoc tamen crimen importunilati procerum iideique parvitaii tribuendum est, » etc, 

77 X . Deceptus nirairura, tameisi, lesle HiJario (53) , cupidissimus audiendae veritatis, 
bonus princeps CathoSicos nesciens urgebat, atque in eos saevire compellebalur. Quia i i 
aon erant, qui , prodila verilate atque conscientia, falsam pacem emerent. Eoque credibi-
lius istud evadit, quod Tbeodoretus scribit (5&): α Elsi Conatanliue deceptus ab iis, q u i -
bos se regendum permiserat, consubslantialis vocabulum υ ο η admisit, sensum tamen ejus 
siocere confessus est. » Quo profecto, si vera sunl, miauenda est Constaniii culpa, quan-
quaro absolvi peoilus non possit. 

X I . Hunc tamen videtur absolTere Gregorius, atque etiam in coelis collocare. Sed crror. 
igooscendus, cum ignorans facti Gonstantium putaverit poenitentera; quippe quem au-
dierat morientem doluisse, quod novis studuisset dogmatibus. Pro certo babebal Gregc--
rius, cum invectivas scriberet (55), « Constaotium pio tine vitam clausisse. Quod si vere, 
prout ipse pulavit, inquit Baronias (56), accidisse conligerit; baud abhorret a Qde, quod 
relatione multorum fuerat diSamatum de audito coelitus cantu, cutn gaudium Oat in ccelo 
soper UDO peccalore p<£niteotiam ageale« » 

(46) Bar. ao ana. 561, ι. ΙΪΙ,ρ. 858. (51) Or. iv, JK 37. 
(47) Episu xvui, n. 52. (52; Or. v, n. 17. 
(48) Lib. i , ad ConsL n. 2, pag. 1219; lib. i i f (55) Lib. u ad Conei. η. 1 ef «· 

a. 8. (54) Bi$t. I . ιιι, c. 1, p. 126. 
(49) Hisl. Arian. ιι. 45. (55) Or. v, n. 18» 
(50 Ibid. n. 74 ei 75. (56) Bar., ad ann. 365&3L 1 
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X I I . Mirum nemini profecto videri debel,si Gregorius, qao teropore InTee t i ras scripsii, 

rninus norerit queecunque Constantius ία gratiam Arianorum, conlra cathol icam fidem 
ejusque dofensores gesserat. In tenerrima adhuc aetate erat, cum Constanlius imperium 
est adeptus, atque totoejus iinperii lempore* laicus et a mundi bujusce rebus properno-
dum auen.ua» studiisque litteraruro dedilus, aut eliam in eremo, et i n dorao paterna, non 
secus ttque in solitudine, abditus vixi t . Quin forle ignoravit ab Euzoio Constanliuin io 
extremis baptisma suscepisse, et demum credidit imperatorera jam jam m o r i l u r u m poani* 
tuisse quod novis dograalibus studuisset. Id vero credidisse Gregor.ium necesse est, qui 
pro certo habuit, ut scribit Baronius, « pio fioe vitam clausisse Constanl ium. » Verum 
posteaquara is i l l i notior fuit iraperalor, aliter de eo sensit et scripsit. Quod qtiidem con-
slat ex Qraliojie ?xv, ubi de Constanlio h$c habet. (57)« Rursus malum imperium, et 
rursus maluin revivisci t . . . gravesque l u p i , alii aliunde DOS inlercipientes, Ecclesiam dis-
cerpunt. Armanlur sacerdoles adversus sacerdotes, plebs adversus p lebem furibundo 
impetu fertur. Imperalor ipse impielali auclorilatera praebet, atque adversus orthodoxam 
doctrinam leges insl i tui t ; iique praelerea, qui nec in virorum, nec ir> m u t i e r u m numero 
gensendi spnt, quorum magna apud eum erat potentia. Quis vero temporis ilLius mala pro 
dignitate|deplorare queat? Exsilia, bonorura proscriptionos.» et caplera quibus grnvissimam 
illorum temporum tempestalem, miseranduraque Ecclesi» slatum , imperante Constanlio, 
perfecte exprimit. Hic « malum » vocat « imperiuru, » quod olim rerum ignarus * justumi 
appellave^at. Exsilia, proscriptiones bonorum, ipsumque <c iroperaiarem, qu i impielali 
auctoritatem * piyfibuerit, sic insectaturv ut laudes, quibus anle Conslanlium cumulaverat 
Gregorius, postmodum recanlasse merito videri possit. 

(57) Or. xxv, n. 9. 

ORATIO IV*. A ΛΟΓΟΣ Δ'* 
78 Advettut Julianum imperalorem prior InveUiva. Κατά Ιουλιανού (58) Βασιλέως (J59) ΣτηΛιτευα-ι 

κός (60) πρώτος. 
f. Audxtc hoec, opinet gentes t aunbus percipile Α! Αχούσατε ταύτα, πάντα τά &0νη, ένωτΐ 

omnes qw habilalu orbem V. Omnes eniin, qnasi ex σασθε πάντες ol κατοικούντες τήν οίκουμένψ· 
edita quadain et mediterranea specula, magno ac καλώ γάρ απαντάς, ώσπερ έξ άπόπτου τίνος καί 
sabUmi pra?conio appello. Audite, populi, iribus, μεσαιτάτης περιωπής (61), μεγάλω καί ύψηλώ 
Jingaae", homines omnes, cujusvis generis ei anta- τψ (62) κηρύγματι · ακούσατε, λαοί, φυλαΐ, γλώσ-
tis, tain qui nunc esiis, quam qui posiea eritis; σαι, πάν γένος ανθρώπων (65), κα\ ηλικία πάσα, 
alque quo latius praeconium paieat, omnis coelo- δσοι τε νΰν έστε, καί δσοι γενήσεσΟε * και Γν' ή μοι 
liiin virlus, omnes angcli, quorum opera tyrannus μείζον τδ κήρυγμα, πάσα δύναμις τών ουρανών, 
exslinclus ac delelus est, non Seon ille rex Amor- πάντες άγγελοι, οΓς έργον ή του τυράννου κατάλυσις, 
rhxorum, neque 0g, rex Basan19, exigui principes, ού τδν Σηών (64) καθελοΰσι τδν βασιλέα τών Άμοβ-
aique Israelem, hoc est, parvam orbis pariem, ve- £αίων, ουδέ τδν "Ωγ βασιλέα τής Βασάν, μικρούς δ> 
xanice; verum draco ille 4*, apostata i(Ie, magna β νάστας, xa\ μικρδν (65) μέρος τής οίκουμένης x«-
Ula niens, Assyrius ille, ille communis oimiium ' κοΰντας τδν Ισραήλ· άλλά τδν δράκοντα, τδν άποστά-
unmicus aique hostis 4 ,

ρ qui et mubum furorem, την, τδν yoj&.sby μέγαν, τδν Άσσΰριον (66), τ̂ ν 
rouliasque minas in lerra proludit, el multam ίηΉ κοινδν απάντων έχθρδν κα\ πολέμιον, τδν πολλά μεν 
guitalem in excelsum locutus ac molilus est41. έπ\ γής μανέντα xa\ άπειλήσαντα, πολλήν δέ άδιχίαν 

είς τδ υψος λαλήσαντά τε κα\ μεΧετήσαντα. 
I I . Audi emlum^ et auribu* per^ipe, terra". Jaii\ Β'. "Ακουε, ουρανέ, καϊ ένωτίζου, rn' wfa 

enim mihi lempus est, ul iisdem verbis uiar, qui- γάρ μοι τά αυτά τψ μεγαλοφωνοτάτψ τών προφητών 
" Psal. χι,νιυ, 1. » Dan. ν, 19. Μ Num. xxi, 26, 53. *· Etfecb. χχιχ, 3. 4 1 Isa. xxxvir, 36 Μ · 

4» Psal. L X X I I , 8. " Isa. i , 2 . 
« Al. lerlia, quae aulem 4eral, nnnc 5.— Scripia C* (61) Περιωπής. Reg. I , περιοπής. 

circa finem aimi 363 vel initium aun. 564. (62) Τφ. Deesi in duob. Regg. et Or. i. 
($8) #ατά ΊουΛιανού. Regg. b, bn, Oxon. (b5) Πάν γένος, elc. t Omne genus bomiaiutt« 

Pass., elc, κατά Ελλήνων και κατά Ιουλιανού. Id aetus onuds. · 
quidem re*:ie; nam Greg. non lantum Jfulianuin, (64) Ού τδν Σηών, eic. t (Jui non Seboa suslu-
sed eiiam gentiliuin supersiiiiones exagiial. Golb. lchini, > elc. 
6, κατά Ιουλιανού κα\ κατά Έλλ^ων. Socrates (65) Καϊ μικρδν... Ισραήλ, t Extguam... israe* 
Hisl. ιιι, c. 25, Tocal λόγον πρδς Έλληνας, id esi, lem devexautes, stisiulerim, sed, ι elc. 
ι conlra Gentiles. ι (66) Τόν Ασσύριον. Reg. bm, ires Colb. των 

(59) βασιλέως. Deesl in pluribue Regg. et Colb. Άσσυρίων. Alludit ad b»c Isaiaj verha^. x? **» 
(60) Στηλιτευτικός. Vox in nonnullis prsemissa, juxia LXX, Έπισκέψομαι, vel, ut io aliis i' ,,br's!? -

ΪΟ aliis postpo&ila. Αδγος subaudiiur; sed a pleris- giiur : 'Επάξει έπ\ τδν νουν τδν μέγαν, έπι wv 
que expriuiilnr. Reddi potest: « Senno ia columna άρχοντα τών Άσσυρίων. c Visilabo, vel, imiucei 
inscripius. ι !d est, ι Oraiio ioramalrix, seu in- super seosum magnurn, super principem Assyrio-
veciiva, in qna. velut ia cippo, flagitia alicujus ia- rum. > 
seripia oinnium opulis exponuutur* > 

http://auen.ua%c2%bb
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!l3ita συμφθεγξασθαι. Πλήν δσον ό (67) μέν έπ\τψ Α bus Isaiae vocis sublimilate prophelas omnes ante-
Ιϊραηλ αθετήσαν» ταύτα καλεί κα\ μαρτύρεται 

έγώ δέ έπϊ τυραννώ, κα\ άθετ*σαντι 
:πώμα τής άσεΰείας Αξιον. 

κα\ πεσόντι 

Γ Άκουε, καί ή του μεγάλου Κωνσταντίου ψυχή, 
ιΐ τις αίσθησις (68), δσαι τε (69) πρδ αύτοΰ βασι
λέων φιλόχριστοι * του δέ (70) κα\ πάντων μάλιστα, 
&ω τή Χρίστου κληρονομιά συναυξηθε\ς, κα\ αύξή-

ταύτην είς δύναμιν, κα\ χρόνω βεβαιώσαμενος, 
άστε καί πάντων διά τοΰτο γενέσθαι τών πώποτε 
βζσιλέων ονομαστότατος, (ώ τής έπηρείας (71)!) 
άγνόημα ήγνόησε σφόδρα τής οίκείας εύσεβείας άν-
ϊξίον έλαθεν έπιτρέφων Χριστιανοΐς τδν Χρίστου 
Γ,ολέμιον, καί τοΰτο μόνον τών απάντων ού καλώς 

celletis. Hoc unum interest, quod ille ob Israelem, 
qui Dei legem rejecerat, ea vecat atqae contestaiur: 
ego aulem ob lyrannum, qui et eam rejecil, et mi-
sere, ul ipsius impielas merebatur, occidit. 

III. Audi haec etiam Gonstantii rnagni anima, si 
quis morluis sensus est, omnesque eorum, qui inv 
perium anie ipsum tenuerunt, piae Cbristique aman-
tes animse : verum ille pr» caeteris, qui cum simut 
cum Gbrisii hsreditale crevisset, eamque pro viri-
bus auxissei, lemporisque diaturnilate conflFmas-
set, adeo ut eo nomine omnee, qui unquam impe-

rio potiti fuerani, splendore gloriaqne saperasset 
(o injuriam ac nefas ! ) , ignoralione lapsus est, 
ipsius pietale admodum indigna : Chrislianie Cbri-

Ιφιλσνθρωπεύσατο, κα\ σώσαι κα\ βασιλεΰσαι (72) β sti 79 bosiem insciens aluit, in eoqiie uno haud 
'Λν χακώς καί σωθέντα κα\ βασιλεύσαντα· κα\ διά 
τοΰτο μάλιστα άν ήσθείη, ώσπερ τή καταλύσει της 
βκβείας, καί τοις Χριστιανών πράγμασιν είς τδ 
οφχαιον έπανελθοΰσιν, οΟτω δή κα\ τφ λόγω. Λό
γον γάρ άναθήσω τψ θεψ χαριστήριον, πάσης άλό-

θυσίας Ιερώτερόν τε κα\ καθαρώτερον, ού κατά 
τους ενάγεις εκείνου λόγους κα\ λήρους, κα\ τάς 
^εστέρας θυσίας, ών ή τεριουσία (73) κα\ τδ δυ-
ντών ασεβείας TJV δύναμις, κα\ άσοφος, Γν' οΟτως 
'^αάσω, σοφία* έπε\ κα\ (74) πάσα ή τοΰ αίώνος 
v/rm δύναμίςτε κα\ παίδευσις έν σκότει διαπορευο-
«xivTi% κα\ τοΰ της αληθείας φωτδς πό^ω πίπτουσα· 
έζε(νη μέν δή τοιαύτη κα\ παρά τοιούτοις, κα\ τοιαύ
τας έχουσα τάς επικαρπίας, ώσει χόρτος ταχΰ άπο-

recle humanilate ac benignilate usos est, quod 
eum et servavit et ad iinperium evexit, qui male 
ac funeste et servaius est et imperium admini-
siravit. Aique hac potissimum de causa eum creoi-
derim, ul ex imptelaiis oppressione rerumqqe Ghri-
glianarum ad prisiinum splendorem rediiu, sic 
eliam ex bac oraiiom* maximam voluptatem ca-
pitimm. Sermonem enim Deo in grati animi signi-
ficaiiouem dicabo, omni rationis experte viclima 
pariorero et sanctiorem, non juxta nefarias illius 
•rationes ac nugas, magisque nefaria sacrificia, 
quorum praestanlia et poienlia impietalis poteniia 
eral, et insipiens, ut sic loquar, sapienlia ; siqui-
dem omnis bujus saiculi poienlia ei erudilio in 

γινομένη, καί ώσε\ λάχανα χλόης ταχυ άποπί- Q tenebris ambulat*\ ntque a verilalis luce procul 
ττουσι, κα\ συναπιοΰσα τοίς πατράσιν άπολλνμένοις excidit. Atque illa quSdem talis esl et apud lales, 

ήχου, κα\ περιφανεστέροις τήν πτώσιν ή τήν laliaque operae prelia babet, quasi fenura velociier 
έτέβειαν. x arescens,. et quemadmoduni olera berbarum cilo 
decidens ac aimul com parentibus suis abscedena, cum soniiu peieoniibus", alque ob ruinam clario 
ribns quam ob impieiatem. 

Α' Έμοι δέ θύοντι θυσίαν αίνέσεως σήμερον, κα\ 
•ην άναίμακτον τών λόγων τιμήν (75) άνάπτοντι, τίς 
δίατρον περιστήσει (76) τή χάριτι παρισούμενον ; ή 
τίς βυνηχήσει γλώσσα τοσοΰτον, δπόσον και βούλο-
ρ.;Τίς άκοτ) τψ λόγψ συμπροθυμηθήσεται (77); 
Κα\ γάρ ού τω Αόγψ μόνον ή διά λόγου (78) χάρις 
(ίαιοτάτη μετά τών άλλων ών Ονομάζεται, κα\ ταύτη 
χαίροντι τή προσηγορία διαφερόντως κα\ τή δυνάμει 

χλί,σεως* άλλά κάκείνψ πρέπουσα δίκη, λόγψ 

IV. Miiii aulern hodierno die sacrificiuro laudis 
sacriflcanliiT, aique incruentum sermonam houo-
rem Deo consecrami, quis ejusmodi tbeatrum ex-
hibebit, quod aqcepii beneflcii magnitudinem ad-
sequet? aut quae lingua, pro eo ac cupio, sioral in-
sonabii ? Quae auris parem sermoni alacritaiem 
allalura esl ? Neque eniin duntaxat Verbo, ea grali 
animisignificatio, quiepcrverbarependitur,apiissima 
ei congVuenlissima est, utpoie prceier alia vocabula, 

HPeal. L X X X I , 5. M Psal. xxxvi, % *· Psal. ix, 7. w Psal. X L I X , 25. 

(67) "Ocor <5.ltaquatuor Regg., Ires Golb. etedit. D 
Aldi Man. Deesl δ in Par. 

(68) Εϊ τις αϊσθησις. t Si quid defuncli sen-
'"ant.» Sic Isocrates iisdein verbis, sed paulo fu-
s»»s: Ει τις έστιν αίσθησις τοις τετελευτηκόσι περ\ 
*ων ένΟάδε γιγνομένων. ι Si quid eoruin quae bic 
fiuiil defuncti seoliant. > Or. funebri iu iaudem 

(69) 90σω τε. Combef. δσοι τε. 
Ρθ) Τον δέ, eic. Combef. τοΰ δέ γε. ι lllius enim 

^ro maxime omnium, quanio una cum Ghrisii 
naerediuie adaticlus, eaque pro firibus adaucia, ac 
lemporis diuturnitate conflrmaia.» 
. ( ' * ) 10 τής επήρειας! Bill. «ο gravcm iropres-

W»nem! iComb. < oooxaiu! > Edit. Bas. «prob do-

lo r l i 
(72) Βασιλεΰσαι. Schol. Βασιλεΰσαι ποιήσαι, 

Recte quidem ad Grcgorii menlem ei ad Scripiuras 
sensilm. 1 Reg. vm, 22. 

(75) rQv ή περιουσία. « Quoruin copia ei vis, 
impietalis vis eral.» 

(74) Έπεϊ καί. t Siquidem.i Bill. < velul eUani. > 
(75) λόγων τιμήν, ι Sermonum bolocauatum.» 
(76) Περιστήσει. Schol. κύκλψ στήσει, « audilo-

nim coronani exbibabil. > Reg. bm, Colb. 3, παρα
στήσει. 

(77) Συμπροθυμηθήσεται. R,egg. a, b , Or. 1, 
συμπροθυμήσεται. 

(78) Ή διά λόγου. R^g. bm. ή λόγο^ BilU α 
Card. ή τοΰ λόγου. 

% 



83S S. GREGORII TtlEOLOGf 53t| 
quims appeHatur, hoc qnoque nomioe, ac nominis Α χολάζεσθαι ύ*έρ τής είς λόγους παρανομίας- ω* 
•ι et facuhale singolariter gaodeuti : verum etiam κοινών δντων λογικοΐς'άπασιν, ώς Ιδίων αύτο·34| 
peaoa haec illi putchre convenii» uipro έο scelere, ΧριστιανοΤς έφθδνησεν, άλογώτατα περί λόγων διβ-
quod Ιο sermones admisil, eermone crucietur. Naro νοηθείς, δ πάντων, ώς ψετο, λογιώτατος· 
cum itti oronium raiione praedilorum communes sinl, eos lamen ipse lanquam sibi peculiares Cbri-
tlianis invidebat, slolidissime sane de eermonibua cogUans, bomo, judicio suo, mortalium omniun 
factindissimus. 

V. Primiun quia subdole ac improbe nomen ad 
opinionem iraduxit, quaai sermo Grsecus, non liu-
guse, sed religionis s i i : aique ob earo causaiq, vel-
ui aiieni boni fures, a aermonibue nos abegil: per-
inde ac si nos quoque ariibua illis, quac apud 80 
Gracos inveniae sunl, uii prohibuisset, idque sua 
iniereese, propler vocie bomonymiam, judicasset. 
TMD» quia nobis obscurum esse pulavit, id se mi-
uime eo consilio facere, ut in&igne quoddam ei pri-
marium bonuro uobis eriperet, quippe qui bos ser-
mones majorem eiiam io modum asperiiemur : ve-
rum quia impietatis confulationes extimescebal, vel-
ut in diciionis eleganlia verborumque lenocinio ro-
bur babenles, ac non potiua in verilaiie cognitione 
alque arguroeolia, a quibus roinus conapesci ac Γβτ 
primi possurous, quam inhiberi, ne Deura conOiea-
mur, cum linguam babeamus; quaudoquidem uaa 
com aliis rebus sermonem eiiam immolamus, quem-
atlmoduin et corpora, quoiies rea ita nata fuerii, 
ιιι bis quoque pra veritaiis defensione dimicare n*-
cease sii. Quare, qui boc edixit, Atlice quidem ei 

Ρ . Πρώτον μεν, δτι καχούργως τήν προσηγορίαν 
μετέθηκεν έπ\ τδ δοκούν (79), ώσπερ τής θρησκείας 
£ντα τδν "Ελληνα λόγον, άλλ' ού τής γλώσσης· χαί 
διά τούτο, ώς άλλοτρίου κάλου ψώρας, τών λόγων 
ημάς άπήλασεν (80)· ώσπερ άν et χαλ τεχνών είρξεν 
ημάς, δσαι παρ* Έλλησιν ευρηνται, κα\ τοΰτο (81) 
διαφέρειν αύτώ διά τήν όμωνυμίαν ένόμισεν · έπειτα, 
δτι λανθάνειν ημάς ύπέλαβεν, ούκ άγαθοΰ τίνος τών 

Π πρώτων (82) άποστερήσειν μέλλων, οι γε κα\ σφόδρα 
τούτους περιφρονοΰμεν τους λόγους· άλλά τους έλεγ
χους τής ασεβείας (83) φοβούμενος, ώσπερ έν ή 
καμψεία της λέξεως τήν ίσχυν έχοντας, άλλ' ούχ fcv 
τή γνώσει τής αληθείας κα\ τοΤς ένθυμήμασιν, ών 
έπισχεΤν ημάς άδυνατώτερον (84) ή τδν Θεδν δμολο-
γειν (85) γλώσσαν έχοντας · έπεί κα\ τοΰτο μετά τών 
άλλων Ιερουργού μεν τδν λόγον , ώσπερ τά σώματα, 
ή νίκα άν κα\ τούτοις άγωνίζεσθαι δέη περί τής αλη
θείας · ώστε δ τοΰτο προστάξας Άττικίζειν μέν έχώ-
λυσε, τό δέ αληθεύει ν ούκ έπαυσε · κα\ τδ μέν εαυ
τού σαθρδν ήλεγξε, τους έλεγχους δέ ού διέφυγεν 
δτι μή κα\ μάλλον τούτοις έαυτδν ύποθείς ήγνόησεν, 

eleganler loqui prohibuil: at, ae vera loqueremur, baudquaquam impedivit : simulque el iiubecilliiaiera 
auam prodidit» nec confuiaiiones effugil : imo vero impritdens sese his magis subjecii aique implicuit 

YI. Neque enim bomiuis eral, vet religionis suae Q Q'. Ού γάρ θα^οΰντος ήν ουτε τοίς υπέρ της 
cauaac, vel ipgis eiiara eermonibue confldeoMs, ser-
uiones nostros comprimere : perinde ac si quia 
albleiarum omaiue foriiaairoua aibi videalur, ac 
publico praeconio omnibns praeferri posiulei x qui 
edixerit, ne forlium ac atrenuorum virorura ullus 
ceriamen ineat, aique in arenam descendat, vel qui 
membrum aliquod ampatarit, id quod timiditalis 
poiius, qiiam foriiludinls argumenlum est. Goronae 

(79) Μίτέθηχετ έχϊ τό tioxovr. ι Ad opinionem 
iraduxiu > Id eet, de cognaio vocabulo, Έλλην, 
<Gra?cus, > non linguae, sed religionis vocabulum 
duxit, tit c Grxcam > religionem sic sabdole a 
t Ghristiana > religione secerneret. 

(80) Τών Λόγων ήμας άχήΛασεν. Lege lata 
|ulianu& Ghristianis interdixit sive doceodis, sive 

θρησκείας δικαίοις, οδτε τοίς λάγοις αύτοίς τέ τούς 
ημετέρους έπίσχειν λόγους · ώσπερ άν εΓ τις xpa-
τιστον έαυτδν νομίζοι τών αθλητών, και άξιοίη κατά 
πάντων κηρύττβσθαι, μηδένα τών γενναίων άγωνί
ζεσθαι, μηδέ καταβαίνειν είς τδ στάδιον έπιτάξαί, 
ή τι τών μελών περικόψας (86), δπερ άνανδρίας 
μάλλον ή (δώμης τεκμήριον. Κατά γάρ τών (87) 
αγωνιζομένων, ού τών άνω καθεζομένων (88) οί 
obmendiim > appellat Julianl cdecrelum,» de qno 
lamen Aposlaise gralulari debuerat, si Cbrisiianis 
tantum docendi munus interdixisset. 

(81) Καϊ τοντο, etc. Regg. a, b, Colb- 6, τούτω 
διαφέρειν. BUIiiis : c Easque propter ejuadem no-
minis appellalionem suas esae duxisset. > Verum 
ui s t e t — : - 1 1 "•" ,1Τ'Ι'-^ „ , ipsiua /ersio, legendum pro τοΰτο, ταύτας, 

discendis bumanioribus lilteris. Baronius, spreia ^ et αύτώ pro αύτψ, vel subaiid. cum Comb. posl 
veteruro omiiium anclorilaie, exislimavit, aliis lan- τοΰτο, λόγων καλόν. Vide n. 101. 
ium docendis inierdiclum fuisae Cbrisiianis, non 
vero discendis, Dixi, ι spreta veierum omnium au-
ctoriiate: ι nain Baroniu» ipse cootra se citat Rn» 
iinont, Socratein, Sozomenum, Auguaiiiiuin. « Et 
quis, > inqoit Ifontaculiua, «talibtis et tantis viris 
non credalT Quis non eredal Gregorio Nazian-
zenoTi (qiiem eiiam conira se poluerat Baronhis 
cilare) qui lilleras, λόγους, disciplinas, scbolas pro-
bibiios Chrisiianis omnibug profiteiur; adeoque 
lam diacere quam docere litteraa Cbristiauos pro-
hibuil Julianus. Ει cerle ei liueras discere ipsis 
p^rmieisset, et docere tantum probibuisset, inime-
riio Gregorius tam acerbis Julianum verbis exagl-
larer, ei laoquam litterarum bostem exsecraretur. 
Iniquus in Juiianum vel ipse fuisaet ejus admiralor 
Ainmianua Marcellinue, qui bis lib. xxu, p. 222; 
Hb« xxv, p. 294, t incleioens el pcrcnni silcutio 

^ U t U , A V T W V A U A V V . « I U C I I · I V ! · , 

(82) Των Χρώτων. In pluribus Regg. et Co* 
desnni. 

(85) Ασεβείας. Edit. Ald. el Herv. εύσεβε^ 
Non spernenda leclio, qoam lamen in nollo codice 
reperimus. 

Pass.,' Elias et Savil. Ha?c omlscrat Billius. r 

(87) Κατά γάρ τών, elc t De its eiiim q«i P'*J 
giiant, corona? reporlanlur, non atitem de ilhs q w 

m superiori gradu ^edenl. > Deridei Gregorius 
lianum, qui, soblaio Cbrisiianis liuerarum siudw» 
ineple eos se viclurum sperabal. 

(88) Καθεζοριένων. Hic Άγωνοθέτας,^ id «*· 
t Ceriaoiinum judices ac praeides > iniclligii ore« 
corius 
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βάσανοι· χαλ τών πάση τή.|4ώμη χρωμένων, ού Α qoippc advtrstis pugnantes, non aulero lupra ae-
wi ζεριηρημένων τδ πολύ της δυνάμεως. ΕΙ δέ 
δως σομμίξαι χα\ είς χείρας έλθείν έφοβήθης, αύτψ 
τ&τψ τήν ήτταν έδειξας, κα\ νικάν ύπήρξέ μοι (89) 
μηδέ ήγωνισμένψ, δν (90) ήγωνίσω μή άγωνίσασθαι. 
Ταύτα μεν δ σοφδς ήμίν βασιλεύς τε κα\ νομοθέτης, 
t*rep (91) ίνα μηδέν αύτου τής τυραννίδος άμοιρον 
I, χαί προκήρυξη τήν άλογίαν έν άρχή (92) τής 
ΙΓΛΟΟ βασιλείας, τυραννήσας πρδ τών άλλων τους 
λόγους · ήμίν δέ χαλδν κα\ υπέρ τών λόγων αυτών 
έαολογείν τω Θεψ χάριν, τήν ελευθερία ν άπολαβόν-
w καί μάλιστα μέν χα\ τοίς άλλοις τιμ?ν αύτδν 
άναθήμαστ φειδομένους (93) μηδενδς, μήτε χρημά
των μήτε χτημάτων, ά, τού καιρού γενόμενα χαί 
ή;τυραννίδας, ή φιλανθρωπία τοΰ Θεου διεσώσατο, 

dentes, comparaniur : et adversus eos, qui robur 
omne suuip ad ccrtamen adhibent, non qui magna 
virium parte troncali sunt. Qnod si omnhio signa 
conferre, tnanusque constrere veritas es, h»>c ipso 
te vicium esse dectarasti, mibique etiam sme ulla 
diinicalione palmam adipisci Hcuit, dum tamopero 
abs te dhuicatum eat, ne dimieationem aubires. 
Aique baec qitidem eapiens noster imperalor et le-
gislator ; qui, ne lyrannidis suas quidquam expers 
essel, verum brutae siolidiiatis edictum proponerci, 
81 in imperii sui atispiciis, anle omnia alta, ser-
mones «yrannide oppreseii. Nobis aulem bonestnm 
ei praeclarum fucrit pro ipsis quoque eermonibiis, 
quibus liberiae reslituia est, Deo graiias agere, 

r.fiiv δε πρδ τών άλλων τοις λόγοις, τή δικαία καρ- β eumque tuin voiivis mnneribus bonorare, nec pa-
»3ορίικα\ κοιν|5 πάντων, δσοι*τής χάριτος μετει-
ι̂ ασιν. 'Αλλ' ό μέν (94) υπέρ τών λόγων λόγος το-
«ντος- ίνα μή, μαχρότερον άποτείνοντες, έξω του 
wipw (95) πίπτωμεν, κα\ άλλο τι μάλλον σπου-
β&ιν δοκώμεν ή ου χάριν συνεληλύθαμεν (96). 

cuniis parcendo, nec opibus et fortuuis, quas sub 
lemporis et tyrannidfe poiestaie consliiutas, Doi 
misericordia conservavil; tum prsesertim eermoni-
bug, boc est jiieia oblatione, omnibusquc, qui gra-
liae pariicipes fuerir.l, communi. Atque bic aand 

{irtsermoaibua instiiuius seriuo Gnein liabeat, ne euni longiua producenies, mediocriiatis lines exce-
fcmns,atque aliud quiddam poiins agere videamur, quam id cujus causa convenirmis. 

Γ.Έδη δέ μοι <*ηδ$ κα\ ίεται πρδς πανηγυρισμών VII. Eirimvero milii jam exsilit alque ad pane-
ί λόγος, κα\ τοίς όρωμένοις «συμφαιδρύνεται, κα\ gyrismuin geslit oralio, eimnlque cum his, quaa 
xakl παντός είς χορείαν πνευματικήν, δσοι τε ceriiimos, bilarescil, atqiie ad spiritualem cboream 
ηπείαις κα\ κλαυθμψ, κα\ δεήσει (97) προσέκειντο, Q omnes Yocal, tum qiii jcjmiiis, ai lacrymis, et 
ηχτδς χαί ημέρας αιτούμενοι (98) λύτρωσιν τών orationi addicti erant, prementiom molcsliaruro 
w/οντων ανιαρών, κα\ δεξιδν έν τοϊς κακοίς φάρ-
Rov, τήν ού καταισχύνουσαν ελπίδα ποιούμενοι * 
w« τε, μεγάλους άνατλάντες αγώνας κα\ άθλους, 
«Α Χολλαίς πληγέντες καί χαλεπαίς τοΰ καιροΰ προσ-
fctoli, θέατρον έγενήθησαν τψ κόσμψ, κα\ άγγέ-

χαί άνθρωποις , χατά τήν τοΰ Αποστόλου 
φωνήν χα\ τά μέν σώματα χάμνοντες, τάς δέ ψυχάς 
έ̂ τπ;τοι διαμείναντες, χα\ πάντα Ισχύοντες έν τψ 
δνναμοΰντι (99) αυτούς Χριστψ · δσοι τε (1), κοσμικήν 
αποθεμένοι κακίας ΰλην κα\ δυναστείαν, ή τήν άρπα-

"ών υπαρχόντων μετά χαράς προσδεξάμενοι, ή 
•ίς εαυτών, δ δή λέγεται, φυγαδευθέντες αδίκως, ή 
Μρών, ή γυναικών, ή γονέων, ή τέκνων, ή δσοις 

depulsionero finemque noclu dhtqne posinlautes, 
ac commodum in malis pltarmacoin efflcienlea 
nimiram spero non confundentem M , tuin qui ma-
gnis cerlaminibus el seniinnis exanllaiis, muliisque 
et gravibus temporis insuliibus percussi atque 
vexati, mondo et angelts, et hominibtis, ul Apostoli 
verbia uiar, speclaculum exsiiterunt * · : ac cerpo-
ribus licel fracii et debilitali, anhnis lamen iuvicll 
permanserunt, oinniaque in Christo ipsot confor-
tanle potuerunl 1 8: tum qui mutidana vilii inaleria 
ct aucioritate ac poleulia deposiia, vel bonortim 
rapina cum gaudio auscepia S 1 , vel (patria) aaa, ut 
quidem dicitur, per injuriam pulsl, vel a viria, aut 

*ϋ«ς όνόμασι τής μικρ,άς οίκειότητος κατεχόμεθα, D uxoribas, aut parentibus, aut liberis, aut quibtis-
^^ων πρδς ολίγον διαζευχθέντες, κα\ τψ Χρίστου cunque tandem alits parvx necessiludinis Domioibua 

•Roin.v, 5. . *· I Cor. iv, 9. M Pbilipp. I T , 13. ·» llebr. x, 34 cl srqq. 

S) Ύχηρξέ μοι. Ita Comb. De*si μοι. in edil. 
)r

m0r. Sic Reg. I , el 'Suv. Bill. vero δι' δν. 
Gibr. φ. Gomb. aic reddit : c In quein sic libi di-
«ifjUim esiv ut a dimicalione removeres.» 

(91) "torxep. Praeteriuistam a Billjo. Sic reddit 
^'ίΐ* ! ^ ι , , | ) · 1 ^ e * u l ^ o c coiiailio, ne, > eic. 

(W) Er 4ρχτ?· ^on igilor cuui Anliochiaa ter-
»jei"r, Persis bellum ilUlurus. 

(»3) Φειδομέτονς. Savil. φειδομένοις. 
W AU 1 ό μέτ. Bas. edil. 3 α ά ί ΐ γ ά ρ , quodBill. 
(95) Έζω τον καιρόν, c Ab eo quod lemporis 

mw postubi, excidamus: ι aliod nimirum agen-
lbt<l>iain quod temporis, praesealisque eel insti-

tllll. 
(96) ΣυτεΛκ\Αύθαμζγ, etc. Sancyg. ad baee veriia 

hi niarg. acripsit : « Ergo habita esl in publico 
cceiu.» Scripia quidem a Gregorio, ui baberetUr; 
dicla lameii non videinr. 

(97) Αβήσει. Nonnulli, δεήσεσι'. 
(98) Αϊτούpsrou Gomb. xal άπεκδεχόμενοι, 4 at* 

que exspectantes. > 
(99) Ένδυναμονντι. Sic nualoor Regg., ihio 

Golii., Gonib., edit. Ald. et Herv. JD Par. δυνα· 
μοΰντι. 

(t) "Οσοι τβ. Reg. I , addil ή τινα· Rcg. bm. 
omissia vocilwis, δσοι τε, liabet, ή τινα. 



ad breve teropug disjuncli, Ghrisli Λ καρποφορήσαντες αίματι(2) τ ά υπέρ Χρίστου πάθη, 
νυν άν εκείνο λέγοιεν καΛ άδοιεν (3) έν χαιρφ, το, 
Έπεδίδασας ανθρώπους έπϊ τάς πεφαΧάς ήμώτ 
διήΛθομεν διά πυρός καϊ ϋδατος' χαϊ εξήγα-μς 
ημάς είς άναψυχήν. 

339 
reiinemur , 
sanguini passiooeg pro Cbristo oblulerunt, ob idque 
nunc coimuode illud dicere ei caniare queant: 
Jrnpoiuisti homines tuper eapita nosira: irantivimut 
per ignem el aquam : et eduxisii nos in refrige-
rium 

VIII. Quin alleram quoquc parlem ad festum 
diem agilandum voco, eos nimirum qui cuin oni-
versaruut quidem rerum Deum confiteantur, aique 
bacienus animo sani sini, canerura ad provideniia3 
raiiones minime82 penelrant; quae plerumque ex 
conirariis meliora procural, ac per benignilatem 
ad resipisceniiam invi ia t M ; verum ob animae pau-
perlaiein ei leviuiem , dum superbit itnpius iu 
cogitalionibus, incendunlur f i atque iuflammanlur, 
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H\ Καλώ κα\ τήν έτέραν μοίραν εις τήν πανήγ> 
ριν, δσοι, τδν μέν τών δλων όμολογουντες Θεδν, χα\ 
μέχρι τούτου τους λογισμούς (4) ύγιαίνοντες τοις & 
τής προνοίας λόγοις ούκ έμβατεύοντες (5), έκ τών 
εναντίων πολλάκις τά βελτίω διοικούμενης, καί η} 
χρηστότητι προκαλούμενης (6) τήν έπανόρθιοσιν, 
άλλά διά πτωχείαν ψυχής κα\ κουφότητα, έν τφ ΰπερ
ήφανε ύεσθαι τδν άσεβη τούς λογισμούς, έμπυριζό-

_ . μενοί τε κα\ άναπτδμενοι, καί είρήνην αμαρτωλών 
jac peccatorum pacem, ul cum Davide loquar, oon B ού φέροντες, δ δή φησίν δ ψαλμός, ούδ" υπομένοντες 
ferunt ",nec Doi consilium exspeclare susiinenl", 
nec ad exlremum u&que aniini aequilatem praestant; 
veruni cum praesenlibus rebus et in aspecium ca-
denlibus perpemo serviant, bujusmodi odraculis in 
verilate couiirmaniur. 

IX. Jam eas quoque animas voco, qaae hujusmodi 
acenam, el magnum boc ibeairum ad stuporein 
usque miratuur , et quidero bis Isai» verbis: Mu-
lieres a speciaculo venientes, buc adesie, animique 
ocuk) ab exierna oberraiione reduclo atque col-
lecto, vacaie ei. cognoscite, quoniam ipse esl Deus, 
qui exallalur in geniibus, et exaliatur io lerra 
semper ille quidem in onuiibus miraculis et prodi-
giis, quae Yecii, at in praesentibus clarius et ex- ^ 
p*essius. 

X. Aique uliuam illequoque coetus ad chorum 
noslrum se adjungeret, qui, cum prios canlionem 
baudquaquam adulierinain alque ignobilem nobts-
cum Deo accinerel, ac dexiro quondain ordine di-
gnus baberetur, atque eliam, ul coidido, brevi 
b a b e b t i u r , aui scio qua re commolus, repenie can-
tum in diversuin mutat, alioque gradu atqueordine 
fiesecollocai: ac ne ob commuoein quidem lauiiiam, 
quod etiam magia roiror, adduci poiest ut nobis-
cuin conjungatur: qoin poiiua privatim cboreaiu 
quamdam parum modulaiam ac nnmerosam et 
e o D c i n n a m lnslituit: boc enim mibi bona eorum 
venia fortasse dicere licebit: quamnam aulem, et 

του θεού τήν βουλήν, κα\ προς τδ πέρας μαχροθυ-
μούντες * δούλοι δέ δντες άε\ τών παρόντων χαί τών 
δρωμένων, τοις τοιούτοις θαύμΛσι βεβαιούνται προς 
τήν άλήθειαν. 

Θ. Καλώ καί τάς έπτοημένας ψυχάς περί τήν του 
κόσμου τούδε σκηνήν χα\ τδ μέγα. θέατρον · καί κα)ώ 
γε τοίς Ήσαιου ρήμασι· Γυναίκες (7) έρχόμεναι 
άπδ θέας, δεύτε, κα\ τδ τής ψυχής δμμα έκ τής έξω 
περιπλανήσεως έπιστρέψασαι, σχολάσατε χα\ γνώτε, 
δτι αυτός έστιν ό Θεδς, υψούμενος έν τοις έθνεσιν, 
υψούμενος έν τή γή, άεί ποτε έν πάσιν οΤς έταίηκ 
θαυμασίοις(8) κα\ τέρασι, κα\ τοίς νΰν έναργέστερον. 

Γ. Είθε μοι (9) τοΰ χοροΰ μέρος ήν κάκεΐνο τ* 
σύστημα, δ, συν ήμϊν τέως τψ θεφ προσαδον ού 
κίβδηλον ώδήν, ουδέ άδόκιμον, άλλά καί τής δεξιές 
ποτε στάσεως άξιουμενον, πιστεύω δέ# δτι καί \μ' 
ολίγον άξιωθησόμενον, ούκ οίδ' δ τι παθδν, εξαίφνης 
μεθαρμόζεταί τε κα\ μετατάττεται · χα\ ουδέ ύπο 
της κοινής (10) ευφροσύνης, δ χα\ θαυμάζω μάλλον, 
είς ταυτδν έρχεται· άλλ' Ιδίαν ίστησιν ούκ εΰρυθμόν 
τινα ταύτην χορείαν, ούδε έναρμόνιον · τοσούτον γέρ 
ίσως ειπείν και αύτοι δώσουσιν άλλ' οποίαν καί 
τίνα; εί κα\ κινείται λέγειν δ ζήλος, αλλ* ή κίπιζ 
κρατεί· κα\ χαθέξω τοΰ λόγου τδ αηδές αίδοί της 
ελπίδος. Έτι μου περιέπω τά μέλη· έτι βίδωμι 

qualem ? zelus quidem, υΐ dicam, ine incilal, fides D πλέον τή πρ\ν άγάπτ^ της παρούσης υπεροψίας· χ** 
aulem retinet: ac sermonis molesliaro ob spem, διά τοΰτο γίνομαι μαχροθυμότερος, ίν' όνειδίσωθερ-
qua moveor, compriinam. Adbuc membra mea foveo μότερον. 
alque tomplecior: adbuc majorem prislinae cbarilalis, quam prassentis coniemptus ralionem babeo, 
atque idcirco leniorem me praebeo, ui acrius poaiea ei ferveniius objurgem. 

" Psal. L X V , 12. «· Rom. n, i . " Psal. ix, 23. ·« Peal. L X X H , 5. M Psal. cv, 13. e T Psal. , ! · 

(2) Αϊματι. Conibef., et in oraReg. 1, ονόματι. 
(5i "£δοιεν. Regg. a, b, et Or. 1, babenl, φδοιεν 

xa\ λέγοιεν. Edit. λέγοιεν κα\ ^δοιεν. 
(4) Τους Λορσμούς. Colb. b' et Combefisius τοίς 

λογισμοϊς. 
(5) Έμδατεύοντες. Reg. bm, Colb. 5 el Comb. 

έμβατεύσαντες. 
(6) Προκαλούμενης. Videtur interpres legisse, 

«ροσκαλουμένης, ul liabet i\eg. codex. 
(7) Γυναίκες. < Mulierea opulenise, surgiic, er 

M Psal.cv,13. 

audiia vocem meam; filias coniidenies, percipio 
auribus eloquium meum. · Sic in Iaa.xixiJ» * , 

(8) θαυμασίοις. Sic iresRegg., Paes.,edil.i»s." 
Coimb. Ed. Par. θαύμασι. . . 

(9) Είθε μοι, eic. Monachi rtaxianxeni . ~| ·« 
Paire Gregorio divisi; ιιοιι vero Ariani, q«« »B» 
erant Nazianzeni, uli gloriaiur Theologus. nic w 
intelligendi. a P a f i i e 

(10) Κοινής, . u Rcgg. b, l 9 Colb. 5, 6, 
Deesi iti ediu Par, 



Μ ORATiO IV. — CO 
ΙΑ'. Μίαν μοίραν, εν ψυχών γένος αποκηρύττω της 

ανηγυρεως, στενών μέν κα\ αλγών, κα\ ουδέ έπαΐον-; 
τας(Η) Γσως πενθών, ούδ' αίσθανομένους τής εαυ
τών απώλειας άποδυρόμενος · τοΰτο γάρ τής πληγής 
α-τών tb έλεεινότατον · αποκηρύττω δ' δμως, οί, 
*π2?έντες ούκ έπ\ τήν στερεάν πέτραν κα\ άσειστον, 
έα έπλ τήν ξηρά ν τε καί άγονον · είσ\ δέ οί τφ λόγω 
τροσελθόντες έπιπολαίως κα\ όλιγόπιστοι, και διά τδ 
jir Ιχειν βάθος γής, ευθέως έξανατείλαντες, καί 
προκύψαντες (12), ίνα τοίς πλησίον άρέσωσιν (13), 
έπειτα ύσ& βραχείας τοΰ πονηρού προσβολής καί 
«λίγου πειρασμών καύσωνος (14), έξηράνθησαν καί 
αποθανόν. ΚσΛ τούτων έτι χείρους, κα\ μάλλον άπο-
χτρ^κτέοι της πανηγύρεως, δσοι μηδέ πρδς ολίγον 
άιτέβησαν τ ψ καιρώ, καί τοις τήν κακήν αίχμαλω-
eiav ημάς αίχμαλωτίζουσιν άπδ τοΰ άναβάντος είς 
li^f xa^ καλώς ημάς αίχμαλωτίσαντος · άλλ' έκ 
τ&οιουσίας άφάνησαν πονηροί τε κα\ εδωνοι (13), ουδέ 
πρδς ολίγον άντισχόντες, ουδέ γενομένης τινδς αύτοϊς 
&ψεως, ή στειρασμοΰ, διά τδν Λόγον (16) σκανδαλι-
Λεντες, άλ>.ά προσκαίρου κέρδους, ή θεραπείας, ή 
&ναστείας μικράς, οί δείλαιοι τήν εαυτών σωτηρίαν 
απεμπολή σαντες. 
πια brevi quodam ei caduco quoeslu, aul obsequio, 
urim. 

ltf. Έττε\ δέ άνεκαθήραμεν τψ λόγω τοΰ χοροΰ τδ 
πλήρωμα, φέρε, δση δύναμις, άγνισάμενοι κα\ σώ
ματα, κ»\ Ψ'«>χάς, κα\ μίαν άναλαβόντες φωνήν, έν\ 
ηναρμοσθέντες Πνεύματι, τήν έπινίκιον άδωμεν 
«αίνην ώδήν, ήν ποτε ήσεν ό Ισραήλ έπ\ τοίς Αί-
γ,ίπτίοις, τ!) Ερυθρά καλυφθεϊσι θαλάσση(17), έξαρ-
ρύσης Μαρίας, κα\ άνακρουομένης τδ τύμπανον 
'Acu/isr τψ Κυρίφ· ένδόξως γαρ δεδόζασταΐ' 
Uzov xal άναδάηγν fyfiqpsr^ ούκ είς θάλασσαν, 
τοΰτο γάρ μεθαρμόζω τής ωδής, άλλ' δποι(18) φίλον 
ήν αύτψ, χα\ δπως αύτδς έδικαίωσεν Ό ποιών 
πάντα και μετασκευάζων, ειπέ που τής έαυτοΰ προ
φητείας Άμώς φιλοσόφων ένθεώτατα* δ έκτρέπων 
είς τδ πρωί σκιάν θανάτου (19), χαί ήμέραν είς 
νύκτα συσκοτάζων, χα\ οίονεΐ διά κύκλου τινδς εύ-
fehwv (20) κα\ διεξάγων τδν άπαντα κόσμον, καί τά 
ημέτερα, σαλευόμενά τε όμοΰ καΛ μή σαλευόμενα, 
ταίς μεταβολαϊς κινούμενα κα\ περιτρεπόμενα, κα\ 
άλλοτε άλλως έχοντα · τή τάξει δέ τής προνοίας πά
για καί ακίνητα, κάν διά τών εναντίων δδεύη, τψ 
Λόγω μέν δήλων, ήμϊν δέ αγνοουμένων δ καθαίρων (21) 
«υνάστας άπδ θρόνων, κα\ άνυπονόητον κοσμών δια-

NTRA JULIANUM Ι. 542 
Α XI . Unam classem, aoom aniDiarQm geoue ab 

bac lseia celebritaia abdico aUjue propelio, geaienc; 
quidem ei dolens, nec gemitum forte (meum) au-
dienles, nec exiiium suum senlientes deflens. Hoc 
enim lotius eorum plagae maxime miaerakile esi; 
sed lamen abdico, eos nempe, qui non aupra iirmatti 
f i siabiiem peiram, sed supra siccam el alerUem 
s e m i n a i i U i autem sunt £ 3 qui leviier ac de-
funclorie ad pieiatis doclrinam accessertutl, atque 
exigua fide pradili sunl, quia altas in terra radices 
non egeraul, coufestim exorli suni, ac prospi-
cienies, ut aliis placerent, postea ad brevem ei exi-
giium diaboli assulium, parvumque lenlaiionum 
xsluiu exarueruni ei emorlui suni. Alquebiseiiam 
adbuc pejores, magisque ab boc fausio et laeio 

^ conventu proscribendi sunl, qui lempori, aique iis 
qui nos ab eo qui in ahum ascenderal, pulcbrcque 
capiivos iios duxerat, in malam ei funeatam capii-
•ilalem abducebanl · · , oe lanlillum quidem obsli-
terunt, verum ultro ac sponle improbos ac venalea 
se praebueruni, ui qui ne paulisper quidem repu-
giiarint, aiU oborla ipsts ob Verbum aliqua cala-
mitate.aui lentalione acandabnn passi sinl, veruiu 

aut exigua potentia salutem suam miseri commii-

XII . Posiquam auiem cborutn universum sermon6 

repurgavimus, age, corporibus alque aniiuis, quoad 
ejus fteri poterit, punficatis, voceque una assuin-
pta, aique uno eodemque»Spiritu concordes reddiii, 
triuinpbale illud carmen canainus, quod olim Is-
raelii* propier ^gypiios mari Rubro coopenoa 
aique obrulos, auapicanle Maria, lympanumque 
pulsante, cecinerunl: Cantemu$ Domino : gloriose 
enitn mngnificatu» eti: equum et ascentorem vroje-
ct/, non in m*re ··, boc eaim ex carmine illo im-
muio, verum ubi ipsi graium fuil, et quemadoriodiim 
ipse juslum censuit; qui, ui quodam propbeiuc suaa 
loco Amos divinissime pbilosophaua , aii : Omnia 
facil aique imiuuial: qui monis umbram in dilu < 
culum vertit, el diem in noclurnaa lenebrae uiu« 
tai ·*, ac velut per circulura quemdam muiidwii 
bunc universum gubernat ac moderalur, resqua 
omnea nostras, flucluanlea simul minimeque flu« 
ctuaulep, ut quae per mutaliones quidem moveaniur, 
ac sursum deorsumque agilenlur, aliasque aiiier se 
liabeanl; al quanlum axl divinae providenliae ordi-
nero et cunstiiutioncin fixae el siabilca sinl, etiamsi 

" Maub. vji,24. *· Psal. LXVH, 19; Ephes. iv, 8. M Exod. xv, 1. e l Ainos ?, 8. 

(11) Καϊ ουδέ έχαΐοττας, eic. BiUius : c ac ne 
audienles quidem foriasse lugeus. > 

(12) Προκύψαντες iErumpenles,i νβΐυΐεμβρυον 
vul?a προκύπτειν, aii Plutarcbus. 

(15) 'Αρέσωσνν. Sic Reg. quinque, Pass., eic. 
Eilit. άρέσχωσ ι̂. t 

(14) Πειρασμών χαύσωνος. Sic Reg. bni ei 
Colb. 5. fcilii. πειρασμού και καύσωνος. 

(15) Εύωνοι. c Yenaies. > Billius, c viles. > 
(lb) άιάτδν Αόγον. iOb iidei doctrioam.» 
(17) ΚαΛυφθεϊσι θαΛάσση. Sic Coisl. 1, ei duo 

CoH). Deesl θαλασσή in pluribus mss. el iu Par. e<lit. 
quw babet, κατακαλυφθεϊσιν. Bas. edit. καταλη
φθεί σι ν. 

(18) Ό Λ Ο Ι . Regg. bm, 1, δπη. Ald. el Herf. 
δπερ. 

(19) θανάτου. H*c vox a Graco texlu vulgalc 
abesl; iu omuibus lamen Gregorii mss. el ia bi-
bliorum codicibus non paucis legilur. 

(20) Εύθύνων. Reg. I , Golb. 6, διευθύνων. Ox<M< 
Ηθύνων. 

(ti) Καθαίρων. Coib.3, χαθελών. 
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percoolraria gradiamar,Varbo qaldem darael per- Α δήματι· παρά γάρ της θείας κα\ τοΰτο λ«| 
spbua, uobis auteui iucogmta el obscura : qui 
polentes de aedibua deponitββ, ei insuspicabilem 
diademaie orual ·*; natn id quoque a divina Scri-
piura aecipio : qui infirmi* tl invalidis genibui for-
liludiuem iinponti ·*, ac peccaioris el iiialigui bra-
cbia coiifringii ·· : £ 4 eienim ha?c quoque ex alio 
aumo cantico, prout quodque rnemoriae occurrit: 
muJiis videlicei locis caniionem mibi conticieniibue, 
aique ad contexendam gratiarum aclioriem aliquid 

Γραφής* δ γόνασιν αδυνάτου σι θάρσος περιτιθε\{(: 
χα\ συντριβών αμαρτωλού χα\ πονηρού βραχΙ 
χα\ ταΰτα παρ' άλλης ωδής (25), δπως άν Ιχα< 
έπίη τή μνήμη, πολλών συμπληρούντων μοι 
ωδή ν, κα\ συνερανιζόντων (24) τδν χαριστήριον(ί 
δ διδους δράσθαι τοΰ άσεβους χα\ τήν υπέρ τάς 
δρους έπαρσιν, χα\ τήν είς τδ μηκέτι είναι καθαίρι 
σιν* δταν αύτοΰ παρελθείν δυνηθώ μεν τάχει καί α# 
φαλεία ποδδς τήν άσέβειαν. 

oroganlibus. Qui dat ot impius nunc supra cedroa elalus conspiciaiur ··, nunc dejectus, atque iu nlj 
bilutn redacius : si quidem ipsius impieiaiem caulo ac celeri pede praelerire possimtis. 

XIU. Ecquis eorum, qui res divinas narranl, basc IP. Τίς ταΰτα πρδς άξίαν {σεται, κα\ διηγήσιτ^ 
pro digniiaie decanlabil, aiqne narrabil? QuU Ιο* τών τά θεία διηγουμένων; Τίς ΛαΛήσει τάς dv-
qnetur polentias Domiui, auditas faeiei omnei laudet Β γαστείας τον Κυρίου, άχουστάς ποιήσει χάσ«^ 
ejus "? Qua voce, aal qua diceudi facultale hoc τάς αιρέσεις αύτον; τίνα φωνήν, ή τίνα λόγου δ > 
nitracubim adsrqtiabit? Quis arnia, el gladium, et 
belltim confregil ··? Quis capiu draconum in aqoa 
comrivii ·· ? Quie etim popolis il l is, quibos 
iradiius ett, in etcam dedil t Quis procellam in au-
rum aialuil"? Quis dixit mari, Taee, obmuteice" ? 
ef, In le confringcniur flucius t u i V 1 : atque adeo 
confregit, cum baud diu iniumuiaseol aique infer-
buisaeiit? Quis boc nobis dedit, 01 calcemus supra 
serpeiites et scorpiones 7 I , non jam calcaneum 
oculie observantea quemadmodiim feri condem-
naiio, verum perspicue insurgentes, capulque, 
cujua proculcaiione dainnali suiit, atiollenieaTQuia 

ναμιν εξισώσει τψ θαύματι; Τίς συνέτριψεν δπλον (ζ%ι 
καί ^ομφαίαν, κα\ πόλεμον; Τίς συνέθλασε τάς xê  
φαλάς τών δρακόντων έπ\ τοΰ ύδατος; Τίς έδωχβτ 
αύτδν βρώμα λαοίς, οΤς χα\ παρέδωχε; Τίς ϊστηπ» 
είς αΰραν καταιγίδα; Τίς είπε τή θαλασσή, Ιιώχβ, 
πεφίμωσο; κα\, Έν σΛ συντριβή σεταί σου τά χύ-
ματα · καί μέντοι κα\ συντρίψας, ούκ έπ\ πολυ μ-
τεωρισθέντα κα\ άναζέσαντα ; Τίς επάνω δφεων u\ 
σκορπιών πατεϊν έδωρήσατο,ούκ έτι λάθρα τήν πτε"ρ· 
ναν τηρούν των, ώς ή κατάκρισις, άλλά φανερώ;(ϊ7) 
έπανισταμένων κα\ διαιρόντων τήν κεφαλήν, ήν ια-
τεϊσθαι κατεδικάσθησαν; Τίς ό ποιήσας χρίμ» 

judicium el justiliam inopinato fecit1 9 ? Quis virgam c δικαιοσΰνην άδόκητον; Τίς δ Λ μή παντελώς έπαφίΐ; 
peccaiorum ιιοιι proraua emieil, audendumne est 
dicere, in *orlem justorum Te? an, quod eo mode-
ratiua est, \J sortem eum cognosceniium ? 

XIV, Mon eiiim utjusli iradili atqne alDiciieu* 
mu».: boc enim paucis et raro contigil; ul, velui 
ioriea alhleta?, leniaiorem ignominia perfundaiu : 
verum ut peccantes condemnaii, ac poatea miseri-
cordiam coosecuii sumus, provide nimirnm et pa-
terne baetenue percussi, nt prudeniiorea efficerc-
jimr, atque bacienua casiigati, ul ad eum nosipsos 
couveriamas. Argcit enim, sed non iii furore: ei 
i O r r i p u i t , ged non in ira " : per ulrumque videlicei 
bentgniiaiem suatn oslcndens, hoc eel, ei per aub-

τήν ράβδυν τών αμαρτωλών, άρα θαρ^ήσαι χοή τω-
κλήρω τών δικαίων είπεϊν; ή , δ τούτου μετριώκ-
ρον, τφ χλήριρ αύτδν (28) γινωσκόντων; 

ΙΔ'. Ού γάρ ώς δίκαιοι παρεδόθη μεν, τούτο γάρ 
ολίγοι κα'ιόλιγάκις (29)· ίν\ ώς άθληταΐ γενναίοι, 
τδν πειραστήν καταισχύνωσιν (30) · άλλ' ώς ά̂ ισρ· 
τάνοντες κατεχρίθημεν, είτα ήλεήθημεν κηδεμονι-
κώς(31) τε κα\ πατρικώς, δσον σωφρονισθήναι, 
πληγέντες, κα\δσον «ρδς αύτδν έπιστρέψαι νουθετη-
θέντες. "Ηλεγξε μέν γάρ, ού τφ θυμφδέ' %α\ «-
παίδευκε μέν, ού τή όργή δέ · ©V αμφοτέρων δειχννς 
τδ ζριλάνθρωπον καί τής ύπομνήσεως, χα\ της ν* 
έσεως. Ύίς 6 ποιήσας έκδίκησιν έν τοίςίθνεσιν, ελι
γμούς έν τοις λαοίς, Κύριος κραταιές χαλ δυνατέ;, moniiionem, et per iHdulgentiam. Quis ille eai, qui 

vindiciam fe«il in naiionibua, increpaliones iu po- D Κύριος δυνατδς έν πολέμφ, 
pulisM? Dominas foriis ci potene, Dominas potens in bello Τ · . 

M Liir. 1. 52. ·» Eecli. χι, 6. 
KXXV, 4. ·· Psal. LXXIII, 13, 14. 
u Gen. nr, 15. 1 9 I»sal. cxvm, 
"Paal. xxiii, 8. 

•*Jobiv,4. ·· Paal. ix, 36. ·*Ρββ1. xxxvi, 35. "Peil.cv,2. u ^ 
t e Psal. cvi, 29. T l Marc. iv, 39. T» Job χχχνιιι,ΙΙ. u Luc. J, ^ 

121. ' · Psal. cxxiv 3. T T Daal. vi 2 ; χχχνιι,2. »· P$ai. CXLIX,^. 

(22) Ώεριτιθείς. t Gircumponit, pnestat.» 
(25j 'φδής. Sic Regg. bm, I , tres Golb. DeesC in 

edil. Billias , c scriplurae teco. > Combeflsitia qnt 
xarias lcctionea colligil, hanc sibi vocem, φδής, 
nnii placere lesiatur, nec congroere putai cum his 
qtinRex Isaia, ul ip&i videtur, praecedunt; sed falli-
tur. Nihil hic deacriplum ex Uaia, sed ex Job iv 9 

4. velexpsal. xxxvi, 17, aique bacc ex alio canlico 
pciita Ecribi i Gregoriu», re>piciens ad verba can-
lici Moysis ei Mariae. Sicque ex diversis canticts 
ei Scripiure locis, proui occurrebant, suum se ail 
conlieere χαριστήριον. 

(24) Zvrspari&rrvr. t Simul conferenlibus. > 
(25) Χαριστήριοτ. Subaud. λόγον. 
(26) "ΟπΛοτ. « Sctiiom.» Riltius, t arroa. > 
(27) Φατερώς. c Palam, aperte.» Λ | 

(28> Aterfr. Vilioee τίν αύτον, ia HerT. fl 
Par. eilit ... 

(29) 'ΟΛιγάχις. Par. in noUs ex Oxoa. et 
duobus addunt, πάσχουσι. 

(50) Καταισχύνωσιν. R«g. b , χαταισχννωμ€ν, 
m e l l u s . 

(51) Κφμοηχώς. ι Provide f heu»g«ei ** m i 

ter. κ 



$13 ΟΡΑΤΙΟ IV. — CONTRA JDLIANUM I . 54* 
1 P . Μίαν ισρίσκω φωνήν, Ιν μέλος, των παρόν- Α XV. Unam vocem, unurn earmen, prasenCiuiit 

w πως άξιον, ήν Ησαΐας πρδ ημών άνεφθέγξατο, 
σφόδρα τω νυν χαιρψ πρέπουσαν, καί τψ μεγέθει 
τή; ευεργεσίας άμιλλωμένην* Εύφραινέσθω (52) 
4 βδρανδς άνωθεν, κα\ αϊ νεφέλαι θανάτωσαν δικαιο-
tjvry ($ηξάτω (35) τά 6ρη ευφροσύνη ν, κα\ οί βουνοί 
ιγχλλίασιν' έπεί χα\ χτίσις πάσα, καί δυνάμεις ού-
ρίναι, χαί των τοιούτων, ώς γε δή δ έμδςλδγος, 
δννεπιισθάνονται * ού γάρ συ στενάζει μόνον χα\ συν-
ωοίνει δουλεύουσα τή φθορά, τοις χάτω λέγω γινο-
εένοις τε χαί άπογινομένοις, άποκαραδοκοΰσα τδ 
τέλος τούτων κα\ τήν άποκάλυψιν, ίνα χαί αυτή 
«τι τύχη τής έλπιζομένης ελευθερίας, ώς νύν άκουσα 
ηκοις προσδεδεμένη διά τήν τού δημιουργήσαντος 
δύναμιν. άλλά χαι συνδοξάζει κα\ συναγάλλεται τοίς 
WJ θεοΰ τέκνοις εύφραινομένοις. 

Ι^.Τοιγαρούν, ού γάρ άφέξομαι θείων φωνών θείαν 
ηγούμενος δύναμιν, άγαλλιάσθω έρημος, χα\ άν-
k-τω ώς κρίνον, ή χήρα χθες κα\ πρώην, ώς γε 
tifnt, χα\ άνανδρος Εκκλησία, καί πάς δ τω φθο-
κρω χαί άτερπεί χειμώνι τής ασεβείας τέως συν
αγμένος ' δτι ήλέησε Κύριος τδν λαδν αυτού, καί 
τήν χληρονομίαν αύτου ούκ έγκαταλέλοιπεν • δτι 
ίτοήπ θαυμαστοί πράγματα, βουλήν άρχαίαν άλη-
θινήν· ή δε ήν, εύδοκεϊν έπ\ τούς φοβούμενους αύ-, 
τΚχα\ τούς ελπίζοντας έπϊ τδ έλεος αύτου· δτι συν-
έτριψε πύλχς χαλκάς, καΛ μοχλούς σίδηρους συν-
ίΪΜ«ν· δτι διά τάς ανομίας ημών έταπχινώθημεν, 
Μάνεχλήθημεν (54), καί, τής παγίδος συντριβεί-

benellciis quodamoiodo dignum reperio, illud sci~ 
licet, quod Itaiae ante nos pronuntiaTii, liuic lem-
pori miriflce congniens, et cuni beneflcii magniiu-
dio«S5 contendens. Laetetur coelum desuper, et 
nubes stilleni jusliiiam. Erampant monles laeiiiiam, 
et collea exsoiiationem 8 9 ; quandoquidem etiam rea 
omnes condiue, el coelestes viriuies, roea quidem 
sentenlia, hujusmodi reram aensu afliciunlur : ne-
que enim creatura eimui tantum ingemiacit, et part 
luril, corroptioui senriena81, bocesi, iis qui in lerra 
nascunliir, et imereunt, finem eornm ei revclaito-
nein exapeclans, ul ipsa quoqne lunc speraia libeiv 
laie polialur, valul nunc bis invila propler Crea-
loris poientiam alligata : $ed aimul eiiam cuni Dei 

8 filiis laHaniibue gloriain ipsius predical, eiexsultat. 
XVI. Quocirca, neque eniin a dtvinia vocibus abs-

linebo, divinam polenliain commeinoran*, axsnl* 
let deseria, et floreat sicul liliuni boc esi, Ec-
ilesia, beri et nudius teriius, ut quidein videba-
tur, vidua, et viro carens, alquc omnes, qnoe in-
vida ei iiianioena imptelaiis hiems antca eontraxe* 
rat: quoniam Deus ptebeni auart) nrneralits est ··, 
et luetedilalem suam nou dereliquil84 : quoniara 
res mirabiles feeil, conailium aniiqiium verum M ; 
boc esl, ut beneplaciuim eseel ipsi super limeiitea 
eum, el in iis qui sperant i» miaericordiia ejua 8 1 : 
qnoniam contrivit porlas aereas, et vecles ferreo* 
coufregil 8 7 : quoniam propler iiiiquilates ooslraa 

%Y Ι^ύσθημεν έν χάριτι του καλέσαντος ημάς, κα\ Q bumitiali etiinus 8 \ sed rcvocali snintis, ac laqueo 
τούς ταπεινούς t|J καρδία παρακα).οϋντος Θεού. conlriio 8 t, per graliam Dei qtii nos vocavil, et bu-

miles corde consolatiir, liberail sutniis 9 8 

XVII. Videtisne quo paclo divinis verbis ac aeu-
lentiia canticuin texam ? atque haud scio quonant 
modo alienis nie efferam et oaieniem, ac prae vo-
lupiate velnt nuinine corripiar; quidquid vero bu-
mile aique bumauuin esl, conieronaro, alia cnm 
aliUcompingena aiqne concinnans, aaqae, qua» e}iia-
dem siint Spiritus, in unum colligens ? 

XVIII. Ac prius qoidem Dei miracnla teataban-
tur: Enocli, dnm transferreiur 9 1 ; Elias, dum io 
sublinie aasumereiur 9 1 : Noe, dum eonservaretur, 
ac genertim semina conservaret, in exiguo Hgno 
mundunt, orbit utiiverei diluvium fugieniium, ut 

lr.Oplw δπως πλέκω τήνφδήνβ<^ις κα\ (5ήμασι 
αΐίανοήμασι; χα\ ούκ olS* δπως άλλοτρίοις έπαί-
ρομαΐ τε κα\ καλλωπίζομαι, χα\ ώσπερ ένθους ύφ' 
ήδονήςγίνομαι· ατιμάζω δέ άπαν ταπεινδν κα\ αν
θρώπινο*;, άλλα Αλλοις συμβιβάζων κα\ συναρμόζων, 
wl ιίς έν άγων τά του αύτου IIνεύματος; 

ΙΡ. Πρότερσν μέν ουν έδείκνυ του θεου τά θαυμά-
»tt Ένώχ μετατιθέμενος, Ηλίας αναλαμβανόμενος, 
Nue διασωζόμενος, κα\ διασώζων τά σπέρματα τών 
Τινών (35), έν μικρψ ξύλω τδν κόσμον, φυγόντων 
«^μένης έπίκλυσιν, W ή γή κοσμηθή πάλιν εύσε-
^στέροιςοίχήτορσιν* Αβραάμ καλούμενος, καΥ παιδί D lerra ruraua sancitoribus incolis ornareiur" : Abra-
^ρ'ήλιχίαν τιμώμενος, είς πίστιν έτερου τού έπηγ- liam, dum vocareiur ·*, ac filio prxler aelatem do-
Τ̂ μένου σπέρματος, καί τδν μονογενή προσφέρων nareiur 9 < , ad conflrmaiionein ncmpe alierius se-
Wov πρόθυμον, χαλ Ιερείον ξένον (56) αντί (57) του minis promissi9e, alque unigenilum ofTerret, aacri* 

χομιζδμενος" παράδοξος (38) άσεβων απώλεια, flcium promptum el alacre, alienanique viclimam 

••laa. XLV, 8; X L I X , iZ; Paal. L X I V , 43. ·» Rom. vm, 22, 8 1 lsa. 
ί5»ι,14. * ha. xxv, i. 8 8 Peal. C X L V I , I I . " Paal. cvi, 46. 
*Galiu.i5; II Cor. vn, 6 9 1 Gen. v, 24. 

9 8 Galai. ui , f6. 
9 9 IV lleg. ιι, I I . 

xxxv, I . "Psal. C H , 15. " Psal. 
Psal. cv, 43. 8 9 Paal. cxxm, 7. 

9 1 Gen. vi i , 1 eqq. 9 k Geu. χιι, 1 

Βνφραιτέσθω. In laaia legiutr, Εύφραν-

'ΡηξάΓω. Billiiis : ι effundanl.» 
'ΑτεχΛήθημετ. c Kevocali auuius.» Α Billio 

{B f ΑΠΙ : εθνών. 
(ft) 'Iqmor ξέτοτ, etc. € Alieoam viclimam,i 

in comparatione filii, c inexspeclaiam;» nulla nmm 
eral ushaiior viciima quam aries. Non crgo beue 
Bill. ι inusilalam. > 

(57) %Arrl. Ald., Herv., Par. χα\ άντί. ^ed abest 
χαί ab omnibiis codd. 

(38) Παράδοξος, t Stopendus, novus_ ac mira-
bilia.» 
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fllii .nco accipians , T : mirabilis impionim inter- λ πυρ\ χα\ θείω (39) κατακλυσθέντων (40), εύσεδί 
ilus, 86 ^ β c t *B)phure obrotorum, mirabi-
lius eliam piorum furlum, tt salis columna, con-
vereioiiem ad vilium iraducens, de eaqiie velot 
triumpbum agens : Joeeph iiem, dum venderctar, 
cl amarelur, et pndfcitiam colerel, saptetuiaqne a 
Deo donareiur, ei liberaretur, et potenliam obtine-
rei majorisque dispensationis causa, dispenaa* 
loris munere fungcretur 9 9 : Moses, dum Dei con-
spectu dignus babereiur *, legesqtie acciperet, ei 
ferrel *, et Pharaouis Deus eflicerelur, et Israelttis 
ad promissionis terram dux esset: numerosa JSgy-
pilorum flagra, alque eorum, qui laboribus preme-
banlur, inler medios jEgyplos conservatio *. Mare 

κλοπή (41) παραδοξοτέρα, στήλη άλος τήν πρδς < 
κακδν επιστροφών θριαμβεύουσα · Ιωσήφ τε g 
πρασκδμενος, κα\ ερωμένος, κα\ σωφρόνων, κα\ πα{ 
βεού σοφιζόμενος, καί ελευθέρου μένος , και iuvi 
στεύων, κα\ σιτοδοτων (42) έστ* οΐχσνομία μείζον 
Μωυσής θεοφανείας άξιούμενος, χα\ νομοθετούμε* 
κα\ νομοθετών, κα\ θεδς Φαραώ γινόμενος, και *ρ| 
τήν γην τής επαγγελίας τψ Ισραήλ έξηγούμενοζ 
Αίγυπτίων τε αριθμού μεναι μάστιγες (43), κα\ σ<ι 
τηρία τών πόνου μένων έν μέσοις τοίς Αίγυπτύκ; 
θάλασσα τε υποχωρούσα £άβό*ψ (44), καί συνιοϋσ 
λόγψ, κα\ τούς μέν ώς ξηρά σεαραπέμπουσα, m 
δέ (45) κατά τήν φύσιν εαυτής έπιρρέουσα. 

ilem, lum ad virgne iclum cedens, lum ad sennonem rursum coiens; aique Hlos lerrce in niodum traoj 
mitlens, bos aulem, al ipsius nalura ferebat, inundans atque obruens. \ 

XIX. Aliaque omnia quae baec secuta sunt; ni- Β Ιθ'. Τάλλα τε, δσα (46) τούτοις έπηκολούθησε, στύ 
mirum nubis columna inlerdiu obumbrans, ignis 
columna noctu splendorem afferens, atque arobae 
Her prajmonslrames 1 : panis in deserio pluviae in-
star fusuŝ  obsonium e coelo missum; ille necessi-
taii correspondens, hoc etiam supra necessitaiem 
impertitum * : aqua e peira, partim emanans, par-
lim edulcata T : Amalec per orationem atque arca-
nam et myslicam manuum Gguram victus ei pro-
iligatus9. Sol slans, et luna relenla 9 , et iordanis 
cursiia inlercisus 1 9 ; muri sacerdotum circnilo, 
ac tubarum clangore, nutnerique viribus concusai 
atque subversi a . Terra el veltus, vicissim com-
pluta, el sicca remanenlia 1 9 : in crinibus silom r«-
bur, integro exercilui par 1 9 : pauci delecii mililes 

λος νεφέλης έπισκιάζων ημέρας, στύλος πυρδς ψαύ 
ζων νυκτδς, καΥ Οδηγούντες αμφότεροι * άρτος ΰδμ* 
νοςέν έρήμω, δψον έξ ουρανού πεμπόμενον * όμέι 
τή χρείφ σύμμετρος, τδ δέ κα\ υπέρ τήν χρείαν̂  
Οδωρ έκ πέτρας, τδ μέν έκδιδόμενον, τδ δέ γλυκαίνε 
μενον' Άμαλήκεύχή καταπολεμου μένος, καί χειρών 
άπο^ρήτω κα\ μυστικώ σχήματι (47)· ήλιος τε (48) 
Ιστάμενος, κα\ σελήνη κατεχόμενη, κα\ Ιορδάνη; 
άνακοπτόμενος* τείχη κατασειόμενα Ιερέων περιόάρ, 
κα\ σαλπίγγων ήχω, κα\ άριθμφ δύναμιν έχοντι(49|· 
γή κα\ πόκος, εναλλάξ ύόμενά τε κα\ άβροχα διαμέ
νοντα · δύναμις έν θριξ\, στρατιάς δλης Λντί^^πος· 
λογάδες ολίγοι λάπτοντες, κα\ νικ$ν πιστευόμενοι, 
χαί νικώντες, κατά τάς ελπίδας, δ βραχύςάριθμδς (50) 

lambenles, qui viciores fore credunlur, ac juxla C τάς πλείονας χιλιάδας. Τί με δεί καταριθμειν Ιχαπα. 
apam de se conceplam vincunl, exiguus, inquam, δσα δι* αυτού Χριστού (54) κατά τήν σωτήρων αυτού 
munerus multa hotninum mtllia u . Qtiid autero me παρουσίαν και σάρκωσιν, δσα μετ' έκεΐνόν τε χα\ 
omnia sigillalim enumerarc necesse est, qaa* per δι* εκείνου τοίς Ιεροίς άποστόλοις αύτου, καν ύπηρέ-
Christum ipsum, ealulifera praesenliae suie aique ταις τού λόγου τεθαυματούργηται; Πόσαι ταΰτα xu 
incarnalioiiis leinpore; quae eiiam post illum ac per βίβλοι κα\ μνήμαι φέρουσι; 
illum a sacrosanclis ipsius Aposlolis verbique ministria iniriflce gesta sunl? Quot ea libri cl ne-
inoriae circumferunt? 

XX. At, quae nunc accidcruni, veniie, audile, et - K' Τά δέ δή νύν (52), δεύτε, αχούσατε, χαί Ιι-
marrabo, omnet qui limetit Deum ul divinaB po- νγήσομαι (55), πάντες ol φοβούμενοι τύν Sstrt 

9TGen. χχιι, 10-45. 9 9 Gen. χιχ, 24, 26. 9 9 Gen. xxxvu,28; xxxix. 8; X L I , 44 sqq. 1 Exod. i», 
2. 9 Lxod. xx, 2 seqq. 9 Exod. vu, 4 et seqq. % Exod. xiv, 24, 27. 9 Exod. χιιι, 21. 9 Gen. m, 4*· 
* Exod. xvii, 6; xv, 25. 9 Exod. xvn, 44. 9 Josue x, 42. 1 9 Josue m, 15. 1 1 Josue vi, 6. M J « J . 
37. 1 9 Jud. xvi, 17. " Jud. vn, 5. i ePsal. L X V , 46. 

(39) ΠνρΙ χαϊ Θείψ c Igae et sulpbiire.i Billius: ] 
t sulphureo igne.» Verum cum Gregorius Scri-
ptorae verba religiose servaveril, baec iiidem eer-
vare debuiaseldnterpras. 

(40) r ΚαταχΑνσθέντων. t Quasi diluvio obruio-
rwn. > 

(44) Κλοπή. Glaritis in Elia Billius, c sabducllo.i 
Lolhi nempe ac ejus fainilia, qui per angelos quasi 
Ittrihn edticli auiil. 

(42) Καϊ σιτοδοζών. c Frumenta annonamque 
disiriluiereL » 

(45) Αριθμούμεναι μάστιγες, ι Celebria iCgy-
ρΐίυπιιη Uagella. ι ^ic orat. ιιι, n. 6, suam pnrv«un 
Reiblcbein opponil τ^ίς άριθμουμέναις τών πό
λεων, c ctaris urbibns.» 

(44) Υποχωρούσα φάδδφ. ι Virgaj cedens.i Non 
legitur a Moyse virgu mare percussunt. 

(45) Τους δέ. Reg. b et Montac. τοίς δέ. 
(46) Τάλλα τε δσα. Plerique codd. el Reg. 

τάλλα δ' δσα. 
(47) Μυστιχφ σχήματι. Par. el Montac in no-

lis de crucis eiguo inierpretaniur. 
(48) Ήλιος τε. Sic scripti libri. Deesl τε m 

Par. 
(49) 'Αριθμφ δύναμιν έχοντι. Com»»e/. · S E P , E " 

nario Hiuiiruin ae mysiicaa siguiOcalionis, ex 4U 

illi vis inerai.» , 
(50) Ό βραχύς αριθμός. Colb. k, ού πολύς Ψ' 

θμός. Υ 

(54) ά** a*rov Χριστού. Moniac. διά τού W 
στοΰ. 

(52) Τά δέ δή. Regg. a, d, Ταύτα δέ δΐ). , -
(55) άιηγήσομαι. Addunl ediii oumes, Ψ* 

Deasi tauicu in omnibus pene codicibus. 
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δτως άν γνφ γενεά έτερα, καί διαδοχαΐ γενεών, Α teuliae miracola cognoscai generalio allera u , ct 
τ ί ; τοΰ θεου δυναστείας τά θαύματα. Έπε\ δε ούχ 
οΓδν τε ταύτα δηλώσαι, μή τδ τού κινδύνου παρα-
*τή«αντας μέγεθος * τούτο δέ ούχ οϊόν τε, μή τδ τού 
tpfaou κακόηθες διελέγξαντας, καί έξ οίων άρχων 
u\ τής κακίας σπερμάτων έπ\ τήν κακοδαιμονίαν 
ησχύτην εξέπεσε, κατά μικρδν (54)τήν άσέβειαν συν-
αξήσας, ώσπερ τδν ίδν τών ερπετών κα\ τών θη-
οίωνδσα πικρότατα, πάντα μέν ουν (55) έκτραγψδεΐν 
ύ εχείνου βίβλοις κα\ Ιστορίαις παρήσομεν * ού γάρ 
ήμΤν γε σχολή μακρότερα τής παρούσης υποθέσεως 
α̂ψωδειν- αύτο\ δέ ολίγα έκ πολλών διελθόντες, στη-

«ϊριφίαν ώσπερ τινά τοις μεθ' ημάς καταλείψομεν 
Ίζ\ τά χυριώτατα κα\ περιφανέστατα (56) τών κατ" 
εκείνον τφ λόγψ χωρήσαντες. 

ΚΑ'. Εκείνος Εν μέν κα\ πρώτον (57), ύπδ τοΰ 
μιγίλου Κωνσταντίου σωθείς, άρτι παρά τού πατρδς 
ω&ςαμένου τδ κράτος (ήνίκα τδ στρατιωτικά ν έξ-
ΐϋΤ.λίσθη κατά τών έν τέλει, καινοτομούν φόβω καινο
τομίας, κα\ διά νέων προστατών καθίστατο τά βα-
ώεια)- καί σωθείς γε (58) συν τψ άδελφψ σωτηρίαν 
ί̂ .ττον καί παράδοξον, ούτε τψ θεψ χάριν έσχε τής 
σωτηρίας, ούτε τψ βασιλεϊ, δι* ου σέσωστο * αλλ1 άμ-
ν̂ τέροις ώφθη κακδς, τψ μέν άποστασίαν ώδίνων, 
τω II έιανάστασιν. ' . 

ΚΒ>. "0 δέ μοι πρδ τούτων (59) είπείν άναγκαΐον, 

generaiionuin successionea. Quoniara autem ea, 
nisi periculi magniludine veiul ob oculoa posila, 
declarari 87 nequeuot; hoc vero ficri non poiest, 
niai moruni istius pravilatem oslenderimus, quibus 
que ex principiis, vitiique aeminibus, in perdilam 
banc et profligatam amenliam prolapsus fuerit, im-
pietatem auam, non secua ac saeviesimi quique ser-
penies et ferae venenum, paulaiim augeus, onmi» 
quidem illius scelera tragicis verbis exaggeranda ad 
libros bistoria&que remiitemus ; neque enim nobis 
vacat longiue quam pr&senlis insiiluli raiio ferat, 
sermonem producere; ipsi autem pauca e muliis com-
merooranles, quasi in coluinna ineculptam ip»iua-
ignominiam posteris relinquemus, ad praecipua i l -

Β lius noiissimaque flagilia sermonem conferenles. 
XXI. Unum igilur et princeps illius facimis boc 

est, quod a magno Conslaniio, qui palri nuper in 
imperio successeral, salulem consecuius (lum sci-
licet, com exerciius, reruin novarutn meiu res no-
vas nioliens, adversus proceres arma cepil, ac per 
novos prsefectos anlicae res conslituebanlur); e» 
quidem salulem inopinalam el incredibiiem cumfra 
ire consecuius, nec Deo ob salulem, nec itnperalort, 
per quem saluien» acceperal, graiiam habuil ; ve 
rum utrique nequain el improbum se praebuil, Uli 
•imiruin defeciiouem, buic rebelliODera parlu 
ricns. 

XXII. Quod auicm necessario mibt prins expo-
&ι(της μεν κα\ θεραπείας έν τινι τών βασιλικών (60) ^ nendum est, splendidissimo quidein viclu culluquf 

iu imperaioria quadain domo ab bumanissimo im 
peratore digni babebantur, ac velul generis reliquiae 
ad imperium servabantur. Id aulem ea inenle facie-
bat, primum ut se de iis rebus quae in imperii sui 
auspiciis designalae fuerant, purgaret, lanqnam de 
ipsius consilio ac volunlaie haudqoaquani perpe-
Iratis ; deinde ui eos ad iniperii aocietaiem aaci-
scendo magnitudinis animi argumenium praeberei; 
poatremo, ut principatum bis incremenlia firmio-
rem redderel: quod quidem bominis erat benigne 
magis quain sapienler cogilanlis. 

XXUt. Cum auiem omni negoiio vacareitl, Uim 

pfiw ήξιούντο βασιλικής παρά τού φιλανθρωποτά-
*w βασιλέως, ώς τοΰ γένους λείψανα τή βασιλεία 
δρώμενοι * δμοΰ μέν άπολογίαν έπινοούντος τών 
Ηωτερισθέντων έν αρχή τής βασιλείας, ώς ού κατ' 
ικκου γνώμην τετολμημένων · όμοΰ δέ καί τδ με-
TutyjYov έπιδείξασθαι ζητούντος τή κοινωνία τής 
ί"ύείας· xg\ τρίτον, τήν αρχήν καταστήσασθαι 
™k *ροσθήκαις βεβαιότερα ν, δπερ ήν (61) διανοου-
P̂ °y »ρηστότερα ή σοφώτερα. 

Μ\ Έπε\ δέ ήγον άπδ πάντων (62) σχολήν, τής 
uPsal. L X X V I I , 6. 
(51) Κατά μικράν. Reg. bm, κα, κατά μικρόν. D porro Julianus In primis cura Marci Arethusi, de 
(55) Βάντα μέν οϋν. Ua Colb. k. Dee&l ούν, in 

Par. 
(5ti) Περιφανέστατα, t Nolissima, famoaiasima, 

Urocissim*. ι Billius, t nobilissima. ι Mimis recte, 
tum liic agalur de fiagUiis viri, qui nihil dignum 
«ηΊβ gessil. 

(37) Εκείνος έν μέν καϊ πρώτον. Sic magno 
tonseiisu codices: c llle, quod quidein unum pri-
«omque esi, a magao Constaniio servalus. > Sa-
'Λ· legii εκείνο. 

(58) Καϊ σωθείς γε. Quo leropore, anno vide-
558, caedes principom Conalautinianae familias 

^'bgii, Julianiim lum sepiennis servalus est, vel 
D̂oueiiie, vel dissiinulanie Conslaniio. Nec eniin 

IQbente eo servaliiin Julianum, dicere stnunt acri-
P<ores, qui caeriem principuiii in Coiislaniiiim re-
JKHiiit; m 0 4 j 0 2ozimua, ei Julianus ipse Ad 
Tmlmtl

 p* 4 9 7 ' * e r u m e l i a m Atbanasius Ad 
"«Wfftoi,Hieronymus in Clironko, eic. Servalus 

Suo Gregorius posiea n. 91; cui conseitliunt acta 
asilii presbyleri Ancyrani, quae Bollandus refert 

in diem Marlii 22, ubi S. marlyr bis verbis Aposla-
lam increpat : ι Non es reverilus allare, quo sal-
vaius fuisti. ι Deinde Frumenlino comili Scuta-
riorum, de Juliano : < Nou esl recordaiaa, quomodo 
(l)eus) eruerit euui a niorie par sancios suos §a-
cerdoies, abscondens euiu sub sanclo et admirabili 
ecclesiae aluiri.» 

(59) Πρδ τούτων. Reg. bm, περ\ τούτων. 
(60) "Εν τινι. .. βασιλικής. Deesi βασιλικής 

in Reg. bni. Vocemhanc legil Semt., itof., lib. v, 
c. 2, addiique cdomuin illani fuisse palalium ln 
macello ad Argaeum inonlem haud procul ab urbe 
Caesarea. » 

(61) "Οπερ ήν. Sic codd. Mallet Montac. άπερ ήν. 
(62; "Ηγον άπδ πάντων, etc. c Cum vllam pri-

vaiain procul ab omni publico niimere agereoiv'luin 
quod imperiuiu abesaet,i eic. 
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quod impertum eoa n4httc moraretor, alqae in co- Α μβν βασιλείας μελλούσης Ιτι χα\ μελετωμένης, ή 
giialione duntaxat et roeditationo esset, turo quod 
tttas ei spea nondum eos securtdis digniiatibus ad-
moveret, 88 utebaniur illi qmdero aliarum quoque 
ariiiim prsecepioribus, nempe patrao imperalore 
on ni orbicularis ilieciplinae gencre ipsoa erudienie» 
Verum nosirae pbilosophiae impensius operam da-
bant, non buic aolum, qtiae in verbis ei docirina 
versalur, aed illi eiiam quae pietatem in moribus 
posiiam babel. Atqite e l cum opiimis quibusque v i -
ris conaueiudinem babebani, el elegamissimis actio-
nibus, ac luculenlum vfrluiis spectmen praa se fe-
renlibus, incumbebant. Quineliam iu clerum se-
ipsos ascripserunt, adco ut divinos quoque libros 
plebt kctiiarent, non minus id sibi amplum et bo-
norifirum essc existhnatiies, quain aliud quidvis, imo omnium 
aimumque pietatcm es3C cetiseiiies. 

XXIV. Jam euinptiioftissintis qunque manynim Β 
iMonuinentia et Toi ivorum donorum munificenliis, 
omnibusque aliis rebus, quibus divinus limor insi-
gnilur, sapientiae sludium Cbrislique amorem decla-
rabant: aher quidem vcre ei serio pietalem profi-
tens; quamvis eoim natura ferocior ae fervidior 
essel, vere tamen ac smcere pieiatem colebai; aher 
anlexn lempus redimene, ac sub mansueiudinis spc-
cie atque obtenlu morum pravitaiem ocrultans. 
Qood quidem ex eo conjicere licebit, neque enim 
iniraculum, quod turu accidit, silenlio praierire 

δέ ηλικίας άμα κα\ τής ελπίδος ταίς δευτέραιςτω 
άρχων (βδ) ού προσαγούσης, άχρωντο μεν χαΛ τω 
άλλων παιδευταίς (64) μαθημάτων, πάσαν τήν έγ»2 
χλιον παίδευσιν (65) έκπαιδεύοντος αυτούς το 
θείου (66) χα\ βασιλέως* έχρώντο δέ καΛ τή χιί 
ημάς φιλοσοφία πλέον, ού τ$ περ\ λόγους μόνον 
άλλ' δση κα\ διά τών ηθών έχει τδ ευσεβές * άνδρώ 
τε τοίς σπουδαιοτάτοις (67) προσομιλούντες, χαί πρά 
ξεων ταίς χαριεστάταις (68), χαι πολλήν έχουσα: 
τής αρετής τήν έπίδειξιν τφ μέν γε χλήρω φέροντα 
εαυτούς έγκατέλεξαν, ώστε καί τάς θείας ύπαναγινώ 
σκειν τψ λαφ βίβλους, ούδενδς ίλαττον είς δόξαν αύ 
τοίς τούτο είναι νομίζοντες, άλλά καί πάντων μείζοι 
καλλώπισμα τήν εύσέβειαν. 

oriiameiiiorum maximuoi prawumit 

ΚΔ\ Μαρτύρων τε μνήμασι (69) πολυτελέστατοι;, 
κα\ αναθημάτων φιλοτιμίαις, κα\ πάσιν οΤς ό θείο; 
φόβος χαρακτηρίζεται, τδ φιλόσοφον καί φιλόχριστον 
κατεμήνυον* δ μέν, κα\ κατ' άλήθειαν εύσεβών'- χιΐ 
γάρ ήν, εί κα\ τήν φύσιν θερμότερος, άλλ' ουν γνή
σιος είς εύσέβειαν - ό δέ, τδν χαιρδν έξωνούμενος, u\ 
κρυπτών έν επιεικείας πλάσματι (70) τδ χακόηθες. 
Τεκμήριονδέ· καί γάρ ούκ άν δυναίμην πιρεδρι-
μειν τδ συμβάν θαύμα, σφόδρα τε δν (71) μνήμης 
άξιον, κα\ πολλούς παιδεύσαι τών άσεβων «δυνάμε-
νον. 

qoeam, ulpote memorla inprimis dignum, atque cjusmodi, ut impiorum nuiltia documento esie 
poeail. 

XXV. llartyribus, ut dixtmus, arobo laborabanl, C KE\ Έκαμνον μέν τοίς μάρτυσιν, δπερ είπον, 

tauniflcentiaque et liberalilaie preclare inier se 
coniendebant, lum mnUaniin manuurn opera, tum 
multia impensis afedem sacram exstruenles. Verum 
qnoniaai non pari volunlate animique inslilulo ia 
lioc opuamcumbebant, idcireo nec in eumdem qua-
ςιιβ Anem labor uirique progrediebaiur. Etenim al-
lerius, hocest, fratria naiu majoris, opue perflcie-
bamr, atque ex ratiooe procedebal, Deo videlicei 

a munus lllud libcnier admilientc, velut Abelis sa-
criticium, recte el oblatum tl divisum M : atque 
lwec oblatio velmi quaedam primogeniii conaecraiio 

1 7 Gen. iv, 4· 

(63) άβντέρίης των άρχων. Gxsaris dignitalem, 
vel nuliiaria impiria siguittcai, quibus ob lencram 
cutem imparea erani. 

164) Παιδεντάϊς. Nicocle in Grammaiica % Ece-
bolio in Khctorica, jtixi aSocrat., lib. ιιι, c. 1. 

(65) ΈρίύχΛιον χαίδενσιν. Disciplinarum or-
Iwm, c Encyelopâ dtain ι appellant. 

(66) Τον θείον, c Patruo, ι non f avunculo · cum 
Bill. stiquiilem non malenia, sed paierna erat co-
gnaiio. Utrinaque euim parenles germani fralres 
erant; nempe Gonaunlinua paier Conslanlii, ei 
Julius Gonetanliue pater Juliani; sicque frairea 
pairuelea eranl Julianus et Gonaiaiitius. 

(67) Σχονδωοτάτοις. c Cum opiimis » atque 
etiam < docUssiinis. · Utrumque Gra?ca aignitt-
cani. 

(68) ΧΜριεοΎάτοις. Trea Co!b. χρηστοτάτοις, id-
qae eiiam acribitur IH ora Reg. UJII. 

(69) Μαρτύρων τε μνήμασι. Ιιι ora Rog. y, 

αμφότεροι, κα\ άντεφιλοτιμουντο λαμπρώς.άλλήλοίς, 
κα\ χειρ\ πολλή (72) κα\ δαπάνη τδν οίκον εγείρον-
τες · έπε\ δέ ούκ έκ τής αυτής προαιρέσεως, ουδέ 
είς δμοιον πέρας προέβαινεν άμφοτέροις ό πίνος · 
τού μέν γάρ τδ έργον ήνύετο, κα\ κατά λόγον έχώ-
ρει, τού πρεσβυτέρου λέγω τών αδελφών, οΓα τού 
θεού τήν έπίδοσιν έτοίμως προσιεμένου, κατά τήν 
"Αβελ θυσίαν, ορθώς κα\ προσενεχθεισαν καί διαιρε-
θείσαν κα\ ήν ώσπερ πρωτοτόκου (75) τις καθιέρω-
σις ή έπίδοσις· τού δέ, φεΰ τής εντεύθεν ήδη τών 
άσεβων ατιμίας (74) τά εκείθεν μαρτυρομένης (Ή), 

D μνήμαις. Tbeod.,0/*l.,lib. ι ι ι , C.2, σηχδνέδομήβε«, 
c Basilicam exetruxit. · Sozom., lib. ν, c 2, τζ^ν 
Μάμα τού μάρτυρος, « sepulcruro Mamae,> 
t Mamaniis rnariyris, ι eic. 

(70) Πλάσματι. Juliani hypocrisim noo lanlum 
Gregorius, Socrates, Sozomeiius, verum eiiao ip̂  
iciliani laudalores leslantur, m Aminianus lib. i1"» 
p. 208, el Libauius Or. 12. ^ „ . 

(71) Σφόδρα τε bv.Xic Rcgg. bu, 1, Colb.3. 
Deesl iu nonnullis δν, in aliis τε, in paucis uirum-

(72) ΧειρΙ χολλή. Comb. t Operarom copia 
auinpiu.ι 

(75) Πρωτοτόχον. Reg. I , Colb. 5, CoisL 
τοτόκων. * 

(74) Ατιμίας» Colb. 5, τιμωρίας. V A l l i 

(75) Μαρτνρομένης. Sic Regg. I , bro, ete.MU 
vero oinnes, et codices paucl, μαρτυρουμένης. 
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qnoque vita jgnominiam, fuiuris rebus testimoniura ώσπερ τήν Κάιν θυσίαν δ τών .μαρτύρων Θεδς άπ· 
επέμπετο. 

Κ<7*. Καί δ μέν έπδνει, ή δέ γή (76) τδ πονηθέν 
άπεσείετο. Κα\ ό μέν έφιλονείχει μάλλον, ή δέ άπ-
ηξίσυ δέχεσθαι θεμέλιους τού σαθρού (77) πρδς εύσέ
βειαν, οία βοώσα τδν έσδμενον έξ εκείνου σεισμδν (78), 
χαί τιμώσα τούς μάρτυρας τή περί τδν άσεβέστατον 
ατιμία. Τούτο τδ έργον προφητεία τις ήν τής ύστε
ρον (79) του άνδρδς αύθαδείας κα\ άπονοίας, χα\ τής 
είς μάρτυρας ατιμίας, χα\ περί τούς αγίους οίκους 
παρανομίας* τούς μέν άλλους λανθάνουσα, τδν δέ 
διώχτην πό££ωθεν προδιώχουσα, κα\ τά τής ασεβείας 
έπίχειρα. προσημαίνουσα (80). 

ΚΖ'. *fl ψυχής σοφής είς τδ κακοποιήσαι, τήν δέ 
Ιδίαν ού φευγούσης βάσανον ! "Q Θεού τδ μέλλον κη-
ρύττοντος, ίνα ή άνακόψη (81) τήν άσέβειαν, ή δείξη 
την προγνωσιν! "Ω παραδόξου μέν, αληθούς δέ (82) 
πλέον ή παραδόξου θαύματος! "Ο τής τών μαρτύρων 
φιλαδελφίας (83)1 Ούκ έδέξαντο τιμήν τοΰ πολλούς 
μάρτυρας άτιμάσοντος * ού προσήκαντο (84) δώρο ν 
τού πολλούς άθλητάς άποδείξοντος, μάλλον δέ φθονή-
σοντος (8δ) κα\ αυτής (86) τής αθλήσεως* ή, τό γε 
άληθέστερον είπεϊν, ούκ ή^εγκαν μόνοι μαρτύρων 
ύβρίζεσθαι, τών άλλων (87) όσίαις χερσί τεθησομέ-
νων τε καί θεραπευθησομένων, ουδέ δούναι τω σο-

89 prsbentem, ac per parva indicia res uiagnaa 
preiiumianiem, non secue ac Gaini sacriGcium, 
Deus martyrum repudiabat. 

XXVI. Uaque ille quidem laborabat, sed lerra, 
quod elaboralum fuerat, excmiebaL llle vehemen* 
lius adhuc obnitebatur; baec hominis in pietate 
corrtipti fundamenla capere detreclabat, lanquam 
motum eum, quern ipsios scelus allaturom erat, 
proclanians, ac per impiissimi hominis dedecui 
mariyres honore afficiens. Hoc opus insequenlis 
ipsius arrogantiae el conlumaciae, 'Jgnoininiaeque in 
martyres, scelerisque in asdes sancfas vaiiciitium 
quoddam erat: aliis quidem incogniium, caeterum 

Β persecutorem eminus peraequens, atque impielalis 
poenas ante signiiicans. 

XXVII. Ο sapienlem animam ad malefaciendum, 
suuni auiem cruciatam minime fugientem! Ο singu-
larem Dei providenliaiu fatura proclamanlcm, tit 
vel impietalem compesceret, vel praescienliam siiaiti 
demonslrarel l Ο miraculum, novum illud quidem 
et mirandum, sed tamen verius quam mirabiliusl 
Ο insignem marlyrum inter se cbarilaiem! Hono-
rem illius, qui nuilios martyrea ignominia et dede-
core affeciurus erai, recusarunl: donum illius, qui 
mulios albleias effeciuru* erat, vel poliu» iptot 
qiioqoe palaestra et decertalione per invidiam pro-
btbilurua arat, non admiaerunt: imo, ut verios 

φιστή τής κακίας ταϊς ύβρεσιν έγκαυχήσασθαι * ίνα 
μί| «xpi τής αύτης χειρός τ4 μέν 4ν«ττήτ« μαρτύ- C °°η

 t e , e n " r t ** m Γ ' ' " " ^ 7 " " " 
ρων μνήματα, τά δέ καταλύηται * κα\ οί μέν τιμών
ται μάρτυρες, οί δέ άτιμάζωνται (88), μικρδν φθα 
νούσηςτής έν σχήματι τιμής τήν άληθινήν άτιμίαν · 
μηδέ πρδς τω μεγέθει τής ύβρεως κα\ σοφδς είναι 
νομίση παρ* έαυτφ, λανθάνων, ώσπερ ανθρώπους, 
ούτω κα\ θεδν τδν πάντων δξύτατον καί σοφώτατον, 
κα\ δρασσόμενον τούς σοφούς έν τή πανουργία αυ
τών, διά τού φαινομένου προβλήματος* άλλά γινώσκη 
νοούμενος , κα\ μή ύπεραίρηται καταλαμβανόμε
νο;. 

nnmero coniumcliam inferri, cum alioe aedes sacra* 
piis manibus construend» atque coleQdas esseni, 
nec pravitatis artiflci ansam pnebere de coniumeliU 
aibi inuslis gloriandhne abeadetn manu marlyrum 
monomenla paniin erigerentur, partim everieren-
tur; ac inarlyrum alii quidem bonore, alii auiem 
contemptu ei dedecore afficerenlur, ficio nimirum 
ac ftimulalo bonore veram ignominiam pauluro 
anieverienie; neve praeier contumeliae magniiudi-
nem fibi quoque ipsi sapiena videretur, ut homincs, 

iu Deum, qui omnium actiiissimus et aapienttesimus est, ac sapienies in astuiia sua compreben-
di i " , perexternamspeciem fallens: verum consilia sua patere iiilelligf ret, minimeque animo efferrelur» 
fraodem soam leneri semiens. 

·· Job ν, io. 

(76) Ή δέ yi\. Sic melioris notae eodlcea. Par. ή 
γήδέ. 

(77) Σαθρού. Billius, c aegra pielate praedili. > 
Comb. c exulcerali in pielatero. ι Mallem, < pielate 
carenlis. > 

(78) Σεισμότ. Non video, ait Gomb., quid velit 
Klliua qui verlit, < lerra molum. ι Ecclesia3 po-
tius, quam lerrae roolus fuil Ingens Uta tenipestas, 
quaro inlianus excilavit. Melius ergo sic red-
dideris : c Quasi fuluruin illo auctore moium cla-
aians. ι 
! (79) Τής vctapor. Colb. 6, *ής είς ύστερον. 
^ (80) Προσημαίνουσα. < ludicio prodens. ι 

'81) "hva ή άνακόψη* Sic inelioris noiae coilices. 
Hegg. a, b," qnaiuor Goib., Pas»., Γν* ή. Reg. bm, tv ' 
άποκό^η, pro άναχόψη. Par. ccl. Γν' άνακόψη. 

(82)' ΑΛηβονς 6έ, eic. < Verius, quani ut sua no* 
P A T K O L . G R . X X X V . 

D Titate existimalionem hdemque bominum excedat. ι 
Comb. 

(83) ΦίΛαδεΛφίας. c Ο iraternam roartymm cha-
ritateml » 

(84) Προσήκαντο. Reg, n , προσήχαν τδ δώρον. 
(85) Φθονήσοντος. Ita Regg. b, bm, Itu, 1, duo 

Coib. Nontiutli vero cum ed. φθονήσαντος. 
(86) Καϊ αυτής. Alii legunt αύτοίς. Idem sensu», 

ulrojnodo legae. Biltius legit αύτοίς. Si legaa αυ
τής, verieiidum : ι lpsiue quoqna pal.vstrae gloriam 
invideret. ι 

(87) Των αΧίων, elc. «Cum alii (mariyres) piie 
manibus deponendi et colcndi esseot, exstructis 
ecilicet illorum monumeniis, illaiisqite in ea aacria 
pignoribus. > Iia Comb. Recie quidcm, ex lola rc-
rum gerie, consiat. 

(88) Άτιμάζωνται. Alii, ατιμάζονται. 
* 18 

t 
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XXVI)!. Eui cnira ille martyrum Deus 90 ira- Α ΚΗ'. Εί γάρ χαί τήν ασέβεια ν ούχ Ιπέσχενδ των 

pieiatem non repressit, nec acelus, quod mediia-
baiur atque animo premebal, vebu malum quod-
dam proflnviom glaiini exsiccavil, aut inbibuit, 
ob eas cansas quas ipse pro ineffabili sua poiemia 
gtibernaodiqoe ratione cognitag et exploratas habet, 
per quam Amorrbserum quoque iuiqnilatem cumu-
lari atque expleri certo consilio periniitebat 1 9 ; 
tameti ui plerlgque consuleretur, pravilalem illarn 
odio ei detesiaitoni esse conveniebat, honoremque 
tioiic rejici, ac Dei erga omnia quae ipsi offerunlur, 
«quilalera et purilalem demonslrari. 

XXIX. Nam qui Israeli iuipie se gerenli diiif, 
5i oblnlerig siliginem, vanum etl; tvffimenlum ab-
ominatio rnihi esi10: quippe eiiam eoruin Neome-

μαρτύρων βεδς, ουδέ τήν μελετωμένην χα\ κρυπτό-
μένην κακίαν ώσπερ £εύμα (89) πονηρδν ευθύς άν 
«ξήρανεν, ή άνέκοψεν, οίς αύτδς ήπίστατο λόγοις, 
χατά τήν ά^δητον αυτού σοφίαν τε χαί χυβέρνησιν, 
χαθ% ήν χαί τάς Άμο^ραίων ανομίας άναπληρωθήναι 
ώκονόμει * άλλ' έδει τήν τε (90) χαχοήθειαν μισηθή-
ναι, χαί τήν τιμήν άπωσθήναι τών πολλών (91) Ινε-
χεν, χα\ δειχθήναι τού θεού τήν περ\ πάντα τά 
προσφερόμενα ίσδτητά τε χα\ καθαρότητα. 

Κθ\ Ό γάρ είπών άσεβούντι τφ Ισραήλ· Έάτ 
χροσφέρητε (92) σεμβαΛιν, μάταιον· θυμίαμα 
βδέΛυγμάμοΙ έστι* τάς τε Νουμηνίας αύεών χα\ 

Dias ei Sabbata e( diem magnurn repudiat: neqae B τ * Σάββατα, κα\ ήμέραν μεγάλην ού προσιέμενος· 
enim ge, cum plenus eit, ulla re btimana el p.irva 
opits habere, u t indigut? el iam oblalis imineribus 
delectelur : et iniqtii bominia sacrificium, quamvig 
eiiam vitulurn maciet, quasi canem exsecraiur 
et tbus quasi blaspbemiain, ac merelricis merce-
dem a femplo exterininal atque excaiit, unumque 
Hlud aacriflciiim in prelio babet, qtiod purse manug, 
et mens excelsa ei ab omni vitiorum labe expiaia» 
parissimo tiiimini oflerunt; quid inirum, si idem ne 
boitorem qnideiti eum, quein isie gceleraie ac scete-
rata meote offerebal, fruscepit; ilie, inquam, qui 
non btjmano more congpteii, nec tpeciem exieraam 
apcclat, verum occultnm bominem ··, atque inler-
nam viiii vel virtutis officinam mtuetur? Alque boc 

μηδέ γάρ δείσθαι, πλήρης ών, μηδενδς τών άνθρω-
πίνων τε καί μικρών, Ινα χαίρη καί τοις άναξίως 
προσφερομένοις * τήν τε τού άνομου θυσίαν, χάν j 
μόσχος, ώς κυνδς (93) βδελυττόμενος, χαλ ώς 
βλασφημίαν τδν λίβανον, καί άλλαγμα πόρνης Ιξ-
ορίζων τού ιερού κα\ άποσειόμενος, μόνην δέ θυσίαν 
τιμών, ήν καθαρά\ τφ καθαρωτάτψ προσφίρουσι 
χείρες, κα\ νους υψηλός τε καί ήγνισμένος · τί βαν-
μαστδν, εί μηδέ τήν εκείνου τιμήν προσεδέξατο πο-
νηρώς τε καί μετά πονηράς τής διανοίας προσαγο-
μένην, δ μή καθορών ώς άνθρωπος (94)» μηδέ είς τδ 
φαινόμενον βλέπων, άλλ' είς τδν κρυπτδν άνθρωπον, 
κα\ είς τδ ένδον τής κακίας ή τής αρετής έργαστή-
ριον; Τούτο μέν δή τοιούτο · κα\ «Γ τις άπιστεϊ, τους 

quidem tale esl. Quod si quis mibi minua fidel C τεθεαμένους αυτούς έπιμαρτυρόμεθα· πολλο\ δέ είσιν, 
liabeiiduni pulai, eoa Ipsos, qui apeclaculo inier-
fuere, leates producam : nam mulioa babeo, qui et 
ad nos boc miraculum transmi&erant, ei ad posleros 
transmitient. 

XXX· Posleaquam aaiem ad virilem anatem jam 
progressi, pbilosopbiae placlta degusiarunt (qn«d 
ntiiiam nunquain fecisseut!) dicendique faculiatem, 
qu« ul probis et honestis virmtis inglrumenliira ac 
aabsidium est, ila improbi* et fljgitiosis vilii xii-
imilus eficiiw, inguper assumpseruut, miniine jam 
omnl ex parte merbum aniino clausum tenere, iiec 
impieialis Iraudein prorsua secum ip&e solus medi-
tari poierat. Quin poiius, queroadmodum igneni in 
maleria laieniein, etiamsi nouduni in luculeuiaia 

ot κα\ ήμίν καί τοίς έπειτα τό θαύμα τούτο παρ* 
έπεμψαν τε κα\ παραπέμψουσιν 

Α'. Έπε\ δέ είς άνδρας προϊόντες ήδη τών έν φι
λοσοφία δογμάτων ήψαντο (ώς μήποτε ώφελον!) χα\ 
τήν έκ τού λόγου προσελάμβανον δύναμιν, ή τοις μεν 
έπιεικέσιν αρετής δπλον, τοις δέ μοχθηροτέροις χέν-
τρον κακίας γίνεται, ούκέτι κατέχει ν δλην τήν νόσον 
οίος τε ήν, ουδέ παντελώς τδν τής ασεβείας δολον έν 
έαυτφ μόνω φιλοσοφείν * άλλ' ώσπερ πύρ έμφωλεΟον 
ύλη, κάν μήπω πρδς φλόγα λαμπράν άρθή, σπινθή
ρες τίνες έξάπτοντες (95) ή καπνδς έκ βάθους ύπο-
σημαίνουσιν · εί βούλ&ι δέ, τών πηγών αϊ σήρβγΤ ί̂ 

lamniam aUoUaiur, emicaniea lamen aoinlilbequae- D τινας ύποτρέχουσαι μετά πνεύματος, ειτ* εύρυχω-
ρίαν ούκ έχουσα ι, ουδέ διέξοδον έλευθέραν, πολλαχου 
τής γής άναφυσώσι xaV ύπηχούσι κάτωθεν, ύπδ μ*ν 
τής (96; τοΰ πνεύματος άνωθούμεναι, ύπδ δέ της 
άνωθεν βίας χατεχόμεναί τε χαί άναχοπτόμεναι' 
ούτω χα\ αύτδς τδ μέν πολύ τής ασεβείας **τ~ 
" I Patr. ι ι ι , 4. 

dain, aul fumua e profundo subindicani; autt ai 
mavis, qiiemadinodum fontes ill i , qui per ipecus 
91 quorklam cara flatu volvutaiur, ac deiude arciis-
aime cotnpressi, nec liberuin exitam babentes, mul-
tia terne locis vaporem in sublime iniitunt, taci-

·· Gen. xv, 16. •· Isa. i , 13. 1 1 Deol. xxiu, 18. 
(89) 'Ρβνμα. Monlar. legit ^εύματι. 
(90) Τήν τε. Bdi. in Oral. Bas. τήν γε. 
(91; Τών χοΧλών. « Ut vulgo cousulcretur ac 

muhUudini. » 
(92) Προσφέρητε. Reg. a, b, προσφέρης, Monlac. 

προσφέρεις. In Isa. φέρητε. 
(93) Ώς χυνος. Re .̂ I , ai Gomb. ώς χύνα. 
^94) Ώς άνΟ%ωχος. Reg. bm, Gonib. aliique oon-

milli addunt χατίδοι. < Qui non iia vidct, ul bomo 
pervidertc. » 

(95) Έξάχτοντες. Ita qnlnqna Regii aliique pw-
rea. Reg. biti ei Golb. k li:«b<:iit έξάπτονται. , 

(96) Της. Νοιι Inelegans bic arliculus qui Μ 
βίας referri potest; butic lamen in nullo codice ra-
puriiuue. 
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έχρυπτεν ύπδ τού-καιρού $7) χαί τής του κρατούντος Α lumque ab ima parte alrepilum edunl; a flatu 
παιδαγωγίας* ούπω γάρ τδ φανερώς άσεβεϊν ήν 
ασφαλές - Ιστι δε δποι (98) χα\ παρεγύμνου τδ τής 
γνώμης άπό^όητον τοΓς δξυτέροις τήν άσέβειαν ή 
τήν σύνεσ'ν'νέν τε τοις (99) πρδς τδν άδελφδν λόγοις 
πλέον ή καλώς εΤχεν, υπέρ Ελλήνων διατεινόμενος 
(προφάσει δήθεν ώς τδν ήττω γυμνάζων λόγον, τδ δέ 
ήν βντως γυμνασία κατά τής αληθείας), και πάσι 
χαίρων οΤς άσεβης τρόπος χαρακτηρίζεται. 

quidem sureum hnpulsi, caMerura a euperna vi 
reiertli et coercili : eodem quoque niodo ipae, 
tamelst ob temporis necessiiaiem , ejusque, qui 
rerum poiiebaitir, auctoriuiem aiqiie discipHnam, 
majorem impieiaiia partem occultaret; riondmn 
enim impietatem aperte profileri tuium erai; inier-
dum tamen iis qui impieiate quam prudcntia acu-
liores erant, ntentis arcanum apericbai; lum in 

dispulationibiia quas cum iratre babcbat, plns quam aequum erat, pro eibnicis contendens (hoc 
qoideiu practexlu quasi inferiorein doclriuam exercilalionis cauea luerelur, oauerum revera adversua 
veriiatem seipsum exercens); lum omuibua iis rebut gaudens, quibos moriim iinpieias quasi cer-
tissitnis qoibusdam nolis exprimilur. 

ΑΑ'. Έπε\ δέ τδν μέν άδελφδν ή φιλανθρωπία τοΰ Β Χ** 1 · Α ι |»06lquam imperatorie benignila» fra-
αύτοκράτορος άποδείκνυσι (1) βασιλέα, "~κα\ μέρος Irem C«sarem creavil, panemque orbis lerraruin 
ούκ ολίγον εγχειρίζεται (2) τής οίκουμένης, τφ δέ 
υπήρχε κατά πολλήν έξουσίαν κα\ άδειαν, κα\ λόγων 
χα\ διδάσκαλων τοις όλεθριωτάτοις (3) προσομιλεϊν 
( Ασία δέ ήν αύτψ τδ τής ασεβείας διδασχαλείον, 
όση τε περ\ άστρονομίαν κα\ τάς γενέσεις, καί φαν-
τχσίαν προγνώσεως τερατεύεται, κα\ τήν έπομένην 
τούτοις γοητικήν) · έν ίτι τδ λειπον ήν (4), προστε-
δηναι τή άσεβε ία καί δύναμιν· Ού πολύ τδ έν μέσω, 
χαί ταύτην δίδωσίν αύτψ καθ" ημών ή πληθυνθείσα 
τών πολλών (5) ανομία, κα\ ή έπ' άκρον (6), ώς 
έν εΓποι τις, Χριστιανών ευεξία, τήν έναντίαν ζη
τούσα μεταβολήν (7), κα\ ή εξουσία καί ή τιμή (8), 
χι\ ό κόρος δι' δν (9) ύβρίσαμεν. 

ΛΒ*. Τφ δντι γάρ κινδυνεύει χαλεπώτερον (10) είναι 
το χατασχειν τά αγαθά τού μή παρόντα κτήσασθαι * 
ΧΧΙ £|ον άπελθοΰσαν εύημερίαν άνακαλέσασθαι δι* 

(97) Ύπδ τον καιρόν. Billius : « ob lemporis in-
fommoiiiiaiein. ι Combef. pressius ac tnelius, « per 
letnporis ratiottein el impcratoris disciplinatn. ι 

(98) mOxoi. Sic Reg. bm. Alii auiem uon pauci 
ccdires, ei llerv. δπη. 

(99) Το~ς. Ιι:· scripii el edili libri, prseler Par. 
(1) "Κχοδείκννσι. Pas<. άναδείκνυσι. Quod bie 

beuixniiaii iinperaioris iribuil Grej(0riti8, id inalili» 
awrihii Zo<iii»UA : είτε (όπερ αληθές ήν) πρόφασιν 

αυτού αναιρέσεως* ι nve, quod quilem verum 
tNi, in «ο morlis causain invenire vohieril. ι 

[% Εγχειρίζεται. Plerique codicea babeiil εγχει
ρίζει. Νοιι UIMIIIII Oriens, *ed eiiam Tbtaria, adeo-
^eCoosianliiiopolis ipsa, coimwissa esl Gallo. Quod 
foeunie axno 351 conligil. 
β) Διδασκάλων τοις όΛεθριωτάτοις. c Pertiicio-

ti bi magislri ι fuere (ul Libauium o-riilam, 
q«em mirificc coluil, l i c t emn non atidtertl), Maxi-
•'u Ephesinus, qui Valentiiiiani jiiseii, ob inagicas 
iries, inierfecius est, ut ex Socraie, lib. in, c. 1 ; 
Sozom. lib. c. 2 ; Liban. orat. 12, discimus; 
fclftiiis eiiisque discipMtu» Eusebius, ipse quoqtie 
hnihlirhus, qm subValenie ohiil, ad quem pliires 
p̂osuia scripsil epislolas; denique Priscus et Cbry-

wnthius. c His imperii cupidiiaie, » aii Theodore-
Hiit. lib. ιιι, c. 3, < Julianus addicina, piela-

^tm exuii. » Et Auguslimis lib. ν De civit. Dei, c. 
« i < Ejns egregiam indolein decepil amore doiui-
«ndi »acrilega «l deteslanda curioaiias. > 

(έ) ΑεΪΛοτ ήν. Reg. b, λειπόμενον. 
(5) ΠΛηβννϋεΊσα τών ποΧΧών. Comb. ι acca-

MaU vulgi lioiuiuuin ioiquilas. > 

batid exigiiam ei coimnisil; Iiulc aulem pro animi 
libidine ac sine ullo meiu perniciosissimis et siuiliis 
ei praeceptoribus operam dare Hcebai (ipsi porro 
Asia inipieialis schota erai, lam qnx circa sideram 
scienliain el geniluras , inanemque praescienli;* 
speciem vanissime occupalur, quam quae circa pra> 
siigiaram ariem, earuin asseclam, versalur); nnuw 
boc jam scilicel resiabal, ιιι ad impielalem vis ac 
polestas acccderet. Non muhuin porro temporis in-
lerressit, com liauc quoque illi adverstis nos conce-
dit exundans mullorum luiquitae · Clnlstianoruin-
que, ul sic loquar, ad auroinum bonitaiis provecla 
valeludo, conlrariamque mutationem quaerens , l i -

C ceniiaque et honor, et salurilas, ob quam in inso-
leniiam ac peluIaiKiain prolapei sumus* 

XXXII. Vere enim difficilius esse vioeiur 92 
praesentia bona tueri ac reiinere, quam absemia 
adipisci : faciliusque esl sublatam ex oculis felici-

(6) "Ακρον. Sic Ires Regii codd. Non pauei cam 
edilis, άκρων. 

(7) Τήν εναντίον ζητονσα μεταδοΛήν. Basil. in 
bsec verba : ι Bonas ad stiinmuin corporis babilndi-
nes, periculosas medici protiuntiani. Molis eniin, 
eive in bonuni, sive in matuin omnibus, moltique ei 
corpora et negoiia moveri muiarique necesse esl, 
hiiicque peiidanttae pareoiein saiuriiaiein vocam... 
ad suimnuin iiaque boiue, ul iia dicam, valeiiidini* 
provecia res Cbrisliana; necenim ad meliora profi-
cere poterai, in pejora atqna conlraria ruil ac inuia-
ta esi: ι Τάς είς άκρον ευεξίας σφαλεράς ιατρών παΐ» 
δες λέγουσι, elc. 

0 (8) Καϊ ή τιμή. Itoc desunt in tribus Rcg.,nec 
agnoscil Coinbef. 

(9) AC δν. Sic pltriqne codd. Nonnulli lamen 
cum Par. habeul, δι' ών. 

(ΙΟ) ΧαΧεχώτερον. ln or. 4C De baptitmate, nnm. 
31, sic habel Gregorius :Τής αυτής έστι δυσχερείας 
καί κτήσασθαί τι τών αγαθών ούχ υπάρχον, καί κτη-
θέν διασώσασθαι· c Ejiiadem ê t diUiculiaiia, el bo-
nom aliquod, ψιο prius carebas, adipisci, et, cum 
tdepms fueria, conscrvare.» Seulenlia Dauio t̂heiiii» 
ba3C est, juxia Eliani el Heinsium, qtii laudanl Olyn-
ihtaeam secuudam, ubi lamen coulrari» senieuiia 
legiuir circa llnei» : Πολύ γάρ f&$ov έχοντας φυλάτ-
τειν ή κτήσασθαι πάντα πέφυκε. c Mulloenim f.ici-
lius, quas (i:ibeas, dcfendi eoleul ouinia, quam para-
r i . ι Ad Gregurii aenientiam propius accedil Q. Cur-
tiiis lib. iv, c. 11 : « Faciliu* est quaedam vincera 
qunm tueri.. Exp€diiiua roaous nê trae rapiuiil, 
quam contwoirt. » · 
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tatein studlo et cura recoperare, quam praeaeniein Α επιμελείας, ή τήν ύπάρχουσαν διασώσασθαι · κα* 
contervajre. Atque coiilrilionera quidem praecedit 
cqntumelia M , ui.praclare babelur in Proverbiia, 
gloriaiu aiitem humililas " : aul, ut dilucidius lo-
quar, quemadmodnm calamitas insoleniiam , iia 
splendor el gloria bumiltiaiem comitaiur* Dominu$ 
enim superbit raitlU , humilibm autem dat yra-
liam u , alque conirariis contraria vicissim ioducit, 
qui orania jusie admetitur. Quod ipse quoque Da-
vid perspecium el exploratum babens, boc in bono-
rum iiumero collocai, quod anirao conlractus et 
depressus fueril: graliaraqae habei e i , a quo de-
pressus est, tanquam hinc divinarum jusiiflcalionum 
cogoilioipsi accesseril. Priutquam, inquil, humilia-
rer, ego dcliqui : propterea eloquium luum custo 

πρδ μεν συντριβής ηγείται ύβρις (11), αί Παροιμία 
καλώς φασι, πρδ δε δόξης ταπείνωσις · ή, (να σα-
φέστερον εΓπω, ύβρει μέν έπεται συντριβή, ταπεινώ
σει δέ ευδοξία * Κύριος γάρ υπερηφάνως αντιτάσ
σεται, ταπεινοίς δέ δίδωσι χάριν, καί άντεισάγε* 
τά εναντία τοίς έναντίοις ό πάντα δικαίως επιμέ
τρων (12). Ταύτα είδως κα\ ό θειος Δαβ\δ, Ιν τι τών 
αγαθών χαί τδ συνεστάλθαι τίθεται * χσΛ χάριν ομο
λογεί τφ συστείλαντι, ώς.τοΰ τά δικαιώματα μαθείν 
εντεύθεν προσγινομένου * κα\, Πρδ τον με ταπεινω-
βήναι, φησίν, έγω έπΧημμέΧησα' διά τούτο τό 
Ιόγιόν σον έφύΛαξα · μέση ν πλημμελείας τε (13) 
καί διορθώσεως τιθείς τήν ταπείνωσιν, ώς έκ μέ* 
ταύτης γεννωμένην (14), τήν δέ γεννήσασαν · άμαρ-

divi»·: dejeciionem scilicei inier deliclum ei re- Β τία μέν γάρ ταπεινώσεως μήτηρ, επιστροφής δέτα· 
sipiscentiam interponens, utpoie ab illo quidem ge-
nitam, banc aulein parientem. Peccatum enim de-
jeciionis parena esl; dejeclio aulem, resipiscenti*. 
Nos quippe, cum probi etmoderati essemus, in al-
lum sublali, eoque paulaiira provecli ai in hanc re-
rum speciem bominumque multitudinem Dei ope 
ac favore pervenerimue, posleaquam Incrasaatl au-
inus, recalcitravinius: ei posiaaqaam dilalaii *fui-
mus i T , in arclura redacti sumus : quamque in 

πείνωσις. ΉμεΓς γούν, ύψωθέντες, δτεήμεν επιει
κείς τβ καί μέτριοι, κα\ κατά μικρδν αύξηθέντες, 
ώς είς τόδβ τδ σχήμα (15) κα\ πλήθος συν χειραγω* 
γία θεου προελθεΖν, ήνίκα έλιπάνθημεν, έσκιρτήσα-
μβν κα\ ήνίκα έπλατύνθημεν, έστενοχωρήθημεν χα\ 
ήν έν τοίς διωγμοϊς και ταϊς θλίψεσι συνελεςάμεβα 
δόξαν %α\ δύναμιν, ταύτην ευ πράττοντες κατελύσε-
μεν * δηλώσει δέ τά έξης τού λόγου, 
pereccutionibas et advareis gloriam poteniiam-

que 
rabit 

collegeramus , eam in secundia rebus dissipavimus , quemadmodwn deiucepa oraiio detla-

XXXIII. Ac Cssarl quidem, et intperiam, et viU C ΛΡ. "Ορον μέν ή βασιλεία τψ Καίσαρι xal 6 βίος 
ilnein accipil; quae enim interea acciderunt, silen-
1Ι0 preroain, tam ejus gratia qui fecit, qtiam qfus 
qui passus eai: quorum uiriusqiie pieialem vene-
rana, temerilaiein baudquaquam laudo. Quoniam 
tnim oponebat, ul com hominea essent, peccali 
aliquid adiiiillerenl, bocillud eslquod fortasse quis-
piam in utroque reprehenderil : nisi lamen bic 
quoque, dum alierum accusamus, allerum crimiite 
liberemue. Julianiu auiem aiatim fralri in imperio, 
atd non in pietale; paulo auiem poat ei quoque, a 
quo imperaior creatus fuerat, succedil; partim vo-
lemi, pariim a coinmuni fiue coacto, atyue iia eu-
peraio, oi ea cladea orbi universo funesta ei exitioaa 
fuerit 

93 XXXIV. Quid tibi accidit, o.imperalonim D 

divinissiim),;Ghrisiiqae amantiaeime? (eo enimpro-
vehor, ul tecutii velul cum praesenie aique audionte 
expostulem, eisi mulio prasianliorem te esse scio, 

* Prov. xvi, 18. u Prov. xv, 55. " Jac. iv, 6. 
41) Ύβρις. YulgaU minus «equivoce vertil, c flu-

perbia. » 
(12) Επιμέτρων. Reg. 1, αντίμετρων. 
(13) ΠΛημμεΛείας τε. ϋβββίτε ίιι plerisque codd. 

llnnc locum sic re«tdU Coinb.: € lnler deliclum el 
emendalionein mcdiaiu ioierponens resipiacen-
liam, > 

(14) Γεννωμένην. Comb. c quse ex illo oru ail, 
rjuKque parens. > 

(15) Ώς είς τάδε τδ σχήμα. « Ul in hanc digni-

(16) Τά γάρ έν μέσω σιωπήσομαι. cGregorius, · 
j l cum basilira loquar,« aii se ailenlio pneterire 
111» inierim coniigerutti, reverilus amborum, ulpo-
le Ghrisiiatiorum,^ieuiau^ AUudil a4 feciou», quo 

λαμβάνει * τά γάρ έν μέσω σιωπήσομαι (16) φειδοί 
χα\ τού πεποιηκότος κα\ τού πεπονθότος· ών αμφο
τέρων αίδούμενος τήν εύσέβειαν, ούκ επαινώ τήν 
θρασύτητα. Επειδή γάρ έδει τι κα\ άμαρτείν, δν-
τας ανθρώπους, τούτο έστιν δ τάχα άν τις αμφοτέ
ρων ούκ έπαινέσειεν * εί μή κάνταύθα δΥ ων τον 
έτερου κατηγορήσομεν, τδν έτερον αΙτίας άφήσο-
μεν (17). Ό δέ ευθύς μέν κληρονόμος τής τού αδελ
φού βασιλείας, άλλ' ούκ εύσεβείας· μικρδν δέ ύστερον 
χαί τού βασιλεύσαντος αύτδν γίνεται, τδ μέν έχον
τος (18), τδ δέ βιασθέντος τψ κοινψ τέλει, χαι V* 
τηθέντος ήτταν παντ\ τψ κόσμψ κακήν χοΛ δλέ· 
θριον. 

ΑΔ' Τί τούτο, ώ θειότατε βασΛέων (19) χαλ φ̂ λο-
χριστότατε (προάγομαι (20) γάρ ώς παρόντι xa'. 
άκούοντι μέμψασθαι, χαλ ε! πολυ κρείττονα γινώσχ» 
τής ημετέρας μέμψεως, μετά θεού (21) τεταγμένον| 

»· Paal. Gxvin, 67. 1 Τ Deat. χχχιι, 45. 
Gallus res novas eat molitus, ei ad mortem qoam 
huic inlulii Gonsianiiae. Sienira alterum accuwssei 
Gregorius, aliemm culpa Iiberari necetaa erau Φ* 
propier, misao utriusque facinorc, qux in mediv ui-
conda eranl, silentio ae premere proflielur. 1 

(17) Άφήσομεν. Vix unura repwias codicem, q«» 
aliier habeat. Ed. άφήσωμεν. , . 

(18) Τό μέν έχοντος, eic. · ConaUnlio volea *, 
frairi suo succeasit Julianus; ipsi vero Consunuo 
morie c*>acto et superaio. > 

(19) Βασιλέων. Reg. ρ. Βασιλεύ. 
(20) Προάγομαι. Reg. i , προσάγομαι. -
(21) Μετά θεού. Sic oraocs codicefr. Ed. μ** 

βεοΰ. 
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χα; τής έχει δόξης χληρονομήσαντα, κα\ τοσούτον Δ qeam ut a nte reprebendi dabeat, ulpote qui Deo 
ρεταχωρήσαντα, όσον μεταθέσθαι τήν βασιλείαν)· 
τίνα ταύτην έβουλεύσω βουλήν, πάντων συνέσει κα\ 
έγχινοία χατά πολύ διαφέρων, ού τών έπι σού (22) 
βασιλέων μόνον, άλλά και των έμπροσθεν ; ό .τδ βαρ-
δαρικδν άναχαθαίρων κύκλω, χαί τούς οίκοι τυράν
νους χειρούμενος, τούς μεν τοις λόγοις, τούς δέ τοίς 
όπλοις, χαί τούτων έκάτερον ώς μηδέν ύπδ τού έτε
ρου διοχλούμένος * ου μεγάλα μέν τρόπαια τά μεθ' 
οπλών κα\ μάχης, μείζω δέ καί περιφανέστερα τά 
αναίμακτα* πρδς δν κα\ αϊ πανταχόθεν πρεσβεία ι 
χα\ Ικεσίαι · φ τά μέν (25) ύπήκουε, τά δέ έμελλε (24)-
ττάν δέ ήν τδ έλπισθέν (σον τψ χειρωθέντι * δ χειρ\ 
θεοΰ πρδς πόΐσαν κα\ βουλήν κα\ πράξιν οδηγούμε
νος* ου μάλλον μέν τής χειρδς ή σύνεσις, μάλλον Ιέ 

adjanctas tie , coftlesifoque glorl» bterediuiem ac-
ctperis, aique in tanlom a nobit migrarit, m impe-
rium cum meliore commuiaree.) Quodnam lioc eoit-
ailiiim eoscepisli, qui omnes, non luae aolum, sed 
eliam superiorie memoriae imperaiores animi eo-
leriia et acumine longe antecellebas ? qui barbaras 
nationes per gyruirt repurgabas, lyraonosque inie-
atinos diiioni tuae, pariim aermonibua, panim ar-
mia subjiciebas, et quidtm uiramque iia dexire et 
egregie, qtiasi ab altero nihil molesiise tibi exhtbe-
reiur: cujue eum raagna et eximia iropbaea armis 
et pnelio quaesita , lum majora ei illtmriora ttae 
nlla cruoris profusione paria;ad quem legationas 
el aupplicationae undecunque conQuebanl: cui na-

τής συνέσεως ή χεΙρ έθαυμάζετο* πλέον δέ τής έν Β ijones partiin jam mbfliue, parlim jamjam aubji-
έαφοτέροις ευδοκιμήσεως ή ευσέβεια, cfendaa erant; ot in eadem causa essenl ooonea i i 
qvonim expognaiio in spe poaita erat, ac si jam domili atqua in poteetatem redacii esaent: qui Del 
roaao ad otnnia consilia resque omnea gerendas utebaris ; cujus denique et prudeniia roajorem sui ad-
miratioiiein movebal, quam manuum vires; ei rursu» vires majori admiraiioui erani, qaam pruden-
tia : alqoe uiroqoe praeclarior illusiriorque eral pietalis gloria. 

lUP. Πώς ou» ενταύθα μόνον άμαθης έφάνης (25) XXXV. Quonam igitur modo hic eolum imperitus 
xa> απερίσκεπτος; Τί τδ τάχος τής απάνθρωπου 'minime<|*ie circumspecttis exstilisli ? uiiarhrcctn-
οιλανθρωπίας ; Τίς συνεισήλθε· δαιμόνων (26) τψ 
«έμματι; Πώς τδν μέγαν κλήρο ν κα\ τδ πατρψον 
χολλώπισμα, τους επωνύμους λέγψ Χριστού, τδ παν
ταχού τής οίχουμένης έκλάμψαν έθνος, τδ βασίλειον 
Ηρχτευμα, τδ πολλψ πόνω κα\ πολλοίς Ιδρώσι συν-
ανξηθέν, ούτως έν δλίγω χαί άκμή βραχεία καιρού 
τφχοινψ παλαμναίψ φέρων παρέδωκας; 

Α(7.Πσως τι κα\ άσεβείν ύμίν, αδελφοί, φαίνομαι, Q 
χσλ άγνωμονείν έν τοϊς λόγοις τούτοις, καί δτι μή 
ταχύ τοίς της κατηγορίας (&ήμασιν επάγω τά τής 
έληίείας. Καίτοι γε ίκανώς άπολελόγημαι, κα\ δι* 
"ώτών ών έγχέκληκα, εί τι τή κατηγορία τδν νουν 
«ροσέχετε · χάνταύθα μόνον (27) ή κατηγορία τήν 
δρεσιν έχει · χρηστότητα γάρ είπών, τήν άπολογίαν 
δήλωσα. Τίς γάρ ούκ οίδε καί τών μετρίως εκείνον 
«πσταμένων, δτι ένεκα μέν εύσεβείας καί τού περί 
ημάς φίλτρου, χα\ τού βούλεσθαι πάν ήμίν άγαθδν, 
μήδτι εκείνον (28) παρείδεν άν, ή γένους όλου τιμήν,. 
< κροσθήκην τής βασιλείας, άλλά χα\ αυτής τής 
βασιλείας (29), καί πάντων τών δντων, καί τής 
ί̂ χης αυτής, ής ουδέν ούδενΐ τιμιώτερον, τήν ήμετέ^ 
ραν άσφάλειάν τε κα\ σωτηρίαν ούκ άν χαλεπώς 
ήϋάξατο; 
Ψ» nemint quidquam est charias , incolumilalem nostram 
ytsel? . 

humaua? bumanitalis celeriiaa ? Quis daeinonam ad 
banc deliberatioitem aimul irrepsit ? Qtiomodo ma-
gnam illam haereditaiem, ac palrium decus et orna-
menioro, eoa dico, qui a Chrislo cogtiomeiiium ha-
bent, gentem illam loto passim orbe luceniem, re-
gale sacerdoiiom nmlio labore muhisque audo-
ribus auclum, lam brevi atque exiguo lempoWs 
puncio communi huic pesti et furiae iradidiatl ? 

XXXVI. Sed fortasse vobia, fratres, impie facere 
videor» alqaa in boc sermone iniqoi ei fngrali animi 
specimen exbibere, qued non eiatim accfuallonis 
verbis veritatia verba subneciam. Quanquain per 
aa qaoqiie quae objeci, aalis ipsina caosam egi, 
eumque purgavi, ai modo accuaationi nostrae at-
lentum animum praebuistis; atque bic duoUxai ac* 
eusaiioni absolutiaconjiincta est. Nam cum beni-
goitaiem dixi vid aperie 94 d i x i Φι0(* e t , m criniina 
onini ae culpa liberet. Cui enim , vei ex iis qnibus 
non perinde cognitua eral, dubium eet, quin ipse 
ob pieUlein amoremque erga noa, ac propensiasi-
mam bene de nobia mercndi voluntaiem, non modo 
illum, aurioliu$ generig bonorem, imperiique incre-
meniuni neglexissel, verum imperio quoque ipsi 

D oinnibusque forlunis, alque ipsi denique viiae, 
ac saloiem baud Hlibenii animo pr&tu-

wlPetr. n, 9. 

(ti) Τών έπϊ σον. c Tuae selaiis, tibi aequa-
liom. » 

(25) rQta μέν, elc. Ila plerique codd. Paucisstmi 
cem ed. ών. BilL: < Cui naiiones omnes partim jam 
dicio aodieniea eranl, partim jamjain fulurae 
erani. > 

(24) Τά ύέ ίμεΧΧε, etc. Gomb. %tc locum hunc 
T erUl: c Mox fuiurum erai, ui in ea<lein causa es-
«ni, tum quorum expugnatio in spc posiu eral, ium 
qri jam in potesUiem redacli eraut. » 

(25) 'Βφανης. Deeai in plerisque non iuftmae no-
ta3 codicibua. 

(26) Ααιμόνων. Colb. a, δαίμων. 
V27) Κάντανθα μόνον, elc. f Alque hic accusa-

lioiii, eiiamsi sola easei, absoluiio conjuncia est. 
Nam carn lenilalem dixi, » eio. 

(28; Εκείνον, c llluin, » scilioel t Julianum. ι 
(29) 'ΑΧΧά χαϊ αυτής τής βασιλείας. Ilaec d*> 

suut in duobus Regiis opumae noiai. lu aliis deesi 
Uuluui τής anie βασιλείας. · 
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XXXVII. Neqtieenim qoisquara aliqnando ullins Α A2\ Ουδεν\ γάρ ούδενδς'ουτω πώποτε πράγματος 

rei lam acri atnore atque eupiditate cowepios est, 
quaro ille Ghrislianos crescere, atque in sumiiiam 
glorias poieiuiaeque amplitudinem pcrvenire cupic-
liai. Ac neque doiiiiise ei subaclae geuies, nec rea-
puulica pracuris legibus consiiluta ei gubernaia, 
aec pecuniarum copia, nec glorias magniiiido., nec 
qtiod rex regum ei essei, ei appellareiur, nec oni-
ma alia, quibus homioum felicitas declaralur; nec 
denique quidquam ex omnibus rebus utnlum ipai 
volupuiis ajferebat, quanuun, ut et uos per ipsnm, 
et per nos ipse, tum apud Deum, lum apud honiines 
Aoreremus, ac flrma aeinper ei siabilis nobis po-
lentia perinaneret. Illud enim probe perspiciebal, 
aliiue videlicel magiaqae regie qttam plerique so-

έρως θερμός ένέσκηψεν, ώς έχείνφ Χριστιανούς αύ-
ξηθήναι, χαί είς πλείστον (50) χαί δόξης προελθεΐν 
κα\ δυνάμεως ' *α\ ούτε Ιθνη χειρούμενα, ούτε τδ 
χοινδν εύνομούμενον, ού πλήθος χρημάτων, ου δόξης 
περιουσία (51), ού τδ βασιλέα βασιλέων χαΥ είναι καΛ 
δνομάζεσθαι, ούχ δσοις άλλοις ανθρώπων ευδαιμονία 
γνωρίζεται* ουδέν ούτω τών πάντων εκείνον ηύφρ αινεν, 
ώς τδ δι1 εαυτού μέν ημάς, διά δέ ημών εκείνον, και 
παρά Θεφ καί άνθρωποι ς (52) εύδοχιμείν, καί άκα-
τάλυτον ήμίν είς τδν άπαντα χρόνον παμαμείναι την 
δυναστείαν* κα\ γάρ πρδς τοις άλλοις εκείνο $δει 
σαφώς, υψηλότερο ντε (53) χα\ βασιλικώτερον ή κατά 
τούς πολλούς περί τούτων διανοούμενος, δτι τοίς 
Χριστιανών πράγμασί τά Τωμαίων συνηύξησε, καΛ 

leant, de bis cogilans, cuni Chriatianorum rebus Β συνεισήλθε τή επιδημία Χρίστου τδ κράτος, οδχω 
Romanorum quoque res incremealum eimul co-
pisae, alque cum advemu Cbrisli iniperium simul 
iugressum fuisse, cum nondum prius boc eviciaset, 
ot in uniuf principalum plane deveniret. Ob idque, 
Hmerilo quideni, res nosiras roagis ampleeti mihi 
videbaiur. Qui quidem, elsi quid nobis moJestiae 
exbibuil, non nestri coniemptu id fecil, ne<r ul nos 

πρότερον τελείως (54) είς μοναρχίαν νενικηκός (55)' 
κα\ διά τούτο πλέον έδόκει μοι περιέπειν ευ ποιών τά 
ημέτερα * 'δς γε, κα\ εί τι παρελύπησεν ημάς, ού 
περιφρονών, ουδέ υβρίζων, ουδέ άλλοις τισι πρδ ημών 
χαριζόμενο^ (56), άλλ* ώστε πάντας Ιν είναι, καέ 
συμφρονείν παρελύπησε, κα\ μή διακεκόφθαι, μηδέ 
διεστάναι το|ς σχίσμασιν; 

eomumelia afficeret, nec ut aliia quiboadam poiiua qtiam nobU indulgeret; sed nt omnes in nnoro co-
Iremos, aitiinorumque conaensione jungeremur, nec per aebismau inter oos direnipii auwe dissecd 
easemns 

XXXVILI. Sed, ut dieebam» partim cauia eat sim-
plictiaa t ac beniguitali adjuiicta est hnbecilliias ; 
iiiinimequa is tmprobtiaiem suspicaiur, cujiis ani-
mua ab improbitate liber ac, purus est. Propterta, 
qttod fuluruin erat, ignoraium est, nec fucus ei 
fciniulaiio deprebensa, seneimqiie obrepsit impietas, 
ac dn» benigniiaiea inter ae occurrerunl, aliera 
erga piutn genus, aliera erga oinnium baroimiin 
iinpiisalinurn, roaximumque divini 95 numiiiia con-
temptorem. Quid ille, qul cum nibii baberei, quod 
ila Gbroliania qtiererelitr, nihil quod doclriuani 
noftlrttn iraprobarel, niUil rursua qnod ex genin» 
lium dogmalibua eximimii et «xcellens exisiimaret, 
aique ejugmodi, ui aermoiie vix conv< lli posset, 
nee dauiqne ulliua majorum guarum exempluin hac 
i» re aequertlur, nobiliasiinuro sese ex inopietaio 
reddidii, novoque modo cum eo, a qiio Gaesar de-
aignatus fueral v certavii? Nam cum eum virinle 
rebutque prarfclaris auperare non possei, coatrario 

ΛΗ\ Άλλ' δπερειπον, άφύλαχτον ή άπλότης, 
καί μετά του σαθρού (57) τδ φΑ&νΦρωπρν, χα\ 
ήκιστα. κακίαν. ύφοράται τδ.κακίας ελεύθερον* δΐέ 
τούτο ήγνοήθη τδ μέλλον, κα\ ·:δ πλάσμα ούκ έφω-
ράθη, κα\ παρεισήλθε κατά μικρδν ή ασέβεια, καί 
δύο χρηστότητες συνεισήλθον. άλλήλαις, ή τε περίτδ 
ευσεβές γΓνός κα\ τδν ασεβέστατων πάντων xaV 
άθεώτατον. ρΟς, τί (58) μεμφόμενος Χριστιανοίς, 
τί δέ ούκ έπαινείν έχων τών ημετέρων, τί δέ των 
παρ* "Ελλησι δογμάτων ύπερφυές νομίσας, χΛ 
δυσκίνητο ν λόγψ, ποίψ δέ κα\ ακολουθών ύποδείγμβ-
τι, γνωριμώτατον (59) έαυτδν έξ ασεβείας κατέστη
σε, καί καινότερον τρόπον ήμιλλήθη τψ άναδείξαντι; 
Επειδή γε ΰπερβάλλειν ούκ (40) ήν αρετή κα\ τοϊς 
κρείττοσι, διά τού εναντίου φανήναι φιλονεικήσας(41) 
τής είς δυσσέβειαν ά μετρίας, χαί τής νιρ\ τδ χείρον 
φιλοτιμίας. Ή μέν ούν υπέρ Χριστιανών τού άν
δρδς, καΛ πρδς Χριστιανούς απολογία τοιαύτη, ΧΛ 
ούτω δικαία τοις γε νουν έχουσιν. 

(50) Είς &Asi<rxor. Sic plerique codiccs.Ed. έπϊ 
πλείστον. 

(51) Ού χΛήθος χρημάτων, ού δόξης περιου
σία, ibvc exci<len- P;ir. ediUiribus. 

(52) KaX άνθρώποις. Comb. χα\ παρά άνθρώ-
ποις. 

(55) Τε. Deesl !n codicibus non paticls. 
(54) ΤεΛεΙως. Godices couimtiniier τελέως. 
(35) Νενιχηχός. Comb. κεκινηκός. 
(56) Χσριζόμενος. Riilius, prin.is curia, « grali-

ficari, 1 reclius quaiu in edit. P a r U . quae habei, 
« coniHiendarc. > 

(57) Μετά του σαθρού. Hic optime convenii 
qnod ail TulHus, 11 Tu$c. n. 21, 47 : c hi animis om-
ntum esl fere nalnra molle quiddam, demissmn, hn-
itiile. anervatum quodammodo ei langiiiduin, seni* 

D le, » e i r . A 

(58) Ός, TL Hic, el in eeqnenii m^nliro. τί α 
ούκ, habeiii iioiiniilli coilice», ut alibi ιιοιι raro, γ 
δαί. Graeca bac per iiilerrogalionem vi<lem»r 
denda : ι Qni, quid in Ctarifrtianis rausal"»" 
in noslris non biiilandum inveniens ? 0«»|I m ur«f-
corum dognialibus eximium et non farib «eeoiio 
sermonc lOnvelleodum arbiiraius ? u"0.1» P^" 

consit i t i i i? 1 , 
(59) Γνωριμώτατον. Superscriptum, όνομα^ε* 

τον, i celebeniiimii). > 
(40) ΎπερβάΧΙειν ούχ ήν. > mae. BOB pa«w» 

el in Basil. legiiur, ούκ ήν ύπερβαλείν. 
(41) ΦιΛονειχήσας. Reg. f. ίφιλονείχη*. 
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raodo, bocest, per immodicam quamdam et effrenaUro impielaiem , pervicaxque vitii siudium , no- * 
miois aplendorem sibi conciliare oboixus est. Ac de Chrislianis, et ad Chrislianos v lalis eslCoasianlii 
purgatio, lamque sequa ei jusia, bis quidem certe qui menie praediti sunt. 

ΛΘ*.ΈπεΙ δέ (42) είσί τίνες, οϊ, κάν ταύτης ημάς Α XXXIX* Quoniam auiem nonnulli aunl, qui, 
απολύσωσι της αίτιας, ετέρας ούκ άφιέντες, άλλά quaravis nos boc crimine liberenl, aliera {tameo 
χατηγορουντες εύήθειαν, δτι τψ δυσμενεστάτψ καί 
πολεμιωτάτψ τήν αρχήν ένεχείρισε, κα\ τδν αύτδν 
Ιχθρδν πρότερον, είτα ίσχυρδν κατεσκεύασε, τήν μέν 
ΙχΘραν διά τής τού αδελφού σφαγής προκαταβαλόμε-
vck, τήν δέ δύναμιν διά τής βασιλείας προσθείς· 
άναγκαίον καί περί τούτου βραχέα διεξελθεϊν (43) 
χα\ δειξαι μή παντάπασιν άλογον τδ φΑ&Αρω,πον, 
μηδέ έξω τής βασιλικής μεγαλονοίας καί προμη
θείας- κα\ γάρ άν αίσχυνοίμην, εί, τοιαύτης παρ' αυτού 
τυχόντες τιμής, και τοσούτον αύτδν εύσεβεία διαφέ
ρειν πεπιστενκότες, μή τά (44) δίκαια συνηγορήσαι-
μεν · δ κα\ τοις μηδέν εύεργετηκόσιν (45) οφείλεται 
παρ* ημών, τών Αόγου κα\ "Αληθείας θεραπευτών · 

culpa minime solvuni, verom aiuliiliae proplerea 
insimulaot, quod ipse inimicissimo homini boslique 
acerrimo imperium commiserit, alqtie eiimdem pri-
roo boaiem eflecerii, deiode robur ipsi compararit, 
•iroirum per fratris caedera iniaiicilia* fundatnen-
tum jaciene, poel aolem per iroperium eidem vires 
addens; de bac quoque re pauca necessario inibi 
dicenda suni, illudque oslendendum, nequaquam 
oamino inconsuham alque a raiione alienam hanc 
clemeniiaro exsiiiisse, nec ab imperaioria animi 
praeslaniia providentiaque remoiam. Eienim pu-
dore suflunderer, si, cum lantum ab eo honorem 
acceperimus, eumqtie lanta pietaiia laude excelJuiaat 

xal ταύτα μετά τήν εντεύθεν απαλλαγή ν, ήνίκα κα\ Β persuasum babnamus, juslura illi patrociuium ne-
to κολακεύε ιν δοκειν έκπεφεύγαμεν, κα\ πονηράς quaquam afferremus; quod iia qooque, qui nibil 
ελεύθερος ύπονοίας δ λόγος. beneficii in nos conlulerunl, a nobis, qui Verbi el 
Veriiaiis cultum profilemur, prseslari debet; idque pneseriim post illius e viia discesaum, cum ja/c 
terendum non eal, ne in assenlaiioni» opinionem iiicidamus, ac jam oinni mala suspicione vacai 
waiio. 

Μ*. Τίς γάρ ούκ άν ήλπισεν, εί μή τι άλλο, ταΖς 
τιμαις ποεήσειν αύτδν ήμερώτερον; Τίς δέ ούκ έχ 
της πίστεως» ήν έπιστεύθη (46) χαί παρά τδ είκδς, 
έιχαιότερον ; ώς άμφοίν δικαία κα\ βασιλική κρίσει, 
»δ μέν έπιτιμηθέντος, τού δέ προδληθέντος · δ γάρ 
τδν δεύτερον τιμήσας, οίς ούκ άν τις ήλπισεν, αύδί 
εύτές δ τυχών τής τιμής, δήλον, ώς ουδέ τδν πρότε
ρον άνευ δικαίας οργής έκολάσατο * καί τδ μέν τής 

XL. Quis enim non apem habuissei, fore ui, aJ 
nibil aliud, honoribus ccrle ipeum milioreni eflicc-
rei? Quis non ex. fide, qua; illi eiiam prater aequum 
babila est, jusiiorem? tanquam jusioci imperaio-
rio judicio aller poenam luisset, alter elecius fuis-
sct. Nam qui naiu niinorein iis bouoribus affeceral, 
quos nemo spenissei, ne ipse quidem qui bonorem 
acceperai; perspicuum uiique est, eum, na in 

Ιχείνου προπετείας ήν, τδ δέ τής τοΰ τετιμηκότος C priorem quidem, nisi jusia ira commoium, animad-
^λανθρωπίας. verlisse : alierumque 96 ejus, qui auppbcio 
affcctur esi f leroeriiati assignandum esse; alierum aulem, illius, a quo bonore alicctus fueral, buma-
niiaii. 

ΜΑ'. Κα\ άμα τδ θα^εΤν είχε ν, εί δει τδ μείζον 
ιίχειν, ού τοσούτον έκ τής εκείνου πίστεως, όσον έκ 
% Ιδίας δυνάμεως * ή μοι δοκει χα\ "Αλέξανδρος 
βα̂ δήσας δ πάνυ δούναι μή μόνον τδ ζήν ήττημένω 
Πώρω, κα\ ταύτα νεανικώς ούτως ήγωνισμένψ περί 
της βασιλείας, άλλά καί τήν βασιλείαν αύθις Ινδών * 
ώ; τδ μεγαλόψυχον (47) ούκ άλλως ή ούτως επιδει
γμένος, φ κρατηθήναι (48) χείρον ένόμιζεν Άλέ-

XLI. Ad haec, ut, quod majoris momenii est, 
dicam, non lam isiius flde quam suis opibus et 
polcntia niiebauir : quibus eliam, ut opinor, frelua 
magnua ilte Alexander, vicio Poro non modo viiam 
dedii, idqne cum de imperio adeo slrenne dimicns-
sei, sed Indorum eliam regnum ipsi restiiuil : per-
inde aiqne non. alia raiiune magnaninihalis speci-
men editurus, qua vinci, cum Alexander esset, 

ξβνδρος ών ή τοις δπλοις · τού δέ, εί κακδν λάδοι, 0 lurpius exislimabal, quaro armis euperari : prai-
χειρώσασθαι πάλιν έπ' αύτψ τυγχάνοντος. Κα\ ήν 
«&τφ ή περιουσία τού θα^εΐν τδ φιλάνθρωπον. 

ΜΒ*. Καίτοι τί τούτο αγωνίζομαι, σφόδρα ένδν 
*Ρ«εΤν χα\ ήττημένον; Εί γάρ δ πιστεύσας χακδς, 

seciim cum in sua poiesiaie esset, eum, si roalum 
beneOciique immemorem coinperiret, ruraiim sub 
dkionis su» jugpm iniitere. Ila benignkas baec ab 
ingenti qaadam animi praefidentia mauabai. 

XLII. Sed quid in hac re lanlopere laboro atqoe 
coniendo, cum roibi cauaam facile oblinere liceat, 

/42) ΈπεΙ δέ. Ila plerique codd. Ed. έπει-
δή δέ. 

(45) ΑίεξεΛβειτ. Tres tolb. διελθείν. 
(44) ΑΓή τά. Comber. legil μηδέ τά. 
(45) Εύεργετηκάσιτ. Keg. I , Ο Γ . 1, Combef. elc. 

«^ηργετηκόσιν. 
(46) Ur έχιστεύθη. Reg. bm, Cwlb. b, ής έπι-

βτενθη 

(41) ΜεγαΛόψνχοτ. Edil. ei mss. nonnulli ad-
duiil μέν. Se«l d**esi in nielioris notae codtcibua. 

(48) rg κρατηθήναι. Ad baec verba Reg. u, ap-
pingil ; αύτψ μεγαλο^ύχψ· κρατήσαι γάρ τούτψ, 
αλλ* ού κρατηθήναι έοούλετο. « Ipsa ina^iiaiiimilate, 
qua vincere niagis qtiain vincpvolebat. > Rem nar-
ral Plularch. tn VUa Alex. 
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ctlam soperato ? Etenlm $i is malu» eat, qui credi- ^ 
dii, quid Undem prae eo Hle, coi fldes habita esl ? 
El, ei moree illius non praevidisse, in crimine po-
nendura esi9 •ititnn ipsoin ubi tandem collocabi- ' 
nitts? Sed profecto res quaedam consideralionis 
expers eal iinprobiias : ncc ulla raiio iniri potest, 
qua bofnines nequam et improbos quUquam me-
liorea efficiau Qtiippe com iste, quibus ex rebus 
majorem benevoletiiiam concipere, ac si quos im-
probitatia igniculos habebai, eoe exslinguere debebai, 
ctarii, ui bene de se meritum ulcigcerctur. 

XLIII. Haec ipsum <Platonea, et Ghrysippi, et 
clarus Peripatus, et veneranda Sioa, 61 sciia illa 
Venuata sonoro guUure fandentes edocuerant. 
H«c geomeirt» aequaliias et de jusiiiia sermones, β 

illudque, eligendum potiua esse injuriam acdpere, 
quam inferre. Haec egregii roagistri, ei imperii 
defeosorea et legislaiorea , quos ex Iriviis etbara-
tbria sibi collegeral; quorum non vitam ac mores 
laudaverat, sed iacandiam suspexerat: ac ne hanc 
quidem foriasse, sed impietaiem solam, ut sat ido-
raeaui 97 consiliariam, rerumque gereadarain vel 
omitiendaruiii niagibtram. 

XLIV. Quidni aulein bos admirari par eai, qot 
dviiaies eiiam, quae reipsa consisiere non pos-
sunt, sermone flnguni, quique splendidas ijranni-
des modo non adoranl, et cum superba graviute 
aapra deos obolamefleruui; quorum alii, neDeum 
quidem oinnino esse, aiii rerum btimanarum cura 
non langi, eed temere ei fortuiio omnia ferri cen- Q 
aeot; alii auiero sideribtts dud, Becessariisque ei 
fatalibus figuris, baud scio unde ei a quo ductis; 
alii vero omnia voluplatem appetere, idque viia 
humanae finem arbilranlur? Virlus porro ipsis spe-
dosom duniaxat nomeri est, nec ullra hanc vitara 
porrigitur, nec ulla poslea rerum in bac viu gesla-

τί ποτ* άν εΓη παρ1 εκείνον δ πιστευθείς; Καί εί τδ 
μή* προϊδέσθαι τδν τρόπον ύπαίτιον, αυτήν γε τήν 
κακίαν που θήσομεν; "Αλλ* θντως άσυλλόγιστόν (4!«) 
τι πράγμα ή πονηρία* καί ούκ Εστιν φ τους μοχθη
ρούς άν τις βελτίους ποιήσειεν * οπότε κάκεϊνος έξ ων 
εύνοόστερος φανήναι δίκαιος (50) ήν, καί εϊ τι κακίες 
ειχεν εμπόρευμα τούτ* άνελειν, έκ τούτων (51) είς 
μείζον άνήφθη μίσος, καί δπως άν άμύνηται (52) τον 
εύεργέτην έσκόπει. 
ex bis ad majus odiiim incensus sil, idque spe-

ΜΓ'. Ταύτα Πλάτωνες αύτδν, καί Χρύσιπποι, χαί 
δ λαμπρδς Περίπατος (55) καί ή σεμνή Στοά (54), καί 
οί τά κομψά λαρυγγίζοντες έξεπαίδευσαν · ταύτα ή 
τής γεωμετρίας ίσότης, καί οί περί δικαιοσύνης λό
γοι, καί τδ χρήναι άδικεισθαι (55) μάλλον αίρεισθαι 
ή άδικειν ταύτα οί γενναίοι διδάσκαλοι, καί τής βα
σιλείας συναγωνισταί τε καί νομοθέται, ούς. έχ 
τών (56) τριόδων κα\ τών βαράθρων έαυτφ συνελέ-
ξατο * ων ού τδν τρόπον έπήνεσεν, άλλά τήν εύγλωτ-
τίαν έθαύμασε * καίουδέ ταύτην Γσως, άλλά άσέβειαν 
μόνην, ώς σύμβουλον Ικανήν χαί τών πρακτέων χαί 
μή,διδάσκαλον (57). 

ΜΛ'. Πώς δέ ού θαύμαζε ι ν άξιον τούτους» ο! **Ί 
λόγο> πλάττουσι πόλεις, τάς έργω συστήνει μή oV 
ναμένας, καί τάς σεμνάς τυραννίδας (58) μονονον 
προσκυνοΰσι, καί τδν όβολδν υπέρ τούς θεούς άγουσι 
μετά τής οφρύος (59) * καί οί μέν ουδέ είναι #εο··τ* 
παράπαν, οί δέ (60) ού προνοεΤν τών τήδε δθ|*ματί-
ζουσιν, άλλ' είκή καί ώς έτυχε τδ πάν φέρεσθαι, οί 
δέ άστράσιν άγεσθαι καί σχηματισμοΓς ανάγκης (61), 
ούκ οΐδ* ύπδ τίνος άγομένοις καί δθεν - οί δέ είς ήδο-
νήν τδ πάν φέρειν (62), καί τούτο είναι πέρας ίωής 
άνθρωπίνης ύπολαμβάνουσιν; Ή αρετή δέ αύτοΐς 
άλλως δνομα ευπρεπές, καί ουδέν τοΰ παρόντος 
&ίου μακρότερον, ουδέ τις έξέτασις τών ενταύθα ?ε· 

(49) *ΑσνΑΛόγιστοτ9 eic. ι Gregorius, » juxta 
Eliam, t dixii impiObitatem esae άσυλλόγιστον, vcl 
qnia non facile aniinadverii ac depreheudi poteet... 
vel quia raiiocinando tion assequilur id qaod 
justum est. > Ex Phocylidis scripii» desumpia hxc 
aenieatia; dicii enlm: 

'ΑσνΧΙο^ιστύν ecrzir ή πονηρία, 
c inconsiderata est improbiias, > id est, « nec 
jiis, nec acquum perspicit vir improbus. > Hac s«n-
leniia utiiur Theologus ad signiiicandum quod 
priua inainuat Elias; id nimirum impie&aiis esse, ut 
raiiocinationee fallai oninea, nibilque ab ea exspe-
ciandum, quod in aliis necessario consequilur. Un-
da nibil miruin exspectaiione sua irustratuiu fuisse 
Gonstaulium. 

(50) άίχαιος. Reg. I , δίκαιον. 
(5t) Έχ τούτων. Savilius, δ δ* έκ τούτων, qua> 

priora verba censei relinenda, quanivis desiui ii» 
iitelioris noue codicibus. 

(52) Αμύνηται. Regg. a, b, elc. άμύναιτο. 
(55) Ααμπρός Περίπατος. Sic quinquo Regg. atii-

que pluree. lu edii. σεανός. 
(54) Σεμνή Στοά. Iia plerique codd. Deesl σε

μνή in ed.^ 
(55) Χρήναι άδιχεΐσθαι, elc. c Eligendom... 

iiijuriaoi paii. » Billius : « Oplandum... injuriam 
ferre. ι Paulo aliier Plato in nueGorgiag : Εύλαδη-
τέον έστί τδ άδικεΓν μάλλον ή άδικεισθαι* c Ma-

' gie cavendum est infuriam facere qtiam pali.»Ba-
lionem euperiiis attuierat : Δυοίν ούν δντων, του άδι-
κείν καί άδικεΐσθαι, μείζον μέν κακόν φαμεν τδ 
άδικείν, έλαττονδέ άδικεϊσθαι. ι Cum dua» igiiur «nl 
ha2 res, injunaiii facere ei p;iti, nujus qaidtiin ma-
lum esse dicinuis facere qiiam pati injariam. ι 

(56) Ούς έχ τών, eic. Porphyriuni el Libanium 
inlelligii Elias; quibns recle addideris impiettiis 
magislros. 

D (57) Kal μή διδάσχαΛον. Non is esl horam yer-
boram ftensue, quem reddil Bitlius, al videiur Ti"e-
inoiiiio, sed iste, ι impielaiem op«ris lanioni s°J 
ciam; ι non veroniagisiram fuisse Juliano,Q«*»PPe *}™ 

Serse saiis acirel. lu Regg.unien codd.opiiioanoi*, 
in, bu,elc, cum hac diaiinclione, quae BiUio »wu 

iegiinr. καί μή διδάσκαλον. 
(58) Καϊ τάς σεμνάς τυραννίδας. Hic Plaionem 

carpii, qui pecuuiai cupidiuie ducius ad Dionys»»»1 

navigasse fertnr, aique ad ejus pedea se Proy0\V**[] 
ipsique asscaiari consuevisse, ui binc lucri a I , ( } " 
referret, alqae obolorn pluris qnain genlibuia 
fecisse. DeifMie Epicureos cavillis peiii, q«" r r o f ' ' 
denliam negabaui, etc. ...n . 

(59) Μετά τής οφρύος. Billius, t cnm saDercUio.» 

(60) 01 δέ. R^g. L et Billiu». οί ουδέ- . 
(61) Ανάγκης. Colb. k, άναγκαίοις. Eadem w | 

Tbeo.fore ο de providentia repcrias. 
(62) Φέρειν. Monlac. uiavull |6έπειν. 
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ζιωμένων ύστερον τήν άδικίαν συστέλλουσα. Ή γαρ Α rura censura iDJuslitiatn reprimeni. Aul eniro qou-
©ύ αννεΣδέ τ ις ταύτα των παρ* έκείνοις σοφών, αλλά 
jWkt βορβδρω, τδ δή λεγόμενον, καί άφεγγεί ζόφω 
ελάνης καί αγνοίας (63) συνεκαλύφθη, μηδ* δσον 
Γ.ροσβλέψαι ταΐς τής αληθείας αύγαίς καθαρθείς τήν 
fexvotav, άλλα περί τά κάτω (64) καί τήν αίσθησιν 
υυσπώμενος, χαί μηδέν υπέρ τους δαίμονας φαν-
τασθήναι δυνηθείς, καί διαρθήναι (65) τοΰ πεποιηκό-
τος άξίως· ή ε ί τις διέβλεψε καί μικρδν, ώς όδηγψ 
ϋγω, καί μή θεφ χρώμενος, ύπδ τοΰ πιθανωτέρου 
r-χρεσυρη, χαί τοΰ μάλλον τούς πολλούς ϊλκοντος δι' 
ίγγύτητα. 

ΜΕ\ Τί ουν Οαυμαστδν τδν έκ τοιούτων μέν δρμώ- ^ 
μανον δογμάτων, ύπδ τοιούτων δέ κυβερνητών εύ-
Ο^νίμενον, ουτω καί τψ πεπιστευκδτι φανήναι κακδν 
Άν πιστευθέντα (66), καί τψ τιμήσαντι τδν τιμη-
βέντα; Ει γάρ δεί τι χαί διά τής κατηγορίας άπολο-
γήσασθαι, οΟ μοι δοκει τοσούτον ύπεραλγών τοΰ 
ά&λφοΰ, δν γε καί πολέμιον έκ τής θρησκείας έγί-
νωσχεν, δσον τά Χριστιανών ού φέρων αυξανόμενα, 
χιΐ λυσσών κατά τής εύσεβείας, τοίς καθεστηκόσιν 
ΐχιτολμάν, καί. ζητείν ελευθερία ν τή άπονοία* χρήναι 
γάρ τιλοσοφίαν καί βασιλείαν, ώς δ εκείνων λόγος, 
ιΐς ταυτδ (67) συνελθειν · ούχ ίνα παύσωνται κακών 
αί πόλεις, άλλ' ίνα πλασθώ σι. 

Μζ[". Καί τ& μέν πρώτον αύτψ τής αύθαδείας καί C 
si-ονοΐας εαυτόν άναδήσαι (68), καί τή'μεγάλη προσ-
(\γορίι τιμήσαι (ήν ούχ άρπαγμα τύχης, αλλ* αρε
τής αθλον ή χρόνος ή ψήφος βασιλέως χαρίζεται, ή 
"ής συγκλήτου βουλής > ώς τδ παλαιδν,, κρίσις), καί 
ού ποιείται του μέτρου τής τιμής κύριον τδν τής βα-
ϊώιίχς* δεύτερον δέ (καί γάρ άναγκαίαν έαυτψ 
Φ (Θ9) άπόνοιαν έκ τών ήδη τετολμη μένων ήδει πε-
«ιι-χώς), τί διανοείται; καί ποί πρόεισιν ασεβείας 
:»χαί θρασύτητος; "Ω τής μανιώδους εκείνης ψυ-
Γΐςί Έπ* αύτδν εκστρατεύει, καί τής δύσεως άπαν-

piam eorum qui apud illoa Ιο saptenlum ttamera 
habentur, hoc non iniellexii, aed in alio coeno, wt 
dici solet, atque obacura erroria et ignoranlia caln 
gtne obruius hssR, ne eaienus quidem purgatus, 
ut verilatia radios intueri posset, verum in lerre-
atriom et sensibiliam coeno provolulos, nec aupra 
daemones quidquam animo eoncipere valens, snbli-
miasque, al Greatore dignum est, ferri : aut si 
quis vel letiter proepexit, quia non Deum, aed bu-
manaro raiionem dacem sequereiar, ab eo qood 
probabilius erat, periraclus est, quodque promi-
scuam mnlliludinem eb propinqaitaiem roagit 
alHciebal. 

XLV. Quid mirum igitur, si is, qoi ab hujusmo-
di placilis prodibat, aique ab bujiismodi guberna-
loribus regebatur, erga eum qui fldem ipsi habue-
rat, honoreque ipsum affeceral, malum ac scelera-
tum ee praebuit? Nam si per accusalionem quoque 
ipsius causa nonnibil deiendenda esl, non tam qaod 
frairis interitum dolerel, quippe quem bosicm quo-
que propier religionem ducerel, quam quod Cliri-
stianorum res augeri permolesie ferrel, atque ad-
versus pietatein fureret, rerum aialum convellero 
aggressua esse, ac coolumaciaa suae libertaiem quaa-
sivisse videtur. Oporlere eniro pbilosopbiam et 
imperiuin, juxla illorum senlenliain, !n unum colre; 
non ut civitates misera esse desinant, aed ut malis 
poiius impleaniur. 

$8 XLVi. Ac primum qutdem illius arrogantia*. 
atque audaciae facinus fuit, quod sibi ipse diadema 
imposuil, magooque nomioe aetpsucn ornavit 
(quod non foriun» praedam, sed viriutis pramium, 
vei tempus, vel imperaiorie calculus largilur, vel, 
ut moris prisci fuit, senatus judicium), nec honoria 
modum ad imperalorfe arbitrium revocavit. Deinde 
(siquidem ob ea, quac jam ausus fueral, in omnem 
audaciam providendi necessitalem se sibi iuipo-
suisse norai), quidcogiiai? et quo, tum impieiaiis, 
tum tenieriiaiis progreditur? Ο foriosam menlemi 

(63) Kal άγνοιας. Decst 
Or. 1 . 

in tribus Regg. et 

(61) Περί τά κάτω, eto. Billius, « circa carrena 
aiq«e in seoaiun cadentia provolulus. > D 

(65) Αιαρβηναι. Heins. διαθρήσαι. 
(66) Tbr χαττενθέντα. Rasc deaunt in eeptetn 

Re?g., iribiteColb. e lOr . i . 
(67) Ειςταντό, eic. Nonnulli codices ταυτόν. Or. 
ταύτό. llic adveriendum discrimen, quod iiiler 

Wraiem et Julianum reperilur. Vokbat Socrales 
Jtges pbilosopbari, vel philoeophos reguare, ι ut 
«neeriset civilalibus; > e comra Julianus, c ul ma-
>» replereniur. » 

(68) 'Εαντδτ άναδήσαι. Acrius verbia hic in 
«oniacutium invebuolur Parisienaes, eo quod scri-
P?«rit ab Ammiano neaari id quod affirmat Grego-
n uSf ι diadenia sibi Julianuni arrogaese. > Major 
«fle fldes habenda scriplori pio pariler et doclo, 

eihaico, qui Aposiatas hnpeiiee favei. Venmi 
•'irumque coneiliare facile esi; nec euim muhum 
«uentiunt Animianus ipse scribtl lib. xx, Julianum 
coactum fuisse, ul AuguAi umtn ei diadeuia acci-

peret. lgilur sibi arregavit licet coaclus; deinde sl 
coactus accepil, cogi se ciiravii, ι corruptis largitio-
ne, ι ut aii Zonaras, < et humaniiaie iribums ei 
ceiiturionihus ;· qui, ut anclor esi Zosimus, geulilis 
scripior, lib. m, sparsis libelJis animos nuliliim com-
inoveranl. Iiaque Julianus specie lenus coaclug fuil, 
et eom diadema sibi arrogasse recie vereque ecrU 
psit Gregorius. Id eliain contirmani t objurgalorias 
el mordaces lilterae » Juliani ad Consianiiuin secre* 
to daiac, nou apologelicaB facli, et responsa Constan-
tii quaecoram annata multiludjne, quam de indosu ia 
convocarat, legi euravit Julianus. Dcnique, si inviius 
diadema accepil, quare jubenii Goiisiaulio, ui illud 
deponeret, parere deireciavil? IJaec omnia ipse Am- \ 
iniatiua meiuoriae iiiaadavii lib. xx ei Jtxi, ei disertis 
verbis scripsit, ι sibi ipsi Julianum iinposuisse dia-
dema. » Ergone Gregorio scribere nou licuit, nulla 
babiu ralione seu vera, seu ficfae coactionis, « Ju-
lianum diadeiua sibi arrogasse? » 

(69) Τήν, elc. In ora edit. Moniaculit scribitiHr, 
τήν τοιαύτην ύπόνοιαν ήδει πεπο^κώς. Abeei 
ήδει a Reg. hu, ac ila iegil Gomb. 
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Adverous eom expedilioiienTsuscipil, aique ab Oc- Α ίσταται* προφάσβι" (70) μέν, ώς (71) απολογησόμ». 

νος υπέρ τοΰ διαβήματος* έτι γάρ έδόχει χρύπτειν 
έαυτοΰ τήν άπόνοιαν * τδ δέ αληθές, ώς μεταστή-
σων είς έαντδν άπαν τδ κράτος, χαί διά της άγνωμο-
σύνης θαυμασθησόμενος * καί ούχ έψεύσθη γβ της 
ελπίδος. 

cidenie pedem movet: in speciem quidem, qtiasi 
a* de arrepio diademate pnrgare vellel, adhtic 
eium audaciain euain occuliare videbalur, revera 
autem, ιιι totum imperiiim ad se iraducerei, ac per 
improbilaiem ei iitgraiiiudinem aiiain in bominum 
adiniraiionem venirei. lu eoque spe sua minioie 
falsus esi. 

XLVII. Nec lamen boc mirenlur, qui Dei raiio-
D i i i n , quibus omaiiu rcgiinlur, aUiuidinem omni 
conjeiiura suhUniiorena nou assequunlur, nec opi-
iici guhernaiionc cedere sueiiueut, nobis quidem 
cerle aapientiori, suaque, et quo, ei qna vull, ra-
lione ducenii, non dubiuni autem quin ad id quod 
meliua esl, aique ad morborum eanaiioiieiu, quan 

ΜΖ'. Μή θαυμαζέτωσανοί τών τοΰ θεοΰ λόγων, υυ' 
ώντδ πάν φέρεται, τδ άτέκμαρτον μή επισταμένοι 
βάθος, κα\ μή (72) παραχωροΰντες τφ τεχνίτη τη; 
κυβερνήσεως, ημών γε πάντως συνετωτέρω, χαί 
άγοντι τδ οίκείον δπη κα\ δπως βούλεται * πάντως ti 
πρδς τδ κρείττον κα\ τήν ίατρείαν, χάν οί θεραπευ
μένοι δυσχεραίνωσιν* δφ' ών λόγων κάκεΐνος ούχ 

tumvis iiquibtis medtciiia flt, indigneiilur. Aqiiibits έπήρθη μέν είς τήν κακίαν* άναΓτιον γάρ παντά-
rationibua non ille quidem ad maluin excitaiua 
est: Deus enim nullo inodo mali causa esi, qnippe 
natura bonus, viiiumque ejiis esl qui elegil; baud 
tamen ab iuipetu stio repressus esl. Verum cum in-
genti cclerilalt, tum regionein siiam, lum non-
nullain barbaricse or« parleni peragrassel, irane-
itumque, fallendo potius quam vincendo, rapuissel, 
auto imminere incipil: ul quidem narranl qui 
paries e]ua lnenlur, fuiiiri praenolione ad hanc ex-
pediiionem Uieundam elaius, dacmonuinque impulsu 
alque hortatu, prosperum eveiuum pollicenliuin, 
rebuaque mulalioneai decernemium : ιιι auiem 
aiunt, qui vera loqtiuniur, 09 ad tempua arcano 

πασι κακών τδ Θείον, άγαθδν τ | | φύσει τυγχάνον, 
καί τοΰ προελομένου τά τής (73) κακίας* ού μην 
έπεσχέθη γε τής ορμής * άλλά τάχει πολλώ τήν τι 
οίκείαν, καί τής βαρβαρικής δχθης έστιν (74) 
διαδραμών, κα\ τω λαθείν (75) μάλλον ή τω κρ«η-
σαι τήν πάροδον άρπάσας, πλησίον τών βασιλείων 
γίνεται* ώς μέν οί τά εκείνου φρονοΰντες, χατέ 
πρδγνωσιν έπϊ τήν έκστρατείαν (76) άρθεΐς, κα\ j 
δαιμόνων κίνησιν τδ μέλλον ύπισχνουμένων, καί μι-
ταβολήν πρυτανευόντων τοίς πράγμασιν* ώς δέ δ 
τών άληθευόντων λόγος, κατά προθεσμίαν παρών, 
άλλ' (77) άπο»5όητοτέραν τε καί βαθυτέραν, χαί 
σπεύδων έπϊ θάνατον, ού δημιουργός αύτδς ήν, κλέ-

alqne occullo facmori praesiii utuin adveniens, ai- ^ ψας τινι τών ένδον τήν έπιχείρησιν (78)" ώστεεί-
que ad mortem, ciijus ipse airbitectus etat, prope 
rans, conaturn interim auam per doinesiicqrum 
quemdain celans. Ila facinus illud, non prnescien-
lia, sed gcienlia erai, seelerisque opus, non daemo-
num beneficium: qui quidem, quam in his rebus 
aciti ac solertes siut, Persia lucufcnier oslemlit. 

ναι μή (79) πρόγνωσιν, άλλά γνώσιν, καί πονηρίας 
έργον, άλλά μή δαιμόνων ευεργέτημα τδ γινόμε
νων · οί γε πώς εύστοχοι τά τοιαύτα, ΠερσΙς σαφώς 
έδειξε (80). Κα\ παυσάσθωσαν οί τδ εκείνου τάχος 
τοίς δαίμοσιν έπιφημίζοντες · εί μή γε (8J) Χ** 
τδ κακδν είναι τούτοις προσθήσομεν. 

Ac linein tandem faciant, qui illius celeriutem daamonibua ascribunl ι nisi boc quoque fasum, sceie" 
ratura esae, bis adjungamus. 

XLVlll. Quod nisi lyranni advenlum et impres-
aionem mors iroperatons anieveriisset» plusque 
obscurom belluui, quam aperta manus poluiesat, 
iotellexiaset (orlasse conaceleraiua ille ac nefariua 

ΜΗ'. ΕΙ μέν ουν μή προύλαβε (82) τήνέ-ροδον τού τν 
ράννου τδ τέλος τοΰ βασιλέως, μηδέ δ αφανής πΛεμος 
τής φανεράς χειρός πλείον ίσχυσε, τάχα άν εγν» 
καθ* έαυτοΰ ταχύνας δ άλιτήριος* καί πρ\ν ύχα 

(70) Προι 
(71) fOc. 
(79) Καϊ i 

Προφάσει. Pltires codd. πρόφαστν· 
*~ . Colb. 5, ώς άν. 

μή. lta Reg. hu, Golb. 5, Or. l,Pasp. 
Deesl μή in ed. 

(75) Τά της. P'ures eodd. τδτής. Calvinum his fe-
riri vel ipse Moiuaculius noiai. 

(74) Όχθης ictir. Ueg. u, el Pass. δχθης δση 
Ιστίν. 

(75) Τφ ΛαθεΤν. Regg. nonnnlli ei Colb. Or. 1, τδ 
λαθείν μέν ή τδ κρατήσαι. IVs$. τδ κρατείν. Sic ilcr 
Juliaiii describunl Maininertinus, Lihaniua orat. 2, 
ZoeimiiH et Atumiaiius lib. xxi, p. 188. 

176)%Εκστρατείαν. Regg. a, b, bm, έκστρατίαν. 
(77) Παρών, άΛΧ. Ila Reg.bm. Colb. quaiuor. et 

Or. 4. Alii irea Regii άλλά. Ιιι pluribua deest sicui 
in ed. 

(78) ΚΧέψας url τών ένδον τήν Ιχιχείμη* 
σιν. c Domesitcorum niiine opera rem furtiin ag-
ffreaeua, t nerope per ilbjm lenlo Gonstaniium ve-

^ neno exstinctnras, at ad praealifolnm diem ipse a<i-
veiiiens, in detnortui locum, iuiporitim adi«t._w 
locum b»nc iiiielijgit Comb. De veneuo laiuen niliil 
Gregorius. nibil Elias, nibil aclioltasia. hte pr^1' 
lori» lanttim nieminil jiiliano iiidicaitlis, q"° u t t i'_ 
porc rcmaggreiii opporluiiuiii essel. Klias verosini-
etas Gonsiuntii viu» insidias coimuetiiorai; ψι*»3"1 

antem illaB fiierint, silei. Nim aliinl forean 
Gregorius,quam jutiano ceriiim fuisse, Omsia»*'* 
necciii conscisceie.dolo , prodiiione, νβιιβιιθι>» , ί* 
modis occuliioribus, el jam ad facinus diem COP-
diclum. , . , 

(79) "Ωστε είναι μή. Sic ttegg. meJions ar>w 
codd. a, b, u, lim. In *d. μή είναι. 

(80) Έδειξε. Golb. k, έδίδαξε. j « M 

(81) ΕΙ μή r«. eic. ι Nain si hoc d«mom^ 
concedanius, eiiam hoc ipgam quod Juliaaus 
qiiam et improbua sii, ascribemns. > 

(82) ΠροΰΛαβε. Mss. nonnulli, προέλαο·. 
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Περσών τήν έμπληξίαν (85) σωφρονισθήναι τής άπ*> Α »6 in eapTUs «vi pWiawjin % κ * r i M M t mmo 

fuisse ; ac priusquam Persse de ipaiut vesairia aup» νείας, έΏωκεν άν δίκην έν δροις Τωμαίων, ών κα
κώς χαχ€τό*λμησε· τεκμήριον δέ· καί γάρ έτι 
χροιών χαί αγνοούμενος, ώς ένόμιζεν, ύπδ του γεν
ναιότατου βασιλέως (84) στρατιά περιλαμβάνεται 
προϋποτεμνούση κα\ τήν φυγήν, ώς δήλον γέγονεν 
έχ τών ύστερον · κα\ γάρ ήδη τδ κράτος έχοντι, τδ 
κρατήσαι ταύτης ού μικρδν έργον έγένετο · νύν δέ ύ 
μέν θυμω ζέων κατά τής άπονοίας δμού κα\ τής 
άσε&ίας, χαί τδν σοφώταταν έχων έν άρκυσιν, ώ 
τής ημετέρας κακίας (85)! έν άκμή τής οδού κα
ταλύει τδν βίον, πολλά (86) κα\ θεφ κα\ άνθρώποις 
δπέρ τής έαυτοΰ φιλανθρωπίας άπολογησάμενος, 
χαΐδιά τής δρμής (87) δείξας Χριστιανοίς τήν υπέρ 
τής εϋσε6είας κίνησιν. 
Knim houiiiiem laqueis irrelitum lencns, |proh 
diem vtiae exiremuni claudit, cum de benignitate 

plicittro soropsisaent, amentise poeiias fu Roinana-
rtim fiaibus, rn quos impeium facere non dubilarai, 
persolvisaet; qtiod. vel biuc conjeclura coiligi 
poiesi. Nam cum adbuc progredereiur, aique ob-
scuram el incognitatn expeditionem suain ease exi-
sliRiarel, praeaianlissiniua iittperalor lia ewm tole 
exerciiu circumrudil, aique uitdequaquc cinxil, ut 
fiigam quoqtie omuem ipsi praecideret, quemadino-
dum ex bis qiue posiea secnt» aunt, Jiquido demon-
slratom e&t. Nam cum jain eiiam imperio potireiur, 
ad bunc lamen exerciium anperandtim uon paruiu 
negotii babuit. Al uunc ille adversus audaciam 
simul el impleaaiem furore ardens, ac sapiemiesi-

makim 61 peccatuui nostrum! in medio itincra 
sua, tiim Deo tum bomjnibua, multis verbia %t 

excosaseel, ac per ctcpia sua et conatus tesialum Cbriatianis reliquisset, quaulo pieiaiis luenda» 
iiodio incitaremr. 

ΜΘ". ΤΟδε δέ τι (88) δάκρυον έπέρχεταί μοι χαρά Β XLIX. Atquebic niibi ob ea qna? deincepe seqtinii-
ενμμιγές διά τά έξης τού λόγου · κα\ οίον ποταμού 
χαί πελάγους μάχη, κα\ μίξις, καί στάσις, άλλήλοις 
άντιατατούντων, κα\ συνιόντων έκ μέν γάρ τών τε
λευταίων πάσχω τά(89) τής ηδονής» έκ δέ τών προ-
λαβόντων τδ δάκρυον * ούχ υπέρ Χριστιανών μόνον 
και τής συμπεσουσης αύτοϊς έπηρείας, ή παρά του 
πονηρού προαπεσούσης, ηα\ (90) παρά θεοΰ συγχω
ρηθεί σης ©V άς οΓδεν αίτίας, καί τυχδν διά τήν ίπαρ-
σιν ημών δεομένην χαθάρσεως (91) · άλλά καί υπέρ 
• ύ τ ή ς τής εκείνου ψυχής, κα\ τών υπ* αυτού συναρ-
κασθένττΜν προς τήν αυτήν άπώλειαν. 

Κ*. Οί μέν γαρ τάς τελευταίας αυτών πληγάς κα\ 
τάς εντεύθεν βασάνους οδύρονται * οίς τδ ζήν τούτο 

tar, lacrvm» gaudio parnii&i» subaunt; ac yelut 
flunitnis et maria pugtia, commialioque el diast-
dium, iiiler ae coitieiidentium, ac coemiiium. 
Queiuadmoduin 1 0 0 e , , , , u e x posireinia volupias, 
ila ex iis qnse prseceaseruiu, mihi lacryma» oriun-
tur; non ob Cbriaiianos lanluin, eamque, qu:e ipsia 
accidit, vexalionem, aut a diabolo iuvecia eal, et a 
Deo propier judicia, qua? ipse novit, perraissa, ac 
ioriasae propter elalionem nostram, purgajLioae 
jndigeutem; verum eiiam ob ipsam Hlius animar», 
eorumque qui ad eamdein perniciem ab eo aitJiti! 
abrepii sunt. 

L . Qeiidam enim extremas dnnlaxai eornm plagat» 
poenasque in hoc sacculo persolutas d^ploraul; 

νομίζεται (92) μόνον, κα\ ούκ εξικνούνται τή διάνοια C iiirttiruin ii qui hitjus laniiim vilac raiionem habent. 
πρδς τά εκείθεν; ουδέ ειναί τινα νομίζουσι τών τήδε 
βεβιωμένων λογισμδν (95) κα\ άντίδοσιν * άλλά ζώσι 
βίεν άλογων, τδ πρδς ήμέραν χαί τδ παρδν άει 
β^τεύοντες, 'έν\ τούτ^>, τή εντεύθεν £αστώνη με-
τροΰττες τδ εύδαιμονείν, κα\ τω έναντίω τδ κακο-
Ικμονείν τοίς άντιπίπτουσιν · έμο\ δέ πλέον θρηνείν 
•ντους Ιπεισι τών εκείθεν -βασάνων, καί τής άπο-
κειμένης τοίς πονηροί ς κολάσεως. Κα\ ούπω λέγω 
τδ μέγιστον, αύτδ τδ έξωσθήναι Θεού, πηλίκον αυ
τοί; είς κόλασιν. 

(83) Ti>r έμχΑηξΙατ. Sic ocio Reg.t quatuer 
Colh.,Or. Ι , eic. Ed. τής έμπληξίας. 

(84) ΒασιΛέως. Sex Regg. aliique nonnuUi, βασι
λέων, qnod iuajorem «inpliasim babet. 

(85) ΤΟ της ημετέρας κακίας! c Prob malain 
aotiioiu l » id es i ;« Nosiro vitio effecium esi, ut 
Consuiiilius anle niorerelur, qiiain iulianuin viiicu-
rei »e rrfpell^ret. » 

(86) ΠοΧΧά, elc. Vult \\k Gre^orius Conslaniiom 
morientfin auae in Jiitiaiium heniguitaiis pamitnisse. 
Animiaiiua vero scribii enm staiuisse f voce eupre-
ma ei inlegro seiisu, tit suus essel sttcceasor Julia-
aas. ι Uicrqne foraan esi verax. Promoii Juliani 
paeniî re poiuii Conelanlium, eumqne reipsa poeni* 
luixse argiimenio ett sutcfpla conira eum expedi-

raec ad fulura supplicia meiiie peneirani, nec 
ullam rerum iu bac viia gestarum reddeiidam ralio-
nein aique mercedem fore arbitraniur; aed bruto-
ram animantium rilu in diem aique in prxaens 
semper vivunt, ac sola bujtie viiae tranquiliitale 
beautudinem roeiiuntur, coniraque adversi» rerum 
casibua infelicitatem definiuiu. Mibi vero gravius 
eoa lugere aubii ob aequenii» viias crucialua, eaquo 
qiue iinprobos et sceleralos inanent, supplicla. 
Nondum eniin quod maxlmuni csl dico, nempe boo 
ipsum,aDeoejici, quaroduraec acerba illis poenasit. 

D ιία, fdem poiuit niliilominns iinperium Jtiliano ns-
s«rere, quod jatn anferre nou v.dehai, idque m iiun 
publlcas iranquillilali, tuiii hnperalrici Fausliuae el 
friiclui, quo gravida eral, consulcrel. 

(87) Ata της ορμής, mc. t Ex ipsa aggreifsione, 
austepia pieiaiis causa expedittone, » etc 

(88) ΎΩδε δέ. Deest δέ i?i nnillis todil. 
(89) ΤεΜυταίωτ πάσχω τά. S«c plures ms«. 

Regg,; sic Coisl. cl P»es„; sw eiiam lcgmil S a v . ei 
Comlief. Deesl πάσχω in ed. 

(90) KaL Sic Regg. seplem pro ή, quod prav* 
habenlodilL 

(91) Καθάρσεως. Plerique €Odd. καθαιρέσεω;. 
(92) Νομίζεται. MonL scribil, λογίζεται. 
(95) λογισμοτ. Bdlias, « censumn. » 
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L l . Qol pbtero miserum iTlum non lacrymle pro- Α NA\ Πώς μή δακρύσω τδν άθλιον; πώς μή πλέον 

tequi ? qofi potero non et eos amplius lugere, qai 
saa sponie accurrenint, quam qoos ille perseculus 
esl? ti rurftot eom amplius deflere, qui aliossecnm 
In exhium iraxit, qoam eos qui sua sponte ad ina-
lum cucurreninl? Quin potias, Christianls quidem 
haudquaqnam irisle ei calaroiloftuin esi, quod pro 
Ghristi nomine passi sinl, imoomnium beaussimom, 
non propter futura lanium praemia f aed propter 
hojut etiam viue gloriam ei libertatem, quam ipei 
per pericula sibi pepererant. His conira reposiio-
rum ac impendeniium.suppliciorum qoaai prela-
diom qnoddam sunt ea quae jam perpessi stinl: 
saliusque ipsia fuissel diuhiriiioribus in hac T i l a 

μεν τών δεδιωγμένων τους προσδραμόντας; πλέον 
δε τών αύτομολησάντων είς τήν κακίαν θρηνήσω τδν 
συναρπάσαντα; Μάλλον δε τοις μέν ουδέν δεινδν τέ 
υπέρ Χρίστου παθείν, άλλά καΛ πάντων μακαριστά 
τατον, ού διά τά εκείθεν μόνον, άλλά καί διά φ 
εντεύθεν εύδοξίαν καί πα^ησίαν 9 ήν διά τών κιν
δύνων έαυτοϊς έχαρίσαντο* τοίς δέ προοίμιον των 
άποκειμένων κα\ απειλουμένων, άπερ ήδη πειτόν-
θασι * καί βέλτιον ήν αύτοϊς, εί εντεύθεν μακρότερον 
έκολάσθησαν ή τοίς εκεί δικαιωτηρίοις (94) έτι· 
μιεύθησαν. Ταύτα μέν ουν διά τδν νόμον, τδν τφ (95) 
πτώματι τού εχθρού μή επιχαίρει ν κελεύοντα, χαί 
τδ συμπαθές απαιτούντα παρά τών έστηχότων· 
έμο\ δέ πάλιν πρδς αύτδν (96) έπαναχτέον τδν λόγον. doloribus excruciari, qnam ad alterius viise iribo-

nalia reservarl. Atqoe ha*c inihi propter eam legem dicta aunt, qu» de inimici casu lartari nos veiai 
atque ab iis qui aianl commiseraiionem exposcit. Nunc ad ipaam rarsus oraiio referenda est. 

L l l . Quodnam hoc lam pertinax mali gludium? Β NB\ Τίς ή τοσαύτη (97) τοΰ κακού φιλονεικίβ ; 
Qnts Unlua impietaiis amor? quis tain effusus ad Τίς δ τής ασεβείας έρως; τίς δ δρόμος τής άπω-
exitium curtu»? Unde lam infestus Ghrisli boaii», 
qtfi Cbristi diacipulus fuerat, qui tot tanlUque veri-
taiia aermooibus assoeverai, multaque ad aaluiem 
•pectantia, partim dlxerat, partim audiverai? 
X O l Vix enim imperii h&rediiaiem adire cceperai, 
cum impieiatem palam libereque prolUeitir, perinde 
alque hoc quoque nomine erabescens, quod Gliri-
siianns aliquando fuiseei, aui ea de cauaa Ghriatia-
nia succensena, quibus nominia aocietaie jiincius 
fuerat. Atque hinc quidem facinora aua auspfcatur, 
qoemadmodum narrant, qui ipsiua arcauis glo-
lianiur (prob, injquos sermones incurrere cogor!) 
iinpuro el nefario sanguine lavacrum abslergii, 

λείας; Πόθεν ούτω μισόχριστος δ Χριστού μαθητή:, 
δ τοσούτοις λόγοις τής αληθείας προσομιλήσας, χει 
τά μέν είπών, τά δέ άκουσας τών φερόντων είς σι*-
τηρίαν; Ού γάρ έφθη χληρονομήσας τήν βασιΧεΙαν, 
καί πα^Ρησιάζεται τήν άσέβειαν, ώσπερ χα\ το γε
νέσθαι ποτέ Χριστιανός αίσχυνόμενος, ή μνησιχαχών 
υπέρ τούτου Χριστιανοίς, οίς τοΰ ονόματος έχοινύ-
νησε. ΚαΛ τδ μέν πρώτον αύτψ τών τολμημάτων, 
ώς οί τοίς άπο^ήτοις εκείνου χαλλωπιζόμενοι (ιΐς 
οίους έμπίπτειν αναγκάζομαι λόγους !),αίματι μέν ούχ 
δσίω τδ λουτρδν αποκρύπτεται, τή καθ* ημάς τε
λειώσει τήν τελείωσιν τοΰ μύσους άντιτιθείς» δ » * ν 

βορβόρω κυλισθε'ις, κατά τήν παροιμίαν χαΑ τέ; 
initiaiioni nofttrae exsecrabilem iniliaiionem oppo- C χείρας άφαγνίζεται (98) τής αναίμακτου θυσία; 
nens, gue videlicet in coeno provolula, sirul eat άποκαθαίρων δι* ής ημείς Χριστψ κοινωνού μεν (99). 
In proverbio : manusque suas profanat, ol nimirum κα\ τών παθημάτων κα\ τής θεότητος * έντόμοις (i)oi 
eas ab iocroenlo sacriflcio, per quod nos Cbristo xa\ θυσίαις καθιστά <2) τά βασίλεια, καχοίς συμβού-
ipsiusque passionibus el divinilali commonicamus, λοις κακής αρχής χρώμενος. 
eluerei ac repurgaret. Per incisiones autem ei sacrilicia imperialei» autam consliluiu malis Β»Ί 
imperii consiliariis ulens. 

Ll l l . Ac quoniajn incistOBiim, superslilionisque, ΝΓ. 'Αλλ* επειδή γε εντόμων (δ) έμνήσθην, χ<Λ 
aut, ut apiius loqoar, diabolica vesania qua ad res τής περί τά τοιαύτα τού άνδρδς δεισιδαιμονία;, ή 
Imjusmodi ferebalur, meniionem feci, nondum satis κακοδαιμονίας είπεϊν οίκειότερον, ούκ οΐδα πότερον 
constitotum babeo, litlerisne boc miraculum, quod γραφή (4) παραδω τδ θρυλλούμενον θαύμα, ή 

Μ ΡΓΟΤ. χ χ ι ν 17· 

(94) Έχει ύιχαιωτηρίοις. Alibi δικαστηρίοις. In D etiam qnod in lilurgia peragitur, esae 
lleius. ei Moatac. γρ. εκείθεν δικαστηρίοις. — ' - « « Λ Ι 

(95) Νόμον, τότ τφ. Ιιι plerisque cOdicibue, νό
μον τψ. 

(96) Αυτόν. Billius, εαυτόν. 
(97) Τοσαύτη. Sic Ires Regg., duo Colb., Or . l , 

Pasa. elc. lu ed. τοιαύτη. 
(98) ΆφαγτΙζεται. < SancMatem exuit, abster-

git. · Infandus hic Aposlaia Chrietianismi profes-
sjonem aic est exsecraius, ul quidquid in ea aancti-
talis conlraxerat, lum per baptismum quem sosce-
(ierat, lum per EuchariAliam quam acceperat, eluere 
et eradere modis omnibus conams 6it . 

(99) AC etc Inaignis itle locus ad sacramenti 
simul el sacriflcii cucbarlaiici veriiaiem aeiruen-
daro. Non lauiuio enim aii noa yer Eucharisliam 
c communicare Chrisli passionibus, ι seu Christo in 
cruee passo, crucntoque ejtis sacriflcio; verum id 

^ _ _ ^ ι sacrift-
cium, •^iiiudque ι incriienlum,°i per quod cruetilo 
ejus sacrificio comiuonicaliir. Igilur lam m 
sacriAcitim esl, quam in cruce, el in ulroque tnri-
61118. Quod aulem de Juliauo ait, eum «niaiius suas 
ab incruenlo eacriflcio repurgasse : ι M»11 a ' " j . 
quitlqtiam iulelligii, quam quod Cyriliiis, aique a»« 
paeaini veierea, de recipiendo nuda manu s»cr 

Chrisli corpore, Iradunl. .. 
( 1 ) Έντόμοις. ε Cc»ia vinimia el Meriiaie.» 
(2) Καθιστή,. Colb. k, Pass. καθίσταται. Beew 

Soxomeiins, lib. v, c. 2, vblelur iiiierpreian» »«· 
iiit Julianiiiii lum pubbce el palaui aru.snciiM 
viclimis USIIIII fuissc. , . . .... 

(5) Εντόμων. Comb. ι fa?sarum inerow» now^ 
niin, exioruinque iuspectionis, ac vin tupCfi ^ 
nis ; vel, ιιι apliu* loquar, tnisertse el inioriumi. 

(4) Ούκ cWa πότερον wtx?fr elc. Ex «'s , | , I U 
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βτήσωτοΤςλίγουσι. Καί γάρ αύτδς (5) ταλαντεύομαι Α omniura sermon» celebratur, mandare, an oarran-

libns fidem abrogare debearo. Eianina ipae dubii tj;y γνώμην, xaX ούχ έχω όποτέρωσε (6) νεύσω, με-
ριγμένων τών δικαίως άν πιστευθέντων τοϊς ούχ 
αςίοις πίστεως · τδ μεν γάρ έπισημήναί τι τή τοσαύτη 
τού κακού καινοτομία κα\ δυσσεβείχ τών ούκ απί
στων (7), άλλά χ α \ πολλάκις ήδη συμβεβηκότων περ\ 
τας μέγιστος μεταβολάς * τδ δε καί (8) τδν τρδπον 
τώτον σφόδρα έμοί γούν θαύματος άξιον, κα\ πάσι 
« ; καθαρώς δηλούσθαι τά χαθαρά βουλομένοις τε 
χι\ νομίζουσι. 

aique ancipiiis sura animi, nec ulram ia partem 
propendearo, habeo, uipote roisiU iis qu« fldem 
mereri queant, cum iis quae iide carere videniur, 
Nam quod tam novo alque inushato sceleri ei im-
pieuti aignuro aliquod et portentum acceeserii, 
boc non modo a vero non abborrel, aed persapa 
jam in maximis mulationibus accidit. Quod auiero 
ad hunc modum id conligerii, id vero est quod niibi 

qaidem adaiiraiione cura priinis dignom vidclor, atque omuibu», qui res puraa pure declarari voluni, 
ac dedarandas exiatimani. 

• LIV. Ferunt igilur, cum ipse sacrificaret, vitti* 
roarum exla coronatam crucem ostendisse. Quse rea 

Β alios qutdera borrore aique anxietate perfudil, effe-
citque ul potenliam nostram agnoscerent: at impie* 

ΝΑ'. Τδ δ' ουν λεγόμενον, δτι θυομένω τά σπλάγχνα 
τον οταυρδν άναδείκνυσι στέφανου με νον, δ τοίς μέν 
άλλοις φρίχην παρέσχε, και άγωνίαν, καί τού ημετέ
ρα χράτους συναίσθησιν (9) * τφ δέ διδασκάλφ τής 
ασεβείας καί θάρσος δήθεν, ώς περιγεγραμμένων 
ίμάν χα\ συνειργμένων (10)· ούτω γάρ τδν σταυρδν 
η\ τδν χύκλον παρεσχεδίασε. Τούτο μέν δή τδ έμδν 
ίαΰμα* κα\ εί μέν ψευδές, αύρα ι φέροιεν* εί δέ 
αληθές, πάλιν Βαλαάμ προφητεύει, κα\ Σαμουήλ 
υαετχι,ή δοκει (11), δι' εγγαστρίμυθου, κα\ δαίμο-
ης όμολογούσι τδν Ίησούν άκοντες, χα\ διά τών 
ίναντίων, ίνα χα\ (12) πιστευθή μάλλον, ή αλήθεια 
«ίχνυταΐ' τυχδν (13) κάκείνον έπισχεθήναι τής άσε-
βείας διά τούτων έπρυτανεύετο · πολλάς γάρ χα\ πα
ρόδιους οδούς σωτηρίας οίδε τδ θείον καινοτομείς 
νεύον πρδς τδ φιλάνθρωπον δ δέ λέγεται ύπδ 
χλειονων, κα\ πιστεύειν ουκ άπδ τρόπου (14). 

Ulis inagistro animum videlicet addidit, lanquam 
circumscripii aiquo undique conclusi esaemus. 
1 0 2 ^ic e n ^ m crucem et circulum ex lempore 
iiiierpreutus esu Alque hoc sane esl, quod mira-
culi insiar habeo. Quod si falsum esi, in auras 
abeat: si auieiu verum, rursug Balaam vaiicina-
tur et Samuel per ventriloquam trabiiur, aut 
irabi videtnr", el daemooes Jeeura invill conflten-
tar ac per conlraria, quo plus fldei aique aucto-
ritatia babeat, veriua demooatrauir. Ac fortaaae 
his rebus id agebat provideniia, ut illius impieia-
tem compescerei. Mulua enira et- mirabilea saluiis 
vias Deus inusiiato modo aperire novit, ad buma-

uutem et miaericordiam propeodeoa* Qood aulem a pluribui commemoratur, ncc a fide aJienum eal. 
oratioae persequar. 

ΝΡ.Κατήει μέν εΓςτι τών άδυτων τών τοϊς πολ- Q LV. De&cendebat in quoddam adyturo vulgo 
«ί; άβατων χαί φοβερών (ώς ώφελόν γε (15) χα\ 
ήν εις $δου φέρουσαν, πρ\ν είς τοιαύτα κακά 
•̂ ροελθεϊν), συμπαρόντος αύτψ κα\ τού πολλών άδύ-
^έςίου, του σοφού τά τοιαύτα, είτουν (16) σο-
οκτον- έστι γάρ δή κα\ τούτο είδος μαντείας αύτοϊς, 
ίόφω τιν\ χαί ύποχθονίοις δαίμοσι περ\ τών μελλόν-
*ν ευγγίνεσθαι * είτε ώς σχότφ χαί ρου at μάλλον, 
έχε\ χα\ είσΐ σκότος, χα\ σκότους δημιουργοί τής 
»χ!ας* είτεώς φεύγουσι τάς επιμιξίας τών ευσεβών 
^ργής (17), κα\ διά ταύτας άσθενεστέροις * ώς δέ 
προϊόντα (18) τδν γεννάδαν προσβάλλει τά δείμα-
'»»(19), κα\ άεΐ πλείω κα\ φοβερώτερα, ήχους τινάς 
οιοινάήθεις (20), κα\ δδμάς τών αηδών, κα\ πυρ-
αυγη φάσματα, κα\ ούκ οίδ' ούστινας ύθλους κα\ 

"•Nem. χχιι, 7. 9 1 1 Reg. xxvm, 12. 
PWttl, baac oraiioiiaro coram populo babiiam oon Β 
kiue. Hic eiiam cernere eal, quatn cauie Grego« 
not legereret, rebuwpie miris Udem adbibereu 

$)ΚαΙγάρ αυτός. Sic melioris noiae codicee Re-
Ι'Ίοοι, I , ιι, etc. Par. ed., Κα\ γάρ αύτδς καί. 

(6) Όχοτέρωσε. Regg. bm, I , u, ποτέρωσε. 
(7) "Κχίστωτ. Reg. 1, et Paea. addunl, εστίν. 
(Η) Td de x a l . Deeal καί in pltiribiis. 
W Τοΰ ημετέρου χράτους σνταίσθησιτ. Com-

J*f- < tiottrae seiisum potcntiae ac victorias injecil. > 
est, ominari fecil, fore ot res Ghrietianorum 

Jjrtcerem Grxcisque riiiboa superiorea evadereol. 
v»d qoi«l«in narral Soxom., lib. v, c. 2. 

W) Ζντεφχαέτων. Golb. 5, συνηρημένων. 
('ι) *H δοκει. t Vere aut appareiiter evocalur. > 

inacceseuro ethorrendam (qiiemadaiodom uiinam 
io infernom quoque, priusquam in bujusmodi scelera 
proruroperel!) comiiem eum habeiis, qui muliis 
adylis dignut erat, boc eat, hominem in hujusinodl 
rebua eapienlem aut sopbum, vcl poiius aopbisiam 
et impoatorem. Nam boc quoque apud ipsos divina-
lionis genus eet, ut in caliginoso quodam specu 
cuon subierraneis daRmonibus ob res iuiuras congre-
diantar : sive quia tenebria magis obleciauiur, ut 
qui ipsi tenebrae quoque sint, ac lenebraruin viiii 
ariiflcea; sive quia piorom hominum, qui in terra 
eunt, aocietalem et coDgreasum fugionl, ex eisque 
inQrmiorea redduniur. Ut autem egregium virum 
progredieniem lerrorea adoriri coeperunl,ac aubinda 

u Marc. i , 54; Loc. iv, 41. 
(12) Ίνα xal. Deesl καί in noonollis. 
(15) Τυχόν. Reg. f, Colb. r,Pas»., Comb., καί 

τυχόν. 
(14) ΤρόΛου. Pass. et Reg. I , addont δέξασθε δι-

ηγούμενον. ι Accipiie reui ot audivi.» 
(15) '0ς ώφεΛόν γ?* < Atque uiinaoi ducenlen\ 

In orcmn viam capesaivisaet pritis, ι eic. 
16) ΕΙτουν. Piures co<ld. είτ' ούν. 
17) Υπέρ γης. Sav. έπ\ γής. 
18) Προϊόντα. Reg. Iiu, προσιόντα, < virum for-

tem ac sireouum ιιι nialo,» ut ait Elias, vel iro-
nice. 

19) Aeluata. Reg. a, δείγματα. 
U4fetc*ecsi inColb. r. 
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pitiree et formtdabiliores evascrunt (sonos quos- Α λήρουςϊ, τω άδοκητω πληγείς, και γάρ ήν δψιμαθής 
dam insueios audiri aiunt, teirosque esse odores, τά τοιαύτα, έπ\ τδν σταυρδν καταφεύγει, καΐτδχβ-
aique ignea spectra, ei aescio quas nugji cl deli- λαιδν φάρμακον, και τούτω (21) σημειούται κατά 
rnmema), rei novilate perculsus, barum «niin τών φόβων, κα\ βοηθδν ποιείται τδν διωκόμενον* χα: 
rerum sludium scro amplexus fuerat, ad crucem τά έξης φρικωδέστερα. 
vetusque remedium confugil, bocque se adversus terrores consignai, eumqne, quem persequebatur, 
optttilaiorem asciscit. Ac qua; sequunlur, magis tremenda. 

LVI. Valnit aignaculum, cedunt dxmones, pel- Νς'. Ίσχυσεν ή σφραγίς, ηττώνται οί δαίμονες, 
lantur limore». Quid deinde? Respirai nialum ; λύονται οί φόβοι. Είτα τ ί ; Άναπνει τδ κακίν, Ορα-
ruraus audaciam concipii, rursus aggrediiur, rursus 
tidtm terrores nrgent: riiraus signaculom adhibe-
lur, ac daemones couquiescuni. Hserel coitsllii inopa 
diacipulua : ac sacrorum amistes, ipsitis laieri hae-
rens, veriiatem sinistre inierpretamr : c Abomina-

σύνεται πάλιν, αύθις όρμή (22), καί ol αύτοι φόβοι, 
καί ή σφραγ\ς πάλιν, κα\ ήρε μουντές οί δαίμονες • 
κα\ ό μύστης έν απορία * κα\ δ μυσταγωγδς εγγύδεν 
παρεξηγούμενος τήν άλήθειαν · "ΕβδεΛύχθημετ, 
λέγων, ούχ έφοδήσαμεν (25) · πχξί τό χε7ροψ · 

tioni illis fuimus, inquil, ιιοιι lerrori : vincil qnod g λέγει γάρ ταύτα, xa\ είπών πείθει, κα\ πείσαςίγει 
pejus eet.i Hsccenim luquitur,ei loculus perstiadel, 
pcrsnaeumqtie 103 discipulum ad exilif voragi-
ncm ducil. Nec mirum videri boc debet. Itnprobus 
enim proiupiins ac libeniius malum sequitur, qiiam 
a bono cobibeiur. Qtiaa porro dixcrit aui fecerit, 
aut quibus imposturis elusus si l , priiisquam sur-
gum remiiieretnr, norint i i , qui roysleriis bisce 
parlim alios iiiilianl, partim fpsi iiiiliantur. Caete-
rum ascendil, lum animo arreplhius, tuin rcbus 
ipsis, ac furioso ocutorum obtulu saiis significans, 
qtios culuiaset : nisi tamen ab « 0 qnidem die, quo 
lam nefaria in animum induxit, da?mouibus opple-
fiis est. Vemm id apertiu» lunc patuit; ul ne sci-
Iicct incagsum descendisse, ac dsemonum particeps 
faclus fuisse viderelur, quem illi entljusiasinum 
coinmutanles. Ua?c prima ipsius facinora exsliteruni 

LVU. Citm aulem jam, quod parluriebal, coiui- G 
nere non posset, persecuiioque erumperei, quiddain 
aiiimadverlere coepil, sapienti in viiio aiqtie in im-
pieiate exceNenii viro dignum; aut cerle ab iis qui 
ipsum ad eam aciicbant, ac velul imiiigebani, edo-
cuia est. Sic eniin secum repuiavii, $i bellum aperie 
wisciperei, geq»ie impieialis dncein profiieremr, 
praeierquam quod id nimis temerarium atque impe-
riium fuiurum essel, bnic insuper scopo, ad qucm 
colliiiinbat, omnino conlrarium fore. Nos eniiii, ai 
vis iufurreiur, acriori conlentione in vicloriam in-
cnbiluros, ac tyrannidi obnixum pieiaiis luend* 
studium objecluros cogiuvit. Soleul enim fories 

τδν μαθητήν έπ\ τδ τής απώλειας βάραθρον. Κα\ 
θαυμαστδν ουδέν * πρόχειρος (24) γάρ ή πονηρία τφ 
κακψ μάλλον άκολουθείν ή ύπδ του κρείττονος άνα-
κόπτεσθαι. "Α μέν ούν ειπών, ή ποιήσας, ή εξαπα
τηθείς αναπέμπεται, είδείεν άν οί τά τοιαύτα τελούν
τες τε καί τελούμενοι * άνεισι δ' ουν κα\ τή ψυ/J 
δαιμόνων και τοίς πράγμασι, καί τω μανιώδει τών 
οφθαλμών έπι σημαίνων ούς έθεράπευσεν - εί μή γι 
καΐάπ' εκείνης τής ημέρας έπλήσθη δαιμόνων, α?' 
ής ούτω πονηρά προύθετο · άλλά§ τότε καί περιφα-
νέστερον · ίνα μή μάτην ή κατεληλυθώς, και τών 
δαιμόνων μετειληφώς (25), δν ένθουσιασμδν εκείνοι , 
καλούσι, μεταποιούντες σεμνώς τά ονόματα. Τά μεν 
δή πρώτα τοιαύτα· 
appellant, bonesie nempe ac spcciose yocatoib 

Νϊ'. Έπε\ δέ ή ώδίς έκράτει, κα\ δ διωγμδς έξψ 
0ήγνυτο, ειδέ τι (26), είτ' ούν άνδρδς σοφοϋ τ̂ ν 
κακίαν κα\ περιττού τήν άσεβειαν, εΓτ* ούν άδιδάχθτ 
παρά τών είς ταύτην αύτδν άλεtφόντων. Ός το με> 
φανερώς άνελέσθαι τδν πόλεμον, καί προκαθεσβή· 
ναι (27) τής ασεβείας αύτόχειρα, πρδς τψ (28) λία\ 
είναι θρασύ καί άπαίδευτον, έτι χαλ έναντιώτατοντ^ 
σκοπώ παντελώς · φιλονεικοτέρους γάρ άν ημάς Τ' 
νέσθαι βιαζομένους, κα\ άντιθήσειν τή τυραννίδιτή» 
υπέρ εύσεβείας φιλοτιμίαν. Φιλεϊ γάρ τά γενναίο 
φρονήματα πρδς τδ βία κρατούν αύθαδιάζεσθαι (£9) 
κα\ καθάπερ φλδξ ύπδ άνεμου ριπιζομένη, τοσοντς 
μάλλον άνάπτεσθαι, δσω περ άν σφοδρότερον χατα 

(21) Τούτω. Regg. bm, b, Or. 1, τοΰτο. 
(22) 9Ορμή. Goisl. 2, όρμεί, quod magis arridei 

ParisiensilMi9. 
(25) 'ΕδδεΛύχθημετ. Sie ^agus Juliani magister 

dUcipiibiin detiuil. Qiiantam auteui ad fugandoa 
dafinoues vim habeai sigimni crtie:s, duplex porien-
lum, quod bic narrat Gregurius, urobal saiis, ut 
dicere liceai cuin Atigustino, < Magna res esl si-
gnum, el crux Clirisii. · Vini illam cnicis signi 11110 
ore pra'tli' ani Graeci LatiinqiM Paireg. Mec id un-
quam negaium nisi abeihnicis el h<rreltcis. 

(24) Πρόχειρος, etc. Id esi: 1 Facilius namqne 
vir imprubus bcelerahnii boiiiinem, a quo ad malum 
impeliilur, quaui virum botium, qui eum a uiaJa 
relraliit, gequiiur. 1 

(25) Ααιμότωτ μετειΛηρώς. Comb. c da?monoin 
comuicrcio douatae, quod itii ^lvixium aQlalum, 

D aeu enihiwiasmum vocanl. > 
(26) Εϊδέ τι. Reg. bm, εΐδέν τι. Reg. x. te* 

fPorro bujiis loci seiisus esi,» inquii Basitim 
f sire boc a se ipse iuvenerii, nec ab aliis »cc<-prrit 
qu\ ipemt) Ι | Ι ΙΟ<Ι» Ι Ι»Ι»ΙΗΙΟ a«l itiipieialer» imingehftni.» 
Είτ' ούν έδιδάχθη, τουτέστιν άφ· εαυτού συνεϊοεν. 
άλλ* ού παρά τών είς άσέβειαν άλειφόντων έο*βο> 
χθη. 

(27) Προχαβεσθήται ... αύτόχειρα. fag» • 
Golb k, ΟΓ. 1, illi in Ιι·χΐιι, wie in 01 a, προχαβη 
σθαι ... αύτόχειρ, c praerese ei qwaî i pia»si«l«re 
ip«e maiiiUiiripiiffuans.» Regg., a, I», I , y,̂ poxao^ 
σθαι αύτόχειρα. Reg. btn, αύτόχειρον. 

28) Προς τφ. Sic aex Regg. Or., 1, elc. AI11 coa 
Paf., πρδςτό. Λ 

(29) Χύβαδιάζεσβαι. Ragg. I , y. Ilerv., *td., 0»W 
αύθαδίζεσθα(. 
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ςνέηται. Κα\ τούτο ούκ έκ τών λογισμών εύρισκε (30) Α c t generosi animi, ei, qui vim afferre parat, coo-
μΟνον, Αλλα χσΛ τοϊς προλαβούσι διωγμοίς είχε γι-
νύσχειν, ο! τιμιώτεροντδν Χριστιανισμδν πεποιήκασι 
ίέττον ή άσθενέστερον, ρώσαντες τάς ψυχάς είς 
ΐύσέβειαν, κα\ ώσπερ σίδηρον θερμδν υδατι, τοις 
«νουνοις στομώσαντες. ΕΙ δέ μετά τής τέχνης στρα-
τύπιε, κα\ τφ πείθειν τδ (31) (&ιά£εσθαι χρώσειεν» 
\ αθάπερ χαλκψ περιβάλλοι (32) δέλεαρ τή τυραν-
vifc τδ προσηνές, σοφόν τε ούτως άν (33) άμα κα\ 
&νετ6ν γενέσθαι αύτψ τδ αγώνισμα. 

tumacher obsistere; ιιοιι secus ac flamroa , qnae a 
•enio exciiaior, quo amplius perfbiur, eo velie-
mentius accendiiur. Idqtte noii cogitaiiono soluni 
reperiebal, aed ex prisiinis qttoqae perseciulonibtia 
cognoscere poierat, quae Ctiriaiianam religionem 
polius illuslrarant, quain debiiitaranl, animas tii-
mirum ad pietalem roborantee, ac pericnlia, ut aqua 
candens ferrum , obduranle*. At si callide et artifU 
ciose bellum gererei, ac vim.persuaaione verbo* 

nnque blauditua illineret , aut tyrannidi clemenliam tanquam bamo escam circuinponeret f i u de-
•οίο noo soiiim prudentem , sed validani quoqne aibi conceriaiionein fore. 

ΝΗ*. Κα\ γάρ πρδς τοίς άλλοις κα\ τής τών μαρ- LVIII. Eieniin, ul alia, ila eum qnoqne, qwo mar-
<;ewv τιμής έφθδνει τοίς άθληταίς · κα\ διά τούτο lyree aflici solenl, hoiiorem athletis 1 0 4 invide-
μ^χναται αύτδς μέν και βιάζεσθαι, καί μή δοκείν, bai. Ac proinde id roolilur, ot ipse qnideiu el vira 
tyi; δε XA\ πάσχειν, καί μή τιμήν έχειν (34) ώς Β afferal, et iuterim afferre non videatur; noa con-
wip Χριστού πάσχοντας. *Ώ τής εύηθείας! Πρώτον ira et supplicia perferamus, el eo iulerim bonore, 
μέν εΕ λανθάνειν ένόμισεν υπέρ τίνος οί κίνδυνοι, qni pro Cbnsli nomine palicmibus baberi solet, 
«ι Λγχαλύψειν τήνάλήθειαν τοίς σοφίσμασιν, αλλ* careaimis. Ο singularem hmninis stiiliiltatii f Pri-
ύχ fatp κατά τών τιμών έπενόει, τοσούτψ μείζους roum si cujug causa pericula a nobis adireiuar la-
ε&ς ποιήσειν κα\ λαμπροτέρας. tere existimabat, facturumqne ae puiabai, ut arli-
bussuis callidissiintsqiie consiliis veriiatem obtegeret, ac non potiug, qoo plura advertus bonores iilog 
commiiiiecereluT, hoc eos majores clarioresque redderel. 

Νθ'. Δεύτερον δέ, εί δόξης επιθυμία κινδυνεύει LIX. Deinde , si glorise cupidilale , ac ιιοιι veri-
ήμάς, άλλά μή τής αληθείας, ύπέλαβε * ταύτα μέν tatis siudio el amore nos pericula aiiire exigtima* 

bai: haec saoe apud illos ludant Empedocle», et 
Aristiei, el Empedotimi quidam, ac TrophonH, atque 
hujusmodi miserorittn boniiiiuin rborus. Ex quibua 
ille, curo per Sicula foratnina dmuitaiem, ut sibl 
opinione flngebat, comparaggel, seque ad melioreiu 

τχζήωσαν (35) παρ" έκείνοις Έμπεδοκλείς (56), 
rii Άρισταϊοι, κα\ Έμπεδότιμοί τίνες, καί Τροφώ-
«w, ΙΛ\ τοιούτων δυστυχών αριθμός * ών ό μέν τοίς 
Χιχελικοίς κρατήρσιν έαυτδν θεώσας, ώς φετο, καί 
ιίςττμ χρείττονα λήξιν άφ* ημών (57) άναπέμψας, 
άσιλτατω σανδάλψ κατεμηνύθη παρά τού πυρδς C aedem transinisissei, cbariasiino calceo ignia «βία 
b6pj«6ivrt' κα\ ού θεδς έδείχθη (58) μετ' άνθρω-
ον (39), άλλ' άνθρωπος κενόδοξος, καί άφιλόσοφος 
F* θάνατον, κα\ ουδέ τά κοινά συνετός * οί δέ άδύ-
ηις τισΙν εαυτούς έγκρύψαντες ύπδ τής αυτής νόσου 
ιϊΐ ίύαυτίας (40), βίτ' έλεγχθέντες, ού μάλλον έκ 
% χλοπής έτιμήθησαν ή έκ τού μή λαθείν καθυδρί-
efasav 

Χριστιανοίς δέ ήδιον (41) υπέρ ευσέβειας τδ 
«fr/siv, κάν πάντας λανθάνωσιν, ή άλλοις τδ εύδο-
V* μετά τής ασεβείας* τού μέν γάρ άνθρώποις άρέ-
ntiv βραχύς ήμίν δ λόγος' τής δέ παρά θεού τιμής 
ίχκιίφεσις· μάλλον δέ κα\ υπέρ ταύτην (42), ο 

ejecto, proditua est : aique Ha non deue post bo · 
iniiiem osiensua eal, verum bomo iiiaMix glorisp 
studiogus, pbilosophiaiqiie posi nioriem expers, ac 
•o coiiimum quidem seiisu pnediiua. Ili ameiu, cum 
eodem morbo gloriacque amore aflfecii, iu peuiiisai · 
mos qiiosdam lerrae recesaus sese abdidissenl, de-
prebeusa po»lea fraude, uon plus bonoris ex btijua* 
modi furtivo seceasu adepli aunl, quam conluinelia) 
ob Gomperiam fraudem. 

LX. At Gbristianis jucundius esi pieiaiis causa 
pati, eiiamsi nemo id reaciiurus s i i , qiiam aliis , 
cum impieiate florere, alqne in gloria versari. Ho-
minibus quippe placere, parum adinodum curamus : 
id onum expetenles , ui bonorero a Deo tonaequa-

T« αληθώς φιλόσοφοι κα\ φιλόθεοι, τήν πρδς τδ χα- ι> rour : iuJb eubliiuius etiam assurgimus (de iis 

(Μ) Εΰρισχε. Plures codd. ηΟρισκε. 
(31) Τό. R^g. btn, τω. 
(·)2; ΠεριβάΛΛοι. Regg. bm ei!, περίβολοι. 
(53) "Αν. I W S I in Reg. bui. 

Καί μή τιμήν έχειν. Combef. sic reddit : 
'ncc, velui qui pro Cbiiulo patereinur, lionorem 

Παιζέτωσαν. BHI. c velul animi causa fa-
tiafil.» 
, (^) ΈμπεδοχΛεΊς, etc. Empedocles inanis glo-
^Mudio, ul sibi «livinilatie opinioiieiii, quasi in 
eBtain rapius, colligerei, in ardentcm ittlnain so 
Ρ'̂ Ίρίίβω dediu Sic enim HoraU Arte poet.: 

...Deut immorialit habcri 

Dnm cupit Empedoeles, ardenlem frigidn$ JEtnam 
Insilit, etc. 

Trophouiu*, Empedolimus clAriaiasua Thebanf va-
les, in sublerraneos qnosdain specus se »bdi lenini, 
ul iii coeliim rap>i exisiiinareiiiur, ac dii baberen-
lur; veruin illi ' ' fame exsiiucii sunt. 

(57) 'λ<ρ' ημών. < Α uobis, · sive, ι a mortali-
bus. ι 

(58) Έδειχθη. Reg. Κ et Hont. in ora γρ. ώφθη. 
< appariii:. » 

(39) Μετ' άνθρωχον. ι Gum bominetn exuisset. · 
(4'ί) ΦιΛαντΐας. c Caeco sui amore. > 
(41) "Ηδιον. ^oι ιnul l i codd. ίδιον, f propriuin ι 
(42) Ύχέρ ταύτην. Ald. el Herv., υπέρ τατ}· , 

της. 
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loquor, qui tere philosophi , veroque Dei amore Λ λδν (43) οίκείωσιν άγαπώντες δΓ αύτδ τδ καλδν, ο* 
praedili gunt) : quippe qui bono conjungi propler 
ipsura bonum exoplamug, non autem propter taono-
res in ahero aevo recondilos. Secundus enim bic 
honesiorum et laudabilium virorum gradus esl, 
pretio ac mercede aliquid facere; quemadmodum 
in tertia classe collocandi sunl, qui ραικς melu a 

τάς άποκειμένας εντεύθεν τιμάς * δευτέρα γάρ αύτη 
τάξις τών επαινετών, τδ μισθού τι πράττε ι ν (44) χαί 
δι* άντίδοσιν ώσπερ τρίτη τψ φόβω χολάσεως φεύγειν 
τήν μοχθηρίαν. Τά μέν ουν ημέτερα τοιαύτα χιΐ 
ούτως έχοντα - κα\ ρ^διον τούτο έχ πλειόνων εττιοεΤ-
ξαι τοΓς βουλομένοις. 

scelere et maleficio delerrentur. Ac nostra? quidem res ad bunc inodum se babent; idque prompium ei 
proclive est pluribus argumenlis demonstrare, si cui ita collibuerit. 

LXl. Hic vero perinde ac si Cbristianos 1 0 5 
inaigni qpodain bonore tpolialurus esset (plcrique 
eniro bominea alios affectibug suis meliunlur), ante 
aiia gloriam noeiram nofniniaque celebrilaiem inse-
cialor. Wec vero strenuo ac generoso animo, ulaliis 

SA\ 'Οδέ, ώς μεγάλης τιμής άποστε ρήσε ιν μέλλων 
Χριστιανούς (κρίνουσι γάρ οί πολλοί τά τών άλλων 
τοΐς Ιδίοις πάθεσι), τούτο διώκει πρδ τών άλλων τήν 
εύδοκίμησιν. Κα\ ουδέ μεγαλοψύχως, τοις άλλοι; 
διώκταις ομοίους (45), απογράφεται (46) τήν άσέ-

persecntoribus moris eral,impielatein edicio profile- R βειαν * ούδ\ εί μή βασιλικώς, τυραννικώς γε ravti-
lur; nec,gioonimperatorie, tyraimice saliem oronino 
de nobU consiliura in i t : ut insigne aiqua honorifl-' 
cum ipgios scelus eit, orbis populo vim intulisse, 
doclrinainque omaibus doclrinis superiorem lyran-
nide oppressisse: verum lurpiier admodum et igna-
ve pieialem vexai, animique fraudes ei versuiias 
peraecuiioni, quain adversus nos excitabat, induxiu 
Quocirca cum potentia in persuasionem ei coaclio-
nem divisa gii, i u ae comparavit, ul quod inbuma-
nius erai, hoc eal, vim el tyrannidera, populari 
lurbaa civiialibusque permilterei, ul quarum vesana 
aadacia propter lamerarios animorum molua prae-
cfyiiesque ad omnia impetus effrenaiior easo vide* 

πασι διανοείται περί ημών, ιν* ή (47) μεγαλοπρε̂ ς 
αύτψ τδ άσεβη μα βιάζεσθαι (48) λαδν οίκου μένη;, 
καί τυραννήσαι (49) δόγμα πάντων δογμάτων uisp-
ανεστηκός* δουλοπρεπώς (50) δέ λίαν κα\ άγεννω; 
κακούργε! τήν εύσέβειαν, κα\ τάς περ\ τούς λογυμοί»; 
πλοκάς (51) καί διπλόας τψ καθ1 ημών διωγμέ 
φέρων έπεισήγαγε. Τοιγαρουν είς δύο ταύτα δ ε 
μένου τού κρατεϊν (52), τδ πείθειν καί τδ βιάίεαναί, 
δ μένήν άπανθρωπότερον, δήμοις έφήχε (53) xs> 
πόλεσι τδ τής τυραννίδας, ών κα\ μάλλον άληπτος (51) 
ή άπόνοια διά τήν άλογίαν, κα\ τήν άπερίσχεχτ* 
έπϊ πάντα φοράν* κα\ τούτο ού προστάγματι (55) 
δημοσίψ, τψ δέ μ}) ανακόπτε ι ν τάς ορμάς άγραοον 
προθε\ς νόμον τδ βούλεσθαι (56). relur: idque haud publico edicto , verura ex eo 

quod impeium audaciamque minime reprimebat f velui propoaiia quadam lege non gcripia, idsevelk 
promulgana» 

LXH. Qned autem lenia* alqae tumanias erat, C S B ' « "Οδέήμερωτερονκα\βασιλικώτερον,εΙ;έιν-
Mgisqoeimperaloram docebai, id aibi videiicei as» τδν δήθεν φέρει, τδ τής πειθούς - ού μήν είς τδ «ν 
saroit, nempe suadendi atque illici*ndi parles. Nec τελές τούτο γε διεσώσατο * ουδέ γάρ είχε (57) ounv 
umen id quidem usquequaque retinuil. Noe enira ή πάρδαλιν άποθέσθαι τδ κατάστικτον, ή Αιθίοπα Ά 
naiura ferebac ul vel pardua disiiacua macularatii μέλαν, ή πύρ τδ καίειν, ή τδν πονηρδν (58) Φ 

ι Βοηο, > ηοα ut vertit Billias, 

Sic codices communius. Ed., 

(45) Τό χαΛότ, 
« giwimo bono. ι 

(44) npdzxBir 
πράσσειν. 
. (45) "Ομοίως. In Montac, γρ. όμοιος. 

(46) "Απογράφεται. « Edicio proliieiiir. » Adriirfi-
mus c ediclo, ι quod quidem Graca videnlur poslu-
lare. 
, (47) 7 r ' J L Reg. bm, ίνα i . 

(48) Βιά&σθαι. Qumque Regg., irea Colb.. βιά-
σασθαι. 

(49) Τνραττήσαι. Sic omnes, quoe vidimus, co-
dicea. Ed., τυραννεύσαι· 

(50) ΑονΛοχρεχώς. c Servili admodum atque 
ignavo animo. ι 

(51) ΠΛοχάς. Sic Reg. I , et Goisl. 2. Quas lectio 
videtur caeieris prsferemla, luin ob gequeng δι-
πλόας, tuin ob siroilia Gregorii looa in aliis oraiio-
uibtia, maxime oraU xxxf η. 1, επειδή έκτων λογι
σμών στροφάς κα\ πλοκάς ίκανώς διεσείσαμεν, ubi 
πλοκάς Billius recle t nexua ι interpretatur. Nam 
Laiine nibil ex aequo respondet. Locuin, de quo agi-
lur, reclius in Elia quam in oraiione red.lii Billius. 
Graeca aic reddi possinl : [cFraude el inaliiia reni 
agit conira pielaiem; el quse in raliociiiaiionibns 
iDtricaUe ac implicilae esse possunt, aut doplici senau 
arguiiaa, eas pcrseculion! quam adversum nos excl* 

tabai, siiperlnduxit. ι Par. el . , χλοπάς. 
(52) Τον χρατεΐν. ι Gum vicioria, qua qnis »l»|Be 

eupftral, in ihiobns siia sit, suasione ei vi.» 
(55) Έφήχε. Reg. b, ei Pas»., άφήκε. 
(54) ΆΛηχτος. Sic plerique codices. c lnexp»g'li; 

bilig, eflTrenala, ι vel f inculpabilis, ι geti < m ,llUS 

culpabilig, · ut apud Tbncydidem, άληπτότερο̂  
n «itdnug culpabiles : ιάλήπτως apud Suidaia to»8' 
υ γνώστως. Sic Gomtaflsiug, cui Billia» bic non p»-

cei, locum bunc reddil : < quarum vesana audacia 
minugiioceng; · aea magig a culpa immunis, 
raiione eareai et caeco impelu abripialor.» 
arle Julianua a ae pereecuiiouif» invidiam renwwr* 
aaugebal : niillo advergtie Glirisllaiios proposiw 
edicio, sed aavieiilis iii eos populi furoreni »w 
cobibendo, aique adeo qnaai lege non gcripia pro 
baado. e 

(55) Προστάγματι. Addum ires R e g g . , P » w ^ 
Coiiib. κατορθοϊ, ι id pra^tal; · qn* vox n**»1* 
ria nobig ιιοιι videtur. Legunt lawen qui ^ 1 ' 

(56) Προβείς νόμστ τό βούΛεσβαι. 
gem, agendi pro libidine ac voluniaie licenium" 
nuiilian». ι U g i l k . 

(57) Είχε. Ouo codiceg έχει. t Forte, «* B* n 

giug, εά φύσις, ι 
(58) Tor xorripor. Reg. bm, τών πονηρών. 



33 ORATIO — CONTRA JtJLIANUM f. Sfit 
μισανθροοπίαν απαρχής άνθρωποχτόνον τυγχάνοντα, χ nolas, vel ASthtopj alrum colorat» 9 I

9 val ignig ar-
fj έχείνον τήν πονηρίαν, άφ* ής καθ* ημών ώρμησεν 
αλλ* ώσπερ τδν χαμαιλέοντα λόγος παντοίον γίνε σθαι 
ραόως, χαλ πάσας μέν άναλαμβάνειν (59) χρόας, 
πλήν μιας τής λευκότητος, τδν γάρ Πρωτέα παρίημι 
τον του μύθου τδν Αίγύπτιον σοφιστήν. ουτω κάκεϊ-
νος πάντα ήν χα\ έγίνετο Χριστιανούς, πλήν ημερό
τατος, χαί ήν λίαν άπάνθρωπον αύτψ τδ φιλάνθρω-
χον,χαΐ τδπιθανδν βίαιον, χα\ απολογία τής άγριότη-
τος ή χρηστδτης· ίν' είχότως δοχή βιάζεσθαι, τον 

dorein , vel riiabolug qui homicida esl ab inilio »\ 
liomiiiis odiiim, vel isie improbiiaiem, qua adver-
sum iios impellebatur, abjicereL Veruin quemad-
moduni chamaeleonem aiunl in quidvis facile rou-
lari,alqueoronessubinde colores, cindore uno e&ce» 
plo, suscipere, fabiilosuai enim Hlum Proietmi 
iEgyptiuni sopbisLam praeiereo, aic eiiaip iile Cliri-
Blianis, prater clemeoliam, in quidvig sa vertebai 
ac perquam crudelis «rat ipsiiu lenitaa, et violeuu 
persiiasio, atque per hujusmodi 1 0 $ benigniia~ 

al non sine causa vira afferre vider*» 
πείθειν άποτυγχάνων. 
ttm acerbitati crtideiiiaiique sn« excosatieaem qwerebai 
l o r , cum blandiendo el aliiciendo nitiil proJeeiaaeL 

ST. Κα\ τοΰτο δήλον έξ ών βραχύ μέν παρ* αύτψ LXW. Idqoe ex eo perspicuaoi esi, qood nou 
το τής πειθούς, πλειον (60) δέ τδ τής βίας ευθύς β mullun guasiono utebalur, aed plus vioteniue coiw 
ιτ̂ μενον ήν* ίν \ ώσπερ έν ταίς θήραις, ή ταίς feetim aequebalor: ui,qnemadmodum invenaiione,. 
χάγαις άλώμεν, ή τοίς διώγμασι, χα\ είς γε τρόπος 
τάντως ημάς χειρώσηται. Ούτω δέ διανοηθείς τε χαί 
«εϋμενος, δεύτερον εκείνο στρατηγεί, κατ μόνον 
«φιλώς, εί χαέ ασεβώς λίαν, έχ τών έγγυτάτω (61) 
χιι τήςπερ\ αύτδν χειρδς, δ πάσι δτώχταις σύνηθες, 
της κακίας άρχεται * χα\ γάρ ουδέ οίον τε (62) τοίς 
ιχτος έγχειρήσαι (65), μή τούτων οίχειωθέντων, 
wop ουδέ στρατδν επάγει ν (64) έχθροίς, πρδς τδν 
πρατηγδν στασιάζοντα. 

atit laqueis aui pcrseculionibug eaptremnr, aiqua 
allertiiro ontniuo roodo iti ipsias poiegiateai venU 
nemiis. Quod cum in animum indiixisget, negotiuro-
que tta parlhua eaeal, alierum ipsiua atraiagema 
boc foit, sohimque ex oiniiibut caolirm et circuui~ 
speriw», tameisi alioqai valda ιΐΗρώιη , ιιι a do-
mesiicis et aaieHitiim manu, qtiod omnibaa perge-
cmoribus faintliare esl, scefcria exordium daeereu 
Neqiie euin fieri pogge, ul exiernos aggrederdwty 

aei hi$ sibi coticiliaiia aiqne adjunelie; qaemadfnodam nec extrcilum advertua hosies duoe-
re,ciim imperalore contendefitam et die6iden(eiu. 

la\ Κα» διά τοΰτο μεταποιεί μ(ν τά βασίλεια, τους LXIV. Aiqne ob banc causam aulam totam com-
ρεν θανάτψ προυπεξαγαγών πρότερον, τούς δέ παρ- Q mutat,aliis roorlp prius subdttctis ac de medio tub* 
ωιέμενος* ούχ ώς έθνους τψ μεγάλψ βασιλεί (65) 
μόνον, άλλά χα\ ώς εύνο*>στέρους (66) τψ μείζονι, χαί 
αλυσιτελείς αύτψ χατ' αμφότερα* ύποποιείται (67) δέ 
?4 στρατιωτιχδν, τδ μέν δι9 εαυτού, τδ δέ διά τών έν 
τέλει (6*8), δ χα\ μάλλον εύπιστον ύπελάμβανε, τδ 
μεν τών τιμών ήττώμενον, τδ δέ άπλότητι παρασυ-
Ρ̂ μίνον, χσΛ νό(χον Ινα γινώσχον μόνον, τήν τοΰ βα-
β"εως βούλησιν. 

lalis, aliia submotis δΙ «xpulsia; non tam qnia 
benevolo erga magnum imperaiorem animo foerant, 
ψιχηι quod majeri erga majorein imperatorem 
beiievoloniia aekeraniur, ac proind* olroqua DO* 
mioe ipei incommedi easenu Ililiies eiiam, ei p*r 
se ipse, el per eoe qui magiairatua gerebaat, allicit9 

qim eiiam ad perxuadendaro faciliorea etae arbn 
trabatur, quod parlira bonoribua dadili as&ani φ 

partim per animi simplickale» abriper«n(«r, «ullaniqiie aliaui legero qoaaa principia vokitiuieaa 
agnoscerent. 

Sff. Μάλλον δέ του στρατιωτικού μέρος (69) ούχ LXV. Imo , ni reclius loqoendnm tf t l , ΙΚΪΓΙΙΙΜ 

ιλενιστον, χαί δσον ευρε σαθρδν χα\ νοσώδες, του parlem ηοη miiiimam adee pcrtraxit, et quolqna 
κιροο δούλον χαί τότε χα\ πρότερον· ου τδ μένδεδού- cx tis atgro* et imlieeilles iHvanil, lemporiaqne, tt 
«Λο,τδδέ ήλπιζεν. Ού γάρδή τδπάν δφείλεν, ουδέ ium t et Jam anlea servos; qoos vel jam in poieRia-
-^JOVWV έδωχεν αύτψ χαθ' ήμων δ δι' έχχίνον 0 tein redegeral, \t\ redacturuin *c tperabal. Non 
«ώχτης (70)· άλλ' έμειναν υπέρ τούς έπταχισχιλίους, 
* χάμψαντες γόνυ τ} Βαάλ, μηδέ τή είχόνι τή 
ΧΡίή τιροσχυνήσαντες, μηδέ ύπδ τώνδφεων τρωθέν-

" Jer. χιιι, 25. ·* loan. νιιι, 44. 
r (^) 'ArcrtapSdrBtr. Septem Regg. Or. 4, frea 
Uis>. TJUJX^ μεταβάλλει* χρόας. Alii duo Colb«, με-
χ̂λεμβάνειν. 
(60) ΠΛΛΙΟΤ. Sic pene omnea codicea. Paes. πλέον, 

χλείω. 
(61) Έγγντάτω. Pasj». εγγυτάτων. 

T<ti) Οίότ τε. Uegg. biu. I , addunl ήν. Past. ούχ 
*ov τε ήν. 
JS' ̂ nev^»1- *>ni» έγχειρίσαι. 
(W) Έχάγβν. Pass., έπαγαγεϊν. 
(65) ΜεγάΛψ fiactisL c GoneUmtiiMi i hit i i iMlf-

W Tbe-ilogttx, ei pauio po»U τψ ittijovi, ι Chri-

W Εύτονστέρανς. Treg Colb., εύνουσνοτί-
PixaoL. G R . X X X V , 

eniro omoes pertraxit, nec ianlmn ilii advarsum 
noa dedit, qui per eum peraeeuiionem exciiabai: * 
veram plaa quaaa aaeiem bowmnui uiUHa reKqtii 

ρους. Ammiainig ipaê  lih. χχιι, p. 206 «t f07, Uiftgo 
ordine ret-ensei quog J i i i iaui i* aiibiiiovit; ubi oarrat 
liiliantiiit, qitamvis a ptwriii.i in umniiium caluim 
tmti iuclinaliar, aniim tatnen arcana, n o M i a i altt-
lilia qti» verei>a4tir, paiefeci»$e« 

(67) Ύχοχοιεϊται. c &\H gub|k'it,» val, tit Eliag, 
< siins ΟΠΓΜΊΙ. ι 

{4*) Των έτ ctfJrc. «Wfrfealut, docff « w c i -
IH*. ι 

m **m bm, J , Cftti». i , μέρους. N P -
Rntio ούχ, quas aequitur, deesl iu Moumtbn cudici- > 
Um. 

(70) Αιώχτης. c Oiabelum ι iataUL^». 
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Γ·ΐι»πιηι, qni non ffexerunt genn coram Oaal··, nec Λ τες, έκ του βλέπεινείς τδν δφιν (71) τδν κρεμασθέν-
;Mipeam imaginem adorarunt Μ , nec a serp*>niibits 
viilneraiiauiit ·*; quod serpentem illum snspcnsum 
Chrisliqne passionibus oppressum alque conreclum 
iiiiuerentur; mulii scilicet proceres, aliissimitqne 
digmlatibuspradtti, quos tninns eiiam roirum fuis-
set, lum 1 0 7 pertculoruin meiu v tmn bonorum 
ape, cedere ac inarnis dare; mutti eiiam plebeii 
ordinis, ac numero solo cognifi, qitos cum adorlua 
csset, non aliter repulsus csi, quam levts quaulam 

τα, κα\ καταλυθέντα τοίς Χρίστου πάθεσι· πολλοί μέν 
τών έν δυναστείαις (72) κβΛ δψεσιν, ους κα\ μάλλον 
είκδς ήν ήττηθήναι χα\ διά φόβον, καί δι' ελπίδας · 
πολλο\ δέ τών κάτω και άριθμψ μόνψ γνωρισμένων, 
οΤς προσβολών άπεκρσύσθη, καθάπερ ύπδ γενναίου 
τείχους μηχάνημα τι τών ού καίριων. Πλήν ούκ ηνία 
μάλλον (75) τδ διαφεύγον ή έΟάρσυνεν, ώς άν λυσ-
σώντα, τδ άλισκόμενον * καί τδ βούλεσθαι παρίστη τδ 
έλπισθέν ώς κρατούμενον. 

macbtna a flrmissmio inuro. Gaetertini eo aniino erat, ut non magis ob eos qui ipsi effugiebanl, an-
geretur, quam, utpbie furore percilus , ob eos qui «apiebantur, prafiderei : vobintasque ipsat id qood 
sp<* concepium erat, quasi jam manibus lenereiur, reprsaentabaf. 

LXVI. Quin jam «tiam adversus magnum illud ECJ". Τολμ$ δέ ήδη χαί κατά του μεγάλου συνθήμα-
Texillum audacia efferiur, qtiod cum cruce ma- Β τος, δ μετά του σταυρού πομπεύει, κα\ άγει τον 
gniOce precedii, in aliumquo elalum, cxercilum στρατδν είς ύψος αίρόμενον, καμάτων (74) λυτήριον 6ν 
ducit, laborum solvendoruni vim habens, bincque 
apud Lalinos nomen trabens, pnntipaumiflue, ut 
ila dicain, iit reliqua omnia vexilla lenens; tam 
qnae imperatoruin imaglnibus, atque expassis tex-
tiiris, in variis linclurig ac liuerarnm picluris, de-
coranlur, vehttque exsultant, quam qwe horrendis 
drnconum btairbus auper summas lanceaa elatis 
inflala, ei per tractus conlexiis squamis disiincfos 
agitata, jucundisstmum sinuil el borrendum specu-
mlum oculis prebent. Posieaquam aulem rea do-
mesiicas ex animi senleniia confecil, ac periculum 

τε κα\ κατά Τωμαίους όνομαζόμενον κα\ βασιλευον, 
ώς άν εΓποι τις, τών λοιπών συνθημάτων * δσα τε 
βασιλέων προσώποις άγάλλεται, καί πε πέτασοι* 
νοις (75) ύφάσμασιν έν διαφόροις βαφαίς καί γράμ-
μασιν, δσα τε δρακόντων φοβεροίς χάσμασιν εμπνεό
μενα (76) έπ' άκρων δοράτων αίωρουμένοις, κα\ διά 
τών ολκών ̂ ιπιζόμενα φολίσιν ύφανταίς κατάστικτα, 
ήδιστον τε δμού καί φρικτδν θέαμα προσπίπτει ταις 
δψεσιν. Ός δέ εΐχεν αύτψ κατά νουν τά πλησίον, χαί 
τού έν χερσίν, ώς ώετο, κινδύνου κρείττων έγένετο, 
ούτως ήδη πειράται (77) κα\ τών έξης. 

illud, quod in maiiibus erat, υι exieiimabai, depulii, i u demum ea quae deincepa aequentur, aggrc 
ditnr. 

LXYIl. Homo etullissimc, et impiissitne, ex in C 
nugnia rebus imperiiissime ! Tune adversua tan-
tam sortem, ac per lotum orbein fusam Ecclesiam, 
qua; per aermonia vilitalem, prsedicaikmisque, ιιι 
.fpsi foriasse dixeriiis, etuUitiain M , omnes lerraa 
Mnes complexa est, qus aapientes vicil, et d«mo-
nes oppressK, et tempus auperavil; eadem veius 
aiiiuil, et nova, ut vos deorum quemdatn porten-
toee confingitis; illapaucis, bacc promiscus muliU 
ludini; illa adumbratione, hxc perfeciione mysle-
rii ad sua tempora reservaii? Tune (quis autein, et 
quaulus, ei unde?) adverans magnam Ghrisit bx-
rediuiem? niagnam, inquam, illara, nec, eiiam si 
quidam majori quam (u furore alque insania prae-

M III Reg.xix, 18; Rom. xi , 4. " Dan. m , 18. 
(71) *0φιγ. c Serpeniem suspeusum. ι De c dia-

bolo · inierprelaiur Efiaa. 
(7i) ΠοΧΧοϊ μέν τώτέτ δυταστείαις. Hos inlcr 

generosos coiileasores, Jovianue el Valeniinianua 
numeraniur. 

(75) Ούχ ήτία μάΛΛοτ, etc. ι Non pltis moeroris 
ac inoleaiiae ob eoe, qui ejua manua effugerant, ca-

rpiebal, qiiam fiducia perfundebaLiir ob eos qtioa 
jmn coaperat; ox quibus hoc asteqoebaiur, ut «e 
de illis quidem desperarel; venmi volunias ipsi 
qttod spe conceperai, jam accepium repraesenla-
rei.» 

(74) Καμάτων* c Laborom. ι Sic Bill. in prima 
edif. iuelius <|uain, c aerumnanun. » 

75) Πεπετασμέτοις. Pliires regii codicee, Or. 1, 
Paes. πεπταμένοις. 

(76) Εμπνεόμενα. Sic legunt Eliaa, Hont. et 
Gab. Godices lamca pena omne$ babeot έμπετό-

£Ζ'. Εύηθέστατε, κα\ ασεβέστατε, και απαίδευτο-
τατε τά μεγάλα! συ κατά τοσούτου κλήρου καί της 
οικουμενικής καρποφορίας (78), τής πάντα διαλα-
βούσης τά πέρατα, διά τής εύτελείας τού λόγου χαί 
τής μωρίας, ώς άν αύτο\ φαίητε, τού κηρύγματος, h 
σοφούς ένίκησε, κα\ δαίμονας έπαυσε (79), χαί χρόνον 
ύπερηκόντισε, τδ αύτδ παλαιόν τε όμού τυγχάνον 
καί νέον, ώς ύμείς τών θεών τινα (80) τερατεύεσθε * 
τδ μέν τοίς ολίγοις, τδ δέ τοίς πολλοίς * καί τδ μέν 
τή σκιαγραφία, τδ δέ τή τελειώσει τοΰ -μυστηρίου 
καιροίς ίδίοις ταμιευθέντος; Συ κατά τής μεγάλη; 
τοΰ Χριστού (81) κληρονομίας; (δ τίς, και πόσος, 
πόθεν;) τής μεγάλης καί ού παυσομένης, ούδ" άν 
πλέον f συ μανώσί τίνες, άλλ* έπ\ πλείον (82) α& 

* Ί Num. XXI, 9. *ICor . ι, l x . 
D μενα. c Volilanlia. ι 

(77) Πειράται.« Aggredilur, > iiempe rcligionem 
Gbristianain evertere. 

(78) Καρποφορίας. BilHus, post Eliam, f deChri-
ati oblatione ι inierpretatur banc vocem, quac nihil 
alind sonat qtiam c orbis totius messem » frugumqne 
uberuiem, ut bene Comb. : « Vilis illa esi, q«* o r ; 
bem implevil, cujus iimbra operuil inonles. · Cbrisu 
proiecio baerediiaa esi Ecclesia, quae per pradiw-
lionis slulliiiani omnia pervasti, quas quidem pr*di-
calio c sapienies vicit, » etc. 

(79) Δαίμονας έπαυσε, c Daemouibus eileoUum 
indixit. ι 

(80) Τών θεών τινα. Mss. non paucl IB. ΐΜ·ί· 
Λιόνυσον, c B.icchiini. ι 

(81 )·Τού Χριστού. Reg. boi., τοΰ θεοΰ . 
(82) ΉπΙ πΧειον ... όρωμένοις. BilL · lo*gi» 



ORATIO IV· - CONTRA JULlAftJftl I . 
βαδωυμένης τε καΛ άρθησομένης · πιστεύω γάρ ταίς Α cipiles feranlur, finem babituram, vernm magis 
ζρο,δ^ήσεσι κα\ τοίς όρωμένοις · ήν ώς θεδς έποίησε, 
χα\ ώς άνθρωπος έκληρονδμησεν · ήν νδμος^έτύπωσε, 
κχ\ χάρις έπλήρωσε, και Χρίστος ένεκαίνισεν (83) * 
ήν προφήται συνέπηξαν, κα\ απόστολοι συνέδησαν, 
και εύαγγελιστα\ κατηρτίσαντο ^84); 

semper ac magis progressuramtaUiusqiie assurre-
ciiiram: fidem enim habeo et iis quae pracdicta 

.· suul, ei iis quae cernimus; qaam ot Deus creavit, 
et ut homo baereditate consecutus esi; quam 1 0 8 
lex adombravil, el graiia explerii, et Cbrisius de-

dicavii; qnam propheiae coagmemanm», el aposioli quasi vitrculis constriaxerunt, et evangelista; nu-
meris onmibes absolverunl? > 

EH\ Συ χατά τής Χρίστου Θυσίας τοίς σοΓς μιάσμα-
σι; Συ χατά του τδν χδσμον καθήραντος (83) αίματος 
τοις σοίς αίμασι; Συ πόλεμον (86) κατά τής είρήνης; 
Σύ χείρα κατά τής υπέρ σου ήλωθείσης τε χα\ διά 
oi; Σύ κατά τής χολής τήν σήν γεΰσιν; χατά του 
βταυρού τρόπαιον; κατά του θανάτου χατάλυσιν (87); 

LXVIII. Ttine adversus Christi aacnfieium cum 
tuis piaculis? Time adversus eum cmoreiii, quo 
nmiKJus purgalus est, cnm ttiis c r u o r i b u 9 ? Tune 
beRum adverstis pacem? Tune manain adversue 
eam qna% et pro le, et propier te, clavis transflxa 
esi? Tune advcrsug fel, gusium mnm? adversirs 

χατα τής αναστάσεως έπανάστασιν; χατά τού μάρ- gcrucem, irophaputn Τ adversus moriem, dissolaihi-
τυροςούδΐ |χάρτυρας (88); μετά Ήρώδην διώκτης (89), 
xil μετά Ίούδαν προδότης; πλήν δσον ούχ αγχόνη 
•ήν μετάνοιαν έδειξας ώσπερ εκείνος· κα\ Χριστο-
χτόνος μετά Πιλάτο ν , κά\ μετά Ιουδαίους μιαο-
οεος; 

Ζ». Ούχ ήδέσθης τά υπέρ Χριστού (90) σφάγια ; 
ο}δε έφοβήθης τούς μεγάλους άγωνιστάς, τόν Ίωάν-; 
ντ,ν εκείνον, τδν Πέτρον, τδν Παύλον, τδν Ίάκωβον, 
τον Στέφανον, τδν Λουκά" ν, τδν Άνδρέαν, τήνθέκλαν, 
τοΰ; έπ* εκείνοι ς τε κά\ πρδ εκείνων τής αληθείας 
χροκινόυνεύσαντας; οί πυρί, καί σιδήρω, καί θηρσί, 
«Λ τυράννοις προθύμως άντηγωνίσαντο, κα\ παρ-
JOSI κακοίς χα\ άπειλουμένοις, ώσπερ έν άλλοτρίοις 

nemt adversus reeurrectioneni, insurreciionem ei 
rebellionem? adversus marlyrem, ne martyres qwi-
dem? posl Herodem persectitor, et post Jiidnm 
proditor? nisi quod non laqneo tit Hle, paniteiitis 
animi aignificationem dedisti; post PilamiH Gbristh 
cida, post Ju<taos Dei bostis? 

LXIX. Non victimas pro Ghristo «aesat veriius 
cs? nec niagnos pngiles exlimuisu, Joanitefln iHum, 
Petrum, Paulum, Jacobum, Siepbamim, Lucai», 
Andreain, Theclam, eos qui, ct post illos, ei anio 
illos, pro verilate periculU se objeccruni? qui cum 
igni, el ferro, el beUuis, ei lyranms, ei pra?si;uli-
bus maHs el denunlialis, alacri animo, vel»l iu 
alienis corporibus, imo quasi corporum experte?, 

ϊώμασιν ή ασώματοι; τίνος ένεκεν; ίνα μή (91) προ- Q diimcarunl? Cur ita? ne pietalem vel verbotcnua 
%i<5'. μηδέ μέχρι βήματος τήν εύσέβειαν. ΤΟν αί 
μεγάλαι τιμα\ κα\ πανηγύρεις· παρ' ών δαίμονες 
δύνονται, κα\ νόσοι θεραπεύονται * ών αί έπιφά-
«ιαι, κα\ ών αί προ^ήσεις* ών καί τά σώματα 
μόνον ισα δύνανται (92) ταϊς άγίαις ψυχαίς, ή έπ-
2?ώμενα, ή τιμώμενα* ών κα\ ^ανίδες αίματος μόνον, 
α\ μικρά σύμβολα πάθους ίσα δρώσι (93) τοίς σώ-
μκ:. 

Ο1. Ταύτα ού σέβεις, άλλ' ατιμάζεις · δ τήν Ήρα-
<Αίου;θαυμάζων πυράν (94) τήν έξ ατυχήματος, κ"Λ 

prftgrcssnram, alltmqnc nssnrrecinrain, inilri enim 
Η prophelarum oracula, et ea qaae cernimiis, fldeni 

(83} Χριστός έτεχαΐνισετ. Hncc iuierpreH, vo! 
(ypographo excidentnt. Desiint in Reg. bu, in Ald. β 
α B.is. sed inss. fere omnes agtioscinil. 

(84) Καχηρτίσαττο. Mont. Ald. et Ba*., κατηρ-
'^ζντο. Qnamvis bic llieologiia noniiihH iinmoiet 
sttijuunc verba, pra onilis lainen hnbei qn.c Apo-
stolus de Eocleeia scrilni. Epb. iv, 16; Gol. n, 19; 
l€or. xn, 12 et seq. 

(85) Καθήραττος. Reg. I , Golb* k, καθάραν· 
Α". 

(86) ΠόΛεμον, Reg. q, Pa ŝ. Sav. addiml, ήγει-

(87) ΚατάΛνσιν. Locus iste intellectii difflcilis; 
poiainus tamen Gregorimn Mc agere de Chrisli 
««rus, cujne preiiiini el merila dissolvere ac ever-
lere exeogiiabai Jiilianus. Gomb. c adverstte niorlcui 
"wrtis im*»rilum. ι 

W Ουδέ μάρτυρας, ι Habuit Jtilianns, eisi im-
ac nefarinui,» ait Billius, t quod Ghtisio op-

P̂ xerei, m «mnguiueni adversus saitgiiuiein, sacri-
teadTerso» aacnficiuiw; at quos martyrcsoppo-

proderetit. Quibus praeclarj liONorea et festa coneii-
iula sunl: a quibus dacmoues propelluninr, ei t n o r -

bi c u r a n l u r ; q<jonim apparitiones ei pra?dU:lionee; 
q u o r u m vel sola corpora idem possani quod ani-
niae sanciae, sive langantur, sive l iot iorentnr : qtio-

rum vel sol* s a n g u i n i s gntia&9 alque exigua paseio-
Ris aigna idem possnnt quod corpora. 

LXX. Haec non coiis, sed coniemnis; qni llercii-
Ua rogmn, ex caiamiiato injuriisque niulieribus il-

n e r e l , nntlos omnino hahuu. t 
(89) Μετά Τίρώδητ διώκτης. E l i a K p u l a i per ho-

fodein, non teirartrbnm, sed ipsios patrem, OU*»-JV>-
rum cnrnificem, ê se uitelligenditm. 

(90) Υπέρ Χρίστου. Deest ύπέρίη qiiiiiqne 
dnolu Golb. ei Or. 1, Rrg. u ; in ora, Ή ούκ ήδέ-
σθτις. 

(9\) Μή. Deesi in qiiiiique llegg. aliisque pluri-
biis. 

(92) άύνατται. Non paitci eodd. el Sav. δύνα
ται. 

(93) Δρώσι. ι Idcm pracslant. > Dceal in pluribu» 
codd, 

(91) ΈραχΧέονς ... avpar. Hercutes ex Jove 
et Alcmena iiaius, iiiatrinioiiioque οαιιι Dejanini 
ronjiiiiciiis. iti maximas calamimcs ob eam incldiu 
Cuui enim Neesiis oentanrHs vim ci mfwra potarei, 
sagitla bydra saaguine infacia ab Hercule confossus 
esi. Nessus aiKciii se morientem sentieiia, Dejaniraa 
veslein proprio ftanguitie perftisam dono dedil, qitatn 
ipsa poetea ad Herculem imait. Eain ruiii induiftsei 
Hercules, veueuo excainlcscen^ ei iu fdroreio ver-
5iis, congesia ingenLi lignorum stcue, ac inagno. 
rogo exciiato, ineuin iitsliUtyetapip&iiHicoinbuaiiw. 
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bti t excitalam admtraria; el Ptlopis laniationem, ^ 
illam, inqtiaui, vel hospitalcm, vcl a deortim 1 0 9 
amore profeciam, ex qua Pelopidse ab huroeris ei 
•jbore nobiliiaii sunl: qui eiiam Pbryguin, qut l i -
bia? auavilaie mulcenlur, el post tibioc cantnm con-
imiielia afficiuniur, exseciioues; ei in Miihrse sa-
••.ria adbibitos cniciatus, justasque aol ciiam iny-
siicas usliones; ei bospiiiim apud Tunros caedem, 
illitdque apud Trojam pnellae rcgiae eacrUiciam, et 
Memjeoei pro Tbebunis fusum saiiguinem, posiea-
que flliarum Scedasi in Leuclris : qui Sparlanoe 
adokescenies virgis seee laceraiiles laudas, et aram 
cruore respersam, deam castam el virginem oble-
clanlem : qui Socralis cicuiam exlollis, el Epbleli 
cros, et Anaxarcbi uireii); quoruin paiicmia coacfa 
polius ac iiecessaria, qiiam libera el volunuria Β 
eral : qui Gleombroli AmbracioUe saliuin, ad quem 
* i libelli De anima lcciioiie.iinpul&ua esl: qni Py-
fbagoricam illaro pro fabis cooieiiiionem, et Tbea-
uus, aui nescio cujus alius ex i i * qui Pylliagoricie 
mysieriis iniiiaii erant ejusque dogoiala eeque-
baniitr, luorti» coiitempiioneiu. 

THEOLOGl 
τών περι γυναίκας αδικημάτων' χα\τήν Πέλοπος (95) 
κρεουργίαν, τήν φιλόξενον, ή φιλδθεον, έξ ής επίση
μοι Πελοπίδαι παρά τών ώμων και του έλέφαντος * 
κα\ τάς Φρυγών έκτομάς (96), τών ύπ' αυλού κτ/ο> 
μένων , κα\ μετά τδν αύλδν (97) ύβριζομένων χαί 
τάς έν Μίθρου βασάνους κα\ καύσεις ενδίκους (98) 
τάς μυστικός* κα\τήν έν Ταύροις (99) ζ̂ νοκτονίαν, 
κα\ την έπ\ Τροίας θυσίαν τής βασιλικής κόρης (1) · 
κα\ τδ Μενοικέως (2) υπέρ Θηβών αΤμα, κα\ τών 
Σκεδάσου θυγατέρων (3) έν Λεύκτροις ύστερον ό 
τούς Αακωνικούς επαιτών έφηβους ξαινομένους (4) 
ταΤς μάστιξι, κα\ τδ έπιβώμιον αίμα τέρπον Οεάν 
άγνήν κα\ παρθένον · δ τδ Σωκράτους έπαίρων 15) 
κώνειον , κα\ τδ Επικτήτου σκέλος (6), κα\ τον 
Άναξάρχου Θύλακον (7), ών αναγκαία μάλλον ή έχον?ιο,-
ή φιλοσοφία· κα\ τδ Κλεομβρότου πήδημα τοΰ Ά μ -
βρακιώτου (8), τφ Περί ψυχχ\ς λόγω φιλοσοφηθέν· 
κα\ τήν υπέρ τών κυάμων Πυθαγορικήν (9) ένστχσΝ, 
κα\ θανάτου περιφρόνησιν Θεανούς (10), ή ούχ 
οίδ* ούτινος τών τά εκείνου τετελεσαένων ή φιλοσο-
φησάντων. 

Hiiiic Ittlianvs roguin, tanqnam animi magnitudine 
facitim admirabaiur. Gregorius vero demoiiatral id 
llemili ex ΙΙΙΓΟΓΙΙΙΙΗΟ et calamitale conligisse. 

(95) ΠέΛοπος. Reg. bm, Πέλωπος. Tanlalus Pe-
lopein flliinti coclum diitv hospilibus in mania 
appoauic Hll vero ab eau abaiiiiuermil, el Pelo-
pem ad viiain revocarum junctis pariibus, praeter 
bumerum ai^erere voraiuin, cujus loco addiiusest 
cburneus. 

(96) Τάς Φρνγών έκτομάς. ι Phrygum exseciio-
ree». ι In Pbrygia Rheae teuipluiii erai, in quo, cum 
dies resli agebanltir, uefonda in pueroa crudelilaa 
arihibebalur, ac tibiia canebam, m eoruin dolores 
lciitrent. 

t 97) Μετά τδν αύΧόν. Peraiulli codices, Ald. et 
B J S . ed. μετά τών αυλών. 

(98) Έν Μίθρον βασάνους καϊ καύσεις ενδί
κους. Reg. I el Pasi. τάς ένδικους, ή καί μυστι· 
κάς. Ilanc leclionem sequiiur Bill. Melius vero Coin-
6ef. videiur reddere Gra»ca ut uunc suni : c jusla*-
ipie iteiiones, inysticas illas et ex sacrorum riiu, ι 
eic Porro, Μίθρου, « solem,» lesle Elia, plurimi 
iiiterprelaniur. Qui Midine sacria ioiiiandi eram. 
per duodecim truciaius ducebaoiur, iiiminim per 
ignem, per irigua, per famem, per siiim, per flagra, 
per iitneri* molealiain, aliaque id genu». 

(99) %Er Ταύρος, ln Taurba Gbersoneso, ad 
PoniuW Euxioum, erat inaigne leinpluiA Diauascon-
hecraium, in quo ipxi bomines itnniulabaiiiur, pra*-
fceriim si qui naufragio ad Ula» oras ejecli iuisr 
aaiii. 

(1) Έαϊ Τροίας ... τηςβασιΛ{κής κόρης. Sunl 
itonuulli qui, per 4 regiaiu puellam,» iniellrgani 
Ipbigeniam Agameninouia flliaiu, quam paier, ut 
Dtanaut GnecU iraUui placarel, in Aulide iuuuola-
vil. Veruiu nolandum est, quod siea esael Gregorii 
inens, oon έπ\ Τροίας, < *pud Trojaiu, ι sed έπ\ 
Τροίαν, ε adversui Trajam, > acripsiaset. Unde ple-
iiqua reperinniur inierpreles, qut hic iiaedigani 
Potyxeiiain Priami iiliam, quaiu Pyrrhut» Aclnlbs 
manibua immolaudo couaecraviu l u cenaci Elia», 
qui haitc hiaioriaro veriorem e*sc judicai, ei luagig 
i«regorii seriiioniboe congruenlcni. 

(2) Μετοικείς. Menoaceua CreonMs Tbebanerum 
r«gia ttliu^erai. < Cuoi aulem, ι inquii Elias, ι ip&iua 
pairia bello premerotur, alqne oraculum daiuui ear 

aaiy iore ut bdluui cx*voguereiur, ei boale» iu fti* 

gam vmerentnr, %\ quix e rtgia fainilia necaretur» 
recogniia illc, iuscio patre, se tn inorleni dedir.i 

(3) Τών Σκεδάσου θυγατέρα. « Scedasi filia-
rum, > quae a quibusdain Lacedaetnoniis vi fuenmi 
corruptas, atquc eiiam ferro OCCISJD. llanc liistoriaui 
iiarrai Plutarcbus. 

(4) Τούς Λακωνικούς . . . ξαινορένονς, dc. 
f Sparlaneos . . . quoruin corpora flagris ililaiian» 
i u r ; i non quidem ipsi seipsoa, aui alii alios, ul 
reddil Bitlius, caederent, seJ ab eis qui liuic Epbe* 
liorum carniHeins praecranl dilaniareiitur. Ita iere 
Combef. Apud Lacedxmonioa in bonorein Dianae 

ijuoddam celebrabattir fesltim, in qiio adolescenies, 
ontludinis iiimirum speciiiien pneferentes, flagria 

prosciiidebaiitur, et aram sanguhie respergebani. 
(5) Σωκράτους έπαίρων. Ila Regg. u, i , y, Colb. 

S, ei Or. 1. Qu« tectio oralionis scopo coiiveoien-
tior qaani έπα ινών, quod lamen cum e«IUis, codices 
non pauci exbilienl. Socratea morle damnaius, quod 
nova qua?dam daauiouia ioduceret ac pnedtcarei, 
epoia cicula interiil. 

(6) "Επικτήτου σκέΛος. c Epicteli crus.» C«w 
a lyranno quodam vinctus fuisaet Epiclefus, diti— 
itirno post lempore inlerrogatua, uirum solvi vel-
lel ? t quid ? » Uiquii,« an vincius sum ? » 

(7) %Χναζάρχον θύίακον. ι Anaxarcbi uirero» 
Auaxarcbu« pbilo^opbiu ab Arcbelao lyraano coni-
preliensus, cum in inoriario injeclus luiideretur ut 
bordeum : c Tundile, > inquil. c Anaxarchi uireJ»; 
neque enim Aiiaxarclium lundtiia. > 

(δ) ΚΛεομβρότου πήδημα τού Άμ6ρα*ωτον. 
Cleombrolue, lecio Plaioui» libro De aaiaiorum »«-
mortaliiate, lanio ejis amore exareii, ut 
praecipiiio vitaui flnierii. Aug.v De ci*. Dtit >· '· 
"(9) Τήν ... Πυθαγορικήν, etc. «Pylhagoriciiu 

illain pro fabis conleuiioiicni. ι Pyiliagoran a iabii 
abslineresecUlores suos jubebai, cujiw rei alii a*»*5 

affenml raiiones. Sutil qui extslimeiii Pyibagoraiii 
nihil aliud voluis^e, quaui ul aoos dcboriareiur, (>f 

udicitm inuncre itingereulur. Veieres naniqae .«u 

udiciia fefeiuliu fabis uiebaulur. 
(10) θεανούς. Theano a iyraiiiiocomprebeiisa,w 

cruciuubu» pairi» arcaiu enunltare tojjereuir» tjji · 
Cemplu luoriis couniioisaui iiuguaai. ac deuuu 
excwain in iy»awnum expuii. 
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GA. Ιύδέ, εί μή έχεΓνα, τά γε παρόντα θαύμασαν, ώ £ LXXl. Quod si lu superiora illa noslra non mi 

ριλοσοφώτατε χα\ γενναιότατε, Χα\τούςΈπαμινώνδας 
ιχείνους κα\ Σκιπίωνας τή καρτερία βλέπων* ό συμβα-
Ιίζων τφ στρατφ, κα\σίτα αί ρου μένος σχέδια, κα\ τήν 
χΟτουργδν έπα ινών στρατηγίαν.Έστιτοι γενναίου καί 
φιλοσόφου ψυχής μηδέ πολεμίων άρετήν άτιμάζειν, καί 
nUlov νέμειν έχθρων γενναιότητι ή κακία τώνοίκειο-
Γάτων και μαλακία. Όράς τούς αβίους τούτους κα\ άν-
ιστίους, καί άσαρκους μικρού κα\ άναίμονας, κα\ Θεφ 
χχτά τούτο πλησιάζοντας; τούς άνιπτόποδας κα\ χα-
μαιεύνας, δ φησιν (1!) ό σδς Όμηρος, Γνα τινά δαιμό
νων τιμήση τψ πλάσματι (12), τούς κάτω (13) 
xal υπέρ τά κάτω; τούς έν άνθρώποις, κα\ ύπέρτά 
ανθρώπινα; τούς δεδεμένους, κα\ ελευθέρους; τούς 
χεχρατημένους, κα\ ακράτητους; ών ουδέν έν κόσμψ, 

raris, at ceite prsreeniia mirare, oomnium aapicn» 
iissime ei forttssime, qai Epaminondas illos el 8· i -
piones toleraniiae raiione inluearis; qui simul cum 
exercim iter carpis, et vicium tenuem acobviuni 
aniplecieris, et eain gerendi belli raliouem laudibua 
effers, in qoa dux omnia per ae adminiitrat. Esl 
quippe genereei et sapientis H O aninii, nc bo-
glium qiiidem virluleni coniemnere, verum boslium 
forlitudini plus (ribuere qiiaro suorum, etiam fa-
iniliarissiinortim, fgnavia» aiqite tanguori. Videsne 
bos vita? laculiaiibus carenies, el laris expertea^ao 
carne ferme et sanguine desiifulos, eoque ipso an* 
Detim propius accedentea? bos, inqtiam, pedibu» 
iilotos, et bumi cubantes, quod ait tuus Honieriia, 

AU πάντα τά υπέρ κόσμον; ών διπλούν τδ ζήν, τδ & ul lioc figmenlo daemonum queindam ornei; bue 
μεν ύπερορώμενον, τδ δέ σπουδαζόμενον ; τούς διά 
ήν νέκρωσιν άθανά#υς, τούς διά λύσιν (14) θεψ 
«νημμένο^ς; τούς έξω πόθου (15), καΛ μετά τού 
θείου κα\ απαθούς έρωτος ; ών ή πηγή τού φωτδς, 
xat ων ήδη τά απαυγάσματα; ών αί άγγελικα\ ψαλ-
μωδίαι, καί ή πάννυχος στάσις, και ή τού νου πρδς 
βεδν έκδημία προαρπαζομένου ; ών ή κάθαρσις, κα\ 
ων τδ καθαίρεσθαι (46) , μηδέν μέτρον είδότων ανα
βάσεως κα\ θεώσεως ; ών αϊ πέτραι, κα\ ών οί ουρα
νοί; ών τδ έ££ίφθαι, κα\ ών οί θρόνοι; ών ή γυμνό-
<ης, χα\ ών αφθαρσίας ένδυμα; ών ή έρημία, κα\ ών 
ή ήκϊθεν πανήγυρις; ών τδ τυραννεΐσθαι τάςήβονάς, 
χ»1 ών ή άπόλαυσις (17) ή άλυτος (18) κα\ άνέκφρα-

ιιι icrra posilos et terrenis celaiores ? bos iniar bo-
mlnes el supra buniana? aairiclos aimul ac liberos? 
qni tcneaniur, et retiueri nescioa? quorum nihil 
in mnndo, et omnia suni, qi.aesupra inunduin sunt! 
quorum duplex viia esi, altera coMempta, attera 
sitidiose cultaet expeiila? bos, inquaro, per morli-
ficaiionem iniraorlales, per disaolutionem Deocon-
juncioa? hos a cupidilate alienos, amore verpqui 
divinus esi, et auimi periurbaiioiie vacuug, aoceii-
sos^quorum fons lucis, ei quoruro jam illius radii? 
quorum angtelici psaltni cantus, et pernox slalio* ei 
nieiilis jaro raplae in ccelum, ad Deuin excessio! 
quorum purgaiio, el quorum siudioiii ul purgen-

«τος;ώντδ δάκρυον αμαρτίας κατακλυσμός, κόσμου Q lur, quippe qui iiullum ascensus el deiOcalioiit* 
χχθάρσιον; ών έκτασις χειρών φλόγα σβέννυσι, agiioscunl moduiu ? qoorum rupes, el quoram c « -
^ρας κοιμίζει, αμβλύνει ξίφη, κλίνει φάλαγγας, Η ? quoruin abjici ei cdoatetaari, el qiionitn Uironi J 
επιστομίσει (19) κα\ τήν σήν άσέβειαν, εδ Γσθι, κάν quorum nndilas, el quorum incorrupiibiliialis hida* 
r.fc ολίγον άρθής, κα\ παΣξης τδ τής ασεβείας δράμα nientum ? quorum soliiudo, el qtiorum sasculi alta-
μετά τών σών δαιμόνων; riiis celebrilaa? quoram compresaas atqae coo-
Rrictc voluputee, ti quorum perpeiua omnemque aermouis facullalem excedens auiiuoruiii oblectaiio? 
φιοΓαιιι lacrymas peccati diluvium, el mundi piamenium? quorum extenta tuaiiua flammaa etxliiw 
Kuuai, ferae consopiuni, gladiorum aciem reiuoduai, insiructas aclca in fugam veriunt M , luatnque 
tiiiin impietaU-^i, mihi. crede, compreasnra? suul, eiiainsi ad aliijuod lempus extollaris, impieuilaqao 
fubulam cum luia daemonlbna tudasT 

OB*. Πώς ουδέ τάύτά σοι φοβερά, ώ λίαν τολμηρέ 
ώ χα\ θανάτων (29), είπε ρ άλλος τις; Πώς ούκ αΐδέ-
αμα; Ταύτα μέν ήδη κα\ πολλώ τιμιώτερα τής Σό
λωνος (21) απληστίας τού σοφού τε κα\ νομοθέτου, 

" Hebr. χι, 53 seqq. 

( Π ) Ό jPtfcrir, etc. Pase*, ώ; φησιν δ σδς Όμη- D ganlur. · 

LXXll. Quotiam modo ne harc qnidem pertkno-
acia, bomo nudacisstnie, atque, ul si quie alius, ad 
iuoriem praeceps? Quouam tuedo BOII vaneraria? 

JJa3c jam sane el aapianiis Uliiae- ac legislaiom So-

ρος. Uiad^ U\h xvi, vers 236. 
. £ol ναίονσ' ύποφήται drixroactiec, χαμαιβν-

[rai. 
Tui habilant valet, illoiis ptdibus, hnmi dortmen-

(12) Γψ χΜσματι. Noimulli codicee, τοίς πλά-
ομασι. 

(13) Τους κάτω, elc. Billiue, c boa liumiles et au-
pra 'iifera,» 

(14) άίά Λύσιν. ι Per diesolulioneai, ι netnpe 
< roruoria. ι 

(15) Τους έξω πόθου. eic. Billiua, c boa ab amo-
re alieooa, ei divino alque oimri vilioea aflocliono 
^CHO amore flagranies.» 

(16) Κα: ώτ τό καθαίρεσθαι. Billius : c etquo-
runi purgaii;» uiabiii, ι qui purgali suul ei pur-

(17) Ή άχόΑαυσις. Deeat ή in pleriaqtte codki-r 
bus. 

(18) Ή άΛντος. Sic plurea codd. In plurtbus lamen 
Rt-gg.,Colb.,Pa&8. eic.legitur» ή:άναλλοί»τος, cnulli 
obuoxia imiialioni. > 

(19) ΈχιστομΙσει· elc. » Tuxque ipsiua impiela? 
tisoa obturabunl. ι Ex bia« liquel iiondainn niorto 
sulilaium Apoaiaiam, cum baec acrlpalt Gfegorhis. 

(20) ^aramr. Ileinsius, € forle, αναίσχυντων, 
ι iiiipudeiiiissime. > 

(21) Τής ΣόΛωνος% elc. c Solonia inexplebili ca-
ptdiiaie. κΜοη legimus Soloiiein a quoqoam ava* 
riliae iiisiiiiulaiiun fuisse, inio poliuanarraiur ipsitm 
CitBsiopes sprevisse, hancqua ob causam a Cfocao 
turpiier expulsmn fuiv&e. 
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lonis tuexplebili cupidhate, quam Crcesu* auro Ly- Λ 
<l ο coarguit, mulio pnestantiora gunt, et Socraiico 
pulchri amore; vereor eiiiro puerorum \ \ \ amo-
rciu dicere, etiamsi honesliore Vocabulo callide ob-
tegaiur; ei Sicufo Platonis ligurilioae, ob qtiam 
eiiam ipse venditur, ae ue ab ullb qutdein discipu-
loruui, imo nec ab aliqoo Gnecoruni rediuiiiur; ci 
lenocralis voracitate,- et Diogenis illiue dolium 
Incolenlis dicarfiate, per quam iragicts lyrnnntg 
hospiies, hoc esl placemis vifes paneg, loeo cedere 
jubet; et Epicnn pbifosopbia, qiix iiulttira volupiate 
anperios bonum congtituii. Hagntig apud vos esi 
Graies r vere enira pbitoeophicum esl, pecudibus 
depaacenda predia gua reiiqirrsse, nosirigque pbi-
losopbrs consruiile. Αι publieo praeconi* Hberlaieiu 
oslenlat, perkide ac qirigpiam, noii sapiemiae magis Β 
qiram gtoriaa gtudiostig. Magnus ilte, qut, cum na-
•ia teinpeetaie jaeiaretur, aique omuia in niare 
projicercrrtur, graiias Foriunse agebat, tanquam «d 
phitosoptiiet pallii angusiras eum redigenli. Magnns 
Antiaihenea, quod a peialauti quodam atque au-
dacr hamine toio ore coiiltjsus, in fronte duntaxar, 
qtraai ra statua ariifex, percussoris nonien inscri-
psh; forlasse ut accrbius accusarei. Laudas eiiain 
quemdam eontm qui non tonge aate nos fuereui, 
quod UMo die staits sob preces adbibueril : for-
tasae id tempug captarat, qtio propinqaior terris 
esse sotel. ttt oralioiterri eoulrahercr, eamque simul 

lllEOLOGl 
ήν Κροίσος ήλεγξε τώΑυδίω χρυσφ· καί τής Σωκρά
τους (22) φιλοκαλίας* αΙδούμαι γάρ είπείν παι
δεραστίας, κάν σεμνοποιήταιταιςέπινοίαις-κοίτης 
Πλάτωνος (23) λιχνείας τής Σικελικής, δι* ήν και 
πιπράσκεται, και ούδ* ύπδ τίνος έξωνείται των αύτον 
μαθητών, ή δλως Έλληνος * καί τής Ξενοκράτους (24) 
όψοφαγίας * κα\ τής Διογένους (25) ατωμυλίας, το> 
τδν πίθον οίκοΰντος, ύφ' ής τους ξένους ύπεξίστηαι 
τοις τυράννοις έκ τής τραγωδίας, τούς ευτελείς 
άρτους τοις σησαμούσι (26) * καί τής Επικούρου (27) 
φιλοσοφίας, ουδέν υπέρ τήν ήδονήν άγαθδν όριζομέ 
νης (28). Μέγας ύμΤν ό Κράτης (29) · κα\ γάρ δντως 
φιλδσοφον τδ μηλόβοτον άφεθήναι τήν ούσίαν, χαί 
τοις παρ^ήμίν φιλοσόφοις δμοιον. Άλλά πομπεύει 
τήν έλευθερίαν τφκηρύγματι, ώς άν τις ού φιλόσοφος 
μάλλον ή φιλόδοξος (30·). Μέγας δ, τής (31) νηδς 
χειμαζόμενης, κα\ πάντων έκριπτουμένων, χάριν 
ομολόγων 'τή τύχη συστελλούσ^ είς τδ τριβώνιον. 
Μέγας δ Αντισθένης (32V δτι» τδ πρόσωπον συντρι
βείς ύπό τίνος τών υβριστών κα1θρασέων3πιγρά?ει 
τφ μετώπφ (33) μόνον, ώσπερ άνδριάντι δημιουρ
γών (34), τδν παίσαντα, Γσως ίνα κατηγορήση θερμό-
τερον. Επαινείς τινα κα\ τών ού πολύ (35) npfc 
ημών, δτι πανημέριος έστώς τω ήλίω προσηύξατο* 
Γσως αύτδν τηρήσας κα\ προσγειοτερον, ίνα χαίσυν* 
έλη τήν εύχήν, δυομένω (36) συγκαταλύσας* χαί 
τήν έν Ποτιδαία (37) στάσιν, τήν έν χειμερίω τή ώρα, 
πάννυχον τή Όεωρία προσφιλοπονήσαντος (38), ώστε 

(22) Της Σωκράτους, etc. c Socralico pu con Q 
aniore. ι Socrjtem boc nomiue persftpe inseciaiur 
Lucianus. 

(23) Της ΠΛάτωτος, elc. « Plalonis ligaritione.» 
Lucranus iu Dial. De paratito scribit nullain aliain 
Plalonr causam furese in Siciliam navigandi, quam 
ui Dionysio parasiiareiur, eutnqne ob hujua ariis 
knperitiam in maximaa calamiiaies iucidisse. 

(24) Τής Εετοχράζονς, ele. c XenocraUs vora-
citate. t Xenocrali obiecta non tegiiur voracilas; 
iino Cnigalilalia laude o o n a l u r a Kcr ip ior ibus , 

(25) Τής Αιογέτους... έη τής τραγωδίας. Haec 
uliima verba de»unl in Reg. u, el Or. 1. GoinbeGaius 
aie verUl : c Dfcaciiaie qua aalse usurpala ex ira-
goedia voce tyrannis hospiiea cedere, » eic. Guni 
Diogenea aliquando apud quemdam coanaret, eique 
ainiul ai placeaue ei bonjeacei panee apponereniur, 
aabmotia panibus, in ptacenias m a n u a in jec i t , n o n 
infealWe illud Iragtcuni proferens: 

TQ ξένε, τυράννοις εκποδών μεθίστασο. β 
Ο hotpes, iyrannh ctde locum. 

i d esi, c melioribtis et praesiamioribua cedc. ι Sic 
Biogenea per tyratinos ι p l a c e n l a a , ι per bospite» 
gigniflcana f v i lea panes, » qaos melioribus eedere 
jubebat . 

26) Τοις σησαμούσι. t Ffocentis ex seaamo, 
mcHif et oteo. » 

(27) Τής Έχιχούρου, etc. « Epicuri philoso-
pbia. · Deum el Providentiam cjiciena Epicurus, 
omnis boni flnem vohiplalem slaluebat. 

(28) Όριζομέτης. lieg. I , δρισαμένου. Pass. δρί-
σαντος. 

(29) Κράτης. Gratcs Thebanus. pecimiag popiilb 

Iirojecil, ac pru*ilia μηλόβοτα, id esl c oviitm pabu · 
a, » fleri permisii. l>einde conscensn gublbni loco, 

ptiblico pneconlo h*c verba pronumiavil : c Crales 
Tfaebaniun Craiem liberlaie donaf. » 

(50) ΦιΑοδοξος. c Glorift btudiosus. ι Ex bis pa-

lct, qitam vare Tertullianug pbilosopbos t gloria> 
animalia · appellarii. Ipse Luciauus frequenler 4ihi-
loaopborain vilia» irridet. 

(31) Af^r«C d της, ttc. Ad Zeoooem bie alludi» 
Gregorius. ille enitn pbiiosopbus, cam navis lem-
peaiaie jactareiur, aiqne merces in mare projicerea-
tur, Fortunae graiiag a«ebai, ul qux eum ad palliuio 
cotnpulissel. 

(32) '0 Αντισθένης. Anlislbeoes a peiulinu 
qnodam booiine loio ore coniusus, ul injuriain ul-
ciecereiur, percuesoris noiuen iu froule inscri-
psii. 

(33) Μετώχω. Pass. προσωπφ. 
(34) Αημιουργων. Ila ed. Alii, δημιουργόν. Opti-

ma leclio, quae gic reddi poiesi, ι lrotili inscnpsii 
percugfrorem, ut aialus anilicem; · id esi« percus-
goris et opificia nomen. · Eliag sic exponii, < accqxa 
cbarta, in eaque ingcripto percuggorie nomine, eam 
fronli agglullnavil, bac videlicet raliona ipsuiu per-
gpicuum reddens, non secua ac si quis in aiaiua 
eculplorig noiuen ioscriberel. » . , 

(35) ΠοΛύ. Sic omnea codd. Par. ed. addii το. 
(36) Αυομένψ συγχαταΧύσας. c Uipate qoam 

una cum sole occuinbentc Unirei.»ls esi EHs sen-
aua, qui gic de igto> pbilosopbo higtoriam reien, 
c Ctiui Roina, inquil, quondam a barbaris bello ve-
xaretur, Romanua qoidam pbilosopbus gub solis or-
ittm sians, per toluui diem in oratione varsaias esi; 
ac deiapeo de coalo igne una curobarbaria ipae quo* 
que oremalus esi. > 

(57) Έν Ποτιδαία. # Potiikefc. > Id exciderai HJ-
lerpre t i . Combef. Ποσιδαία. In Elia legMur, < rw-
d»a urbaegiadThraeiaarsila. PliMoeophus quida'" 
Polidaeaieg, cum precandi causa steligset, ac 0«»" 
de iti conleiBplatione exira ae rapiag fuiMf» 1 0. 
imcie ita in oratione peralUit, ul vim frigons m 
modo pergenlirct. > 

(38) ΠροσφιΛοΛονήσαντος. ι Addilo ad $W-
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μηδέ έπαισΟάνεσδαι (39) του κρύους διά τήν έκστα- Α cum ipsiut occasu finiref. Qtiin Hlum etiam laudU 
«v ή κα\ τήν Όμηρου φιλομάθειαν περ\ το Άρ-
χαδικδν (40) ζήτημα , κα\ τήν Αριστοτέλους (41) 
σιλοσοφίαν καί προσεδρίαν έπ\ ταίς τού Ευρίπου 
μεταδολαϊς, ΰφ* ών (42) τεθνήκασι * κα\ τδ Κλεάν
θους (43) φρέαρ, καί τδν Άναξαγόρου 4̂4) Ιμάντα, 
xsl rhv Ήρακλείτον f45) κατήφειαν. 

bus afficis, quf Polidaeae biberho tempore, addilo ad 
stadiuri) labore, pernox in speculaiione qiiadam 
sletll, iia oi ne vim quidem frigoris propier meu-
tis abstractionem seniirei. Laudas inauper in Ho-
mero discendi amorem circa Arcadicam qusestio-
nem,el In Arisioiele 112pbilosopbiam eldiutinam 

tnoram ad xeciprocoft Kurlpi seslua, quibus uterqne occubuil. Effers eiiara Gieanthis puleam,ct Anaxa-
gorae clugUiDin, ei Heraclili moestitiam. 

ΟΓ. Πόσοι ταΰτα, κα\ μέχρι τίνος; Τάς δέ παρ* 
ήμίν οδ θαυμάζεις χιλιάδας κα\ μυριάδας * καΛ ταύτα 
χι\ τούτων έτι Οαυμασιώτερα φιλοσοφούντων έν 
*αντ\ τψ βίω (46) κα\ κατά (47) πάσαν, ώς είπείν, 
τήν οίκουμενην, ανδρών τε ομοίως (48) κα\ γυναι-

LXXIIf. Quot vero hoininea bia virlutibus exiel-
luerunt, el qnandin? inflniiau) aulem iltam apurt 
uoi bominum muUiludinem non miraria ac auspi* 
cis, qui el baec ei his sublimiora- pbilosopbaniur, 
in omni vitae genere et insliluto, alqtie in omnibus, 

χων, είς άνδρείαν (49) άμιλλωμένων, κάνταυθα μό- β ul sic loquar, terrarura oris, viri jtixta ac mulie-
vov έπιλανθανομένων τής φύσεως, ου δεί θεδν 
οίχειούσθαι δι* άγνείας κα\ καρτερίας * ού τών άγεν-
νών (50) μόνον, κα\ τφ πονεΐν συνειθισμένων διά τήν 
αχ* αρχής εύτέλειαν, άλλά και τών λίαν υψηλών 
ποτε κα\ λαμπρών, κα\ περιουσία, κα\ γένει, καί 
ονναστεία, χαινοτομούντων τδ δυσπαθεΓν (51) διά τήν 
Χριστού μίμησιν - ών, κάν δ λόγος μή ή (52) (διά 
Ά μηδ* έ ν λόγψ τίθεσθαι τήν εύσέβειαν, κα\ τής άπδ 
τού στόματος σοφίας βραχύ ν είναι τδν καρπδν, ώς 
χι\ τών παρ* ύμίν τινι ποιητών έδοξεν), άλλά τδ 
είλογον πλείον, καί f έν τοίς πράγμασι παίδευσις. 

Οά'. Άλλ* δμως, άπαντα παριδών ταύτα, καί πρδς 

res, virlulis aemulalione cerlanies, alque bic seliiin 
eexus obliviscemes, tibi Deus per casiiiaicm ci lo-
lerantiara conciliandus esl; nec obscuri solum et 
ignobiles, ei propler pristinae conditionis ienuita> 
lem laboribus assueii, scd eiiam valde quondam 
suldimea el splendidi, luin opibus, tum nobilfiak1, 
tum poientia, Chrisii imkandi sludio seseprjeier 
morein aflficianiea : qni, etsi aermonis elegamia 
careanl (quod ne in sern.one quidem pietatem 
consliluanl,. parvasque, ut euidam cllain poetamiu 
vesirorum placuil, sapieiHiae ab ore mananlis fru-
clus sit), praesiantiores lairien sunt prudeniia aiqua 
decirina iu aclione. 

LXXIV. Sed tamen his omnibus coniemplis ac 
έν τοΰτο μόνον ίδων, δπως άν χαρίσαιτο τοΓς κατ- C pro nibilo» habilis» unumqoe id apeciaus, ul a da> 
ενεγκούσι πολλάκις αύτδν άξίως (53) δαίμοσι, πρ\ν roonibus, a quibus sa»pe, ut aeqtium erat, prostra-
έλλο τι καταστήσασθαι τών κοινών, έπϊ Χριστιανούς lus foerat, gratiain iniret, priusqtiam negotioruni 
•έρεται. Κα\ δύο μέν ταύτα ήν αύτψ τά σπουδαζό- publicorum aliud quidquam conaliluissct, in Cbri-

diem labore. > Monlac. praefert, προσφιλοπονήσαν· 
ta, sed male lueiur. Hanc vocem ooo reddidit Bil-
iios. 

(39) Έχαισθάνεσθα4. Iia Stv. Cotnbef. Ald. 
Bu. et Codicea. In Par. ed. έπαισθέσδαι. 

(40) Τήν Όμηρου... χερϊ τό 'Αρχαδιχόν, elc. 
Arcades piscatorea cum aliquando obvios babuis&el 
Humerua, bia verbia interrogavit : 

Άνδρες άπ* Άρχαδίας άλιήτορες, ή f έχομέν τ ι ; 
Ftri Anades piuatores nunquid pitcati $umn$? 

Qni respoodentea hunc versum illi regesserunl : 
Οΰςίλομεν λιπόμεσδ', ούς δ9 ούχ έλομεν, | ^ ί ^ -

Qwicunque ceptmiu, reliquimu*, guo$ vero non ct-
[pitkus nobiuum portamus. 

hiroiram, cnm niliH pisciom capere posseni, in 
iort deeidenlee, pedicnlia quserendis opernin dede-
nni. Uorom qaoiqnoi ceperam, abjaceranl; quos 
auiem DOD inveneraut, domtnn reiiileram. Quod 
n̂igma solrere eum non poiuissel Homerus, pras 

werore obiil, ut scribit*PluUrcbus; sum tamen qui 
d i»egam. 

(41) I V "ΑρκττοτέΛονς, elc. f Arisloieles cum 
taripi Chakidici iialitraui inveeiigare ιιοιι posset, 
uatiuio ex dedecore ei igiiominia dolore percoleus, 
yHam reliquit. > Ουδέ του Ευρίπου φύσιν του δντος 
εν Χαλχίδι γνών̂ αι δυνηθε\ς, την πολλήν άδοξίαν κα\ 
*^ννην λυπηθείς, μετέστη τοΰ βίου. Sic Juaiuitu 
»*r*)t cidiori. ad Graecos, p. 35. 

(4i) Y<f &r. Heg. I addil, χαί. 

(43) Τό Κλεάνθους, eic. c Gleambia poteunu ι 
Tanio philosopbix aroore flagrasae diciliir c Gleanff 

ibes, ι ut noclu aqoam in borlis haurirel, indeque 
non nibil pecuni» colligerel, qua diuiurna tempora 
lilterarum studiia darei. 

(44) Τόν Άναξαγόρου, etc. c Anaxagorae ciogur 
Iuni. » Anaxagoras libriiin de diiBcilibus quaeslioui-
busedidii, quem c lorum » tiunciipavii, paians fore 
ία ii qtii IIUIIC libruiu legereiu, difliculiaiibua illtga-
rentur. 

(45) Καϊ τήκ ΈραχΜΙτου^ Heraciilug philoso-. 
phus Epbesinus, qui, quoiies demo egredieba-
iur, flere solitua erai, bttiuai)am nUseriam proepi-

D cieiis. 
(46) *Er παττΐ τφ βΐφ. c Per omnem vium f » 

quod opponiiur, μέχρι τίνος; c quaudiu? ι De nm-
uacbia hic pra?cipu^ esl aernio. 

(47) Καϊ χατά. Pâ s. aliique plurea, και τών 
κατά. 

(48) 'Ομοίως. J{c%. bm^el Moalac. δμού. 
(49) ΕΙς άνδρείαν. Ueinaius, c forle, ι τοίς άν-

δρασιν. Ibll. imerpreialur c cum viris. > Coinbof. 
c virilis animi laude. ι 

(50) Ού τών άγεννών, Ita Reg. bm, el Sav. fidd. 
ούκάγεννών. Tres liegg., ούκ αγενών. 

(51) Τό δυσχαθεϊν. Sic omnea codices. Deest 
τό in edilisCoinber. c novo sibi vitaa geuere durain 
corporis iradaiion^m alque labores indicendo. ι 

(52) Κάν ό Μγος μή ή. Pass. κάν ό λόγος άπή. 
ΑΙϋ» κάν ού λόγος ή. « Quibus eUr diceodi facultaa 
desii ei eruduio. t 

(53) Άξίωτ. Deest in qualuor Regg. Or. I , oic, 
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Miaaos fnipela ferlor. Ac duo quidem isla eum Λ μχ*«. Γαλιλαίοι τ i f ώς αύτδς (54) έφυβρίζων έκάλκ, 
sutliciiuiD habebant, Galihei nanipe, eie eniin ipee 
eoiiiameliae caosa nos appellabat, el Persa?» niagtta 
talrraiHia io garendo beilo parsumies : veruni uaque 
afdeo majori cura aoimique sledio et cenieniiotie 
tn perniciem nosirain iucurobeiidum esse ducebal, 
ftt Persicum bellum insur uugaruin et kudi U 3 
cujuedam babereL Quod lieel non aperic deciara-
rei, non tamen obscure ferebau taoia enim ia eo 
ftiroria nagnrtodo erat, ul apud quosvi» id awft-
leri nunquam desineret. Ae ne hoc quidem perspi. 
«tebai vir ooiniuiyi sagaciaeimu^ opiimtisque rei-
publicae amiatos, qnod prioribus quideui persecii-
lionibtis tdcirco parva perturbatio ei convuteioec-
quebatur, quia noodum dognia noatrum ad maltoa 

κα\ Πέρσα* τψ πολέμω καρτερώ* παραμένοντες • 
ούτω (55) δε τδ ήμέτερον μείζον (56) χαι περισχον-
δαστότερον (57), ώατε λήρον καί παιδιάν αύτώ τ& 
χατά Πέρσα; νομίζεσδαι. Καί τοΰτο ούχ έκφαίνει(58) 
μέν, ού κρύπτει δέ· άλλά τοσούτον ήν αύτψ τδ περιδν 
τής μανίας, ώστε άύ κα\ πρδς πάντας ομολόγων ούχ 
έπαύετο. Κα\ ουδέ τοΰτο συνείδεν δ πάντων συν-
ετώτατος χα\ άριστος τού χοινοΰ προστάτης, δτι 
τοίς μέν προτέροις διωγμοίς ολίγον ήν τδ συγχεόμε-
νον χαί παραχινούμενον, ούπω τοΰ καθ1 ή μας δήγμα
τος έπι πολλού; (59) φθάσαντος, άλλ' έτ* έν δλέγοις 
Ιστάμενης τής αληθείας, κα\ δεομένης έκλάμψεως* 
νύν δέ ήδη τού σωτηρίου λδγου χεθέντος (60), χχΐ 
περ\ ήμά; μάλιστα δυναστεύσαντος, τδ πειράσθαι τι 

propagatuui erai, sed in paucis adbuc hominibus Β Χριστιανών μετατιθέναι χα\ παραχινείν, ουδέν 1τε· 
veriui baerebai, splendoremqae dexiderabat: aenc 
auiem aahiia/» doelrina longe laieque fusa, oi apud 
itos prxaertiin dominanie, rebgionem Glirisiiaitani 
unmtuare, alquc fn divereum movere eonari, nihiJ 
altad eral quam Roreanorura iinperivm coRvellere,1 

ae de rernm suoiina periclilari, eaque, quibus ue 
bosies quidem gravtus qiitdquam nobia iinprecari 
possinl, a nobismelipsis perpeiir aique ab liae nova 

pov ήν ή τήν Τωμαίων παρασαλεύβιν αρχήν, χει 
τψ χοινώ (61) παντΛ κινδυνεύει, κα\ ών ούδΊνοί 
εχθροί χείρον τι καθ* ημών εύξαιντο (62), ταΰα 
πάσχε ιν δφ* ημών αυτών, χαί τής νέας ταύτης καί 
θαυμαστής φιλοσοφίας χαί βασιλείας, δφ'ής(63) τ,μκ 
εύδαίμονες, καί πρδς τήν χρυσή ν έχεΓνην γενεάν τε 
κα\ πολιτεία ν έπανεληλύθαμεν (64), τήν άστασίαστίν 
τε καΛάμαχον. 

et admirand» pbilosopbta et priacipalu, propler qiiem nos scilicei b«aii siimna» aiqiie SHI awvaui 
IHatn xiaieiu gereiidoeque reiptibliaat ralionem rediim»*, illani, iiiquai», sediiioitt» ei pugiKe wunHiu 
txpcrieiii. 

LXXV. An vero lolerabilis curaus gubeniationis, ΟΕ'.'Η δρόμος (65) μέν άνεκτώς διοικούμενος, χΛ 
el iributorora relaxatio, et magUlraiuuau deJeetus, φόρων άνεσις, χαί αρχόντων εκλογή (66), καί Χ Α Ο -
et furloriMi) eastigalio, tliaque omuia, quae brevis C πών (67) έπιτίμησις, καί τάλλα δσα τής προσχαίροο 
ct moiDeiUatiex» felicilalis ae pompx sunt, magnam χαί ακαριαίας μακαριότητος κα\ φαντασίας, μεγάλην 
quaflftdam reipublicas ulilii*iem allatura erant, aique 
karom reruiu laudibua aures noairas personare opor-
lebai : populorum auiem alqoe urbium dissidia, et 
coacertaiiones, el familiarum diviaio, et domoruui 
diesensio, et matrlmoniorum direutplio, qiwe onmia 
hoc mabtm aec t̂ura case verfeimile erat, alque eliaio 
aecoia funt, vet ilti insignem quam^am glorian, vel 
reipablkas seeurilaiem aflerebani? Quts lam vel ad 
ipnpietateai protfivis, vel coimmini seneu captus esi, 
«it boc adwenliaiur? Quamadmodiiio euiin in corpo-
r\Uw> tnfH M I « M am aherum membruin agrum eet, 

(54) 'Οςαντός. Reg. bu, Co!b. 5, el Pags., ούς D 
αύτδς. 

(55) Ούτω. Henaius, c forte, τούτων. > 
(56) Μέΐζοτ. Reg. bm« μείζω. 
(57) UBfiurxovdaCTOzupor* Pass. περιστουδά-

στερον· 
(58) Oirx kx?atrsi, ele. Sic Scbol. t ex bi>c n«»c 

ilivulgal, nec diaaimiiiai. » Momac. ού κρύπτει, έχ-
φαίνει δέ. f Non *elal, MIIO derlarat. » 

(59) Έ.ιΙ χοΛΛούς. CoU>. 3, έπ\ πολύ. 
(60) Χεθέττος xal, eu« lu ora Huntac. γρ. Χε· 

Οέντος περ\ ήμά; καί. 
(61) Τφ κοινφ. I u editi et maa. Ιιι Par. ed. τδ 

κοινψ. 
(6<) ξΰξα/ντο. Pas$. ηδξαντο. 

Ύ&' ^ceic. ο Cujus uo5 aubpiciis beaii. » 
Savil. ύφ ών. 

(64) ΈπατεΛηΛύΟαμετ. Reg. bm. συνεληλύθα-
μεν. 

(65) mU Βρόμος. $ic fere orones eodkea. Gombcr 
€ aji publici cun»at loLTabilie aiquilale gubcnuitio.» 

έμελλε τψ κοινψ παρέςειν τήν ώφέλειαν, και χερι-
θρυλλείσθαι ημών έδει τά ώτα τούτων έπαινονμέ-
ντον (68) - δήμοι δέ στασιάζοντες κα\ πόλεις, χαί γένη 
^ηγνύμενα, κα\ οίκίαι διιστάμεναι, κα\ συζυγίαι σχι-
ζόμεναι, ά τω κακψ πάντα ήν εΕχδς άχολονθείν 
έκέίνψ, χαί μέντοι καί ήκολούθησε σφόδρα, ή "(^ 
εύδοξίαν έχείνψ κάλλιστα είχεν, ή τψ χοινώ προς 
άσφάλειαν ( 6 9 ) ; Καίτοι τίς ούτως ή πρδς ασέβεια* 
εύκολος, ή τών κοινών !ξω λογισμών, δστις άν ταντε 
συμφήσειεν; Ώσπερ γάρ έν τοϊς σώμασιν, ένδς μέν 
ή δυοίν (70) μελών άσθενέστερον διακειμένων, ον 

Pas*.Τ^ δήμος. Alii, ή δήμος» ο pop«li,. > aut ι ple» 
bis gtibVrnalio. ι 

(66) Αρχόττωτ έχΛογή. Pass. έκλογαί. Cnide-
limimt ei impiiasimi eraul bi liiagiuiraius, ui 
scrH^oribvs diaciimis. 

(67) ΚΛοπωτ, eic. Montac. ex Gabrr γρ. x«-
πτών. Ganeruoi rerum pvblicaniui admiaisiroi 
lelugU Itoniaculiiis^ qui Juliamim laudai. Veruia 
moiiere dcbuerai, iliam iudicioram curiaiu «uliaM* 
que )u&iiiiam, ipsius euaiu adoraioribaa. tae^fa^ 
ilignaui aliqiianda vieam fuisae, qtiam < »Ρ** ^ 
juetilia. ι Nequo enim in laagialralibaa delifew^ 
sed ι ne in aiuicis quiitem, » leaie Euiropto, tjw 

Aiuniianiis, lib. xxu,«suo, non leguui arbiinoW' 
le(68*) %Εαα\νονμέτωτ. o«isi. 2, aliiqu* 
adiiuni, και τω κοινψ τιμωμένων. ,. . 

(09) 'λσφάΛειαν. ι btcuriiaieni. » » , , , , ϋ 5 " 
f lrain|tiilliia(eiii. » 

(70) IvcJr. Al»i cmu cdilis k'gwiU δ^::ν. 
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χαλεπώς αναφέρει τά λοιπά, χαι συντηρείται τδ τής Α reKqua tnembra haud magno ntgotio emergttiu, par-
bytziag (71) Αγαθόν τφ πλείονι, ψ τάχα άν κάκείνα 
κρδς τδ βέλτιον έπανέλθοι - του δέ πλείονος στασιά-
ίοντος κα\ πιχρώς έχοντος, ουδέ μία μηχανή μή τδ 
κάν έχειν κακώς, χα\ κίνδυνος ήδη τδ τοιούτο (72) 
σα̂ ής * ουτω χάν τοίς άρχομένοις τάς μέν χαθ' έκα-
ατον άρρωστίας συμβαίνει τψ κοινψ κρύπτεσθαι 
χρείσσον έχοντι · των πλειόνων δέ σαθρώς (73) εχόν
των, τψ παντί κίνδυνος. "Ο μοι δοκεί άλλον μέν άν 
ίδειν, χαί τών σφόδρα μισούντων ημάς έν τψ νΰν 
χχιρώ, χαί η& τοσαύτη τών Χριστιανών έπιδόσει. Τοΰ 
2έ ή πονηρία τοίς λογισμοίς έπεσχότισε (74)· χαί 
διά τοΰτο μιχροίς τε ομοίως χαλ μείζοσι πλέκει τδν 
&»γμόν. 

tique m&jori sanitaiis bouuin cofliervaiur, cujuaettam 
ope tnterdum atgrsa parie* in meliorem aiaium re-
deonl: at cunt pleraque uiembra inier ae H 4 <1is» 
Kiclenl, el graviler afflieianlur, fieri jaro nou potegi, 
quio toium corpus «grolel, atqua in perspicuo pori · 
culo sii : ad bunc noduin in iia quoqne, qui sub 
iniperio innt, ainguloruni morboa commodiori loliua 
reipublicae valeiudine oecultari eontiugii; pluribua 
aulem exulceralis ei morbo affecti*, loia jain reapu* 
blica in periculo versaiur. Quod meo quidem judicio 
alius, eliam nobis iufensisshmis ei infesligaiinus, 
anhnadverlisset, praeserlim boc lempore, aique k 
tanta Gbristiaiwrum ampliiiidine el incremftnlQ.Ye-

isiius improbitaa rationi ei eonsilio tenebra» ofludii: ob eainque catuaiu parvis juxia ac raagni» 
pefseeutionem moliiur. 

OCT. Εκείνο μέν ουν κα\ σφόδρα μειρακιώδες κα\ R LXXVI. Atque illud sane perquarn juvenile ac 
ζοϋ>ν, χαλ ούχ δπως βασιλέως άνδρδς, άλλ' ουδέ άλ-
λου τινδς τών χαί μετρίως στιβαρών τήν διάνοιαν, 
07ΐ« τή μεταθέσει τής κλήσεως έψεσθαι νομίσας τήν 
ήμετέραν διάΟεσιν, ή αίσχυνεϊν γε ημάς ώσπερ τι 
των αΐτχίστων (75) εγκαλούμενους, ευθύς καινοτομεί 
«ερί τήν προσηγορίαν, Γαλιλαίους άντί Χριστιανών 
•νφάοας τε κα\ χαλεϊσθαι (76) νομοθετήσας (77) * 
έργιρ δηλών, δτι (78) μέγιστον είς δόξαν χα\ τιμιώτα· 
τον ή τοΰ Χρίστου (79) χλήσις, έξ ών άποστερήσαι 
ταύτης ημάς έπενόησεν* ή φοβούμενος γε τήν δύνα-
μεν ττ\ς προσηγορίας, ώσπερ οί δαίμονες, καί διά 
τοΰτο μεταβαίνων έφ* έτερον .δνομα τών ούχ είωθό-
wv ουδέ γνωρίμων. 

0Ζ\ Ημείς δέ ού παραχινήσομεν αύτοίς τά δνό-
μετα* ουδέ γάρ έστιν είς δ τι μεταθείημεν άν άλλο 
Τύοιότερον, τους φαλλούς (80), χα\ τούς ίθυφάλλους, 
«Ιτούς μελαμπύγους, καί τούς άπύγους (81), κα\ 
Λντραγόπουν, καί τδν σεμνδν Πάνα (82), τδν έκ 
πάντων μνηστήρων Ινα θεδν, χα\ δνομα λαβόντα τήν 
ύδριν, ώσπερ ήν άξιον, Αεί γάρ ή άδικείν (83) παρ* 
έχείνοις εις πολλάς (84) ένα και τδν κράτιστον, ή 
b πολλών γίνεσθαι (85) χα\ τδν αίσχιστον * ούχοΰν 
Ϋ̂ ονή«ομεν αύτοίς ούτε τών πραγμάτων ούτε τών 

(71) Ύγιείας. Pass. συζυγίας, c concordiae. ι Non 
ipernenda l.-clio qtiae optimuin seiisiini efficil. 
J72) Κίνδυνος ήδη τό τοιούτο. Pass. κίνδυνος 

ή\εχει τδ τοιούτον. Goisl. 2, κίνδυνος ήδη έχει τδ 
ο̂Οτο. ΒίΙΙ. τψ τοιούτψ. 

Σαθρως. Pleriqtie codices, σαθρό ν. 
(74) Έπεσχότισε. Sic pare codicoin maxinia. Ed. 

«δοκότησε. 
.(75) ΑΙσχίστων. Paas. Coisl. 2, altique ηοιι ρ:ι·ι-

fi χειρίστων. Comb. veriK : « ac si titrpisstimirum 
''wfe criminum r«*i lenerewur. > De bta Juiiatii 
•wpWe legendua Tbeodoreius, Hi$t.t lib. 111. c. 21. 

Πθ) ΚαΛεΐσθαι. Oeesi inedil. Ald. et Herv. 
(|7j Νομοθετήσας. Addiiut Pass. lieg.l, el Coisl. 

h<k αίσχρόν τι καί άπρεπέστερον, c tanqiiam ali-
VWiarpe acinttecorum.» 
^ (7°) 4η4ώτ, δτι. Alii δηλώσας. Par. eu. δηλον-

09) Τον Χρίστου. Reg. 1 et q, Comb. el Pass, 
χριστιανού· 

leve, atqne ne ullo quidem alio homine, vel medio-
cri animi gravitale praedito, nedum imperaiore di* 
gttum,quod, aimul cum nominis muuiione, aniroo* 
rum quoque nostroruni mulaiionem secuturam esse 
arbilraiua, aut cerie nobis id pudori fore, quasi lur-
piseimi cujusdam criminia accusalis, novandum n> 
bis cognomenlum slaiim censuit, Galilxos pro Cbri-
slianis noininane, aique, 11L ita vocarcmur, publica 
lege decernens. Ex quo perspicue oslendil Cliristi 
appellaiionein perbonorificam este, maiiniique ad 
gloriaiu momenti, quoniam eam nobis eripere co-
giuvit. Nisi forlasse boc ea raliane fecil, quod bu-
josce nomiuis vitii el polestaiem, instar d«monum, 
reformidaret, ac proinde ad alierum nonieu minus 

C noiitm el vulgare Iransieril. 
LXXVlL Nosvero nomina ipsis haudquaquam in-

verlemus; uec enim quidquam magis ridiculum ex-
cogiiari poiest, in quod ea commutare queamus; 
phallos el itbypballos, ei nielainpygos, et apygos, 
ei bircopedem, et venerandum PanU, ιΙΙαιιι ex om-
nibus procis unum deum, alque a conluraelia no-
inen, ul par erai, couaecuium. Apud illoa enim vel 
UDum et poieniisaimuin mulus injuria aflicere opi>r-
tet, vel ex inullia anum eumqtie defonnissiinum pro-
creari. Quocirca nec res ioaU, nec nomina tavide-

(80) Τους φαΧΧούς, etc. c Pballos, Rbypballbs, 
n melampygos, apygos,» elc. Turpia bacc nomina quid 

sigiiiflcenl, expouere pudor uon aintl; quae qiiblem 
Gregorius Jubano, IIUII nisi ut ruborem ipsi eliciat, 
objicii. 

(81) Καϊ τους άπύγονς. f El apygoa. · Sic duo 
Rrgg. Pass. elc.;desuni iu pluribus codd. el in etl«-
tis. 

(82) IJdra. Pan, COMiimelirc nomen esi. Signiβ
οή 1 1 i»x omnibus esse gciieraCum. » Umte, apud 
poelas, ipsi aliquid ex luia rerum natura iribue-
batur. 

(83) Άδιχειν. Regg. novem, ires Colb., Pass.̂  
Goisl. \,i)r. 1, etc. ατυχείν, qnae vera leciio vlde-
tur, qiiainvis nou salis perspicue appareat bic Gre-
gorii mens. 

(84) ΠοΧΛάς. Heins. 1 forte πολλούς, multos. > 
Alii πολλά. 

(85) Γίνεσθαι. Heinsius addil Ινα. Ila Biliius iu 
vcrsiutiu; idque ad Gregorii metiteau 



C03 S. GREGORII THEOLOGl 
bimus. Per nox aane eua iNis.stullilta frui liceat, ct Α ονομάτων άλλ' άπολαυέτωσαν τής εαυτών εύηθείας 
ob res lurpiaaimas magnifteegloriari. Qutn eiiatn ipsis, 
si velhu, Buibtenam preiemmiemus, et H 5 TH-
•eaperum, ul majorem apnd eos gratiam itieamus; 
euin, inqaam, el ita progenllnm, ei adeo magntfUe 
progigneiiiem, ac pro decimo terlio ceriamtne, uniiia 
nocli» spatio, quinqaaginta Theslii fiiias comprt* 
roeniem, ut ex iie rebus del nomen adipiscalnr. 
Eienim, st bujustnodi nonrinibos innovandis ani-
mum adjicere liberei, molta profeclo noniina etiam 
adversus eum, ab ejus viu petita, Cbrisiianis enp-
peierenl, tum turpiora, lum inagie apposiia ei con-
grueniia. Qtiid enim probiberet, quominus nos quo-
que, Romanorum, atque adeo orbis universi, 
quemadmodum ipse dxmonum fraude circumven 

κα\ τοίς αίσχίστοις έγκαλλωπιζέσθωσαν εί βούλοιντο 
δε, χαι τόν Βουθοίναν (86) παρήσο με ν αύτοίς, κα\ τον 
Τριέσπερον (87), ίνα χα\ μάλλον αύτοίς χαρισώμεθα· 
τον και γεννώμενον ούτω, xal γεννώντα μεγαλοπρε
πώς, χα\ άθλον ποιησάμενον τρισκαιδέκατον, έν μ:3 
νυκτ\, τάς θεστίου πεντήκοντα θυγατέρας, ίν' έχ 
τούτων δνομασθή θεός* έπε\ βουλομένοις γε τά 
τοιαύτα καινοτομείν, κα\ πολλαΐ (88) κατ* έχείνοο 
κλήσεις έκ τών εκείνου Χριστιανοί ς αίσχίους τε άμα 
κα\ οίκειοτέραι. Τί γάρ άν χωλύσειε και ημάς τω 
βασιλεί κατά τδ Γσον άντιπαίζοντας Τωμαίων, ώς 
δέ ψετο, κα\ τής οίκουμένης, ήπατημένος τοίς δχί-
μοσι, τδν ΕΙδωλιανδν καλείν, κα\ τδν Πισαίον (89), 
κα\ τδν 'Αδωναίον, κα\ τδν Καυσίταυρον (90), δπερ 

ΐιΐ8 exislimabat, imperatorem, eodem iudo ulciscen- ^ χα\ ήδη τινές αύτδν τών παρ* ήμίν κομψών ώνομί-
tes, Idoliamim, el Pisseum, el Adonaeum, etTauricre- κασιν, επειδή ραστώνη πολλή τοΰ πράγματος, βο* 
mum vocareimis, ui jam iionnullt quoque nostrutn, τε άλλα παραποιείν ή ποιείν έκ τής αληθείας ή 
lepidi ei feslivl bomines, appellarunl, quandoqni- Ιστορία δίδωσι; 
dem mlra esi bujus rei facitiias, et alia quaelibel vel inflecieremus nomina vel cuderemns, quae fete 
ipsi objicienda nobis historia porrigil? 

LXXVIII. Hoe vero omnium absurdissirnum, 
quod cum Salvalor ipse, omntuinque rerum Do-
niinus, et nuindi hujus opifex aique gubernalor, ille 
inagni Palris Filius, et Vcrbum,el conciiialor, el 
ponlifex, et ibroni consers; qui pro nobis, qni 
ipsitts imaginem ignomrnia afleceramus, atque in 
lerram projecli eramus, eoqne redacli, ul magnuin 
htijusce conjuiictiotiis mysteriuiii ignoraremus, non 

OH\ Πάντων δέ άτοπώτατον, τδν μέν Σωτήρα χβΐ 
Δεσπότη ν απάντων, τδν τούδε τού παντός δημιουργόν 
τε κα\ κυβερνήτην, τδν τού μεγάλου Πατρός χα\ 
Τίδν (91), κα\ Λόγον, κα\ προσαγωγέα (92), χ*Α 
αρχιερέα, καί σύνδρονον · τδν υπέρ ημών τών άτι-
μασάντων αύτου τήν είκόνα, κα\ πρδς τδν χουν άζ-
ενηνεγμένων, κα\ άγνοησάντων τδ μέγα τής βν{ν-
γίας (93) μυστήριον, μή μόνον είς δούλου χατα-

eolum ad servilem usque formani se dejecerii ** C βάντα μορφήν, άλλά χαί έπϊ τδν σταυρδν άναβάντχ, 
sed etiam crucein conscendei it, peccatumque iiietiin 
aeciim, ut illic inleriret, duxerit: cum hic, inquam, 
Judaeis emn Samaritantim vocantibus M , el qtiod 
iiiullo eceleraiius est, quasi daemonis inleroperiis 
agilalura accusaniibus*\ nec erubescal, nec de 
convicialoribus suis queratur ; idque, cum ipsi per 
angeloruro exerciitim u , vel sennone solo, pravos 
botnines ulciaci promptum esset; verum leniier 
admodum el placide contnmeliosos bomines aman-
del, ac pro eorura , a quibua in crucem agebalur, 
salnte lacryraas fundal4*; cum h«c, inquain , ita 
aa habeant, noane absurdissiimim est, exisiimare, 
nobia Galilaeoruin nomen, vel dolori, vel pudori 
fore, nosve ob eam causam ab obnixo virtiuis siu-

καΐ συναγαγόντα τήν έμήν άμαρτίαν τεθνηξομένην 
τούτον μέν Σαμαρείτην άκούοντα, κα\ δ πολλφ χεί
ρον, δαιμονάν έγκαλούμενον, μήτε αίσχύνεσθαι, μήτε 
έγκαλείν τοίς ύβρίζουσιν · ψ κα\ ταίς άγγελιχαίς τ»· 
ρατάξεσι, κα\ λόγω μόνω (9δ) άμύνεσθαι τούς πονη
ρούς ρ^διον ήν · άλλ* ήμέρως πάνυ κα\ πράως το·̂  
υβρίζοντας άποπέμπεσθαι, κα\ υπέρ τών σταυρούν-
των αύτδν άφιέναι δάκρυον, ημάς δέ οίεσθαι άλγή-
σειν ούτω καλουμένους, ή αίσχυνείσθαι, ή τής «πέρ 
τοΰ καλοΰ φιλοτιμίας διά τούτο άποστήσεσθαι, χΛ 
πλείω ποιήσεσθαι (95) λόγον τών ύβρεων τούτων ή 
τών ψυχών καί σωμάτων, ών καταφρονείν ίο-μεν 
υπέρ τής αληθείας (96); Άλλά τοΰτο μέν, δπερ (97) 
ειπον, γελοίον μάλλον ή λυπηρδν, κα\ είς τήν σχη-

*· Pbilipp. ιι, 7. " Joan. νιιι» 48. u ibid. Mallb. χχνι, 53. " Luc. xxm, 34. 

(86) Βονβοίνατ.« BiithflRiiam. ι Btipbagna dicius 
esl Hercules, qnod aratori Lindio bovea duos, qui-
bus loia ipsius spes lerrae colenda» niiebalur, suslu-
liasei atque iu una cceua devorassel. 

(87) Τριέσπερον. Herculis epiihelon, quod Iribua 
vesperis in uiiaui conjectis, Jupiier cuin Alcmena 
concuDueril, und^, juxia ppeus, naius esi l l e r -
culea. 

(88) Καϊ ποΧΧαΙ. Addidimus καί ex piuribus 
codd, 

(89) Πισαίον. Hegg. b et bin, Colb. 3 ei 6, Πει-
σαίον. Pi^nis a Jove Pisxo forsati dicius Juliamis. 
Kienim ctlebre fuil prx* caricris Pisae leniplum Jovis 
Ulympii. 

(90) Καϊ τον Καυσίταυρον. Amm. ι. χ χ ι ι , ρ. 
ίϋ19 ι vicliniarium » repottit, ubi Aiiiiocbensiuni d i -

l> cteria in Juliantim rocofiset. Basilias t Ta»n««" 
niiim ι Λ Gregorio ideo vocarj Juliannm ecnbit, 
c quod assiilue lauroniiri liolocausta offerrct: * w 
πολλάκις ταύρους ώλοκαύτου. 

(91) Καϊ ΤΙόν. Iia IIIKS . Deestxaiin edim 
(9ί) Προσαγωγέα, t Qut adiium pnebel. w 

qiieiu babemus acceasuiii [Hom. v, 2). » . 
(93) Συζυγίας.« Gunjunciionis mysterium,» 

liccl c rorporis «:um anima. » . 
(94) Μόνφ. Plerique codices Regg. bm, I, W-!» 

P,i*s. μόνον. _„ 
(95) Ποιήσεσθαι. Ila Reg. I , etOr. 1. Edii. W 

σα σθαι. 
(96) 7Ut|Mec. Keg- ». εύσεβείας, ι piel-H**» 
(97) "Οπερ, Sav. ώσπερ. 
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vfv (98) άποπεμπόμεθα· πάντως ου ποτ* Αν ύπερ- Α dio abeceseures, majorem^ne hainm coniiittietiartim 
6ιϋοιμεθα (99) τους ^αδίως έχεί χατά τής κό£- quam a R i m a r u m el corpernm 1 1 6 « qu* pw> ve-
;rt((i) τά γε τοιαύτα παιζομένους, χαί παίζον- rltaii* dcfenftione conieuinere ac pro nikllo putare 

consuevimua, raiionem feaoiloros? Gaeteruin hoc t 

aidiiiyridicuhimpot1ua9qyamgraveetmaIesluror atque ad acenam ei theatr» id remitlimus. Neque 
eaim profecio i i * uuquam superiorea fuerimua, qui facile tliic in maxiliam rea faojuamodi luduni, at-
aulqoe ludnnlur. 

09*. Εκείνο δέ ήδη χαι λίαν πονηρδν κα\ κακόηθες, 
τδ μέν φανερώς πείθειν ούχ Εχων, τδ δέ βιάζεσθαι 

ρ̂βννικως αίσχυνόμενος, τή λεοντή τήν κερδα-
ιί,ν (2) έγκρύπτων, εί βούλει δε, τω Μίνωος προσ-
«πειω τδν άδικώτατον (πως άν είποιμι κυρίως (3);) 
ίααχως (4) έβιάζετο. Τά μεν ούν άλλα τοίς βουλο-
μένος ίστορείν τε καί γράφειν παρήσω, τού λογού 

LXXIX. Jam vero illud adrmodum pravum ac 
malignum, quod cnm nec aperie nos allicere pos-
aet, nec tyrannice cogere prae podore snsilneret, 
leoninae pelli Ttilpinam, aut, si mavte, Minois lar-
vam sumrose injtisiiiis praetexens (quibus verbis 
proprie id exprimam?) lenlter vim affercbat. Atque* 
alia qoidem memoriae prodenda lilterisqiie man-

•δέοντος· πολλοίς δε οΐμαι σπουδασθήσεσθαι τού &danda volenlibus retinquemus, feslinaiite jam vide 
τάπ χαιρού τήν είτε τραγωδίαν χρή λ*γειν, είτε 
χωμωδίαν, οΤς μέρος εύσεβείας δυξει λόγψ βάλλειν 
τδν άλιτήριον* ώς κα\ τοίς έπειτα παραδοθήναι 
πράγμα τοιούτον, χα\ ήχιστα τού λαθείν άξιον * αυ
τό; & αντί πάντων εν ή δύο δείγματος έρώ χάριν 
τοίς σφόδρα τά ε&ίνου θαυμάζουσιν, ίν' είδώσι τού
τον (5) έπαινείν άξιούντες, ού μηδέ ψόγον Εστιν εύ-
αή άξιον. 

licet noalra oraiione. Mulios autem summo ettidi* 
elaboraioros existimo io condenda illius temporis ,. 
aive iragcedia illa dicenda 6at, sive comoedia , qui~ 
bns pieiatis pars esse vfdebilur, impium iilum ct 
aacrilegum oratione insectari,ui ad posieros quo-
que rea lanu minimeque digna quae in obscur» 
jaceal, Iransmitlatur. Ego auiem proomnibus unuitt 
aut alierum, exempli caaaa, iia qui viiam ilHus-

uotopere admiranter, ctponam, ut *e eum virura laudare velle inteltigant, cujus nulia saiis digna 
viuiperacio excogilari poiest. 

Π'. Νόμος έστ\ βασιλικδς, ούκ οΐδα μεν εί κα\ πάσιν LXXX. Est boc in regio more positum , baud; 
Μρώποις παρ* δσοις (6) τδ βασιλεύεσθαι, 'Ρωμαίοις , quidem scio an apud omnes quoque alios boiuiiies» 
Β u\ τών λίαν σπουδαζομένων είκοσι δημοσίαις qui imperlo aubsunt, caHeru«n apud Romanos siit-
τιμάσδαι τούς βασιλεύοντας* ού γάρ έξαρκούσιν οί C diosissime observaltim , ut pablicis aiatuts impe-
«τέ̂ νοι καΛ τά διαδήματα, και τδ τής άλουργίδος ralorea oroenlur, Nec enim corouae ac diademala , 
Μος, οί τε αριθμού με νοι λογχοφόροι (7) κα\ τδ τών 
ap/ομένων πλήθος, συγκροτεΤν τούτοις τήν βασι^ 
tftorj άλλά δεί καί προσκυνήσειος αύτοίς9 ύφ* 
ίί (8) σεμνότεροι δόξωσιν (9) · ούχ ήν (10) αυτοί 
τροτχννούνται μόνον, άλλά κα\ τής έν πλάσμασί τε 
wft χρώμασιν, ίν*ή τδ σέβας αύτοϊς άπληστότερόν τε 
«ιΐ τιλεώτερον. Ταύταtς ταίς είκόσιν άλλοι μέν άλλο 
3 των βασιλέων προσπσραγράφεσθαι χαίρουσιν * οί 
(Αιτών πόλεων (11) τάς λαμπροτέρας δωροφορού-
«ί,οί δε νίκας υπέρ κεφαλής στεφανούσας* οί δέ 

έν τέλει προσκυνούντας, κα\ τοίς τών άρχων 
τιμωμένους συνθήμασιν · οί δέ θηροφονίας κα\ εύστο-
Ζ ^ ' οί δέ βαρβάρων ηττημένων, κα\ ύπδ τοίς πο-

et purpune nitor, el nuinerosi salellites, et subili-
lorum lUuUiludo, ad consliluendum ipeis imperiiiin 
sufliciuDt : verum adorationem qnoque accederc 
oportel, per qaam augusiiores appareanl: oon eam 
aolum qua adorantur ipsi, sed eam etiam qtiae hi 
imaginibiia piclurisqne presielur, qno cumulatior 
ipsis perfecliorque veneralio reddatur. His porro 
imaginibus alii imperatores aliud qtiiddam praelerea 
appingi gaudent; quidam clarissimas quasque urbes 
dona oflerentes; alti viclorias, capul eorum co-
rona cingentes; nonnulli magisiratus adorantes, et 
digniiaiuin noiis exornatos; alii ferarum caedes et 
acius jaculaliones; alii barbarorum 1 1 7 dotuiio-

(98) Σκητήν. Heinsiua legil: άποπεμπόμεθα πάν-
flrtf. Ού γάρ ποτ* άν, elc. 

(99) ΎπερβαΜοΙμεθα. Regg. bm, 1, Or. 1, 
«ερδαλοίμεθα. 

(1) Κατά της χόίφης. Alii μετά τής κόρης. Sch. 
Κό^ην δέ λέγει τήν κεφαλήν, ήν είώθασι πατάσσειν 
οί μςμοι παίζοντες* c Gaput appellal, quod inimi in 
KeiuVis Imlis soleni percwiere.» 

(2) ΚερδαΛήν. Ilein*. άλωπεχήν, c vulpem. » 
Ρ) Κυρίως. Pasa. qualuor Regg. toiidemque Golb. 

w» 1. HC . χαιρίως, c opporiiine. > 
(4) Επιεικώς έΰιάζετο. « Ea leni epecie viin cru-

Wl«r afferehal. ι · 
(5) Είδώσι τούτον, ι Ut intelligant se velle lan-

qneni ne viluperare quidem pro ineriiis taiis 
W poiest. ι Reg. bin, et Pass* είδωσιν οί τού
τον. 

(δ) Παρ% δσοις. Sic Regg. I , y, et Or. 1. ln Reg. 

y, ascriptum in ora, παρ' δσον» el x» texlu θουλεύε-
σθαι pro βασιλεύεσθαι. 

(7) λογχορόροι. Ιιι Regg. a ei b, iu lextu ponilur, 
pro νόμοι "χα\ φόροι, quod bat>enl editi. Or. l , e t 
Reg. y. merque ad oraui γρ. λογχοφόροι. Qua? pro-
feclo vera nobis videlur leclio. Qttid eiiiui sibi vo-
lunl bic c nutnerosac leges? » ul verlit Billius. Ne-
que enim tanu legum copia inilio slaliui hnperii 
priiicipeni d*»cet. 

(8) ^c- Codd. nonmilli δφ* οις. 
(9) άόξωσιν. lia R^gg. bm, l , u, elc. Alii δό-

ξουσι. 
(10) Ούχ ήν. Iia sex Regg. Or«l, el Monl. Billtus 

legil ούχ ίν\ Η eic rcddil: c parumque babeni ips» 
adorari, nisi idem quoque aibi in iiuagitiibus ρτ;υ-
sielitr. ι 

(11) Τών πόλεων. Dcesl τών io pluribue nit». 
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rtiiit, aftque ad pcdea jacentiam, aul eeaortim va- Λ *W έρ^ιμμένων η κτεινομένων (Ά) πολυειθή αχ^ 
rias mullipliceaqoe Agnraa. Neque enim rerom 
e*ni i i i , ob quaa magnlfice da ae senliunt, veriia-
lein aolum aiuanl, sed earum qtioqtie aimulaera. 

LXXXL Qubft atitem ime comminiacilvr ? et qiiam 
firmioribus Ghrielianis fraudem nertil? Niinimin 
quemadmodum qtii cibia loxicuin miscenl, iia bic 
usitalit iinperaiornni bonoribus tmpletalem admi-
scere inaiiluit, riiusque Roiiiaiiorum cum idoio-
rnm adoratioue conflare. Proiude cuui dsinonea, 
velul alias quasdam consueias picluraa , hnagini-
bns adjuuxisset, lum demum populis et civiiaubus, 
ac pnreertiiu provinciaruoi praCccti», iiuagines 
iltas pmponebal, ui nulla ouinino raiione nialum 
vuari possei: verum aut cum iniperatoruin bo-

ματα* φιλοΰσι γάρ ού τάς αληθείας τών πραγμάτων 
μόνον (13) έφ' οΤς μέγα φρονοΰσιν, άλλά χα\ ύ 
τούτων Ινδάλματα. 

ΠΑ'. Ό δέ τί μηχανάται \ κα\ τίνα τών Χριστιανών 
τοίς στερροτέροις ίστησι δδλον; "Ωσπερ οί τοίς βρώ-
μασι καταμιγνύντες τά δηλητήρια, μίξαι ταίς έξ 
16ους τών βασιλέων τιμαίς τήν άσέβειαν, και είς ίν 
άγαγεΐν νόμους 'Ρωμαίων καί ειδώλων προσκύνηση-
χαί διά τοΰτο ταίς είκοσι συμπαραγράφων τους δαί
μονας, ώς δή τινας άλλας τών έξ έθους γράφος r.potr 
τίθει (14) δήμοις κα\ πόλεσι, χαλ μάλιστα τοές τών 
εθνών άρχουσι τάς εΙκόνας, ώς κακού γέ του πάν
τως (15) μή είναι διαμαρτείν* αλλ* ή τή τών βασιλέων 
τιμή τήν τών είδωλων συμφέρεσθαι, ή τή τούτων 

noie diemonuiu bonor coftjungerelur, aut boruti» Β φυγή τους βασιλέας ύβρίζεσθχι, μικτής ούσης της 
προσκυνήσεως. Τούτον τδν δόλον κα\ ταύτην τήν ού
τω σοφιστιχώς έπινοηθείσαν πάγην τής ασεβείας 
ολίγοι μέν διέφυγον τών ευλαβέστερων κα\ συνετω-
τέρων, οί κα\ δίχην (16) έδοσαν τής συνέσεως* πρό
σχημα μέν ώς είς τιμήν βασιλέως παρανομίοαν-
τες (17), τδ δέ αληθές υπέρ τοΰ αληθινού βασιλέως 
κα\ τού ευσεβούς (18) κινδυνεύσαντες. Πολλοί δε ήλω· 
σαν τών εύηθεστέρων χα\ απλούστερων* οίς χαί ovj-
γνώμη τυχδν τής αγνοίας, τέχνη συναρπασθείσιν εΙς 
τήν άσέβειαν. Τούτο μέν δή τοιούτον, δ χαί μόνον 
έξήρκει στηλιτεύσαι βασιλέως προαίρεσιν* ού γάρ τά 
αυτά βασιλεύσίτε κα\ Ιδιώταις πρέπειν ύπολαμδα-
νομεν δτι μηδέ τής αυτής αξίας αμφότερα (19).Μ&ύ· 

fuga imperalores contumelta af&cereitlur, luisla 
ecilicel adoratione. Hanc fraudeiit, atque buuc ila 
callide excogilaltiiii impielalis laqucum, pauci 
quidem ex iis, qui majori pielaio el sagaciiale prae-
diti eranl, eflugeruni, qui eliam sagaeilalis poeua* 
lueruiu : boc quidein praeiaxiu, quasi adverau» 
imperaloris bouoreiti deliquiaseui: ai revera pro 
vero imperaiore ac pro pieiaie iu pericultitn addu» 
€li. Perinulti aulem ex simplicioribua el imperilio-
ribua capti sunl; quibus oiiain fortaase ob iguora-
liouei» venia iribui qneal, utpole arle ei, fraude 
ad impietaieiu abreptrs. Aique lioc sane tale esl, 
tii vel unuin ad perpeiua infamia noiaudum iinpe-
raloris isiius vobniiaiem animique induclioiiem ^ xTi l * * v Y&P τεχνικώς πράττε ιν τι συγχωρήσαι 
abunde auflicial. Neqtie eniin res easdem principi- μεν (20)* φ γάρ τδ φανερώς βιάζεσθαι μή δυνατόν, 
hiis ac privatis couveutre existimo : quandoqtii- τούτω συγγνωστδν τδ τής περινοίας- βασιλεί δε, τον 
iem nec ejusdem utrique suut diguiialis. Privato δυνάμει κρατείσθάι (21) λίαν αίσχρού τυγχάνοντος, 
euitn Iioiuini astute quuque al iquid fiicere fortasse έτ* αΓσχιον, οΐμαι, χαί άπρεπε στ ε ρον τδ τέχνη χλέ-
«Oi i cedemus ; nam qui vitn aperie adbibere nequi i , πτειν τάς εγχειρήσεις χα\ τά προκείμενα, 
bic ai vaire ei eallide allquid iaciat, veniam aliquam mereiur . Imperaiori auiem, cum vi et po-
teutia siiperarl adinodiim lurp^ sit, lum vero lurpius, ul opinor, el indignius est f conalus suos ei 
proposiium arie occullare. 

LXXXH. Alleriim jam superionbus adjiciam; 
quod til ejnsdein animi ac proposili est, ila magul-
mdine longe atrocius, inagisque impium, iiiniiruin 
malo ad plures permeanle. lmperaioriae largitionis 
dies aderat, aive anniversarius, sive lunc ab 1 1 8 
imperalore pro sua improbitale ac versuiia ex 

m. Έτερον δέ δ διανοίας μέν έστιν χα\ προαιρέ
σεως τής αυτής, τφ μέτρω δέ πολύ χείρον xat άοχ-
βέστερον, είς πλείους (22) τοΰ κακού φθάνοντος, το> 
το προσθήσω τοίς είρημένοις. Δωρεάς βασιλικής ί ν 

ήμερα, είτ' ούν ετήσιος, είτε τηνικαύτα τψ faM 
σχεδιασθείσα διά τήν κακουργίαν, κα\ παριΐναι Ά 

tempore ita inslUuius : aiqtie adesse militares or- D στρατιωτικδν έδει τιμηθησομένους, ώς έκαστοςάξ̂ αί 
είχεν ή τάξεως. Πάλιν ή τής άνελευθερίας «r.vf,-
πάλιν τδ δράμα τής ασεβείας- φαρμαχθήν*· 9 ^ 
θρωπία τιν\ τδ άπάνθρωπον, κα\ χρήμ»« ^ 
ναι στρατιωτικήν άλογίαν συν απληστία, με® ^ ' 

dities oporlebai, ut pro suo quieqtie grado el di-
gniiale donativum acciperent. Rursus ililberalilads 
iMiaHa : ruraiia impietaiie fabula. Eienim benigni-
lato quadant crtidelluiem condire siudet, militum-

(12) 'Εφί>ιμμέτωτήχτ€η'ομέτων.\\Λ plurea Reg. 
Ires Golb. Pasa. Goisl. 2. lu paucia v«ro e( ediii* 
dresl, ή χτεινομένων. 

(13) Moror. Ιιι qiiibtisdain deeal. 
(U) npcvrluei. lu Ur. 1 fuil olim, προτί-* 

θησι. 
(18) Kaxov γέ τον πάντως. Sic maa. Ιιι ora Reg. 

h, τοΰ άντ\ τινός. Ald. ei Herv. πάντας. 
(16) Μχην. Plerique codicea, δίχας. 
(17) Παρντομήσαντϊς. Reg. 1, ύβρίσαντες, ι ίιι· 

i«iria allicientcx. » 

(18) Τον ευσεβούς. Ιιι ΟΓ. 1, ad marg. ̂ γμ 
τος. Gomb, ι ριο iide ac pieiaii* doctriiia. » 

(19) Αμφότερα. Sav. αμφότεροι. ... 
(20) Σν^^αιμεν. Reg. b / l , aliiaua noaau»'t 

^^Κ^Ίσθαι. · Sopfrare; · aciive sciHceuu» 
Elias; c etbi siihjicere, opprimere. » k : i,nrij. . 

(22) ΠΛεΙονς! Reg! b.«, ι ^ ύ - ^ β 
iliiam bk adiiinbrat Gregorio*, leg«Mi<los i« 
Hin. lib. ιιι, cap. 15 el 16; ei Soiuin ΙιΙ>. ^ » 
16. 
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soUiβιοτεύουσιν. υ μένουν προύχάθητο, (23)λαμ- Α qne vecordiam et arariliam, quaa roagna ex parte 
χρως πανηγυρίζων χατά τής ευσέβειας, καΛ μέγα 
ορονών τοίς τεχνάσμασι- Μελάμπους (2δ), οΐμαι, τ\ς, 
\ Πρωτεύς, πάντα κα\ ών χαί γινόμενος, κα\ (&αδίως 
ίιυτδν ύζαλλάττων τοίς είδεσι* τά δέ περΥ αύτδν οία, 
xj\ δσων (25) δουρμών τοίς εύ φρονοΰσιν άξια, ού 
ιΰς τότε παροΰσι μόνον, άλλά και τοίς νυν άκοή δε-
χομένοις εκείνο τδ θέαμα; 

vtiae comiies babeut, pecuniis allicere aique in-
escare. Ille igilur splendidus praesidebal, aplendido 
adversus pictalem festmn dieni agens, alque ob 
aslula sua eousilia magnopere animo efalus. Mc-
lainpum quemdam aul Proieuin suspicari posses: 
ila ia omnia verlebaliir, iacileque seipsuin in d't-
versas formas immiitabai. Quse auiein ctrca ipsum 

eranl, qualta tandem qnanlisque luctibus el querelis apud cordalos hoiniues digna, non iis solum 
qai ium affitere, aed iig eiiam qui nunc speclaculum illud auribtis iisurpant? 

ΠΓ. ΠροΟχειτο χρυσδς, προυκειτο λίβανος, έγγύ- LXXXIII. Proponebatur aumm, proponebalur 
fcv τδ πυρ, οί κελευστα'ι πλησίον- κα\ τδ σχήμα ihus, in propinquo eral ignis, borlalores ad latus. 
ύςπΐθανδν, βασιλικής δωρεάς τούτον είναι δοκείν (26) Ρ Ο Γ Γ Ο qnam plausibilis species, ut imperatoria» lar-
•h νόμον, της γε άρχαιοτέρας τε κα\ τιμιωτέρας. gitionis bic inos esse vhteretur, anliquioris ulique 
Είτε τι; Θυμι$ν έδει χατά τού πυρδς, κα\ δέχεσθαι g ei praeslanlioria. Quid deiude? Tbus inct>ndere 
«pi τού βασιλέως τδν της άπωλείας μισθδν, ούτως oporlebat, alque ita exitii mercedem ab iinperaiore 
ολίγον τοσούτου πράγματος, ψυχών δλων καί τής είς 
βεδν ασεβείας. Φευ τής πραγματείας! φ*ύ τής άντι-
&εω;!Ιτρατδς δλος(27) ένδς τεχνάσματος ώνιοςήν 
m οί τήν οίκου μένη ν παραστησάμενοι μικρφ πυρί 
αϊ χρυσίφ, χα\ διά κνίσσης (28^ όλίγης έπιπτον, 
ώ& τήν εαυτών σφαγήν είδότες οί πλείους· τούτο γάρ 
ξντοΒαρύτατον. Παρήει τις ώς κερδανών, κα\ ουδέ 
άντον είχε μετά τδ κέρδος* προσεκύνει δεξιάν βασι-
λέως, χα \ τδν αύτόχειρα προσχυνών ούχ ήπίστατο. 
Τοίς Ιέ κα\ γινώσκουσιν ουδέν ήν πλέον, άπαξ τφ 
χκω προκατειλημμένος, καί νόμον άλυτον ήγουμέ-
νχ; τήν πρώτην άνοιαν. Ποίαι ταύτα (29) Περσών 
μυριάδες, τίνες τοξόται, τίνες σφενδονήται (30) κατ— 

accipere , laniillam lanise rei, hocesi, ipaarum 
animarum impieiatisque adversus Deum. 0 mise-
rtim qurclum! ο iniserani inerccdein I Exercilua 
lotus iinica lecbna ei fraude venalis prostabai; et 
qui uuiversum orbem lerraruro armis subegeranl, 
parvo fgne aique auro, ac per exiguum sufliium 
corniebaut, magna ex parte ne suam quidem ne* 
cem, quod omnium gravissiimim erat, agnoscenles. 
Aderat qiiispiam, ut lucrum faciunis , ac posl lu* 
cnint ne aeipsum quidem babebal : dextram impe-
raioris adorabat, nec se carnificem auum adnrar* 
norai. Quod si qui eiiam id agnosrereni, Niliil 
lamen proplerea binc ipsis accedebat: quippe malo 

ώρΙωσαν, ποίος σιδηρούς στρατιώτης (31) κα\ παν-(* aemel occupatis, ac primam alolidilalem pro ejus-
τ̂ Οεν άτρωτος, τίνα κατά τών τειχών μηχανήματα, . inodi lege , quam infringi nefas essel , dticeniibus. 
VA χειρ μία, κα\ καιρδς εΤς, και βουλή μιαρά κατ- Qua Persarum myriades, qui sagillarii, qui fundi-
κφα$ιτο; bularii, quis calapbracli» miles atque undequaque 
ι vulaeribuf totua, quae lormer.ia diruendis morls admota, ea efficere poiuisaent, quae roanus una, et 
lempusunam, ei nefarium consilium perfecit? 

ΠΑ'.Μίςω τούτοις τι (32) διήγημα τών είρημένων 
••̂ ινοτερον. Αέγονταί τοι τών άλόντων τινές έξ 
Φοίας,επειδή τούτο έπαθον και άνεχώρησεν (33) οίκα-
δε, τοίς συσσίτοις κοινωνείν τραπέζης· είτα τού πότου 
προελΟοντος (3δ) είς τήν συνήθη ψυχροποσίαν (35), ώς 

Ή) ΏροΌχά&ψο. Duo Reg. Or. i , προύκαθέ* 
&το. 

(^) ΜεΛάμχονς, elc. c Melampnm. > Ifelanipi» 
fiProieus juxia Eliam, praesligiaiores vaies fuertmt» 
ΪΒ quamvis formam facile ae iiuroutanies. . 

(Ϊ5) βΟσωτ. Reg. bm, δσον. 1 

(26) Loxeir. Ueesi in duobus Reg. ditobus Cofl). 
finiOr. 1. Ileinsius expungenduin censet. 

(iT) "ΟΧος, Male in editis δλως 
$)Κτίσστ\ς. Plerique codd saltem melioris 

χνίσ^ς. 
(^) Ταύτα. Heins. τοιαύτα. 
(30) Σρετδονηται. Sic acuunl quidam. ΑΙϋσφεν-

fcvpi. Alii σφενδονήται. 
W) Σιδηρούς στρατιώτης, t Caiaphraclua mi-

»Billins: ( ferreus exercitas. ι 
f§ ΜΙξω τούτοις τι. Alii μίξω τι τούτοις. 
(33) "Επαθον χαϊ άνεχώρησαν. Quaiuor Reff» 

ϋ Γ· 1. Εϋ. Ald. et Uerv. elc, παθείν κα\ άναχωρή-
«εντες. 

(^) ΠροεΛθόττος. Reg. bii, 1, Or. I . A!d. Ilerv. 
^ρίλΜντος. Alii vero Regii qaiiiq«ie, duo Colb. 
»oiu. p a w , Comb. περιελθόντος, qua? vox videlur 
^ i X C s i c veriitur a Coiub.: < ln orben recur-

LXXXIV. Hic narrationem quamdain admiscebo, 
superioribus iristiorem et mtserabiliorem. Ferunt, 
quosdam eoruin qui per igiioraiionem capli ac 
circumvenli fueranl, 119 posiquam contracla 
hac calaimlate domum t>e recepisseut, una cum 

renle fngida bac compoialione, ι mililari uliqne 
sobrielaie. 

(35) Ψνχροζοσΐατ... ψνχροφόρψ χύΛιχι. Billins 
non videmr itnellexisae, nec recie baa reddidinsit 
voces, dom veitit, c frigitlae poiattonem, ei aquas 

1 pocubim. » Cerie BasiHu.sde ι ineraco, > seti «vino.» 

2uod Billiut de c aqaa, » tiiterpreialiir. IJ»c snnt 
iasilii verba : Μετά τήν πολλήν κεκραμένην olvo-

ποσίαν τή συνήθει έκέχρηντο άκρατοποσία ψυχρού 
οίνου* είτα είς ονόματα τίνες άναολέψαντες'Χριστδν 
εύφήμως άνείπον* έπειτα τις τών συμποταζοντων* 
Μετά τήν άρνησιν, έφη, Χριστδν έπικαλείσθε; ctc. 
ε Posi longxiu niiati viui el lemperuii conipolaiio* 
nem, nieracum de more frigiiitimque adhibuermii. 
Deinde ad invoeaikrties conversi, qiiidam Chrisluni 
pie ccepemnl appeltare. Tnm eombibonain aliquis : 
Quid, inquii, posiqoam negaslia Chrisliiin, euindeni 
invocalis? > elc. Quanliim dUiel a senlenlia Basilii, 
inierpreiaiio Rillii, nemo non inlelligil. Reveiavoie 
άχρατον apud anliqiioftaquam siguificari iioviuius; al 
nunquain nisi adduo ύδωρ, ut anceps tollalur svii-
8ii8. Qiii nosse cupil qnas velerum ait seulenua de 
calidis friffidisqiie poiionibus, legal Jul. Polb, l»b. 
ix ; Plin.,Tib.xxxi, c. 3; Aihcn. , htpnowpk., lib. ut, 
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«•oniubcrnalibus suis In mensam accubuisse; 
ricinde, ctia> convmum ad consuelam frigidi vini 
potaiioneiu processisset, non secus ac si uihil gra-
vius ipsis acciilisset, ad nieraci vini poculutn, 
Miblalis in allutn oculis, Gbristiim cum crucis siguo 
nppellasse. Cunique conlubernaihim quidam id 
miralus fuisset, dixisselque : Quidnam koc tit? 
Chrittum potl abjurationem invocatii ? illos slatim, 
bis verbis exatiimalos, dixisse : Quo landem modo 
abjurammxt? et qninam h\c novu$ termo esl ? linnc 
vcro respondisse, QHoniam ad ignemthus adoUvislh: 
quod idem ett, docebal ille, ac Christum abnegaue. 
Tum vero illos nnlla interposila mora β convivio 
exsilientes, vehu furiosos et menle caplos, ac zelo 
et iracundia aesliiames, per forum currere, clamare 
et. dicere : Christiani, Chrittianl animo tumus : 
audianl onmes morlales, tl ante omnes Deui, cui et 
vhimut^ el moriemur. Fidem tibi datam, Chriite 
Snlvator, non [regimut: beaiam confetsionem non 
abjuravimut. Si quid manm peccavil, ment certe 
mittime tecuta esl. Imperatorig fraude circumvenli, 
non auro sauriati tumus. lmpietatem exuimut, jam-
jum cruore purgamur. Postcaque ad imperalorem 
<elcriier profectos, atqtie aur i im forli el strentio 
aniino projicienles, ad bunc moduin vocirerari : 
JVo« dona accepimui, imperator : ted morte damnati 
$umu$. iVoit honoris causa voeati, $ed ignominia 
ttotati tumut. Da hoc beneficium militibu* tuis; 
Chrhto noi immola, cuju$ uniu$ hnperio tubjicimur. 
Jgnem igni repends; pro cinere illo in cinerem no$ 
redige. Manui amputa qua$ zcelerale porreximus : 
pede*, qulbm male 1 2 0 cueurrimui. Alios auro 
dona, quoi accepiste poitea non pazniieat. Nobi$ 
satit superque ett Vhrislu$, quem inztar omnium 
habcmui. Quam cum oralionein babuissent, eimttl-
que ulioa horiarentur, ul fraudem intelligerent, 
aiqne ab hac lemulenlia se colligerenl et evigila-
renl, Gbrisloqoe sanguine suo salisfacerent; luin 
vero imperatorem ira inceusum, aperte quidetn 

tl 54Γ35. Sed maxtme lib. xv, c. 5, ubi OCIIS oc-
curril, qni ad iliusiraiidum Gregorium, el Basilii 
acbaliastse coniirmandam interpreiaiioiiem acripiua 
videri possil : 01 "Ελληνες τψ μέν παρά δείπνον 
άχράτω προσδιδοΐλένω τδν άγαθδν έπιφωνούσι δαί
μονα, τιμωντες τον εύρόντα δαίμονα* ήν δέ ούτος δ 
Διόνυσος* τω δέ μετά δείπνον κεκραμένω πρώτω 
προσδιδομένω ποτηρίφ Δία Σωτήρα έπιλέγουσι» 
t Grasci αιιιι teorewm inier ccenandum mensse iu-
feriur, elaio clamore bonuni deutn invocaiil, illuiii 
veneranlea qui reperii. ls ameui fuiiBaccbus. Gum 
veru posl coDiiam priniuin aqua lcni|)eraiiim poco-
IIIIII miiiisirauir, Jovcui Servaiorem cxsuliaiitet» ac-
clamaiil. ι El lib. x, c. 6, ail : Τοίς ουν θεοίς, κα
τά τδν Πλάτωνα, ώς έν ΦιΛι\6φ φησΙν, ευχόμενοι 
κεραννύω^ιεν, είτε Διόνυσος, είθ' "Ηφαιστος, εΓΘ' 
δστις ταυτην τήν τιμήν είληχεν τής συγκράσεως. 
ι L>eos igiiur piecaii, quod ait PlaUi in Phileboy 
viiniiii nusceamus, seu Uaccbus, seu Vulcanus, seu 
quivis alius deorum hunc aortUus esi bouoren», cum 
vimim misceiur; » seu, ιιι ex allero Aibenaei loco 
liquel, alque ex bisluria quas bic narraiur, « in-
vciriae misiioiiis honoreui soriltus esl. » Hic obaer-
vare juvat, in conviviig priuium roeraco el lemelo 
polaiuin, procedente vero poiaiione, ac ι post coe-

ουδενδςδντος αύτοίςδεινού,τήψυχροφόρφχύλιχι,Χρί· 
στδν έπειπείν μετά τής σφραγίδος (36) άνω βλέψαντι;. 
Τών δέ συσσίτων τινδς θαυμάσαντος, καί* ΤΙτοντο; 
είπόντος, Xpufzbr έπιχαΛεΤσθε μετά τήτ άρτη-
cir; Πώς ήρτήμεθα (57); φάναι τους ήμιθνητας, 
χαΧ τί τό xairor τούτο (58) άκουσμα; Τοΰ δ, 
"Ort κατά τοΰ πυρός έθυμιάσατε, φήσαντος, xal 
τοΰτο είναι διδάξαντος τήν άρνησιγ, εύθΰς άνχ-
πηδήσαντες (39) τοΰ συμποσίου, καθάπερ έκμσνε'ι; 
κα\ παραπλήγες, ζήλφ κα\ θυμφ ζέοντες, διά τη; 
αγοράς θέειν βοώντες κα\ λέγοντες* Χριστιανοί, 
Χριστιανοί τάς ψυχάςήμεΐς' άκονέτω πάς άνθρω
πος, καϊ πρό πάντων θεός, φ καϊ ζώμεν καϊ τε-
Ονηζόμεθα. Ούκ έψευσάμεθά σε, Σώτερ Χριστέ-
ούκ ήρνησάμεθα τήν ρακαρίαν όμοΛογίαν. ΕΙ n 
καϊ ή χεϊρ ίπταισεν, άΛΧ ή διάνοια γε ούκ ήχο-
Λούθησεν. ΒασιΛεϊ κατεσο(ρίσθτ\μεν% ού tfvccv 
τραυματίαι γεγόναμεν. 'ΑπεκδυόμεΟα (έΟ) f i\y 
άσέβειαν, αϊ ματ ι χαΟαιρόμεΟα. Είτα τω Ρασιλεί 
προσδραμόντες, κα\ τδν χρυσδν προσρίψαντες χάν 
νεανικώς* Ού δώρα δεδέγμεθα, βασιΛεΰ, βοάν, 
άΛΛάθάνατονκατακεκρΙμεθα- ούχ εϊςτιμην izli]-
θημεν (41), άΛΧ άτι μίαν κατεψηρίσθημετ. 
χάριν τοις σοις στρατιώταις' Χριστφ σραγία-
σον (42) ημάς, φ μόνφ βασιΛε*>όμεθα· dir/^c 
πυρ τοΰ πυρός9 τέφραν άντϊ τής τέφρας εκείνης 
ποίησαν. 'Απόκοψον χείρας, άς κακώς προντείνα-
μεν (43)· πόδας, οϊς κακώς έδράμομεν. "ΑΧίπς 
τφχρυσφτίμησον, οΐςού μεταμεΛήσει Ααδονσιτ 
ήμϊν δέ άρκεϊΧριστός, δν άντϊ πάντων έχομετ(Η)· 
Ταΰτα λέγειν τε (45) δμοΰ, κα\ τοις άλλοις διάκε-
λεύεσθαι γνώναι τήν άπάτην, άνανήψαι τής μέθης» 
άπολογήσασθαι τψ Χριστψ δι* αίματος* έφ' οΓς άγσ-
νακτήσαντα τδν βασιλέα, τδ μέν φανερώς χτείνιι 
φυγείν, ίνα μή μάρτυρας έργάσηται τούς δσον τδ ϊτ' 
αύτοίς μάρτυρας, εξορία δέ παραδόντα, ούτως «μ«* 
νασθαι, κα\ μεγίστην ευεργεσία ν καταθέσθαι, Ά 
πό(>όω στήσεσθαι (46χ τών εαυτού μιασμάτων (Π) 
χαλ τεχνασμάτων. 

nam,i pocula fuisee vuigo lemperata. 
(56) Μετά τής σφραγίδος. ι Juxia mandalom,» 

έν πάσιν εύχαριστοΰντες, c in omnibus graiia* 
ageutes. » tlasc MonUculius, a quo veritas eiior-
quet, ut plurtma, de salulifera? crucis siguo, caibo-
lica? fidei consenlanea candide faleaiur. Uiin»ia 
parem in casteris coiifessioneui a Moniacniio eiior-
siesel, aique ab ejus popidaribns eliamuuia cxior-
queret verilalis amoret caudida lides ! 

(37) ΉρνήμεΟα. Reg. hu, ήρνησάμεθα. 
(38) Τίτο xarvov τοΰτο. Iia melioiie noUBCudi-

ces. Par. ed. τί τούτο τδ καινόν. 
(39) Άναπηδήσαντες. Pasa. άποπηδήσαντες. 
(4U) Άπεκδυόμεθα, elc. ι Impieiaieui exuli. 

cruore purgabiiniir. · 
(41) ΈκΛήθημεν. Colb. k, κεκλήμεθα. 
(42) Σφαγίασον. lu Ald. el Uerv. prave αομ-

γίασον. 
(i5) Προύτείναμεν. Pass. προετείναμεν. 
«44; *Εχρμεν. Pasa. έχωμεν. 
(45) Αέγειντε. Pass. λέγειν θ \ m .,· 
U6) Στήσεσθαι. Tres Keg. Or. i , <WiffW* A ' 

σ'(47)'Μιασμάτων. Reg.b, duoColb.OrJ, 
τε. 
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iltoo inierficere noluiase, ne mariyres efficerenlur, qui, quanium in ipsis erat, maiiyroa eraot, exsilio 
iinea mulctasse ac p<Biia ea vimliciam stunpsisse, maxiinoquo eoa beaeficio affecisse, quos a piaculia 
iiiis vereuiisque consiliis procul removissel. 

ΠΕ'. Καίπερ δή (48) ούτως έχων ορμής, κα\ πρδς Α LXXXV. Sed quanquam ea lueme esset, bacqtie 
«ω τή κακονοία χρησάμενος* δμως, ούγάρ είχε aiiimi malignilale ac vafriiie ad nuilia mereiur, 
ης:ν τοΰ άνδρδς ή διάνοια, ουδέ τών οικείων λογι
σμών μάλλον ήν ή τής φοράς τοΰ δαίμονος, ού δι-
ιο'ϋαξενΓεΙς τέλος τήν γνώμην, ουδέ τδτής πονηρίας 
ά^^τον διεσώσατο* άλλ' ώσπερ τδ ΑίτναΤον πΰρ 
*6γος τοις πυθμέσι τής ΑΓτνης (49) έγκρύπτεσθαι, 
χάτωβεν πλημμυρούν καί βία κρατούμενον, εΓτε τι 
άλλο τοΰτδ έστιν, εΓτε άσθμα κολαζομένου γίγαντος» 
ύν; μέν φοβερδν ύπηχεϊν, καί καπνδν τοΰ κακοΰ 
μί;ημα τής κορυφής άπερεύγεσθαι* εί δέ που πλεσ-
VWJV τύχοι χαί δυσκάθεκτον γένοιτο, τών οίκείων 
αλκών άποβρααθέν, άνω φερόμενο ν κα\ υπέρ τούς 
φκηρα;χεόμενον, έστιν ά κα\ τής υποκείμενης γής 
φίρεινάπίστω (50)χα\ φοβερψ ρεύματι* ούτω κά-

tamen, ul qui nullaro animi flrmiialem ei constan-
tiani haberel, nec lam cogiiationee ac raiionee suas, 
quam daemonis impeium sequereiur, nequaqnam ad 
exiremuro usqoe in senlcnliam mansit, nec pravi-
lalis arcanum relinuil. Verum, queinadmodinn J E I -
naetiii) ignew narranl JEinm radicibus abscondi, ab 
ima parte exuadaniem, ac vi reienium aiqne com-
pressum, sive faoc aliud quidpiam esi, sive gigantis 
pflenas danlta anbelilus, prius quidem horrendum 
quemdam eonurn edere, fumumque, propinqui mali 
indicem, vcrtice suo evomere : quod si forle ampltor 
et exuberaniior fuerit, rapidiorque, qiiam ut coer-
ceri queat, tum vero sinibus suis sesiii vebememi 

ntvov έστιν εύρείν, άχρι μέν τίνος έαυτοΰ (5i) κρα- Β e^lrusum, sursumque tendeniem, ac eupra foramina 
wnaxz\ τοΰ σοφιστικού δόγματος, άπατη τε διατι-
θέντα (52) κακώς τά ημέτερα* εί δέ που τδ άκρατες 
τήςδργης ύπερβλύσειε, μηδέ κρύπτειν δύνασθαι τδ 
χαχόηθες, άλλά γυμνψ χρήσθαι τψ διωγμψ κατά τοΰ 
kiw χαί ευσεβούς ημών συντάγματος. 

soa seee effundenlem, adjacentea quoque nonnullas 
lerra partes incredibili illo et horribili fliixu per-
vastare : eodem quoque modo illum reperire. licei. 
aliquaniisper quidem et seipsum, sopbisiicam fttium 
decreium in poteslaie lenenlem, ac percfraudem 

res noslras inoommodla aflif ientern : cacleniro, si quando ir» impotenlia redundanlior esset, luro vero 
Μ anhni quidem perveroilaiem premere ac dissimulare poaae, verum adversus pium dlvinumque 
Mlrum agmen nuda ei aperta perseculione graasari. 

Π7· Ίνα γάρ έάσω τά κατά τών αγίων οΓκων LXXXVI. Ul enim edicU ea pralercam , qua» 
τροτταγματα, δημοσία τε προτιθέμενα καί Ιδία adversua ttdea aacras, tum publice proponebantur, 

lom privalim explebanlur, ei votivonim donorura 
ac pecuniarum expilalionem , nou magis ab impie-
laie qtiam ab avariiia manantenn, et aacrorum 

ξυμένα, κα\ συλησιν αναθημάτων τε κα\ χρημά
των, ού μάλλον έξ ασεβείας (53) ή απληστίας, καί 
«TJUV ίερών άρπαγήν, χερσ\ βεβήλοις ύβριζομένων, 
»ύ;τεύπέρ τούτων αγομένους (54) κα\ στρεβλού- C J 2 1 •asoruni, quae profaois manibus petulanter 
μένους, Ιερείς τε χα\ αρχόμενους, κα\ τούς πλήρεις 
αίμέτων κίονας ταίς τούτων χερσ\ κυκλουμένους, καί 
ζωσμένους, ξαινομένων ταίς μάστιξι, τούς τε δια-
Ιίοντας τοξότας κατά πόλεις χαλ χώρας ώμοτέ-
ρους(35), κα\ θερμότερους τού ταΰτα έπιτάττοντος,ώς 
h Μ Περσών χα\ Σκυθών καί τών άλλων βαρβάρων 
αραοτήσωνται· ίνα μή ταΰτα λέγω, τίς ούκ οίδε 
ψ 'Λλεξανδρέων άπανθρωπίαν; οί πρδς πολλοίς 
άλλοις, οίς ένεανιεύσαντο (56) χαθ' ημών άμέτρως 
^χαιρφχρησάμενοι, δήμος δντες στασιώδης φύσει 
Ηΐμανιχδς, έτι κα\ τοΰτο λέγονται προσθείναι (57) 
rt; άσεβήμασιν, αίματος διπλού τδν* Ιερδν οίκον 

el coiilumeliose traclabanlur, direplionem, sacer-
dotea eliam subjectamque plebem, qui pro his rebus 
abslrabebantur, acerbissiineque torquebantur, co-
lumnaa quoque cruoria plenas, borom manibus 
aique complexu, dum virgia conciderentur, per 
orbem cinctas, deniqoe sagiitarioe per urbes ei 
regiones discorrentea, aique ipso eiiam , qui ha»c 
imperabat, acriores ei crudeliores, quo nos vide-
licei pro Peraia et Scyibia aliisquo barbaris in 
ditionem euam atque imperium redigereni; ut b«c, 
inquam, omnia pnetermitiam, eccui Undem Alexaif 
drinorum creduiiiaa ignota esi? qui pneier mulu 

ήρύνέμτ-λήσαι, δσος τε θυσιών χα\ δσος ανθρώπων Β a n a > quac adveraus nos deaignaront, lemporia licen-

(48) Kalxep δή. Pasa. Καίπερ δ', 
(49) Τοις χνθμέσι τής Αίτνης. t JElnza radici-

bns. ι Virg. ASneid. ιιι: 
faaia eu, Enceladi temiuttum falmine corpu* 1 

Urpn ^ole hac, ingeniemqu$ iruuper Mlnam 
'wpoiilam, ruptis flammam ex$pirape caminis. 

OTidiat vero, lib. • Metamorph. non Eiiceiatlmn, 
fcdTyphowim hun«: vocat giganlem. 

hqreiul JEtna caput, tub qua re$upinu$ arenai 
tyctat, flammamque fero vomit ore Typhvus. 

"*c inierposuii Gregorius, inquil Elias, ul Graeco-
nim rmiles nnga» sugillei. 

(50) Άχίστω. < Infido. ΙΟΓ . i , in ora γρ. άπλέ-
tyqtiod secuius videlur Billius, 

i^) 'Eavrcv, elc. Gomb. sic reddit: ι aui com-

polero ac decreii sopliislici lenacem. ι 
(52) Αίατιθέττα. Sic quinque Regii, Or. 1, et 

Golb. 8, διατεθέντα. Edii. διατιθέναι. Ueineius sic 
legit, άπατη χρώμενον διατιθέναι. 

ί53) Άσεδείας. Duo Rev. απιστίας. 
(54) Αγομένους. Gomb. t qui dacebanlur el 

lorquebatiiur; diria modis babilia idcirco quod bi^ 
rebtis obstareai. » 

(55) Κατά χόΑεις xal χώρας, ι Per urbes ei re-
giones. » Sic melioria ni»i* codices. Ed. κατά χώ
ρας κα\ πόλεις. 

(56) Ένεανιεύσαντο. « Quse adversnm nos ausi 
aunl : ι vel, < peiulami liceiilia; ι vel, t rcruiu uo-
varum studio adveramn nos designarunt. > 

(57) Προσθείναι. Ueg. bm, προσθήναι. 
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ria immoderate abufentes, plebs etiam alioqui Λ χοΛ ταύτα έργάσασθαι, στρατηγουντός τίνος Ινος (58) 
τών βασιλικών φιλοσόφων, έχ τούτων μόνον ονομα-
σθέντος; Τίς αγνοεί τήν Ήλιουπολιτών σνστροοήν (59); 
τίς τήν Γαζαίων'άπδνοιαν, τών ύπ* εκείνον θαυμιζο-
μένων κα\ τιμωμένων (60), ότι καλώς αυτού τής με-
γαλοπρεπείας ήσθοντο (61); τίς τήν νΑρεθουσων 
μανίαν, τών τέως αγνοουμένων, έξ εκείνου δε (63) 
τού καιρού και λίανέπιγινωσκομένων (63); Ποιεί γέρ 
περιβόητους ού δεξιά πράξις μόνον, άλλά χαι χι-
κία (64), νικώσα πονηρών ευδόκιμη σι ν. 

sediliost et furioaa, fcunc quoqtie impielatibiia snis 
euinuliiin addidisae referunlur, ιιι sacroHanciutii 
templiitn nosiruin dnplici ciuore, hoc eei, viclima-
riim et bominum, impterent, idqua imperalorii 
tujtisdam phiiosopbi duciu alque auspiciis perpe-
trassc, nb his lanlum rebus nominis famam coitse-
cmi? Kcctii HeHopouiarum conciirstu iricogntia est? 
«ccui Gazxorum, qul apud eum in admiratione el 
bonore eraul, propierea quod ipshu magnificen 
ciam probe persentiebanl, eflrcnis audaciaf Eccui Arethusiorum furor, qni cnm priua obscuri *tqne 

ignobiles essent, ab eo tempore perquam eiiam noii ac celebres fueruni? Nec euim preelara dunimt 
actio celcbrilalem parit, sed etiam improbilas, qua? pravonim lioinimim gloriam superai. 

LXXXVll. lUi eniin, ul unum ex mullis comme- β ΠΖ'. Οί μέν γάρ λέγονται, δεί γάρ δν έχ mjw 
tnorem, quod etiam alhetf horrorem inciitere είπείν, φρίχης xxl τοίςάθέοις άξιον, παρθένους ayvi; 
queal,'virgines castas ei mundo snblimioreg, qna»-
qne vix eliam unqttani viris in conspeclmn vene-
rant, in meditim produclas, veslibusque nudaias, nt 
per aspectiim contumeliaiu ipsis prius inferrent, ac 
posiea proscissas atqne diseectas, ο Chrisle, qtio-
inodo luain illiua iemporis paiientiam feram! par-
<im propriis eiiam dentibus comiitiituias edisst, 
alque, ut eorum exsecrandum furorem decebal, 
irudis bepaitbus eese higurgiiasse fenmuir, ac cibo 
illo perfuiwiios, comniuiiem ei usilatutu admisisse : 
partim palpilanUbas adbuc visceribus suiilum paba-
Ittin insperslase, ferocis&imisque porcis immissis 
lioc spcctactiluin 1 2 2 objecisso, ul simal cum hor-

xa\ ύπερκοσμίους, άψαύστους μικρού κ α \ όφΘαλμοΓ; 
ά^όένων, είς μέσον προαγαγόντες (65), καί τη; έσθή-
τος γυμνώσαντες, ίνα τή θέα πρότερον ένυβρίοωίΐν, 
εΐτ1 άνακεί ράντες, κα\ διχάσαντες ( ώ πώς ένέγι» 
σου, Χριστέ, τήν τότε μακροθυμίαν!) οί μέν χε\ 
Ιδίοις οδού σι κακώς (66) έστιαδήναι, κα\ τής εαυτών 
κακοδαιμονίας άξίως, ωμών τών ηπάτων έμφορηδή-
ναι, χα\ μετ' εκείνη ν τήν τροφήν άλλην προσενεγχα· 
σθαι, τήν κοινήν τε χα\ νενομισμένην* οί οέ σχαίρου> 
σιν έτι τοίς σπλάγχνο^ συώδη τροφήν έπισπείρεντις, 
καί συών έπαφέντες τούς θερμότερους (67), οίον 
άγαγείν (68) εκείνο τδ θέατρον σάρκας Ιδειν χριθαΐς 
συνεσθιομένας, κα\ σπαραττομένας, τροφήν άνάμιχτον, 

deo carnes lauiari alquo exedi perspicerent, im- C καί τότε πρώτον όφθείσαν καί άκουσθεϊσανήνθρέ|« 
alum alimoiuuiii, ac tuoi primum conspectam et 
auditum: quo aane is sohiin daemones auoa alere 
merebatur, qui boruin «celerum arcbileclus erat; 
quemaomodum etlara, ul par eral, et sanguino illo 
et vulaere aluil, quod in prsecordtis accepit: 
«tiamsl nuseri bomiaes ad res hojusmodi scnsti 
careant, ac prae impteiate ne meuiis quidem sini 
rompoiea. 

LXXXVlll. iam vero, illud eximii viri, Marci, ei 

μόνον τούς εαυτού δαίμονας, δ τούτων δημιουργός 
άξιος ήνώς μέν ούν (69) κα\ καλώς έθρε&ν fcxwj 
αίματος εκείνου κα\ τής πληγής, ήν κατά τών (70) 
σπλάγχνων έδίξατο* κάν άναισθήτως έχωσι πρδς ύ 
Τοιαύτα οί δείλαιοι, χαλ μηδέ τδ φρονείν έκ τής ί^-
σεβείας έχοντες. 

ΗΗ\ Τδ δέ γε Μάρκου του θαυμασίου (71) xol 

(58) Τίνος ενός. Sic plnrea codd. Mont. ενός 
τίνος praeferi, aique in eo dispntai. Pasft. ενός, deni-
pio τινός. Alii τινός stiblaio ενός, qno«l periude e M ; 
nam unuoi aufHcil. Re .̂ bm addit, Πυθιόδωρος οδ-
τος ήν < Pyibiodorus is eral, ι quod DOII agnoscuni 
itiss.,8t»d Billius approbat. 

(59) Συστρορή.« Facitosa coilio. > Qnam furiosa 
Jtierii, litleris mamlavil Soxom., lib. v, c. 9, Theod., 
l / i i / . , lib. ιιι, c. 6. f)e Gazajis vide ^liam Sozom. 
;bi«l. 

(60) Καϊ τιμωμένων. Deest in Reg. bm. 
(6f) 'Ησθοντο. Reg. I , ήσθάνοντο. 
(61) ^Εκείνον δέ. Sic cotlit-et insigniores. Deesl 

δέ ιιι editis. 
(63) Έπιγινωσχομενων. lla habent tnelieris no-

i x codd. Ιιι edilis γινωσκομένων. 
• (64) 'ΑΛΛά χαϊ xaxla9 etc. Gomb. t sed improbt-

cas, quaa ipsa pravorum bominuin gloriam niajori 
iiiiiiiaiitlate exsuperal. > 

/65) Προαγαγόντες. Non pauci, άγαγόντες, 
(t>6) Κακώς. < Scelerate, infandocriitiine. »Deest 

in quinqiie Reg. ei aliis plerisiiue codtcibns. 
(67) θερμότερους. Colb. k, θερμότατους. 
(08) Οίον άγαγείν, etc. Heinsius legit, oTov 

άρα γούν εκείνο τδ θέατρον; conjicil dociisfttmu* 
c«iiior legenduio cum pareulhesi (άπαγε εκείνο τδ 

θέατρον) c iit vMereui (apage immane hoc specueii-
IUIII) ima «Mim bordeo discerptas carnesct comesaf.t 

(69) Ώς μέν oiv. Μοιιΐ. γρ. δντων μέν ουν χείώς 
έθρεψεν. l u babuisae (MUBdain exempUria Elias le* 
sialiir. Pase. άξ:ος ήν, εί μή καλώς Ιθρεψεν. De Ju-
iiano hic loquiiur, qui eorttin soeleruin irthiieclu^ 
daemonns huuiaiu sanguints cupides colcbal, elili-

D gima erai. qtfi eos suo pasceret aangaiae, ui reven 
aluii, accepio in pnecordiis vnlnere. 

(70) Ήνκατά. Reg. bu, ή κατά. Reg. bffl, ήνίχι 
τά. 

(71) Τον θαυμάσιου, i u Reg. qnatnnr, 0r. 4, 
Pass. etc. ln errurem facti lapsus videtur Gregorius, 
qui c vinmt exhnium t appellat Marcum Aretbv-
sium, qtieiti AriauU pariibtis fnisse addicUMO certis 
monameiilis consui. Eieniin Marcos, uidiscimut» 
Aibanasio, l . I I , parl. u, De Syn.f inilki, num. 25, 
p. 737, f utius ex iia fuii, qui, · anno 341, ?el 3^ 
c legaii, cuni quaria fldei formula, ad Consiantoin 
Attgusium inissi sunl. ι Idem Afarcue, juxu wh-
num, fragm. 3, p. 1324, t Arianorom o>crew, 
quo«l Sardicae condiuim menlili sunl, ewbscripsii. > 
Ει rrafftu. 6, p. 1338, ipse etiam c apad Sirimoin 
e perhdi» consignaioribiis, qui onmes bxreuci 
eranl, t unus ΓιΐίΙ. Teriiam birnii) fonmiUm, 1«*̂  
eodcm Hiiai io, fragin. 15, p. 4363, camdeu) proi*" 
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Άρεθουσίων, τίς ούτως έξω της καθ^ήμάς οίκου μέ- Α Arelhosiofum, qtris tam ab orbe noetro femolua 
^,ο^άγνοείν . και μή φθάνειν τή διηγήσει τδν 
{φονεύοντα; Ούτος έπι Κωνσταντίου τοΰ πάνυ, 
χΐ'.Ί τήν τότε δεδομένη ν εξουσία ν Χριστιανούς, δαιμό-
ατ/'Λ χεΟελώνοΙκητήριον,και πολλούς Χριστιανών άπδ 
\rt; "Ελληνικής πλάνης μεταστήσας είς σωτηρίαν ούχ 
frrov δια τήν του βίου λαμπρότητα ή τήν τοΰ λόγου 
δύναμιν, ήν μεν έκ πλείονος έν δργήτοϊς'Αρεθουσίοις, 
μάλλον δέ Άρεθουσίων (72) τοίς φιλοδαίμοσιν. Έπε\ 
3 τέ πράγματα έκινήθη Χριστιανοίς, κα\ τά τών 
Έλ)ήνων φλεγμαίνειν ήρξατο, τήν τοΰ καιροΰ δυνα-
στείαν ούκ έφυγε. Φιλοΰσι γάρ οί δήμοι, κάν πρδς 
•ά ϊΐιρδν κατάσχωσι τάς οργάς (73), ώσπερ πυρ έμ-
φωλεΰον ύλαις, ή £εΰμα βία κρατούμενον, εί καιρού 
λαδοιντο, άνάπτεσθαί τε κα\ άνα£4όήγνυσθαι. Όρων 

esi, ut ignoret, ac commemorantem narratione non 
anleveriat? Ilic cum, insigni iflo Conslantio impe-
rante, pro ea potestate, quae tum Cbriscianis con-
cessa fuerat, doroicilium qooddam daemononi ever-
lissel, ac muhos nnnc Cbrrsiianos a gentili errore 
adsalulem, non minus ob vila» splendorem, quam 
ob dicendi facultaiem atque docirinam Iraduxisset, 
jampridem odio Arethusiis erat, vel iis potius qui 
imer Areiliusios erant doemonimi amantes el cul-
tores. Posieaqnam aulem mataiis Gbristianorum 
rebus, gentiliom res tumere et assurgere coeperunt, 
lcmporis poientiam baudqnaquam effugit. Mullitudo 
quippe, eiiamsi in praesens impetus cupiditaiesqne 
suas coerceai, quemadinodum ignis in materia 

wv τήν τοΰ δήμου κίνησιν έπ* αύτδν (74), ουδέν Β lalens, aut amnis repressus, oblata lamen occasione 
|ώριον ή έννοούντων, ή άπειλούντων, τά μέν πρώτα 
ΐραιμον βουλεύεται, ού δι* άνανδρίαν μάλλον ή τήν 
ε̂ύγειν έκ πόλεως είς πόλιν κελεύουσαν έντολήν, κα\ 

οχωρεΐν τοίς διώκταις· χρήναι γάρ μή τά εαυτών 
ΛΟΐχίν μόνον (73) Χριστιανούς δντας, μηδέ εί λίαν είεν 
ίφειοτατοί (76) τε κα\ καρτερικώτατοι, άλλά και 
:ύν δ ιωκόντων φείδεσθαι, ώς, τό γε είς αυτούς ή κ ο ν 

μέρος, μή τ ω κινδύνω τι συνεισφέρειν (77) τών πολε
μίων. Έπε\ δέ ήσΟετο πολλών μέν δι* αύτδν έλκο-
ρένων κα\ αγομένων, πολλών δέ τών περ\ ψυχής 
Γκχοντων διά τ ή ν τών διωκόντων ωμότητα, ούκ ήν-
έσχετο τ ω κα6' έαυτδν άσφαλεί(78)τούς άλλους περι-
οραν κινδυνεύοντας· κα\ διά τούτο βουλεύεται βουλήν 
άρίστην τε κα\ φιλοσοφωτάτην* έκ τής φυγής έπάνει-

accendi atque erumpere consuevil. Quocirca, cum 
popalum adversum se inciiatum, nec moderaii 
quidquam vel cogilantem, vel comminamem cerne-
ret, primum con.sciscendae fugae consilium init, non 
lamlgnavia fracius, quain praecepio illo perraotus, 
quo e civilate in civitatem fugere, el persecutoribus 
cedere jubemur··. Neque enira Christianos, quan-
tvmvis fories, ac eingulari tolerautia praedilos, sui 
tanlnm rationem babere oportei, sed pefsecuioribus 
qnoque parcere, ul ne, qnantum Ίη ipsis est, ad 
bosiium pericuttim ei damnaiionem ex seipsis 
aliquid , 123 conferant. At postquam mulios sua 
causa dnci ac irahi, iriultos eiiam ob persequen-
liiim credulitatem in animae periculo versari intel-

«, χαΐτώδήμω φέρων έαυτδν έχδίδωσι χρήσθαι δτι C lexit, ιαπι vero alios, eo quod ipse in tuto, pericii 
^Λοιντο(79), κα\ πρδς τήν τοΰ καιρού παρατάσσεται 
ουσκολίαν. Ενταύθα τί μέν άπήν τών δεινών; τί δέ 
^χΐ̂ νοείτο βαρύτερον; άλλων άλλο τι'(80)συνεισφε-
ροντων πρδς ένδς κακού συμφωνίαν, ουδέ τδ φιλόσο-
ψ* τοΰ άνδρδς αίδουμένων, εί μή τι άλλο, τών 
ΙΤ&ΐβένων (81)· διά τούτο μέν ούν κα\ πλέον άγανα-
κούντων, δτι περιφρόνησιν αυτών μάλλον ή άν-
ρ̂είαν πρδς τούς κινδύνους τήν τοΰ άνδρδς παρου-

ών(82)ένόμιζον. 

Untes negligere ininime sustinuil, ae proinde 
prxstanussimum maximeque pbilosophicum consi-
lium capit. Ex fuga eniic redit, seseque aftro ple-
bis arbiirio ifadit, aique adversus lemporrs difficul-
tatem velul aciem instruil. Hic vefo quid acerbiutis 
aberai? quid non eliaift airoeius excogitabaiur? 
cum gcilicet alii aliud pari consilio ad unius mali 
conspiralionem coaferrenl, neo, si nulla alia fe, 
saliem hujus viri conslantia movereniur, qui illi 

immincbant: quin potius boc quoque nomine vehemeniius incandescerent, quod illias rediium ac 
ptiseoiiain, non tam foriiludineni adversue pericula, quam ipsoruro contempium inlerpretarentur. 

MMaiih.x, 23. 

^ — i ac famosam Ariminensem, ipse Marcns 
Areifaosius diciavit anno 358. Haec profecto Grego-

si novissei de Marco Arelbusio, nunquam 
em, < viram eximium ι appellasset, nec tam mul-

dc eohonorifice prsedicaseet. ln Marco Arelbnsio 
tytur Gregorius, perinde aique in Constanlio Ati-
^(otignoratiofie facti erravii. Vel posimodum au-
êrat, Harcum anle finem vilas impietaiem abjn-

^fttet ad Eeclesije fideliumque coiumunionein 
'Wiisse, qood arbitratur Baronius. 

[^ΗαΛΑοτδέ Άρεθουσίωτ. Bill. t vel poiiiis 
toihusiorum iotpiissimo cuique, dxmonumque 
toanlissiroo. ι 

(73) Τάς οργάς, c Iras. ι Moniac. τάς δρμά;, 
(impetus, ι et in ora γρ. οργάς. Mss. noslri uibil 
P»wer ediia exbibenl. 
, 7*) ΈΛ' αυτόν. Duo Reg., Colb. 5, duo Coisl., 
w.Comber addnnt, ίούσαν. 
w ('δ) Σχοπεΐν μόνον. Ila Rcg. 1 , tres Colb., etc. 

PATROL. G B . X X X V . 

D In ed. μόνον posl δντας. 
(76) Ανδρεώτατοι. Reg. bm, l,Co!b. k, Pase. άν-

δρικώτατοι. 
(77) Σννεισφέρειν. Eamdem ob cauSam Gbry-

sostomua fugiendam esse persecuiionenn doeet 
exemplo Davidis, qui fugit, ne, iniwxiumr Saulis 
sanguineni fnndendo, reus fierei. 

(78) Καθ" εαυτόν άσφαΛεί. Billius; c ob caulio-
nem guaui. ι 

(79) ΒούΛοιντο. Tres Regg. Colb. 8, βούλωνται. 
Reg. Dm, βούλονται. 

(80) "ΑΛΛων άΧλο τι9 elc. Billius, c ex iis, qni 
111 i imminebant, alii aliud quidpiam ad unius oiali 
concenlmn afferrenu > 

(8Π Τών έγχειμένων. Sic plerique codd. Duo 
auieni Rngg.t Pass., duo Coisl. τών εκείνου... Duu 
Golb. τών έν έκείνω pro τών έγκειμένων. 

(82) ΠαρόνσΙαν. Monl. γρ. πα^ησίαν. 
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I 

LXXXIX. Ducebatur sencr 
volunlarius, per mediam civitatem, omnibus, prae-
ler pcrsecuiores ei carnifices, tum ob aetatem ve-
nerabifte, lum ob vitx probilalem venerabilior. 
Ducebalur porro ab omnibus, cujuslibei aetalis, et 
condilionis ac forluna?, omnibas aeque urgenlibus, 
viris, faminis, adolescenlibus, senibus, tam qui 
publica negoiia administrabant, quam qui bonori-
bus ac dignitatibus prxdiii erant. Aique boc unum 
cerlaraen cunclis proposilum crat ul furoris ad-
versus senem immaniiate sese muluo superarenl; 
omnibusque pieiaiis pars esse censebalur, quam-
plyrimis. eum malis afficere, pugilemque senem ad-
versus loiam civilatem decenantem superare. Ka-
plabatur per 'plateas, protrudebaiur per cloacas 

S. GREGORH THEOLOGI 6!» 
sacerdos, alblela Α Πθ\ Ήγετο γέρων Ιερεύς, αθλητής εθελοντής δια 

μέσης τής πόλεως, αίδέσιμος τήν ήλικίαν, τήν TOAI-

τείαν (83) αίδεσιμώτερος, πάσι πλήν τών διωκόντων χαί 
τυραννούντων ήγετο δέ ηλικία πάση κα\ τυχη(84),οίι 
τφ μέν, τω δ' ού· πάσι δέ ομοίως, άνδράσι, γυναιξί, 
νέοις, πρεσβύταις, δσοι τε τά πολιτικά διψκ «ν, χα\ 
δσοι τών έπ' άξιας (85). Άγων δέ ήν άπασιν βΤς, άλλη· 
λους ύπερβαλέσθαι (86) τή περ\ τδν πρεσ6ύτη'· θρασύ-
τητι· καί μέρος ευσέβειας άπασιν ένομίζετο, δτι (87) 
πλείστα εκείνον δράσαι (88) κακά, κα\ γέροντα νικήδΐι 
άθλητήν κατά πάσης άγωνιζόμενον τής πόλεως* είλχετο 
διά πλατειών, ώθείτο καθ1 υπονόμων τών τριχών 
είλκετο, ουκ έστιν δτου μή μέρους του σώματος, μι-
γνυμένης τή αίκία τής ύβρεως, παρά τών άξίως έν 
Μίθρου (89) ταύτα κολαζομένων παισίν έκ παίδων 

crinibus, et quavis alia corporis parte, admisla Β μ^τ4ωρ0ς άντεπέμπετο, γραφίσιν (90) υποδεχόμενων 
nempe (ormenio coniumelia, ab iis irabebalur, qui 
in Milhrae eacris bujusinodi suppliciis jusie cru-
cianlur. Α pueris ad pueros pendulus remitlebaiur, 
qui siilis generosum illud corpus excipiebant, at-
que hanc iragoediam iostar ludi habebanl. Tor-
nieniis eiiam libiae illius ad ipsa usque ossa com-
priuiebanlur : lineis filis aures ampulabantur, et 
quidem lenuissimis ei finnissiinis. Ipse interim 124 
sporia in alium aublaitis, melle ei g:\ro undique 
perfusus, apibus el vespis meridiano lempore pun-
gebalur, ardenlissimo sole lucenie, aique buic 
quidem caroes colliquanie, illis auiem beatarum 
illarum carnium, non enim dixerim roiserarum, 

τδ γενναίον σώμα, καί παίγνιον ποιούμενων την 
τραγωδίαν* πιέσμασι τάς κνήμας έθλίβετο μέχρις 
όστέων αυτών λίνοις τάώτα διετέμνετο, καί τούτων 
τοίς στε££οτάτοις κα\ λεπτοτάτοις· σαργάντ; στρδς 
ύψος αίρόμενος, μέλιτι και γάρω (91) διάβροχος (92, 
σφηξΐ κα\ μελίσσαις έξαίνετο (93) μεσούσης ήμερα,*, 
ηλίου τδ φλογώδες έλλάμποντος· κα\ τού μέν (94) τας 
σάρκας έκτήκοντος, τοίς δέ θερμοτέραν ποιοΰντος 
τήν βρώσιν τών μακαρίων εκείνων σαρκών, ού γάρ 
αθλίων άν είποιμι. Ενταύθα δή λέγεται, ώς άν χαί 
τούτο άξιωθείη γραφής, ό πρεσβύτης εκείνος κα\ 
νέος πρδς τούς αγώνας, (μηδέ γάρ έν τοίς δεινοΐς τδ 
φαιδρδν άπολιπεΐν, άλλά καί έντρυφ$ν ταίς βχβά-

morsum acriorem efliciente. Hic enimvero, ul hoc - νοις (95)), τδ μνημονευόμενο ν εκείνο καί άδόμενον 
quoque liueris mandem, senex ille, idenique ad 
certamina juvenis (nam ne in lormentis quidem 
animi bilaritatem reliquerat, verum ex ipsis etiam 
crucialibus delicias capiebat) celebralum illud el 
mcmorabile dixisse ferlur : nimiruni signum illud 
sibi placere, quod sublimem se perspiceret, illos 

έπειπείν ώς έπαινοίη (96) τδ σύμβολον, έαυτδν μίν 
ύψηλδν δρών, εκείνους δέ ταπεινούς κα\ κάτω κείμε
νους· τοσούτον περιήν τών κρατούντων, καί ούτως 
ήν πόρρω τών λυπηρών (97), ώς άλλψ παρών χιν-
δυνεύοντι, κα\ ποιιπ*ν άλλ' ού συμιοοοάν τδ itc&w 
ποιούμενος. 

contra abjeclos aique humi silos. Usque adeo superior iis erat, a quibus tenebatur, adeoque a do-

(83J ΠοΛιτείαν. Pass., Colb. 3, πολιάν. 
(84) Πάση καϊ τύχη* Godices nonnulli τύχη πάση. 

Alii uiniuunt πάση, et ad oram ascribuiu scliu-
lium istud : άντϊ του, πλουσίω κα\ πένητι, κα\άρνοντι 
χα\ άρχομένφ, κα\ δούλω κα\ έλευθέρω, c pro, tlivile 
et inope, principe ci subdiio, servo ei libero. ι Mox, 
ού τ<μ μεν, τψ δ' ού. « Ducebatur porro. . . non ~ 
ab UIQ quidem, ab illo vero minime, sed omnibus 
xque, » etc. 

'85) Άξιας. Reg. hu, duo Golb. άξίαις. 
(86) Ύπερ€αΛέσθαι. Sic qiiinque Regg., Or. 1, 

Pass. Ediii*vero et msa. non pauci υπέρβαλλε σθαι. 
^87) "Οτι. Pass., Goisl. 2, aliiqae noiintilli όστις. 
•(88) άρψται. lidem codices δράσαι·.. νικήσει άθλη

τήν νίκην αίσχίστην · ι turpissiino victoria3 genere 
auperaret. > Sic eiiam legunt Sav. et Goinb. 

(89) Μίθρου. Per t Milbram, ι soletn quidam in-
lctliffunt, in cujus honorem festa celebrabaniur; et 
<|ui ipsias sacris iniliandi eranl, per duodecim lor-
meiiioruai genera ducebantur, boc esl per famem, 
per iistionem, per flagra, eic. 

(90) Γραφίσιτ. < Stilis, ι quibus scribebant in 
pugillaribus; ncc bene BUlius, ex bujus lemporis 
u>u, t cultris pennariis. ι Neque enim Gregorii lem-
pore peuiiaruin usus erat ad scribendmn. 

(91) Γάρω. cQaro. > Bill. ι jusculo; ι sic « ga-

mm ι reperimus a Valerio interpretaium in Thco-
dorelo: et ipse Billius ιιι Elia verterat. Est auiem 
ι gsfri^ ι liquamen muscis ac vespis aptissiniuni. 

(92) Αιάβροχος. Coisl. 1, διαβρεχόμενος. 
' (93) Έξαίνετο. Theod. έστιώμενος, auasi ι du-
cerpebatur, crodebaiiir, punctim lacerabaiur.» 

(94) Του μέν, etc. Tres Regg., lotidem Colb. ej 
Or. i , ad oram, κα\ τφ μέν! Billius eiiam τφ, 
iiibjeclOToG. c Ego malim, » ait Heinsius, ι τοίςμεν 
priori loco, el posieriori τψ δέ, id est, μέλιτι xai 
γάοψ, vel τψ μέν, id est, φλογώδει, τοϊς δέ, U\ esU 
μέλιτι κα\ γάρω, > sive polius, ut nobis videtur, oj1i| 
κα\ μελίσσαις. Elias aulem videlur legisse, του, «* 
ex versione palel. Quo nimiruni viri saucii carnw 
colliqiiefiereui, ei animalia ad eas edendas exciu-
reniur. , 

(95) ΤαΊς βασάνοις. Pass. έν ταίς βασάνοις. 
(96) Ώς έπαινοίη. In honc lociim Heinsins. 

ι Priinum lego, inquit, ώς επάνω ήν τδ 
el subjicio verba Clirisli : "Οστις ^ σ £ ί ; έ α ^ 
ταπεινωθήσεται · κα\ δστις ταπεινιυσει έαυτον, Οψω* 
θήσεται. Quicunqae se. exaliaverit, I , u i n i ' ' n / } r l ' ' L i 

ei qufctinque se bumiliaverit, exallabilur.»(*el 

xxin. 12.) .. . . 
(97) Των Λυπηρών, lia melioris noix codice* 

Deest τών iu ediiis. 
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ORATIO IV. — CONTRA JULIAN13M I . 
toribus et molesiiis remolus, non aliier ac si alienis periculis inieresset, suppliciumqua suutn ponr 
pDm, non calamilatem, esse duceret. 

1/. Καίτοι ταΰτα τίς ούχ δν ήδέσθη τών χαί με- Α XC. Ει quldem qoem tandem liaec revereiuia 
τρως επιεικών τε καϊ φιλάνθρωπων; Άλλ' ούκ 
έχιίνους γε είίασεν δ καιρός, ουδέ ή τού βασιλέως 
ορμή, τδ άπάνθρωπον απαιτούσα καϊ δήμους, καϊ 
τΛίΐς, καϊ άρχοντας, εί κα\ μή τοίς πολλοίς έδόκει 
των άγνοούντων τδ βάθος της εκείνου κακοηθείας. 
Τοαντα ήμίν τά τού στενού γέροντος. Καϊ ταύτα 
urip τίνος; ίνα χρυσούν (98) ένα μή πρόηται τοίς 
βισανισταις* Φ καϊδήλον, ώςύπέρ εύσεβείας διεκαρ-
τερει (99). ΤΕιος μέν γάρ, βαρυτάτην ποιησάμενύι 
τοΰ ναού τήν άποτίμησιν, τδ πάν ήτουν χρυσίον, ή 
αΟτόν γε άναδείμασθαι τδν νεών (1) έκέλευον, έδόκει 

αδύνατον τοΰ έπιτάγματος μάλλον ή τδ ευσεβές τής 
ψυχής ποιείν έκείνψ τήν ένστασιν* έπε\ δέ νικών 
ατούς χατά μικρδν (2) τή οκαρτερία, καϊ ύφαιρών 

non -Jiovissent, etiara exigua leniiate atque 
humanitaie praedilorum ? Sed lioc illis per tempus, 
et iniperatoris cupidilalem, lum a populis, lum ab 
urbibus et prafeciis crudelilaiem exposcentis, 
eliamsi plerisque improbilalis ipsios arcanum 
ignoratilibus secus videretur, miniroe licuit. Uxc 
firmus senex el conslans perlulii. Si causanrt quae-
ris, ui ne nummum unum atireum lortoribus pro-
jicerel. Ex quo perspicue inielligi polesi, eum pie-
tatis causa cruciatus tolerasse. Nam quandiu Are-
tbusii gravissima lempli oeslimalione Tacia, lotam 
auri sutnmam poscebanl, aui ipsum certe leniplum 
reflcere jubebant, videri poterat ille idcirco potiua 
obsislcre, quod jussa exseqm non posset, quam 

ί·: τι τής αποτιμήσεως, τελευταίον είς τοΰτο κατ- Β quod pielalis sludio dacereiur. Posleaquam auiena 
έπησεν, ώς κομιδή μικρδν είναι τδ αίτούμενον, καϊ 
63ον $στον καταβαλείν καϊ ίσος άγων ήν τοίς μέν 
ναηται τψ καϊ ότιοΰν (3) λαβείν, τψ δέ μή κρατη-
•ξναιτψ μηδέ δλως καταβαλείν, καίτοι πολλών δν-
τν/τών καϊπλείον συνεισφέρειν προθύμου μένων ού 
μίνον διά τήν εύσέβειαν, άλλά καϊ διά τδ τοΰ άνδρδς 
«άλωτον καϊ άήττητον τηνικαΰτα έδείχθη σαφώς ( 4 ) 
οό«ρ\ χρημάτων, άλλά περϊ τοΰ ευσεβούς τδν αγώνα 
τΛΙμενος. 

toleramiia stia eos paulalim vinceng , aiqtie vx 
eeslimalionc aliquid eemper deirabens, eo landem 
rem adduxii, ιιι perquam exiguum id esset, quod 
ab eo posiulabalur, ac persolvere facillime posset; 
pariqtie cerlamine inler se conlenderent, illi , nt 
viucerenl, bic, ne vinceretor; boc est, il l i , ul vel 
laiKillum pecuniae acciperent, bic ne quid omnlno 
numerarei, quamvis alioqui mulli essenl, qui, par-
lim pietaie adducli, 1 2 5 parlim invicta ei m-

espugnabili ejus forlilodine commoii, ampliorem eiiam summam erogare pararent; tum vero llquido 
declaraium est, eum non pro pecuniis, sed pro pietate cerlamen iniisse. 

LtA'.TAp̂  ουν επιεικείας ταΰτα καϊ ήμερδτητος, XCI. Αιι vero haec Ienitalis et rcansueludiois, 
ή τουναντίον θράσους καϊ άπανθρωπίας έστϊ γνωρί- aul conlra furoris el crudelilatis argumenla sinf, 
ejaw, λεγέτωσαν ήμίν οί τδν φιλδσοφον βασιλέα Q nobis velim exponaril, qui pbiloeophom imperaio-
9α\)μάζοντες. Έγώ μέν ούδένα τών πάντων άπορείν rcm adroiranlur. Ego quidem certe neminem fore 
αμαι τής (5) δικαίας χαϊ αληθούς άποκρίσεως (6). 
Κ«\ ούπω προστέθεικα, δτι τών σεσωκδτων (7) τδν 
έξάγιστον, ήνίκα τδ γένος αύτψ πάν έκινδύνευε, καϊ 
W χλοπής ύπεξαγαγδντων, εΤς ούτος ήν υπέρ οί 
τάχα μόνου δικαίως ταΰτα έπασχε, καϊ πλείω προσ-
«ΟεΙν άξιος ήν, δτι κακδν τοσούτο τή οικουμένη πάση 
«ύζων έλάνθανε. Φασί τοι διά ταΰτα καϊ τδν τηνι-
wiha υπάρχον (8) (γενέσθαι γάρ άνδρα "Ελληνα 
φ τήν θρησκείαν, τδν τρόπον δέ υπέρ "Ελληνα, καϊ 
χχτέ τούς αρίστους τών πάλαι καϊ νύν επαίνου μένων), 
έχείνοπρδς τδν βασιλέα μετά πα^ησίας είπείν, ού 
φέροντα τδ πολυειδές τής τοΰ άνδρδς αίκίας καϊ καρ
δίας· Ούχ αίσχυνόμεθα, βασιΛεν, χαρά τοσούτον 
ήιτώμενοι (9) πάντων Χριστιανών, ώς μηδέ (10) 

cxistimo, cui jusla et vera responsio defutura sit. 
Necdum illud adjeci, huuc ex iis unum fuisse, qui 
Bceleraium illum el exsecrandum, lum, cum genus 
ipsius lolum periclilarelur, servarant, furtimque 
eubduxcrani : quo eliam eob> uomiite merilo for-
lasse haec perpetiebaiur, ac plura perpeti mereba-
Uir, quod lanturo malura universo terrarum orbl 
imprudens servarat. Ob id enirovero, qui lum pwe-
fecli munere fungebalur (quanquam enim reH-
gione geniilis, moribus lamen gentili sublimior 
erat, ac prxclarissimis quibusque et laudalissi^ 
mis, lam veleris qoam ndsirae memoriae viris com-
parandus), multiplicem faomiuis bujuace cruciatum 
ac tolerantiam non ferens, illud ad iroperatorem 

(98) Ίνα χρυσούν. Plures codices, el Henr. ίνα D versionam qux ad oram Heinsiani codicis legunlur, 
W χρυσούν. 

(99) Αιεχαρτέρει. Alii, έκαρτέρει. 
(1) Νεών. Regg. bm, I , el Bill. ναόν. 
(2) Κατά μικρόν. Reg. bu, Colb. a, 2, et Pass. 

XK4 μέρος. 
(5) Τφ χαϊ οτισυν. Sav, τψ δτιοΰν. 
(4) Έδείχθη σαφώς. Sav. γρ. διεδείχθη. 
(δ> Οΐμαι της. Subaudilur περί, vel, ένεκα τής, 
tod oUervaiur ad orain Reg. cod. u. 
(6) 'Αχοκρίσεως. Sav. addil in inarg. μηδέν μετ-

v̂oi φιλανθρωπίας, c omnis experlero buiuantiaiie 
^e-» Quod agnoscunl uonnulli codicee, Pase., 

2. eic 
(7) Ότι τών σεσωχότύύν, etc, Aucior anioi 

bic se Angluui prodil, el reformala?, ιιι aiunt, re-
ligioni nomen dedisse; qui Marco Julianum ser-
vanli, Gramnerum suum Mariam reginatn servan-
lem, his verbis comparal: < Sic Cramnerus noslor 
Mariam, reginam posiea Auglia?, maguo el suo ei 
aliorum malo, ab inmiineaie capitis periculo ser-
vavil. ι 

(8) "Υχαρχον.Β\\\. t Hyparchum ι verlii,Comim-
fisio non placei. ln Soxoui. reddilur, c Prxitclus 
pnelorii. » 

(9) Έττώμενοι. Pass. ηττημένοι. 
(10) Ής μηδέ. Sic qualuor Regg. et Sav.; Par. 

ώστε μηδέ.. 
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fldenier ac libere dixisse meraoramr : Non no$ pu- Α γέροντος ένδς κρατεϊν δυνηθηναι πάσας ftsfcj. 
det, imperator, utquc adeo Chrhtianis omnibut tn-
ftrioret esse, ul ne Unem quidem unum $upergre 
poiuerimui, pef omnia tormentorum genera graua-

'tum ? Et quem vincere haud magnum et honorificum, 
an non extrenue calamitalii esl ab eo victos disces-
thte? Ita iisdem rebus, ut apparet, binc praefecli 
erubescebanl, hinc iniperaiores gloriabantur. His 
porro quidnam miserius, non tam iis qui palleban-
lur, quam qui laciebanl, conlingere poluil? Atque 
Areibusiorum quidera facinus ad bunc modum se 
babuit, ut jam parva sii Echeii et Phalaridis crude-

θόντος βασάνους; Kal oH κρατήσαι μή μέγα, τοι). \ 
του πώς ού της έσχατης συμφοράς άπεΑθε}*(\\) ! 
ηττημένους; Καί, ώς έοικε, τοις αύτοΐς ύπαρχ» 
μέν ήσχύνοντο, βασιλείς δέ έκαλλωπίζοντο. ΤοΟτων | 
τί Sv γένοιτο τοίς δρώσι μάλλον άθλιώτ*ρον ή τοις 
πάσχουσι; Τά μέν δή τών Άρεθουσίων τοιαύτα χα\ 
ούτως έχοντα, ώς μικράν (12) είναι τήν Έχέτου xal | 
Φαλάριδος (13) άπανθρωπίαν πρδς τήν εκείνων ύμί-
τητα, μάλλον δέ τού ταύτα πείθοντος καί χατασχευά* 
ζοντος* είπε ρ τού σπέρματος τά βλαστήματα, χα\ τοΰ { 

πνεύματος τά ναυάγια (14). 
lilas, si cum illorutn saevilia et immaniiaie conferaiur, vel ejtis polius quo auctore el impulsore hxt 
commillcbanlur : siquidem seminis suut germina, el venii naofragia. 

XGH. Alia aulem qualia, quaeso, quainque 126 Β k B ' . Τάλλα δέ (13) οία κα\ δσα ; Τίς άν μοι δοη 
gruvia! Quis mibillerodoli ac Thucydidis olium lin-
guamque suppeditabil, ulisiius improbilaleni futuro 
quoquetcmpori tradam, aiquebujus lemporis hisio-
riam quasi in columna insculptam posieris relinquam ? 
Tacebo Orontem, ei noclurnas caedes quasbicsocia 
iaiperatorisopera occullabalcadaverum acerviscom-
pressus, aique obscure necem aflerens. Hoc enim loco 
poela; verba usurpare aplius fuerit. Praeiermitlain 
cliam concavas et semotissinias aulae paries,qua?que 
eliam in lacubus, et puleis et fossis, malis ibesau-
ris mysteriisque scatebant; non niodo" disseclo-
rum puerorum et virginum, ad animamm evoca-
lionem ei divinaiionem, sacriGciaque minime legi-
liiaa, sed eorum eiiam qui pietatis causa in peri-

τήν Ηροδότου κα\ θουκυδίδου σχολή ν τε καΓγλώτταν, 
ίνα κα\ τφ μέλλοντι χρόνω παραδώ τήν του άνδρδς 
πονηρίαν, κα\ στηλιτευθ^ τοίς μετέπειτα τά του και
ρού διηγήματα; Σιωπή σο μα ι τδν Όρδντην (16) xat 
τούς νυκτερινούς νεκρούς (17), ούς τφ βασιλείων-
έκρυπτεν ούτος στεινόμενος (18) νεκύεσσι, χα\ χτεί-
νων αδήλως (19)· ενταύθα γάρτά τοΰ έπους (20) eteiv 
οίκειότερον. Παραδραμοΰμαι κα\ τών βασιλείων τά κοί
λα καί άπωτάτω, Οσα τε έν λάκκοις (21) κα\ φρέασι, καί 
διώρυξι κακών γέμοντα θησαυ ρών τε κα\ μυστηρίων ού 
μόνον τών άνατεμνομένων παίδων τε κα\ παρθένων έπϊ 
ψυχαγωγία κα\ μαντεία, καί θυσίαιςού νενομισμέναι;, 
άλλά καί τών υπέρ εύσεβείας κινδυνευόντων. ϊυγχωρή-
σωμεν (22), εί δοκει, ταΰτα, οΤς κάκείνος ήσχύνετο, 

ΠΙ) ΑπεΛθεΊν. 
HiPar. c ed. 

Iia ediii et mss. Bfale omissum C q««d rea quas absumit, ex oculis elconspectu 
lollat. 

[{ϊ) Μικράν. Noiinnlli, μικρόν. 
(13) Έχέτου καϊ ΦαΛάριδος. Ecbetus el Phala-

ris ambo tyranni, illc Epirotaruin, hic Agrigenli-
norum, crudeliiaiis nomine celcbres. De Eeheio au-
lem apiid Hoin, Ody$$. σ, vers. 82 legimus; 
Αί κέν σ1 οΰτος νικτ^ση, κρείσσων τε γένηται, 
Πέμψω σ* "Ηπειρόνοε*, βαλών έν νηΐ μελαίνη · 
ΕίςΊΕχετον βασιλήα, βροτών δηλήμονα πάντων, 
"Ος κ' άπδ £ίνα τάμησι, κα\ ούατα νηλέϊ χαλκφ, etc. 
Si te hxc ricerif, $uperior<me fuerit, 
Miilam /« tn Epirum, conjeclum in navem nigrmn, 
Ad Eehelum regem, omnium hominum nequiuimum, 
Qui narem et aures sxvo cere abicindet, elc. 
De Pbalaride vero apud Ovid. in lbin. vers. 439. 
JEre Perillao veros imilere juvencos, 

Ad formam tauri conveniente ιοηο; 1 
Utque ferox Phalari$. ling^ua priu$ en$e rtteci*f 

Alore boviiy Paphio clautui in aire gemas. 
(14) Τά ναυάγια. Sic melioris noiae codices. !n 

Par. ed. τδ ναυάγιον. 
(15) ΤάΛΛα δέ. Tres Regg. el Or. l f τά δ" άλλα. 
(16) Όρόντην. Alii, Όρένταν, alii, Όρέντα. Esl 

auiein Oronies Anliocbiae fluvius 
(17) Νυκτερινούς νεκρούς. Billiop, t nocturnoe 

morluos. ι Noniiulli codices babcm, νυκτερινούς τούς 
κατ* εκείνου νεκρούς. % Noclurna ex ipso profecia 
cadavera, ι vel « per ipsum devolula. ι 

(18) Ιτεινόμενος. Qtiaiuor Reg. ei Or. 1. στενού-
μενος. 

(19) 'ΑδήΛως. Duo Regg. άριδήλως, ι perspicoe,» 
quod a Gregorii scopo esl alieoum. In lliad. φ, m 
viderc esi in sequriiii nola, legiiur, άΐδήλως, quod 
8uida» oxponil, άφανιστικώς, c evanide, obscu-
re, » etc. lia eiiani, άίδηλον πυρ, t iguis edax, » 

(20) Τά τού έπους, elc. Hic alludli Givg° r ius*d 

bunc Hom. locum, lliad. φ, vers. 214, inquo Sca-
mander Phrygiae fluvius, Acbilli iraius, ob floenu 
tngenlibus Trojanorum cadavtsram acervis abropu. 
eum bis verbis increpat: 

*β Άχιλεύ 
Ει τοι Τρώας έδωκε Κρόνου παϊς πάντας όλέσσει, 
Έ ξ έμέθεν γ' έλάσας, πεδίον κάτα *έρμερα jW{«v. 
Πλήθει γάρ δή μοι νεκύων ερατεινά ρέεθρα' 
Ουδέ τί ττη δΰναμαι προχέειν ^όον εις άλα Καν, 
Στεινόμενος νεκύεσσι · συ δέ κτείνεις άιδήλως. 
Άλλ' άγε δή καί έασον · άγη μ* έχει, cic 
Ο AcliUiet 

Si libi concesiit Saturni filius Trojanos omm W 
\dere, 

Ex me $altem cum exegeri$t per campum erdua μ-
9 r [traio: 

Referta enim jam tunt mihi eadaveribn$ 

Ntque prorsus aiiquo pouum effundere undai w 
[mar$ta$m 

Anguslatut cadaveribut; tu autem Penim^*i 

Quin agedum el desisle, tiupor me occupai, etc. 

Nemo est qui bic ingeuiose o6vo!otam Oropti* cu«J 
Scamandro aiuiUuudiiiein a GregorioexbibilJiiJi 
videat. 

(21) Αάκκοις. Duo Rejfg. lolideioqne CoiiJ-
χοις. Pass. τύχοις. Qu« hic ailingil GTegrtJ1118' 
aius narranmr a Tbeod., Hi$t., 1. HI, C. * 

(22) Συγχωρήσωμεν. Combef. σ υ γ χ ω ρ ή ^ 

file:///dere
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τούτο γβ ποιών μέτριόν* δήλον (23) δέ τφ κρύπτειν Α culum vocabanlur. Condonemus isln~ si placet. 
έττιχειρείν, ώς ούκ ευπρεπές δν τδ άγος δημοσιεύε
σαι- τά μέν γάρ Καισαρέων (24) τών ημετέρων, 
τούτων δέ τών μεγαλοφυών χα\ θερμών είς εύσέ
βειαν, ούτως ύπ' αυτού περιεληλαμένων χαι υβρισμέ
νων, Γσως ουδέν (25) όνειδίζειν άξιον έδόκει γάρ 
υπέρ της τύχης ένδίχως άγαναχτών έν καιρφ τής 
ευτυχίας (26) άτυχησάσης, έπ\ ταύτην προεληλυθέ-
ναι την άντίδοσιν επειδή δεί τι και συγχωρείν καί 
αδικία χατακρατούση. 
ii»)ri lempore inforiuiiio affeclam, justa indignaiionc 

uipoie quorum ipsum eiiara pudebal, in boc cerie 
moderalum. Id enim hinc liquido constat, quod boc 
scclus, ul inboneslum ac lurpe, offiDinoque indU 
gnum quod evulgareiur, premere atque occuliare 
«aiagebai. Nam quae in Caesarienses nostros admi-
sil, lios, inquam, animi magniludine praditos, ac 
pielatis sludio fervenles, iia ab eo exagiiatoa, ac 
per eonlumeliam vexalos, forlasse ne objicere qui-
dem sequum fuerit. Eienim ob Fortunaro, foriuna-

commolus, ad hanc uhionem progressus esso 
viitehatnr : quandoquidem injustiliae dominanli nonnibil concedendum esi. 

l.P. Άλλά. τίς ούκ οίδεν, ώς, δήμου τινδς έπιμα- XCIll. At vero quis est nescius, cum promiscua 
νέντος Χριστιανοίς, και πολύν μέν έργασαμένων plebs fureiiier in Chrislianos impetuin fecissel, al-
?όνον, πλείω δέ άπειλούντων, επειδή μέσην βαδίζων Β que ingenii ca-de perpelrata, plura eliara cammina-
6 τοΰ Εθνους άρχων τού καιρού κα\ τών νόμων (τφ relur, gentis pra3fecium, quoniam media via ioier 
μέν γάρ δουλεύειν ώετο δείν, τούς δέ μετρίως ήσχύ-
*ετο), χα\ διά τούτο πολλούς μέν άπαγαγών (27) Χρι-
βΤΛνων, ολίγοις δέ τών Ελλήνων έπιτιμήσας, είτ' 
αναχθείς (28) τφ βασιλεί, κατηγορίας γενομένης, 
άτιμος κα\ ανάρπαστος (29) περ\ τούτων έκρίνετο* 
χαι τους νόμους προύβάλλετο, καθ' ούς έπιστεύθη 
οααζειν, μικρού μέν άπηχθη τήν έπ\ θανάτψ· τέλος 
ϊε, φιλανθρωπίας τυχών, έξορίαν κατακρίνεται; Καί 
τ ατ^φασις ώς θαυμασία τε χαί φιλάνθρωπος! Τί 
χαρ μέγα. φησ\ν δ δίκαιος δ,ικαστής, κα\ μή διώκων 
Χριστιανούς, εί ΓαΛιΛαίους δέκα μία χεΙρ 'ΕΧΙη-
nxfi χατειργάσατο; Ταύτα ούκώμότης περιφανής; 
ταύτα ού πρόγραμμα διοίγμοΰ, καί πολύ γε τών 
οημοαία προτιθεμένων εναργέστερο ν κα\ (50) φοβε-
ρώτερον; Τί γάρ διαφέρει τού κίνδυνον προγράψαι 
Χριστιανοίς τδ τοίς διώκταις Χριστιανών ήδόμενον 
οχίνεσθαι, χαΧ μέγα έγκλημα ποιείσθαι τδ μετριά-
ζειν; τδ γάρ βούλεσθαι βασιλέως άγραφος έστι νό
μος, τφ χράτει συνηγόρου μένος, κα\ πολύ γε τών 
γραπτών ισχυρότερος, τών ού δυναστεία βοηθούμε
νων. 

tempus et lcges incedens (ut enim tempori ser-
viendum putabat, ila eliam legesquoque 1 2 7 I n e " 
diocriler verebalur ) , roullis Chrislianorum in 
judicium rapiis, in nonnulloa eiiaio geiiiilium 
aniinadvertisset, orla poslea accusaliune, ad impe-
ralorem ducium esse, ac sumiaa cuin ignominia 
judicium subiisse : cumque se legibus, ex quarum 
prsescriplo sibi judicandi provincia commissa fue-
ra(, tuerciur, nihil propius factum esse quaro ut 
ad niorlem raperclor : ad exlremum auiem impe-
raloris clemeniia exsilio duntaxat mulcialum esse? 
Porro quam praclara el bumaiia senienlia! Quid 
enim grave, inquil juslus judex, minimeque Cbri-
siianos persequens, t t manus una geniilis deceiw 
Galilceoi interfecii ? Ha?c vero annon | ersptcua 
crudelilas? annon perscciilionis ediclum, ei quideiu 
iis qu« publice proponunlur, mullo expressus et 
formidabilius? Quid enim interesl, periculum Cbri-
slianis edicas aique proniulges, an te Cbrislianorum. 
perstcuioribus deleciari prae le feras, magniqne 
criminis loco ducas, moderalionc quadam erga eos 

palrocinio sepla, ei quidcm oti? Velle etenim imperatoris, lex esl non scripta, imperii et poieniiae 
>eriplis legibus, qn» poteniia non futciuutur, longe Grinior aique valenlior. 

L Υ. Ου, φασ\ν οί τά εκείνου σέβοντες, και τδν νέον XCIV. Νοιι ita esl, inquiuot, qui res HUus vene-
ίμίν θεδν άναπλάττοντες, τδν ήδύν καί φιλάνθρωπον ranlur, novumque deum illum nobis effingunt, sua-
αλλ* δτι μή δημοσία, διωκέσθωσαν ΧριστιανοΙ,προδ- veiti, inquam , illum et benignum : veruni quia ne-
θτ̂ κε, κα\πάντα πασχέτωσαν, δσαδοκεί τοίς διώκου- quaquam aperle promulgavit, ut Christiani vcxa-
σιν, άφιέντες αύτδν τής τού διώκειν αιτίας. Τήν Β rentur, alque ea oinnia palerenlur, quse persecuio-
ύδραν (51) δέ ούδεις πιυποτε εΐπεν ήμερον, δτι εννέα ribus collibilum essel, idcirco euni a perseculionia 
κεφάλας άντϊ μιάς προύβάλλετο, εί τι τφ μύθφ criraine vindicant. Aique hydrani neuio unquam 

(23) ΑήΛοτ. Pass. δηλών. 
(24) Καισαρέων, eic. c In urbe Ga^sarieiisi, > in-

qnii Elias, < erat tempturo qitoddam, et stalua Fur-
lunae, quain majoreni in niodum colebant genliles, 
aique imprimis /ulianus, omniutn mortalium super-
stiiiosissiinus. Hoc aulem lcmplum shmil cum slu-
lua, Caesariensis qutspiam, acriori pieialc prasdilus, 
iticetidil alque in cinerem redegit. Iratus CaBsarien-
sibns Julianus, eos conluineliis affeclos diuiuruis 
mulctavil exsiliU, ipsamque urbein, Cappadociae 
nifiropolim% e civiuium calalogo expunxit. ι 

(23> Ουδέν. Tres Regg., unus Colb. el Or. 1, 
ουδέ. Pass. omiuit. 

%(26) "Εν καιρφ της ευτυχίας. Billius, ι melioris 
(urluuae lempore. > 

(27) 9Απαγαγών. Biilius, c abductis; » Elias^ 

c procul a solo palrio pnlsis. ι 
(28) "Αναχθείς.« Delaiusad imperalorem,» sive, 

ι ad imperaioris iribiinal iracius. » 
(29) Ανάρπαστος. Praelerniissiini a Billio; agno-

scunl tamen mss. ei excusi omnes. Nou mvle buuc 
locum iic reddidcris: c cujus rei cau?a, judicio 
abrogata ei diguiiale, oflGcio moius eal. » 

(30j Έναργέστερον καί. Plerique codd. έναργέ̂ -
στερόν τε καί. 

(οί) ΤΊ\ν"Τδραν. ι Hydra, > juxia poelas, erai 
serpeus iininanis in Lerna palnJe, prope Argos. 
Hulc sepleni capiia sic imi collo inserebanlur, ut 
ctini unum exscindereiur, alia niulia repullulareuu 
Ouinia simul eodem iclu Uercules abacidit,_aul iguc, 
ui alii iradunt^ exussiL 
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lenem et mansuetam dixit, quoa novera capila pro Λ πειστέον (32)* ουδέ τήν Παταρικήν *Xf μαιραν (25), δτ 
tino proferret, si quid fidei fabnfce habendum est: 
nec Paiaricam chiiiueram, quod iria ac diversa, ut 
terrorem majorem aflerrel : aul illum apud inferos 
Gerberum, quod lolidem et similia : aut Scyllam, 
sequoream pe&tem, quod sex in orbem maximeque 
borrenda : et latnen superiores ipsius paries suaves 
ei bumanas fuisse narrant, nec aspeclu iiijucundas; 
virgo enini erat, cognationis cujusdam necessitu-
dine uobiscum devincia : ai reliqua capiia canina 
etanl, el belluina, alque omnino perniciosa, clas-
ses 128 l o l a s corripienlia, nec, quanlum ad peri-
culum, ab opposila Gharybdi quidquam differenlia. 
An lu etiara sagiuarioruoi et funditorum sagiltas 
ac lapides, nou aniera iunditores ipsos et sagittarios 
accusabis? An venaiorum canes , et v ene f l con iM 

toxica, el cornupeiarum boum, el dilaniautium fe-
tarum cornna et ungues : qui aulem iis ulunlur, 
exira cutpam ponenlur, nec criminis earum rerum, 
quas perpeirarint, pariicipes erunl? Magnae profecto 
baec stulliiiae fqerint, ac sopbiala procul dubio opus 
babuerint, qui vitiofum suorum patrocinium susci» 
piai, viribusque eloquentise verilaiem obtegal. Sed 
nulla unquam ralioue seipsum occultabit, ne si in 
omnem quidem partem se versel, ac per vafriliam 
suam in omnes formas immutet; atque Orci galeam, 
ιιι dici solet, induat, aul Gygis annulo et palae con-
versione sese suffurelur. lmo conlra, quo magis 
elabi alqae effugere tentai, hoc magis compreben-
diliir et convincilur apud verilalis iribunal, ac pru 

τρεις xa\ άνομοίους (34), ώστε είναι φοβερωτέ ρατ ΐ 
τδν έν &δου Κέρβερον (35), δτι τοσαύτας τε χα 
δμοίας· ή τ.δ θαλάττιον κακδν τήν Σκύλλαν (36), δ? 
εξ έν κύκλφ και φευκτοτάτας· καίτοι γε τά άνω, 
φασ\ν, αυτής χρηστά κα\ φιλάνθρωπος και.είς δψ:\ 
ουκ αηδή · κόρη γάρ ήν πρδς ή μας τι συγγενές έχο* 
οα· αί δέ άπδ τούτου κυνώδεις κεφαλα\ καί θηριώδεϋ 
ούδενδς (37) ήσαν αγαθού, στόλους δλους άρπάζουσβι 
κα\ μηδέν είς κίνδυνον διαφέρουσαι τής αντίθετοι 
Χαρύβδεως (38). "Η καί τών τοξοτών συ χαί τώ» 
σφενδονιτών (39) τά βέλη κα\ τους λίθους καταιτιάσΐ}. 
άλλ' ού τ,ούς σφενδονώντας κα\ τους τοξεύοντας; έτ 
δέ τών κυνηγετών (40) τούς κύνας, καί τών φάρμα 
κέων τά δηλητήρια, κα\ τών κεραττόντων (41) βοω» 

Βχα\ σπαραττόντων θηρίων τά κέρατα καί του» 
δνυχας· οί δέ χρώμενοι τούτοις έχτδς στήσονται (12) 
κα\ ού μεθέξουσιτής ών τολμώσιν αιτίας; Πολλής ταυ 
τα τής άλογίας, και Οντως σοφιστού (43) δεόμενχ,τού 
έαυτοΰ συνηγοροΰντος κακοις, κα\ τή τοΰ λόγου & 
νάμει τδ αληθές συγκαλύπτοντος. Άλλ' ούκ Εοτι· 
όπως έαυτδν αποκρύψει (44), ούδ' άν πολλά στραφ}. 
κα\ παντοίος γένηται ταϊς έπινοίαις, ούδ' εί ττρ 
"Αϊδος κυνέην (45), δ δή λέγεται, περιθέμενος, f, τί 
δακτυλίφ Γύγου (46), κα\ τή στροφή τής σφενδόνη; 
χρησάμενος, έαυτδν άποκλέψειε ( i7) ' τουναντίον μ*ι 
ούν, δσω φεύγειν επιχειρεί κα\ διαδιδράσκειν, τοσο> 
τφ πλέον άλίσκεται παρά άληθεία δικαζούση, χαΐτοίς 
συνετωτέροις τούτων κριταίς, ώς ταΰτα πράττων τ* 
κα\ τολμών, οίς ούδ' άν αύτδς ώς δικαίως πραττο-
— , — , — » ' 1 

denlissimo* quosqne earum rerum judices , ulpote μένοις έχη συνηγορεϊν ούτως εύάλωτόν έστιν ή πονη-
b.rc faciens atque commiltens, quse ne ipse quidem, * ρ ία, κα\ πανταχόθεν εαυτή περιπίπτουσα, 
iit justa defendere queat. Adeo expugnalu facilis res est improbilas, aique uudectinque secam ipsa 
pugnal 

XGY. Nec pntaodum est, ea quidem, quae facie-
bal, talia fuisse, lamque ab iroperaloria nobilitaie 
el magnificemia remoia ; ea voro quae facere insli-
Itwbai, btimaniora, et imperatore digniora. Magtio 
profeclo aesiimandum esset, si non iis quae corame-

(32) Πειστέον. Tres Regg. πιστέον. Reg. u, πι-
στευτέον. 

(35) Τήν Παταριχήν ΧΙμαφαν. c Palara ι Lycisa 
arlis, cui inons quidaro ignivomus imminel; in cu-
jus cacumine biones, in medio capra?, in radicibus 
aulem serpentes habitant. Unde factus esl loeus fa-
bula?, c Chiina?ram ι monslrum esse quod flammas 
evomai, raptit leonia babens , venlrem caprae et 
caudani draconis, aui, ui ali i , iria capila, unum 
leofiis, alteruni caprac, et teriiuin serpentis. 

(34) 1Ανόμοιους. Addil Pass. κεφάλας, el pro 
ώστε seipienie tegii. ώς. 

(55) Κέρβερον. Inferorum canis est c Cerberus, ι 
qm Iria babere capiia iitighur. 

(36) Τήν ΣχύΛΛαν. « Scylla ι eat scopulus in 
mari Siculo naufragiis famosus, ad qtiem itlisi fln-
i*ius lalralus caniim imilanlur. In hunc muiaia est 
Soylla Phorci fllia, qnnR, n( fabuhmur poelae, mu-
lier fonnosa supernc, iu pisccm vel in horreudum 
serpentein desinebat. 

(37) Οϋδενός, eic. Sopiem Rcgg., duoColb. ουδέν 
ήσαν αγαθού. < nibil babebanl boni : omnis boqi 
expf rlta. > 

(58) Τής αντιθέτου Χαρύβδεως. Par. ed. τοις, elc. 
1 Cliatybdis ; cralgurges veriicosus in freloSiculo. 

Ι ιΕ'. Κα\ ούχ ά μέν έπραττεν ήδη, τοιαύτα χαί ουτι* 
πό^ω βασιλικής ευγενείας κα\ fιεγαλoπpεπείας, 5 
δέ διενοείτο πράξειν, ήμερώτερά τε καί βασιλικώτερα. 
Πολλού μέντ' άν άξιον ήν, εί μή πολύ τώνείρημενων 
άπανθρωπότερα. "Οσπερ γάρ δράκοντος κινουμένον 

Soyllse opposilns. 
(59) Σφενδονιτών. Qualuor Regg., duo Colb. σφεν< 

δονητών. 
(40) Αέ τών χυνηγετών. QnaUior Regg., UJD. 

8, ΟΓ. l f ex quibus alii δέ, alii δα\ τών κυνηγών. 
(41) Κεραττόντων. Sex Regg.,or. 1, χυριττίντων. 

D Sic etiam puial legendnm Budasus, vel, κερατ;ςον-
των, Reg. y, κηριττόντων. BUI. et Colb. d, κεριττίν-
των, Pass. σκηπτόντων. 

(42) Έχτός στήσονται. Colb. 3, έκστβσονται. 
(43) Σοφιστού. Libanium bic carpit Gregonos, 
(44) %Αποκρύβει. Reg. bm, et Savil. άποχρυνΐ· 

Combef. άποκρύψειε. . 
(45) Τήν "Αϊδος χυνέτ\ν. t Orci galeam. ι Hocee 

iis dici solet, inquii Erasmus, Prov. 74, qui searie 
quapiam, qunsi caliginosa galea, occultanl. 

(46) Γψ δαχτυΜφ Γύγου. ι Gygis aimnki. »a 
poelis uarrauir Gygen Lydia2 paslorem, cum in *P · 
luiicain descendissel, Nlicque aineum equum, m« 
bominis cadaver, ei annulum, cujna pab U J * . * 

erat, invenisset, secum anntilum abstu isse, cc j 
virluie, occtiliaia pala, ipse quoqtic oc.callal··[· 

(47) 'ΑχοχΜψεκ. Savil. ύποκλέψη. Bd. ctMon-
lac. απόκρυψη, « furlim sesc oculU subuucai. 
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φολίδες, αί μέν ήδη φρίσσουσιν, αϊ δέ επιφρισσουσιν, Α moravimus, multo inburoaniora el criideliora fuis-
eent. Quemadmodum enim cum draco moveri inci-
pit,squam& ejus parlim jamborrescunt, partiui 
superborrescunt, parlixn raox borreecent, pariiui 
denique non possunt non landem moveri, eiiamsi 
in praesens quietae ac tranqnillae sint: anl, si mavis, 
quemadmodum fulmine aliae paries jam occupan-
tur, aliae nigrore prlus inficiuntur, quoad eas malo 
quoque dominanie pervaseril: sic eliam ab eo alia 
jam inique et sceleraie palrabaniur, alia spe ei mi-
nis, quas nobis inlendebat, velul adumbrabanlur, 
eaque ita absurda et inusilala, ut in illius duniaxai 

Cbrislia*-

αί δέ μέλλουσι, τάς δέ ούκ έστι μή κινηθήναι, καν 
τρεμοΰσαι τέως τυγχάνωσιν εί βούλει δέ, ώσπερ 
κεραυνω, τά μέν ήδη κατέχεται (48), τά δέ προμε-
λαίνεται, μέχρις άν καί ταΰτα έπέλθη τοΰ κακοΰ 
&ναστεύοντος, ούτω κάκείνω τά μέν ήδη παρηνομείτο, 
τά δέ ύπεγράφετο ταίς έλπίσι κα\ ταίς καθ' ημών 
ά-χειλαΐς* καί ταΰτα ούτως έκτοπα, κα\ πό^ω τών 
είθισμένων, ώς τής εκείνου διανοίας είναι μόνης, 
ταΰτα ΧΛ\ βουλεύσασθαι, καί είς έργον άγαγείν έθε-
ληααι, καίτοι πολλών πρδ αυτού γεγενη μένων (49) 
διωκτών κα\ πολεμίων Χριστιανοίς. 
meutem boc cadere posset, ut ba>c cogitaret, ei efficere vellel, lameisi alioqui mulli anie eum 
Dorum persecutores et hosiea exslitissent. 

Κφ. *A γάρ μήτε Διοκλητιανδς, δ πρώτος (50) Β 
ένυβ ρ ίσος Χριστιανοί;, μήτε δ τούτον έκδεξάμενος (5i) 
χα>. υπερβολών Μαξιμιανδς ένεθυμήθηπώποτε, μήτε 
Μαξιμινος, δ μετ' εκείνους, κα\ υπέρ εκείνους διώ
κτης (ου τά σύμβολα (52) τής έπ\ τούτω πληγής σ*ν* 
είχόνες φέρουσιν έτι δημοσία προκείμεναι, καί στη-
ΐιτεύουααι τήν λώβην τοΰ σώματος), ταΰτα εκείνος 
διενοείτο μέν, ώς οί τών άπο^όήτων εκείνου κοινω
νοί και μάρτυρες* έπεσχέθη (53) δέ τή τοΰ θεοΰ φι
λανθρωπία, κα\ τοίς Χριστιανών (54) δάκρυσιν, ά 
τδλλά δή κα\ παρά πολλών έχέθη (55), τοΰτο μόνον 
εχόντων χατά τοΰ διώκτου φάρμακον ταΰτα δέ ήν 

1 2 9 XCYI. Nam quae nunquam In ammum in-
duxeruni, nec Diocletianus, qui primus Ghrisiianos 
conlumeliis affecit, nee Maximianus, qui ei succes-
sit, eumque superavil; nec denique Maximinus, qui, 
ui lempore illis posierior, ita perseculionis alroci-
tate superior fuit (cujus signa plagae ob eam rem 
accepisc, imagincs el siaiuae ferunt publice adhuc 
prosiantes, foedamque corporis mulilaiionem sem-
ptierna infanria notanles), ha?c ille quidem cogila-
bat, ul narrant qui arcanorum illius parlicipcs ac 
lesles erant: verum Dei benignitale inbibilus atque 
repressus est, Cbrtelianorumque lacrymis, quas 
mukas muki prufuderunl, boc unum adversus per-
eecutorem medicamenium babenles. Gbristianos 
entm omni tiberiaie el fiducia spoliare, eosquc ab 

ναι κεχρήσθαι τούτοις, όστις μή κατά τών βωμών C omnibus convenlibus, foris, publicis ccetibus, ipsis-

i p , μέν παρρησίας άποστερείσθαι Χριστιανούς, 
πάντων δέ αυτούς είργεσθαι συλλόγων, αγορών, 
χανηγυρεων, τών δικαστηρίων αυτών μή γάρ έξεί-

θυμιάσειεν έμπροσθεν κειμένων (56), καλ μισθδν δοίη 
μέγαν ουτω κα\ τοσούτου πράγματος. ΤΩ νόμοι, και 
νομοθέται, και βασιλείς, οί καθάπερ ουρανού κάλλος, 
χαί ήλιου φως, κα\ αέρος χύσις, άπασι πρόκεινται 
φιλανθρωπία κοινή τε κα\ άφθονος, ούτω δέ κα\ τήν 
τών νόμων μετουσίαν προθέντες άπασιν έλευθέροις, 
Ισην τε χαλ ομότιμο ν ! ής εκείνος άποστερήσειν (57) 
διενοείτο Χριστιανούς* ώς μήτε τυράννουμένοις δίκας 
έξείναι λαβείν, μήτε ζημιουμένοις είς χρήματα, μήτε 
άλλο τι πάσχουσι μικρδν ή μείζον τών άπηγορευμέ-
νων (58) έπικουρείσθαι (59) τοίς νόμοις* άλλ' έξορί-
στους είναι, κα\ άναιρείσθαι, κα\ μικρού τών άνα-

que adeo Iribunalibus arcere consliluebat. Neque 
enim fas esse quemquam liis u l i , qui ad aras anle 
proposilas thura non adolevissel, lanlamque tan-
lula? rei mercedem bac raiione pependissel. Ο leges, 
el legislatores, et principes ; qui, quemadmodum 
coeli pulchritudo, et solis lomen, ei aeris fusio, 
communi ct perenni beneticeniia omnibus palent, sic 
legum quoque usum liberis omuibus hominibus ex 
aequo proposuislts ! quem tanien ille Cbrislianis eri-
pere in animo habebal : ut nec pervim oppressî  
injurias suas jiidicio perscqui licerel, nec i i , qui 
pecuniarum alqtie opum deirimenio, aut alio quo 

(48) Κατέχεται. Coisl. 2, et Pass. καίεται, c aiiae ·% 
panes jam ardeni. · 

(49) Γεγετημένων. Combef. γενομένων. 
(50) t *0 πρώτος. Schol. πρώτος τών έν έκείνω 

διωγμών, τοΰτ' έστι, τφ έσχατφ. < Primiis in illa 
persecoiione, id esl, posteriori, > seu, deciroa, quam 
movit Dioclelianus; ve), < cujus priiu-ipium fueral, ι 
m cum Lacianiio loquar cap. 10, De morte penec. 
Tres namque alrocissimae DiocIetiani,Maximiani et 
Maximioi perseculiones sine ulla intcrmissione Chri-
wianos afflixerunl. Primua aulem dicilur Diocleiia-
DUS, < non quod lemporis ralione, ι ail Elias, « per-
seciitorum onmium primus exsiiterii; mulii cnim 
anie ipsum Cbrisiianos persecuii sunl, sed quia 
primn^ illam persecutionem excitavil, quse sub ejus 
Mtccessoribus Maximiano el Maximino prolracia 

(51) Έχδεζάμετος. Goisl. 2 , et Pass. διαδεξά-
μενος. 

(52) Ου τά σύμβοΛα. c Diviaa ira, » inquilEljas, 
c eum (Maxioiinuni) persccuta est, virgamque suam 

in eum immisit ac plagaB divinilus ipsi Ob tibi-
diiieru ei impielaiein iniliciae signa el nolas, lunv 
eialuae fenml, publiceque prosianles infamiam ei . 
inurunl, lnm bisloriaruin volurair de eo tanquaia, 
Irimnpbntn aguni. ι 

(53) Έπεσχέθη. Dno Regg. έσχέθη. 
(54) Τοις Χριστιανών. Reg. I , τοις τών Χρι

στιανών. 
($5).Έχέθη. l u sex R»-gg>, ires Golb. et Pass. 

Paris. ed, έχύθη. 
(56) Θυμιάσειεν... κειμένων. Duo Regg. elPass., 

θυσιάσειεν... προκειμένων. « sacrificassei. ι 
(57) Άποστερήσειν. Trcs Regg. el Or. 4 , απο

στερεί ν. 
(58) Τών άπηγορευμένων. t Ex his qua inler-

dicla S U I I I . > · 

(59) Έπικουρείσθαι. Reslittiinras vocem lianc, 
quain.prfieferuiil qtiaiuor Regii codices Gotb. 3, Pass. 
elo. adenque muianda versio Billii, qui, sublato έπι
κουρείσθαι, duns in unam seulenlias compin^eos, 
sic reddidil : ι ut uec per viui Qppre#i t ucc u*.**+ 
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piain inalo sive parvo eive magno kgibus probibilo, Α πνοών είργεσθαι· ά τοϊς μέν σεάσχουσε πλείω φιλοτι-
aCfecii iuissent, legum subsidio juvari possent, ve- μίαν είχε κα\τήν προς βεδν πα^Ρησίαν, τοις δρώσι 
rum pairiis ipsi finibus pellerenlnr et inieriiceren- δέ μείζω τήν παρανομίαν καί άδοξίαν. 
lur, respiraiioneque etiam ipsa pene probiberenlur. Qu», Dt iis qui paiiebaulur, majorem gforiam 
Tiduciamque apud Deuin afferebant, iia 119 qui faciebant • majorem iniquilaiem el iofamiam iinpor-
tabant. 

XCVH. Porro quam acita et acuia raiio earnificis 
illius ct paironi, legum iransgressoris ei legislalo-
ris, aut, ul aplius loqu.ar, inimici eiulloris", quam* 
admorium noster sermo loquiiur! Hoc enhn lege 
nosira sanciri, ne injuriam acceplam ulciscamur, 
1 3 0 , i e c ' i l e m iiilendamus, nec quidquani omoino 
possideamos, propriumqne ducamus47: verum alibi 
vivamus4*, ac prasenlia, ul vana ei inania, con-

Καί ό λόγος ώς πανσοφος του φονευτοΰ χ» 
προστάτου (60), κα\ παρανόμου χα\ νομοθέτου, ή, •ν1 

ρίχειότερον εΓπω, τοΰ Ιχθρου χαί άκδιχητου (61), χατά 
τδν ήμετέρον λόγον· είναι γάρ του ημετέρου νόμον 
μήτε άμύνεσθαι, μήτε δικάζεσθαι, μήτε κεκτήσθχί 
τι τήν αρχήν (62), μήτε νομίζειν ίδιον τι (63)· αλλά 
ζήν έτέρωθι, κα\τών παρόντων καταφρονείν ώςοδχ 
δντων κακοΰ δέ μή άντι&δόναι, μηδέ έξεϊναι (64), 

temnamus ei pro nihilo putemus. Nec vero cuiquara Β κακόν μηδέ (65) τήν παρειά ν παιο μένους φείόετθ» 
Hcere malum pro malo referre, nec, si quis cola-
phum in genam unam impegerit, alteri parcere, 
verum eam quoque perculienli porrigere; ac prae-
ter pallium lunicara etiatn exuere oporlere49. Ad* 
jiciet aulem fortasse, eam quoque illud prascri-
bere, υΛ pro iis a quibus injuriam accipimus, pre» 
cesad Deum adbibeamus, iisque, qui nos perse-r 
qnunlur, opliroa quaeque exoptemus ··. Quidni autem 

τής ετέρας, άλλά καί ταύτην (66) έμπαρέχειν τω 
παίοντι, κα\ τδν χιτώνα τω ίματίω προοταποδύεσθιι. 
Προσθήσει δέ ίσως, δτι και ύπερεύχεσΟαι τών άδ'.-
κούντων, κα\ τά κάλλιστα βούλεσβαι τοίς διώκουσι. Τί 
δέ (67) ούκ έμελλε ταΰτα γινώοτχβιν ακριβώς δ τών 
θείων ύπαναγνώστης ποτέ λογίων, κα\ τής τοΰ με
γάλου βήματος ήξιωμένος τιμής, χαί τούς μάρτυρας 
τιμών σηκοϊς τε κα\ τεμένεσιν; 

b»c appriine nossel, qui divinorwn oraculorum lector quendam fueral, magniqne aacrarii hoaore 
aucttis ei ornatus, quique marlyres lemplis et fanis honorabal? 

XCVIII. Gujus boc primum demiror, quonanj ^H'. Ού τούτο πρώτον θαυμάζω, πως τούτοις μέν 
paclo, cum in his libris diliganler et accuraie var- ακριβώς καθωμίλησεν, εκείνο δέ ούκ άνέγνω, ή έχων 
aalus esset, illud tamen non legerit, aul consulio παρέδραμεν δτι Κακός κακώς dxoJtetrw; πάςότ* 
pranerierii: Bialus male perd$lurilt! hoc est, quis- Q βείον έξαρνησάμενος, κα\ δ τούτου μείζον έστι, τους 
quis divinum Numen ejurarit, quodque gravius est, εμμένοντας τή ομολογία περιωδών, καί τοιούτοι; 
eos, qui in ipsiua confessione pemanl, exagitel, 
alqve in bujusmodi calamilaies conjiciat, in quas 
ipsc iocidere inerebatur. Enimvero, si, quemadmo-
duiu nobis boc praescribit, ul Ules aimus, alque in 
conslilutis Ifgibus raaneamus, sic illud eliam de-r 
monslrare polest, sibi, ut scelepaUssimua si i , indi-
ctuin ai imperatum esse, aut diia suis id bonesluin 
et pra-clarum videri : 61 cum babilus in virlutem el 
vitiura divisi sim , uobis quidem meliorem pariera 
assignataro 61 aUribuiam, deieriorem auiem ipsia 
projeclam luisse : hoc dicat, ei ila, testibus etiam 
nostris boslibus, iisque qui res noslras ioseclanlur, 
causam oblinebimus. Sin autem ipsi quoque probi-

κακοίς περιβάλλων, οίς αύτδς περιπεσείν ήν άξιος. 
Εί μέν ούν ώσπερ ημάς τοιούτους είναι νομοθετεί, 
κα\ τοίς ώρισμένοις έμμένειν, ούτω δύναται δείξει, 
και αύτφ(68) τδ κάκιστον είναι προστεταγμένον, ^ 
τοίς αύτοΰ θεοίς έν χαλφ τοΰτο τυγχάνον καί είς 
δύο ταΰτα διηρη μένων τών Εξεων, άρετήν τε, φημ*ι 
χα\ κακίαν, ήμϊν μέν άποκεχρίσθαι τήν χρείσσω 
μοίραν, αύτοίς δέ άπερ^ίφθαι τήν χείρονα' λεγέτω 
τοΰτο, κα\ ούτω νικήσομεν ύπδ μάρτυσι τοι* 
έχθροϊς (69), καί τοις διώκουσι τά ημέτερα* cl Λ 
καί αυτοί τι μεταποιούνται κολοκάγαθίαςχαΐήμ*^-
τητος, λόγω γοΰν, εί καί μή τοίς έργοις αύτοϊς, xâ  
ούχ ούτως είσΐν αναίσχυντοι, κάν σφόδρα ώσι κακοί (70), 

talls aliquid 61 lcnitaiia, si non rebus ipsis, verbo D xa\ πονηροίς θεοίς χαίροντες, ώστε φάσκειν ωσ^ρ 
aallein, eibi viiidicant; nec, taroalsi alioqui per-

" Psal. νιιι, 3. 4 7 Act. iv, 32. 4 8 Philipp. m,20. 

qui malo legibus interdiclo affecti fuissent, injurias 
auo judicio persequi licercl. > 

(60) Προστάτου. Ila sepiem Regg., Or. i,etc. Ifseo 
siqoidem lectio melior videlur quaiu si legainr, ul 
in ed. άποστάτου. Quin eliam bane leclionem ipaa 
postulac aniilhesie. 

(61) Έκδιχητον. Regg. a, bm, 61 Or. 1, ad marg. 
έκδικητοΰ καί, eic. 

(€2) Μήτε κεχτήσθαί τι\τήγ αρχήν, c Nec qnid-
quain posaideamus jure domiiiii. ι Ο111116 scibcct do-
minii jus, el judiciarii niuneris genus Cbristiaois 
inlerdictuin fuisse volebat Jnlianus; quod quidem 
probant baec nuni. seqwemis verba : Τίνος άρχων 
απηλάσαμεν, xai τών τιμών, etc. 

(63) Ίδίόν r i . Deest τι in qualuor Regg., duobus 

άλλον τινά κλήρον προσήκειν αύτοίς τήν καχίαν&ι· 
4 · Mallb.ν, 39 sqq. ·· ibid.44. 1 1 Mallb. χ ί ΐ ,& 

Colb. 6t ΟΓ. I . 
(64) Μηδέ έξειναι. Trea Regg. opiimas eoli, 

Paas. μηδενί, quae leclio estopiima. Duas inier rjr-
gulas Ald. claudil, μηδέ έξείναι, et quidem rec e. 
Sic auiem reddideris: ι nec malum pro malo, neqw 
e*.im licere, roddere. » fc 

(65) Μηδέ. Ila mss. non panci. Edili μήτε. 
(6'i) Φείδεσθαι τής ετέρας, άΛΧα χαϊ ταντψ. ιι» 

eepiem Regg., Colb. 8, Or. 1, ei Moulac. bdu. verv, 
φείδεσθαι ταύτης, άλλά κα\ τήν έτέραν. 

(67) ΤΙ δέ. Mss. noiimilii ei Moni. Τί δαί. m 

]68) Αύτφ. Or. 1, αύτψ, el paulo posl, «ις 9^ 
του θεοίς.· 

(69) ΈχθροΊς. Pass. addil χρώμενοι. 
(70) Κακοί. Pass. χακοϊς. 
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ξάτωσαν πώς ή ποδ δίκαιον ημάς.μέν χαλ πάσχοντας Λ quam mali sint, prfkvleqne <ίύβ gaudeaiH, iia laoien 
χιρτερείν, αυτούς δέ μηδέ φειδόμένων φείδεσθαι* 
«οπει (71) γάρ ουτω. Τών μέν ήμϊν γεγονότων χαί
ρων του δυνασ6*ι, τών δέ ύμίν άλλοτε άλλως τούτων 
ιχριτρεχόντων τε (72) κα\ μεθισταμένων, τί τοιούτο 
«pi Χριστιανών ποτε (73) συνέβη τοίς ύμετέροις, 
ο:α παρ* υμών πολλάκις Χριστιανοϊς; Ποίας π α τ η 
σιάς υμάς άπε στέρησα μεν ;Τίσι δή μους έπανεστήσαμεν 
ζέοντας; τίσιν άρχοντας, πλείω τών έπιταττομένων 
ν^ηρετοϋντας; Τίσι τδν περ\ ψυχής έπηγάγομεν 
χίνόυνον; Μάλλον δέ τίνας άρχων άπηλάσαμεν, χα\ 
των άλλων τιμών αί τοίς άρίστοις οφείλονται; Καί 
τ̂ νελάντα (74) φάναι, τίνι τι τοιούτον έπενηνόχαμεν, 
h πολλά παρ* υμών τά μέν έτολμήθη, τά δέ 
'^υιήθη; Άλλ' ούδ' άν αύτο\ (75) φαίητε , οί 

impodeuies eunl, Μ viiiu» perinde atque aliain 
quamdam haereditalem, ad se attinere contendanl: 
oslendanl velim, quonam pacto aquum sil, ant ubi 
boc exsiet, noaquldem, eiiam iiijuriie affeclos, 
constanler ferre debere, Ipaoa auiem ne parceniibaa 
quidem parcere. Sic enira ren expende. Gurn noa . 
defuerini tempora quibus nos poienlia iloruerimus, 
quibua vos autem, bia nimirum alias aliier rotanii-
bus, atque in diversom labentibus, 1 3 1 quid lan-
deni siroile veslri a Ghrislianis perpcssi eunt, qualia 
sa?pemimero Cbrisiiani a vobis pertulerunl ? Quani 
liberlatem vobis eripuinius? In quos plebem furen-
tens concilavimus ? In quos nosiri praesides, plura 
etiam quam ipeis imperatuin cssel, exsequeutes? 

ri ξμερον ήμίν (76) εγκαλούντες χαλ τό φιλάν-& Quibus viue periculum creavimus? Iroo quosnain 
tyaaw. ^ ^ praeluris aliisqoe honoribus, qui pra&lantissiMit 
jnibusqae viris debentur, submovjmus? Atque, ul snmmaiim dicam, eccui aliquid simile iiilulimus, qoa-
tiamulu a vobis pariim palrata, parlim denuntiala sunl? Sed ne ipsi quidera faoc dixerilis,, qui nobis 
naiisueludiiietn et bumanitatem crinuni verlere solelis. 

L6. Έπειτα πώς εκείνο (77) ού λογίζη, ώ σοφώ- XGIX. Ad b»c quomodo illud non animadvertis, 
τιτε τσαντών κα\ συνετώτατε, ό πρδς τδ τής αρετής omoium sapientissiine et ingeniosissime, qui ad 
fcpov συγκλείων Χριστιανούς, δτι τής ημετέρας νο
μοθεσίας τά μέν ανάγκην έχει τοις έπιταττομένοις, 
i xi\ μή φυλάττουσι κίνδυνος (78)· τά δέ ούκ άνάγ-
ηρ, αϊρεσιν δέ · & φυλάττουσι μέν, τιμήν χαλ άντί-
Oioiv (79), μή φυλάττουσι δέ, ούδ' δντιν' ουν (80) κίν-
ό/«ν; ΕΙ μέν γάρ οϊόν τε ή ν (81) απαντάς αρίστους 

virlulis arcein et verlicem Gbristianos cogis, quod 
in legibua noslris, alia parendi neceseitaieni impo-
nunt, nec aine periculo praelermiui possuni; alia 
non necessitale consiringunt, sed in arbitrio et vo-
luntale poeiia sunt : ac proinde banc rationem ba-
bent, ul qui ca cuslodierini, bonore et piwmiis 

ώαι,χαΐ τοΰ άκρου τής αρετής έπιβαίνειν, τοΰτ' ς afficianiur; qui autem luinus ea expleveriut, uibil 
«^νχράτιστόν τε και τελεώτατον έπε\ δέ χωρίς periculi perliraescant ? Eleniin , si fieri posset ut 
3 βεϊα τών ανθρωπίνων, χαλ τοίς μέν ούκ έστιν 
«oy (82) μή τών καλών μέτεστι, τοίς δέ μέγα, κάν 
« WJ μέσου τυγχάνοιεν, τί σοι βούλεται τδ ταΰτα 
νομοθετείν, ά μτ) τών πάντων έστιν, ή κατακρίτους 
s.vai τούς ού φυλάσσοντας; "Ωσπερ γάρ δστις (83) 
*ί χολάσεως άξιος, ήδη κα\ άνα^ήσεως · ούτως 

(84) ούκ αναρτήσεως, ήδη χαλ τιμωρίας · άλλ' 
έν δροις δεί μένοντας τής ημετέρας φιλοσοφίας, καί 

ένθρωπίνης δυνάμεως (85), ούτως άπαιτείν κα\ 
Ά Μτορθούμενον 

qnam opiimi omnes essent, atque ad sumioum vir-
lulis fastigium pervenirenl, boc quidem praeeJaris-
simum et perfeciissimum esset. Quoniam jautein 
divina ab buraanis direropla sunt, alque alii quidem 
nullo non virlulis genere excelluul, alii autem beoe 
secum agi putant, ai vel mediocritatem asseqnaa-
lur, quae baec tua ratio est, dum ea Indicis et pra> 
scribis, quse non oainium sunl; aut eos pro dam-
naiia babes, qui non cuslodiuni ? Quemadmodum 
enim quisquia supplicio baud dignua esl, non idem 

Kaiiio Uodeixi ei praedicalionem mereiur; eodem modo nec quisquis laode et praedicationo dignus 
IM)n e$(, idem confeslim poenam quoque commeretur : sed pbilosopbias nosiras virlulumque bu-
nmarura finibus noa ipsos continere debemus, sicque i d , quod recie et ex virlule geritur, exi-
§ere. 

Ρ1 'Αλλ' άνακτέον μοι πάλιν τδν λόγον έπ\ τούς C. At niihi rursum faciendum esi, ul oralionera 

fli) ΣκόΧΒΐ. Ileg. bm, Gomb., Sav, σκοπείτε. 
( Ώ ) Περκρεχόττωτ τε. Sic duo Regg. el Paes. 

^*8* τε ιιι ed. 
(15) Χρισηατώτ ποτε. Ita Regii quatnor, dito 

wm.t 0r. 1, Gab., alii servato. alii rejecto accen-
10 ί Rcg. 1, Paes. et Savil. πώποτε. Deeei ποτε io 

jW) ΣντεΜττα. Alii,- συνελόντι. 
Ν Αυτοί. Pass. addigraOTa. 
W Ήμϊν. Deesi in duobus Regg. ei Or. 1. 
('{) Πώς εχεινο. Pass. el alii, πώς ούκ. Par. 

^εχείν' ού. 
Κίνδυνος. Montac. lcgendum putai, κίνδυ-

J . iit referaiur ad φέρε;, quod subaiidiendiiin c^n-
•̂ •ttaidni vero ad έστί, quod aubaudiri solel? Fa-

"J^ye» codices. 
Τιμήγ xal άντίδοσιν. Subaudiendum, φέρει, 

D vel repeiendum έχει. 
(80) Ούδ' δντιν* ούν. Reg. Im, Ald., Her. μηδ* 

δντιν'ούν. Regg, bm, I , ούδ' δντιναούν. Dasil., όντιν-
ρύν. 

(81) Οϊόν τε ήν. Ita plerique codices. In eit 
οίον τ' ήν. 

(82) "Οτου. Reg. b, δτφ. 
(83) "Οστις. Paris., ούχ δστις. Delevioius ούχ, 

quod a codicibas fere omnibus al>est. 
(84) "Οστις. Hic iieruui expunxhnus ούχ anle 

δ στις. 
(85) Ανθρωπινής δυνάμεως. Reg. ho, Ald., 

flerv. ημετέρας. MalJem bunc locum sic reddere : 
< Oportei igitur pbilosopbise nostrae viriumque bu-
manarum fiaibus coniinerc se, ac iia demuin quod 
recle e( ex virlule geriiur, exigcre.» 
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td sermones revocero ; neque eniro mibi temperare Α λόγους- ού γάρ φέρω μή τούτο πολλάκις άνακυχλεϊν, 
possum , quin boc identidem replid&in, eniiendum-
que, ut ipsis pro virili opem feram. Nam cum mulu 
et gravia siul quoe odium illi roerilo conflare de-
beanl, nibil lamen esl in quo magis quam in bac 
re, iniquum ac sceleraium se praebuisse 1 3 2 v i " 

. dealur. Ac mecum, velim, indignelur, quisquis ser-
monibus docirinaeqoe studiis deleclatur, buicque 
parii addiclus est, quo in numero me quoque esse 
non inficior. Najn canera quidein omnia volenlibus 
reliqui, opes, generis nobiliialera , gloriam, poien-
tiam cxieraque, quae lerrenae bujus jaciaiionis sunt, 
el vanas somniisque similis oblectationis. At sermo-
nes solos complector : nec habeo, quod labores 
toin lerra lum inari susceplos incusero , qui eos 

κα\ πειρατέον συνηγορήσει τούτοις είς δύναμιν πω
λών γάρ και δεινών δντων, έφ* οΤς εκείνος μισεϊσθαι 
δίκαιος, ούκ έστιν δ τι μάλλον ή τούτο παρανόμησα; 
φαίνεται. Καί μοι συναγανακτείτω πας δστις λόγο:ς 
χαίρων, κα\ τή μοίρα ταύττι προσκείμενος (86), ών 
είναι καί αύτδς ούκ άρνήσομαι. Τά μέν γάρ &ΙΑΙ 
παρήκα τοίς βουλομένοις, πλουτον, εύγένειαν, ε5-
κλειαν, δυναστείαν, & τής κάτω περιφοράς έστι ΧΙΙ 
ονειρώδους τέρψεως * τού λόγου δέ περιέχομαι μόνον 
κα\ ού μέμφομαι χερσαίοις τε πόνοις κα\ θαλάσσιοι;, 
οί τούτους μοι συνεπόρισαν (87). Έμο\ γούν εΓη, 
καί δστις έμο\ φίλος, τδ τών λόγων κράτος (88)· 3 
πρώτον μετά τδ πρώτον ήσπασάμην τε καί ασπάζο
μαι, τά θεία λέγω, κα\ τάς έξω (89) τών δρωμένων 

mibi compararunl. Alque uiinam mibi , amicisquc Β ελπίδας. "Ωστε εί τδ οίκείον (90) πιέζει πάν, χατ* 
meis, sermonum robur adsit : quod primum, posi Πίνδαρον, αναγκαίος δ περ\ τούτων εμοιγε λόγο," 
id quod primam est, amplaxalus som, alque eliam- κα\ μάλιστα δίκαιον, ώς ούκ οιδ* εΓ τι τών (91) 4).-
iium amplexor, boc est, poei divina , ei spes ab λων, λόγω τήν υπέρ λόγων χάριν άποδιδόναι το:; 
oculoriim sensibus remoias. Quare, si sua quemque λόγοις. ' ' " 
premunl, ul est apud Pindarom, mibi quidem certe de bis sermonem babere necesse est : maximeque, 
ul baud sciam an quidquam aliud, aequum est, iiisiHuia pro sermonibus oraiione graliani serroo/i/Liis 
referre. 

Cl. Unde igtturhoc tibi in menlem venil, homo 
omnium levissime et inexplebUissitne, ul sermones 
Ghrisiianis eriperes ? hoc enim ex eorum numero 
eral, quae non in minis posiia, sed jam decreia et 
lege sancita eraut. Unde, el qua ex causa ? Quis 
logicus Mercnrius, ui ipse dixeris, boc libi in men 

ΡΑ'. Πόθεν ούν επήλθε σοι τοΰτο, ω κουφότατε ζή' 
των κα\ άπληστότατε, τδ λόγων άποστερήσαι Χρι
στιανούς ; τοΰτο γάρ ού τών απειλουμένων (92) ή ν, 
άλλά τών ήδη νενομοθετημένων. Πόθεν, κάχ τίνο; 
αίτίας; Τίς Έρμης σοι λόγιος (93), ώς άν αύτδς 
είποις, τοΰτ' έπϊ νουν ήγαγε; Τίνες Τελχίνες ( 9 * ) 

tem immisit?Qui pravi Telcbines, el invidi daemo- C πονηροί, κα\ βάσκανοι δαίμονες; Εί βούλει (95), χιΐ 
nes ? Si placel, bujus quoque rei causam affere-
mus. Nimirum oponebat, ut cum multa et nefaria 
scelera tentares, bnciandein impellereris, atquein 
teipsum perspicoe incurreres : ul qua re tibi ma-
xime gloriandum exislimabas, in eadem imprudens 
maxime inepiires, ac bruUe sioliditalis noiam stib-
ires. Responde enim :Quid libi hoc decrelum vuli Τ 
quaeque te ratio movii, ut circa sermones aliquid 
novandum duceres ? Quod si jusii aliquid afferre 
visus fueris, dolebimus quidem, at miniroe le re-

τούτου τήν αίτίαν ημείς παραστήσομεν. "Εδει γάρ ss 
πολλοίς έγχειροΰντα κα\ παρανόμοις κακοίς, είς το5:ο 
ύπαχθήναι τελευτώντα, καί σαυτφ προδήλως Γ.:ρί
πε σε ίν · ίν' φ (96) μάλιστα φρονείν ώου δείν, τούτω(07) 
μάλιστα λάθης ένασχημονών, κα\ άλογίαν καταχρι-
νόμενος. Άπόκριναι (98) γάρ - τί σοι τδ δόγμα jtoi-
λεται; καί τίς ό λόγος τής περ\ λόγους καινοτομίας; 
Κάν τι δίκαιον δόξης λέγειν, άνιασόμεθα μέν, ώ 
μεμψόμεθα δέ· κα\ γάρ ώσπερ συν λόγω νικαν, ούτω 
κα\ νικάσθαι καλώς μεμαθήκαμεν. 

prehendemus. Quemadrnodum enim cum ratione viucere, sic ctiani honesie ac laudabiliter vioci di-
dieimus. 

GII. Noitri tunl $ermone$, inqeit, et nostrum est ΡΒ'. Ημέτεροι, φησιν, ol Λόγοι, καϊ τό ΈΛΙψ 

86) Προσκείμενος. Scbol. τυγχάνει. 
87\ Συνεπόρισαν. Re$. bm, συνεπόρησαν. 

(88) λόγων κράτος, ι Seriuoiiuin vicioria, priiici-
pauis, precipuum docus. > 

(89) Τάς έξω. Mont. mavult, τάς άνω. Sed repu-
gnaui*scripii codices. Utnimvis autem legeris, ea-
«lein est senienlia. Vide II Cor. ιν, 18, Τά δέ μή 
βλεπόμενα αίώνια, < quae aulein non videnlur, arler-
ua βυιιΐ. ι 

(90) ΕΙ τό οίκείον. Ha?c apud Pindar. Nemeorum 
Ode 1, στροφ. γ', έπωδ., κώλ. η'. 

Τό γαρ οίκείον πιέζει 
Πάνθ' όμως · ευθύς 6% άπήμων καρδία 
Κάδος άμφ' άΛΛότριον. 

Mala enim propria premunt 
Unnntquemque Oariter; verum cor slatim mceroris 
Cmn de alieno lueiu aylur. [exper$t 

(91) ΕΙ τι τών, elc. Reg. bm, et Bill. είτι των 
άλλων λόγων τήν υπέρ λόγον. Poslea vero BHlni» 
λόγων el λόγον expunxii. Pass. εί τις τών άλογων 
λόγφ τήν, etc. 

(92) ΑπειΛουμένων. Montac, ήπειλημένων. 
(93) λόγιος. Ald. ei Herv. λόγος. Gombef. reddit : 

ι quis enidilai Jiugux Mercurius ? > vel,«leriuonum 
praBses ?» 

(94) ΤεΛχΊνες. ι Prasligialores. · Vox derivaia a 
θέλγω, c nuilceo. ι % w 

(95) ΕΙ βούΛει. AkJ., Herv., Monlac. addwn» «. 
Deest εί, in Golbert. 3, Or. 1, elc. Rcgius I , η r J * 
λει. 

(96) Ίν% φ. Colb. 8, ίν' δ. 
(97) Τούτω. Reg. bm, τοΰτο. Τ ( . 
(98) Άπόκριναι. Ouaiuor Colb. άπόκρ^ε & 

eliam Pass. qui addii μοι. 
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rifar, ών χαί τό σέβειν (99) θεούς* υμών δέ ή Α Grafcari, utpoie quorum etiam $U deo$ veneriri; w-
άΐογία χαϊ ή αγροικία· καϊ ούδέτ ύπερ τό,.ΠΙ-
στενσον, τής υμετέρας έστϊ σοφίας. Ούκ αν μέν, 
οΐμαι, τούτου καταγελάσαιεν οί παρ* ύμίν τά Πυθα-
γόρου φιλοσοφοΰντες, ©Τς τδ, Αυτός έφα (4), τδ πρώ
τον χχ\ μέγιστον έστι τών δογμάτων, κα\ τών Χρν-
curiztav, είτ* ουν μολιβών (2) αίρετώτερον. Μετά 
Τ,ΐρτήν ττρώτην κα\ πολυύμνητον τοίς τά εκείνου 
τελουμένοις φιλοσοφίαν της σιωπής (3), ίνα λόγου 
μέτρα τφ σιωπών άσκηθώσιν, έννομο ν, φησ\ν, ήν 
ότιοΰν τών δογμάτων έρωτωμένοις, έπειτ' άποφαινο-
μένοις (4), απαιτουμένου κάι λόγου, άλλο μέν μηδέν (5) 
εχοχρίνεσθαι, δτι δέ Πυθαγόρα τούτ* είη δεδογμέ-
νον· χαί λόγον είναι τοΰ δόγματος, τδ παραστάν 
έ»ίνω (6), άνεύθυνόν τε (7) κα\ άβασάνιστον · είς 

$tra autem e$t stoliditat et rutricitas, nee quidquam 
a[ind, quam, Crede, 1 3 3 9apienti<je vtttrce esl. Al-
qui hoc, ut opinor, non irriserint, qui apud vos 
Pytliagore pbilosopfciam colunt, quibus illud , Ipte 
dixit, dogmalum omnium primumeat etmaximum, 
aureisque , imo plumbeie carminibus pra?sianlius. 
Eienii» post primam illam, aique apud eos, qui 
iUius placiiis initiabanlur, celebratissimam ailenlii 
philosophiam, ui sennonis moderalionem lacendo 
condiscerent, solemne ei usitaium eral, de quocun-
que doginate inierrogarentur, ralionemque posce-
rentur, nibil aliud respondere, quam quod Pyiha-
gorx ita placuisset: rationemqoe dogmalia esse, id 
qood illi in menlem veniaset, ab omni exaroine ac 

«•./τον ήκοντος τοΰ, Αυτός έφα, τω παρ" ήμίν, Β censura liberam alque immune. I la , licet io aliii 
Πίστενσον, έν άλλαις συλλαβαίς τε κα\ (5ήμασι, 
χιν εί μή παύοισθε κωμωδοΰντες (8) τοΰτο κα\ διασύ-
ρ τ ε ς . Βούλεται γάρ ήμϊν δ λόγος μή έξείναι δια-
crclv τοίς ύπδ τών θεοφόρων ανδρών είρημένοις, 
iU' άιτόδειξιν είναι τοΰ λόγου τδ εκείνων άξιόπιστον, 
πάσης (9) δυνάμεως λογικής και άντιλογικής ίσχυ-
ρότερον. 

ΡΙΥΈστω δέ χαΧ τοΰτο τών ημετέρων εύεπη-
ρεαστον πώς δέ (10) συ δείξεις τούς λόγους σοι 
βροντάς; Εί δέ κα\ σους, πώς τούτων ήρίν ού 
ρετδν (11) κατά τήν σήν νομοθεσίαν κα\ άλογίαν; 
τ:νος (12) γάρ τοΰ Έλληνίζειν είσιν οί λόγοι, καί 
τοΰ πώς λεγομένου κα\ νοουμένου (13); "Ιν* έγώ σοι 

syllabis et verbis, eodero tamen recidit illud, Ipte 
dixily quo nosiroin Crede , quamvis id sugillare ac 
raorsibus appetere non desinatis. Hoc enim sermone 
id intelligimus, non licere iis qua* ab bominibus 
divino Numine afflaiis dicla sunt, fidem abrogare, 
verura pro sermonis el doclrin» conflrmatione, i l -
lorum auctorilalem esse, omni logica facultate at-
que contradictione validtorem. 

CUI. Sed Doslrum hoe eit sane tale, ul calumni» 
ac reprehenstoni pateat. Illud auiem quo (andem 
modo probabis, sermones ad (e periinere ? QuoJ 
si luos quoque esse oslendes, qnomodo nobis no* 
licere eorum esee participes , juxla tuam legem ac 
stolidilatem conficies ? cujus enim sunt sermoneg, 

άϋωτήντοΰ ονόματος δύναμιν, ώ περ\ τάς όμωνυ- C quibus Grecanltir bomines ? et quo sensu Greci-
μία; έχων σύ, καί τά δηλούμενα, ή μιά προσηγορία 
&ά?ορα, ή διαφόροις ταυτά (14), ή έτέραις(ΐδ) έτερα* 
^ ϊάρ της θρησκείας είναι τοΰτο φήσεις, ή τοΰ έθ-
νους δηλαδή, κα\ τών πρώτον (16) ευρισκομένων τής 
ίώέχτου τήν δύναμιν. ΕΙ μέν ουν τής θρησκείας (17), 
δείξον πού κα\ παρά τίσι τών ί ε ρέων (18) τδ Έλλη-
νζειν έννομον, ώσπερ καί τδ (19) θύειν έστιν & καλ 

(99) Σέδειν. Heins., σέδεσθαι. 
(1) Αυτός έφα. ι lpse dixit. > Solemne ac usiia-

t'mi apud Pythagone discipulos responsum. Gum 
enim de dogmate quodam, quod a magislro accepis-
n̂tt inierrogarenmr, cutnque ejus causa ac pro-

hioex eis rcqtiirerelur, nihil aliud omnino respon-
dere solitum, quam, Αύτδς έφα, ι Ipse dixit, ila 
ip*i Tisuro esu > Quod quidem aple el opporiune 
Jitliano ohjicit Gregorius, ut ipsius cavillationes ad-
T*R«s islud Cbrislianorum, Πίστευσον, c Grede, ι 
reiandat. Cbrisliaoam eniiu fidein impie irridens 
Apostata, religiosis fidei asseclis c slolidilalis ac 
ni&ticiiatia ι notaui iuurere conabatur. 

(2) ΜοΛιδώτ. Heins. c Id est,» μολιδ^ίνων. 
Ρ) ΦιΛοσοφίοΥ τής σιωπής, ι Silenlii pbiloso-

Pliiam. ι Alludii hic Gregoriusad Pylbagoram, qui 
''iKipulos »uos per quinqueiinium lacere jubebat. 
MIC enim erat valuu prirous ipsius phiiosopbiae 
gradug. 

(4) Έχειτ* αποφαινόμενοις% elc. Duo Golb. et 
"*s. είτ' άποφαινομένοις, c ac ubi respondiasent, 
ntiotiem ctim rogareiitur. ι 

$) Μηδέν. Duo Regg., ires Golb., ουδέν. 
. Παραστάν έκείνφ. Golb. 3, παραστάν. Paes. 
teivov. 

0) Άνεύθυνόν τε. ι Nullis ruliouibus oLmoximn, 

sinus iiitelligitur hic el usurpalur ? Libei enim, ο 
ambiguarum vocum captalor, nominis vim libi dis-
linguere, aique ea, qnat vel uno vocabulo diversa 
significanl, vel diversis eadem, vel diversis diversa. 
Aut enim elbuicae religionis boc csse dices, aul uti-
que genlis, el corum qui vim lingus primi invene-
runl. Si (etbnica^ religionis, oslende quonam loco 

(8) Κωμωδουντες. c Gomice augillanlea; vel 
eliam in. thealris ac comoediis.» 

(9) Πάσης, eic. Conibef. c onmi dialeclica arguta-
que dispulandi ac coniradicendi facullale validio-
rem. ι 

(10) Πώς δέ. Iia Pass. aliique plures codices. 
Deesl δέ in ed. 

• ν (11) Μετόν. Pass. μεθεκτόν. Juxla Basilium, 
μετόν usurpalur pro μέτεστι, sicut εξόν pro έξεστι, 
id est pariicipimn pro Indical. prscsettti: Τδ μετόν, 
iiiquil, μέτεστι σημαίνει, ώς τδ εξόν, έξεστι. 

(12) Τίνος, eic. billins : «Gujus eniin Grxcismi 
sermones suut ? et quo pacio iniellecli aique usur-
paii ? > 

(13) Αεγομένου καϊ νοουμένου. Codices vulg«», 
νοουμένου και λεγομένου, lu Reg. bni, deesi λεγομέ
νου. 

(14) Ταυτά. Pasa. τά αυτά. 
(15| Έτέραις.ΫΜ. έτέροις. 
\16) Τών^πρώτον. Sic cluoReg., Or. 1. Non pau-

ci, πρώτων. Mox quinque Regii, ires Golb. εύρο-
μένων. Pass. εύραμένων. 

(17) Θρησκείας. Pass. addil τοΰτο είναι φήσε?ς, 
c hocesse dixeris. > 

(18) Τών Ιερέων. TresRegg. et Or. 1, Ιερών. 
(19) Καϊ τό. Deeal χαί iu plerisque mss. 
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et aptid quoe aacendoles, Gneearl lege prescriptum Α οΤς τών δαιμόνων αδτβ γάρ πάσι τά αυτά, ούτε ένΐ 

τά πάντα, ούτε τδν αύτδν τρόπον, ώς τοϊς παρ* ύμίν f i i , queroadniodtiDi quaadam viclimas et qaibns-
dam dttmoQibttg maclara. Neque enim 1 3 4 οιηιμ-
bus easdem licet, neque uni omiies, neque eodero 
modo, qnemadmodum vesiris sacrorum iuterpreii-
bus videlur, iisque qui de sacrificiis perlractarunt. 
tbinam aulem, ut apud Lindios,Bulboenam exsecra-
ri ac diris devovere piura babetur, sicque deus ille 
oplima colitur, si convieia in eum et maledicta 
conjicianlur ? au iapud Tauros bospiles necare, aui 
apud Lacedaemonios ad Dianae aram virgis lacerari, 
aui apud Pbryges casirart libiarum canlu delimlos, 
ac sallando eviratos, aut apud alios, pueros ad* 
amare, aal apud al tos, tcoriari, aui, ne aingula 
pereeaseain, omnia q u » in aliis mysieriis peragi 

ίεροφάνταις (20) δοκεί, κα\ τοίς τών θυσιών τεχνολέ-
γοις. Που δέ, ώσπερ Αινδίοις, ευσεβές τδ καταράσθχ·. 
τω Βουθοίνα (21), ΧΛ\ τοΰτο είναι θεοΰ τιμήν, τα; 
είς αύτδν λοιδορίας; ή Ταύροις τδ ξενοκτονεϊν, ij 
Αάκωσι τό έπιδώμια ξαινεσθαι, ή ΦρυξΙ τδ κατατέ
μνε σθαι (22) ύπ' αυλών κηλουμένους, κα\ άνανδρουμε*-
νους ύφ' άλματος, ή τδ παιδεραστείν άλλοις, i | τ* 
πορνεύειν έτέροις, ή δσα τών άλλων (23) μυστηρίων 
εστίν, ίνα μή λέγω καθ* Ικαστον, ουτω δέ χαί τ6 
Έλληνίζειν έκκριτόν (24) τίνος θεών ή δαιμόνων;. 
Καίτοι κάν εί τοΰτ1 ή ν (25), ου πω δήλον, ώς Έλλη-
νικδν ήν, ή τινι (26) τών παρ* ύμίν θεών ή δαιμόνων 
τό κοινδν άπεχρίθη, ώσπερ κα\ Αλλα πολλά τών ΧΗ-

solent, sic etiam Graeeari deorura aui l iaHnonum Β νών θύειν νενομοθέτηται. 
c u j u s p i a m p r o p r i u m alque seleclum est ? Et certe quamvis hoc e i i a m ita se baberet, nonduro cameo 
bino perspicue conslaret hoc ad geniiles perunere, si q a o d commane esl, c u i p i a m v e e i r o r u m doorunt 

aut daemonum p r i v a i i m aUributum essel, q u e m a d m o d u m pleraque e l ta in alia quae cominnaia su«t 
maciare legibus sancUum esi. 

GiV.Quod si boc non dicas, verum Hiiguam banc 
Unquain vesiram vindices, aique idcirco uosabea, 
quasi a paterna bspedilaie, nibilque ad nos aiti-
nenle, procul submoveas, prUniim non video, qua 
ralione id facere possis , nul quomodo boc ad dae-
mones refonre queas. Non eniin, si eosdem el liugua 
et religtone Graccari conligil, proiimis fermotiea 
qitoque religionis esse conseqtietur, eaque de causa 

ΡΔ\ Εί δ' ούχ\ τοΰτο φήσεις, της γλώσσης δε ώς 
υμετέρας μεταποίηση, κα\ διά τοΰτο πό(5όω θήσεις 
ημάς (27), ώσπερ κλήρου πατρικοΰ, κα\ ουδέν ήμίν 
διαφέροντος, πρώτον μέν ούχ δρω τίς ό λόγος, ̂  
πώς τοΰτο προσάξεις τοις δαίμοσιν. Ού γάρ, εί τούς 
αυτούς τήν τε γλώσσαν Έλληνίζοντας καί τήν θρη-
σκείαν είναι (28) συμβέβηκεν, ήδη κα\ τής θρησκείας 
οί λόγοι, κα\ διά τοΰτ* άν είκότως έξω ταύτης ήμεί; 

ab ea jure depellemur. Nam ne hoc quidtm ila col- C γραφείημεν άλλά τοΰτό γε κα\ άσυλλόγιστον δοκεϊ 
ligi posse oenaeni, qui apud vos de disserendi arle 
scripseruni. Non enim si duo eirca idem versentur, 
ambo proinde eadem inler se sunt : pari enim 
alioqui raiione, ai aurificem eumdem el piciorem 
Uugeremus, auri fusio in piciuram, aui piciura in 
auri fusionem recklerel, a<*. circntnsistcret: quae 
profecto nimiutn frivola et inepta sunt. 

CV. Ad bac aciecilabor ex te, ο Grsecismi et ser* 
moiium amans, utruni: ab omni Grecismo nos ar-
cebis, boc est, a pervulgalis his el pedeslribus ver-
bis, alque in muhUadinis usu poshis, an ab elegan-
lioribus dunlaxat el sublimioribus, ulpole ad qua3 
ncnio, nisi excellenti docirina prxdilus, asptrare 
queat ? Si a posteriori hoc Grecismi 1 3 5 g^»ere, 

(20) Ίεροςράνταις. Schol. Monlac : Ίεροφάντης, D 
παρά τδ τά Ιερά έκφαίνειν. ι Hierophames, quasi 
qin sacra docei. palefacil,»vel t inlerprelaiur. > 

(21) Τφ BovOolra. Hic «llercules > iutelUgilur. 
Quab vero apud t Tauios, Laced., > elc, perpeira-
baiilur, vide iu noiis, p. 109. 

(22) Τό χατατέμτεσθαι. fia Pass. <;l alfi qnam 
mulli codices. Deest τό in edilis. Tam impura si-
lenlio praeiermiliemla videreuiur, nisi ad caicae 
genlililaiis probrum ea referre compulsus fuisset 
Grefforius. 

ί^5) "Οσα νών άΛΛωτ. Colb. 5, δσα άλλα. 
(44) Έχκριτοτ. Tres U«?gg., εγκριτον. 
(25) ΕΙ τονζ' ήν. Sic plerique cudices. Pass. 

vero nliiqfje tioiiiiulli, είς τοΰτο. 
(26) "Η τινι. Sic magno coiwensu CO^ICPS, pras* 

ter Cilb, 3, 6. Billius lamen et Comb, legUHt εί 
τινι. 

(27) θήσεις ημάς. Pasa. θήσεις Χριστιανούς 
ημάς Iteg. I, θήαεις Χριστιανούς, omisso ημάς. 

τοϊς καθ' υμάς (29) τεχνολόγοις · ού γάρ, εί περι ταυ-
τδν άμφω, καί άλλήλοις άμφω ταυτά· ή οδτωγε, 
εί χρυσοχόον τδν αύτδν κα\ ζωγράφον θείημεν, τδ 
χρυσοχοεΐν είς τδ ζωγραφεϊν, ή τδ .ζωγραφείν είς 
τδ χρυσοχοεϊν (30) περιστήσεται · πολλών ταύτα τών 
ληρημάτων. 

ΡΕ' "Επειτα (31) έρήσομαί σα, ώ φιλέλλην σύ καί 
φιλόλογε, πότερον παντδς είρξεις ημάς τού Έλληνί
ζειν, οίον δή κα\ τών έν μέσω καί πεζών τούτων 
βημάτων, κα\ τής τών πολλών χρήσεως, ή τοΰ χομ-
ψοΰ τε κα\ ύπεραίροντος, ώς ούκ άλλοις εφικτού (32) 
ή τοίς κατά παιδευσιν διαφέρουσιν (35); εί μέν γάρ 
τούτου, τίς ή άποκλήρωσις, τδ μέν σμερ6αΑέοτ{?Α)% 

(28) θρησχειατ eirat, e»c. ha Pass. Qua» 'priio 
cene melior videliir. Ed. θρησκείαν ήβη συμβέβη
κεν είναι της θρησκείας τούς λόγους. 

(29) Καθ' υμάς. Qualuor Regg. καθ' ξμάς. 
(50) ΕΙς τό χρυσοχοεϊν. Qoatuor Regg., Αο 

Colb., Pass. el Or. 1, ΙΙΓΟΜ , είς χρυσοχοίκήν. 
(31) "Επειτα. Pass. Είτα. 
(3i) Ώςοϋχ άΛΛο>ςέριχτοϋ. Sic Pass. Iia eiw" 

logunt Sav. el Goiiib. Edili δς ούκ άλλοις εφ
ικτός. . 

(33) mH τοΊς χατά παί&ευσιν ttapipovtfir. " 
habent seplem Re.gg.v duo Ccrib., Ρ»*«·. ^cVlC ,l" 
giMulum, ul planaei expedila sil syniaxis ac littera. 
Editi, ή τού . . . διαφέροντος. . 

(34; 7Ί3 μέτ σμερδαΛέον, eic. H*c 
poetica ex llomero collecia, qu« singula Elwj' 
expnnit : σμερδαλέον, ι horrendum;;i xovaoUfit. 
cfelrepore, limiire; > μών, ι uiim?» δήπουθδν, ι 
que, proiecio; > άττα, cum aspiraiar, ^ l ' 1 * ^ . 
Ueiii; ι cuiii leuualur, « alia qaaBdam;» 
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xal τδ χονα61ζειτ, χα\ τδ μων, καί τδ δήχονΰεγ, Α qua tandeni b»c parlitio <*l, ul hoec verba, σμερ-
xat τδ άιτα, κα\ τδ άμωσγέΛως είναι τής διαλέχτου 
μόνης, τάλλα δέ (55) άπε£0ίφθαι είς Κυνόσαργες(56), 
άιπερ τδ πάλαι τούς νόθους; εί δέ χα\ τδ ευτελές τοΰ 
λίγου χα\ άκαλλώπιστον ομοίως τοΰ Έλληνίζειν έστ\, 
τί μη χα\ τούτων αποστερείτε ημάς, χαί απλώς (57) 
πάσης Ελλάδος φωνής, οποία πότ' άν ή, χαέ ώς 
αν έχουσα τύχη (58); τοΰτ1 άν ή ν υμών φιλανθρω-
»τ*ρον χαι τελείως (59) τής άμουσίας της υμετέ
ρα 

Ρ7. Έχει γάρ ούτως, ίνα σοι φιλοσοφήσω περ\ 
τοΟτων, ύψηλότερόν τε xal τελεώτερον · Εί μέν χα\ 
θεϊαί τινές είσι φωνα\ (40) φωνητιχοις όργάνοις έχ-
εορευόμεναι (41), χαι διά τοΰ αέρος χεόμεναί τε (42) 
χιι άχοαίς είσρέουσαι, τών ημετέρων χρείττους χα\ 

δαλέον, χοναβίζειν, μών, δήπουθεν, άττα, άμωσγέ-
πως, solius liugua? sinl, reliqua aiuein in Gyuosar-
ges, ui olim spurii, relegenlitf ? Si auiem viles 
eliatn el inornata* alque iaelegantes dicliones a?que 
Graecismi sunl,'qtiiii bas quoque nobis, alque onuie* 
in universum Gracae voces, quaeque landem illae ei 
qualescuiique sint, adiinilis ? boc euiro majus in 
vobis bumaniialis ac supremae iusciiije arguiuanluw 
esset. 

GVl. EUenim, ut de bis rebus allius ac perfecltug 
tecuin agam, sic se res babel : Si qnaulam eiiaia 
deorum voces sunt, e vocalibua organis ex^uulcs, 
ac per aerem fusae, auribusque influenies, vocibut 
nostris praeslantiores et *ignificanliorea (rideo enim 

όσημότεραι (γελώ γάρ υμών τών σεμνών τδΜώλυ, Β bomirium gravium,quales baberi vullis, bacc verba, 
χιίτον Ιάνθον, και τήν Χαλκίδα), ή διά (45) γυμνών 
άλλήλοις συγγίνονται τών εννοιών καί τών τυπωμά
των, ούχ ήμέτερον λέγειν τδ δ' ουν ήμέτερον τοιού
τον έστιν Ούτε φωνή τών εύρομένων μόνον (44) 
ίττιν, άλλά πάντων τών μετεχόντων · ούτε τέχνη τις 
\ Ιπτήδευσις, ήν άν ένθυμηθήναι θέλησης· άλλ1 

«περ έν αρμονία τεχνική τε κα\ μουσική άλλος μέν 
ήχος άλλης τινδς τών νευρών συντεταμένος, ή άνει-
μένος (45), πάντα δέ τοΰ ένδς άρμοστοΰ κα\ τεχνίτου, 
τρος έν τι κάλλος αρμονίας συντείνοντα · ούτω κάν 
τούτοις δ τεχνίτης κα\ δημιουργδς Αόγος άλλον μέν 
άλλης «νδς έπιτηδεύσεως ή τέχνης εύρετήν (46) 
τρβΟστήσατο, πάντα δέ είς μέσον προύθηκε πάσι 
τοις βουλομένοις, τψ κοινωνικψ κα\ φιλανθρώπψ 
Λνδέων τδν βίον ήμίν, κα\ ποιών ήμερώτερον 

Moly, el Xanlbum, et Cbalcidem), aul per nudai 
cogiialiones et infornialiones commercium inier se 
babenl, baudquaquam uosirum est pronuniiare. 
Quod aulem ad noa aliinei, ila se, ui diclurus sum, 
res babel. Nam nec vox tanlummodo eoruin esi qui 
eam iuvenerunl, sed omniuin qui ejus sunl parlici~ 
pee : nec ars ulla aut viia? giudium alque inslitu-
tum, quodcunque cogilare Tolueria ; quin potius, 
quemadmodum in concentu arlificioso et musico, 
alia quidem cborda alium sonum edil, proul videl-
cel, vel conicndiiur, vel remiuilur, caHerum omuia 
unius ejusdemque suut concinnaloris el arliflcis, 
atque ad unam quaiiidam concenlus eleganiiam re-
ferunlur : ad eumdem modum in bis qooque rebus, 

G licel rertim ariifex ac condilor Verbum, alium alius 
cujuspiam insliluii vel artis inveniorem elegerit, omnia tamen omnibus in mediura propoeuh, ut sci-
lieet per societalem et commuiiicationem ac benignilatem, veluli qiiibusdain vinculis viiam nostram 
asiringerei ac mitiorem redderet. 

ΡΖ'. Χδν τδ Έλληνίζειν; είπε μοι· τί δέ; ού Φοι- 1 3 6 C V H - Dic mibi : luum cst Grsecari ? Quid 
ν&Μ τά γράμματα; ώς δέ τίνες, Αίγυπτίων ; ή τών aulem ? Nonne Pboenicum aunl lillera?, vel, ul non-
b τούτων σοφωτέρων Εδραίων; οί κα\ πλαξί nullis placel, iEgypliorum, atit bis adbuc sapien-
Φιοχαράχτοις έγγραφη ναι (47) τδν νόμον παρά tioruna Uebrxoruoi, qui etiam legem in tabulis a 

ζως, «partim, quadamlenus.» BUHiss in haecvcrba 
obierval Gregorium baec mnlualum videri a Lu-
tiano, nbi lib. De ccmcrib. h\H. salsisaime irridet 
inepiissimom boininem sesquipedalium, exolelorum 
fi Demosibenicorum verborum affectalorein, qui 
«bi facundia Dernosihenem aequare videbatur, quod 
iUius verbis uiereiur. 

(35) ΤάΧΧα δέ9 eic. c Caelera vero dieliones reji-
cianitir el pro apuriia babeantur. · 

(56) Κντόσαργες. LocOs eral Alheais ignobilis, 
ieqnem nptirii conjiciebanlur. 

(57) Καϊ άαΛώς. Quas sequunlur usque ad hsec 
r̂ba, Έχει γάρ, destinl in Keg. bu, ei iu edil. Ald. 

eiHer. 
(58) TVXQ. Golb. 3, et Gomb. τύχοι. 
(59) ΤεΜΙως. Savil. τελείωσις. 
(4«) ΕΙ μέν χαϊ θειαΐ τινές ejei φωναί, etc. Hic 

poeias ac praacipue Homerum, aliosque fabularum 
amaioivjg, qui Jiis voces auribuebani, irridel Gre-
forius. ln exemplum proferi quasdapi deorum vo-
«s> qnas ipse Homerus Qnxit, nempe c Moly, Xan-
HIQDI el Cbaleidem, quarum prima, » inquit Elias, 
( ^ d ix8 l i rp i s cujusdam esl, allera fluvius, lertia 
^ U , hig verbis uiens : Moly banc dii vocanl: quem 
Auifauio dii vocant, boaiines auiem Scamandrum: 

Chalcidem dil vocant, bomines autem Cymindin, > 
eic. Hasc esi ergo Gregorii senientia 4 : ai quae euni 
deorum voces, ut nugaiur Homerus, meum non est 
pronunuare. Qnod aulem ad homines perlinei, nec 
vox, nec ars ulla cujusqaam propria eai, sed cuili-
bet volenii ad osum scque patei. 

(41) ΈχπορενόμετΜ. lia Heg. I , Golb.5, Pass. 
et Gomb. Edili vero et plures mss., εκπορεύεται. 

(42) Χεόμεναί τε. Sic Pass. Deest τε in edil. 
(45) Ή διά. Sic Oxon. bancque leclionem verba 

proxime sequenlia poslulant, qiwmvit» edili, ei om-
nes quos vidimus codi- es babeanl, οί διά. 

(44) Εύρομένων μόνον. Keag. bm, q, Υ, εύραμέ-
νων. Alii <Juo Uegg., μόνων. Uiruinque Savilio pla-
cef. 

(45) Συντεταμένος, ή άνειμένος. Ita omnea co-
dices, faienie Monl. qui lamen mallet, συντεταμέ-
νης, etc, sed perinde dicilur, c sonus iniensua > aul 
c reinissue,» ut c cborda inienaa > aui c reiuia-
sa. ι 

(46) Εύρετήν. Mendose in Herv. άρετήν. Qoa2 
l^ciio nullalenus defeudi potest, ^quidquid dicat 
Moniacuiius. 

(47) θεοχαράχτοις έγγραφήναι. Malim, c divinil 
cbaracicribua exaraiam. > 
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Deo inscriplam esse persaasum habent? Taom At- Α βεου (48) πιστεύουσι; Σδν τδ Άττικί^ειν; Tb ικτ-
lice loqui ? Quitl ? Calculis uti, et nomerare9 et di-
gitis suppuiare, mensuras item et poodera, aique 
anie haec eiiam acfei instruciio ei res mililaris, cu-
jus sunt ? nonne Euboeorum ? si modo Euboeos erat 
ille multarum rerum invenlor Palamades, invidia-
que ob id impelilus, aique adeo in judicium ob sa-
pienliam vocatus, ab iisqiie qui adversus llhim ex-
pedilionem susceperant, morte multatus ? Quid igi-
lur? Si iEgypiii, et Phoenices, ei Hebraei, quibus 
ad erudilionem nostrara utjmur, st qui Euboeam 
insulam incolunt, baec, lanquam sua, juxla (ua prin-
cipia, vindicartiu, quid faciemug ? aul qutd ad eos 
caubiilcari poterimus, noslrismel legibus capti at-
qoe constricli ? Nonne nos onuiino hU rebus privari 

τεύειν (49) δέ χαί άριθμεΐν, χαί λογίζεσθαι οαχτύ-
λοις, μέτρα τβ χαί σταθμά, κα\ έτι πρδ τούτων, τΐ 
ταχτικά χα\ πολεμικά, τίνος (50); ουκ Ευβοέων; εί-
περ ^Ευβοευς δ Παλαμήδης, δ πολλών εύρετής, χι\ 
διά τούτο έπίφθονος, κα\ μέντοι και δίκας τή; so-
φίας απαιτηθείς, κα\ κατακρεθεις. τοϊς έπϊ Ιλίου 
στρατεύσασι; Τί ουν; &ν Αίγύπτιοι, καΛ Φοίνικες, 
Έβραΐοί τε, οΤς ήμειςβυγχρώμεθα πρδς τήνήμετέ-
ραν παίδευσιν, τί δ' άν οί τήν νήσον έχοντες ( 5 1 ) 
ΕΟβοιαν μεταποιούνται (52) τούτων ώς αύτοίς διαφε
ρόντων, κατά τάς σάς υποθέσεις, τί δράσομεν; ι) τί 
δικαιολογησόμεθα πρδς αυτούς, τοις οίκείοις έαλω-
κότες νόμοις; "Η πάσα στέρεσθαι τούτων ανάγκη, 
καί τδ τού κολοιού πάσχε ιν (55), γυμνούς είναι των 

necesse erit, nobisque ideni quod graculo, eveiiire, 3 άλλοτρίων περιαιρεθέντας πτερών (54) κσΛ άσχημο-
boc esl, ut alienis plumis nobis delraclis, nudi ipsi ν ας ; 
acturpes simus? 

CVIII. Tua aunt poemaia ? Qtiid auiem ? An non 
potius anus illius, qua? cum quidam conciiaiiore 
gressu ex advcrso incedens, ipsius bumerum con-
cussissel, sic enim narrant, ipsaque poslea etim 
conviciis incesseret, inipelus vehemenlia carroen 
effudil; quod cum juveni valde arrisisset, alqiie ac-
curatius tn numeros astricium fuisset, admirabilem 
tibi bauc poesim creavil ? Quid de caeteris ? Si enim 
ob arma gloriaris, a qaibus landem, 0 forlissime, 
arnialibi venerunt? An non a Cyclopibus, a quibus 
ars ferraria naia est ? Si autem magna quaedam res, 
imo omnium maxima, libi purpura videiur, ex qua 

ΡΗ'. Σά τά ποιήματα; τί δέ; ού τής γραδς (53) 
μάλλον εκείνης, ή, τδν ώμον σεισθεϊσα παρά τίνος 
συντόνως άντιπαριόντος, ώς λόγος, είτ' ένυδρίίουσα 
τφ σφοδρψ τής ορμής, έπος έφθέγξατο · χαι τοΰτ* 
άρεσαν τψ νεανία λίαν (56), κα\ φιλοπονώτερον με-
τρηθέν τήν θαυμασίαν σου ταύτην έδημιουργησε 
ποίησιν; Τί τάλλα (57); Εί δε τοϊς δπλοις μεγα φρο 
νεϊς, παρά τίνων σοι τά όπλα, ώ γενναιότατε; 01 
τών Κυκλώπων, έξ ών τδ χαλκεύειν; Εί δέ σοι μέγα 
κα\ μέγιστον τών δντων (58) ή άλουργ\ς, έξ ής οο-
φδς σύ, κα\ τών τοιούτων νομοθέτης · τί; ούκ άπο-
θήση ταύτην Τυρίοις, παρ* ών ή ποιμενική (59) 

lu sapiens evasisli, aique bujusmodi legum promul- C κ υ ω ' ν , ή T?j Χ<5χχω ρ ρ ω θείση, καί τά χείλη καθαιμα-
gator , qnid ? num eam Tyriis abjicies, a quibus 
pastoralis ille eants prodiit, qui exeso murice, la-
biisque cruore perfusis, pasiori florem indicavil, ac 
per eos vobis imperaioribus pannum illum improbis 
luciuosum el superbum porrexit ? jam vero quid 
dkluri sumus, si ab agricultura naviumque exslru-
ciione Aibenienses nos arceani, Cereres, ei Triplo-
Jeiuos, el dracones 1 3 7 coinmemorames, ac prae-
lerea Celeos, ei lcarios, oninemque 111 islis mjtho-
logiam, qaae etiam vobis res isias lurpi el obsceno 
mysierio, ac nocie sane digno, celebrandas dedii ? 

CIX. Alque, ut aiiia prseiermissis, ad ipsum 
vecordiae toae, seupoiius impieialis, qapulascendam, 

ξάση, τψ ποιμένι τδ άνθος γνωρίσασα, κα\ διά τού
των (60) παραδοΰσα τοις βασιλεΰσιν ύμίν τδ πένθιμον 
τοις κακοϊς ^άκος καί ύπερήφανον; Γεωργίας δε *ά 
ναυπηγίας, τί φήσομεν, άν άπελαύνωσιν ημάς Αθη
ναίοι, τάς Δήμητρας κα\ τούς Τριπτολέμους διηγού-
μενοι, κα\ τούς δράκοντας, έτι δέ Κελεούς τε xa\ 
Ίκαρίους, κα\ πάσαν τήν περ\ ταΰτα μυθολογίαν, ή 
κα\ μυστήριον ύμιν αίσχρδν ταΰτα έποίησε, %Λ 
νυκτδς δντως άξιον; 

Ρ θ \ Βούλει, τάλλα παρείς, έπ' αύτδ τδ κεφαλαίοι 
άναδράμω τής σης έμπληξίας, είτ' ουν θεοβλα-

(48) Παρά θεου. Deest in Reg. bu, in Ald. et 
Herv. 

(49) Πεττεύειν. lta vulgo mss. In cd. πεπτεύ-
ειν. 

(50) Τίτος. Sic plerique rodices. Edil. τίνων. 
(51) "Εχοντες. Sepiem Regg., Colb. 5, Coisl. 2 

Pasa. el Or. 1, ο^οΰντες. 
(52) Μεταποιούνται. Quinque Regg., Herv., 

Gomb., Sav., μεταποιώνται. 
(55) Καϊ τδ τού κοΛοιού πάσγειν. De cornicula 

Horaiius, lib. 1, epist. 3, ait: 
iVe, *i forte sua$ repetitum venerit olim 
Grex avium pluma%, moveal cornicula risum 
Furtivii nudala coloribut. 

(51) Περιαφεθέντας πτερών. Reg. a, περιαιρε-
θέντων πτερών. 

(55) Γής χραός. ι Mulier quxJam, ι ail Elias, 

b c ab adolescenie quodam properanier transeonie m 
bumero succussa esl. Ha?c autem peiulantius â er-
sus adolesccnlem incilata, conviciis ciim ίΠ^1» 
pronitnlialo quodam versu, quo vebemeniem 
nnpeiom persiringebat. Erat auiem boc dicwm 
versus numeris asiriclus. Qui concenios cum a«»" 
lescenli, iisque, qui lum aderant, arrisisset, versus 
bujusce modus in ariem redactus ad omnes dima»a" 
νίΐ. ι . 

(56) Αίαν. Deesl in iribus Regg., Colh. 5, Or. 1 
61 Herv. 

(57) ΤάΧΧα. Nonmdli mss., ταλλα,βΐ τ* άλλα. 
(58) Τών δντων. Pass. τών άλλων. 
(59) Ποιμενική. Golb. k, ποιμαινική. , 
(60) Αιά τούτων. Golb. 5, διά τούτο. ColD. a, 

διά τούτου. 
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βείας (61); αύτο os πόθεν σοι τδ μυεισθαι, χα\ τδ Α hoc ipsum initiari, alque initiare, et deos θρησκεύαιν 
pib (62)t XA\ τδ θρησχεύειν; Ού παρά θρακών, 
χα! ή χλήσις πειθέτω σε ; Τδ θύειν δέ ού παρά Χαλ-
όιίων, εΓτ* ούν Κυπρίων; Τδ άστρονομεϊν δέ ού Βα-
βνλώνιον (63); Τδ δέ γεωμετρειν (64) ούκ Αίγύπτιον; 
Τδδδ μαγεύειν ού Περσικόν; Τήνδέ δι' ονείρων μαν-
:txty τίνων ή Τελμησέων άκούεις; Τήν οίωνιστικήν 
& τίνων (65); ουκ άλλων ή Φρυγών, τών πρώτων (66) 
κριεργασαμένων ορνίθων πτήσίν τε κα\ κινήματα; 
ΚιΙ, Γνα μή μακρολογώ, πδθεν σοι τδ καθ1 έκαστον; 
ο^χεν έξ έκαστων; ών πάντων είς ταυτδ συνελθόν 
:ων, Sv δεισιδαιμονίας συνέστη μυστήριο ν ; Τί ούν; 
κςόμεθα, πάντων αποχωρησάντων είς τούς πρώτους 
:ε χα\ τούς (67) εύρομένους, μηδέν έχειν ημέτε
ρων (68) πλήν τής κακίας, κα\ τής περ\ τδ θείον 

id est, colere, undead te promanavii? Nonne a Thra-
cibus, ui ipsum quoque |nomen osien<!ii?Sacrificare 
autem, nonne a Gfaaldaeis, sive Cypriis? Jam astro-
nomia, nonne Babyloniorum invenlum esi? Nonne 
geometria, jEgyptiorum ? Nonne inagia, Persariim 7 
Porro divinaiio ea quae in somnis sita est, a quibus 
alijs, quam a Telmessibus oria esl? Augnrandi 
Hem disciplina a quibtis aliis quam a Pbrygibus, 
qui primi aviuin volalum ac motum curiosius 
observarunit Ac, ne sim longior, unde singula 
babes? nonne unum ab uuoquoque? quibus omnibus 
in unum coaclis, unum supersiiiionis mysleriuia 
conflaium el conslilutuni esl? Quid igitur? an illud 
adiniuemus, omnibus rebus ad primos et eos, qui 

ταύτης καινοτομίας; Πρώτος γάρ (69) Χριστιανών Β a u c l o r e s faeruul, recedenlibus, nos nibil omnino 
ιτχναστασιν τφ Δεσπότη, καθάπερ οί δούλοί ποτε 
ν2; ΣχύΟαις, ώς φασιν, έπενδησας. Πολλού μέντ' 
άν (70) άξιον ή ν , εΓ σοι διελύθη (71) τδ πονηρδν τούτο 
ί-ν:αγμα, κατά τούς σούς δρους κα\ νόμους, ?ν* 
ξιύ; ήμεν (72) πραγμάτων άπηλλαγμένοι, καί πά-
'/ιύτΛτής αρχαίας (75) ευδαιμονίας τήν ΊΡωμαϊκήν 
ερχήν όράν υπήρχε, πάσης άπηλλαγμένην εμφυλίου 
ηίοεως* δ τού παρά τών έξωθεν πολέμου πολλφ 
9ίί>χτοτερόν έστι καί φοβερώτερον, δσφ τάς οίκείας 
ίαπαναν σάρκας τών άλλοτρίων φευκτότερον (74). 

babere, praler viiium, aique banc circa divinum 
Numen novationem ? Primus eniiu Gbrislianorum , 
ui adversus Dominum rebellares, quemadmodum 
feioniur quondam Scyibarum servi adversus Scy-
thas dominos suos, iu animum induxisii. Magni 
vero boc aeslimandum fuissei, si pravum boc, juxia 
lcges luas ac regulas, et sceleraium agmen a le 
dissolulum fuisset, ui negotiorum molesliis libe-
raremur, prorsusque in prisca feliciiate Romanum 
imperiunri cernere licerei, omni civili et domesiico 

<Wio solulitm : quod 1 3 8 quidem exierno bello mulio odiosius esl magisque lueiuendum ; non se-
fos ac proprias carnes morsibus appelere horribilius est, quam alienas. 

ΡΙ'. ΕΙ δέ ταυτά σοι κακουργίας είναι δοκει τδ CX. Quod si ea vobis versutam improbilalen 

(61) ΈμπΛηξΙας, εϊτ' oSv Θεο6Λα6εΙας. Gomb. 
<Dira meulis a Deo percussa3 eioiidilas, quasi laesae 
*Deomeniis sinpor.i Niinirum uiraque νοχ,έμπλη-
ξά ei βεοβλάβεια, idem sonat, nisi quod secunda 
»iei ei primam explical. 

(Gi) Καϊ τό μυεΊν. Sic duo Regg. el Pa$s. Oecst 
τό in ed. 
(65) ΒαβνΛώνιον... Αίγύπτιον. Pass. cum aliis 

quibusdain. Βαβυλωνίων... Αιγυπτίων. 
(Ή) Γεωμετρειν. Gomb. legil, γοητεύειν, et ver-

lit:«nonne incanlalio i£gypliorum 11 Nullum pro-
fcn codicem; sed bas rationes edit, quod geome-
(ria atl impietaiem non perlineat, ul c&iera quae 
bic a Gregorio recensentur; detnde quod Elias 
J«ometrije non opponal μαγείαν, uli in Billio le-
Ê '<r; detnum quod adversanies Moysi prxsligia-
tores hic respicial Gregorius. 

(65) Τίνων. Paes. ποίων. 
(66) Των πρώτων. Duo Regg. τών πρώτον. 
(67) Πρώτους τε καϊ τούς. Ila Reg. bu, Sav., 

AM.d Herv. Fass. πρώτους εύραμένους. Alii, πρώ· 
χαί, rejeclo τε. Par. ed. cum quibusdaou, πρώ-
εύρομένους. 

(68) Ήμέτερον. Heinsius mavult ύμέτερον. Fa-
sequetilia, sicque videlur legisse Billiui (iu 

prima verstone : c Quid igiiur, an Jaieberis... le 
nibil faabere quod tuum stl? » 

(69) Πρώτος γάρ, eic. DiiDcilis est bic locus, 
<)nein idcirco corruptum aut mancum suspicaiur 
^vilius. Binas lanten exposiliones aflen Elia^. 
"eoiram probat Billius; imo ulramque refeliit; et 
tuim ipse afferens, censei baec priora verba : Πολ-
hj μέντ1 άν άξιον ήν, ε? σοι διελύθη τδ πονηρδν 
"ώτο σύνταγμα, ironice esse accipienda, et 
Posieriora isla : Ζν' ήμε?ς ήμεν, alc, Juljano tri-

1 i l a u l 1 8 s i l b o r u m verborum sensus : 
(Qnaiu magni scilicei acsttmandum eesec, sic &ue* 
âium tioc Ghrislianorum agmen, ut qmdera as- . 

C serebas, et consliluebas, delelura ei exslinclum 
essei, ul jam negoiiis omnibus liberati, iaeiam et 
bealam, ui olim florenle paganismo, vilam agereiis, 
nec ullis, ob conlrariam Giirtsiianorum religionein, 
dissidiis agiiatam,» elc. Quanam nobis liceat ex-
posilionem afferre. Primo quidetn exisiimamus haec 
verba: πρώτος γάρ Χριστιανών, eic, c primiis enirn 
Cbrisiianorum, ι etc, esse exposilioiiem vocis pia> 
cedenlis, καινοτομίας, quod cerie nemo negaverit. 
Deimle bac exposilione, veluli clausa paremhesi, 
ei ad siue oraiionis lenninos revocaia in sua com-
paraiione pergit oralor. Quod enim modo, έν δεισι
δαιμονίας μυστήριου, c unum supersiitioois myste-
rium ι appellabal, idem nunc, σύνταγμα, c agmer 
sceleratuni > dicit, Graecaruraque illud supersiiiio-
num corpus el coagmentaiionem, vel ab ipso Ju-
liano, vel ipsiits Juliani legibus esse dissolvendufn. 
8i niinirum ille suis aucloribus el inveiiloribut 
uiiumquodque restituissel, aul si ipsi suo jure re-

D peiiissent, quemadmodum Ungoam Graecam sib: 

vindicabai Juliaiius. Qiitbiis ostendit Gregoriui 
qtiaro insulsa et inconsequcns esset Juliani menf 
el raliocinalio. Nec jain ainbigua isiius loci sen-
lenlia, nec dubius esse poiesl horum verborum 
sensus: κατάντους σούς ορούς κα\ νόμους, c juxla 
leges ac regulas luae, ι id csl, juxia Juliani ratio 
cinalioneni et principia, quibus adver&us Cbri-
stianos uiebalur, ul iitieras ipsis interdireret. Hac 
exposilione plana sunt omnia. Porro diximus ? 
Juliano, vel ab aliis aupersiilionum agmen dissolven 
dum; idque suadet oraiionia eeries et argumeoiatio 

(70) Μέντ' άν. Pass. μέντοι άν. 
(71) ΕΙ σοι διεΛύθη. c Tclum esset unaque dis-

aipaiuin.» 
(72) *Ημεν. Paes. ώρεν. 
(75) Έπϊ ττ\ς αρχαίας. Or. I , έπ\ ταΤς άρχαίαις. 
(74) Φευκτότερον. R^g. I , ei Sav. addunl, είεν, 

\ ita Elias in Biliio. 
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leiiiiaie tectam sapere, alque *ab Imperatoria ma- Α λειον ήμφιεσμένης, χαλ πόρρω βασιλικής μεγαλοπρε-
guiGceniia procttl rerooia esse videnmr, age, bis 
adlmc asiuliora proferemus. Nam cum doctrinam 
itosiram, dogmaiibus quidem et coelestibus teslimo-
niis niagnam et excelsam esse perspicerei, eam-
demque veiercro simul et novam; velerem, inqaam, 
quanlum ad predicliones, ac sublUcenles deitatis 
moius; novam autem, ratione posierioris Oei ad-
ventus, ac miracalorum eorum qu» lum ex ea , 
ttim circa eam designata suni; cxierum majorem 
et insigniorem ob Ecclesiae formas nobis iraditas , 
atque in bunc usque diem conservatas : ut ne boc 
quidem ipsius nialignam versuliam effugeret, quid 
comminisciiur, et quid facii? Rapsacem illum 
Assyrium, qui pro Sennacherib Assyriorum rege 

πείας, φέρε, σοι παραστήσω κα\ τά τούτων 6τι κερ. 
δαλεώτερα. Όρων γάρ τον ημέτερο ν λόγον μέγαν 
μέν δντα τοΤς δόγμα σι καϊ ταίς άνωθεν μαρτυρίας 
τδν αύτδν παλαιόν τε (75) κα\ νέον * παλαιον μεν 
ταϊς προ^ήσεσι, καί τοίς ύπαστράπτουσι χινή-
μασι (76) τής θεότητος · νέον δέ τή τελευταία θεοφα-
νεία, καί τοις έκ ταύτης τε και περί ταύτην θαύμι· 
σιν * έτι δέ μείζω κα\ γνωριμώτερον τοις παρβδε»· 
μένοις, και είς τόδε τετηρημένοις τύποις τής Εκ
κλησίας· ίνα μηδέ τούτο άκακου ργητον μέντ), τ» 
μηχανάται, κα\ τί ποιεί; Μιμείται ·Ραψάχην ύ\ 
Άσσύριον · έστρατήγει δέ άρα τψ βασιλεϊ τών Ά*· 
συρίων Σεναχηρείμ (77). Ούτος, έπ\ τήν Ίουδαία\ 
στρατεύσας, καί δυνάμει πολλή κα\ χειρ\ τά Ίερο-

bellum adminislrabalΜ, imilatur. Nam cum illft in Β σόλυμα πολιορκών, καί τή πόλει προσκαθεζόμενος. 
ϊ_· !Ϊ επειδή μήτε (78) δυνάμει παραστήσ^σθαι^τήν πόλη 

οΤός τε ήν, μήτε τι τών ένδον αύτψ παράτων προδο-
Judaeam cum exercilu profectus, maximis copiis et 
•iribus Hierosolymam obsiderel, atque anie urbem 
casira baberet, nec vi atque armis eam expugnare 
posset, nec aibi quidquam rerum urbicarum per 
proditores palerc vidisset, lenibus verbis ac verna-
cula lingua cives atllcere ac sibi conciliare aggres-
tusest. Quod cum obsessi intelfexissent, hoc pri-
mum recusarunl, poslulantes, Μ Syriaca lingua , 
aon Hebraica, verba ad ipsoa faceret, ne forie 
reniur. 

CXJ. Idem igilar bic qnoqqe cogilans, scholas 
juidem in omnibus civtiatibus, et sacraria, subsel-

τών ένεδίδοτο, λόγοις ήμέροις και όμογλώσσοις 0;» 
ποιεισθαι τήν πόλιν επιχειρεί. "Ο δή συνέντβς{"9" 
λέγεται τούς πολιόρκουμένους, τούτο παραιτή^ί^· 
πρώτον, ΣυριστΙ λαλείσθαι αύτοϊς, άλλά μή Έβοσΐ̂  
χελεύσαντας (80), ώς τάχα άν εις δουλείαν xtea?' 
τψ ήμέρω τής διαλέξεως. 
oraiiortis suaviiaie in servilutem furtim indoce-

ΡΙΑ'. Τούτο δή καΛ ούτος διανοηθείς, διδασκαλεϊσ 
μέν ίδρύσασθαι κατά πάσαν πόλιν έτοιμος ήν, 

.taqtie, parlim altiora, partim bumiliora exstraere C μ α τ £ τ ε x a \ ^ροχδρίας, κα\ ύφεδρ&ς, Ελληνικών 
3arabat, profanoram etiam dogmatum lectione.s et 
sxfriieaiiones instiluere, lam qaae mores compone-
rent, quam quaein abstrusiorum rerum iracta-
.ioiie versarentur : lum precaiionum aliernaiim 
;anendariim fohnam, ac poenx in eos qtfi pec-
•arenl, pro delicii modo constiluendtt : initiatia-
mm iteni el perfeciionis, aiqueomnia, quae noslrse 
jaud ditbie disciplinac sunt. Diversoria eiiam ei 
losptlales domos aedificare, monasieria iiem ci 
/irginnm ccenobia insliluebal, siraulque 1 3 9 bu-
najiitaiem el benigoiiaiem erga paupercs adjua-
fere, cetn m a!Hs rebee, toni in commeiidaiiiiis 
»pislolis siiam, quibus eoa, qui inopia premuntur, ex 

τε δογμάτων αναγνώσεις κα\ άναςττύξεις, ooai τε 
ήθος 0υθμί£ουσι, κα\ δσαι της έπικρύψεως (81)' ευ
χών τε τύπον έν μέρει, κα\ της τών άμαρτανόντων 
κατά μέτρον έπιτιμήσεως (82) · προτελείων τε (85) 
κα\ τελειώσεως, κα\ δσα τής ημετέρας σαφώς έστιν 
ευταξίας· έτι δέ καταγώγια πήξασθαι κα\ ξενώνας, 
άγνευτήριά τε (84) κα\ παρθενώνας, χα\ φροντιστή
ρια, κα\ τήν είς τούς δεομένους ·φ^λαν̂ ωτ?1»ν, tty 
τε άλλην δπόση, κα\ τήν έν τοίς έπιστολιραίοις (8ο) 
συνθήμασιν, οΤς ήμείς,έξ έθνους είς έθνος τούς χρί
ζοντας παραπέμπομεν* & δή χα\ μάλιστα τών ημε
τέρων είχε θαυμάσας. 

genie fld gentem transmiuimus : qu® tidelicet 
Ue in noslris rebus pra&eriim admiratns fueral. 

CXH. Alque h*C quidein novus isie dograaiisies D PIB1. Ταύτα διενοείτο (86) μέν ό καινός δογματιττήί 
it sopiiisia in anlmo babebal. Quod aulem illius τε κα\ σοφιστής* μή επιτελή δέ γενέσθαι, μηδέ είς 
^ooalue inanis el irrilus fuerit, minimeque in opus έργον άχθήναι τού άνδρδς τήν έγχείρησιν, ούκ οίο, 

·• IV Fkg. χνιιι, 28. 

(75) RaXeuor xe. Reg. 1, addil, δμού, « siinul. > 
(76) Κιγήμαα. Sic omnes ad unum codices. Ed. 

Paris. νοήμασι. Porro c moius» appellal Gregorius 
uansitoria9 Dei appariiiones, siva per miracula, 
sive per spftcieai oculis objeclam, quas opponit 
poeteriori ίο <*arue, seu Gbrkli advenlui. 

(77) ΣεταχτφεΙμ. Alii , Σενναχηρείν. 
(78) Επειδή μήτε. Mae. coiniiniHiiia, έπε\ μήτε. 
(79) Σννέττας. Regg. bu, q, Ald. ei Hei ν- συν-

ιέντας. 
(80) ΚεΛεύσαντας. Ua libri omnes ediii el 

ncripli. E«l. Par. κινδυνεύσαντας. c Quod pericoluin 
e«acL ι 

(8Γι Έχιχούφεως. c Qiue sunt allegorici sensue 

Α ac myslici. > .. 
(82) Έπιτιμήσεως. Non bene Billius, c siippnci,» 

qua3 vox dunor, uec vnquam usitau ubi de peui* 
cauonici» agilur. .. . 

(85) ΠροτεΛείωτ τε. Sic omnea mes., · ioiuaue-
nuin riiusel perleciionis.» Ed. προτελείων οέ.» 

(8i) Άγτεννήριά τε, eic. Comb. f Relig^ 
exercitaiiunis exira saaculi lurbas loca el gyimws,a' 
castilaiis puncqtie ineniis paliestra. » 

(85) Έν τοις έπιστοΛ/μαιοις. Vulgo, ι hM™ 
fonnata3. ι . 1 S # 

(86) Αιενοειτο. Haec in animo babmsse Apoŝ  
lam scribil probaique Soxomenus, Hb. v» c* ' 
prolala Juliani ipsius ad Araacium episiola. 



<U9 OIUTiO IV. — CONTRA JULIANUII L 630 
είτε ήμίν κέρδος, τοίς εκείνου τε (87) καΐτών εκείνου \ prodierit, constituere ncqueo , num id nobis lucra 
Οαττον άιτηλλαγμένοις, εΓτε τφ προελθόντι μέχρι της 
όνειρώξεως · έδείχθη γάρ αν τίνα μέν ανθρώπων κι
νήματα, τίνα δέ πιθήκων μιμήματα. ΈπεΙ κα\ ούτοι 
μιμείσθαι (88) μέν λέγονται τών ανθρωπίνων τινά 
διλεασμάτων, κακοτέχνως προτιθεμένων τούτοις 
μέντοι και άλίσκονται, μή δυναμένης έξικέσθαι (89) 
τού ημετέρου σοφού τής μιμήσεως. Ού γάρ μάλλον 
ΐπΓΛς Θεσσαλική (9J), καί γυνή Λακεδαιμόνια, κα\ 
σνδρε; οί τής Άρεθούσης πίνοντες, οίον δή λέγω 
Σικελιώτας, ώς δ περί αυτών χρησμδς, τδ έκκρι-
τον (91) τών ομογενών έχουσιν, ή Χριστιανοίς τά 
τοιαύτα έθη τε και νομοθετήματα τών πρεπωδεστά-
των (92) έστί · καί οια ύπ' ούδενδς άν άλλου ζηλω-
θεντα τών ήμϊν έπεσθαι βουλομένων · επειδή μή άν-

alque uliliiati depuianduin sit, quippe qi i i , el illo 
el illius sceleribus cilius defuudi simus; an conlra^ 
il l i , qui non ullra cogitalionis somuium processe-
r i l . Liquido enim paiuisset qiiiuam borninum uiu-
tus, el quaenam simiarum imilaliones sinl. Nam ba? 
qnoque bumana quaedam, illecebris vafre propo-
silis, imilari dicuniur; verum per Iiacc quoquo 
ipsa produntur, quod soleriiam nostratu imilaiione 
assequi non possint. Neque enim magis equa Tbcs-
sala , el mulier Lacnena, el viri Arellmssc aquam 
bibenles, boc esl, Siculi, ui feri edilum de ipvis 
oraculum, principem intereos, qut ejusdem geiieris 
sunt, laudem obtinent, quam bujusmodi riius el 
aanciiones Gbristianis apiissime congruuiil: lales-

Βρωπίναις. έπινοίαις (93) μάλλον ή θεία δυνάμει κ.Λ β que sunt, ul nullus eoruui qui vesiigiis nostris in-
χρόνου βεβαιότητι τά τοιαύτα (94) νενίκηκεν. sislere cupiiinl, eas aemulari possit : quaudoquidem 
nou magis bumanis ingeniis alque invenlionibus, quam vi divina teiuporisque Ormitate vigoreui 
atiepiae sunt 

PIP. Ουδέν δέ οίον κα\ τήν θαυμασίαν (95) αυτών 
ταύτην άνάπλασιν (96) ή μετάπλασιν ώς έπι σκηνής 
δεωρήσαι κα\ καταμαθείν (97), τίς μέν άν ήν (98) δ 
τής διδασκαλίας τρόπος αύτοίς, τί δέτδ πέρα^ τών συν
ελεύσεων ίν', δ φηα* Πλάτων περί τής έν λόγω πό
λεως, Εδωμεν χιγονμέγηγ (99) αυτών τήν έπίνοιαν. 
Είς δύο γάρ ταύτα διηρημένης πάσης φιλοσοφία;, 
βεωρίαν τε λέγω κα\ πράξιν · κα\ τής μέν ύψηλοτέ-
ρις ούσης, δυστεκμάρτου δέ· της δέ ταπεινοτέ-
ρχς(ί), χρησιμωτέρας δέ· ήμίν μέν αμφότερα δι* 
αλλήλων ευδοκιμεί· κα\ γάρ θεωρία ν συνέκδημ'ον 
«ρος τά εκείθεν (2) ποιούμεθα, κα\ πράξιν θεωρίας 

(87) Εκείνου τε. Stc plerique codices. Deesl 
β in edit. -

(88) Μιμείσθαι. Pass. aliique nonniilli. σχηματί
ζεσαι. Locus difflcilis, inquit Momaculius, qui 
necEliseuec Billii probat inlerprelalioneui. Veruin 
falliitir Moniacolius, dum pulal Gregorium allusisse 
ad Hisloriam, de qua Nyssenus in Viia Moysii de 
simiis regis JSgypiiorum. Hisloria nainque de aua 
iiic agitur, ea est de qua Nyssenus, non in Vita 
Hopit, sed in iraclatu De nomine et profe$sione 
Chmtiana ad Barmonium, l. I II , p. 268 et 269, ubi 
non de simiis regis jEgypiioruni, sed de siinia circu-
laloris cujusdam el prastigialoris Alexandrini. c is 
circulalor,» ut narrat Nyssenus, c exercueral ac 
•locueral siiniam, ui agililaie quadam in fonuaiu ei 
tobiium sallairicis sese componerel, eiquesaltatricis 
apposueral personam, ac vestem circuindederai 
«ercitio conventanlem.... eimia ad ntimerum sese 
fleciebalelconiorquebat, acper omuia quxel faciebai 
eiiacere videbatur, naiuram occuiubau Gum auiem 
<apii essenl rei novitaie speclaiores, quidaui ca*-
leris a&iulior, simiam esse simiain ludo quodam 
'JSiendit. Acclamaaiibus enim cunciis et applau-
deotibus agiliiali simiae, ad canium et Jiiodulaiio-
nem apie se movenlis et circuinagentis, projecii ία 
orcbesira e beliariis ea quas laiiuin besiiarum iu-
giuviem ailrahunt aique iiivilanl; iila vero uibil 
cuuciaia, ιιι vidil anle cboruin dispersa amygdata, 
obliu sallalionis acturril ad ea, ei manuuin palniis 
collejeii; persouain, ne impedimenio es*ei, ori de-
«rajii..... aiqwe iia pro laudibue et admiralioue 
mum abunde movii specutoribus. > Haec esl nai-
^la a Nysseuo iiisioria, quaui haud dubie oraioris 
n%lri verba specunl; quat idcirco sic verieiida, 
aut bic verii posse cxibiiineni: c Li^aido euiui pa-
^Usel, proposilis vairc quibusdam illecebris... Maiu 

P A T R O L . (>B. X X X V . 

CXllI. Nec vero qiiidquam commodius iueril, 
quam admiraudain banc eorum (iclionein, vel po-
lius iransiiclionem, unquam in scena spectare, 
atque cognoscere, tum quse ipsorum in docendo 
ralio, tuin quis convenluura finis esset: ul, quod de 
civilaie illa in verbis sila Plalo inquil, motu 140 
prtBdiium eorum consiJium aspiciamus. Nam cum 
iota philosophia in duas parles, boc est, in contem-
plaiionem et aclionem , divisa s i l ; quarum aliera 
ui sublimior, ita difficilior; allera butnilior quidem 
alque abjeciior, caeterum fructuosior; apud nos 
utraque alierius ope alque adjumeuto floiet. Ul 

C ha?c quoque (simiae) humanas qiiasdam actiones et 
moius scmulari diciinlur; verum per haec, iltis ni-
iniruin capUe, produniur. ι / 

(89) Έξικέσθαι. Colb. 3, et Pass. έξικνείσθαι. x 

(90j Ίππος θεσσαΛική, elc. Sensus eel: quem-
admodum equa Tbessala caeieris oiinitbua ampcet-
l i l . ei muiier Lacaeua omnibos aliis mulieribus, «i 
viri Siculi omnibus viris; ila Christiani, in reli-
giosis rilibus et sanclionibus, mortaleJi omnes an-
lecellunt, nec eos iimiari possibile esi. 

(91) "Εκκριτον. Pa»s. έγκριτον. Sav. έξαίρετον. 
(9i) Πρεπωδεστάτων Ιιι lieg. bm, ei Mom. γρ. 

πρεπωδεστέρων. 
(95) Έπιγοίαις. In Uill. el Monlac. γρ. έννοίαις. 
(94) Τοιαύτα. Heg. bai, in lexiu ; Bilbus el Mon-

tac. in ora, ταύτα. 
D (95) &αναασίαν. Colh. k, θαυμαστήν. 

(96) ΆγαπΛασίΥ. c Refonnaiionem : ι μετάπλα 
σιν, c iransfonoaiiunem, aeinulam alieiii rims a« 
Chrisiiani Uelionein. > 

(97) Έπϊ σκηνής, elc, c Socrales, > apud Pla-
lonetii in Tim.y ε post fundaiam iiisiruclaiiique ie-
gibus civiiatem, cupere se ail eain inolu iuoiialam 
videre, ι hoc esi, «juxia legum suarum pnescri-
pcmn regi ac gnbeniari. > fiodem niodo Gregonus 
aii se opiare, ut illa Gbrmiianoriitit riluum iniiiauo 
a Juliano excogtiala, in opus laiideai prodeat, qtiu 
magis ridicula appareal. 

(98) Τίς μέγ άγ ήγ. Coll). Ald. Herv. τίς μέν άν 
δ της. 

(99) Κιγονμέγηγ. Monl. γρ. ενεργούσαν. Ali i , 
ενεργού μένη ν. 

(1) Ταπεινότερος. Pass. addit, μέν. 
(2) Προς τά έχεϊθεγ. Bdl. c ud cadestiurn rerum 

studium coiuiiem. > 
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euim conlempialionem ascensus ad coelesiia conii- Α έπίβασιν * ουδέ γάρ οΓόν τε είναι σοφίας μετέχειν 
lein asciscinm, :la vicissim actio nobis ad contem-
plaiionem gradus ac velut scala esi. Neque enim 
lieri potest, ut sapientiae compotes sini, qui sapien-
ler non vixerint. Apud illos autem, haud scio utra 
res magis ridtcula atque infirma videbilur; ut qui 
a divino afllatu coagmentationis et constitutionis 
susc robur haudquaquam habeant, radicibos illis 
non absimiles, quae, quod siabili loco minime fixae 
sini, undis ferunlur. Ergo in beaiam eorum jacia-
wus, ut cum ipsis ludenlibus, et fabulaulibus, 
quemadmodum in plertsque scenicis bidis fieri so-

μη 
σοφώς άναστραφέντας (5)* τοϊς δέ ούχ οίο* δ7̂ τερον 
δόξει γελοιότερων τε και άσθενέστερον, ούχ Εχουσιν 
έκ θείας έπιπνεόσεως τδ δυνατδν (4) τού συστήματος, 
ώσπερ τών ριζών, αϊ καθ' ύδατος όχοΰνται, «ήξιν 
ούκ Ιχουσαι. Κα\ δή βάλωμεν είς τήν μακαρίαν αυ
τών (5), Γν' ολίγα καί αύτο\ παίζουσιν αύτοϊς και μ> 
'θολογοΰσιν, ώσπερ έν πολλοίς τών δραμάτων, συμ-
«παίζωμεν (6) * κα\ προστεθείη τψ χαίρειν μετά 
χαιρόντων, καϊ κΛαίονσι συνδακρύειν, τδ καΑ λη· 
ραίνουσι συλληρεϊν άνέχεσθαι * κα\ γέλωτα έν οα-
κρύοις ποιητα\ (7) γινώσκουσιν. 
Scriplura, quo cum gaudentibus gamdere, et cum lei, nos quoque pauhim ludamus : atque ad illud 

flentibus flere " arfmonemur, boc quoque adjungatur, ut cum nugantibus nugari sostineamus. Nam 
ei poeiae risum in lacrymia persaepe agnoscunl. 

CXIV. Sil igilur apie paralum Ihealrum: nam quo β Ρ ί Δ ' · "Εβτω τδ θέατρον εύτρεπές (8) · ή ούχ ο!ο 
alio nomine lemplum suum vocari jusserint, nescio : δ τι κα\ καλεΐν τδν οίκον αυτών κελεύσουσιν (9)' « 
pracones clament; populus conflaai, prasideant, κήρυκες βοάτωσαν δ λαδς συνίτω* τήν «ροεδρίαν 
vel qui setate, et canitie f ac vitae iniegritaie prae-
siant, vel qui generis splendore ac gloria conspicui 
sunl, eaque sapientia quae lerrenis nectalur, et quae 
jucundilaiis plus habeai quam vera pietas. ld enim 
eorum arbitrio permittemus. Quid deinde agenl? 
Ipsi pr&sides suos et aniisiitea describanl. Purpura 
OOS ornabil, et viltx, et floridae ac pulchroe coronae: 
quandoquidem plcrisque in rebus gravitatem et 
majesiatein ab ipsis affeclari comperi, idque eos 
siudere, ut supra privalos ac plebeios emineani : 
lanquam videlicel id quod commune atque bumile 
esi, facile in conlemplum venial: quod autem ela-

έχέτωσαν εΓτε οί wAtqi, κα\ χρόνφ, κα\ τψ τής Λ · 
λιτείας έξειλεγμένψ προέχοντες, εΓτε οί γένει χαί 
δόξη περίβλεπτοι, κα\ σοφία τή κάτω πλεκομέντ; 
κα\ πλεϊον έχούση τδ τερπνδν τής αληθούς (11) εύσε
βείας · τούτο γάρ έπ' αύτοΓς ποιησόμεθα (12). Τί 
ποιήσουσι τά έξης; ΑύτοΙ τούς εαυτών προέδρους 
γραψάτωσαν. Άλουργ\ς αυτούς κοσμήσει, κα\ ταινία, 
και στεφάνων άνθος καί κάλλος · επειδή πολλαχοΰ το 
σεμνδν Εγνων αύ^οΐς σπουδαζόμενον, κα\ τδ υπερ
άνω τοΰ ίδιώτου ώς τού μέν κοινού και πεζού το 
εύκαταφρόνητον Εχοντος, τού δέ υπέρογκου χα\ ουτ-
εφίκτου τδ άξιόπιστον. *Ή κάνταύθα μέχρις ήμων χα-

tiim ei lumidtim, atque asseculu difficile, auclori- C ταδήσονται, μή τδ έν τοις σχήμασιν ύψηλδν (15) 
uiera afferat. An hic quoque ad nos usque se de-
milient, ac sublimiiaiem, non uiagis in gesiu ac 
epecie, quam in moribos sibi convenire, nostri 
instar, exisiimabunt? 1 4 1 Nos enim exiernam 
quidem speciem, ac velul picturam, parom admo-
dum curamus : in inlerno aulem homine mulio 

μάλλον ή τδ έν τω τρόπω πρέπειν αύτοϊς, ώσπερ 
ημείς, νομίζοντες; Ήμϊν γάρ τού μέν φαινόμενο; 
και γραφομένου (14) βραχύς δ λόγος· ή πλείων & 
πραγματεία περ\ τδν έντδς άνθρωπον, κα\ μεθέλχειν 
τδν θεατήν (15) έπ\ τδ νοούμενον, φ χαί μάλλον τούς 
πολλούς έκπαιδεύομεν. 

plus operae studiique ponimus, idque poiissimum stademus, ui speclalorem ad ea quae animo ccr-
nuntur, retrahamus, qua etiam ralione vulgus rr.agis erudiimis. 

CXY. Atque haec ad bunc modom se habeanl. PIE\ Ταύτα μένδή ταύτη· τίδέ τδ εντεύθεν; Παρ-

" Rom. χιι, 15. 

(5) Άναστραφέντας. Reg. b, Colb. k, αναστρέ
φοντας. 

(4) Τό δυνατόν. Gombef. c sui coetus robnr. ι 
(5) ΒάΛωμεν είς τήν μακαρίαν αυτών. Ita plc-

rique codicee. Edil. βάλλωμεν. Pase. Κα\ δέ κα\είσ-
6άλωμεν, ei posi αυτών addit, Έκκλησίαν. Quac vox 
glossema est, quod in lextum irrepsil. Caelerum 
parcemia baec esl ex Arieiopliane in Equitibus : Βάλ' 
ές μακαρίαν, c aufer te in bealam, ι id est, c in 
beaiitudinem. ι Hic sermo per anliphrasim, juxia 
Eliam, est a Gregorio usurpalus, ila ui c beaiilu-
dinia » nomine, veram c miseriam > intelligai; c al-
que idem est,» ul cum Billio loquar, ι ac si dice-
ret: fcedissimam illorum religionera examiiiemus 
ei inaeciemur, quam lamen pro beaia ei veneranda 
habent. ι 

(6) ΣυμααΙξωμεν. ha Pass. aliiqueomnes. EdiU 
«υμπαίζωμεν. 

(7) Ποιηταί. Pasa. addit, πολλάκις, c ssepe. > 
(8; Θέατρον εύτρεπές. c Apte paratum sil lliea-

truiu. ι Sic Paas. cacieriqae codices. Edili, εύπρε-

D πές, c speeiosinn, decore eximium. > 

^
ΚεΛεύσουσιν. Iia qualuor Regg. Or. 1, AW. 

irv. In cdil. Paris. κελεύουσιν. 
(10) Σοφία τή κάτω χΧεκομενη. Bill. < homi 

conlexta sapieniia. ι Reg. q, et Pass. πλεονεχτοο-
μένη, c superiori, praa&laniiori aapientia.» 

(11) Τής αληθούς. Plerique codices, τής ευ«-
6είας, c pietaiis, > quod magis probal Gomb. 

(12) Ποιησόμεθα. Addunl Pass. aliique nonnulli: 
Τί φήσουσι τδ έξης; c quid postea dicenl?» 

(15) Μή τό έν τοις σχήμασιν ύψηΜν, elc. Mf 
litis in Elia Billius: c Magis sibi moruro ac vii»;* 
quam exiernain ei in apecie duniaxal ac fuco P<>sl' 
lam sublimiuieiu judicantes. > ' 

(14) Τοΰ μέν φαινομένου καϊ γραφομένου. tojj" 
bef. i Paruin curamus quod oculis subjecium «w 
acliueris deformatum: > id esi, quod videlur, eim 
corlice est litiene, cui opponilur, τδ νοούμενον, 
ι quod mente inleltigUur. ι Nibil bic de piciura. 

(15) Τόν θεατήν. Rcg. q , Colb. 3, el Pass. * v 

άκροατήν, c audilurem. > 
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έξεις (16) αύτοίς ύποφήτας δηλαδή θεοφόρων λογίων, 
ώςάναύτοί φαίητε (17), χαλ βίβλους ανελίξεις θεολο
γικός τε χαί ήθικάς. Τίνας ταύτας, είπε μοι, χαί 
τίνων; Καλδν προσάδεσθαι τήν Ησιόδου Βεογονίαν 
αύτοίς χαλ τους έχεϊ πολέμους χα\ χλόνους, τούς 
Τιτάνας, τούς Γίγαντας, μετά τών φοβερών ονομάτων 
τι χα\ πραγμάτων; Κότος (48), Βριάρεως, Γύγης, 
Έγχέλαδος, οί δρακοντόποδες υμών, οί κεραυνοφόροι 
ka, αί τούτοις έπαφιέμεναι νήσοι, βέλη τε δμού χαί 
τάφοι τοίς άπαντήσασι * τά πιχρά τούτων γεννήματα 
χι\ προβλήματα, "Ύδραι, Χίμαιραι, Κέρβεροι, Γορ
γόνες (19), φιλοτιμία παντδς χαχού. Ταύτα έστω τών 
Ήσιέδου χαλών ταϊς άχοαϊς προτιθέμενα. Όρφεύς 
χαριτω μετά της χιθάρας χαί τής πάντα έλχούσης 
ψδης, έπιβρεμέτω ΔΛ τά μεγάλα χαλ ύπερφυή τής 
θεολογίας ρήματα χα\ νοήματα ' 

Ζεΰ χόδιστε, μέγιστε θεών, εΙΛνμέτε (20) χόχρω, 

όση τε μηλείη (21), δση τε ίππων, δση τε ήμιδνων, 
W εντεύθεν, οΐμαι (22), δειχθή τδ ζωογόνον τοΰ θεού 
χα\ φερέσβιον - ού γάρ άλλως οΤδν τε ήν * χα\ μηδέ 
της άλλης φείδεσθαι (23) μεγαληγορίας. 

Ώς είχούσα θεά, δοιούς άνεσύρατο μηρούς, 
ίνα τελέση τους έραστάς, & χα\ νύν έτι τελεί (21) 
τοίς σχήμασιν. ΈτΛ πάσιν ό Φάνης τε χαί δ Ήρικα-
παϊος, χαί ό πάντας χαταπίνων τούς άλλους, εΐτ' 
άναδιδοΰς θεούς, ίνα γένηται πατήρ ανδρών τε θεών 
τε. Ταΰτα άπεισχυχλείσθω τοίς θαυμαστοίς τής Q 
βιολογίας άχροαταϊς, εΐτ' έπινοείσθω τούτοις άλληγο: 
ρήματα χα\ τερατεύματα * χα\ τών προκειμένων έκ-
χ·'πτων ό λόγος είς βάραθρα χωρείτω, κα\ κρημνούς 
•εωρίας ούκ έχούσης τδ στάσιμον· 

PlCp. "Ομηρον δε πού θήσεις, τδν μέγαν τών θεών 
β&3(25) κωμωδιογράφον, είτ'ούν τραγψδοποιόν (26); 
Αμφότερα γάρ εύρήσεις έν τοις θαυμασίοις αυτού 
ποιήμασι* τά μέν συμφοράς, τά δέ γέλωτας άξια. Κα\ 
γαρ όντως ού μικράς τής φροντίδος εκείνο ίδεϊν, πώς 
μέν Ωκεανός Τηθύί καταλλαγήσεται δι' "Ηρας πορ-
νιχώς κόσμουμένης · επειδή κίνδυνος τψ παντ\ χρόνον 
τινά σωφρονούντων αυτών · εϊτ' ούν τήν ξηράν φύσιν 
χαί τήν ύγράν καταλλάττεσθαι δέοι, μή τψ πλεονασμψ 
τού έτερου τδ πάν συγχεθή (27) * είτε τι άλλο τού - D 
των (28) επινοείς άτοπώτερον. Τίς δέ ή θαυμάσία 
ρίςις τού νεφεληγερέτου (29) κα\ τής σεμνής "Ηρας, 
ήνίκα άσχημονεϊν αύτδν άναπείθει μεσούσης ημέρας, 

Quld postea? Prebebis ipsis acilicel divinorum, ut 
ipsi dicere soletis, oraculorutn intcrpreies; ac li 
bros, tum iheologicos, lum morales evolves et ex 
plicabis. Quosnam tandem hos, dic, quaeso, et qno. 
rum ? Praeclarum erii Hesiodi Theogoniam ipsis ac-
cini, et bella illic descripla, et lumuUus, Titanes, 
Gigauies, nominibus aimul ac rebus horrendos? 
Proferentur Golus, Briareus, Gyges, Enceladus, 
anguipedes vesiri, diique fulmen gesianies, et in-
sulae in eos injectx, qu» lela simu! et sepulcra 
illis ad praelium occurreniibus exstilerunt: lum 
acerbi atque iuimanes eorum foelus ac soboles, 
Hydrae, Cliimaerae, Cerberi, Gorgones, omnis deni-
que maii colluvies. Haec sint egregia illa, quse an-
ditoribus ex Hesiodo proponenlur. Orpbeus jam 
cum ciihara, ei cantu omnia trahente prodeai, Jo-
vique magna illa el eximia iheologiae verba et co-
gitaia infremal: 

Jupiter augustissime, deorum maxime aui te vol-
vi$ in fimo, 

tum ovitim, tum equorum, tum mulorum, ul vide-
licetbtnc viuliset fecunda dei vis declareiur; ne-
que eniro aliier polerat; quin nec alii quidem ha-
jusmodi grandiloqtientix parcere : 

Ubi dea locuta eti, ulramque coxam 'delexil, 
ul amasios aoos iniliarel, qtre quidem nonc quoque 
adhoc per signa et geslua celebrantur. Ad baec 
omnia Pbanea accedat, el Ericapaeus, ei qui omnes 
alios deos devorat, ac posiea egerit, ut deorum 
aique bomioum paler efficiaiur. Haec eximiis et ad-
mirandis divinitalis audiloribus incnlcenlur , posl-
eaque his allegorise ac porieniosae inlerprelaiioncs 
excogilentur; alque a proposiiis rebua aberrans 
oralio, in praerupta conlemplalionis, quae nihil sla-
bile ac eolidum habeat, feratur. 

GXYl. Ai vero Homerum quo tandem locopoues, 
roagnum, inquam , i l l u m deorum 1 4 2 ttiorum co-
mcediarum dicam an iragoediarum scripiorem? 
Utrumque enim ia miriflcis illius versibus reperies, 
alia nempe iriatia et calamitosa, alia risu digna. 
Neque enim profecto levis illud cur» est videre 
quemadmodjim Oceanus, Junouis meretricio more 
cullae iAslrucUcque opera , in gratiam cum Thetide 
rediiurus s i l : quandoquidem reruin univer&ilaii 

* periculum iniminebal, si ipsi aliquantisper a rebus 
venereis abslinereni : sive his verbis boc inlelligas, 
juiluram siccam cum bumida in concordiam reduci 
oportere, ne allerutrius redundaniia mundus per-

(16) Παρέξεις. Reg. q, Pass. χαράξεις. 
(17) Ώς ar αύτοϊ φαίητε. Uaec in uno Reg. q , 

Wpmmiis. 
(18) Κύτος. Alii, Κόττος. 
(19) Γοργόνες. Reg. hu., Γοργόναι. 
\20) ΕΙΛνμέτε.· Reg. bm , el alii , ίλυμένε. Edit. 

είλυμμένε. G&tenim bic versus el sequens, ο>ς 
ειπούσα, elc. non reperiuritur in edilis Orphei car-
minibus. 

(21) ΜηΑείη. Tres Reg. ei Golb. k , μηλιη. 
(22) Οϊμαι. Deeai in Pass. 
(23) Φείδεσθαι. Tres Reg. Or. 1, et Monlac 

φείδεσθε. Schol. φείδεσθε οί "Ελληνας ύμεις. 
(24) Έτι τελεί. Reg. bm. Bill. Elias έτι τελείται. 

Tres Reg. Pass. και νΰν επιτελεί. Sav. Ald. επιτε
λείται. 

(25) Τών θεών σον. Billiux: < Divtnarom. » 
(26) ΤραγωδοΛοιότ. Duo Regg. τραγωδιοποιόν. 
(27) Σνγχεβη. Ita Regg. omnes, Or. 1; Pass.tetc. 

Mont. vero, Par. el Sav. συγνυθή. 
(28) Τούτων. Sic plerique codioes. Pauci cuin 

edUis τοιούτον. 
(29) Τού νεφεΛηγερέτον. ι Nubium congreg** 

loris, > nempe, c Jovis. ι 
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iurbeiur : sive aliud quiddam his absurdius exco- Α x&v οί ποιηται μετά τών μέτρων αύτδν κολακεύωσι, 
giles. Jam , quis admirandus Jovis illius, ac vene-
randae Junonie congressus, cnm boc ipsa ei persua-
det, ut medio ipso dle obscenae rei daret operam, 
utcunque poetae carminibus suis ipsi blandianlur, 
lotum roscidum subslernentes, et crocum alque 
byacinlbum e lerra prodacentes ? Unde baec, et 
quae horum est raiio? Quo eiiam pacto vestra Jouo, 
illa magni Jovis soror et coiijux, illa ulnaram can-
dore, roseisque digiiis insignis, nunc in asihere el 
nubibas pendet, ferreisque incudibus deprimilur, 
aureisque manicis vincitur, adeo ut ne diis quidem 
veniatn ei a Jove impelrare conlendenlibus, pericull 
expers bujusmodi bumanitas esset: nuuc auiem 
universum amorum cestum assumit, lascivoque 

λωτδν ύποστρωννύντες έρσήεντα, κα\ χρόκον άνα-
φύοντες έχ της γής χα\ ύάκινθον; Πόθεν ταύτα, χα\ 
τίς τούτων ό λόγος; Πώς δέ ή αυτή χαθ* υμάς "Ηρα, 
ή τού (50) μεγάλου Διδς αδελφή χα\ ομόζυγος, νΰν 
μέν έν αίθέρι χα\ νεφέλαις κρεμάμενη, κα\ αιδηροίς 
άκμοστ καθελκομένη, κα\ χρυσαίς τιμώμενη χιιρο-
πέδαις, ή λευκώλενός τε κα\ ροδοδάκτυλος, ώς μηδέ 
τοίς παραιτεϊσθαι βουλομένοις τών θεών άκίνδυνον 
είναι τήν φιλανθρωπίαν · νύν δέ δλον τδν τών ερώτων 
κεστδν έφ' έαυτήν (51) Ιλκουσα διά τών πρδς τδν Δία 
καλλωπισμάτων, ώς καί πάντας όμολογείσθαι αύτώ 
τούς έπίπάσαις έρωτας ένδς τούτου παραπολύ (52)λει-
πομένους; Τίς δέ δ φόβος, μή τών θεών κινουμένων 
υπέρ της Αακαίνης μοιχάδος (55), κα\ ούρσνοΰ 

ornatu Jovem ita allicit, ut ipse quoque omues suos Β σαλπίζοντος(54), άνα^αγή μέν γης έδρα, μεθαρμοσ8|) 
omnium feminarum amores hoc uno muliia partibus 
inferiores esseconfileaiur?Quis praeierea bic metus, 
ne diis pro Lacscno scorio incitalie, coeloque inio-
oante, terrae quidem sedes rumpaiur, mare autem 
iovertaiur, el Orci regia patefiat, aique ea, quae 
diuturno tempore obiecla fuerant, in aperium ve-
niant? Quis porro il!e nigrorum superciliorum nu-
tus, et divinorum crinium conimolio olympum 
lolum concntiens ? Quis eiiam Mars Hle vulneralus, 
ant »neo carcere conclusus ? ille, inquaro, aureae 

δέ θάλασσα, δημοσιευθή δέ $δου βασίλεια, κα\ ε!ς 
τούμφανές έλθη τά τψ μακρψ χρόνω κεκαλυμμέ
να (55); Τίς δέ ή τών κυανέων οφρύων έπίνευσις, χαι 
ή τών άμβροσίων τριχών συγκίνησις, δλον Όλυμπον 
κατασείουσα (56); Τίς δέ δ τιτρωσκόμενος Άρης, ή 
χαλκψ κεράμω κατακλε ιό μένος; δ τής χρυσής Αφρο
δίτης άφυής εραστής, κα\ μοιχός απερίσκεπτος *Α\ 
τψ 'Αμφιγυήεντι (57) κρατούμενος, κα\ θέατρον των 
θεών έφ' έαυτώ συλλέγων άσχημονοΰντι, και μιχροί» 
χρήμασιν άφ ιέ μένος; 

Veneris illepidus amator, adulierque minime circunispeclus, aique a loripede Vulcano correptus ei 
«onslrictus, deoromque ihealrum ob turpiludioero suam ei obscenitatem colligens, exiguoque preiio 
dimissus ? 

C iVl l . Guin ba&c omnia, atque bis plura, Ita C 
aciie ei varie composila aique prorsus inusitaia ae 
babeant, qois apud vos 1 4 3 ' l a magnus et sublimis 
est, ac vere Jovi consilio par, ut, supra rmbes eialae 
contemplalionis, mentiaque nosira caplum el mo-
dulnm superaniis ralionibus, ea honesta ei decora 
reddere possii?Ei quidem, si h»c vera sunl,non 
erubescant illi , sed poiius glorieniur, aui ea turpt-
ludinecarere probent. Quid eniin necesse esl eos 
ad fabulam, lanquam ad lurpiiudinis inlegumentum 
perfugere ? Neque eniin praefideniium, sed meiuen-
tiuin ac terga vertentiom est fabula. Si autem falsa, 
primum nudos tbeologos nobis ostendant, ut cum big 
dispuiationein ineamus. Deindedicant, annon siul-
tom ait, quibus ut Octis el fabulosis erubescunt. 

ΡΙΖ'. Ταύτα πάντα κα\ πλείω τούτων ούτω σοφως 
κα\ πολυτρόπως συγκείμενα, κα\ παντάπασιν Εξω των 
νενομισμένων, τίς ούτως (58) ύμίν υψηλός τι καί 
μέγας, κα\ δντως Δι\ μήτιν ατάλαντος, ώς είς τδ 
ευπρεπές άγαγείν (59) λόγοις θεωρίας ύπερνεφονς, 
καί υπέρ τά ημέτερα μέτρα τής καταλήψεω: (40); 
Καίτοι ταΰτα εί μέν αληθή, μήτ' αίσχυνέσθωσαν, xal 
φιλοτιμείσθωσαν, ή, δτι μή αίσχρά, πειθέτωσαν ΧΛ 
τί δεί καταφεύγειν αυτούς έπ\ τδν μΰθον, ώ; τή; 
αίσχύνης (41) συγκάλυμμα; ού γάρ θα^ούντων, άλλ' 
υποχωρούντων δ μΰθος(42)· εί δέ ψευδή, πρώτον μεν 
έπιδεικνύτωσαν ήμίν τούς γυμνούς θεολόγους, Γν' } 
πρδς εκείνους ήμίν ό λόγος· έπειτα λεγέτωσσν ιώ; 
ούκ εύηθες, οΓς ώς μυθικοίς αίσχύνονται (45), τού
τοις ώς Εσχυροίς καλλωπίζεσθαι · κα\ ά τούς πολλονς 

iisdem, ul firmis, eese jaciare; ei quae mullitudini D λανθάνειν δυνατδν ήν, ού γάρ πάντων ή παίδενσις, 
obacura atque incogniia esse poiuissent, non eniin 
omniwn eei eruditio, b.-cc, lom per figjnenia , tum 

ταύτα δημοσιεύειν ταϊς απάντων δψεσιν έν «λά-
σμασί (44) τε κα\ σχήμασι, κα\ τδ δεινότατον, μεβ' 

(50) Ήρα ή τοΰ. Sic Monu Bill. Paas. et caeleri 
JUSS. Deesi ή in Par. edit. 

(31) Έφ' έαυτήν. Herv# έφ' εαυτής. 
(32) ΠαραχοΛύ. Plerique codices, παρά πολύ. 
(55) Ύχέβ τής Ααχαίνης μοιχάδος. ι Pro La-

<̂ eno econo. » De Argivae Ueleuse raptu htc sermo 
•esi. 

(34) ΣαΧχΙζογτος. ι Qnasi loba gignnm dante. ι 
(55) ΚεχαΛνμμέτα. Reg. 1, συγκεκαλυμαένα. 
(36) Κατασείουσα. Pass. κατασείσουσα. 
(57) 'Αμφιγυήεντι. Paes. άμφιγύηί. Reg. bm, 

άμφιγυήει. Alii, άμφιγύει, άμφιγύΐ, άμφιγυίη. 
(58) Τίς ούτως. Reg. bm, τίς οδτος. 

(59) ΕΙς τό εύχρεπές άγαγβιν. * ul ea ad ^ 
nesli ac «lecori spcciem irahere possil. > 

(40) Μέτρα τής χαταΛήψεως. Pass. καταλήψεως 
μέτρον. 

(41) ΑΙσχύνης. Reg. bu,doo Colb. etPass.aer;-
μοσύνης. , . 

(42) fO μύθος. Pass. Ιστιν δ μύθος. Colb. k, 
θός έστιν. In aliis ominiitir, εστίν, vel scribuur ao»e, 
ant posl, δ μύθος. 

(45) Αίσχύνονται ha melioris ootae codicei. 
αίσχύνωνται. 

(44) ΠΛάσμασι, elc. Comb. verlil: ι p©i 
et cerimonias ei gesliculaiiones.» 



657 ORATIO IV. - GONTRA JULIANUM L 658 
δσηςτήςείς χρήματα ζημίας, έν τεναοίς κα\ βωμοίς, Α per flgtiras, ob oinnium oculos ponere, quodqua 
καϊ ίδρύμασι (45), καί άναθήμασι, καΛ θυσίαις πο-
λυταλάντοις, κα\ αζημίως (46) ενόν εύσεβεΓν, άσε-
6εϊν αίρείσθαι μετά ζημίας; 

ΡΙΗ'. ΕΙ δέ ταύτα μέν ποιητών είναι φήσουσι 
κλάσματα κα\ ληρήματα, δύο τούτοις προσχρωμένων 
είς τδ τερπνδν τής ποιήσεως, μέτρω κα\ μύθω, καί 
οίον καταγλυκαινόντων τούτοις τήν άκοήν, αύτοΐς δέ 
άπο^ρητδτερον είναι και βαθύτέρον τδν έναποκείμε-
νον τούτοις νούν, κα\ διαβατδν δλίγοις τών σοφωτέ-
ρωι, σκοπείτε, ώς απλώς κα\ δικαίως περι τούτων 
έγώ διαλίξομαι. Πρώτον μέν πώς έπαινοΰβι τούς ών 
σέβουσιν ύβριστάς (47), κα\ μικρού τών ίσοθέων 

gravissimum est, non eine maximo pecnoiarum de-
Irimenio, in templis, arls, sialuia, donariis, ac sum-
pluosissiuais sacriAciis, cumque cilra ret familtaris 
dispendiuro pielaiem colere liceat, impiara ease 
malle cmn dctrimento ? 

CXVIII. Quod ai dixerint haec quidem esse fi-
gmenta e( nugamenia poelarum, qui duo h«c, car-
men seilicet et fabulam, ad conciliandam poesi jo* 
cunditatem, adhibere, alque iis aurem velul demtil-
cere volueriot; ca?ierum vero attioram et abetru-
siorein m iia sensuro reconditom esse, aiqoe ejua-
modi, ut sapientiorum pauci ad eem penetrare 
posaint: videie quam aimplicker et aeque de his re-
bus diaseram. Primum, cur eos qui suis naminibus 

άξιούσι τιμών, οΤς τδ μή δούναι δίκην της ασεβείας Β C 0 D l u m e | j a s jnferont, laudant, divinrsqoe pene ho-
χέρδσς αύταρκες ήν; Εί γάρ τοις είς ένα (48) θεδν 
αυτών κα\ Ιδία και μικρά (49) βλάσφημη σα σι θάνα
τος ή (ημία (50) παρά τών νόμων, τί πάσχειν έδει 
τούς πάίσινόμού καί δημοσία, κα\ έπίτοΐς αίσχίστοις 
έιαφιέντας τήν ποίησιν, κα\ μακρώ χρόνφ παραδόντας 
τήν κωμφδίαν ; Έπειτα καί τούτο λογίζεσθαι άξιον 
είσι χα\ παρ* ήμίν κατ* έπίκρυψιν λόγοι τινές, ούκ 
άρνήσομαι, άλλά τίς δ τρόπος (51) αυτών τής δι-
τέλόης, χα\ τίς ή δύναμις; Ούτε τδ φαινόμενον άπρε
πες, χαΛ τδ κρυπτόμενον θαυμάσιον (52) και ύπέρ-
λαμπροντοίς είςτδ βάθος είσαγομένοις, κα\ ώσπερ τι 
σώμα καλόν κα\ άπρόσιτον, ού φαύλη τή έσθήτι πε-
ρικαλυπτεται · δεί γάρ, ώς γοΰν έμοιγε δοκεί, τών̂  
θείων μηδέ τάς ενδείξεις (55), καί τάς έμφάσεις-

noribus afficiunt, quibos impielatis poenant non per-
aolvere satis amplum lucrum erai? Nam si in eos, 
qui tmum quempiam deorum sworum privalim etiam 
ac levi maledicto afifeceriiit, vel mulia vel capitalia 
poena legtbua conaiiiuta ait, quas landem eos pen-
<tere oporlebat, qui in oranes simul et publice, et 
ob foedissima flagilia poesis aus aculeos sirinxeruni, 
atque banc comcadiam posieris m longum tempus 
tradidernnt? Tum hoc qaoque eonsiderare operaa 
preiium fueril: sunt etiam ap«id nos abdili quidam 
et allegorici serroones, nec id negavero, verum 
quanam duplicia eorum sensus est raiio, et qua? 
vis ac poiesias? Nec externa species indecora et in-
bonesta esi, ei qnod 1 4 4 occullatur, admiran-

ά-ρεπεΤς είναι καί άναξίας τών δηλουμένων, μηδέ^ dum esi, iisque, qoi in penetralia ipsa inducuntor, 
οίαις αν κα\ (54) άνθρωποι λεγομέναις περ\ αυτών mire splendidum , ac pidcberrimi inslar cujuedai» 
δυσχεραίνοιεν · άλλ' ή τδ κάλλιστον πάντως έχειν+ ή corporis inaeceisi, baud aspernanda veste conte-
μή τδ αίσχιστον, ίνα τδ μέν τούς σοφωτέρους εύ- giiur. Rerum emm divinarum, mea quidem 86D-
φραίνη, τδ δέ μή (55) βλάπτη τούς πλείονας. tentia, ne indicationes qnidem ipsaa externasqoe 
speciea iobonestas esse convenit, rebusque significaiis indignas, ac deniqac lales, οι bomines quoque 
ipsi eas de se pradicari pefmolesie laturi ainl; verum aut maximam οηιοίοο palchriiudinem ba-
bere, aut cerie a summa lurpiiudine abease, ut partim erudiliorea oblecteat, pariinv vulgi aninoa 
minime labefaclent. 

ΡΙΘ'. Ύμίν δέ ούτε τδ νοούμενον άξιόπιστον, κα\ 
τέ προβεβλημένον όλέθριον. Κα\ τίς ή σύνεσις διά 
Ρορβδρου (56) πρδς πόλιν άγειν, ή διά προβόλων τε 
χα\ υφάλων είς δρμον έπείγεσθαι; Τί γάρ έχ τού
του (57) συμβήσεται; χα\ τί τών λόγων τδ πέρας; ^ 
Σύ μέν ληρήσεις, xaV αλληγορήσεις τάς σας ατυχίας 
ή φαντασίας · ό δέ πεισόμενος ούχ έσται · τδ γάρ 
δρώμενον πιθανώτερον. Ούτε ούν τδν άχροατήν ώνη-
«ας, χαι τδν θεατήν άπώλεσας μετά τού φαινομένου 

CXIX. Apiid νοβ conlra r nec quod inlelligenduro 
proponitor, fldem meretur, et qiiod exterue oculis 
objkitur, funesium et exitiaaum est. Quae porro 
pmdeutia est per coenuin ad urbem dacere, aul per 
saxa et scopulos ad statiaaem conieadere ? Qoiif 
enitn ex eo accidet, et quis verborum 6ma fuloroa 
esi? Tu quidem nugaberia, tuosque errores attt 
animi flgmenta, eensu allegorico explicabis : qui 
autem libi fldera habeal, non erit. Naro quod oculis 

(45) Ίδρύμασι. Paas. Ιδρύσμασι. 
(46) Αζημίως. Colb. k, άζημίοις. 
(47) Πώς ixatrcvce τους ώτ σέβον&ιγ ύβρι-

στάς; Bene Billius in prima edit. c cur numinuni 
raorum convicintorea laudanl? > ln Paris. praeier-
missHm, ών σέβουσι. 

(48) ΕΙς k r a . Daest είς in duobna Regg. Pass. 
eic. 

(49) Ιδία χαϊ μικρά. Hic adverbialiier posita. 
(50) Ή ζημία. Sic Reg. y, codex optimae noiae, 

qaem sequi iion dubilamue. In edit. ή ζημία. 
(51) Τίς ό τρόπος. Reg. Υ, Golb. k, Sav. Comb^ 

τίς δ λόγος. 
(52) βανμάσιοτ, Reg. f, Golb. k, et Pasa. adduul, 

χαί ύψηλόν, c el sublime. > 
(55) Ενδείξεις. Pass. επιδείξεις 
(54) "Ar καί. Haec desunt in duobiia Regg. 
(55) Τό δέμή. Colb. k, τδ δέ ίνα μή. 
(56) Αιά βορβόρον, etc. c Per coenum ad urbem 

ducer*. ι Proverbialie loculio commode uaurpaia 
adversus eos, qui per obacenas fabataa ad aUego-
ricos sensus duciint* 

(57) Τούτον. Savil. τούτων. 
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cernilur, majorcm aa persuadendum vim habet. Α γενόμενον. Άλλ' ό μέν θεωρητικός τόπος (58) αύτοίς 
Sicque nullam auditori ulililalem altuleris, et spe-
ciatorem perdideris, qut ninairum ei quod ocutis 
oblalum cernit, praebeai assensum. Al contempla-
lionis quidem locus apud eos lalis est, tamque ab 
hypoihesibus remotus, ut prius omnia" inler se co-
pulare quis possii, alque ea quae longo intervallo 
disjuncla euni, in uoum adducere, quam ut haec 
affirnoei, tigiueuia nimirum ei eoruni Snvolucra. 

GXX. Quid aulem dixerts de ea ipsorum disci-
plinse parte, quaecirca mores versaiur? Unde, ei a 
quibus rebus ordientes, quibusque rationibus ulen-
tes, ad viriulero eos informare, consiliisque suis et 
prsecepiis quam oplimos efficere potcruni? Verbi 

τοιούτος, κα\ ούτω πόρρω τών υποθέσεων, ώς πάντα 
πρότερον είναι συμβάλει ν (59) άλλήλοις, κα\ είς έν 
άγάγεϊν τά μακρω κεχωρισμένα, ή ταΰτα συνθείναι 
κα\ συναρμόσαι, καί τοΰ αύτοΰ άνδρδς είναι φήσαι, 
τά μυθολογήματά τε λέγω (60) κα\ τά σκεπά
σματα. 
compunat alque conciliet, ejusdemque viri esse 

ΡΚ'. Τί δ* άν είποις περίτου ηθικού μέρους αυτών; 
Πόθεν, κα\ έκ τίνων (61) ορμώμενοι, κα\ τίσι χρώ-
μενοι λόγοις, πλάττειν αυτούς είς άρετήν δυνήσον-
ται, καί πλείστου ποιείνάξίους ταίς παραινέσεσιν; 
Άριστον ομόνοια, και τδ συμφρονείν άλλήλοις πόλεις, 

gratia : opiima res est concordia, oplima res pari β Χα\ δήμους, κα\ οίκίας, καί τούς καθ' έκαστον, ν«5μω 
καί τάξει φύσεως επόμενους, ή πάντα διεΐλέ τε χα\ 
συνέδησε, και τδ πάν τοΰτο κόσμον ένα έκ πλειόνων 
πεποίηκε. Τίσι τούτο διδάξουσιν ύποδείγμασιν; Άρα 
τούς πολέμους λέγοντες τών θεών, κα\ τάς στάσεις, 
και τάς επαναστάσεις, καί τών κακών τδ πλήθος, ων 
αυτοί τε έχουσι, κα\ άλλήλοις (62) παρέχουσιν, IIU 
τε κα\ δημοσία, ων μικρού πάσα πεπλήρωται συγ
γραφή τε κα\ ποίησις; Θάττον μίν τ ' άν έξ είρηνιχων 
μαχίμους, κα\ παραπλήγας άντ\ σοφών, ή τουναντίον 
μετρίους κα\ σώφρονας άντϊ θρασέων και απαίδευ
των τοϊς τοιούτοις άν έργάσαιντο παραδείγμασιν. 
Ούς γάρ κά\ δίχα τών είς τδ χείρον έλκόντων χαλεπδν 
μεταθείναι(65) κακίας, κα\ πρδς τήν κρείσσω μεταοτή-
σαι μοϊραν άπδ τής χείρονος, τούτους τίς άν πείσειεν 

aniraorura couaensu ioier se civilales, et populos, 
et familias, et singulos homines jongt, legem vide-
licei ordinemque naturae sequentes, qua3 omnia 
divisit simul aique conslrinxit, ac tolam banc rerum 
molem, roundum onum ex pluribus rebus effecit. 
Quibus autem exemplis hoc illi docebunl? An deo-
rum bella narrantes, ei dissidia, et rebelliones, 
maloruinque mulliiudinem, quae privaiim ipsi pu-
bliceque, panim aliis tnferunt, partim ab aliis per-
peliuniur, 145 quibusomnes fere hisloriae et poe-
inala plena suni? GitiuB profecto ex pacaiis bellaces, 
et ex sapientibus excordes ac demantes, quam 
contra ex audacibus ct siolidis moderatos aique 
prudenies bujasinodi exemplis reddiderint. Eienim 
quos, remotis eiiam viliorum illecebris, a maio C ήμερους είναι καί καθεκτούς, θεοίς χρωμένους (64) 

όδηγοίς τών παθών χα\ προστάταις · ένθα τδ καχ&ν 
είναι καί τίμιον", ώς θεών τινα προϊστάμενον, ουτδ 
πάθος έστί βωμοίς τε καί θυσίαις τιμώμενον, χαί 
πα^ησίαν είληφδς έννομον; Τοΰτο γάρ τδ δεινότα-
τον, δτι 4 τοίς νόμοις κολάζεται, ταύτα ώς θεία 
σέβεται (65)' τοσαύτη τις ύμίν τής αδικίας ή «-
ριουσία. 

averlere, alque a dateriori parie ad meliorem 
traducere difiicile eai, quis tandem his, ut placidi 
ei moderali sinl, persuaseril; cum deos vitiosa-
rum affcctionum duces et palronos habeaut: ubi 
vuiosuro csse, non roodo oon lurpe, sed honorificura 
eliam exisiimalur (utpoie deorum aliquem defen-
sorem ac patronum asearoens, qui viliosa bac affe-
ciione laborei), atque aris elsacriflciis ornatur, legilimamque libertatem uactum esl? floc enim omnium 
indignissimumesl, quod, quae legibus vindicaniur, ea i i l i , ut divina, venereniur : Unta esl apud ipsos 
iajustitiue ubertas ei ampliiudo. 

GXXI. Secundo, bonor ei reveremia erga paren-
les ipsis proponatur : illudque, primam orlue cau-
aam ataiim posl primam colendam ac venerandam 
ease: hoc etjratio doceat, et theologia persuadeai. 
Quidni auiem boc Saluraus persuadeat, Coelo geni-
lales partes ampuuos, ne deos gignat, vorum boc 

ΡΚΑ'. Δεύτερον αύτοϊς προκείσθω γονέων αίδως 
κα\ τιμή, καί τδ τήν πρώτην (66) αίτίαν τοΰ είναι 
σέβειν μετά τήν πρώτην τοΰτο (67) χαί λόγος είσ* 
ηγείσθω (68), κα\ θεολογία πειθέτω. Πώς δέ ού 
πείσει Κρόνος Ούρανδν έκτεμών, ίν' άγονος ή θεών, 
κα\ δω κύμασιν άποτελέσαι θεδν, άφροΰ γέννημα* 

(58) Τόπος. Reg. Μ , Monlac. et SaviL τρόπος ,1) gis inloenMjr, quid Jupiier fecerit, Φ » ™ ^ . ^ " 
« Λ ίι . . β . cuerit Plato, vel Caio censuent. ι Ρ Γ Ο « " 

inier alia, iliud Tarentiani Cherea3, qui, 
4 modus. ι 

(59) ΣνμβαΛεϊγ. Colb. k, συμβάλλειν. Mont. γρ. 
συαβαίνειν. Ita Reg. 1 in textu. 

(60) ΜνθοΛογήματά τε Λέγω. Deest, λέγω ίιι 
Pasa. qui mox pro, σκεπάσματα, habet, σκέμματα, 
4 excogilationes. » 

(61) Καί έχ τίτωτ. Non pauci, κάκ τίνων. 
(62) 'ΑΛΛήΛοις. < Puio, > ait Biliius, άλλοις. 

, (65) Afera^£iroi.Reg. hu, Colb. 5, Ald., ilervag. 
με τα στη σαι. 

(64) θεοϊς χρωμέτονς, etc. Augastinua lib. ι ι , c. 
7, De civitat. Deit eadem genlilibusobjicit: c Omnes 
cujlores talium deoruro, inquil, mox ut eos libido 
pepuleril ferventi, ui ait Persius, liucla veneno, ma-

cum m 

flagiiiosa libidine versareiur. ι deos ee imiian j» 

° {®>)ΚοΛάζ*χαι.. σέβεται. Reg. x, MonL κολάζετε.. 

°έ$β) Πρώτην. Mallem, δευτέραν, c e « « n ^ 
Μοχ/μετΤ τήν πρώτην. Par. ed..add a lwj 
quam vocem deleviiiius, uipotequ* in aullo co*i 

1^V)TOVTO. Deest t» duobue Reg. 

(68) λόγος εΙσηγεΙσΘω. Pass. δ λόγος tt11' 
σθω. J 
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%a\ Κρόνω Ζευς έπανιστάμενος, χατά μίμησιν του Α fluclibus del, ut deam, spumae feium, efficianl; el 
πατρός, 6 γλυκύς λίθος καί πικρδς τυραννοκτόνος · 
είτε τι Αλλο τοιούτον αύτοίς είς τιμήν τών γεννησα-
μένοιν αί βίβλοι φέρουσι. Τρίτον αύτοίς έστω χρη
μάτων υπεροψία, καί τδ μή πανταχόθεν κερδαίνειν, 
μηδά του δυστυχείν ά^^αβώνα, τδ κακώς κτάσθαι 
λαμβάνειν. Πώς ούν δ Κερδψος (69) αύτοίς σταθή-
σεται, καί τδ σακέλλιον (70) προβληθήσεται, καί ή 
κλεπτική τού θεού δύναμις τιμηθήσεται, καί τό -
Άνευ (71) χαΛκον Φοΐδον μή μαντεύεσθαι, μηδέ 
είναί η τον όβοΧον τιμιώτερον; Ταύτα γάρ αυ
τών τά σεμνά κα\ σεβάσμια. 

ΡΚΒ\ Τί έτι; Σωφροσύνην διδασκέτωσαν, έγκρά-

Jupiler adversue SaltiMum, palris sui exemplo, 
insurgena, dulcis (laquam) ilte lapis, et SSPVUS 
lyrannicida : autsi quid aliud bujusmodi ad paren-
lum honorem volutninibus eorum coniinelur ? Ter-
tium ipsis sii, pecunias despicere alque aspernari, 
iiec undecunque lucrum caplandum esse, nec facul-
laiibus injusla ralione quaerendis, calamitatisarrha-
bonam accipere. Quomodo igilur Lucriua ipsis 
constiiuelur, et sacculus profereiur, et furax dei 
vis aique facultas honorabiiur : iiludque eliam, 
Sine wre Plmbum minime valicinari, nec obofo 
quidquam e$*e prtestantius ? Haec enim graves eorum 
ac venerandae sunt senientiae. 

GXXU. Quid pralerea ? Pudicitiam doceant, 
τειαν είσηγείσθωσαν· καί δ πείθων εγγύς, πάντα g canlinenliam suadeant. In propinquo estqui per-
γινόμενος διά τάς γυναίκας, ό Ζεύς, κα\ Φρυξι μει-
ρακίσκοις (72) άετδς εραστής ό φίλτατος (ίν' ώς 
ήδιστα συμποσιάζοιεν οί θεοί, τοίς Διδς οινοχόου-
μενοι παιδικοίς) · καί ταΐς πεντήκοντα θεστίου θυ-
γατράσιν έναθλεύων Ηρακλής έν μιά νυκτ\ δ Τρι-
έσπερος, κα\ τρισκαιδέκατον άθλον τούτον έπιτελέ-
σας, ούκ οΐδ* δπως τοίς άλλοις γε ού συναριθμούμε-
νον. Έπικοπτέτω τδν θυμδν Άρης (7δ), μέθην Διό
νυσος, μισοξενίαν Άρτεμις, άπάτην δ λοξίας (74) 
αυτών χρησμολόγος, γέλωτος άμετρίαν ό καταχω-
λεύων θεδς, τών θεών λυπουμένων, κα\ άραιαίς ταϊς 
κνήμα:ς έπι^^ωννύμενος · γαστριμαργίαν ό Ζεύς 
έπ\ δαίτα λιπαράν τρέχων μετ' άμύμονας ΑΙΘιοπήας 
συν τοίς λοιποίς δα^μοσιν δ Βουθοίνας (75), τδν 

suadeal, Jupiter nimirum, ob feminarum araorem 
quamlibet formam subinde induens, et Phrygibus 
adolescenlulis amalrix aquila factus (ut dii, Jovie 
cinsedis vinum fundenlibus, 1 4 6 quam suavissime 
compotarenl) : ac Trivesperus ille Hercules, in 
quinquaginta Tbestii filiabus una nocle certans, ac 
decimum leriium hoc ceriamen conficiens, qupd 
baud scio quare in certaminuni ipsius numero 
fuerit pratermissum. Iram Mars reprtmai, lem\i-
lentiam Baccbus, bospttum odiuni Diana, fraudem 
obliquus ille ipsorum vaies, risus peiulanliam 
deus ille, moareniibus aliis diis, claudicans, raris-
que et lenuibus tibiis innilens: ingluviera Jupiter, 
pinguis convivii causa, simul cum reliquis dacmo-

γεωργδν τυραννήσας, κα\ τδν άρότην βούν λα- Q ^ U B Λ & inculpalos iEthiopes curreiis; Bulboenas 
:ξας, κα\ τήν κλήσιν λαβών έκ τής πράξεως, καί 

πάντες ταίς κνίσσαις κα\ ταίς λοιβαίς έπιτρέ-
χοντες. 

ΡΚΓ. Καίτοι πώς ταΰτα τών ημετέρων εγγύς, 
οΤς δρος μέν φιλίας (76) αύτδς έκαστος, καί τδ 
τά αυτά βούλεσθαι τοίς πλησίον ά κα\ σφίσιν αύ-
icl; · έγκλημα δ' ού μόνον τδ γενέσθαι κακδν, άλλά 
κα\ τδ μελλήσαι (77) μικρού, καί τής οργής (78) 
κολαζομένης, ώς πράξεως· οΤς σωφροσύνη μέν 
ούτω σπουδάζεται, ώστε καί όφθαλμδς αναστέλλε
ται- χειρ δέ φονική τοσοΰτον πόρ[5ωθεν είργεται 
ώστε και θυμδς σωφρονίζεται* έπίορκον δέ δμό-
σαι (79) ούτω δεινδν καί ύπέρογκον, ώστε καί τδν 

(60) Κερδφος. c Lucrius, > Mercurii cpilbetum, 
adaabindicandam ipsiusin quxslii faciendu dexleri-
laiem; quamobrem a priscis pingebaiur accincius 
pera, quam a sacco, sacculum appellabant. flabelur 
eiiaiu ul lucri ac furtortim praeses. 

(70) ΣακέΧΧιον. Mallet Moutacutius, σάκύλ-
λιον, ged dispiicet ComUeiisio, quia grammalicis io-
audiium. 

(71) Άνευ, etc. Sie codd. Η ediii. Herv. ve-
ro in textu, el Monlac. in ora, άνευθε..ΕΜΐ id 
Apollinis oraculumt 

(72) ΦρνζΙ μειρακίσκοις. Ita pene oinnes maa. 
Ediii vero, Φρυξ\ μειρακίοις. Ailudit hic Gregorius 
*d Ganimedis rapiuin. 

(75) θνμόν "Αρης. Quinque Reg. Or. 1, et Com-
bef. legunl : θυμδν μέν Άρης. Λ 

(74) Αοζίας. Sic Apollo appellatus, quO(J obscura 

eiiam, qui agricola3 vim ailulit, el bovem aralorem 
voravit^ aique ex eo factnore nomen accepii; dii 
deoique omnes, ad carnium nidores et libamina 
summa feslinaiione properanies. 

GXXIII. An vero baec ad nostram retigionem et 
docirinam accedunt, apud qood lex el norma arai-
dl ix quisqoe ipse esi, alque eadem proximis veile 
quae ct sibi ipsis : crimen autem, non modo inalutn 
exsiitisse, ged etiam a malo parum abfuisse, nimi-
rum cupidiiate quoque ipsa pene, ut aciione, poa-
nam luerite; apud quos tantum pudiciliae sludium 
esl, ui oculus quoque frenelur ac repriinatur; ei 
manus sanguinaria et moriifera ita longe arcelur, 
ui ira etiam ipsa coercoalur: perjurium auiem adco 

D et ambigua oracula redderet, qua3 piurimos in erro-
rem ei maximas calar îlates induxerunl. 

(75) Βονθοίνας. lla cognominaius Hercules. Vide 
col. 605, nol. 86. 

(76) ΦιΜας. Monlacutiusconjicil legendum φιλο
σοφίας. Sed nullos favere codices asserit variarum 
leclionum collecior; verum ballucinatur; Goisl. nam-
que 2 babel, φιλοσοφίας. 

(77) ΜεΛΛησαι. Reg. y, μελήσαι. 
(78) Καϊ τής ορμής, elc. c Jpso amini motu ac 

cupiditaie pene, » elc. 
(79) Έπίορκον δέ όμόσαι. Iia Reg. quataor, 

el duo Golb. Edit. έπίορκον δέ χωρήσαι ή όμό
σαι. Alii vero plures έπ\ δρκον δέ χωρήσαι ή όμό
σαι, quae leclio non spernenda, sed lameu aosirae 
posihabenda. 
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nlrox elncfartiim ccnseiur, ul jiisjtji-aiuluiii quoque Α opxov μόνοι ς ήμίν τυγχάνχιν άπώμοτον; Χρήματα 
ipeam nobis solis inlerdiclum sil? Jam vero pecu-
niae, inullis tie unquam quidem tillae fuerunl: muiti 
rarsnm boc uno nomine multa libcnter babuerunt, 
ut multa coniemnerent, extreniam itiopiam inslar 
omuinm opum colenlee. Ventre porro, laoquam 
acerbo quodam el detesiabili domino, malorum-
qne oiiiiiium parenie, ad crassum vulgus abjecio; 
non sane magnum fuerit hoc de ipsis dicere, quod 
earn sibi vim adbibeant, ut pene carnis qnoque 
omnis experles esse videanlur, nimirum id quod 
morlale «*si, per id quod immorlale, absumenles : 
ac virtutig ipsis hac una lex est, ne levissimis qui-
dem viliis, atque ab omnibns negleclis, guccum-

δέ τοις μέν πολλοίς ούδ* έγένετο (80) · πολλοίς δέ 
διά τουτ' άν ήν ήδέως πλείω χα\ μόνον, Γνα πλειό
νων ύπερίδωσι, τδ μηδέν έ/ειν άντϊ παντδς πλούτου· 
φιλοσοφοϋντες · γαστέρα δέ τοίς πολλοίς άπο^ί-
ψαντες ώς πικράν δέσποιναν κα\ άπόπτυστον, καν. 
πάντων κακών μητέρα* ού μέγα φήσαι, δτι μηδέ 
σάρκες είναι βιάζονται, τψ άθανάτω (84) τδ θνητδν 
άναλίσκοντες· καί νόμος είς αύτοίς αρετής, τδ μηδέ 
τών μικρών ήττάσθαι, κα\ πάσι παρορωμένων. Τδ 
γάρ κάλλιστον, δτι, τών άλλων τά τέλη τιμωρου
μένων κατά τούς νόμους, ημείς καί τάς αρχάς κο-
λάζομεν, ώσπερ τι £εΰμα πονηρδν καΛ δυσκάθεκτον 
πό^ωθεν άναστέλλοντες. 

ber*. Nihil eliam pra*clarius ac praeslantius, quam quod, alits scelerura fines juxta leges vindieantibus, 
nos principia quoque ipsa plcctimus, ac velut malutn qaoddaro, quodque vix sisti ac reprimi qtieat, pro-
fluvium mnUo ante cobibemus. 

1 4 7 CXXIV. Ubinam aulem, quseso, et apud Β ΡΚΔ'. Πού δέ και παρά τίσιν ανθρώπων, είχε 
quos bomines, gancilum est, ut qni maledicuntur, 
benedicant e v , qui blasphemaniur, obsecrenl 
quod acilicel non tam objecium crimen, qtiam 
veritas ipsa nosbedat, qui persecuironem paliun-
mr, cedanl, qui vesiibus spolianlur. amplius adhuc 
scexuant, qui maledictis et exsecratione aflkiuntur, 
pro maledicemibus orent: atque, itt uno verbo 
dicam, audaciam ei imporlunitaiem benignitate 
vincant, eosque, a quibus injuriam acetpiunt, pa-
lientia sua meliores efficiant? Alque ul boc demus, 
eos fucatis gnts praeceptis vilium reprimere, qno 
landem modo ad virtmis et doclrinae nostrae gra-
dnni pervenerinl, qui, non in virtute proflcere, nec 
ex veteribug sobinde novos effici, sed eodem slatu 

μοι, τδ λοιδορουμένους εύφημείνν βλάσφημου μένους 
παρακαλείν, ώς ού τής κακηγορίας (82) βλαπτούσης 
μάλλον ή τής αληθείας, διωκόμενους ύποχωρείν, 
γυμνομένόυς προσαπεκδύεσθαι (85), καταρωμένους 
ύπερεύχεσθαι τών άρωμένων ένΐ λόγω, χρηστό-
τητι νικά ν θρασύτητα, κα\ βελτίους ποιείν τούς 
άοικούντας, οΤς καρτερούμεν πάσχοντες; Καίτοι κάν 
εί κακίαν δοίημεν αυτούς (84) κολάζει ν ταίς τοΰ 
πλάσματος παραινέσεσι, πού τδ φθάσαι πρδς τά 
μέτρα τής ημετέρας αρετής κα\ παιδεύσεως, οΓς 
καί τδ μή προβαίνειν (85; τψ καλώ, μηδέ νέους άντϊ 
παλαιών άε\ γίνεσθαι, άλλ' έν ταυτφ μένειν κακία 
δοκεϊ; Στ ρόμβων τδ πάθος περιτρεχόντων, ού 
προϊόντων, καί στάσιμον κινουμένων, ίν* ούτως 

haerere, in vitio ponimus? Ita enim nobis idein είπω, τή βία τής μάστιγος. Και δεί τδ μέν ( 8 6 ; 
quod trocbig, accidcret, qtlos in orbem volvi, non 
sulem progredi, videmus, alque immote, ut sic 
bquar, scuticae vi impulsos rotari. Quocirca nos 
: u congtilutam habere vilae rationem oportet, ut 
virtules, pariim jam exsequamur, partim in eas 

ήμίν έξηνύσθαι τών καλών, τού δέ έχε σθαι, τοΰ δέ 
έφίεσθαι μέχρι τοΰ τέλους καί της θεώσεως, έφ' § 
γεγόναμεν καί πρδς ήν έπειγόμεθα, οί γε διαβατι
κοί τήν διάνοιαν, καί τι τής τού θεοΰ μεγαλονοίας 
έλπίζοντες άξιον. 

jtrtumbamug, partim cupide appetamus, quousque ad flnem ac deificaiionem illam pervenerimus, ob 
(jnam creati sumus, el ad quam properamus, si modo animo excelso et in allum penelrante gumus, 
atqne aliquid Dei magnificeniia dignuro gperamus. 

* Mallb. v, 44. " I Cor. iv, 15. 
(80) Ονδ' έγένετο. Quia nimirum vel oblalas ope? 

adire nolueruni, vel comparare neglexerunt. Alioqni 
coacta ei ex necessiiaie pauperias a Gregorio miniine 
commendatur. 

(81) Τφ άΟανάτφ. Mendose in Par.edit.^ άθανάτω. 

(85) Προσαπεκδύεσθαι. Sic Reg. el Golb. plo-
res, Pass. et Montac. Edili vero, προσαποδύεσΟαι. 

(84) Αοίημεν αυτούς. Plures Reg. el Or. I , 
δοίημεν ,αύτοϊς. Alit, δοίημεν κολάζειν αύτοίς. 

(85) Προβαίνειν. Ua otnttes noslri codkes |»ra> 
(82) Κακη-ίορίάς. Ita Reg. quinque ei Or. Ϊ . D ler Reg. q, qui cum edit. babel, προσβαινειν. 

Νοιι pauci lamen cum edilis, κατηγορίας. Poiest (86) Καϊ δει τό μέν, elc. ι Oporteiut noe, cum 
reddi : ι mpoiequos male objeclura crimen uon ma- qnae recia sunt alia opere compleverimus, io aiia 
gis quam venlasiaidaU · incumbamus. > 

ORATIO V*. 
Secunda in Julianum imperalorem inveclioa. 

I . Ac primum quidem sermonum meorum certa-
mcn confecium et absoluium esi. Etenim bominis 

• Alias iv, qua3 autem 5 eral, nunc 10.—Scripla 
Inilio aimi 564. 

(87) Βασαέως. Deest in ocio Reg. tribus Golb. 

ΛΟΓΟΣ E'. 
Κατά ΊουΛιανον βασιΧέως (87) ctnJUnvtiMk 

δεύτερος. . 
Α'. Οδτος μεν δή τών έμών λόγων δ πρωτ>.ς 

άεθλος (88) έκτετέλεσται καί διήνυσται' *ά ΥάΡ 
ΟΓ . l,etJes. 1. Ρ | ί ι ί 

(88) Ό πρώτος άεθΛος. lia mss. orones. tm\ 
πρώτ' άεθ)»ς. 



C6 ORATIO V. — CONTRA JULIANUM Ιϊ· 666 
ί-̂ όειςσμην ίκανώς *ήν του άνδρδς κακοήθεια ν έν Α improbiiateui ac perversiUlem abunde osltndi, lam 
o!( Βρχσέ τε καθ' ημών, κα\ οίς έμελλε ν, αεί τι 
τών βρόντων έτανοών βαρύτερον. Νΰν αύτε σκοπδν 
άλλον, δν ούκ olS* εί τις βέβληκεν, ήδη τοΰ λόγου 
-βοστησόμεθα, θεψ τε ίερώτερον, καΥ ήμίν ήδίω, 
u\ τοίς έπειτα χρησιμώτερον* τοίς είρημένοις 
~ασ&είναι (69) τά δίκαια τοΰ θεού σταθμία (90), 
ζιΐ οίς άντιταλαντεύεται πονηρία (91), τοίς μέν 
ι̂ τόθεν (92) άπαντώσα, τοίς δέ κα\ μικρδν ύστε-
γη- δκως άν, οΐμαι, τψ τεχνίτη Αόγψ δοκή, καΛ 
-ΔΊΙΛ τών ημετέρων (93) * δς οίδε συμφοράν μέν 
i?.x$raiv έλέψ, θράσος δέ ατιμία σωφρονίζειν 
ζι\ μάστιξιν, οίς αύτδς έπίσταται μέτροις (94) παι-
δεΰαεως. 

per ea quae adversus noa perpeiravit, quam qna* 
facere parabaf, aic videlicei animo comparaiug, ot 
ad praeeentes acerbitaias aliquid quolidie graviiie 
excogharet. Nunc vero alium jam oraiionis seopnm, 
ad quem baud ecio an quisquam collimarii, tnin 
apud Deum sanciiorem, tum nobis jucondiorem , 
atque adeo posterie attliorem, nobis proponemue : 
iwnirum ut ad ea quaa superias a nobis dicta sunt, 
jostaa Dei lancea adjungamus, easque poenaa quibus 
improbiiaa compensatur, aliis niinirum alatim , 
aliie autem aliquanto 1 4 8 P ° E L occurrens; pront, 
opinor, artiflci Verbo, rerumque noslraroni arbitro 
ei moderatori visam fuerit : qui , ut calamitalem 

misericordia reprimit, iia etiam fgnominta ei flagris, pro eo animadversloma roodo, quem ipse perspe-
drnn e( exploratom habet, temeritatem ae insolentiam coercet. 

ff. Νόσους μέν δή τών άσεβων ενδίκους, καί Β Μ· Enimvero qais justos impiorum morbos, mi · 
ίήςεις ούκ αφανείς, καί πολυτρόπους Αλλάς πληγάς 
Η! μάστιγας οίς τετολμήκασι παραπλησίας (95), 
nl θανάτους ού κατά τδ είωθδς χωρήσαντας, κα\ 
:ί; Ιν αύτοίς τοίς δεινοί ς έξαγορεύσεις, κα\ άνονή-
τ»; μεταμέλειας, τά; τε δι' όνειράτων (96) παι-
&πις, καί τ ά καθ' ύπαρ (97) φαντάσματα, τίς άν 
ijuiii έκτραγψδήσειεν; δσα τε ή περ\ τούς θείους 
ώ»ος παράνομησασιν, ή περί τάς ιεράς τράπεζας 
φδρίσασιν (98), ή περ\ τούς μυστικούς κρατή
ρα (99) μανείσιν, ή τών σωμάτων ημών άνέδην (1) 
έμίορουμένοις, f\ τάλλα πάντα δσα τετολμήκασι, 
νιενιευσαμένοις αύτοίς απήντησε, τής τοΰ θεοΰ 
ΏΓΛ τών τοιούτων οργής εναργή κα\ φανερά (2) 
γνωρίσματα; Ταΰτα μέν ουν εκών ύπερβήσομαι, 

mmeque obscuras corporum ruptiones, ac mulii-
plices alias plagas ei flagra, eoruro aceleribua con-
grtienlia , morlesqiie baodquaquam ueitato more 
obortas, eorumque inter ipsos crociatoa confessio-
nes, et inuiiles poeniienlias, easqae quse lum per 
insomnia, tum per vera visa couiigeruni, casliga-
tiones, pro dignitate narrare atque exaggerare 
aiifficial ? quaeque, vel ob flagiiia circa aacras aedes 
admiasa, vel ob sacras mensas contumeliis affectas, 
vel ob myslica pocula fnriose conlaminata, vel ob 
venirem corporibut noslris projecia quadam impit-
dentia eaiuraium, vel ob omnia alia scelera perpe-
irala ipeis acciderunC, clara uiique el perspicua 
divinae adversua hujuamodi homines ir» aigna ct 

t/4 άπιστων τοΤς δρωμένοις, καί λεγομένοις, ουδέ Q argomenta ? Verum bacc consullo praeteribo, nou 
ϋτομάτφ τινί φορ$ και συντυχία διδούς τά συμ-
ενόντα, κατά τους είκή τά τοιαύτα ύπολαμβάνον-
'ΐ,', αλλ* ίνα μ>ΐ περ\ τά μικρά διατρίβειν δόξω, 
τψλς τά μείζω καί ονομαστότερα (5) * τδ δ' ούν 
Ώριβόητον πάσι θαύμα, καί ουδέ τοίς άθέοις αύτοίς 
α;αίτούμενον λέξων έρχομαι. 

qood iis quae in bominum oculia atque sermone 
posiia sunt, fldem abrogem, aui rerum evenlus 
temerario cuidam rootui fortunaeque tribuam, 
quemadmoduitt i l l i , qui res bujusmodi lemere sen-
liunt, eed ne, majoribus atque insignioribus rebua 
praBiermissie, levioribus immorari videar. lllud 

»ero miraculum, quod omnium ure celebralur, ac ne apud eoa quidem, qui Deum nullum pulant, iide 
nrei, oratione proseqnar. 
Γ. Έμαίνετο καθ' ημών αεί τι πλέον, ώσπερ I I I . foreoatiJIe in dies aovereus nos vehemen-

ύμτ.Ί έπεγείρων κύματα, ό καθ' έαυτοΰ πρώ- Uus, nun secus ac flucius super fluclus excitans, 

(89) ΠροσθεΤται. ι Lcgo,»ait Heinsiua, ούν προσ-
Uvxi θέλω. 

(90) Σταθμία. Tree Reg. Colb. k, Or. 1, στα
θμά. 

(91) Ποτήρια. Ιιι Monl. γρ. πονηρία, quod baberfl 
Ald. ei Herv. lluuc locum sic reddil Comb. < Et 
qaibas iniquitas rependilur pondera appendamus, 
'pw nimirum, ι elc. 

(92) Αύτόθετ. Reg. q, Colb. 5, αύτίκα. Or. 1, :ul 
n 4 f g. αύτόθεν άπαντώσα. MonU censei legcnduni, 
ό^ντύντα. , 

(93) Ημετέρων, c Snbaudi λόγων, ι inquil Moni. 
f non πραγμάτων, ul BilUua. > 

t(94) Οϊς αυτός έπίσταται μέτροις. Oxon. κα\ 
Κ Fass. μάστιξιν αις αύτδς έπίσταται, κα\ οις 
Η ρ̂ίοις. Sic eiiam Comb. qui vertit : c Quibus ip»e 
•otu flagrisel quibus aiiiniadversionis modis. » 

(95) Παραπλήσιας, i Flagella eceleribus ausisque 
winia.» 

(96) AC όνειράτων. « Per insomnia. ι Sic casii-

gatns eel Abimelecb rex Gerara?, cuin Saram Abrabae 
uxorem absltilisset. Gen. xx. 

(97) Καθ' ύπαρ. ι Yerisque visis oblata spectra.i 
Editi, υπέρ. Sic Ballhasaro irnpendens calamilas 
per verum visiim prxsignaia esl. Daniel. v. 

(98) Έξυβρίσασιν. Reg. 1, ei Or. 1, ένυβρί-
σασιν. 

(99) Μυστικούς κρατήρας, ι Mysiica pociila. ι 
Juliauus prxfeclus, Aposiaiye avmictilus, et Felix 
regalis xrarii quxslor, cum sacrala Deo vasa lcme-
rassent, exlefoplo horrihili inorbo corropii, miser-
rima inorie intericrunl. Rem narranl Nicepli. Hist. 
I . x, c. 29, l . 11, pag. 67. Clirysoslomus quoque 
bom. 4, iu laudcm populi, ei Tbeodorcl. I . m, 
c. 12 

(1) 'Ανέδην. Mss. non pauci, άναίδην, c impu-
denier. > 

(2) Φανερά. Pass. φοβερά, t Horrenda. ι 
(5) "Ονομαστότερα. Reg.b, ονομαστότατα. 
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qui in seipsum primum insanierat, et sancla prolri- Α τον (4) μανε\ς χα\ πατήσας τά άγια, καΛ τδ Πνεϋμε 
verat, Spiriluique graliae conlumeliain intulerat 
Jeroboam apposite dixerimus, aut Israelitam 
Acbab, bomines iniquissimos, aut iEgyplium illum 
Pharaonem, aut Aasyrium Nabucbodonosor, vel 
ba?c omnia conirabenies, unum atque eumdem noml-
nabimus : quandoquidem eum omniura vitia in sese 
collegisse consiat, defeciionem nempe 1 4 9 
boam87,credulitaiemAchab8e,duritiem Pbaraonis", 
sacrilegium Nabucbodonosoris ··, omnium denique 
in unum collectorum impieUtem, Cum" autero per 
alia omnia fuisset graasalus, alque omoe tyrannidis 
in nos et crudelitaiie genus, ut levc ei abjeciuro, 
couiempsissei (nec enira ulla ujiquam naiura ad 
malorum inventionem illius natura fecundior et 

της χάριτος ένυβρίσας. Ίεροβοάμ είπείν οίκειδτερον, 
ή Άχαάβ τδν Ίσραηλίτην (5), τους παρανομωτάτους, 
ή Φαραώ τδν ΑΙγύπτιον, ή Ναβουχοδονόσορ τόν Άο-
συριον, ή ταύτα πάντα (6) συνελδντες, ένα χα\ τδν 
αύτδν δνομάσομεν (7)' έπε\ κα\ τάς πάντων χαχίας 
είς έαυτδν συλλεξάμενος φαίνεται, Ίεροβοάμ τήν 
άποστασίαν, 'Αχαάβ τήν μιαιφονίαν, Φαραώ τήν 
σκληρότητα, Ναβουχοδονόσορ τήν Ιεροσ/Αίαν, πάντων 
δμοΰ τήν άσέβειαν. Έπε\ δέ πάντα διεξελθών 
τάλλα (8), κα\ πάν είδος τής καθ* ημών τυραννίδας, 
ώς μικρόν τι κα\ άγεννές άτιμάσας (ού γάρ έγένετο 
ποριμωτέρα φύσις εκείνης (0) είς κακών ε&ρεσιν 
κα\ έπίνοιαν), τέλος έπαφήκε κα\ τδ Ιουδαίων φΟλον 
ήμϊν τήν πάλαιαν τε αυτών κουφότητα, κα\ τ6 χαί' 

uberior fuil), ad extremum , Judxorum quoque ^ ημών άνωθεν ύποσμυχόμενον έν αύτοϊς μίσος οννερ-
nationem in nos immtsil, tum veteri eorum leviute, 
tum inveleralo nostri odio in ipsorum pectoribus 
clam flagrante, ad id, quod nioliebatur, perficien-
dum, adjuloribus usus; ipsis nimirum in palriam 
redire ac lemplum inslaurare, patriorumque riluum 
vigorem renovare, ex ipsorum scilicel libris et 

γδν λαβών τοΰ τεχνάσματος, έπιθειάζων (10) τε δή
θεν έκ τών παρ" αύτοίς βίβλων κα\ άπο^ήτων, ώ; 
νΰν αύτοίς άποκείμενον είη κατελθείν είς τήν εαυ
τών, κα\ τδν νεών άναδείμασθαι, καί τών πατρίων 
τδ κράτος άνανεώσασθαι, κα\ άποκρυπτόμενος ά 
νοίας πλάσματι τήν έπίνοιαν· 

arcania falale esse affirmans, ac benevoleniia? specie comraehlura hoc occulians. 
1Y. Postquam auiem hac in animum induxit, 

ipsisque persuasit ( facile enim imposturam facit, 
quidquid deleciat), illi quidem ad templi exstra-
clionem ee comparare, atque in id opus, et manu 
mulia, et animi alacritate ac labore incumbere. 
lllud emm narrant, qui eorum res admirantur, 

Δ'. Έπε\δέ ταΰτα κα\ διενοήθη κα\ έπεισεν(εδ»-
λον γάρ είς άπάτην τδ πρδς ήδονήν άπαν), οί μεν ώ; 
άναστήσοντες διενοοΰντο τδ ίερδν, και χαιρΙ πολλή 
κα\ προθυμία περί τδ έργον έταλαιπώρουν · φασί γέ 
τοι κα\ τάς γυναίκας αυτών οί τά εκείνων θαυμάζον-
τες, ού μόνον απαντάς τούς παρΥ τδ σώμα κόσμους 

uxores quoque ipsorum non uiodo matronalem C περιελομένας έτοίμως συνεισφέρειν τψ έργω χαΐτοίς 
oranem muudum corporisque ornalum prompto 
animo detraxisse, atque in operis strucluraro la-
boraniiumque opem coniulisse, verum eo quoque 
animo fuisse, ut, terram sinu efferentes, ac nec 
vestibus prseclaris et exquisitis, nec leneris raem-
bris parcentes, pieiatis officio sese fungi existima-
renl. omniaque boc conaiu inferiora ducereut. Ut 
vero, saevo lurbine ac repeutina aestuanlis terrae 
agiiaiione simul una repulsi, ad propinquum quod-
dam lemplum perrexerunt, alii orationis causa, 
alii, ul in hujusmodi rebus accidere solet, eo, 
quod offerebalur, ad periculi propulsalioiiem uten-
tes, alii com tumultu una proruentes, ac cum cur-
rentibus simul iilabentes; sunt qui eos ue a lem-

πονουμένοις, άλλά καί τοίς κόλποις τδν χουν έκφε-
ρούσας, κα\ ούτε πολυτελοΰς έσθήτος, ούτε μελών 
άπαλότητος φειδομένας, εύσεβειν οίεσθαι xal τχτΛ 
έλάττω νομίζειν τοΰ εγχειρήματος. Ώςδέ ύπδ αγρίας 
λαίλαπος καί βρασμοΰ γης άφνω συνελαθέντες (II), 
έπί τι τών πλησίον Ιερών, οί μέν ώς ίκετεύσοντες, 
ώρμησαν, οί δέ,δπερ (12) έντοίς τοιούτοις φιλεϊ ανμ· 
βαίνειν, τψ παρόντι χρώμενοι πρδς βοήθειαν, οί οι 
άλλωςτή ταραχή συμφερόμενοι, καί τοίς θέοασι οσν-
εισπίπτοντες. Ε1σ\ μέν οί λέγουσιν, ώς ουδέ το ίερον 
αυτούς προσεδέξατο, άλλ' άναπεπταμέναις προσελ-
θόντες ταίς πύλαις, έπικλεισθείσαις (15) ένέτυχοη* 
τίνος αοράτου κα\ (14) αφανούς δυνάμεως, ή'έ w * 
αΰτα (15)τερατουργεί πρδς τήν τών άσεβων Ί6)χα-

»· Hebr. χ , 29. " 111 Reg. χ ι ι , 26. «· III Reg. ΧΧΙΙ, 26. Μ Exod. ν ι ι , 22. «· IV Reg. χ χ ν , 9. 

(4) Έαυτοΰ πρώτον. Ita ires Reg. Alii vero iree D 
Reg. el Or. 1 ad marg. πρώτου. 

(5) ΤσραηΛίτην. Sie oauiea codtces, « quasi rex 
schismaiicusei tyrannus. ι Suspicalur Mont. legen-

/dum, Ίσραηλίτων, c Regum Israel sceleraiissimos.i 
Quas lfielio non displicet, eed nulli Cavenl codices. 

(6) "R ταΰτα πάντα. Ctdb. 5, ή τά πάντα. 
(7) 'Ονομάσομεν. Reg. bin, όνο ι̂άσωμεν. Nolam 

inlerrogalionis hic ponendam arbiiratur lleinsius. 
(8) ΤάΛΛα. Mss. coinmuniu?, τά άλλα. 
(9) Φύσις εκείνης, c lngentuin, tiidoles, » Savil. 

εκείνου. 
(10) Έπιθειάζων. ι Per Deum obteslans, divino-

que ex eis afflalu, quem fingehal, monens, » elc. 
(11) ΣννεΑαθέντες. Colb. 5, συνελασθέντες, 
(12) "Οπερ. Reg. a, ώσπερ. 

(15) ΈπικΧενσθεΙσαις. Sic vulgo codd. Edit. vem, 
έπιτεθείσαις. 

(14) Αοράτου καί. lla msa. et editi. In Fir. 
deest, καί. 

(45) *Ητά τοιαύτα. Reg. bm, ή ταύτα. . 
(16) Τών ασεβών. Reg. a, b, bm, et Or. 1, wv 

άσεβούντων. Porro de bis miraculis coa«eniienies 
babemus, non tanlum Tbeodoretom, Soxoinenum, 
Rufinum, Gbrysosioroum, Ambrosium, Hierofly 
mum, etc, sed eiiam Juliani adoralorem Amrowouio, 
imo Judaeoe ipsos. Unde Soxoroenns, lib. *·» 
a i l : c Judaei ipsi ac gealiles fidem faciani» qui opw 
imperfecium dimiserunt, aui, ul teriue djea»t •» 
inchoare quidem potuerunt. > Addaroue, q»""' 
tuin necesse fuil, ut i ne lapis super lapideni reiin-
queretur, > egesia scilicet eiiam e fueaainw»» 
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-i-Ληξιν, χα\ τών ευσεβών άσφαλειαν · δ δέ άπαντες Α plo quidera admissos fuisse, commemorcDi, sea 
forj xal λέγουσι χαι πιστεύσυσιν, δτι βιαζομένους 
2JTO'J; χα\ φιλονειχοΟντας περ\ τήν είσοδον, πυρ 
Ιτηρεν απάντησαν έχ τοΰ Ιερού, χα\ τούς μέν κατ-
φεξε χα\ άνήλωσεν (ώς δμοιδν τι περί αυτούς 
»jiJS*jvai τοίς Σοδομιτών πάθε σι ν, ή τψ περ\ Νάδοίβ 
η\ 'Αβιούδ θαύματι ζένως χαι θυμιάσασι κα\κινδυ-
ώσχσι), τούς δέ τών καίριων ακρωτηρίασαν (17), 
dfAijv άφήκεν έμψυχον τής του θεου κατά τών αμάρ
ων απειλής κα\ κινήσεως. Τούτο μέν δή τοιούτο, 
χιι άπιστείτω μηόείς, δτι μηδέ (18) ταίς άλλαις τού 
fcoG δυνάμεσιν * δ δέ έτι τούτου (19) παραδοξότερον 
χι\ κριφανέστερον, έστη φως έν τφ.ούρανφ (20) 
*ι παυρδν περιγράφον (21) , κα\ τδ πρότερον έπ\ 
γής άτιμαζόμενον τοίς άθέοις κα\ σχήμα κα\ δνομα 

cum ad tpertas foree accessissent, repenie eaadero 
clausas pessuloque obductas offendisae, potenlia 
quadam invisibili, qus ad impiorum lerrorem ac 
piorura incolumitatem hujusmodi prodigia efficil. 
Hoc autem uno jam ore orones referunl, ac pro 
certo babent, 150 quod eoa euninia vi atque con-
tentione ingreasum sibi aperire conantea, ignia e 
templo occurrens inhibuit, et alios qaidem exuaait 
et absumpeit (ut aimite quiddam ipsie, qood So-
domitis, acciderit11, aut etiam quod Nadab eC 
Abiud qui inusilato more et thue adoleverunt, 
et oppresai sunt), alios vero praecipuis corporis 
partibus troncatos, vivam columnam divinae ad-
versus peccatores comminatioDis et motionis reli-

iv h ούρανψ δείκνυται πάσιν επίσης, κα\ γίνεται Β quit. Atque boc quidem ad hunc modura se habuil, 
:pfe«ov τω θεφ τής κατά τών άσεβων νίκης, τρο- nec fidero quisquam deroget, nisi qui eadem ra-
-aloo παντδς ύψηλότερον. tione aliis quoque Dei miraculie nulUm fidem ha-
bendam puiet. Quod autem hoc eiiam mirabilius clariusque fuit, lox in coelo steiit, crucem in or-
1*0 describens, ac nomen illud et figora, quac in terra prius impiis contemptui fuerat, in coelo nanc 
omnibasex aequo oslendiiur, Deoque victoriae adversus irapios iropbaeum efficitur, trophaeo omni su-
Uinius et praestantius. 

V. Ad haec porro quid dicturi sunt hujus sactili 
'sapienles, suaque magnificis verbis exornantes, 
qui profundas barbas gestant, ac scitura et venu-
sium pallium irahunt? Tu quoque tua mihi ex 
adverso narra, qui prolixas orationes conscribis, 
bistoriasque a fide abhorrentes coniicis, atque ad 
supera inhias, falsaque de coelestibus loqueris, 

£'. Πρδς ταύτα τί φήσουσιν ol τού αίώνος τούτου 
aool, χαί τά παρ* αύτοίς άποσεμνύνοντες, οί τάς 
fifeii; ύπήνας έλκοντες, κα\ τδ κομψδν περισύρον-
τ*ς ήμίν τριβώνιον ; άντιδιήγησαί μοι καί συ τά 
4έτους μακρούς λόγους γράφων, κα\ τάς απίστους 
σ>ντιθε\ς Ιστορίας, κα\ κεχηνώς πρδς τά άνω (23), 
»1 τών ουρανίων χαταψευδόμένος, κα\ πλέκων έκ τής 
ιών αστέρων (24) κινήσεως τάς γενέσεις και τά συμ- C atque nativitatea et remra eventus ex asfrorum 
wivovra; Αέγε μοι κα\ συ τούς σούς αστέρας, τδν 
Αριάδνης στέφανον, κα\ τδν Βερενίκης πλόκαμον, 
nl τον ασελγή Κύκνον, και τδν ύβριστήν Ταύρον · 
ι: δ ?ούλει, τδν Όφιούχόν (25) σου, καί τδν Αίγό-
»?ω (26), καί τδν Αέοντα, άλλους τε δσους έπ\ τψ 
Ηχώ (27) γνωρέσας, ή θεούς ή αστέρας έποίησας. 
Hw σύ τούτον (2S) έχεις τδν κύκλον έν τοίς· σοίς μα-
δήμασι; Πού δέ τδν έπϊ Βηθλεέμ δραμόντα πρότερον 
έχτης έψας αστέρα, τδν δδηγδν τών σών Μάγων και 
τρφνον ; Έχω τι κάγώ λέγειν έκ τών ουρανίων · 
εκείνος τήν Χριστού παρουσίαν άνεδήλωσεν (29) ό 
έστηρ· ούτος τής Χριστού νίκης δ στέφανος. 

motu contexie ? Sidera quoque tua miht expone, 
Ariadnes coronam, et Berenicee comam, et sala-
cem Gygoum, et petulantem Tauram; alque etiani, 
si ita vis, Ophiuchum tuum, et Capricornum, et 
Leonem, aliosque omnes, qoos, ob malum cogni-
tos, vel in deorum, vel in siderura numerum ascri-
psisti. Ubi tu hunc circulura in tua matbesi habea? 
Ubi eiiam stellam illam, Magorum tuorum ducem 
et auspicem, qu« priua ab oriu in Belhlehem cu-
corri t M ? Ipse quoque nonnihil habeo quod de 
coelestibus diseeram : aleUa illa Gbrieti praeseniiam 
indicavil: baec victoriae Ghristi corona fuit. 

"Gtn.xix, 24. "Levit. x, 2. "Mailb. ιι, 1 se 

bimo. ,ia impii Apostatas spes, qua, ut cum Tbeo-
doreto loquar, fliii., lib. m, c. 17, c sese falsi prae-
aetionem Domini conviclurum esse sperabai, ι im-
pta esl, m slultis ipse suis contra Deum conailiis. 
^eius, invimsque adimplenda3 servieril pnedictioni, 
<1"Ϊ alioqui ad amussim necdum compleia erai, CQIII 
«ecimamqainum caiechesim scriberei CyrillusHie-
KsolymiiaDus. 
07) "Ακρωτηρίασαν, lia rass. omnes. Edit. άκρο-
ρ̂ιάσας. 
W) "Οτι μηδέ. Sic Pass. aliique pluree codi-

« Quandoquidem, ι etc. Vel, c ei modo aliis... 
fidein DOII abrogat. > Edit. Par. Ald. et Ilerv. έτι 

Ό δέ έτι τούτον. Sic mss. omnes. Deesl in 
"«•edil. τούτου. 

( - 0 ) Τφ ούρανφ. Deesl, τω, inpluribua. 
ί·1) Περιγράφον. c Gruceni deacribem, ι aut, 

c delineans. > Quid sit crux in orbem descripta non 
vidco. Miraculum islud tesliinonio auo coniirmant 
Gbryaoaiomus, Ruiinus/fbeod., Sozoia., Socrat.,atc. 

(22) Περισύροντες. t Circumferunl. ι 
(25) Πρδς τά άνω. Reg. a, είς τά άνω. 
(24) 1Αστέρων. Duo lleg. Colb. k , ur. 1, 

άστρων. 
(25) Όφιούχόν σου. t Serpenlarium. ι Paea. 

σοι. Sunl qui ACsculapiura inielligaiit, quod atigueiu 
mana tenens piogereiur. 

(26) Αίγόκερω. lla plerique codices. Par. edit. Αί-
γόκερων. 

(27) Έπϊ τφ κακφ. ι Ab insigui maio uolos, cc-
lebres. > 

(28) Τούτον. Coisl. 2, τούτων. 
(29) 'ΑνεδήΙωσεν. Godices, communius, έδήλω-

σεν. Goisl. 2, έμήνυσεν. 
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YI. Atqoe b«c mihi de coelestibus atque superia, Α V · Ταΰτα μέν έχ τών ουρανίων χα*, των άνω σν|> 

quse pro magna ea, quae in universo elucet, con-
cordia el necessitudine rebus aostris condolescuot, 
dicta eint. Quae vero sequunlur, Psalmistes jam 
mibi expleat: Et 1 5 1 cmtate$ dettruxuli* (ut ve-
leres tilas obeasdem impietates), inter ipsas, quibus 
in nos ulebantur, iniquitatce, pariim mari obrutas» 
partim lerras motu prostratas ei evereas, ut pro-
pemoduro id quod reliquum est, dicere possim: 
Periit memoria earum cum sonilu et claro ac 
celebri exilio. Tanla enim ruipa eat taotaque con-
fractio earum ac illarum qua e vicino aunt, maxi-
meque harum quae impietale delectantur, ui si quig 
eliam earam instauratioiiem aggredi audeat, multo 
lempore ad eam rem opus futurum sit. 

VII. Ac leme quidem ei coeli hac o&leata fne- Β 
runl : caeieruin aer hujusroodi lempore nihilae in-
aigne edidit, nec passionis Gbristi signis sanciifica-
tua est ? Proferant nunc quoque vestes suas, qui 
bujus niiraculi spectatore6 et conscii exstileruni, 
illas, inquam,crucis nolis lunc inustas etconsigna-
tas. Siroul enim ac quispiam, sive noslrorum, stve 
exierorum baec narrabat, aui narrantes audiebat, 
slaiim boc miraculum, vel in seipso,veI in vicino suo 
perspiciebat, slellatus nimirum ipse nolisque dis-
tinctus, vel illura lalem in vestimeniis iniuens, 
omnem texlorii artiflcii eleganiiam, aut summa 
cura elaboraiam piciuram varielaie superantem. 
Qose res specianiium aniroos tanio slupore affecit, 
nt omnea fernie, quasi ex signo uno, alque una voce, 

πασχόντων τοις ήμετέροις, κατά τήν μεγάλην το-j 
παντός άρμονίαν τε χαί οίκείωσιν* τά δε έςϊ,ς' 
ψαλμδς (30) συμπληρούτω μοι- δτι Καϊ χόΛεις 
ειλες (ώς τάς παλαιάς έκείνας έ π ϊ τοίς αύτοίς ακ-
βήμασιν), έν αδταϊς ταίς χαθ* ημών π α ρ α ν ο μ ε ί ς , τις 
μέν πελάγεαιν έπικλυσθείσας, τάς δέ σεισμω χα:-
ενεχθείσας, ώς μικρού καΛ τδ λειπόμενον Εχειν είττεϊν» 
δτι %ΑπώΛετο τό μνημόσυνον αυτών (31) μετ' foou 
χα\ περιβόητου της άπωλείας * τοσαύτη γ ά ρ αυτών ή 
πτώσις, χαί τοιούτο (52) τδ σύντριμμα, χα\ τών έχ 
γειτόνων (55), χαί μάλιστα τή άσεβεία (54) ττεριχαι-
ρόντων, ώς (55) πολλού χρόνου δείν αύταις, εί 
τις άρα κα\ τολμήσειε τούτο πρδς (56) έπανόρ-
θωσιν. 

Ζ'. ΤΑρ' οδν γή μέν ούτω χαί ουρανός · άήρ (37) δΐ 
ούχ επισημαίνει τοις τοιούτοις καιροίς, ουδέ ι 
τότε τοίς σημείοις τοΰ πάθους; Έπιδειξοτωιον 
έτι (58) χα\ νΰν τάς έσθήτας, οί τοΰ θαύματος έχεί-
νου θεαται χαί μύσται, τάς τότε χατασημανθείσας(59) 
τοίς τοΰ σταυροΰ στίγμασιν. Όμοΰ τε γάρ ταύτα 
διηγεϊτό τις, είτ' ουν τών ημετέρων, είτ' οδν τών 
έξωθεν (40), ή διηγουμένων ήχουε, καί τό θαύμα 
έώρα παρ* έαυτψ, ή τψ πλησίον γινόμενον, χατάστι-
ρος ών, ή εκείνον ορών τοιούτον έν τοις Ισθήμασι» 
πάσης Ιστουργικής ψηφίδος ή περιέργου ζωγρα-
φίας (41) ποικιλώτερον. Έκ τούτου τί γίνεται; Το
σαύτη τών δρωμένων κατάπληξις, ώς μικροΰ μέν 
άπαντος ώσπερ έξ ένδς συνθήματος (42) χα\ μ·.3," 

F Ί β , , φωνής τδν τών Χριστιανών άνακαλείσθαι θεδν, εν-
Christianorum Dcum invocarent, eumque mulrie ^ φημίαις τε πολλαίς κα\ ίκεσίαις αύτδν έξιλάοαιαόαι 
laudibns precibusque placare studerent; mulii eiiam 
non in longios rem exirabenlee, sed eodem ipse 
tempore, quo haec accideruot, ad sacerdotes nostros 
properanles, adhibiiis multis precibus in Ecclesiam 
admissi, ac sublimioribus mysteriis imbuli sint, 
sacro bapiismate purificati, alque utilitalem ex lU 
more consecuii. * 

VIII. l u quidem se res habebant. Julianus vero 
furoris sensim ingravescentia cestro percitus et agi-
taius, ad ipsum calamitaiuni auarum caput landem 
devenil. Ut enim Ghrisiianorum res ex animi seri-
teniia ee babere existimavit, atque ex bis, quae jam 

"Psal. ix, 7. " i b i d e 

(50) Ψαλμός. Reg. hu f Ald. et Herv. ψαλ
μωδός. 

(51) Κυτών. Ouo Reg. αύτοΰ. 
(52) Τοιούτο. SIc mss/Edit. vero, τοιούτον. 
(55) Τών έκ γειτόνων. Pass. ei Scbol. Homae. τών 

έν γειτόνων. 
(54) Άσεβεία. Iia Pass. aliique codices, et 

ŝ nsus poslulai. Edili aaiem, εύσεβεία, c pie-
i&ie, ι quod lolerari poierat, ei abeaeet, μάλι
στα, qnia in iinpioruin roina, vel piissimo cuiqne 
virino meiuendiim esse, probant, Sodomiiaruro et 
Abironis pereuntium exeinpla, ei adhibitae lum ab 
angelts, lum a Moyse cautiones. 

(55) Ώς. Pass. ωστε. 
(56) Πρός. Pass. aliique, είς. 
(57) Άήρ. Male Ald. el llerv. άνήρ, c vir. » 
(38) Έτι. Mont. είς έτι. 
(59) Κατασημανθείσας. Pass. έπισημανθείσας. 

πολλούς δέ ούκ είς άναβολάς, άλλά παρ' αύτα τών 
συμβάντων προσδραμόντας τοίς ίερεΰσιν ήμων, w\ 
πολλά καταδεηθέντας τής τε Εκκλησίας γενέσθαι 
μέρος, καί μυηθήναι τά τελεώτερα (43), τφ Ιερώ (44) 
καθαγνισθέντας ^απτίσματι, κα\ διά τδν φόδον (43) 
ώφεληθέντας. 

Η'. Είχε μέν ούν ούτω ταΰτα · δ δέ, ταίς x«i p 
κρδν μανίαις οίστρηλατούμένος καί δονούμενος, Η 
αύτδ τδ κεφάλαιον άπαντα τών εαυτού συμφορών. 
γάρ κατά νουν έχειν αύτψ τά Χριστιανών ώετο, xat 
οίς ήδη κατείργαστο (46), τδ κα\ πάν άλωτον εινα: 

0 (40) Τών έξωθεν. Sicmagno consensa mss. Eilii-
Par. ξένων. 

(41) Ζ ω γ ρ α φ ι ά ς . Reg. nu, Colb. 3, Ald. rl 
Herv. addunl άμπεχόμενον. Pass. Rcg. 1, ά μ ^ χ ο · 
μενον. Iia etiam Gouib. qui verlit, c majori varieiaic 
amiclum. ι 

(42) Έξ ενός συνθήματος. Comb. c qoasi ex ona 
tessera, ι vel, ι quasi excondicto. > 

(43) Τελεώτερα. Ha mss. Edili, τελειότερα. 
(44) Ί ε ρ φ . Sic codices orones. Edil. r>r-

θείψ. „ , 0 

(45) Αιά τόν φόβον. Pase. διά τών φοβέρων ωφ«-
ληθέντας τδ μή φοβείσθαι · ι aique id militatis ex rcw$ 
limendis consecuti ut nibil limerenl. > Sed !i*c nou 
agnoscuDiplerique codicw, nee vertilBillius. Hcrv. 
διά τών φόβων. 

(46) Κατείργαστο. SicPase. caelerique mss. 
vero et cdil. Par. κατειργάσατο. 
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θίλήσανπ μόνον (47) έλπίσας, καί τινα χατά τών Α coafeceral, io eam epem adductus est, nlhil esie, 
έσπερ&αν βαρβάρων εύημερίαν άρπάσας, μίαν βου
λεύεται ταύτην βουλήν συνετωτάτην τε καΛ φιλανθρω-
«οτατην .,'Αρας διττδν ένθένδε στρατδν, τδν μέν (48) 
έιτλιτών, τδν δέ τών αγόντων αύτδν δαιμόνων, φ χα\ 
μάλλον cl/s θα£όείν, έπϊ Πέρσας στρατεύει, θράσους 
άλογία μάλλον ή βώμης ά σφάλε ία πιστεύσας· καί ούδ' 
εκείνο συνιδείν δυνηθείς ό σοφώτατος, δτι θάρσος κα\ 
θράσος (49), χάν εί τοίς όνόμασι πλησιάζοι, πλείστον 
αλλήλων τή δυνάμει χεχώρισται, άνδρία τε ήν φαμέν 
και άνανδρία. Τδ μέν γάρέν τοίς τολμητέοις θα^είν 
άνδρίας έστιν, ώσπερ τδ ύφίεσθαι δειλίας* ού δέ 
?λείων δ κίνδυνος, δμόσε χωρείν κα\ ώθίζεσθαι, άλλά 
μή κατέχεσθαι, θράσους, ώσπερ τδ ύποχωρείν άσφα-
ιειας. Καί ού τού αυτού λόγου θετέον φυλάξαι τά 

quod, roodo vellet, 1 5 2 auperare et expugnare IIQII 
posset, ac praeierea prosperi cujusdam adversus 
Oceiduos barbaros bellici successas oceasionem ra-
piena, hoc unum consilium, prudenlissirauoi aiinal 
ei bumantesimum capit. Duplicem ehiin inde exer-
ciium movens, alietum oiiliiuni,aIlerum daemonura, 
a quibus ducebatur, et in cujus ope ipsius iiducia 
magie nitebaiur, adversus Persas expedilionera aua-
cipil, pracipiti lemerilale polius quam viriuin iir-
milale frelus : ac ne illud quideni perspiciens vir 
sapieniissiiuus, fiduciam et audaciam, licei nomi-
nis raiione inier se vicina sint, poieotia lamen ct 
faculute plurimum inier se distinciae ease, ei di-
atare plus quam foriimdo disiat ab ignavia. Etenim 

©ντο, χαι τών ούχ δντων τι προσλαδείν * τδ μέν γάρ R ία rebus arduis prxfidenlem aiiiinum gerere, ma-
μάλιστα χαί πρώτον τοίς νουν έχουσι τιμητέον * τδ 
«ε, άν μέν ύπάρχη μετά ραστώνης, δεκτέον - άν δέ 
άντιπίπτη, περιοπτέον. Ό δέ υπέρ τοΰ κτήσασθαί τι 
τδν έλττιζομένων πάσι τοίς ύπάρχουσι χινδυνεύων 
ιΙΐΊ ανόητος (50). Καί μοι προσεοιχέναι δοκεί πύκτη 
χιχψ τήν τέχνην, πρ\ν τήν στάαιν ε5 θέσθαι, προ-
βιλλομένω * ή κυβερνήτη λελυμένης αύτψ τής νηδς, 
xxl ού πλώμως (51) έχούσης, ναΰν καταδύοντι (52) 
ηλεμίαγ, ή καταδύειν έσπουδακότι. ΤΟν μοι δοκεί 
μηδέν εκείνος ενθυμηθείς, έγχειρείν άπερισκέπτως 
τοις έγνωσμένοις, έτι τών Τωμαΐκών ώδινόντων 
«ύτώ (55), κα\ κακώς διακειμένων τψ διωγμψ μά
λιστα, τήν άλλοτρίαν περινοών καί Σαλμωνεύς (54) 

gDanimilalis eal; quemadmodum conira, perictilum 
delrectare, limiditaits et ignaviae. Αι ubi plua peri-
culi irominei, tum obviatn procedere, eeque in dis-
crimen oblrudere, non auiein reprimere ac reiine-
re, lemeritaii ducendum esi; quemadinodum e con-
trario, cedere, camioni el prudenlia3. Nec eodem 
loco ponendom est, ea quae adsunt, lueri, et eorum 
quse DOO babeae, aliquid adipiaci. Ulius enim prae-
cipua et primarla ralio cordaiis viris habenda esi: 
boc vero, stquidem tuio facileque lic$at, amplecieD-
dum; sin auiem in conirarium cedat, coniemneu-
dum. Qui vero, ut aliquid eorum, quae »pe conce-
pit, assequalur, iortunarum omnium suarum peri-

είναί τις εκ βύρσης βροντών,πρδς τούς Τραίανούς βλέ- - culo dimicat, in magna slullilia versalur. Ac Bhiht 
χων εκείνους καί τούς Άδριανούς (55), ών ούχ ήττον 
της ανδρείας τδ ασφαλές έθαυμάζετο. ΤδνΚάρον δέ 

ένενόει εκείνον, ουδέ τδν Ούαλεριανδν (56), οί δίκας 
Β&σαν ορμής αλόγιστου, ίν', δ φησιν ή τραγψδία,/ίή 
ίηώίζω τάς τύχας, έν Περσών δροις, έν άκμή της 
εΟτυχΐας καταλυθέντες. 

malo pugili non dissimiiis esse videtur, arlem suam, 
priiiaquam gradum recte fixerit, profcrenti : anl 
gubematori, soluia nave eua, nec ad naviganduui 
idonea, navem hoslilem deprimenli, aui cerle de-
primere conanti. Quorum ille nibil, ut mibi qui-
dein videtur, repuians, inconsulie ea qaae siaiuerai, 

iggrediiur, rebus Romanis adbuc exuIceratU, maleque, prasserlim ob exciialam perseculionem, aflfe-
clis, alienam regionem cogiians; ac Salmoneuin queiQdaro, e corio tonaniem nobis referens, Traja-
aosque illos el Adrianos sibi ob oculos proponens, (|uorum minus cautio et prudentia, quam animi raa-
gaimdo adrairaiioni esse solebat. Ac ei, nec Cari illius in mentem veniebai sors, nec Valeriani, qui 
impeius inconsulli poenas dederunt (ne, quemadmodum ait tragicus (57), fortunas exprobrem)', iu 
Persarum finibus in medio feluilaiis cnrsii oppresai. 

θ'. 'Αλλ* ούν έδοξε ταΰτα, κα\ τής δρμής ήν 1 5 3 Ή· Verum haac ipsiue animo insederant, 
χχσχν μαντείας κα\ γοητείας, £ητής τε καί άψητου loiusque in eam expadiliooem ferebalur, omoi di-

(47) tyoror. Plures codices iialtent, ού μόνον. 
Pass. οί, Reg. i , ol, forsan pro, ού, vel, οί, 
< sibi.» 
J48) Τόν μέτ, eic. Or. 1, Moni. τών μέν... τών 

(49) Θάρσος xaX θράσος, c Fiducia et audacia 
toiio pariMii differunt, at significaiione muUmn. » 

(οθ) Ανόητος. Reg. qualuor, Colb. k, Bill. ανόη
τος, ίσος μοι δοκών πύκτη καχψ, elc. Bndaeus i»a 
liunc I O C U I I I iegil: Καί μοι'προσεοικέναι δοκεί πύκτη 
τεχαχψ τήν τέχνην, κα\, πρίν τήν στάσιν εΰ θέσθαι, 
χροδαλλομένω. Q»iod sic reddil: c Mibique assimilia 
eseridetur pugili ariis ignaro, qui priusquam aia-
<ooi stabililo pede couiposuil,pugoosin adversariuui 
ioieadiL » 

(51) Ού πΛοΐμως. Reg. a, ούκ εύπλοΐμως. 
ί·>2) Καταδύοντι. lta Pass. aliique plures ; alii 

τβΓοκιταδύνοντι. 

ι (55) 'Ωδινόντων. Bud. c noodum pacatis rebus 
domi, > vel, c adbuc laboranlibus, sibique velul 
pariurienlibus. > 

(54) ΣαΛμωνεύς. Salmoneus, apud poeias, Elidift 
rex, qui ul deus baberelur, super ponte aereo cur-
nnn agilaus fulmine armalus, fulinirtaniem Jovem 
imilari voluii. Sed einn Jupiter ad inferos fuloiine 
deirusil. Vide Virg., Mneid. vi, vers. 585. 

(55) Τραϊανούς... xal τους Άδριανούς. t Tra* 
]anus ei AdrianueRomani imperaiores, qui, » ul lo-
qniiur Elias, < ad forliludinem, animique magniiu-
dinein prudenii«quoque laudeiu adjutixerunl. > 

(56) Τόν Κάρον... τόν ΟύαΧεριανόν. Carue et 
Yaleriaous imperaiores Rouiaoi, cum in suiuma fe-
liciiaie versareniur, siolidi ac lemerarii iinpelus 
poenas dederuui, in Persarum fmibua oppresal ac 
deleti. 

(57) Euripides in Oreste. 
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vinalionie et proesligiarum, dicendorumque et lacen- Α ουσίας τερατείαν είς έν άγαγών, Γν' έν βραχεί dai 
dorum sacrlficiorum portenlosa vanitale in unum 
collecta, ut lola ea scilicet brevi deleretor. Porro 
votWa viciima, quam magna quamque eximia, ο 
Ghriste, et Verbum, et impaiibilis passionis, totius-
que orbis niysierium ! universam Gbrislianorum 
genlem daemooibus subjicere, si modo propositi 
cotnpo* exsisieret. Ac conatus quldem ipsitis princi-
pia perquam sirenua, el quae plerisque eorum qui 
ipsiue panibus student, maguis vocibus celebranlur, 
sunt hujusraodi. Nam cum lolam eam Aesyria* par-
tem, quam perluens Eupbrales ac Persidem praeier-
labens, illic cum Tigride misceiur, cepisset el perva-
fetassel, nonnullaque casiella omni praesidio destituta 
dirutsset; sive quod Persas incursionig celeriiale 

καταλυθή. Καί τδ καλλιέρημα ώς μέγα χαί ύττερ 
φυές, ώ Χριστέ, χα\ Αόγε, χα\ πάθη (58) τοΰ ατζ 
θοΰς, χα\ κόσμου παντδς μυστήριον (59)1 δλον τι 
Χριστιανών γένος παραστήναι τοις δαίμοσιν, εί τοί 
προκειμένου κρατήσειε. Τά μέν ουν πρώτα της 
χειρήσεως αύτψ, κα\ λίαν νεανικά, κα\ πολλοίς w 
τά εκείνου φρονούντων περιβοώμενα ταΰτα. Τήν 
τών Άσσυρίων δση ν δια^έων ό Ευφράτης, χι\ χτ; 
Περσίδα παραμειβόμενος, έκείσε τψ Τίγριδι μ(ρτ* 
ται, ταύτην ελών κα\ τεμών, καί τινα τών φρουρά)! 
έξελών κατά πολλήν τοΰ κωλύσοντος (60) έρημίιν, 
είτ' ούν λαθών διά τδ της εφόδου τάχος, είτε ότι 
Περσών ούτω στρατηγού μένος (61), καί κατά μικρδι 
υπαγόμενος είς τούμπροσθεν (62) (λέγεται γα; 

refellissei, sive quod ab iis consullo Ha duceretur, Β αμφότερα), ούτω γοΰν προΐών, χαί τψ στρατώ χαρ* 
sensimque ad ulterius procedendum allicerelur 
(mrumque eniin diciiur), ila demum progressus, 
aique exercitu a latere proGciscente, navibusque 
frumenium et vasa perfluvium convehentibas, pau-
cts inierjeclia diebiis ad Ctesiphonlem caslra ponii; 
cujus urbis lanio desiderio tenebaiur ui vel ad 
niaret. 

X. Hinc vero jam, vclut arena pedibus sublracta, 
aui lempesiaie in navem illisa, res ipsi retro flunnt. 
Ciesipbon enim arx firma est, capiuque haud faci-
lis, murie coclo latere conditis, et alta fossa, pa-
lusirique ac limoso amne communita. Hanc porro 
arx quoque aliera firmiorem reddil, Gochen appel-

πορευομένφ, κα\ ταίς ναυσλ διά τοΰ ποταμού σιτη-
γούσαις (65) τε κα\ σχευαγωγούσαις, ού μιχρον (64), 
τδ έν μέσψ, κα\ Κτησιφώντι προσβάλλει* ίς ΧΛΪ 
τδ πλησίον γενέσθαι νίκης μέρος αύτψ διά τόν τ»δον 
ένομίζετο. 
eam propius accessisse, victoria pariem eiisii* 

Γ. Εντεύθεν δέ ήδη, ώσπερ ψάμμου ποδών Οχο-
σπασθείσης, ή νηί ζάλης άντιπεσούσης, είς τούχίοω 
χωρεί τά πράγματα. Ή γάρ Κτησιφών φρούριόν 
έστι καρτερδν κα\ δυσάλωτον, τείχει τε (65) όπτής 
πλίνθου, κα\ τάφρψ βαθεί^, κα\ τοϊς έκ τοΰ ΚΤΛ-
μοΰ τενάγεσιν ώχυρωμένη. Ποιεί δέ αυτήν όχυροτί-

laAt, pari tain nalura quam artis praesidio conslru- C pav (66) κα\ φρούριον έτερον, φ προσηγορία (67) 
Κωχή, μετά τής ίσης ασφαλείας συγκείμενον, δ η 
τε φυσική καί δση χειροποίητος, τοσούτον ένούμε-
νον, ώς (68) μίαν πόλιν δοχείν άμφοτέρας, τω a>-
ταμψ μέσψ διειργομένας ταύτας · ούτε γάρ έξελεϊν 
οϊόν τε ήν έξ επιδρομής αθρόας, ή πολιορχία (69) 
παραστήσασθαι, ούτε διεξελάσαι καί τω ναοταώ 
μάλιστα (κινδυνεΰσαι γάρ άν έξ ύπερδεξίων, άμφο-
τέρωθεν βαλλόμενον, κα\ είργόμενον), κατόπιν εαυ
τού ποιείται, και ποιείται (70) τδν τρόπον τοίϊτον. 
Τοΰ Εύφράτου ποταμών δντος (71) μεγίστου μέρος 
ούκ ελάχιστον άπορ^ήξας (72), κα\ περιαγαγων, 
δσον ναυσ\ν είναι πλόίμον έκ διώρυγος (73) (ήί 
άρχαίά φασιν ίχνη φαίνεσθαι), κα\ ταύτη (74) 

cia, alteri arci ila coujuncia, ul unius lantum civi-
talfc speciem ambae praebeaut: quippe qua? fluminis 
tanlum dtvoriio inier se dividantur. Quas cum nec 
repenlino incursu alque impeiu expugnare, nec ob-
sidione capere, atque in poiestaiem redigtre possei, 
nec vero ulierius cum exercilo, ac praesertim cum 
navalibus copiis, procedere (periculum enira erat, 
ne e loco superiori lelis uirinque peieretur, irans-
Uuque probiberetur), hoc demuro modo eas a tergo 
relinquiu Nam cum Eupbraiis fluminie omnium 
maximi, partem haud minimam dirupisset, ac per 
fossam quamdam (cujos veiera etiam vesligia exsiare 
aiunl), tarilum ex eo clrcumduxisset, ut geslandis 
navibus par esse possel, atqoe hac paulo superius β Τίγριδι συμβαλών μικρδν έμπροσθεν, ούτω διασώζει 
cum Tigride 1 5 4 commisissel, ila deroum naves τάς ναΰς έκ τοΰ ποταμού τψ ποταμψ δοθείσας εν 
conaerval, e fluvio ad fluviura luto perveclas. |ia άσφαλεία. ΤΩδε μέν ούν τδν έκ τών φρουρίων τον-

(58̂  Πάθη. Ιιι Montac. γρ. πάθους 
(59) Μυστήριον. Savil. καθάρσιον. « Piaculum, 

expiatio. > 
(60) ΚωΛύσοντος. lia mss. omnes. Edit.Par. κω-

λύοντος. 
(61) Ούτω στρατηγούμενος. Heins. καταστρατη-

γουμένος, ι Sic imperaloriaane (Slraiagemaie) cir-
euiiivenireiiir. > Bud. 

(62) Τοΰμαροσθεν. Reg. 1, el Golb. 5, τά έμπρο
σθεν. 

(65) Σπηγούσαις. Ica magno conseneu mss. Par. 
vero σιταγωγούσαις. 

(64) Ού μικρόν, t Non minimo intervallo. % 
(65) Τείχει τε. In edit. τείχει δέ. 
(66) Όχυροτέραν. Edil. Par. Ισχυρότερα ν. 

(67) Προσηγορία. Hale in Herv. et Par. ^ 
ηγορίαν. 

(68) Ώς. Reg. bm. Pasg. ώστε. 
(69) Πολιορκία. Duo Regg. πολιορκίας. 
(70) Καϊ αοιειται. Sic plerique codices. 
71) Όντος. Reg. bm, δντως. 
72) 'Απο^ξας. Reg. y, γρ. δια] 
75) Αιώρυγος. Regg. sepiem, διώρν· 

yoc 
(74) Καϊ ναύτη. Sic mss. omnes. et edili, V*** 

Paris: ei Mont. qui legunt, κα\ τοΰτο..Heif^Ji 
Comb. qui refert τούτο ad μέρος supenue. ei ven 
« aique banc (scissam panem) cum paulo S L LP C 

Tigridi conjunxissel, commisissetque, »^>c* 
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«KDV διαδιδράσκει κίνδυνον. 'Ος δέ προΐόντι Περ- χ caslrorum horum periculum effugit. Ul aulem pro" 
«χι) δύναμις παραφανείσα, κα\ αεί τις τή ούση 
«ροβγινομένη, χατά μετώπου (75) μέν ίστασθαι, 
χαι διακινδυνεύε ιν ούχ φετο δείν δίχα μεγάλης 
ανάγκης, ένδν έχ περιουσίας χρατείν* έκ δέ τών 
ίο?ων χαι τών στενών fj παρείκοι, βάλλουσα κα\ 
τοξεύουσα, κα\ τά καίρια της διόδου προκααλαμ^δά-
νοοσα, ^αδίως είργε τού πρόσω* τηνικχΰτα έν 
απορία τε ήν ήδη "πολλή, κα\ ούκ έχων δπη (76) 
τρίχηται. λύσιν ευρίσκει πονηράν τού βουλεύ
ματος. 

gredienii Persicae copiae in conspcctum venienles, 
quottdieque augescenles, eam gerendi belii raiio-
nem tenere cceperunl, ut adversa quidem acie ne-
quaquam sibi siandum, nec, cum copiarum ex-
uberantia vincere liceret, nisi magna neceseiiate 
urgenle, tenlandam sibi pugnae aleatn judicarent; 
cxierum e lumulis et locorum angustiis, ubi facul-
tas daretor, hostes sagiiiis impelereni, aique op-
porinnisaimia viai transkibus occupalie, eos facil-
lime, ne porro progrederentur, inbiberenl : tum 

babens, pravum tandem consilii Tero in roagna animi anxietale versabalur; nec, quo se verterel, 
>ui exiiuin reperii. 

ΙΑ'. Άνήρ γάρ τις τών ούκ άδοκίμων έν Πέρ- Β. 3U. Vir enim quidam, inter Persas non ignobilis 
eai;, τδν έπ\ Βαδυλώνι πρδς Κΰρον (77) Ζώπυρον 
μιμηοάμενος, ώς δή τι τψ Περσών (78) βασιλεί, 
μέλλον δέ μέγιστα κα\ έπ\ μεγίστοις προσκεκρου-
ώς, χαί δύσνους μέν τοις εκείνου μάλιστα, εύνους 
& τοίς 'Ρωμαίων πράγμασι διά τοΰτο τυγχάνων, 
χε\το πιστεύεσθαι λαβών έκ τοΰ πλάσματος- Τί 
ταντα, φησιν, ώ βασιλεύ; Πώς ούτω σαθρώς 
ufi τοσούτον βουλεύεσθε πράγματος; Τίς ό 
njihjC οντός σοι σίτος καϊ ό περιττός φόρτος, ό 
rijc drardpiou: διδάσκαλος; Ουδέν γάρ ούτω 
δύσμαχον (79) καϊ φιλόνεικον, ώς γαστήρ, καϊ 
tt kr χερσϊν έχειν τήν σωτηρίαν. 'ΑΛΧ εϊ τι 
ίμοϊ χείΰη, τό μέτ ναυτικόν τούτο χαίρειν 
ιάσεις, καϊ τήν έπομένην έκλυσιν τφ γενναΐφ 

Zopyri illius erga Cyrum, in Babylonis obsidione, 
facinus imiialus, quasi ob gravissimas quasdam 
causas in gravissimain offeneionem Persarum regi 
venissei, ob idque in eum pessime animatus, con-
iraque erga Romanos opiime affeclus essei, ac per 
bujusmodi fucum et simulationem fidem sibi conci-
liasset : Quid ha>c, inquit, imperalor ? Quid lam 
ignavum atque imbecillum de tanti momenti negoth 
contil}um initis? Quorsum hoc navale frumenlum,ac 
mperfluum onu$, ignaviie magittrum ? Nihil enim 
ad expugnandum dificilius, nihil pervicacius e$t9 

quam venter, sitamque in manibus habere spem «a-
tulis. Quocirea, ti quid me audies, naulicum hunc 
apparatnm valere jubebU, languoremque ex eo ad 

αυτός δέ δΐ άλλης οδού εύ- C (ortissimum hunc exercilum redeuntem : lu aulem via χατφ στρατφ' 
χψΰτέρας τε καϊ ασφαλεστέρας, ής έγά* σοι 
χΦίγφής (έριπειρος δέ εϊ τις άλλος φημϊ τής 
χώρας εϊται τής Περσικής), έμδαλεΐς τε είς τήν 
scXBpiar, καϊ τών κατά γνώμην τυχών έπαν-
<ί«Γ ημάς δέ τηνικαύτα εΰ'ποιήσεις, ήνίκα άν 
έργω (80) πεϊραν λάδης τής ημετέρας εύνοιας 
«αϊ χαραινέσεως. 

©. Ός δέ βίπε ταΰτα, καί είπών έπεισεν, εδ-
«πον γάρ ή κουφότης, καί τοΰ Θεοΰ μάλιστα 
«νελαύνοντος, άπαντα ήν δμοΰ τά δεινά* τάς μέν 
ναΰς εΐχε τδ πυρ, κα\ δ σίτος ούκ ήν, κα\ προσην δ 
ϊ&ως · αύτόχειρ γάρ ή σφαγή σχεδόν * τά δέ τών 
ϋ̂ ίδων (81) φρούδα, καί δ δδηγδς (82) συναπήλθε 

faciliori et lutiori, cujns tibi me ducem fore proftleor 
(nam Persicas regionis tam perilut sum quam quivi» 
aliut), in hottium lerram impressionem faciet, rebus-
que ex animi unlentia eonfectis ad redilum te accin-
ge$. Me autem lunc demum beneficio afficies, cum r$ 
ipsa benevoleniia? erga le mew cotuiliique mei doca-
menlum ceperi$. 

XII. Hac oralione cum, id quod proponebat, Ju-
liano persuasisset, credula enim est leviias, pra?ci-
pucqne eiiam Deo impium exagilante, omnibus 
atfiiul incommodis premi coepii exerciius. Naves 
igai conflagrabant, frumenlum nullum erat, ac r i -
sus insuper accedebat ; idem enim ferme erat, 

τιι; ύποσχέσεσιν. Έν κύκλψ δέ οί πολέμιοι, και ^ 1 5 5 a c 6 1 mamis sibi ipsi necemque altulissel, 
τερι̂ έων δ πόλεμος· ή τε πρόοδος ού ραδία, ή 
τροφή δέ ούκ εύπορος * έν άθυμίη δέ δ στρατδς, κα\ 
άεργης εΤχον (85) τδν βασιλέα· έλείπετο δέ χρη-
βτης ελπίδος ουδέν · μία δέ ώς έν τοις παροΰσιν έδό-

μονη, τής πονηράς άπαλλαγήναι βασιλείας κα\ 
β:ρατηγίας. 

spes omnes evanidw, duxque ilineris cum promissis 
euis abscesserat. ln orbero porro hostes insiabant, 
bellura circumfluebai : progressus non facilis, vi-
clus acgre parabilis : langnebal exercitus, animis-
que concideraljn imperalorem accensus erat: nihil 

(75) Κατά μετώπου. Motil. γρ. κατά μέτωπον 
(76) "Οπη. Plerique codices, οποί. 
(77) Κΰρον. Non Cyrus, sed Darius Hyslaspis, ut 

n Herodoio et Plutarcbo discifnus. 
(78) Τφ Περσών. Ita ires Regg., duo Colb. el Or. 

1* Pau 'i cum e<lilis, τών Περσών. 
(79) Ούτω δύσμαχον. lu» Pass. ac plerique co-

fcto. Par. edit. έπίμαχον. Nonniilli, ούτως έπίμα-
V»> quos sequiiur Gomb. qui sic reddil bunc locuin: 
(Kibilsqtieadpagnamsegiie atque rixoeum,acven-
r̂, soaoique prx oianibus salulem babere.» Eodera 

ftensu exponit δύσμαχον Bndaeus in Plular. Symp. 
Voluit profecio imposlor sitadere Juliano, mifiiare 
robiir frangi, ac rixosuin fieri, cum «liffluit deliriis; 
el pra?fidaniem atque incaulum plerunique labe-
faclari, ciim in manibus salns esse videlur. 

(80; Ήνίκα άν έργφ. Sic mss. ei edili. Moutac. 
et Par. έν έργψ. 

(8M Τών ελπίδων. Pass. έλπισθέντων. 
(82) Ό οδηγός, lia Pass. ei alii plerique codd. 

Deosi δ, in ediiie. 
(85) Εϊχον. Comb. είχε. 
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bonae spei reliqimm eral; bsec una, ut in prasenli rerunt staiu salutis ratio palere videbaiur, nimirum 
sceleraio imperio ei militari prafectura defimgi. 

XIII. Quae auiem bucuaque gasta sunt, iia ae ba- Α 
beiu;,quae vero seqtiunlur, non uoo modo ab om-
nibus exponuiUur, sed altus alii sermoni aasenlUur, 
ac subscribit, non minus eorum quibus certamini 
inleresse, quam qoibus abestt conligit. Nonnulli 
enim a Persis eum jacuio conflxum fuisae aiunt, le-
mere in hostes excursaniem, atque huc el illac ve-
sane prscsuhamem; idemque ipsi quod Cyro Pary-
salidis iilio accidisse, qui cum adversus Artaxerxem 
fmrem cum ingenii exerciiu ascendissei, ac forii-
ter pugnarei, temerilate Undem sua vicloriam ami-
ait. Alii hujusmodi quemdam de eo sennonem conw 
inemorant : Cum ln eublimem quemdam tuinuluui 
ascendissei, ut velui e gpecula exercilum oculis 
ustirparet, quarilusque beHo superfuisset, cognosce-
rei, magnasque copias, speque sua ampliores vidis-
aet: Quam grave et indignum [uerity dixisse, si hot 
omnet ad Romanorum terram reduxerimu$ : quasi 

videlicei ipsts salulein invidentem. Quibus verbis 
commoluin mililem quemdam, iraque prsecipiiem 
actuin, uulla saluiis sua babila raiione, in ipsius 
viscera gladium adegisse. Alii rursus faceium et r i -
dtculum quemdam Barbarum (qnales in roilitum co-
milalu, lum ad leniendas aoimorum molesiias, tujn 
ad exbiiaranda convivia esse solenl), hoc facinos 
perpeirasse feruiu. Nec desuni qui Saraceuo cuipiam 
glojiam hanc ascribanl. Uicunque se re$ habei, le-

(84) Τούτον. Pass. et plerique codices, τού
των. 

(85) Κατηκοντίσθαι. Hierouymiis, Ep. ad Ma-
gnum oratorem ait: c Gonio ilia perlossus. ι Da-
uiasceiiiis Or. 1, De imaginibus, Elladio auclore, δό
ρυ, f bastaui ι vocal. Ua Sozom. I , vi, c. 1, Ainiuia-
iius, « cquestrem hasiam > appellal. 

(86) Άτάκτοις έχδρομαϊς. Reg. u, έκδρόμοις. 
Heg. b. ταχτικοί; έκδρόμοις. 

(87) ΈμχΛηξΙα. Qmiiuor Regg. Colb. k, S.iv. 
Pass. έκπληξία. Gui seiiientiae favet EiiLrop., UUt. 
Rom.y\. x. lino Augusl., I . ivDe cimt. c. 29, et I . v, 
c. 21, ubi Juliauus diciiur, t meriio lemeriiaiis ei 
bosiili vulnere exslincius. ι Id eiiam supponunl ex-
irema monenlis ad circumslanles verba. 

(88ϊ Τοϊς μυρίοις. <Gum ingenti exercitu, > nec 
bene Billius, c cuni decem boniiiium millibti*. * Quis 
euim hic uiniulus exercilus. qui poieiilissimo Per-
sarum regi csset negoiiuin raciurus? Gyrus non so-
luiii ι decemmiUiaGracoruni, > sedaliaseliampluros 
in aimliuni copias babuil. Reg. b, Golb. 5, ci Pass. 
δστις τοις μυρίοις. 

(8U) Επειδή ol. Ila melioris nolae rodices, Regjr. 
)>m, bu, aliique plures. MoiU. επειδή oT. Pa&s. έπεί 
δέοι φανήναι. 

(9u) ΎΩσαι. Schol. subaud. ξίφος, c ensis, gla-
dius. ι 

(91) Στρατιώταις. Reg. q, Gombef. στρατοίς, 
c fxerciius. ι 

(92) ΕΙσϊ δέ otxal Σαρακηνών τινι, eic. < Sunl 
auiem qui Saraceuo, > elc. Hic adverieiidum esi, 
niliil cerlum de Juliani inierfectore apud scripiores 
repetiri. Varii, ui Gregoiius nosier, varias opinio-

recensenl. Vide Gbrysust., lib. De S. Babyla.; 
Damascciiiim orai. 4 De imaginibus; Theodorei., 
HUi.jUb. ιιι,c. 25; Socral., lib. nt, c. 21; Sozom., 
lib. vi, c. 1,2, e(c. Lilianius oraL fuuebri inJutia-
num bic loquiiur : < Funasse aliquis nosse cupiu 
quiM.am illuiu uccidcril; ego veio nomcii quideui 

ΙΓ.Τά μεν δή μέχρι τούτου (84) τοιαύτα* τχ&ίν 
τεΰθεν ούχ εΤς λέγεται λόγος, άλλος δέ αλλω συμφέ-
ρεται κα\ συντίθεται, τών τε παρόντων ομοίωςτξ 
μάχη* κα\ τών απόντων. Οί μέν γάρ ύπδ Περούν αύ
τδν κατηκοντίσΰαι (85) φασ\ν άτάκτοις εκδρομαις (8ϋ) 
χρώμενον, καΐάττοντα τήδε κάκεϊσε συν έμπληξία (87;* 
χαί δμοιόν τι περί αύτδν συμβήναι τψ Κύρον :ο0 
Παρυσάτιδος, δς, τοίς μυρίοις (88) συνανελθών ϊ?\ 
τδν άδελφδν Άρταξέρξην, και νεανικώς μαχόμενο;, 
δράσει τήν νίκη ν διέφθειρενοί δέ τοιούτον τιηίτ 
αύτώ διηγούνται λόγον * Έπι τινα λόφον τών υψηλών 
άνελθών, ώς έκ περιωπής τδν στρατδν δψει λαβείν, 
κα\ δσος ύπελείφδη τφ πολέμφ μαθείν, επειδή οί (89) 
φανήναι πολύ τδ πλήθος, χαΧ τής ελπίδος άφθο*/ώ-
τερον * 9Ως δεινδν, είπείν, el χάντας τη 'Ρωμαίντ 

β γη τούτους έαανάξομεν · ώς άν τις βασκαίνων i i -
τοϊς τής σωτηρίας. Έφ* ώ τινα τών στρατιωτών χ«· 
λεπήναντα,4 κα\ ού κατασχόντα τήν όργήν, ώσαι (90) 
κατά τών σπλάγχνων, άλογησαντα τής έαυτοΰ οω:τ-
ρίας. Ώς δέ άλλοι, τών γελοιαστών βαρβάρων τινά 
τούτο τολμήσαι ίοί τοίς στρατιώταις (91) έπονται, Ά> 
πης τε ψυχαγωγία κα\ πότοις ήδυσμα). Είσ\δέ ο: κα\ 
Σαρακηνών τινι (92) τδ κλέος τοΰτο διδοασι. Πλήν δέ
χεται π>ηγήν καιρίαν Οντως, κα\ παντ\ τφ χόιμίο JW-
τήριον,κϊ\ μι̂ ί τομή σφαγέως(95), πολλών σπλάγχνων 
απαιτείται δίκην κακώς πιστευθέντων. "Ο καί θαυμάζω, 
πώς, πάντα γινώσκειν ό μάταιος εντεύθεν οίόμενις, 

C nesrio. Ab bosie lainen intorrocuiin ιιοιι fuisse, ccr-
lissimum illud argiiinenium esi, quod neioo n 
hosiibus ob vulnus illud bonore affecius e&i, quam-
vig rex Persaruin auclorem ca?dis, per praecouem ad 
pr^mium vocaveril. ι Deinde innuil Jnlinnum a 
qiiodatii < miliie Romuno, » eiiam < Chrisiiauo ι 
percussum cecidisse. Id non veretur Libanio conce-
dere Sozoinenus, aique a culpa liberare videiuriu-
lcrfecloreai, ι qui propier Deum, el propter eam 
quam colebal religionem sirenmim facinus edidii.» 
Absit ui in bac re Sozonieuo assemiamur. Α laii 
Limque inaudilo sermone abborrent aures vere 
Gliristiana?. Semper el ubique rcgibus ac eiism IJ-
raniiis lidcle, couslaiis ac perpeiuum debeiur obsr 
quium. Dei bomimimque odio premeadus est, quis-
quis in regum aui eitain lyrannorum viiaiu, qoacuir 
que ex cauea sacrilegas maniis injicit. JNos euui 
gravissimi bceleris reinn, ac acerbissimis suppliciis 
morieque lurpissima plectendum judicamus. Al'*it 
eliam ui ex Tbeodoreio, qui, Hitl, lib. m, c. -·λ 

D ait: c Sed sive boino, sive angelus gladio eum (iu-
lianum) percussii, cerluin esi, quicuuque landem ιΊ 
lecerii, eum divmse voluiitalis adiiiiuiiiruui (m*-
se; > absil, inqtiam, ut iude colligamus Juliatii m-
terfeclorem quisquis ille fueril, uipoiei difiiwvo-
lunuiis adiiiiiiisirum< > fuisse innoxiuin. 1)^"* 
eiinii volunlaiis adiuiiiistri t fuere tlerodes 61 !*«•»-
lius Pilaiua, qui, > ui in Aci. iv, 27, 28, * conveoc-
runt facere quat nianus el coiisilium Dei decreve-
ruta fieii; > Quis Uiuea eos dixeril a crimine im-
munes? nullus cene qui verissiiaa et iuconcussa 
Ghrisliaux iidei religiouisque priucipia toiocorde 
fovei ac luelur. 

(95j MUJL τομή σραγέως. c Perunam inierfeclo-
ri8 incisioiiem. i Pasu. Cumbei. aliique, μια 
subluio, σφαγέως, ι uno audaci lacinore. > tJna»1" 
«|ue leclipueai aguoscil Elias. Billius pricicri 
μή 
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h τοΰτο τήν χατά τών έαυτοΰ σπλάγχνων πληγήν Α tiiale 1 5 6 c e r t e orbique universo salulare vulnns ac-
ήγνόησεν· cipil, ac per unicam incisionem, mullorum visceruiu, 
quibus maie credideral poenas exsolvil. Quod el ipsum iuiror, quo modo liomo vanus, qui oiimu 
Linc se scire exisiimabat, boc unum ignoravil, niiuiruui vulnos viaceribns suis infligendum. 

IX. "Αξιον δέ μηδέ τοΰτο παραδραμείν τοΰ άν- XIV. Sed ne boc quidem praclereundum est, quod 
ορό;, μεγίστην τής εκείνου κακοδαιμονίας (94) έπ\ praeler alia mulla, naaximum perdiia? illius amenlias αολλοίς έχον άπόδειξιν. Έκειτο μέν έπι τή δχθη τοΰ 
ιταμού, κα\ πονηρώς είχε τοΰ τραύματος * πολλούς 
δε είοως τών,πρδ αυτού δόξης ήξιωμένων, ώς άν 
υπέρ άνθρωπον νομισθείεν, τέχναις τισ\ν έξ άνθρώ-
ΐϊων άφανισθέντας, καί διά τοΰτο θεούς νομισθέντας 
ίρωτι τής αυτής δδξης έαλωκώς, κα\ άμα τψ τρόπι̂ ' 
τής τελευτής διά τδ τής αβουλίας άδοςον αίσχυνό 
μένος, τί μηχανάται, κα\ τί ποιεί; ουδέ γάρ τφ 
βίφ συναναλίσκεται πονηρία * £ίψαι κατά τοΰ πο-

argumenlum babel. In flumiiiis ripa jacebal, gravi-
ter ex vuluere aegrotans : cum auiem permutlos 
eoruro, qui anie ipsius aelalem gloriam consecuii 
fueranl, ut bumana condilione majores censereu-
lur, arlibus quibusdam ex bominum oculis sese sub-
duxisse, eamque ob causam pro diis babiios fuisse 
*cirel, ejusdem gloriae cupidilale captus, simulque 
morlis sua» modum propler (emoritalis infauiiam 
erubescens, quid inolitur? quid facit? neque euini 

«μοϋ πειράται τδ σώμα, κα\ πρδς τοΰτο έχρήτό Β cum vita improbilas exstinguilur: in profluen-
τισι τών πιστών έαυτοΰ συνεργοις κα\. μύσταις τών 
άπο^ήτων. Κα\ εί μή τών βασιλικών ευνούχων τις, 
το πράγμα αίσθδμενος, χαΧ τοίς άλλοις καταμηνύ-
οας, μίσει τοΰ κακουργήματος τήν δρμήν διεκώ-
tas, κάν έφάνη τις άλλος τοίς άνοήτοις θεδς 
νέος έξ ατυχήματος. Άλλ' εκείνος ούτω μέν βασι-
λεύσας, ούτω δέ στρατηγήσας, ούτω και καταλύει 
ύι βίον (95). 

ΙΕ'. Λιαδεξάμενος δέ τήν βασιλείαν ευθύς (96) 
μετ' Ιχεΐνον, δ μετ* εκείνον αναρτηθείς έν αύτψ τφ 
πρχτοπεδω (97), κα\ τή τών κινδύνων άκμή άναγ-
χαίως έπιζητούση τδν ήγησόμενον, άνήρ επιφανής 
ύ τε άλλα καί τήν εύσέβειαν, κα\ τδ είδος, αληθώς 

i*m corpus suum projicere couaiur, ad eamque rem 
aonnullorum, quos niaxime fidos arcanorumque con -
scios babuerat, opera ulebatur. Quod uisi quiapiarn 
ex aulicis eunucbis, bac re cognha, scelerisque odio 
ei detesialione alits paiefacia, buic conaiui obslilis-
sct, novus uiique alius ex calamilale deus aiolidig 
horainibus exsliltsset. Alque ille quidem, cum sic ei 
imperiura gessisset ei belluro admiuislrassei, sic 
quoque e viia discedil. 

XV. Slaiim autem posl ipsius moriem imperium 
excipiens, qui posl illum iu ipsis casiris, aique in 
ipsa periculoriii» flamma, ducem necessario requi -
renie, renuniiarus fuerai, vir, ut aliis rebus, ita 
pieiaie clarus el insignis, atque oris majestate, re-

«ραννίδος άξιος (98), τδ μέν είς χείρας ίέναι Πέρ- G giio profeclo digna praedilus, cuua nec manus cuni 
β»ς, ή προΐέναι ουδαμώς οίος τε ήν, καίτοι γε 
ανδρείας και προθυμία.; ουδέν ελλείπων, τοΰ στρα
τού παρεικότος (99) τάς χείρας κα\ τάς ελπίδας, 
Ιζήτει δέ τήν άνάζευξιν χαί δπως άν ασφαλώς 
τύχοι (1) ταύτης έσκόπει, ώσπερ ού βασιλείας, άλλ' 
ήττης γεγονώς κληρονόμος. ΕΙ μέν ούν μή Πέρσαι 
τ} νιχη μετριάζοντες (κα\ γάρ νόμος ούτος αΰτοίς 
ιίέναι μετρείν εύπραγίαν [2]), ή τι δείσαντες άλλο 
των λεγομένων, είς συμβάσεις έτράποντο, και ταύ
τες αδόκητους ούτω κα\ φιλάνθρωπους, ουδέν έκώ-
ΚΛ μηδέ πυρφόρον(5), δ δή φασιν, ύπολειφθήναι 
τφ στρχτώ· τοσούτον εΐχον αυτούς οί Πέρσαι διά 
χειρός, έν γή τε ίδία μαχόμενοι, καί προσεπηρ-
μένοι τοίς γεγονόσιν ίκανδν γάρ τό τι προσλα-

Persis conserere, nec progredi uilo modo posset; 
kcel alioqui auimi magiriiudtnis alque alacriiaiis 
mdlae parlcs dceseent, quamvis inilites manibus et 
spe fracti debililalique esseni, casira movere, co-
piatque reducere salagebal: idque, ot tuto sibi fa-
cere liceret, laborabal, perinde aiquo non imperii 
aed cladis baeres effectue. Quod nisi Persui in viclo-
ria moderale se gerentes (boc eniin apud eos in moru 
posiium esi, 1 5 7 u l a n i | n i moderaiioaeai in pro-
sperhaie adhibeani), ani aliud quiddam eorurn, quae 
iama ferebantur, nietuentes, ad ineunda fcedera, 
et quidem adeo iuopinata et hamaua, sese coaver-
tisseot, ne ignifer quidem, ul dici solet, exerciiui 
stiperfuiftsei; usque adeo eos ad manum PersaB ha-

δεϊν (4) ευημερίας, κα\ πρδς τήν ελπίδα τοΰ μέλ- D bebanl, tum in lerra sua dimicantes, tum eiiam ob 

(94) Κακοδαιμονίας. Gonibef. c fanaiici iliius 
i&imi. > Malim : c malo genio agilaii. ι 

(95) Καταλύει τδν βίον. Ammianus, lib. xxv, p. 
&t> « vim est absohiiiis medio noclis horrore, 
seitoKal. Jol., anno aetalis 52 incboalo. » 

(96) Ευθύς, elc. Reg. b, in lexiu, alii plerique iti 
eargine Ίοβιανός· « Jovianus. > Pass. ei Golb. k, 
pnelermiUunt, μετ1 εκείνον. 

(97) Στρατοχέδφ. Duo Regg. addont, πλανωμέ-
νφ. Regg. u, y, Golb. k, habenl lattlum πλανω-
ρφ· el in roarg. Reg. u, γρ. τψ πολέμω. Iu Reg. 

; Μ, γρ. χαί τψ πλάνω. Pa»s. έν αύτψ τψ πλάν^), 
ι »ί«ο, μετ' εκείνον. 

(98) Άξιος. DuoRegg. etPasa. άξιον. Verba suut 
Euripidig. 

(99) Παρειχότος. Sebol. πάρει μένου. 
PATROL. Ga. X X X V . 

(1) Τύχοι. Nonnulli, τύχη. 
(2) Εύπραγίαν. Pass. aliique nonnulli, εοπρα* 

ξίαν. 
(5) Ώνρφόρον, etc. ι Igniferum, · id esi, juxu 

Eliam, c sacerdotem, qui sacrum ignem ad sacrifl* 
cia consumenda oliin iu bello gestabal. liig iguife-
ris necem inferre nefas erat, atque ipeis viciores 
maxime parcebaut, quod deorom cultui et obsequio 
erant consecrati. Id aulem in proverbii consueiudi-
neni venit, ei per byperbolen dictuiu esl de iis, qui 
in praelio ila ad inlernecioncm csesi ac deleli suut, 
ul ne is quidem, qui apud eos bujtismodi ignem ge-
atai, cladi superfuerii. > 

(4) ΠροσΑαδεϊν. Bill. el Savil. ι Torte, προλα-
βείν. ι 
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ra qune conligeranl, animis aliius elaii. Felix enim Α 
<ltiispiam successMs eam vini habel, ut spem quo-
que laetam fettiri aflerai. Ainonc, ul jam dixi, ille 
toms in eo erai, ul exercilum servaret, nervosque 
Romanis relinqueret : nervi etiim eranl, elsi rem 
male gesserani, ob ducis potius temeriiaiem quam 
suam ignaviam. Persae vero, condillonibue turpi-
bus sane, Romanoramque manu et potentia, ut bre-
vissime dicam, indignis, foedue pepigerunl; quarum 
nomine si quis, absoluto iHo, hunc criroinandum 
cenaeat, meo judicio perqoam iniquua est eorum 
quas lum accidernnl, aesiimator. Non enim ejus qui 
messuit, spica esi, verum illius qui sementem fecit: 
nec ei incendium assignandum e$l, qui ignem ex-
siinguere non potuii, eed qui excitavit. Atque illud 
llerodoti M de Sainiommlyrannidecommode dixe- B 

rim : Calcenm bunc Hittiaut quidem consuit, induit 
antem Aristagoras, qui antecestorii rebus tuccetnt. 

XVI. Quid reliquum eral, nisi ut impii cadaver 
ad Romanos referretur, eiiamsi iia e vivis exces-
sisset? Quoniam autem noa eiiam exanime corpas 
tiabemus, hunc scilicel, qui anie ipsum e viu mi-
gravil; videamus bic quoque, quamum inler uirum-
que imperaiorem jdiscriminis fuerii : si quid hoc 
tiiiam ad defunciorum felicilaiem et infelicitalem 
conferat., Hle igilur pubficis praeconiis, faustisque 
eminibus, aceelebri pompa deducitur, religiosisque 
eliam bie noslris officiis, per loiam scilicet nociem 
pfoductis caaiicis, at accensis facfbus, quibua nos 
GbnstianipiumevitadisceMuraornandum exielima- Q 
mus. Atqueieecorporiselalio conjunclam cum moe-
rore celebritatein babet. Qaod si cui fldeio uarraiio 
facil, id quoque in multorum auribua dieeeminatum 

quod cum eorpus Tauri juga auperaret, ul ad 
patriam civilaiem, banc, inquam, illis coguominem 
ac celeberrimam, referretuf, vox quaedam e summis 
locis a noiinullie exaudicbalur, vetut psallentium ei 
prosequentium (angclicaruni ooinor virlulum): quod 

·· Bi$L, lib. vi. 

(5) Καταμίμφοιτο. In llonlac. γρ. χαταμέμ-
ψαιτο. 

(6) 'Αγτώμωτ. « Rudis, imperilus rerum asatiiua-
tor. > 

(7) λογιστής. Reg. a, Or. 1, Pasa. λογιστή. 
(8) Τό τον Ηροδότου, elc. Quod ite Samic 

THEOLOGI m 
λοντο; · νΰν δέ δ μέν, δπερ είπον, ένδς ήν του fa. 
σώσασθαι τδν στρατδν, κα\ τά νεΰρα "Ρωμαίοις 
ύπολιπεϊν νεΰρα γάρ ήσαν, χαί ε! κακώς Επραξαν 
αβουλία μάλλον τοΰ στρατηγήσαντος ή σφών αύτων 
άνανδρία. 01 δέ έπ\ ταίς συνδήκχις ταύταις συν
έβησαν, ταϊς ούτως αίσχραίς τ* χαί άναξίαις της 
'Ρωμαίων χειρδς, Γν' εΓπω τδ συντομωτατον* ών 
εί τις, έχείνον άφεΐς τής αιτίας, τοΰτον καταμεμ-
φοιτο ( 5 ) , λίαν έστΛν άγνώμων (6) έμοιγε λογι
στής (7) τών τότε συμβεβηχότων. Ου γάρ τοΰ άμή-
σαντος δ στάχυς, άλλά τοΰ σπείραντος* ουδέ του 
χατασβέσαι μή δυνηθέντος δ έμπρησμδς, τοΰ & 
άνάψαντος * χα\ τδ τοΰ Ηροδότου (8) περί τής Σα-
μίων τυραννίδος χαιρδς είπείν, δτι Τοΰτο τό νχό-
δημα (9) fyfiatfe μέτ Ιστιαίος (10) , νζε&ύ· 
σατο ( II) δέ Αρισταγόρας, ό τά τον χροεάιγρό-
τος ϋχοδεξάμενος 

ICT- Τί λοιπδν ήν (12) ή τδ σώμα Τωμαίας 
έπαναχθήναι τοΰ δυσσεβοΰς, χαίπερ οδτω καταττρί-
ψαντος; Έπε\ δέ και ήμίν έστι νεχρδς δ πρδ αύτον 
καταλύσας τδν βίον, ίδωμεν κάνταύθα τοίν βασιλίαν 
άμφοίν τδ διάφορον, εί τι κα\ τοΰτο φέρει πρδςεο-
δαιμονίαν ή κακοδαιμονίαν (13) τοίς άπελθοΰσιν. Ό 
μέν γε (14) παραπέμπεται πανδήμοις εύφημίαις π 
κα\ πομπαίς, και τούτοις δή τοίς ημέτεροι ς σεμνοί;, 
ώδαίς παννύχοις (15) κα\ δαδουχίαις, αίς Χριστιανοί 
τιμφν μετάστασιν ευσεβή νομίζομεν κα\ γίνεται 
πανήγυρις μετά πάθου; ή έκκομιδή τοΰ σώματος. 
Εί δέ τφ πιστδς ό λόγος, και τδΰτο διεδόδη ταΤς των 
ττολλών άκοαίς, δτι, επειδή τδν Ταΰρον ύπερβάλ-
λοι (16) τδ σώμα πρδς τήν πατρφαν αύτψ τώιν 
διασωζόμενον, ταύτην δή τήν δμώνυμον εκείνοι̂  και 
μεγαλώνυμον, φωνή τις έκ τών άκρων έστιν οίς 
έξηκούετο, οίον ψαλλόντων τε καί τταραπεμπόντων, 
αγγελικών οΐμαι δυνάμεων, γέρας τής εύσεβείας 
έκείνφ, χα\ άντίδοσις επιτάφιος. Κα\ γάρ εί ήν 
δρθήν δόξαν (17) παραχινείν έδοξεν, άλλά χα\ τούτο 

accepiae « consuii; ι Jovianus aulem, ι qui ic* 
duiu » 

(9) Ύχόδψα. Non hent Billtoi, qai reddiiiit: 
ι veslein. ι Debuissei eniin CUIII Herodoti interpre-
leverlere : c calcenm. ι 

lyraunfde, de calceo, de Hisliaeo qut illutn COII- [> 
kuil', et dt Arisiagora qni eum intluit, scripsit 
Herodatus, aic exponil Elias : « llislixus, genere 
Samius, cum Dario Persarum rege versabatur. 
Α quo ciim pairiam adenndt polestaa ipsi faciaeasei, 
Arialagoram nepoiem siium, qui Saiuios gubenia-
bai, monel ul ipsis ei lunibus in animuni inducat 
defer.iioiiem ipoliri. Posieaquam autem illi a Persa-
rum imperio defeceruiu, Histiacus Dario persuadet, 
ul sibi per eum liceal ad tce, qui defecisaenl, se 
conferre; dicebal euim posse ae eos rarsiun ad re-
gis parles traducere. Gum igiiur eo perrexissei, at-
que a aalrapa Arlapbeme ipsius fraus agnila esael, 
bunc aennoneni audivii, qui etiaui in proverbii con-
suemdinein veidl. Per calceum aulem aiguificabalur 
defeciio, qua3 ab Jlisliaeo, ob cousilium dalum, con-
ciiinala fuerat, induia vero ab Arisiagora, qui eatn 
exseculus fueral.» Uaec ad Julianum ei Jovianumde-
lorquet Gregorius. Jolianua est, qui c seminavil, ι 
ijui c iuceodium exciiavii, ι qui« calceuiu ι cladis 

iornm (10; Ιστιαίος. Pasa. Έστιαίος. 
(11) Ύχεδνσατο. Ιιι ouinqtie Regg. Or. I , Hon-

tac. et Gomb. γρ. ύττεδήσατο, ι siibligavil. » ^ 
<;liam Ilerodotua. 

(12) rHr. Deest In pluribus. 
(15) Ή κακοδαιμονίαν. lla pleriqae couicd. In 

nonnullis deest. 
( U ) Ό μέν γε. Sic omues fere codd. Ed. Ό μέν 

γ fl5) φδαις χαννύχοις. Billius :« nocturnisran-
Uonibua. J Hic juvai observare in exsequiis fide-
liuui, aniiquo Cbrislianorum more, producU in lo-
taiu nocleni canlica, ei accensas facea. . 

(16) ΎχερδάΛΛοι. Ita pleriquc codicet. PI»CI 
euni editia, υπερβάλλει. „ 

(17) Καϊ γάρ εί τήν όρθήν δόξαν, ete. Hac, 
cl quu3 sequuntur ad iaia usque verba, ώς ttw^ 
σιάζοι, elc, desuul in eex Regg. duobns Cpl». « 
Or. 1. Legimlur laiuen ad laiua, aut in margine »· 
feriori, pramiesis interdum verbis, έν άλλφ. 
bu, q, x, Golb. 3 , optiroae notae, nccoon ediu oatucs 
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της των ύποδυναστευόντων σκαιότητος χαι κακο- Α pieUlis illi pramium erat ac funcliris remuneralio. 
δοξίας τδ έγκλημα, οί, άπλήν (18) χα\ άπαγή είς 
εύσέβειαν παραλαβόντες ψυχήν, ού προορωμένην 
τι βάραθρα, άπήγαγον ήπερ έβούλοντο, και προ-
σχήματι ακριβείας (19) τον ζήλον κακίαν (20) είρ-
γάσαντο. 

ΙΖ. 'Αλλ* ουν ημείς, τδ κοινότερο ν, τδν τε πατέρα 
ιννοοΰντες τδν βαλόμενον τήν κρηπίδα (21) τής 
φιλικής τφ Χριστιανισμψ (22) δυναστείας κα\ 
πίστεως, κα\ τδν είς αύτδν κατελθόντα κλήρον τοΰ 
δόγματος, Ιγεραίρομεν τά είκδτα τδ σκήνος τοΰ δι-
χαΐα (23) βασιλεία συζήσαντος, κα\ τδν βίον κατα-
λύσαντος τφ δσίφ (24) τέλει, καί τδ κράτος ήμίν 

Nan) elsi rectam fldem nonnihil luiare visus csl • 
hoc lamen crimen Importunitati procerum fldeiqun 
praviiati iribuendum esi, qui aimplicem, parumque 
in pietate firmam anirnaiu, minimeqiie barathra 
prospicienlem, nacli, eam, qua libuit, abduxerunl, 
aique accuratioris docirioa? orseiexiu, zelum in t i -
littrn verlerunt. 

XVII. Al nos, id quod communius est, tum pa-
irein, a quo imperaioriae polenli» fideique funda-
menla Chrislianismo jacla eunt, lura etiam fidel 
bxreditatem ad filium devolutam cogitanles, ejus, 
qui juste semper in iroperio vixeral, pioque line vi-
lain claoserat, ac principaium nobis reliqueral, la-
bcrnacolum, ol par erai, honore compleclebamur. 

χαταλείψαντος. 'Ος δέ πλησιάζοι τή μεγάλη κα\ Β Ul autem ad magnam et imperatoriam urbem pro-
α̂σιλίδι πόλει, τί δεί λέγειν δορυφορίας τε τοΰ 

στρατού παντδς, κα\ τάξιν ένόπλιον, ώς ζώντι τφ 
βασιλεέ* γίνομένην, ή τής λαμπράς πόλεως έκχυσιν, 
όνομαστοτάτην τών πω ποτε γενομένων ή έσομένων; 
'Αλλ' δ θρασυς κα\ γεννάδας εκείνος, καί νέα τή 
«ορφυρίδι καλλωπιζόμενος, κα\ διά τοΰτο, ώς τδ 
ειχος, μέγα φρονών, μέρος γίνεται κα\ αύτδς έκείνφ 
τής προπομπίου τιμής, τήν αυτήν κα\ άντιδι-
οο!>ς (25) κα\ άντιλαμβάνων χάριν, τδ μέν τι βιά
ζεις, τδ δέ εκών, ώς λέγουσιν. Ό γάρ στρατδς 
έπος, εί καί τοΰ παρόντος ήττητο κράτους, άλλ* 
OJV πλειον (26) τφ κατοιχομένφ νέμων αίδοΰς 
|Η3ΐδή καλ πεφΰκαμεν εύνούστ&ροί πως είναι τοίς 
i'i πρόσφατοι̂  πάθε σι, τφ φίλτρφ προσπάσχοντες, 
χα\ τδν έλεον τούτφ '(27) προσάπτοντες), κα\ διά 
τοΰτο ούκ άνεχόμενοι τδ μή ούχ ώς (28) βασιλέα 
τιμηθήναι τούτον (29), και προσδεχθήναι πείθουσι 
τδν αποστάτη ν , κα\ συναναγκάζουσιν ΰπαντήσαι τφ 
νεχρψ μετά τοΰ προσήκοντος σχήματος · τδ δέ ήν, 
έποχοσμήσαντα τήν κεφαλήν τοΰ διαδήματος, χα\ 
υ^χύψαντα τ φ βασιλεί τά είκότα, οΟτως έπ\ τδν 
τάγθν συμπαραπέμψαι τοίς άγουσι, καί τδν άοίδι-
jwv (50) τών "Αποστόλων σηκδν, οί δή τδ ίερδν 
γένος κα\ ύπεδέξαντο κα\ διαφυλάττουσι [(51), μι-

sic locum integrum in lexlu babcnt. Hunc etiam 
φιοκιΐ ei exponii Basilius. Denique niliil fere bic 
Je Goiistanlio scrtbtl Gregorius, quod in priori ad-
wsus JuHanum Invecliva noo dixerii. Billius puiat 
Rtassema esse, quod temporis iractu io lextuui ir-

(18) 'ΑχΛήν. Mss. communius άπαλήν, c tcne-
r»m, molleni, · etc, quod Combefisius sequitur. 

(19) Ακριβείας. Reg. 1, Monlac. el Gomb. ε&σε-
ίείας. 

(20) Τόν ζηΛον κακίατ. Iia plerique codices. 
κακίας, unde Billius, « viiii zelum effece-

nrat. ι Observal Comb. bis verbis Gregorii, c Gon-
ttaniium nonoibil a culpa liberari, eUi non omnino 
P«i|eiur. ι 

(21) Κρηχίδα. Sic plerique codices. Nonnulli, 

(tt) Τφ Χριστιανισμφ. Deest in Or. 1. 
(*3) Τον δικαία, eic. Gomb. c qui justilia et 
q̂uiuie imperium rexiaset. > Crediderini Grego-

rium Difail aliud significare, quam legiiimum ac non 
tttrpaium imperium. 

(U) Τφ δσίφ. lia plerique codd. Reg. I , όσιωτά-
Deesi τψ ία edit. 

ping aocessit, quid loiiits exerciius saiullilium, et 
arioatomm ordines sese iroperalori, ttmquam vib-
usura fraenii, exbibentes commemorare atiioel, ant 
splendidaa civilaiis effusionem, omnium, quje urt-
quam fuerunt, aul future suni, celeberriinam f At 
fortie ille et audax, novaque purpura ornains, ea-
que de causa, ut probabile csl, elatus aique insolens, 
funeris ipae quoque bonorem ei pro parie sua im-
pendit,eamdem gratiam dana, vicissimque accipiens, 
pariim vi et necessitaie, pariim sponte, ut fama e^i. 
Exercitue enim universus, tameisi prxsenti imperto 
seae submilteret, majori lamen bonore defuncium 
proeequens (quandoquidem recentibus adbuc cala-

, miiatibus majorem quamdam benevolentiam pr»s 
1 nobis ferre solemus), ac pro ingenii suo-amore maj-
suliaaffectus, el mlsericordia commotus, ac proindo 
eum minime ul imperatorem honoraril59 a C suscipi 
non Terens, aposlalam, ui exanimi corpori cum con-
gruenli babilu obviam procedar, moneiit, atque adeo 
cogunt : boc esi, ui deiracto a capite diademale, 
demissoque, ut decebal, anle Imperaiorem aspecin, 
ita deinde eum siinol cum iis qui eflerebant, ad 
sepulcrum nobileqoe illud Aposiolonim fanum, qui 
eanclura genus, aaquos propemodum bonores car-

(25) Αττιδιδούς. Godices non panci ei Herv. διδοΰς. 
(26) ΠΛειοτ. Reg. l,Colb.5, πλείονος. Pass. πλείω. 
(27) Τούτφ χροσάχτοντες. Desunl iu Reg. bm, 

el Colb. k. 
(28) Τό μή ούχ ώς. Non panci, μή ώς. 
(29) Τούτον. Edii. Par. addil6i, quod abesi a co-

dicibus. 
(50) Καϊ τδν άοίδιμον. De sepulcro Consiaiitihi 

Magni, sive imperaioruin aepulcris, celeberrimoqae 
Aposlolorum lemplo, legas, si lubet, quid scripse-
ri l Euseb., l ib . iv De viia Const., cap. 59 et 60; So-
crai., l ib . i , c. ul i . ; Suzom., J. n,c. ult.; et aucior 
anonymus De Conslantinopolitanix aniiquitatibu*, 
ediius nolisque ilbisiraius a D. Bandurlo Benedicii-
no. Porro sepulcra non iir ipso lemplo, scd <in por-
licu templi ac veslibulo » fuere, έν τοίς προθύ-
ροις, ιιι scribit Cbrysosl. Advertus gentiles, bom. 26. 
c Locum hunc ipse fiibi posi morteni designaverat 
GonsiantiIHI8, ι inquil Eusebius, lib. fv, o.\\). 60, 
c incredibilt lidei atacrilaie ... quo scilicei precatiO" 
num, qu» in bonoreirt aposlolorum ibi celebraodaJ 
erani, eliam monuus particeps iiorel. > 

(51) Ύχεδέξαντο καϊ διαρνΛάττονσι. Pasa-
ύπεδέξατο κα\ διεφυλαξε. 
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pens, ei sjisceperunt et cuslodiunl, prosequereiur. Α 
Tale fuit imperaloris nostri funus. 

XVIII. Huic contra, cum turpis el fceda expediiio 
(exagiiabattir enim a populis et urbibua, publicis-
que el scurrilibus vocibus, quarum nunc quoque 
permulti nteminerunl), lum vero turpior atque 
ignominiosior redilus contigil. Qua3 porro haoc 
ignoroinia erai ? Mimi ei bislriones com ducebanl, 
probrisque a scena pelitis, ac ludibriis incessebaut, 
eique Gdei abjuratiouem, et cladem, viueque finem 
exprobranles. Quid enim cx iis non fecerunt ac 
dixerunl, qine bujusmodi homines, qui pclulaniiam 
pro artc habeni, perpelrare consueverunt, quoad 
eum landem Tarsensis civitas excipit, haud scio 
quomodo, el quam ob causam, hac conlumelia mul-
ctata? Hicilli fauuin ignobile, tumulusque impiiriis, Β 
lemplumque exsecrandum, ac ne piorum quidem 
oculis spectabile. 

XIX. Alque haec, ui maxioia et gravissima illius 
crimina, eermone complexus smn, non alioqui ne-
scius, duobus aul iribus aulicis adulaloribus, eique 
inqjietaie paribus (aiios eniin €onsulto pralereu)·, 
tantam impietalis mercedem persolutam esse, ul 
nulla res obsiiitira videretur quomiaus ipsi brevi 
lerras omnes ei niaria Roiiianorum imperio stibje-
cta essetit expilaiuri, uisi secutidior rebus exilus 
naiurius conligisaei. Adco lalrociniis ei avariua 
veleres illos Centiroanos vincebaiu. Provinriarum 
porro imperia nou opiimis ei moderalissimis t sed 
crudelissimis bominibtis rnandabanlur : 1 6 0 alque 
adhonorein et dignitaiem auquam obtinendam unum C 
suffragiuni erai, a fide defeclio; et ut ab eo doiia 
consequoreiHiir, qui aibi ipeis pessime consuluisscnl. 

XX. Quid causarum immuiationes inflexionesquc 
commeuiorem, qua3 plerumque itiierjacta dunlaxat 
una nocte commutabaniur ac coirveriebanlur, non 
aecus ac flucluum reciprocaiioues; quaiidoquideni 
ei jus dicere volebat vir egregius, oumia videlicet 
ob gloriae siudium sibi arrogans? Parva foriaase et 
perquam exigua crimina colligere videar, ac maxi-
mie per exigua dedecus inferre. Cxlerum illud fa-
lenduii) est, baec Elysiis campis miniine digna esse, 

THEOLOGl CS8 
κ ρου τά ίσα γέρα καρπούμενον. Ούτως ό ήμε
ρος (52). 

ΙΗ'. Τφ δέ αίσχρά μέν τά της εκστρατείας (ήλαύ-
νετο δήμοι ς καί πόλε σι, κα\ φωναίς δημοσίαις χα\ 
βωμολόχοις, ών έτι και νύν οί πολλο\ (55) μντ,μο-
νεύουσιν), άδοξοτέρα δέ ή επάνοδος. ΊΙς δέ ή άδοξία; 
Μίμοι γελούν ήγον αύτδν, κα\ τοϊς άπδ τής σκηνή; 
αίσχεσιν έπομπεύετο καταυλούμενδς τε κα\ κατορ-
χούμενος (54), κα\ τήν άρνησιν, κα\ τήν ήττον, xal 
τδ τέλος όνειδιζόμενος. Και τί γάρ ού πάσχων κα· 
χών (55); τί δέ ούκ άκούων οίς οί τοιούτοι νεανιεύον-
ται, τέχνην τήν Οβριν έχοντες, έως ή Ταρσίων αύτον 
υποδέχεται (56) πόλις, ούκ οΐδ' δπως κα\ άνθ' δτου 
τήν ύβριν ταύτην κατακριθείσα; "Ενθα δέ οί (37) τέ
μενος άτιμον, και τάφος έξάγιστος, καί ναδς (58) 
άπόπτυστος, κα\ ουδέ θεατδς ευσεβών δψεσι. 

Ί θ \ Κα\ ταύτα διήλθον. ώς (39) μέγιστα των 
εκείνου κατηγορημάτων κα\ κυριώτατα, ούκ άγνοών, 
δτι δυσ\ (40) μέν χαί τρισ\ τών περί τά βασίλεια κο
λάκων, κα\ τήν άσέβειαν δμοτίμων (τους γάρ £-
λους έκων παρίημι), τοσούτος εδόθη τής ασεβείας 
μισθδς, ώστε ουδέν έκώλυεν έντδς ολίγου χρόνου, πά
σαν αυτούς άν ληΐιασθαι τήν ύπδ 'Ρωμαίοις γην ν. 
και θάλασσαν (41), εί μή θάττον πέρας εδόθη τοίς 
πράγμασι δεξιόν * τοσούτον ύπερέβαλλον ληστεία και 
απληστία (42) τους πρ\ν έκατοντάχειρας (45)· αί δε τών 
εθνών άρχαΐ ού τοϊς έπιεικεστάτοις, άλλά τοίς te> 
θρωποτάτοις ένεχειρίζοντο · κα\ μία ψήφος ήν εις 
αρχήν, ή παράβασις, κα\ τδ τυχεϊν τών παρ' εκείνου 
δωρεών, τούς τά κάκιστα περ\ εαυτών (44) βουλευ-
σαμένους. 

Κ'. Τί δ' άν εί λέγοιμι (45) δικών μεταθέσεις χαί 
μετακλίσεις (46) διά μέσης (47) νυκτδς πολλάκις 
μεταβαλλόμενων χαί περιτρεπομένων, ώσπερ άμϊώ-
τιδας (48) · έπεί καί δικάζειν δ γεννάδας ήξίου, πάντα 
έαυτοΰ διά φιλοτιμίαν ποιούμενος; Τάχα άν (49) μι
κρά λίαν έγκαλείν δόξαιμι, κα\ τά μέγιστα τοίς μι-
κροϊς καθυβρίζειν. Πλήν γε δμολογείσθω (50), δτ; 
ούκ Ηλυσίων πεδίων άξια ταύτα, ουδέ τής Ταδα-
μάνθυος έκείσε δόξης, ής μοίρας άξιουσιν εκείνον οί 

(52) Οντως ό. Reg. bm, ούτος δ. 
(35) ΟίποΛΛοί. Plerique, ei poiiores cooices non 

agnoscuiit, οί. 
(54) ΚατανΛονμένος, ecc. Graeca sonanl :«cum 

tibiarum cantu ac sallalioiium moiibua ejus poinpa 
lurpiter deducebauir, ι elc. 

(55) Κακών. Sic quaiuor Rcgg. Ediii, κακόν. 
(56) Υποδέχεται. Pasa., Herv. et Sav., ύπεδέ-

χετο. 
(57) Αέ ol. I(a plerique codices. Sav., δέ οί. 

1 (58) Ναός. Deeal in Oxon. in eex Rcgg., Or. 4, 
eic. Agnoscuni umen bonae noue codicea. Redun-
dare Coinbeilsio non videiur. Omisii Btllius. 

^ (59) Ώς. Sav. δτι. Colb. k, ώς μέγιστον. 
(40) "Οτι δνσί, eic. Plerique codicee, ώς δυσί. 

l u emendavcral Billius. Gaeierum qui ftint illi duo, 
vel irea aulici adulaiorea, non couseiilUiiil acripto-
fes. Nobis alii i:o» videniur, quam Eccleaiarum ei -
pilaiores, de quibus num. ii iroprimis Juliantis 
Orieiitia comes, Felix ei Elpidiue. Vide Eutrop. Li-
banium, p. 507 el seq., Amm.. I . xxu, p. 220. 

(41) Γήντε καϊ Θάλασσαν. Sic plerique codd. 
Desiinl in Reg. bm. 

" (42) "Απληστία, t lusaiiabili habendi copidila-
te. ι 

(45) Έκατοντάχειρας. Sic plcrique codd. Ed. 
έχατόγχειρας. 

(44) Εαυτών. Savil. et Par. addunt, χαιτών 
άλλων. 

(45) ΤΙΡάν εί λέγοιμι. Qnidam, Τί Γ άν λε>-
μι. ΑΠί, Τί δέ εί. vel, Τί δέ, vel, Τί δα\ λέγοιμι. 

(46) Μετακλίσεις. Reg. bm, Colb. k, μετακλή
σεις. 

(47) Αιά μέσης. Reg. bm, διά πάσης. In lonuc 
γρ. μεσουσης. 

(48) "Οσπερ άμπώτιδας. Colb. 5, Pass. ώσχερ 
φησίν. Reg. |, φασίν. 

(49) Τάχα άν9 eic. Non pauci, Τάχ' άν. lObji-
cere videar. · Bill. prioribus curis, t raaximaque 
parvis dedecorare el elevare. ι 

(56) Όμολοτείσθω. Pass. δμολογείτωσαν. 
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αυτής φατρίας τε κα\ τάξεως. Έν των εκείνου Λ nec ea, qua illrc Rhadamanlbus fruitur, gloria : cjna 

6»μάζειν έχω- πολλούς γάρ τών αύτφ συνήθων τε 
ΊΆ\ γ/ωρίμων, *κ τών κατά τήν Άσίαν διατριβών 
μάλιστα, έκάλει μέν κατά πάσαν σπουδήν, ώς δρά-
σων θαυμάσια, οΤα κα\ ταις έλπίσιν έπτέρου, μεμνη-
μινονς τών υποσχέσεων* έπε\ δέ πχρείεν, τοΰτο 
Ιχ*ινο(51) αί τών ψήφων κλοπαΐ, κα\ τών δψεων (52) 
«ζάται · τους μέν τους δέ τδν (55) τρδπον, τούς δέ 
τον διαπαλών · έστι δέ ούς κα\ τραπέζη φιλοφρονού-
μενος, καί πολύ τδ ΈταΤρε προπίνων, κα\ λαρυγ-
Τ̂ ων (54) άντ' άλλου τινδς δελεάσματος (55), άπρά-
χτονς άπέπεμπεν, ούκ έχοντας δτω μέμφονται (56) 
sUov, έκείνω τής άπατης ή σφίσιν αύτοίς της κου-
οέτητος. 

parie dignum eum censent, qui eju&dem sunt eoda-
liiii atque ordinis". Hoc unum ex illius re' us babeo 
quod admirer rnam mulios quidein eorum qui ipsi 
noii ac familiaree fueranl, ac prasertim ex Asiati 
cis scholis, summo studio, qua&i miriftcis qitibas-
dam beneficiis eoe ornafurus,. accersebat, ac spe 
animos eoram erigebat, vetera ipsius promissa in 
memoriam revocanies. Ai cum adessent, noc illud 
videlicei, calculorum prasitgiae, et oculorum ludifi-
caliones; hos enim boc raodo, illos alio ebidcns; 
quosdam etiam mensa comiter accipiens; ac mul-
tum Ulud, Sodalis, propinans, et pro alia quadam 
illecebra diducto gutture clamilan», iufeclis tandem 

rebos dimitiebal, baud saiis conslitutum habenles, iHiusne fraudem magis, an suam ipsormn leviialem 
accusarent. 

ΚΑ'. Εκείνο δέ πώς ούκ έπαινετδν (57) τής του Β XXI. lllttd vero an non in pbilosophi bujus do-
9»λοσοφου παιδεύσεως, δτι τοσούτον άόργητος ήν, 
u\των παθών υψηλότερος, κατά τούς πώποτε τών 
βαπλέων άτρέπτους και ακίνητους, κα\ μηδ' άν, εί 
-Λ γένοιτο, τοΰ προσώπου τι παρατρέψαντας (58), 
ί κάβους ίχνος επισημαίνοντας (59) · ώσθ' δτι μέν 
βοών χαί σεισμών έπλήρου τά βασίλεια δικάζων, 
ωπιερ αύτδς ών δ τυράννουμένος κα\ ζημιούμένος, 
ούκ άλλοις ταΰτα πάσχουσιν, έπαμύνων; Ταΰτα μέν 
ώ& λόγου τινδς άξιώσομεν · τοΰτο δέ τίς αγνοεί τών 
απάντων, δτι πολλούς προσιδντας οΤ (60) δημοσία 
ιι\ τών άγροιχοτέρων, ώστε τυχείν τίνος ών άνθρω* 
τ » βασιλέων δέονται, παίων πυξ δημοσία κα\ λάξ 
ίναλλόμενος ουτω διετίθει κακώς, ώστ* αγαπάν έκεί-
>»ς το μή τι παδεΒν χαλεπώτερον; 

ctrina laudabile-, quod adeo ab ir.ralienus er&l, ac 
Uirbulenlis anlmi permotionibus subliniior; inslar 
niminim eorum regum ac imperatorum qui tranquil-
lilaiis el conslanliae laode quondam ilorebanl, nec, 
etiam si quid molestiae ipsis accidisset, vultum lamcu 
ullo modo inimutabant, aul perlurbationis vesli-
gium ostendebant; ^ i l qnod, dum judicis munere 
fungeretur, aulam clamoribus ac slrepilu implerei, 
nen aiiter ac si tpse essel cui vis et dainnmn infei -
relur, ac non aliis poiius ha?c patienlibur succurre-
rei? Haec cerle ne oraiione yuidem complecii veli-
imis. Hoc aulem eccui ex omnibus ignoium esi, 
quod niullos eliam e rusiicioribus, qui ad eum 1 6 1 
piildice accedebant, ul eornm, qua? populi ab impe-

raioribus petere solent, aliquid consequerentur, ita mulciabat, palam pugno feriens, calcibusque impe-
lens, ui praeclare secum acluin pularem, quod atrocius aliquid miuime passi essenl? 

ΚΒ'.Τάς δέ φυσήσεις τε και άντιφυσήσεις, άς ό C ΧΧΙΙ. Jain sufllationes ct reflaliones, quae adnvi-
δ̂ μάσιος εκείνος, κα\ τά ημέτερα διασύρων, τοις 
Τραΐδίοις άντεπεδείκνυτο, τδ έπιβώμιον πυρ άνάπτων, 
« 5 λόγου Θήσομεν (61); "Η καλόν (62) γε τοΰ "Ρω
μαίων βασιλέως τάς γνάθους όράν άσχημονούσας, 
wl γέλωτα πολιύν παρέχουσας, ού τοις Εξωθεν μόνον, 
ϋλά χα\ αύτοίς, οΤς ταΰτα ποιών άρεσκε ι ν ώετο. Τήν 
ΆΟηνδν δέ ούκ ήκουε, τήν έαυτοΰ θεδν (65), δτι κα\ 

(64) αύλοίς κατηράσατο, οίς ένασχημονοΰσαν 
ν̂τήν κατεμάνθανεν (65), άντ' έσόπτρου χρησα-

Ι̂ νη (66) τφ υδατι. Τάς δέ προπόσεις τε κα\ φιλο-
"Yirg., JEneid., νι. 
(51J Τοΰτο εκείνο. Colh. k, τοΰτο έκεί^ω. 
(5i) Καϊ τών. Reg. 1 et Moni., και αί των. 
(55) Τους δέ τόν. Ila inss. el ed. Par. Ed. τδν δέ 

:ίν. 
(54) ΑαρνγγΙζων. Gombef. vertll, t giiUure ac-

(bm»ns, siiaviier e giiiiure fundens. » 
(55) άελεάσματος. Duo Regg. δελεάματος. 
(56| Μέμφονται. Siiv. μέμφωνται. 
(5?) Έχαντετότ. Duo mss. ei Pass. επαινεί· 

tst. 
(5S) Παρατρέψαντας. Sav. παρατρέποντας. 
(50) Έχιο-ημαίνοντας. DHO codil. έπισημήναν-

^•Hic observandum Regium rodicem I otniileFe 
^inctionis nolain, quae inler έπι σημαίνοντα el 

suhsequens reperilur. 
^)Προσιόντας ol. Par. edil. προσιόντας αύτφοί. 

προσιόντας αύτψ, eed αύτφ utrobique redun-

randus ille vir, doclrina^que noslraa sugillalor, vetu-
lis muiierculis in conlrarium oslenlabal, altaris 
ignem accendens , quo tandem OFalionis loco pone-
mus? Praeclarum enim profeclo cral, cernere impe-
raioris Romani buccas indecore luraenies, ac ecci-
lanies ingcniem risum, non exlernis lantum, sed 
iis eliam , qtiibus hac ralione placere se putabak, 
Minervam autem deanv suam non audiebat, quae 
libias exsecraia dicilur, posieaquam, aquis specuii 
vice usa, eas dedecori sibi esse perspexit. Propina-

D (61) Θήσομεν. Dno Regg. ei Or. 1, in marg. θή-
σεις. 

(rt2) Έ καλόν. Monlac. f forle, · *H καλόν. Deinde 
observat htinc locum sic ab Elia accipi, quasi Ju-
liamis tantum, bac iinitaiiono, ChrisUanorum in-
sufflaijones in baplismalia rilibus irriderc vobiissel. 
\erum censet vir doclas, Juliaiiimi prsecipne hic a 
Gregork) redargui, quod, cum essel imperalor, non 
erubueril se cum mulierctilis de triviis el scortis, ad 
vilia et deridenda, circa sacra sua, ministeria de-
mittere. Non niale quidem; eletiim Moniaciitii sen-
lentiae favenl Ghrysosl. in gent., Prudeui. Liban.K 

or. x; Ammian., lib. χχιι, p. 225, etc. 
(65) Θεόν. Coisl. 2, el Pass., θεάν. 
(64) KaX τοις. Iia plerique codd. Deesl καί iu 

edit. 
(65) Κατεμάνθανεν. Reg. bro, κατέμαθεν 
(66) Χρησαμένη. Reg. b, χρησαμένην. 
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tioncs vero, ol pocula, quibus meietrices palam Α 
publicequc provocabal, vicissimque pntvocabalur, 
iiiysterii oblenlii pelulatiiem libidinem obvelans, 
quis noii laude el adiniratioiie prosequalur? 

ΧΧ11Ι. IIxc aliis quidem experieniia ipsa, cl do-
minalio liceniiam adepla, declaravil; a me auiem 
longe anie perspecta quodammodo fiierum, ex quo 
Albcnis cum eo versalus eram. Nam illitc quoque 
slaiim post ea qu« adversus fratrem designala fue-
runl, profeolus est, ab imperatorc hoc ipsum depre-
caius. Dupliceni aulem eo proficiscendi causam ba-
bebai : unam bonesliorein, ut Grxciam ejusque 
scliolas viserel; alleram tectiorem , paucisque no-
tam, ui regionis ipsius aruspices ei imposiores qui 
illic erant de rebus suis consuleret, impieiale vide-
licet nondiiro liberiaiein ac fiduciam adepta. Tunc B 

igilur me non malum de boc viro conjectorem 
fuisse memini, quanquaiu alioqui non ex eorum 
numero sim, qui in bujusmodi rebus schi atque in~ 
geniosi sunt. Sed me morum ac gestus ipsius inae-
quabilitas, atque ingens quaedam menlia enioiio, 
vaiem ejficiebat; } Q 2 « quidem vatea ille optimus 
es$, qui recle conjicere nx»vil. Neque enim mibi 
bpoi quidquam significire videbantur, cervix mini-
mc firma, buijieri qpos subinde agitabat el aliolle-
bal, oculus vagus et oberrane, ac furiosus obtulus, 
pedes fusiabilcs cl litubatites, nasus conlumeliam 
ot coniemptum apirans, vulius configuraiiones ridi-
ciilas idem signiOcantes *f risus iinmoderatus ei ex-
asiuans, nulus et reuulus omnj raiione carenles, Q 
nermo hxrcns spiriluque iniercisus, inlerrogaliones 
iuordinaiae ei imperitx, responsiones bis nibilo me-
Jiores, aliae in nlias iusuhanles, nou sibi cpnstanles, 
nec erudilionis ordine progredienles. 

XXIV. Quid singula dcscribere necesae est? Ta-
Jcm anle Qpera conspicaius sum, qualem in operibus 

(67) Αντιχροϋχίνετο. Reg. b,jGolb.4,avrewprj-
πίνετο. Quidquid de Juliani castilate dicanlejus 
.idnhitores Amiuianiis, Liba»., eic, ipse se pro-
ilil Mtiop.y p. 69, el episL 40. Nani eisi legitimos 
ιιοιι babucrii liberos, illegilimos (ameu uon paucos 
procreavii. 

(68) ΠροΛαβουσα. Reg. I , Moniac. Gombef. 
προσλαβοΰσα. 

(69) ΎΗΑΘε γαρ, eic. Ha?c a Billio male reddita 
«toiitendit Combeiisiits, et sic ip&e verlit: « Nam i l -
lnc quoque se conlulii, slatim alque fraier ipsius, 
ijui Gaesar creams fuerat, rebellavii, boc ipsuin de-
precatus, vel, ipsius pelila facuhaic; > nempe ut 
paris rebellionis a se suspicionem amoverei. Vox 
<:uim iila, νεωτερίζειν, nqn videiur Gombeflsio sigui-
tfcare, c rebellionem cobibere;» sed, c rebellis es-
ae ; ι sicul uec isia, Βασιλέα, ad Gousianiiuui, eed 
ad Gallum pertinere. Verum baec iuierprelatio cum 
hisloria consemire uequil. Non euim Julianus, sia-
tiin alque geniianiis frater res novas moliius esi, 
seu rebeilavit, Atbenas se couiulii; nec Gallus i l -
luc euudi facuiiatem dedii. Id conslai ex ipso Ju-
liano, Or, ad Alben., p. 501, cic.; ex Amtniai»., iib. 
xv, p. 54, ex Libun., or. xn; e\ Soxonien., 1. v, c. 
8, ctc. Jgilur Gallo (̂ esare exaucioralo, anoo 554, 
iiianae Oetobri, ut leslaulur Idacius, Socraies, So-
xomenus, Euscbius, Scaligerus, Peiavius, eic. Ju-
ji.iuus, Eusebiaj iinperairi«is ope, rrimine absolu-
j;:.sf ac liber, Alhenas peilil nicdio cirtiier anuo 

TIIEOLOGI 
τησίας, ας δημοσίχ ταίς πόρναις προδπινέ τε χαί 
άντιπρούπίνετς (07), ύτεοχλέτετων τδ ασελγές μυσττ-
ρίου τροσχήματι, πώς ού θαυμάζειν &ζιον; 

ΚΓ'. Ταΰτα τοίς μέν άλλοις ή πείρα παρέστησε, 
καί ή δυναστεία προλαβοΰσα (68) τήν έξουσίαν · έμοί 
δέ χαί πδ^^ωθεν τρόπον τινά έωρ&το, έξ ου τφ άνδρΐ 
συνεγενόμην Άθήνησιν. ΤΗλ6ε γάρ (69) χάχείσε, 
άρτι τών χατά τδν άδελφδν αύτοΰ νεοτεερισθέντων, 
τδν βασιλέα τοΰτο αύτδ παραιτησάμενος. Διττός δέ 
αύτοΰ τής επιδημίας ό λόγος · δ μέν ευπρεπέστερος, 
χαθ1 ίστορίαν της Ελλάδος χαί τών έχείσε παιδευ-
τηρίων * ό δέ άπορρητότερος, χαλ ού πολλοίς γνώρι
μος, ώστε τοίς έχεί (70) θύταις χα\ άπατεώσι περι 
τών χαθ* έαυτδν συγγενέσθαι, οΟπω πα^ησίαν έχου-
στπς τής ασεβείας. Τότε τοίνυν ού φαΰλος έγώ τον 
άνδρδς είκαστής οΤδα γενόμενος, καί^ι γε ού τών εν 
πεφυκότων περ\ ταΰτα είς ών. Άλλ έποίει με μαν-
τικδν ή τοΰ ήθους ^ανωμαλία, κα\ τδ περιττδν της 
έκστάσεως (71)· είπερ μάντις άριστος, δστις εΐκά-
ζειν (72) οιδε καλώς. Ούδενδς γάρ έδόκει μοι οη-
μείον είναι χρηστού αύχήν άπαγής, ώμοι παλλόμενοι 
κα\ άνασηκούμενοι (75), όφθαλμδς σοβούμένος χα\ 
περιφερόμενος, και μανικδν βλέπων, πόδες άστα-
τοΰντες κα\ μετοκλάζοντες, μυκτήρ ΰβριν πνέων χιι 
περιφρόνησιν, προσώπου σχηματισμοί καταγέλαστοι 
τδ αύτδ φέροντες (74), γέλωτες ακρατείς τε χα\ 
βρασματώδεις, νεύσεις χ&\ άνανεύσεις συν ούδενΐ 
λόγω, λόγος Ιστάμενος και κοπτόμενος (75) πνε> 

*ματι, ερωτήσεις άτακτοι κα\ ασύνετοι, αποκρίσεις 
ουδέν τούτων ά με ί νους, άλληλα ις έπεμβαίνουσαι χα\ 
ούκ ευσταθείς, ουδέ τάξει προΐοΰσαι παιδεύσεως. 

ΚΛ'. Τί άν τα καθ' Ικαστον γράφοιμι; Τούτον (76) 
πρδ τών έργων έθεασάμην, δν κα\ έπ\ τών έργων 

555, cum, mox a fratris ca3de, coram Consianiio 
imperatore, ad objecta sibi crimina Mediolam re-
epondisset. 

(70) ΈΧΒΊ. Reg. bn, I , aliique nonnulli, έχείσε. 
(ΙΪ)Καϊζό χεριττόγ ri}c έχσζάσεως. tElin-

composilus corporis habilus. ι Reclius quam, < m-
credibilis metitis excessus, ι ut vertit Valesius; 
aul, ι emolio, ι ul reddit Billius. Eleaim exierjora 
eram ea ex quibus de Juliano sic conjiciebai Grc-

n gorina jnxia b*c Scriplura verba: Amifiu? rorpo-
u n'i, ei risut denlium, et ingre$su$ hominis enun-

lianl de Ulo (EcclL xix, 27). 
(72) Elxa&tr. Duo Regg. Or. 1, NooC. YP- «««-

ζει. 
(75) ΛΑναστ\χούαεγοι. Monl. γρ. άναχοπτόμϊ-

νοι. Sic Socraies. Valeeius iiiierpreiator, c humeros 
libraios. > Budaeus, c vibrali ad modum libra, cuni 
lances vicissiui subeunl el pesium euul. > »<>nl-
pulai hoc esse quod ail Cicero, c geelum agere DU-
uieria, ei quodammodo de liqlre loqui exwrio nu-
mero, et rursum quasi ad a?quilibrium depres-
aw. · . « 

(74) Φέροντες. Mont. γρ. φρονοΰντες, ac i(a »r 
craics 

(75) Κοχτόμενος. Monl. γρ. περιχοπτόμενος, et 
iia Socrales. . -

(76) Tovzer. Monl. γρ. τοιούτον, ac na w 



603 
Ιγνώρισ 

OKATIO V . - GONTRA JlLiANUM II . 691 

ΚαΛ cf μοι παρήσαν τιν*ς τών τηνικαΰτα Α poslca deprebendi. Quod si qui ex iis, qui Inm &i-
συνόντων χα\ άχουσάντων, ού χαλεπώς άν έμαρτύ ρη σαν· 
οΓς, επειδή ταΰτα έθεασάμην, ευθύς έφθεγξάμην Οϊον 
καχόν ή fΡωμαίων (Π) τρέφει! χαί προαγορεύσας (78), 
χαί γενέσθαι ψευδόμαντις έμαυτοΰ κατευξάμενος(79), 
Κρείσσον γάρ ή τούτων (80) πλησθήναι τήν οικουμένη ν 
χχκών, χαί τοιούτον άναφανήναι τέρας, οίον ούπω 
πρότερον (81)* πολλών μεν έπικλυσμών θ ρυλλουμέ
νων, πολλών 6ε εμπρησμών, καί βρασμών (82) γης, 
χαί χασμάτων, έτι δε ανδρών άπανθρωποτάτων (85) 
χαλ θηρίων αλλόκοτων τε χαλ συνθέτων, ών ή φύσις 
εχαινοτόμησε (84). Ταύτη τοι κα\ τέλος άξιον ήνέγ-
χατο τής Απονοίας · ενταύθα μόνον ούκ άνασχομένου 
τοΰ βεοΰ τής συνήθους μακροθυμίας, ένθα πολλοίς 
κακδν ήν τδ φιλάνθρωπον, κα\ πολλήν μέν έμελλε 
αρέςειν άθυμίαν τοίς κατορθοΰσι, πολλήν δέ τοίς 
άμαρτάνοναι χαταφρόνησιν * ώς ούκ έφορώντος (85) 
ώδενδς τά ημέτερα, ουδέ ούσης τινδς κυβερνήσεως 
^ άντιδόσεως (86), άλλά τοΰ αυτομάτου τδ πάν φέ
ροντος τε χαί περιτ ρέποντος * δ διανοίας έστ\ πονη
ρός καλ λίαν έπισφαλώς πεο\ τών μεγίστων διακεί
μενης. 

mul eranl, aique audiebant, mibi uunc prxsto es-
seni, baud aegrc lestimonium exbiberenl. Ad quos, 
ut liaec conspexi, siatim bis verbis ustis suni: Quan-
tum malum $ibi alit Romanum imperium! praefalus 
licet, ac mihi, ut falsus vates essem, imprccatus. 
Pncstabilius enim id fuerat, quam tauiis malis or-
bcm lerrarum impleri, laleque monslrum pxsistere, 
quale nonquam antea visum fueral; ctiamsi alioqoi 
dilovia raulta, et incendia tnulia, lerraque velut 
ebulliiiones, el biaius, ac multi insuper crudelissi-
mi hominea» belbucque prodigios*, ei ex variia ge-
nertbus conflalae, quaa natura novo niore produxif, 
scrmone jaciaoitir. Ac proinde Qnem quoque amen-
tia aua diguum l u l i l : Deo bic solum consueia srn 

B ac tonga paiientia uii noa suaiinente, ubi muliia 
pernictoea fuiura erat prorogata benignilas, ac lntn 
iis qui honesle el ex officio vivunt aninii dejeeiionem 
inullam^ tuin peccantibus contemptum ei peiulan-
liain nan parvam allalura : Unqoam videlicet nemo 
esset qui res nostraa inspiceret, premiaque ei p«« 
naa cuiqoe pro merlto rependeret, sed temere ac for-

tuito mundue ferretur, el volverelur; quod pravae menlis est, valdeque periculose de maximis rebus seniientia* 
KE*. Ταΰτα τών Γαλιλαίων ημών, ταΰτα τών άτί- 1 6 3 χ χ ν · l , a e nos i» , hoc esl, Galilseortim, liaj 

μων τά διηγήματα* ταΰτα οί τδν έσταυρωμένον προσ- conteinplorum ei abjectoniin bominuin navralio-
χυνοΰντες ημείς, ταΰτα οί τών αλιέων μαθητού και iies. Haec nos, qui CruciQxum adoramus : Iwec 
τών απαίδευτων, ώς αύτο\ λέγουσι* ταύτα, οί τοίς acatoruro, el, ul ipsl aiunl, imperilorum discipuli. 
γρχίδίοις συγκαθεζόμενοι, κα\ συμψάλλοντες· ταΰτα Q Haec nos, qui cum velulis sedemus el psalliimia-
«ταΐς μακραίς νηστείαις έκτετηγμένοι χαίήμιθνή- Haec nos longiejejuniis confecli, ac scinianimes. 
τες (87)· ταΰτα οί μάτην άγρυπνοΰντεςημείς, κα\ ταϊς 
ταννύχοις στάσεσι παραλήροΰντες, καί υμάς (88) 
καταβάλλοντες. Ποΰ είσινοί γραμματικοί; που εισιν οί 
σύμβουλοι; Έκ τών παρ* ήμΤν τίνος άσόφων, ώς γοΰν 
ύμίν δοκεί, λαμβάνω τδν. έπινίκιον. Ποΰ αί θυσίαι, 
χα\ τελετα\, κα\ μυστήρια.; ποΰ σφάγια φανερά τε 
χαί αφανή; ποΰ τέχνη κατά τών εντόμων επαίνου-
μένη (89); ποΰ τςρατε&οι προγνώσεως κα\ σημεία 
εγγαστρίμυθων; ποΰ Βαβυλών ή ένδοξος θρυλλουμένη, 
χα\ οικουμένη πάσα πε ρ ι νοούμενη (90) δι' ολίγου κα\ 
έναγοΰς αίματος; ποΰ δέ οί έν T?J χειρ\ κρατούμενοι 
Πέρσαι χα*ί Μήδοι; ποΰ δέ οί προπεμπόμενοι κα\ 
παραπέμποντες (91), κα\ προπολεμοΰντες κα\ συμ-

Μ !sa. ΧΧΧΜΙ , 18; I Cor. ι, 20. " I Cor. χ, 20. 

(77) 9Η ^Ρωμαίων. Neuipe, πολιτεία, vel, βασι- D 
λεία. BiUtiis, « Koinanorum regio, ι quod Gotubeli* 
sio non placet. 

(78) Προαγορεύσας. Ua plerique codd.Edit. προσ-
αγορεύσας. 

(79) Κατενζάμετος. Moni. γρ. κατευξάμην. Und* 
Valesiu* : c Cunique id praedixissem, Deum preca-. 
lus auni ut ialsus vaies essem.» 

(80) Τούτων, llss. commuiiiua τοιούτων. 
(81) Πρότερον. Plures mss. addunl, ήν. 
(82) Βρασμών. Yeriil Yales. ι lerra motus, ι 

moxque, < ad baec boiniiiiun iuhuniaii» epeeies ac 
belluina», fera? denique, ι elc. 

(85) ΚΛανΟρωΛοτάτων. Ila omnea codiccs. Lo-
nis hic omnino corruplus in Socrale Par. απάν
θρωπων. 

(84) Ή φύσις έχαινοτόμησε. Quiiique Regg. Or. 
t, φύσεις καινοτο(Αηθείσαι. 

(85) Ώς ούχ εφορώντος, eU\ Claudianus eam-
deiii fcre scotentiani babel ; 

Ilaec nos, qui frusira vigilamus, aiq*ie in uoctur-
nis slaiionibua nugamur, ei la^en voe prosiefiti-
mus. Ubi sunt grammaiiei? ubi consiliariiM ? Libet 
enim ab indoctorum noslratium quodam, ut quidem 
vobis videlur, iriumphalem liymnmn muluari. Ubi 
sacriftcia, et sacra, ei mysteria ·· ? «bi viciimae, tam 
apeilx quain occulla? ubi aruspicinae ars, quflu* 
laude ac pra?dicaiioua efferlur? ubi prxscienlia? 
vanilas, ei ventriloquoriira signa? ubi clara illa 
Babylon sermone celebrala, ei universus terrarum 
orbis per exiguuin ei exsecranduin sanguinem cogi-
(aiiono perceplust ubi Persce illi el Medi, qui ma-
nibus lenebantur ? ubi dii i l l i , qui prxibant et qui 

Swpe milU dnbiam traxit BtnUntia menlem 
Curareni Superi terra$, an nullus innstt 
Rtclor, ei incerto flutrent mortalia eursu. 

(86) Άντιδόσεως. Reg. hu, Pase. άνταποδό-
οεως. 

(87) Ήμιθνητες. Colb. k, ήμιθνήτοι. 
(88) ' ^ . Η β Γ ν . ή μ ά ς . 
(89) Έχαινονμένη. Sic Regg. aeplein, Golb. lre«, 

Paas. eic. Pauci, έπινοουαένη. c Ars quae de caesis 
cxlis ac visceribue excogilata est. ι 

(90) Περινοονμένη. c Orbis universus animi de-
sliiiatione pneceplus. ι Sic PIul. in Phocione, με 
γάλα ταίς έλπίσι περινοών c Spe magua aniuM 
coinplexns. ι 

(91) ΟΙ ΛροΛεμΛόμενοι, xal χαραχέμΛοντες.EdW 
addunt: κα\ πρόπέμποντες, quod delevimus auclo* 
riiaie aex Regg. Or. 1, etc. Agnoscit lameu Gom-
l»ef. ei venii, c Dii illi bonons causa deducli, et 
dcducenies ac comiles. > 
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comites erant, qui et anlc ct una pugnabanl?ubi Α 
illa adversus Gbrislianos oracuia, cl minx, noelri-
que ad praestitutum diem, eiiam ad ipsum usque 
nomen, oppressio ? Evanuerunl omnes, irritae fue-
ruiit» difiluxerunt, somniu siniiles exslilcruiil iin-
pioruni jaclationes. 

XXVI. Ac quidem Ezechias rex Juda, cum ad-
vcrsus euin barbarorum quidam rex cum ingenli-
l.us copiis venissei, aique exerciiu llterosolymaro 
cinxisset, impiaqueet contumeliosa verba, luin ad-
versus regem, mm adversus Deum ipsuin acerbe 
projecissei τ · , perinde scilicet aique ille, quidquid 
inoliretur, urbem lamen ex ipsius manibus ac po-
teuiia exlrabere aique conservare minime possel, 
in templum sc conlulit, vesieque lacerala, inagna-
que lacryiuarurn vi profusa, manibusque in coelum Β 
exiensis, blaspbemiae Sennacherib Deum leslem 
vocavii, atque, ul auperbarum illius minarom vin-
dex esset, liis verbis rogavil : Vidizii, Domine, 
quot probra in le hraelis Deum alienigena hte con-
jecerit: viditli, Domine, ne $ilea* 7 1 . Nec vero pe-
lilione aua falsus ac delusus est. Nam impius ilte 
Dei hosiis, suam ipse insaniam /uroremque ipsa re 
persensit, infesiisque rebus cum suis minis disce*-
a i l , iovisibius cujusdam viriulis repenlino im-
pelu, maxiraaque exercilue pane mulciaius, aique 
ob Irislem elacerbum niinliutn 1 6 4 pedem referrc 
coactus, obeitlionem spesque suas inopinato solven · 
tem. Haec Ezecbias ille, magna alioqui potentia 
cinclus, ille, inquam, rex magnae Hierusalem, qui 
suismel qooque forlasse viribtis bosiem propulsas-
sel ac propnlissci. Nos autem, quibus armay et 
mums, ei prasidtura alque defcusio una est spes. 
in Deum, uipote omni humauo subsidio prorsus 
deslituiis ei accisis, qnem tandem alium aul pre-
cum atnliloreiii, aiU lninarum depulsorem babiluri 
eramus, qiiam Deum, qui jurat contra $uperbiam 

7MV Reg. xvm, 1 el seqq. 7 1 Isa. xxxvu, 47. 

(92) Ό μέν οΰν. Doesl ουν in nomtullis. Par. 
*d. *() μέν δή ουν. Expunximus δή, quod abesl a 
pleriequc codd. 

(95) Τόν θεόν τής, etc. Ita mss. Deesl τής in edilis. 

THEOLOGI m 
πολε μουντές θεοί; που αί χατά Χριστιανών μαν
τεία ι, καί άπειλαΐ, χαί ή κατά προθβσμίαν κατάλυ-
σις ημών μέχρις ονόματος; ΟΓχεται πάντα, διέψευ-
σται, διερρύηκεν, δναρ έφάνη τών άσεβων τά κομ-
πάσματα. 

KqVO μένοδν(92)τοΰ Ιούδα βασιλεύς Έζεκίας, 
έλθδντος έπ' αύτδν δυνάμει πολλ?| τών αλλοφύλων τι-
νδς βασιλέως, χα\ στρατοπέδω χυχλώσαντος τήν Ιε
ρουσαλήμ, λόγους τε βλάσφημους χαλ ασεβείς χατά 
τε του βασιλέως κα\ αύτοΰ τοΰ θεοΰ πικρώς άττορ-
(δίψαντος, ώς ούδ' άν ότιοΰν γένηται , περισώ-
σοντος έκ τής αύτοΰ δυναστείας τήν πόλιν, έπϊ το 
ίερδν έλθών, καί τήν έσθήτα περιρ^ηξάμενος, δ ΐ ι 
κρύων τε προχέων πηγάς, καί το\ς χείρας είς ούρχνδν 
άνατείνας, τδν θεδν τής (95) Σεναχηρε\μ-βλασφημίχς 
έπιμαρτύρεται, κάκείνον έκδικον γενέσθαι τής τών 
απειλουμένων ύπερηφανίας επιζητεί * Είδες, Κύριε, 
λέγων, δσα ώνείδισέ σε ό αλλόφυλος σίτος (94) τίν 
θεόν τού Ισραήλ' είδες. Κύριε, μή παρασιωχή-
σης · και ούκ έψεύσθη γε τής αιτήσεως * άλλ' {[σθετο 
έργω τής έαυτοΰ μανίας δ θεομάχος, και άπήλθεν 
άπρακτος μετά τών απειλών ύπδ τίνος αοράτου δυ
νάμεως έπιπεσούσης άφνω, κα\ τδ πολύ τής στρατιάς 
άποβαλών, κα\ αγγελία πικρά μεταναστάς, άδοκή-
τως λυούση κα\ τήν πολιορκία ν , κα\ τάς ελττιδας. 
Ταΰτα Έζεχίας, ό τήν πολλήν περιβεβλημένος δύνα
μιν, δ τής μεγάλης βασιλεύς Ιερουσαλήμ, ό τάχα 
άν (95) άποκρουσόμενος κα\ δΓ έαυτοΰ τδν πολέμιον. 
Ημείς δέ, οις μόνον (96) κα\ δπλον, καί τείχος, xat 
άλλο πάν άμυντήριον, ή πρδς τδν θεδν έλπίς ύπ-
ελείπετο, πάσαν άνθρωπίνην περιηρημένοις και πε-
ρικεκομμένοις έπικουρίαν (97) παντάπασι, τίνα (98) 
άρα Ετερον ή τής ευχής άκροατήν, ή κωλυτήν τών 
απειλουμένων έξειν έμέλλομεν, ή τόν ομνύοντα 
κατά τής ύχερηφανίας Ιακώβ θεόν (99); r fl των 
απίστων διηγημάτοίν! "Q τής τών έλπιζομέ-

(94) Οδτος._ In |Jauds deesl. 
(95) Τάχα άν. Sic Pass. aliique oo.ficcR, omisso 

τδν δχλον, quod fn sola Par. ed. Icgittii-. ser-
valo^ic reddideris : ι bosliles copias eral forlasse 
propulsaiitrus suis ipse viribus. ι 

(96) ΟΤς μόνον, eic. Billius : c quibus niilla alia 
anna, ncc muri, nec prxsidia, pra?ier spem in 
Deum, reliqua erant, ulpoie oiuni buinano sub&idio 
prorsas desliluiis ac iruncatis. > 
. (97) Πάσαν άνθρωπίνην περιηρημένοις καϊ πε-
ρικεκομμένοις έπικουρίαν. Pass. πάσης ανθρωπι
νής περιηρημένοι επικουρίας, rejCcio, vel oinisso, 
κα\ περικεκομμένοι/Goisl. 2, περιηρημένοι κα\ πε· 
ρικεκομμένοι, qnse leclio optinii. 

(98) Τίνα. Decsl in phiribus. 
(99) Κατά τής ύπερηφανίας Ιακώβ θεόν; Iia 

plurimi codd. juxla Amos νιιι, 7 : Όμνύει Κύριος 
χατά τής ύπερηφανίας Ιακώβ, < jural Domuius 
conira superbiam Jacoh. > Reg. bu, Golb. 5, Pass. 
χατά τής ύπερηφανίας θεδν Ιακώβ; Par. edii. κατά 
τής Ιακώβ θεδν ύπερηφανίας; Rasil. ή τδν ομνύοντα 
κατά τής Ιακώβ ύπερηφανίας θεόν; < qiiam eum 

qui jurat per superbiam Jacob Deum? > id est, 
c sive enm qui jurat per Jacob. In quem porro? in 
illuin, qui supereminet omnibus, ac super oimiia vi-
detur, Deum ; sive Deuin qui jurat per Jacob fidem 
et maguiiudinein, til ipse Jacob ail, non per daemo-
nes|uraliat,sed per Detim,» elc. "Ητοι τδν όμνόοντχ 

ϊ) κατά τδν Ίακωβ· είς τίνα; Είς τδν τής υπεροχής 
κα\ υπεράνω πάντων φαινόμενον Θεόν ητουν 
ομνύοντα θεδν κατά τής Ίακωβ και πίστεως xat 
μεγαλοφροσύνης, ώσπερ φησ\ν δ Ιακώβ, ού χατέ 
δαιμόνων ώμνυεν, άλλά κατά θεόν. Qua? Basilii in-
lerpretalio, si miiius forte ad Gregorii uienlem, 
certe ad sensum Scripiurae accedit. Siqtiidem < su-
perbia Jacob > plerornque significalur < exceilen-
tia, celsiludo, gloria, niagnificeniia, > ut videreesi 
in plnrimis Scripiura? Jocis, ac prsecipue ie boc 
Aroos νιιι, 7, in quo voce Hebraica rWJ q»« » l i l u r 

Prophela, inleliigilur lsraelilanim gloria singulans, 
qua Dei haerediias et pectiliura eranl, juxta illuu 
Psalmi X L V I , 4, Elegit uobis ha*reditaiem suam, 
speciem Jacob quam dilexit. Alii Deum ipsnw 
aul terapluni inlerpreianlur. Gregoriiis vero id velle 
videlur, quod Deus impiorum superbiam adte««» 
Jacob delesieiur. Quid aulem, si pro, ομνύοντα, 
geretur άμύνοντα, c qui opitulalur, qni ulcisciwr-' 
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νων (1) βρασυτητος! Έπηγγέλθημβν άντ' Αλλου τινδς Α Jacob " ? Ο incredibifea narraiiones! Ο rerom spc 
ιερείου τοϊς δαίμοσΓχαλ ή μεγάλη του Θεοΰ κληρονο
μ ά τό άγιον έθνος, τό βασίΛειον Ιεράτενμα, 
μιάς ίθλον ελπίδος, χαλ ένδς πολέμου (2) νικητήριον 

έγενόμεβα. 

ΚΖ'. Ταύτα Χριστιανούς παρά σου άνθ' ών έσώθης 
IC αυτών κακώς τά επέχειρα (3); Ταύτα Κυρίω τ ψ 

θεφ σου άνταπέδωκας; Πρότερον μέν οδν (δ) , ήνίχα 
έτι άν*ίχε χαλ άνεβάλλετο τήν υπέρ ημών δργήν δ 
θεδς, χα\ ούπω πάντα τδν έαυτοΰ ζήλον έξέκαυ-
σεν (5), αλλ1 ύψηλήν έτι χατά τών άσεβων είχε τήν 
χείρα, χαί τδ τόξον ενέτεινε μέν και ήτοίμασε (6), 
υτείχε δέ βία, κα\ ώσπερ τι νόσημα ύπουλον χα\ 
ζαχόηθες έκραγήναι πρότερον (7) δλην αύτου τήν 

conceptamm temerilalem! Daemonibus, insiar cu-
jusdam alitis vieiimae, promissi fueramus : ac 
magna illa Dei baerediias, gent ilta $ancta, regale 
iacerdotium unius spei prsemium, alque unius 
belli palma facti eramu». 

XXVII. Hac lu acilicet C!irigiia»is ob salutem 
pcr eos maie accepiam praemia reiuffstl f Haec tu 
Domino Deo luo rependiati ? Ac prius qtiidem cuin 
Deus suam pro nobis iram adbuc suslineret, alque 
differret, necduin zelum omnem suum inflammas-
set, verum sublimcm adbuc adversus impios ma-
num baberet, aique arcum, tamelsi jam adductum 
et paratum,per vim reiinerei, tantisperque exspe-
ctaret, dum (o(a iliius improbilas, quasi suppulri-

χονηρίαν άνέμενεν, ώσπερ δή (8) θεου κρίσεως νό- * dus et malignus qtiidam morbus, erupissel; taic 
μος, Γν* ή σώση τή μετανο'α ή κολάσηται δικαιότε-
ρον - τότε μέν, δυσανασχετοΰντες τοις γινομένοις, καί 
«ρδς τδ μέλλον χάμνοντες ( ού γάρ έφέρομεν τήν 
άποκρυπτο μένη ν αύτοΰ τοίς οίκείοις χρηστότητα ) , 
εκείνος ήφίεμεν (9) πρδς τδν Θεδν τάς φωνάς, τά 
μέν (10) ώς δεσπότην επικαλούμενοι, τά δέ ώς πρδς 
τιτέρα χρηστδν ποτνιώμενοι, τά δέ οίον όνειδίζοντες 
χιι διχαιολογούμενοι πρδς αύτδν, οία τά τών άλ-
γοΰντων - "Ινα τί άπώσω, ό Θεός, είς τέΛος ; ώρ-
γίσθη 6 θνμός σον έπϊ πρόβατα τομής σον; Καϊ 
{ατήσθητι τής σνναγωγής σον, ής έχτήσω άπ* 
*φχής, ήν περιεποιήσω τοΤς τοΰ μονογενοΰς Αόγου 
cw πάθεσιν, ήν τής μεγάλης σου διαθήκης ήξίωσας, 

enim divini judicii mos est, ul ve! per poeniientiam 
aalutem afferat, vel jusliori lilufo punial; tuin 
noa ea, qaae fiebanl, «gre ei aceibe fenenies, alqtie 
ad futurum animis faiiscenies (nec enim ipsius 
benigniiaiem suis abscondilam ferebamus); bas 
ad Deum «voces emiltebamus, pariim ui dominum 
invocanles, parlim ut apud beuignum et facileiu 
patrem conquerenles, pariim 1 6 5 v e I u t axpro-
brantes, el cum eo exposlulanlee, ιιι solenl qui in 
dolore versanlur : Ul quid,Deut, repulisli in finem? 
iraiut e$t juror tuus tuper oves pascuas iuce ? Memor 
etto eongregationis tua, quam posudUti ab initio T \ 
quam unigeniti Yerbi lui passionibus tibi coinpa-

ήνκαΐ εΖλκυσας είς ουρανούς (11) τφ καινφ μύστη- Q rasti, quain magno tuo foedere dignalus es, quam 
ρίω, χαλ τφ ά^αβώνι τοΰ Πνεύματος* και, "Επ-
apcr τάς χείρας σον έπϊ τάς ύπερηρανίας αυτών 
είς τέΛος, ύπομιμνήσκοντες (12) δσα έπονηρεύ-
cavro χατά τών αγίων σον οί έχθροϊ, χαϊ χατά 
τώκ εορτών σον έχανχήσαντο · τήν £ομφαίαν τε 
χροεκαλούμεθα (15), χαί τάς Αίγυπτιακάς μάστιγας, 
xal δικάσαι τήν έαυτοΰ δίκην ήξιοΰμεν, καί διανα-
σιήναϊ* (14) ποτε διεκελευόμεθα κατά τών άσεβων 
Έως πότε άμαρτωΛοϊ, Κύριε, λέγοντες, 8ως πότε 
άμαρτωΛοϊ χανχήσονται, τόν τε Λαόν σον τα· 
ζεινώσονσι, χαϊ τήν χΛηρονομίαν σον χακώ-
σουσι, φθέγξονταί τε ομοίως άνομίαν χαϊ δρά-
σονσι; χαλ μήν κάκείνας έτι τάς γοεράς κα\ τούτων 
οίχειοτέρας (15) φωνάς* 'Εθον ημάς είς άντιΛο-

per novum n:ysterium el Spiriius arrham h» coelnni 
traxisli; e l : Leva manut iuas in superbias eorum in 
finem, in memoriam revocante?, quanta essent ma-
lignali advertus tanctos tuot inimici, et advertu* 
tolemnitates luas gloriati7*; gladium etiam, et 
jEgypliacas plagas provocabamus, aiquc, ut cau-
eain suam ipse- judicaret, landemque aliquando 
adversus impios exsurgerei, rogabainus, Usquequo, 
Domine, dicenics, utquequo peccaloret gloriabuntor, 
popuiumque tuum humiliabunt, et hareditatem tuam 
vexabunt, iniquitatemqu* et loquentur et perpetra-
bunt"? Quin bas quoque lucltiosas et superioribus 
apiiores vocee adjungebamus : Posuisti no$ in con-
tradiclionem et probrum vicinii nottris, tn timlliiu» 

T t Amos TOI, 7. 111 Peir. ιι, 9. Psal. L X X I U , 1,2. T» ibid. 5, 4. Τ · Psai. XCIII, 5-5. 

(1) ΈΛπιζομένων. ln Monlac. et Combef. γρ. 
Ιπηγγελμένιαν. t 0 votorum lenierilaleni! voio 
enim ilevoii erauius, »elc. 

(2) Καϊ ενός ποΛέμον. c Unius belli ac proelii 
piacularia hostia alqoe viclima facti eramus. > 

(3) Τά επίχειρα; Sic in uiss. scribitur cuni iu-
lerrogationis nola. 

(4) Ούν. Deesi in plerisqne codicibus. 
(5) 'Εξέχανσεν. Sic Pass* allique plures. Par. 

εςέχαιεν. 
(6) Ήτοίμασε. Ita Regg. quaiuor, Golb. 5. Pass. 

tic. Ed. Par. ηύτρέπιζε. 
(7) Πρότερον. Sic resiituimue anoloriiate codi-

ciim. Par. πρώτον. 
(8) "Ωσπερ δή. Reg. b. llonl. "Οσπερ δή. 
(9) Ήφίεμεν. Sic codiccs. Pass. ήφίημεν. Par. 

D edit. έφίεμεν. 
(10) Τά μέν. Sic emcndavimus, el dcinccps, ubi 

ed. Par. babet, τάς. 
(11) Ήν χαϊ... είς ουρανούς. Pasa. ήν κα\... εί> 

. ούρανόν. Par. κα\ ήν,Ηι· . 
(12) Ύπομιμνήσχοντες. Ita Regg. septem, Colb. 

qualuor, Paes., eic, qnae vox referlur ad ήφίεμεν, 
• vocee emiltebamus... in memoriam revocantes. » 
Mont. ύπομιμνήσχων. Ε J . Par. ύπέμεινες, t susti-
nuisti. ι 

(15) ΠροεχαΛούμεθα. Pas*. προσεκαλούμεθα. 
(14) Αιαναστήναι, etc. Billius : « cxcilareiur, 

lioriabamur. ι 
(15) ΟΙχειοτέρας. Comb. kgit, οίκτροτέρας. 

i Lucluoaas voces, majoreroquc inifceralionera mc-
veotes. > 
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dinem genlibus, tn ruum omnibut hominibui11: vi- Α γίαν καϊ ϋδριν τοις γείτοσιν ηβών , χαραδοΛήτ 
neam eiiam quamdam cominemorabamue, ex 
iEgyplo, lioc esi, ex lenebrosa impietate, transla-
lain 7 e , atque in ftdei jwlchriluditiein magniludi-
neroque auctam, ac deinde maceria, id est, Dei 
inspeciione, qua prius muniebamur, privalam et nu-
daiam, vialoribus omnibus, bocest, sceleralis princi-
pibus in pradam objcclam, alque devasiatam a fero 
el agresli apro, qui' propriam sibi fecil maliliai», 
bujusque cceuo singulariier est refertus τ·. 

XXVIII. Hacc quideni ipsc prius et cogilabam ct 
ad Deum clamabam. Nunc aulem quam diveraas 
tocea aesumo! impiorum exilium deinceps lugeo, 
iisque, qui noa odio habenl, benignum me praebeo, 
alque bujusmodi verbis ulor : Quoaodo facti $unl 

τβ τοις έθνεσι, καϊ γέΛωτα πάσιν άνθρωπος-
άμπελόν τέ τινα έλέγομεν, χα\ έξ Αίγύπτου μετ-
ενηνεγμένην τής σκοτεινής άθίΐας, καί είς κάλλος 
πίστεως αύξηθεΐσαν καί μέγεθος, είτα τδν φραγμέ 
περιηρημένην, τήν φρουρούσαν ημάς τέως έπισχο-
πήν τοΰ βεοΰ, κα\ πάσι τοις διοβεύουσιν έκκειμένην 
πονηροίς δυνάσταις, καλ λελυμααμένην (16) άγριω 
συι τψ τήν κακίαν Ιδιάζοντι πονηρφ, κα\ κακίας βορ-
δόρου γέμοντι. 

ΚΗ'. Ταΰτα μέν ουν πρότερον και διενοούμην χώ 
άνεβόων πρδς τδν Θεόν νυν\ δέ οΓας άνθ' οίων με
ταλαμβάνω φωνάς! θρηνώ λοιπδν τών άσεβων τήν 
άπώλειαν, κα\ γίνομαι φιλάνθρωπος τοίς μισοϋσι, 
καί τοιαΰτα φθέγγομαι · Πώς έγένοντο είς έρήμυ-

in detotationemj $ubito defecerunt, perierunt pro- Β C t r ; έξάπινα έξέΛιπον, άπώΛοντο διά τήν άνο 
pier iniquilatem $uamtanquom pulvii quem lurbo 
ab$traxh*1, tanquam lanugo quma venlo dUjicitur**, 
tanquam ros matutinu$ " , lanquam eimssac sagitlae 
airidor, lanquatn lonitrui Impelus, lanquain fulgur 
eniicans. Quod si nunc sabem senteniiam muienl, 
el ad meliorem meritem traducantur, atque ingenli 
errori ac lemulenlis 166 finem Iroponenlea, veri-
latem conseclentur, forlasse ex ipsa quoqne cala-
inilate nonnihil fructus ad eos redierit: quando-
quidem ipsa casligatio, iis qni malo aliquo aiDciun-
lur, commodo sape aique uiilitati esl, sin auiem 
in eadem senleniia manseriut , atque idolorum 
cullum adbuc amplexeiuur, ne ipsa quidem calami-
late, quae vel slolidos erudire solel, melioree fieni. 

μίαν αυτών, ώς κονιορτός δν ϋφεΙΛετο (17) Xal-
Λαφ, ώς χνοΰς ύπ* ανέμου διαφριπτσύμενος, ώς 
έωθινή δρόσος, ώς ^οϊζος πεμφθέντος βέλους, ώς 
προσβολή βροντής, ώς αστραπή διάττουσα. ΕΙ μεν 
οδν νΰν (18) μεταπεισθείεν, κα\, τής πολλής παυσα-
μενοι (19) πλάνης και μέθης, ματαδιώξαιεν τήν άλή-
θειαν, τάχα άν τι γένοιτο κέρδος αύτοίς κα\ τοΰ πτώ
ματος · επειδή καί τδ παιδευθήναι (20) πολλάκις είς 
καλδν τοίς πάσχουσιν · εί δ' έπι τής αυτής μένοιεν 
γνώμης, κα\ περιέχοιντο τών ειδώλων έτι, μηδέ,δ 
καί τους ηλιθίους παιδεύει (21), σωφρονισθείεν τϊ) 
σύμφορη. Τήν μέν Ιερουσαλήμ θρηνεί τοσούτον Ιε
ρεμίας , ώστε κα\ τοίς άψύχοις διακελεύεται θρήνον, 
κα\ τών τειχών προκαλείται δάκρυον. Τούτοις δέ τίς 
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Hierosolymaro quidem Jeremias usque adeo lutfel, υ εύρεθήσεται θρήνος επάξιος; "Η τίς άν δδύραιτοτέ 
ul rebus quoque inaninm lucluin iinperei, acmuros 
:id lacrymas invilel8*. Hie vero quis satis dignua 
Iuctus invenietur? Aui quis praesentes eorum poe-
ua» defleal, ac non poliue fulurum cruciaium dc-
plorel, pro eo quod slulle egerunt, et pn>cul reces-
eerunt", ac creaturain prae Creatore coluerunt": 

παρόντα (22), άφε\ς τά τής μελλούσης δαχρυειν χο-
λάσεως, άνθ' ων ήφρονεύσαντο, κα\ έμακρύνθησιν, 
κα\ έλάτρευσαν τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα· ού 
μόνον δέ, άλλά κα\ τοίς λατρευουσι τώ Θεψ έπαν-
έστησαν, κα\ χείρα έπανετείναντο υ̂σσεβή xal 
τοιούτων κακών άξίαν; 

nec eo conlenii, adversus eliam Dei cultores impetum fecerunt, maoumque impiam aiqne bujns-
modi ijnalis dignam, inlenlarunl? 

XXIX. Verum boc, quemadmodum Deo gratum 
cri l , i u se babeat. Ecquia novlt num Dfeos, qui 
aolvit coinpedilos87, gravemque e( humi vergenlem 
a ponis morlisin alium eubvebiiM, qui peccaloris 
moriem non v i i l l " , sed redilum, qui noa eliam 
ipeos iu tenebris et umbra moriis aedentes, illuml-
navit ··, ac sapieniia instruxit, bo* qooque tandem 

ΚΘ\ Τοΰτο μέν ουν, δπη τψ Θείρφίλον,ούτως έχέτω. 
Τίς οίδεν εί δ λύων τούς πεπεδη μένους Θεός, χαιάνάγων 
έχ τών πυλών τοΰ θανάτου τδν βαρύν τε %α\ χάτο» 
νεύοντα, δ μή βουλόμενος τοΰ αμαρτωλού τδν θάνα
τον, άλλά τήν έπάνοδον, ό χα\ ημάς καθήμενους (β) 
έν σκότει χα\ σκιήί θανάτου φωτίσας ΧΛ\ W*^' 
σας (24), κα\ τούτους ποτέ άναλήψεται, κα\ ποιμβ^ 

" Psal. LXXIX, 7; Psal. X L I I I , 15. " Psal. L X X I X , 9. Τ · ibld. 14. M Psal. LXXII , 19· e i iob ixu «· 
M Sap. v, 15. " Osee vi, 4. "Thren. n f 8. ·· Jerem. x, 21. "Rora. i , 25. · Τ Psal. CXLV, 7. Μ ^Ρ· 
xvi, 15. 8 9 Ezecb. xxxin, 11. ·· Luc i , 79. 

(16) ΑεΛυμασμέττρτ. Sav. in marg. et Pass. λυ- D (20) ΙΙαιδβν^α*. Sicomnes mse. Eo. feia,«-
μαινομένην. 

(17) ΎνεΙΛετο. Sic Pass. aliique codiceacom-
munius. Edili, ύφείλατο. 

(18) ΕΙ μέν ουν νΰν. Pass. aliique plures, γοΰν.Μοχ 
Pass. Regg. el Golb. plures, μεταβληθείεν κα\ μετα
πεισθείεν. Alii uon pauci babenl laiilum, μεταβλη
θείεν, pro μεταπεισθείεν. Eicertcalieruiruin snflicit. 

(19) Πανσάμεννι. Regg. qualuor, Colb. k, Or. 1, 
clc, άνανήψαντες, c ad seso redetintes, ad sanani 
inentein. > Yaquerii codex, άνακύψαντες, ι emer-
gcntes. > Gxlen ut editi. 

δεύεσθαι. m , n , n n M 

(21) Μηδέ δ καϊ τους ήΛιθΙους 
codices noslri, ct Paas. χα\ δ μηδέ το«ς tW»J 
παιδεύει. Deesl in oinnibua μή, quod «eq«iw 
ediiis, ac videtur redundare. - r J L 0 

(22) Τά χαρόντα.ψΜ*. et alii plenque, 
όντων, άφε\ς τά τής μελλούσης, eic, « 0®1*** 
luri supplicii deploratione. » a i . . v f l 

(25) Καθήμενους. In Reg. bm cl Mo«lac* 
καθεζομένους. 

(24) ΣννετΙσας. Deesl in Reg. b 
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τη ποιμαντική ράβδφ, τήν βαρείαν χα\ σιδηρά ν x i - Α recipiet, depoaiiaque gravi illa et ferrea vfrga", 
τχθέμενος; ΈμοΙ δέ πάλιν πρδς τδν αύτδν έπινίκιον 
άναδραμείται δ λόγος · Έπεσε Βή4, σννετρίβη άα-
γώτ, έΛη έγένετο ό Σαρών, κατησχύνθη ό Α/*α-
νος. Ούκ έτι (25) είπωσι τψ μωρψ άρχειν, τω άκι-
νήτψ χα\ άναισθήτψ των ειδώλων συντάγματι* ουδέ 
ζητήσουσι μυίαν θεδν 'Ακκαρών, ή εΓ τι ταύτης 
έστί γελοιδτερον · ούκ Ιτι τά άλση περινοήσουσι χαί 
τά υψηλά, χα\ πάν δρος εύκομον χα\ χατάσχιον · ούκ 
hi θύσουσι τούς υΙους αυτών χαί τάς θυγατέρας τοίς 
δαιμονίοις, δπερ πάλαι δ Ισραήλ ύπδ τών προφητών 
ώνειδίζετο. "Αλλά τί τούτων έμοί; Πρδς τά παρόντα 
χι\ ημέτερα τρέψομαι. Ούχ έτι τοίς ΙεροΖς οίκοις 
ημών πονηρδν (26) έμβλέψουσιν* ούκ έτι μιανουσιν 
είματι μιαρψ (27) τά τής καθαρότατης κα\ άναι-

pastoraJi virgapaecet? Milri vero rursus ad irinm-
ptiale caitiicitm sfee referet oratio : Cecidit Bet, 
contritus est Dagon, patu$ factut est Saron, pude-
faetui e*t Libanu$9i. Nec ultra dicent siullo, ut 
princeps sii, boc esl, idolorum agmini moius et 
sensus experii: nec muscain quaercnf, deum Ac-
caron M , aot si quid ea magis est ridiculum. Nou 
jam iucos ei cxcelsa loca mente coucipiciu, nion-
lemque omnem frondosum ct umbrosum · \ Νοιι 
jam fllios suoselfllias daemoniis immolabunl 
quod olim Israeli a prophclis objiciebatur. Sed 
quid baec colligo? Ad prsesentia et nostra me con-
verlara. Non jam in aacras nosiras aedes pravo9 
oculos injicienl. Noo jam aras a purissimo el ia-

ρχχτου θυσίας επώνυμα θυσιαστήρια· ουδέ βω- Β cruenlo sacriflcio nomen babenies scelesfo san-
•μίς (28) άθέοις τά άβατα καταισχυνοΰσιν * ούχ έτι 
?νλήσουσι χαι βεβηλώσουσιν αναθήματα, πλεονεξία ν 
έσεβείχ μίξαντες* ούκ έτι καθυβρίσουσι πολιάν 
Ιερέων (29), σεμνότητα διακόνων, αιδώ παρθένων 
ονκ έτι σπλάγχνοις (50) αγίων άνατμηθέντων έπ-
χ?ήσουσι συών μιαρίαν, W όμού τε τής τροφής κα\ 
:ών σπλάγχνων έμφορηθώσιν* ούκ Ιτι προσάξουσι 
rjp μαρτύρων μνήμασιν,ώς Αλλων (54) έφέξοντες 
άΟλησιν ταΐς κατ* αυτών άτι μία ις* ούκ Ιτι πυρ\ κατ-
χνιλώσουσιν αγίων λείψανα, δστοΤς ατιμότατοι ς 
^νχτιμάσαντες, καί τοίς .άνέμοις διόσουσιν, ίνα χα\ 
τ?,ς οφειλομένης τιμής τοίς τοιούτοις άποστερήσω-
αν (52)' ούχ ετι χαθέδραν λοιμών συγκρότησαν-
τε; (55), ταίς κατ* επισκόπων, καί πρεσβυτέρων, 

guine contaminabnnl: uec loca sacra, per impia 
aharia, probro ac dedecore afficient. Non jam sa-
crilcga manu voiiva doua diripient el profaiiabunt, 
hnpteialem avariiia cutnulanlcs. Non jam sacerdo-
lum caniliem, diaconorum sanclitatcm, virginuni 
ptidorem conlumelia perfundent. Non jam in san-
cforum incisorum viscera foedos et impuros 
porcoa immitftent, ul simul ei pabnlo ei visceribus 
saturenlur» Non jam niariyrum sepulcris ignem 
almovebunt, ui per eorum ignotniniam alios a cer-
tainine deierreant. Noii jam sanciorum reliquias 
cnm vitiasimrs ossibtis par contemptum perinistas. 
flammis absumenl, ei in .ventos spargenf, ut co 
bonore, qui ejusmodi bomintbus dcbeiur, ipsospri-

£τι δε κα\ προφητών, κα\ αποστόλων, κα\ αύτου τού C venl. Non jam cathedrampestilenlis"conslrueiiles, 
Χρίστου βλασφημίαις έντρυφήσουσιν ούκ έτι πανη- maledicta el convicia adversns episcopos, et pre-
Τνρίσουσι χαθ* ημών, νόμω τής κιβδήλου παιδεύσεως sbyteros, aique eliatn propbetas, el aposiolos, 
άτΛχλείσαντες, ώς όμού τούτψ κα\ τάς γλώσσας Cbriatumque adeo ipsum, conjecta,pro deliciis liabe-
ί;ιών έμφράξοντες. bunt. Non jam adversuni nos festos ac laelos dies 
^ent, legis inienlicio ab adulleriua doctrina uos excludenlea, perinde aique eadem opera linguas 
quof|iie noalras obsiructuri. 

Α'. Δός μοι τούς λόγους σου τούς βασιλικούς τε και XXX. Age, imppratorias tuas el fophielicag ora-
σοφιστικούς, τούς άφύκτους συλλογισμούς σου και τά liones, aUpie inevitabilen luos syllogismos i*l *n-
ενθυμήματα· ίδωμεν οΤα κα\ παρ'ήμίν οί αλιείς κα\ tbymeuiaia deprome · videamus, qnalia fiiam pi-
ίγρο.κοι φθέγγονται (54). Μετάστησον ήχοτ φδών scatores el rusiici apud nos loqnaniur. Trantfer 

" Psal. ιι, 9. 1 1 ha. XLVI, Ι ; xxxm, 9. ·· IV Reg. i, 2. ·» Jer. n, 20. ·· P&al. cv, 57. 9 0 Paal. i, ! . 

(25) Ο ύ κ έ τ ι . Noimulii codd. ei Par. ed. addiinl, D 

(§6) Uorr\pOY. l u pleiiquc codd. N»nnuili vero 
ei ΡΛΓ. eil. πονηρώς. 

(27) Α ί μ α τ ι μ ι α ρ ψ . Qualuor Regg. O r . 1, elc, 
εζαθάρτιρ, < iinitmiitlo. > 

(28) Ο υ δ έ β ω μ ο ΐ ς , eic. Coinbef, c neque graeca-
nirz superstiliuiiis aris sacra pcnelralia Ucdecore 

(29) Ιερέων. Reg. bm, Rill., Hunlac. πρεσβυτέ
ρων, < pre$byierorai». ι 

(WyOvx έ τ ι σ χ Λ ά γ χ ν ο ι ς , etc. t Apud Ascalonein 
ti Gaxam, iii(|uii Eiias, virorut» el feminarum, qux' 
Krpetux virgiuifalis vulo se obelrinxerant, venires 
hcerarunt, bordeoque itnpleius porcis voraados 
ubjecerunl; quorum eliam viscera el cruorem sce-
l̂ iat.geiiui 111 i degusiarunl. Eodem modo in Seba-
»ua urbe pnecursoris loculuiu aperienle», ipsius 
Miquiaa igni iradiderunl, caruuique cineres dissipa-
runt, aliaque pluiima cQnlumeiiaruiu genura, lum 

in sanciorum lcmpla, tum in ipsa divina adyta de-
siguaruiil. ι Hsec coiiflnnanlur leslimonio Sozom., 
I . tn,c. 6 ; Ruf., I . χι, c. 28; Pbilosi., I . vu, c. 4. 
(juid aiiiem esset dictums Gregorius, si eo tem-
porc vixissei, quo viri Gbrisliani eadem ac majiira 
eliam facitiora qu.nn geuliles perpeiramnl, eub-
versis aeilibus gacria, reseraiis ac prufauaiis saocii -
roonialiiim inonasteriis, iuariyruiu reliquiis igne 
abeumplis, eic. Eieniin eo u«que furoris et ameniix» 
luin prorupermil Calviniet:c, maxiaie in Gallia. 

(51) 'uc άΛΛων, eic. Heins. codex, t ul illorum 
coiiluineliis, abonuu ad inariyrium subeundum 
impelum reiuiiderein. > 

(52) Ίνα καϊ της οφειλομένης, elc, « ut eo 
eiiatu honore priveul, qui vel hdjusiuoili bomiiii-
bus, > nempe \ i l i s s imis , ι debelur. ι 

(55) Συγκροτι\σαντες. « Gaihedram,i seu t con-
cilium cuiill.itiie^, cogenies. > 

(54) Καϊάγροικοι φθέγγονται. Non pauci, φθ*γ-
ξονται. Decsl καί jti Par. eait. 

file:///ilissimis
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ttnum oanlionum tuarum el ptalmum organorum /uo- Α fov, *«* ψαΛμόν οργάνων σου* διακελεύεταί σοβ 
rum , τ , quemadmodum le prophela meus bortalur. 
David auiem rursus libere caniei, ille, inquam, qui 
sublimem iltum el arroganicm Goliaih mysitcis la-
pidibus prostravii»*, qui per mansnetiidinetn niulioa 
superavii, ei per epiriiualem conceiilom Sauli, cuiii 
a pravo daemone strangularetur, medicinam fecit ··. 
Ignem facifer tuus exsiinguat; prudenies et sacne 
virgines lampades suas sponso accendanl *. Mere-
triciam slolam bierophanies exuat; sacerdotea, pro 
acediae spirilu, jusliiiam glorixque slolam induile, 
ac magnam illam immaculalam Ghrisii luuicaro, 
decus nosirum et oruamenlura. 

XXXI. Praeco tuus turpia el ohscena taceal; di-
vina meus praeco loqualur. Presiigiosos luos cl 

προφήτης έμός· άδέτω δέ αύθις συν ελευθερία Δαβίδ, 
ό τδν ύψηλδν Γολιάθ λίθοις μυστιχοίς (55) χαταβα· 
λών, δ διά τής πραότητος (56) νικήσας πολλούς, χαί 
διά τής πνευματικής αρμονίας θδραπεύσαςΣαούλ τον 
τφ πονηρω δαίμονι συμπνιγδμενον. Σβεσάτω το πυρ 
ό δαδοϋχος * άπτέτωσαν τψ νυμφίψ αί φρόνιμοι κα\ 
ίεραι παρθένοι τάς εαυτών λαμπάδας · άποθέσθω την 
πορνικήν ίεροφάντης (57) στολήν · ίερείς ένδύσασθε 
δικαιοσύνη ν, κα\ καταστολήν δόξης άντΛ πνεύματος 
άκηδίας, κα\ τδν μέγαν κα\ άσπιλον χιτώνα Χρι-
στδν (58), τδ ήμέτερον κόσμημα. 

ΑΑ'. Σιγάτω σδς κήρυξ τά άτιμα* φθεγγέσθω χήρυξ 
έμδς τά ένθεα. Παύσόν σου τάς γοητικάς κα\ μαντι-

falidicos libros premo; prophelici aulem soli ei Β κάς βίβλους · αϊ προφητικά* (59) δέ κα\ άποστολιχαΐ 
aposiolici evolvanitir. FoeJas luae et lenebrLs ple-
nas noctes cobibe; cgo contra sacra et luculenla 
1 6 8 pervigtlia excitabo. Adyu lua et viae in Tar-
tarutn ferentes obsirue : ego perspicuas ei in COB-
lum duceniee praeibo. Quot landem armorum ap-
paraius, ac macliinarum invenliones ; quol viro-
rum myriades et ineirucia? acies, ea perficerepo-
luissenl, quae nos precibus solis, et Deus voluntaie 
aua perfecit ? Verbo tenebras depulic, verbo lucem 
produxii, lerram flrmavii, cocluro tornavit, siellas 
ordiue consiituil, aarem sparsit, mari liniiies inapo-
suil, fluvios Iraxit, animanles vila alque anima 
donavil, homineoi ad formam suam eflitixit, ornalit 
res circumcinxii omnes : verbo eiiatn, goluia pras-

μόναι άνελιττέσθωσαν. Έπίσχες σου τάς αίσχράς χαί 
σκότους (40) γεμούσας νύκτας · άντεγερώ τάς ίερές 
έγώ κα\ λαμπράς παννυχίόας. Φράξον τά άδυτα σου 
χα\ τάς είς ο\δου φέρουσας οδούς · έγώ τάς φανεράς 
και φέρουσας πρδς ούρανδν (ΑΙ) έξηγήσομαι. Πόσαι 
ταύτα (42) κατέπραξαν άν δπλων παρασκευή χει 
μηχανημάτων έπίνοιαι; πόσαι μυριάδες ανδρών χαί 
φάλαγγες, δσα ίκετεύοντε^ μόνον ήμεϊς, κα\ θεδς 
βουληθείς κατειργάσατο; Αόγψ τδ σκότος έλυσε, 
λόγψ τδ φώς ύπίστήσατο (45), ήδρασε γήν, έγύρωκν 
ούρανδν, αστέρας έταξεν, έσπειρεν αέρα, θάλασ?α* 
ώρισε, ποταμούς εΕλκυσε, ζώα έψύχωσεν, άνθρωπον 
πρδς έαυτδν έμόρφωσε, κόσμον τοιςάπασι περιέθηχε" 
λόγψ καί τήν νυν σκοτόμηναν (44) λύσας, είς φως 

eenli caligine.orania in lucem aiqueordinem eum- C ^ ^ ^ . ^ ΐ*^™^ 
ddmque coneentum reduxil. Non jam liguritores et 
fraudulenli d»mones rerum potianlur: non jam sub 
bonoris obtenlu contumelia creaiure infertur, dum 
pro Deo adoratur. Dejice jaro Triptolemoe luoe, el 
GeIeos,et inysiicos dracones. Pudeat le landem l i -
brorum Orphei, llieologi lui ; temporis bencficio 
ulere, lurpiiudinein libi conlegentia. Quod si ha?c 
fabula ei figmenia sum, ego lua nociis mysleria 
palefaciam. 

XXXII. Non jam quercus loquiitir; non jam lebes 
valicinalur; non jam Pyihia implelur, baud scio 
qmbus, fabulis cerle el deliramenlis. Rursus Ca-
stalia silelur, ac silet, alque unda esi, non valici-
nia edens, sed risum excilans. Rursus muia stattia 
Apollo; rurtus Dapbne arbor esi fabulis deploraia* D 

γεν. Ούκ έτι μέν λίχνοι καί απατηλοί δαίμονες δυ-
ναστεύουσιν · ούκ έτι δέ καθυβρίζεται κτίσις έν σχή
ματι τιμής άντιθεου προσκυνουμένη.Κατάβαλετο^ς 
Τριτττολέμους σου, και τούς Κελεούς, κα\ τούς μυ
στικούς δράκοντας * αίσχύνθητί ποτε ταΓς τοΰ θεολό
γου σου βίβλοις Όρφέως · δέξαι̂  τού καιρού το 
δώρον, τήν άσχημοσύνην σοι συγκαλύπτοντος. ΕΙ δε 
ταύτα μύθοι και πλάσματα, έγώ σου τά τής νυχτ&ς 
αποκαλύψω μυστήρια (45). 

· Τ Amos ν, 25. ·* I Reg. χνιι, 49. 

ΑΒ\ Ούκ έτι φθέγγεται δρυς (46) · ούχ Ιτι λίβης 
μαντεύεται · ούκ έτι Πυθία πληρούται, ούκ οίο" ών-
τ^νων, πλήν μύθων κα\ ληρημάτων. Πάλιν ή Κασταλία, 
σεσίγηται, κα\ σιγ^ καί ύδωρ εστίν ού μαντιυόμε-
νον, άλλά γελώμενον · πάλιν άνδριάς (47) άφωνος ό 
Απόλλων, πάλιν ή Δάφνη φυτόν έστιν μύθω θρηνου-

' · I Reg. χνι, 25. 

(55) Μνστιχόϊς. Golb. 5, el Pass. μυστικώς. 
(56) Πραότατος. Pass. aiiique non pauci, πραΰτη-

τος. 
?57) 'Χχοθέσβω τήν Λορνιχήν Ιεροφάντης. 

ι Mfrelriciain siolam bicropbanies exiiai, > id esi, 
Juliuni morte, jain muiaia est rerum facies; elhni-
cus sacronim aniisies, deposiia mereiricia veete, 
vestem lugubrem indual. Non jain fesla celebra-
iMinl eibniii, nec ID laelilia versabuniur iniseriia 
iioslns insulianies. 

Xptcrov. i Cbristum. ι Sic mss. omnes. 
(59) Προφητιχαί. Mss. non pauci, προφητΊκαί τε 
(40) Σκότους. Iia plerique codd. Rcg. vero nu, 

1 Mallb. XXT , 7. 

Or. 4, et Par. σκότου. Mox plerique eliam, φράςον, 
pro, φράξον. 

(41) Πρός ούρανόν. Rcg. bm, Or. I , είς. Pass. άιΐ 
προς ούρανόν. 

(42) Πόσαι ταΰτα. Alii, πόσαι άν ταΰτα. 
(45) Ύχεστήσατο. Nonnulli, υπέστησεν. 
(44) Σκοτόμηναν. Pleriqtie codd. σκοτόμαινσν. 
(45) Έγώ σου τά.. . μυστήρια. Reg. b'»» P { , s s* 

έγω σοι. Reg. bm, aliique Ires Regg. τδ ..· r^*' 
P t o v* 

(46) Ούκ tri, elc. Eadem Icgere cst apud T w 
doreumi, De curatione Gratcarum afeclio**m* 
orat. x. 

(47) ΆνδρΙας. Pass. άδριάς. 
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μενον* πάλιν ανδρόγυνος ό Διόνυσος, χσΛ χορδν (48) 
μεθυδντων έξηρτημένος, κα\ τδ μέγα σου μυστήριον 
δ φαλλδς, κα\ Προσύμνω (49) τφ καλώ θεδς παθαινό-
μενος * πάλιν Σεμέλη χεραυνφ βάλλεται * πάλιν άμ-
φιγυήεις "Ήφαιστος, άλλά ταχύς είς μοιχών ευρεσιν, 
χαι θεδς κατηθαλωμένος, εί χ α \ κλυτοτέχνης, κα\ 
βερσίτης Όλύμπιος· πάλιν δεσμώτης Άρης διά 
μοιχείαν μετά τοΰ δείμου (50), και τοΰ φόβου, καΛ τών 
κυδοιμών, καί τραυματίας διά θρασύτητα* πάλιν 
Αφροδίτη πόρνη γενομένη τε αίσχρώς, χα\ γάμων 
αίσχρών ύπηρέτις · πάλιν Αθηνά παρθένος τέ έστι, 
χα\ τίκτει δράκοντα* πάλιν Ηρακλής μαίνεται, 
μάλλον δέ μαινόμενος πέπαυται - πάλιν τά πάντα 
γίνεται δι' άσέλγειαν καί άκαθαρσίαν ό Ζευς, δ τών 
θεών μήστωρ (51) κα\ 0πάτος, κα\ μόνος μέν πάντας 
συν πάσι τοίς ούσιν άνέλκων θεούς, αύτδς δέ ύπδ 
•όντων ού χαθελχόμενος. Πάλιν τοΰ Διδς τάφος έν τή 
Κρήτη δείχνυται. "Αν ίδω σου τδν Κερδφον, χαί τδν 
Αόγιον, χαλ τδν Έναγώνιον (54), συγκρύπτω (55) 
τούς οφθαλμούς, χαι παρατρέχω σου τδν θεδν αίδοΐ 
τοΰ θεάματος * συ δέ μοι προσκυνεί τδ συντονον τοΰ 
λίγου καί τδ σακέλλιον * Ιν σου μόνον αίδέσιμον, αί 
τ»ρ* Αίγυπτίοις δι* ανδρογύνων τιμα\ τοΰ Νείλου, αί 
τε Ίσιδες, κα\ οί Μενδήσιοι θεοί (54), χα\ οί Άπι-
&ς, τάλλά τε δσα πλάττεις, ή γράφεις, θηρία σύνθετα 
χαί αλλόκοτα. Γελώ σου τδν Πάνα, χα\ τδν Πρία-
m (55), χα\ τδν Έρμαφρόδιτον, και τούς ύπδ μανίας 
περικεχομμένους ή διεσπασμένους (56) θεούς. Άλλά 
ταύτα μέν τη σκηνή (57) παρήσω, καί τοίς κοσμουσιν 
αυτούς ποιηταίς' έγώ δέ είς παραίνεσίν τινα κατα
λύσω τδν λόγον. 

ΑΓ.Άνδρες όμοΰ χαλ γυναίκες, νέοι τεκαΐ πρεσβύ-
ται, δσοι τε είς τδ βήμα τοΰτο τελείτε, καί δσοι 
τήν κάτω τέταχθε χώραν, πάντες δσου% (58) έλυ-
τρώσατο Κύριος, πρότερον μέν έκ τής πλάνης Χά\ τής 
αθεΐας, νυνί δέ τής επαναστάσεως τών εθνών, καί 
των ήδη γε παρόντων κακών καί προσδοκώμενων, 
ακούσατε λόγον άνδρδς ού μετρίως τά τοιαύτα πεπαι
δευμένου, έχ τε τών όσημέραι συμβαινόντων, κα\ τών 
χαλαιών ιστοριών, χαί βίβλων (59), καί πράξεων· 
Μέγα μέν τδ μηδενδς πειραθήναι τών δυσχερών * Γσως 
δέ ουδέ μέγα, είπερ αληθής ό λόγος, δτι *Ον άγαχφ 
Κύριος χαϊδεύει, μαστιγοϊ δέ χάττα υΐδτ br πα
ραδέχεται, χαϊ οί κήδεται. Άλλά μέγα μέν τδ μηδέ 
τήν αρχήν τυχείν διαμαρτόντας (60), ή μή τά μέ-

1 Prov. ι ι ι , ϋ ; Hebr. ΧΙΙ , 6. 
(48) Χορόν. Ila Regg. quatuor, Colb. 2, Sav., 

Alb. et Herv. Par. ed. cum paticis codd. χορός· 
(49) Π ρ ο σ υ μ ν φ . c Prosumnum ι vocal Clemens 

Alex. Pausanias vero el Nonnus, < Polytonunt. ι 
(50) Αείμον. Rcgg.bm, hu, Colb. k, ipse Billius, 

δήμου, c cum populo, > id esl, « exercilu. > 
(51) Μήστωρ. Sex Regg. et Pass. μνήστωρ. 
(52) Έναγωνιον. Billius reddit, ι acveluii Logii, 

soi Mercurii, noinen esaet.iComb.c Meulis anxiuiu, 
aon solum eermonis coiiteuiione, sed eiiaiH lurto-
rum disciplina. > Monl. Εναγώνιος, ι Palseslrites; » 
nam Mercurius pabesiris prseerau Quare in ipso 
ingreaeu atadii Olympici ara fuil Mercurio Έναγω 
νίφ iticaia, ut scnbit Paasanias. 

($ο)Συγκρύπτω. Reg. bm,et Sav. συγκαλύπτω. 

rnrsus androgynus Baccbus» alque ebriorum choraiA 
eecum trabens, et magnum tuum illud mysterium 
Pballue, deus in pulchri Proshymni amorem propen-
sus. Rursus Semele fulmine feritur. Ruraus utroque 
pede claudus Vulcanus, verum in deprebendendis 
aduheris idem celer, et deus futigiise obsilus, lam-
elsl clarus ariifex, ac Tbersiies Olympius. Rursus 
Mars cum guo limore et lerrore ac luinultibus ob 
adullerium vinclus, et ob temeritaiem saucius. 
Rurstis mereirix Ventis, tum lurpiier progenita. lum 
tarpium nuptianim adininislra. Rursus Minerva 
virgo est, et draconem paril. Rursus Hercules furit, 
imo fiirere desiil. Rursue lupiier ob libidinem et 
apurciiieni quidvis efficiiur, ille, inquam, deorum 
consiliarius et princeps, eamquevim habens, utso-
lus deos onmes cum omnibus 1β9 rebus sursum 
aurahat, ipse autem ab omnibus detrabi nequeai. 
Rureus Jovis sepulcrum in Crela ostendilur. Quoiies 
Lucrium luum, et Logium, ei Enagonium inlueor, 
oculos obtego, ac spectacull pudore deuni tuuni 
praeiereo. Tibi vero per ine sane Jicea* sermonis 
contentionem et sacculum ndorare. Unum solum in 
tuis rebus esi, quod veneralionem mereatur, nimi-
runi honores i i , qui apud ABgyptios Nilo per andro-
fynos habeniur, el lsides,el Hendesii dii, e' api-
des, caeieneque omnes bestiae ex diversis generibu* 
conilalae et prodigiosse, quas confingis ei pingis. 
Pana tuum,el Priapum, et Hermapbrodilum rideo, 
deosque illos, qui prae furore membris iruncali aut 
discerpti sunt. Verum haec quidem sccnae, ac poe-
lis eos exornaniibus, relinquam : ego autcm admo-
nitione quadam oralionem concludam. 

XXXIII. Yiri simul et feminae, juvenes item el 
eenes, lam qui ad boc sacrarium ascili estis, quam 
qui infenorem locum leneiis, omnes denique, q»os 
Dominus, ut prius ab errore ei impietate, ita nunc 
a gentium insultu el impressione, malisque, par-
tim jam urgenlibus, partim imminentibus libe-
ravit, andile orationein viri quem lum quotidiani 
rerum eventus, tum veteres hisiori» et libri, 
et res geslae, non mediocriter in bnjusniodi 
rebus erudieronl. Magnum quidem est, nibil 
molesli degusiasse, imo nec magnum foriassts, 
si modo verus hic sermo esi: Quem Deus amat, 

0 castigat; et flagellat omnem filium quem recipit, et 
cujus curam habti Mllud vero magnuin, ne omnino 

(54) Μενδήσιοι Θεοί. < Mendesii dii. ι IJircum 
adorabant iEgyptii, el eonitn bngua bircus c men-
din » vocabaiur : unde vox, Μενδήσιος, derivata 
videtur; vel forsan loci nomen est. Canerum bic 
ironice loquiiur Gregohus. 

(55) npiaxor. Msa. iion pauci scribunt, Πρίη-
«ov. 

(56) Περιχεκομμένους ή διεσχασμένους. ι Le-
gebalur olhn, ι inquil Combef. περιπλεκομένους , 
< complicatos. » lu Pass. deeat, ή διεσπασμένους. 

σκηνή. Deeal ID duobus Regiis codd. 
(58) "Οσους. Ueg. bm, ούς. 
(59) Κού βΙδΛων. Deesl in qoinque Regg., Or. I , 

Pass., eic. 
(60) Τήν αρχήν τνχειτ διαμαρτόντας. 4 Mngnom 
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quidem pecmte, aul certe non gra vissime; qnan- Α γιστα· επειδή τδ παντελώς άναμάρτητον υπέρ τήν 
doquidem eum viuc slalum qui omni proreas pec-
calo vacet, Deus supra bumanae nalurse modum 
consiitiiil. Proximum aulem, ul mibi videtur, i l -
Jud esi9 ut cum admisso aliquo peccato castigaii 
fuerimus, ac posiea soluii ci indulgentiiis babiii, 
in disciplinae saliem sensu permaneamus, ac se-
conda ob secundum peccaium verbera caveamus. 

XXXIV. Quocirca nos quoqne divinam J70 
animadversionem serio agnoscamus. Dignos noa 
oslendamus, non iis quae prius perpessi, sed qu» 
poeiea consecoii suinus. De calaraiiale ea quae nos 
invasit, nonnibil nos purgemus, nempe quod, non 
ul faciiiorosi el scelerali geiHibus traditi, sed ul 
filii casiigati sumus. Ne lempestalis in iranquilU-

άνθρωπίνην φύσιν έταξεν δ Θεός · δεύτερον δέ, ώς 
έμοιγε (61) δοκεί, τδ πταίσαντάς τι κα\ παιδευθέν-
τας, είτα έπανεθέντας (64), έν αίσθήσει (65) γοΰν 
διαμείναι τής παιδαγωγίας, χα\ φεύγειν (64) δευτέραν 
έχ δευτέρας χαχίας μάστιγα. 

ΑΔ'.Τοιγάρτοι (65) και ημείς Εργω τής θείας πα> 
δεύσεως έπαισθώμεθα. Δείξω μεν ήμδίς αυτούς άξίους 
ούχ ών πρώτον πβπδνθαμεν, άλλά ών ύστερον τετυ-
χήκαμεν. *Απολογησώμεθά(66)τιπ€ρ\ της κατασχού-
σης ημάς συμφοράς, δτι ούχώς κακούργοι τοις έθνεσι 
παρεδδθημεν, άλλ' ώς παίδες έσεοφρονίσθημεν. Μή 
έπιλαθώμεθα τής ζάλης έν τή γαλήνη, μηδέ τής 

tale obliviscaimir; nec morbi, in sauitale ; uec B ά££ωστίας έν τφ καιρφ τής ύγιείας, μηδέ τής 
αίχμαλωσίας, άνασωθέντες είς τήν Ιερουσαλήμ, 
μηδέ τής Αίγύπτου μετά τήν ΑΙγύπτον μή ποιήσω-
μεν άμείνω τδν τής κακοπαθείας χαιρδν τοΰ τής 
άνέσεως (67)· ποιήσομεν δέ (68), el φαινοίμεθα τότε 
μέν συνεσταλμένοι καί μετριάζοντες, κα\ πάσας είς 
ούρανδν άνατείνοντες (69) τάς ελπίδας, νυν\ δέ έπαιρνε-
νοι (70) χα\ χαυνούμενοι, καί πάλιν είς τάς αύτάς iva-
τρέχοντες αμαρτίας, έξών·είςτάς συμπεσούσας ήμίν 
συμφοράς υπήχθη μεν. Μή ούτω, τέχνα, μή, λέγει 
που νουθετών δ ιερεύς ΉλεΙ (71) τούς εαυτού παίδας ε·ς 
θεδν άμαρτάνοντας · άλλ' εΐδάτες, δτι ράόν έστιν εύ-
πραγίαν άπελθοΰσαν (72) άνακαλέσασθαι, ή παραγενο-
μένην έκβεοΰδιασώσασθαι (τήν μέν γάρ τδ σοφρονεΐν 

mcm conservare (illam enim prudenlia et modera- ς έπανάγει, τήν δέ διαλύει τδ ^φθυμον ) * κα\ δτι τί 

capiiviialis, incolumes in Hierusalern reversi; nec 
iEyypti, post jEgypium. Ne affliciionis lerapus iran-
qutlliiaiis lempore melius faciamus : faciemus au-
tem, si lum quidem demissi et iitoderali eramus, 
omnesquc apcs noslras in coelum ereclas babcba-
mua, nunc vero iu subliiue allollaiuur el cmollia-
inur, alque ad eadera peccaia recurramus, ob quae 
in eas (alamitates quse nobis evenerunt, inducii 
eumus. Ne ita, filii, ne ila \ velul quodam loco 
:til lieli sacerdos, filios suos in Deum peccaniea 
increpans; verum boc exploratum babenies, mino-
ris esse iiegoiii, sublalam ex oculis feliciiatem re-
Vocare, qtt&ji quae Dei beneficio obvenil, iucolu-

lio reducii, banc socordia dissipal): illudque in-
super, «gra corpora remediis quidem ei inedia 
relevari, ac sanitali restilui, resliiuta auiem, per 
incuriam ei ingluviein paulatim rursum defluere, 
aique in eosdem morbos relabi. Haec, inquam, com-
perta ei explorata habenies, aliiqne alios docenies, 
ad nos ipsi redeamus, alque boc tempus prudenier 
ac moderaie constiiuamus. 

XXXV. Ac primum quidem, fralres, fesium ccle-
bremus, non corporis nilore, non veslitus mula-
lione ac magniflceniia, non comessalionibus ct 
ebrielatibus, quaruni fniclum cubilia ct iiupudici-
lias esse didicislis, nec floribus vicos cingamus, nec 
unguenloruro lurpitudine mensas et veslibula or-

σώματα κάμνοντα μέν ταίς θεραπείαις αναφέρει xzi 
ταϊς ένδείαις, άνενεγκδντα δέ ταίς κατά μικρδν άμε-
λείαις χαλ ταίς πλησμοναϊς, πάλιν ύπο^όεί, καί πρδς 
τάς αύτάς- ά^ωστίας έπάνεισι. Ταΰτα ε ί δότες, χα\ 
αλλήλους διδάσκοντες, γενώμεθα ημών αυτών, χαι 
σωφρδνως τδν καιρδν διαθώμεθα. 

ΑΕ'. Πρώτον μέν, αδελφοί, πανηγυρίσωμεν, μί) 
φαιδρδτητι σώματος, μηδέ έσθήτος έξαλλαγαϊς χαΐκο-
λυτελείαις(75), μηδέ χώμοις κα\ μέθαις, ών κοίταςχαΐ 
άσελγείας τδν χαρπδν'έμάθετε (74) 'μηδέάνθεσι στέ-
ψωμεν αγυιάς, μηδέ μύρων αίσχύναις τράπεζας· 
ιιηδέ ποδθυοα χαλλωπίσωμεν (75) * μή τώ αίσθητώ 

• IRcg . ιι,24 

esi ne pcccaii quidem iniiia vel leviier ailigiase, ι 
€10. 

(61) "Εμοιγε. ΠβββΙγε in plerisque codd. 
(62) 'ΕΛατεθέττας. Or. 1 , el Paas. έπανελθόν-

τας. t Qtiasi reparaio stalu, > inquil Gomb. t solu-
isqne casiigatione. ι 

(65) *Er αίσθήσει. Reg. bm, έν συναισθήσει. 
(64) Φεύχειτ. Nuiinnlli, φυγείν. Billius, c iugia-

nnis. \ 
(65) Τοιγάρτοι.... έπαισθώμεθα. Malim ' sic 

rcddere : « Quocirca divinain nos sensisee aai-
madvcrsionem operibus coinprobemus. ι 

(66) ΆποΛογησώμεθα. Iia mss. Billius eitam 
€l Gomb. sic euieudarunU Par. ed, άπολογησό-
μεθα. 

(67) Τον τής άτέσεως. Goinb. ι rcmissionis, Η Ι · 

dulgeniiae, prosperioris snccessus lemporc» 
(68) Ποιήσομεν δέ. Sic pleriqne cotld. Edii. mrr 

σϋ>μεν. 
(69) ΆνατεΙνοντες. Plerique, άνατεΓναντες. 
(70) ΈχαιρόμετΌΐ. Non pauci επηρμένοι, « nonc 

auieni animis elaii, mollesqae, » eic. 
(71) ΉΧεΙ. Reg. bm, Ήλί. 
(72) ΕϋαραγΙαν. lla pleriqne codd. EiHt. Par. εν-

πραξίαν. Paulo posl, mouei Comb. voccni, παρ^* 
νομένην, c tiiotum >sonare. 

(75) ΠοΑντελεΙαις. Mss. non pawci, ποιχΰίαιί» 
t varieiaie. · 

(74) %Εμάθετε. Regg. iree, έμαθες. . 
(75) ΚαΛΛωχίσωμεν. Pass. καλλωπίζετε, μή» τφ. 

Sic mss. plerique. Reg. bm, καλλωτίίζεσθβι, p^» 
χαλλωπίζεσθε. 
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^\καταλαμπέσθωσαναίοίκίαι(76),μηδέσυναυλίαις Α nerpus, nec visibtli lumine splendescant domas, nec 
xal χρότοιςπεριηχείσθωσαν (77) · ούτος μέν γάρ Έλ 
ληνιχης ίερομηνίας ό νομός (78) · ημείς δέ μή τούτοις 
τον θεδνγεραίρωμεν, μηδέ τδν παρόντα χαιρδν έπαί-
ρωμεν, οίς ούχ άξιον, άλλά ψυχής καθαρότητι, χα\ 
ίανοίας φαιδρότητι, κα\ λύχνοις τοΤς δλον τδ σώμα 
ψαιίζνσι της Εκκλησίας , θείοις λέγω θεωρήμασι 
χα\ νοήμασιν, έπί τε τήν Ιεράν λυχνίαν έγειρομένοις, 
«\ κασαν τήν οίκουμένην (79) χαταλάμπουσι. Μι-
χρόν μοι πρδς τούτο τδ φως, πάντα δσα Ιδία τε χαι 
δημοσία πανηγυρίζοντας άνάπτουσιν άνθρωποι. "Εχω 
τι χαι μύρον, άλλ' $ χρίονται μόνον (80) Ιερείς τε 
xa\ βασιλείς, δντι ποικίλω τε χα\ πολυτελεϊ, και δι' 
ήρας χενωθέντι, άλλά (81) μεγάλου μυρεψοΰ τέχνη 
5ΐ/γκείμενον. Είθε μοι γένοιτο τούτου τού μύρου τήν 

tibicinum cantn plaueibusqtie personenl; hoc enim 
roore geniiles novae lunac feslum celebrant. At noe 
ne committamus, ot ad hunc modum Deum 171 
bonoremus, ac prasens lempus iis rebus quae mini-
Qie decent, exiollamus; venim anfmi puriiate ei 
mentis hilarilate.et lucernis totum Eccleshc corpus 
illuetranlibue, boe est, divinis conlemplaiionibus et 
cogifationibus, supra sancltim candelabrum excila-
118, quae untveraum terrarum orbem luce perfundanl. 
Parva, meo quidem judicio, si cum hoc lumine 
compareniur, ea omnia lumina sunt, quae homincs, 
qui festos diea aguni, privacim pubfictque acccn-
duni. Unguenium quoquo ipsequoddain babeo4, sed 
quo sacerdoies solum ac reges ungnniur, ulpoie va-

εύιοδίαν (82) προσβαλείν τφ θεφ! Έχω κα\ τρά- Β rio et exquisilo, ac nostra causa efluso, scd roagni 
τεζαν τήν πνευματικήν ταύτην καλ Ινθεον, ήν ήτοί-
μασ£ μοι Κύριος έξεναντίας (83) τών θλιβόντων με, 
j ιφοσαναπαύομαι κα\ τρυφώ, κα\ ουδέν εξ
υβρίζω (84) διά τδν κόρον, άλλά κα\ κοιμίζω πάσαν 
τΑδώνέπανάστασιν. "Εχω κα\ άνθη, πάντων εαρινών 
ήανθέστερά τε χα\ μονιμώτερα (85), τού αγρού τού 
πλήρους, δν ευλόγησε Κύριος, τούς ιερούς (86) κα\ 
ευώδεις ποιμένας κα\ διδασκάλους, κα\ τού λαού δσον 
χαθαρόντε κα\ έχκριτον. Τούτοις στεφανωθήναι βού-
λομαι καλ πομπεύετν, τδν αγώνα τδν καλδν άγωνισά-
μενο;, και τδν δρόμον τελέσας, καί τήν πίστιν τη-
ρήσας, κατά τδν ίερδν Άπόστολον. 'Αναλάβωμεν 
ύμνους άντ\ τύμπανων, ψαλμωδίαν άντ\ τών αίσχρών 

unguentarii ar(e coufeclum. Aique uiinam mibi 
auavem bujus unguenii odorem Deo oiTerre coniin-
gat 1 Mansam etiam habeo, sptrilnalein hanc scilt-
cet ac divinani,quam Domtuus paravit milii, adver-
sos eos qui iribulam me*, fn qna reflcior, et ddicior, 
nec propter saturilaiem qu idqua ia peiulantiusago : 
quinpolius quidquid i n s u r g i t l D r b i d a r u m a n i m i per-
molionum consopio. Habeo etiam florca, vernfa om-
uibua virenlioree magisque durabiles, agri nempo 
illiuspleni, cui Domious benedixil ·, sacros scilicet 
et suaviier olentes7 pasiores ac magistros, et quid-
quid in plebeio ordino puram esl alque exiinium. 
His redimi, ac pomparo agere cnpio, posleaquam 

λυγισμάτων τα (87) κα\ φσμάτων, κρότον εύχαρι- Q bonum carlamen cerlavero, et cursum consomma-
οτήριον άντι κρότων θεατρικών, κα\ χειρών πράξιν 
ιδη/ον, σύννοιαν (88) άντ\ γέλωτος, άντ\ μέθης 
ίμφρονα λόγον (89), άντ\ θρύψεως σεμνοπρέπειαν. 
Εί χαί όρχήσασθαι δεί σε, ώς πανηγυριστή ν κα\ 
ϊΛεορτον , δρχησαι μέν, άλλά μή τήν Ήρωδιάδος 
βρχησιν τής άσχή μονός, ής έργον Βαπτιστοΰ θάνατος· 
άλλά τήν Δαυίδ έπ\ τή καταπαύσει (90) τής κιβωτού, 

* Cam. ι, 2. ι· Paal. ΧΧΙΙ, 5. · Gen. χχνιι,27. 
(76) Αί olxlai. Ita Pass. aliique plures. Deeai 

ai in edil. 
(77) ΠεριτιζείσθωσαγΛί* sex Regg., tres Colb., 

0r. 1. Regius linus aui alier, Mont. el ed. Par. άσχη-
ρονείτωσαν,« indecore perstrepanl. ι 

(78) Ίερομηνίας. Reg. b, Mont. γρ. Ιερομανίας. 
Qnod pene pranulerimus. illie enim de ludorum 
iesiormiique omnium profanorum, non Neomenia-
rum laniom celebritale eermo esi. Ilic porro refel-
iendom Suictri aomDium, qui, pro suo in riius Ca-
iholicorom odio, scripsil cereortun in ecclesia Itiroi-
nnmqoe gestalionem, a Gregorio lanquam a genli-
libus muluatam, reprebendi. Non vidil vir bonus, 
qoodvidil hic tpse Montaculius, et approbaTilsupe-
riui adnara. 16, Deinde plura bic recenseri, quorum 
alia proliibila, quia uiala sunt, alia non Uein , Ui in , 
quodpaloiare esi, de cereis iu ecclesiis templisque 
ooo foqui Tlieologum; sed de cereis in domibus, 
ubi profano gaudio, quasi in elbnicorum Iriumpbis 
compotaiioDea later ei coiuessaiiones nociem luna-
lia vincebaot. Locua per se palei, nec ullatenus 
adversaiur blbi Gregorius. 

(79) Γήτ οίχονμέτψτ. Tres Golb. 61 Pass. τήν 
οΐχίαν, ι ilonaum,» quae lcctio nobie arridet. Maltli. 
?, 15. 

(80) Moror. Pasa. μόνοι. 
(81) AJUd. Iia oraiiaa mss. Deeet io cdit. 

vero, fldemque, inslar sacri Aposioli, servavero ·. 
Hymnos pro tympanis assumamits, psabnodiara pro 
foedis modulationibus el cantibus, plausum graii 
animi indicem et canorani inanuum aclionem pro 
theatricis plausibus, modesiiain pro risu, pruden-
lem rationem pro ebrieUte, gravitaiem pro lasci-
via. Quod si ta etiam, ot laetse celebrilaiis et feato-

MlCor.11,15. · Π Tim. iv,7. 
(82) Εϋωδίαν. c Fragraniiam. ι 
(85) 'Εξβταντίας. Sic comniunius mas., non divi« 

sim, έξ εναντίας, U L in Par. ed. 
(84) "Εξυβρίζω. Ed. Par. addil αίσχρών, quoa 

non exhibenl codd. Billins veriit, εξυβρίζω, c pc-
uilaniia efferor; » ei paulo posi, έπανάστασιν, 
< iinpelum. > 

(85) Εύατθέστερά τβ χαϊ μονιμώτερα. c Virentio-
B res magisqiie darabiles. » Sic ires Regg. el ediii. 

Alii, ανθηρότερα τε καί, eic. AUi dcmum, quos sc-
quilur Billius, et Eliaa, ανθηρότερα τε καί εύωδέ-
στεοα, ι virenliores et fragramiores. > 

(86) Τους Ιερούς. Iia sepiein Regg., Pass., Or. 
1, Sav., Gomb. et tpse Billius in ora libri sui,' 
quamvis reddiderit, ac veluti legissei, Ιερείς, c sa-
cenloies, > ul ιιι etiil. Par. 

(87) λυγισμάτων τε. lia mss. Qnod verlit Gomb. 
c cuin foedis gesiibus ei canlioitibtte; uirieque, in-
quit, aic ad libidinem composilie, ut non soluyn 
verborum lenocioio, eed et fraciis illis moiibus ac 
ffesliculalionibus casliiaiem everiant; forie. eliam, 
fraciae vocia inflcxionibus. ι 

ί88)\ Σύννοιαν, c Modesliam, gravimtem. >Comb. 
>erii animi ac secum cogitabundi disciplinaui. > 

(89) λόγον. Ila mss. Sav> γρ. λογισμόν. 
(90) Έχϊτήχαταχαύσει, etc. t ln deductione ar-

cae ad requieni. » 
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rum amantem aahare oporlet, aalta tu quidem, sed Α ήν ηγούμαι τής ευκινήτου χαί πολυστρόφου κατα 
non inbonestae illius Herodiadis sallalionet», quac θεδν (91) πορείας είναι μυστήριον. Πρώτον μέν δή 
Baplislae necem allulii* : verum Davidis ob arcae τοΰτο κα\ μέγιστον τής Ιμής παραινέσεις 
requiem", qua qtiidem Deo graiam inccs&ionem, agiliiale praediiam el versatilem myslice desigoari 
cxisiimo. Alque baec quidem priina et maxima noslra admoniiionis pars est. 

XXXVI. Quod atileni ad secundam allinel, non ACp. Δεύτερον δέ χαλεπδν μέν (92) οΐδα λδγον 
equidem dubilo, quhi plerique, 1 7 2 Qu°d diclurus έρών και δυσπαράδεκτον τοίς πολλοίς - φιλει γαρ u 
sum, ROD Jibenler acciptanl (eleniin ila moribus 
comparalom videmus, ut qui referendae iujiiriae 
poifglalem naclus sii, prxserlhn si ob ea quae per-
pessus esl jtislam irascendi causain babeat, ser-
monis, irara reprimenlis, freno minime pareat), 
dignuin lamen est, quod audialur el admillatur. 
He immodice alque insolcnler tempore abuiamar; 
«e in polesuie licenlia luxuriemus; ne iis, a qui-
boa laesi suraus, acerbos el aniarulentus nos prae-
beaimis; ne, quas prius reprehendebamus, ea ipsi 
faciamus. Verum hoc uno fruciu ex rerum muta-
lione percepto, quod inule&iias ei acerbiiates effu-
gimus, quidquid ad rcferendam vicera speclai, de-
tesieiuur. Salis enim niagoa poena censeri debei, 
bominibus utique probis ac moderaiis, cuin ii qui 
aiolesliam iniulerunt, metu .concuiiuniur , roeri-
tasque poenas exspeclanl, proprixque conscieuiia* 
cruciatu aflicinntur. Nam quae quisque, ul juinjam 
perpessurus, tiiuei, haec passus csl, eiiamsi non pa-
uaiur; graviusque a se tpso fortasse, quam ab iis 
qui supplicium illaluri sunt, torquelur. Proindene 
irain inciiri in animam inducamus, nec Jevioree, 

εξουσία τοΰ αντιδρά ν κακώς γενόμενος ανΟρωχο;, 
άλλως τε κάν δικαίαν έχων (93) τήν όργήν έ£ ών 
πέπονθεν, ήκιστα λόγου πείθεσΟαι χαλινοίς τον 6υ-
μδν ανακόπτοντος* άκουσΟήναι δέ δμως κα\ προα-
δεχθήναι άξιον. Μή άπλήστως χρησώμεθα τω χιιρφ, 
μή κατατρυφήσωμεν τής εξουσίας, μή πιχρο\ γενώ
μεθα τοις ήδικηκόσι, μή ών κατέγνωμεν (94), ταΰτι 
πράςωμεν · άλλ* δσον φυγείν τά δεινά τής μεταβολής 
άπολαύσαντες (95), δσον. είς άντίδοσιν ήκει, μιοτ-
σωμεν. Αύτάρκτ,ς δίκη τοίς γε μετρίοις τ6 τών λε-
λυπηκότων δέος, καί τδ προσδοκήσαι ταΰτα πιθεΐν, 
ών είσιν άξιοι, κα\ οίκείω συνειδότι βασανισθηναι * 
& γάρ τις ώς πεισόμενος δέδοικε, ταΰτα πέχονΟί, 
κάν μή πάθη, καί πλείω παρ' έαυτοΰ τυχόν ή τών 
δρασόντων κολάζεται. Μή τοίνυν θελήσωμεν τήν όρ
γήν μετρηθήναι, μηδέ φανώμεν έλάττους χολασταΐ 
τής αξίας· άλλ' επειδή τδ πάν είσπράξασθαι μή δυ
νάμεθα, τδ πάν συγχωρήσωμεν · γενώμεθα τούτφ 
κρείττους τών ήδικηκότων κα\ υψηλότεροι - δείςωμεν 
τί μέν διδάσκουσιν εκείνους οί δαίμονες, τί δαι (96) 
ημάς εκπαιδεύει Χριστδς, δς, οίς πέπονθε τδ εύδόχι-
μον (97) έχον, ούχ ήττον νενίκηκεν οίς δυνάμενος 

quaro pro criininum alrocilale, poenas inferre videa- Q ού πεποίηκεν. Έν άντιδώμεν τφ θεφ χαριστήριον 
mur: verum quouiam poenas oiniies exigere IIOR αύξήσωμεν χρηστότητι τδ μυστήριον-είς τούτο τψ 
possumu*, omnes condoaeinos : bac ralione iis, a καιρφ χρησώμεθα (98). 
quibus injwrias accepinius, nieliores ac subliimores nos praestemus. Oslendaiuus, quid illos daemoncs 
doceani, quid rursuin Cbri&ius nos erudiat, qni cum per ea qtiae paseus est, gloriam ac splendorcui 
babeal, non ndnus tamen per id superavil, quod ea, quae poieral, non fecil. Uninn boc Deo, in grali 
aiiimi signiOcaiiouem referamus * iuysieriuin benignilale augeaniu*, ad eam rein lemporis commo-
ditale ulamur. 

ΧΧΧΥ11. Eos, a quibusiyranniae oppressisumus, 
mansueiudiue vincamus; ac maxime quidem nos 
benignitas ad igno*cemlum adducat, visque inan-
dali, eamdem benigniiaiein uobis in iis rebus, in 
quibus ea opiis habemtis, remeliens. Qua enim 

ΛΖ'. Νικήσωμενέπιεικείφ τούςτυραννήσαντας, χι\ 
μάλιστα μέν φιλανθρωπία έστω τδ συγχωρούν, χώ 
ή τής εντολής δύναμις, τήν Γσην άντιδιδοΰσα φιλαν-
θρωπίαν ήμϊν, έν οΤς αύτο\ χρήζομεν ψ γάρ με'τρψ 
μέτρου μεν, άντιμετρεισθαι γινώσκομεν εί ο* χιι 

nteosura melieiuur, eadem quoque uobis remensum D λίαν τις πικρώς έχει, άφώμεν θεφ τούς λελυπφώ-
iri perspectuio babemus 1 1 . Quod si quis auimo ad-
modum acerbo alque imporiuno esl, l)eo, acfuluro 
tribunali eos qui nos laeserunt, relinquamua: nibil 
de futura poena per nosiram manum deirahamus. 
Ne bonorum proscriptionem cogilemus, ne ad judi-
cum subsellia trabainus, ne patriis aedibus pella-

τας. κα\ τω εκείθεν δικαστηρίφ · μηδέν τής μελλού
σης οργής διά τής ημετέρας χειρδς έλαττώσωμεν. 
Μή δήμευσιν εννοήσω μεν, μή βήμασι παραστήσω-
μεν, μή πατρίδος ύπερορίσωμεν, μή μάστιξιν αίχι-
σώμεθα, μηδέ τι τών δσα πεπόνθαμεν, ίν' είιτω συν
τόμως, δράσωμεν. Ποιήσωμεν κάκείνους έπιειχεατί-

• Mallh. χιν, 1 et seq.; Marc. vr, 14 ei seq. " II Rcg. vi, 14« 1 1 Matlh. Ή Ι , 2 ; Marc. I T , 24. 

(91) Της ευκινήτου χαϊ πολυστρόφου χατά 
Θεόν, cic. c Qua quidem ex Dei raiioiubua insliiu-
lam incessiunem agilitaie celerem signiiicari pulo.i 

(92) ΧαΛεπόνμεν. Ila quaiuor Regg., Or. 1, Paaa. 
etc. Deesl μέν, in ed. 

(95) "ΑΛΛως τε χάν dtxalqv Ιχων. lla Regg. plti-
re», Or. 1, el PaSH. Ediii vero, άλλως τε δέ, κάν δι
καίαν έχη. 

(94) Κατέγνωμεν. Golb. k, κατεγνώκαμεν. 
(95) ΆπαΛαύσαντες. Golb. k, άπολαύσωμεν. 
(96) Tldal. Α Ι Η , τί δέ. 
(97) fteittrftt/ior.TresRegg. et llonu γ ρ . ^ ^ ' 

δοκιμείν, < Qui quibus ulcisti hoebai, > tu. 
(98) Χρησώμεθα. Duo Regg., Pass., Comb., Mont. 

γρ. καταχρησώμεθα. Is addil, c iorie eliam, XPV̂  
μενοι. » 
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^,ανάραδυνίτδν ( 0 9 ) ^ X 0 6 ' η μ ά ς ύ π ^ deniqoe, «t brevi 
compleciar, quidquam eororo quae perpeasi aumiia, 
faciamus. Eos quoque, si modo id poisint, exeroplo 
uosiro laciliores ac benigniores , 1 7 3 reddaroua. Si 
cui ftlius passus esiv si cui paier, ei cui uxer, aui 
cognaias, aul amicus, aul aliue qoispiam nobi* 
charus, demos opcram, ui cuique eorum mercedem 
crucialus afferai, ipsis nimiruin persuadenles, ut 
forli aimno feraat qu» pasai sunl. tfec beneficio 
iiullum majus ipsis dare posauroua. Vuliis benefl-
ciuin oinnium, quae accepimus, maxiinun) comme-
niorem? Vulgi ei civiiaium clamoribus«exagi(anlur9 

qui ιιοβ perseculi suni, in theairie, in ioro, in con-
venittms. Veiera beata prsedicaotor, «ovamale* 
iiciis omnibua ad infamiam sempileraam conftgun-

Ef τφ (Ι; πέπονΟεν υίδς, εί τω πατήρ, εί τφ γυνή, 
«γγενή; (2), φίλος, ή άλλος τις τών τιμίων, πάσι 
το1 τα&είν έμμισθον χαταστήσωμεν (5), διά του πείσαι 
φερειν χαρτερώς & πεπόνθασι · τοΰτο μείζον αύτοίς 
ή άλλο τι χαριούμεθα (4). Είπω και τδ μέγιστον ών 
ώ κάσχομεν; δήμοις καταβοώνται και πόλε σι ν οί 
«ώςχντες, έν θεάτροις, έν άγοραίς, έν συλλόγοις · τά 
«λχιά μακαρίζεται, τά νέα στηλιτεύεται, χα\ παρ* 
εΟτών τών συνδιωζάντων, δ καί παράδοξον, αυτοί 
χαΰέλχονται παρ" αυτών μετά πάσης καταβοήσεως (5) 
οί θεο\, ώς πολύν αυτούς άπατήσαντες (6) χρδνον, 
xa> δψέ ποτε (7) τής άπατης έληλεγμένης · καί δ 
fil; προσκυνητής σήμερον υβριστής. Τούτων τί 
μείζον επιζητούμενη Νΰν ταΰτα κα\ ίσως μικρά 
τοίς άθλίοις. Έσται καιρδς, ήνίκα δψομαχ τούς Β t U r ; quodque inirandam est, ab iie eiiam qui per-
lm; ύβριστάς, xa\ τδν μέγαν τούτων (8) καθηγη- secutioftis aocii fueruat, ipeimet dii, ul qui eos longo 
trv, τήν εαυτών άποκλαιομένους κακίαν, ήνίκα άν tonipore deceperint, sero landem-deprehensafraude 
tin κρίνηται χα\ βασανίζηται πονηρία» aique impostura, ab ip îs cum omnl clamore prae* 
cipiies detorbantur: isqne, qui besterna luce adorator erat, bodierna esl eonviciater. Hfs quid roajus, 
quidgravius expeacimns? Ac nunc quidem i*ta, el, ui foriasse uihieri bomines arbilrantui*, exigua. 
Eriiiempue, cum eos, a quibus coniumelia affectus auin, ac magmim -eorum ducem , iinprobiiatem 
mm deploraiiles videbo; tum nimirum, cum omnia iniqtiilasexpeDdelur el exaroiaabilar. · 

ΛΗ'. Έώ τά θεία και τά ημέτερα, και τάς καθ' XXXVIII. Millo diviim ei noslra, eaque flagra, 
ήμά; (9) εκείθεν άποκειμένας μάστιγας* άλλά κα\ quaejuxia doctriuain nostram iinpios iHic manaut. 
td τούς σους έλθέ (10) λύγους κα\ φόβους ού ποιη-
τχίς μόνον (41), |άλλά χα\ άνδράσι φιλοσόφοις αρέ
σκοντας , τούς Πυριφλεγέθοντάς (12) σου, κα\ τούς 
Κωχυτούς, κα\ τούς Αχέροντας, οίς άδικίαν (13) κο-

Sed ad luoa iu serinones ei leirores le coufer, noa 
pociis modo, sed pbilosophis qooque placentea; 
Pyripblegetlionies , inqnam, tuos, ei Cocytos, el 
Acberonies, per quos injusiiciam puniuot, Tamalas, 

Ιφυσι, Τάνταλος, Τιτυδς, Ίξίων. Ίουλιανδς ταύτης C Tilyua,4xion. Juliatiusimperaior veaier bujus soda-
6 βασιλεύς υμών τής φρατρίας, μετ' εκείνων άριθμη-
θήσεται, κα\ πρδ εκείνων, κατά γε τδν έμδν λόγον 
χα\ δρον (14) · ού δίψη κολαζόμενος έν λίμναις έπτ-
Τενείοις, ή κορυφής ύπερτέλλοντα δειμαίνων πέ-
τ^ν (15), ώς τή τραγωδία δοκεί, αεί μέν άνωθούμε-
νον, αε\ δέ κατασυρόμενον * ουδέ ^οιζουμένφ (1-6) 
τροχφ συγκυκλούμένος, ουδέ δρνισι τδ ήπαρ κειρόμε-
νος, ούποτε λείπον, άεΐ δέ πληρούμενον είτε άλή-
*εια ταύτα έστιν, είτε μύθος, παραδεικνύς τήν άλή-
δειαν έν τοίς πλάσμασιν * άλλ' οψόμεθα τίσι κα\ οίοις 

li i i i est, ac cuin illis, imo, tit quidem ipse etatuo, 
anie illos recensebiiur : uon ille quidem siiie cra-
ciaium in siagms ad barbam itsque prominentibua 
perpeiiens, aut, ul t r agoedi» videtnr, saxum expa-
vescens grande cervici inumn^ns, quod ul auraam 
aemper impellilur, i ia eliam semper deorsum Ubi-
lur : aul banc poQnatri luens, ut magno impelo cum 
roia s lr idenle volvamr, vel ipsius jecur ab avibua 
depascaitiT, nec lamen tinquam dcQcial, seJ sem-
per impleaiar; sive vcritas b«c s i n l , sivc fabula» 

(99) Δυνατόν. (luinqueReg., Colb. 5, Or. 1, Pass. 
έννηθώσι. 

(1) Τφ. Sineaccenlu, pro τινί, c cui, alicui. » 
(i) Συγγενής, etc. Colb. 5, Pass. ή συγγενής, ή 

f &ος, ή, etc. 
(3) Τό Λαβείν ίμμισθον χαταστήσωμεν. ι De-

inue operam ui cuique eoram bene cedaul acceptse 
injnrise, nec mercede careant ι 

|4) Χαριούμεθα. Mont. γρ. χαρισόμεθα. 
(ο) Καταβοήσεως. Pass. καχοδοήσεως, Quae le-

tuo videmr optima. 
(6) Άχατήσαντες. luReg. bu, Coisl. 2, Pass , 

tic. bi nonnullis lamen, ui in editU, αδίκησαν^ 
^ < injuria afficienles. ι 

(7) Όψέχοτε. SicPass., Sav., Combef., elc. Deest 
in nlit. 

(8) Τούτων. Henr. τούτον. Paulo posl άποκλαιο-
Ι^^ς, c deploranles, ι duo Regg. αποκλαομένους, 
« defringenles. » El mox, ήνίκα άν πάσα. Deeai 
>v in iribos Re;g. ei Pasa. 

(9) Ka& ήμας. Sic Pass. el alii plaree. Tres ve-
r o Hegg. καθ' ημών. c Sed faUa, ι inquil Montac, 
1 uon enim nobts ista, eed Jullano ei siiuilibus repo-
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sila sunl.i Correxii Biilius. Reg. I, Colb. 5, Coisl.2. 
Oxoii., καθ* τ̂ μών επαναστάσεις, κα\ καθ* ημάς εκεί
θεν άποχειιιένας μάστιγας. 

n (10) Έχι τούς σούς έΛθέ. In Pass. aMisqtie non-
u nullis, decsl έπί, el pro έλθέ legitur δίελθε. Ιιι qui-

bnsdam. έπί el δίελθε siuiul occurruiii; sed vacal 
έπί, servaio δίελθε. 

(11) Μόνον. Sic plerique codd. Edili vcro, μό
νοι;. 

(12) Τούς ΠυριρΛεγέθοντας. Sic reciius mas. 
codices. In edii. pro τούς pouilur καί. Pyripblpge-
ibon, Cocyius ei Acberuo inferorum Ouvii, juxia 
poeiaa. 

(15) Οϊς ά&ιχίαν, eic. ε Qtiibue injustiliam com« 

Iiriinunl, coercanl, popnae suaa excmplo, TanU-
ii8, ι elc, ut benainterpreuiur Eliaa» DoTanlall, 

Tilyi el Ixionia cruciatibus, vida Ovid. M4t*n»*pk. 
I T , 5 . 

(14) Κατά γε, e!c. Tree Regg., Colb. k, Or. 1, κα
τά γ 1 ούν τδν έμδν δρον κα) λόγον * ού δίψει, etc. 

(15) ΑειμαΙνων χέτρον. Verba suiit Eurtpidia in 
Oresu. 

(16) 'Ροιζουμένφ. Colb. k, ^οιζομένψ, 
23 
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mitaitm in flgmenlis indicahs: 1 7 4 verum, quibue Α τηνικαΰτα κολαζόμενος, χαι ώς πολύ τούτων χαλέ* 
Uiinet quanliepcems afficinlor, vUlettfmue, quamque 
bia gfavioribiis et̂ acerbioribue, siquidem acelerum 
magnifiidiui nliiones et supplicia respondeet. 

XXXIX. Hec libi pro pede sil bospilale mnnue, 
vir Opiime, cl sagacissime, ul ie tuis verbis alloquar. 
Itocfios, qui per magnam el admirandam legem 
lnam a sermonibus aiqtie lilleris exclusi fuimus. 
\idesne jam quod non fulurum eral ul perpeluo 
taceremtiss nec per d<?creia uia sermonibus ac lilte-
rle mtiUareiiiur, ged liberam landem vocem milte-
rtmus, quae sioiiditaiem tuam refuiarei? Ui eiiim 
mic calaracta? Nili ab iEibiopia in jEgypium ca-
denies, ulla arie inbiberi possonf, nec solis radius, 
tamein nube altquatilispor obducaiur; sic necGhri-

πωτέροις, εΓπερ πρδς μέτρον τών άμαρτανο^νων αϊ 
τίσεις και άντιδόσεις (47). 

ΛΘ*. Τούτο τοι άντ\ ποδδς ξεινήίον (18), ώ λωοτε 
χαί συνετώτατε, ίνα σε προσείπω^τοίς σοίς· ταΰτα οί 
τών λόγων αποκλεισθέντες ημείς, χατά τήν μεγάλην 
χαί θαύμα στη ν σου νομοθεσίαν. Όρ$ς, ώς ούχ είς 
τέλος έμέλλομεν σιωπήσεσθαι, ουδέ άλογίαν (19) χα· 
τακριθήσεσθαι τοίς σοίς δόγμασιν, άλλά ή̂ξειν (20) 
φωνήν έλευθέραν (21), κα\ τής σής έλεγκτιχήν άλο-
γίας; Ούτε τούς Νειλψους (22) κχταρ^άκτας έπισχείν 
μηχανή τις, τούς άπ' Αιθιοπίας υπέρ Αίγύπτου (23) 
πίπτοντας, ούτε ήλιακήν ακτίνα, κάν πρδς ολίγον νέ-
φει καλύπτηται · ούτε Χριστιανών γλώσσαν πεδησαι, 

stianorum lingua pra?podiri, ne res veslras insecle- Β τ ά υμέτερα στηλιτεύουσαν. Ταύτα σοι Βασίλειος χαί 
Uir atque iraducal. Ila»c libi Basilius el Gregorius, 
cimattis tui adversarii arlisque amuli, qneniadmo* 
dnm ei ipse arbttrabarie, ei aliis persuadebas, per 
ea quae minaliaris, noa ornans, acriiiaquead pieia-
ten actiena, qoos cum ei viu > et sermone, et mu-
tua concordia claros el celebres jatn iude a Graecia 
esse nosses, Gyclopico bonore afllciebae, posire-
nosque ad persecuiionem reservabas, ac fortasse 
laaquaai iriuntpliale quoddamingens et magnificum 
UMPUS dsmonibus excogUabas, si le a Perside re-
daanlem excepiseenl, auteliain ad baraibrum Uium 
vna abripere sperabas, improbe boc libi oplnioiie 
fmgens. 

XL. Neque enim adolesrenlibna illia ignaviores 

Γρηγδριος, ol τής σής έγχειρήσεως αντίθετοι χα\ έν-
τίτεχνοι, ώς αυτός τε ψου, κα\ τούς άλλους έκειθες, 
άποσεμνύνων ημάς οίς ήπείλεις, καί θήγων πλέον 
πρδς τήν εύσέβειαν, ούς χα\ βίω, χαι λόγω, χαί τ} 
πρδς αλλήλους όμονοία περιφανείς, χα\ γνωρίμους εΥ 
άπδ τής Ελλάδος είδως, τήν Κυκλώπειον έτίμας τι* 
μήν (24), κα\ τελευταίους έταμιεύου τψ διωγμψ (25), 
και δώρον έπινίκιον ίσως έπενόεις (26) τοίς οαίμοσι 
μέγα τι κα\ μεγαλοπρεπές, εί σε άπδ τής Περσίας 
ύποδεξώμεθα (27) έπανήκοντα, ή καί συναρπάσειν 
πρδς τδ σδν βάραθρον ήλπισας, κακώς οίόμενο;. 

Μ'. Ού γάρ άγεννέστεροι τών νεανίσκων Ικείνων 
sumus, qui in flammis rore perfusi sunt, el liellnas C ήμεί;, τών έν πυρί δροσισθέντων κα\ θήρας νικη

σάντων έκ πίστεως, και μητρί γενναία, κα\ (ερεί 
γενναιοτέρω προθύμως συγκινδυνευσάντων (28), χώ 
δειξάντων , δτι μόνον τών απάντων πίστις άνάλω-
τον (29) * ή τούτων δή τών έπί, σού νεανίσκων (50), 
ών ό μέν τήν μητέρα τών σών θεών καθυβρίσας, χα: 
βωμδν διασπείρας, προσήχθη μέν ώς κατ άκριτο;, 

(22) Νειλφους. Pass., Νιλψους. Heins., Ν* 
λου. 

(23) ΑίγύΛτον. Reg. a, Αίγύπτω. 
(24) Τήν Κυκλώπειον, eic. ι Cyclopico bonore 

aOiciebas. ι Cyclops Polypliemus, ul videre est 
Odytt. ix, vers. 366, Ulyssi bo piiale inunus po-
sceuii, quod promiserat pro dulci viuo, retpondit 
ee ei lioc bospilale muims dalurum, quod eoia 
posueaiuin omnium comederet. 

^ Οΰτιν' έγώ πνματον έδομαι μβτά οϊς έτάροινι* 
Τους δ' άλλους πρόσθ*ν· τό δέ τοι ξεινήϊον icrau 

Neminem ( id est Dlyasero) igo estremum eim 

Aliot vero priu$ : koc tibi hotpitalt mnnu* enl. 
(25) Αιωγμφ. Yocem hauc reeliiuimus cudicuna 

omiiiiim auiloriiate. Billius legil, χινδόνφ, eiver-
l i l : c ad periculum. ι 

(26) Έπενόεις. Alter codex, ένενόεις. 
(27) Ύποδεξώμεθα. Dao Kegg. eiOr. I , j « -

δεξάμεθα. Quidain, ύποδεξόμεθα. Abi, ύποδέξων-
ται, ι ilxaiones ι nbuirum. Qiiae lectio, quaw 
quiinr inKTpre^, salis connnoda. 

(28) Συγκινδυνευσάντων. Ueg. a, (Τϋγχινδυνευ-
όντων. 

(29) %Ανάλωτον. Reg. a, άνάλωτος. n 

(30) Νεανίσκων. Sic quinque Reg., Cola.x.. 
1, et Sav. iu Ri'g. b, γρ. νεανιευσχμίνων, q«oU w-

per fideoi viccrunl, et cum iorii matre, ei fortiori 
aacordote abcri anUno periculis sese objeceruui; 
illudque plamiin ao perspicuum feeeranl, fidem 
unam ex omnibos rebus esse, quse nulla vi expu-
guari queal: anl bis, le imperanle, juvenibtis, 1 7 5 
quorum aller, cum decrum luorum malri conlu-

(17) Τών άμαρτανομένων al τΐσεις καϊ άντιδό-
σεις. Ila niagno consensii codices. Ed. Par. τών 
άμαρτανόντων. Pass. αίτήσεις. Reg. h, ανταποδό
σεις. 

(18) "Αντϊ ποδός ξεινι\Χον. · Hoc tibi pro pede sit 
bospiiale munus, > id esi, ui interpreialur Elias: 
t llic llbi a iiobis aernio, atque liae pocuae, pro ea, 
qua in Ghrisiiano* usus es, crudeliiaie ac saeviiia, 
te excipienl. ι Quod aniem addii Gregorius : c ul 
lc tuia verhis alloquar, ι idcirco dixii, quod baec 
verba ex llomero, Odyst. χχιι, vers. 290, sint de-
sumpla. Uuus euiin e procis P^nelopes, Glesippus 
norame, Ulyssem panperlaiem simulanleni bovis 
peile percusfteMl; cum vero proci cxderenlur, 
blyssis bubulcus hiinc Clesippiiui baslas iciu inter-
emil, Iiis eutn verbi» conipellans : 
Τοντό τοι άντϊ ποδός ξεινήΤον, δν ποτ% έδωκας 
Άνζιϋέω "Οδυσσηί δΰμον κατ% άλητεύοντι. 

Hoe tibi pro pede hotpit&U munas, quem nupet 
[dedisii 

Dmno Uhjui dorni sva mendicawi. 
qnae verba videnlnr a Gregorio usurpala, instaf 
proverbii, pnv c malum malo rependere. > 

(19) ουδέ άλογίαν. Blllms : c sileuLio. » (29) 'Ρήξει*. Oxon. ^ήξαι. 
(21)ι Έ' " -Έλευθέραν. Sic in^s. non pauci. Herv. et 

Par. έλευθέριον, 
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είβήλθε (31) δέ ώς νικηφόρος, κα\ πολλά σου τής Α meliara intuiisaet, atqofe ipsia aram drraiseet, 

αλουργίδος καέ τών λόγων καταγελάσας, ώς ψηφολο-
γιχάν χαί γελοίων, μετά πλείονος εξήλθε τής πα££η· 
σία;, ώς εΓ τις (32) άπδ δείπνου έπαναστρέφων χα\ 
Ιαμπράς εστιάσεως* δ δέ πάν (35) τδ σώμα δορκα-
λίσι χαταζανθε\ς είς βάθος, καί μικρά πνέων έτι 
το:ς τραύμασι, τοσούτον άπεϊχεν ένδιδόναι πρδς τάς 
§υανους, ή δεινόν τι τών παρόντων νομίζειν, ώστε, 
έχειδή τι τοΰ σώματος είδεν άνεπηρέαστον ταΤς πλη*· 
γαϊς, χαλ προσητιάτο τους βασανιστάς, ώς ύβριστάς, 
u\ ού πάν τδ σώμα τιμήσαντας, άλλά τι πα ρέντας 
ές*ντον χαλ άνίερον * παραδεικνΰς άμα τήν κνήμην, 
ύί μόνην διαφυγοΰσαν τούς δνυχας, κα\ μηδέ ταύτης 
οείδεσθαι διακελευδμενος. 

adductus quWem esi nt noeens ac faeinoroeus, iu* 
gressus eai autein ut laureaius, ac purparam (uam, 
lel sermones, ol inanes ei futile*, ingenti risu 
proseculus, oum majori Mberlate ac fiducia exiit, 
non secus a<? si quis a erena et fiplendido eputo 
redirei: arter, loris tt>lo corpore ad iniimas usque 
partes laceralns, ae pr» vulneribus exiguom quid-
dam spirans, lantum tamen ab eo abfuii ut tortneu-
tis succumberet, aut prcsentium quidquam grave 
aique acerbnm txisiimaret, ut, cum quamdam cor-
poris parlem a plagia iniaciam et inoffensam vi-
disfcei, lorloreseliam ipeos, lanquam conturoclioao*, 
accusarel, ul qui tolum ipsius corpus bonore im-

oime aifecissent, verum aliqaid non laceraium nec sanciiuie affeclum reiiquissent: libiara slinul de-
monstrans, ui qnae sola ungulas effugissel, eosque, ul ne buic qaoque parcerent, inborlans» 

ΜΑ'. Οδτος ό λόγος (54) σοι τών Πορφυρίου Β XLL Hac oralio, Porphyrii mendaciis ei defira-
βυσμάτων και ληρημάτων, οίς ύμεΓς ώς θείαις 
φωναίς άγάλλεσθέ, ή τοΰ σοΰ Μισοπώγωτος, είτ' ουν 
'ληιοχιχοΰ (αμφότερα γάρ επιγράφεις τω λόγψ), 
οδ τι (55) Χριστιανούς ατιμότερο ν · δν τότε μέν ή 
ΏορφυρΙς μέγαν έποίει, χαλ οί πάντα τά σά θαυμά-
ζοντες κόλακες · νΰν δέ πώγων έστί περιφερόμε
νο; (56) καΛ περισυρόμενος, χαί τοις συμπεπονη-
χόσιν (37 όμοΰ γελώμενος, έν φ συ μέν άπερίττφ τοΰ 
σώματος, καί τψ μηδεπώποτε (58) τυχεΤν άπεπτη-
«ς έξ απληστίας, μέγα φυσφς (39), ώς δή τι θαυ-
μάσιον λέγων δτι δέ Χριστιανούς ήλασας ούτω πι-
χρω;, χαλ τοσούτον έθνος καί ούτως Ιερδν παρανά* 
λωσας, εκών παρατρέχεις. Καίτοι γε ένδς μέν αν
δρός άπεπτήσαντος, ή έρυγάς φυσικάς άφέντος, τί 

menlis, quibus vos lanquam divinis vocibus exsul-
lalis, aul eiiam pro Mitopogone luo, seu Anttothko 
(nam uiroque modo orationem inscribis), apud 
Cbritlianos baudqaaquam vilior esi ei contemptior» 
Quara luam orationem purpnra uim magnam red-
debat, ei adutaiores Πΐί, qui iua oraoia laudibue in 
ttelum vebebant: nunc auiem ea mera barba est, 
quse corrumpiiur et raptaiur, ac aimul dum iix a 
quibus elaboraia est, irrideiur, ia qua tu qoidem 
ob frugalem minimeque supervacaneum corporis 
victum cuiiumque, et quod nunquam ex nforia aa* 
luritaie crudiiatem contraxeris, magnopere te ia-
flas, lanquam acilicel admiraudum quiddam narrans: 
quod auiem Cbriilianos tam acerbe vexaveris, taii* 

mpx τοΰτο τψ κοινψ βλάβος; τοσούτου δέ διωγμού (; umque gcntem tamque aacram obtriveris ac pede 
χιντ)θέντος, χα\ τοσαύτης| χαινοτομηθείσης συγχύ- confeceril, CODSQUO praaieris. Verum cem vir unus 
οεως, πώς ούχ άνάγχη (40) πάσα τά 'Ρωμαίων cruditaie laboravil, auf nataraies ractus emisit, 
έχειν κακώς, ώσπερ ούν κα\ έαχηκότα φαίνε- quid inde reepublica datrimenti accipiltcum aurein 
ται; 2 7 ( tanta peraecuiio commola esi, tantaouererum 

qaiutr Bilnus, et vertit, ι aut his scilicet, qui le im-
ptfrante strenunm aninium praesttierunt. > Quinain 
autem fiierint iUi duo juvenea Christian», ignoraiur. 
PUIM Elias bic ineitlionein fieri de Marco Aretbu-
5ίο> ei de Eusftbio Samosaieitse. Verum, ut caeiera 
omnia, qiue buic opifiioni adversantur, oniitiani, 
nunquam Gregorius eos, νεανίσκους, c juvenes, ι 
appeflasset. Probabilios esi forsitan unum ex bis 
luisse Tbeodoruin, quem anno 562 Anliochias Ju-
lianas Saluslio pradecio criiciandum iradidil. Favet 
Augusliuus, qui lib. xvm De civ. Dei, c. 52, bunc 
martyrem t jnvenem » appellai. 

(51) ΕΙσήΛθε* Lfciiouem bano lueolurmes. noft 
piuci. Tres lamen Uogg. habeut ήλθε. ln Savil. γρ. 
προσήλθε. 

(52) ΏςεΙτις. I(a iuelioris uotffi codices. Nou-
Dulli cl Par. e«l. ή εΓ τις. 

(33) Πάν. Sic nes Kegg. el Or. 1, Ilerv. ei Par., 
άπαν. 
. (54j Οίτος ό Λόγος, elc. ι Epilogus haec suul» * 
Joquit Elias, < ac brevis quaedam e i summaria eo-
nim, quae dicta suni, toilectio. ι Juliani ac Porpby* 
n\ libros hic inseciaiur Gregariue. Porpbyrius ecim, 
deqoo.saepe Augusiinud lib. De ciu. Deif Gbrisiianae 
Mei, ui Ju ianus, deserior el hosiis inlensisaimus, 
wrus quindeciui adversus Gbrisliaiiain dociriuain, 
weudaciis el deliriis pleuos, i l a ore pesiifero evo-
&uem, ut praBslanlisbimi pieiaiis laude imperalo-
« eos igui concreniari jusserim. iuiianui vero, 

cam adversus Persas profectus Aniiocbiam venia-
set, orationem una cum magislro suo Libaoio scri · 

Esit conira Antiochenees, qni bircinam ipsius bar-
am eavillis incesserant. Hanc roratronem duplici 

lilolo, Misopoaon et Antiochicum inscripsii. Ad 
haec igitor acnpu atludic Gre^orius, quasi dice-
rei, ui oitm Elia loquar :« Oraiio, nuper a me edi-
ta, tuaque flagilia traducene, Porphyrii mendacits 
el deliriis, aul Misopogone, Gbriaiiauorum quidem 

JJ judicio, neuliqdam inferior esl, et coniempiior. » 
Huoc locum non niale reddil Pircbituerus : c Sii t i . 
bi hic sermo pro Porphyrii meudaciis... pro sermo-
ne tuo qaem Osorem barbae... quo niliil Gbrislianie 
esi conlempiibilius, » etc. Yideiur iegisse, άντϊ Hop-

Ϊυρίου ψευσμάτων, qu« leciio coiuaaoda, ei acrius 
uliaiiutii leni. ulobaervat Billius. 
(55) 0$ τι. Edas legii* ού τι, quod Billius aequi-

lur. 
(56) Περιφερόμενος. Sic Eliae, Pass., etc, qnam 

lpciionem exbibel Par. ed. Biliius laiuen, ea puglba-
bila, legil, περιφθειρόμένος, « quae corrumpilur. r 

(57) Συμχεχονηχόσιν. Pass. πεπονηκόάιν. 
(5M) Μηδεπώποτε. Regg. a, bm, (χηδέποτι. 
(59) Φνσφς. Sic Keg. bia, Pase., »av. elr Gombef. 

Par. ed. ^υσήσας. 
(40) Πως.ούχ άνάγχη, etc. ι Noime ^ral necesw, 

ut res oimies Roinanorum male se babereul.» BilU 
t Quidnam afierri poiesl, quin Romanoruffl rea ο ω -
nes uaaie atque incommodc se babeanu » 
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periurbatio inducla, qui fleri polest, ul Romanoram 
eiiam se habuisse eerounior 

XLII. Haec tibi a nobis columna, Hercuieis co- χ 
luronis sublimior ei splendidior. Nam illae uuo lan-
tutnmodo loco fixae sunt, ab iisque damaxai q»il eo 
ae conferunt, conspici possunl; haec auieni fieri 
non polest qnin motu predita ubique atqne omni-
bue noia ei dara sil : quam etiam futuniui tempus, 
inihi crede, soscipiel, te luaque scelera proscinden-
tcm, cxterosque omnes, ne hujusmodi quamdam 
adversus Deum rebeHionen aggrediantur, erudien-
tem et admonenlem, ne alioqui eadem pcroelran-
tes, eadero quoque recipiant. 

(41} Πανταχού xal. Reg.bm, Savil., Pasa. πάντη 
τε χαί. 
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res omnes non male se babeant, qaemadraodum 

MB\ Αύτη σοι παρ* ημών στήλη, των Ηρα
κλείων στηλών υψηλότερα τε και περιφανεστέρα* 
αϊ μεν γάρ έφ' ένος τόπου πεπήγασι, χα\ μόνοι; 
είσι θεαταΐ τοις έκεΐσε άφικνουμένοις · τήν & ούχ 
έστι μή πανταχού κα\ (41) πάσι γνωρίζεσθαι χινου-
μένην, ήν κα\ ό μέλλων ύπολήψεται (42) χρόνος, ιν 
οιόα, σέ τε και τά σά στηλιτεύσυσαν, κα\ τούς λοιπούς 
πάντας παιβεύουσαν, μή τινα τοιαύτην κατά βεον 
τολμών έπανάστασιν, ίνα μή, τά δμοια βράσαντις, 
τών Γσων κα\ άντιτύχωσιν. 

(42) ΎαοΛήψεται. Reg.bm, Φπολεινεται. 

1 7 7 MONITUM ΙΝ ORATIONEM V I . 

I . Gregorius, Theologi nostri pater, vir alioqai optimus, et vero catbolicieque religionis 
oefeosor studiosissimus, Arianorum fraudes, qua erat simplicitate, minus enimadvertens, 
quosdaro hoc veneno afflatos benigne susceperal, et cuidam impiee eorura sentenii» sub-
scripserat. Q u « res tanla indignatione monachorum animos permovit, ut confeslim ab 
ipsius communione sese reraoverint, suoque exeroplo magnain populi parlein ad se per-
traxerint. Hinc lalissima Arianis ad oppugnandos Catholicos aperla est ?ia; malumqua 
multo longius serpsisset, n i s i Tbeologi n o s l r i cura restitisset, Gdemque suam ipsiuspa-
ler Gregorius aperte professus esset, petiisselque sibi coodonari quidquid in ea re per 
iraprudeotiara deliquerat. Tum roonacbi cum episcopo suo facile in gratiam redieruol/ 
Pace igitur composiia, banc Gregorius noster orationem babuit, qua primum officii sui 
causas reddit, ec, occasione dala, vitffi monaslicaB forraam elegantissimo describit; deinde 
pro accepto benefioio gratias Deo agi l ; et, ad iuflammandos inajori concordi» studioNa-
zianzenos, pacis laudes alque utiiilates exponit, easque cum discordi» incommodis con-
ferendo, mirum in modum ampliQcat. Posiea eos hortalur, nedeinceps tam facileaber-
rantium fratru» societate se separent, sed eos potius humana fraleroaque cbaritaleccr-
rigant. Demum patri suo de mouachorum reditu gratulatus, orationem catbolica Trinita-
tis confessione concludit. 

I I . Hanc aulera orotionera sic auspicatur Gregorius : « Linguam meam solvil nlAcrilas 
legemque humanam propter Spiritus legem contemno; ac sermonem, quem nondum ulli 
concessi, paci dono offero. » Postreraa h«c verba: « quera nonduiu u l l i concessi, » io 
errorem induxere virum alioqui non ineruditum (43), ul hancesse omnium Gregorii ora-
tioDura primaiD crederet, quamvis certum sit geminas Adversus Julianum invectivas fuis-
se Naziaozeni schismalis tempore scriplas (44). Praterea orationem De Pa$cha tt tardi-
late, et alteram De fuga in Pontum, jam tum habitas fuisee, mvictis, ni iallimur, af-
gamentis demonstravimus, idque ipsaa per se oraliooes ioqauntur. llaque cum Grego* 
rius a i l se « nondum ul l i serraonem concessisse, > non nisi de eo loquiiur tempore, quo 
« discissa Cbristi tunica, » ut «jus verbis utar, imo « lacerato corpore, sermonis ipsius 
radios, veluti nubes quaedam, dolor obtegebat ;» unde, reddita pacis sereniiate, silea-
tium exuit, atque orationem coram populo habuit. 

I I I . Paulo aliter censet doclissimus Tillemontius, qui lamen ip.se boc eliara ordine 
orationem, de qua agitur, collocal. Elenira veritus Nazianzenum scbisma rejicere post 
Gregorii sacerdoiium, buc pene inclinat, ut « sermonem nondum ul l i » priorem islo «coo-
cessum » a Gregorio iuisse credat. Nobis vero nullam hic esse djfllcultatem videlur, CIKD» 
iu Vita Gregorti, non nisi poslquara ordioalue est presbyter Theoiogus, orlum esse W>-
zianzenea EcclesifiB schisma, validissimis arguraentis probaverimua. Quo vero 178 le0j" 
pore fuerit istius luctuosi scbismatis exordium, definire non facile est. Conslat taiueo nui-
Jum in Nazianzena EccJesis fuisse dissidium, cum tres pnmas oraliones habuit " r e g

n " 
rius. Felix nainque et amantissimuru pacis concordiffique donum vigebat adbuc tnuo 
362, oranesque muluffi charilalis vinculo jungebantur. Prodiit igitur Uionachoruoo sciu* 
sma inlra bnes anni 363 (45). Etenim exeunie hoc eodem anno, jam luffl e r?Pe*r ( 
cuua in Poolica solitudine primam inveclivam scriberel Gregorius, et ad sequenlis aou 
364 primordia perseverasse videlur. Duravit per breve et exiguum lerapus, tel, ut cu 
Gregorio loquar, « auatenus per dissidium, pacis bonum dissideiites intelhgerenL \ 

(45) Bibl. «ntv., tom. XVIII, an. 1690, arl. 1. (45) Vid. Or. iv, n. 10. 
(4*) Viih Mou. in Orai. ι ei ni. 
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7fl ORATIO VI. - DE PACE I . 7 1 * 
suot limites in tra q u o s N a z i a n z e n u m s c h i s m a c o n c l u d i debet . C « t e r u t n rrv i l lo c o m p e -
sceodo, s ingu larem u t e r q u e G r e g o r i u s p r u d e n t i a m a d h i b u i t , adra irab i l em char i ta tem e i -
bibuil, eamqoe m a n s u e t u d i n e m et m o d e r a t i o n e m , q u a m o i n n i b u s r e l r o seeculis e x e m -
plo esse pastor ibus ad c o m p o n e n d a s c o n t r o v e r a i a s , a u i m o s q u e flecteodos, o p t a u d u m 
esset. 

• ΛΟΓΟΣ <?. 
ϊφιρτυώςΑ' (46), έπϊ τή ενώσει τών μοναζόντων, 

μτά τήν σιωπήν (47), έπϊ παρουσία τοΰ πα-
τρύς αύτοΰ (48). 
Α'. Λύει μου (49) τήν γλώτταν ή προθυμία, κα\ 

«ριορονώ τόν άνθρώπινον νόμον διά τδν νόμον τοΰ 
Πνεύματος· χαι δίόωμι τή είρήνη τδν λόγον, οΟπω 
τρότερονουδενίαυγχωρήσας.Πρότερον μεν γάρ ήνίκα 
ι«Μ:α;ε πρδς ημάς τά μέλη, καί τδ μέγα καί τίμιον 
βύμβ τοΰ Χρίστου διηρείτο (50) κα\ διεκόπτετο, ώς 
μαροΰ καί διασκορπίζεσθαι τά όστά ημών παρά 
?ον έδην, οΤον γης βάθος άρότρω |5ηγνύμενον (51), 
ttl χατά γής ακεδαννύμενον, καί τδν άτμητον, κα\ 
έμέριατον, κα\ ύφαντδν δι* δλου χιτώνα κατατεμών 
6 πονηρδς δλον έαυτοΰ πεποίητο, τοΰτο δι* ημών 

ΟΒΑΤΙΟ νι*. 
Prima de pace, ob monachorum reconciliationcm, 

poit sHenlium, prcesenie patre. 

1. Linguam meam golvit alacritas, legemqite hu-
manam propter Spiriius legem conlemno; ac aer-
inonem, quem nondum ulli prius conceesi, pacl 
dono offero. Nam cum prius a nobis membra dissi-
derent, ac magnum illud et preiiosum Chrisli cor-
pus ita dWideretur, el discmderelur, ul peneetiam 
aecus infernam ossa nosira dissiparentur non 
secus ac terre profundiias arairo discissa, el in 
terram fuea; comque insectani illam et divisionis 
expertem tuaicam,acpertotumcontexiam&>, iiimiiK-
lasjam partes conecissam, pravus ille proraussibi 

δυνηθείς, δ διά τών τδν Χριατδν (52) σταυρωσάντων ^ vindicasset, boc sctHcet per nos assecotits, quod per 
οοχίσχυσεν- τότε μέν δή φυλαχήν έθέμην (53) τοΓς 
«ίλισιν, ούδ' άλλως (54) προθύμοις οδσι περί τδν 
tyov, δτι τή δι* έργων φιλοσοφία καθάραι πρώτον 
έμαυτδν (55) f βΤτα τδ στόμα τής διανοίας άνοίξας 
Ιλχϋοαι πνεΰμα, είτα έξερεύξασθαι λόγον άγαθδν, 
τα\ΛαΛεΊν βεον σοφίαν τεΛείαν έν τοις τεΛείοι ς, 
Μονθίας είναι πνευματικής ύπελάμβανον · κα\ 
&χερ χαιρδς έπ\ (56) παντί πράγματι και μικρψ 
ΧΙ\ μείζονι (τδ γάρ τοΰ Σολομώντος εύ έχει και 
tov έκεσκεμμένως), ουτω καί λόγου κα\ σιωπής, εί 

άλλος, χαιρδν έγίνωσκον. 
*perquam conaiderate hoc a Salomone dictum esi), sic sermonis et sileniii tempus eeae u , uisiquis 
ilios, cogaiium el exploratum haberem. 

eos, qui Chrieiuin in crucem sustuleruul, baud-
qaaquain poiuit; tum quidein labiis nieis custodiain 
posui *\ aKoqui necad sermonem adnMxtam prom-
piis, quod seilicet boc spiritalem rerum seriera 
posuihire existimarem, ut per eam pbilosophiam, 
quae in aclione posiia est, ine priinum ipse purga-
rem, deinde aperto aniini ore epiriium iraberem** 
atque ita demum eruciarem verbum bonum " , ac 
perfeclam Dei iapientiam apud perfectos loque-
rer17: et qtiemadmodum 1 7 9 cuivis alii rei, lam 
parvse quam magitae suwn tempue eal (reote eniin 

V. Διά τοΰτο έκωφώθην κα\ έταπεινώθην, πό^όω C 
«ποςάγαθοΰ γενόμενος· κα\ οϊόν τι νέφος τήν έμήν 
Χβρδίαν ύποδραμδν συνεκάλυψε τήν ακτίνα τοΰ λό-
Τ«, χαί τδ άλγημά μου νυκτδς χα\ ημέρας άνεκαι-
νζετο. Κα\ πάντα μοι ήν ύπεκκαύματα και ύπομνή-
l«ta τής τών αδελφών διαζεύξεως (57), αγρυπνία*, 
η^εϊαι,προσευχαΐ, δάκρυα, τύλοι γονάτων, στηθών, 

uP8al.cxL,7. »Joan.xix.24 
'Eecla.ni, i . ·· Psal, 

U. Obhanc eauaaro obmttini,et bamiliatue sum, 
pracul abomni bono remoius; ac velot nubes quas-
dam cor meum subieas, aermonis radios obiexii, 
dolorque roeus die ac nocte renavabaiur Omnia 
enim, fomitee quidan mibi erant, dissiditque fra-
terni monimenta, vigiliaB ncmpe, jejunia, precee, 
laerymae, calloaa genua, pecloris eonverberalionee, 

"Psal.cxvni,15i. "Psa l . xL iv . l . *MCor.ii,6. H Psal.xxxvin,2. 
xxxvm, 5. 

(46) Ειρηνικός α'. ι Prima de pace oratio. > διεσχέδαστο, c dissipatum eraf. > 
Reg. hu, πρώτος. Colb. inaximtiain marg. Έό^έθη (51) Ψηγνύμενσν* Sic plerique codices. Par. ed 
^Λος Ικ\ τή ενώσει τών μοναζόντων. Ueg. Medie. Λ άγνύαενον, ι fracia. ι 
«[ςΦσύμβασιν, ήν μετά τήν στάσιν πεποιήκαμεν · (52) Τόν Χριστόν. Regg. bin, hu, Or. 1, Jes. 
«ομόδοξοι, t De pace, quani posl dissidimn ϊιι-

qui ejusdem tidei eransus. > Coiterum inler 
Gregorii oraliones, siuil el aKai duae, tteinpe vicesi-
®* secunda ei yicesima leriia tn hoc nosiro ordi-

qusB iiidem c de pace y inscribuniur. klcirco haec 
oniio sexta είρηνικος α', id est c piima de paee, > 
[weribiiur, quia nimirum prior respectu iemporis 
wbiu esi. 

(47) Μετά τήν σιωπήν. Desunl hi Jes. 
(48) Αύτοΰ. Deesl in Reg. a. 
(49) Μου. Regg. a, bm, bu, Or. 1, Jes., eic. 

JWl. 

ί5θ) Τον Χωστού διηρειτο. DeeRt τοΰ, in Regg. 
™ι ^u,lOr. 1, el Jcs. ln alii^, pro διηρεϊτο, lcgilur, 

omilluul τόν. 
(55) ΦυΛαχήν έθέμην. Sic Reg. bu, et Or. 1. 

Par. ed. έθέμην φυλακή ν. 
(54) Ούδ' άΧΧως. Regg. bin, hu, el Jes. ουδέ άλ

λως. 
(55) Πρώτον έμαυτόν. Reg. liu.duo Colb., Or. 1, 

πρότερον. Reg. .a, el Je .̂ πρότερον εαυτόν. 
(50) Καιρός έπί. Mallein, καιρός έστι, uli in plu-

ribus mss. iegilur. 
(57) Αιαζεύξεως. Sequttnr in Reg. hu, ei Coisl. 

1, έν άλλοτρίοις δρώμενα. Billius sic Jegil el vertil, 
< qiue in aliis ceriiebam. » 

* Alias 12, quae autem 6 eral, nunc 11. — Uabiia. 
iueunte anno 564. 
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m S. GREGORll 
ftutpirium ax imo manans, pernox alatio, memisad Λ 
Deum peregrinatio, tenuis inter orandum fletus, 
andienlium animos ad compunct ioDem iocitanp, 
psallentes, Dei gloriaro celebranles, legem Domini 
diu nociuque medilanteau, exalialiones Dei in 
gMtaribos " fertntes : alqiie baec etiam viiae Oeo 
gralae pulcbra hidicia el argumenla, tacilique pra?-
cones, sordida pimirum et squalida coma, pedes 
nudi, et aposiolicos imilauies, nihil morluum fe-
renles, apia et moderata l o n s u r a , amictus faslum 
casligaas, aona ob ineleganliam elegans, lunicam 
n o n n i h i l resiringens, ila ul reslringere niinime vi-
deaiur, gressus consians, oculus mintme vagus, 
aubrisus blandus, ?el poiius subrieionis moius qui-
dam riaus petulantiaro castigans, sermo a ralione 
profeetus, sileniium aermone praeslaniiug, laodalio ® 
aale coodiia, non ad blandiiias comparata, aed ad 
mdiora dirigens, objurgaiio laudatione oplabilior, 
inodus tristiltae et animorain relaxationis, aique 
ntriuaque permistio el lemperamenium ; moUiiiee 
foriiiudine, ausleriua verecundia lemperala sic ut 
«eulra ab altera laedalur, sed uiraque allerius opera 
laudem conseqiiaiur; niodus lum in commune prod-
eundi, lum secedendi, illud ad altos insiituendos, 
lioc ul ipsi Spirilus mysleriis imbuanlur; alque ila 
ntrumque, ut, et in communi eoliiudinem , ei in so-
lUndine fraiernam benevolentiam eichariiaiemaer* 
vent; et, quae bis adhuc majora ei sublimiora suni, 
opes in pauperiaie, pos&easio in peregrinalione, 
gloria io conlemptu, poieulia in infiriiiiiale, fecuu-
diias in cjebbaiu (siquidem prt&Mamiores feiua illi ^ 
auiil, qui secuodum Deum exaisiuol, quam qui a 
carne orlum ducuni): qui deliciis minime studere 
pro 1 8 0 delkiia babenl, qui regni coelealis causa 
buimles suni, qui in inundo nibil babeni, el supra 
muiidum ex&iuijnt, qui etiainin carneexlra carnem 
vmtnl, qui pro porlione Dominum liabenl, qoi 
propier regaura iaopia laboranl, ei propler inopiam 
rrgnanl. 

I I I . Hi me, opes, inquam, ac praeclara? delicise 
maxy et prasenies splendidum aiqoe illuelrem 
reddebani, et absenlea nxerore contrabebant. Hatc 
mibi aniinum prernebant, el conturbabaot. Uinc 
ego lugent etconiriitatus ingrediebar Ob eam 
causam cum aliig jucundis rcbus sermonem quoque D 
abjeci: quoniam dilecii recalcitraruntei ver-
leront ad roe lerga ei non facies facliqae sunl 
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επιτιμήσεις (58), στιναγμδς έχ βάθους άναιαμχ». 
μενος, στάσις πάννυχος, νου προς θεδν έχδημία, 
θρήνος έν δεήσει λεπτές, φάρμακον τοΓς άχούονα 
χατανύςεως, οί ψάλλοντες, οί δοξάζοντες, οί μελ*-
τώντες τδν νόμον Κυρίου ημέρας χαί νυκτδς, οί τάς 
υψώσεις του θεου έν τοϊς λάρυγξι φέροντες· χαλ ταΰ
τα δή τά χαλά του χατά θεδν βίου (59) προγράμματα 
χα\ μηνύματα, οί σιωπώντες κήρυκες,* αύχμώοα χαί 
πιναρά κόμη, πόδες γυμνοί χαί τοις άποστολιχοίς 
επόμενοι, μηδέν νεχρδν φέροντες, χουρά σύμμετρος, 
περιβολή τύφον χολάζουσα, ζώνη τψ άχοομψ 
χοσμία (60), μικρόν τι του χιτώνος (61) άναστέϋο> 
σα, χα\ δσον μή αναστέλλε ιν, βάδισμα ευσταθές, 
δφθαλμδς ού πλανώμενος, μειδίαμα προσηνές, μάλ
λον δέ δρμή μειδιάματος, άχρασίαν γέλωτος σώφρο
ν ίζουσα, λύγος τψ λδγψ κινούμενος, σιωπή λογού 

τιμιωτέρα, έπαινος άλατι ήρτυμένος, ού πρδς Ow-
πείαν (62), άλλ' δδηγίαν τοΰ κρείττονος, έπίτίληξις 
ευφημίας ποθεινοτέρα, μέτρα χατηφείαςκαίάνέοεοις, 
κα\ ή δι* αμφοτέρων μίξις χαί χράσις, το άπιλον 
τζ) γενναίφ (65), τδ αύστηρδν αίδοι σύγκρατον,ώς 
μηδ' έτερον ύπδ τοΰ έτερου παραβλάπτεσθαι (W), 
άλλ' αμφότερα δι* αλλήλων εύδοκιμείν μέτρα τής 
είς τό κοινδν επιμιξίας (65) και ύποχωρήσεως, τής 
μέν τους άλλους παιδαγωγούσης, της δέ τψ Πνεύματι 
μυσταγωγούσης, κα\ τής μέν έν τψ κοινψ τδ άχοινον 
φυλαττούσης, της δέ έν τψ άμίκτψτδ φιλάδελφονχώ 
φιλάνθρωπον χα\ ά μείζω τούτων έτι καί υψηλότερα, 
ό έν πεν7α πλοΰτος, ή έν παροικία κατάσχεσις, ή «ν 
ατιμία δόξα, ή έν άσθενεία δύναμις, ή έν αγαμία 
καλλιτεκνία (εΓπερ κρείττονα τών άπδ σαρχο; αρχο
μένων (66) τά κατά θεδν γεννήματα)· οί τρυφωντε; 
τψ μή (67) τρυφ$ν, οί ταπεινοί υπέρ τών (68) ουρα
νίων οί μηδέν έν κόσμψ, και υπέρ τδν χόσμον οί 
σαρκδς εξω κα\ έν σαρκ\, ών μερ\ς Κύριος, οι 
πτωχο\ διά βασιλείαν, και διά πτωχείαν α̂<π-
λεύοντες. 

Γ . Ούτοι με κα\ παρόντες λαμπρδν έποίουν, η 
έμή περιουσία, τδ έμδν άγαθδν (69) έντρύφημα, x*& 
απόντες συνέστελλον. Ταΰτά μοι συνείχε τήν ψνχ̂ ν 
ταΰτα έτάρασσεν. Έκ τούτων έγώ xsrdur ^ σχν" 
βρωπάζωιτ έΛΌρενόμην διά ταΰτα μετά τών άλλων 
τερπνών κα\ τόν λόίον άπεσεισάμην (70)' δτι ά*-
ελάκτισαν οί ήγαπημένοι, καί έστρεψαν έπ' έμέ νωτα 
αυτών καέ ού πρόσωπον, καί γεγόνασι ποίμνιον ελευ-

»· Psal. ι, 2. 1 1 Psal. cxtix, 6. 1 1 Psal. xxxiv,U. u Deul. xxxn, 15. u Jer. u, 27. 
(58) Επιτιμήσεις. Reg. a, έπιτίμησις. 
(59) Τον κατά θεόν βίον. Leuvenkl. ι viiae ex 

Dei prsRscripio iiiuliluia?. ι 
(60) Άκόσμφ κοσμία, etc. Billius, c ob ornalus 

negleclum culu et ornala. ι 
(Ul) Χιτώνος. t Tunicam. ι Nee bene Billius 

c pallium; » siqiiideni brevia palliola hnmeros le-
§eiiiia,|qu33 cingnlo aslringi nibi! opus eral, geeta-

ant utonachi. 
(62) Ού χρός θωχείαν, eic. ι Non ad aeeenta-

lioaeiu comparala, eed ad virluiem dirigeas. ι 
(65) Τψ γενναίφ. Trea Colb., Oxon., Οι*. 1, Jee. 

gl;v τψ γενναίψ. 
(64) ΠσραβΛάχτεσΟαι. Rcg. a, tres Colb. Or. 1, 

χαταβλάπτεσθαι. .. . Λ Λ . 
(65) ΕΙς τό κοινόν έχιμιζίας. Lcuyenkl. ι ρ* 

dus cooverealionis in publico, ei sece$siome. ι 
(66) Αρχομένων. Reg. hu, Coisl. t94w», 

Jes.,Or. 1, ερχομένων. 
(57) Τφμή. Reg. bu.Coiel. 5, Or, 1, , 
(68) Ύχέρ τών... ol. Sic Regg. bm; ^ ^ 

Jes. ι homiles qni tupra cceloe, qui ninil suni, 9 
Ediii vero, υπέρ του... οίς. . ; n 

(69) Αγαθόν, ι Ρ Η Ν Λ Γ » debci*. > 
Regg. bm, bu, iribus Colb., Or. 1, e l u w v 

(70) Άχεσεισάμην, eu. ε Abjeceram, q«w» 
dilecu recalciirarerant ct vertwauii » «w* 
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δβριωτεροντοΰ ποιμαίνοντος (71), ίνα μή εΓπω νεα- Α ovile pastor* UUeriug, ne dicam aedaciag : qaoniaio 
«χώτερον (72)' δτι εστράφη είς πικρίαν έμοί ή άμ 
τύος ή αληθινή, χσΛ τψ καλψ γεωργψ κάλλιστα κε-
χαθχρμένη9 κα\ ταϊς θεία,ις ληνοίς (73) γεωργοΰσα 
το χ»λδν γεώργιον* δτι οί φίλοι μου χαϊ οί χΑη-
αατμον έξ εναντίας μου (74) ήγγαταν χαϊέστη· 
car, χαϊ οί έγγιστά μου άπδ μακρόθεν έστησαν 
'ΤΛ όιειλόμεθα (75) τδν Χριστδν, οί λίαν φιλόθεοι καί 
φύοχριστοι, κα\ υπέρ τής αληθείας αλλήλων κατ-
«{ευσάμεθα, και διά τήν άγάπην μίσος έμελετήσαμεν, 
βιύπέρ του ακρογωνιαίου διελύθη μεν, κα\ υπέρ τής 
%hp&; έσείσθημεν* δτι πλέον ή καλώς εΐχεν υπέρ τής 
ειρήνης έπολεμήσαμεν, χαλ υπέρ τοΰ ύψωθέντος έπί 
το ξύλον κατενηνέγμεθα (76), κα\ υπέρ τοΰ ταφέντος 
»\ αναστάντος έθανατώυημεν. 

Α'. Πρότερον μέν ταΰτα· καΐτί άν τις (77) έν καιρφ Β 
φχιδρότητος άναξαίνοι τήν άηδίαν, ένδιατρίδων τοις 
λυπηροΐς, ων απευκταία (78) μέν ή πείρα, φευκτή 
& ή μνήμη; Κρείττων δέ σιωπή λόγου, τδ συμπεσδν 
ήμίν θραύσμα λήθης βάθεσι συγχαλύπτουσα* πλήν εί 
τ̂ διά (79) τοΰτο χαλ μόνον άνακινοίη τήν μνήμην 
ών λυπηρών, ίνα τψ ύποδείγματι παιδευώμεθα, καί 
ύπαρ έν τοίς νοσήμασι φεύγωμεν τάς αίτίας, έξ ών 
είςταΰτα υπήχθη μεν. Νυνλ δέ ήνίκα άπέδρα οδύνη, 
η\ λύπη, κα\ στεναγμός* ήνίκα γεγόναμεν οί τοΰ 
ένδς Ιν, χαλ οί τής Τριάδος (80) συμφυείς, κα\ όμό-
όνχοι, κα\ ομότιμοι* οί του Αόγου (81) της άλογίας 
έχτός· οί τοΰ Πνεύματος ού κατ" αλλήλων, άλλά συν 
αλλήλους ζέοντες· οί τής Αληθείας τδ αύτδ φρονούν-

vinea ikla vara, alqua a bono agricola opftme pur-
gaia, el quae pulchram vindemiam in dhiaa lurcii-
laria iitferre solebat, in araariuidinera raihi varsa 
esl: quoniam amiei mihi tt proximi mei adversnm 
me appropinquaverunt et ttelerunl, et qui juxta m# 
erant, ο iimge Ueteruni ·· : quoutam, qui Deoin, 
et Christum niajorem in modiim amabsmus, Chri-
Stum divisimus, ob veritalem mendaciis nosipaos 
muluo incesaivimoe, ob charitalem oaiumexer-
ctiimu?, ob angiilarem iapidem aoluii, ob pelraia 
concussi sumus; quoniam ob pacem ampliug qoam 
aequum pugnavimas, ob eum, qui in lignum elalux 
eet, dejecii sumus, atque ob eum, qui eepalios asi, 
ac resnrrexil, morie affecli suimis. 

IV, Ac priua quidem isia ; el quid atlinet bitari-
Uiis leaofiore res inolegias refricare immorande, 
quarnm ΠΟΑ moda deiesianda egt experteniia, se<i 
memoria eliam ipsa fugienda ? Pra?gtat eniru eerr 
inoni silenlium, oborlam nobt* calamilaiem pro* 
fuiida oblivione conlegens alqoe obruens; nisi quiat 
lameo banc unam ob causam acerbarum rerum 
memoriain renovandam puiel, ui excmpfto erudia~ 
mur, ac, velui iu luerbis, causas, ex qiiibus rn 
baee mala incidimus, ftigianuia* Nunc vero poai~ 
quain effugii dolor, ei mceror, ei*gemiui« poeu 
qitam, qtii imius aniiuis, unom effecii gumtis; 1 S 1 
qui Trinitatis, concordes, unaoimes, ei bouore 
paree; qui Yerbt, a lemeriiale alieni: qni Spirtiua, 

xa\ λέγοντες* οί της Σοφίας εύσυνετοί* οί τοΰ Γ non j:un alil adversua alios, sed siuiul ferveiuos " ; 
*»Λς ώς έν ήμερα εύσχημονοΰντες· ol της Όδοΰ πάν· 
*x; εύθυποροΰντες* οί τής θύρας πάντες εντός* οί 
«ν Προβάτου χαλ τοΰ Ποιμένος πράοι, κα\ τής αυτής 
μάνδρας, και ποιμένος ενός* ούκ έν σκεύεσι ποιμένος 
απείρου ποιμαίνοντος, ουδέ καταφθείροντος τά πρό· 

τής νομής, ουδέ προίεμένου τοίς λύκοις χαλ τοϊς 
Χ^μνοίς, άλλά κα\ λίαν περιεσκεμμένου καί έπι» 
«̂ ,μ ο̂ς· ήνίκα γεγόναμεν οίτοΰ παθόντος (82) υπέρ 
ήμων συμπαθείς, κα\ άλλήλοις τά βάρη συνεπικου-
9?οντες· οί τής Κεφαλής, σώμα έν συναρμολογού-
H*voi (85) καί συμβιβαζόμενοι κατά πάσαν συνάφειαν 
ήν έν Πνεύματι* ήνίκα ό ποιών πάντα χαλ μετα-
^οαζων πρδς τδ λυσιτελέστερον έστρεψε τόν κοπε-
^ είς χαράν ήμίν, χαλ τοΰ σάκκου τήν εύφροσύνην 

qui VeriUlis, idem eemieiiiea" ei loqaemea; qui 
Sapiemia», solcrtes; qni Lucis, ut in (ti# honesie*'-
nos gerenies; qtii Yia?, omnes reclum iieriancntes; 
qui Oslii, omnes inius; qui Ovis ei Paaioria, maa-
sueii ei ejusdeoa cavlee, ac pasloris unius, non hi 
pastoris imperiii vasia* gregem paaccoiia, ant 
pascuaa oves inlerimtniis, aul' bipia et prMipoittt 
objicientie, sed magnopere circaivsfpedi, ac periil. 
poslquain ejns, qui pro nobis paasus est, facti w -
tnus , miseraiionis affectu, alii aliorum o n e r a sab* 
lavanlea; qui Capiiia, uaum eorpua conrtruciam 
e l c o a g m e D l a t a m juxu omnem, qiwe in Spiriiu aaw 
connexioneiu atque compagem11: postquam ie, qui 
omnia facit, alque in id quod iitilius eet imnwMai# 

**&ox*» τηνικαΰτα συναποδύομαι τοίς παρελθοΰσι fy pjanclum iiostran in gaudinm . convenU, ac pr« 
, " M . xxxvn, 42. M Isa. xxxv, 10. »7 Rora.xii, 11. M ibid. 16. "Rom. xm, 15. ·· 2acb. xi , 
*5. " Coloa. n, 19. 

W) Ποιμαίνοττος. M.onl. ποιμένος. 
(<%) Νεαηχώτεροτ. Monl. ei Scbol. ύπερηφανώ? 

^ΡΛ < peiulanlius, majori superbia. ι 
(Ή) Αητοΐς. c Torcularia, » mjpua reae Billius, 

1 norrea. » 
ΐ ξ εναντίας μου. Sic Regg. a, hu, Or. 1, 

W>) ΑιειΛόμεθα. Reg. bm, ei Jes. διειλάμεθα. 
(/6) Κατενηνέγμεθα. BUiius addit : πτώμα δα-

* ^ ω ν άξιον, c casu lacrymis digno. > Id glonsenia 
fiiu$°r' 0 0 0 ******* a PP a r e l i n D 1 S S < n 6 C s ^ n o s c u ^ 1 1 ' 

(77) Τί άν τις, elc. Billius : ι quid tandetn hi-
JniatU lempore molestiam quispiam reduceret, 
ttcrbis rcbus iinmorans, > etc. 

(78) 'ΧαευκταΊα. Atii, άπευκτέα. 
(79) ΕΙ τις διά. Motit. κα\ διά. 
(80) Καϊ ol τής Τριάδος, etc. ι Et qul Triiiiialis, 

sumiis concordes, conjimcii naluris el aivUnis, bo-
nore aBquales, > eic; alludii Grcgoriusad asqualiu-
lein Personarum divinarum. 

(81) 01 τον Αόγου. ι Qui raiionis ralionabk 
les. > 

(82) 01 τοΰ ααθόντος. Billius : ι Poslquaro, qui. 
Cbrisli pro nobis passi, tnisericordes facu sumus, 
aliique alii ouera, > elc. Mox Reg. bu, συμπαθείς 
κα\ άλλοις. 

(85) Σώμα έν συναρμολογούμενοι. Sic R«»g. 
bm, hu, Cidsl. 1 ci 2, Or. 1, ei Jcs. Par. ed. σώμα 
έναρμολογούμενοι. 



» 7 S. GREGORU TBEOLOGt m 
aacco teliliam nobis retriboil nunc demum ipse Α σιωπήν,καέ προσάγω τφ παρόντι καφψ χαΐύμϊν 
qtioque una cum iis, quae praterterunt, sileniium 
exuo, atque buic tempori, vobieque, imo Deo poiius 
aarmonem grati animi lesiem offiero, maxime pro-
priam sacrifkium, donuro auro purius ·, eximiw 
gemmls praaiaiuius, lexturis magniiiceniius,. legali 
aicriucio aanclius, prifnogenUorum primiiiis sacra* 
lius, placens Deo euper viiulum novellum corai-
bus adhuc et ungulis Uiiperfecium ei sensu caren-
tem, auper ineensum, super holocaustum, super 
mulla pioguium arietum roillia, quibus lef rudis 
infantem laraelein lenebai, par cruema aacrificia 
fulurunt adombrans.. 

V. Hoc Deo offero, hoc appendo ac consecro, 
qaod unum mihi superesl, qiio ano dives sutiu Nam 
caetera qtildem mandaio el Spirilui reliqai; ac pre- Β άλλα παρήκα τή εντολή κα\ τφ Πνεύματι * χαι τον 

τδν λόγον, μάλλον δέ τφ Θεφ (84) χαριστήριον θυσίαν 
οίχειοτάτην, δωρον χρυσού καθαρώτερον, λίθων πο
λυτελών (85) τιμαλφέστερον, υφασμάτων πολυτιλέ» 
στερον, θυσίας νομικής άγιώτερον, πρωτοτόκων 
απαρχής Ιερώτερον, άρέσχον θεώ υπέρ μόσχον νέο*;, 
κέρασι χα\ όπλαϊς ατελή χα\ άναίσθητον υπέρ θυμία
μα, υπέρ ολοκαύτωμα (86) υπέρ μυριάδας άρνών 
πιόνων, οΤς ό στοιχειόδης (87) νόμος έχράτει τον Ιν. 
νήπιον Ισραήλ, ταϊς έναίμοις. θυσίαις σχιαγραοών. 
τήν μέλλουσαν. 

Ε*. Τούτο προσφέρω θεψ, τούτο άνατίθημιδ μόνον 
έμαυτφ κατέλιπον, ψ πλουτώ μόνψ- Τά μεν γαρ 

liosam margaritam comomiubua iis, qwe quoiidam 
habebam„ commulavi, faclusque sum, aiU, ul reciiua 
loquar, fieri opto magaiis iile negoiiaior, qui exi-
guis rebus* aique onMiino periluria, magna et aeterna 
emit *\ Soluro auiem sermonem coraplecior, ul-
pote Yerbi nrinialer, neque unquam libens banc 
posseasionem neglexerim : quia polius eam, el iu 
pretio babeo, ei exosculor, ex eaque majorem vo-
lupUKem capio, quam ex omaibus aliis rebus in 
unum coaclia, quibus plerique delecianlur. 182 
Alque htinc mibi tolius vilae aooium; et pr&buin 
eonsUiariuni, alqoe congerronem, duceinque viae i n 

cetlum fereoiis, ac proinpium commilitonei» ascisco. 
Ei qnia jucunditaiena omnem hunti siiaui asperner, 

πολύτιμον μαργαρίτην πάντων ών εΤχόν ποτε άνττ,λ-
λαξάμην (88;, κα\ γέγονα μεγαλέμπορος, μάλλον & 
γενέσθαι οΥ ευχής έχω τών μικρών, κα\ πάντως 
φθαρησομένων ώνησάμενος τά μεγάλα κα\ μή λυόμε
να · του Αόγου δέ περιέχομαι μόνου, ώς Λόγου θερα
πευτής, καί ούκ άν ποτε εκών τούτου τοΰ χτήματο; 
άμελήσαιμι * άλλά καί τιμώ, κα\ ασπάζομαι, xaV 
χαίρω μάλλον ή πάσιν δμοΰ τοϊς άλλοις, οΤς οί πολλοί 
χαί ρου σι ν · καί ποιου μαι παντδς τοΰ βίου χοινωνον, 
καί σύμβουλον άγαθδν κα\ συνόμιλον , και ηγεμόνα 
τής έπλ τά άνω δδοΰ, κα\ συναγωνιστήν πρόθομον· 
καί επειδή πάν ατιμάζω τερπνόν κάτω μένον, εί; 
τοΰτό (89) μοι πάν έκενώθη τδ φίλτρον μετά θεόν · 
μάλλον δέ κα\ είς τούτον * δτι πρδς θεδν φέρει μετά 

in eum emnle meus araor poal Deum effusus esi; C συνέσεως φ δή καί μόνφ (90) Θεδς καταλαμβάνεται 
vel potiua in bunc qooque, quoniam ad Deuin cum 
pradtnlia evehii, per quem sciticet eiiam solum, 
Peos sincere percipitur, et conservaiui-, atque in 
•dbia adoleseil. Dixi Saptentiw: Soror mea e$u : 
eamqoe colui, el, quantum poiui, complexus snin: 
a« qucrocapitt meo coroaam graiiarum el dcli-
ciarum, boc eatt aapienli» dona, et paiionis nobie 

γνησίως^ κα\ τηρείται, κα\ έν ήμϊν αύξεται (91)· 
Elxor τήτ Σοφίαν έμήν άδεΛφήν είναι · χαι έεί-
μησα ταύτην, χαί περιέλαβον, ώς ήν έφικτδν έμοί -
καί ζητώ τή έμή κεφαλή τδν στέφανον τών χαρτών 
κα\ τής τρυφής, ά δή σοφίας χαρίσματα, καί λόγου 
τοΰ έν ήμϊν (92) τδ ήγεμονιχδν καταλάμποντυς, χα̂  
φωτίζοντος ήμϊν (95) τά κατά θεδν διαβήματα. 

malt», partem eamr qiwe principaium in nobU leael, colluslraiuis, noslroxque secundum Deutn gret-
aas illmninantis» 

YI. Hoc irae impetum.frena, hoc tabem afferen» 
lent invidiam consopia, boc moarorem, cordis vin-
calum, sedo, hoc profusam volupUiem coerceo, boc 
kiiinieittam raetior, nen amiciliam; ilii enim mo-
dom praescribere oporiei, hujus afitem niiHuin ler-
ninnni agnoscere. Hic me, et opibtis abundaniem 
modesturo reddil, ei pauperem foriem ac magiia-

(Τ'. Τούτφ χαλινώ θυμδν έχφερόμενον, τούτω χοι-
μίζω φθόνον τήκοντα, τούτφ προσαναπαύω λύπην, 
δεσμδν καρδίας, τούτ^) σωφρονίζω διάχυσιν ήδονης, 
τούτφ μετρώ μίσος, άλλ' ού φιλίαν · τδ μέν γ*Ρ 
μετρεϊσθαι δει, τής δέ μηδένα γινώσκειν δρον. Ουτο; 
εΰποροΰντά με ποιεϊ μέτριόν, κα\ πένητα μεγχλο-
ψυχον · ούτος εύδρομοΰντί με πείθει συντρέχειν, xa» 

m Psal. χχιχ, 12. " Psal. txvm, 52. n Manh. xm t 45, 46. M Prov. vn, 4. 

4) Τφ θεφ. Deett τφ, in Regg. bm, bu, Or. 2, 

(85) ΠοΛντεΛών. Deeal in R<-gg. bm, bu, Iribcta 
Colb.,Or. 2, el Jes. 

(86) Όλοχαύτωμα. Moutan. δλοκαυτώαατα. 
87) Στοιχειόδης. Regg bm, bu, Or. 2, Jes. 

στοιχειώδης. 
(Κ8) ΆντηΛΛαξάμην. Regg. bm, hu, tres Golb., 

Or. 2. *is. ήλλαξάμην. 
(89) ΕΙς τινζο. ι la ilbid. > Sia vertentnm aua* 

dei rapeiiiio, sm correciio quae sequiiiir, αάλλον δέ 
xaX είς τουτν Reg. bni, trea Colb., Or. 2, pro είς 

τοΰτο, habent είς τούτον. Leuveukl. referl ad x*V 
μα. Re< liii» f^rle a«l φίλτρον. . 

(90) VQ δή χαϊ μόνφ. Subaud. λόγψ. tu R ^ l , n ; 
hn. tres Golb.. Or. 2, Jes.,etc. Euitivero, J δη »• 
μόνη. 

(tfi) λΰζεται. Sic Regg. a, bm, ei Jes. Pra*e 
Par. άόξεται. . . _„«. 

(92) Καϊ Λόγον τοΰ έν ήμΐν. t El ralionie qu* 
esi in iwbis, ul YerbMm Dai iutelligatur; · vei, •« 
Verbi quod in nobis est; · de t Verbo ι cium expo 
nil Eiiaa. 

(95) ΉμΤν. Coial. ί, ημών. 



7 » ORATIO VI 
πίπτοντι χιΐρα'δρέγέιν, καΛ άσθενούντι συνασθε-
κίν (91), χαλ Ισχύοντι συνευφραίνεσθαι. Μετά τούτου 
«ατρίς καί ξένη τδ ϊσον έμοέ, καί τόπων μετάστασις 
άΐλοτρίων ομοίως, άλλ' ούκ έμών (95). Οδτός μοι 
διαιρεί κόσμους, κα\ τού μέν απάγει, τψ δέ προστί-
θβ«ν· οδτός με κα\ διά τών δεξιών δπλων διεξάγει 
της δικαιοσύνης ούκ έπαιρδμενον, κάντοϊςάριστεροϊς 
χαί τραχυτέροις (96)' συμφιλοσοφεϊ, την ού καται-
ογύνουσαν ελπίδα παραζευγνυς καί τδ παρδν κουφί-
ζων τψ μέλλοντι (97). Τούτψ κα\ νύν δεξιούμαι τους 
ίμώς φίλους κα\ άδελφοΰς, χαλ προτίθημι (98) τρά-
«εζαν λογικήν, κα\ κρατήρα πνευματικδν κα\ άέν-
νχον (99) * ούχ οΓς ή κάτω (4) τράπεζα κολακεύει τήν 
χαταργουμένην γαστέρα, κα\ άθεράπευτον. 

Τ. Έσιώπησα, μή κα\ άε\ σιωπήσομαι; Έκαρτέ-
ρησα ώσε\ τίκτουσα (2), μή καρτερήσω διαπαντός; 
Τω μέν γάρ Ζαχαρία λύει τήν σιωπήν γεννηθείς ό 
Ιωάννης * κα\ γάρ ούκ έπρεπε τδν πατέρα της φωνής 
βωπάν, ταύτης προελθούσης* άλλ' ώσπερ άπιστη-
βιίίχτήν γλώσσα ν έδησεν, ούτω φανερωθεί σα δούναι 
τψ πατρί τήν έλευθερίαν, φ καί εύηγγελίσθη, κα\ 
έγεννήθΐη φωνή κα\ λύχνος, Αδγου (5) κα\ φωτδς 
πρόδρομος · έμο\ δέ λύει τήν γλώσσαν, χαλ ύψοϊ τήν 
οοινήν, ώς σάλπιγγος, j παρούσα ευεργεσία, κα\ τδ 
χάλλιστον τούτο θέατρον, τά τέκνα τού θεού διεσκορ-
«σμένα (4), συνηγμένα είς έν, κα\ ύπδ τάς αύτάς 
έναπαυόμενα πτέρυγας, κα\ είς τδν οίκον τού θεου 
χορενόμεναέν δμονοία, κα\ μίαν άρμονίαν ή'ρμοσμένα 
τήν τού καλού κα\ τού Πνεύματος * δτε ούκ έτι φέρο-
|uv αλλήλους χαλ άγομεν, τοσούτον ύπδ τού πονη
ρού" χλαπέντες, ή βιασθέντες, χαλ κατατοξευθέντες (5) 
h σχοτομήνη τδν νουν, ήν αύτδς ήμϊν έπήγειρεν 
χαί ούχ οίδ' δτι χρή λέγειν, ώστε κα\ τοϊς αλλήλων 
χχχοίς έπευφραίνεσθαι, καί μή νομίζειν τού παντδς 
ιΐνχι ζημίαν τήν αλλήλων κατάλυσ^δτε Ιούδας κα\ 
Ισραήλ τίθενται έαυτοϊς αρχήν μίαν, κα\ Ιερουσα
λήμ χαί Σαμάρεια πρδς μίαν τήν άνω Ιερουσαλήμ 
«νέγονται, χαλ ούκ έτι Παύλου, κα\ Άπολλώ, κα\ 
Κηφά, υπέρ ών, κα\ καθ* ών ή φυσίωσις (6), πάντες 
tt Χοιστού γεγόναμεν. 

- DE PACE 1. 750 
Α nimum. Ilic niibi, ul et curo eo, qui secnndo cunu 

fertur, curram, et labenti manum porrigam,et cum 
inflrmo inflrniitate afficiar, et cum firmo ei valente 
gaudeam, persuadet. Cum hoc idem mrbi patria et 
externa regio est, ac locorutn moiatio, allenorum 
seque, non auiem ineorum. ilic mihi mnndos dif-
tinguil, atque ab allero abduclum alleri adjungft» 
Hic me et per dexlf a jastiiise arma M dirigii mi-
nima me efferentem; ei in sinistris ei asperis re* 
bus mecuni philosophatur, gpem quse non confun-
dil , T , adnectens, ac praeaens per fulurum levans. 
Hoc nunc etiam amicos meos et fratres excipio, ac 
raiioaalera measam propono et spirituale ac 
perenne poculum staiuo; non ea quibus lerrena 
baec mensa ventri, qui destruiiur > f , nec curari po-

B tesi, blandilur. 

VII. Tacui, num etiam semper ueebot Suatinai 
sicut pariens " , num in perpeiuum snetinebo? Eia-
niro Zacharise quidena. gileiiltum ediius in luccm 
Joannes solvit u , nec enim Vocis palrem,ea prod* 
etmle, silere conveaiebat; verum ut oon credila, 
linguain conslrinxerat, ilaeliam seqtium erat, 183 
ut declaraia liberlalein patri daret, cui ammnliata 
fueral, nalaque est vax et lucerna, Verbi Lucisque 
praevia. Milii vero linguae viaculum solvii, ac vocein, 
lubse inslar, atiollii pra&ens benedcium, et puU 
cherriniuni boc Ibealrum, Dei iili i , qui prius dis-

«persi eraut, nunc in unum congregati 4 > , . et sub 
iisdem alts requiescenies, aiquc in daniiijn Dei coit» 

C seniieniihus aniniis ainbulaniea", unoque virtulit 
ac Spirilus concenlu itiler se concordes : quando 
nou jam alii adversua alios dictis faciisve pugna-
mus, a pravo illo usqueadeo decepti, vel coacii, 
alque in ea caligine, quam ipaa nobis exchavifc, 
raenle lanquam sagillis quibuadain conflxi; atqua 
quo verbo ulendum sit, nescio, ui eiiam ex mtiluU 
nialis volupiaiem tiaperemus, neque illud exislima-
remus, muiuam everbionem, loiius corporis deiri 
menluin ac perniciem esse : quando 4udag ei Israel 
principatum unum sibi poouni u , ac Hierusalem et 
Saoiaria ad uuam aupernam Ilierusalem colliguu-
tur, nec Jam Pauli, ei Apollo, ei Gepbae 4 9 propter 
quos, et de quibus inflabaniur aoimi, verumCbristi 
omites facli sumus. 

D 
M H Cor. vi , 7. " Rom;v, 5. M Prov. ι ι , ί . · · ! Cor. vi, 15· "Isa, X L I I , 14. M Luc. i , «Ol 

H kan. χι, 52. u Peal. L I V , 15. Ose. i , 11. ** 1 Cor. ιιι, 4. 

, (94) Σνγασθετεϊγ. c Cum iofirmo inftrinas eim 
ifllinnum me exuibeam. ι 

(95) 'ΛΧΓ ούχ έμών. Reg. ha, xal ούκ. 
(96\ Καϊ τραχντέροις. Deest in Coisl. 1. 
(̂ 7) Τφ μέΧΧοττι. ε Fuluri spe el exepecia-

Uone. · 
(98) Προτίθημι, eic. t Sermonnm spiriltialem 

n-num appono. > Sic Nobilius ex Symmacbo, 
ρΓ'>ν. ιχ} g, nb i geine! et i l e r u m προσέθηκε, pro 
^Ν^ηχε. Ιιι Rog. a, daeel λογικήν. 

!

99) Άέτταοτ. Reg. bin, ei Coisl. 1, άέναον. 
Μ ψ χάτω. < Terrena. > Rilliua, c inferior. » 
%) ΏστΙτίχτονσα. Reg.hu, Coisl. 1, Oxou. Or. 

^ V 

* (5) λόγου. Regg. a, et hu, τού Αόγου. 
(4) Α&σχορχισμέτα. Tres Colb., Or. etc. τά 

διε σκορπισμένα. 
(5) Καϊ χατατοζευθέττες. Hxc et seqnenlia na-

que ad ώστε, elc, desunl iu Reg. bm, iribua Gulb. 
ei Or. 

(6) Υπέρ ώτ, χαϊ xaff ώτ, elc. t De qnibue in-
flalio, el cujus inflationis ilii occasio. » Uoc eiiim 
aeuau jEschines ei Demosibenes uai sunl, el passim 
ulunlur dialmici.Nonigitur bene BHlius,< adversus 
quos, ι nec Le»iveiiklaius, c conlra quos.>—iNam,» 
ul aii Elias, c pars quaelibct pro suo doclore^iufla-
b;i(ur. ι 

http://Reg.hu
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VIII. Quooiam aulem, et roe, et sermonem habe- Α Η'. Άλλ' επειδή χαμέ, χαλ τδν λογον έχετε, χαί 

tis, ac propter charilatem kaod ioviioac repugnaiui 
vim ailulistis, loquar, eisi «gre, quando iia jube-
lis: eiquidem ea loquar, quae ad grali animieigni-
ficalionem ei admoniiionem spectenl. Ac graiia-
rum qnidero actio erit bujusmodi. Quis (oquetur 
polentias Dominik*1 Quis laudem omnibuscommu-
nem, in orenium auribus defigei ? quoniam facia 
snnl utraque uuum, ei medius paries maceriae die-
solulus eslQuonium fecisti, ul jam nori simus 
parabola in geniibus, commotio capiiis in populis*8: 
quoaiam liacienus nos afflixisii, ul per dissidiuin, 
quanlura pacis bonum essel intelligereiTius; alque 
illaio dolore, in prislinuip slalum uos resiiiuisli: ο 
Dovamelmirandamniedendi ralioueml utpoie quiper 

διά (7) τής αγάπης ούχ] άκοντα τυραννήσαντες, 
φθέγξομαι μέν, εί καΛ μόλις, επειδή τούτο κελεύετε-
φθέγξομαι δέ ευχαριστίας χαλ νουθεσίας βήματα. 
Ή μεν ούν ευχαριστία τοιαύτη (8). Τίς Λαλήσει 

τάς δυναστείας τοΰ Κυρίου; Τίς δέ πάσαις άχοαίς 
παραστήσει τήν έπ\ πάσιν (9) αΓνεσιν; δτι γέγονε 
τά αμφότερα έν, καί τδ μεσότοιχον τού φραγμού έιι-
λίλυται· δτι έπαυσας ημάς δντας παραβολήν iv 
τοις έθνεσι, κίνησιν κεφαλής έν τοίς λαοϊς· δτι 
τοσούτον ημάς έκάκωσας, δσον τδ τής ειρήνης άγα-
θδν τή διαστάσει γνωρίσαι, κα\ άλγείν ποιτ^ας, 
πάλιν άποκατέστησας · ώ τού παραδόξου τή; Ια
τρείας I παιδεύσας είς είρήνην διά τού μίσους μιση-
θέντος (10) ώς τάχιστα, καί τψ έναντίοι τδ εναντίον 

odium, quodslatini detestalioni babuimug, adpacem Ρ οίκονομήσας , καί τοσούτον ημάς διαζεύξας, δσον 
nos erudiveri6,accoiilrariuin perconirarium procura-
veris,periude aique hac decausa disjungi aospassus, 
υΐ ferveniioribus animisad noaipsoe accurreremus: 
nen secus ac planla?, qua? si manibns per vim in 
diversum trahanlur ac deJnde laxentur , rursum 

. 1 8 4 a d s e s € e { pnmam suam naluram recurrunt, 
idque sibi proprioin esse ostenduat, ut vi quidem 
infletiaiiiur, sponie aulem erigamur, quoniam non 
]am manus oculum, nec oculus roanum conlemnit; 
quoniam eaput non jam adversus pedes insurgU, 
nec peites a capile abalienantur, nou tam delrimen-
tum inferentcs, quajn accipiemes ex ordinis ajque 
jmperii pcrlurbaltone, quae corpus universum con-

θερμοτέρους προσδραμεϊν άλλήλοις* καθάπερ των 
φυτών ά βία χερσ\ μετασπώμενα, είτα άφιέμενα, 
πρδς έαυτά πάλιν ανατρέχει, κα\ τήν πρώτην εαυτών 
φύσιν, κα\ δείκνυσι τδ οίκείον, βία μέν άποχλινό· 
μενα, ού βία δέ άνορθούμενα (11) · δτι μηχέτι χεΙρ 
τδν όφθαλμδν περιφρονεί, μηδ* όφθαλμδς (H) χείρα· 
δτι μηκέτι ποδών κατεξανίσταται κεφαλή, μηδέ χε· 
φαλής αλλότριουνται πόδες, ού μάλλον (13) jfti-
πτοντες ή βλαπτόμενοι τή αταξία κα\ αναρχία, ή 
καί (14) τοΰ παντός έστι σύγχυσις καί διάλυσις* 
άλλά τδ αύτδ υπέρ αλλήλων μεριμνώ σι τά μέλη 
τάξει καί θεσμψ φύσεως, τψ (15) δι* αλλήλων τά 
πάντα συνδήσαντι κα\ φυλάξαντι· κα\ πεφήναμεν 

fundit ei eterlii; verum nalurae ordine ac lege,quae Q έν σώμα κα\ πνεύμα έν, καθώς κα\ κεκλήμεθα έν 
mutuo rtexu omnia iuter se devinxit, atque conser- μιφ έλπίδι τ,ής κλήσεως, 
vat, idfpsum pro invieem golliciia suni membra M , corpusque UIIUIII , et gpirilus UDUS exsislimus,quem-
admodum et inuna spe vocaiionis vocali gomus**. 

IX. Propterea laudabit la popuhts pauper, ex 
inope jam dives eflfecluu 9 1 : quoniam miriftcasU 
auper noa miserlcordiae tuas u , aiqiie ad veierea 
narralionee aliqoid accessit. Ubi enim abundavit 
iniquUas, tuperabundavit gratia quoniam, cum 
granum seminassem, spicas recepi; cum ovee hige-
rem, pagtores inauper [adeptos sum [: nec dubtlo, 
qutn pastoram praestaniissiraum assumplurus sim, 

Θ1. Διά τούτο δ λαδς δ πτωχδς αίνέσει σε, πλού
σιος έξ άπορου γενόμενος (16) · δτι έθαυμάστωσας τι 
έφ* ημάς ελέη σου, κα\ προστέθειταί τι (Π) τοις 
παλαιοίς διηγήμασιν. Ου γαρ έχΛεόνασετ ij αμαρ
τία, ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις · δτι, κόχχον χα-
ταβαλών (18), στάχυν έκομισάμην δτι, πρόβατα 
πενθών, ποιμένας (19) προσεκτησάμην κα\ προο-
ήψομαί γζ, εύ οίδα, τών ποιμένων τδν τιμιώτα-

«r sa l . cv ,2 . *Τ Epbea. ιι,14. Μ PaaJ. xui i , 15. *· I Cor. ΧΙΙ, 25. ·· Epbes. ιν, 4. 1 1 1 » . χιν,3; 
Psal. L X X I I I , 21. Μ Psal. xvi f 7. ·» Rqm. ν, 20 

(7) Καϊ διά. Omillilur καί. in Reg. bm, iribus 
Colb.,Or. 1 ei2. 

(8) Τοιαύτη. Deest in Regg. a, bm, iribus Colb. 
ei Coisl. 5. 

(9) Έπϊ πάσιν. tOmnibus cornmunem ; i eo quod 
omnes acsinguli placide convenerint. Non beneBil-
lius : ε omntbns de causis debitam. ι 

(10) Μισηθέντος. Sic Regg. a, bm, hii, CoisK 1, 
Or. 2, eic. Qua3 leclio melior videlur. IJanc leclio^ 
neni Billios in prima ediiione secuius, reddidcrat: 
€ per odium nes slatim tibi ob eam rem exosos ad 
pacem instruens, ι eic. Edici, μισηθέντας. 

(11) Άνορθούμενα. Or. 1 el 2, αποσπώμενα^ 
ι absirahaniur. ι 

Π2) Μηδ' οφθαλμός. Reg. bm, μηδέ όφθαλαός. 
(15) Ού μάλλον, eic. Biktius: t hac periiirbalione 

hnperiiqiie repudiaiione, quse corpus univerKum oon-
ΛΙΙΜΙΙΙ et evcnit, non plus detrimenti afferenles, 
qudm accipienles, > elr. 

D (14) Αναρχία, ή χαί. Sic Or. 2. fid. αναρχία 
ή καί. 

(15) Τφ. Deesl in Reg. bm. 
(16) Γενόμενος. Sic Regg. a, bm, bu. Par. eoU 

γινόμενος. 
(17) Τι. Deesl in Reg. af ei Or. 1 et 2. 
(18; Καταβολών, t Curo sevissem, semin*»«iV 

Sic constanier legunt codices, idque ι graniacspi-
c» · melaphora videlur posliilare. Billius Un»en 
Eliam secultis legit, αποβολών, et verlil, < cum gra-
Dum an>i?issem. ι 

(19) Ποιμένας. Inlelligit bic Gregoriiie qooetlam 
cx lis inonacbis, qui a Gregorio patre seeeeserani» 
quique scliismatis tempore in c sacerdoiam ι ordi-
nem evccli fiieranf, ι sacenlolum,» mqMâ » 
vero t episcoporam,! ut Rillins ex Elia miuos recw 
tradil; nisi seoiin pugnel Elras, qui infra B U M . 
bos monadios · in sacerdoium ordinejn cpopiaws' 
diserle scribil. 
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«ν (26), εί καί λογοις τισ\ πνευματικούς τήν «οι-
μαντιχήν αναβάλλεται (81), πιστευθέντα μέν τδ 
Πνεύμα καί τών ταλάντων τήν έργασίαν, καί του 
χοιμνίου τήν έπιμέλειαν, χαλ χρισθέντα τφ χρί* 
βματι τής ίερωαύνη; χ«\ τελειώσεως, έτι δέ άνα* 
βίλλόαενον τήν έπιστασίαν ύπδ σοφίας, χα\ τδν λύ* 
χνον ύπδ τω μοδίω κατέχοντα (δν θήσει μετ' ολίγον 
έπι τήν λυχνίαν, πάσαν τήν (22) τής Εκκλησίας 
yjp;v περιλάμψοντα, καί φώς ταϊς τρίβοις ημών 
isipxvov), έτι περισκοπούντα νάπας, κα\ δρη, χα\ 
νάματα, καΛ τοις άρπαξι τών ψυχών λύκοις έπι-
νοούντα θήρατρα, ίν' έν καιρφ εύθέτω καί τήν 
Ριχτηρίαν δέξηται» *α\ συμποιμαίνη τψ άληθινψ 
«οιμενι (23) το λογικδν τούτο ποίμνιον, έν τόπο,) 
χλόης χατασκηνών τοις άειθαλέσι του θεου λύ
γοι; (|4) καί έκτρέφων ύδατι αναπαύσεως, είτουν 
Πνεύματι. Τούτο μέν ούν κα\ έλπίζομεν κα\ εύχδ-
μεθα· έμοί δέ ήδη καιρδς προσθείναι τή ευχαριστία 
χα\ τήν παραίνεσιν* ποιήσομαι δέ καί ταύτην, ώς 
οίον τε, βραχυτάτην, επειδή τδ, πλείστον τής νου
θεσίας διά τών έργων αυτών προειλήφατε (25) καί 
ώ μαχροτέρων δεί λύγων τοις πείρα πεπαιδευμέ
νοι;. 

Γ. Έδει μέν, αδελφοί, μήτε διαιρεθήναι τδ πρώ
τον, μήτε τΛ παλαϊδν ήμϊν καταλυθήναι αξίωμα 
χαί χαλλώπισμα * φ, καίτοι μικράν (26) ου σαν ημών 
ήν ποίμνην, χα\ μηδ' δνομάζεσθαι άξίαν (27) έν 
£ο:μνίοις άριθμουμένοις, τοίς μεγίστοις έξ Γσου 
ityov καί πλατυτάτοις · Ιστι δ' ών κα\ προετί· 
δοον (28) έν τ | | δυνάμει τού Πνεύματος. Κα\ γάρ 
ίίτω; είχεν (29), άλλου μέν άλλο τι καλλώπισμα ή 
μχρδν, ή μείζον, τής δέ ημετέρας ποίμνης ίδιώ-
τετον ήν (50) τδ ά^ηκτδν τε κα\ άστασίαστον · 
ύπε 8έ (51) καί τήν Νώε κιβωτδν πολλάκις (52) 
όνομασθήναι, μδνην διαφυγούσαν τήν του κδσμου 
ταντος έπίκλυσιν, κα\ τά σπέρματα τής εύσεβείας 
h αυτή (53) διασώζουσαν. Επειδή δε (54) ήλέγχθη-
|uv δντες άνθρωποι, κα\ ού πάντη διεφύγομεν τού 
πονηροϋ τδν φθδνον, ουδέ τής πάντα κατεχούσης 
vfcou κρείττους πεφήναμεν! άλλά τής κοινής συμ-
9°ρές μέρος, και αύτο\ μετειλήφαμεν, κα\ τήν 
χαλήν κα\ πατρψαν κληρονομίαν, τδ τής ομονοίας 
άγαθδν, ούκ είς τέλος διεφυλάξαμεν, ού μικρδν μέν 
χίνταύθα τους άλλους έπλεονεκτήσαμεν (εΓ τι δε? 
χαι χαυχήσασθαι κατά τής ημετέρας έχθρας Χριστψ 
Οα^ήσαντας), τδ κα\ τελευταίοι ταύτα παθεΓν, χα\ 
χρωτοι διορθωθήναι. Τδ μέν γάρ ά^ωστήσαι τής 

" Maub. ν , 15. " Pwl. χχ», 2. 
(2Θ) Τών Χωμένων τόν τιμιώτατον. juxta Sebe~ 

lia$Um et Eliam, Rasilitis bic inlefligendus, qai ad-
jwe f Mcerdos, · et nonduin < epjscopns, t μι ynli 
Euas, in Ponti soliiodinem se receperat, ut muliq-
*» Η mvidige eederel. 
. (iO El καϊ Λογοις..· αναβάλλεται. Hajc daaunl 
, n '^g. hm, tribuu Cidb., Or. 1, eto. 

<*2) Πάσαν τήν. Dep»t τήν, in Regg, a, hro. 
($) Άληθινφ ποιμένι. ftlic Gregorium patrem, 

^iian. Ecclesise epiacopum, significal; vel polius, 
Inrisium. 

(Μ) Κόγοις. Reg. a, Coial. 5,Or. 1 , Monuc. λο-
W ; * oraculia. · 

1*5) Προει*Ιή<ρατε. Gaor. προειλήφαμεν. Billius, 

—' DE PACE I . % i 
i tanieisi apiriluallbue qoibuadam raUoniougpaaiorie 

munoe adhuc auscipere deireciel, et com cnjdiium 
sibi Spiriiom ac (alentorum negotiationem atque 
ovilis curam commissam habeal, oleoqne sacerdolri 
el perfeciionis delibulus eit, adbuc lamen pro sua 
aapientia regeudo gregi praeesse cimcieiur, lucer-
namque sub modio reiineat (hrevi illam quitleni 
super candelabnim collocandam f i , qno oinnes Ec-
clesiae animas splendore afficiat, seniiiasque nostrae 
illuminet), ac montes adbuc, et salius, et fluenia 
circumspectet, lupisque animarum raptoribus la-
queos excogilet, quo tempestive pedum quoque ip-
sum accipiai, et cum vero Paslore gregem hunc. 
raiione praedilum pascat, in looo 1 9 pascua?, boc esf, 
pcrpetuu viremibus Dei sermonibus eum [collocans, 

^ ac refectionis aqua, id esl Spiriiu sanctoeducaus. 
Alque boc quidem, et speramus, el opiainus. Mibi 
vero jam tempus esl, ul graiiarum aciioni admo-
nilionem adjuugam ; bauc auletn quam polero bre-
vihsime perstringam, quandoqiiidem vos jam ma-
xima ex parle adtnonhionem ipsis operibus 1 8 5 
praBverlisiis; nec longiore illi oralioneopus habent, 
quos experienlia ipsa erudivit. 

X. Providendmn quidein priinum nobis eral, fra-
ires, ne divideremur, ac veius illud nobtruni decus 
ei ornamcnlum delerelur; ob quod gregem bunc, 
caeieroqui parvum, vixque diguuni, qui iuler celo-
bres greges numeretur; cum maximiset amplisbimis 
adcequabani; imo etiam quibusdam in Spiritus vir-

l lule pra3ferebam. Sic namque se res babebai, ut 
cum alii alio quodam ornamento, vel ni;jori, vel 
iuinori praudili sint, nostri oviiis boc maxime pro-
prium essel, quod separari ac dividi non posset, 
aique ab omni dissidio abhorreret: ila ul peisaepe 
arca Noe vocali simus, ut quae sola orbis universi 
diluvium effugissel, acpi«lalis semina in nobiscon-
^crvasset. Quoniam aulem bomines esse comperli 
sumus, nec pravt illius invitliam omnino ciTugiiiius, 
nec morbo eo, qui oqinia occupabat, superiore$ex 
siilimus; verura publicae calamilalis pariem ipsi 
quoque accepimu.s, nec pracclaram et palernam ba> 
redilalem, boc esl, concordiic bonum, ad exiremiiin 
usqueretinuiinus,non paruoalamep bic quoque alios 
superavimus (si quid eiiam adveraua iniiuicitia.m 

> noeiram gloriari oporiet, Gbristo ireios), qu«d in 
banc fraudem uliinri prolapsi, primi erecii suiiias. 
Mam quod in morbura inciderimus, cmumuMis na,-

I maxiina jam ex pprte voa opera ipea moDHArunt.i 

S26) Μικράν, etc. Reg. a, μικράν ήαών ούσαν 
27) Άξίαν, eie. Duo Or. έν ποιμνίοις άξίαν. 
2.S) Α' ών καϊ προετίθουγ. Regg. biu, liu,Or. I , 

δέ ών. Goisl. 1, προετίθην. 
(29) Είχεν. Goisl. 1. είχον. 
(30) Ίόίώτατον ήν. Deesi ia plunbus codicibue. 
(31) Αέ. Deeal in Regg. bm, b». 
(52) Πολλάκις. Reg. a, et Of. 1 addttfil, ημάς, 

quod «ecuius eai Biikiua. 
(33) Έν αύτη. R^g. fcu, Or. 1, έν έαυτ)|, c in 

seipsa. » 
(54) Ψπεώή δέ. Reg. bu, Or. I , Έπε\δέ. 
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lurae est et humanae iuOrmitalis, quse omnes, etiam Α κοινής φύσεως, χα\τη( ασθενείας της άνθρωπί* 
animo et corpore valenli38iraos,aUigit ;quod autem 
inorbum depulerimas, (alque ad concordiam inter 
nos redierimus, id raiionis monua esi, gratiaeque 
divinae, quse pulchre el aeque, ac melius quam opia-
bamus autalii futurum sperabanl, causam noslram 
disceptavil. 

XI. Nam et noa dala praecisae parti capita, velut 
pro pictale, atque ad reciae doctrinae laborantis 
subsidium designata, cum gaudio suscepimus, nec 
ut bosles defugimus, verum ui fralres, qui fralerne 
quidem, non vero maliiiose pro paterna baerediiaie 
paulalam contendissenl, amplexi sumus: atque ut 
illorum dissensionem baudquaquam laudavimus, ita 
rursum eorum zelum comprobavimos; melior enim 

νης, ή (55) πάντων άπτεται, χα\ των λίαν Ισχυρών 
τδ σώμα χα\ τήν διάνοιαν * τδ δε θεραπευθήναι, χα\ 
πρδς αλλήλους έπανελθείν (56), του λογισμού χα\ 
της χάριτος, ή χαλώς ήμϊν (57) χα\ διχαίως 16ρά-
βευσε, χα\ χρείττον ή χατά τάς ημετέρας εΰχάς, 
κα\ τάς τών άλλων ελπίδας. 

ΙΑ'. Ημείς τε γάρ τάς δοθείσας τφ τμήματι 
κεφάλας, ώς υπέρ εύσεβείας καινοτομηθείσας, χα\ 
είς βοήθειαν τού ορθού λδγου χάμνοντος, έν χαριτ: 
προσηκάμεθα, χα\ ούχ ώς εχθρούς άπεστράφημεν, 
άλλ' ώς αδελφούς περιεπτυξάμεθα μικρδν ύιάρ 
κλήρου πατρικού στασιάσαντας άδελφικώς, άλλ' ού 
πονηρώς * κα\ της μέν έχθρας ούχ έπηνέσαμεν, τον 
ζήλου δέ άπεδεξάμεθα* κρείσσων γάρ εμπαθούς 

csl contenlio pieialis causa auscepla, quam viliosa Β δμονοίας ή υπέρ (58) εύσεβείας διάστασις * χα\ διί 
concordia. Ac proinde subduclionem 1 8 6 accea-
aionem noslram fecimus, consilium adversum nos 
inilum charitale dissimulanies, aique ordinem ea-
tenua immuiantes, ul non eleclionem graiia, scd 
graiiam eleciio aequereiur, eamque ad rciu alienis 
manibus uieremur, paululuin quiddam a Spiriiu 
pnevenli. El vou, rursum, abjecla sinislra ea suspi-
done, quam acriplum illud afferre poiuit, ad spi-
riium accurrisiis; alque ut siniplicilaiem nosiram 
ob eum eeiisum, quem verba prae se ferebant, mi-
niroe probastis, ila impielalem nobis nunquam ob-
jfecisiift: verutn perspectuin habiiistis, Trinitalem 
apud iioi firmam el imitiotam, non minus quam in 

τούτο προσθήκην εαυτών (59) τήν ύφαίρεσιν πε· 
ποιήμεθα, κλέψαντες αγάπη τήν καθ' ημών έπί
νοιαν (40), καί τοσούτον τής τάξεως έναλλάξαντΕ;, 
δσον μή τή ψήφω τήν χάριν άκολουθήσαι, τήν & 
ψηφον τή χάριτι, κα\ χερσίν άλλοτρίαις είς ταύτην 
προσχρήσασθαϊ," μικρδν τι προληφθέντες ύπο τ&5 
Πνεύματος · ύμεϊς τε, τήν κατά τοΰ γράμματος (41) 
αφέντες ύπόνοιαν, τφ πνεύματι προσεδράμετε* τής 
μέν άπλδτητος ούκ έπαινέσαντες έπ\ τψ φαινομένω 
τών βημάτων, άσέβειαν δέ ούκ έννοήσαντες (42) * 
άλλ1 είδδτες, δτι άπτωτος παρ* ήμίν ή Τριάς χα\ 
ασάλευτος, ουδέν γε ήττον ή (45) έν αυτή τή φύσει, 
κα\ τδ περικδψαι τι τών τριών ή άποξενώσαι ίσον 

sua natura manere, ac nobis idem plane esse, Trium ^ ήμίν κα\ τδ πάν άνελείν, χαί χατά πάσης χωρήσαι 
*~ ·!—·-• : J — - 1 " γυμνή τε (44) κεφαλή τής θεότητος. Κα\ ταΰτα 

παρ αυτήν αλλήλων ύπεραπολογούμεθα (45) την 
διάστασιν, έστιν δτε κα\ παρ· οίς ανθρώπων, 
δπερ (46) δή κα\ μέγιστος τής αληθείας έλεγχος, 
ουδέ ύπδ τού καιρού νιχωμένης, ουδέ τής έχθρας 
παντελώς τδν σπινθήρα τής έν ήμίν αγάπης xew-
λυούσης · δτι τδ μέγιστον ύπήν ήμίν καί στασιά· 
ζουσιν ή δμοδοξία, καί τδ συνειδέναι μή έτεροζυ-
γούσι περ\ (47) τήν άλήθειαν, μηδ' (4*) εναντίως 
διακειμένους, άλλά τφ αύτφ χαράκτη ρ ι μεμορ-
φωμένοις τής πίστεως, χα\ τής πρώτης ημών ελ
πίδος. 

DGregorine eenior aubacripaeral; veroai sebiiliori 
sensu alludit ad baec verba : Liitera occidii, elc. 
(li Cor. I I I , 6 ) , adeoque vcrtendum, « v ? 8 . Y e r o J 
missa lillera. qtiae pravain auspicionetn injecti, *« 
ephitum coiifugUiis; » id eat, c ad laleniem eub lii-
tera pietaiem.» . 

(42) Έτνοήσαντες. c Gogitastia. ι Coisl. 1» e ? ' 
καλέσαντες. Reg. bu, ad marg. γρ. χαί έγχαλε-
σαντες. , .. 

(45) ψΒττον ή. Ste Regg. a, bm, bo, 9r. to «*· 

Γυμνήτε. Reg.hn, ires Golb.,OP.,Τ»|«ί* 
(45) ΎπεραποΛογούμεθα. Or. ΰπεραπελογο^w-
(46) "Οπερ. Or. ώσπερ. Herv. δσπερ. « U u w l 

maximujn jam lum argumemum erai, nec a iem-
pore quideni vidam esse verilalem, nec abiawii-
citia exsiinctospeniius eaae illius, quae iu nobis erai» 
cbariialis igniculos. ι 

(47) I7ep7. Reg. hu,0r„ Oxon. πρδς. 
(48) Μηδ\ Regg. a, hu,Or. μηδέ. 

horum aliqnid praecidere, aut aballenare^ quod lo-
lam ftubmovere, ac de medio lollere, nudoqne ca-
piie advcrsue diviniiaiem graasari. Alque ba?c, vi-
gente eiiam ipso diwidio roudio de nobia, quando-
que ei apud quosdam bomines, praedicabamus, quod 
acilicel maximiim etiam veritalis argumentum eral; 
qoippe cum ipsa ne a lempore quidem vincerctur, 
nec inimiciiia, chariiatisejus, qtue in nobis erat, 
ignicnlam prorsus exsiingueret: propierea quod 
nobit, eiiam diesidenlibus, id, quod maximum eraf, 
nimirum eadem de fide aententia euberat; illiusque 
Dobia conscii eramos, nos in verilaiis negotio mi-

(55) "Ανθρωπινής, ή. Sic Regg. a, bm, el Or. I . 
Ediii vero, ανθρωπινής, ή. 

(50) Καϊ προς άΧΧήΑους έπανεΛθεϊν* HaiC non 
venii Bill. 

(57) Ή χαΛως ήμΤν, etc. Sic Regg. a^bm, Or. In 
edit. ή χαλώς χαί δικαίως ήμιν 

(58) "Ομονοίας, ή υπέρ. Sic Reg. bu, el Or. 1. In 
edllip, δμονοίας ή υπέρ. 

(59) Προσθήκην εαυτών, c\c. lAceessionem atiam 
fecii > Gregorius eenior, cum dissidenles monacbos, 
et eoa ex ipsie, qui, praeier ipsius voluntaiem, et 
contra ecclesiaaiici canonis praescriptum, alleriue 
episcopi suffragio sacerdoles ordinali fueraoi, be-
mgne lubenlerqne post rediium in concordiam re-
cepil, alque etiam in aacerdoies agnovii. Quainob-
rem t non eleciiohem yraiia, sed graiiam electio 
aecuta esi; » quia nimirum, non proprii episcopi 
suffragio deiecii fuerant, licei poslea, reddiia pace 
per indalgentiam probaii. 

(iO) Έπίνοιαν. ι Sinistrani suspicionem. » 
(41) Κατά του γράμματος. Inielltgil scripium cui 
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jitroe inler nos disgeniire, ac conlrario modo afficf, verum eodero fldei et primae noalra gpei characiere 
fonnatoa et consignatog esse. 

IB\ Ουδέν γάρ ούτως ίσχυρδν είς δμόνοιαν τοΤς Α ΧΠ. Nihil enim eos, qui gincero animi aflecia 
γνησιοις (49) τά πρδς τδν Θεδν, ώς ή περ\ Θεου Deum coluni, seqne inter se conciliai, alquecon-
συμφωνία · χαί ουδέν ούτως ετοιμον είς διάστασιν, 
ώς ή περ\ τούτο (50) διαφωνία. Κα\ γάρ ό τά 
άλλα (51) επιεικέστατος περ\ τούτο θερμότατος, καί 
δ πραΟς (59) δντως γίνεται μαχητής, δταν ίδη 
μακροθυμίαχθεδν ίημιούμένος (55), μάλλον δέ Θεδν 
ζημιών τψ έαυτοΰ πτώματι, τδν ημάς πλουτούντά 
τε χαί πλουτίζοντα. Ούτω μέν ούν, δπερ είπον, 
ήμεις χα\ τήν δίάστασιν μετριώτεροι* ώς περιφα-
νεστέραν γενέσθαι χα\ τήν δμόνοιαν της διαζεύ-
ξεο*ς, χα\ μιχρού τδ μέσον χλαπήναι τοις άμφοτέ-
ρωθεν δεξιοίς · έπε\ δέ ούχ έξαρκεΐ τδ τάχος τής 
ειρήνης πρδς τήν άσφάλειαν, εί μή τις κα\ λόγος 
δ ταύτην χρατών φανείη (54), κα\ θεδς έλθοι τφ 
λέγω σύμμαχος, παρ' οί) καλδν άπαν κα\ άρχεται, 
κα\ είς τέλος έρχεται * φέρε κα\ δν ευχών, καί διά 
λογισμών βεβαιωσώμεθα ταύτην είς δύναμιν * εκείνο 
πρώτον ένθυμηθέντες, δτι χάλλιστον μέν τών δντων 
χα\ ύψηλότατον θεδς, εί μή τφ φίλον χαί υπέρ τήν 
ούσίαν άγειν αύτδν, ή δλον έν αύτφ τιθέναι τδ εί
ναι, παρ* ού κα\ τοίς άλλοις* δεύτερον δέ δσα έκ 
θεού πρώτα χαλ περί θεδν, τάς άγγελιχάς λέγω 
δυνάμεις χα\ ούρανίους, α?, πρώται σπώσαι του 
πρώτου φωτδς, χα\ τφ τής αληθείας λόγω τρανού· 
ρεναι, φως είσι χαί αύτα\ τελείου φωτδς απαυγά
σματα * τούτων δέ ουδέν (55) ούτως ίδιον, ώς τδ 
άμαχόν τε καί άστασίαστον. Ούτε γάρ έν θεότητι 
στάσις, δτι μηδέ λύσις (56)· λύσις γάρ στάσεως 
έκγονον· άλλά τοαούτον τδ τής δμονοίας κα\ πρδς 

senliens de Deo doctrina ; quemadmodiim contra 
niliil ad dissidium ila promptuiii ac paraium egt, 
ut diversa in hac re animoruni geufeiitia. Klic enim, 
eliam qui aliis in rebiig aequtssimus et facillimiia 
esl, fervenitgsintusexgigiii; ac mansueltie verepu-
gnax efficitur, cum se per leniiaiem Dei jacitiram 
fucere, imo, ui reciiws loqnar, per prolapsionem 
auam, Deum, qni nos, et pro divitiia habet, ei divl-
les reddit, damno aflbcre congpicit. Sic igiiur, ut 
a me dicium «si, nos in ipsa qiioque coulemione 
moderalius nosipsos gessirous; arieo ut concordia 
ipsa diqunciionc 1 8 7 <darior fueril, ac per eat 

quae utrinque lacta et commoda exglilerum, id, 
qnod in medio coniigil, pene subreplum cl obscu-
ralum. Al quoniant pacis celeritae ad firmilaiem 
baud sufflcit, nisi oratia eliam aliqua, quae bauc le-
neai, exsistal, ac Dttug, a quo bonuin omne iiiUimn 
duciu, aiquead fifiem perduciiur, oraiioni opitula-
lor accedai, age, et ?oiia, ei rationibus, eam pro 
virili nostra conflrmemua: illud prhtiuni cmii ani-
mis nostris rcputanies Deuin, omnioni, quse gnni, 
pulcherrimum ei gublimiggimtim ease, niei quftg 
lamen eum malit supra onmem essei.liam ponere, 
aul in ipso, quidqubJ id esi* collocare, ulpole a que 
aliaquoque, ul sinl, acceperim; ilriiide au<em qna> 
cunque ex Deo prima, ei ciica Deum, boc esi an-
gelicas et ccelesies viriuies, quaj primas priuium 
lumen baurientes, ac verilaiia verlio illuairaur, Ιιι-

έαυτήν, xal πρδς τά δεύτερα, ώστε χα\ προσηγο- c men quoque ipsse gmil, ac perfecli illiue luminis 
ρίαν τψ θεφ γενέσθαι μετά τών άλλων, χα\ πρδ radii. llis porro nibil lam proprium est, quain pu-
τών άλλων, οΤς χαίρει καλούμενος, τούτο τδ πλέον- gnas et dissidia nescire. Nam nec in deilale dieah* 
έχτημα. ΕΙρήνη γάρ κα\ αγάπη, κα\ τά τοιαύτα diura est, quemadmodum nec aolulio : disaidii 
δνομάζεται, ήμίν παρέχων διά τών ονομάτων ώς quippe filia esi golutio; veriun adeo ei gecum ipga, 
θεού τούτων (57) μεταποιε?σθαι τών άρ*τών. et cum inlerioribus rebus concorg et pacaia egl, ui 
prxier alia, imo ante alia nomina, quibus Deus appellari gaudet, hac quoque praerogaliva nuocu-
peiur. Pax"enim ei chariug^, atque \d genus nominibug appellaiur, quo videlicet peripgaquo-
qoe voeabula BOS admoneai, ui basce virtuies, quae propri» Dei Mint , comparare sludeamus. 

ΙΓ . Αγγέλων δέ δ μέν στασιάσαι τολμήσας, κα\ XIII. Ex angelig autem, is, qui geditioneai conci-
νπέρ τήν άξίαν άρθήναι κατέναντι Κυρίου παντο- tare, ac gupra dignHaiem suam gege efferre, cervn 
κράτορος τραχηλιάσας, xa\ τήν υπέρ τά νέφη καθ- cemque adrergug Dominum omnipotentem allollere, 
έδραν έπινοών, ώς δ τοΰ προφήτου (58) λόγος, δίκην D aique, ιιι Scriplora teslalur ·· , supra nubeg gedem 
Εδωκε τής άπονοίας άξίαν, σκότος άντ\ φωτδς εΐναι sibiipsi excogilare augug esl, digoas arrogantia sua 
καταχριθε\ς (59), ή τό γε άληθέστερον είπειν, ύφ' poenas dedit, lucig loco lenebris mulutus, aul ut 

·· Epheg. i i , 44. " Κ Joan. iv, 8,16. " Isa. χιν, I i . 

<|49) Τοις γηχσίυΐς. Coigl. I , γνησίως. 
150) Tovto. Colb. τούτου. 
(51) Τά ά&Χα. Reg. h, el Monr. τ' άλλα. 
(52) Ό χραϋς, eir. Attiidil ad ha»c Joel. in, 14, 

δ πραΟς έστω μαχητής, ι Qui mansueiug esl, sil 
pugnator. > 

(55) μαχροθνμία θεόν ζημιωμένος Regg. 
a, |iu 9 Or. Γδη θεδν ζημιούαενος τή μακροθυμία. 

(54) ΕΙ μή τις χαϊ Λόγος ό ταύτην χρατών 
ρανείη. < Kisi aliqua, quae ipsam coniirmcl, ratio 
appareal, ι 

\55) Δέ νύδέν. SicR^. bm, et OP. Par. edit.,o* 

ουδέν. 
(56) Ότι μηδέ Λύσις. c Quandoquidem aec dig-

golmio. ι 
(57) Ώς θεού τούτων. Billius, c ul bag virtnlea 

lanquam Dentu congeqni sluHeamus ι Lenvenkl. re-
f*.n ad nomina : f quibus vo<abtiltg, uii quas Del 
gim, nog aduioiiel, ul virlutes basca comparc-
n m s . ι 

(58) Τον προφήτου. Dfert in Regg. a, bm, bu, 
tribiis Colb , OXOII . ei Or. 

(59) Σκότος άντϊ φωτδς είναι κατ ακριβείς, ι Ut 
lucia loco caligo git, daaiuaius. ι ~ 
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TerKns loquar, a aeipao caligo effeclns. Reliqui verd Α 
in sua dignilate perslant, cujos primum illud est, 
quod pacati annt ac diseldii experies, quippe qtii a 
aancla et laudaiida Triuiiaie hoc acceperinl, ut 
unuia sint, quemadmodum et ab eadem illuminaiio» 
nem acceperuni. Nam el illa Deus unus est, βι ease 
crediiur, non minue propier eoncordiam, quam pit> 
pter eamdem esseniiam. Ilaque omnee i i , qai pacis 
bteom amplectuntur, eiqne conlrariam dfocordifttn 
el sedilionem infense oderunt, ad Deom et divinas 
nentea accedunt t qui vero belticosis eunt mcribiis, 
et latftam noviiaie capiant, aiqtie ignominia 188 
saa gtorianltir, adversam pariem amplexantur. Wain 
illo qiroqiie et seeam ipee pugnal, el hoc fpsum in 
allis, lum tniiliiplici specie, lora viliosis perlurba* 
tfouibus (uipote ab inhio ei bomicida , et boni ini- R 
toicus), operaiur, at comroune Eccleeisfe eorpus in 
Dccnlio eagiiiet, eab sediiionis caligine sese occoU 
lans; quemadinodum , ni fallor, ad unamquemqiie 
nostrum capiiose ut plurimem ac eubdole accedit, 
ac velut. locum sibiipii furlim aperiens, ut loios, 
non secoe ac etrenuus quisplam ei foriie bellator in 
ex^rcluun^pct diqaeiam Jtawtl pajpteuraut boslilei* 
aciem, Irruinpat. 

XIV. Atque faec unum est, ei quidem tale, ui rtoe 
ad benevolenlis contordiseque sludium necessarlo 
addocere debeat, nimirum Dei ac superorum imiia*-
Uijt in quae aola aniniae ad Dei imaginem creaix, 
ttatieri tuium est, ot per propensionem ad ea, 
quaniutn ipei aasequi datur, atqoe eorum imitaito* ^ 
nem , nobiliialem ipea suam sartam tectamque 
fiieatur. Alleruta esi, ut divinae voci obiemperaniee, 
in coelum sufsom , et in larram deorsum aspicia-
itttts M , alqae condilamm rerura leges anitnadverta* 
ttius : quemadfliodum tidelicet ccelum, et lerra, et 
marc, ac dentqut univereus bic mundus, magnum, 
inquam, boc et celebre Dei elemenium, quo eiiam 
Deus dedaralur, tacilaqne voce pr&dicalur, quaa-
dlu, secum pacaius et Iranquilbis est, seque naiurae 
siifl) fliribus doriiinei, tiec quidqnam adversus aiie-
rum insurgit, atque et iie benevolentife vinculis , 
quibttc ab arliftca Verbo rerum universitas con-
strieta est, excedii, mundus vere esi, ut appellaiur, 
ct incomparabilis pulchriliido, nec aliquid unquam 
opus, quod quidem inaleria consiel, illuslrius atu D 

••Prcmxxv, 5. 
(60) Ταυτότητα, ι Identiutem aubstaniiae.» 
(61) T^c R«?g. bm, τής δέ. 
(62) Έχει, eic. Billius, c Nam Ule quoque, tom 

mulliplici specie, tum vitiosis permoiiuiiibus, et 
secuin ipse pugnat, ci, ui ab iniiio homicida, bonU 
que odio perciiua, hoc ipsum in aliis operaiur. » 
ln hac veraione, inverso verboruoi ordine, iuveriitur 
aiiam aeiisus. 

(65) Ταυζό. Sic quidam codd. et ed- A l i i , 
Μύτδν. 

(64) ΊΥ\ Rcgg. bm, bu, tva. 
(65) ΌΑως.Οτ. δλος. Sic iegil Billius. 
(66) Άριστενς στρατψ. l u R^g. bit, qni omiaso 

χατά, sic prose<(u'i(ur, τ φ παραρρηγνυμένφ, ι ul 
fortia belbior in exerciium, p«r disjeciaiu itiuri 
parleai, irrumpat.. > Dillius lcgil, άριστεύς στρα-
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έαυτοΰ γενόμενος* ot δέ λοιποί μένουσιν έιΛ τής 
εαυτών αξίας, ής πρώτον τδ εΙρηναΤον xa> ar:ejia. 
στον, τδ Sv είναι λαβδντες παρά τής επαινετής χαί 
αγίας Τριάδος, παρ* ής κα\ τήν έλλαμψιν. Έπε\ 
χάχείνη εΓς θεδς έστί τε κα\ εΐναι πιστεύεται, οδχ 
ήττον διά τήν δμόνοιαν ή τήν τής ουσίας τευτό-

τητα (60) · ώστε θεοΰ μέν κα\ τών Οείω; έγγυς, δσοι τ6 

τής είρήνης άγαθδν άσπαζόμενοι φαίνονται, χα> τψ 
έναντίψ τή στάσει άπεχθανόμενοί τε κα\ δυσχερβί-

νοντες· τής δ' (61) αντικείμενης μερίδος δσοι πολί-

μικο\ τδν τρόπον, κα\ τδ εύδόκιμον τω καινω θηρώ-

μενοι, καί τί] εαυτών αίσχύνη καλλωπισμένοι· 
έπε\ (62) κάκεΤνος αυτός τε στασιάζει πρδς έβυτον, 

κα\ τψ πολυειδει, καί τοίς πάθεσι, κάν τοίς άλλοις, 

ταυτδ (65) τοΰτο ενεργεί, ώς άνθρωποχτόνος άζ' 
αρχής κα\ μισόκαλος, ίν' (64) έν σκοτομήντ) χατκο-

ξευη τδ κοινδν σώμα τής Εκκλησίας, τώ ζόφω ττς 

στάσεως έαυτδν έγχρύπτων, ώσπερ οΤμαι, χαί τοις 

χαθ* Ικαστον πρόσεισι σοφιστικώς τά πολλά χαι 

πανούργως, κα\ οίον χώραν έν ήμϊν ύπβνοίγα.; 
έαυτφ διά τής τέχνης, ϊν' δλως (65) είσπέοη, χα0ά 
πβρ άριστέϋς στρατψ (66) κατά τδ παρα^γνύμε-
νον τοΰ τειχίου ή τής παρατάξεως. 

ΙΔ'. Έν μέν δή τοΰτΟ, καί τοσούτον είς εύ· 
νοίας (67) τε χα\ συμφωνίας άνάγχην, ή θεοΰ χαί 

τών θείων (68) μίμησις- πρδς ά βλέπειν ασφαλές 
μόνα τήν χατ' είχόνα θεοΰ γενομένην ψυχήν, ίν'ώς 
μάλιστα τδ ευγενές αυτή διασώζηται διά τής προς 

αυτά νεύσεως, καί ώς έφικτδν δμοιώσεως (69)' 
δεύτερον δέ (70) άναβλέψωμεν είς τδν ούρανόν άνω, 
κα\ είς τήν γήν χάτω, θείας φωνής άκούσαντες (71), 
χαί χαταμάθωμεν νόμους κτίσεως· δτι ουρανός χα\ 
γή , καί θάλασσα, κα\ ό συμπάς ούτος κόσμος, τ6 
μέγα τού θεοΰ στοίχεϊον καί περιδόητον, ω χαί δη-
λούται θεδς σιωπή κηρυττόμενος, έως μεν ευστα

θεί (72) χαί ειρηνεύει πρδς έαυτδν, έν τοις Ιδίο:; 

δροις μένων τής φύσεως, καί ουδέν τού έτερου χα:-

εξανίσταται, ουδέ τών τής εύνοίας έχβαίνει (75) 
δεσμών, οΤς δ τεχνίτης Αόγος τδ πάν συνέδησε, xô  
σμος τέ έστιν, ώσπερ λέγεται, κα\ κάλλος άπρο'ίΐτον, 

καί ουδέν μή ποτε τούτου τις έπινοήσειε (74) λαμπρό· 

τερον (75; ή μεγολοπρεπέστερον. Όμου δετού είρη-

νεύειν πέπαυται, κα\ τοΰ εΐναι κόσμος. Ή γαρ ο§ 
δοκεί σοιούρανδς μέν εύτάκτως αέρι %α\ γί) 

τός, ι slrcnuus exerciius. · Quaj leciio nobis n'»« 
placel. Neque enim Gregorius diabolum cnm < l i* 
•rciin, » eed cum ι iorii bellalore »οοι^'1· 

(67) ΕΙς εύνοιας. Sic Regg. af ba», bu, 0 i . 
είς tn Par. ediu , 

(68) Τών θείων, ι Rertim divinarum.» 
(69) Όμοιώσεως. c Simliludinei».' 
ί70) Αέ. Deesi in Reer. bm, ei Or. , . 
;71) Άχούσαντες. fcoisl. 1, άκούονίες. Or. «ο--

σοντες. 
(72) Ευσταθεί. CoiiL 1, ευσταθή χ» ιψΡ'ν 
(75) Έχβαίνει. Heg, bm, έκβαίνη. 
(74) Έχινσήσειε. Reg. Iiu, επινόηση. 
(75) Λαμχρότερον. Addil GoUb 1. Δ Λ ^ Ώ 

Sic legii Rdlius. Favem sclioliastx aUiqucuuu*»^ 
eodiccs. 
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νών, ν $ μίν φωτός, τή δέ ύετών, εύνοίας κρατεϊσθαι Α magniflcaiilius exeogitari polaat. At aimul atqae 
νόμω; γή δέ κα\ άήρ,ή μέν τροφάς,^δέ τδάναπνφ pacalua ei qtiieius eese desiit, mondus quoqueesae 
χαριζόμενοι ζώοις άπασι, καί διά τούτο (76) τδ ζήν desintl. Qnid enitn ? Gum coeiam ralo ordinc, aeri 
συνέχοντος, γονέων άπομιμείσθαι φιλοστοργίαν; lucem, terrac pluvias imperiit, nonne libi benevo* 
letiiiiP legibos leneri videitir ? Nonne terra el aer, cum, illa quidem cibos, iaie autem respirandi fa+ 
culiatem «unclis animaulibus largiuiilur, aique per bxc viiaincoaservant, videnlor oarentum erga mfilioa 
au«or*m iitiitari 7 

Ι Ε · . TQpat δέ ήμέρωςκιρνάμεναι, κα\ χατά μικρδν 
άλλίλαις ύπεξιούσαι, κα\ τδ τών &χρώ\ (77) αύστη-
ίδν τή μεσδτητι τιθασσεύουσαι, πρδς τε ήδονήν άμα 
χι ι χρείαν έπιτηδείως εΙρήνη βραβεύεσθαι; Τί 
δα\ (78) ήμερα κα\ νύξ, ίσαμοιρίαν πρδς άλλήλας 
«αχούσαι κα\ περιτροπήν έμμετρον, και ή μέν είς 
Ι ρ ν ο ν ημάς έγεί ρούσα, ή δέ άναπαύουσα; Τί δα\ ήλιο;, 

XV. Nonne manireelUBi esi, anni partes, \%$ 
cum placide inier se miscenlur, seneimqoe sibi in-
viccm succeduni, el exlremorum asperiiatem me-
diocntaie miligant, ad bominum oiiiitatem simol 
ct voluptaiem, convenienier ei pacifice guberaarit 
Quid auiem de die ac nocte, qtiibue quasi sorlti 
obiigit aequales inier se babere partes, et modera-

χα\ σελήνη, κα>. κάλλος αστέρων κα\ πλήθος, έν τάξει tam conversionem , ut ille quidem nos ad opds fa* 
φιινομένων τε καί ύπανιόντων; θάλασσα δέ καΛ γή 
«ράως άλλήλαις έπιμιγνύμενα, κα\ διαδιδόντα χρη-
στώς, χα\ άντιλαμβάνοντα (79) φιλανθρώπως τδν 
άνθρωπον τρέφει, χα\ άνθρώπφ τά πα^ΙαϋτΤόΤχορ-
ηγούντα πλουσίως καί φιλοτίμως; Ποταμο\ δέ δΓ 
ορέων χαλ πεδίων έλκδμενοι, καί ούχ υπερβαίνοντες, 
δτι μή πρ^ς τδ χρήσιμον, ουδέ επιστρέφοντες χαλΰ-
ψαι τήν γην; Στοιχείων δέ (80) μίξεις κα\ κρά
σεις (81), χοΛ μελών συμμετρίαι χα\ συμφωνίαι; 
ζώων δέ τροφα\, κα\ γενέσεις, καί οικήσεις με με
ρισμένα ι ; χαί τά κρατούντα και τά κρατούμενα, κα\ 
τάύπεζευγμέναήμίν, καΛ τά ελεύθερα; Ταΰτα πάντα 
ούτως έχοντα, χαί κατά τάς πρώτας α Μας τής 
αρμονίας, εΓτ' ούν (82) σν^οίας τε κα\ συμπνοίας, 

ciendom excitei, ista vero quiete recreec ac reB* 
ciai? Qnid de aole et luna, aideruraqae otdine 
luceniium seseqtie sobducentlum, muliiiudine et 
pulcbiilodine? Quid de terra et mari, qtMB Seniler 
inier se juncia, benigneque seae miiliiia mantHbas 
afficieuiia, libcraliter bominem alunt, eiqae copidse 
et magniAce, qune babent, suppeditani ? Quid de 
amnibii** per monies et campoa flitenlibtts; ftee, 
nisi quaienus id expedil, redundantibus, nec ae ad 
operiendam terram conveneniibue ? Quid de ele-
mentorum permistione ac lemperaiioire, membro* 
mmque proportione et concinnilate 7 Quid de ani • 
maolium alimonia, et oriu, distinciaqiie baldia-
lione ? Quid quod alia imperant, alia imperia 

ευθυνόμενα τε κα\ διεξαγόμενα, τί ποτ* έχρήν (83) g tenenlur : quaedam nobis subjecla saot, quaedatri 
δοκειν έτερον ή φιλίας τε (84) κα\ δμονοίας είναι libera ? Q iae cum Ua se habeanl, ac secundum pii«-
χηρύγματα, χα\ νομοθετείν άνθρώποις δι' εαυτών τδ mas concordiae, sive confluxronis et conapiraliouU 
όμόψυχον (85); * caasas reganiiir el gubcrnentur, quid landem aliud 
exisiiiDandtim esl, quam qood ea amieitiam coitcordlamqae proclament, suoque excraplo moruli-
bos animoram coosensum quasi lata lege indicaid? 

1Q". "Οταν δέ στασίαση πρδς έαυτήν ή ύλη, καΥ XVI. At cum materia secifm ipsa dissidet, ntt 
δυσχάβεχτος γένηται, μελετώσα τήν λύσιν διά τής cohiberi polest, diseohuionem seilicei per aaditio» 
στάσεως, ή θεός τι παρασαλεύση τής αρμονίας (86) 
ε!ς φό€ον τών άμαρτανόντων χα\ χόλασιν, ή θαλάσ
σης ύπεξιούσης (87), ή γής βρασσομένης (88), ή ξέ
νων ύετών φερομένων, ή συγκαλυφθέντος ήλιου, ή 
«λεοναζούσης ώρας, ή πυρδς ύπερβλύζοντος (89), 
έκοσμία (90) κατά τοΰτο, κα\ φόβος περ\ τδ πάν, 
χαι τδ τής είρήνης αγαθόν τή στάσει δείκνυται. 
ΚάΙ ?να παρώ δήμους, καΛ πόλεις, κα\ βασιλείας^ έτι 

•em mediians; auiDeus ad meiu pcrcellendoa, vel 
atiam puntendoa peccatores aliquid hujuice cwh-
ekiniiaiia luxaverit, niminim vel exandante rnari, 
vel lerra debihcenie, vel novis et inusilatis imbribus 
cadenlibus, vel obducto nubibus sole, vel quadam 
anni parte niodum excedenle, vel effundenlibus ae 
igiiibne; tum vero perlurbaiio, et de hoc uiiiverso 
lerror oriuir, et quanluui sil pacis bomim dissidio 

(76) Αιά τούτο. Regg. bm, bu, Or. τούτων. 
(77) Τών άκρων. Mmus recie Billius : c ulriae-

^ie pxlrend.» Sunl enim qualuor aiini paries. 
(78) ΤίδαΙ... τί δαί. Regg. a, ^η,τ ίδέ . 
(79) KaX άντιΛαμβάνοντα... τρέφει... χορηγοϋν-

τα. Uaec verba deeranl in edi is. Leguniur laman 
ki Coisl. 1, cujus aucioriiaie depravauim hunc lo-
cum etnendavimus. Goinbcf. pro χορηγούντα, legii 
χορηγεί τφ άνθρωπίνφ βίφ, eic. c El copioHe ac ina-
gmiice hunianae vila; quae pcnee se babent, suppe-
diUiDL > Billius, qui pteraque verba quae resli-
iwuius, iu suo bbro deleveral, Laiine lamen reddi-
<fil. 

(80) Στοιχείων δέ. Reg. a, et Or. στοιχείων τε. 
81) Μίξεις καϊ κράσεις. Reg. bm. μίξις κα\ κρά-

(Η) Είτ* ουν. ΟΓ. είτ'ουν.ΡβΓ. είτουν. 

D (85) Τί ποτ* έχρην. Reg. bm, Or, τί 

(84) ΦιΛίας τε. Deest τέ in Regg. bm, bu. 
(85) Όμόψνχον. Coisi. 1, δμότιμον. 
(86) 1 Αρμονίας. Moitlac. δμονοίας. 
(87) Ύχεξιούσης. Reg, a, έξιούσης, Reg. ba, et 

Or. έπεξιούσης. 
(88) Βρασσομένης. c Goncussa. sncciiesa; aestus 

vi sub&uIlMule. t 
(89) ΎχερβΛύζοντος. Sic Regg. bm, hu, trea 

Colb. et Coisl. 5. Coisl. vero 1, ύπερβλύσαντος. Par. 
edil. ύπερκλύζοντος. 

(90) Άκοσμία, elc. Billios, « Tum vero in bac 
rerum penurbationa et confasione orbi univereo 
lerror injicilur, qoantumqtie in pace boni iusit9 ex 
ipsa seditione perspicitur. ι 

I 
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oetendilur. Atque, ut popuios, et urbe», et imperia Α δΐ χορούς, καί στρατούς, χαλ οΓχους, χαλ νηών πλί). 

ρώματα, χαι συζυγίας, καί εταιρείας, ύπδ μεν είρή-
νης συνεχομένας, ύπδ δέ στάσεως καταλυομένας, έιΑ 
τδν Ισραήλ εΐμι τφ λόγω, καί τών εκείνου παθών 
ύπομνήσας υμάς, καί τής διασποράς, καί τής % , 
ήν τε νύν έχουσι, καί ήν έπί πλείστον (91) εξωοι, 
πείθομαι γάρ ταϊς περί αυτών προ^ήσεσιν, Ιπειτα 
έρήσομαι ακριβώς είδότας υμάς, τί τδτών συμφορών 
τούτων αίτιον* ίνα παιδευθώμεν τοίς τών άλλων χ> 
κοΐς τήν δμόνοιαν. 

praueream, ut rcatus, exerciius, familias, naves. 
vecloribus plenas, conjugia, sodaliiia v qnae omuia,̂  
u4 pace conservaiilur, iia dissidio 1 9 0 Tuudilua* 
everiuiitur, ad Israelilas oraiioueni couvertam, ac 
poslf aqaain vobie eorum calamitales, el dispersio-
netu, qua nunc sedibus suis pulsi vagam el inise-
ram vilani persequunlur, diutissimeque, ut milii 
edila de illis valicinia fidem faciuni persequcnlur, 
exposuero, tum demum ex vobis, qui perfecie no-
alis quauiam sil barum calamilaium causa, ' scisciiabor. ut aliorum malit ad concordiam erudia-
mur. 

XVU. Quandiu igilur illi pacem, ei inter se, ct ΙΖ'. Ούχ \ft} 6ως μεν ειρηνην ε.χον καί προς άλ-
com Deo babuerunt , iEgypliaca videlicet lyraimi- λήλους καί πρδς θεδν, Αίγύπτφ τή καμίνωτ?| σιοη-
de, boc e*i, ferrea fornace oppressi, ac per coro- g ρά πιεζόμενοι, καί ύπδ τής κοινής (95 θλίψεως ουν-
inunein affliclionem conjuncii aiqite coliecii (non- αγόμενοι (έστι γάρ δτε καί τούτο φάρμακον άγαθδν 
nunquam eniin affliciio qtioque ipsa commodum est 
ad salutem pliarmacum), plebs aancia vocabantur, 
et ponio Domini, ac regale sacerdaliumte. Nec 
vcro lioc dici polegt, nomina quidein ampla ei ma* 
gnifica fuisse, caeterum nominibua rea ipsas baud-
quaquain reapondiase. Nam ei ducibus a Deo duciis 
uiebanitir, el per coltunnam ignis et nubis diu 
nociuqne deducebaniur91; el ftigieulibus inare di-
videbaiur et fame laboranlibua ccebnn cibos 
aubminiatrabal et sitieulibus pelra usum foniis 
praebf bai et puguanlibus niauuum extensio in-
numerabilium copiarum hisiar, erai oraiionis opera 
tropaea erigens , viamque ullerius aperieus 

εις σωτηρίαν ή θλίψις), λαός τε άγιος ήκουον. καί 
μερίς Κυρίου, καί βασίλειον ίεράτευμα. Καί ού τοις 
μέν όνόμασιν ούτω (91), τοίς δέ έργοις έτέρως· άλλε 
καί στρατηγοίς ήγοντο άγομένοις ύπδ θεού, καί ο;ύ-
λψ πυρδς καί νεφέλης ώδηγούντο νυκτδς καί ήμέρας-
καί θάλασσα μέν αύτοίς διίστατο φεύγουσι, πεινώσι 
δέ ούρανδς έχορήγει τροφήν, πέτρα δέ διψώσιν επή
γαμε, πολεμοΰσι δέ χειρών έκτασις άντϊ μυριάδων 
ήν, δι' ευχής έγείρουσα τρόπαια, καί όόοποιοΟαα τα 
έμπροσθεν · ποταμοί δέ ύπεχώρουν τήν συγγενή μι
μούμενοι θάλασσαν, καί στοιχεία ΐστατο, καί τείχη 
σάλπιγξι κατεσείετο. Καί τί δει λέγειν Αιγυπτίων 
πληγάς (95) τούτοις χαρΦ^ένα^. καί θεού φωνές 

fluvii ctiam , cognaluin inare imiiante*, cedebanl, Q έξ δρους άκουομένας, καί νομοΟεσίαν διπλήν, τήν μεν 
el eleineiiu coneislebani, ac murl lubis quatitban-
lur M . Quid enim ^gyptiorum plagas in eorum gra-
liam iufliclas cominemorare ailiuet e e ? Quid Dei 
Yocec e moiue audiiaa " 1 Quid duplicem legem, 
alieram liueralem, spiritualem allerain ? Quid ca> 
leroe bonores, quos Jsrael merhis suis longe am-
plioree oiim coneecuius cst? At postquam aegrolare, 
et in seipsos mutuo furere , atque in roultas paries 
dividi coeperuni (cruce nimirum, et demeulia, qua 
adversus Deam et Salvaiorem nosirum, ejus divini-

έν γράμματι, τήν δέ έν πνεύματι, καί τάλλα οίς έτι· 
μώντο πάλαι παρά τήν εαυτών άξίαν δ Ισραήλ. 
Έπεί δέ νοσειν ήρξαντο, καί κατ' αλλήλων έμάνησαν 
χαί δ-.έστησαν είς μέρη πολλά (τού σταυρού πρδ; τήν 
έσχάτην άπώλειαν (96) αυτούς συνελαύνοντος, καί 
τής άπονοίας ήν κατά τού θεου καί Σωτήρος ημών 
άπενοήθησαν, τδν έν άνθρώπφ θεδν άγνοήσαντες), 
χαλ τήν ^άβδον τήν σιδηρά ν πόρ^ωθεν άπειλονμένην 
αύτοις έφ' εαυτούς εΤλχυσαν, τήν νύν έπιχρατοΰααν 
αρχήν λέγω καί βασιλείαν, τί γίνεται; καί τί πεχόν-
θασι; laiem in bamaniiate minime agnoscentes, insanie-

rnnt, eoa ad extrcmum exilium adigenie), virgamque ferream, boc esi , principalum el imperium. 
qtiod tiuiic rerum summam lenet, mullo ante illia denunliaiam, iu scipsos aiiraxerunl, quid accidii · 
quidque pcrpeesi sunt ? 

XVIII. Jeremias quidem eos ob priorea calami- D ΙΒ'. θρηνεί μέν αυτούς Ιερεμίας έπί τοϊςπροτί-
tales lugel, alque caplivitaien^Babylonicam deplo- ροις πάθε σι, καί τήν έπί Βαβυλώνα αΙχμαλωσίαν 
ra i ; eram enim revera liaec lacrymls et gemilibus 
digna; qui vero non maximls digna lamentis, ex-
cifta mcBtiia, urbs soio aequala, sacrarium eversum, 
•otiva dona compilaia, profani pedes ei manus 
pedes quidem in loca non adeunda irruinpentee ; 

οδύρεται· καί γάρ ήν δντως κάκεϊνα θρήνων καί 
Αδυρμών άξια · πώς δέ ού τών μεγίστων τείχη 
εσκαμμένα, πόλις ήδαφισμένη, άγίασμα χαθιιρημ*" 
νον, αναθήματα σεσυλημένα, πόδες βέβηλοι. χα\ χ*ί* 
ρες · οί μέν τοϊς άβάτοις έμβατεύοντες, αί δέ χα-

••Exod. χιχ, 6; I Petr. ιι, 9. · 4 Exod. χ ι» , 2f. aeqq. «· Exod. χιν, » . ·» Exod. χν, ϋ seqq-
*» Exod. χνι, 6. ·· ibid. 15. ·· Jos. ιιι, 17; νι, 10. w Exod. vir-χι. "Exod. xix, 16 eeqq. 

(01) ΠΛεϊστον. Bas. πλεΐον, id est άντϊ τού nem. ι 
aUi, quasi dicerei ι semper. » (94) Οΰτω. R^gg. a, bm, ούτως. 

(92) Οϋχ. Vel legendum, οόχουν, vel perinterro- (95) !W^r«C- NonnuUi codd. σφήκας, · 
gationeui veriendum : c nonne? annon? » crabronea. » 

(95) KofKTJc. Elia», πολλής, ι rouliam affliclk)- (96) *Aaroxl«er. Deeal in Par cditioaa. 

ι 
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τών (97) άψαύστων κατατρυφώσαι, προφήται σιγών- Α manua vero 1 9 1 circa rea eag, qnas langere nefas 
τες, Ιερείς αγόμενοι, πρεσβύται μή έλεούμενοι, παρ 
θένοι χαθυβριζόμεναι, νεότης πίπτουσα, πυρ άλλδ-
•τριον (98) χαί πολέμιον, αίματος ποταμοί άντϊ τού 
οσίου πυρός χαί αίματος, Ναζαραίοι χατασυρόμενοι, 

1 θρήνοι τοίς ύμνοις άντεγειρόμενοι · χαί ϊν' έξ αυτών 
είπω τε τών Ιερεμίου Θρήνων, οί υίοί (99) Σιών, οί 
τίμιοι χαί αντιτιθέμενοι χρυσίφ, οί τρυφεροί χαί χα· 
χών απαθείς, ξένην δδδν όδεύοντες· χαί οδοί Σιών 
«ενθοΰααι (1) παρά τδ μή είναι τούς εορτάζοντας * 
χαί μικρόν πρδ τούτων - χείρες γυναικών οίκτιρμό-
νων, ού τροφήν όρέγουσαι τέκνοις, τής πολιορκίας 
επικρατούσης, άλλ* έπί τροφήν ταύτα σπαράττουσαι, 
χαί λιμού φάρμακον τά εαυτών ποιου με να ι φίλτατα, 
Ταύτα πώς ού δεινά καί πέρα δεινών, ού τοίς πά-

erat, Inxiiriaiites, propheue gtlenteg , sacerdoles 
ahducli, aeneg absque mUericordia habili, cotistti-
praue virgines, jnvenlus cadens , flamma aliena et 
Iiogitlig, sangtiinig fluvii pro sancto igne ac cruore, 
Nazaraei raptali, lucius caniicig subrogaii : alqtte, 
iil ex ipsis Jerembe Tbrenia aliquid producam, I I H 
clyli iHi filii Sion ··, et auro aequandi, illi inquam 
delicali atque a malia immuneg, insnelam viam 
obeunies : etviae Sion ltigenieg, eo quod nulli sint 
qui festos dies celebreni · · ; ac paiilo ante : manua 
nuilierum misericordium invalescenle obeidione, 
non viclum flliis porrigentes, sed poiius ad *cibnm 
sibi parandiim eos larerantes, atque ex clarisaimis 
suis pignoribug medicinani adversus grassantem 

σχουσι τότε μόνον, άλλά καί νύν τοίς άκούουσιν; Έγώ ^ famem quairenles ? An non baec gravia ei plusquam 
γούν οσάκις άν ταύτην αναλάβω τήν βίβλον, καί τοίς 
θρήνοις αι*γγένωμαι, συγγίνομαι δ' (2) οσάκις άν εύ-
τμερίαν σωφρονίσαι έθελήσω τφ άναγνώσματι, έγ-
κόπτομαι τήν φωνήν, καί συγχέομαι δάκρυσι, καί 
οίον υπ* 6ψιν μοι τδ πάθος έρχεται, καί συνθρηνώ 
τφ θρηνήοταντι. Τήν δέ τελευταίαν αυτών πληγήν τε 
χαί μετανάστασιν (5), καί τδν νΰν έπικείμενον αύ-
τοις της δουλείας ζυγδν, καί τήν περιβόητον ύπδ 
Ρωμαίοις ταπείνωσιν, ής ουδέν ούτως ώς ή στάσις 

αίτιον, τ ίς θρηνήσει πρδς άξίαν τών θρήνους γρά-
φεεν (4) είδότων, καί λόγον έξισούν (5) πάθει; Ποίαι 
βίβλοι ταύτα χωρήσουσι; Μία στήλη (6) τούτοις τής 
συμφοράς ή οίκου μένη πάσα καθ1 ής έσπάρησαν, καί 

gravia, non iis golum, qui tnm ea perlnlerunl, aed 
iig quoque qui nnnc audioni ? Equidem, tit de me 
loquar, quolieg bunc libellum in niatiua snmo, 
Tbrenosque lectilo (id auteni facio quottes. aecun-
darum rertim insoleniiam coercere hiijngmodi le-
ciione siitdeo), vocem mihi inlerclodi sentio, lacry-
migque obruor, eamque catamilalem velul obooulog 
positam videre videor, ac Jeremiae collameulor. At 
vero postreroam eorum plagam, ei e sedibue suig 
migrationem, ac aerviuais jugom eorum captli 
nunc incumbeng, celebremqiie iflam sub Romania 
depressionem, quam nulla reg aeqne ac sedilio pe-
peril, ecquis eorum,qui lamentaiiones conscribere, 

ή λατρεία πεπαυμένη, καί αυτής της Ιερουσαλήμ τδ ^ alque oralione calamtlalem ad&quare norunt, 
έοαψος μιόγις (7) γινωσκόμενον, ής τοσούτον έπιβα- gaiis digne deplorabil ? Quinam libri eam capienl t 
τδν αύτοίς έστι μόνον, καί τοσούτον άπολαύουσι της Una ulique illig calamitatig columna loiug terrantm 
ποτε αυτών δόξης, δσονέν ήμερα φανέντες (8) θρηνη- orbis esi, per quem varie fusi gparsfqtie sunl, divi-
σαι τήν έρημίαν. nugqne cuitus compressua et exstinclus, jpsamqne 
uleo Hierosolyroiian» urbtg solum, qnod vix jam agnoscitur, alque baeienoa duntaxal ill!s palet, id-
qne duntaxal frucius ex veiere sua gloria ei aroplitudine capiunl, ut per diem conspicui facti goltin-
dinetn lugeant. 

W. Δεινού δέ δντος ούτως τού στασιάζει ν, χαλ 
τοσούτων αίτιου χακών, ώς τά τε είρημένα δείκνυα, 
χα\ διά πλειόνων υποδειγμάτων έστί μαθεϊν, έτι πολ-
λφ δεινότερον τδ, χαταλύσαντας μιχροψυχίαν (9), 
χαί τών τής είρήνης γευσαμένους χολών, πρδς τήν 
αυτήν νόσον πάλιν ύπενεχθήναι, καί πρδς τδν ίδιον 
έμετον έπιστρέψαι, τδ δή λεγόμενον (10), μηδ' δ τούς 
ά/οήτους παιδεύει τή πείρα σωφρονισθέντας. Καί γάρ 
δρω κούφους χαί ανόητους ού τούτους ύπολαμβανο-

·· Tbren. ιν, 2. ·· Thren. ι, 4. " Thren. ιν, 10. 

(97) Καί τώτ. Deesl χα/, in Keg. a et Or. 
(98) Πυρ άΛΛότριοτ. llbini iulelligit ignem, qno 

Nalmzardan Jerosolymam inflarmnavit. 
(99) 01 viol. elc. Sic Reg. hu et Or. Deesl οί, 

in Par. edii. Billius vertil cpreliosi illi filii, leic. 
(1) Πενθούσα*. Coriices nonnulli, πενθοϋσι. 
(2) A\ Reirg. b«i, bu. Or. δέ. 
(δ) Μετατάστασιτ. Colb. 5 et Mon'ac. άνάστασιν. 

Nou malt>, qiiulqiiiil tiical vartariim leriioiHim col-
ierlor. Naiu άνάστασις. ι desolatio» esi el t ever-
gto,i ut recie observ:ii Bndxus, noltitnque est, nist 
quisvald** in G'*cis sii p i T e g r i i i n g . " 

(4) Γράφει*. Comb. Ιι·μίΐ συγγράφειν. 
(5) ΈξΙσονν. Oxo». έξισούντα τω πάθει. 
(0) ΣτήΛη. ι ddumiia. > Quemadnioiluin, inqnit 

PATROL. G R . X X X V . 

XIX. Porro autem, com cfissidiie laborare, tam 
grave sit, ac tot mala conflef, queroadinodiim, et 
exii t qua» diximus liqaet, et plaribng exemplig 
discere licet, inm vero multo gravius est, depositis 
inimicUiie, pacigque bonig dcguaiaitg, 1 9 2 in eum-
dem ruraug morbum provolvi, aique ad suum, nt 

1 dicr tolel, vomitum redire, ac oe ipsa quidem expe-
rie.niia, qua» gidltorunt magislra e&l, emendari. 
Etentni eoa leviialis ac fiiubiiiae opiiiionem gubtrc 

Elias, aere, aut ex lapide excilatae colnmna?, ant 
aliquorum aemmnag, ant vlinperaiiones pneleretin-
libns exbibetit, sic lotus lerrarum orbis, per quein 
dispersi suni Judaei, insiar columnae, q̂ aecunque 
borrenda ipsis acciderint, praedical. 

ί7) Μόρς. Regg. a, bm, μόλις. 
(8) Φανένχες. « Apparetil^s. ι Romani imperato-

rig. Atlri.tni, ni ΓΗΙΙΟΓ, Irge, Judxis cainpos ubi nrbs 
Jerosolymilana fuerai, per uniim dieni ex cerio spa* 
lio videndi licenlia dabatur. Gomb. legciidutn po-
lal, φανέντος. 

(9) ΚαταΛύσαγτας pixpoirvyjar. c Dcposita pu-% 
gilla imihiio. » 

(10) Τό δή Λεγόμενον. Deesl in Rogg. a, bu, Or. 
Mox Or. el ircs Colb. μηδέ δ, pro μηδ' δ. 

2i 
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compcrio, non qol in vitio aliquo perntanent, sed Α μένους, o? άν καχφ τινι παραμένωαν,'άλλα τούς όα 
qui, inatar aura subinde ββ immutantis, aui reci-» 
procaniium Euriporum, aut insiabilium maris flu-
ciuum, facili momeulo in contrarias seniendas fe-
runiur ac revolvunlur\ Aique illad insuper roecum 

ί constdero, ii», qui dissidiic confliclanlur, spem sal-
tem concordias solatiam afferre, calamilaiesque 
ipsorum maxima ex parte levare. Spes enim muia-
tionis, ac melior rerum staius anie ocnloa posiius, 
maximam opem affliciis hominibos afferre solet. 
Qui vero saepe quidem in concordiam redierunt, 
semper auiem ad vitium rdapsi sunt, bis utoa cum 
aliis rebus, metior quoque spes adempia est; ut 
qui noa minus pacem ipsam, quam dissensio-

δίως έπ' αμφότερα φερομένους καί μετα^έοντας/ 
καθάπερ αύρας ]χεταπιπτουσας, ή μεταβολάς χαι πα-
λι^^οίας Εύρίπων, ή θαλάσσης άστατα κύματα. Σχοπά 
δέ χάκείνο, δτι τούς μέν έπι της στάσεως μένοντα; 
ή γοΰν έλπίς τής δμονοίας (&$ους ποιεί, καί τδ πλεί
στον αύτοίς έπικουφίζει τής συμφοράς * μεγίστη γάρ" 
επικουρία τοις άτυχου σι μεταβολής έλπίς, κα\ το 
κρείττον έν δφθαλμοΐς κείμενον * οί δέ πολλάκις μέν 
δμονοήσαντες, άεί δέ πρδς τήν κακίαν παλίνδρομη-
σαντες, άφήρηνται μετά τών άλλων κα\ τού κρείττο
νος τήν ελπίδα* ούχ ήττον τής στάσεως δεδοιχότες 
άε\ τήν δμόνοιαν, καί μηδ' έτέρω θα£(&ούντες, βιά το 
έν ίμφοτέροις εύκίνητον κα\ άστάθμητον 

nem, semper metuanl, neutrique earum propter ulriusque leviiaiem et inconslaniiam roagnoper* 
fldant. 

XX. Nec vero baec eo a me dici quisquam suspi- Β Κ'. Κα\ μηδείς οίέσθω με λέγειν, δτι πάσαν είρή-
cetur, quod pacem omnem amandam ei comple-
cteodanr esse existimem; nam ut oplimara quam-
dam dissensionem, iia perniciosissimam quamdam 
«oncordiam esse perspecium babeo; eed eam de-
mum, qua bona est, et boni causa lnitur, ac Deo 
copulal. Atqae, ul ha»c brevi disiinctione explicen-
lur, ila aeotio; baud bonam esse, ut quis scgnior 
ait, aut fervidior quam par est, ita ut vel omnibas 
«b levitatem acquiescal, vel ob lemerilaiem el inso-
leniiam ab omnibua aa removeat. ^Eque enim et 
inefficax aegniiies est, et mobiliias atque incon-
aiantia a socieiate et coromunione aliena. Yeruiu 
ubi aperte se prodit impietas, tum vero, nobis fa-
eiendum esse, ut adversus ignera et ferrum , et 

νην άγαπητέον · οΐδα γάρ ώσπερ στάσιν τινά βελτί-
στην, ούτω χαί βλαβερωτάτην δμόνοιαν* άλλά τήν γε 
καλήν καί έπί καλψ καί θεφ συνάπτουσαν. Εί δε δει 
συντόμως διελέσθαι περί αυτών, ούτω γινώσκω (11), 
ούτε νωθέστερον είναι τού μετρίου καλδν, ούτε θερ-
μότερον, ώς ή δι1 εύκολίαν πάσι συμφέρεσθαι, ή δϊ 
άταξίαν πάντων άποστατείν * ομοίως γάρ καί τό νω-
θές άπρακτον, καί τδ εύκίνητον (12) άκοινώνητον. 
Άλλ' ού μέν άν ή πρόδηλα (13) τά τής ασεβείας, χαί 
πυρ\, καί σιδήρφ, καί καιροις, καί δυνάσταις, χα\ 
πάσι πρότερον δμόσε χωρητέον, ή τής ζύμης μεθ-
εκτέον τής πονηράς, καί συγκαταθετέον τοίς χαχφς 
έχουσι, κα\ ουδέν ούτω τών απάντων φοβητέον (14), 
ώς άλλο τι πρδ θεού φοβηθηναι, καί διά τούτο προ· 

tempora, el principes, acdenique pnus adver&us G δούναι περί της πίστεως λόγους (15) καί τήςάλη· 
csetera slmul omnia feramur, qnam ut mali fermenti 
parlicipes efficiamur,ac maleaffectis asseniiamur: 
nec quidquam perinde metuendum esi, ut ne quid 
tnagls quam Deum metuamus, ac propterea , cum 
veritaii serviamus, fidei et verilatis docirinam per-
fide deseramus. At com suspicio sola animum no-
airum male babet, meiusqiie non satia exploralus, 
lum vero leniuiem polius qoam celeriiaiem, et in-
dulgentiam 1 9 3 potius quam arroganliam et con-

θείας, άληθεία δουλεύοντας · ού δέ τδ λυπούν υπόνοια 
καί φόβος ανεξέταστος (16), βελτίων τού τάχους ή 
μακροθυμία, καί τής αύθαδείας ή συγκατάβασις (17), 
καί πολλφ κρείττον καί λυσιτελέστερον, έν τφ χοι-
νώ σώματι μένοντας, καταρτίζειν αλλήλους ώς αλ
λήλων μέλη, καί καταΓτίζεσθαι, ή προκαταγνόντας 
διά τής αποστάσεως, καί τδ άξιόπιστον τψ χωρισμφ 
λύσαντας, έπειτα έξ έπιτάγματος, ώσπερ τυράννους, 
άλλ' ούκ αδελφούς, νομοθετείν τήν διόρθωσιν. 

tumaciam adbibere conveoil; mulioque meliua et conducibilius esl, ui iti coromuni corpore maiieiitei, 
oauluo nos ipsos, tanquam alii aliorum membra, corrigamus aique corrigatnur, quam ut prsejudicio 
per secessionem facto, et auctoriiate per separalionem amissa, ex edicto postea, velui tynmni ac non 
-fratres, correctionem imperemus. 

XXI. Quae cum cognila et explorala habeamus, D ΚΑ'. Ταύτα είδότες, αδελφοί, περιλάβωμεν άλλή-
fralres, compleciamut* nos mutuo, et exosculemur, λους, περιπτυξώμεθα, γενώμεθα γνησίως έν, μιμη-
nnnm vere eificiaraur, et eum, qui mecjiura niaceriae σώμεθα τδν τδ μεσότοιχον τού φραγμού λύσαντα, χαί 
parietera solvit Τ 1, ac per sanguinem suum omnia διά τού αίματος αυτού πάντα συναγαγόντα, χαί 

7 1 Ephes. u, 14. 

(11) Ούτω γινώσκω.... χασι συμφέρεσθαι. Bil-
litta, c sic slatuo; nec segniorem queniquam esse 
debere, quam par eil, nec ferveniiorero, iia ul, vel 
ob lavilatem ad omnes se aggreget, ι elc. 

(12) Εύκίνητον. Ια edilis sequilur, καί, quod, 
aoctoritaie tnelioris noiae codicum, delevimus. 

Πρόδηλα. Regg. a, bro, el irce Colb. πρόδηλον. 
\ϊί) 'ΑΛάνζων φοβητέον. Or., Coial. 1, πάντων. 

Idejn Coisl. 1, Hervag., Gombef. εύλαβητέον, c ca-
vendum, fugiendum. i | 

(15) Περί τής πίστεως Λόγους.ϋε%. hu, Or.,eic. 
τούς περί πίστεως λόγους. 

(16) Φόβος ανεξέταστος, ι Melue non aatis ex-
ploraius, qui, ι ut ait opiiine Basil. Schol., c 
lula inquishione, esi depellendus : i δν διά τής (μ* 
μελούς εξετάσεως έκβλητέον. Billius : «Unw^ 
nullis ceriis argumeiUis innixua. ι 

(17) Συγκατάβασις. Billius, c indulgens demis-
sio. > Leuvenklaius : < in concordiam rediiio»» 
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ρηνευσαντα · είπωμεν τψ κοινψ ΠατρΙ τούτφ, τή 
asavij πολιά, τψ πράω καί ήπίψ ποιμένι · Όράς τά 
έιτίχειρα τής επιεικείας; ΤΑρον κύκλψ τούς οφθαλ
μούς σου,. κα\ Γδε έπισυνηγμένα τά τέκνα σου, δν 
τρόπον έπόΟεις, και δ (18) προστεθήναί σοι μόνον 
ijsw νυκτδς κα\ ημέρας, Γν' έν γήρα καλψ καταλύ-
cr,; τήν παροικίαν · ιδού πάντες ήκασι πρδς σέ, κα\ 
ύπδ τάς σας αναπαύονται πτέρυγας, κα\ τδ εαυτών 
χΰχλοϋσι θυσιαστήριον, μετά δακρύων αποφοιτήσαν
τες χα\ μετ' ευφροσύνης προστρέχοντες (19). Χαίρε 
χαί χατατέρπου, πατέρων άριστε και φιλοτεκνδτατε, 
ότι πάντας αυτούς ένδέδυσαι καί περιβέβλησαι, ώς 
χόαμον νύμφη. Φθέγξαι κα\ σύ πρδς ημάς · Ιδού 
εγώ χαί τά παιδία ά μοι έδωκεν (20) ό θεός. Πρόσ-
δες καί άλλην φωνήν δεσποτικήν κα\ μάλα οίκείαν · 
Μςδέδωκάς μοι έρύΛαξα, καϊ ούκ απώλεσα* έξ 
αυτών ούδένα. 

Kff. Μηδέ γε άπόλοιτο μηδείς (21), άλλά πάντες 
μίνωμεν έν έν\ πνεύματι, μιά ψυχή συναθλοΰντες 
η; πίττει τού Ευαγγελίου, σύμψυχοι, τδ έν φρονούν-
τες, ώπλισμένοι τφ θυρεω. τής πίστεως, περιεζω-
σμένοι τήν δσφυν έν άληθεία, ένα μόνον είδότες τδν 
χαια τού πονηρού (22) πόλεμον, κα\ τών ύπ% εκείνου 
βτρατηγουμένων, μή φοβούμενοι τούς δυναμένους 
έχοχτεΐναι τδ σώμα, τής δέ ψυχής λαβέσθαι μή δυ
ναμένους, φοβούμενοι δέ τδν και ψυχής κα\ σώματος 
Χύριον · φυλάσαοντες τήν καλήν παρακαταθήκην, ήν 
αρετών Πατέρων είλήφαμεν, προσκυνούντες Πατέ
ρα, χαί Γίδν, κα\ άγιον Πνεύμα * έν Υίψ τδν Πατέ
ρα, έν Πνεύματι τδν Γίδν γινώσκοντες, είς ά βεβα-
ττίίμεθα, είς α, πεπιστεύκαμεν, οΤς συντετάγμεθα, 
«ρίν συνάψαι διαιροΰντες (23), κα\ πρ\ν διαιρείν 
(24) συνάπτοντες, ούτε τά τρία ώς ένα (25) (ού γάρ 
«ννπόστατα (26), ή κατά μιάς υποστάσεως (27), ώς̂  
είναι τδν πλουτον ήμϊν έν όνόμασιν, άλλ' ού πρά-
Τμα«),'κα\ τάτρία έν. Ένγάρ ούχ ύποστάσει (28), 
aUi θεότητι· μονάς έν Τριάδι προσκυνουμένη, κα\ 
Τριάς είς μονάδα άνακεφαλαιουμένή (29), πάσα 
χροοκυνητή, βασιλική πάσα, δμόθρονος, ομόδοξος, 
ύχερχόσμιος , ύπέρχρονρς, άκτιστος, αόρατος, άν-
αφης, άπερίληπτος, πρδς μέν έαυτήν δπως έχει (30) 
τάξεως, αυτή μόνη (31) γινωσκομένη (32), σεπτή δ' 
ήμίν ομοίως και λατρευτή, κα\ μόνη τοίς Άγίοιςτών 

έμβατεύουσα. τήν δέ κτίσιν πάσαν έκτδς έώ-

ΟΕ PAGE I , 7Μ 
Α conciliavil, et pacavitTt, imilemur. Dicamug coin* 

iriuui hoic Patri, vcncrabili canitiei, mansncio et 
plactdo Pasiori : Vides moJeralionis luae pramia ? 
Tolle per circuiium oculos luos, et collecios lilios 
tuoa vide T S , quemadiuodum cupiebas, quodque 
uniim ul libi conlingeret, notles diesque poslulabas, 
ut in seneciuie bona peregrinaiionia luae dies con-
cludcres. En omnes ad le vencrunt, ac sub pennie 
luis requiescunt, guumque allare ctngtint, cum la-
crymis illi quidem egressi, cum gaudio aulem re-
currenteg. Gaude et obleciare, pairum optime ac 
filiomiA amanlissime, quoniam his omnibus, non 
secus ac sponsa mundo sno, hidulus et amictus es. 
Loquere tu qunque ad nos : Ecce ego, et pueri 
mei, qnos dedii mihi Dominut Adde aliam 

Β quoque Domini vocem valde congruentem : fltiog* 
dedisti mihi custodivi^ et non perdidi ex eis quem-
quam 7*. 

XXU. Alque utinam~nemo pereat, sed omnes in 
nno spirilu maneamus, una menie collaboranles 
fidei Evangelii, unanimes, unnm idemque senlien-
tes T e , fidei clypeo armaii, succincli lumbos in ve-
rilaie " , solum umim istud bellom scieniea, quod 
adversus pravuin illum, el eos, qui ipsiua ductu e1 

auspiciis pugnani, gerilor: Non eos limenles, qu> 
corporis quidem necandi poiestatem habent, caete-
rum animam arripere nequeuni; sed eum, cul in 
corpora animasque nostras jus et ioiperium est, 
formidantes Τ · : praeclarum depositum, quod a Pa-

Q trtbue nosiria accepimus, custodiemes 7 9 ; adoran-
(es Pairem, el Filium, ei Spirilum sancli»!?i ; in Fi« 
Ιίο Pairem, in Spiriiu Filium cognoscentes, ir 
quorum nomine bapiismi aqua tincii sumus, ia 
quos credidimus, quibus nomen dediinus, prius eoa 
dividenles, quam conjunxerimus, priuaque conjun 
genles, 1 9 4 q u a i n dielinxerimua, ncc tria lanquaio 
iinum accipie ntes. (neque enim ejusmodi sum haec 
noimna, ut per se non subsislant, aut de uua tan-
lum persona pradiceniur, quasi opes nosire in no-
minibus, non auiem in rebus siue sint), et iria 
unuin esse credenles. Unum enira suni, non perso-
na3, sed divinilatis ralione. Unilas in Trinilais 
adorata, ei Triniias in uniiatem collecta, (oia ado-
randa, toia regia, ejusdem throni et gloriae, mundo 

D sublimior, lempore superior, increata , invisibilis, 

T l Coloss. i , 19. " Isa.LX, 4. n Isa. νιιι, !8. " 
7» Malih. x, 28. Τ · II Tim. i , U . 

(18) Καϊ tf.Combef. κα\ ά. nempe,τέκνα, t fdios.» D 
(19) Προστρέχρντες. Sic Or. Edili vero, προτρέ-

ρηις. 
(20) Έδωκετ. Reg. bn, Or. δέδωκεν. 
|?i) Μηδείς. Regg. a, bm, hu, Or., elc. μηδέ εΓς. 
p2) Τού πονηρού, ι Dia»>oli.» 
(23) Αιαιρονντες. Hia verbis, Sabellium, qui per-

Wnas divinas confundfebal, carpil Gregoiius. 
(U) Ataipeir. Reg. bni, iree Colbert., Or. δι-

ιΐεϊν. 
Ούτε τάτρία ώς Sra. Coisl. 1 ούτε τά τρία 

είς Ιν„ 
(26) "Ανυπόστατα. Coisl. 1 addit, τά ονόματα, 

(ftomina; > auae vox iU subaudtenda; vel, si mavis, 
*Φ*»Φ* iperaooae, ι 

Joao. xvii, 12. " Pbilipp. i , 27; n, 2. , T Ephea.' 

(27) Ή κατά μιάς υποστάσεως, ι Ant de nna 
subslanlia,» seti, c subsisienlia.» Billiue reddii hanc 
vocem, Υποστάσεως, bic el alibi, per, < Personani;» 
quod non satis nobia Gregorii ac Orienlaliuin iiienli 
congruum videiur. 

(28) Ούχ ύποστάσει, elc. ι Nou raliona aubai-
aiendi, sed diviniiate. ι 

(19) 'ΑνακεραΛαιονμένη. 4 Recapiiulala, com-
preheiiaa. > 

(30) "Εχει. Regg. bm, hu, έχη., 
(31) Αύτη μόνη- bic Regg. bm, bn, et OP. Ιιι 

Par. edii. αυτή μόνη, etc, quodveriil Billius : cgobt 
quidero, quo erga ee ordiue git, inlelligeng.i 

(32) Γινωσκομένη. Combcf, legii, γινώσκουσα. 
Sic eiiam Hervag. ei Reg. bro,ged receolioriinanu. 
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lacius et comprehensioni* expers, secundum vero Α τήν μέν τψ πρώτω, τήν δέ τψ δευτέρω διειργο-
ordinem qui in ee est, sibi soli cognila,nobis tamen μένην χαταπετάσματι · πρώτω μέν τήν ούράνιον χα) 
ex aoquo veneranda el adoranda , sola etiam in άγγελιχήν άπδ τής θεδτητος. δευτέρω δέ τήν ήμετέ-
Sancta sanctorum penelrans, res auiem omnes con- ραν άπδ τών ουρανίων. Ταΰτα πράσσωμεν, xal ου-
dilas foris relinquens, alias primo velo, alias secuti- τοις έχωμεν, αδελφοί, χαί τους έτέρως φρονούντχς, 
do inlerclusas alque diremptas : primo nimirum, ώς λύμη ν (33) της αληθείας, έως μέν άν ή δυνατόν, 
coelesles et angelioas a deilatft, altero vero, natu- προσλαμβανώμεθα xa\ Θεραπεύωμεν* άνιάτως ο* 
ram nosiram a coelestibus. Haec, fralres, agamus, έχοντας (34) άποστρεφώμεθα, μή τής νδσου μετα-
hoc animo sunus; eosque, qut aliter sentiunt, ut λάβωμεν, πρ\ν μεταδούναι τής εαυτών ύγιείας · χαί 
veritalis labem ei corrupielain, quoad quidem lice- δ θεδς τής είρήνης έσται μεθ* ημών (35), της πάντα 
bil, assumamus aique curemus; incurabilt auiem νούν ύπερεχούσης έν Χριστψ Ιησού τφ Κυρίω 
inorbo laboranles aversemor : ne alioqui morbum ημών. Αμήν (36). 
corum anie contrabamus, quam illis sanilatein nostram imperliamus. Ac Deus pacis illius in-
qtiam pacia qua» inlelleclum omnem exsuperatnobiscum erit, io Christo Jesu Domino nosiro. 
Amen. 

• • I I Cor. xiii, 11. 8 1 Pbilipp.iv, . 
(35) Αύμην. Reg. bm, λοίμην. (36) 'Ημώτ. 'Αμήν. Sic desinnnl pleriqne codi-
(54) i * ίχοτταο* Regg. bin, bu, Or. δέ έχοντας. rcs, bis omissts qu« in Par. edil. legtiotur: φ ή 
(35) Μεθ' ημών. Sic tres Regg. ac Ires Golb. Par. δόξα είς τούς αίώνας τών αίώνων, ι cui gloria in 

μεΟ* υμών, ssecala saeculorum. ι 

1 0 5 MONITUM ΙΝ ORA.TIONEM V I I . 

I . Ceesarius, cujus immatura raors est praBcipuus istius oralionis scopus, erat Gregorii 
Theologi frater natu minimus. Is paterna domo una cum Gregorio, sturiiorum causn, pro-
fectus, reticto in Palaeslin® scholis fratre, Alexandriam peliit (n. 6). I l l ic brevi lempore 
eara maihematicarum artium ac raedicfle periliam est adeptus (n. 8), quam postea « urbs 
princeps » CoDSlantinopolis admirata, publicis dignitatum ornamenlis, ipsoque senatorio 

!
;radu honorare voluit. Verum Cflcsarius, spretis his omnibus honorum titulis, Gregorio 
ratri suo, qui Alhenis digrossus, i n hanc urbem venerat, ilineris socium se adjuDgens, in 

patriara reversus est. 
I I . Cum autero ibi aliquandiu moratus esset, iode iterum Constantinopolim repetens, 

« slatim pritoum inter medicos gradum obtinuit , aique in amicorum numero apud Con-
stantium iraperalorem habilus, amplissimis hoooribus est cumulatus (n. 10). » Nec roinori 
in pretio foit apud Julianum, q u i , licet plerosque decessoris sui Constaotii adminislros 
valere jussisset, Caesarium tamen libereac publice coram Apostata Christi iidera proQleo-
tem nullalenus ejecit. Clarior adhuc, Joviano, ac subinde Valentiniano et Valenie impe-
ranlibus, exstitil. Majorum etiam dignitatum quasi proludium erat prafeclura, qua io 
Bithynia fungebaiur, cum urbs Nicflena lerras motu subversa esl. l o hac calamitate ipse 
pene oppressus futt Caesarius. At« ipsa ru ina ,» reclius d i i e r im, divioa virlute « protectus, 
aoltis propemodum incolumis evasil (n. 15). » 

JJl. Inlerca parenles et amici, qui molesle ferebant 'am illustrem animam in sawuline-
goliis Tersari, arrepta hujus lerr® motus occasione, eum, utaulffiac dignilatibus valedice-
rel , vehementius hortari coeperunt. Eorum volis annuit Caesarius, seque aulam derelictu-
ruin, per lilteras Gregorio fratri signiticavit. Sed, heu 1 nimium cita mora ex adverso 
occurr i i , et qui « terrae motu superior fueral, morbo non itera, » ut scribit Gregorius 
(ibid.); ex quibus colligunt erudili (Bar. ad an. 368; Bollaod. ad diem 25 Febr.; Tillemoo-
tius), noo nisi brevissimum temporis spalium, iuter (errs molacn et Ceesarii morlem, io-
tercessisse. 

I V . H i B C sunt, qaibus Gregorius oratorie ampliflcatis, snum ipsios et piorura parentum 
dolorem lenit ac subleval. luler Gregorianas orationes hanc specialiter accenset Hierony-
inus (37). Verisimile est babitam fuisse statim posl Cssarii obitum, id est, cum ejus exu* 
v i» Nazianzum devecUe, in sepulcro, quod sibi ipsis parenles longcevi opportune parave-
r a n l , cnnditaa fuerunt. Non enim in palria sua oiorluns est Casanus, ut conlendil Baro-
nius. Id aotera nusquam legilur. Idcirco haec funebris oralio in aiino 368 exeunte, vel 
polius ineunte 369 ψ collocaoda videtur. Nam ter r» raotus , post quera Cmarium 
obiisse d ix imus , idem ipse est, quem ? Idus Octobris, Valentiniano et Valenle con-
aulibas, in Bilbynio conligisse narrat Socrates (38); auod in annom vulgarem 368 r^-
cidit. ( 

(87) D* tcript. eccl. edU. Btti l . 1529, p. 149. (38) ttiit.L iv, c. 11. 
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1 9 6 V. Sunt in bac oratione nonnulla a Theologo relata, q u » eruditis nonnihil negotii 

facessunt. Elenira deCffisario loquens Gregorius, ait : « In Bithynia degebat, praefccturam 
ab imperatore baud poslremara adrainislrans. Ea aulem erat exigere pro imperatore pecu-
nias, ac thesaurorum curam gerere (ibid). » Haereni bic eruditi, et dubitant quamnam hrec 
yerba praefecturam signiflcent; num « queestoris munus, » ut Billius interpretatur; nuia 
t coraitivam sacrarum largilionum, » a u U rerum privataruro » alleram, ut contendit Go-
thofredus (39); num denique « siraplicem » in ea provincia « praefectum , » vel « comitem 
thpsaurorum, » qui sub i l lusl r i viro comite sacrarum Jargitionum esset, ut volunt Bottan-
distae(M)) ac Tillemontius. 

VI. Nihil certe iramorabimur, ut hanc Bil l i i inierpretationem : « Quaesloris munere 
fangebatur, » refellamus.Eleniro, ut observat Gothofredus,« quastoris appeilatione Graeca 
τοι, ταμιεύειν/perperam hoc eevo exprimitur, quo quaestor non, ut olim , erat qui p e c u n i » 
public» praeerat; verura quem hodie ferme cancellarium dicimus, penes quem legtira d i -
cendarura pro principe , et rescriptorum ad preces supplicum jus erat, ut patet ex Clau-
diano et notitia imperii . » Nihi l etiam fere de Gotbofredi, Bollandistarum ac Tillemontii 
opinione dicerous. Suam quisque sententiam variis momentis confirmare niti tur. Verum 
Don magnum esl utrinque rationum pbndus ac firmilas. Ipse clarissimus vir Tillemontius 
fatetur, harum quamlibet dignitatum, Gregorii verbis, significari posse; atqueeliam cum 
Gothofredi opioione mirum in modura consentire, quod a i l Gregorius : « Provinciara sci-
licelCffisario credilam, non postremum inter imperii dignitates locum obtinere. * Dubilat 
aulem vir doctus, num comitiva tanla « praeludiura » ad arapliores gradus dici possit. 
Deinde, nom Caesarius in ea dignilate ab anno 364 ad annum 369 heerere debuerit, necad 
majora interina promoveri. At , pace doclissimi viri, dicere liceat, nullum de primo enasci 
posse dubium. Hanc eniro pnefecturam ipse Gregorins* qnasi praaludium » vocat. Quod 
aulemad secunduoa atlinel, posilo, quod contendit Tillemonlius, « Caesarium ad raajora 
Duoquam promolura, » si quid inde sequitur, nibil aliud sane , nisi quod Caesarii digoilas 
aooe tantulis, sed ex insignioribus aliqua fuerit, in qua pluribus annis eum haerere per-
miserit, cujus promovendi cupidissimus erat imperator. Neque vero id concedit Golhofre-
dus,qui deinceps Caesarium a Valenle praeieclura urbis Conslantinopolitan® auclum fuissa 
affirmat, ejusque meminisse Ammianum Marcellinum in geslis anni 365, et Zosimilra l ib. 
IT, quod et Leuvenklaius ad Zosimum annotavit. 

VII. In lanta opinionum yarietale, non facile, qu® tenenda sit ria, dignoscitur. Tutius 
igilorerit Gregorii vesligiis adhrerere; et cum ipse non raemineril ullius preefectura illa 
amplioris, quam in Bilhynia adrainistravil Caesarius, aique etiam adminislrabat, cum morte 
sablalus est9commissam ipsi fuisse ConstantinopolilaniB urbis prffifeoluram asserere nobis 
noolicet; irao vix concedere posstimus eum « rei privaUe comitera » fuisse. Diu namque 
habitavit in provincia, in quibus singulis, ut notal Pancirolus , erant (liesaurorum preefe-
cti. Praeterea, comitiva rei privat®, una erat e primariis tribua imperii dignilalibus , ac 
proinde gradus ad 1 9 7 majora, aut « prsBludium » dici non debuit, nec reipsa fuit. Repu-
gnaienim Gregorii verbis, Caesarium fratrem primo « comitem rei privatm ac thesauro-
rum, *deinde «preefecturo,» aut eliam « quaeslorem » fuisse designatum. Si ita esset, longe 
profecto a uoajoribus ad minora descendissel, nedum praelusisset amptioribus. ld aulem 
forte doctissimos viros in errorem induxit , quod non satis allenderint, non unum his 
temporibus exstilisse Cffisarium. Fuit namque Csesarius, altor a Csesario Gregorii fraire, 
Tirpotens, coi duas epislolas, q u » inter Gregorianas reperiuntur, inscripsit Gregorius. 
ls forle fuit anno 36 i « rei privalae comes, » acdeinceps « magisl6r oiliciorum, praetoni 
praeieclus,» alque etiam « consul, Μ nisi Kuavis hcec munera duos inter Gcesarios par-
tiri. 

VIII. Obserrare juvat Gregoriuoi, in hac funebVi Caasarii laudatione, ne terbum quidem 
facerede scriptia, quae ejus nomine circumferuntur. Quod silentium satis esse videtur, ut 
qaaluor dialogos, qui sibi Ceesarii nomen pr^scribunt, ipsi falso ascriplos esse exislime-
IBUS. Auclor siquidem dialogorum laudat Maximum, gui longo post Cflesarium temporo 
floruit, nempe saeculo septimo, adeoque recentior. Ridendus sane polius quam retel-
leodus serio Leuveuklaius, qui mavult credero testimonia ψ quae passim de Maximo 
in dialogis occurrunt, temere a quopiam assuta esse , quam Cflesario abjudicare dia-
logos. 

IX. Deinde, dialogi p r » se ferunt epigraphen, quee ipsa dialogos Caesarii fetum esse non 
posse predicat; quippe quae hujusroodi es t / tum apud Leuvenklaium , tum in Bibliothecis 
Palrum, ut quiestiones ium propositas sigmficel, cum CeBsarius «a secrelis erat, » et Con-
staalinopoli doceos viginti lolos annos commorabatur. » Quaa de Csesario dici n^quaquani 
possunt. Nec enira aut « docens, » nut « a secrelis » unquam legitur, fnulloque minus 
«Yiginti toli)s annos Constantinopoli docere » potuil, qui in ea urbe, ne quidem decerrv 
aut etiam octo annis versalus est. Et cerle Tbeologua aperte satis indical nibil a frafrre 
Cesario, de arte oratoria, de raedica, de mathesi, de philoj>opbia, e tc , in publicam lucetn 
editum. Potuisset sane de his artibus cum lande disserere ; non vero de theologia, qua in 
ptl&stra non desudarai homo catechumenus. Uode dubitari merito potest, ulrum bos dia-

(39) Cod. Tkeod. lit. ! y ) . y\n9 tom. III , p. 385 et 386. 
i40) Febr. p. 496. 
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Jogos legerint, qui eos Ceesario ascribunt. Etenim cuilibet legenti patet dialogoruro auelo-
rein fuisse virura theologicis in rebus maiime versatura , et fama notissimum. Nara qui 
jnlerroganl, proGtentur (41) « se absurdarura fluetibus opinionum exhaustos, ad magistri 
benigniialeni, relut ad portum quemdam, se conferre, quo de adoranda Trinilale, aliisquo 
sacrarura lilterarum capitibus rera doceanhir; Patrisque iiliorura studiosissimi » nomino 
« doclorom » compellanl. Quaequidern appellatio sacerdotem , eumque Iheologicarum re-
rum peritia insignem, significat. Ac requidem ipsa doclor dispulalionem flltera dieabrum-
pens a i t : « (42) Quia nos modo ratio lemporis ad pcrngenda mysteria, sanclo COBIU nos 
exspectante, compellit, » etc. Quisquis ergo hos dialogos Caasario velil ascribere, necesse 
est ui idem medicum in theologum, catecliumeoum in sacerdotem, nova et plaue admi-
randa ruetamorphosi, Iransmutet. 

1 9 8 X . Demuin auclor dialogorura Ongenem appellot (43) « vanum nugatorem, scriplo 
rum iinpiissimurn, » et ejus dogmala « venenata et pestifera, quee simpliciorcs decipiant. · 
Ilane, amabo.de Origeoe locutus fuisset Gregorii frater, nedum Gregorius ipse, qui longo 
post lempore Origenis excerpta, « velut Basilii ac sui ipsius monumentum, » ad Tbeodo-
rura rciliebat (44) ? Quo penitus subvertitur inepla scriploris cujusdam (45) opinio, qui 
dialogos ab ipso Theologo, Caesario fuisse suppositos voluit ; idque ex perturbalo quodam 
et obscurato Photii (46), q u i , ne id quidem soinniando, cogitavit, texlu aslruere conalur. 
Cnurn duntaxat ex Photii dictis colligitur, dialogorum auctorem, cujus memiuit, Pholio, 
qui saacuio nono v i x i i , esse antiquiorem. 

(41) Lib. ι Dibl. PP. 1624, i. XI, p. 545. (14) Epist. 87. 
(42) Qua3slf 1U. (45) Labb. Script. eccle*., 1.1, p. 217. 
(43; Quaei. 140 ei 147. (4ϋ) Phol., c. 110, p. 540. 

ORATIO V I I \ 

Futtebrii in laudem Caetarii fratri* oralio, tuper-
siilibus adltuo parenlibus. 

I . Exislimalis foriasse, ο amici, et fraires, et 
paires, non re duntaxai, sed nomine quoque ipso 
dulces, nie cupide ad dicendum prodire, ul enm 
qoi discessil, herymis ac luciibus prosequar, aul 
longam el eleganlem oraiionem, qua plerique gau~ 
dent, babeam. El quideui vos, lanquam mibi moe-
roris ac luclus socii fuiuri, comparasiis, ut in meo 
cusu vestros casus deploreiis, si quibus hujiismodi 
quidpiain accidit, ei in amici calamiiaiibtis dolere 
condiscatis; alii vero ut atires pascalis, animosque 
oblecielis. Oporiere ei quidem nos cx calamilale 
quoque ipsa osleniaiionis ansam arripere, cujus-
jnodi quondain erai noslra ralio, cum ei in cxieris 
perquarn redundanies, ac lerrenis rebus addicii 
essemus, ei in sermonibus ambiliosi; priusquam 
scilicei ad verura et supremum sermonem oculos 
auslulisseimi3, Deoque, a quo omnia, rebus omni-
bu9 dnnaiis, Deum pro oinnibus rebus accepisse-
mus. Ne, qnaeso, id de nobis exisliineiis, si quid 
dextri exi>iimare vnliis. Nain nec eum qui disces-
ait, amplius quam par sit, lugebimi/s, ut qut ne in 
aliiequidein lalia probare soleamus; ncc in eolau-
dapdo modum ac decoruro excedemus, quanquam 
graUiip, ac, si quod aliud, maxitne congruum mu-
nus est ejloquenti viro oraiio, et ei qui sermonea 

• Alias X; qua? anlem 7 eral, nunc 9. — Habita 
exeimle atmo 568 vel ineunte 369. 

(47) Έαυτοΰ. Deesi io Regg.a, ph, duobue Colb., 
Or. 1, Jes.,eic. Ια alits desuut, περιόντων Ιτι τών 
γονέων. 

(48) Ίν' ir. Reg. bm, Coisl. 1, Or. i, ?να έν. 
(49) Καϊ τής ϋΛης. Billius : ι Ac rebus ex mate-

ria concrelis. ι Sclioliasles anliquus ofiservai hy-
perbatufflbic eaaê  el sic legeudum : Ήνίκα καΐτδλ-

ΛΟΓΟΣ Ζ 
ΕΙς Kaicapior τδν έαυτοΰ (47) άδείφόν έχαά* 

φιος, χεριόντων έτι τοίν γονέων. 

Α'. ΟΓεσ6έ με Γσως, ώ φίλοι, κα\ άδελφο\, χα\ χα-
τέρες, τδ γλυκύ χα\ πράγμα χαί δνορα, θρήνους 
έπιβαλουντα τφ άπελθόντι χαί δδυρμους, ύποδέχε-
σθαι προθύμως τδν λόγον, ή μακρούς άποτενοΰντα 
κα\ κομψούς λδγους, οΤς οί πολλοί χαίρουσιν. Κα\ 
οί μέν ώς συμπενθήσοντες, και συνΟρηνήσοντες iwp-
εσκεύασθε, 7ν* έν (48) τω έμώ πάθει τάοΐκείαδα-
κρύσητε, δσοις τι τοιούτον έστι, κα\ σοφίσησΟετδ 
άλγούν έν φιλικοΐς πάθεσιν4 ot δέ ώς τήν αχοήν 
έστιάσοντες, καί ήδίους έσδμενοι. Χρήναι γάρ ήμίς 
έπίδειξιν ποιήσασθαι κα\ τήν συμφόράν, οΤά ποτεήν 
τά ημέτερα, ήνίκα τάλλα ή μεν ίκανώς περιττοί χαί 
τής ύλης (49), κα\ τά περ\ λίγους φιλότιμοι · spW 
άναβλέψαι πρδς τδν αληθή λόγον καί άνωτάτω, χώ 
πάντα δόντες (50) θεώ, παρ' οδ τά πάντα, θεδν άντ\ 
πάντων λαβείν. Μηδαμώς, μή τοΰτο περ^ ημών ύιτο-
λάβητε, εΓ τι ύπολαμβάνειν βούλεσθε δεξιόν. ΟΟτε 
γάρ (51) θρηνήσομεν τδν απελθόντα πλέον ή καλώς 
Ιχει, ο? γε μηδέ τών άλλων τά τοιαύτα άποδεχοΊΑεθα, 
ούτε έπαινεσόμεθα πέρα τού μέτρου και πρέποντος 
}ο2), καίτοι γε δώρον φίλον κα\ οικειότατον, ειπερ τι 
άλλο τψ λογίφ λόγος, κα\ τφ διαφερόντως άγαπή-
σαντι τούς έμούς λόγους ή ευφημία· καί ού οωρον 
μόνον, άλλά κα\ χρέος απάντων χρεών διχαιότατον. 
Άλλ' δσον άφοσιώσασθαι τδν περ\ ταύτα νόμον χαί 
λα τής ύλης ήμεν περιττοί, eic. ι Cum caeieris re-
i)us terrenis, aique iis maxiine quae eorporis sunt, 
excelleremus, dicendique copia el aermooibus a«^»' 
ΐίοεί esseimis, > elc. 

(50) Αόντες. In Or. 1, γρ. δόντας. 
(51) Γάρ. Deesl in Reg. ph, Or. 1 el Jee. 
(52) Καϊ χρέχοντος. Desunl in Regg. bm, P"» 

iribus Colb.,Or. 1 eiies. 
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δαχρύσαντες καΛ θαυμάσαντες (ουδέ γάρ τούτο Εξω Α meoa unice amavll, laudalio; nec munus dunlaxat, 
τής χαθ* ημάς φιλοσοφίας · Μνήμη τε γάρ δικαίων 
μεν* εγκωμίων · καί, Έπϊ νεκρψ, φησί, κατάγαγε 
δάκρυα, χαϊ ώς δεινά πάσχων εναρξαι θρήνου · 
ίσον (55) αναλγησίας χωρίζων ημάς κα\ άμετρίας), 
τδ μετά τοΰτο ήδη τής τε ανθρωπινής φύσεως τήν 
άσθένειάν έπιδείξομεν, κα\ τού τής#ψυχής αξιώματος 
ύπομνήσομεν, κα\ τήν όφειλομένην τοίς'άλγούσι 
χαράκλησιν έπιθήσομεν (54), κα\ μεταθήσομεν τήν 
λΰπην άπδ τής σαρκδς κα\ τών προσκαίρων έπι τά 
πνευματικά χαί άΐδια. 

sed etiam debilum omnium debhorum juslissimuui. 
Vcrum com bacienus ipsum lacrymis et laudibua 
prosecuti fuerimos, ul ne iegem 1 9 9 eam, quae in 
bujusmodi rebus vigel, neglexisse \ideamur (ne-
que enim boc a nostra pbiiosopbia est alienum: 
Memoria quippe juilorum, inquit ille, cum laudi-
bu$**; el, Super mortuum plora, et quasi dira ραε-
sut incipe plorare " ; seque scilicet nos ei ab indo-
lentia, et ab imniodico luctu disjungens), posiea 
et bumanae naturae imbecillitalem ostendemus, et 

aniwae diguiiatem vobis In mentem revocabimus, et debilam iis, qui in dolore ver&anlur, consola-
lionein intponemus, el moerorem a carne ar. rebus caducis ad spirilualia el aierna iransferenius. 

Β*. Καισαρίω πατέρες μέν, Γν' εντεύθεν άρξωμαι Β I I . Caesarius igilur, ut binc incipiam unde. me 
εβενήμΐν πρεπωδέστατον (55), ούς πάντες γινώσχε-
τε, χαλ ών τήν άρετήν κα\ δρώντες κα\ άκούοντες 
ζηλούτε (56), χ%\ θαυμάζετε, κα\ διηγεισθε τοίςάγνο-
ούσιν, εΓπερ τινές είσιν ανθρώπων, άλλος άλλο τι μέ
ρος άπολαβόντες · έπε\ μή πάντα τδν αύτδν οϊόν τε, 
μηδέ μιας γλώσσης τδ έργον, κάν σφόδρα τις ή τών 
φιλοπονωτάτων καί φιλότιμων* οΤς πολλών κα\ με
γάλων υπαρχόντων είς εύφημίαν (εί μή τφ περιτ
τές (57) είναι δοκώ τά οικεία θαυμάζων), έν μέγιστον 
απάντων, χα\ ώσπερ άλλο τι έπίσημόν έστιν ή ευσέ
βεια - τους σεμνούς τούσδε λέγω κα\ πολιούς, κα\ ούχ 
ζττον οΥ άρετήν αίδεσίμους (58) ή διά γήρας · ών τά 
μέν σώματα χρόνφ χέχμηκεν, αί ψυχα\ δέ θεφ νεά-

maximc decet, parenies eos babuit, quos omnes 
nosiis, quorumque virtulem oculis atque auribtia 
usurpanles aeroulamini, miriOcis laudibus in coelum 
eflTenis, aliisque, quibus ea ignota est, si qui ta* 
men aint, narralis, alius aliam quamdain parlero 
accipienles. Weque enim fleri poiesi ut unus omnia 
exponal, nec unius linguae hoc opua est, quanium-
vis aliquis labore ac diligenlia valeal, ac summum 
animi siudiura et contenlionem adbibeal. Quibua 
cum mulia et magna laudum arguineuia auppe-
tant (uisi foriasse cuipiam ineple facere videor, 
qui domesticas laudes pradicem), una lamen eoa 
res potissipiura nobilital, cl insignes reddit, nem-
pe pielas. Hos graves et canoe dico, nec miuua 

i -
ζουσιν. 
virtuiie quaro senectutis nomlne venerandos: quorum corpora quidem lempore fracia et d 
laia sunl, anhnae autem Deo ilorent ac pubescunt. 

Γ. Πατήρ μέν έκτης άγριελαίου καλώς έγκεντρι- C W. Palerqoidem exoleaslro in fruciiferam oli-> 
σ6ε\ς είς τήν καλλιέλαιον, χα\ τοσούτον κοινωνήσας vam pulcbre insilus, pinguedinisque usque adeo 
τής πιότητος, ώστε xa\ άλλους έγκεντρίζειν πι-
στευθήναι, (59) χα\ θεραπείαν έγχειρισθήναι ψυχών, 
υψηλές ύψηλώς τοΰ λαοΰ τούδε προκαθέζόμενος, Αα
ρών τις δεύτερος, ή Μωΰσης, θεφ πλησίαζε ι ν ήξιω-
μένος, κα\ Οείαν φωνήν χορηγεϊν, τοις άλλοις ίστα-
μένοις πό^οθεν, πράος, άόργητος, γαληνδς τδ εί
δος ,*6υ), θερμδς τδ πνεύμα, πολύς τδ φαινόμενον (61), 
τλουσιώτερος τδ κρυπτόμενον. Τί άν ύμϊν άναζωγρα-
φοίην τδν γινωσκόμενον; Ουδέ γάρ εί μακρδν άποτεί-
νοιμεν λόγον, εΓποιμεν άν τι τοσούτον όσον άξιον, 
χοΛ δσον έκαστος συνεπίσταταί (6$) τε κα\ απαιτεί 
τδν λόγον · χαί βέλτιον ταις · ύπονοίαις παραχωρεΐν 
(63) ή τφ λόγφ τδ πολύ περικόπτειν τού θαύμα
τος. 

particeps factus, ut alios quoque inserendi cura 
ipsi commissa, ei aiiiniarum culiura mandata sii, 
excelsua excelse buic populo praesidens, alier 
Aaron, aut Moses, hauc diguilatem conaeculus, ut 
ad Deum appropinquet, ac vocem divinam aliia 
procul slanlibua subminislrel, mansuelus, ab 
ira alienaa, vullu tranquillus, spirilu fervidus, di-
ves bis rebus qu» oculis cernunlur, dilior iis quae 
lecUB et abscondiiaB stinl. Quid autem vobis eum, 
qui notus est, describere aggredior? Neque enim, 
etiamsi sermonem in longum proiraberem, pareiu 
lamen illius virtuli oraiionem afferrem, quanlura-
que unusquisque vestrum novii ac poslulat, dice* 

D rem. Ac praestal id in opioionibus veslris et cogl-
lationibua relinquere, quam 2 0 0 aermone meo magnam miraculi parlem ampulare. 

Δ'. Μήτηρ δέ άνωθεν μέν χαί έκ προγόνων καθιε- 1\ . Maier aviem aoliquilus qaidem alque ab 

w Prov. x, 7. MEccIi. χχχνιιι, 16. 

(55) Ίσον. Reg. a, Coisl. 1, Γσως, c fortasse. » 
(54] Έπιθήσομεν. Sic Reg. pb, ires Colb., Coisl. 

I et % Or. 1, et Hervag. Par. edit. έπιδείξομεν, 
f Otftendemus. > 

(55) Πρεπωδέστατον. Reg. ph, πρεπωδέστερον. 
ί56) ΖηΛοντε. Reg. ph., Or. 1, el Jes. ζηλού-

εέ τε. 
(57) Περιττός, c Nrmius, immoderalus, » 
(58) ΧΙδεσίμους. Reg. pb, Ires Colb.,Or. 1, et 

ks. δμοτίμονς. 

(59) "Ωστε... πιστευθήναι. Billius : < Ul aliorum 
qooqne insilio ipsi commissa. » 

(60) Τδ είδος. Reg. pb, τδ ήθος, ι moribus. · 
(61) ΠοΛϋς τό φαινόμενον, etc. ι Dives exteniis 

dotibus ac viriulibus, quae oculia con?piciitntur; 
«fitior iis qii» lateni. ι Sic inielligerida ha?c Grego-
rii v*»rba monei Elias. 

(62) Συνεπίσταταί. Coisl. 1, συνενίσταται. 
(63) Παραχωρεΐν. Reg. pb, tres Colb., Or. I , el 

Jes. συγχωρείν. 
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ipsis preavis Deo consecrata, pietalem, insur ne- Α ρωμένη θεψ, καΛ κλήρον άναγχαΤον ούχ είς έανφ 
cexaariae cujasdam hsereditalis, nou ad scipsain 
taniunimodo, sed ad liberos quoque deducens, ei 
sanctis primidis yere sancla conspersio. Quam 
«tiain lanium auiit et ampliflcavit, ut ue mariii 
quidem perfeciionem (dicatn enim, eiiamsi hic 
sermo temeritaie non careai), alii ulli, quam ipsi, 
aacribendam esse nonnulli credam, ac pradiceni; 
«amqtte, ο rem mirani! pro pieiaiis premio ma-
jorem ac perfeciiorem pielateni accepisse. Ambo 
filiorum siraul et Ghri&li auiaules, id quod suinma 
admiratione drgnum esl, irao Gbrisli amanlioreg 
quani Hberoram; quippequi unum hunc cx liberis 
fructum «apereni, ui a Ghrislo agnoscereniur, 
fiomenque ducereni, solaque virtule, alque cuni 

μόνον (6i), άλλά χαί τούς έξ αυτής κατάγουσα τήν 
εύσέβειαν, έξ άγιας απαρχής δντως άγιον φύραμα 
τοσούτον δέ αύτδ αύξήσασά (65) τε χαί πλεονάσασα 
ώστε ήβη τισ\ (φθέγξομαι γάρ, εί χαί τολμηρός 6 λό 
γος), μηδέ τήν τού άνδρδς τελειότητα έτερου τι 
νδς ή ταύτης έργον γενέσθαι, πιστευθήναί τε χα\ £η 
θήναι* χαί, ώ τού θαύματος! άθλον ευσέβειας δοθή 
ναι μείζονα καί τελειοτέραν (66) εύσέβειαν. Φιλόπχι 
δες άμφω κα\ φιλόχριστοι, τδ παραδοξότατον, μάλλον 
δέ φιλόχριστοι πλέον ή φιλόπαιδες * οΤς γε χα\ τώ> 
τέκνων μία τις άπόλαυσις ήν, τδ άπδ Χριστού xd 
γνωρίζεσθαι, χα\ δνομάζεσθαι, χαί είς εύπαιδίαί 
δρος ή αρετή, καί ή πρδς τδ κρειττον (67) οίκείω-
σχς · εύσπλαγχνοι, συμπαθείς, αρπάζοντες τά πολλ* 

«ο, quod praestanlius esl, velut conjunctione ac Β σητών, κα\ ληστών, κα\ τού κοσμοκράτορος, έχ τή* 
«ecessitudine ae prole felices defluirenl : anibo 
Jiuaani, misericordes, mulla tineis, et latronibus, 
at mundi principi eripientes, ab incolaiu ad babi-
latloneni eos Iransferentcs, maximamque haeredi-
tatem, boc est, fuiurae vitae splendorem, fiUis co-
acemntes. 6»c illi ad aliam senecltitein perveue-
runl, Tirmte atque annis inier se pares, ac pleni 
dierum, tam qui manent quam qui fluunt ac dila-
buniur : ulerque primas inier mortales babilurus, 
nUi muiuo ipsi sese principatu probibereut. Deni-
que omnes felicitaiis numerosexpleverunt, excepta 
bac poslrema, ul quispiam exisiiinare queal, sive 
'probatione, sive di>pensaiione : hoc esi, meo qui-
deat judicio, ot praeniisso eo lilio, cui propier aeta-
lis lubricutn magis liniendwn erai, ita jam ipsi securo auimo 
domo ad auperna iransleraniur. 

V. Alque baec exposui, non ut illorum laodes C 
pnedicarein, aut quod essem nescius vix quem-
quaui eiiatn lou oraiione de eorum laudibus insii-
luia, materioe dignilatein assequi posse : verum ul 
rllud oskMiderem a patribus debiiam Gsesario vir-
lutem fnisse, nec mirum vobis aut incredibile vi-
deri debere, si tales parentes nactua talibus laudi-
bus se dignum prabuil; sed illud poiius, si, negle-
ciis domesticia el propinquis exemplis, alios sibi 
speclandos propostiisset. Aiqae iniiia quidem ejus-
modi fuerunl, ei qualia essc vere ingcnuis 2 0 1 
coiiveniebal, ac recieel houesie viciuris. Ul auiem 
niedia incidam, hoc est, pulchriiudiuem, magnilu-
dinem, alqoe illius in omnibus rebus graliam, el 
velul in sonis coiicenlum (quandoquidem uec no-

παροικίας είς τήν κατοικίαν μετασχευαζόμενοι, χα> 
χλήρον μέγιστον τοΓς παισ: τήν έχεΐθεν λαμπρότητο 
θησαυρίζοντες. Ούτω τοι καί είς λιπαρδν (68) έφθα 
σαν γήρας, ομότιμοι καί τήν άρετήν και τήν ήλιχιαν, 
και πλήρεις ήμερων, τών τε μενού σων ομοίως χα) 
τών λυομένων · παρά τοσούτον έχάτερος ούκ έχων τα 
πρώτα τών έπί γής, παρ" δσον ύπ' αλλήλων είς το 
πρωτεϊον έκωλύοντο, καί πάσης ευδαιμονίας μέτρο* 
έπλήρωσαν, πλήν τής τελευταίας ταύτης, ώς άν οίη-
θείη τις, εΓτε δοκιμασίας χρή λέγειν, εΓτε οικονομίας* 
ή δέ έστιν, ώς δ έμδς λόγος, τδν σφαλερώτερον το» 
παίδων δι1 ήλικίαν προπέμψαντες, ούτως ήδη χχ· 
ταλύσαι τδν βίον έν άσφαλεία (69), χαί πρδς τά άνω 
πανοικεσία μετατεθήναι (70), 

viiam claudant, ei curo uuiversa 

Ε'. Κα\ ταύτα διήλθον, ού τούτουςέγκωμιάσαι. pov-
λόμενος, ουδέ άγνοών, δτι μόλις άν τις τής αξία; 
έφίκοιτο, κα\ ολην ύπόθεσιν λόγου τδν τούτων Ιζι\* 
νον ένστησάμενος (71), άλλά Γν' έπιδείξαιμι έκ πατέ
ρων δφειλομένην Καισαρίφ τήν άρετήν, κα\ μή θαυ-
μάζητε, μηδέ άπιστήτε, εί, τοιούτων τυχών γεννητό
ρων, τοιούτων έαυτδν παρέσχεν επαίνων άξιον άλλά 
τουναντίον, εί πρδς έτερους είδε, τών οικείων χαι τώ> 
έγγύθεν άμελήσας υποδειγμάτων. Τά μέν δή πρώτα 
τοιαύτα, οΤα προσήκε ν εΐναι τοίς δντως (72) ευ γεγονόαι, 
κα\ καλώς βιώσεσθαι μέλλουσιν. "Ινα δέ τά έν μέσω 
συντέμω, κάλλος, χα\ μέγεθος, καί τήν έπ\ πάσι τού άν
δρδς χάριν, καί ώσπερ έν φθόγγοις εύαρμοστίαν (δτι 
μηδέ πρδς ημών (75) τά τοιαύτα θαυμάζειν, εί χαί τοις 
άλλοις ού μικρά φαίνεται), πρδς τά εφεξής (74) βα-

airam est res hujusmodi mirari, lamelsi aliis non ^ διούμαι τού λόγου, κα\ ά μηδέ βουλομένφ παραλι-
parvtt esse videaniur), ad ea quae deinceps sequun- πειν ^διον. 
.lur, et qax, ne si cupiam quidem, facile praitermitlere possum, orationem conferam. 

(68) ΕΙς Xtaapor. ι Ad uberem beaianique se-
neciuiem. » 

(69) %Er άσφαΛ&Ια. Tres Regg., lotidem Golb. et 
Or. 1, συν άσφαλεία, c cuin securiiale. ι 

(64) Moror. Coisl. 1, μόνην. 
(65) Αύζό αύξήσασά. Reg. bm, αυτήν. Reg. pb, 

tres Colb., Or. 1, et Jes. φύραμα, ή τδν αύτδν (nem-
pe, κλήρον) αύξησα σα. 

(66) ΤεΧειοτέρατ. Or. 1, τελεωτέραν. 
(67) Κρειττον. Hac voce c Deum > inielligere 

videiur Gr^gorius, ac proimle verieniliuu, ι cum 
Deo conjuuciione el necessiiuriine. » Billius inpri-
ma edilione aic varleral : < sola viriuie conjumiio-
iieque cutn Deo alque consoriio, felicem l iL^Oruni 
jprocreaiionem definirent. > 

(70) Μετατεθήναι. Sic Reg. bu. Par. μεταδεθήναι. 
(71) 'Ενστιχσάμενος. Gois!. 1, συστήσωμχνος. 
(72) "Οντως. Dceal in pluribus codd. uec reddidil 

RiDius. 
(75) Πρός ήμων. Sic Irea Regg., ireu Ca\U , Or. i , 

el Je*. Eilili vero, ύαών. 
(74) Τά εφεξής, lieg. a, τά έξης. 
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φ . Ύ«δ δτ) τοιούτοις ήθεσι τραφέντες καί παι- Α VI. Νοβ igiltur sab bojusmodl morlbua educati et 

δευθέντες (75), καί τοις ενταύθα μαθήμασιν Ικανώς 
ενχσχηΟέντες , έν οΓς έκεϊνος (76) τάχει τβ καί 
μεγέθει φύσεως ούδ' αν εΓποι τις δσον υπέρ τούς 
άλλους ή ν ώ πώς άδακρυτί τήν τούτων παρέλθω 
μνήμην, καί μή με ά φιλόσοφο ν έλέγζη τδ πάθος 
παρά τήν ύπόσχεσιν! άλλ'επειδή γε αποδημίας και
ρός έδόκει, καί τότε πρώτον άπ' αλλήλων έσχίσθη-
μεν· έγώ μέν το?ς κατά Παλαιστίνη ν έγκαταμείνας 
(77) παώευτηρίοις, άνθούσι τότε κατά Ρητορικής 
έρωτα, δ δέ τήν "Αλεξάνδρου πόλιν καταλαβών, παν
τοίας παιδεύσεως καί τότε καί νύν ούσάν τε καί δο-
χούσαν εργαστήριο ν. Τί πρώτον, ή τί μέγιστον εΓπω 
τών εκείνου κάλων; Τί δέ (78) πάρεις, μή τφ μεγί-
στω ζημιώσω τδν λόγον; Τίς μέν εκείνου διδασκάλοις 

insitluii, aique in hujusce loci disclpiinls, aaiis 
exercitati el exculti, in quibus ille ingeuii celeritaie 
ac ntagouudine dici non potesi qaam longo inler-
vallo plerosqae post se relinquerei; ο quonam pa-
cio barura rerum memorhim gtne lacrymis praeicr-
ibo, nec me, contra quam pollicilue sum, parum 
foriis animi esse dolor osicudei l cum jain peregri-
nationi* lempus esse videretur, ac tutn prirauin 
alier ab allero dtstracii sumut: ago nimltum ob 
artis oraloriaa amorem, in Palaesiin» scbolis, tum 
flureiiiibus, moraius; ille auiem Alexandriam profe-
cius, urbem, et tunc et ounc quoque, lum vere lutn 
bominum exislimalione, docirinas omnia officinam* 
Quid priiuura, aut quid maximum ex illius laudi-

«ιστότερος; Τίς δέ ήλιξι προσφιλέστερος; Τίς μέν Β bus cotmnemorem? Aut quid sine grarissimo ora-
μάλλον απέφυγε (79) τήν τών μοχθηρών έταιρίαν καί 
έμιλίαν; Τίς δέ τή τών βέλτιστων έαυτδν προσέθηκε 
τλεΐον (80), άλλοις τε καί τών έκ της πατρίδος τοΓς 
εύδοκιμωτάτοις καίγνωριμωτάτοις, είδως ουδέ τούτο 
φέρειν μικρδν είς άρετήν ή κακίαν τάς συνουσίας; 
Ές ών τις μέν άρχουσιν εκείνου τιμιώτερος; τίςδέ 
τή πόλει πάση, καίτοι γε (81) διάτδ μέγεθος πάντων 
έγχρυπτο μένων, ή έπί σωφροσύνη γνωριμότερος (82), 

tioias damno praetermiuam ? Quis illo prseceplori-
bus fidelior? Quia aequalibus jucundior? QuU im-
proborum soeieiaieiu et consuetudinem mugis f i -
lavit? Quis opliniortim virorum, cum altorum, tum 
celeberrimi cujusque ex palria ei nobilissimi fa-
iiiiliaritaii sese magia adjunxit? Non ignorabat 
sane, ad virtulem aut vilium permagni referre, 
cum quibus quisptam consuescil. Aique idcirco, 
qnis apud praesides bonoraiior? Imo quis univers» 

ob temperaniiam ciarior, aitc 
ή έπί συνέσει περιφανέστερος; 
trbi (quamvis aublimior prorsus ac abstrusior ipsius docirina), aul 
ob ingetiii aagacitatein iilusirior? 

Ζ'. Ποίον μέν είδος ούκ επήλθε παιδεύσεως; μάλ- VJI. Quodnam doclrinae genua non peragravii? 
λονδέ ποίον, ώς ουδέ μόνον έτερος; Τίνι δέ παρήκεν imo qiiodnani esl, quod ιιοιι ut ne unum quidem 
εγγύς αύτοΰ γενέσθαι, καί κατά μικρδν (85), μή δτι alius? Cuinam aurem concessil, ul ad ipsum, vel 
τών καθ' έαυτδν καί τής αυτής ηλικίας, άλλά καί τών Untilluni appropinquarel, non sodalium lantum et 
πρεσβυτέρων, καί παλαιοτέρων έν τοις μαθήμασι;καί aequalium, sed etiam majorui» nalu, el qui plua 
πάντα ώς έν έξασκήσας, καί άντϊ πάντων έκαστον 
τούς μέν πτηνούς τήν φύσιν φιλοπονία νικήσας, τούς 
8έ γενναίους τήν άσκησιν διανοίας δςύτητι* μάλλον 
δέ τάχει μέν τούς ταχείς, σπουδή δέ τούς φιλόπονους 
υπερβολών, χαλ τούς κατ1 άμφω δεξιούς άμφοτέροις. 
Γεωμετρίας μέν γε καί αστρονομίας, χαλ τής επικιν
δύνου τοις άλλοις παιδεύσεως, δσον χρήσιμ·ν έκλεξά-
μενος, τοΰτο δέήν έκ τής τών ουρανίων εύαρμοστίας 
χαί τάξεως τδν δημιουργδνθαυμάσαι, δσον βλαβερδν 
ταύτης διέφυγεν ού τή φορ$ τών άστρων διδούς τά 
δντα καί τά γινόμενα, ώς οί τήν δμόδουλον έαυτοίς 
(84) κτίσιν έπανιστάντες τφ κτίσαντι, θεψ δέ καί 
τάλλα πάντα, ώσπερ είκδς, άνατιθεις, καίτήν τούτων 

iemporisin Hlierarum studiis consiimpseraiilTNam 
el offuiia ut unum' cxcolueraf, et singula rursuu» 
ui omnia. Ac ul volucri ingenio praediios, siudio 
el diligenlia, ita siudiosos et induslrios iugenM 
celeriiaie superabat: vel, ul reclius loquar, 2 0 2 
Ingeuiosos ingenio, et laboriosos suidio, et eoa 
qui uiraqoe .re pollcbanl, airaque pr^rellel>au 
Atque ex geonielria quidein, et aatronoiuia, et do-
cirina aliis periculosa, cuin, quidquid utile erat̂  
collegisset, boc est, ut ex corporuin coelesiiuin 
conceniu alque ordiiie Creatorem adatirarelur, 
quidquid noxium et exiliosum crat, effugii; nenipe 
ea quae sunl, ac fiunl, ad eideruin moium baudqua^ 

κίνησιν- αριθμών δέ κα\ λογισμών, καί τής θαύμα- jy qaam referens, quemadmoduin ii qui conaervam 
σίας ιατρικής, δση τά περί φύσεις, καί κράσεις, καί 
τές αρχάς τών νοσημάτων φιλοσοφεί, ώστε ταΐς ^ίζαις 
άναιρουμέναις συνεκκόπτειν και τά βλαστήματα, τίς 
ούτως άμαθης ή φιλόνεικος, ώς έκείνφ δούναι τά 
δεύτερα,-χαί p>f άγαπ|ν, εί μετ' έχεΐνον ευθύς άρι-

suain crealurani adversus Creaiorein conciiant; 
verum, ιιι alia omuia, sic eorum quoque iuotuin, 
ul par est, divinae providenliae atlribuena. Ιιι nu-
meris auiem et suppouiionibus, aique ea eximi;u 
ariis medicaa parie, qua in naturis ac tetuperu-

(75) Καϊ Λαώευθέγζες. Deesl irt Reg. a. 
(76) Έν οίς έχεϊνος. Ita Reg. bii, Coisl. 1 et 2, 

Or. I , aliique plures. Edit. έν οΓς έχείνοις. 
(77) Έγκαταοε^τας. Tres Regg., Ires Colb., etc. 

έμμείνας. 
(78) Ti di. Or. 1, τί δαί. In ^di!. deest δ*. 
J79) MaXXor απέφυγε. Reg. bm, Jes. απέφυγε 

μάλλον. 

(80) Προσέβηχε πΛειοτ. Jes. προσέθηκε πλέον. 
(81) Καίτοι γε, eic. Billius, ι qiianivia alioqui «b 

ipsiu» niagnitudinem omnes obscuri aique incogniii 
essenl. > 

(82) Γνωριμότερος. Or. 1, γνωριμώτερος. 
(83) Κατά μ.νρόν. Coinbef. παρά μικρόν. 
(84) Έαντοις. Sic Regg. a, biu, Or. 1, et Jes. 

Edil», εαυτής. 
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roenlis9 caoeisqae morborum inquirendis versalur, Α θμοίτο, τδ πρεσβεϊον έν τοΤς δευτέροις φερόμενος 
ul aucciaia radicibus rami quoqua simul atnpuien- Κα\ ταύτα ού λόγος έστ\ν αμάρτυρος, άλλ' έφα τι 
tur, quia iia ineptusel pervicax erat, ul secundaa δμού λήξις (85) χα\έσπέριος, κα\ δσην εκείνος έπηλ 
ipsi darei, ac non beue seciim agi ducerel, si pro- θεν ύστερον, επίσημοι στήλαι της εκείνου παιδεύ-
xiinum illi numerum obiinerei, ac primas inter σεως. 
secuodos ferret? Neque vero baec sermo quidam sunt, nullo leetimonio suffallus, verum ei orieiiia. 
lie, el occidenlalis ora, et deuique omnes eae regionea, quas poslea perlustravii, insignes Ipsiu» 
docirina» coiumnae sunt. 

VIII- Gum auiem, ul omnis generis mercibus !n 
ingenlein navim onerariam, sic ipse omni virtuiis 
ac disciplinas genere in animam suam collecto, io 
propriam jirben» navrgafet, ul pulchras doctrins 
«1» nierces aliie ettam imperliret, hic quoque ad-
inirabilis quaedam rea accidil, quam, quia ejus 

ΙΓ. Έπειδέ, πάσαν άρετήν τε κα\ μάθησιν, ώοπερ 
μεγάλη φορτίς παντοδαπήν εμπορία ν, είς μίαν ήν 
εαυτού ψυχήν συλλεξάμενος, έπ\ τήν εαυτού πάλιν ( 8 6 ) 
έστέλλετο, ώς άν κα\ τοις άλλοις μεταδοίη τών καλώ* 
άγωγίμων τής εαυτού παιδεύσεως, ενταύθα τι χα) 
συνηνέχθη πράγμα θαυμάσιον, ουδέν δέ οΤον, χα\γάρ 

recordatio nie omniuin maxime deleciat, vobisque g έμέ γε (87) μάλιστα πάντων ευφραίνει τούτο μνημο-
«liam voluptalem afferre queat, non alienum fue* νευθέν, κα\ υμάς άν ήδίους ποιήσειεν, έν βραχεί 
t i t paucia exponera. Mater nostra, maierno quo-
dam volo, alque amoris erga Glioa pleno, hoc op-
tabal, quemadmodum ambos eodein tempore emi-
serai, sic aroboe quoque simul redeunies viderel. 
Eramus enim, si non aliis, mairi quidem certe, 
cum sitnul conspiceremur, par quoddam votis ex-
opiandum, atque visendum, licel nunc ab invidia 
male dissoiulum. Et ecce tDei impulsu, qui jusias 
preces audit, ei parenlom erga probos fllios amt* 
rem in prelio babel, nec ex consilio uHo, nec ex 
coinpaclo, ille Alexandria, ego ex Gnecia, aker a 
lerra, aller mari, eodem tempore in eamdem civi-
tatem appulimua. Haec aaiem erat Byxaniium, urbs 

διηγήσασθαι. Ηδχετο μέν ή μήτηρ εύχήν μητριχήν 
τινα χα\ φιλδπαιδα, ώσπερ έξέπεμψεν αμφότερους, 
ούτω χα\ συν άλλήλοις έπανελθόντας ΙδεΤν. ΞυνωρΙς 
γάρ έδοκούμέν (88) τις, κα\ εί μή τοις άλλοις, μητρί 
γ' ούν, ευχής κα\ θέας άξια, συν άλλήλοις δρώμενα, 
ή νύν κακώς ύπδ τού φθόνου διαλυθεϊσα· θεού δέ ούτω 
κινήσαντος, δς ακούει δικαίας ευχής, κα\ φίλτρον 
τιμόΐ γονέων είς παϊδας ευγνώμονας, έξ ουδεμίας 
έπινοίας, ουδέ συνθήματος, δ μέν άπδ τής Αλεξαν
δρείας, δδέ άπδ τής Ελλάδος κατά τδν αύτον χρόνον 
είς τήν αυτήν πόλιν δ μέν άπδ γής, δ δέ άπδ θαλάσσης 
κατήραμεν. Ή πόλις δέ ήν (89) τδ Βυζάντιον, ή νΰν 
προκαθεζομένη τής Ευρώπης πόλις, έν ή τοσοϋτον 

toliua Europae principaium nunc lenens; in qna C Καισάριος κλέος ού πολλού χρόνου διελθόντος ήνέγχα-
lanlam brevi gloriam Gaesarius adeptus esi, ul pu-
blici honores, nobileque malrimonium, ac senalo-
ria dignitas ei oblaia fueril, communique decreto a 
magno imperalore per legaios 2 0 3 peiiium sit, 
«t principem uibem viro erudilorum principe 
ornari aique boneslari vellet (siquidem boc 
ipsi curo esset, ut vere primaria, nomineque 
aoo digna exsielerel), atque ad caeteras ipsius lau-
dea banc accedere, ui Cseaario, el medico, et cive 
ernarelur : qoarovis alioqui prxter canerum splen-
dorem, viris, lam in pbilosopbia quain in aliis ar-
lium generibus, eximiis abundet, Seds de bac re 
salia» lllud auiem, quod Inm coutigil, licei aliis 
tamere ac fortuilo conligisse videreiur, cojusmodi 

το, ώστε δημοσίας τιμάς αύτψ, καΛ γάμον τών ευδό
κιμων, κα\ τής συγκλήτου βουλής μετουσίαν προτε-
θήναι, καί πρδς βασιλέα πρεσβείαν σταλήναι $0), 
τδν μέγαν άπδ κοινού δόγματος, τήν πρώτην πόλιν 
τψ πρώτω λογίω κοσμηθήναί τε κα\ τιμηθήναι (εί 
τι μέλειν (91) αύτψ τού πρώτην αληθώς εΐναι, χα) 
τής επωνυμίας άξίαν), κα\ τούτο προστεθήναι τΛζ\ 
τοίς υπέρ αυτής διηγήμασι, τψ (92) Καισαρίψ χα*-

λωπίζεσθαι, κα\ Ιατρω, κα\ οίκήτορι · καίτοι γε με
τά τής άλλης λαμπρότητος πολλοίς κα\ μεγάλοι; εύ-
θυ νου μένη ν (95) άνδράσι κατά τε φιλοσοφίαν χατά τε 
τήν άλλην παίδευσιν. Άλλά τούτο μέν ικανώς. Τοτε δ' 
ούν τδ γενόμενον τοίς μέν άλλοις συντυχία τις έδο-
ξεν άλογος κα\ αναίτιος, οΤα φέρει πολλά τδ αδτόμα-

~~ ο ' · |\ 1& Ν ~™ i *̂» Τ - Γ - -

mulu fert casus in rebus bumanis, apud pioe la- u

 τ ο ν ^ $v τοχς ήμε^ροις, τοϊς δέ φιλοθέοις χα\λίαν men perquam maniicsium erat, non alia de cau&a 
rem evenisse, quam piorum parcnlum, ad unius 
voli aummam explendam, lllios, lum lerra, lum 
mari in unum colligeniium. 

(85) Όιιον Λήξις. Reg. bm,Or.4,Jea. λήξιςδμου. 
(86) ΠόΛιν. Reg. bm, el Jea. πάλιν, < rursua. 1 

Slc eliam Bilbus legerat. Λ 

(87) Kai γαρ έμέ γε. Sic Reg. ha, duo Ulb. et 
Or. 1· Deesl γάρ ui edii. 

(88) Έδοχονμεν. < VideV>amur. 1 
(89) Αέ $r. Reg. bm, δ' ήν. Dees^vin Reg. bu, 

a O r . l . _ 
(90) ΣταΛηναι. Deest m Regg. bm, hu, iribus 

Golb., Or. 4,elJes. 
(91) ΜέΜιν. Reg. hu, μέλον. Treg Colb. cl Jes. 

μέλλειν. Heinsius, t forie, » εΓ τι ιιέλει. 
(92) Τφ. Reg. hu, iresGolb. elOr. I , τό. 

/εύδηλον ήν μήάλλο τι συμβάν είναι ή γονέων θεοφι
λών έργον έκ γής κα\ θαλάττης τούς παϊδας συναγον-
των (95) εις μίαν ευχής έκπλήρωσιν. 

(95) ΕϋΘυτουμέτην. Reg. bu, Or. 1, el Jes. ιύ-
θηνουμένην. . 

(94) Τό avtouator. Schol. Τδ αύτόματον έχα-
λεσεν δ Πατήρ, δ, συγχωρούντος θεού, έξ αυτής τη; 
φυσικής ακολουθίας πραγμάτων, ούκ έκ τίνος έχιτη· 
δεύσεως συμβαίνειν είωθεν · ού γάρ ώς τίνων άπρο-
νοήτως γινομένων, μή γένοιτο· πώς γάρ δ ουτω φι
λόθεος τούτο άν είπεν; < Casuqa appellavii Paler, 
quod ex nalurali rerum ordine, Deo permiuenle, 
non vero cujusquam induslria et conailio coaiingere 
solel; non enim quod lemere contiagat quidquam, 
absii. Qui vir bonus hoc dixisset? 1 

(95) Σνταγόηωτ. Reg. bu, συναγαγόντων. 
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&. Φέρε μηδέ τούτο τών Καισαρίου καλών παρέλ- Α IX· Age, nc banc quidem Cseearil laudem pras-

θωμεν, δ τοϊς μέν άλλοις Γσως μικρδν; κα\ ουδέ μνή
μης άξιον, έμοί δέ κα\ τότε κα\ νΰν μέγιστον έδοξεν, 
είπερ τών επαινετών ή φιλαδελφία, κα\ ού παύσομαι 
τιθείς έν πρώτοις, οσάκις άν τά εκείνου έκδιηγώμαι. 
Κατείχε μέν αύτδν αίς εΐπον τιμαίς ή πόλις, κα\ ούδ* 
άν εΓ τι (96) γένοιτο μεθήσειν έφασκεν · έγώ δέ άνθ-
ελκών ίσχυσα, δ πάντα Καισαρ'ω πολύς κα\ τίμιος, 
χα\ τοις γονεΰσι τήν ευχή ν πληρώσαι, κα\ τή πατρίδι 
τδ χρέος, χα\ έμαυτφ τδν πόθον λαβών τής δδοΰ 
χοινωνον και συνέμπορον, κα\ προτιμηθείς ού πόλεων 
καί δήμων μόνον, ουδέ τιμών καί πόρων, 61 πολλοί 
χχ\ πολλαχόθεν οί μέν συνέ^εον έκείνω, οί δέ ήλπί-
ζοντο, άλλά κα\ αυτού βασιλέο>ς σχεδδν, καί τών 
εκείθεν έπιταγμάτων (97). Εντεύθεν έγώ μέν φιλο-

tereamue, qiia*, quamvis aliorum jadicio exigua 
forlasse, ac ne commeinoralicme quidem digna sil, 
mihi lainen maxima, et lune visa est, et nanc iiem 
videlur, si modo fraiernus anior Iaodem meretur, 
neque unquaro eam inter primas collocare desinaro, 
quoliea raibi de illius rebus narralio insliluia fue-
rit. Nam cura civiiae, iis, quos diximus, bonoribua 
eum reiineret, negaretque se illi ulla raiione po-
Ceetatem diecedendi facturam, ego lamen, cujua 
auciorilaiem Caesarius in oronibus rebos plurimi 
faciebai, in contraruiin nitens, boc eum consecu-
tus, nt nec parenics voio suo, nec patria debito sibi 
olticio, nec denique ego desiderio meo fruslrarer. 
llineris enim socium comileroque se mihi adjunxil; 

σοφειν διέγνων, κα\ πρδς τδν άνω βίον μεθαρμοσθή- Β meque non urbibus aolum et populis, non honori-
ναι, ώσπερ τινά βαρύν δεσπότη ν κα\ ά ρ ι σ τ η μα χα-
λεπδν, πάσαν φιλοτιμίαν άποσεισάμενος · μάλλον δέ 
ό μεν πόθος πρεσβύτερος, δ δέ βίος ύστερος * τδν δέ 
τά πρώτα τής παιδεύσεως άναθέντα τή εαυτού πα
τρίδι, χαλ θαυμασθέντα τών πόνων άξίως, μετά τού
το δόξης επιθυμία καί τού προστατεύειν (98) τής πό
λεως, ώς έμέ γε συνέπειθε, τοίς βασιλείοις δίδωσιν, 
ού πάνυ μέν ήμίν φίλα ποιούντα, καί κατά γνώ-
μην(99)· κα\ γάρ άπολογήσομαι πρδς ύμας, δτι 
πολλοστδν τετάχθαι παρά θεφ κρεϊττον είναι δοκεί 
•τε (f) κα\ ύψηλότερον ή παρά τψ κάτω βασιλεϊ τά 
πρώτα φέρεσθαι, ού μήν άξιος (2) γε μέμψεως. Φι
λοσοφείν μέν γάρ δσψ μέγιστον, τοσούτψ καί χαλε-
πώτατον, κα\ ού πολλών τδ εγχείρημα, ούδ' άλλων ή 

bus el proveniibus, qui multi ad eum undlque par-
tim confluebanl, panini iu spe atque exspectaiione 
crant, verum propemodum ipei quoque iniperatori 
ejasqoe jussis anieposuii. Hinc ego, excussa oinnl 
atnbilione, non secus ac gravi quodam doraiiio, et 
moleslo niorbo, pbilosopbari, atque ad aupernae 
vita sludium meipsum irarisferre conetitui; vel 
polius anliquior quidem cupiditas fuit, viia au-
tein poslerior. At vero Casarius, cum docirin» 
6U33 primiliaa patri® consecrasset, dignamqua 
laboribua admiraiionein sui commovissel, poslea 
gloriae cupiditate duclus, 2 0 4 »lq«ef

 u l roihi q u » -

dem fldem faciebai, quo urbi prsesidio essei, in au-
lam se coniulil, non ille sane, meo quidem judicio, 

τών ύπδ τής θείας προκεκλημένων (3) μεγαλονοίας, C rem admodum gralam nobis faciens (non enim 
ή τοΓς προηρημένοις (4) καλώς χείρα δίδωσιν ού μι-
κρδν δέ εΓ τις, τδν δεύτερον προστησάμενος βίον, κα
λοκαγαθίας μεταποιοίτο, κα\ πλείω λόγον έχοι θεού 
χαι τής έαυτοΰ σωτηρίας ή τής κάτω λαμπρότητος · 
χα\ τήν μέν (5) ώς σκηνήν προβάλλοιτο, ή τι προσ-
ωπείον τών πολλών κα\ προσκαίρων, τδ τού κόσμου 
τούτου δράμα ύποκρινόμενος, αύτδς δέ ζωοι θεώ με
τά τής είκόνο;, ήν οΐδε παρ" εκείνου λαβών κα\ οφει
λών τψ δεδωκότι * δπερ άμέλει κα\ Καισάριον δια-
νοηθέντα γινώσχομεν. 

apud vos diflhebor> inter poslremos apud Deum 
censeri, saiius et sublimius esse, qiiam apud ler-
rtiiium imperatorem priroae ferre), non tameu 
reprehensione dignam. Pbilosopbari enim, ut 
roaximuin, ha etiam diOicillimum csi, nec id aggredi 
muUoruro est; ncc alioruin,quam quoe divina men-
1(8 magnitudo, quce probae honiinum voluniaii ma-
num porrigere solei, advocavit. Mon parvum ait-
lcm hoc quoque aeslimanduin esl, 8t quis secundum 
viia» genus complexus, probiiaii studeat, ac niajo-

rem Dei saluiisque suae, quam terreni aplendoris, raiionem babeal; aique hunc quidem lanquam 
scenam, aut pcrsonam quamdam ex inuliis el caducis prxferal, bujus mundi fabtdam agens, ipse 
auiem Deo cuin imagine» qmm se ab eo accepisse, eique debere novil, vilaro ducat. Uuem quidem sci« 
lieel animum Ga*sario firisse comperuiin babeinus.. 

Γ. Τάττεται μέν γάρ τήν πρώτην έν ίατροίς τά- D Χ. Nam cum non magno negotio ac labore opns 
ξιν, ουδέ πολλού πόνου προσδεηθείς, άλλ' έπιδείξας babuissel, verum docirinam dunlaxal suam, vel 

poiius breve quoddam docirinse specimen osiendis-
aei, prioinm statim inier medicos dignilaiis gra 

μόνον τήν παίδευσιν, μάλλον δέ βραχύν τινα τής παι-
δεΰσεως οίον πρόλογον (6), κάν τοίς φ£λοις τού βασι-

(96) Ούδ'ανεϊ τι. Reg. hn, Or. I , ουδέ εΓ τι. 
(97) Έπιταγμάτωτ. Billius, ι ejusqoe cdictis. ι 
(98) Προστατεύειν. Reg. bm,'lres Colb., Coisl. δ, 

el h». προστάττειν. 
(99) ΦΙΛα χοιούττα, χαϊ κατά γτώμην. Com-

Μ. ποιών. Praierniisit Billius, καί κατά γνώ-
μην. Elias veriit, < el ex animi mei senieniia. ι 

( 1 ) Elrai δοχεϊ τε. Ua*c desunl in Reg. bin, tr i-
biisColh. el Or. 1. 

(2) Άξιος. Or. 3, el Jes. άξίως, ι d»gne, rceri-
lo. 9 

(3) ΠροχεχΛημένωτ. Jcs. προσκεκλημένων. Sjc 
eliam legit Comb. ei verlil, c quos divina providen-
tia magnos aspirans anhnos provocaverii. > 

(4) Προχιρημέτοις. Non male Percbeimerus, 
c pr»deieriikiiiaiis. » Jce. προειρημένοις. 

(5) Καϊ τήτ μέν, eic. H;«c usque ad δπερ άμέ
λει, eic, desuni iu Rcg. bm, in Iribus Colb.,Or. 49 

Elia ei Jes. 
(C) Olor πρόΛογοτ. Sic Regg. bm, hii, Ires Co\b.p 

Coisl. 3, Or. i% ei Jes. Deesi οίον in ediiis. 
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a*m obtinait, atque in amieorum uomero apud Α λέως ευθύς άριΑμούμβνος, τάς μεγίστας χαρπούται 
iniperatoreni babitue, ampligsimia honoribua affe-
cius esu Graluilam porro arua bumanilalem pro» 
ceribus proposuil, illud nimirum exploratum ba-
bena, nihil esse, quod bominem ad altiora prove-
kerei, quam virluiem, ei faroam honeaiis rationi-
bus collectam. El quibus gradu inferior erat, eos-
dein gloria longe euperabat. Qui cuin ob podici-
tiam et lemperanliam ouinibus cbarus esaei, eaque 
de causa prelioaarum rerum curam aosciperet, 
oec adjuratore Rippocrate ullo modo opus baberet, 
adeo ui nibil prorsua essel Graleiis simplicitaa, si 
cum illius aimpliciiaie conferrelur : omuibua rur-
auni magis quam pro dignitalis ipaiuSsgradu ve-
nerabilis erat. Gumque magnU quoiidie diguiu-

τιμάς · άμισθον δέ τήν τής τέχνης φιλανθρωπίαν τοίς | 

έν τέλει προτίθησιν (7), είδώς ουδέν ούτως (8) ώς , 
άρετήν χα\ τδ έπ\ τοϊς χαλλίστοις (9) γινώσχεσθαι j 
προάγειν είς τδ έμπροσθεν. Κα\ ών τή τάξει δεύτερος \ 

ήν, τούτων χατά πολύ περιήν τή δδξη* πάσι μέν ών j 
διά σωφροσυνην έπεραστός, κα\ διά τούτο τά τίμιε 

πιστευόμενος (10), χα\ μηδέν Ιπποκράτους όρχι-

στού προσδεόμενος, ώς μηδέν είναι καί τήν Κράτη-

τος απλότητα (11) πρδς τήν εκείνου θεωρούμένην* 
πάσι δέ πλέον ή κατά τήν άξίαν αΐδέσιμος, μεγάλων 
μέν άε\ τών παρόντων άξιου μένος, μειζόνων δε άξιος 

είναι τών έλπιζομένων κρινόμενος τοις τε βασιλεΰσιν 
αύτοίς, καί δσοι τά πρώτα μετ' εκείνους έχουσιν τδ 
δέ μέγιστον, δτι μήτε ύπδ της δόξης μήτε ύπδ της 

libus ornarelur, majoribua umen, ac jam in spe Β έν μέσψ τρυφής τήν τής ψυχής εύγένειανδιεφθάρη· 
posilis, dignus babebauir, lum ab ipsis imperaiori-
bus, lum ab omnibus iis qui primas aecunduin eos 
lenebant. Quodque itiaxiinum cenaendum est, non 
coramisit, ui a gloria, aot ab iia, imer quaa veraa-
balur, deliciis, anima* suae nobililas corrumpere-
lur. Quiu poliue 205 c u i n multa ei magna ipei 
auppeiereoi, ad diguiiaiem tameu boc priimim erat, 
quod Cbrislianus et esael el nominarelur; sic ut 
alia omnia cum boc uno collata, ludua quidam ac 
nugai ipsl essent. Alia enim ab aliis eiiam ludun-
tur, non secils alque in scena, quae celerrime, ei 

άλλά πολλών κα\ μεγάλων υπαρχόντων αύτψ, πρώτον 
ήν, είς αξίωμα Χριστιανδν κα\ είναι χα\ όνομάζεσθαι· 
χαι πάντα όμού παιδιά τις έκείνω χαλ λήρος πρδς έν 
τούτο κρινόμενα. Τά μέν γάρ άλλα ώς έπί σχηνής 
κα\ άλλοις παίζεσβαι τάχιστα πηγνυμένης τε χα\ χ> 
ταλυομένης, τάχα δέ φθειρομένης paov ή συνιστα
μένης, ώς είναι ίδείν έκ τών πολλών τού βίου μετα
βολών, καΛ τής άνω κα\ χάτω μεταπιπτούσης εύετη-
ρίας* μόνον δέ ίδιον άγαθδν είναι χοΛ παραμένον 
ασφαλώς τήν εύσέβειαν. 

figilur, et diasolvitur, imo facilius foriasse deletâ  
quam consliTuilur; u( tii roullig bujas vilae muiationibus, ei prosperilale sursum ac deorsum la-
bente, perspicere licel : pieiatem vero bonum unum proprium eese, quodque luto permaneat. 

XI . ibec Caesarii, ei in cblamyde, philosophia C ΙΑ'. Ταύτα Καισαρίψ έφιλοσοφείτο (12) χάν xfj 
eral; Ία his cogilatiouibus, et vixil, el viu ce&sit, 
majorero, quanium ad abacondilum hominem, Deo 
pieiatew oaleodens et exhibene, quain qirae in pu-
blico speclabaiur. Atque ui alia omnia prwtermit-
lam, propinquorum nempe, qui in calamitalem 
aliquain inciderani, curam et prssiditim, fasltie 
contenipium, asquabiliialem inier amicoa, auclori-
lalem apud praesides, cerlainina, qurc prd veriiaie 
auscepii, aermones, quos iuulios et cum muliis 
habD.il, ιιοιι argutoa solum, sed eiiam adnioduin 
pioa et ardenles, rem unam pro omnibua dicain, 
qua uibil in iptdus vila celebriua esi, magisque 
pervulgaiuo). Furebat adversna uoa inrandua impe-
rator, et cuin in seipsum primum, Ghriatianae fidei 

χλανίδι· ταύταις xa\ συνέζησε ταΤς έννοίαις, χα\ 
συναπήλθε (13), μείζω τής φαινόμενης είς τδ xotvbv 
εύσεβείας, Θεψ γνωρίζων χα\ παριστάς τήν χατέ 
τδν χρυπτδν άνθρωπο ν. Κα\ ε Γ με δεί, πάντα τα ρ
έντα, τήν προστασίαν τών έχ γένους άτυχησάντων, 
τήν ύπεροψίαν τού τύφου, τήν πρδς τούς φίλους 
Ισοτιμίαν, τήν πρδς τούς άρχοντας πα£|5ησίαν, τους 
υπέρ αληθείας αγώνας χα\ λόγους, ούς πολλούς (14) 
χα\ πρδς πολλούς συνεστήσατο, ού" λογικώς μόνον, 
άλλά κα\ λίαν εύσεβώς τε χαί διαπύρως, έν άντ\ 
πάντων είπείν τών εκείνου τδ γνωριμώτατον. 
Έλυσσα καθ' ημών βασιλεύς δ δυσώνυμος, κα\ χαθ' 
(15) εαυτού πρώτον μανε\ς έκ τής είς Χριστδν άθε-
τήσεως, αφόρητος ήδη χαλ τοίς άλλοις ήν, ούδ* έν 

ejuraiione, tnsaniisaei, jam aliis quoque intolerabilis D ίσω (16) τοίς λοιποίς Χριστομάχοις μεγαλοψυχως (17) 
eral; ne caeierorum quidem Ghriati hosiiam io mo- άπογραφόμενος είς τήν άσέβειαν, άλλά κλεπτών τον 
dum inagno aniino impieiaiem proflteua, verum διωγμδν έν επιεικείας πλάσματι * κα\ χατά τδν σχο-
humaDiiaiia obtenlu perseculionem celana; atqoe λιδν δφιν, δς τήν έχείνου κατέσχε ψυχήν, παντοίαις 
iaalar flexuoai illius serpenlis, qui ips.us animuia μηχαναίς ύποσπών τούς αθλίους είς τδ εαυτού βέ· 

(7) Προτίθησιτ. Sic Regg. a, hu, trcs Colb , Goisl. 
4, ei Je*. Ediii ποοτόθησιν. 

(8) Ούτως. Or. 1, ίσως, c seqne, forlasse. ι 
(9) ΚαΧΧίσχοις. Rcg. bn>, καλοίς. 
(10) Τά τίμια πιστενόμενος. ι Cnm ejus fidei 

cbar» piRiiora, ι IIXOMIIU nempe el liberomm cor-
pora, quibus curandis pudichia maxiine necessaria 
eei, c coiiiinitlercnlur. ι 

(11) ΆχΛόττ\τα. Gois!. 1, άπαλότητα. € molli-
liea. > 

(12) ΈφιΛοσον*Ίτο> ctc. Billiu», f in his sludiii 

Osariue, eliam in cblamyde, versatus eau » 
(15) ΣνναπηΛθε. Or. 1, απήλθε. 
(14) Ούς χοΧΧούς. Sic Regj. a, Im, ΙΓΜ Colb. 

el Or. 1, «ic eliaitt Billius. Edili, ούς πολλάχι;· 
c quoe 8?epe. ι 

(15) ΑαΙ χαθ\ lla Hegg. bm, hu, ires Colb. ei 
Or. 1. In edit. deesl καί. , 

(16) Ούδ' έτ Γσφ. Reg. a, ουδέ έν Γσΐ|>. Jea. ουδέν 
έν ίσψ. 

(17) ΜεγαΛσφύχως. Goial. 1, μεγαλόψυχος. 
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ρβρν. Καί τδ μέν πρώτον αύτφ (18) τέχνασμα τε Α obsidebal, onni mackinarum genere in •oraginan 
u\ σόφισμα (19), ?να μηδέ της έπ\ τοις άθλοις τι-
μί ί τνγχάνωμεν (έφθόνει γάρ κα\ ταύτης Χριστια
νός ό γεννάδας), πάσχοντας ώς Χριστιανούς, ώς 
χαχούργους χολάζεσθαι* τδ δέ δεύτερον πειθούς 
(«μα προσεϊναι τφ γινομένφ, μή τυ^αννίδος, ώς 
άν μείζον ή τού κινδύνου τδ της αισχύνης, αυθαιρέ
τως χωρούσι πρδς τήν άσέβειαν· Καί τούς μέν χρή-
μασι, τους δέ άξιώμασι, τούς δέ ΰποσχέσεσι, τους 
& χαντοίαις τιμαίς ύφελχάμενος (20), ας ουδέ §ασ£-
Αΐχώς προσήγεν, άλλά καί λίαν δουλοπρεπώς έν ταις 
«όντων 6ψεσι, πάντας δέ τή γοητεία τών λόγων (21) 
χαί τω χαθ* έαυτδν ύποδείγματι, έπ\ πολλοίς πειρά-
-4ΐ χα\ Καίσαρ ίου. Φευ τής παραπληξίας κα\ τής 
ένοίας, εί Καίσαρ ιόν τε δντα, καί άδελφδν έμδν, κα\ 
-ών γονέων τούτων συλήσει ν ήλπισεν! 

suam mncroe callide pertrabens. Ac, ne eos liono-
res, qui marlyribns haberi eoletit, coneequeremnr 
(boa enim Chrisiianis vir egregiue invidebat), 
primum illina artiicium hoc ftiit, ut qtti Christl 
cauaa paliebaitlur, tanqnam eoniee et facinorosi 
craciaiu afficereMur; allernro, qnod litiic rei, non 
tyrannidis, aed persuasionia nomen imponebai : 
quod scilicet major eorum infamia, qttam pericu-
lum esset, qni tponle ad impteiaiem se conierebaul. 
Cumqua alios pecunits, alios digniiatibiig, alioe 
promissis, alios variis bonorum generibtis, quoe ne 
regie quidem, sed perqnam segriiiler in omniun 
aspeclu deferebai, omnes denique verborui» prafc-
stigiis ac suu exemplo ad se allicerei, posi mullos 

Β Osarium quoque aggrediiur. Prob aiuporetn et 
st spem babuit fore, ut et Caesarium, «t fratrem meum, et bi* oarentibue nalara uneniiam, 206 

pretbrelur I 
ΙΒ'.'Αλλ', ίνα μικρδν προσδιατρίψω τω λόγφ, χαί 

χπιτρυφήσω τού διηγήματος, ώς οί παρόντες τού 
θαύματος (22), είσήει μέν δ γεννάδας εκείνος, τφ τού 
Χριιτού σημείω φραξ^μενος, κα\ τδν μέγαν λόγον 
εαυτού προβαλλόμενος, πρδς τδν πολύν έν δπλοις, καί 
μέγαν έν λόγων δεινότητι* ουδέν δέ καταπλαγε\ς 
τιρδς τήν δψιν, ουδέ θωπεία τι καταβολών τοΰ φρο
νήματος , αθλητής έτοιμος ήν, κα\ λόγφ κα\ έργω, 
τρος τδν έν άμφοτέροις δυνατδν άγων ίζε σθαι. Τδ 
μέν ουν στά&ον τοιούτον, και ό τής εύσεβείας άγω· 
*πης τοσούτος · κα\ άγωνοθέτης (23), ένθεν μέν 
Χριστδς τοίς έαυτοΰ πάθεσι τδν άθλητήν έξοπλίζων, 
έχείθεν δέ δεινδς τύραννος τή τών λόγων οίκειότητι 
τροαοαίνων, κα\ τφ τής εξουσίας δγκφ δεδιττόμε-

XII. Vernro (ut io bee aermone paulolam immo» 
rer, alque ex hac narraiione deticias capiam, quem-
admodum e re mira ii qui tom affuerufil), ingre-
diebaior vir ille tortie, Chrisli atgno munilus, f ly-
peique vice magnum verbum obiendens, ad hojni-
nem moltum in armia, ei magnum in dkendi fiicul-
taie. Nec vero ad illius aspecium ullo mein percol* 
8ii8 eat, nec ob verborum blanditias de animi magni · 
ludtne quidquani abjecil; veruin promptus el para-
tus aiblela erai ad deceriandum, lum sermone, 
luin opere, advtrsus eum, qui in titroqua genlre 
viribus poliebai. Ac tale quidem erat aiadium, tan-
tueque pietalis propugnaior. Alque certaininls pra> 
sea, binc quidem Chrtalus, per paaaiooes suas pugi-

»Γ θέατρον δέ άμφοτέρωθεν, τών τε τή εύσεβεία C lem armans, illinc jwlem gravis lyrannos, lom 
διαμένων έτι, χα\ τών ύπ* εκείνου συνηρπασμένων, verborum iileoebria alhleiam mulcens, tum poten* 
οπη νευση (24) τά κατ* αυτούς άποσκοπούντων, δστις liae mole lerriuns. Quiu eliam ulrinque iheatniro 
χχήοειε πλείω τήν άγωνίαν (25) εχόντων ή περ\ ούς erai, lioc est, el eornm qui in fidei pieiate adhoc 
^fliitpov. remaneerant, et eorum qui ab ilk> abrepti fneraiit, 
ttram iu partem eoram cerlamen inclinarel, specUftlium, aiqoe, uier vioccrei, magis laborantiant, 
«pam illi ipst, qiios «pectabant. 

XIII. an non timnisli, ne qoid Csesario animi 
alacritate panim dignum aceidat? At botio eetoie 
animo. Vktoria enim cum Cbristo, qnl vicll niun-
dnm , 4 . Ac nihil qnidem mallem qtiam ut ea quai 
mm dicla et proposiia snnt, sigillaiim nunc expone-
lem; nam ei logieas aliquol argutias leporeaqne, 
meo qnidem judicio, memoraiu non injticundos ea 

1Γ.ΤΑρ' ούκ έδεισας περί Καισαρίου, μήτι πάθη 
ής προθυμίας άνάξιον; "Αλλά θαρσεΐτε* μετά 
Χριστού γάρ ή νίκη τού τδν κόσμον νικήσαντος. Τά 
μέν ουν χαθ* Ικαστον τών τότε Ρηθέντων ή προτε-
^πων έχδιηγείσθαι τά νύν έγώ μέν, εύ Γστε, τού 
*|ντος άν έτιμησάμην χαλ γάρ χαί λογιχάς τι-

(26) έστ\ν άς έχει στροφάς κα\ κομψείας δ λό-
Κ (27), έμοι γούν ούκ αηδείς είς μνήμην · έξω δ* D dispuiatio conlinel: verom iniempesiivum proreuft 

uJoan. x?i, 33· 

(IS) Αύτώ. Sic Reg. bm Edili, αυτού. 
(19) Σόφισμα, el<\ Locus isle in Reg. hu 9 n\c 

' Τ Ι Ο Γ : Σόφισμα , πάσχοντας ώς Χριστιανούς, ώς 
Μούργους κολάζεσθαι, Ινα μηδέ της έπ\ τοΤς άθλοις 
Γ·μ?,ς τυγχάνοιμεν* έφθόνει γάρ κα\ ταύτης Χριστια-
^ ύ γεννάδσς · τδ δέ δεύτερον, tU\ Eodem modo 

Savilius, nisi quod delei, πάσχοντας ώς Xpt-
9ttt2P" e l P r o τυγχάνοιαεν, habel, τυγχάνοιεν· 

(20) ΎφεΑχόμετος. Idest, ύποσυρόμενος. Reg, 
ύφελόμενος, c aubirabena, subduceis. > 

W) Τώτ Λόγωτ. Ijoua Regius addil, παρασύρων, 
1 «ttstraheoe, perverteiu. > 

(22) Θαύματος. Comb. eiRillius legnnt, θεάματος, 
ι ex specucitlo. ι Quae lectio placerei, si codicum 
aucioriiaie niieretiir. 

(23) Άγωγοθέτης. Nicanas t Jiiliannm, ι Billiiig 
ι diabobim ι inlelligit; Julianns quippe eral amago* 
nlsla, non vero certaminis pra»se8. 

ί 2 ^ Νεύσχι. (Jolb. 6, νεύσει. 
(25) ΠΛείω rtyr άγωτίατ. « Magis animi anxiis 

ae solliriiis. » 
(26) Τιτας. Deest irvReg. Iin, Or. 1 , ei Jee. 
(27) Ο^Λογος. hem ia Regg. bro, bt», Qr. 1 , 

at Jea. 
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boc forel, et ab orationis insiituto alieuuin» Ul Α δν «Γη παντελώς τού καιρού καί τού λόγου. 'Ος δέ 
autem Gseeariua, cunctis verborum illius dissolutis 
nexibus, et conaiibus omnibus, lam aperiis quam 
obscuris, ludi cujuepiam ipslar propnlsatis, magna 
βι dara voce Ghristianum se el esse et semper 
fore pronunliavil, ne sic quidem prorsos ejicilur : 
mire etenhn iinperator Ca?aarii docirina frui atque 
exornari gesiiebat : quo eiiain tempore celeberri-
mum illtid cunclis audienlibtis prolocutus esl : 0 
felicem patrem, ο infelicet liberot! Nam nos quo-
que ignoiniuiae socieiaie ornandoa duxii, quoruin et 
erudUiooem ei pieiaiem Aibenis cognoverat, verum 
ad aecuiiduin advegtum 2 0 7 reservalus (commo-
dum entm illum Deus jusliiiae prxses adverstis Per-
aaa armabal), ad nos redil, exsul bealus, et vicior 

πάσας αυτού (28) τάς έν τοις λόγοις, πλοκάς διαλύ-
σας, κα\ πεϊραν άπασαν αφανή τε χαι φανεραν, 
ώσπερ τινά παιδιάν παρωσάμενος, μεγάλη κα\ λαμ
πρά τή φωνή τδ Χριστιανδς ειναί τε κα\ μένειν έν* 
εκήρυξεν, ουδέ ούτω μέν παντελώς αποπέμπεται· 
καί γάρ δεινδς έρως εΤχε τδν βασιλέα τή Καισαρίου 
παιδεύσει συνεϊναι και καλλώπιζε σθαι * ήνίκα κα\ τδ 
περιβόητον τούτο (29) έν ταις τών (50) πάντων άκοαις 
έφθέγξατο · ΤΟ πατρός ευτυχούς, ώ παίδων δυστυ
χών! Επειδή καί ημάς ήξίωσε (31) τιμήααι rjj 
κοινωνία τής ατιμίας, ών καί τήν παίδευσιν Ά θ ή -
νησιν έγνω κα\ τήν εύσέβειαν, δευτέρα δέ είσόδφ 
ταμιευθείς (52) (επειδή γε κατά Περσών εκείνον ή δίκη 
καλώς έξώπλισεν [33]), έπάνεισι πρδς ή μας φυγές 

— , , 11 * " · • 
iircruentus, alqne ob ignominiam clarior, quam ob μακάριος, κα\ τροπαιούχος αναίμακτος, καί περιφα-
splendorem et gloriam. 

XIV. Hanc ego vicloriam magna illtas manu, et 
sublimi purpura, ei tngeniis prelii diademale longe 
aublimiorem et excelleniiorem es&e censeo. Hac 
narralione roagis efferor, quam si universum impe-
rium cum eo paniius esaet. Malisigilur lemporibus 
cedit, in eoque legi nostrae obiemperai, qua3 boc 
sancit, ul urgeme quidem lempore pro veritale 
periculum adeamua, nec pieiaiem per ignaviam 
prodamus : quandiu autem licet, perictila ipsa ne 
provocemua M , sive animarum noslrarum mfilu, 
sive ul iis consulaitir, qui periculmn nobis inferunL 
Posieaquam auiem baec caligo discnssa esl, exier-

νέστερος τήν άτιμίαν ή τήν λαμπρότητα. 
ΙΔ'. Ταύτην έγώ τήν νίκην τής πολλής εκείνου 

χειρδς, και τής υψηλής άλουργίδος, κα\ τού πολυ
τελούς διαδήματος ύψηλοτέραν κρίνω μαχρφ χαί τι-
μιωτέραν* τούτφ τφ διηγήματι πλέον επαίρομαι, 
ή εί πάσαν έκείνω τήν βασιλεία ν άπεμερίσατο. Τοίς 
μέν ούν πονηροίς υποχωρεί χρόνοι ς, και τούτο χατά 
τήν ήμετέραν νομοθεσίαν* ένστάντος μέν καιρού 
διακινδυνεύε ιν υπέρ τής αληθείας, κα\ μή προδώόναι 
δειλία τήν εύσέβειαν- Ιως δ' άν έξή, μή προχα-
λεϊσθαι (34) τούς κινδύνους κελεύουσαν, είτε δέει 
τών ημετέρων ψυχών, εΓτε φειδοϊ τών έπαγόντων 
τδν κίνδυνον. Έπε\ δέ δ ζόφος̂  έλύθη, καί ή ύ«ρ-

naque regio causam recle disccptavit, ac vibratus Q ορία καλώς έδίκασε, καί ή στώβωθεΐσα (Ρομφαία τδν 
gladius impium proslravil, resque ad Clirisiiauos 
redierunl, quid dicere necesae est, quanto cum 
bonore et gloria, atil cum quol et quamis lealimo-
itiis ac velul ipse beneticium potius dans, quam 
acctpiens, in auiam rursum receplus sll, prioremque 
honorem secundus exceperii? Ac lempua quiuem 
imperatorea subinde comRiu iav i i , Cnesario aulem 
gloria, ei auctorilaiig apud eos principains baudqua-
quam convulsus ac dissolulus est: quin poiius de 
eo iuler imperaiores ceriamen eral, quisnaio Gaesa-
r i u i i i magis sibi adjnngerel, et cujusnam ille magia 
amicus el femiliaris diccreitir. Talis Gssarii pietas, 
talia pietalis praemia. Audiaiii juvenes, audiant 
• i r i , ac per eamdem virtutein ad eumdein splendo-

άσεβή κατέβαλε, κα\ Χριστιανοί ς επανήλθε τά πρά
γματα, τί δεί λέγειν μεθ' οίας δόξης τε καί τιμής, 
ή τών μαρτυρίων οίων καΛ δσων, κα\ ώς διδούς χά
ριν μάλλον ή «κομιζόμενος, τοις βασιλείοις αύθις 
αναλαμβάνεται, καί διαδέχεται τήν προτέραν τιμήν 
ή δευτέρα; Κα\ βασιλείς μέν ό χρόνος παρήμειψε (35), 
Καισαρίω δέ τδ τής ευδοξίας άλυτον (56), χαί των 
παρ" αύτοΐς πρωτείων * και άγων βασιλεύσιν, όστις 
μάλλον Καισάριον οίκειώσηται (37), κα\ ού μάλλον 
εκείνος όνομασθή φίλος καί γνώριμος. Τοιαύτα Και-
σαρίφ τά τής εύσεβείας, καί παρά (58) τής εύσε
βείας. Άκουέτωσαν καί νέοι (39), κα\ άνδρες, χαί 
διά τής αυτής αρετής πρδς τήν αυτήν έπιφάνειαν (40) 
έπειγέσθωσαν (Αγαθών γάρ πόνων καρπός εν* 

rem conlendanl {Bonorum enirn laborum gloriotus D κΛεής), δσοις χα\ τούτο διά σπουδής κα\ μέρος εύ-
ett fructus**), quicunque boc eiiam ambiunt, aique in δαιαονίας ύπολαμβάνεται· 
felicitalis parle collocant. 

XV. Jatn vero quale boc quoqne ipsius rairacu-

" Matlh. x, 23. ·· Sao. m, 15. 

(28) Πάσας αύτου, elc. Or. 1, αύτο?ς. Jes. πά
σας αύτοίς, ού τάς έν τοις. 

(29) Τούτο. ΟΓ . 1, ad raarg. εκείνο. 
(30) Τών. Deest ιιι reg. bin, Or. 1, et Jes. 
(31) Ήξίωσε. la Or. 1, ad aiarg. γρ. άξίως 

έτίμησε. 
(52) Αευτέρα δέ εΐσόδω ταμνευδείς. « ,'Ad se-

cunduui advenlum reservalus; ι baud quidein a 
iuliano, ted a divina pruvidenlia, ul ilerum aulain 
adirei, regiamque ingrederetur. Quod poit Jnliatii 
niortem comigit. 

ΙΕ*. * Αλλ' οίον δή κα\ τούτο τών περ\ αύτδν Oeu< 

(33) ΈξώπΛισεν. t Ui in Persas arma veneret 
impulii. ι llesych. έξοπλίζειν κελεύσας. 

ί34) ΠροκαΧεΙσθαι. Re^g. bm, προσχαλεΐσθαι. 
35) Παρήμειψε. Reg. Ιιιι, άντήμειψε. 
36) Τό της ευδοξίας άλυτον. Sic Regg. l>m» 

hu, eic. E.liii, δ...· άλυτος. 

!

37) Οίκειώσηται. Or. 1, οίκειώσαι. 
38) Καί παρά. Comb. κα\ γέρα, < el premia. ι 
39) Καϊ νέοι. Ueeat καί, in pluribus. 
40) Έπιφάνειαν. Reg. bm, Goisb e l · ν < 

περιφάνειαν. 
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μίτων, (μου τε της των γονέων θεοσέβειας χα\ της Alunn est, quod eimul, el parentum, ei ipsius pietatie\ 
έχείνουμεγίστην άπόδειξιν έχον; Διέτριβε μέν έν τή 
Βουνών, τήν ού πολλοστήν άπδ βασιλέως διέπων 
άρ/ήν · ή δή ήν ταμιεύειν βασιλεΖ τά χρήματα, καί 
των Θησαυρών έχε ι ν τήν επιμέλεια ν. Εντεύθεν γάρ 
αντω τάς μείζους αρχάς βασιλεύς προοιμιάζεται · 
τοΰ βέ πρώην συνενεχθέντος έν Νίκαια σεισμού (41), 
I; of( χαλεπώτατος τών πώποτε μνημονευομένων γε-
γ$νεναι λέγεται, μικρού τούς πάντας έγκαταλαβόντος, 
η\ τω της πόλεως χάλλει συναφανίσαντος, μόνος 
:ών επιφανών, ή κομιδη συν ολίγοις, έκ τού κινδύ
νου περισώζεται, κα\ σωτηρίαν άπιστουμένην αύτψ 
«επασθείς τψ συμπτώματι, κα\ μικρά σημεία τού 
κνϋνου φερόμενος, δσον τδν φόβον παιδαγωγδν λα-
βεΓντής μείζονος σωτηρίας, καΛ δλως τής άνω γε-

maximum argmnentum habai? In Bithynia degebat, 
praefecluram ab imperatore haud postremam ailnii-
nislrans. Ea auiein erat exigere pro imperatore 
pecunias, ac thesauroruin curam gerere. Hoc enim 
illi majorum dignilaium velul praluditim eeae 
imperaior voluit. Gum antem Nicaeoe terra molus, 
posl bominum memoriam maximus, exorius, 2 0 & 
omnes pene invaslssel, alque una cum urbis pnl* 
cbrUudine delevisset, solus ipse ex illuslribus viris, 
aut cerle cum admodurn paucis e periculo salvus et 
incoluinis evadil, idque modo quodam incrcdibili, 
boc est ipaa ruina protectus, ac parvas quasdam 
periculi notaa referens : bacicnua videlicei, ut 
iimorem majoris salulis niagisirum caperel, lolnm-

νέσθαι μοίρας, μεταθεμένος τήν στρατείαν έκ τών Β que sese supernse parli adjungerel, translala mililia 
ηνουμένων (42), κα\ άμείψας έαυτψ τά βασίλεια. 
Τούτο μέν ούν και διενοείτο, και κατά σπουδήν 
έαυτφ συνηύχετο, ώς πρδς έμέ γράφων έπεώ&ν, 
ύρπάσαντα τδν καιρδν είς νουθέτησιν * δπερ ούδ' άλ
λοτε (45) ποιών έπαυσάμην, ζηλότυπων τδ εκείνου 
μεγαλοφυές στρεφόμενον έν τοις χείροσι, καί τήν φι-
λόσοφον ούτω ψυχήν έν τοις δημοσίοις καλινδουμέ-
ην, χα\ ώσπερ ήλιον νέφει συγκαλυπτόμενον. Άλλά 
τή μέν σεισμού κρείττων έγένετο, τής νόσου δέ ούκ 
Ιτι (44) · κα\ γάρ ήν άνθρωπος. Κα\ τδ μέν ίδιον 
Ιχείνου, τδ δέ κοινδν πρδς τούς άλλους. Κα\ τδ μέν 
ή ς εύσεβείας, τδ δέ τής φύσεως. ΚαΛ προύλαβεν ή 
παραμυθία τδ. πάθος, ινα τ ψ θανάτψ σεισθέντες, τ ψ 
παραδόζψ τής τότε σωτηρίας έγκαυχησώμεθα. Κα\ 

rebus motui obnoxtis, ac coinmulala sibi ipsi aula. 
Alqu$ boc quidem el in aniino babcbat, et summo 
siudio exoptabat, quemadmodum mibi per liuerag 
persuadebal, cum banc ad eum monenduin occa-
sionerp arripuissem (episl. 20): quod nec unquam 
facere deslili, molesle fereiis illios iudolis magiiilti-
dinem in deierioribtis rebus versari, animainque 
adeo pbilosopbicam in publicis negotiis volulari, 
ac velul solera nubibus obduci. Verum lerrae moiu 
quidem superior fuil, morbo vero non iieir. : homo 
enim erat. Aiqua illud proprium iili fuit, hoc cum 
aliis commune. Illud pielalis, hoc nalurae. Alqtie 
consolalio calamitalem anleverlit, ul ipsius morle 
concussi, ob admiranduni lunc aalulia genos glo-

v ήμιν δ πολύς Καισάριος άποσέσωσται (45), κόνις C rieiuur. Ac nutic nobis niagnus ille Caesarius scr-
τιμία, νεχρδς έπαινούμένος, ύμνοις (46) έξ ύμνων 
τιραπεμπόμενος, μαρτύρων β ή μα σι πομπευό μένος, 
Τηέων χερσίν δσίαις τιμώμενος, μητρδς λαμπροφο-
ρία(47) τω πάθει τήν εύσέβειαν άντεισαγούσης, δά-
ψν.Ί ήττωμένοις φιλοσοφία, ψαλμψδίαις κοιμιζού-
ΜΙ; ΐτούς θρήνους, κα\ τής νεοκτίστου (48) ψυχής, 
*,ντδ Πνεύμα δι* ύδατος άνε μόρφωσε ν, άξια τά γέρα 
χαρπούμ^νος. 

Ι?. Τούτο σοι, Καισάριε, παρ1 εμού τδ έντάφιον · 
«5ται τών έμών λόγων αί άπαρχαί, ούς κρυπτομέ-
>δυς πολλάκις πε[ΐψάμενος, έπ\ σεαυτδν γυμνώ-
^iv (49) έμελλες. Ούτος δ παρ" έμού κόσμος * σοΙ δέ 
«tyiou παντδς, ευ οίδα, φίλτατος ( 5 0 ) , ού σηρών 

valtis est, cinis prciioeos, mortuus Iaadaius, hymnig 
sibi siiccedenlibus deductus, ad mar ly rmn sacraria 
fiun pompa ducius, aanclis parentum manibua bono* 
raius, matre candida vesle induia pieiaiem moerori 
subroganlu, lacrymis a pbilosophSa eoperalis, 
psalraodiis luctum sedaniibus, ac denique dignoa 
anima recena creata, quam Spiritiis per baptisnitiin 
reformavit, bonores percipieos. 

XVI. Hoc libi a me, Gsesart, funebre muntis : 
baemeornm primiliaesermonuro, quos occtihari per-
sacpe queelue, in le ipsum detccmrus eras. Hoc libi 
a me oroam«nlum; libi quidem, sat scio, oroni 
ornamciKO Citarhie, non sericae ac molles ei cir-

^ρ^όέοντα, κα\ μαλακά νήματα, οίς ουδέ περιών ρ cumfluentes lete, quibua nec, dum adbuc snpersies 
«̂ιρες κατά τούς πολλούς, αρετή μόνη κόσμου μένος, 

λίνου διαφανούς υφάσματα, ουδέ μύρων πολυ-
esses, miiHorura more deleciabaris, ulpote virttite 
aola ornatus, nec lini pellucidi lexturas, nec preiio-

(41) Σεισμού, etc. Loctia isle : in Reg. bu ei 
Coisl. \ 8 j c legttur : Σεισμού , κα\ πάσαν μικρού 

πόλιν κατενέγκαντος, δς δή χαλεπώτατος τών 
'ώχοτε μνημονευομένων γεγονέναιλέγεται.Μικρού, 
iic. 

(4ί) Κιτονμέτωτ. Ur. 1, κινδύνων, < periculis. > 
^jjfy OvV ΛΧΧοτε. Regg. bin, bu, Or. 1, Jes-ούδέ 

(*4) Οϋχ f r i . Reg. hu, ούκέτι. 
(45) Άχοσέσωσται. flic, de Caesani exuviis in 

fairiam delaiis, sermoesl. Itaque, άποσέσωσται idem 
* i ac si^ix^relur : c a nobia; recepius est Cseaa-

(46) "Υμνοις, etc. Billius : c ex bymnis ad by-
mnoa iraneinissus. » 

(47) Μητρός ΛαμπροφορΙα,Μ. Billius vertendo : 
< maierna cereoruni gesialione, pielatem moerorl 
Bubroganle, ι videiur legisse, λαμπαδηφορία. Venim 
< veslium candor, ι ob spem resiirreclionis, hic 
ccrie polius debet inielligi, qnam unius c cerei 
ta>da?que ^esiatio; ι idque vox ipsa aonal. 

(48) Γης νεόκτιστου, eic. * Ob recens susce-
plum bapiisma, hujus aetalis ritu. » 

(49) Γνμνώσειν. Mallet Gonibeliaius, γυμνάσειν. 
( 5 0 ) ΦΙΛτατος. Goisl. 1 , τιμιώτερος, ι prelio-siui. * 
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aorum ungnenlonim infuaionea, qoas priue eltam Α τίμων έπιχύσεις, & ταΤς γυναικωνίτισιν (51) άπ-
ad gymecca remilteba*, et quamm fragramiam 
dies unus solvit, nec 2 0 9 deniqwe alind quidquam 
parvorum, et quae apud parvos in preito sunl, quae 
qtiidem omnia liodierno die araarua liic lapis una 
ctim puichro corpore conlexiseei. Valeanl geniilium 
ctriamina, et figmenla, per qu» misert juvenes 
ornali eunl, exigua extguoruin ceriaminum propo-
aiia habeules praemta ; el quibuscunque rebos per 
libamina, el primhias, el coronas, ac Feceiis de-
cerplos Aores, boininibus viia fnnctis parenianl, 
patria» legi polius, et slolido moerori, quain ratiotti 
aervienles. Meum tnitnus esl oralio, quod eiiam 
forlas&e futurum lempus excepuirnm eei, perpetuo 
motu praediium, nec eum, qui binc migravil, pror-

επέμπου καί πρότερον, κάλων ήμερα μία.λύει ήν 
εύωδίαν, ούδ' άλλο τι (52) τών μικρών κα\ τοι; μι
κροί ς τιμίων, & πάντα κατέκρυψεν άν σήμερον ό 
πικρός λίθος ούτος μετά τοΰ καλού σώματος. Τ ρ ί 

τωσαν μοι κα\ αγώνες Ελληνικοί καί μύθοι, δι' ων 
έφηβοι δυστυχείς έτιμήθησαν, μικρά μικρών αγω
νισμάτων προτιθέντες (53) τά έπαθλα * καί δσα δά 
χοών τε κα\ άπαργμάτων, ή στεμμάτων τε κα\ αν
θέων νεοδρέπτων, άφωσιούνται (54) τούς απελθόντος 
ανθρώπους, νόμω πατρίφ μάλλον καί άλογία πά
θους (55) ή λόγω. δουλεύοντες. Τδ δέ έμδν δωρον λόγ
γος, δ τάχα κα\ δ μέλλων ύπολήψεται χρόνος, άιί χι-
νούμενον κα\ ούκ έδν είς τδ παντελές άπελθείν 
τδν ένθένδε μεταχωρήσαντα, φυλάσσον (56) δέ άεΐ χαί 

aus abscedere einens : verum auribua animisque Β άκοαις κα\ ψυχαΐς τδν τιμώμενον, κα\ πινάκων έναρ-
hominem, quem ornandum ftuscepil, seinper con- γεστέραν προτιθε\ς τήν είκόνα του ποθούμενου, 
aervans, ac desideraii gimulacrum expresaius qtiam io labula spectandom proponene. 

XVII. Ac lalia quidem suni, quae a nobis offe-
nintor : ei aotem parva et meritis luis inferiora, 
Deo quoque graium tsl, quod iil pro viribus. Al -
qtie alia quidem peraolvimus, alia vero dabimus, 
anniversarios honores et commemorattonca offe-
ranles, ii quidem cerle, qui superslites erunt. At 
tu, divinum et sacrum capul, minam coelos pene-
tres, atqoe io Abrahae ainu, quicunque landem illa 
est, coiiquiescas, et angelorom choream , ac bea-
lorum virorum gloriain el eplendorem specles; vel 

ΙΖ'. Τά μέν ούν παρ1 ημών τοιαύτα* εί δέ μικρά, 
χα\ τής αξίας έλάττω, καϊ Θεψ φίλο ν τδ κατά δύνα
μιν. Κα\ τά μέν άποδεδωχαμεν (57), τά δέ δώσομεν, 
τάς δι' έτους προσφέροντες τιμάς τε κα\ μνήμας, οί 
γε τω βίω περιλειπόμενοι. Σύ δέ ήμΤν ουρανούς 
έμβατεύοις, ώ θεία κα\ ίερά κεφαλή, κα\ έν κόλποις 
Αβραάμ, οιτινες δή ούτοί είσιν, άναπαύσαιο (58), 
κα\ αγγέλων έποπτεύοις χορείαν, χα\ μακαρίων αν
δρών δόξας τε κα\ λαμπρότητας · μάλλον δέ συγχο-
ρεύοις κα\ συναγάλλοιο, πάντα διαγελών τά τξδε άο' 

poiius wna triptidies eiexsultes, omnia quae hie Q ύψους, τούς τε καλουμένους πλούτους, κα\ τάς έ^ιμ-
aunl, ex alio deridens, nimirum el diviiias, ut ap-
pellaiaur; et abjecla» digniiales, el falsos bonores, 
61 iinposiuram quam aensus faeiunt, e( bujua vilas 
jaclaliouem, ac Unquain in noclurna pngna coafu-
aionem^l ignoranliam, magno illiregi aslans, atque 
illinc emicaoie lumine impletus; cujus exiguo r i -
vulo btc auscepto, quantum sciiicet in speculis et 
atiiginaiibus adumbrare alqne conspicari posso-
inus, ulinam ad ipsum fonlem posiea perveniamus, 
pura mente puram veriiaiem inluerttes, alque banc 
laboris in virtulia aludio exhausii mercedem inve-
niarnus, ui perfeclitis illic summi boni conaortio el 
coniemplatione fruamur; quem quidem sacrae no-
*lr« disciplinae flnem, tuin iibri, lum animae ibeo-
iogi* laude florenlee, esae proOicutur. ] 

2 1 0 ^ V l 1 1 - Qutd adhuc superest? nihil aliod 
eene niai i | i serrooois joedicinam, iis, qui io dolore 

(51) rxmuxwrkictr. t Molieruin conclave, so-
daliiium. ι 

(52) Ού& dXXo ti. Regg. bm, bu, Or. 1 , ουδέ 
άλλο τι. 

(55) Προτιθέντες. Νοιι rocle Billius, c praemia 
proponeuie*. > Siquidein vox isia. προτιθίντες, ιιοιι 
ad έφηβοι « juvenes, ι sed ad αγώνες ι cerlauiina,» 
reierri debei. NOJI etiim juvenes prneiiiia in ccr-
tantiiiibua propoiiebaui, sed propoaiia cotiseque-
baomr. 

(50 'Αφωσιονγται. Reg. hu, Or. i , Jes. άφ 
οσιούνται. 

(55) 'ΑΛογΙα χάθονς. Coisl. 1, άλογίαν πάθους. 
Reg. coil. άλογία πλήθους, c sloli<la? plebi. ι 

(56) Κινούαετοτ... ior... φυΛάσσοτ. Sic Regg. 
bm, bu,lresColb.,CoLl. 1« Or. I , ei i^s. Edil.κινού-

μένας αξίας, και τάς ψευδόμενος τιμάς (59), χαί ήν 
διά τών αίσθήσεων πλάνην, κα\ τήν τού βίου τούτοι 
περιφοράν, κα\ τήν ώσπερ έν νυχτομαχία σύγχυοίν 
τε καλ άγνοιαν, βασιλεΐ τψ μεγάλω περιστάμενος, 
κα\ τού εκείθεν φωτδς πλ η ρου μένος· ού μικράν 
άπορ(5οήν εντεύθεν δεξάμενοι, δσον έν έσόπτροις ?αν· 
τάζεσθαι (60) κα\ αίνίγμασιν, 'αύτή τή πηγξ τοΰ 
καλού μετά ταύτα έντυχοιμεν, καθάρψ νψ καΟαραν 
τήν άλήθειαν εποπτεύοντες, κα\ τούτον μισθδν ευ
ρισκόμενοι (61) τής περ\ τδ χαλδν ενταύθα φιλοπο
νίας, τήν τελεωτέραν έχεΤσε τού.καλού μετουσίαν 
κα\ θεωρίαν* δπερ δή της ημετέρας τέλος μυσταγω
γίας βίβλοι τε και ψυχαΑ θεολόγοι Οεσπίζουσιν. 

ΙΗ' Τί λοιπδν Ιτι (62); τήν έχ λόγου θεραπείαν 
τοις άλγούσι προσενεγχεΐν. Μέγα δέ τοΤς πενθούσι (65) 

μένος... έών... φυλάσσων.' 
(57; Άαοδεδώκαμετ. Reg. bu, έπεδώχαμεν. Coisl. 

4, el Jea. δεδώκαμεν. 
(58) Άναπαύσαιο. Regg. bm, bu, ires Colb., Jes. 

ανάπαυση. 
(59) ίίαϊ τάς ψευδόμενος τιμάς. Ha?c dcsunt in 

Reg. bm. 
(60) Φαντά&σθαι. Reg. bro, Goisl. 2, Or. 1,92V* 

τάζεται* c bacienua ut in speculis el a»ing«iaiibiis 
iiilOriiieniiifl, rogiietnus. ι 

(61) Ευρισκόμενοι. Ri»g. a. lni, et Or. I , ιψ-
σκοιμεν. QIKC lenio metior videiur. 

(62) Τί Λοιπόν Bri; Coinb. Τί ουν έτι; ι (|utd 
ergo» hopTehi? nemp<% ι elc. 

(63) Τοις πενθούσι. Decst io duobosRcg ,̂ in-
bua Golb.. <>r. 4. cl Jea. 

• 
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t6 παρά τών συναλγούντων φάρμακον · κα\ ol τδ Α versantur, adbibeamus. Magnum porro lugeiUibus 
kov τοΰ πάθους έχοντες πλέον είσ\ν είς παραμυθίαν 
τάς πάσχουσιν. Μάλιστα μεν ουν πρδς τοιούτους 
έστιν ήμϊν ό λόγος* υπέρ ών αίσχυνοίμην άν, εί μή 
χαθαπερ άλλου παντδς τών καλών, ούτω κσΑ καρτε
ράς τά πρώτα φεροιντο. Καί γάρ εί φιλόπαιδες 
ιόντων μάλλον, άλλά καί πάντων μάλλον φιλόσο
φοι (64) κα\ φιλόχριστοι, κα\ τήν εντεύθεν μετάβα-
ην έχ πλείονος αυτοί τε μελέτησα ντε ς» και τούς έξ 
αϊτών διδάξαντες * μάλλον δέ τδν βίον δλον μελέτην 
ϋπως ένστησάμενοι. Εί δέ έτι τδ πάθος έπισκοτεΐ 
τας λογισμοις, κα\ καθάπερ λήμη τις τδν όφθαλμδν 
ωθούσα, καθαρώς συνιδειν ούκ έ$ τδ δέον* φέρε, 
δίςασθε παράκλησιν , οί πρεσβύτεροι του νέου, καί 
τού παιδδς οί πατέρες, καλ τού νουθετεΐσθαι παρά 

pharinacam ilJud esl, quod ab iis, qui eodem dolore 
affecit suDt, porrjgiiur, ei qui pari calamilaie 
premuntur, majorem apud eos, qui crucianlur, ad 
consolandum auctorilaiern habcnt. Ad eos ergo 
polissimum oraiio nobis eral: qtiormn causa pudore 
profecio suffunderer, si noa, ul aliaruiu omniuni 
yiriulum, sic etlam patienliae primas ferrent. Nani 
etsi ainore erga filios moriales otnne» superanl, at 
eiiam sapieniia ei Gbrisii amore cuncios aniece-
dtint, ac raigralionein ex bac vila jampridem el 
ipsi uiediiaii sunt, el liberoa docueruni, vel, ut 
reclius loquar, lolam vitam iia insiiiuerunt, m 
nibil aliud, qoam moriis meditalio sii. Quod si quid 
tenebrarum raiioni dolor offundii, ac lippiludiuia 

wv τηλικούτων όφείλοντος, ol πολλούς νουθέτησαν- Β cujusdam iuslar oculos subiens, clare videre noii 
τις, ΧΛ\ τφ πολλφ χρόνιο τήν έμπειρίαν συλλέξαντες. 
αμάσητε δέ μηδέν, εί νέος νουθετώ γέροντας * καί 
τήτο ύμέτερον, εΓ τι πολιάς άμεινον συνοράν έχω» 
Ωόσον έτι βιωσώμεθα (65) χρόνον, ώ τίμιαι πολιοί, 
u\ θεφ πλησιάζουσαι; Πόσον ενταύθα κακοπαθή-
βωμεν (66); Ουδέ δ πάς ανθρώπων βίος μακρδς, ώς 
τ$ θεία φύσει καί άτελευτήτω παραβαλεϊν (67), μή 
07. το τής ζωής λείψανον, καί ή λύσις, ώς άν εΓποι-
j«v, της ανθρωπίνως πνοής, καί τού προσκαίρου 
pfrj τά τελευταία· Πόσον ημάς έφθη Καισάριος; 
Πόαον έτι τδν απελθόντα πενθήσομεν; Ού πρδς τήν 
αυτήν έπειγόμεθα μονήν} Ού τδν αύτδν ύποδυσόμεθα 
iitov αύτίχα; Ούχ ή αυτή κόνις μετά μικρδν έσό-

sinit id quod est oiBcii; agedura, juvenis exborla* 
tionem senes acciptle, et filii parenies, ei ejus, qul 
a talibus admonendus est, vos* qui mulios admo* 
nuialis, ac longo tempore rerum usum collegistis. 
Nec vero mirum vobis videalur, si juvenis aenea 
roooeam : nam hoc quoque vestrum est, si quid 
caniiia reciius prospiccre possum. Quanium adbuc 
temporis vivemus, venerandi senes alque ad Deiim 
appropinquanie»? Quandiu bic afflictabimur? Ne 
toia qtiidem boininum viu longa esi, si cum divina 
et sempilerna oaiura compareuir, neduin bac viiai 
reliquias, atque, ut ila dicam, spiraiionis humanaB 
soliuio, ac fluxae el caducaj viias fiiiis. Qaantmit 

. ; ο #v • · . . . |κθε; Ού τοσούτον κερδανούμεν έν ταις μικραϊς ^ nos anieverlit Csesariua? Quandiu adhuc ejus dis 
τώταις ήμέραις, δσον πλείω κακά, τά μέν ίδόντες, 
Ά & παθόντες, τά δέ κα\ πράξαντες Ισως, λειτουρ-
γήσαι τψ τής φύσεως νόμω τήν κοινήν είσφοράν κα\ 
έιάλευτον» κα\ τοις μέν έπαπελθεΖν, τών δέ προαπελ* 
few, χα\ τούς μέν κλαύσαι, ύπδ δέ τών θρηνηθή-

χαί παρ" άλλων άντιλαβείν δν (68) προεισ·· 
!)νέγχαμεν άλλοις τών δακρύων Ιρανον; 

cesau angeniur? Nonne ad eaoidem sedein prope* 
ramus? Nonne eurodem lapidem statim aiibibimuat 
Nonne idem pulvis panJo posl eriniue ? Nonne e i 
paucis bis diebus* qui resianl, hoc lucri faciemtie* 
ut plura mala pariim videaraus, partim paliâ » 
mur, partim etiaro forlaase faciamus, aique ita 
landem ipsi quoque natuto legi cominune ac flr*. 

mnm ei siabile tribulum pendaraus, aique alioa sequamut4, alioe pnecedamus, atque alios auidem 
lfl|famos, ab alils lugeamur, munosque lacrjrinarum^ quod aliia coDlulimusi aballis recipiamns? 

Ιθ'. Τοιούτος ό βίος ημών, αδελφοί, τών ζώντων XIX» lijusmodi viU noslra esl, fratres t qut 
*ρόοχαιρα* τοιούτο τδ έπί γής παίγνιον* ούκ δντα{ fluxam vilam ducirous ί ejuamodi in terra ludus i 
Τενέσθαι, κα\ γενομένους άναλυθήναι. Όναρ έσμέν ut cum non simaa ι nascainur, cnm nali aomus, 

Ιστάμενον, φάσμα τι μή κρατούμβνον* πτήσις rursom dissolvamtir* 211 Insomnium ettmtia mi* 
^tou παρερχομένου, ναύς έπ\ θαλάσσης Γχνος ούκ̂  ^ nime consistens S T , spectrum quoddam, quod te-
ί^σα,κόνις, άτμ\ς, έωθινή δρόσος, άνθος καιρφ neri nun poieei, avis praeiereunlis volalug, na-* 

vis in mari vesligimn non babens, pulvis, va-» 
por, ros maiulimis, flos momenio nascensy e! 
momenlo marcescene B S . Homo% sicut fenum die$ 
eju$, tanduam ftos agri.tic efllorebit M . Pulchre 
divua David bis verbis de uosira imbeciltitale 
pliilosopbaius est, qaemadmoduin et in Hlia t 
Paucilalem dierutn meorum nuntia milii »°. Quiif 

* Psal. fin, 15. M Psal. ci, U* 

9̂ μενον (69), καλ καιρφ λυόμενο ν. "Ανθρωπος, 
Μ χόρίος αϊ ήμεροι αύτοϋ, ώο*εϊ άνθος tov 
fypov, ούτως έξαΤθι\σ8ΐ · καλώς δ θείος Δαβίδ περί 
% ασθενείας ημών έφιλοσόφησεν κα\ έν έκείνΟις 

τοις ^ήμασι · Τήν όΛιγότχτα των ήμερων 
άνάγγειΛόν μοι* κα\ παλαιστών μέτρον τάς 

*̂ ρωπίνας ημέρας ορίζεται. Τί δ' άν εΓποις πρδί 
9 1 Jobxx, 8. 8 8 Sap. \υί 12; Ose. χιιι« δ. 

% W) Πάντω* μάλλον φιλόσοφοι.« Qui ρΓΛ om-
iibus philosophari irt matis nornnl. > 

(65) Βιωσώμεθα· Reg. bu, Or. 1, Jes. βιωσό-

(66) Κακοπαθήσωμεν.ΊτϊΒ Regg., Jes. κακοπα* 
ηβομεν. 

t6 7) 'Qctfi θεία... Λαραΐαλειν. Reg. bm,Or. 1, 
P m o u Ga- X X X V , 

Jea. παραβάλλειν. c Ut cam divina illa et sempilerna 
natura conjungaiuur : ui ad divinam bauc naturaul 
accedamus. ι 

(68) *Ov. Coisl. 2, ών. 
(69) Καιρφ φνόμενον, eic. Rillius : t suo tem* 

pore nasceus, ei suo leiupore oiarcescens. · 
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etiam dses numanos paltni mensuram esse delinil ο ι . Α Ίερεμίαν, δς κα\ τή μητρι (70) μέμφεται της γεν-
Quid antem de Jeremia dixeris, qui etiam mairi 
succenscl, ae in lucem edilum dolens, idque pro-
pteraliena peccaia ·*? Omnia vidi , ail Ecclesia-
aics ··, biimana omnia cogiiaiione peragravi, opes, 
deliciaa, polenliam, inslabilem gloriani, sapieniiain 
quas niagis suflugit, quam teneaiur; delicias iierum, 
sapientiam iterum, tadem saepiut revolvens, ventrie 
•oluptates, bortos, famulorum greges t possessio-
nuin copiam, pincernastitriusque sexus, canlores ei 
eanlatrices, arma, saielliles, gentes ad genua pro-
combentes, eollecta tribula, regni supercilium, 
omnia denique, tain ad vilas usum necessaria, quam 
superflua 9 quibua reges omues, qui anie me fue-
runl, superavi. Et quid post baec omnia ? Ooinia 

νήσεως αλγών, χαί ταύτα έπ' άλλοτρίοις πταισμα-
σι (71); Πάντα εΊδον, φησ\ν δ Εκκλησιαστής, 
πάντα έπηλθον λογισμφ τά ανθρώπινα, πλουτον, 
τρυφήν,' δυναστείαν, δόξαν τήν άστατον, σοφίαν τήν 
ύποφεύγουσαν πλέον ή κρατουμένην · πάλιν τρυφήν, 
σοφίαν πάλιν, έπ\ τά αυτά πολλάκις άναχυχλούμε-
νος, γαστρδς ήδονάς, παραδείσους, πλήθος οίχετών, 
πλήθος κτημάτων, οίνοχόους χαί οίνοχόας, άδοντας 
κα\ άδούσας, δπλα, δορυφόρους, έθνη προσπίπτοντα, 
φόρους συλλεγόμενους, όφρυν βασιλείας, δσα περιττά 
του βίου (72), δσα τών αναγκαίων, οίς ύπερ πόντος 
ήλθον βασιλείς τους έμπροσθεν · κα\ τί έπ\ πα« 
τούτοις; Πάντα ματαιότηςματαιοτήτων', τά χάηα 
ματαιότης (75), χαϊ προαίρεσις πνεύματος, εΓτ' 

vanitas vanitalum, omnia vanitas, el prcesumplio Β ούν (74) δρμή τις ψυχής αλόγιστος, και περισπαομδς 
άνθρωπου τούτο κατακριθέντος, Γσως έκ τού παλαιού 
πτώματος. Άλλά τέΛος Λόγου, φησί, τό πάνάκονν 
τόν θεδν φοδού* ενταύθα τής απορίας Γστατα·.· 
κα\ τούτο σοι μόνον της ενταύθα ζωής τδ κέρδος, 
δδηγηθήναι διά τής ταραχής (75) τών δρωμένων χα\ 
σαλευομένων έπ\ τά έστώτα καί μή κινούμενα. 

spiriius9*, hoc est, inconsideraius quidam aninti 
impetus, et distraclio bominis, ob veterem fortasse 
lapsura hac poana mulelaii. Verum Sermonis finis, 
inquit, omnia audi: Deum time·· : hic enim du-
bilaiioni iinem impouit; atque ex hac vita hoc 
duntaxat comroodi cape, ut per rerum, quar viden-
tur ei fluctuant, perlurbaiionein, ad res fixas cl 
stabiles deducaris. 

XX. Non igiitir Ga?sarium lugeamt», quibus ma-
lis ereplus sil, non ignoranles, sed nos ipsos, ob 
ea mala quibus reliclt sumus, et quae nobis agge-
remua, nisi eineeris anirois nos Deo addicainus, 
ac praierilis iis', quae ipsa noe praiereunl, ad 
biipernam vilara properemus, lerrainque, eiiam ^ τες, καταλιπόντες τήν γην, κα\ τφ Πνεύματι φέροντι 

Κ'. Μή#τοίνυν πενθώμεν Καισάριον, οίων απηλλάγη 
κακών «ίδδτες, άλλ' ημάς αυτούς, οΓοις ύπελείφθη-
μεν, κα\ οία θησαυρίσομεν, εί μή, γνησίως θεω 
προσθεμένοι, κα\ παραδραμόντες τά παρατρέχοντα, 
πρδς τήν άνω ζωήν έπειγοίμεθα · έτι υπέρ γης δν-

adbuc in terra versantea, relinqiiamns, ac Spi 
riiiim in coeluro ferentem boua fide sequamur. 
Hacc, ut ignavis gravia, iia forii auinio praeditis le-
via aunl. Quin ad faunc quoque modum coHsidere-
inua : Noniniperabii Gaesarius? Al nec sub aliorum 
ioiperio eril. Non terrorem quibusdam incuiiel ? 
Al nec gravem dominmn 2 1 2 peniuiescet, ne 
dignum» quidem pleruiuque, cui impereiur. Non 
opes cumulabii? Αι necinvidiatn metuet, aui animae 
delrimenlo allicietur, male colligans; aiqne eo 
plura qootidie assuinere eiudeos, quo plura jam 
adeplus ail. Hujusmodi quippe diviiiarum morbaa 
est, ut plura appeiere npn desinai, eedsiiis medi-
ciuam in perpeluo poiu sitam esse arbiireiur. Non 

πρδς τά άνω γνησίως άκολδυθήσαντες. Ταύτα tn\ 
αλγεινά τοις όλιγοψύχοις , καί κούφα τοΓς άνδριχοίς 
τήν διάνοιαν. Σκοπώμεν δέ ούτως · Ούκ άρςει Και
σάριος; 'Αλλ' ουδέ άρχθήσεται πρδς άλλων. 06 οο-
βήσει τινάς; Άλλ" ουδέ δείσει βαρύν δεσπότην, πολ
λάκις τδν ουδέ άρχεσθαι άξιον. Ού συνάξει πλουτον; 
Άλλ' ουδέ ύπόψεται φθόνον, ή ψυχήν ζημιωθήσε-
ται (76) κακώς συνάγων · χαΧ τοσούτον άε\ προσλαμ-
βάνειν ζητών, δσον έκτήσατο. Τοιαύτη γάρ ή τού 
πλουτειν νόσος, δρον τού δεισθαι (77) πλείονος ούκ 
έχουσα, άλλά τδ ποτδν άε\ δίψους έτι ποιούμενη (78) 
φάρμακον. Ούκ έπιδείξεται λόγους ; 'Αλλ' ύπδ λόγων 
γε (79) θαυμασθήσεται. Ού φιλοσοφήσει τά Ιππο
κράτους (80) και Γαληνού, καί τών αντιθέτων έχεί-

aermones ostenlabil? Αι a aermoaibus adiniratione D νοις; 'Αλλ' ουδέ κακοπαθήσει νόσοις, ιδίας έπ'άλλο-
afficieiur. Non Ilippocralis, el Galeui, el eorum , τρίαις συμφοραΐς λύπας καρπού μένος. Ούκ αποδείξει 
qui ipaia adversaniur, placita periraciabit ? At ne- τά Εύχλείδου, καί Πτολεμαίου, κα\ "Ηρωνος; Άλλ' 

f lPsal. χ χ χ ν ι ι ι , 6. Μ Jer. χ ν , i0 . ·» Eccle. ι , 14. 9k ibid. ·· Eccle. χ ι ι , 15. 

(70) Καϊ τή μτχτρί. ha Regg. bm, bu, Coisl. i, 
Or. et Jes. Ιιι ed. ileesi τή. 

(71) Πταίσμασι. Colb. 5, πτώμασι. 
(72) Τού βίου. Sic Reg. bm, Guial. 2, ei Jes. In 

ed. deesi τού. 
(73) Τά πάντα ματαιότης. H.T C dcaunl in Regg. 

bm, bu, iribus Colb., Goi&l. 2 t ei Jes. 
(74) Εΐτ' οϋν. CoiRl. l f ήτ' ούν. 
(75) Τής ταραχής, elc. billius, c per earum re-

runi qnae aub oculorum aspectum caduut, perpeiuo-
que molu agiiantur, coofusionein. » 

(76) Ζημιωθήσεται. Coisl. i9 duo Colb., Or. 1, 

Jes. ζημιωσεται. 
(77) "Opov τοΰ δεισθαι, eic. Billius, ι «t finem 

appeiendi plura nescial. » Ιιι Rrg. bm, Coisl. 1, <( 
Jes. legilnr, δσον τοΰ πλείονος ούκ είδώς, ά>λά, etc. . 

(7S) Αίφους έτι ποιούμενη. Atididimus έτι, « 
Regg. bm, hu, duobos Gofb. el Jes. lidem codires 
pro ποιούμενη babenl ποιούμενος. Coisl. 1, δίψους 
αΓτιον, c eitis causa. ι 

(79) Αόγων γε. Deest γε in pluribns. 
(80) Τά Ιπποκράτους. Billtus, ι Hppocratiivv. 

ginala. » 
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ο\Λ άλγησει τοΤς άπαιδεύτοις φυσώσι μείζονα (81). Α Q"e morbis vexabilur, ex aliorum calamilntibns 
Q\i καλλωπφιεΓται (82) τοις Πλάτωνος, κα\ Άρ ιστο-
τέλβυς, κα\ Πύρ^ωνος, κα\ Δημοκρίτόις δή τ ισ ι , κα\ 
Ήρακλείτοις, χα\ Άναξαγδραις, Κλεάνθαις τε (83) 
xx\ Επικούροις, χα\ ούκ οΐδ' οΤστισι (84) τών έκ τής 
Γυμνής στοάς κα\ ακαδημίας; Άλλ' ουδέ φροντίσει 
1ι»>ς διάλυση (83) τούτων τ ά ς πιθανότητας. Τί με 
0£? μνημόνευε ιν τών άλλων; Άλλά ταύτα δή τ ά τίμια 
πάσι χαί περισπούδαστα· ού παραστήσεται γαμετήν; 
OJ παίδας (86); Άλλ' ουδέ θρηνήσει τούτους, ή θρη-
νηδήσεται ύπδ τούτων, ή καταλιπών άλλοις, ή κα-
ταλειφΟελ̂  συμφοράς υπόμνημα. Ού κληρονομήσει 
χωμάτων; Άλλά κληρσνομηθήσεται ύφ' ών χρη-
Γ.μώτατον, κα\ ών αύτδς ήθέλησεν, ινα πλούσιος έν-
θένβε μετανάστη, πάντα μεθ' εαυτού φερόμενος. 

proprias molesiias capiens. Non Euclidis, PlGlem:vi, 
et Ueronis scripta demonsiraiionibus explicabii? 
At neque, ob imperilos bomines tumidiores ani-
mos gerenies, dolorem concipiel. Non Plalonis, et 
Aristotelis, et Pyrrhonis, ei Democriii cnjusdam, 
et Heracliii, et Anaxagorse, el Cleanthis , et Epi-
cari, el nescio quorum Sioicorun» et Academico-
rum placilis sese vcnditabil? At neque, quonam 
pacto niornm argulias dissolval, laborabil. Quid 
alia commemorare iiecesse est? A< hafic, quae prae-
clara omnibus el expelenda censeniur : nun uxo-
rem babebit? non filios? At , nec eos lugebit, aut 
ab illis lugebilur, aliis relinquens, vel ipse calami-
lalis monimenlnm reliclus. Non opes hseredilaie 

"Q της φιλοτιμίας! ώ της καινής παρακλήσεως! ώ β accipiel? Al bxredes ipse habebit, quos habere 
της μεγαλοψυχίας τών επιβαλλομένων (87)! Ήκούσθη 
χήρυγμα πάσης ακοής άξιον, και μητρδς πάθος κε-
νοϋται δν υποσχέσεως καλής καί δσίας, δούναι τά 
Γ^τατφ παιδί τδν εκείνου πλούτον υπέρ εκείνου 
cwpov έντάφιον (88), καί μηδέν ύπολειφθήναι το7ς 
ίτβοίδοχήσασιν. 

commodissiinnm est, et quos voluil, ul dives hinc 
mlgraret, omnia secum fereng. Ο ingentera rauni-
iicentiam! ο novam consolaiionem! ο singularem 
eorum, quibas lestainentiexseqtiendi cura commissa 
est, liberaliiaieml Auditmn est prsconium omni 
audilione digutim, ac matris hiclus ob praeclarani 

ci sanciam poIlicUationem exbauriiar, qua omnes fllti opes pro eo se Iri sepulcrale mvnua daturam 
rerepit, ut nihil iis, qni exspeclabant, reliclum sit. 

ΚΑ'.Ούπω ταύτα Ικανά πρδς παραμυθίαν ; Προσ-
ο!ιω τδ μείζον φάρμακον. Πείθομαι σοφών λόγοις, 
«τι ψυχή πάσα (89) καλή τε κα\ θεοφιλής, έπειδάν, 
τού συνδεδεμένου λυθεισα σώματος, ένθένδε άπαλ-
**ΥΪι ε&θυς μέν έν συναισθήσει κα\ θεωρία τού μέ-

XXI. An baec ad consoTationem nondum sufli-
ciunt? Majus pharmacum adbibebo. Sapienlum 
verbis addiicorui credam, pulcbram omnem ani-
mam et Deo 2 1 3 charain, posteaqaam corporis 
Vinculie soluta , hinc excesseril, protlnus bonum, 

νοντος αυτήν καλού γενομένη (90), (άτετοΰ έπισκο- ^ quod eam manel, persenlientem et conlemptanlem, 
τοΟντος άνακαθαρθέντος, ή άποτεθέντος, ή ούκ οΐδ1 

ο τι και λέγειν χρή ·) θαυμασίαν τινά ήδονήν ήδε-
τ«, χα\ άγάλλεται, καΥ ίλεως (91) χωρεί πρδς τδν 
Ιωτης Δεσπότην, ώσπερ τι δεσμώτηριον χαλεπδν 
•Αν ενταύθα βίον άποφυγούσα, κα\ τάς περιχειμένας 
ίποτεισαμένη πέδας, δφ* ών τδ τής διανοίας πτερδν 
χιθείλκετο, χα\ οίον (92) ήδη τή φαντασία καρπούται 
ήν άποχετμένην μακαριότητα* μικρδν δ" ύστερον, κα\ 
τ& ουγγενές σαρκίον άπολαβοΰσα, $ τά εκείθεν (93) 
οονεφιλοσόφησε, παρά τής κα\ δούσης χαί πιστευ-

(uipote eo, quod tenebras offumlebat, vel purgato, 
vel deposllo, vel, qno verbo ea res appellanda eil, 
nescio;) mirabili quadarn voluptale afQci, eiexsul-
lare, atque bac vita, tanquam gravi quodam erga-
stulo liberaiam, compedibnsque illis, qutbus mei*-
tis ala3 deprimebanlur, solutam, placide ad Domi-
num saom lendere, ac recondiia frui beatiludine, 
qualem Jam per imagfnem perceperat; posi eliam 
aliquanto, cum cognatam carnem a lerra, quae et 
dederat, ei in Gdem acceperal, receperil (quod 

(81) Φνσώσι μείζονα. « Majora crepames, miccis 
crepantibus vendiiantes. > His Augusiiui verbisGrae-
ta Gregorii verba apie reddi posse videnttir. 

(82) ΚαΛΛωαοίεϊται. Reg. bm, duo Coisl. ei Jea. 
χαλλωπιεϊται. 

(83) ΚΛεάνθαις τε. Coisl. 1 , Κλεάνθεσί τε. 
(84) OVr οίστισι, etc. Rig.bra,or. 1, οΐδαοΓςέχτης 

«μνης στοάς, c Nescio quorum venerabiliuai. ι ld 
per ironiam diclum. 

(85) ΑιαΧύστ}. Reg. bu. διαλύσει. 
(86) Ου ααιδας. Reg. bn, ή παϊδας. 
(87) Γο> έΧιΰαΑΛομέτωτ. Combef. c Suppedi-

Untium; ι niiiiirum δαπανήματα, ι sumptus. Nam 
^warii pareulea, > oi cum Elia loquar, c ne exiguae 
quidera ulli rei pepercerunt; verum praaconium, 
dignum quod ab omnibus audialur, proposuerunl, 
nempe quod nihil sibi reliqui fecerunt, sed omnia 
jauperibus disiribueruiil. > dajiernm prieclarum Cae-
ttrii lesiamenlum ex^iai iti. Basilii epist. 3£, nqvae 
^ ad SophrQniiuv. ι Vplo, inquit, omnia ineâ a<I 
toSfgu» oevenire. > Cui Ipsius exlremas volunlaii 
opiiuiTparenles labenlissimo auimo paruerunt. Bit* 
1'us, c qui banc rem aggreasi sunt. f 

(88) Αώροτ έντάφιον. Mallem, haa dislinguendo 
voces, sic vertere : c pro eo sepulcralie muoeria 
tnstar, dono daiuram. ι 

^89) "On ψυχή Λάσα. Vetus schol. "Ότι 6 εν
τεύθεν απαλλαγείς ευθύς έν θεωρία γίνεται τού μέ
νοντος αύτδν καλού, c 1$, qui e vivia excessit, slaiim 
hujos, nuod eum manei, boni contemplaiione frui-
tur. > Hanc aenientiam, inler alios, Dionysio Elias 
ascribit. 

(90) Γενομένη. Jes. γινομένη. 
(91) Καϊ ΪΛεως. Billius, csumma com bilariUle.» 
(92) Καϊ olovf eic. Deesl καί, in Kegg. bm, hu, 

Or. 1 , el Jes. Combef. verlit, < velut jam certa re-
praeeeotatione ac imagtne, reposiia frui beatitudi-
ne. » Qood per einphasim dictum, aique, teate 
Elia, eam menlis impressionem significai, quam 
anima, Deoin Ipsam illabenie, experiiur. Bill. ι re* 
condiiain beaiitudinein jam velut per imaginem ei 
siinulacrum percipere. > 
k̂  (93) rO τά εκείθενy elc. c Qoam, ciim hic pbilo-
sopliaremr, sociain habuit. > Uune quidern ralioese, 
cur in ipeam quoque carnem bcaliuidinis prdeiniimi 
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φιο modo fiel, Deus novit, qui ea iiitcr se coiijunxil Α θείσης γης, τρόπον δν οίδεν ό ταΰτα συνδήσας χα\ 
aique dissolvit), tum demum eam qtioque ad gloriae 
coalesiis haeredilalem secum admissuram; et queni-
admodura ob naturae conjunclionem serumnarum 
ipsiua parlicepe fuerai, sic eliam jucunditaies soas 
cum ipsa commuuicaluram , tolum videlicet corpus 
in se ipsam absumentem, et cum eo unum effeclam, 
ei epiriium, et meniero, et deam, absorpto nimirum 
a vila eo, quod moriale el caducum erat. Audi quid 
de ossium et nervorum compaclione divinus Eze-
chiei disserat · · ; quid posl Ulam Apostolus de la-
bemaculo terreslri, ei domo non manu facla, illo, 
inquam, fluxo ac dissolvendo , bac vero in ciBlia 

recondila; qui etiain discessnm a corpore praesen-
tiam apud Deum esse affirmai, vitain auiem cor-

διαλύσας θεδς, τούτφ συγκληρονόμε! της εκείθεν δό
ξης· κα\ καθάπερ τών μοχθηρών αύτοΰ μετέσχβ 
διά τήν συμφυίαν, ούτω χα\ τών τερπνών εαυτής 
μεταδίδωσιν, δλον είς έαυτήν άναλώσασα (94), χα\ 
γενομένη συν τούτω έν χα\ πνεύμα, χα\ νούς, χαΛ 
θεδς, καταποθέντος ύπδ τής ζωής τοΰ θνητού τε χα\ 
ρέοντος. "Ακουε γοΰν οία πβρ\ συμπήξεως δστων τε 
χα\ νεύρων φιλοσοφείται τψ θείω Ιεζεκιήλ· Ιζι 
μετ* εκείνον τφ θείω Παύλω περ\ σκηνώματος επι
γείου , κα\ οΙκίας άχειροποιήτου, τοΰ μέν καταλυΟη-
σομένου, τής δέ άποκειμένης έν ούρανοίς* κα\ τήν 
μέν άπδ τοΰ σώματος έκδημίαν ένδημίαν (95) πρδ; 
τδν Κύριον είναι φάσκοντος, τήν δέ συν τούτω ζωήν 
ώς έκδημίαν οουρομένου, καί διά τοΰτο ποΟοΰντο; 

. . . . . . - r — — j — R · · 

poream ut peregrinationern deplorat ·*, aiqtie * ώ σπεύδοντος τήν ανάλυσα. ΤΓ μιχροψυχώ περΊ 
adeo quamprimum dissolvi c u p i l Q u i d ad res in 
ape posiias elanguesco? Quid lemporariua fio?Ex-
spectabo archangeli vocem · · , exlremam tubaro, 
coeli transformationein, lerrac iramuutionem *, ele-
menlorum libcrtaleui, tolius irnindi renovalionem». 
Tunc Cacsariura videbo, non jam peregrinantem , 
nec qui jam ab aliis feratur, et lugealur ac miae-
ralioui sii, sed clarum, illustrem, exceUum; qualis 
saepe milii in somnis visui es, ο fralrura charissime 
ei frairum amaniissime, sive volunlate mea, sive 
ipsa veriiale hoc informante. 

2 1 4 ^UI* Nunc auiem, omissis luclibiis, me 
ipsum iospiciam, ne quid luctu dignum roecum 
insciens feram, ac meaa ipse rea explorabo. Filii Λ έμαυτοΰ περισχέψομαι. ΪΊοϊ ανθρώπων t μέτεισι 

τάς ελπίδας; Τί γίνομαι πρόσκαιρος; "Αναμένω τήν 
τοΰ αρχαγγέλου φωνήν, τήν έσχάτην σάλπιγγα, Άν 
ουρανού μετασχηματισμδν, τήν γής μεταποίησιν, 
τήν τών στοιχείων έλευθερίαν, τήν κόσμου παντδς 
άναχαίνισιν. Τότε (96) Καισάρων αύτδν δψομαι, μη
κέτι έκδημοΰντα, μηχέτι φερόμενο ν (97), μηκέτι 
πενθούμενον, μηκέτι έλεούμενον, λαμπρδν, ένδοξον, 
ύψηλόν · οΓός μοι και κατ' δναρ ώφθης πολλάκις, ω 
φίλτατε αδελφών έμο\, χαλ φιλαδελφότατε, εΓτε τον 
βούλεσθαι τοΰτο άνατυποΰντος, εΓτε τής αληθείας. 

ΚΒ*. Νυν\ δέ, άφε\ς τούς θρήνους, είς έμαυτίν 
βλέψω, μή τι θρήνων άξιον λάθω φέρων, κα\ τα 

hominum, ad vos enim Iransit oratio, quoutque 
gravi corde, et cratto animo eriiit ? uiquid] diligiti* 
vanitatem,etquoeritU mendacinm*? magnum aliquid 
baoc yiiam, et paucos hos dies multos ease judi-
canles, ac suavem hanc et ampleciendam separa* 
lionem, ul grave quidpiam ei horrendum aversao-
lesTNon nos ipsos noscemus? Non ea, qua? oeulia 
cernunlur, .abjiciemus ? Non ad ea, quae menie et 
intelligentia comprebendunlur, oculos converiemus? 
Non, si quid etiara inoeroris concipiendum eat, id-
circo potius moerorem susctpiemus, quod incolaitia 
noster prolongeiur k (Davidis llliua inslar, qui res 
fcujus vila, tenebramm uberuacula, et affliciionis 
locuro, ei profundi liroain, et monie nmbrain, ap-
pellat e), quod in aepulcris iis, quae circumferimus, 1) θάνατον, θεο\ γεγονότες; Τούτον έγώ φοβούμαι 
diulius bacreamus, quod , ul bomines, peccali τδν φόβον, τούτφ κα\ νύκτωρ κα\ μεθ4 ήμέραν συν· 

γάρ πρδς υμάς δ λόγος, έως Λότ% βαρνχάρδωι, χαί 
χαχέίς τήν didroutr; ΙνατΙ αγαπάτε ματαιότητα, 
χαϊ ζητείτε ψευδός; μέγα τι τδν ενταύθα βίον, χα\ 
τάς δλίγας ταύτας ημέρας πολλάς (98) ύπολαμβα-
νοντες, κα\ τήν διάζευξιν ταύτην, τήν άσπαστήν 
κα\ ήδνίαν, ώς δή τι βαρύ καί φρικώδες άποστρεφό-
μενοι; Ού γνωσώμεθα (99) ημάς αυτούς; Οϋ τέ 
φαινόμενα ρίψω μεν ;Ού πρδς τά νοούμενα βλέψωμεν; 
Ούχ, εΓ τι χαλ λυπείσθαι χρή, τουναντίον άνιασώμεθα 
τή παροικία μηκυνομένη (1), κατά τδν θείον Δα6\δ, 
σκηνώματα σκοτασμοΰ, κα\ τόπον καχώσεως, κα\ Ιλυν 
βυθού , χαλ σκιάν θανάτου τά τήδε άποκαλούντα (2)' 
δτι βραδύνομεν έν τοις τάφοις οίς περιφέρομεν, 
δτι ώς άνθρωποι άποθνήσχομεν τδν τής αμαρτίας 

·· Ezech. χχχνιι, δ. et sqq. ·ΤII Cor. ν , Ι , 6. 
» II Peir. ιιι, 10. * Psal. ιν, δ. 4 Psal. cxix, 5. 

(94) *ΟΛοτ είς έαυτήν άναΛώσασα. Colh. et 
gcbol. ούχ άναιρεΐσΟαι ή συγχεισθαι τδ σώμα λέγεις 
μή γένοιτο! άλλά διά την άτρεψίαν κα\ απαθές τοΰ 
σώματος. « Non ail ιοΙΓι etconfundi corpus : absil; 
sed jam muiationi e( aerumnis nou esseobnoxiam. » 
Gorpus enim, excussa mortali crassiiie, incorru-
plum et quasi spiriiuale, auimseqiie afliae erit, salva 
lamen alqtie iniegra ipsius subslantia. 

(95) Ένδημιαν. Sic Regg. bm, hn, tres Colb., 
Goal. i , Or. 4, ei Jes. E d i u , έκδημίαν, c disces-
aum. ι 

(96) Άναχαίνισιν. Τότε. Regg. bra, bu, Or. i, 
άνακαίνωσιν. Reg. a, Coisl. 1, τότε καί. 

·· Phiiipp. ι, 23. Η 11 Thess. ιν, 45. 1 1 Cor. xv, 52. 
* Psal. L X V I I I , 3 ; X L I I I , 20. 

(97) Φερόμενσν. c Gujua funus deducatur, effe-
ratur. ι 

(98) ΠοΛΛάς. Deesi ia llegg. bm, hu, Iribns 
Colb.,Or. 4, elc. 

(99) Γνωσώμεθα...βίψωμετ...βΛέψωμεν...αηα-
σώαεθα. Reg. Ιιιι, «l Or. 4, γνωσόμεθα... ί̂ψομεν.. 
βλέψομεν... άνιασόμεθα. 

(ί) Τη παροικία μηκυνομένη. Goisl. 4, της παρ-
Ο'κίας μηκυνομένης. 

(2) ΑποκαΛοϋντα. Sic oplime Reg. h. Prave m 
ed« άποκαλοΰντος. Billius laineu eniendaverxt. CoisL 
2. ei-Or. 4, άποκαλούντες. 
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ιψι · χαί ούκ έ? με άναπνεΓν ή έκεϊθεν δόξα, χαί τά Α morle moriauNir, cura dii facti simusT Hic me timor 
έχείσε δικαιωτήρια * ών τής μέν έφίεμαι μέχρι καί 
τού (3) δύνασθαι λέγειν · ΈκΜΙχει βίς τό σωτήριόν 
του ι) ψυχή μου, τά δέ φρίττω κα\ άποστρέφο-
μαι. ΈχεΓνο δέ ού δέδοικα, μή μοι τδ σώμα τούτο, 
διαρ̂ υέν κα\ διαφθαρέν, παντελώς οίχήσηται (4)· 
άλλά μή τδ τού Θεού πλάσμα τδ ένδοξον (ένδοξον 
γ̂ ο χατορθούν, ώσπερ άτιμον άμαρτάνον), έν ψ 
λόγος, νόμος, έλπ\ς, τήν αυτήν τοίς άλόγοις άτιμίαν 
«τβχριθή, καί μηδέν πλέον ή μετά τήν διάζευξιν · 
ώ; δφελόν νε τοις πονηροίς, και τού εκείθεν πυρδς 

exagitai, hicdies noctesqua mecum versalur; nec 
me liberum spirilum ducere sinunt, kinc fulura 
gloria, binc futurum iribunal: ex qoibus illam 
quidem adeo appeto, ut dicere possim : DeficU in 
saiutare tuum anima mea ·, boc auiera liorreo et 
aversor. Nec vero Hlud limeo, ne mibi corpus boc, 
cum semel defluxerit ac corruptum fuerit, prorsus 
exsiinguaiur, aed ne nobile illud Dei figmentom 
(nobile enim eei, cum officii sui numeroa profee 
explet, quemadinodum coutra infame, cum peccai), 
in quo esi ralio, lex, spes, eadem, qua ea aniinan-

lia, qo» raiionis expertia snnt, ignominia mulcleiur, nihiloque meliore post moriem condidone ait : 

quemadniodum improbta hominibus, atque igne illo dignis, opiandum easeU 
ΚΓ. Είθε νεκρώσαιμι τά μέλη τά έπ\ της γής! Β XXIII. Ulinam roembra, q«« euper terram sunl, 

Ef8e πάντα τψ πνεύματι δαπανήσαιμι, τήν στενήν 
«ι ολίγοις βατήν δδεύσας, μή τήν πλατεϊαν κα\ άν-
ε:ον! Όςτά γε μετά τοΰτο λαμπρά καλ μεγάλα, καί 
μιζών ή κατά (5) τήν άξίαν έλπίς. ΤΙ έστιν άνθρω
πος, δτιμιμνήσχχι (6) αύτον; Τί τδ καινδν τούτο 
«ρΐ έμέ μυστήριον; Μικρός είμι χα\ μέγας, τα-
«ινδς και ύψηλδς, θνητδς κα\ αθάνατος, επίγειος 
wt ουράνιος. Εκείνα μετά τοΰ κάτω κόσμου, ταΰτα 
μετά του Θεοΰ · έκεϊνα μετά τής σαρκός, ταΰτα μετά 
του πνεύματος· Χριστψ συνταφήναί με δε!, Χριστψ 
ανναναστήναι, συγκληρονομήσαι Χριστψ, υΐδν γε
νέσθαι Θεοΰ, Θεδν αυτόν (7). Όράτε ποί προΐών (8) 
ένήγβγεν ημάς ό λόγος. Μικροΰ καί χάριν ομολογώ 
τω πάθει, φ τοιαύτα έφιλοσόφησα, κάΤδί δ μάλλον 

uioniflcem7! Utinam oronia per spirilum absumam, 
arcia via, et qua pauci gradiunlur 8 , non auiani 
laia ei facili incedene 9 ! liagna eniro profeclo et 
luculenu euni ea, qu» posiea sequiintur, ac apea 
roeriium nostrum ei dignitaiem excedii. Quid e$t 
homo, quod memor e$ ejus " ? Quodnam boc no-
vum circtiin me layaierium ? Parvus auro ei luagoas, 
htunilis et excelsus, morulis et immortalis, terre-
JBUS et coelesiis. |lla cum inferiori hoc muiido, h*c 
cum Deo; illa cum carne, batc cum epiriiu. Oportet 
me cum Cbristo eepeliri, 2 1 5 cum Chrislo reaur-
gere, Gbriati cobeeredem esae, fiUum Dei iieri, 
aique adeo Deum ipsum. Videie quo noe oraiio 
progrediens laodem evexerit. Param abesi, quin 

βραστής έγενόμην τής ένθένδε άπαναστάσεως. Τούτο C calamilali gratias etiam babeam, in cnjus graiiam 
ήμίν τδ μέγα μυστήριον βούλεται· τοΰτο ήμίν ό 
ένσνθρωπήσας ημάς καί πτωχεύσας Θεδς, ι να 
βνεστήση τήν σάρκα, καί άνασώσηται τήν εικόνα (9), 
»1 ανάπλαση τδν άνθρωπον, Γνα γενώμεθα οί πάν-
*ζ Ιν έν Χριστώ γενομένψ τά πάντα έν πάσιν ήμϊν 
τελείως, δσα πέρ έστιν αύτδς (10), Γνα μηκέτι ώμεν 
Α#εν χα\ θήλυ, βάρβαρος, Σκύθης, δούλος, ελεύθε
ρος, τά τής σαρκδς γνωρίσματα, μόνον δέ φέρω μεν 
Μμίν αύτοϊς τδν θεϊον ( I I ) χαρακτήρα, παρ' ού 
*Λ είς δν γεγόναμεν, τοσούτον άπ' αύτοΰ μόρφω
ν ε ς χα\ τυπωθέντες, ώστε κα\ άπδ μόνου γινώ-
βχεσθαι. 

ΚΔ'. Καί εΓη μέν γε δπερ έλπίζομεν, κατά τήν 
ρεγαλην Θεοΰ τοΰ μεγαλοδωρου φιλανθρωπίαν · δς, 
|«χρά αϊτών, μεγάλα χαρίζεται νΰν τε καΤ είς τδν 
έπειτα χρόνον τοις γνησίως αύτδν άγαπώσι · πάντα 

haec disaerui, et qu* mibi majus ex bac vila mi-
grandi desiderium lujecit. Hoc nobis magnum illud 
mysterkini designat : boc uobia Deus, qui aostra 
causa humanitalem euacepit, ac pauper lactus est, 
ut jacentem carnem erigerei, ei inooluroilatero ima-
gini afferret, boininemque instaurarei, ul oronea 
unuro efiiciamtir in Chriato, qui perfecie fadua est 
in omnibus nobis omnia quaeeunque ipse est; ut 
jam non simus masculus et femina, barbarus cl 
Scytba, servug et Uber " , quae aunt carnie insigoia 
et diacrimina, eed aolam Dei, a quo el ob qnem 
creati sumua, noiam in nobis geraraus, lantum ab eo 
informali et impreaai, ul ex ipao solo agnoscamor. 

XXIV. Atque utinam quidem simus quod spera-
mos, secundum magnam muniflci Dei beuignitaiem; 
qul parva petens, maxima iis, qui sincero anlmi 
affeciu enm amanl, et nunc et in fuluro aevo largi-

eP«al. C X T I I I , 81. T Coloee. m, 5. · Matih. T I I . 14. · ibid. 15. »· Peal. νιιι, 5. 1 1 GaL m, 
(3) Μέχρι καϊ τον. Reg. bu, Or. 4, μέχρι τοΰ καί 
\v ΟΙχήσηται. Reg. bu, tres Colb., Or. 4, οίκή-

βεται, 
(5) Μείζων ή χατά. Reg. bu, et Or. 4, μείζων ή 

(6) Μιμνήσκη. Sic Regg. bm, bu, tres Colb. el 
0r. 1. Edili, μιμνήσκει. 

(7) Seov αύτον. Goial. 4 addil κληθήναι, c vo-
eari. > 

(8) Ποί χροιών. Reg. Ιιιι, ire» Golb. Or. 1, oT 
«ροΐών. 

(9) 'Α^ασώίτηται τήν έίκόνα. t Iinaginem aal-
varet. > 

(40) Όσα πέρ έστιν αυτός, t Quaeconque ipee 
esi. » Id omis^uiii a Billio. Goisl. 4 : πάρεστιν. 

(41) Τόν θέϊον, etc. Comb.« divinam figoram, 
per quam et in cujus flnem condiu sumua; untuni 
inde formaii aique iinpreaei, nl ex ipsa sola cogno-
scamur. > Ui bxc oioma ipaum referant cbaracie-
rem, qui sit divina in nobis iiiipressio et nota, ex 
qua coguoscatnur. 
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lur; pro noatra erga ipsum cbariUte etspe, omnia Α στέγοντες, πάντα υπομένοντες διά τήν είς αυτόν 
ferenies, omnia suslineniea 1 9 ; propler omnia, lam 
dextra, quam sinislra 9 boc eai t tam brla, quam 
irisua, graiiae agenles (quandoquidem baec quo-
qoe persaepe aaluiis arma esse verbum novii), 
nostraa ei eoriim, qui, tanquam in communi via, 
paratioree, ad hospltium prius pervenerunt, animas 
ipsi commendames. Quo quidem ofiicio nos eliam 
fnncti, flnem dicendi, ut et vos quoque lacrymandi, 
faciemos, jam ad aepulcrum veetrum properantes, 
qood solumac iriste donum Caesarius a vobis babei, 
parentibua quidem et seneeiuti opporiune paraium* 
filio auiem ac juvenili aetati donaium, praepostere 
quidem, ai non absurde apud eum, qui res nostras 
adminialrat. Ο omnium Domiue, ei effecior, ac 

άγάπην τε κα\ ελπίδα· έπ\ πάσιν εύχαριστούντες 
δεξιοΤς τε ομοίως χα\ άριστεροίς, ήδέσι λέγω χαί 
άνιαροις, επειδή χα\ ταύτα σωτηρίας δπλα πολλαχις 
οίδεν δ λδγος (12), αύτψ παραχατατιθέμενοι (13) 
τάς ημετέρας ψυχάς, τάς τών προχαταλυδντων, 
ώσπερ έν δδψ κοινή τών ετοιμότερων. "U δή χι\ 
αυτοί ποιήσαντες (14), ενταύθα τού λόγου λήξω-
μεν (15), άλλά κα\ ύμείς τών δακρύων, έπί τον 
τάφον ήδη σπεύδοντες τδν ύμέτερον, δν δωρον παρ* 
υμών έχει Καισάριος, λυπηρό ν τε χα\ μόνιμον (16), 
γονεύσι μέν έτοιμασθέντα χαί γήρα κατά καιρόν, 
παιδί δέ κα\ νεότητι δωρηθέντα παρά τδ ειχος, χι\ 
ούκ άπεικδς τψ διέποντι τά ήμέτερα/Q Δέσποτα πάν
των κ α \ ποιητά, και διαφερόντως τούδε τού πλάσμα· 

praecipue hujos figmenti! Ο Deus Uiorum hominum, ^ τος! rO θεέ τών σών ανθρώπων, χα\ πάτερ, χα\ χο-
βερνήτα! Τ Ω ζωής χα\ θανάτου Κύριε! ΤΩ ψυχών 

ημετέρων ταμία χαΥ εύεργέτα! *Ω ποιών τά πάντα, 

κα\ μετασχευάζων τψ τεχνίτη (17) Αόγω κατά χιι-
ρδν, χα\ ώς αύτδς έπίστασαι τψ βάθει της σης (18) 
σοφίας κα\ διοικήσεως, νύν μέν δέχοιο Καισίρίον, 
απαρχή ν της ημετέρας αποδημίας· εΧ δέ τον τελευ-
ταΐον πρώτον συγχωροΰμεν τοις σοίς λόγοις οίς τό 
πάν φέρεται * δέχοιο δέ χα\ ημάς ύστερον έν χαιρφ 
εύθέτω, οίχονομήσας έν τή σαρχι έφ* δσον άν ή συμ
φέρον * και. δέχοιο γε διά τδν σδν φόβον έτοιμασθέν-
τας,καί ού ταρασσομένους, ουδέ ύποχωρούντας έν 
ήμερα τή τελευταία, χαί βία τών εντεύθεν αποσπώ
μενους, δ τών φιλοχόσμων ψυχών πάθος καί φιλο-
σάρκων, άλλά προθύμως (19) πρδς τήν αύτόθεν (20) 
ζωήν τήν μακραίωνα τε κα\ μακαρίαν, τήν έν Χρι
στψ Ιησού τψ Κυρίψ .ημών, ψ ή δόξα είς τους 
αιώνας τών αίώνων (21). Αμήν. 

ei pater, ac gubernator! Ο viue et roorlis arbiter ! 
Ο noatrarum animarum custos et benefactor! Ο 
qui omnia facis, ei lempestive, atque, ut ipse pro 
eapientise tuae el adminislraliouia alltiudine nogli, 
artifice Verbo transmuias 216 n u n c quidem 
Cseaariiim, discessus nostri primiiias, quaeso, susci-
pe. Quod ai posireroum naiu, primum, tuis raiio-
nibua, quibus omnia reguntur, cedimus : nos vero 
posl quoque opporluno lempore suscipe, tandiu in 
carne viUm nosiram rooderatus, quandiu condu-
cibile fuerit: et quidcin suscipe, ob meiuni luum 
paratos, ei non lurbatoe u , neque in extremo die 
lerga verleniea, atque invito animo, quemadmo-
dum telent qui mundo et carni addicii gunt, blnc 
abetracios et avulsos, aed promple et alacriier ad 
beaUm illam et longaevam vitam proflciscentes, 
quae eai in Cbristo Jesu Domino noslro, cui gloria 
in aacala saculorum. AmeD. 

1 β I Cor. xiii, 7. " Ainoe 8. u Psal. CXVIII , 60· 
(12) Αόγος. Btllius, c eermo. > Combef., c scri- * 

ptura. > Forie reclins, c ralio. ι 
(15) Παραχατατιθέμενοι. Eodem senau vox illa 

JntelJigenda esi, ac ista, 1 Petr. iv, 19, παρατι-
θέσθωσαν, c commendenl. > floc eniin vull Grego-
rius, ot dum reaurreclioiiem exspeclamus, animas 
nostrae, veluli quoddam depoaiiuin, Deo comuiii-
lanms. 

Ϊ 4) "Ο δή χαϊ αύτόϊ ποιήσαντες. Haec desunt 
eg. ί > bm, iribus Golb. ei Or. 1. 

(15) Αήξωμεν. Reg. bu, λήξομεν. 
(16) Μόνιμον. c Slabile. > Billiua legrl, μόνον, 

c solum,» quod babeni ftegg. bm, bu, tres Colb. 
et Or. 1. 

(17) Τφ τεχνίτη, c Artifice Yerbo. ι Sic Aug. 
Billiiis, t ariiiice sermone. > 

(18) Τής σής. Sio Reg. bu, tres Colb., Or. 1. 
(19) Προθύμως. Reg. bu, πρόθυμους. 
(20) Αύτόθεν. Goisl. 1, αυτόθι. 
(21) Αιώνων. Deest iu Regg. hu. 

2 1 7 M 0 N I T U M IN ORATIONEM V I I I . 

I . SicutCffiserio fratri, ita etGorgoniffl sorori funebre munus persolTit Gregorias. Q»o 
autem anoo Gorgonia terrestrem hanc vitam cum ceterna commularit, certo delinire non 
possuraus. Constat tamen ex ipsius Theologi verbis, eara Caesario fuisse superstilem. Sic 
eoim loquitur (n. 23): « Nostram quoque oralionem, pro multis ac pra? muliis funebnbus 
doois accipias v e l i m , quam CiBsario aute t e , et t ibi post illum persolvimus. a Quandiu 
autem superiueritGorgonia, id etiam incertum. Uoum aiGrmare licet, eam utrique pareoli, 
qui anno 374« vel aooo proxime elapso e vivis excesserunt, preBivisse. Gregorius cerle »ui 
carmine prirao» (v. lO^et seq.) gennanum utrumque morte aublatum luget, seque «so-
lum eliberis reliciutua parentibus toslatur. Ex eodem Gregorio liquet (22), Cssanuffi^ 

(22) Or. xviii, n. 45. 
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Gurgoniam «florente telate» dccessisse; Gorgonia taraen non sine liberis, imo non sine 
nepolibus, qoos omnes, una cum conjuge, per baptisroom purgatos, Deo ante raortem 
obtulit (n. 8];ipsa vero recens, nec multo anle, hoc initiata sacramento (n . 20). Id autem 
Donsicintelligendum, ut in ipso credatur baptizala morbo, qui e o m s u s l u l i t . Elenim 
cum jam antea gravi quadara corporis fegritudine laboraret (n . 18), «desperatis aliis 
Offloifaus auxiliis, ad mortalium o m n i u m medicum confugit, atque interopesta nocte 
captata, ad altaFe cum Qde procumbit; et cum, quidquid anlityporum pretiosi corporis et 
sangainie manus pjus recondiderat a (qnre nondum baptizatis ne quidom oculis licebat, 
nedum manibus attingere), « lacrymis admiscuisset, hoc statim pharmaco morbo liberata 
discessil.* 

I I . Haritum habuit Gorgonia, si Eli® fldes, Iconii natum, dignumque «conjuge 
tfrum (n. 2 0 ) . » Sic uno rerbo ejus elogium absolvit Gregorius, qui eumdera supe-
rius (;n. 8), « non imporlunum uxoris dominum, sed bonum conservura» appellarat. 
llliusnomen penitus ignolum, nisi hunc esse velis Meletium, qui eo notuine in Gregorii 
leslaraento vocatur. Baronio (23) namque assentiri nequnquam possumus, cui Gorgoni® 
ecnjux is dicitur Vilaliamis, de quo tam dissimilia iu Gregorii epistolis el carminibus 
leguntur. Quisquis tamen iile fueril, geminos ex eo filios ac Ires filias suscepit Gorgonta. 
tPar Qliorum Deo consecratum (o. 11), » ac9 Elia teste, ambo ad episcopalus fastigium 
erecti. Horum quoque nomina ignorantur. Eoa Petrura et Phocam Baronius nominat. Fuere 
'liam Gorgoniae filifle tres, Alypiana, Eugenia, etNonna, quarum omniura mentio fit io 
firpgorii testaraento. Alyniana Nicobulo nupsi l ; ex quibus nati sunt Nicobulas junior, et 
Aljpiana virgo. 

I I I . Iconii in patria mariii degebat Gorgonia, quaa ibi « plena dierura in Domino obdor-
roivil [ο· 21].» Non enim,Nazianzi mortuam ex ipso Gregorio discimus, qui Gorgoni» 
«paslorern» seu episcopum, «spiritualem p a t r e m , » imo « pietatis commilitonem» vocat 
*c «magistrum ( η . I I ) . » Arbilratur Elias hrec Gregorii verba, « ο sacr» il l ius ovis 
I*Kfor ( D . 16) !» ad Gregorium patrera dir igi . Verura idem Elias postea per «patrera 
^piritualeu)» Iconii preesulem intelligi fatetnr. 218 At manifeste falsum est quod subjicit, 
Hlum Iconii praaulero iuisse AmphiJocbiura : quandoquidem is Amphilochius nonnisi 
mno373 ad sedero Icoiriensem proveclus est; ac proiode Gorgonia, non Amphilochii, sed 
Faoslini, qui lconii episcopas erat, com ibi mortua est, « o ? i s » ac «filia » D U Q C U -
|anda esi. 

IV. Quo tempore, et quo loco habifa sit haac oratio, incertum. Scholiasta quidara scribit 
jdiclamesse Ananzi Cappadociffi oppido, unde oriundi erant, et ubi iacent: Έ ^ έ θ η έν 
Άριανζψτής Καππαδδκων επαρχίας, άφ'ής ώρμώντο δή, κα\ κείνται. » Verora id nullibi reperitur. 
Vt ut sii, egregias piissima) sororis dotes, virtuleraque supra feminam, sic piissimu.s ipse 
faler hac eloqueniissima oralione prosequitur, ut ad imiladooem simul et admirationern 
inoreat. Digna p lane feroina, quee Qdelibus et honori esael et exeroplo. Ac reipsa in Marty-
fojogio Romano, Gorgonio? festus dies, V ldus Decembris assigoatus legitur. Lauda* 
ibMem Baronius Gr&cos, qui idem aslruunt. In Menffiis tamen ad hunc dieni n i h i l hujus-
uodi coiuparet, sicut necin Ugbello, n^qupiiCanisio. At Nicephorus in Uistoria sud£2&)hsc 
$<Tibit:« Πάντες δέ ούτοι τψ τής πολιτείας σεμνψ τής άγιωσΰνης χατηξιώθησαν, ώαπερ δήτα χα\ Γρηγο
ρώ Καισάρειος, χα\ ή Γοργονία. Oiunes aulem i l l i , a Basilius ηβωρβ et ejus fralres, 
«propter vilaB iulegrilalem in sanctorum iiumemm sunt relati; quemadmodum sauo et 
Gregorii frater Gaesarius, et Gorgouia soror. » 

(23) Bar. ad an. 389, p. 598. (24) fliil. eccl. I . χι, c. 19. 

ΛΟΓΟΣ Η. ORATIO V I I I * . 

^cr^ra^e4^^avrovrop7OWay(25)^iro^iOc. Α Funebris oraiio w [laudem tororis sua Gorgoniw* 

Α'. *Αδελφήν έπαινών, τά οίχεΖα θαυμάαομαι * ού 
ήν δτι οίχεΤα, διά τούτο ψευδιύς · άλλ' δτι αληθή, 

τούτο έπαινετώς · αληθή δέ, ούχ δτι δίχαια (26) 
Ι^νον, άλλ' δτι χα\ γινωαχάμενα. Κα\ τδ πρδς χάριν 
^ συγχωρείται, χάν έθελήσωμεν* άλλά μέσος ΐστα-

οιον τις βραβευτής έντεχνος (27), τού λόγου κα\ 
m αληθείας ό άχροατής, ούτε τδ παρ' άξίαν έπαι-

xal τδ χατ* άξίαν απαιτώ ν, ο γε δίκαιος. "Ωστε 
0 j :οδτον έγώ φοβούμαι τδν φδβον, μή τι τήν άλή-

(25) Έαντον Γοργονία*. H«c desunt in R<»g. 
ύ ΐ Β, venim Reg. a addii, άδελφήν τήν ιδίαν. 

<26) Δίχαια. Reg. a, δίκαιον. 
'*') Έντεχνος. Sic Reg. bu, Coial. 1, elc. Ed. 

1. Sororem laudans, domesiica prxdicabo : non 
lamen quia domeslica, idea falso, sed quia vera, 
ideo laudabiliier : vera autem, non modo quia 
justa, verum eiiam quia nola» Nec vero ad gra,-
tiam, eliamsi cupiamus, loqui concedilur; quippe 
cum auditor, lanquam peritus quidam arbiter, imer 
orationem et veritatem stet, ul immeriiaa laudea 
improbans, iia roeritas effiagitans, si modo probus 
et aequus ait. Quocirca non hoc verear, ne uhra 

έντέχνως. 
« Aliaa U , qua> aniem 8 erat, muic 12. — «α-

bita circiUr anno 370. 
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veritaftis metae proeiliam, aed illud conlra, ne Α θειαν ύπερδράμωμεν · άλλά]τουναντίον, μή τι τής 

αληθείας έλλείπωμεν (28), καί παρά πολύ της άξιας 
έλθόντες, έλαττώσωμεν τήν δδξαν τοΖς έγκωμίοις · 
επειδή χαλεπδν κα\ πράξιν έξισώσαι και λόγον τοις 
εκείνης καλοίς · μήτε ούν τι (29) άλλότριον έπεινείσθω 
πάν, δ μή δίκαιον (30)* μήτε (51) άτιμαζέσθω τ& 
οίκείον, εί τιμιον * Να μή τω μέν κέρδος ή άλλοτρώ-
της ή, τψ δέ είς ζημίαν περιστή τδ τής οίχειδτητος. 
Άμφοτέρως γάρ άν δ τού δικαίου βλάπτοιτο λίγος, 
κάχείνων επαίνου μένων, χαί τούτων σιωπωμένων· 
δρψ δέ και κανδνι τή άληθεία χρώμενοι, και Τίρδς 
ταύτην βλέποντες μόνον, άλλο δέ ουδέν σκοποϋντες, 
ών οί πολλοί (32) τε χα\ εΟωνοι, ούτω χαί έπαινεαό-
μεθα χαί σιωπησόμεθα τά επαίνων ή σιωπής άξιε, 

infra veriiaiem subsisiam, ac procul a rei digniuie 
vemolus, laadalione mea gloriam tpsioa iinminu»m ; 
quaitdoquidem diificile esi, tum actionem, tum ser-
moneni, ipsius recle faciis adaequare; nec igHur, 
qnidquid alienum est, laodelur, quod incongruum 
foret: nec quidquid propriuin ei domesUcum esl«# 
coptemnatur, ei honeslum et eximium; ue Hli qui-
dem lucro sit, alieiiuni esse, huic vero 219 P r o" 
pinquilas deirimento cedat. Ulrinque enim aequi-
lalis ra(io laederelur, gi et illi laude afficereniur, et 
lii sileniio premerentur; veriiale autem, tanquam 
jregula ei canone, uienies, atque ipsam solam spe-
clamea, nec quidquam aliud considerantes ex iis, 
quae vulgua bomintun et venales animaa eolent, 
mus, qusa laudeoi aut silenlium promerenlur. 

I I . Illttd atitem omniuro absurdissimuin fueril, si, Β 
cum propjnqtios aliqua re fraudare, vel conviciis 
incessere, vel accusare, vel quoquo modo sive in 
piagnis, sive in mininiis laedere, tuinime piuin esse 
censeamoa: imo, ei inboininea genere conjunoiis-
fimos delinquere, scelqs omnium maximutn case 
judicemus; nos tameit eos oraiione fraudanues (quae 
bonis viris maxjme debeinr, ei per quam iinuior? 
lalem eorum memoriam reddere queatnus), tuui 
pqui aliquid facere arbilremur, majoremque impro-
borum, qui noa ad graiiam loqui criminanlur, quam 
bonorura, qui meriias laades exposcuul, ralionem 
babeamus. Et cerle,cum noe ab exierorirai laudibus 
prttdicandisea causanondelerreat,quod eonuii virius 
nobis baudquaquam perspecia et lestata sit (quan-

ila deraum ea et laudabimus, el silentio prxiermiue-

B1. Πάντων δ' (33) άτοπώτατον, (ί (34) άποστερεΐν 
μέν τι τούς ίδίους, ή λοιδορεΐσθαι, ή κατηγορείν, ή 
άλλο τι άδικεϊν ή μικρδν ή μείζον, ούχ ευαγές είναι 
θήσομεν, άλλά καί πάντων κάκιστον τήν χατά των 
οίκειοτάτων παρανομίαν · λόγου (35) δέ άποστερονν-
τες, δ πάντων μάλιστα τοις άγαθοις έστιν δφειλόμε· 
νον, κα\ ψ τήν μνήμην άν αύτοΖς άθάνατον κατάστη
σα t με ν, έπειτα δίκαιον τι ποιεϊν οίησόμεθα,καίιάείω 
λόγον Ιξ^μεν τών πονηρών τδ πρδς χάριν αΐτιωμέ-
νων ή τών επιεικών απαιτούντων τδ πρδς άξίαν. ΚιΙ 
τούς μέν έξωθεν έπαινείν ού κωλύει τδ άγνωστοι 
χαί άμάρτυρον (καίτοι γε πολλώ δικαιότερον ?jv), 
τούς γινωσκομένους (36) δέ ή φιλία χωλύσει, χαι ό. 
παρά τών πολλών φθόνος, κα\ τούτων μάλιστα τους 
ένθένδε άπηλλαγμένους, χαί οΓς (37) άωρον τδ vaplj; 

quam id mullo aequius forei), amicilia eiiam , ac ^ ζεσθαι, χαταλιπούσι μετά τών άλλων κα\ τ»ύς έπαι-
subeundae muhormn invidias meius, non impediet, νούντάς ή ψέγοντας. 
qiiominus nofos laudemus, eosque poiissimum, qni oxtremom viue diem claasernot, et a quibus grr 
tiam inire studere nimis jam seiura sii ; quippe qui, ui alia omnia, iia laudaiorea eiiam et litupe-
raiores reiiquerunl. 

111. Quoniam aulcm de bis rebus purgandi nostri 
cauaa aaiis multa dixiiuus, nobisque oraiionem 
)iano necessario inslilutam esse demonstravimus, 
age, ad ipsas ]am laudes accedarous, diciionis (jui-
dem venustaiem et elcganiiam cootemnenies (nam 
baec quoque, quani laudamus, minime compla et 
expolila erat, alque oroalus neglectqm pulcbrilu-
dinem eeee aiaiuebai), debiium pielatis mitnqs, 
quasi aes quoddam alienum perquam necessarium 

Γ . Έπε\ δέ ίκανώς υπέρ τούτων άπολελογήμεβα, 
κα\ άναγκαΤον ήμίν αύτοϊς άπεδείξαμεν δντατδνΐ*-
γον, φέρε, προσβώμεν ήδη τοίς έγχωμίοις, τδ {ώ 
περ\ τήν λέξιν γλαφυρδν χα\ χομψδν διαχτύσαν-
τες (38) (επειδή χα\ άκαλλώπιστ,ος ή έπαινουμενη, 
καί τούτο κάλλος αυτή τδ άκοσμον), τήν δέ οφειλομέ
νων δσίαν ώς άλλο τι χρέος τών αναγκαιοτάτων άτ»· 
πληροΰντες, καί άμα τούς πολλούς είς ζήλον 
μίμησιν τής αυτής αρετής έκπαιδεύοντες, επειδή 

exsolvenies, stmulque muUm ad cjusdero viriulis D ςοΰτο ήμΤν έν παντί κα\ λδγψ χα\ έργψ σπουδαζεται 
χαταρτίζειν ούς έπισθεύθημεν. "Αλλος μέν ούν « -
τρίδα τής απελθούσης έπαινείτω χαι γένος, νόμους 
εγκωμίων αίδούμενος (59) · πάντως δέ ούκ άπορης 
πολλών καλ καλών λόγων, εί βούλοιτο ταΰτην χ* 
σμειν κα\ τοϊς έξωθεν, ώσπερ μορφήν τιμίαν τε χΛ 

xelum et imilationein emdienles, quoniam boc no-
bis in omni sermone alque actione propositum est, 
ut eos, qui fldei nostrae commissi sunt, perfectoe 
reddamua. Igilur alius quidem defuncU» palriam ac 
genus laudet, encomiorum videlicet legea religiose 

(28) ΈΛΛβΙχωμετ. Reg. hu, Or. Ι,έλλίπωμβν. 
(29) Τι. Reg. hu« τό. 

530) "Ο μή dUaior. Billius, c si iniquum ait.i 
31) Μήτε. Sic Reg. bu. Editi, μηδέ. 
32) rQr ol ποΧΧοί, etc. Biltius, « quac plerique 

p\ vilee bomines, ι eic. 
(33) Πάντων δ*. Reg. bu, et Or. 1, Πάντων δέ. 
(34) El. CoUl. 1 9 ή. 
(35) Aoycv. Reg, bm.,duu Colb^ λόγον,. 

(36) Γινωσκομένους. Hic i doneslrcos,» · " 
c pareoies, > de quibua quaealio eat, inieltigit bre-

(37) Καί οϊς. I u Regg. bm, ho, ires Co!b., Coi&L 
3, Or. 4, et Jes. Edili, και είς. 

(38) Αιάπτύσαντες. Reg. bu, et Or. i,w*«* 
οντες. 

(39) ΑΙδούμενος. Billius, c bonore pros«qoeoi. \ 
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viry χρυβφ, χαι λίθοι;, xa\ τοις έχ τέχνης κα\ Α observans; muUU autem pulcfcrisqae eermoiribaa 
χειρός ώραΐσμασιν · & τήν μέν αίσχράν ελέγχει τή 
παραθέσει, τή καλή 6έ ού προσθήκη κάλλους εστίν 
ήττώμενα. Έγώ δέ τοσούτον τψ περί ταύτα προσ-
χρησάμενος νόμω, δσον τών χοινών γονέων έπιμνη-
σθήναι (κα\ γάρ ουδέ δσιον παραδραμειν αγαθού το
σούτου γεννήτορας τε κα\ διδασκάλους), έπ' αυτήν ώς 
τάχιστα τρέψω τδν λόγον, καί ού ζημιώσω τών τά 
εκείνης έπιζητούντων τδν πόθο ν. 

minime prorsos desiilueiiir ; ai eam quoque e i iia 
quse euni extoriue exornare vokwrit, JKMI eecoa al-
ιjue praestaiiieiD quamdam 2 2 0 & eximiam formam 
auro et gemmis, aique ab arta et manu profeciie 
ornaineniis : qu» deformem quidem adrootu Spso 
produm, pulcbrse auiem Dul lum pulchrUudinis ie-
cremenlum afferendo, ab ea vinci deprehenduolur. 
Ego vero, cum buic legi, quse in iis rebua observari 

wKhacieous paruero, ui communium pareotum memiooero faciam (neque eniin faa esi lanti boni 
pareotas ac magtsiros praeterire), <ad ip&ain confe&lim oraiiooem convertaro, nec eorom, qai rerum 
illius narraiionem a me requirunt, desiderium fruslrabor. 

Α'. Τίς ούν ούκ οΐδετδν νέον ημών Αβραάμ, κα\ τήν IV, Ecquis eal igitur, qui nofum nettrom Abra-
εσ' ημών Σάρραν; Γρηγόριον λέγω και Νόνναν, τή* bara, ac noslrx atatis Saram ignorel? Gregorinm 
coOoe σύζυγον (καλδν γάρ μηδέ τά ονόματα παρελθειν, Β dico, et bujue uxorem Moonam (nam ne nomina 
kαρετής παράκλησιν), τδν πίστει δικαιωθέντα, χα\ quidem ipsa praetereunria sunl, ot qoae ad virlotera 
την τφπιστφ συνο*κήσασαν* τδν πατέρα πολλών εθνών 
«αρ' ελπίδα, χα\ τήν πνευματικώςώδίνουσαν * τδν φυ-
γώπαπατρψων θεών δούλείαν, καΐτήν θυγατέρα καί 
μητέρα τών ελευθέρων* τδν έξεΛθόττα συγγενείας 
*σ1οί*ονδιάτήν γήν τής επαγγελίας (40), κα\τήν αί
τιον τής έκδημίας (τούτο γάρ εκείνη (41) μόνον, ίνα 
τι τολμήσω, καί υπέρ τήν Σάρραν)· τδν παροιχή-
πντα καλώς, χαί τήν προθύμως συμπαροιχήσασαν * 
«δν τψ Κυρίψ προσθέμενον, χα\ τήν κύριο ν τδν εαυ
τής άνδρα χαί προσαγορεύουσαν χα\ νομίζουσαν, κα\ 
μέρος τι διά τούτο δικαιωθείσαν · ών ή επαγγελία, 
*Λ ών δ Ισαάκ, δσον τδ έπ' αύτοϊς, καί ών τδ (42) 

exboriemur), illuin per fidem josiificatora, et banc 
mairimonio cum fldeli viro copulaiam; illum muU 
tarum gentlum patrem insperato effectum, hanc 
bpiriiualiter parturienieni : illum ex paternoram 
deorum eervilute fuga elapsum, hanc ingenuorum 
flliam ei parentem : illum ex eognatione el domo 
tua ob promissiunia terram egreuvm haoo 
discessionia bojus auctorem (hoc enim itno nomine, 
si ita loqui fas eat, Saram quoque ipsam superavii): 
illum, qui pulcbre peregrinaius est, banc, qoae 
prompio animo peregrinaiioois aociam se ipai pr*-
buit: illum, qui Domino sese adjunxii, hauc, quae 
virum euum dominuui el appellai, ei exiatimai, ac 

propterea jusiiliae laudem quadam ex parte consecuia esl; quorum pollicitaiio, et quorom Isaac, 
quanium quidem in ipsis fuit, et quorom donaiio. 

Ε. ΤΗς δ ποιμήν (43) δ καλδς εύξαμένης τε κα\ C 
δδηγησάσης, χα\ παρ* ής δ τύπος τού καλώς ποιμαί-
νε̂ αι · ού τδ φυγείν τά ε{δωλα γνησίως, είτα κα\ 
ονγαδεύειν δαίμονας * κα\ ής τδ μή άλών (44) ποτε 
χανωνήσαι τοις έξ ειδώλων · τήν δμότιμον, κα\ δμό-
9pwa, κα\ όμδψυχον, κα\ ούχ ήττον αρετής κα\ της 
«ρδς θεδν οικειώσεως ή σαρκδς συζυγίαν · Γσον μέν 
μήχει βίου καί πολιαϊς (45), Γσον δέ φρονήσει κα\ 
^μψει, κατ* αλλήλους (46) άμιλλωμένους, καί τών 
Αΐιτών ύπεραίροντας * σαρχΛ μέν ολίγα κατεχόμενους, 
τνεύματι δέ μετενηνεγμένους, καί πρδ τής διαζεύ-
ξεως· ών ούχ δ κόσμος, κα\ ώνό κόσμος* δ μέν ύπερ-
ορώμενος, δ δέ προτιμώμενος- ών τδ άποπλου-
«Ιν (47), κα\ ών τδ πλουτεϊν διά τήν καλήν πραγμα-
τΐίιν τά μέν τήδε διαπτυόντων, τά δέ εκείθεν 
έντωνουμένων · ών βραχύ μέν τδ τής ζωής ταύτης 

1 1 Gen. xii t 1. 

(40) Thr γην της έπαγγ^ίας. SchoU "Οτ,ι γή D (43) νΠς ό χοψήτ, elc. ι Alq«e uxorie auidem 

V. Aiqueuxorisquidem bonus ille paslor (cam 
acilicet vota fecissei, eumqne deduxiaaei), et abea 
recie pascendl exemplam; viri aotem, idola eincero 
animo fugisse, ac poslea eiiam dawnone» fugare : 
oxoris rorsura, quod ue aalem quidem cum idolo* 
rum cuiioribns commune habuerit: hoc bonore par 
ei coocora, aique unaniroe, nec minue vktuliscon-» 
jonciionisqae cnm Deo, quam carnis conjugium ; 
bos quidem, tum vii» longiiudine et caoiiie, tum 
prudentia et splendore pares, inter ae cerlanles, 
ac reliquos omnes superantes; carne quidem paalo-
lum deienlos, spirilu autem, eiiam ante disjunciio-
nem^ inde translaios: quoram non est mundus, ei 
quorum est mundus, ille nimirum coateiupttis, bio 
antepoaitiia : quorum esi opibus labi, ei quoram 
per honestam 2 2 1 ncgotiandi rationem opibua 

Trt; επαγγελίας ή είς Χριστδν πίστις, c quod promib-
iinnis lerra, Chrisii fldes esl. > 

(41) Έχείνη. NonnuHi,, αυτή. 
(42) Καϊ ftr τό. Sic Reg. bm, irea Golb.et Or. 1. 

Deest ων in edilis. Mox, posi δώρημα, Keag. a, bu, 
CoisL I , et Jes. addunt, Αύτολογικδν σφαγιον, καί 
4 αντεισαχθείς άμνδς, και δ τύπος τού κρείσσονος * 

6 , etc.: ι et pcr ee ralionalie viciima, ei auppo-
«iiilios agnas, et flgura pra38taniioris, » etc. Ifcec 
^ Gregorio nostro sunt inlelligenda, quiv ul Isaac, 
« proaiisalone procreatua est, el < Deo donalQri 
^oiecraiua.» Coisl. 1, άντιδωρηθέν δώρημα,· 

ei orantis ei deducentis, > id eat, «(viam demon-
slraniis) bouus ille Paslor, turn recte pasci forma et 
exemplum, > vel, c ab uxore consecutus est, ui recie 
pasci forma et exempluin esaet. 1 

'44) Μή άΛων. Reg. hu, μηδέ άλών. 
45) ΠοΛιαϊς. Jes. πολ^ς. 
4̂6) Κατ" αλλήλους. Regg. bm. bn, ires Co4., Or. 

4, κα\ άλλήλοις. Ιιι quibiisdaui, xaV αλλήλους, omisao 
κατά. 

(47) 'ΚποΛίοντε'ΐΥ. c Divhiaa abjicere, profmh 
1 
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affluere; nempe bona hujus vite despicienliiim, eo- Α λείψανον, και δσον ύπελείφθη τή εύσεβεία, ττολλή & 
ritmqoe loce ctfleslia ementiom : quoruni brevea 
quidem bujusce vit» reliquine, et quanlulum illud 
eel, quod pieias reilqutim fecit, mulia vero et lon-
gcva illa vila, ob quam laboribns confecti eunl. 
Uaum adbuc ad ea, quae de ipsis dixi, adjungain; 
nempe quod hi utrique sexui pulcbre ac jusie divisi sinl; ille qaidem, ui viroruni, Iwec vero feminaram 
oniameiitum essel, nec ornanientum solum, verum etiam virtulis exemplar. 

VL Ab bis Gorgonia et viiam et gloriam acce- Σ'. Παρά τούτων Γοργονί* κα\ τδ είναι, χα\ το 
pit : ab bis plelalis semina; ab his, ei quod honeele εύδόκιμον (48) * εντεύθεν αυτή τά τής εύαεβείας 

ήζωήκα\μακραίων ή προκεκμήκασιν. Ένετι προ*· 
θήσω τοις περ\ αυτών λόγοις· οΖ χαλώς καί διχαίως 
άμφοτέροις τοϊς γένεσιν έμερίσθησαν · δ μεν ανδρών 
είναι κόσμος, ή δέ γυναικών, κα\ ού κόσμος μόνον, 
άλλά χαλ αρετής υπόδειγμα. 

vixit, et quod bilarie, ac cum meliorespe ahscessit. 
Praclara quidem haec quoque suni, alque ejusmodi, 
i i i plerisque eorum, qui nobiliiatie nomine magno-

σπέρματα· παρά τούτων χαλ τδ ζησαι καλώς, καΐτέ 
άπελθεΓν ίλεως (49) μετά τών χρηστότερων ελπίδων, 
Καλά μέν δή κα\ ταύτα, καί οία μή πολλοίς £ιδίω; 

pere gloriantur, atque ob majorum splendorem ta- ρ υπάρχει (50) τών έπ' εύγενεία μέγα κομώντων, χαί 
raidos animos gerunl, non facile suppelanl. At si 
de ipea sapientius el sublimius diseerendum est, 
Gorgoniae patria quidem fuil superna Hierusalem, 
civitai, inquam, il/a, qnae oculis niinime cernitur, 
verum animo et mente inielligilur : in quam cives 
aacripii sumua, el ad quain properamus ; cujas 
civis Ghristua eat, ei concives, frequens ille ccetus, 
et Ecclesia primilivorura, qui in coelis descripti 
aunl u , et circnm magnum urbis conditorera per 
gloria contemplaiioneni feslos dies celebrani, ac 
aempiiernam cboream agliaol: nobiiiias :iuien, 
divinas imaginia conservaiio, atque arcbeiypi imi-
utio, quam ratioei viiius efflciuni, purumque desi-

φυσωμένων τοϊς άνωθεν (51)* εί δέ δεί φιλοσοφώτε-
ρον (52) και υψηλότερο ν περ\ αυτής διέλθει ν, Γοργο
νία πατρίς μέν ή άνω Ιερουσαλήμ, ή μή βλεπομενη, 
νοούμενη δέ πόλις, έν ή πολιτευόμεθα (53), κα\ r.fo 
ή ν έπειγόμεθα * ής πολίτης Χριστδς, κα\ συμπολίται 
πανήγυρις καί Εκκλησία πρωτοτόκων απογεγραμ
μένων έν ούρανοΓς, καί περί τδν μέγαν πολιστην 
έορταζόντων τή θεωρία τής δόξης, χα\ χορευόντων 
χορείαν τήν άκατάλυτον - ευγένεια δέ ή τής εικόνος 
τήρησις, κα\ ή πρδς τδ άρχέτυπον έξομοίωσις (54), 
ήν εργάζεται λόγος χαλ αρετή, κα\ καθαρδς πίθο;, 
άε\ καί μάλλον μορφών τά κατά Θεδν (55), τους γνη
σίους (56) τών άνω μύστας, κα\ τδ- γιγνώσκειν όθεν, 
κα\ τίνες, καί είς δ γεγόναμεν. 

ac deniquc cogniium liabere, a 
derium, eos» qui supernarum rerum vere sludiosi 
sunt, qaolidie magis ac magis, quantum ad Deum attinei, infurmaus, 
qno, et quioam, el quaro ob cansam facti sumus. 

VlI.Acmeaquidemde his rebus baec est senlenlia. C Ζ'. Ούτως έγώ περ\ τούτων γινώσκω · και δ:1 
Ob eamque causam omnfibua, quae ab oriu solia τούτο εύγενεστέραν τών άφ'ηλίου (57) ανατολών φ 
sunt", nobiliorem illius animam esse, et scio, ei 
prsedico» sublimidri uiiqoe, quaro pro vulgi more, 
nobilitaiis et ignobiliiatie caoone ac regula ulens , 
nec genere, eed moribus utraroque designana, nec 
per lribus ac familias eos, qui laudanlur aut vUu-
peranlur, expendens, verum sejunciim et sigil-
latim. Et quia mibi apud eos est oralio, quibus 
illiua viriutea cogniiae ac perspecta? aunt, alius 
proinde aliud quidpiam conferat, ac aermont opi-
tutetor. Neque enim fieri poleai, ut unus, quantum-
vie222 auribus et menle pollens, omnia comple-
claiur. 

·· Hebr. χιι, 22,25. " Job i , 5. 

(48} Εύδόχιμοτ. Coiel. i , εύδοκιμεΓν. 
(49) "ΙΛεως. Regg. bm, bu, ϊλεων. Or. i , ei Jes. 

Ιλεω. 
(50) Υπάρχει. Decst in Regg. bm, bu, et Oral. 

(Μ) Άνωθεν. Regg. af bu, Coisl. i , κάτωθεν, 
c ab iroo. » 

(52) ΦιΛοσοφωτερον. c Religiosios. · 
(55) ΠοΛιτενόμεθα. Billius, t in qua civhim mu-

nere fungimur. > 
{54J ΈξομοΙωσις. ι Cum arcbetypo siinililudo. » 
(55) Τά χατά θεόν, eic. Gombef. ι divinis ra-

tiooibua ac doiibua iiiformaDS.» Ια Reg. bu, deest 
τά. 

ί5Λ Γνησίους. Or. I , γνησίως. 
(57) Τών άφ* ήΛΙον, elc. ι Qu« ab orlu so.is 

aunt. ι AUudit forte Gregorius ad h»c verba Job 

εκείνης ψυχήν χαί οίδα και ονομάζω, κρείττονι ή χατι 
τούς πολλούς ευγενείας κα\ δυσγενείας κανόνι χαί 
στάθμη χρω μένος· κα\ ούχ αίμασιν, άλλά τρόπ̂ ) 
τιν\ ταύτα χαρακτηρίζων * ουδέ κατά φρατρίας κρί
νων τούς επαίνου μένους ή ψεγομένους, άλλά καθ' Ιχα-
στον. Έν είδόσι δέ ό λόγος (58) υπέρ τών εκείνης 
καλών, καί άλλος άλλο τι συνεισφερέτω, καί βοήθεια 
τφ λόγφ. Επειδή (59) μή πάντα περιλαβεϊν ένΐ δυ
νατόν, μηδέ τφ (60) λίαν δυνατώ χαλ άκοήν χα\ &ά-
νοιαν. 

D c ι, ν . 5, c eral vir ilte (Job) magntrs inler Orierv-
lales. > 

(58) Καθ' ίχαστον. Έν είδόσι δέ ό Λόγος- Sic 
Regg. bin, Ιιιι, Comb. vero καθ* έκαστον. Ε! δ' 
έν είδόσιν ό λόγος. Quod eodem recidil, ac eumtleni 
aensum efficit; qui quidem roelior videlur, quod 
praecedentia cum sequenlibus niagis cohacreani. 
Postqiiam enim Gregorius dixtt, c se ad eos, q"i 
Gorgoniae ytrlules norunt, verba facere, > addii 
c auditores alium aliud collaturos, ei sermoni opi-
iiilaluros. ι Or. i , ires GoIb.v Coisl. 2, habent x*6 
έκαστον έν είδος. Εί δέ ό λόγος. Ita etiam legum 
Goisl. i et 5, nisi quoil είδόσι babent pro Εί u ό 
Par. e«l. καθ* Ικαστον είδος ό λόγος, etc. Μοι βοη· 
θείτω. Par. συνεισθέτω. 

(59) Επειδή. Regg. a, qip, Or. 1, ot Jcs. Έ^ί 
'60) Μνδέ τφ. Rcg. a ei Jos. κα\ τφ. 
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Η». Σωφροσύνη μένγε τοσούτον διήνεγκε, καΛ το

σούτον ΰπερήρε τάς κατ* αύτήν'(61) άπάσας, ϊνα μή 
λέγω τές παλαιάς, ών δ πολύς έπί σωφροσύνη λόγος, 
fas είς δυο ταύτα διηρημένου πάσι τού βίου, γάμου 
ιέγωκαΐ αγαμίας, καί τής μέν ούσης ύψηλοτέρας (62) 
π χαλ Οειοτέρας, έπιπονωτέρας δέ κα\ σφαλερωτέ-
ρας, τούδε ταπεινότερου τε καί ασφαλέστερου, αμφο
τέρων φυγούσα τδ αηδές (63), δσον κάλλιστόν έστιν 
έν άμφοτέροις έκλέξασθαι, καί είς έν άγαγεϊν, τής 
μέν τδ ύψος, τού δέ τήν άσφάλειαν, κα\ γενέσθαι σώ
φρων άτυφος, τψ γάμψ τδ τής (64) αγαμίας καλδν 
χερασασα, κα\ δείξασα, δτι μήθ' έτερον (65) τούτων 
ή θεφ πάντως, ή κόσμψ συνδει, κα\ διίστησι πάλιν · 
ωπε είναι τδ μέν παντί (66) φευκτδν κατά τήν Ιδίαν 
9ΐ)«ν, τδ δέ τελέως έπαινετόν · άλλά νούς έστιν δ κα\ 
γάμψ καί παρθενία καλώς επιστατών, κα\, ώσπερ 
ύλη τις (67), ταύτα τψ τεχνίτη Αόγψ Ρυθμίζεται -κα\ 
δημιούργειταε πρδς άρετήν. Ού γάρ έπε\ σαρκ\ συν
ήθη, διά τοΰτο έχωρίσθη τού πνεύματος · ούδ' δτι 
κεφαλήν έσχε τδν άνδρα, διά τούτο τήν πρώτην κε
φιών ήγνόησεν · άλλ' ολίγα λειτουργήσασα κόσμψ 
χιι φύσει, καί δσον ό τής σαρκδς έβούλετο νόμος, 
μίλλον δε δ τή σαρκΐ ταύτα νομοθετήσας, θεψ τδ 
τον έαυτήν καθιέρωσεν. "Ο δέ κάλλιστόν κα\ σεμνό-
τατον, δτι καί τδν άνδρα πρδς εαυτής έποιήσατο, καί 
βύόεσπότην άτοπον, άλλ' δμόδουλον άγαθδν προσ-
εχτήσατο. Ού μόνον δέ, άλλά καί τδν τοΰ σώματος 
πρπδν, τά τέκνα λέγω, καί τέκνα τέκνων, καρπδν 
« 5 «νεύματος έποιήσατο, γένος δλον καί οίκίαν δλην 
έ»Λ μιάς ψυχής θεψ καθαγνίσασα, κα\ ποιήσασα ̂  
γέμον έπαινετδν διά τής έν γάμψ εύα,ρεστήσεως, 
ttt της καλής εντεύθεν καρποφορίας · έαυτήν μέν, 
&ζ ίζη, υπόδειγμα καλοΰ παντδς τοις έξ εαυτής 
ίτροηήσασα · έπελ δέ προσέκλήθη, τδ θέλημα τψ 
βίχψ μετ' αυτήν έγκαταλιποΰσα σιωπώσαν παραί-
VWtV 

θ'. Ό μέν δή θείος Σολομών έν τή παιδαγωγική 
«ρία, ταϊς Παροιμίαις λέγω (68), έπαινεΓ κα\ οίκου-
ρίαν γυναικδς κα\ φιλανδρίαν, κα\ άντιτίθησι τή έξω 
«ρι*λανωμένη, καί άκρατήτψ, καί άτίμψ (69), κα\ 
τιμίων ψυχάς άγρευούση έν πορνικοϊς καί σχήμασι 
Χώίνόμασι, τήν έσω καλώς άναστρεφομένην, κα\ 
ν̂δριζομένην τά γυναικδς, πρδς άτρακτον (70) μέν ] 

k\ τάς χείρας έρείδουσαν, κα\ δισσάς τψ άνδρ\ 
χλαίνας παρασκευάζουσαν (71) * ώνουμένην δέ κατά 
χιιρον γεώργιον, σιτηγούσαν δέ καλώς τοις οίκέταις, 
*4ρει δέ τραπέζη τούς φίλους δεξιουμένην, κα\ 

δσα τήν σώφρονα καί φιλεργδν εκείνος άνύμνη-
1 1 ΡΓΟ?. ΧΧΧΙ, 10 seqq. 

((61) Κατ* αυτήν. Regg. bm, hu, Or. 1, Jes. καθ' 
έαυτήν. 

(62) ΎψηΛοτέρας τε. Regg. bro, bu, Jes. υψηλο
ύ ς μέν. 

(63) Αηδές. Reg. bm, άειδές. 
(Μ) Τό τής. Sic Regg. a, bm, bu,ei Or. I . Deest 

w, in ediiii. 
R Μήθ'έτερον. Rcg. bm, et Or. l t μτ; τδ 

Α VIII. Pudiciti» quidera lande adeo excellmi, 
adeoqne omnes aetalis euae mutieres, ne dicam prf-
scas, quamm ingens ob pudiciliam fama est, sa-
peravrt, ut cura in haec duo cunctis viia dhrisa sic, 
nempe in niairiroonium et caiibatum, atque hic 
quidem sublimior el drvinior sit, verum Iaboriosior 
et periculosior, ilhid autem bumiHus, sed tamen 
lulius, vilalis ulriusque molestiis, qoidquid 1n ulra-
que pulcberrimum erat, elegerit, alque in onum 
copularit, alierius nimirum subHmilatem, aherioa 
securiiaiem, foeriique sine fasiu pudica, caelibatus 
bonum matrimonio admiscens, ilhidqiie oslendena, 
neuirum horum , aut Deo nos penitus, aut mundo 
astringere, aul ab eo dirimere; ila ui alteram na-
tura sua prorsus fugiendum sit, atlerum oronf ex 

1 parte laudandum ei ampleciendum; veram mentem 
esee, quae et conjugtum ei virginitatem puichre re-
gat el modereiur, atque bacc, insiar materiae cnjus-
dam, ab arlifice Verbadirlgi, et ad virtulem elabo-
rari. Non enim, quia carni copulata erat, idcirco a 
spirilu disjuncia est; nec qtita caput vtrum habebat, 
ideo primum caput ignoravit: sed cum mundo et 
naturas paululum minisirasset, et quarilam carni» 
lex volebat, vel is poiius, qui banc carni legem 
indixii, lotam ee Deo consecravit. Quodque pul-
cberrimura el bonesiiasimum est, niaritom eliam 
ad se pertraxit, ac non imporlunum dominam, sed 
bonum conservum ascivit. Nec id duntaxat, verum 
corporis quoque fniclum, boc esl filioe et nepoteer 

apiriius friictum effech, ut qua3 genus totum, et do-
mum totam baud aliter ac animam onam Deo puri-
ficaveril, ac njairimonium ipeum per vilam in malri-
monio Deo gratam et acceptam pulcbramque, quaa 
inde prodiit, eobolem, laiidablle reddiderii, atqui 
eeipsam quidem, dum vixit, virtulis omnis exemplar 
liberis suis proposuerit; posieaquam aalem accita 
est, voluniaiem auam domoi suse velui tacitam co-
borlaiionem post se reliquerit. 

IX. Enimrero divinus Salomoa in paadagogica 
sapientia, boc est in Proverbiis 1 β , feminam domi 
maneniem, virumque amantem laudat, ac foris ob-
erranti et petuianti, atque infami, ineretriciiaque 
gestibus et nominibus preliosas animas capianii, 
eam opponit, quae honesie intus versatur ac mu-
Jiebria offlcia virili animo exsequitur, 2 2 3 semper-
que ad fusum manus oblirmat, et duplices mariio 
vestes conficil : atque tempealive agrom emil, et 
faroulis cibos eedulo euppeditat, ac plena meusa 
auiicos excipil, caeleraque omnia praealat, quse ille 
de bonesta ei induslria malrona pradicavit. Ego 

(66) "0OT8 είναι... παντί. Or. 1, ώς είναι. Reg. 
bu, Coisl. 1 el 5, πάντη. 

(67) Τις. Oeesl. in Coisl. 1, ot Jes. 
(68) Αέγω. Deeat in Regg. a, bm, hu, et Jes. 
(69) 'Ατίμω. Coisl. 1, ήτιμωμένη. 
(70) Άτρακτον. Or. 1, et Jes., άτράκτψ. 
(71) Παρασκευάζουσαν. Reg. bu, κατασκευάζουν 

σαν. 
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•er6 , af ab bis rebus sororem laudem, perinde fa- Α σεν. Έγώ δέ εί άπο τούτων επαινοίην (72) τήν ά&λ· 
citm 9 at si ab umbra statuam, aut ab unguibue leo-
nem laudem, reliclis majoribus rebue et perfectio-
ribus. Qiuenam unquam dignior fuit, quae videreiur? 
QuttDam tamen minus visa esi, utpoie quae se viro-
rum obiutibus inaccessam servaret? Quaenam mce-
aliliae atque bilaritalis modum melius cognovil, ul 
nee moesiiiia inbumana, nec molliiies lasciva vide-
retur, verura altera prudenlise, altera lenUaiis laa-
dem obiiaeret, aique boc modesli» velut norma 
esset, nimirum bumankale cum animi raagnitudibe 
conjuncia ei temperata? Audiie, mulieres, quaecun-
que nimio oslenlationis studio ei desidia laboraiis, 
ac podoris velura conteronilis. Quaenain oculos ita 
/renavil? Quxnam risuni ita irrigit, adeo ut vei 

φήν, άπδ τής οχιάς (73) άν επαινοίην τδν ανδριάντα, 
ή άπδ τών ονύχων τδν λέοντα, παρεές τά μείζω χα\ 
τελεώτερα. Τίς μέν ήν φαίνεσθαι μάλλον αξία; Τίς 
δέ ήττον έφάνη, χα\ άπρόσιτον (74) έτήρησεν έαυτήν 
ανδρών δψεσιν; Τίς μάλλον έγνω μέτρα κατηφείας 
τε χαι φαιδρότητος, ώς μήτε τδ (75) κατηφές άπαν-
θρωπον δοκείν, μήτε τδ χαθ' άπαλδν (76) άκόλαστον, 
άλλά τδ μέν συνετδν, τδ δέ ήμερον, χαί δρον τούτο 
εΐναι κοσμιότητος, κραθέντος τού φιλάνθρωπου τφ 
άναστήματι; Άχούετε τών γυναικών δσαΤ ί̂αν έπι-
δεικτικα\ κα\ 0£θυμοι (77), καί τδ κάλυμμα τής αί-
δούς άτιμάζουσαι. Τίς μέν ούτως δφθαλμδν έσωφρό-
νισεν; Τίς δέ τοσούτον γέλωτος χατεγέλασεν, ώς μέγα 
δοχείν εκείνη κα\ δρμήν (78) μειδιάματος; Τίς μαλ-

leniter aubrisisse, Dimium pene ipsi videretur? Β λ ο ν ά χ ο ^ θ ύ * ρ α ς ε ^ Ο η ^ . τ £ ς & τοχς θ«6οες λόγοις 
Quaenam auribus januas magis imposuit? Quaenam 
rureus eas divino sermoni magis paiefecil, vel po-
liue, quxnara linguae, ad enarrandas Dei jusiifica-
tiones» mentem ducem magis prafecil? Quxnani 
ordioem labiis aeque praescripsii? 

1 · Vullisex illius*laudibug hoc qiioque dicam; 
quod illa quidem nibil aeaiiinabal, queinadmodum 
n<*c quaecunqua vere pttdica aique honestia mori-
bua predila» sunt; faciam eel tamen earum viiio 
quae ornaiua et elegantiae niinio sludio ductmiur, 
nec eorum, qui ab hia rebus abs&inere docenl, ser-
inone purganiur, ut hoc magnom et pneclaruin eese 
•ideatur. Non illam aurum arie ad eximiam puU 

ήνέωξε, μάλλον δέ, τίς νουν (79) επέστησε ν ηγεμόνα 
γλώσση λαλεΐν (80) τά του θεού δικαιώματα; Τίς 
τάξιν ούτως έστείλατο χείλεσιν; 

Γ. ΕΓπω κα\ τούτο βούλεσθε τών εκείνης χολών · δ τ} 
μέν άξιον ούδενδς (81) έδόκει, ούδ' δσαι σώφρονες αλη
θώς κα\ χόσμιαι τδν τρόπον · μέγα δέδοκειν πεποιήχα-
σιν αί λίαν φιλόκοσμοι καί φιλόκαλοι κα\ ουδέ λόγφ χαθ· 
αιρόμεναι τών τά τοιαύτα έκπαιδευόντων (82). Ού 
χρυσδς έκείνην έκόσμησε τέχνη πονηθε\ς είς κάλλους 
περιουσίαν, ού ξανθα\ πλοκαμίδες διαφαινόμενα* (85) 
τε καί υποφαινόμενοι, καί βοστρύχων έλικες, κα\ so-

chriludinem elaboralum ornavil, non Aavae Coroa3, ^ φίσματα σκηνοποιούντων τήν τ ι μίαν κεφαλήν άτι-
- · • - - - - · · μότατα, ούκ έσθήτος περινέου σης κα\ διάφανους 

πολυτέλεια, ού λίθων αύγα\ καί χάριτες χρωνννααι 
τδν πλησίον αέρα, κα\ τάς μορφάς (84) περιλάμπου-
σαι · ού ζωγράφων τέχναι (85) χα\ γοητεύματα, xaA 
τδ εύωνον κάλλος, χαί δ κάτωθεν πλάστης (86) άντι-
δημιουργών, κα\ κατακρύπτων τδ του θεού πλασμε 
έπιβούλοις χρώμασι, κα\ διά τής τιμής αισχυνών, xal 
προτιθε\ς (87) τήν θείαν μορφήν είδωλον πορνιχδν 
λίχνοις δμμασιν, Γνα κλέψη τδ νόθον κάλλος τήν γ> 
σικήν εΐκόνατηρουμένην θεψ κα\ τψ μέλλοντι. 'Αλ/α 
πολλούς μέν ήδει κα\ παντοίους γυναικών κόσμου; 
τούς έξωθεν, τιμιώτερον δέ (88) ούδένα του εαυτής 
τρόπου, κα\ της ένδον άποκειμένης λαμπρότητος. 
Εν μέν ίρευθος εκείνη φΓλον, τδ τής αίδούς- μί* 

tun pellucentes, tum sublucentes, non crininm 
uodi, et imposturae, preiiosum caput summa cum 
infamia eceoam efficieotiam, non circumfluentis et 
pellocida veslis magniflcaolia^noD lapidum sptendo-
ree et gratix, propinquum aerem colorantea, ac 
formain luminecircumfuudentea; noopiciorum artea 
et prasatigbe, 2 2 4 a c v i l i e e t parvo consuna pulr 
ehritudo, lerrenusque flctor, in contrarlum fabri-
cana, inaidioaisque coloribua Dei figmentum obdu-
cens, el per bonorem infamiam inurens, ac divinani 
forinam mereiricium procacibus oculis idolum pro-
poneos, ut aduherma pulcbriiado nataralem imagi-
«em, qus Deo ac fuluro OTO semtur, subripiau 
Verom cum exieraoa raultos et varios mulierum 
oroalue eognitoa baberel, nullam Uioen nioribus D δέ λευκότης, ή παρά τής έγχρατείας. Τάς δέ γρ«-

(72) ΈχαιτΌίητ. lla Regg. bm, ba, tree Coib. et 
Or. 1. Par. ed. έπαινοίμην. 

(75) Σκιάς. Reg. a, ei Coisl. 1, addunt, έπεί. 
(74) Καϊ άχρόσαοτ, etc. Haec ab editoribus omis-

ta, qoamvis a Btllio reddila in prinia edilione. 
(75) Μήτβτό. Sic Reg. bu, Or. 1, et Jes. Deest 

τόίη ed. 
(76) Kaff άχοΛότ. Peeat χαθ' in Regg. bm, hu, 

io tnbos Colb., Or. l , e i Jea. 
(77) 'Ρφθνμοι. Reg. bro, et Jes. πρόθυμοι, « a!a-

critate*» 
(1&)Όρμήτ. Sic Keg. hu, el Coisi, i . Editi, 

δρμή. 
(79) ΉνέφξΒ, μάΧΧοτ δέ, τίς rovr. Regg. bm, 

Ιι«, ΟΓ· 1, Jaa. ήνοιξε. Deesi δέ in Reg. biu, hu, ei 
Or. 1. ΑΙίί,ήνέψςε μάλλον; τίςδέ νούν. 

'80) AaJUtr. Billius: t ad exponendas. · Or. 1, et 

Jes. addont, χα\ χλείν, « celebranda .̂ > 
(81} 'Αξωτ οϋδ*νός. Reg. hu, Or. 1, Jes. ουοε-

νδς άξιον. . 
(82) Έκχαιδευόττωτ. ι Qui haec parva esse αο-

cent. ι 
(83) Αιαφαινόμεται. Biiliua,« apparenles.» 
(84) Τάς μορφάς, elc. * Formas luwine colla-

etraniea. ι 
(85) Τέχναι. Reg. hu, et Or. l t τέχνη. 
(86) Κάτωθεν πλάστης, ι Qui novos colores 

ducere non verentur, et vduli θεομαχεϊν, duro w-
perni ficloris partea assuoiuni, novaaqoa facieseflio-
gere moliuniur. > _. 

|87) ΠροτιθεΙς, elc* InOr. 1, γρ. προστιθείς 
^ ^Τψ^ώτερον δέ. Sic Regg. bm, ha, Or. 1 « 
Jea. Edili, τιμιώτερον δ'. 



m ORATIO VIII. — IN LAUDElt SOROHIS SUA GORGONIiE. «β 
cfc χαί ύπογραφάς, xal τους ζώντας πίνακας, χαι Α euie, *tqoe ίη*»β condilo iplendore, pnettaniierein 
ήν ζούσαν εύμορφίαν, ταίς έπ\ θεάτρων παρηκε agnoscebat. Unue illi nibor placebat, qaem podor 
xa\ τών τριόδων, xal δσαις αίσχύνη κα\ δνειδος τδ affert: unua candor, quem parit contineotia. Nam 
αΐβχύνεαθαι. pigmeota, ei fucoe, ac was tabulas, et fluxam ftw 
m* feiittsutem scenicis et Irivialibug relinquebat, quibuaque probrum ac dedecos eai erubegcere. 

ΙΑ'. Ταΰτα μεν δή τοιαύτα · της δέ φρονήσεως κα\ 
ης εύσεδείαςούκ Ιστιν (81)) δστις άν έφίκοιτο λόγος, ή 
τώλέ & εύρεθείη τά παραδείγματα, πλήν των εκεί
νης χα\ χατά σάρκα κα\ κατά πνεύμα πατέρων, πρδς 
ώ; μένους δρώσα, κα\ ών ουδέν έλαττοομένη τήν 
άατήν, ένΐ τούτφ κα\ μόνον ήττάτο κα\ πάνυ προ* 
6:μως, δτι παρ* εκείνων τδ άγαθδν, κάκείνους 
f[> χαί {δει καί ώμολδγει τής οίκείας έλλάμψεως. 
Τί μεν τής διανοίας εκείνης όξύτερον, ήν γε καί κοι-
ντν αίμβουλον ούχ οί έκ γένους μόνον, ούδ' οί (00) 
IXTOJ αύτοΰ λαού, κα\τής μιάς (91) μάνδρας, άλλά 
ια\ ο! χύχλφ δέ πάντες έγίνωσκον, χ α \ νόμον άλυτον 
?ές εκείνης έποιοΰντο (9%) ύποθήκας κα\ παραινέ-
«ι;;Τί δε (95) τών λόγων εκείνων εύστοχώτερον; 
:ί & τής σιωπής συνετώτερον ; Άλλ' επειδή γε σιω-
ήζίμνήσθην, προσθήσω τδ οίκειότατον (94) εκείνης, 
wl γυναιξί πρεπωδέστατον, κα\ τφ παρόντι καιρφ 
/ίηπμώτατον. Τίς μέν Ιγνω τά περ\ θεού μάλλον 
Ιχ π τών θείων λογίων κα\ τής οίκείας συνέσεως ; 
Τί; δε ήττον έφθέγξατο έν τοίς γυναικείοις (95) δροις 
τξς εύσεβείας μείνασα; "Ο δ* ούν ώφείλετο τή γε 
αληθώς εύσεβείν έγνωκυία, κα\ ού καλή μόνον ή 
άτληστία, τίς μέν άναθήμασιν ούτω ναούς κατεκό-
βμησεν, άλλους τε καί τδν (96) ούκ οίδ' εί (97) μετ* 
έκείνην χοσμηθησόμενον; Μάλλον δέ, τίς ούτω ναδν 
έχπον (98) τψ θεψ ζώντα παρέστησεν; Τίς δέ το-
ΰούτον έδόξασεν Ιερέας, άλλους τε κα\ τδν (99) έχεί-
vj) της εύσεβείας συναγωνιστήν κα\ διδάσκαλον, ού 
τά καλά σπέρματα κα\ ή καθιερωμένη τών τέκνων 
φθεψ συζυγία (1); 
Wis commililonein et magislrum habuit, illuni, 
nun Deo consecratum ? 

lff. Τίς δέ τδν οΐκον εαυτής μάλλον προύθηκε τοϊς 
5̂ 1 χατά θεδν (2), τήν καλήν δεξίωσιν κα\πλουτί· 
ζούσαν (3); Κα\ δ τούτου μείζον έστι, τίς ούτως 
εδεξιούτο αίδοϊ κα\ τοις κατά θεδν διαβήμασιν; 
Και τέ έτΛ τούτοις, τίς μέν νουν έδειξεν απαθέστε
ρη έν τοίς πάθεσι (4); τίς δέ συμπαθεστέραν ψυχήν 
νχς χάμνουσι; τίς χείρα δαψιλεστέραν τοίς δεομέ-

(89) Ευσέβειας ούχ έ σ τ ι ν . Deegl ούκ in Rcg. 
bu, iu daobus Colb., or. 1, et Jes. Scholiasies Colb., 
deiracto ούκ, monet sic inlerrogalWe legendum ease 
boDclocum, c prodentiam autein et pieialtm illius, 
atne aliquig, qui verbis ullis assequi possit? > 

m O v V o l . Reg. ba, Or. 1, Jeg. ούδέοί. 
(91) Γης μ ι ά ς . Reg. hu, τής αυτής μιάς, ι ex nna 

Qdem. ι 
&ΥΕχο*ονντο. Deest in Reg. bm, Or. 1, aiiis-

tyie pJuribne codicibus. 
n (93) 7/ M. Reg. bu, elOr. 1, Τί δαί. Mox εκείνοι. 
Forte εκείνης. 

(Μ) Οίκειότατον. Regg. bm, bu, Or. 4, ίδιώτατον. 
(95) ΓνναιχεΙοις. Sic plerique codices, et ipse 

KHins. Editi lainen habent οίκείοις, c doroesii~ 
Cii. ι 

Wft Kal τ ό ν . c Et islud. > Si baec oralio Arianzt 

XI. Aupie haec quidem talia. Prudentiara autem 
ipsiua ac pietatem neroo esi qui verbis ullia aaaeqvt 
posgii; nec roulta exempla reperiri queanl, praner 
iilius, tom aecundum eorpus, tum secundum spiri-
tum, parentes, in quos eolos intueng, et quibus 
virtuie neutiqoam infertor coni esaei, bocuno lamen 
nomine perquam libenler cedebat, quod ab his hoc 
bonutn accepisset, eosque illumtnalionis goae radi-
cem et agnoeceret et faiereiur. Jam vero quid Uliue 
ingenio acuiioa, quippe rojua constlio non i i tan-
lum, qui genere ipsam attingebant, et qui ex eadem 
plebe aique eadem caula erani, aed vicioi eliam 
omnee communiter ulebaniur, ejnaqoe pracepia el 
exhoriationes pro firma et inviolabili legc ducebantf 
Quid illius aermonibus eoleriius? Quid aikntio 
prudentiua? Et quoniam in sileniii menlionein in-
cidi, addam id , quod maxime proprium ipsi faic, 
qnodque mulieribus adroodum congruil, atqne hnic 
temporl permagnam utiliiatem aitulerit. Qu&nam 
res divinas, tum ex divinis oracnlis, lum ex propria 
inielligenlia et sagacitate, magis cognovil? Qnaenam 
rursus minus locula est, muliebribus pielatia finibue 
eese continens? Jam, quod mulieris erat, quae vere 

Q pietati siudere animum induxisset, et in quo solo 
&aliel.iteni ncscire praeclariini esl, qntenam toldo-
nariig, cuni alia templa, tum boc qtioque ornavit, 
baud scio au post eam ornandum et honesiandomT 
Jam vero qufenani perinde 225 seipsam lemplara 
vivum Deo exhibuit? Qii3?nam pari honore aacer-
dotes complexa est, eumque praesertim, quera pie-

inquam, cujas palcbra seinina sunt, et par fllio" 

XII. Qiwnaro domum inam piis hominibas magie 
proposuii, pulchram, inqiiain, excepiionem, ae 
divilias conciliantem ? Et, qood eet praestantiaa f 

quaenam pudora, ac Deo gratis incessibus occur-
rendo, eos ita excipiebai? Qitaenam pneterea tran-
qailliorem in calamiiatibog menlem preetuiil? Qoae-
oam rursus auimum ad eorum, qui laborabanl, 

D babiia est, non cerie Nazianrenum templnm hiiel-
ligii Gregnri iK, ιιι vult Elias. 

(97) Old\ Regg. bm, hu,Or. 1, Jes. οίδα. 
(98) Ε α υ τ ό ν . Legendum videiur, έαυτήν. Sic Ie~ 

gh Billius. 
(99) Καϊ τ ό ν , elc. Is apirituaNs Paler ac maai-

ater fuil Fausiinus, lunc lconii episcopas. Yide Mo-
nil. in banc orau, n. m. 

(1) Σ υ ζ υ γ ί α , c Far sacruni flliomm, > id est,d«fr 
Gorgoniae Olii, qut epiecopi fuere, juxia Eliam. Viile 
Mon. ιι. ιι. 

(2) Τοις ζώσι χατά Θεόν. Sic Reg. bn r Or. t , et 
Jes. Ediii, τοίς κατά θεδν ζώσι. 

(3) ΠΛοντΙζονσαν. Grcgoriua bic inibi vid«*lurf 

ιιοιι ι dilaniem,» aed c largam^ liberatcin, rounilV 
cam exceptionem » significare. 

(4) Π ά θ ε σ ι . CoisL i , παθήμασι. 
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vicem dotendam propeusiorem? Qoaenara liberalio- Λ νοις; 'Ος έγωγε καί τά του Ίώβ άν έπ' αυτήν (5) 
rem egenlibus manum porrexii? Equidem Jobi 
quoque verba de ea jaclare nou dubiiem : Ottium 
eju$ vialori omni palebat, nec (orit manebat peregri-
f ia i 1 9 . Cacorum oculu$ erat, claudorum pet9 pupil-
ioram mater " · De ipsius porro erga viduas buma-
nitate ac misericordia quid majus dicere necesse 
eai, quam qaod binc /ructum hunc tulit, ui vidua 
minime vocata siit lllius domtis propinquia inopia 
laboraniibus bosphii communis loco erat. lllina 
opcs pauperibus omnibus non minus comtnunes 
erant, quam suae cujque faculiales. DispenU, dedii 
pauperibu$tl : alque ob divini promissi finnitalem 
aummamque veritaiem mulla in coeleslia horrea 
condidil, ac persatpe de muliis bene merendo, 

θα£(&ήσας καλλωπισαίμην * Θύρα δέ αυτής xartl 
έΛθόντι ήνέφχτο (6) · έξω δέ ούχ ηύΛΙζετο ξένος. 
ΌφθαΛμός ήν τνφΧών, ίίούς δέ χωΛών, μήττφ 
δέ ορφανών. Τής δέ είς χήρας εύσπλαγχνίας τί χρή 
μείζον είπείν, ή δτι τδ μή χήρα κληθήναι χαρών 
ήνέγχατο; Κοινδν μέν ήν ή έχείνης εστία τοΤς τανο-
μένοις άφ1 αίματος χαταγώγιον * χοινά δέ τά δντα 
πάσι τοίς δεομένοις ούχ ήττον ή έχάατοις τά εαυτών. 
Έσκόρχισεν, έδωκε τοις χένησι · xat διά τδ τής 
επαγγελίας άπτωτον χα\ άψευδέστατον πολλά ταίς 
έχείθεν ληνοίς (7) έναπέθετο, πολλά Χριστδν χιι δια 
πολλών τών εύ παθόντων έδεξιώσατο * χα\ τδ χαλλι-
στον, δτι μή τδ δοχείν (8) παρ* αυτή πλείον τής αλη
θείας * άλλ' έν τψ χρυπτώ χαλώς (9) έγεώργει τφ 

Chrislum ipsmn excepil. Quodque praeclarissimum B βλέποντι τά κρυπτά τήν εύσέβειαν. Πάντα τοϋχοσμο-
eet, non magis optima videri, quam revera esse 
studebat : quin polius in abscondiio, apud eum, 
qui abecondita inlueiur, pietatem luculenler exco-
fobat. Omitia mundi priocipi eripuil; omnia in luu 
illa borrea transtulii. Nihil lerrae praeter corpue 
reliquit: omnia cuni alierius vit» spe coramuUvit 
taiionem, et ejusdem laudis siudium. 

XHI. Nec vero lanta quidem ipsius, tamque in-
credibilis animi magniludo fuii, verum deliciis et 
effrenatis veniris voluptatibus, rabido, inquam. et 
fcanianti cani, corpus iradidit, tanquam scilicet libe-
ralilali suae ac beneficeniiae confldena, quemadmo-
dum plerique facere solent, qui misericordia erga 
pauperee luxum ac delicias redimunt, ac non bono 

κράτορος ήρπασεν πάντα μετήνεγκεν είς τάς άτοα-
λείς άποθήκας. Ουδέν άφήκε τή γή πλήν τοΰ σώμα
τος. Πάντων ήλλάξατο τάς εκείθεν ελπίδας * ένα τοίς 
παισΐ πλούτον άφήκε, τήν μίμησιν κα\ τήν έτΛ τού
τοις φιλοτιμίαν. 

: bas unas liberis suia opea reliquit, oempe soi ira:-

IP. Κα\ ού τά μέν τής μεγαλοψυχίας τοιαύτα χα* 
ούτως άπιστα, τδ δέ σώμα παρέδωχε (10) τ}, τρυφή, 
χα\ ταίς άχαθέκτοις τής γαστρδς ήδοναίς, τφ λυσ-
σώντι κυν\ Χα\ σπαράττοντι, ώς άν θα^κώσα ταίς 
εύποιίαις, δπερ πάσχουσιν οί πολλοί, τής είς τους τ.1> 
νητας εύσπλαγχνίας τδ τρυφ$ν έξωνούμενοι, χα\ oi 
καλψ τδ κακδν Ιώμενοι, καλού δέ τδ φαύλον άντι-

malum sananl, sed pro bono malum recipiunl; aat C λαμβάνοντες* ή νηστείαις μέν τδν χοδν (11) χατ« 
επάλαισεν, έτέρψ δέ τδ τής χαμεννίας παρήκε φάρμα
κον · ή τούτο μέν έξεΰρε τή ψυχ$ τδ βοήθημα, uxvw 
δέ μέτρον ήττον (12) έτερου τινδς έπέθηκεν • ή το5το 

μέν ένομοθέτησεν ώσπερ ασώματος, έκλίθη δέ είς 
γην, έτερων παννυχιζόντων έν δρθψ σώματι, δ 1\ 
μάλιστα φιλοσόφων ανδρών τδ αγώνισμα (13)' ή 
τούτο μέν ού μόνον (14) γυναικών, άλλά κα\ ανδρών 
ώφθη τών γενναιότατων άνδρικώτερα, ψαλμωδίας ίε 
τόνον έμφρονα, ή θείων λογίων έντευξιν, ή άνάπτυ-
ξιν (15), ή μνήμην εύκαιρον, ή κλίσιν γονάτων χατ· 
εσκληκότων,ή ώσπερ (16) τω έδάφει συμπεφυχότων, 
ή δάκρυον £ύπου καθάρσιον έν καρδία συ ντε τρίμμα 
καί πνεύματι ταπεινώσεως, ή εύχήν άνω τιθεϊσαν (17), 

pulverem quidem jejuniis subegh, alii aulero cba-
itieuniae, 2 2 6 ̂ oc e s t » ^ u m > dormitionii, pharma-
cum reliquii; aul id quidem anima subsidium 
excogitavit, verum somno minus, quam quispiain 
alius, moileraia est; aul hanc quidem legem, velat 
corporis expers, sibi indixit, caeieruni aliis recio 
corpore insomnem noctem ducenlibos, quod quidem 
•erlamen maxime pbilosopbicorum virorum esi, in 
lerram eese inflexii; aut hac quidem in re non 
mulieres tanlum, aed etiam foriissunos viros animi 
magnitudine auperavil, vemm prudenii psalmodia3 
tooo» vel divinorum oraculorura leclione ei expli-
catione, vel tempesliva memoria, vcl genuuin, quae 
labore occallueraut, el quasi solo adhaerebant, in- ̂  καί νούν απλανή κα\ μετάρσιον* ταύτα πάντα, 
cHnatione, vel lacrymia animae labaa expiantibus in ή τούτων (18) τί έστιν δστις ανδρών ή γυναιχύν 
corde coolrUo et spiritu humililalis, vel oralione έκείνην ύπερβεβηκέναι καυχήσαιτο (19); 'Λλλ' έκεί-
sursom collocanle, vel menle aublaia, et minime vo μέγα μέν είπείν, αληθές δέ, δτι τδ μεν έζήλου 

» Job ΧΧΧΙ , 32. •· Job xxix, 15,16. " Psal. cxi, 9. 
bus (Ζ) Αυτήν. Regg. a, bm, bu, Or., Sav. αυτή. 

(6) Ήνέφκτο. Jes. άνέψκτο. 
(7) ΑηνοΊς. c Torcularibus. ι 
(8) άοκεϊν. AddilRea. bn, ήν, c non opinionem 

plnris qnaro verilaiem raciebai. » 
(9) Καλώς, c Egregie. > 
(10) Παρέδωχε. Regg. a, bm, bu, irea Golb., Jes. 

χαθήχε, ι immiait, eubmiait. > 
(11) Xovv* c Corpus » intelligit Gregoriits. 
(12) Μέτρον ήττον, eic. Or. μέτρον έτερου τινδς 

ζττον. 
(13) Τό αγώνισμα. Deesl τό in pluribus codici-

(14) Μόνον. Deeat in Reg. bm. 
(15) Έντενξιν ή άνάχτνξιν. Assiduaro ecnpt* 

raruna laclionem inielligit; libros sacros diura» n°-
cluroaque manu versaodo, volvendo et revolwn-
do. 

(16) mH ώσχερ. Reg. bm, Or., Jes. χα\ ωσπερ. 
(17) Τιθεϊσαν. Coisl. 1, μετατιθείσαν. 
(18) "f l τούτων. Reg. hu, ή τι τούτων,τ:ς ictt* 

δστις. 
(19) Καυχήσαιτο. Coisi. 1, χατεχαυχήσατο. 
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ίχαλών, του δέ ήν ζήλος · χβΛ τδ μέν είρε, τδ δε Α vaganie; bis inquam omnibus rebos, aut nanim 
ένίχησεν. Καί εί καθ' έν τι τούτων έσχε τδ άμιλλώ-
μενον (20), αλλά τψ γε μία (21) τά πάντα συλλαβείν, 
*άντων έκράτησεν. Ούτω μέν τά πάντα κατορθώ-
9393, ώ; ουδείς (22) άλλος έν καί μετρίως · ούτω δ' 
ιΐς άκρον έκαστον, ώστε χα\ άντι πάντων tv έξαρχείν 
χι\ μόνον. 

aliqua, quisnam vlrorum aul tuulierum est, qui eam 
a se superatam esse gloriari queat? Ac de ipsa non 
minus vere qoam magnifice prsedicari potest, qood 
virtutum alias imiiata sit, aliamra exemplum fue-
r i l : atqae alias quidem invenerit, alias autem su-
peraverit. Ει ut quoadam fuisse demus, qui una 

iliqua virtote cum ipsa conienderont, at boc cene iiomine omnes vicit, quod ina virtuies omnes com-
pleu sit. Sic eniin oinnia presiitU, ut ne mediocriier quidem unum quisquam aliua : aic autem ad 
saminom singula, ut vel unum solunrpro omnibos abunde sufliccret. 

ΙΑ'. "Q πιναρού σώματος καΛ ενδύματος, αρετή XIV. Ο squalidura corpus, et indumenlura vir-
ρύνον άνθούντος! "Ω ψυχής διακρατούσης τδ σώμα, luie sola Qorens! Ο animaut, corpus pene eliam sine 
χαΗίχα τροφής σχεδδν, ώσπερ άΰλον! μάλλον δέ cibo» velut materi» expers, retineniem! vel t ut 
δώματος βιασαμένου νεκρωθήναι καί πρδ τής διαζεύ- reciius ioquar, ο corpus, eliam anle disjuiiclionem, 
ζεως, ιν1 (23) έλευθερίαν λάβτ} ψυχή, κα\ μή παρα- β mori coaclum, ut anima libertatein nancisceretur, 
ακίζηται ταϊς αίσθήσεσιν! "Ω νυκτών άΟπνων, κα\ a sensibus impedimenli quidquam acciperet! 
Ψαλμωδίας, κα\ στάσεως έξ ημέρας είς ήμέραν άπο-
ληγούσης! "Ω Δαβίδ, ταίς πισταίς μόνον ψυχαίς ού 
μακρά μελφδήσας! "Ω μελών άπαλότητος έπ\ γής 
έ ι̂μμένων, κα\ παρά τήν φύσιν τραχυνομένων (24)! 
ΐ πηγαλ δακρύων σπειρομένων έκ θλίψεο>ς, ίν* έν 
αγαλλιάσει θερίσαιεν (23)! "Ω βοής νυκτερινής νε-
φελας διερχόμενης, κα\ φθανούσης πρδς τδν ουρα
νών (26)! Όθερμότητος (27) πνεύματος, κυνών κα-
τιτολμώσης νυχτερινών δι* έπιθυμίαν ευχής, κα\ 
χρυμών, χα\ ύετών, κα\ βροντών, καί χαλάζης, καί 
άωρίας! "Ω γυναικεία φύσις τήν άνδρείαν νικήσασα 
οια τδν κοινδν αγώνα της σωτηρίας, καί σώματος 
ίιχφοράν ού ψυχής τδ θήλυ κα\ τδ ά^εν έλέγξασα! 

Ο nocies insomnes, et psalmorum cantus, et stalio-
nem ex die in diem produciam! Ο David, quam lu 
piis duntaxat animabus haud prolixe cecinisti t Ο 
tenera membra burai prostrata, ac praeter nalurani 
sese exasperantia! Ο lacrymarum fontes, quae ex 
affliclione seminabantur, ut in exsullalione mele-
reui"! Ο nocturnum clamorem nubes penetrantero, 
atque ad Deam pervadentem ! Ο tpirilus fervorem 9 

ob orationis desiderium, ncc canes nocturnos, nec 
frigora, nec imbres, nec tonitnia, nec grandinero, 
nec tenebras formidaniem I Ο femineum sexum, 
qui propier commune 2 2 7 ealuiis certamen viri-
lem sexum superasti, alque illud conspicuum fecisti 

1β τής μετάλουτρδν (28) άγνείας, κα\ τής νύμφης C maeculum el feminam, corporis, non Uem animae, 
Χριστού ψυχής έν καθαρψ νυμφών ι τφ σώματι! "Ω 
αχρά γεύσις, χαί Εύα μήτερ κα\ γένους κα\ αμαρ
τίας, κα\ δφι πλάνε κα\ θάνατε, τή εκείνης έγκρα-
rdi (29) νενικημένα! "Ω Χριστού κένωσις, χαί δού-
λου μορφή, χα\ παθήματα, τή έχείνης νεκρώσει τετι-
μημένα! 

ΙΕ'. *Qt πώς ή χαταριθμήσομαι (50) τά εκείνης 
iw/τα, ή τά πλείω παρε\ς μή ζημιώσω τούς αγνο
ώντας; Άλλά μοι καλδν ήδη προσθείναι (31) τής 
εύσεβείας καί τά έπίχειρα · κα\ γάρ μοι ποθείν πά
λαι δοκείτε καλ ζητεϊν έν τψ λόγψ, οί τά εκείνης 
χίλώς είδότες, ού τά παρόντα μόνον, ουδέ οίς νύν 
εκείθεν άγάλλεται, & κρείττω κα\ διανοίας, κα\ ακοής 

discriinen esee! Ο posl bapiismum casiitalem, et 
sponsam Gbristi animain in puro torporis tbalamo! 
Ο amarum gusitim, et Evam, tum generis nostri, 
tum peccaii matrem, et imposiorem serpenieni, et 
mortein, illius cominenlia superala! Ο Cbristi ex-
inanitionera, et servi formam, et passiones, ipsioa 
iDoniQcalione bonoratae! 

XV. 01 quonain pacio, vel omnla illiua enume-
rabo, vel majorem eoruin pariem prslermiitens, 
eos, quibus ea ignotaauni, detrimenlo non aflJciam ? 
Sed jam pulchrum fuerit pielalis quoque pneroia 
nunc adjicere. Vos enim, qui vjiam illiasprobe 
nostis, mihi jarnpridem cupere, aique in oratioiie 
niea requirere videmini, non praesentia duntaxat, 

ένβρωπίνης, κα\δψεως, άλλά κα\οΓς εντεύθεν αυτήν D et ob quae nmic illic exsullat, quae et anrium, et 
bumanx mentis, et oculorum capiiim excedunl, 
sed eiiam ea, quae justus Ule retribuior in bac vita 
ipsi rependii;; nam boc quoque aaeoetiuraero ad 

i δίκαιος μισθαποδότης ήμείψατο * έπεί καί τούτο 
^χεί πολλάκις είς οίκοδομήν τών απίστων, τοίς μι-
χροίς τά μεγάλα πιστούμενος, καί τοίς δρωμένοις τά 

* Peal. cxxv, 5. 

, (20) Τό άμιΧΛώμετογ. Regg. bm, b», τδν άμιλ-
λώμενον. Coisl. 1, τών άμιλλωμένων. 

(21) Μία. Sic Reg. bu, Or. el Combef. Ediii, 

(22) Ώς ουδείς. Sic Reg. bu, el Coial. 1. Ed. δς 
ουδείς. 

(23) "Ir\ Reg. bit, ίνα. 
(24) Τραχντομέτωτ. ι Horrenlia. ι 
(25) θερίσαιεν. Coibl. 1, θερισθείεν, c meieren-

tor. ι 
(26) Tdr o v p a r i o r . Reg. bu Coisl. i, αύτδν ού-

ράνιον, c Coeluui ipsuto. ι 

(27) mQ Θερμότατος. Sic Jes. ΕαΚι vero, ώ θερ-
μότης. 

(28) Ό ττ\ς μετά Λουτρότ, elc. ι Ο castllatem 
post bapiisfnuin. > Schol. God. Reg. Medic 'Εοικε 
μτι προσελθούσα τψ άνδρ\ μετά τδ βάπτισμα, ού πρδ 
πολλού τής κοιμήσεως ραπτισθεϊσα· « Videinr (Goi-
gonia) ad martluin non accessisee poat baplisma, 
quod non longo anle morlem lempore suscepit. > 

(29) "Εγκράτεια, c jejunio, abaiineotia.» 
(30) Καταριθμησομαι. Or. 1, καταριθμήσαιμί» 
(51) Προσθείναι. Jes. προσθήναι. 
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eorom qui dubia fide snot, sediGcaltonem facii, per Α μή δρώμενα (32). Έρώ δέ τά μεν γνώριμα τοίς 
exigna scilicet et in aspectum cadentia» majoribus πάσι, τά δέ άπό^ητα τοις πολλοίς 
el iavisibilibus fidem aslruens. Narrabo autem par* 
l i n omnlbiis nota, parlim plerisque arcana ei 
ignola; nimirura hoc quoque ipsa etudio babebat, 
de graitaruin donis miniiue se jaclare alquegloriaru 
Mulaa illas furore perciias noatis, et vehiculi abre-
ptionem, infausiamque iilam subveraionem, et bor-
rendain raputiooem, ac malaa confractiones, â que 
hinc orlam hominibua a lide alienis offensionem, 
quod nempe jusli ad bunc modam tradanlur» ac 
celerem infideliiails correctionem; quoniam illa 
oasibus omnibus et metnbria, tam conspicuis, quam 
ab aspeftu remolis, contriia et concisa, ne medi-
curo quidem alium praier eum,qui eam Iradiderat, 

«αϊ τοΰτο έχεί· 
νης φιλοσοφησάσης (35), τδ μή χαλλωπίζεσθαι τοίς 
χαρίσμασιν. "Ιστέ τάς μανείσας ήμιόνους, χαί τήν 
•υναρπαγήν του οχήματος, καίΐ τήν άπευχτήν έχεί-
νην περιτροπήν, καί τήν άτοπον έλξιν, χαί τά wo-
νηρά συντρίμματα, χαί τδ γενόμενον εντεύθεν σχάν-
δαλον τοίς άπίοτοίς, εί ουτω δίκαιοι παραδίδονται, 
χαί τήν ταχείαν τής απιστίας διόρθωσιν · δτι πάντα 
συντριβείσα xal συγκοπείσα καί οστά κα\ μέλη (34), 
καί αφανή κα\ φαινόμενα, κα\ ούτβ Ιατρδν άλλον πλήν 
τοΰ παραδόντος ήνέσχετο * δμοΰ μέν καί δψιν ανδρών 
αίδουμένη κα\ χείρας (τδ γάρ κόσμιον κάν τοίς πά
θεσι διεσώσατο)* όμού δέ καίτήν άπολογίαν ζητούσα 
παρά τοΰ ταύτα ποθεί ν συγχωρήσαντος, ούτε παρ* 

liabere auslinuit; luin quod virorura oculos et ma- & άλλου τινδς ή εκείνου τής σωτηρίας έτυχεν* ώς μή 
nue erubescerei (modestiam enim et verecundiam 
in ipsis quoque doloribus retinuil), luro quodab 
eo defeusionem quxreret, cujua permisau io hanc 
calainiiatein inciderat, nec ab ullo alio, quam ab 
eo aalutem esl consecuia. Quo facium esi, ut qui-
dam non magis hac calamiiaie percuasf, quam ex 
insperaio saniialis reeiitulae iniraculo elupore per-
culai fuerint, atque ob eam causam bsec tragoedia 
coniigisse visa sil, ut gloriam et splendoretn ex 
2 2 8 calamitaiibus consequerelur ; D i i n i r u m illa 
quidem dolore affecta ut homo, presianltus autein, 
quara huina/ia condilio f e rre videreiur, sanaia 
posterisque oarraiionem praeberei, maxiinam illam 

μάλλον (35) έπί τψ πάθει πληγήναί τινας, ή έπι τώ 
παραδόξψ της ύγιείας καταπλαγήναι, κα\ διά τοΰτο 
βόζαι συμβήναι τήν τραγφδίαν, ίν' ένδοξασθή τοίς 
πάθεσι * παθοΰσα μέν ώς άνθρωπος, Ιαθείσα δέ υπέρ 
άνθρωπον, χαι διήγημα δοΟσα τοίς ύστερον, μέγιστον 
μέν είς άπόδειξιν τής έν τοίς πάθεσι πίστεως χαί 
τής πρδς τά δεινά καρτερίας, μείζον δέ τής τοΟ θεοΰ 
περί τους τοιούτους φιλανθρωπίας. Τψ γάρ, W at 
χέση ού καταφραχθήσεται, περί τοΰ δικαίου χαλώς 
εIρη μένω, προσετέθη καινδτερον, τδ κάν κατα^γχ, 
τάχιστα όρθωθήσεται (36), καί δοξασθήσεται. ΕΙ γάρ 
παρά τδ είκδς έπαθεν (37), άλλά κα\ υπέρ τδ είχδς 
επανήλθε πρδς έαυτήν, ώς μικρού (38) κλαπήναι <jj 
ύγιεία τδ πάθος, καί περιφανεστέραν γενέσθαι την quidem ad fidei in afllicUonibus, et conslanlia in 

gravibus et periculosis rebus argumeiilum, majo- G θεραπείαν ή τήν πληγήν. 
rem autem ad divinae erga hujusmodi bomines benigniiaiis demonsiralioneni. Ad id eniro, quod de 
jusio viro recte dictura esl: Cum ceciderii, non collidelur M , magis novum aliquid adjuncium est: 
Eiiamsi collisus fuerit, celerritiie sanabiiur, gloriaque afficieiurNam si , praeierquam asquum 
essevidebaiur, aegrotavii.at etiam praeterquam fleri posse \idebatur, ad se rediii, adeo ut morbus a 
sanitate propeinoduni subrepius sit, clariorque curaiio, quam plaga fuerit. 

ΧΥ1. 0 laudabilem ei admirandam calamilalein I Κ7'."0 συμφοράς έπαινουμένης καλθαυμασίαςΠΪ 
0 passionem incolumilale sublimiorem l 0 quaiu πάθους άπαθείας υψηλότερου 1 "Q τοΰ, Πατάξει καϊ 
haec verba, Perculiet ei turundam adhlbebii, et ta 
nabily el uriia die iuicilabit licet ad aliiua quid-
dain inagisque mysiicum lenderent, ui eane teten-* 
derunl, nibiloaecius umeo bujus quoque calamiiali 
pulcbre conveDiuol I Sed boc omnibua, eiiain pro-
cul a nobis disailis, nolum; ad oiunea eiiim bujus 
miraculi fama permanavit, atque baec historia una 

ματώσει, xaX ύγιάσει, xal μετά τρεις ημέρας 
αναστήσει, φέροντος μέν (39) είς μείζον χαί μυοτι-
κώτερον, ώσπερ ούν ήνεγκεν, ούχ ήττον δέ τοις ταύ
της (40) αρμόζοντος πάθεσι I Τοΰτο μέν ουν, δ πα* 
πρόδηλον χα\ τοίς πόΡ(^ωθεν, έπε\ χα\ είς πάντας τ̂  
θαύμα διήλθε, χαί έν ταίς πάντων κείται (41) γλώσ 
σαις καΛ άκοαίς τδ διήγημα μετά τών άλλων τού θεού 

admlrandis aliis Dei operibus, el poientii8 tio D θαυμασίων τε χαί δυνάμεων. Τδδέ μέχρι νύνάγνο 
ούμενον τοίς πολλοίς καί κρυπτόμενον δι* ήν είπσ» 
φιλοσοφίαν, καί τδ της εύσεβείας άτυφόν τε χαί 
άκαλλώπιστον, είπω κελεύεις, ώ ποιμένων άριστε 
καί τιλεώτατε, δ τοΰ Ιερού προβάτου εκείνου ποι 

omniam lingois auribusque versaiur. Quod aulem 
in vulgus adbuc ob eam, quam dixi, sapieoiiam, el 
pieiatem a faelu alque oelenUlioae abenam, igno-
luin et obacurum est, viene jam in medium profe-

·· PaaL xxxvi» 24. Λ Paah CXLV, 8« M Oee. vi, 2, 

(52) 'Ορώμενα. Coisl. i , βλεπόμενα. 
(33) ΦιΛοσοφτ\σάσι\ς. « Cuiu iioc religiose ca-

terei. » 
(34) Καϊ μέΛη. Heg. ha, Coisl. it xa\ αρμονίας, 

ε compages. · 
(35) Ώς μή μάΧΧον, elc.« Ut non magia casus 

acerbiiate percellerenlur, quain inaudiio resiiiutas 
aalulta miraculo sluperenu » 

(3b) Όρθωθήσεται. t Erigeiar. ι 

(37) Έχαθεν. < Paaaa est. > 
(58) Ώς μικρόν, eic. c l)t ma!i vis «ubitt aaol-

laie prope siibrepta sil. > 
(39) Φέροντος μέν. Sic Rfgg. bm, bu. elOf* 

Deesl μέν, in ed. 
\A0) Τοϊς ταύτης. Sic melioris UQUe codd. b * 

της ταύτοις. 
(41) Κείται. Deesl in pluribos codklNt* 
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μήν(49). και τούτο νεύεις λοιπόν; Επειδή καΛ μόνοι Α ram, ο patlorein opiime el perfeciissM»*, el aacr» 
^ μυστήριον έπιστεύθημεν, χαι μάρτυρες άλλήλοις 
2σμέν (43) τού θαύματος · ή έτι τή άπελθούση τήν 
τίπιν φυλάςωμεν(44); 'Αλλά μοι δοκεί, ώσπερ τότε 
χ»ρδς (45) εΐναι τής σιωπής» ούτω νύν τής έξαγο-
ρεύσεως, ού μόνον είς τήν του Θεού δόξαν, άλλά καί 
ύ; παραχλησιν τών έν θλίψεσιν. 

ΙΖ'. 'Εχαμνεν αυτή τδ σώμα, καΛ διέκειτο πόνη
μα, χαί ή νόσος ήν τών άήθων κα\ αλλόκοτων · πύ -
ρωσις μεν αθρόα παντδς τού σώματος, κα\ οίον 
ε̂σμδς τις, καί ζέσις αίματος, είτα πήξις τούτου, 

αϊ νάρκη, κα\ ώχρίασις άπιστος, κα\ νου κα\ μελών 
ταρίλυσις* κα\ τούτο ούκ έχ μακρών τών διαστη
μάτων, άλλ' ήν δτε κα\ λίαν συνεχώς (46) · κα\ τδ 
χαχδν ούχ άνθρώπινον ένομίζετο, χα\ ούτε ιατρών 
ηρκουν τέχναι λίαν επιμελώς διασκεπτομένων περ\ 
τ» πάδους, καί καθ1 έαυτδν έκαστου, καί σύν άλλή-
h : ; , ούτε γονέων δάκρυα, πολλά πολλάκις δεδυνημένα, 
ώτε πάνδημοι λιτα\ καί ίκεσίαι, άς, ώς υπέρ τής 
έαυτοΰ σωτηρίας έκαστος, έποιούντο πάς ό λαός- καί 
γάρ ήν απασι σωτηρία τδ έκείνην σώζεσθαι, ώσ-
~ρ τουναντίον, πάθος κοινδν τδ τή ά£ 0ωστία κα-
χοπαθείν. 

ΙΗ'. Τί ουν ή μεγάλη κα\ τών μεγίστων (47) αξία 
Wfc, χα\ τίς ή Ιατρεία τού πάθους; Ενταύθα γάρ 
ttn χιι τδ απόρρητον. Πάντων άπογνούσα τών 

ίΐΐΐαβ ovls paglor, idque naacdenmin annuia?Quan-
dequidem nobia aolii hoc areanum coraaiinutn est, 
atque bujua miraeali lestea nobisipsis muluo sumus, 
an fidem defunclae datam diuiius servabimut? Mibi 
vero, ui toni sileutio preraenda, ita nunc effereuri» 
ac pradicandae bujus rei lempus esae videtur, nou 
solum ad Dei glortam, aed ad eorura eiiaro, qui ea-
tomiiatibua premunlur, consolalionem. 

XVII. Adversa corporie valeiudine tenebaiur, 
gravilerque laborabai, eralque insolena quoddam et 
prodigiosum morbi genug: subila uiinirum loltus 
corporis iaflammaiio, ac velui ebulliiio qiuedam, 
ei fervor aanguinis, ac detnde ejuadam coacretio. 
et lorpor, pallorque incredibilie, eimeniis acmem-

P brorum dfeeoloiio : idque non per longa fntcrvalla, 
sed nonuimquain etiaiii admoduin crebra ei aeeidua; 
mahtmque229 i* t u d baud bunianwn esse jndica-
baiur, nec inedioorum, inm separatim, lum eiiam 
inler se de morbo aedulo consullanuuin, artea, ad 
propuUandum dolorein, pares esse poieraol, nee 
parenluai lacrymae, quae mullum saepe vaiiieraui, 
nec publicse prcces et supplices oralionee, quaa, ul 
pro eua quisque saluie, populus uaivereua faeiebai, 
Omnes enimeo animoerani,ulilliiiggaluierasuatii&>« 
se saluiem ducereol,queroadmoduin cooira illiiis mur* 
bum, communemomnium morbumei calamitatem. 

ΧΥ1ΙΙ. Quid igitur magna illa, maximiaque rcbus 
digna anima facil, et quam dolori medicinam ad-
btbel? Hicejiini jam arcanum silum e&t. Deaperaiis 

ftiuv, έπ\ τδν πάντων Ιατρδν καταφεύγει, καί νυκτός Q oinuibus aliia auxiliis, ad morlaliuin omnium oiedi-
cuiu confugit, atque inlempeaia riocie capiala, catu 
inorbus nonnihil remisisset, ad ahare curo ftdo 
procoDibii, eumque qui super ipso houoratur ctim 
ingenti clamore invocans, omnibuaqne nomiDilHia 
appellana, aique omnia ea, qux unquam miriflco 
gesserai, vebit in roenioriam ei revocaus (nain, el 
veteres, et novas bi&lorias callebat), landem pia ei 
praeclara quadani iinpudentta efferlur. Ean, quae 
Chrisii fimbria sanguinis profluvium comprassc-
ral iinitaiur. Quid enim agii? Gut» caput suum 
pari cum clamore, lacrymisque, quibas abaodabat, 
luulieris illius instar, qu* oliui Cbriali pedes r i -
g a v i i a h a r i admovieset, nec se prius lelud di-
missuram esse denuniiassel, qoam sanitaiein obii-

i(*p(atv τηρήσασα, μικρδν ένδούσης αυτή τής νόσου, 
ύ θυσιαστηρίιρ προσπίπτει μετά τής πίστεως, ·κα\ 
ν//4π' αύτψ τιμώμενον (48) ανακαλούμενη μεγάλη τή 

xal πάσαις ταίς κλήσεσι, κβΛ πασών αύτδν τών 
3?οτε(49) δυνάμεων ύπομνήσασα (σοφή γάρ εκείνη 
κ\ τέ παλαιά χαλ τά νέα), τέλος ευσεβή τινα και 
WAIJV άναισχυντίαν άναισχυντεί · μιμείται τήν τοίς 
χμαπεόοις Χριστού ξηράνασαν πηγή ν αίματος. Καί 

ποιεί; τψ θυσιαστήρίψ τήν κεφαλήν εαυτής προσ-
^ΐ3ΐ (50) μετά τής ίσης βοής, καί δάκρυσι τούτο 
άκκίοις, ώσπερ τις πάλαι τούς πόδας Χριστού (51) 
«ταβρίχουσα, κα\ μή πρότερον άνήσειν ή τής ύγιείας 
τυχειν απειλούσα (52)* είτα τψ παρ' εαυτής φαρμάκψ 
:oi:w τδ σώμα πάν έπαλείφουσα, καί εί πού τι τών 
αντιτύπων (55) τού τιμίου σώματος ή τού αίματος ή D nuiseel; ac deinde boc suo pbarmaco corpus lotum 
χειρ έθησαύρισεν, τούτο καταμιγνύσα (54) τοίς δά-

* Maub. ιχ, 20. *7 Luc. νιι, 58. 
(42) Ύχείνον ποιμήτ. Reg. bu, Or. et Jes. ποι-

μήν έχείνου. 
(45) Έσμέτ. Deest in Regg. a, bm. Int, Or* Jes. 
(44) ΦνΛάζωμετ. Reg. bu, φυλάξομεν. 
(45) Καιρός. Reg. hu, Coisl. 1, καιρόν. 
(40) Συνεχώς. Uegg. bm, hu, trea Golb. Or. συν-

Γ(ών. 
(47) Τών μεγίστων. Haec de parentibus Gorgo-

" i i possunl inlelligi. 
(4δ) Καϊ τόν kay αύτφ τιμώμενον. Chrysost. pae-

sim uiiiur bi& vocibns, κείσθαι ct κείμενον. Galli 
Tero, ι rcposer aur Tauiel. ι Quibus verbis, Cbri-
5>ii in Eacbarisiia supra aliare realis praeseniia si-
gujiicainr. 
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perfudisset; et si qoid uspiam amiiyporum prelioai 

(49) Πώποτε. Regg. a, bu, Jes. ποτε* 
(50) Προσθεισα. Goisl. 4, προθείσα. ι Gum aiian 

capui admovissel, alque ilbid lacrymarum copit, 
velui quaedam oliiu mulier Chrtsli pedes afifaHin n-
gans, perfudisset.» 

(51) ' Χριστού. Reg. hu, του Χριστού. 
(52) ΆχειΛουσα. Coisl. 1, έπαπειλούσα. Qtinsi 

c mlniiabuuda, ι vel c vovens, ι ul intelligit Elias. 
(55) Άντιτύχων. Pet αντίτυπα, recie Elias ip-

sam Eucbarisiiam iuteltigit, ei ipsum vere corpus 
Gbristi exponit. 

(54) Τούτο καταμιγνύσα τοις δάκρυσιν. Uxc ile-
in " sunt in Reg. bm, tribus Golb. Or. Jes. 
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forporis aul sanguinis inanus recondideral, id la- ^ κρυσιν, (ώ τού θαύματος!) άπήλθεν ευθύς αίσΟομίνη 
rrymii admiscuitset, (ο rera admiraiidam!) siatim 
liberaiam ae morbo eenlit, atque ei corpore, et 
animo, et mente levis discedii, pro spei mercede, id, 
quod speraverai, consecuia, et per animae robur 
corporie vire&accipiens. Magna quidem haec autit, 
non umen falsa. Hisomnes, lam sani, quain a»gri, 
fidein adbibele : ut saniiatem, alii babeaiis, alii re-
ciptaiis. Quodque non jacianiiae apecimen baec nar-
raiio sit, binc liquido conslal, qnod banc rem, 
quaudiu ipsa vixii, teciam et siteniio compreseam, 
iiunc demum paiefeci. Ac ne nuuc quidem eain 
evulgaasem, nisi timor quidam aiiimiiut iitcessisset, si 
iis qui ounc aunt9 el posteris oeculussein. 

2 3 0 χ ι χ · Alque bujusmodi quideui ipeios viia Β 
f t i i l : compluraque eliain, ne modum oraiio exce* 
deret, nosque inexplebili quadam ipsius laudandaa 
stvtdilate tcneri videremur, praeieriiiisimiig. Ρί» 
aulem el celebri ipsius morti foriasse iojuriam fe-
cerimus, nisi ipsius quoque laudes commemore-
nuis; cum pnacseriini eam ita cuperet ac requirerei. 
Comraemorabo aulem, quani fieri polerii brevis-
aime. Dissolvi cupiebat , e (muliam quippe apud 
eum, a quo vocabatur, fidiiciam obiinebai), ac cum 
Gbristo esse, omnibus terrae cominodis praepone-
bai: nec quisquaut eorum, qui ad atuorem valde 
prupensi sont, aique a?gre reiiueri possunt, ita cor-
ptis adamai, ut illa, excussis bis coinpedibus, atque 
bac faece, cum qua vmimts, superala, cum pulcbro 
illo pure coujttngi, eumque loliun, quem amabal, C ού νύν μικραίς έλλαμπόμεθα ταΐς αύγαις, χαι δσον 

τ η ς σωτηρίας, κούφη χα\ σώμα, κα\ψυχήν, καΐδιά-
νοιαν, μισθδν ελπίδος λαβούσα τδ έλπιζόμενον, χαι 
τή τής ψυχής ευρωστία κόμισα μένη τήν τού σώμα
τος. Ταύτα μεγάλα μέν, ού ψευδή δέ. Τούτοις πι
στεύετε άπαντες, κα\ νοσούντες, κα\ ύγιαινοντες· W 
οί μέν έχητε τήΥ ύγίειαν (55;, οί δέ άπολάβητε (56), 
KaV δτι μή κόμπος τδ διήγημα, δηλον έξ ών ζώση; 
κατασιγήσας, νύν έξεκάλυψα · καί ούδ* άν νύν ity 
μοσίευσα, εύ Γστε, εί μή τις *σχε με φόβος θαίιι 
τοσούτον (57) κατακρύψαι καίπιστοΐς και άπίττοις, 
και τοίς νύν και τοις ύστερον, 
la ιι ιιι ιιι miraeubun, et lidclibus, el infidetibus, el 

1Θ*. Τά μέν δή τού βίου τοιαύτα* κα\τά πλείω τα· 
ραλελοίπαμεν διά τήν συμμετρίαν τού λόγου, χαιτον 
μή δοκείν άπλήστως έχειν περί τήν εύφημίαν τάχα 
δ* άν άδικοίημεν τελευτήν δσίαν και περιβδητον, ε! 
μή κα\ τών ταύτης καλών έπιμνησθείημεν • χ:>. 
ταύτα ούτως εκείνης ποθούμενης τε κα\ ζητούμενης. 
Μνησθήσομαι δέ, ώς άν οϊόν τε ή συντομύτατι. 
Έπόθει μέν τήν άνάλυσιν (κα\ γάρ είχε -πολλήν πρδς 
τδν καλούντα τήν πα^(5ησίαν), κα\ τδ σΰν Χριστψ 
είναι πάντων προετίθει (58) τών υπέρ γης* xxl ου
δείς ούτως έρά σώματος τών λίαν ερωτικών τε ΆΙ\ 
δυσκαΟέκτων, ώς εκείνη τάς πέδας άπο££ίψασι ταύ
τας, κα\ τήν ίλύν υπερβάσα, μεθ'ής βιωτεύομεν(59}, 
μετά τοΰ καλού καθαρώς γενέσθαι, κα\ τδν έρώμενον 
άπολαβείν δλον, προσθήσω δ' δτι καί τδν έραστήν, 

addam etiam a quo amabalur, complccii gesliebal, 
cujus nunc videlicei exiguis radiis collusiraiiiur, ct 
a quo, quaienus cogoosci poiesi, sejuncii sumus. 
Nec vero lam sublimi ac divino desiderio Iraudalur; 
quodque eo majus esi, per praiiuiionem ac lougam 
vigiltain banum illud pnecipil. Hanc enim somnas 
imiis suavissiimi&excipit, visioque una prasliiulo 
lempore discessmn e vita conipleciens, diemque 
adeo ipsura indicans; D.*o niinirum boc consti-
iuenie, mparaia, el ιιοιι lurbaia essei. 

XX. Nam quod ad purgalionis et initiationie bo-
n«Jtii aitinet, quod coimmme dunum, et secundaa 
vilsB fuiidameiilum a Deo omnes aceeplum babe-
mue, receiis id acceperai. Imo vero Loia viia nihil 

γινώσκειν, ού κεχωρίσμεθα (60). Διαμαρτάνει οε otil 

ταύτης τής επιθυμίας, ούτως ούσης ένθέου και ύ·>,· 
λής,· κα\ δ τούτου μείζον έστι, προαπολαύει (61) 
τού καλού διά τής προγνώσεως καί τής πολλής αγρυ
πνίας. Ταύτην είς ύπνος τών ήδίστων αμείβεται, 
καί δψις μία προθεσμία περιλαβοΰσα τήν έκδη
μίαν (62), κα>. τήν ήμέραν ταύτην γνωρίσασα, ώ; av 
τδ έτοιμασθήναι κα\ μή ταραχθήναι τού θεού πρυ
τανεύοντος. 

Κ'. Αυτή μεν ουν υπογυιον (65) τδ τής καοσρκως 
κα\ τελειώσεως ήν άγαθδν, ήν κοινήν δωρεάν, χα\ 
δεύτεροJ βίου κρηπίδα παρά θεού πάντες (64) λα-
βόντες έχομεν. Μάλλον δέ πάς δ βίος κάθαρσις ην 

illi aiiud erat, quam purgaiio, ei perfeclio: ac re- D αυτή κα\ τελείωσις · κα\ τδ μέν τής αναγεννήσω,* 
generalioneui quideiu a Spiriui sauclo babcbai; 
ipbius auiem securiias ex aiueacla viia. Aique aoli 
ei pene, ul audacier luquar, baplismus, non gratia, 

"Philipp. i,25. 
(55) 'Yjisiar. Reg. bm, ύγείαν. 
/5tf) 'ΑΛοΛάδφε. Cois!. 1, άπολάβοιτε. 
'57) Τοσούτον. Reg. bu, Or. Je*s. τοσούτο. 
(58) Προετίθει. Goi*l. 1, προετίθη. 

Βιωτβνομεν. Regg, a, lui, Οι. βιοτεύομεν. 
'60) Καϊ δσον γινώσκειν, ob" κεχωρίσμεθα. Bil-

lius, ι aique haclenus , u i , a quo disjuucti aumus, 
agnobcamus. » 

(61) ΠροαποΛαύει. ι Praecipil, in aniecessum bo-
DO fruiiur.» 

(62) "Εκδημίαν. QIKB sequuniur, usque ad αυτή 
μέν, (iestini ιιι Regg. but, bu, Goisl. 2, etc, 

{65) Ύπόγυιον. Scboi. τδ νεωστί κα\ προσφάτως 

είχεν (65) έκ τού Πνεύματος, τδ δ' ασφαλές ταύττ,; 
έκ τών προβεβιωμένων. Κα\ μόνη σχεδδν, ίν* ειπω 
τολμήσας, σφραγ\ς, άλλ' ού jgapiajaa ?>ν τδ μυστήριον. 

γενόμενον- c Quod nuper ac receaier coniigit, "lI 

est, Gorgooia recens bapiisala. ι Miruin profecto 
videbitur, Gorgoiiiarn singuiari pieiaie pnRtliL-nu 
sanciisque edilam parenlibus, < purg.nionis etini-
liationis bomiiii > lamdiu disiulisse. Gonslal Uimen, 
ui fallor, eam cerie bapiismum suscepiese, prin̂ -
quam saniiaiein, de qua superius, n. 18, iHirahili 
inodo reccpUsei. Unde eiiim domi recondiia babuo-
sei c corpoiis et sanguitiis Doinini anlitypj»1 ( i u £ 

calecliuinenis aiirectare non licelwiu 
(64) Πάντες. Deesl ia quibiudam Regg- cl 

(65; Εϊχεν. Decsi iu p'erisoue coJicibui». 
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Έν & τάς πάσι προστεθήναι ζητούσα τήν τοΰ ανδρός 
τεχείωσιν (βούλεσθε γράψω τδν άνδρα συντόμως; 
ανδρδς εκείνης, κα\ ούκ οίο* δ τι χρή πλέον ειπείν), 
ί/όλω τφ σώματι Θεφ καθιερωθή, καί μή έξ ήμι-
κί ι ς άπίλθη τετελεσμένη, μηδ* ύπολείπηταί τι τών 
«Μτϊ,ς ατελές, ουδέ ταύτης διαμαρτάνει τής δεήσεως 
αρα του θέλημα τών φοβούμενων αύτδν ποιοϋντος, 
u\ είς πέρας άγοντος τά αίτήματα. 

ΚΑ'. Ό ς δέ άπαντα είχεν αυτή κατά νουν, καί 
ο&νενέδειτών ποθούμενων, κα\ ή κυρία (66) πλησίον, 
ο τ̂ως ήδη τψ θανάτφ συσκευάζεται κα\ τή έκδημία, 
u i πληροί τδν περί ταύτα νόμον διά τής κατακλί-
τε«ς(67). Έπισκήψασα (68) δέ κα\ άνδρΐ, κα\ τέ-
ηας , χαί φίλοις, δσα είκδς τήν φίλανδρον, κα\ φιλό-
τικνον, και φιλάδελφον, κα\ λαμπρώς περ\ τών έκεΐ-
ΙαφΛοσοφήσασα, κα\ πανηγύρεως ήμέραν ποιησα-
μένη τήν τελευταίαν, κοιμάται, πλήρης μέν ού τών 
χιτά ένθρωπον ήμερων, δ τι μηδέ συνηύχετο (69), 
αύτας εαυτή πονηράς είδυΖα, καί τά πολλά μετά 
τοΰ χοδς (70) κα\ τής πλάνης, τών δέ κατά θεδν κα\ 
αν πλήρης, ώ ς ούκ οΐδ* εΓ τις ραδίως τών έν πλου-
σία τ?| πολιοί καταλυσάντων, και πολλάς ετών πε
ριόδους άριθμησάντων. Ούτως εκείνη λύεται, ή 
^Λαμβάνεται, κρεϊσσον είπείν, ή άφίπταται, ή 
μετοικίζεται f ή μικρδν προαποδημεί τοΰ σώμα-
<κ(71). 

ΚΒ\ 'Αλλ' οΒν με μικρδν (72) τών εκείνης παρ-
έδραμεν I τάχα δ' άν ού συνέχω ρη σας, ω σύ πάτερ 
εκείνης πνευματικέ, ό κα\ τηρήσας ακριβώς τδ θαύ-
μα, χύ ήμίν γνωρίσας · μέγα μέν είς φιλοτιμίαν 
ktvrJt μέγα δέ ήμίν είς ύπόμνησιν αρετής, κα\ 
208οντης αυτής αναλύσεως. Καί με φρίκη τις ύπο-
ψχιι, χα\ δάκρυον όμού, μεμνημένον τοΰ θαύμα-
w,*. Έλύετο μέν ήδη καί άνέπνει τά τελευταία, καί 
pfo περ\ αυτήν οίκείων τε και ξένων χαριζομένων 
"ΐτροπεμπτήρια'καΐ μητρδς γηραιάς έπίνευσις (7δ), 
«κ 'γυχτ4ς σπαραγμός ζηλοτυπούσης τήν έκδημίαν, 
ai φίλτρον απάντων αγωνία σύγκρατον, τών μέν 
δ ι̂ άχούσωσι (74) ποθούντων, μνήμης έμπύρευμα, 
'ώνδέδ τι φθέγξονται (75), τολμώντος δέ (76) ούδενός. 
Κι\ χ ω φ α Χ Λ δάκρυα, κα\ ή τής λύπης ώδΐν άθερά-
^ος (ουδέ γάρ δσιον έδόκει θρήνοις τιμάν τήν 
ώτω χωριζομένην), σιγή δέ βαθεία, κα\ τελετή τις 

• Peal. C X L I V , 19. 

((66) Ή κυρία. Schol., ή ορισθείσα τοΰ θανάτου 
ήμέρχ, ι roiistitiiius morlis dies. ι 

(67) Τής κατακλίσεως. Coisl. 1, τής έσχατης κα-
Ώάίσεως, f iiliiiiiuin se lectulo componit.» 

(68) Έχισκήψασα. Malim : c cum pluribiis ser-
monibus oblesiala essel, iojiinxissel, mandasset, » 
tlc. 

(69) Συνηύχετο. Reg. bm, συνεύχετο. 
(70) Μεζά του χοός, etc. BilHus c cum puiverea 

ooleaiciue jmposlura. > 
(71) Προαχοδτηιεϊ του σώματος, ι Corpore abs-

telil, > 
(72) Μικρόν. Reg. a, Coisl. 1. Jes. el Combef., 
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Α sed sigillum eral. Porro cum uouin aoc ad onmia 

accedere cuperei, ui mariius qooque perflceretur 
(vuitis uno verbo virum describara? vir iSlius: 
nec enim scio, quid amplius dicere necesse sii), ιιι 
sic toio corpore !>eo consecrarelur, ac non dimidia 
lantum ex partc perfecta discederel, ipsiusque ali-
quid iniperfectam relinquerelur, hoc quoque prc-
cibus ab eo, qui valuntatem limenlium se facil ·*, 
ac petiliooes eorum ad finem perducil, impelra-
vit. 

2 3 1 ^ ^ 1 · ^ u m autem omniaex ipsius aniini sen-
lenlia sese baberent, nec quidquam eorum, qnae cu-
piebai, abes&ei, jamque prasliluius dies imminerei. 
ita jam ad morlem ei eximm se comparal, aique, ut 
legem,qua3 iu bujusmodi rebusvigei,expleret, in lo-

B cuimseconjicii.Cuinqne ad virum,eifilios, eiamices, 
sermones habuisset, quos mulierein, viri, et filio-
rum, et fratrum amore praeditam babere par erai, 
ac de aliera viia praeclare disseruissct, diemque ex-
tremum festum diem fecisset, ita demum obdor-
miscit, plena, non humanorum dierum, quos ne 
ipsa quidem exopiabai, ulpole quos sibi malos, et 
ut piuriiuum cum pulvere ei errore conjuncios 
esse non ignoraret; sed dierum secundum Deum 
ila pleua, ul haud scio an perinde quisquam eo-
rum, qui in diiissima senectuie moriam oblerunt, 
ac mulios annorum orbes numerarunl, exstiterit. 
Sic illa solvitur, aut, ut melius loquar, assuiuiutr, 
aut avolat, aut iransmigrat, aui paululum antecor 
pus abscedil. 

C XXII. Vcrum enimvero qualis ipsius laus mihi 
propemodum excidit! fortasse autem ne lu quidem 
id passas fuisses, ο spirilualis illius pater, qui 
etiam rairaculum islud accurate observasii, nobisqtiQ 
indicasli: magnum sane, ut ipsi ad gloriam, iia 
nobis ad virlutis moniraentura atque ejusdein dis-
aolulionis desiderium. Ac inihi horror quidam sub-
U, lacrymxque simnl, hoc miraculum recordanli. 
Jam 9oIvebaiur, atque extreinos spiritus cQIabal, ac 
circum eam tum propinquorum, lum exlerorum 
chorus erat, proseculionis oiBcia ipsi pra3s(antium; 
ei veiube mairis observatio, auimxqoe distoriio 
exilum xeloiypia prosequentis, et mirus oniuium 
amor anxieiate permisius, quoruin alii, ad exsqs-

^ citandam in eorum animis ipsius niemoriam, ali-
quid audire gesiiebant, alii vero loqui cupiebant, 
nec tamen audebaut. Ac niutae iacryma^ moeror-

μικρου. 
(75) ΈΛίτευσις. t Observatio, propcnsio. ι Ad-

slabai euim longieva maler, incliuato corporc, pro-
nis oculis, obsei vans, ul iieri solei, exlremos Gorgo-
nia3 halitus. Elias, quem Billius sequiuir, pro έπί-
νευσις, babei έπίπνευσις, ι spiratio;» qu» votea, 
juxta Gombeflsium. bic parum dif leruDt. 

, (74) "Ο τι άχούσωσι. Goiubef., δ τι άκουσουσι. 
(75) Αέ δ τι φθέγξονται. Goisl. 1 el Jes, ^ δ τι 

φθεγξωνται. 
(7ο) ΤοΛμώντος δέ, elc. Si praecedat punctum 

ita veriendum : c nemine vero audenie, muua flue-
baot lacryinse,» eic. 
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(nec enim ρίιιιη vidcbalur, eam, Α δ θάνατος. Ή δέ άπνους τε χα\ ακίνητος, χαι άφθογ-que incurabius 

quae itt discederet, luclu prosequi), aliumque si-
leniium erat, ac mors illius sacr* cujusdam caere-
moniae speciem babebat. Illa autem, quanium qui-
dem ex aspectu conjici polerat, nec spirabai, nec 
movebalur, nec sonum ullum edebat, sileotiumque 
illud fracli el dissoluii corporis opinionem omnibus 
afferebat; perinde videlicet atque vocis iiistrumen-
la, ob animae, qua movebaniur, excessum, jam 
oppressa 2 3 2 e t exslincta essent. Al curn paslor 
ille, qui propler miraculum, quod omoibus rebus 
elucebat, facla dictaque illius omiiia diligenier ob-
servabal, labia ipsius leniier moveri sensissei, au-
remque propius admovisset (Qdeniein enim eum, 
cum sui niores, lum commiseraiio ipsa faciebai,) 

γος, τδ φαινόμενυν, κα\ ή σιωπή του σώματος έ&χε; 
παράλυσϊς, οΤον ήδη τών φωνητικών οργάνων νε
κρωμένων, διά τήν του κινοΰντος έγχώρησιν (77). 
Ήρεμα δέ τών χειλέων κινουμένων αίσθόμενος ό 
πάντα τηρών τά εκείνης επιμελώς ποιμήν (78), «i 
τδ έν πάσι θαύμα, κα\ παραβείς τά ωτα τοις χείλεσι 
(τδ γάρ θα^εΐν εΐχε και παρά του τρόπου κα\ rapi 
τής συμπαθείας), αύτδς διήγησαι τδ τής ησυχία; 
μυστήριον, δ τί ποτε ήν καί οΤον(79)·ούδε\; άπιστή-
σει σου λέγοντος. Ψαλμωδία τδ, ύπολαλούμενον fy, 
καί ψαλμωδίας τά έξόδια (80) βήματα · εί δε χρή 
τάληθές είπεϊν, μαρτυρία τής πα^ησίας, μεθ' ζς *, 
έξοδος. Κα\ μακάριος δστις μετ' εκείνων άνιπιύε-
ται(81) τών ρημάτων Έν εϊρήτη έχϊ τό ανχί> 

quiu tu ipse hujus silenlil myjlerium exponis? fte- Β κοψιχθήσομαι καϊ ύανώσω. Ταΰτα και έψάλλετό 
mo quippe libi narranlt fidem abrogabil. Psalmo-
dia erat, idqnod subniussiiabal, acpsalmodiae verba 
ad exilum perlinemia : et, si vere loquendum est, 
liberlatis illius ac fiducia?, cum qua hiuc excede* 
bat, lestimonium. Ac bealus ille, qui cum verbis 
illis extremum vilae spiriiuin claudet : In pace in 
idiptum dormiam et requiescam *°. Haec, el a te, ο 

σοι, καλλίστη γυναικών, κα\ συνέβαινεν • κα\ ή ψαλ-
μωδία τδ γινόμενον ήν, κα\ μετά τής έκόημιας i 
επιτάφιος · ώ καλώς άπδ τών παθών είρηνευσασι Λ, 
κα\ τδν δφειλόμενον τοις άγαπητοις ύπνον άπολαβώσα 
πρδς τψ κοινφ τής κοιμήσεως, ώς είκδς τήν χαί 
ζήσασαν κα\ άπελθοΰσαν έν τοις τής εύσεβείας ft-
μασιν. 

mulieruoi prastantissima, cauel>anlur, et libi conttngebant; ac psalmodia* id erat, quod fiebai, con-
junclumque cum discessu epiiapbium erat : quippe quae mentem a viiioeia permouooibus rite p»-
catam habueris, ac praler communem soporen», debiium quoqae Deo charie bominibus somnum ao 
ceperis, quemadmodum eam par erat, qua in pieialis verbis, ei vixerat, et abscesaerat. 

XXIII. Equidein non dubito, quin iis, quae oculis C ΚΓ. Κρείσσω μέν ούν ευ ο!δα χαί μαχρψ τιμιώ-
cernunlur , multo praeslautiora aiiil ea , quibua τερα τά παρόντα σοι νΰν ή κατά τά δρώμενα, ήχο; 
nunc frueris, nempe sonus epulanlium ·*, angelo-
rum cborea, coelestis ordo, gloriae conteoiplaiio, 
cum allerius, tuin aupremae Trinitalis purior ei 
perfeclior illuininaiio, non jam vioctam mentem 
ac per sensus diffusaoi suffugienlis, sed totam sese 
toii menii contemplandam el tenendaro pracbenlis, 
totoque divinitatis lumine animis noairis afiulgen* 
tis. Omnino, inquaro, his fruaris quorum, eiiam 
dum adhuc in terra esses, ob sincerani ad ea men-
tie ereclionein, rivuloe habebas. Quod si quid «os 
quoque, qui libi a nobis babentur, honores caraa, 
aique hoc pracmii sanclis animis divinilus conlingit, 
ut ista seutianl, nosiram quoque oraiionem pro 

έορταζόντων, αγγέλων χορεία, τάξις ούρανία, δόίη; 
θεωρία, της τε άλλης κα\ τής άνωτάτω Τριάδος U-
λαμψις καθαρωτέρα τε κα\ τελεωτέρα, μηκέτι ύπο-
φευγούσης τδν δέσμιον νουν κα\ διαχεόμενον ταϊς 
αίσθήσεσιν, άλλ' δλης δλφ vot θεωρούμενης τε χα\ 
κρατούμενης, κα\ προσαστραπτούσης ταϊς ήμετέραις 
ψυχαΤς δλφ τω φωτ\ τής θεότητος. Πάντων aw-
λαύοις (84), ών έτι υπέρ γης είχες τάς απόρροιας 
διά τδ γνήσιον της πρδς αυτά νεύσεως (83). Εί & τίς 
σοι (84) κα\ τών ημετέρων έστί (85) λόγος, καί τούτο 
ταϊς δσίαις ψυχαϊς έκ θεοΰ γέρας, τών τοιούτων 
έπαισθάνεσθαι, δέχοιο καί τδν ήμέτερον λόγον (S6) 
άντ\ πολλών και πρδ πολλών ένταφίων, δν Καίσαρα 

mullis, ac praR mullis funobribus donis accipias ve« D μέν (87) πρδ σού, καί σο\ μετ' εκείνον άποδεδωχ*-
lim, quam Gaesario ante le, el libi posi illum per-
aolvimus, quandoquidem fratroiu funeribus ora^ 
tiooe prosequendis sumua reservati. An vero noa 
quoque post vos pari honore quispiam aflFeclurug 

••P$al.iv,i0 8 1 Psal.xLi, 5. 

(77) 'Εγχάφησττ. DuoCoisb, tres Colb., Jea.9 εύ-
χιόρτισιν. 

(78) Ποιμήν, etc. Is spirituatis Gorgoniae paslor 
erat, non Amphilocbitis, ut arbiiratur Elias, s<*.d 
Fausiinns lunc lconil episcopus. Vide monitum in 
banc oraiionem, n. 5· Idcirco paslor ille oinnes 
morieniis Gor^oois moius sludiose observabat, 
c quod nibil in illis non esset mirandum. > 

(79) "ΟτΙ Λοτέ fyr χαϊ olor. Gombef. legit, 
ποίον, c Quid landem, aC cujusmodi fueril, expo-
ne.» 

(80) Έζόδια. Jee. έξι^ια. 
(81) Αναπαύεται, ttcg. bm, Coibl. l tJes.,ava-

μεν, επειδή γε αδελφών έπιταφίοις έταμιεύθημεν. 
Εί δέ κα\ ημάς τιμήσειέ(88) τις μεθ' υμάς τοις iaou, 
ούκ έχω λέγειν · πλήν τιμηθείημέν γε μόνον τήν b 
βεφ τιμήν, καί παροικοΰντες (89) καί xatowewvwc 

παύσεται· 
(82) 'ΑΛοΛαύοις. Coisl. 1, άπολαύσοις. 
(83) Νεύσεως. ι lnclinationem, inieniionem ι 
(84) ΕΙ δέ τίς σοι, etc. c Si qua noslronini bbi 

cura est; si nostrorum aliquid ad le pertiuei.» 
Goisl. 1, addil τιμών. Sicetiam legit Biilius. 

(85) Έστί. Deesl in Reg. bm, el ies. 
(86) Aojor. Deest in Reg. bm. 
(87) Μέτ. Deesi in Reg. bm, et Jes. 
(88) Τιμήσειε. Reg. bm, et Jes., τιμήσει. 
(Μ)Καϊ .ταροικονντες,^ Id e»i, V* 

senti ac fuluro. · Hic nobis incolalus, hic peregn-
nainur. llabiiatio tu pairia esi. 
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Ιν Χριατφ Ίηαοϋ τψΚυρίω ημών, φ ή δόξα χα\ τψ Α sii» dicere baud queo : ca?teruro eo duntaxal ho-
ΠιτρΙ ουν άγίψ Πνεύματι είς (90) τούς αιώνας, nore, qui Deo graius sit, afficiaaiur, tum peregri-
Αμήν. iiaates, lum babilanies, in Chrisio Jesu Domiuo 
nosiro, coi gloria ei Pairi cum Spiritn sancto ia saecnla sseculorum. Araen. 

(90)4d£a ...είς. Interjecta desunt In Reg. bm, et Jes. 

2 3 3 MONITUM IN ORATIONES I X , Χ ΕΤ X I . 

I . ln plerisque iuelioris notee <iodicibus, et w ipsis eliam inlerpretib'is, hoc ordine 
islffi tres collocantur orationcs. Sasima spectant, id est, Gregorii ad Sasiraorum episco-
patum ordinalionem; ideoque eodem anno, medio scilicet 372, pronunliatse sunt. Prior 
quidem habita est, cum loogaevi patris reverenlia, Basilii amicitia, ac tiraore victus, novo 
Sasiraorum episcopatui « cervicem, * ut ipse loquitur Gregorius (91), « non animum i n -
flexit.» AHera, curo e fuga, qoam post consecrationem capesserai, redux, se « in Christo 
viijclum, non cateois ferreis, sed tenacissimis spirilus vinculis oonstrictum, senectute 
et amicitia duci » profitetur (92). Posterior denique non diu post, coram Gregorio N.vs-
seno, quera ad Gregorium nostrum Basilius miserat, ut « ipsius afflictum ob consecra-
tionem animum consolaretur (93). » 

II . Harum iriura orationum idem scopus idemque argumentum est. Priorem, si Tillemon-
iio 6des, post susceptam manuum impositionem, dictam fuisse existimabimus. Verum de 
hacre inter se discrepaot interpretes ac eruditi. Sunt enim qui aliter ac Tilleiuontius 
seutianU Leuvenklaius siquidem hune servana istiua oratioms l i lu lum, e membrartis 
forsao erutum, sic ver t i t : «Orat io ad patrem suum magnurnque Basiliuoa habila, cum 
hiceum Sasimorum anlistitem esset creaturus.» Elias quoque in arguraento sic interpre-
tator: « Qoo tempore Sasimorum ontistes creandus erat. » Bilibaldus etiam in orationi* 
epigraphe a i t : «cura in episcopum Sasimoruoo fuisset crentus, non adhuc innuguratus. » 
Ex quibus conjicere licet, ea quae hic dicuntur, non de peracta j am, sed de designata 
moique futura ordinatione intelligi posse; ac proindo nihil oronino vetatasserere, solum 
Gregorii in suam ordinationem conseosum hac oratione exprimi. Et vero, iste Theologi 
consensus oon certe parva res est, nec indigna, quae speciali oratione celebretur. Hinc 
enim quietis ac solitudinis amop superandus; hinc adversus honoros, maxime sacros et 
ecclesiasticos, (repidatio et reverentia; binc denique loci et circumstantiarum rationes, 
qoffiomnia Gregorii aoimum magnopere deterrebaut. Nihil ergo aiirum, quod tara tarde, 
lamqueffigre conseusuED istum praabuerit. 

III. Qumritur autem utruni Sasimis, an Caasare», an Naziaozi Gregorms consecralus 
fiierit. Nihil erit negotii de hac re pronuntiare. Ifoo certe Sasirais; ipse enim Tbeologus 
aperte fatetur (%), « se nunquam datam sibi Sasimensem ecclesiam attigisse, aeo illic sa-
crum unicum obiisse, nec cum plebe Deo precea adhibuisse, nec denique cuiquam roaous 
iQQposuisse. »Id profeclo dicere non potuisset, si in Sasimensi ecclesia fuisset consecratus. 
ftes per se patel. Non etiam Caesareaa; ac primo quidem huic consecrationi aderal Gre-
gorius senior, cujus eitrema cetas non sioebat ut Caesaream se conferrel; deinde si illuc 
se contulisset, id procul dubio siieotio 2 3 4 n o n prffiteriissel Theologus. Ipsius i n hac 
fe silentium maximum argumentum est, eum C®sare® non fuisse consecratura. Nazianzi 
igilur Sasimensis Ecclesiaa antistes inauguratus esf, ipsique Basilius ibi coanus imposuir. 
jd manifestum videtur ex his Gregorii verbis (95): « Accessit ad aos mibi maxitne charus 
Basilius, alius mihi multo durior pater, *etc. 

IV. Unctum fuisse a Basilio Gregorium, vel ab ini t io prodit oratio decJma. Ipsi adfuit 
uregorius seoior. Adfuero eliam nonnulli alii consecratores praesules, ut ex bis oralionis 
ροοφ (D. 6) verbis : « Me, et mecum sacrura hunc gregem pascite,» colligitur. Imo, ex 
>sto conteita eonjicit Tilleraontius quosdam e Sasiraensibus ad*id delegatos, « gregis» 
T'cera gerentes, Gregorii consecratiom interfuisse. Verum, id interim ut demus, duo vel 
[res delegati « gregis » nomine nunquam significari possunt, maiime in mnjori raulti-
tudioe permisti et confusi, io qua vix nuroerum faciunt. Laudata igitur a Titlemontio 
^rba, pon de Sasimensibas preeseolibus, si tandem nonnulli inlerfuerint, sed de iis 
generatim, qui ejus Odei ab episcopia commiUebanlur, ut Sasimenaee quidem, quaravis 
non necessario prasenles, intelligeoda sunt. Hinc scholiasles, qui hunc commentatur 
ĵusdem oratioms nona ( D . 3) locum : t U t Spiritos rae tniuislro uteretur, ad populi 

N Q S perfectionem, » etc, deroooatrantem arltculum, « hujus,» expungit, ut, remola 
"liusvoeiaambtguitate, proposiliogeneratim sumalur. Fatemurtaaien orationem deciraam, 
&oud LeuvenklaicuiD, esse ioscriptam : « Ad Sasituenses.» Sed manifestus crror est, e i 

(94) Garm. 2, vcrs. 529. 
(95) Ibid. 586. 
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iis ςυβθ diximos, sat superque confutalus. Aliam ini t viam doctisaimua Petitdidier (96); j 
• vult enim Sasimensibus seriplam tantom; non dictam faiase hanc decimam orationem. j 
" At tanta est bararo inter se orationum convenientia et connexio, ut, si unam non fuisse j 
Jdictam concesseri.% nullam omnino dictam concedere coffaris. ld aulera repugnat istis j 

Gregorii verbis (97) : « En sermonem ipsum quem tibi (Baeilio) cognitura exposcebas.i ι 
Et alibi (98) : « Ne his quidem raeis araantissirais fratribus sermones impertire sustioe- ι 
b a m ; » ex quibus has Gregorii orationes vere fuisse pronuntiatas manifeslum est. | 

(96) Tom. III , noi. in Bibl. eccl., pag. 24. (98) Or. χ, η. 1. ι 
(97) Or. ι ι , n. 4. \ / · 

ORATIO I X \ ΛΟΓΟΣ θ'. 
ApologtticuH ad patrem tuum Gregorium, priesente Α "Απολογητικός είς τδν εαυτού πατέρα Γρηγόριοτ, 

Λ " ° συμπαρόντος αύτφ Βασιλείου, ήνίκα έζισχο-
πος έχειροτονήθη Σασίμων (99). 

Α'. Πάλιν <1) έπ' έμέ χρίσμα κα\ Πνεύμα · χαι ΤΑ-
λιν έγώ πενθών καί σκυθρο>πάζων πορεύομαι, θαυ
μάζετε (2) Γσως · καί Ησαΐας, πρ\ν μέν Ιδείν τήν 
δδξχν Κυρίου, κα\ τδν θρόνον τδν ύψηλόν τε κα\ έπτ,ρ-
μένον, κα\ τά περ\ αύτδν σεραφ\μ, ουδέν τοιούτον 
φθέγγεται, ούτε άποδυσπετεΐ (3), ούτε δέδοικεν άλ>.ά 
τού μέν Ισραήλ καταβο$, έαυτοΰ δέ φείδεται «Ι 
άπέχεται, ώς ουδέν υπαιτίου. Έπε\ δέ ταύτ* είδε, 
κα\ τής φωνής ήκουσε τής αγίας κα\ μυστικής, ω&-
περ τι μάλλον έαυτοΰ συναισθδμενος (4)· "Ω τάλας, 
φησ\ν, έγώ, ότι κατανένυγμαι, καί δσα έςής τού 
λόγου, ?να φύγω (5) τήν βλασφημίαν. Ευρίσκω δε 

mip, inquit, quia cumpunclus sum, el qu« dein- Β κα\ Μανωέ τδν παλαιδν εκείνον έν τοις κριταις, 

Bastlio magno, cum epitcopus Sasinwrum creetus 
est. 

I . Rnrsum super me unclio ei Spiriios : et rur-
sum ego lugens et irielig incedo ·*. Nec vero id 
vobis mirumvideri debet; nam ipse quoqoc Isaias '*, 
priusquam Doniini gloriam, ibronumque illum sti-
bltmem 235 e t excelsum, el seraphinos ipsum 
cingentes conspexissei, nibil bujusmodi loquilur, 
nec renititur, nec meiu concuiilur : verum in 
Israelitas quidem magno clamore invebiiar, sibi 
autem parcil, aique a se lanqoam ab insonie abs-
tinel. Posiea vero quaui haec vidii, ac vocem illam 
eanciam et arcanam aurtbus usurpavit, turn de-
mtim velnt seipsum magis agnoscens : Me mise-

ceps sequunlur; ne quid ominosi habeat oratio. 
Occurrunt eliam binc anliqmie iile judex Manue, 
binc deindo Peirus, Ecclesiae columen : quorum 
aller, cum praeslaniiorem quam natura ipsius vires-
que ferrenl, visionem sensissel, Penimm, inquii, 
mutier, Deum vidimut " : alier Salvaioris praesen-
tiam vlmque illam el facultatem, Cujus specimen i l -
lis, qui simul navtgabant, in piscatione prebue-
rat, ferre non poierai, ac proinde, licet admira-

κα\ Πέτρον ύστερον, τδ τής Εκκλησίας έρεισμα* 
τδν μέν, 'Απολώλαμεν, ώ γύναι (6), λέγοντα, Secr 
έωράκαμεν, επειδή κρείττονος δψεως ήσθετο ή χατέ 
τήν εαυτού φύσιν καί δύναμιν' τδν δέ ούκ ενεγχόντι 
τήν τοΰ Σωτήρος έπιστασίαν τε κα\ ένέργειχν, ήν 
έν τή άλεία τοϊς συμπλέουσιν έπεδείξατο, κα\ δια 
τοΰτο θαυμάζοντα μέν, άποπέμποντα δέ τού πλοί̂ , 
κα\ τήν αίτίαν προστιθέντα, δτι μή εΓ̂  άξιος θεία; 
επιφανείας (7) κα\ ομιλίας. 

lione correptus, ipsum lamen a navi amandabat, caiisam banc affereus, quod divino conspeciu <c 
colloquio sese fndignum faleretur s > . 

I I . Jam vero cum in Evangelio cenlurionem au- Έ?. Ka\ τοΰ έκατοντάρχου δέ δταν ακούω έν τοϊ; 
dio, Gbrlsli quidem polentiam reqoireniein, pne- Εύαγγελίοις, τήν μέν δύναμιν άπαιτοΰντος, την δΐ 
aenliam aulem deprccanlem, utpote cujus lechim παρουσίαν παραιτουμένου, ώς ού χωρούσης αυτού 
angtisiitts essel, quam ιιι divitiara magnitudinem ac C τής στέγης θείον άξίωμά τε και μέγεθος, ούχ έχω 
digniialem capere possetΜ, equidem limidilatis bu- μέμφεσθαι της δειλίας έμαυτδν ταύτης κα\ τής σχ»· 

" Psal. χχχιν, 14. »Msa. νι, I sqq. » Judic. χιιι, 22,sqa. Μ Luc. ν , 8 sqq. " Mallh. w i , 8. 

• Alias VII, quae aulem 9 erat, nunc 19. — Ha-
blia medio circiier auno 572. 

(99) Σασίμωτ. Amplissinuis codex, olim Colber-
llnns, erudiia manu exaralns, Or. 2, aliique ad-
iltinl : Ναζιανζού γάρ ό πατήρ αύτοΰ ήν, ής κα\ αύ
τδς ήρξε μετά θάνατον τού πατρδς Εκκλησίας, μάλλον 
δέ και Ιτι περιόντος τοΰ πατρός * ε Nam paler ojus 
Nazianzi erat episcopus; cui ipse prefuil Ecclesiie 
posl moriem patris. imo ilnni adbuc viverel. · Hac 
ul falsa respuii variarum lcciioiium collecior di-
cens : eFuii (GregorSus) suflTraganeus quidam el 
coadjulor palri, non epiecopus. > Inepta saue hiec 
ralio. Yerba eniin quae falsi insimtilal, Gregoriutn 
Nazianxenae Eccleeije vere epiacopum fuisse inilla-
lenus significani, sed lauium pairi suo ejus Eccle-
tiae cpiscopo operam navasse dunt viveret, eoi|ue 
«xsliacto, ejusdem Ecclesia? curain aliquandiu susce-

piase, aonec ipsi praficeretttr epiecapus. ( 

(1) Πάλιν, eic. ι Riirsnm euper me «nciio. · Sic 
loqiiuur Gregorios, quia jam per unclionero crca-
lus fuerat sacerdos. 

(2) θαυμάζετε. Reg. bu, θαυμάζεται. 
(5) Ούτε άποδυσπετεΐ. BilUus, ι nec animo lan-

guei.» 
(4) Συναισθόμενος. · Ac veluli seipsum mag« 

aemiens.» , 
(5) Ίνα φύγω, elc. ι Ut sine offensione loqoar; 

ιι ι viietu quod possil oflendere; ae quemquam con-
D lumetiis iace&sain.» 

(6) rQ γύναι. Or. 2, γύναι. 
(7) Επιφανείας. Non bene Billius, t advenin-» 

Neque eniin bic de ι Incarnaiione,» eeddeepr** 
bcniia ι et conspeciu Salvaions aMiar. 



ORATIO IX. — APOLOGETICUS AD PATREM. 
6ρω?»τητος. 'ΟφθΛμοΰ μεν γάρ άτονίαν ήλιος, ψυ- Α justristUiapque nomine milii snccensere nequco. Nnm 
•j?;8e ap{κοστίαν (8) ελέγχει β ε ^ έπιδημών κα\ 
«ϊς μέν έστι φως, τοις δέ πυρ, έκάστω κατά τήν 
ύιτίχειμένην ύλην τε κα\ ποιότητα. Τί ύπολαμβάνο-
μεν «pl τοΰ Σαούλ; Έχρίσθη μέν γάρ, κα\ μετέσχε 
τη Πνεύματος, κα\ ήν τότε πνευματικδς. ούδΧ άν 
ΐ;ώ »ρ\ αύτοΰ φαίην έτέρως, άλλά κα\ προεφήτευ-
κ(9ι, κα\ ούτω παρ* ελπίδα κα\ τδ είκδς (10), ώστε 
πι παροιμίαν γενέσθαι τδ θαύμα εκείνο · Ει καϊ 
lackl έτ Λρορήταις; είς Ιτι κα\ νΰν λεγόμενόν 
sxal άκουόμενον. Έπε\ δέ ούχ δλον (Η) έαυτδν 
Ι'ΐζαοΙτχζ τώ ΙΙνεύματι, ουδέ εστράφη καθαρώς εις 
Ημ άλλον, ώς κεχρημάτιστο, άλλ' ενέμεινε τι τοΰ 
παλαιού τής κακίας σπινθήρος, καί τού πονηρού 
άρματος, και ή ν έν αύτφ μάχη πνεύματος κα\ 

quemadmodum sol oculorum inibecillitalem prodh, 
eodem modo Deus animap inflrmiialpm pneseniia 
Mia coarguii; aique aliis quidem lux, aliis ignis 
est, unicuique videlicel ratione ful/jecLa? maieriae 
atque qualiialis. Quid de Saule exisi;mamua? Nam 
ei unclus esl, et Spiriimn perrepit, ac lum spirilua-
Hs erat, non enim de eo secus dixerim, atque eliam 
propbetavii, idque adeo praeier hominum speni 
aique opinionem, ut ex ilio miraculo proverbium 
hoc fluxerii, quod nunc quoque referri aiqueaudiri 
eolel: Num el Saut inter prophetas 8 7 ? Quoniam 
autem se loium Spiritui ulendum non praebuil, nec 
piire alqtie inlogre, ut oraculum ferebat, in alium 
vinnii mulaitis esi; sed prislini improbilalis fomi-

«ρκός· τί χρή πάντα έκτραγοώεϊν τά εκείνου; Γστε Β lis pravique seimnis nonnibil supcrerat, alque in eo 
ri εναντίον πνεΰμα, κα\ τδν ψάλτην, ώ κατεπήδε-
»(12). Πλήν εκείνο κάντεΰθεν γνώριμον. δτι, κάν 
•ιτ; τών αναξίων (13) ή χάρις άπτηται (!4), μηδέ 
swrtpw χα\ ανάρμοστου παντελώς τοΰ οργάνου (είς 
χαρ χαχότεχνον ψυχήν μή είσελεύσεσθαι σοφίαν εί-
ρηται χαλώς, κάγώ πείθομαι), άλλά φυλάξαι γε τήν 
έςίαν χα\ τήν άρμονίαν, ώς ό έμδς λόγος, έργον ούκ 
Γαττον, ή απαρχής άρμοσθήναι καλώς καί άξιωθή-
«ι, διά τδ τρεπτδν κα\ άλλοιωτδν τής άνθρωπίνης 
έςεάς τε καί φύσεως· ?ι γε (15) κα\ ή χάρις αυτή 
πολλάκις, ίν' εΓπω τών ημετέρων κακών τδ σχετλιώ-
τατοντε κα\ παραδοξότατον, τύφον έμποιήσασα κα\ 
μκεωρίσασα, κατήνεγκεν άπδ θεοΰ τούς ού καλώς 
τροσεγγίσαντας, κα\ κατεβλήθημεν (16) έν τώ έπαρ-
ftjw., ίνα γένηται καθ' ύπερβολήν άμαρτωλδς ή 1 

αμαρτία, διά τοΰ αγαθού μοι κατεργαζομένη θά
νατον. 

cum spiriiu caro confitgebal; quid omnes illius ca-
lamilales iragica oratione prosequi necesse esl? No-
slis ndversarium illum spirilum, et Psaliem, cujiis 
canlo dcniulcebalurM. liaque binc quoqoe illud 
perspicuc ostendiltir, tamelsi divinagralia in indi-
gnos miiiime 2 3 6 inflnai, nec in lualum omntqtie 
prorsiis barmonia desiituium organum (in mali-
gnam enim animam non ingressuram sapientiaui 
recle diclum est ··, aiqne iia persuasum babco), 
tamen ob bumanae babitudinis et naturse muiabili-
lalem el inconstanliam, non minoris, ui quidem 
ipse exislimo, negotii esl, dignilatem suam concor-
diamque tueii et conservare, quam a principio ad 
concordiam recle perduci, ac dignitalem consequi : 
quippe cum saepe gratia ipsa (ut quod omniiim 
malorum noslrorum iniserrimtim est maximeque 
mirandum, dicam), faslqm nobia ei elaiionem pa-

riai, eieqne, a Deo, ad qiiem non, ut decuil, accessimus, exturbel ac dejiciai, atquc Ua dum exlolli-
mor, corruamus, ut flat supra moduin peccans peccalum, nimirum per id quod bomim esl. necem 
mihi nffrrens * #. 

Γ. Ταυτά έστιν, & έγώ δεδοικώς, πικρίας έν-
ετλήσθην κα\ κατηφείας, καί τι τοιούτον έπαθον, οίον 
πρ6ς τάς άστραπάς οί παίδες, ήδονήν εκπλήξει μι-
Τ̂ ντες έκ τού θεάματος· ήγάπησά τε όμού τδ 
Πνεύμα, κα\ έφοβήθην · κα\ χρόνου τινδς έδεήθην, 
Σίς Ιμαυτδν συστραφε\ς, έκνήψαι(Ι7) κα\ γενέσθαι 
ϊζ» Ασφαλεστέρας μοίρας κα\ κρείττονος, ίνα, τού 
Αυι»δντος ύπεξελθόντος, ώσπερ ζιζανίων έν σπέρμα-

χα\ τών φαύλων λογισμών είξάντων τοίς άμεί-
νιχήσι̂  καθαρώς τδ Πνεύμα, καί με λαβδν (18) έχη 

^ τήν εαυτού διακονίαν κα\ λειτουργίαν, πρδς τδν 
χατιρχυμον (19) τοΰ λαού τούτου, πρδς ψυχών κυβέρ-

III . flaec aunr, quae ego ineluens, acerbiiaie ac 
moestitia impletus sum, eodemque modo aflecius, 
quo pueri ad fulgeira, ex quorum spectaculo con-
junclam cum admiraiione ac slupore voluptatem 
capiuni. Spiridim enim simu) ei amavi, et exti-
mui: nonnulloque lemporis spalio opus babui, ui 
mc ipse colligerem ci eiciiarem, ac meliori luiio-
rique parli adjungcrcm; ut, subducenle sese moe-
rore, non aecua ac zizaniis in semine, malisque 
cogiiaiionibus meliori consilio cedentibna, Sptriiua 
jam plane vincerei, meqne ad faniulalum suun: el 
ministerium uteretur, ad populi hujus purfeciionein, 

f I Reg. i , 12. M I Reg. xvi, 14, sqq. *· Sap. i , 4. w Rom. vn, 15. 

m Ά^ωστίαν, etc. Billius, c animae inorbmn 
•^enin suiiindic.il. » 

Προερήτ€ν<Τ8. Or. 2, έπροφήτευσε. 
(10) Καί τό εΙκός. «Praeter spem ac prohabitila-

(*') Οϋχ όΛοτ Sic tres Colb., Coisl. 1, Or. I , el 
Η vnro, ούχ δλος. 

(«ι) Κατεχήδετο. BiH. < fogabalur. > Cotnb. 
(excaniabatnr.» 

Kftr μή ζώτ άταξίωτ, elc Hic tte · gratia 
Wcfimenlali > loquiliir Greporins, ea niiiiimift, quac 
'•"Ordinis sacraiuenlo iiouuisi riie disposiiis cou-

fertnr. Poiest etiam intfilllgi locus iste de c gralia 
justificante,» quae in adultis praevias dispositioiiea 
requirit. 

Μ4) "Απτηται. Jes. άπτεται. 
(15) rQ γε. Goisl. 1. ώς γε. 
(16) ΚατεβΛήθημεν, eic. Vidolur alludere Gre-

gorius ad verba Ps. LXXII, 18, ι dejecisli eos dum 
allevarenlur. ι 

i!7) 'Exrrjtfw. « Ut animos rectperem. ι 
18) Aa6or.}e$. ed. aliique nonnulli, λαβών. 

(19) Καταρτισμότ. * Iuslihjtionem,» vel, cper-
fticlioiteui, ι nt iu vul^au. Minus propria viJenrr 
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ad animanim gubernaiioriem, ad ulrumque doclri- Α νησιν, πρδς διδασκαλίαν τήν έν λόγψ, κβ\ τήν έν έργω, 
nae genus, tam quod in sermone, quam quod in 
opere viiaeque exemplo consistil, per arma justitinc 
a dextris el a sinistris u , ad idoneam pascendi 
gregis ralionem, qua? a mundo abstrahat, ad Deum 
adducat, exbauriat corpus, spirituro angeat, lene-
braa effugiat, luce gaudeal, propellat feras, ovile 
colligat, praecipilia ei desertas solitudines caveat, 
dum ad monies et ediia loca greges iropellil. De 
qulbus mibi Iocutus videlur eximius Michxas, cum 
nos bis verbis ex bumo ad fasligia noslra perlra-
bcrei : Appropinquaie montibua xlernis. Exsurge 
et ainbula, quoniam hic libi, hoc est, in rebus ab-
jeciis, e i quae deorsum volvunlur, non e s i requies **, 
licet aliier qnibiisdam videaiur. 

I Y . Uanc regetidi gregis arlcm mibi iradite, 2 3 7 R 
amioi, Jam deinceps rmbi paslores et collegae. Hn-
jua roibi tesseras date, el lu, commtinis Paier, qui 
mulios paelores in tam longa artale inslruxisli, ac 
commulasli, et ln pbilosophise riieae explorator, ei 
judex. An vero (benigne, quaeso, quod dicam ac-
cipe) fieri polest ut, cum i» media lempestaie 
jaciemur, fluctuumque strepilu undique oblunda-
imir, perile gregem curemus el pascaraus? Te, in-
quam, appello, qui bumanior eras inler oves (nisi. 
quid teoffendit haec oralio), cum pascui bruli par-
ticipee* una esserous, quam nunc inter paslores, 
posieaquam divino beneflcio ail spirituale pascuum 
iiociii suoius. Eu, quod libi in votis eral, in poie-
alate jam me babes, aique insiiperabileiu superasu. 

κα\ ύποδείγματι, διάτων δπλων τής δικαιοσύνης των 
δεξιών κα\ αριστερών, πρδς ποιμαντικήν εύθετον, 
άποσπώσαν κόσμου, θεφ προσάγουσαν, δαπανώσαν 
σώμα, πνεύματι προστιθεΐσαν, σκότος φεύγουσαν, 
φωτ\ χαίρουσαν, θήρας έλαύνουσαν, μάνδραν (20) 
συνάγουσαν, κρημνούς φυλασσομένην χαί έρημίας, 
δρεσι κα\ ύψεσι (21) προσελαύνουσαν. Περί ών μοι 
δοκει καί ό θαυμασιώτατος Μιχαίας λέγειν, χαμόθεν 
ημάς άνέλκων(22) έπί τά ημέτερα υψη· Έγγίσατε 
δρεσιν αίωνίοις. "Ανάστα κα\ πορεύου, δτι ούκ Εστι 
σοι αύτη άνάπαυσις, κάν δοκή τισιν είναι τά χα-
μαιπετή καί κάτω στρεφόμενα. 

Α\ Ταύτην με διδάξατε τήν ποιμαντικήν, ώ φίλοι, 
λοιπδν έμο\ ποιμένες καί συ μπόι μένε ς (25). Ταύτη; 
δότε μοι τά συνθήματα, σύ τε δ κοινδς Πατήρ, κα\ 
πολλούς τφ χρόνω καταρτίσας καί παραμείψας (24) 
ποιμένας, σύ τε δ τής έμής φιλοσοφίας βασανιστή; 
καί κριτής. "Αλλ* (δπως μοι φιλοσόφως δέξτ) τόν 
λόγον [25]), ή δυνάμεθα, και έν μέση ζάλη στρεφόμε
νοι κα\ περιηγούμενοι, ποιμαίνειν έπιστημόνως, χιι 
έκτρέφειν τδ ποίμνιον; Ό φιλανθρωπότερος (26) Ιν 
προβάτοις (εί μή μοι δυσχεραΚης ΓΤ)> ή™** 
άλογου νομής (28) μετείχομεν, ή έν ποιμέσιν, ήνίκα 
τής πνευματικής ήξιώθημεν. Έχεις μέν, δπερ έπδ-
θεις, ύπδ χείρας ημάς, χαί νενίκηκας τδν άήττητον 
καί Ιδού σοι μετά κα\ (29) τών άλλων δ λόγος, όν 
είδώς έπεζήτεις, και δν έπαινών, Εβαλλες άργοΰντχ 

Εο praeter alia omnia sermonem quoque ipsum, C πολλαΓς τών σων λόγων καί πυκναΐς ταΧς νιφα-
quem libi cognitum exposcebas, el quem, laudibus σιν (50). 
alioqni efferens, cessaniem tamen, crebris densisque 
verborum nivibus impetebae. 

V. Verum nonnibil habee, quod amico objiciam. 
Quis ex communibus amicis causam meam disce-
piabii? Aut quis integer erit judex , ut justam sen-
leniiam ferai, ac non, quod plerique facere solem, 
plue graiiae quam vcritali tribual? Vis crimen pro-
feram; nec propierea oraiionis luae aculeum in me 
ruraus immitles? Foit qaoddam tibi nobiscum arca-
num, vir admirande , arcanuro vere atque incredi* 

4 1 I I Cor. vi, 7. ** Micb. n, 10. 
vox c instauralionem ι qua Billius ulitur. Non 
enim instauraiur, nfsi quod depravaluin esl. Quis n v—, 
vero dixeril depravatain Nazianzenaro plebem, D τατος. 
quam Gregorius senior lam loogo lempore verbo et 
exemplo formaveral? 

(20) Μάνδραν. Reg. bn, μάνδρα. 
(21) 'Ορεσι χαί ύψεσι. behol.' Colb., πρδς δρη 

πνευματικά, τήν ορθώς Ιχουσαν πίστιν, τα νοητά 
πρόβατα συνελαύνουσαν. ι Α<1 spirilnales monies, 
ceriam seilicei iideoi, spiriidabib ovea compellen-
lem. ι 

(22) ΆνέΛχων. Ree. hu, έλκων. 
(25) Ποιμένες χαϊ σνμποιμένες. Hic, prseler 

Gregorium seniorem el Basilium, qui certe ipsius 
coiiaecraiion! aderanl, alios etiam nonnullos con-
gecraiort>9 pra?sules intelligimus. Vide Monil. n. iv. 

(24) Παραμείψας. Sic Basilius commentatur : 
"Η τφ πολλφ χρόνφ αρχιερείς αποθνήσκοντας ήμειψε 
πλείστους έν μητροπόίλει* c Quia pluriinos in meiro-
politana aede sibi succedeuies episcopos viderat, 
aui suflragio collocarat. » 

Ε'. Άλλ' έχω τι τή φιλία κα\ μέμψασθαί' τίς αχά 
σε ι μοι τών κοινών φίλων; ή τίς αδέκαστος £στα: 
κριτής, Γνα τήν δικαίαν ένέγκη ψήφον, άλλά μή τδ 
τών πολλών πάθβ, καί λά€η(51) έν κρίσει πρίσο)ηον; 
ΕΓπω κελεύεις τήν μέμψιν, καί ούκ έπαφήσεις 
πάλιν τδν λόγον; Έγένετό τι κα\ σοΙ πρδς ή μα» 
άπό^ητον, ώ θαυμάσιε, πράγμα δντως (52) άπόρόη-
τόν τε κα\ άπιστον, κα\ ούπω (55) πρότερον rapl 

(2?;) Αόγον, ή. Tres Regg. ei Or. 2, λόγον, εί. 
(26) ΦιΑανθρωχότερος. Coisl. 1, φιλανθρωπο-

,τος' 
(27) άνσχεραΐνχις. Regg. bm, bc. Or. 2,ie*. 

δυσχεραίνεις. . 
(28) 'ΑΛόγου νομής. Gregorius « irrauonali:» 

pascua ι appellat outnes profanas discipHiias; qu* 
vero Chrisiianie suul, < spiritualia ι Bominat. 

(29) Καί. Deesl in Regg. bro, hu, iribus Colb. 
el Or. 2. u 

(50) Πνκναις ζαις νιψάσιν. Meiaphora ex no-
mero, 11. Γ, peliia. Hac voce «Uinwr Gr«ci, cum 
magnam rei alicujus copiam signilicare voluoi. 

(51) Καϊ Λάβτι, eic. Malim cum Vulgata, < Pr' 
eonam in judicio accipiat.» . , 

(52) "Οντως, eic. t Res plane arcana ci tfflj1' 
bilis. > Vim illam iateUigil, juxia Eliam, qua w 
iuensem Ecclesiam suscipere coactus fuii. Λ q 

(55> Καϊ ούχω . Sic duo ReggMiresCol&.iW-* 
HervMg. elc. Edili. κα\ ούτω. 



ORATIO IX. — APOLOGETICIIS AD PATREM. 
ίμών άκουσθέν. Ούκ έπείσθημεν, άλλ' έβιάσθημεν. Α hile negotium, nec anleliac de nobis unqaam fando 
ΤΙ τού θαύματος! Ός γέγονε πάντα καινά! Κα\ 
Μβνδιέστησεν ημάς! τί βούλειχα\ εΓπω, τδν θρόνον, 
ή tA τή^ χάριτος μέγεθος; Πλήν ήγοΰ, καί κατευ-
οδοΰ, καί βασίλευε, κα\ ποίμαινε ημάς ποιμαίνοντας. 
Ός έτοιμοί γε ήμεΤς Ιπεσθαι, κα\ ύπδ τής σης ποι
μαντικής ψυχής (54) άγεσθαι τής υψηλής κα\ έν-
θέσυ- είρήσεται γάρ τάληθές, έΓτι και παρά τδν νό
μον έξ αγάπης τετολμήκαμεν (55). Δίδαξον (56) τήν 
αήν άγάπην περ\ τά ποίμνια, τδ σδν επιμελές τε όμού 
χαί εύσύνετον, τήν έπιστασίαν, τάς αγρυπνίας, τήν 
των σων σαρκών ύποχώρησιν, ήν τψ πνεύματι ύπ-
εχώρησαν, τό τού σού χρώματος άνθος τή ποίμνη 
ύμνοντος, τδ έν πραΟτητι σύντονον, τδ έν τφ 
ζρακτικψ γαληνόν τε κα\ ήμερον (πράγμα ούκ έν 

audiium. Non suasione indncii, sed coacli sumus. 
Ο rem iiiiram! Quara nova facta sunl omnia M ! Et 
qtianlum nos disjtinxit! tbromis, dicam, an gralis" 
magniiudo? Sed laeien praei, prospere procede, ei 
regna u , nosque pastores pasce. Parati quidem nos, 
ut tua sequamur vesiigia, atque pasloralis necnon 
aublimis et dtvioffi aninus luae uulibus dueamur. 
Yera enim eloquar, eiiaiu&i prse amore andacius 
quidpiam praeter legem proluleriroue. JNos doce Uiaro 
erga gregem chariiaiem, luam einiul et curara et 
«olertiam, aolliciludiaem, vigilias, illud obaequiom 
a carne tua epirilui praeslitum, illum coloris iui 
florem, qui progrege coniabescit, illud ingenii 
acamen lenilate lemperatum, illam in jebus geren-

χολλοίς εύρισκόμενον, ουδέ πολλά έχον τά παραδεί- Β dit eerenitalem ei inausueludineiti (quae res haud-
γματα), τούς υπέρ τής ποίμνης πολέμους, τάς νίκας 
ές έν Χριστψ σύ νενίκηκας. 

ζ \ Είπε τίσι τών νομών προσακτέον, έπ\ ποίας 
πηγάς ίτέον, κα\ τίνας φευκτέον, ή νομάς, ή νάμα
τα* τίνας ποιμαντέον τή βακτηρία, τίνας τή σύ-
ριγγι· πότε άκτέον έπί νομάς, κα\ πότε άνακλη-
τέον (57) άπό νομών · πώς πολεμητέον τοίς λύκοις, 
αλ πώς τοις ποιμέσιν ού πολεμητέον · χα\ μάλιστα 
Ιν τώ νύν καιρφ, δτε ποιμένες ήφρονεύσαντο, κα\ δι-
έακειραν τά πρόβατα της νομής, Γνα τοϊς άγιωτα-
τοις κροφήταις τά αυτά συνοδύρωμαι. Πώς τδ ασθε
νές ένισχύσιο, κα\ τδ πεπτωκδς αναστήσω, κα\ τδ 
ώανώμενον επιστρέψω, κα\ τδ άπολωλδς έκζητήσω, 

quaquara 2 3 8 i n niulilg repcrilur, rarique est 
exempli), bella illa pro gregia salule suscepia, 
viclorias illas quas in Chrisio relulisli. 

VI. Dic, qoae pascua peienda, qoi fonles adeujidi, 
ac rarsum qoae pascita viianda, qui laiicee: qui 
baculo regendi, qui fislula : quo lempore ad pascua 
ducendus grex, ei qiio rursum a paecuis revocan-
dus : quo modo belbim lupis inierenduro, quo modo 
non lacesseodi pasiores; bac praeaeriim tempeslate, 
qua pasiores siulie sese geaaeruut, aique oves 
pascuae dieperserimi u , ut eadem, quae aaucUaeimi 
propbelse, iisdem verbis deplorem. Quo modo, quod 
inflrinura eai, roborabo, quod lapsum est erigam, 
quod oberral in viaaa redueam, quod periil conqui-

xa\ φυλάξω τδ ίσχυρόν; Πώς ταύτα και μάθω, κα\ u ram, quod inlegrts viribus est coniervabo? Quo, 
οολάξω κατά τδν όρθδν τής ποιμαντικής λόγον, κα\ 
τονύμέτερον (58;* άλλά μή γένωμαι κακδς ποιμήν, 
το* γάλα κατεσθίων, κα\ τά έρια περιβαλλόμενος, κα\ 
τα παχύτερα κατασφάζων (59) ή απεμπολών, κα\ τά 
άλλα παρε\ς τοίς θηρίοις κα\ τοις κρημνοις, ποιμαί-
νων έμαυτδν, ού τά πρόβατα, δπερ ώνειδίζοντο οί πά-
λαι προεστώτες τού Ισραήλ. Ταύτα διδάσκοιτέ με, 
καί τούτοις στηρίζοιτε τοις λόγοις, κα\ μετά τούτων 
«ιμαίνοιτε καΛ συμποιμαίνοιτε (40) τών παραγγελ
μάτων, καλ σώζοιτε, ώσπερ τή διδασκαλία, ούτω καΛ 
ταίς εύχαϊς, έμέ τε καί τδ ίερδν τούτο ποίμνιον, είς 
ασφάλεια ν έμο\, είς καύχημα ύμϊν έν ήμερα επιφα
νείας καί άποκαλύψεως τού μεγάλου θεού, κα\ άρχι-

inquam, modo haec addiscara, alque ita, ut recia 
pasloralis ariis vesiraque ratio posiulai, cuslodiain; 
ac non, quod scelerau pastaris est, lac coniedam, et 
lana ioduar", et pioguissima qua?qu6 }ugulem aui 
vendam, reliqua auiem b«siiie el praecipiiiis relia-
quain, rae ipsum paarens, non gregem, qnemadmo-
diiiu olim Israelilarum prscfectis objiciebaiur. Ha3c 
me, quaeeo, docele, his sermonibus fulciie, bis 
praeceptis, et me, et mecum sacrum bunc gregem 
paacite, atque, uL dootrina, i u precibus eliam ser-
vate, mihi quideni ad $ecuriuiem, vobis autem ad 
gloriaiionem in die advenlua ac revelalionis magui 
Dei el prmcipis posioris nostri Jeeu Christiw, per 

™<μένος ημών Ιησού Χριστού, δι' ού κα\ μεθ' ού ή ^ qaem ei cum qvo gloria Palri onanipotenti, cum 
^αΠατρ\παντοκράτορισύντψάγίψκα\ζωοποιψ(41) sancto el viviflco Spiriiu et nikic, el in saecula 
Πνεύματι καί νΰν κα\ είς τούς αιώνας τών αιώνων, saculorum. Araen. 
Αμήν. 

u Isa. xLin, 19. u Hebr. ιν, 16. 
»,16; ICor. ι, 8; I Petr. v, 4. 

MPsa!. XLIV, 5. " Jer. x , 2 1 . k 1 Ezecb. x x x i v , 4. w Philipp. 

(5i) Ψυχής. Deest in duobusRegg., iribus Colb., 
Coisl. 1, ei ies. 

(35) ΤετοΛίήκαμετ. Tres Regg., Or. 2, et Jes. 
'/Λτετολμήσαμεν. Elias, € si qnid per legeni aniici-
lia»! > eir. 

(56) άίδαξοτ. Reg. a, adoil, ημάς: 
(57) ΆγοχΛητέοτ. Reg. a. άνακτέον. 
(58) Ύμέτεροτ. Combefisius legii, ή μ έ τ ε ρ ο ν , οι 

veriii. ι n o F i r a q u e ratio. ι Cum euiin Gregorios 

jam ipse pasior easet, raiiogregis regendi ipsi ceni 
aliis pastoribus communis erat. 

(39) Κατασφάζων. Reg. fau, ei Jes. κατασφάγιων. 
(40) Καϊ σνμχοιμαίτοιτε. Deeel in iea. c Η.» 

praeceptis ac docameniis pasctle, pascendique so-
«iam operam navate , alque, ui docirina, ita pre-
cibus me pariler, eiaacrum hunc gregem servaie. » 

(41) Ζωοποιφ. Regg. a, hu, Coisl. 1, el Or. l r 

άγαθψ. 
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ORATIO X *. 

239 ' n uipwm, tA<f pntrem et BasWutn magnum, 
poit reditum e fuga. 

I . Niliil senectute forlius, nilitl amicitia venera-
bilius. Ab his ego ad YOS duclus siim v vinclus in 
Chrislo49, non caienis ferreis scd lenaciesimis Spi-
riliia vinculis constriclus. Equidem ipse mihi antea 
invicto qiiodam ammi robore pollere videbar, aique, 
ο stoliditalem ! ne his quideni nieis amanlissimis ac 
fratribus srrmones hupertire suslinebam, utpotc 
qni volentibus omnia reliquissem, υι ab omni ne-
gotio ferialus, tranquille philosopbarer, mecomque 
ipse el cum Spirtlu colloquium baberem. Eliae Car-
melntn animo agiubara , et Joannis desHritnn v et 
coelestem eorum , qui hoc philosophia? gcnus profl-
lenlur, vivendi ralionem.: alque res prceseniCA, 
lempestalis iusiar, exislimabam, ac rupem aliqiiam, 
aul praeritplum quemdam locum, aul exiguum m u -
rum conquirebam, quibus oblegi possem. Aliortim, 
inqniebam, stnt laborcs el bonores, aliorum bella el 
pabuae: niibi autem boc sufliciat, ut bella fiigiens, 
olque ocukM in meipsum conjiciens, s i c vilam, ut 

potero , insiiltiam, velut lenui rale parvuni quod-
dam pelagus trojiciens, ac per inopem ai exiguam 
vitae funciionem, parvani iu allero aevo mansionem 
mibi comparans. Abjectiorum quidem fortasse hoc 
mm acqno intervallo, ei a sunimo fasligio, et a 

I I . Haec ipse mectim, quandio umbras adboc el 
insomnia pingere, alque inanibus (igmentis animuin 
pascere licebat. Quid antem nunc? Amiciiia .me 
aubegil, patris canitiea me subdidii : prudentia?, 
inquam, senectua, viure limes, portus tulior, aique 
itlius amiciiia, qui el apud Deum dives eat, el alios 
dilal. Jam enim irani abjicio (audiant mansueli et 
latentur**): manumque hanc, qnae mibi vim auolit, 
placido vuhu conspicio, ac Spirtlu arrideo, mibiqne 
commolum pectus sedaiur, redilque ratio; atque 
amicitia, velot flamina quscdam, consopiia et exaiin-
cla, nirsusex parvo ignicnlo reviviscitct exciialur. 
Renoerat consolari anima mea, ei anxielale aflicie-
balur in me spirilus mens'1. Dixi, Nunquam in po-
aterum amicUiae fldem babebo. Et cur tandem in 
240 bomine spem ineam coilocem? cum omnis 
boino fraudulenier incedat, ac frater omnis proxi-
mum suum omni arte supplantetalque oaanes ex 

ΛΟΓΟΣ r. 
Α ΕΙς εαυτόν (42), xal εΙς τόν πατέρα καϊ Bacl-

ΑΒΙΟΥ ΤΟΥ μέγαν, μετά τήν έπάνοδον έκ ς?ν-

Α'. Ουδέν Ισχυρδτερον γήρως, και ουδέν φιλίας αΐ-
δεσιμώτερον. Ύπδ τούτων ήχθην ύμϊν έγώ δέσμιος 
έν Χριστώ, δεθείς ούκ άλύσεσι σιδηραϊς, άλλά τοίς 
άλύτοις δεσμοΤς τού Πνεύματος. Τέως δέ ψμην Ισχυ
ρές ειναί τις καί αήττητος, καί, ώ τής άλογίας! ονχ 
έόίδουν τούς λόγους ουδέ τοις έμοϊς έρασταίς τούτοις 
κα\ άδελφοις, ίν' έχω τήν άπραγμοσύνην, κα\ τδ φι
λοσοφείν έν ησυχία, πάντα παρε\ς τοϊς βουλομένοις, 
έμαυτώ δέ (43) προσλαλών κα\ τώ Πνεύματι. Ήλίον 
περιενόουν τδν Κάρμηλον, κα\ Ιωάννου τήν Ιρημον, 
κα\·τών ούτω φιλοσοφούντων τδ ύπερκόσμιον κιι 
ζάλην τά παρόντα ένόμιζον, κα\ πέτραν τινά έ;#-

Β του ν, ή κρημνδν, ή τειχίον, ύφ' οΤς σκεπασθήσομαι. 
"Αλλων, έλεγον, εστωσαν αί τιμα\ κα\ οί πόνοι, άλ
λων οί πόλεμοι και τά νικητήρια* έμο\ δέ άρκείτω 
φεύγοντι τούς πολέμους, είς έμαυτδν βλέποντι ζην 
ούτως, δπως άν δύνωμαι, καθάπερ έπι λεπτής σχε
δίας διαπεραιουμένω μικρόν τι πέλαγος* κα\ μικράν 
τήν εκείθεν μονήν, τώ πενιχρφ (44) τής εντεύθεν πο
λιτείας κατακτωμένω. Ταπεινότερων (45) ό λογι
σμός ίσως. άλλ1 ούν ασφαλέστερων * ίσον (46) απ-
έχε ιν κα\ ύψους κα\ πτώματος. 

coiisiliiun, vcrtim lu i ius s ib i prospicienlium . nimi-

casu disiare. 
C Β'. Ταύτα έως έξήν γράφειν Ιτι σκιάς κα\ όνείρα-

τα, καί τοϊς ματα'ίοις άναπλασμοίς εστιών τήν διά-
νοιαν νύν δέ τ ί ; Φιλία παρεστήσατό (47) με, xx̂  
πολιά πατρδς έχειρώσατο * γήρας φρονήσεως, προ
θεσμία βίου, λιμήν ασφαλέστερος, κα\ φιλία πλου-
τοΰντος θεφ, καί πλουτίζοντος. Ήδη γάρ αποπέμπο
μαι τήν όργήν (άχονσάτωσαν πραεϊς, καϊ εν-

ξρρανθήτωσαν) * κα\ πρδς τήν χείρα ήμερον βλέπω 
τήν τυραννήσασαν, κα\ προσγελώ τψ Πνεύματι, xat 
ή καρδία καθίσταταί μοι, κα\ δ λογισμός επανέρχε
ται, καί ή φιλία, καθάπερ τις φλδξ, κατασβεσθεϊσα 
κα\ άπομαρανθείσα, πάλιν έκ μικρού σπινθήρος άνα* 
ζ ή κα\ άνάπτεται. Άπηνήνατο παρακληθήναι ή ψν-
χή μου, καί ήκηδίασεν έπ' έμέ τδ πνεύμα (48) μο«. 
Είπα · Ού μή προσθώ 6τι πιστεΰσαι φιλία. Κα\ ίνα 

D τί μοι έλπίζειν έπ' άνθρωπον; δτι πάς άνθρωπος δο
λίως πορεύεται, κα\ πάς άδελφδς πτέρνη πτερνιεί 
τδν πλησίον αυτού, κα\ πάντες ήμεν (49) τού αύτου 

* Ephes. ι?, 5. »° Psal. xxmi, 3. "* Paal. L X X V I , 5. Μ Jer. ιχ, 4. 

• Alias Κ, qna? aiiiem iO eral, nunc 7. — Ha-
biia medin oirciler anno 572. 

(42) Είς ε α υ τ ό ν . In Jes. cod. stc Iflulns : Είς τδν 
πατέρα εαυτού, καί είς τδ/ Βασίλειον μέγαν, ήνίκα 
έμέλλον χειροτονεϊν αύτδν έπίσκοπον* c Ad pair^in 
suum, ei ad Basilium inagnuin, eum episcopom eoin 
essent consecraluri. ι 

(43) 'Εμαυτφ δ έ . Sic Uegg. bai, hu , el Or. 2 , 
Π«···ΛΙ δέ iu P; i r . ed. 

(44) Τφ χ ι ν ι χ ρ φ , etc. Combcf. ι vilae hic pau-

pere ctiltii ac disciplinae. » 
(45) Ταπεινότερων. Dno Regg. ταπεινότερον. 
(46) Ίσον. Heg. tui, δσον. 
(47) Παρεστήσατό. Basil. τούτ' έστιν, ήχμ*Αω" 

τευσε, iil esl, c ιιι caplivilalem abduxiu > , 
(48) Τό πνεύμα. Sic dno Regg. ei Jes. Deesl tu 

in *»d. _ . . 
(49) ΎΗμετ9 elc. Coial. i, έσμέν τού αύτον πηλον 

κα\ κράματος, ι sumus ex eudem l»io ei w**** 
concreii. » 



8*9 ORATIO Χ. - IN SEIPSUM. gro 
χοές χαι φυράματος, χα\ τοΰ αύτου ξύλου τής χα- Α eadem leira «I maasa coagmentati simtis, eam fem* 

que vilii arborem guslaverimus : ulcnnque alm» χίας γεγεύμεθα (50) · σκηνήν δέ άλλος άλλην εύπρε-
τΕττίραν προβέβληται; κα\ τί μοι τής φιλίας εκείνης 
όφελος, Ιλεγον, τής ζηλωτής (51) κα\ περιβόητου, 
ιρξαμένης άπδ κόσμου, και προελθούσης είς πνεύ
μα ; Τί €α\ (52) τής μιάς στέγης τε και τραπέζης; 
?, τί τών κοινών παιδευτών τε κα\ παιδευμάτων; τί 
al τή; υπέρ αδελφούς άνακράσεως, ή τής γνησίας 
^μπνοίας ύστερον, εί μηδέ τοσούτον ύπήρξέ μοι κά
τω μενειν έν καιρφ δυναστείας καί ύψους, οπότε 
ύ (53) εναντίον τοις πολλοίς σπουδάζεται κα\ επι
τυγχάνεται, τδ παραδυναστεύειν λέγω, κα\ τής τών 
?ύων μετέχειν ευημερίας (54;; 

alio speciosiorem larvam praferal? Quid vero, 
dicebam, inibi fruclu ailulerit praclara illa et cele-
bris amicitia, quae a mundo exorsa, ad spiriium 
progressa est ? Quid idem lectum, eamdem mensam 
babuisse? Quid eosdem prcccepiores, easdera ariea 
et disciplinas? Quid denique iila nostra fraiernura 
amorem auperana temperaiio, aul haec eiiam, qoa? 
postea secuia est, sincera animorum consensio, si 
ne boc quidem mibi licuil, ut imperii sublimiiatis-
que lempore homili loco manerem; cum praesenim 
in conirarium mulli incumbanl, votique aui compo-
tes flant, boc eel, ut proximam potesialem babeant 
aique in amicorum felicilalis parlein venianl? 

III . QuiJ cuncia ea referre airinet, quas moeror 
animique cons&ernaUo, quam ego meniis tenebras 
appello, excogitabai? Haec enim eranl, atque eliam 
bis absurdiora : meam enim ipsemel accusabo, sive 
conlumaciam eam dicere oporiei, sive demenliani. 
Nunc vero orationem retexo, ac reconcinno, eaque 
dicam, quae el his mulio veriora snnl, et nobis 
digniora. Alque ut intelligas, vir pra3clare, quaiii 
aincera sit baec nosira muiaiio; non id dunlaxal 
conseculus es, ul silenlium nostrum solveres, cujns 
nomine magnis me clamoribtis exagiiabas ; verum 
sermoncs quoque ipsos defeusores babes. ld quod 
amicilise noslrae. Spirilusque in nobia babilanlis, 
certissimum est argutnenium. Cujusmodl auiemesi 
boc palrocinium ? Ac si fortc erravero, erralum 
boc, ui caciera sotes, corrige. Spiriium amiciliae 
poslbabere minime susiinuisli : quandoquideni ui 
nos pluris forlasse, quam alios oinnea ducis, iia 
rursus Spiritura nobis longe anteponis. Non passus 
es talenluin in lerra defossum alqne obruuim lale-
r e N o n passus es luccrnaro modio diuiius obdu-
ci » 4 : hoc enim lumen meuin meamque negoiiatio-
nem esse existimas. Id siuduisli, ui tibi Paulo Bar-
nabas adjungerelur". Id studuisli, ui Silvano ei 
Timotbeo teriius accederei Thus, nimirum ut eoriini 

•pera, qui loa causa solliciludineni non flclam suscipiunt, divina graiia longius laiiusqne a le 241 
POpageiur : aique ab Ilierosolymis ad lllyricuiu usque per circuilum Evangclium impleas". 

Α'. Αιά τούτο είς μέσον άγεις, κα\ υποχωρούν- Q IV. Idcirco me in inedium producis, et suffugienli 

Ρ. Τί μοι πάντα λέγειν τά τής λύπης κα\ τής Β 
ακτδίας, ήν ζόφον έγώ καλώ, τού νού ευρήματα (55); 
Κι! γέρ ταύτα, κα\ τούτων ήν άτοπώτερα · κατηγο
ράω γάρ αύτδς έγώ τής έμής είτε άπονοίας εΓτε 
&wt;. 'Λλλά νύν μεταλαμβάνω κα\ μεθαρμόζομαι 
ύ; 7.OVJ τούτων καί αληθέστερα, κα\ ήμίν πρεπωδέ-
επρα. Καί ίνα είδης (56) τδ γνήσιον τής ημετέρας 
ίΐίτιδολής, ώ θαυμάσιε, ού λύεις μόνον τήν σιωπήν 
V έμίμψω, χαί ής πολλά χατεβόησας, άλλά κα\ συν-
•.fycv; έχεις τούς λόγους. Τοΰτο μέν ήδη τής ημετέρας 
?ωας καθαρώς, κα\ τού έν ήμίν Πνεύματος. Άλλά τίς 
ί^νηγορία; καί εί τι άμαρτάνω (57), αύτδς έπανόρ-
β»ι ώσπερ καί τάλλα είωθας. Ούκ ήνεγκα; τδ πνεύ-
'Ρ τής φιλίας ποιήσαι δεύτερον * έπε\ τών μέν άλλων 
fcu; ημείς, ημών δέ τδ Πνεύμα σοι (58) πολλψ τι- ^ 
μιύτερον. Ούκ ήνεγκας έν τή γή κατακεκρύφθαι κα\ 
χιτωρύχθαι (59) τό τάλαντον · ούκ ήνεγκας έπί πολύ 
•iv λύχνον τφ μοδίφ περικαλύπτεσθαι, δτι δή τούτο 
-Λ έμδν φώς, κα\ τήν έμήν έργασίαν ύτ^λαμβάνεις. 
'ΕΙήτησας τφ Παύλφ σοι προστεθήναι καί τδν 
Βαρνάβαν · έζήτησας Σιλουανώ κα\ Τιμοθέφ ι:ροσ-
ϊενίϋ6αικα\Τίτον (60), ινα σοι τρέχητδ χάρισμα διά 

γνησίως υπέρ σοΰ μεριμνώντων, καί κυκλφ άπδ 
Ιερουσαλήμ μέχρι τού Ιλλυρικού πλήρωσης τδ Εύ-
*rr&;ov. 

ΤΛ;λαμβάνη (61), κα\ παρά σεαυτδν καθίζεις· τούτο 
Ά έμδν αδίκημα, φαίης άν, κα\ κοινωνδν ποιή τών 
9ροντίδων χα\ τών στεφάνων. Διά τοΰτο χρίεις άρ-
Χ«ρέα (62), χαί περιβάλλεις τδν ποδήρη, κα\ περι 
: % (63) τήν κίδαριν, κα\ προσάγεις τψ θυσιαστη-

% πνευματικής δλοκαυτώσεως, κα\ θύεις τδν 
1 1 Miuh. χχν, 18. » Luc. χι, 35. ·· Gal. ιι, 1. 

(50) Γ ε γ ε ύ μ ε θ α . Jea. γεγεύσμεθα. 
Ρ') Τί\ς ύιΛωτής. « lnvidenda. » 
??) Ti dai. Reg. bn. Jes. Τί δέ. 

.(*>; 'Οπότε τό. Sic tres Regg. et Jes. Coisl. I , 
*ηΙ] δ. | u ed. deest τό. 

5i) Ευημερίας. Sic Iree Regg. sublalo τής. 
5α) Ευρήματα. Reg. hu, εύρέματα. 
* Ίτα είδης. Ita les. 1n cd. ίν' είδης. 

. (°7) Kal el τι άμαρτάνω. Reg. bu, καί ή τι. Je». 
β;2Ι*«ρτάνω. 

Ity 2οι. Reg. bu, σου. 

manum injicis, ac juxia le collocas : ba»c videlicet 
esinia libi a me irrogaia injuria, inquiee, aique 
curarum siraul et coronarum socium asc'i«cis. 
Idcirco me ponliflcem ungis, ac podere cingis, capi 
lique cidarim imponis aiqwe bolocausii spiri-
lualis aharl admoves, ei iniiiaiionis viluluin niacus, 

«· Rom. xv, 19. »T Eiod. x x « , 1 seqq. 

(59) Κατωρύχθαι. Reg. Ini. el Jes. κατορωρύχθα·.. 
(60) ΤφΠαύΜα... Βαρτάβατ... ΣιΛονανφ.. Τιμο

θέφ... Τίτον. Gregorius hic, JuxU Eliam per ι Paii-
lum » inlelligit Basilium magnmii, per ι Barnabam 
et Tituin, ι ae ipsinn, per « Silvanum,» Gregonuui 
Nyseenum, el pcr ι Timotbeuin, · Peiruiu, ambo 
Basilii fraires. 

(61) Ααμβάτχι. Coisl. 1. λαμβάνεις. 
(62) Αρχιερέα. Sic duo Regg. sublaio τόν. 
(63) Περιτίθης. Rcg, bm. περιτιθεΐς. 
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u.auuaque spirilui contecraa, et Saneia sanclortim Α 
ftpeciatam inlroducis, veriqtie iliiaa labernaculi, 
quod noa horoo, aed Dominus fixii M , ministrum 
eflicts : dignuimie vero, et vobia qui angilie, eleo, 
propler quem peragitur, et in quero tendil ha» 
unciio, perspeclum hoe babet Paler veri iUias ac 
genuini Gbristi, quem eiBulLalionie oleo prai con 
Borlihus sais M perfudil, eam bumauilaiem divini-
U l e unxit, u i faceret ulraqne unum M : perspeclum 
eiiaro Deue ip»e ac Domiaus noster Jestis Chrisius, 
per quem reconciliationem obtinuimua, Spiritusque 
aanclua, qni nos buic inaneri praefecit, in quo et 
atamua, ei gloriaraor, ob spera glorise Domini 
aostri Jesa Chrisli, cui glorta iu asecula afeCQlorui». 
Ainen. 

Β 
» Hebr. νιιι, 2. ·· PsaL xuv, $. ·° Eph. n, 14 

(64) Ό Κύριος καί. Sic Reg. bm. Deest καί in 
Par. ed. 

(65) Ή χρίσις. Sic Regg. bm, el bu. Deesl ή in 
Par. ed. 

THEOLOGl 
μόσχον τής τελειώσβως, κα\ τελειοίς τάς χείρας τώ 
Πνεύματι, καί εισάγεις είς τά "Αγια των αγίων έι> 
οπτεύσοντα, κα\ ποιείς λειτουργδν τής σκηνής τής 
αληθινής, ήν Ιπηξεν ό Κύριος καί, (64) ούκ Ανθρω
πος. ΕΙ δέ κα\ άξιον υμών τε τών χριόντων, χα\ 
υπέρ ού, κα\ είς δν ή χρίσις (65), οΤδε τούτο ό Πα
τήρ τού αληθινού κα\ δντως Χριστού, δν Εχρισαν 
Ιλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους αυτού, χρί-
σας τήν ανθρωπότητα τή θεότητι, ώστε ποιήσαι τά 
αμφότερα Ιν * καί αΰτδς δ βεδς κα\ Κύριος (66) ημών 
Ιησούς Χριστδς, δι* ού τήν καταλλαγήν έσχήχαμεν, 
καί τδ Πνεύμα τδ αγιον, δ έθετο ημάς είς τήν δια-
κονίαν ταύτην, έν ή καί έστήκαμεν, καί καυχώμεβα 
έπ' έλπίδι (67) τής δόξης τού Κυρίου ημών 'ίησού 
Χριστού, φ ή δόξα είς τούς αίώνας τών αΙώνων. 
Αμήν. 

(66) Ό Θεός καϊ Κύριος. Sic duo Reg. Dcest 
καί ίιι Par. e».. 

(67) ΎΕπ% έΛπίδι. Sic irea Regg. ei Jes. De*i 
έπ' iu P;ir. ed. 

ORATIO X I * . 

Fjusdem. ad Gregorium Ntjs$enum, Batilii maani 
(ruirem tjui posl iltiu$ cousecraiionem advenerut. 

I . Amico fideli nulla esl comparatio, nec ulla esl 
digna ponderatio contra bonitaiem illius. Amicut 
fidelis, proteciio fortis et nninilum palatium. 
Amicus fidelis, vivus tbesaurns. Amicus Adeiis, 
super anrum et laptdem pretiosum miiltiim β 1 . 
Amicus fidelis, bortus conclusus, fons signatus " , 
qui opporlune aperiuniiir el communicaninr. Ami-
cus fidelis, solaiii porliis. Quod sl prndenlia eliam 
et judicio exceNat, quanii hoc faciendom? Qirod si 
praeierea summa doclrina instructus sil, et quidem 
ouiιιis generis 242 doclrina, hoc est tam nostra, 
quam ea quae quondam noslra crat, quanto landem 
istnd luculentius? Quod si ad baa qaoqoe doios id 
accedat, ot lucis sit (ilius aul bomo Dei 4 > , ant 
ad Deumprophis aecedens'*, aut vir desideriorumtr 

bonoruro, aul quibusdam id genus nommibus 
dignus, quibus boniines divinos ei excelsos ac.su-
perna» pariis exornat Scripiura, id vero Dci jam 
donum est, merilnmqiie nostrum prorsus cxcedii. 
Quod si insuper ab amico ad nos veniat, eoque, nec 
virluie, nec amorc erga nos, iiiferiori, hoc uiique 
adhuc gralius aique jucundius, unguenioque illo, 
fragrantius. 

·» Eccii. vr, 14 15. ·• Paal. χν ι ι ι , 11. «Cani. 
1 Tiin. vi, 2. ·· Ezecb.xLin, 19. 6 T Dan. ix, 23. 

• Alias 6, quae auiem 11 erat, nanc 8. — Habita 
meriio circiler anno 372. 

(68) Τον αυτού. Sic Rcg. bm. In iribus aliis 
Regg. bunc legimus lilulum : Είς Γρηγόριον άδελ
φδν Βασιλείου έπιστάντα μετά τήν χειροτονίαν, ι Α<1 
GrpRorinm Uasilii iralreiu, > cic. 

(69) Ούκ έστιν etc. ι Nulla rerum digna <ksl 
coinmuiaiio, ncc ulla ponderalio probilalem illius 

ΛΟΓΟΣ ΙΑ'. 
Τον αύτον (68),βΖς Γρηγόριον Νύσσης,τότ τού μ 

γάΧον ΒασιΛεΙον άδεΛρόν, έχιστάττα μετά φ 
χειροτονίαν. 
Α'. ΦίΧου πιστού ούκ έστιν (69) άντάΧΙα^η 

τών δντων ουδέν, ουδέ τις σταθμός της χαλ^ * 
ντ\ς (70) αύτον. ΦίΧος πιστός σκέπη κραταιά, 
ώχυρωμένον βασίλειον. Φίλος πιστδς θησαυρός έμ
ψυχος (71). Φίλοςπιστδς υπέρ χρυσίον καί λίΟοντίμιοι 
πολύν. Φίλος πιστδς κήπος κεκλεισμένος, πτ,ϊή 
έσφραγισμένη, κατά καιρδν άνοιγόμενά τε χαι μ£-
ταλαμβανόμενα. Φίλος πιστδς λιμήν άναψύξεως (72). 
"Αν δέ κα\ συνέσει διαφέρη, πηλίκον; Εί δε χα\ ΤΛ\· 
δείαν άκρος, χα\ παιδείαν παντοίαν, τήν.τε ήμ:τέραν 
λέγω κα\ τήν ποτε ημετέρα ν, δσω λαμπρότερον; 
Εί δέ κα\ υίδς φωτδς, ή άνθρωπος τού θεου , ή έγ-
γίζων Θεώ, ή άνήρ επιθυμιών (73) τών κρειττόνων, 
ή τι τών τοιούτων όνομάζεσθαι άξιος, ο!ς (74) ή Γρ 
τιμά τούς ένθέους, κα\ υψηλούς, καΛ τής άνω με&·-
δος, τούτο μέν ήδη δώρον θεοΰ, καί φανερω. ύττ^ρ 
τήν άξίαν τήν ήμετέραν. Εί δέ κα\ παρά φίλου irp^ 
ημάς ήκων, καί τούτου τήν τε άρετήν δμοτίμου, η\ 
τήν φιλίαν τήν ήμετέραν, Ιτι τερπνότερόν τε 
χαριέστερον, κα\ μύρου τοΰ κοσμούντος πώγωνά 
Ιερέοις κα\ ώα ν ενδύματος εύωδέστερον. 

sacerdolis barbam el veslimenli oram ·· decoranUi 

iv, 12. " Joan. xii 36; Eph. v. 8. w IV R<?. i, *'< 
·· Psal. cxxxu, 2. 
D a?qnaverit.i 

(70) ΚαΧΛονης. Pafvs. καλονής. . 
(71) ΦίΛος πιστός θησαυρός έμψυχος. i,c* 

sunl in riuobns Regg. 
("/2) Άναψύξεως. ι Refrig nuiot.'w.i . 
(7^ Επιθυμιών. Sic quaiuor Regg- el 

cim Colb. Ed. έπιθυμών, 
(74) 07ς. Sic tres Regg. Par. cd. ούς· 

http://ac.su-
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Β'. TAp' oSv Ικανά ταύτα, κα\ μετρίως (75) ύμίν Α I I . Αη vero haec sufficiunt, alqoe abunde vobia 

-δν άνδρα 6 λόγος έγραψεν; *Ή δεί, καθάπερ τούς 
επιμελείς των ζωγράφων, πολλάκις επιβάλλε ι ν τά 
χρώματα, ίνα τελεωτέραν ύμίν (76) τήν τοΰ λόγου 
γραφ-ήν παραστήαωμεν; Κα\ δή γράψομεν (77) ύμϊν 
τελεώτερόν τε κα\ σαφέστερον. Τίς νομοθετών επι
φανέστατος ; Μωύσής. Τίς ιερέων άγιώτατος; Άα-
ρών * ούχ ήττον αδελφοί τήν εύσέβειαν ή τά σώματα * 
μάλλον 6ε ό μέν Θεδς Φαραώ, καί τοΰ Ισραήλ προ
στάτης (78) κα\ νομοθέτης, κα\ τής νεφέλης είσω 
χορών, κα\ θείων μυστηρίων επόπτης τε κα\ μυ-
σταγωγδς (79), κα\ της σκηνής τής αληθινής τεχνίτης, 
ήν Ιπηξεν ό Κύριος, κα\ ούκ άνθρωπος * Ιερείς δέ 
ομοίως αμφότεροι. Μωσης γάρ, φησ\, κα\ 'Ααρών 
έν τοίς (80) ίερεΰσιν αύτοΰ * ό μέν άρχων αρχόντων, 

hunc virum oralio depinxil? An nobis polius sedu-
los ac diligenles pictores imitafi comeuit, tepiua-
que colores inducere, quo perfecliorem vobis ser-
monis picluram ob oculos ponamus? El vero cla-
rius exaciiusque vobis homitiein describemus. Quia 
legislatorum illusirissiraus? Moyses. Quis sacerdo-
lum sanciissimus? Aaron : non niinus pieiale, 
quam corporibus fraires; vel pojius, ille quidem 
Pharaonis Deus e 9 , el Israelitarum anlistes el 
legislalor, et nubem ingrediens, et diviiioroiu 
mysteriorum speciator ei prasul, et labernaculi 
illius veri fabricaior, quod a Deo, non ab homine 
constructum est 7 0 : ambo autem aeque sacerdoies. 

enim, ait ille, ei Aaron, imer sacerdoles 
xa\ Ιερεύς ιερέων, χρώμενος μέν δσα γλώσση τφ Β e jus 7 1 . llle principum princeps, et sacerdotam sa-
Άαρών, αύτδς δέ τά πρδς Θεδν έκείνω γινόμενος· ό 
δε μετ* εκείνον μέν ευθύς, πολύ δέ πρδ τών άλλων 
αξία τε κα\ τή πρδς Θεδν έγγύτητι. Αμφότεροι βασα
νίζοντας Αίγυπτον, θάλασσαν τέμνοντες, τδν Ισραήλ 
διεξάγοντες, τούς εχθρούς βαπτίζοντες, άρτο ν άνωθεν 
ελκοντες, ύδωρ άπιστον έν έρήμψ, τδ μέν εκδίδοντες, 
τδ δέ γλυκαίνοντες * αμφότεροι καταπολεμουντές ,81) 
τδν Άμαλήκ έκτάσει χειρών αγία, κα\ τύπω μυστη
ρίου μείζονος · αμφότεροι πρδς τήν γήν τής επαγγε
λίας, χαλ όδηγοΰντες κα\ σπεύδοντες. Μή τι γνωρι-
μώτερον (82) της είκόνος; Ού σαφώς ύμϊν τδν ομώ
νυμο ν (83) έμοί κα\ δμόψυχον (84) ό ζωγράφος λόγος 
άνετυπώαατο* 

cerdos, Aarone pro lingua utens, ipsique vicisaiin 
in iis rebus operam navans, quae ad Deuin perline-
bam T *: bic illi slatim seeundus, alios auiem digni-
tate et propioquiiale ad Deum longe anlecedens. 
Ambo ^Egypium vexanies, mare scindeutes, Israe-
lem irajicientes, liostes demergenies, panem superne 
trahentes, aquam boininum fidem superantem iu 
deserto partim profundentes, pariim edulcanies: 
ambo per sanciam manuum extensionem 7 S , subli-
miorisque mysterii figuram, AmalecHas opprimen-
tes : ambo ad promissam lerrain duces viae se prae-
bentes, ac properantes. Ecqtiid bac imagine noiius 
apertiusque cogiiari polest?Nonne perspicue cogno-

g roinem meiim parique animo praediium, pictrix 
oralio effinxil? 

111. Horum alter nos unxit, ac laientes 2 4 3 
in mediura produxit: quod, quid ei acciderit, ut 
facerei, aul quid eum ad hanc rem impuleril, haud 
scio, cerie, non ut dignum erai eo spiriiu, qui in 
ipso esi; dicam enim, eisi asperior bic sermo slt; 
omnia ferel amicilia, tum perpeliens, lum audiens. 
Aller banc causaui buc veniendi habuit, ut nos 
consoleiar, ac confirmet, Spiriiuque mansuefaciai. 
Quem quidem etsi nunc quoque venisse, pturlmt 
duco (nec mirum, curo vos viiae meaeomni semper 
proposuerim): boc tamen molesium est, quod serius 
quam res poslularei, accesserit. Quonam modo 
posl cladem et hostilem impetura, suppeiiae, aini-

νίδα; Ή καί αύτδς ώς δυνάστης έδυσχέρανας τήν άπει- D corum et eommilitonum praislanlissime? Quonara 
θείον; Ποτέρψ τών αδελφών εγκαλείς, κα\ πότερον modo posl lempestatem, gwbemator, posl cicatri-
άφιε\ς(88) τής μέμψεως; Φθέγξομαί τι (89) πρδς σέ cein, medicina? Ulrum te, ut frairis amanlem, vis 

·» Exod. vn, 1. ' · Hebr. vm, 2. T 1 Psal. xcvm, 6 . 7 1 Exod. iv, 16. " Exod. X T I I , 12. 

Γ . Τούτων δ μέν έχρισεν ημάς, κα\ κρυπτομένους 
είς μέσον ήγαγεν · ούκ οίδ' δ τι παθών, ή πώς κινη
θείς άναξίως τού έν αύτψ πνεύματος· κα\ γάρ εί 
τραχύτερος δ λόγος, δμως (85) είρήσεται* πάντα 
οίσει-φιλία κα\ πάσχουσα καί άκούουσα. Ό δέ παρα
καλέσεων ήκει, κα\ συμβιβάσων, κα\ προσημερώ-
σων (86) τψ Πνεύματι. Μέγα μέν, δτι κα\ νΰν, έμοί 
(πώς βέ ού μέγιστον; δς γε παντδς υμάς τοΰ βίου 
ττροεστησάμην) · μέμφομαι δέ, δτι τής χρείας ύστε
ρος (87). Πώς μετά τήν ήτταν κα\ καταδρομήν ή 
συμμαχία, ώ φίλων άριστε καί συμμάχων; κα\ μετά 
τήν ζάλην ό κυβερνήτης, καί μετά τήν ούλήν τδ φάρ
μακον ; Πότερον ώς φιλάδελφος ήσχύνθης τήν τυραν-

(75) Μετρίως. < Mediocriier, parcias. > 
(76) Ύμιτ. Heg. ^η,ήμϊν. 
(77) Γράψομεν. Ouo Regg. γράώωμεν. 
(78) Προστάτης. ΟΓ . 2, παραστάτης. 
(79) Έχόχτης τε καϊ μνσταγωγός. Gombef. 

ι Mysieriorum inspeclor ei iniliator. » 
(80) Έτ τοις. Sic Regg. quatuor et Pass. Ιιι ed. 

Par. deesl έν. 
(81) ΚαταΛοΛειιονττες. ι Expugnaniee, debel-

lantes. » 
(82) Γτωριμώτεροτ. Pass. addil ύαϊν. 
(85) Τότ όμώτνμοτ. Gregorium Nyssenum hic 

iuleUigil. 
μ4) Καϊ όμόψυχοτ. Coisl. 2, δμόζυγον, ι et buuc 

animo mibi boujunciiaaimum, unanimum.» Credi-
derim hac voce significari Basilium maguum , ob 
superiora isiius n. verba, < non minus pieiaie quam 
torporibus fraires. ι 

(85) "Ομως. Gombef. legil, άλλ* δμως. 
(86) Καϊ χροστψερωσωτ. Sic resliimmus an-

cioriiate trinm Regg. codd., Coisl. 1, ei2, Or. 2, 
Jes. et Par. Agnoscii et vert.il ipse Billius. 

(87) Ύστερος. Regg. d, pb, et quinque Golb. 
ύστερον. 

(88) Άφιείς. Tree Regg. άφίης. 
(89) Φθέγξομαί τι. Iia ires Regii, plures Colb., 

Coisl. uieniue ei Or. 2. Deesl τι in ed. 
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nobis illalx puditti? An ipse quoque, at imperium Α τών τοΰ Ίώβ βημάτων, κα\ αύτδς αλγών, κα\ προς (90) 
gerens inobedienliaui noslram et contumaciatn 
ioiquo animo lulisli ? Uiruin landem fralruin accu-
sas, ulrum culpa liberas? Aique, ut Jobi verbis ad 
te tilar, nimirura ipse quoque dolore affeclus, el ad 
amicum loquens, etsi ιιοιι talein, nec ob easdem 
calamitales : Ulri adbaeres? Aut ctii opem affcrre 
paras? An non ei, qui viribus pollei? An noo ei, 
qui sapienlia ei docirina abundal74? Hoc eniiii 
pennullis asuiis uosira judicibus usu veuire cou-
spicio, qui inagtiis el excelsis virie gravissiina qim-
que facilius coudonariiil, quam buiuilibus el abjeclis 
quidquam vel levissimi momenli. Sed hoc quidem 
ipse videris. Neque enim mibi de le, qtiem virtu-
tuin oinnium normam aiqne exemplar esse siaiuo, 
quidtyuaui, quod ab honeslo alienum flil, pronuu-
liare fas eet. Ac praeterea, ne praepropere judicem, 
Scriptune lege iuibi itilerdiclum esl T». Ego vero 
pro amicilia.* jure, el libi, et quibusvis aliis, sive 
rnobedienliae meoD, ut nonnulli forlasse dixerinl, 
sive, ui mibi persuadeo, prudeniia* et cauiionie 

φίλον, εί κα\ μή τοιούτον, μηδέ έφ' όμοίοις τοΓς κα-
θεσιν. Ποτέρψ πρόσκεισαι; Έτ ίν ι μέλλεις βοηθεϊν; 
ΤΑρ' ούχ φ πολλή Ισχύς (91); Ούχ ψ πολλή σοφία 
κα\ επιστήμη; Τοΰτο γάρ όρώ πολλούς τών νυν 
κριτών πάσχοντας, ol £$ον άν τοϊς ύψηλοϊς τά μέγιστα 
συγχωρήσαιεν ή τοίς ταπεινοίς τά ελάχιστα. Τοΰτο 
μέν ούν αύτδς άν είδείης* ού γάρ έμοί τι θέμις περ\ 
σού τών ού καλών άποφαίνεσθαι, δς σε καλοΰ παντδς 
δρον και κανόνα τίθεμαι' κα\ άμα μή ταχύς είναι (92) 
είς κρίσιν, ύπδ τής Γραφής (95) νενουτέθημαι (94). 
Έγώ δέ τδν λόγον ύποσχείν έτοιμος, καί σοι, κα\ 
παντ\ τψ βουλομένω (95) διά φιλίαν, τής έμής, είτε 
άπειθείας, ώς άν τίνες όνομάσαιεν, είτε προμήθεια;, 
ώς έμαυτδν πείθω, κα\ ασφαλείας, ώς άν είδείης μη 

Β πάντη (96) άτόπψ φίλψ χρώμενος κα\ άμαθεϊ - ά)Χ 
έστιν ά κα\ συνοράν δυ να μένω τών πολλών άμεινον, 
κα\ θα^ΰντ ι μέν & θα^ειν άξιον, φοβουμένω ύ 
ο? έστι φόβος, κα\ ά μηδέ φοβείσθαι τοϊς νουν έχουσι 
φοβερώτερον. 
ralionem reddere parahis sum, ut inlelligas le 

amicum habere, qui non omnino pra?postere et insciie agat; eed qui posail quaedaw aculius, quain 
plerique, perspicere, ac in iis quidera rebue, iu quibus fiducia niii convenit, fidentem aaimum 
gerai, tiine&i vero ubi csi limor, ei ea praesertim, quae non tiniere cordali viri summopere reforiui-
danl. 

IV. Quidnam igiiur placet, el quidnam polius 
expedil?Anut vobis facli mei raiionea reddam, 
jubeiis, nec lempus boc (est aulem feslivi coe-
lus, non forensis discepialionis), lanquain parum 

Δ'. Τί ούν δοκεί, κα\ τί βέλτιον; Νύν ύπόσχωμεν 
τάς εύθύνας ύμϊν, τούτο κελεύετε, κα\ ούκ αποδοκι
μάζετε τδν καιρόν; ("Ο δέ έστι πανήγυρις, αλλ1 ού 
δικαστήριον.) "Η τούτο μέν είς άλλον καιρδν χαί σύλ 

r , Γ ,1 , ' • 

idoneum, 2 4 4 repudialis? Αιι poiius, ut banc λογον άποθώμεθα; Κα\ γάρ έστι μακρότερο; (97), 
causam ίιι leinpus aliud conciliumque rcjicianius? 
Longiorem enim oralionem ea re* posiulal, quam 
prxseiilis (emporis ralio palialur. Qutd igilur boc 
feslo alque bac bominum frequentia dignum pro-
feremus, ne vos inedia laboranies dimitiainus, cum 
praseriim convivatoris munere fiingamur? PuriA-
ceuius nosmetipsos mariyribus, fratres, vel ei 
polius, cui ipsi quoque cruoris ac verilalis confes-
flione purificati el expiali suni. Mundcinur ab omni 
inquinaraento carnis et spiriius". Lavemur, mondi 
dficiainur77, exbibeamua DOS etiam corpora noslra 
ei aniinas, bosiiam vivenlem, sauctain, Deo pla-
cenlem, rationabilem nostram precaiionem 7 e . JNe-

ή κατά τδν παρόντα καιρδν ό λόγος. Ημείς δε τί 
φθεγξόμεθα πρδς υμάς τής πανηγύρεως άξιον, ίνα 
μή νήστεις υμάς άπολύσωμεν αύτο\, καί ταύτα βντες 
οί εστιάτορες; Άγνίσωμεν ημάς αυτούς, αδελφοί, 
τοϊς μάρτυσι * μάλλον δέ, ψ κάκεϊνοι δι* αίματος χαι 
τής αληθείας ήγνίσθησαν. Έλευθερωθώμεν (98) παν
τδς μολυσμοΰ σαρκδς και πνεύματος * νιψώμεθα, χα-
θαρο\ γενώμεθα* παραστήσω με ν κα\ αυτοί τά σώματα 
ημών καί τάς ψυχάς, θυσίαν ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον 
τψ θεώ, τήν λογικήν λατρείαν (99) ταύτην ημών χα\ 
έντευξιν. Ουδέν γάρ ούτω τώ καθαρψ (1) τίμιον, ώ; 
καθαρότης ή κάθαρσις. Άθλήσωμεν διά τούς άβλη-
τάς (2)· νικήσωμεν διά τούς νιχητάς · μαρτυρήσωμεν 

que enim purus Unlo in prelio quidquara babei, jy τή άληθεία διά τούς μάρτυρας. Τοΰτο τοϊς άθλοι; α*-
quain purilatem, aui purgalionem. Certemus propler τών χαρισώμεθα, τδ καί αυτοί στεφανϊται γενέσθαι, 
aiblelas; vincamus propier victores; ieslimonium κα\ τής αυτής κληρονόμοι δόξης, τής τε τιαρ 

7 4 Job χχνι, 2 seqq, Τ« Matib. νιι, 1 ; 1 Cor. ιν, 5. 7 · II Cor. νιι, 1. 7 7 Ua. ι, 16. 7 1 Rom.xii,!. 

(99) Καϊ πρός. Sic plerique codd. Deest καί 
iu ed. 

(91) ΠοΛΛή Ισχύς. Reg. c. ei Or. 2, πολλή ή 
Ισχύς. 

(92) Μή ταχύς efrai, elc. t Ne sim velox ad 
jiidicanduui Scriptura admonel. ι 

(95) Ύπό της Γραφής. Reg. c f παρά της 
Γραφής. 

(94) ΝετοντέΘημαι. ΟΓ . 2, νενοιχοτέθημαι. 
(95) Καϊ χαντϊ βουΛομένφ. c Ει qtiibusvis aliia 

poAcentibiis. » 
(96) Πάηη. Regg. c, d, ei Coisl. 1, πάντα. 
(97) Μακρύτερος. Sic plures Regg., Coisl. uier-

qne, Paas., Jes., Par. eic. Editi μικρότερος, c bre-
vioreiu. ι 

(98) ΈΑενθερωθώμετ. c lmmunes nos re<Ma-
mus. >Gregorius muiavit Aposioli vocem, quam Bil-
lius in versione reiinuil. 

(99) λατρείαν. Halim cum Vulgata: ι rationa-
bile obseqmufii noslmui. ι Goisl. 1, έντευξιν χαι 
λατρείαν. Deesl λατρείαν, in iribus Regg. eldeoem 
Colb. Observal Nieetas Grcgorium vocem, Εντευξιν, 
aubrogasse voci, λατρείαν, quac in Episl. ad Hon.. 
c. χιι, 1, legilur. Sed uiraque vox in Gregorii lexiu 
exsiat, eeu glossema irrepserit, seu Gregorius Apo-
aioli ineiiiem explicare voluerii. 

(1) Τφ καθαρφ. ι Purus, » uempe c Deiis, * ςΜ Ι 

Ipsa esi purhas. 
(2) Αιά τους άΟΛητάς. ι Ιιι atbblarum gralia©.» 
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ημών (3) δπαρχούσης αύτοίς κα\ της έν ουρανοί ς Α dieamua veritali propler marlyres. IIoc illorum 
άποκειμένης, ής υπομνήματα κα\ χαρακτήρες μικροί 
τίνες τα δρώμενα. Πρδς τάς αρχάς, πρδς τάς εξου
σίας άγωνισώμεθα, πρδς τούς αφανείς διώκτας τε 
χαί τυράννους, πρδς τούς κοσμοκράτορας τού σκότους 
ιού αιώνος (4) τούτου, πρδς τά πνευματικά της πο
νηρίας έν τοίς έπουρανίοις, κα\ περ\ τά ουράνια πρδς 
τδν ένδον κα\ έν ήμίν αύτοϊς τδν έν τοϊς πάθεσι πόλε
μον, πρδς τάς καθ' έκαστη ν ήμέραν τών έξωθεν συμ
πιπτόντων επαναστάσεις. 

cerlaiHinibus demus, ui ipsi quoque patmam asse-
quamur, atque ejusdem gloriae baeredes simus, lam 
illitis quam a nobis accipiunl, quam illius quse in 
ccelis recondiu esi, cujus monimenla qusedam et 
exigua eigna sunl, quae oculin cernuntur. Cerlainea 
ineamus adversus priucipaius ei poiestaies, adver-
sua invisibiles illos persecuiorea et lyrannos, 
adversus mundi reciores lenebranim hujus»s.feculi, 
adversus spirilualia nequiliae in coeleslibus T f , el 

q«* circa coeleaiia feruiitur, adversus domesitcuai aique intesiinum belltim, quod in animi perturba-
lionibus sitaiii esl, adversns quoiidianos earutu, qnae exlerne acciduut, rerura impelus. 

Er. Ένέγκωμεν θυμδν ως θηρίον, κα\ γλωσσαν Β # V. Iram, velul belluam quamdam, lingnam, velut 
ώς τομδν (5) ξίφος, κα\ ήδονήν ώς πύρ κατασβέσω-
μεν. Θώμεθα ταϊς άκοαϊς θύρας, καλώς άνοιγομένας 
καί κλειομένας· κα\ τδν όφθαλμδν σωφρονίσωμεν · 
τΛίδαγεαγήβωμεν άφήν λυσσώσαν, και γεΰσιν σπα-
ράττουααν, μή θάνατος άναβή διά τών θυρίδων ημών* 
ούτω γ ά ρ ηγούμαι καλεϊσθα*. τά αΙσθητήρια* καί 
γέλωτος άμετρίας καταγελάσωμεν (6). Μή κάμψω-
μεν γόνυ τή Βαάλ διά τήν χρείαν, μηδέ διά φόβον (7) 
τξ εικόνι τή χρυσή προσκυνήσωμεν. "Εν φοβηθώ μεν 
μόνον, τδ φοβηθήναί τι Θεού πλέον, κα\ καθυβρίσαι 
τήν είχόνα διά κακίας. Έν πάσι τδν θυρεδν τής 
πίστεως άναλάβωμεν, κα\ πάντα τά βέλη τοΰ πονη
ρού διαφύγωμεν. Καί ούτος δεινδς δ πόλε
μος, χαι αύτη παρά τάξις μεγάλη, κα\ τοΰτο 

praeacutum gtodium suslhieamus, et voluptatem, 
velul ignem exsiinguamus. Auribus nostris januas 
apponamin, qwe lempesiive nperianlur et claudan-
tur : oculis frenum injiciamus : tacluro rabie labo-
raniem, ei guslum vellicaniein coerceamus, ne 
alioqui mors per fenesiras nostras ascendat89; hoc 
eiiim nomine sensuum sedes vocari exislimo. Effu-
sum ei petulatiiem risum irrideainus. Ne ob rerum 
penuriam ante Baal genu flectamus 8 I , nec ob me-
luiu auream imaginem adoremus IIoc uiium 
limeamus, ne quid magis quam Deum timeamus, 
divinseque imagini per improbam vivendi ralionem 
probrum ii>feramus. In omnibus iidei 245 ecutiim 
assumaimis, atque omnia diaboli tela eflugiamus 

μέγα τρόπαιον. Εί ούτως συνεληλύθαμεν (8), C Nam boc quoque beiluni grave ac periculosum esi, 
ή συντρέχομεν, όντως κατά Χριστδν ή πανήγυρις, 
όντως τούς μάρτυρας τετιμήκαμεν, ή τιμήσομεν (9), 
δντως χορεύομεν έπινίκια. Εί δέ γαστρδς ήδοναϊς 
χσριούμενοι, κα\ τρυφήσοντες πρόσκαιρα, καί είσοί-
σοντες τά κενούμενα (10), κα\ κραιπάλης χωρία 
ταύτα, ού σωφροσύνης ύπολαμβάνοντες, κα\ πρα
γματειών καιρούς κα\ πραγμάτων, άλλ' ούκ αναβά
σεως 4) θεώσεως(Π), ϊν* ούτως ειπείν τολμήσω, ής 
οί μάρτυρες μεσιτεύουσι (12), πρώτον μέν ουδέ τδν 
καιρδν έπιγινώσκω. Τί γάρτά άχυρα πρδς τδν σϊτον; 
Τί δέ (13) θρύψις σαρκδς πρδς μαρτύρων παλαίσμα-
τα; Εκείνα τών θεάτρων, ταύτα τών έμών συλλό
γων * εκείνα τών ακολάστων, ταύτα τών σωφρονούν-
των* εκείνα τών φιλοσάρκων, ταύτα τών λυομένων 
άπδ (14) τοΰ σώματος. Έπειτα βούλομαι μέν είπείν " 
τ; κ ι ι τολμηρότερον, φείδομαι δέ τής βλασφημίας 
αίδοί τής ημέρας - πλήν ού ταύτα άπαιτούσι παρ" 

ba?c quoqiie dimicalio magna , et ampluin boc iro-
pbaeum. Si iia convenimus, aui concurriimis; revera 
feslum bunc dieni, ul Ghrislo graium esl, cclebra-
mus, revera mariyres honore affecimtis, aul affi» 
ciemiis, revera iriuiuphalem choream agiimis. Sin 
autem eo convenimus, ut vcnlris voluptatibus 
indulgeamus, el fluxis ac brevi periluris deliciis 
fruamiir, caque, quae mox evacuanlur, inferamus; 
aique haec loca, non temperanliae, sed crapiibe, et 
haec leuipora, non spiriiualis ascensus, ac (nisi boc 
a me audacius dictum videaiur), diviuitaiis conse-
quendae, cujtie mediatores sunt niartyres, sed reram 
gerendaruin et negoiiaiionam tempora esse arbiire-
mur; primum quidem, quod id.boc lempori couve-
niat, haud agnoeco. Quid enitn paleae cum irilico ? 
Quid carnis voluplali cum marlyram certaininibus? 
llla iheatris congruunt, liaec ineis convetitibus; illa 

n Epb. vi, 12. ·· Jer. ix, 21. 8 1 111 Reg. xix, 18. 8 1 Dan. m, 18. 8 8 Epb. vi, 16. 

(">) Παρ* ημών. Sic tres Regg., totidem Gulb. e» 
Or 2. ΡΪΙΓ. eii. παρ' υμών. 

(A\ Τον αΙώνος. Ueesl in Regg. bm, pb, Or. 2, 
Cot.sl. 1. 

(5) Ής τομόν. Rcg. ph, Goisl. I , el Comb. δί-
στομον, c aneipiiem. > 

(t>) Καϊ γέΛωτος άμετρίας χαταγεΛάσωμεν. Hasc 
cle^iiMiin duobus Regiis. Coisl. 1, pro άμετρίας 
haliel, άμετρίαν. 

(7) Αιά φόβον. Or. 2, διά τδν φόβον. 
(8) ΣντεΑηΛύθαμετ. B i l l i u s , < s i a d l i u i i c i n o d u m 

c J f m i i s , a i r t coutluimus. ι 
\9) Τίμήσομετ. Reg. pli, Coisl. 1. τιμήσωμεν. 

(10) Κενούμενα. Sic Regg. et Colb. plcriqw. 
Male in eriitis καινού με να, « iunovaniur. ι 

(11) 7 ί θεώσεως. Reg. bni, κα\ θεώσεως. 
(§2; νΗς ol μάρτυρες μεσιτεύουσι. ld Nicelas 

sic exponil : ΤΗς μεσίται γίνονται οί άγιοι, τδν μέν 
λαδν παρακαλούντες αναβαίνει ν κα\ θεοΰσθαι, τδν 
δέ Θεδν ίκετεύοντες έπικλίνεσθαι καί βοηθεϊν* c Cu-
jus medialores sunl sancii tuariyres, borlando qui-
dem populum ul ascendal ac veiuli f)eus efllciatur; 
Deum auUiiu rogaudo, ul incliuei se alque opem 
ierat. ι 

1(13) Tl&i. Reg. ζ, Τί δαί. 
(14) "Αχό. Deest in Reg. a, cl Or. 2. 
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libidinoaia, baec casiilalis el lemperanlbe sudiosis; Λ ημών (15) οί μάρτυρες* ουτω γαρ εΙπεΤν μετριώ-

iJla carui addictie, hasc iis qui eorperis vineulta τερον. 
aolvuolur. Deinde, geelit quidem aniiftue aedaciug aliquid proferre, bed diei hnjus revereniia coliilieor, 
ne quid infesli alque asperi dicam. Gaslerum, ul luilius loquar, baudquaquam baec a nobie martyrs 
exposcunt. 

VI. Demua igiiur operam, fratres, ne saucta im-
pure, et saWiwia deintsse, et bonorc digna lurpi-
ter t el, ul uno verbo compleciar, spiritualia ler-
rene celebremua. Festos quidem dies Judaees eiiam 
agiiat, verum secuudum liueraro; feetos dies iteni 
genlilia, veruni ul dwitonibus placeu Αι nobiy, 
quemadmoduin spirimalia omnia suni, aclio, tnoUis, 

Q. Μή τοίνυν άνάγνως τελώμεν, αδελφοί, τά 
άγια, μηδέ τά υψηλά ταπεινώς, μηδ* άτ(μως τά τί
μια, μηδέ, συνελόντα είπείν, χοΐκώς τά του πνεύ

ματος. Πανηγυρίζει χαί Ιουδαίος, άλλε κατά το 
γράμμα* εορτάζει χαί Έλλην, άλλ' ώς αρέσκειτοις 
δαίμοσιν. Ή μι ν δέ, ώς πάντα πνευματικά, πραξις, 
χίνημα, βούλημα, λόγος, άχρι χαι βαδίσματος χώ 

volunlae, sermo, incessus denique ei veslis, alqu^ ενδύματος, άχρι κα\ νεύματος, είς πάντα τού λόγου 
adeo ipse oculorum nutus, ratione scilicel ad omnia φθάνοντος χα\ ρυθμίζοντος τδν χατά θεδν άνθρωπον* 
perlingente, alque boaiinem , eum qui secundum β ούτω xai (16) τδ πανηγυρίζειν, χα\τδ φαιδρύνεσθα:. 
Dcum esi, componeule ac inoderanie; sic etiatn 
spiriiualis est festorum celebrandorum animorum-
que oblectandoruni ralio. Non enim animi relaxa-
lionem inierdiciam volo, sed petulaniiam coerceo. 
Si nos ad biiuc modum conveniamus, ac fesia ce-
lebremus, rnagnum quidem fueril affirmare, nos 
cadem praemia el ejusdcra gloriae batredilatem per-
cepcuros : qu» enim nec oculus vidii, uec auris 
audivii, nec bumanus intellcclus pro potestaie at-
que arbitrio 246 beaiiiudinem fingens, unquam 
inrormavii n

r baec eos,qui per cruorcm purgaii 
fuerinl, Chrisiique sacrificiuni aibi imilanduiu pro-
posuerinl, manerc judicamus : al iilud cerie nobis 
conlinget, ut sanclurum martyrum splendorem 

Ού γάρ κωλύω τήν άνεσιν, άλλά χολάζω τήν άμε· 
τρίαν (17). "Αν ούτω αυνιώμεν, κα\ ούτω πανηγυρίζω· 
μεν, μέγα μέν, δτι καί άύτοί τευξόμεθα τών αΰτ£ν 
άθλων, ειπείν, χαί τής αυτής δόξης κληρονομήοο-
μεν * ά γάρ ούτε (18) οφθαλμός εΐδεν, ούτε ους ήχου-

σεν, ούτε ανθρωπινός ποτε (19) νους άνετυπώσατο, 
κατ" έξουσίαν πλάττων μακαριότητα, ταύτα νομίζο-
μεν (120) άποκεϊσθαι τοϊς καθηραμένοις δι9 αίματος, 
καί τήν Χριστού θυσίαν μιμησαμένοις * άλλά τήν *;ε 
λαμπρότητα τών αγίων μαρτύρων οψόμεθα, ουδέ 
γάρ τούτο μικρδν, ώς ό έμδς λόγος, κα\ είς τήν χι* 
ράν τού αυτού Κυρίου είσελευσόμεθα, και τφ φωτ\ 
τής μακαρίας και αρχικής (21) Τριάδος, ευ οιδ\ οτι 
έλλαμφθησόμεθα τρανότερόν τε (22) κα\ καθαρώτε-

cernainus, quod qiiideai, mea aenteulia, leve cen- Q pov, είς ήν πεπιστεύκαμεν, κα\ λατρεύομεν (i31, 
seri DOII debei, aique in ejusdem Domini gaudium 
imremus, clariusque cl purius beatae ac principis 
Trinilalis lumiue colluslremur, in quam credidimus, 
quain colimus, el coraiu Deo alque bominibus coti-
iiiemur, nibil limenles, neminem verentes, non ex-
lernos bostes, non eos, qtii inier noa aguni, falsoa 
Cbrislianoa, sanctiqueSpiriius bosles. Alque ulinain 
ad exiremuro usque viiae spirilura cuin magua l i -
beriate confiteamur praeclarum illud sanclorum Pa-
irum, qui Chrislo, oasceniique fidai propinquiorea 

κα\ ήν ομολόγου μεν έμπροσθεν θεού χαλ ανθρώπων, 
μηδέν δεδοιχότες, μηδέν (24) αίσχυνόμενοι, μή τονς 
έξωθεν εχθρούς, μή (25) τούς έν ήμίν αύτοις ψευ-
δοχρίστους κα\ πολεμίους τού Πνεύματος. Καιόμο-
λογοίημεν μέχρι τής έσχατης (26) αναπνοής έν eottr 
παρρησία τήν χαλήν παρακαταθήχην τών αγίων Πα
τέρων, τών έγγυτέρω Χριστού, και τής πρώτης πί
στεως, τήν σύντροφον ήμίν έκ παίδων δμολογίαν, ήν 
πρώτην (27) έφθεγξάμεθα , κα\ fj τελευταϊον συν-
απέλθοιμεν, τούτο, εί μή τι άλλο, εντεύθεν άποφερό-
μενοι, τήν εύσέβειαν. 

bac 
exsiiierunl, deposiium, confessioiiem illam quain 
siroul cum lacte inibibimua, quara primara prolocuti aumus, et cum qua utinam posiremo ei 
vita mi^remus, si iiibil aliud, hiac cerie pielaiem nobiscom effereniea. 

VU. Deua auiem pacla, qui uos sibi per crucetn D Ζ'. Ό δέ Θεδς τής είρήνης, δ χαταλλάξας ήμ^ 
reconciliavil", cum prius per peccatum hosieaei έαυτψ διά τού σταυρού, διά τής αμαρτίας πολεμω-
facti essemus; qui fausium pacis numiuro, lum bis θέντας* δ εύαγγελισάμενος είρήνην τοις εγγύς, x^ 
qui prope eranl, tum bifi qui longe86, boc esl lum τοϊς μακράν, τοις τε ύπδ νόμον κα\ τοίς έξω νόμο̂ ' 

·* Isa. LXIV, 4;Ι Cor. .ι, 9. Μ II Cor. ν, 18. ·· Ephes. ιι, 17. 

(15) Παρ* ημών. Sic irea Regg. In quibusdam, 
παρ' υμών, c a vnbis. > 

(16) Ουτω xai. Goisl. I , Ούτως ένθεον έστω καί 
τδ πανηγυρίζειν *« Sic eiiam divina ei aacra ail 
fesloruiu celebrandonuu ralio. > Goncinil Niceias, 
ούτω κα\ έν ταΐς έορταις έστω φαιδρότης, c ulis sil 
cl injesiis la:Uiia. ι 

(17) "Αμετρίατ. c Scdeam,quae modum exce* 
dii, reprebendo. ι 

(18) Ούτε. Rpg. pli, ούτ'. 
Il9j Ποτε. De«i m Or. 2. 

(20) ΝομΙζομεν. Reg. ph, νομίζωμεν. ι Creda 
mus liaec reposiia es>e, · elc. 

(21) Μακάριας χαϊ αρχικής ΤρΜος. Ρ»" 
addii, καί αγίας. 

(22) Τρανότβρότ rs. Or. 2, τρανώτερον. 
(25) Καϊ H Λατρεύομεν. Haec desunt in lbge* 

(24) Μηδέν. Tres Regg. el ocib Colb. prfiln-
(25) Μή. Reg. <l, μηδέ. 
(26) Έσχατης. AUdii Jes. ημών. 
(27) Πρώτην. Pass. πρώτον. 



841 ORATIO XII. — AD PATREM. RJ2 
δ της αγάπης πατήρ, ή αγάπη· ταΰτα γάρ πρδ τών Α Ηβ qui legi subjccli, tum HHs, qui a legealleni erani, 
άχλων χαίρει καλούμενος, ίνα νομοθέτηση (28) κα\ aliulit : Hle, inquam, cbarilalis parens, imo ipsa 
τοίς όνόμασι τδ φιλάδελφον, δ τήν καινήν έντολήν cbarilaa 8 Τ ; bis enim omnibus pracipue deleclaliir, 
δούς εν τψ τοσούτον αγαπάν αλλήλους, δσον κα\ ήγα- utper ipsa quoque vocabula muluum amorem quasi 
πήμεθα- ό δούς καί τυραννεϊν καλώς, κα\ τυραν- lata lege promulgel, qui novum mandatum dedit, 
νεισύαι διά τδν φόβον, κα\ άναδύεσθαι συν λόγφ (29), ut lanlum nos ipsos muluo diligamus M , quam di-
xs\ θα^είν πάλιν διά τδν λόγον* ό κα\ τά μεγάλα lecli sumus; qui dedit el recie alque honesle vim 
ποίμνια καταρτίζων, καί τά μικρά μεγαλύνων διά afferre, et recie iiem propler meium cederc,ac viin 
τής χάριτος, αύτδς, κατά τδ πλήθος τής έαυτοΰ χρη- perpeti, el cum ralione cunciari, ac refugere , et 
στότητος, ημάς μέν παρακαλέσαι παρακλήσει πολλή, rursus cum ralione fiduciara concipere; qui el ma-
κα\ είς τά έμπροσθεν (30) άγοι συμποιμαίνων κα\ gnos greges perficit, el parvos pcr gratiain augei, 
διασώζων τδ ποίμνιον' υμάς δέ καταρτίσειεν είςπάν ipse quidem pro amplissima sua benignilale copiose 
Εργον άγαθδν, κα\ πνευματικώς πανηγυρίζειν τοίς xne consoleiur, alque interiora ducal, gregem me-
μάρτυσι πείσειε, κα\ τής εκείθεν τρυφής καταξιώ- cum pascens atque conservans: vos auiem ad omne 
σειεν, Ινθα (31) πάντων εύφραινομένων ή κατοικία, bonom opus perOciat · · , vobisque in animum in-
κα\ όφθέντας έν δικαιοσύνη της έαυτοΰ δόξης χορέ- Β ducal, ut marlyrum festa spiriluali modo celebrelis, 
σειεν, έποφθείσης έν Χριστώ Ίησοΰ (32) τψ Κυρίφ Coeleslibusque illie deliciis, in quibus Isctanlitun 
ημών, ψ ή δόξα καί τδ κράτος, ή τιμή κα\ ή προσκύ- omniuin habiiatio esl 9 f, vos donet, et cum juslitia 
νησις είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. apparenles gloria sua aaiiei91, quai quidem cerni-
tur in Cbrislo Jesu Domino nostro, cui erloria, et poientia, ei bonor, et adoraiio in saecula Sicculorum. 
Amen. 

* I #oao. ιν, 16. ·· Joan. xm, 34. ·· Philipp. i f 6. ·· Psal. LXXXVI, 7. · ι Psal. xvi, 15. 
(28) Νομοθέτηση, ι Ut fraiernam, mutuam cba- (32) ΈποφθεΙσης έν Χριστφ Ίτ\σον. Quae in 

riiatem aanciat. ι editis eeqmimur, deaunl in iribus Regg., qui addunt 
(29) ΣϋνΛόγφ. Reg.-ph, συλλόγφ. ΐβηΐυπΓΑμήν. Ua Coisl. 2, leseclo eiiamΑμήν. Alii 
(30) Kal είς τά έμπροσθεν. Billius : < ad ea adduni, ψ ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν, c cui glo-

quae a fronte sunt, ι elc. ria in saecula. Amen. 
(31) Ένθα. c Ubi. ι 

** 7 MONITUM IN ORATIONEM Χ Π . 1 

I . Inauguranlium mambus «cervicem, non aniraum flexerat» Gregorius ^33), Ilaque, 
postquam ordinatus est episcopus, queroadmodum jam antea post collatum sibi sacer-
dotii ordinem, fugam, quam sub ipsa pene manuura imposilione raeditobatur, arripuit. 
Non tantum solitudiGis amor, verum etiam contentionum tiraor, hanc ipsi fugam suasil. 
Jam enim magnum eruperat dissidium inter Basiliura et Anlhimum, quorum a l t e rC»-
sareae, alter Tyanee erat antistes. Cappadocia siquidem tn duas proviocias, seu, in pri-
mam et secundam Cappadociam nuperrime divisa, faclum est, ut in duas quoque 
metropoles divisa sit spiritualis poteslas. Primee autera Cappadoci© praerat Basilius, 
secund® vero Anthimus. Hinc dissidiorum origo. « P l u r i m a » enim α ex priori novaa 
metropoli adjungebantur (34), » De Sasimis praacipue litigabant ambo prasules. Idcirco 
a Basilio Theologus noster creatus est Sasiraorum episcopus. Cnm autem vir pacis 
amaus timeret ne pro Sasimensi sede bellum gerere videretur, « cor.citus in n>oii(em 
iagit, at cbara solitudinis deliciis frueretui, seque lotum philosophiee (35), » id ost 
solitariaa et monaslicae vitae exercilationi «r dare t .» 

I I . Verum Gregorius, α aliis ia rebus conslans, * ut de se ipse teslalur (36), α in eo 
erat ignavus, quod palris iram ferre non posset. » Cessit i g i l u r pareoli, et cito e fuga 
rediit. Turo p a l e r iterum atque iterura Glium vehementius hortari ciBpit, ul Sasimensis 
Ecclesi® regimen susciperet. Ipse vero, constanter in proposilo perseverans, prorsus 
recusavit. Tunc demum pater, tum precibus, turn miois, tum auctoritale, turn rationi-
bus, obtinuit, ut Glius una secum « collaborans Nazianzen» Ecclesiae curam gereret, ac 
velut magnaB cuidam aquilm, el altissime volanli, pullus non inutilis e propinquo cir-
cum assidue volarat (37); » ea tamen conditione, ut ne invilus huic alligarelur Eccle-
sife, et, parento mortuo, discedendi, el quo vellet liberam baberet abeundi faculialem. 

I I I . Hac igitur occasione, et hoc ipso tempore, cxeunte nimirura anno 372, duode-
ciaaam banc orationem habuit. Ια ea debitas Gregorio patri laudes tribuit , qui, etsi 
quovis alio « valentior ac fervidior (n. 3), » adjutorem lamen sibi qurorcrel, nec horai-

(33) Carm. 2, vers. 487. % (36) lbid., vcrs. 493. 
(34) Of. X L I I I , n. 58. (37) Or. χιι, n. 5. 
(35) Carm. 2, vcis. 490. 
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num judicia meluerot, eo pr«serl im terapore, quo « episcopalis dignilas, muHorum vilio, 
miriflcffi cujusdam voluptatis plena judicabatur (n. 3). » Eiponi l deinde, hinc suum sn-
Hludinis quielisque desiderium, illinc metum quo percellitur, ne Deo vocanti, alque 
Ecclesi® utilitati desil. Quos inter affectus, « timorem » scilicet « et cupiditatem, ila me-

,<iium quoddaro iler sequitur, ut partim cupiditati, partim spiritui satisfaciat (n. 5);» 
ac ita paciscitur, ut neque se Eeclesi® penilus negaret, neque etiam a dilecUe soli-
ludinis desiderio descisceret, si aliquando ipsam repetere per se licuerit. Dnde suae 
libertatis recuperandaa tempus ad pareutis obitum prcestituit; atque hanc conditionem, 
tam clare, tamque diserte enuutiaf, u l mirum sit exstare, aut eliam eistitisse unquani 
aliqueni, qui Theologum nostrum Nazianzen© Ecclesi® episcopum dixerit, aut credi-
-derit. 

ΟβΑΤΙΟΧΙΓ ΛΟΓΟΣ1B'. 
248 patrem, cum ei Nazianzencc Ecclesne 

curam commi$iuet. 
1. Ot meum aperui, et atlraxi Spiritum ac 

mea omuia, meque adeo ipsum Spirilui dono of-
fero, aciionem ac sermonem, oiium ac silentiom : 
lanlurn me habeat, ac ducat, atque et manum, et 
meniem, ei linguam ad ea quae oportei et vult, mo-
veat; rursusque ab iis abducat, a quibus decet, el 
abslinere pracslal. Organum divinum ipse snm, or-
ganum raiione pradiium, organum quod a praeciaro 
ariifice, Itoc est, a Spirilu sancto, concors reddilur 
wc pulsalur. Heri silenlium operabatur ? sileniio 
tiiidebam. Hodie mentem pulsat ? sermonis sonum 
edam, ac loqui studebo, Nec vero, aut lanta lo-
quaciiaie sum, ut verba facere cupiam, cum Spiri-
los in me sileulium efficil: aul tam siipina lacilur- Β έν χαίρω λόγου (43) τιθέναι φυλακήν τοις χείλεσιν 
tiitaie el inscitia, ut cum loqoi commodum est, άλλά κα\ κλείω χα\ ανοίγω τήν έμήν θύραν Νω, χα\ 
lahiis meis custodiam ponam M ; sed ad Mentis, et Λόγω, καί Πνεύματι, τή μι$ συμφυία τε χα\ θεότητι. 
Verbi, et Spiritus, quoruin una el eadem est naiura et diviniias, arbiirium, vel januam meam claudo 
vel aperio. 

I . Loquar igitor, quanao na jubeor; et quidem 
ad bonum bunc pastorem, et ad vos, gregem sacro-
kaucLum, sermonem liabeo, eaque dicam quae ho-
dierno die, et mibi diciu, et vobis audiiu meliora 
esse arbitror. Quid libi accidii, ut collega opus ha-
beres ! Α te enira iniiiura ducam, ο charum mihi-
que venerandum caput, nec iilo Aaronis capite in-
Ferius, in quod usque ad barbam et vestem unguen-
ium illod spiriluale ac saeerdoiale defluU M . Quid 

ΑΕΙς τόν πατέρα (38) εαυτού, ήνίκ* έπέτρεψετ 
αυτόν φροντίζει* της Ναζαιγζον 'ΕκκΛησΙας. 
Α'. Τό στόμα μου ήνοιξα, καϊ εϊΛκυσα Πνεύμα, 

χαί δίδωμι τά έμαυτού πάντα, κα\ έμαυτδν τω Πνεύ
ματι, κα\ πράξιν, χα\ λόγον, χα\ άπραξίαν, χαι σ:ω-
πήν · μόνον έχέτω με, χα\ άγέτω, xaV κινείτω χαί 
χεΓρα, χαί νούν, χαί γλώσσαν, έφ' & δει κα\ βούλε-
ται (39) * χαί άπαγέτω πάλιν άφ' ών (40) δει, χα\ ών 
άμεινον. Όργανον είμι θείον, δργανον λογιχδν, βργα-
νον καλψ τεχνίτη τω Πνεύματι άρμοζόμενον κα\(41) 
κρουόμενον. Χθες ένήργει τήν σιωπή ν ; τδ μή λέγειν 
έφιλοσόφουν. Σήμερον κρούει τδν νούν; ηχήσω τον 
λόγον, χαλ φιλοσοφήσω τδ φθέγγεσθΓαι. Και οδτε λά
λος (42) ούτως είμ\, ώς λέγειν έπιθυμεΐν, τδ σιωκίν 
ενεργούμενος * ούτε σιωπηλδς ούτω καί άμαθης, ώς 

Β'. Φθέγξομαί μέν ούν, επειδή τούτο κελεύομαι, 
φθέγξομαί δέ πρός τε τδν άγαθδν τούτον ποιμένσ, 
καί τήν Ιεράν ποίμνην υμάς, & μοι δοκει βέλτιον 
είναι, έμέ τε είπειν, κα\ υμάς άκοΰσαι σήμερον. Τί 
δτι τού συμποιμαίνοντος έδεήθης; *Απδ σού γέρο 
λόγος άρξεται, ώ φίλη κα\ τιμία μοι κεφαλή, xd 
τής Ααρών εκείνης αξία, καθ' ής στάζει τδ πνευμα
τικόν τε κα\ Ιερατικδν εκείνο μύρον άχρι πώγωνος 
κα\ ενδύματος. Τί δτι (44), πολλούς στηρίζειν ίτι 

causse est, quamobrem cum adhuc mullos fulcire ac ^ κα\ χειραγωγειν δυνάμενος, κα\ μέντοι καί χειραγω-
<bicere queaa, atque adeo Spirilus viribus ducag, γών έν τή ίσχύΐ τού Πνεύματος, βακτηρίαν ΰποβάλλη 
spirilnalibus lamen muneribus et aciionibus bacil- τοις πνευματικοϊς Ιργοις κα\ έρεισμα; "Η τούτο 
Ιιιηι el adminiculwm subjicis ? An quia te minime είδώς και ακούω ν, δτι κα\ μετά 1 Ααρών εκείνου τοΰ 
fugil, cum Aarone illo perillaslri viro, Eleazarum πάνυ έχρίσθησαν Ελεάζαρ κα\ Ίθάμαρ οί υιοί Άι-

Η Psal. cxvui, 131. Μ Psal. CXL, 3. ·* Psal. cxxxn, 2. 

• Alias VIII; quae aulem 12 erat, nunc 6.— Habila 
circa aimum 372exeuntem. 

(58) Είς τόν πατέρα, etc. Varios in variis codi-
rlbus esi bujus oraiionls liiulus. Tres Colb. habent: 
Είς έαυτδν καί είς γέροντα. < ln seipsuro et ad se-
nein. ι In Reg. bm, pro επέτρεψε ν, legilur έπ-
ετράφη. ItiRag. bu, επετράπη φροντίζειν. 

(39) ΑεΤ χαϊ βούΑεται. fiilliua : ι quae honesla 
auiil ipsique graia. > 

(40) Άφ' ών, eic. Bill. ι Α quibus absiinere 
pra?siet. » 

(41) Άρμοζόμενον xal, elc, f OrganQm pneclaro 
anlflci aptatum, el qtiod ab illo pulsatur. ι 

(42) ΑάΛος. t Nec vero iia suiu garrulas.... com 
silenliuiu afflalu fndicilur.» 

(43) "Εν καιρφ Λόγου, c Cum teropus est w-
quendi.i , . 

(44) ΤΙ ότι. Sic Colberi. c, ei Herv. Deest δτι, ίο td. 
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ρύν; τδν γαρ Ναδάβ χαί 'Αβιούδ έχων ύπερβήσομαι, Α eliam el Ilhauiaruro Aaronis fllios sacerdoiii oleo 
Ιέει της βλασφημίας- χα\ Μωΰσης άνθ' έαυτοΰ τδν 
Ττ̂ σοΰν άναδείκνυσιν Ιτι ζών άντ\ νομοθέτου χαί 
κρατηγου (45), τοις έπλ τήν γην της επαγγελίας 
επειγομένοις; Καί τδ μέν γάρ (46) του Ααρών χα\ 
τοΰ *Ώρ ύποστηριζόντων τάς χείρας Μωύσέως έπ\ 
τοΰ δρους, IV (47) ό *Αμαλήκ καταπολεμηθή (48) τφ 
σταυρω, πόρ^ωθεν σχιαγραφουμένφ χαί τυπουμένψ, 
δοχώ (49) μοι παρήσειν έχων, ώς ού σφόδρα οίκείον 
ήμίν κα\ πρόσφορον * ού γάρ συννομοθέτας ήρεΐτο (50) 
τούτους Μωύσής, άλλ' ευχής βοηθούς, χα\ καμάτου 
χειρών ερείσματα. 

Ρ . Σολ 8έ τί πάσχει; τί κάμνει; Τδ σώμα; Ύπο-

fuisee delibutos ·• f Nadab enim ei Abiud»*, nc 
quid mali oaiinis importei oraiio, consullo praeiert 
ibo. Moysem insuper, CUID adbuc vilae usufa frue-
reior, suo loco Jesum designasse, qui Judaeis aJ 
promissionis terram properantibus pro iegislaloro 
ac rei railiiaris praefecio essel ? (Nam iilud Aaroni* 
aique Hur, qui Moysis manus in mohle 2 4 9 3 υ ^ ' 
fulciebani, ul per cnicem tauto anie aduuibraiain, 
Amalec oppriraerelur91, non inviius praei^rmiuaiu, 
velut nobis baudquaquatn apium alque apposUum. 
Neque enim eos in legum insiitutiooe socios Moyse* 
babebal, sed in oraiionis adjumenlum,langueulium-
que maouum levamen asciscebal.) 

III . Quid aulem libi condolel ? quid fatiscii ? An-
στηρίζειν έτοιμος (51)· άλλά κα\ υπεστήριξα, καί Β ne corpus ? Paralus quidem ego ui illud fulciam; 
έστηρίχθην, ώς δ Ιακώβ εκείνος, πατρικαις εύλο-
γίαις. Άλλά τδ πνεύμα; Τίς ισχυρότερος (52), κα\ 
θερμότερος, καί νύν μάλιστα, δσφ τά τής σαρκδς 
ύποβαίνει χαλ ύπεξίσταται (55), ώσπερ φωτ\* τδ άν-
τιφράττον κα\ αντικείμενος κα\ κωλύον τήν λαμπη
δόνα ; ΦιλεΤ γάρ ώς τά πολλά άντιπολεμεΐν ταύτα άλ-
λήλοις κα\ άντικαθέζεσθαι (54) * καί σώμα μέν εύ- ' 
εχτεΐν, καμνούσης ψυχής, ψυχήν δέ (55) θάλλειν καί 
άνω βλέπειν, τών ηδονών ύποβαινουσών κα\ συναπο-
μαραινομένων τψ σώματι. Σού δέ καί άλλως έθαύ-
μασα τδ άρχαϊκδν (56) κα\ γενναιον, πώς ουδέ τούτο 
έδεισας (57), σφόδρα τών νύν υπάρχον καιρών (58), 
μή σοι τδ πνεύμα πρόφασις νομισθή, και σαρκικώς 

iino jam fulcivi, atque ipse vicissim, non secus ac 
Jacob ille, pateruis benediciionibus fulius sum *\ 
An spiritus 1 Quis valeniior, aique fervidior, bac 
praseniiu asiale, qua carnis aftecius subsidit, ce-
ditqae, velui luiniui, id qiiod objecla suo adversa-
lur, spiendorique impedimenlum atferi ? Haec enini 
bellam inter se ui plurimum geruoi, caslraque ex 
adverso babent: et corpus quidcm aegrotanle aoimat 
beile babei; anima auient floret, aiqiie erecios in 
coelum oculos babet, cum voluputes deceduni, ai-
que una cum corpore inarceacunt. (}uin luani quo-
que velerem slmplicitalem animique gencroaiialem 
dfemitari mihi subiil, qui ne hoc quid^m, quod bis 

ταύτα λαμβάνειν δοκώμεν τοις πολλοίς, πνεύματι- leinporibus admodum frequen3 esi, providendum 
χώς προσποιούμενοι. Επειδή μέγα τδ πράγμα καί 
τυραννιχον, και θαυμασίάν οίαν έχον άπόλαυσιν, οί 
πολλο\ νομίζεσθαι πεποιήκασιν * κάν έτι στενοτέρας 
«ιις (59) ή κατά ταύτην προστάτη κα\ έξηγήται ποί-
μνης, κα\ πλέον φερούσης τών ηδέων τά μοχθηρά. 
Τούτο μέν δή τής σής εΓτε άπλότητος εΓτε φιλοτε-
κνίας (60), ύφ' ής ούτε τι τών πονηρών, ούτε αύτδς 
παραδέχτ), ούτε περ\ τών άλλων ραδίως ύπολαμβά-
νεις- (βραδύ γάρ είς ύπόνοιαν κακού τδ πρδς κα
κίαν δυοΊΐίντιτον·) έμο\ δέ χαλ δεύτερον πρδς τδν 
εΓτε σδν εΓτε κα\ έαδν λαδν τούτον θοαχέα διαλεγθί-

libi duxeris, ne spiriius, quo moveris, fucus quidani 
esse exisiimelur, ac nos plerique carnali modo baic 
accipere videamur, tametsi spiriluali accipere, pras 
nobis feramus. (jnandoquidem innltorum viiio fa-
clum cst, ut baec dignilas, ampla ct regia, mirificse~ 
que ciijdsdara voluplalis plena esse judiceiur : 
quamlibei eiiam angusliori, quam sii hic nosier, 
gregi quispiam pra-sil, plusque molesiiarum quaiii 
volupiatum affereuti. Ac de lua quidem siveanimi 
simplicitate, sive palerna dileclione, qua fit ut nec 
ipse (juidquam lurpe admiuas, nec de aliis lemere 

ναι. suspiceris (nec enim is facile de alio maluih suspi-
caiur, qui non facile ad inalum impellilur), baec mibi dicia cufficiant. Sequiiur jam, ia brevem ad 
luum, vel eliam raeura, bunc populum oralionem habeam. 

Δ'. Τετυραννήμεθα, ώ φίλοι κα\ αδελφοί- υμάς Ι) IV. Vis nobis allala esl, fralres et amiti ; ve-» 
γάρ, εί χαί αή τότε, 'άλλά νύν έπιβοησόμεθα · τετυ- stram euim fidem, ai non eo tempore, iiuucquidein 

»· Le?U. ·* Levii. χ , ί . 91 Exod. xvir,12. ·· Gen. xxvn, ^8. 

(45) tArrl νομοθέτου χαϊ στρατηγού. « Qui (54) 'Αντιχαθέζεσΰαι.' tteg. tiu, αντικαθιστά-
legislatoris el imperaioris partes explerel.» 

(46) Kal τό μέν γάρ. l u Regg. bm et bu. In 
CoisL 1. Τού μέν γάρ τού. Deest τό iu ed. 

(47) 9Jv\Or. 1, Γνα. 
(48) ΚαταχοΛεμηθχι. c Vincerelur, expugoa-

reiur. » , . 
(49) Αοχώ. Nonnulll codices, δοκεί uoc. 
(50]) 'Ηρεϊτο. t Eli»geral. ι 
(51) 'τχοσττφΙζΒΐν έτοιμος. Billius, c at nibil 

fausae dico, qtiominus Hlud fulciam. ι 
(52) Τίς Ισχυρότερος* Reg. a, κα\ τό· 
(55) Ύπεξίσταται. Reg. a, έξίσταται. 

σθαι. Ad tnarg. γρ. κα\ καθέζεσθαι. 
(55) Ψυχήν &L Reg. hu ct Or. 1, ψυχή δέ. 
(56) ΤόάρχαΧχόν. Coisl. 1, άρχικόν. 
(57) Πώς ουδέ τούτο έδεισας.* c Qui boc veriius 

noii, sts, ne > etc. 
(58) Τφν νυν... καιρών. Coisl. 1, τώ νύν... καιρφ. 
(59) Στενοτέρας τις. Sic duo Goisl., quoruin 

uiiua, στενωτέρας τις. Decsl τις in edilis. 
(60) Είτε φιΧοτεκνίας. Sic Coisl. 1 el 5. Sic 

etiam legil Billius, quamvis cdiL Par. babcat φιλο-
τεχνίας. 
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certe implorabo ; vim, inquam, noois allulit, tutn Α ραννήμεθα γήρα πατρδς κα\ φίλου (61), ίνα μετρίως 
pairis scnecius, lum amici, ut leniter dicam, beni-
gnilas. Ac mibi, quaeso, pro vesira qoisque factfl-
late, opem afferie, ac manum porrigite oppresso, 
alque a cnpiditate et spirilu varie 250 dislracto. 
Illa fugam, et montes, ei soliludines, et corporis 
aique animi quietem, meniique in seipsam seces-
sionem, el a sensibus colleclionem suadet, ut omni-
bus maculis vacuus consuetudinein cnm Deo ha-
beam, Spirilusque splendorc pure colluslrer, nulla 
scilicet terrena ei lurbida re se admiscente, atque 
in lumen dtvinuin incidenle, quousque ad ipsum 
landem radiorum bujus vitae fontem perveniamus, 
ac depulsis a verilate spcculis, desiderio nosiro cu-
pidiialique finem imponamus. Hic conlra, borlalur 

εΓπω, χρηστότητα Καί μοι βοηθείτε, δατις αν ο!ός τ: 
ή, κα\ δοτε χείρα πιεζομένω, κα\ διελχομένω ΟτΛ 
πόθου κα\ πνεύματος· δ μεν εισηγείται δρασμονς, 
κα\ δρη, κα\ έρημίας, κα\ ήσυχίαν ψυχής κα\ στόμα
τος, κα\ τδν νούν είς έαυτδν άναχωρήσαι, καΐ-σν-
στραφηναι άπδ τών αισθήσεων, ώστε όμιλεϊν άκηλι-
δωτωςβεψ, κα\ταΤς τού Πνεύματος αύγαΐς καθαρώς 
έναστράπτεσθαι, μηδενδς έπιμιγνυμένου τών χάτω 
καί θολερών, μηδέ τψ θείψ φωτΐ παρεμπίπτοντος, 
έως αν έπί τήν πηγήν έλθωμεν τών τήδε απαυγασμά
των, κα\ στώμεν τού πόθου κα\ τής εφέσεως, λυθέν-

των τών έσόπτρων τή άληθεία. Βούλ&ται (62) το δε 
είς μέσον άγειν, κα\ καρποφορείν τώ κοινψ βούλεται, 
κα\ τοΰτο ώφελείσθαι, τδ ώφελειν αλλήλους, xa\ δτ-

m in medinm proJeam, publicoequc uiililaii consu- B μοσιεύειν τήν έλλαμψιν, κα\ προσάγειν θεψ λαδν «-
lam, aique alios juvando mcipsum juvem, divinum-
quc splendorem in publicum proferam, el ad Deum 
adducam eximium populum , genlem sanclam, re-
gale sacerdotium · · , alque imaginem in pltiribus 
perpurgaiam.Ul enim borlus praslanlior est quani 
slirps una, ei coelum iiniversum cum suls ornamen-
lis , quam umca siella, el corpus quani unici>m 
inembrtun ; ita apud Deum praestabiliorem esse 
istam Ecclestam recte compositam, uno bomine, 
qtii oflicio suo probe fungiitir : aique eiiam opor-
tere, non sua quemque dunlaxat commoila spectare, 
sed et alioruni raiionem babere. Nam ipse quoqtie 
Cbrislus, cui cum in suo honore ac deitate manerc 

ριοϋσιον, Ιθνος αγιον, βασίλειον ίεράτευμα, εν 
πλείοσι εικόνα κεκαθαρμένην. ΚρεΓσσον γαρ είναι 
κα\ πλεΐον, ώσπερ φυτού παράδεισον, κα\ αστέρος 
ένδς ούρανδν δλον συν τοΓς εαυτού κάλλεσι, χα\ μί-
λους σώμα, ούτω κα\ θεψ κατορθούντος ένδς δλην 
Έκκλησίαν κατηρτισμένην · χα\ χρήναι μή τδ εαυ
τού μόνον σκοπειν, άλλά καΛ τδ τών άλλων. Έπε*, xal 
Χριστδς ούτως, ξ> μένειν έ£δν έπ\ τής ίδίας τιμής 
χα\ θεότητος, ού μόνον έκένωσεν έαυτδν μέχρι της 
τού δούλου μορφής, άλλά καί σταυρδν ύπεμεινεν αι
σχύνης καταφρονήσας, Γν' έν τοίς έαυτοΰ παθεσιν 
άναλώση τήν άμαρτίαν, κα\ άποκτείνη τώ θανάτω 
τδν θάνατον. Εκείνα μέν δή τής επιθυμίας τά πλά-

.'icerel, non soluin usque ad servi formam scipsum ^ σματα (65), ταύτα δέ τοΰ Πνεύματος τά διδάγματα 
Μέσος δέ ών πόθου κα\ πνεύματος, κα\ ούκ έχων τίνι 

τδ πλέον χαρίσομαι (64), δ μοι δοκώ κάλλιστόν εύρτ· 
κέναι κα\ άσφαλέστατον, κοινώσομαι καί όμιν, ίνα 
μοι συνδοκιμάσητε κα\ συλλαβήσθε (65) τοΰ βουλεύ
ματος. 

-exinanivil1, sed eliain, contempia ignominia , crucis 
snppliciutn subiit, ul per ea quae perferebal, pec-
eatum delerel, ao morie sua nioriem de medio lol-
Ierei*. Il!a cupidilalis figmenta sunl, haec Spiritas 
documenia. Porro inter cupidiutem spirilumquc 
coiisliiultis, alque addubilans ulri potius favere debeam, quod mibi oplimum lirtissimumqne reperissc 
videor, vobis exponam, ul idqualesil, mecum expendalis, meunique consilium siinul adjuveits 

V. Mibi igilur opiimum alque a periculo remolis-
siinum visum esl, medium quoddam iter, cupidila-
tcm inier ct limorem sequi, ac parlnn cupidilaii 
parlim spirilui satisfacere. Id auiem sic fieri posse, 
si nec sacnmi munus oinnino defugiam , ne, quod 
periculosum esl, graiiaro rejiciarn : nec rursas, 
quod molesium et acerbum esl, graviorcm quam 

Er. "Εδοξέ μοι κράτιστον είναι καί άκινδυνότατον, 
μέσην τινά τραπέσθαι τού πόθου κα\ τής δειλίας, καν 
τδ μέν τή επιθυμία δούναι, τδ δέ τψ πνεύματι • το> 
το δέ δν γενέσθαι, μήτε ιτάντη φυγόντος τήν λειτουρ-
γίαν, ώστε άθετήσαι τήν χάριν, επισφαλές γάρ, μ^ 
τε μείζον ή κατ' έμαυτδν άραμε νου (66) φορτίον, ?α· 
ρύ γάρ· κα\τδ μέν κεφαλής άλλου (67), τδ Λδυνά-

vires feranl, sarcinam buineris lollam. lllud enim Β μεως· μάλλον δέ άπόνοίας αμφότερα. Εύσεβείας & 
είναι άμα κα\ ασφαλείας (68) μετρήσαι τή δυνάμει 
τήν λειτουργίαν · κα>. ώσπερ τροφής τήν μεν κατά δύ
ναμιν προσίεσθαι, τήν δέ υπέρ δύναμιν άποπίμψα-
σθαι · ούτω γάρ (69) σώματι μέν εύεξίαν παρατ̂  

alterhis capitis esse, boc aliarum virium : imo 
mruinque aniini parum sani. Pii auiem viri, 
simulqiie sccuritaii sua3 consulenlis esse, funclio-
ncin sacram viribus metiri ; ul scilicci, lanquam in 

9 9 1 Pelr. n,9. 1 Philipp. xi , 7. * Hebr. xn, 2. 

(61) KaX cpLXov. Basilium intclligil. Unde Scbol. 
τδν φίλον λέγειν οιμαι, τδν Βασίλειον χειροτονήσαντα* 
c Amicum, ιιι arbiiror, appellai Basilium , qui ipsi 
ad ^piscopaliim tnanns impusuerat.» 

(62) ΒονΛεται. Sic plerique codices. Dees< in edrt. 
(65) ΠΛάσματα. Ilerv. παλαίσματα, < aiiificios* 

hiciaiiones.i 
(6i) Χαρίσομαι. Rfjg. bm el Or. i , χαρίσωμαι. 
(U5) ΣνΛΛάβιχσΟε, elc. R«»g. a, Goiil. 1, συλλά-

βητε. t Mibique ad ineundum consilkim opcm fera-
lia. ν Billius : < exploretis. ι . 

(66) Άραμέτον. Or. 1, άρα μένω. 
(67) ΚεψαΧής άΛΛον. Coinbef. κεφαλής φ*»λον, 

c imbecilli capilis. > 
(68) ΆσφσΑεΙας. ι Tuto ac cauie iocedentis.» 

Billius, < iranquilliiaii consuleniis. » 
(69) Γάρ. Dcest in duobus Regg. 
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ιεσθαι, ψυχή δέ άσφάλειαν (70) τω μετριάζει έν 
αμφοτέροις. Διά τούτο νΰν μέν δέχομαι τψ καλψπα-
τρί συνδιαφέρειν τήν έπιμέλειαν, ώσπερ άετψ μεγά-
λω χαΧ υψιπέτη (71) νεοσσδς ούκ άχρηστος (72) έγ-
γΰθεν συμπαριπτάμενος · μετά δέ τοΰτο δώσω τψ 
Πνεύματι τήν έμήν πτέρυγα φέρειν ή βούλεται, κα\ 
ώς βούλεται · κα\ ούδε\ς ό βιασόμενος, ουδέ άπάξων 
έτέρωβι, μετά τούτου βουλεύόμενον. Ήδύ μέν γάρ 
πατρδν· πόνοι κληρονομούμενοι, κα\ τδ συνηθέστερον 
ποίμνιον τοΰ ξένου κα\ άλλοτρίου · προσθείην δ' άν, 
οτ: και Θεψ τιμιώτερον, εί μή με άπατα τδ φίλτρον, 
xxl κλίπτει τήν αίσθησιν ή συνήθεια · ούπω δέ (73) 
χρησιμεότερον τοΰ έκόντας έκδντων άρχει ν, ουδέ 
ασφαλέστερον" επειδή μή πρδς βίαν άγειν τού ημετέ
ρου νόμου (74), μηδέ άναγκαστώς, άλλ' εκουσίως. 
Τοΰτο μέν γάρ (75) τ>ύδ* άν άλλην αρχήν συστήσειεν, 
επειδή φιλει τδ βία κρατούμενον έλευθεριάζειν πο
τε (76) καιρού λαβόμενον · τήν δέ ήμετέραν ούκ αρ
χήν, άλλά παιδαγωγίαν, κα\ πάντων (77) μάλιστα 
συντηρεί το έκούσιον. Βουλομένων γάρ, ού τυραννου-
μενων, τδ τής εύσεβείας (78) μυστήριον. 
non dicam imperium, sed magisterium, quod nulla 
tiuiu enim, non coaciorum, pielaiis sacramentum 

Q\ Ούτος ό παρ' έμοΰ λόγος ύμϊν, ώ άνδρες, απλώς 
τε (79) κα\ μετά πάσης εύνοίας είρημένος, κα\ τοΰ
το τδ της έμής διανοίας μυστήριον. Νικώτ) δέ δ τι άν 
χαι ύμίν χα\ ήμίν μέλλτ) συνοίσειν, τοΰ Πνεύματος 
άγοντος τά ημέτερα (πάλιν γάρ είς ταυτδν ό λόγος 
ανέρχεται [80]), ψ δε δώκαμε ν ημάς αυτούς, κα\ τήν 
χρισθείσαν κεφαλήν τψ έλαίψ τής τελειώσεως έν Πα-
τ;Λ παντοκράτορι, κα\ τψ μονογενεϊ Λόγψ, καί τψ 
αγίψ Πνεύματι κα\ θεώ. Μέχρι γάρ τίνος τψ μοδίψ 
τ?ν λύχνον περικαλύψομεν (81), καί φθονήσομεν τοίς 
άλλοις της τελείας θειότητος, δέον έπ\ τήν λυχνίαν 
ήοη τιθέναι κα\ λάμπειν πάσαις Έκκλησίαις τε κα\ 
ψυχαΐς, κα\ παντ\ τψ τής οίκουμένης (82) πληρώμα-
τι, μηκέτι είκαξόμενον, μηδέ τή διανοία σκιαγρα-
φο^μ^νον, άλλά κα\ φανερώς έκλαλούμενον; "Ηπερ 
ίή τελεωτάτη τής θεολογίας άπόδειξις τοϊς ταύτης 
ήςιωμένοις τής χάριτος έν αύτψ Χριστψ Ιησού τψ 
Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα, τιμή, κράτος είς τούς αίώ
νας. Αμήν. 

AD PATREM. 850 

Α cibis, eam admitiamus, coi pares esse possumus, 
eam auiem , quae vires noslras superai, repudie-
mus. Sic enim 2 5 1 fore, u t e l corpori sanitas, 
et animae tranquiliitas constci, si in ulrisque me-
diocrilas lenealur. Ac proinde nunc quidem cum 
praeclaro parente curam bane suscipere non recuso, 
velut magnas aquilae et allissime volanii pullus non 
inulilis e propinquo advotans* Poslea vero pennam 
meam Spirilui, quo volel, el quoquo modo volel, 
ferendam dabo: iiec quisquam erit, qiii me cogere, 
aui aliorsuin traducere possit, cum co louaahan-
lem. Nain elsi paiernis laboribus sticcedere dulce 
sit, ac noto el familiari gregi praesse jucundius* 
quam exlerno et alieno; addam eliam Deo charius* 
nisi inefallit amor, el sensum surripil consuatudo; 

β non tamen conducibilius esl, nec lulius, quaro ul 
volenles voleniibus prasint. Quandoquidem legis 
noslra non e$i, vi ci eoacie, sed sponle gubernari. 
Ho« enim ne aliod quideiu imperium continercpos-
sit, quandoquidera quod vi cogilur, oblaia occasio-
ne, ad libertatem redire consuevii, ueilum noslrum, 

re aeque ac voluntalis liberiale conservaiur. Voleo-
esu 

VI. Uxc habui, viri Nazianzcni, quse simplfci 
animo benevolentixqiie pleno ad vos dicerem;at-
que boc esl animi mei arcanum. Yincat autem ve-
lim, quod vobis iuihique profulurum est, Spirilu 
iiimirum res noslras moderante (nam eodein rursus . 
ascendit oratio), cui nos ipsos dono dcdimtis, el 

Q capul sacrae initintionis uleo perfusum , in Paire 
omnipolenle, el Filio umigeuito, el Spiriiu sancio 
ac Deo. Quousque euim luceruam moiiio coulege-
mus, ac plenam numerisque absolulam tlivinitateni 
aliis invidebimus, cura jain supra candelabrum col-
locanda sil, ut cunclis ille Ecclesiis el animis, ac 
denique universoorbi luceat, non jam iiiiagiiie qna-
dam nolalus, ac cogiiaiione adumbralus, sed plaue 
nperteque praedicalus ? Quod quidem perfcctiesi-
muin iheologtai argumenluin est,apud eos uiiqne, 
qui banc graliam consecuti sunl in eodem Cbrisio 
Jesu Domino noslro, cui gloria, bonor et imperiuia 
m sa?cu|a sxculorum. Aman. 

(70) ΆσφάΛειαν. Reg. a, Ires Colb. el Coisl. I , 
ασφάλεια, ι securiias. ι f) 

(71) Ύψιπέτχι. Reg. a el Qr. 2, ύψιπετεί. 
(72) Ούχ άχρηστος. Billius, c non inconiiuodiis. > 
(75) Οΰαω δέ, elc. c JNon tanieu couducibiliua 

est, volenlibus pranesse, nec lulius. > 
(74) Τον ημετέρου τόμου. Billius, c neminem 

vi duci vult lex nosira, loacteque ac non sponte 
gubernart.» Alludil Gregorius ad baec verba I Peir. 
v, 2, c Pascite, qui in vobis esl, gregem Dei, provi-
dentes non coacle, sed sponianee.i 

(75) Τούτο μέν γάρ, eic. Bdlius, t hoc enim 
raoilo ne alra quidem imperia comineri ac cunser-
vari possnnl, qood ila nalura comparalum sit, ul 
quidquid vi lenelur, arrepia occasione stalim se «n 
iiberlaiem asseral. > 

(76) Ποτέ. Sic Coisl. 1. Deesi in cditis. 
(77) Kal πάντων. Coisl. 1, δ καί πάντων. 
(78) ΕύσεδεΙας. Regg. a, bu, qualuor Colb. 

Coisl. 1 el2 y Or. !, σωτηρίας, < salulis inyslcriuni.» 

(79) ΆαΛώς. Coisl. 1, απλούς. 
(80) "Ανέρχεται. Coisl. 1, επανέρχεται. 
(81) ΠεριχαΛύψομεν, etc. Reg. bui, περικαλύ-

ύωμεν κα\ φθονήσωμεν. 
(82) Τής οίκουμενης. Coisl. 1 addit Εκκλησίας, 

ι tmiverso EccIesiaB coeiui. » Q"» quidem ibeoi»-
giie, deilalis nimirum doclrina; ac Iriniialis, nbso-
luiissiina professio esl. ApndGraRCos, θεία λόγια, 
• sacra Scriptura, ι nuncupatur < tiieologia; > ei 
< llieologi > dicuiiuir, qui uuic iiicumbunl siudio, 
nempe qui vel scripto vei sermone < diviuiuiis 
docirinam ι prosequunlur. Hinc Gregorius, solus 
ex Palribus, ι Theologus ι est appellatus, quod 
nullus banc maleriam sublimiori el graviori slyla 
pettraciaril. Iiaque qui < de Chrisli diviniiaie ι 
bermonem insiituit, is t in tbeologia versari » dici-
liir. Si aulem c de Chri&ii humaniiate ei iucarna-
lioiie ι senno fial, ι oeconomia ι appellalur. Τήν 
ένανθρώπησιν τοΰ θεοΰ Λόγου καλοΰ μεν οίκονομίαν, 
ι lucaruaiiuncm Deî fleconoaiiaiu Yerbi appellaniu*.» 
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2 5 * M O N I T U M IN ORATIONEM X I I I . 

Ι . Ε Doarensi sede (83), juxta Tillerooniium (84), a Calholicis ejectus fuerat hsreticus 
pnlisles, cujus poroen ignoratur. In ea Gregorius uterque Eulalinm, virum integritate 
piorum, ac vita praslantissimum, qui , pertraclatia antea cura laude saecularibus negotiis, 
wagnam sihi gloriam conquisierat, collocarunt. De hoc Eulalio inter se dissentiunt in-
terpretos. Halfucinatur Elias, qui eum esse puiat, ad quem plnres exslant Gregorii 
epislolee. Is enim Eulalius loogo poat tempore Nazianzi episcopus a Theologo jarasene 
$st ordinalus. Alter vero, de quo hic agilur, Doarensem sedem occupavit, cum ipso 
Theologus nosler recens Sasimorum praesul esset crealus. Huic Eulalii ordioationi in-
terfuenint Gregorius sftnior, aliique nonnulli episcopi. Non ioterfuit Basilius, ac ne qui-
dera videtur exspectatus; neque enim forle tempus sinebat, cum periculum esset ne 
cunctando haec orriinatio ab Arianis turbaretur. Hinc Gregorius in hacoratione de Basilio 
loquens : « Non venimus, i nqu i t , ut miUamus gladium, sed pacem; noo venimus 
in magni illius pastoris contemptum et ignomiDiam, qui splendidae civltati praasidet. 
Honorabilem scimus, caput agnoscimus, sancturn Tocamus..... sacerdotea et prasules 
augere sluduimus, non subtrahere; hfleretico» evertere, non orthodoxos imminuere. ι 
Nondum enim dissidiura inter Basiliura et Antbimura, de Cappadoci® in duas profin-
cias divisione, erat corapositum. Basilius namque tolius provincia^, id esl utriusqae 
Cappadociap, caput haberi volebat. ld non eegre agnoscit Gregorius; ideoque pargatse 
quod Basilii prasenliam, aut sallem ab eo Eulalii ordinationis couQrmalionem noo 
fxspeclnveril. 

I I . Doaris, in secundoe Cappadoci® oppido, habila est h©c decima tertia oratio, circa 
annum 373. Maxima namque perseculionis procella jactata fueral Doarensis Ecclesia, 
mullumque iutestino bello «xagitata. Quamobrera a gratiarum aclione incipil orator, 

• fi populo de sedalis flurtuum volurninibus et belHs gralulatur. Tura, paucis de Basilio. 
ct in bcereticos ac perturbatores ejectos, prolatia, ad novum pastorem oralionero con-
verlit, quem et monilis instruit, et debitis laudibus exornat. Caelerum Gregorius in hac 
pratione episcopum quemdam vebemenler exagitat, « eura Dathanis et Abjronis filium» 
^ppel^ans (n. 3) Censql Euas de Anthimo Tyauensi cpiscopo loqui Tbeologum. Verum, 
ut recle observ&l Billius, «rjd imn satis ex hujus orationis verbis colligi polest. Imo 
quredara sunt, quoe hanc expositionera respuere videantur. H«c enim verba : QVTI 
vitfUn τω σ« piya τι ίχα^ισω, in euro quadranl, qui frusira aliquem vexare studuit, ut a 
qttodam aho gralioiii iniret, non autem in Anlhimum, qui cmu infestissimum se bosiem 
Basilio prasbuerit, non video quonaro paclo h©c verba ei convenire possint. Dicendum 
enim polius 253 fuisset, ούτε χον ποιμένα τόν σον piya τι έβλαψα^ fl£C pQSiOfi tUO fflfl̂ aUJR 
aliquod detrimentum atlulisti, quam, ουτι τώ ποιμένι τώ σώ pjy* τ^ ίχαρίσ», nec α να*Ιοη 
Ιύο ingentem aliauam gratiam iniisti. » Addemus nnquideai dici posse in priore Billii 
Sensu, « paslpri iuo, » queoi « suum »jam Anlhimus uon agooscebat, ex quo Tjanpnsis 
sedes in metropoliin erecla esset. 

(85) ^oclor novnc ed. Op. sancii Basilii co;ilendil, βαιί/ιί, Vitam, {om. 111 novae edil., c. 24, n. 5, 
adversos Tillemonlium, uinc primitm Doareusem pag. 446. 
$adem consiiluUm fuisse, nec, anlc Eulauum, iillum (84) Oralionis argumenlum. Tillcm. tooi. u , 
alium episcopum Doaris fuisse urdinalum. Yide pag. 594. 

oBATiaxnr. ΑΟΓΟΣΙΓ, 
Habila in comecratione Eulalii Doarentwm Α ΕΙς τήν^(85) χειροτονίαν άοαρώτ όμιΜα έχδοθ&ο 

epiuopi. * ΕύΛαΛΙω έχισχόχω. 
I . Fralres, oralionem nosiram accipiie, quamvis Α'. Δέξασθε τδν ήμέτερον λόγον, αδελφοί, xivUa 

perexiguam, atque a dignitate materiae procul re- χιστας ή , καν παρά πολυ τής άξιας λειπόμενοτ 
uioiam ; sed tamen Dominus Deus jaslo judicio πλήν δμως σταθμίζειν οΐδεν δ Δεσπότης θεδς ττή &· 
misericordiam expendere solet ·. Nam ei Pauli plan- καία χρίσει τδν 6λεον(86)· δέχεται γάρ καί Π*«-
âtionem accipit, yt fauli, ct rigationem Apollo. \ Xoy (87) τήν φντείαν, ώς Παύλου^ κα\ Άπολλώ τήι 

* Isa. χχνιιι, 47. 4 I Cor. i t i t 6. 

• Alias XXXiqns antem 15 erat, nunc 25. ordinalione,babiia.» λ , 
- Γ - Habiia circa annuni 575. (86) Τόν ΙΛεον. t Misericordiam. ι Grpgoriiw w 

(85) ΕΙς τήν, eic. In quibusdam : Προσφώνησις per ι mlsericordiam, ι intelligit inercedem ilia»ii 
εκδοθείσα έπ\ τή χειροτονία Εύλαλίου επισκόπου quam Dens nobis rependit. . 
Δοαρών. c Allocuiio in Eiilabt Ooareiisium cpiscopi (87) Ώς ΠαύΛον, llacc in quibusdidi Germai"* 
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Ίρδείαν, xa\ τά δύο λεπτά ττ\ς χήρας, χα\ τού τελώ- Α βι duo viduae minutaa, el PuMicani dejeclionero ·, 
του τήν ταπείνωσιν, και τού Μανασσή τήν έξαγόρευ· 
«ιν. ΔέξασΟε λόγον νεόκτιστον (88) έπί νεοκτίστω 
ποιμένι (89)" δέξασθε φωνήν εύχαριστήριον Ιπ\ τοις 
Ιρωμένοις θαύμασι. Μικροί μέν ήμεις κα\ ελάχιστοι 
fcv υίοίς Ισραήλ * εύχαριστείν δέ πλουσίους ουδέν κω
λύει (90) χα\ τούς μικρούς. Τήν μέν ούν τελεωτέραν 
εύφημέαν άποδωσουσιτψ θεψ πάντως οί τελειότεροι* 
ήμεις δέ τήν κατά δύναμιν είσοίσομεν σήμερον. 
Τοιγαρουν φσατε τφ Κυρίφ ξσμα xcuror· δτι Οαν-
μαοτάέχοίησετ. Έκυμαινδμεθα, έπολεμούμεθα, έξ-
ωθούμεθα · τά μέν ήδη παρήν τών δε ινών, τάδε ήμελ-
λεν. Άλλά τίς έστησε τήν καταιγίδα είς αύραν; Τίς 
συνέτριψεν δπλον, κα\ ^ομφαίαν, καί πόλεμον; Τίς 
τούς έξωαμένους (91) κα\ άπε^ιμμένους ημάς (92) 

ei Manassis confessionem\ Novam propier novuni 
paslorem orationem accipile. Yocem, ob ea quae 
cerninnis miracnla , graiias agentem, accipiit. 
Parvi quidein ipsi sumus, et minimi inter filios 
Israel: al nibil probibei, quoininns parvi quoque 
affaiiin ei copiose graiiae agani. Peo saoe gerfectio-
rem laudmn perfeciiores reddent: nos auteni pro 
viribus banc hodie ofTeremus. Quamobrem caniaie. 
Domino canticum novum, quia mirabilia [ecil V 
Fluciibus jaciabamur, bello premebamur, exirude* 
bamur, calamiiales acerbilaiesque multae, parlii» 
urgebani, pariim impendebant. Verum quis pro-
cellam in auram slaluil, alque ο.οιηρΓβ88'ιΐ,? Qui* 
confregit scutum, gladium ei bellum 1 β ? Qiiia noa. 

είσεδέξατο; Ούχϊ σύ ό θεός, ό ένεργήσας ταύτα; Β expulsos alque projeclos suscepil? Nomie lu, Deus, 
Κύριος κραταιός χαϊ δυνατός, Κύριος δυνατός έν 
χοΧέμφ. 

Β\ Ούτος έτεμε θάλασσαν · ούτος Ιτρεψεν έν έρήμψ 
λαδν φυγάδα, ξένον ύετδν χαρισάμενος · ούτος πε-
τραν έπήγασεν ούτος κατεπολέμηάε τδν 'Αμαλήκ, 
/ειρών άπο££ήτψ (95) χαί μυστικώ σχήματι. Τούτο 
γάρ Γσχυσαν Ιερέως χείρες έπι τοΰ δρους αίρόμεναι, 
καί είς εύχήν τυπούμεναι, δ πολλα\ μυριάδες ούκ 
ίσχυσαν. Ούτος τείχη κατέσεισεν άμάχως κα\ άπολέ-
μως · κα\, ινα τά τελευταία λέγω, ούτος κατήνεγκε 
τδν Γολιάθ (94) κατά τοΰ μεγάλου Δαβ\δ τολμήσαν-
τα, τδν έπηρμένον, χαί αλαζόνα, καί άπόγονον τών 
γιγάντων. Διά ταΰτα ούν (95) όμοθυμαδδν λέγωμεν · 
ΕύΧογητός Κύριος, δς ούχ έδωχεν ημάς είς θή-

0Η\ hcec effeciui11 ? Dominut (ortis el potent, Do-
minut poient in bello ". 

I I . Hic mare scidit. Ilic profugum populum ιι» 
deserlo aluil, novam atque inauditam pluYiam elar-
gilus; bic, ul petra fonlis rilu scaltirirel, fecit; bic 
per arcauam el mysiicam manuum liguram Ama-
leciiarum copias fregit ac profligavitHoc eniiu. 
sacerdolis inanus in monle sublalae, alquc ad pre-
caiionem compositae, poiuerunl, quod mulla boml-
num millia pcrGcere nequiverunl. Hic urbium m<B-
nia 254 e l propugnacola sine bello ullo et cerla-
mine concussii ac dcjecit*\ Et, ul postrenaa com.-
memorein x bic superbum illuni ci arroganlem. 
Goliaih, aique a giganlibus oriuiidum, adversue 

pav τοις όδονσιν αυτών · κα\, ΧεΙμαρβον δίήΧΟεν C magnum Davidem pugnam inire ausum, prostravitie. 
ή ψνχή ημών' ώς στρουθίον έ££ύσ&η έχ τής πα-
γίδος τών θηρευόντων · άλλα τε δσα ψυχή περιχα
ρής έπέ θεοΰ μεγαλοδωρε$ φθέγγεται. Ούκ ήλθομ-ν 
βάλλειν (96) μάχαιραν, άλλ' είρήνην. Ούκ ήλθομεν 
έπ' ατιμία τοΰ μεγάλου ποιμένος (97), τοΰ τής λαμ
πρές προκαθεζομένου πόλεως · τίμιον Γσμεν, κεφα
λήν γινώσκομεν, άγιον καλοΰμεν, κα\ αδικούμε
νοι (98) · μόνον Ιστω φιλότεκνος, κα\ πάσης προνόων 
Εκκλησίας. Προσθήκη ν Ιερέων έπραγματευσάμεθα, 
ούχ ύφαίρεσιν αίρετικών ανατροπή ν, ούκ ορθοδόξων 
έλάττωσιν. 

Ac proinde omnes uno aniino dicamus : Bencdictui 
Dominut qui non dedh nos in eaptionem dentibus 
eorum et, Torrentem perlrantivil anima nottra : 
quasi passer erepta e$t de laaueo venantium 1 T : alia-. 
que omnia, quae aniina, ob Dei muniflcenliam iu-
genii laetitia perfusa proloquilur. Non venimus, uv 
gladium mitiamus, sed ui pacem i e . Non venimu^ 
in noagni iUius pasioris coniempium ei ignominianv 
qui splendidac civiiaii praesidet. HoDorabilem sci-
inus, capul agnoscimus, sancium vocanius, tameisi 
injuria affecti. Tanlum , indulgeniem ei bumanum 

patrem filiie ae praBbea l , toiique Ecclesiae sedulo prospiciai. Sacerdoles el prxsul$s ayg r̂a studnlr 
mos, Don subtrabere; baereticos evenerc, non orthodoxos iinmiuuere 

Γ . Τί φής, ώ παί Δαθάν (99) κα\ *Αβειρών, και D 1Ν· Quid a i s , Fili. Dalban cl Abiron, ei dux nu-

•Luc. H I , 2. 4 Luc. xvui, 15. 7 I I Para). χ,χχιιι,δδ, · Psal.xcvn, i . · Psal. cvi, 29. 1 0 Psal. LXXV, 4 . 
1 1 Isa. XLV , 7. " Psal. χχιιι, 8. 1 1 Exod. xiv, 21; x.vi, 13; xvu, 6 sqq. u Josue vi, 16. »• I R**g. 
XVII , 49. " Psal. cxxui. 6. 1 1 ibid. 5 , 7 . Luc. χιι, 51. 
eodicibus desuut, aique respnit Leuveuklaius; Bil-
liua aulem ea agnoscit, et quidcm meriio , cuin i» 
plerisqtie codd. leganiur. 

(88) Νεόχτιστον. Or. i, ν?ώκιστον. 
(89) Νεοχτίστφ ποιμένι. ι Propier recens crea-

tum pastorem.» 
(90) ΚωΛύει. Goisl. 1, κωλύσει. 
(91) Έξιοσμένους. Sic tres Regg., duo Coisl. el 

Or. l . l n ed. έζωσμένους. 
(92) Εμάς. Sic diio Regg. ct Gomb. Edili, υμάς. 
195) '/ίπο^βήτφ. Coisl. 1 άτεο^ήτων έκστάσει 

xal, vic. 
l»4.) ΓοΑιάθ. Sicduo Begg.el Οι. l.Editi Γολιάδ. 

(95) Ούν. Addiditnus rodicum aucloriiale. 
(96) ΙίάΛΛειν. Tres Regg. Or. 1, el Combef. ?ar 

λεΐν. 
(97) ΜεγάΛου ποιμένος. Pulamus bic ι BasiliiHti 

llagnum > inlelligi. 
(98) Αδικούμενοι. Refert Gregorius ι ideo se 

injuria aflecluni ι a Basilio, quod eum Basilius Sa-# 

simorum episcopum creassei : eadem in pluribus 
locis coinmemorat. 

(99) rQ Λαϊ ΑαΟάν, elc. Quem hte designet Gyc* 
gorius, anibigiiuiii. Elias Anibymum essc pulai; 
immerilo quidem,ut iti Mon., n. 2, declar.ilur. Bil-
lius, quemdai» fpiecnpuni Anibiim) addictum. Kih« 



855 S. GREGORII THEOLOGl So6 

lilaris conlumax t qui adversus Moyscm insurgere Α στρατηγέ άσωφρόνστε, ό κατά Μωύσέως τόλμησα;, 
auans es " , qui manus in nos, quemadmoduin illl 
tinguas in magntim illuin Dei servnm, immisisii? 
Non coborruisii f Non pudore suffasus es ? Non haec 
animo agiianii carnes in terram collapsae sunt ? Et 
postea manus has snrsum ad Deum lendes ?'Postoa 
donaolferes? Postca oraliones pro populo fundes? 
Vereor equidcin ne Dei gladius lamditi rubiginem 
contrahat, et couquiescat. Nec a paslore tuo ingen-
iem aliqaam gratiam iniisii, et le ipsum maximo 
delrimento mulctasti, te ipsum videlicei a Dci gra-
lia exiraneum reddens. 

IV. Ae nunc, ο pastorum optime et praestantis-
sime, adesdmn, ac nobiscum, imo antenos populum 
luum accipe, quein Spiritus sanctus libi commisii, 
quem angeli offerunt, quem et vila, el morum pro Β προσάγουσιν άγγελοι, δν δ βίος καί δ τρόπος έπί-

κα\ χείρας έπαφε\ς ήμΤν, ώσπερ εκείνοι τάς γλώσ
σας τω μεγάλψ (4) θεράποντι; Ούκ εφριξας; Ούκ εν-
ετράπης; Ούκ Ερευσαν σοι ταύτα διανοουμένω καη 
γής αϊ σάρκες; Είτα τάς χείρας ταύτας άνστείνε·.; 
τφ θεψ ; Είτα δώρα προσάξεις ; Είτα ύπερευςτι 
λαού; Φοβούμαι μή ποτε τοσούτον ή (Ρομφαία τού 
θεού κατιωθή (2), κα\ ήρεμήσειεν. Ούτε τώ ποιμετι 
τψ σψ μέγα τι έχαρίσω, κα\ σαυτδν τά μέγιστα έζη-
μίωσας, άλλοτριώσας (5) σεαυτδν τής τού θεοΰ χά
ριτος. 

Δ'. Νύν δέ, ώ ποιμένων άριστε κα\ τελεώτατε, δε> 
ρό μοι κα\ τδν σδν απολάμβανε λαδν σύν ήμίν τε χαι 
πρδ ημών, δν έν*χείρισέ σοι τδ Πνεύμα τδ άγιον, ϊν 

biias, fldei luae credidit. Quod si per lenialiones cl 
impedimenta ihroni haerediiatem consequeris, ιιοιι 
esi cur libi boc mirum videri debeal. Nulla res 
magna probaiionis el anxielaiis est expers. Natura 
eniiii ita comparaitim est, ut res bumiles et abjeciae 
facili negotio parenlur, ree aulem sublimes et ex-
celsa», non nisi summo studio et difficullale. Audisti 
Pauluin dicenlem : 255 Oportere nos per multa* 
iribulaliones inlroire in regnum coelorum M . Oic ipse 
quoque : Transivimus per ignem el aquam, et 
eduxiiti not m refrigerium **. Ο insigne iniraculum : 
Ad vesperam demoratus est fletus, et ad malutinum 
Iwtitia Sine eos, qui bellum gerunt, nagari atque 

στευσεν. ΕΙ δέ διά πειρασμών κα\ κωλυμάτων τον 
θρδνον κληρονομείς, μή θαυμάσης * ουδέν τών μεγά
λων άδδκιμον, ουδέν άβασάνιστον. Έπεται γάρ φύσει 
τοίς μέν ταπεινοίς τδ £$διον, τοίς δέ ύψηλοίς τδ δύσ-
κτητον. Ήκουσας τού είπδντος, "Ori δει ημάς διά 
πολλών ΘΛίψεων εΙσεΛθειν εις τήν βασιΛείαν τώτ 
ουρανών είπε κα\ αύτδς· ΑιήΛθομεν διά πνρίς 
καϊ ύδατος, καϊ εξήγαγες ημάς είς άναψνχψ. "0 
τοΰ θαύματος! Τό εσπέρας τφλίσθτχ χΛανθμός, 
καϊ είς τό πρωϊ άγαΧΧΙασις. *Εα ληρεϊν τους πολε-
μοΰντας κα\ περιχάσκειν, ώς κύνας ύλακτοΰντας 
διακενής· ημείς δέ μή πολεμώμεθα. Δίδασκε κροσ-
κυνεϊν θεδν τδν Πατέρα, θεδν τδν Υίδν, θεδν το 

ineptire, ac diducto rictu biare , ut canes fruslra ^ Πνεύμα τδ άγιον, έν τρισ\ν ύποστάσεσιν, έν μι3 δό-
, . _._ r v _ „ ξη (4) τε κα\ λαμπρότητι. Τδ άπολωλδς έκζήτει* το 

ασθενές ενίσχυε · τδ ίσχυρδν φύλασσε. Τοσαύτηνά*:-
αιτοΰμέν σε τήν έν τοϊς πνευματικοίς ευδοκίμησα, 
δσην έπ\ τών κοσμικών συνέγνωμεν. Τήν μένουν 
τελεωτέραν δπλισιν δέχοιο (5) παρά τών μειζόνων 
στρατηγών, δι* ής δυνήση τά βέλη τοΰ πονηρού τι 
πεπυρωμένα σβέσαι, κα\ παραστήσαι τψ Κυρίφ λαον 
περιούσιον, έθνος άγιον, βασίλειον ίεράτευμα, έν 
Χριστώ Ιησού τψ Κυοίψ ημών (6) , φ ή δόξα (7) είί 
τούς αίώνας. 'Αμήν. 

oblatranles: nos autem ne bello vexemur. Doce 
adorare Deum Patrein, Deum Filium, Deum Spiri-
mm sancluin , in iribus personis, in una gloria et 
sptendore. Quod periit, exquire: quod mflrmum 
est, corrobora : quod firmum est, serva". Tanlam a 
le in spiriluaiibus rebus laudem nominisque glorlam 
effiagitamus, quanlam in terrenis negoiiis cognovi-
vimus. Perfectiorem armaluram a majoribus du-
cibus accipies, per quam poleris ignila diaboli lela 
exslinguere ac sistere Domino plebeni peculia-
rem, gentem sanclam, regale sacerdotium 1 B , in Gbrisiu Jesu Doinino nosiro, cui gloria in saecula s£-
dilorum. Amen. 

*· Num. xvi, 4. M A c i . xiv, 24. « Psal. L X V , 42. » Psal. xxix,6. % > Ezech. xxxiv,4. »* Eplies. 
vi, 46. ·• 1 Peir. n, 9. 
vus opemm S. Basilii editor, iu ejus Viia tom. Rl, D 
c. 24, n. 5. p. 446, probabrlius cerle, presbyieriim 
quemdam Tyaneusem , qui contra Basilium pugna-
verat, el tn ipsum eiiam Gre^orium injecerat ma-
iius, ul ab Auihimo graliam mirei. Huic Dei gia-
dium imprecari videiur Tbeologus, c ut in hae 
vila, inquii Elias, audacise suae poenas luens, 
aelernis euppliciis eximatur. ι 

(4) Τφ μεγάΛφ. Sic ires Regg. et Or. 4. Deesl 
«ψ ia ed. 

(2) Κατιωθή. Reclius quam κάτω θή, ut BiUms 
priimiin legeral ei reddiderat, c deorsum Dei gfa* 
ilius propendeai.» 

(3) ΆΛΛοτριώσας. ι Dei graiia te excludens.i 
(4J Έν μια δόξχ). ι In una majesute. > 
(5) Αέχοιο. 4 Accipito. » 
(6) 'Ημών. Sic in plaribua codd. Deesi m 

ediiis. 
(7) Αόξα. Addunt nonnulli, καί τδ κράτο;, < e i 

imperium.i 

*** MONITUM 1N ORATIONEM X I V . 

I . Qiiamvis in plerisque raanu exaratis codicibus, haec oralio istum praa se feral tilw-
lum : Περϊ πτωχοτροφίας, De alendis pauperibus; prflotulimus tamen cum Hieronymo (»» 

(8) llier. De tcrtpt. tccl., ed. Bas. 4529, png. 449. 
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Gabrielio, aliisque compluribus retinere : Περί (ριΛοπτωχίας, De pauperum amort. Gre-
gorius namque, si ad hujusce orationis ini l ium allendamus, vitietur per ae ipse haac 
eamdem ioscriptionem oralioni iraponere : Δβξασθε, inquit (η. 1)» τόν mpl ψάοπτ*χίας λογον, 
• Hanc de pauperum amore orationem accipite. » Ulrem a u t e m s e n l e n t i a r o teneamus, 
« nihi l ferme refert, inquit Gabrielius». Utraque enim oratoris proposilum clare osten-
dit, quod quidem est, ut doceat pauperes benevolentia et benignitate complectendos 
esse.... Id autero tanla Theologus doctrina et gravitate, tantaque pariter eloquenlia et 
r i dicendi prtestitit, ut qui ea non admodum afDcialur et commoveatar, is piane durua, 
ferreus et inhumanus dici possit. » lta etiam seutiunt alii qui de hac oratione tracta-
runt, si Ctaricum (9) excipias. Verum contemnendus potius/quaro serio refellendus est 
ille fastidiosus ac inalevolus censor, qui « ordinem et m a t e r u B unitatem » in hac ora-
tione desiderat, quique « digressiones et excursus * oralori objioit. Oratio ipsa, si altenle 
legatur, tam iniquum bac de re judicium confutabit. 

I I . Hanc orationem Ceesareae bahilam ftrisse una fere voce consentinnt erudih. Si autem 
anoum quceras, iidem ipsi inter se dissentiunr; idque, faiemur, non nisi conjiciendo 
iicet assequi. Vix enini ullam in insigni hac oratione lemporis nolam reperire est* 
Nonnullam taraen Gabrielius (collalis mter se his duobus Gregorii locis (n. 10) : «Pro-
ponilur nobis ob oculos grave el miserandum speclaculura, nec nisi iis, qui norunt, 
credibile, bomiues mortui ac Yivenles, » etc. Et alibi (10) : «Non jam ocutis nostris 
trisle et raiserandum spectaculum proponitur, bomines ante roorlen» raortui, elc), » videre 
sibi vwus est, atquecolligit, < salis perspicuum esse, nondum a Basilio eedificatum fuisse,» 
τό της ιύ^ββίας τβμείον, iJlud pietalis prompluariuro, « curo prajclara haec et luculenta ba-
beretur ora i io ; atque probabiliter conjici posse, non parura ipsara quoque ponderis ad 
opus tarn pium perficiendum attulisse. » Λ Gabrielio autem dissenliunt Nicetas et Ba-
silius. scholiasla. Primus quidem ait (11) : «Eorum causa polissinaum habita est oratio, 
qui i n Basiliadis valetudinario, sacro morbo (lepra) laborabant; quod quidem Basilius 
Magnus cistruxeraf, ibique collecios ©grolos curabal .» Secundus vero, id est, Basilius 
SChaliaSfa, SIC loqtlilur (12) : Τον προχιΐμβνον τούτον περί ψύοπτωχίαϊ λόγο* ιν τω πτωχβίω «κπ«9<Μ· 
ΗσΟαί ψασι, τ ω ε*ν Βασιλβιάδι vjto τού Μιγάλου τηνιχαϋτα δομ«6*ντθ£ Βασίλειον ά ν τ κ ρ ύ Καισαρείας, α ΕυIII 
quem explicandura aggrediruur de pauperum amore sermonem, pronunliatuoj ferunt 
in pauperum domo, quffl in Basiiiadi erat, a Basilio Magno, e regione Coesare© lum 
temporis aediflcala.» 

I I I . l n bac opinionum discrepantia, perpensis undequaqua rationihus ac257 momenlis, 
NicetaB et Basilii sententiam luliorem orbitramur, utpote q u « Ormioribus uixa videatur 
argumenlis. Ac primo quidem, nibi l certe clarius ac diserlius β Nicetd et Basilio diei 
poluit, qui procul dubio, quod tradilum acceperant hic narrare censendi sunt. Deinde 
uiorum senienlia magis cum bistori» monumentis congruil. Diflicullalis enim nodus in 
eo potissimum consistit, ut vere ac praecise assignelur lempus in quo a Basilio Magnp 
eisfruclum fuit « istud pietatis eedlficium. » Probabilius au teQi videtur eruditis i l lud 
fuisse inchoalum anno 370, vel ad sumraum 371. Id probatur ei eo ipso quod anno 
372, i n bac domo exceptus sit Heraclides, ac proinde quod illa pauperum domus hoc 
ipso anno fuerit hospitibus suscipiendis idonea. Conslat praeterea Gregorium nostrui» 
DulJam ad Caesarienses habuisse oraliouem, nisi postquaui ordinatus est episcopus; quod 
quidera contigit, ut jam vidimus (13), eirca festum Pascbae aoni 372. Uude non malo 
coliigere licet hanc orationem pronuntialara fuisse annu circiter 373. 

IV. Si autem prsvaleret Gabrielii senteutia, certe.quidera ante anuum 371, ac proinde 
ante Gregorii ordinaiionem collocanda esset hcec oratio ; quod sane cx diclis fieri nulla-
knus poiuit. ltaque ex collalis a Gabrielio Gregorii locis conjicere forsan licuerit , 
ca*|tum jam tunc ceieberrimum istud loto orbe Nosocomium; at non ita perfectam, 
ut « universos morbo laboranles, curatores, medicos, juiuenta, deductores (ik)f» e l c , 
c o D l i u e r e poss^t. Unde Gregorius in bac oralione o p t i m e ac v e r e dicere poluit (15): 
t prnponitur vobis ob oculos grave et miserandum speuiaculum,» elc. Et r u r s u s in 
Basilii Magni laudatioue, ubsolulis oranibus, et undequaquo coaclis sacro morbo labo-
ranlibus, iicuit eliam graiulari, quod (16) α miserandura illud ac (riste spectacolum » 
jaai abesset. Nou negauius tamen mirum sane videri, quod in bac oratione, u ih i l , nec 
de aedificanda illa pauperum domo, neque «editicala aul periecta, reperialur. ld Ίΐο verbo 
quidem altigil Gregorius. Unde probabililerfien potest, Gabrielium, proplerislud Tbeologi 
de hac re sileolium, in oppositam aentenliam abiisse. 

(9) Bibl. unh. lom. XVIII, p. 68. (15) Monil. inorat. 9. 
(10) Or. X L I I I , n. 65. (U) Basil., ep. 94. 
(11) Comment. in banc orai. (15) Or. x i v , n. 10. 
(12) loilio commenl. in hanc orat. (16) Or. XLUJ, n. 65. 

ΛΟΓΟΣ ΙΔ'. ORATIO XIV'. 
Περί φιΛοπτωχΙας. χ De pauperum amore. 

Α'. "Ανδρες αδελφοί κα\ συμπένητες, ττ«ι)χο\ γάρ f. Viri frntrcs ac paupcrial'^ eocii (quamvfe 
« Alias 16: qux aulem ii ciat, nunc 22 . — llabila anuo circilcr 575. 
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eulm, parvis adbibilie mensuris, alius alium anie- Α άπαντες, καί τής θείας χάριτος έπώεείς, κΛν ΒΛος 

άλλου προέχειν δοκή, μικροίς μέτροις μετρούμενος, 
δέξασθετδν περ\ φιλοπτωχίας (17) λόγον, μή πενιχρώς, 
άλλά φιλοτίμως, ίνα βασιλείαν πλουτήσητε (18)· συνε> 
ξασθε δε και ημάς πλουσίως τούτον ύμϊν χορηγηβαι, 
κα\ θρέψαι τψ λόγψ τάς υμετέρας ψυχάς, χαι δια-
θρύψαι πεινώσι τδν πνευματικόν άρτον* είτε άπ' ου
ρανού τροφήν ύοντας (19), καθάπερ ΙΗωΰσήςό ΤΛ-
λαιδς εκείνος, κα\ άρτον αγγέλων χαριζομένους· tlzz 
άρτοις ολίγοις έν έρημία τρέφοντας μΖχρι κδρόυ xa\ 
μυριάδας, καθάπερ Ιησούς ύστερον, δ αληθινές άρτος, 
κα\ τής αληθινής ζωής αίτιος.Έστι μέν ούν ού r i v j 
τι pfitov τών αρετών τήν νικώσαν εύρεϊν, κα\ ταύττ] 
δούναι τά πρεσβεία (20) κα\ τά νικητήρια· ωσ«ρ 
ουδέ έν λειμώνι (21) πολυανθεί κα\ εύώδει,τών άν-

rasvincat, invenire, ciqae primas ac palroam dare: g θέων τδ κάλλιστόν κα\ εύωδέστατον, άλλοτε άλλου τήν 
quemadmodum eiiam in prato quodam plurimis et δσφρησιν κα\ τήν δψιν πρδς έαυτδ μεθέλκοντος, και 
auavibus floribus referlo florem omnium pulclterri- πρώτον δρέπε σθαι πείθοντος. Ός ουν έμέ, *ερ\ 
mum el flagranlissimtiin reperire, alio nimirum τούτων διελέσθαι (22) σκεπτέον ούτως, 
altas olfactum el aspectum ad se dislrabente, alque ad primum eum decerpendum alliciente. Quantum 
tamcn ipse assequi possum, iia res disiinguenda el consideranda esl. 

I I , Pulchra res esl, fides, spes, cbariias, tria 1Τ. Καλδν πίστις, έλπ\ς, αγάπη, τά τρία τούτα* 
liaec **; ac fidei quidem le&lis esl Abrabam, qui κα\ μάρτυς τής πίστεως Αβραάμ, δικαιωθείς ίχ 

cellere videalur, pauperea tamen omnes revera 
sumus, gratiaque divina indigemus), banc de pau-
peram amore OKaiionem non anguste et jejune, sed 
ample et magniflce accipile, ut regni opes assequa-
mini; ac simul orale, ul eain copiose vobis eubmi-
nialremua, et sermone animos vesiroa alamus, pa-
nemque spiritualem fame laboraniibus frangamus, 
aive prisci illius 2 5 8 Moysis in morem, cibum e 
coelo pluenies t e , aique angelorum paoem largien-
les t T ; sive paucis panibus multa ctiam bomuium 
mllliain deserioad saturitatera usque pascentes M , 
velui postea Jesus fecil, verus, inquam, ille paois, 
et verae vita* auctor. Esl quidem haud admodum 
promplum ct facile inler vinuies, eam, qux caeie-

Jusiiiiae laudem ex fide coosecutua est " ; spei, 
Enos, qui primus spe adduclus esi, ut Dotnini no-
men invocaret11, jusiique etiam oranes, qut propier 
epem xramnas sufferunl; chariialis, divinus Αρο· 
stolus, qui Israelis causa graviuS aliquid adveraus 
ae proloqui non dubitavit 1 1; ac Deus eliam ipse, 

πίστεως· τής ελπίδος, Ένώς, 8ς πρώτος (25) ήλπισεν 
έπικαλείσθαι τδν Κύριον, κα\ πάντες (24) οί 6ixa:w 
διά τήν ελπίδα κακοπαθούντες· τής αγάπης, ό θείος 
Απόστολος, τολμήσας τι και καθ1 έαυτοΰ διά τ^Ίσρα-
ήλ φθέγξασθα^ και δ βεδς αύτδς, αγάπη καλούμενο:. 
Καλδν ή φιλοξενία* κα\ μάρτυς έν μέν δικαίοις, ΑΪΛ 

qui cbaritas appellalur". Pulcbra res bospilalilas; c δ Σοδομίτης, και ού Σοδομίτης τδν τρόπον έν ίϊ 
ac leslis inler justos quidem L01I1 Sodomila 
moribus lamen haudqnaquam Sodomila; inier 
peccatores autem Raab mereirix M , non lanien cx 
pcoposito rnereirix, cui bene de bospitibns merendi 
*ludium, el laudi fuil, el saluii. Pulchra res fra-
lernus aroor, ejusque rei Jesum teslem haberaus , 
qui non modo fraler nosler vocari, sed etiam salu-
lie noslra causa supplicio affici susiinuit. Pulcbra 
res benevoleuiia erga homines, ac lestis csl idem 
Jesus, qui non solutn hominem propler opefa bona 
creavii atque imaginem, quae ad oplima quasque 
dux easet, ac supcrna bona conciliarei, carni copu-
lavit, sed noslri eliam causa bomo facins esi. 
Pulcbra res loDganimiias, quemadmodum idem ipse 

άμαρτωλοίς, Ταάβή πόρνη, καί ού πόρνη τήν προα!-
ρεσιν (25), διά φιλοξενίαν επαινεθείσά (26) τε και 
σωθείσα, Καλδν ή φιλαδελφία, καί μάρτυς Ιησούς, 
ούκ άδελφδς "ήμων̂  κληθήναι μόνον, άλλά κα\ πα6εϊν 

υπέρ ημών άνασχόμενος. Καλδν ή φιλανθρωπία* xx 
μάρτυς δ αύτδς Ιησούς, ού ποιήσας μόνον "τδν άνθρω-
πον bn* Ιργοις άγαθοίς, και τήν είκόνα (27) τι} 
χοί συζεύξας δδηγδν τών καλλίστων, κα\ τών ανω 
πρόξενον, άλλά και γενόμενος υπέρ ημών άνθρωπος. 
Καλδν ή μακροθυμία, κα\ δ αύτδς μάρτυς, σύ τάς 
λεγεώνας μόνον τώ\ αγγέλων παραιτησάμενος χστ* 
τών έπανισταμένων καί τυραννούντων, ουδέ τω Ui 
τρψ μόνον έπιτιμήσας αίρομένψ (28) τήν μάχαιραν. 
άλλά κα\ τδ ώτίον άποκαταστήσας τψ πεπληγότι. Β 

testatur, qui non solum angelorum lcgiones adver- D δ'αύτδ κα\ Στέφανος ύστερον δ τού Χριστού μαθητής, 
*· Gen. ίτ, 

»Epbes. 
·· Exod. xvi, 14sqq. , Τ Peal. L X X V I I , 2 5 . 1 8 Mallb. xiv, 15 sqq. » I Cor. xni, 15. 

6. " G C B . iv, 26. "Rom. ι ι , 5. "Uoan. i?,8. n Geo. xix, 5. M Jos. 11, 1 
Ji, 10· 

(17) Περί φιΛοπτωχΙας. Ila R<»g. bm. Or. 2, είς 
φιλοπτωχίαν. Alii, περ\ πτωχοτροφίας, ι de alendis 
pauperibus. » 

(18) ΠΛοντήσητε. Regg. bm, pb, el Or. 2, πλου-
τίσητε.ι 

(19) Ύοττας. Gh)ss. βρέχοντας. 
(20) Πρεσβεία. Gloss. πρώτα. 
(21) Αεψωη. Glosa. λιβαδίω. 
(22) ΑιεΜσβαι. Reg. bu έλέσθαι. Reg. pb δια-

Ιέτεσθαι. ln Oxon. desunl haec verba : Ής δ* ούν 
ιμέ, περί τούτων διελέσθαι σκεπτέον ούτως. 

(25) Ος χρωτός, etc. ι Qui primus spe addn-
ftus, ut Dci nomine vocaretur; » nempc 1 ut sui 
xocarcnlar filii Dei. > Sic vcrlit ComJjefisius passive. 

eqq. 

accip̂ enoo voeem έπικαλείσθαι. Huic inierprfia-
lioni, elsi reeedat a communi senlentia, m ipsc 
faletur, favent Aquila et Theodoretus, nec non vox 
bebraea N-)pS. El certe Adamus invocavil nomen 
Domini; invocavil eiiam Abel, priusqiiam invoca-
relur ab Enos. Non ergo 1 primus 1 Enos 1 coppii 
invocarc.> 

ί24) Καϊ πάντες. Rpg. ο, πάντες δέ. 
(25) Ύήγ προαίρεσιν. Billius : c animi inda-

ctione. 1 
(26) Έπαινεβείσα, eu. iLaudala el ecrvaia.». 
(27) Τήν είκόνα. ι Imaginem, > id cal, ι aŵ  

mam. 1 
(28) ΑΙρομένφ, Rpg. pb, αίρομένψ.. 
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υπέρ τών λιθαζόντων αύτδν προσευχόμενος. Καλδν Α sus eos, qui impetum in ipsum fociebant, ac vim ei 
ή πραοτης, xa\ μαρτυρούσι Μωύσής xat Δαβίδ, τού
το προ τών άλλων μαρτυρηθέντες, καί 4 τούτων δι
δάσκαλος, ούχ έρίζων, ουδέ κραυγάζων, ουδέ έν ταϊς 
πλατείαις φωνήν προ ιέ μένος, ουδέ ζυγομαχών πρδς 
τούς άγοντος. 

afferebant, recusavit · 7 , nec Pelrum solum, quod., 
gladiom sustulissel, objorgaviiverom ei eiiam < 
qiti percussne fuerat, aurem restiluita*. Quod etiain 
ipsum poslea Siephanus itera Cbrisii disciptylus 
praesiilit, cum pro iis, a quibue lapidabalur, preces 

fudii **». Pulchra ree 2 5 9 mansuetodo, leetes sunl Moyses " et David M , quibus pne cseteris ea laus 
Seripiara leslimonio Iribula esl; atque horuin magister, non contendens, nec clamans, nec in plateis 
vocem emilier.8 M , nec iis, a qaibus ducebatur, oblactans. 

Ρ . Καλόν δ ζήλος, χαί μαρτυρεί Φινεές, τήν Μα-
Ιιανίτιν (29) τφ Ισραηλίτη συνεκκεντήσας, ίνα (30) 
έξέλη βνειδος έξ υίών Ισραήλ, κα\ ονομασθείς (34) 
εκ της προαιρέσεως' κα\ μετ* έχεΓνον, οί λέγοντες · 
ΖηΛών έζήΛωχα τφ Κυρίφ (32) · χα\, ΖηΛώ γάρ 

111. Pulcbra res zelus , teatis Pbinees, qni Ma-
dianitidem una cuin Israelila gladio trajecii u , ilt 
Israelia filios a probro el infamia vindicaret, alqiu 
ez animi insliiulo nomen iraxit: lesles etiam pos» 
eum i l l i , qai his verbis utebantur : Zelo ulalus 

υμάς Θεου ζήΛφ' χαλ, Ό ζηΛος του οϊχον σου β $um pro Domino cmmpotente»; et, JEmulor tot Dei 
χαταφάγεταί με * χαλ ού λέγοντες τούτο μόνον, άλλά 
χαλ πάσχοντες. Καλδν ύποπιασμδς (33 ) σώματος « 
κα\ πειθέτω σε Παύλος, έαυτδν Ετι παιδαγωγών, χα\ 
φοβών διά του Ισραήλ τούς έαυτοίς θαρρούντας χαί 
ίφιέντας (?4) τψ σώματι· κα\ Ιησούς αύτδς νη-
στευων, χαλ πειραζδμενος, κα\ νικών τδν πειρά-
ζοντα. Καλδν προσευχή χα\ αγρυπνία* καί πειθέτω 
σε θεος άγρυπνων πρδ τού πάθους, χαί προσευχόμε
νος. Καλδν άγνεία, χαί παρθενία* κα\ πειθέτω σε 
Παύλος περί τούτων νομοθετών, κα\ βραβεύων δι
καίως γάμψ καί αγαμία, κα\ Ιησούς αύτδς έκ Παρ
θένου γεννώμενος, Γνα κα\ γέννησιν τιμήση, κα\ 
προτίμηση παρθενίαν. Καλδν εγκράτεια* κα\ πει
θέτω σε Δαβίδ, ήνίκα τού έν Βηθλεέμ έκράτησε 

emulaiione **; el, Zelus domut tua comedit me ": 
nec solum hoc dicebant, scd eliam seniiebant. 
Pulcbra res corporis.casligatio; id libi Paulus per-
suadeal, seipsum adbuc domans et cocrcens 4 i , ac 
per Israelem, iis, qui sibi ipsis flduni, corporique 
indulgenl, terrorem injiciens; atqne adeo Jesus 
ipse jejunans, alque lenfationem subiens, et leii-
latorem superara w . Pulcbra res oratio et vigilia: 
hujus rei lbtem tibi facial Jesus, ante passtonem 
vigilans precibusqtie incumbens Pulcbra res 
casiimonia et virginiias; fidem Paulo arroga, de bis 
rebus leges staluenti, ac matrimonii et virginitalis 
controversiam aequissime disceptanti lpsiquc 
etiam Jesti, ex virgine nascenii, ut el geiierationem 

φρέατος, μή πιών, άλλά σπείσας μόνον τού ύδατος, C honore afficiat, et virgbnlalem honore pneferat. 
μηδέ άνασχόμενος ίδιον πληρώσαι πάθος έν άλλοτρίψ Pulcbra res continentia; moveal le Davidis auclo-
αίματι. rilas, qui, ul Belbleemilicae cisternae copia ipsi 
facta esl, miuiine bibit **, verum aquam »aiitum libavii, nec adduci potuii ui sitim suam peraiie-
liom cruorem expleret. 

Δ'. Καλδν έρημία καί ησυχία (35) * κα\ διδάσκει 
μεό Κάρμηλος Ηλίου, ή έρημος Ιωάννου, Ιησού 
τδ δρος, είς δ πολλάκις άναχωρών φαίνεται, κα\ 
χα* ' ήσυχίαν έαυτψ συγγινόμενος (56). Καλδν ή εύ-
τέλεια (57)* καί διδάσκει με 'Ηλίας άναπαυόμενος 
παρά χήρα, Ιωάννης θριξ\ καμήλου σκεπόμενος, 
Πέτρος άσσαρίου θέρμοις τρεφόμενος. Καλδν ή τα
πεινοφροσύνη, κα\ πολλά ταύτης, και πολλαχόθεν τά 
υποδείγματα, καί πρδ τών άλλων, δ πάντων Σωτήρ 

IV. Pulcbra res soliludo el quies; idque me 
docet Eliae Carmelua B S , JoannU deaerlum *S ae 
mouse e denique ille, in quem Jesum sxpe eê es-
sisse, secumqne ailentio versalum esse conslat 
Pulchra res viclus lenuitas; documento roibi est 
Elias M , qui apud viduam reQciebalur, Joannes *\ 
qut cameli pilis tegebaiur, Petrus, qui lupinis unico 
asseemptis alebaiur. Pulchra res bumiliias, ejusqu& 
mulla exempla passim exstant, acpra aliis omnium 

κα\ Δεσπότης, ού ταπεινώσας έαυτδν μόνον μέχρι D Salvaior ao Domious, qui non modo seipsum ad 
δού>ου μορφής, ουδέ τδ πρόσωπον αισχύνη ύποθεις usque acrvi formam dejecitM, ac epulorum probro 
έμπτευαμάτων, και μετά τών άνομων λογισθείς, δ τδν et conlumeliaD faciem supposoit, el cum sceleralie 

« Maltb. xxvi, 55. M Lnc. xxn, 50. ·· ibid. 51. *· Act vn, 59. M Num. xn,5. "' Psal. cxxxi, i . 
» lea. X L I I , 2; L U I , 7. w Num. xxv 7. *ft III Reg. xix, U . 4 6 II Cor. xi. 2. w Psal. L X V I H , 10. 
*· 1 Cor. u , 27. w Matth. ιν, 1 sqq. M Matib. xxvi, 56. 8 1 Cor. vn, 25. " II Reg. xxiu, 15 aqq. 
»III Reg. xvιιι, 42. " Lue. i , 80. "· Matib, xiv, 25. •· III Reg. xvn, 9. " Malih. m, A- Pbilipp. 
n,6. 

(29) Μαδιατιτιτ. Or. 2, Μαδιανίτην. 
(30) "Ira. Reg. pb, ϊν\ 
(51) Καϊ ονομασθείς, elc < Ac inde nomen aibi 

fecit: inclylus, celebris evaeil.» 
(52) Κυρίφ. Or. 2 addil, παντοκράτορι, < omni-

poienie. > lia etiam legit BUIius. 
(33) Ύχοπαισμός. Sic omnes codioee, vel eiiarn 

in qmbuadam, ύπωπιασμός. lu edilis vero, ύπο-
πιεσμός. 

(34} Έφιεντας. Sic plures Rcgg. etColbert., Gr. 
2,eUes. Quae lectio, uivulgaiior, ila el probabilior 

videtur. Ed., έπαφιέντας. 
(35) Έρημία χαϊ ησυχία. Nicelas : ή έν μονώσει 

ησυχία, « in aolitudine quies. ι 
($6) Καϊ xaff ήσυχίαν έαυτφ συγγινόμενος. 

ι Silentio secum, per soliiudinis irauquillilaieni, 
Tcrealum. > Non bene Billius, ι animo quicto. » 
Cbrislua enlm cerie fuii acrop r̂ «animo qoieio,» 
sive exlra, sive inlra soliludinem. 

(Π)ΕϋτέΛεια. t Parcinionia, vililas, leouHaa,». 
non in victu lanuim, sed eiiam ίη vestitu, tif aUatâ  
exempla demonsiram. 
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repulalus esl M , is, inqnain, qui munditm a peccali Α κόσμον καθαίρων τής αμαρτίας, άλλα και τών μα-

\
maculis expiabal, sed eiiam discipulorum pedes in 
habilu servili abluil 6 0 . Pulcbra res inopiaei pecu-

niarura coniempiio 260? tesfis est Zacbaeus, aique 
ellaspi Gbrislus : ille, duro Gbrislo domum suam 
ing^redienli omnes propemodum ' opes suas dono 
obiulit ·*; hic dum divili illi perfeclam vilam hac 
re^definlvit 6 1 . Atque, ut compendiosius adbuc de 
bis rebus loquar, pulcbra res est conlemplalio, 
pulchra ilcm actio; illa hiuc assurgens atque ad 
Snncla sanciorum conlendens, mentemque noslram 
s 1 id, quod ipsi cognalum est, reducens; baec vero 
Uiristum excipiens, eique inserviens, ac vim amoris 
i>er opera inriicans. 

V. florum unumquodque una quxdam salutis 
via esl, aique ad aliquam omnino beatarum illarum & 
ei selernarum mansionum ducens : quandoquidem 
ut varii vilarum delcctus, ita mullae quoque apud 
Deum mansiones sunt ·% quae cuique pro merito 
suo et dignilale dividunlur et dislribuuntur. Ac 
proinde alius hanc virtuiem excolal, alius illam, 
alius plures, aliue, si fleri potesi, omnes : boc 
tanlum agal, ut gradiaiur, alque ulterius progredi 
siudeal, ejusque, qui viam recle pra»mon8lrnt gres-
susque nostros regil, ac per anguslam viam el 
porlam ad coclesiis bealiludiuis laliludinem ducit, 
vesligiis insistal. Si tamen, ex Pauli, alque ipsins 
cliara Clirisli senlcntia ct autoritale, chariias, ut 
aumroa legis ei propbeiarum flnis, praceptorura 
omnium prmium maximumquecensendaest", hujus 
prxcipuam parlem in eo silam esse comperio , ut ( 

pauperes amore ac bcnevoleniia compleetamur, 
aique eorum, qoi nobis cognatione conjuncli suni, 
calamitaiibus moveamur, et daleamus. Neque enira 
ullus omnino cukus Deo perinde gralus esl, ut 
imsericordia (quandoquidem nec aliud quidquam 
est, quod Deo magis conveniat, ulpole, quem mise-

θητών νίπτων τους πόδας iv δουλικψ τψ σχήμα:». 
Καλδν ήάκτημοσύνη κα\ χρημάτων υπεροψία· xx\ 
μαρτυρεί Ζακχαίος, κα\ Χριστδς αυτός· δ μέν, 
είσόδψ Χρίστου, μικρού πάντα καρποφορήσας · ό δέ, 
τψ πλουσίψ τδ τέλειον έν τούτω περιορίσας. Κα*, 
συντομώτερον έτι περ\ τούτων είπείν, καλδν θεωρία, 
καλ καλδν πράξις • ή μέν, εντεύθεν έπανιστάσα (58), 
κα\ είς τά "Αγια τών αγίων χωρούσα, κα\ τόν νουν 
ημών πρδς τδ συγγενές έπανάγουσα (39) · ή δε, Χρι-
στδν υποδεχόμενη, κα\ θεραπεύουσα, καί τοίς ερ-
γοις (40) τδ φίλτρον ελέγχουσα. 

Ε\ Τούτων Ικαστον μία τις (41) σωτηρίας όδδς, 
χαΛ πρός τινα τών μονών πάντως φέρουσα των 
αιωνίων καί μακαρίων · επειδή ώσπερ διάφοροι βίων 
αιρέσεις, ούτω κα\ μοναί (42) πολλαΐ παρά θεώ, 
κατά τήν άξίαν έκάστψ μεριζόμεναί τε κα\ δισι-
ρούμεναι· κα\ δ μέν τήνδε κατορθούτω τήν άρετην, 
δ δέ τήνδε, δ δέ πλείους, δ δέ τάς πάσας, εί οϊόν τε· 
μόνον όδευέτω, κα\ έφιέσθω τού πρόσω, κα\ χατέ 
πόδας έπέσθω τψ καλώς ύδηγούντι, και κατευθύνοντι, 
κα\ διά τής στενής οδού κα\ πύλης έπ\ τδ πλατοί 
άγοντι τής εκείθεν μακαριότητος. ΕΙ δέ δει Παυλω 
κα\ αύτώ Χριστψ πειθόμενον, πρώτην τών εντολών 
κα\ μεγίστην, ώς κεφάλαιον νόμου κα\ προφητών 
τήν άγάπην ύπολαμβάνειν, ταύτης τδ κράτιστον ευ
ρίσκω φιλοπτωχίαν , και τήν περ\ τδ συγγενές εύ-

, σπλαγχνίαν τε κα\ συμπάθειαν. Ούδεν\ γάρ ούτω 
' τών πάντων (43), ώς ελέω, θεδς θεραπεύεται, ότι 

μηδέ οίκειότερον άλλο τούτου θεώ, ού Ελεος χαι 
αλήθεια προπορεύονται (44), κα\ ώ προσοιστέον (i5) 
τδν έλεον πρδ τής κρίσεως · ουδέ άλλω τιν\ μάλλον, 
ή φιλανθρωπία τδ φιλάνθρωπον άντιδίδοται παρά τοΰ 
δικαίως άντιμετρούντος, κα\ τιθέντος έν ζυγω χαί 
σταθμψ τδν Ελεον. 

ricordia et verilas pracedanl ··, ct cui miaericordia anie jodicium offerenda sit ··) : ncc «lla alii m 
poiius, quam benignilati benignlias ab eo repeudilur, qui jusie remeiiiur, alque in pondere el roen-
sura misericordiain ponil e T . 

VI. Porro .cum juxla prxceptnm illud , quod et · Πάσι μέν δή πτωχοίς άνοικτέον τά σπλάγχνα· 
cura gaadantibua gaudere, ei curo flenlibus flere κα\ τοϊς καθ' ήντιναοΰν αίτίαν κακοπαθούσι, χ«έ 
jubet " , omnibus pauperibua, quacunque de catisa ρ τήν, χαίρειν μετά χαιρόντων, καΥ κλαίειν μετά 
aeramnis et incommodis premantur, viscera ape- κλαιόντων, κελεύουσαν έντολήν* κα\ προεισενε-
rire : et cum bomines ipsi sumus, benignitatis κτέον;(46)ανθρώπους δντας άνθρώποις τδν έρανον (47) 
siipeoi bominibus prius conferre dcbeamus, aive ob τής χρηστότητος, είτε διά χηρείαν χρήζοιεν ταύτης, 
viduitalem ea opus babeanl, eive ob araissos paren· είτε δι' όρφανίαν, είτε άποξένωσιν πατρίδος, είτε 
tes, aWe ob exsilium, sive ob dominoriim 2 6 1 ωμότητα δεσποτών, είτε αρχόντων θράσος, είτε φο-

·· Isa. L , 6; L I I I , 12. ·° Joan. xm, 5. " Luc. xix, 8. ·» Malib.xix, 2 i . " Joa». xiv 2. ·'ΜίΐΛ. 
xxn, 36 sqq. M Psal. LXXXVUI ,«15. ·· Obe. xn, 6. 6 7 Isa. xxvm, 17. w Rom. xu, 15. 

(38) Έχαηστάσα. Plures Regg., Or. 2, et Ntcet., 
έπανιστώσα. Recle quidem. c Α lerrenia abducens, ι 
iil ail Micelas, κα\ είς τά "Αγια τών αγίων χω
ρούσα, ι et in Sancta sanctorum penelrans. > Alii, 
έπανιστώσα. Ed., άπανιστάσα. 

(39) Έπανάγουσα. ι Evebens, elevans, reducens 
ad auperiora, quae illi sunl cognala. ι 

(40) Τοις έργοις. Gab., Monl., τοίς άγαθοίς Ερ 
γοις, ι pcr bona opera. > 

(41) Τις. Reg. b-ϊΐ,τής. 
(42) Μοναί. Sic plurea Regg., duo Coisl. cM 

Edili vero, μονών. 
(43) Πάντων. Reg. c, απάντων. 
(44) Προπορεύονται. Or. 2, προπορεύεται. 
(45) Προσοιστέον. Or. 2, προσακτέον. 
(46) Προεισενεκτέον. Reg. bu, προσενεκτέον. 
(47) Τόν έρανον. ι llumauilalis symboluai.» 

file:///maculis
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ρολ£γ«ον άσεανθρωπίαν, εΓτε ληστών μιαιφονίαν, είτε Α aasviiiam, siv« ob praesiduin acerbilatem, sive ob 
κλεπτών άπληστίαν, είτε δήμευσα, είτε ναυάγιον * 
πάντες γάρ ομοίως ελεεινοί, κα\ ούτω (48) βλέποντες 
εις τάς ημετέρας χείρας, ώς ημείς είς τάς τοΰ Θεου, 
περλ ών άν δεώμεθα * κα\ τούτων αυτών οί παρ', 
άξίαν (49) κακοπαθούντες, τών έν έθει του δυστυχείν 
δντων ελεεινότεροι * έξαιρέτως δέ τοίς ύπδ της Ιεράς 
νόσου διεφθαρμένο ις, καΛ μέχρι σαρκών, κα\ όστέων, 
και μυελών, ώς ή κατά τίνων απειλή, βεύρωμένοις, 
κα\ προδεδομένοις ύπδ τού μοχθηρού, καί ταπεινού, 
και απίστου (50) τούτου σώματος* ψ πώς συνεζύ-
γην, ούχοΐδα* καί πώς είκών τέ είμι θεού, κα'ιτψ. 
πηλφ συμφύρομαι (51) * δ καί εύεκτοΰν πολεμεί, κα\ 
άνι$ πολέμου μενον · δ χα\ ώς σύνδουλον αγαπώ, κα\ 
ώς έχθρδν αποστρέφομαι * δ κα\ ώς δεσμδν φεύγω, 

eonim, qui legentfis tribuiis praaunt, wbumani-
latem el iroporiunitaiem, eive ob cruentam prado-
num imroanitalem, sive ob ioexplebilem furum 
avidiiaiem, sive ob bpnorum proscripiionem, sive 
ob natifragiuiB; orones enim similiter miserabiles 
sunl, sicque tn manus noslras inlucnlur, ul nos iu 
Dei roanus, ctim re aliqua egemns ; atqtie ex ipsis 
rursDin, i i qui indigne affliciantur, miserabiliores 
sunt quam ii qui calamitatibus assueverant : tum 
vero nos i i praecipuo quodam miseralionis affectu 
permovere debent, qui sacro morbo corrupii sunt, 
et ad carnem usque, atque ossa, ei medulias (quod 
quiboedam Scriplura ·· minatar) exesi cunsumpii-
que, aique ab hoc aerumnoso, ct ahjeclo, ac infldo 

xol ώς συκγληρονόμον αίσχύνομαι * τήξαι φιλονεικώ, R corpore prodtti: cui quona-n modo conjunctnssim, 
καί ούκ έχω τίνι συνεργφ πρδς τά κάλλιστα χρήσω- haud equidem scio: nec quo eliam pacto simul ei 
μαι (52), ώς είδώς εις δ γέγονα, καί δτι δεί με πρδς imago Dei sim, et curo ciuno voluler : quod, et 
θεδν αναβήναι διά τών πράξεων (55). cnm pulchra valeludine gandet, bello me lacessit, 
*t cum bello preiniuir, moerore me afficU : quod, et ut conservum amo, cl tii inimicuw odi atqne 
aversor: qaod, ei vt vinculum fagio, et ut cohaeres veneror. St debilitare illud et conGcere studeo, 
jam noB babeo, quo aocio tl opiiulalore ad res praxtarissimas ular, niminim haud ignorans quam 
ob caaaam procreaius sim, quodque mt per actiones ad Deum ascendere oporteat 

Z \ Φείδομαι ώς συνεργού, κα\ ούκ έχω πώς φύγω VII. Sin conlra ut cum socio et adjutore milius 
τήν έπ«νάστασιν, ή πώς μή άπδ θεοΰ πέσω βάρη- agam, nulla jam ralio occunrit, qua rebellaniis 
θείς ταίς πέδαις κατασπώσαις, ή κατεχούσαις είς 
έδαφος. Εχθρός έστιν ευμενής, κα\ φίλος επίβουλος. 
"Ω (54) τής συζυγίας κα\ τής άλλοτριώσεως ! "Ο φο
βούμαι περιέπω (55), καί δ στέργώ δέδοικα"πρ\ν 

impeliim fugiam, atque a Deo non excidam, cowpe» 
dibus degravatus, vel in lerram delraheniibus, vot 
in ea deiinentibus. Hosiis est blandus el placidus, 
insidiosus araicus. Ο mirani conjunctionem ei alie-

πολεμήσαι, καταλλάσσομαι · κα\ πριν είρηνεύσαι, C nalionera! Qaod meluo, amplector; qnod amo, per-
διίσταμαι. Τίς ή περί έμέ σοφία; κα\ τί τδ μέγα 
τοΰτο μυστήριον (56); Ή βούλεται μοίραν ημάς δν-
τας Θεού, κα\ άνωθεν ρεύσαντας, ίνα μή διά τήν 
άξίαν έπαιρόμενοι καί μετεωριζόμενοι (57) κατα-
φρονωμεν τού κτίσαντος, έν τή πρδς τδ σώμα πάλη 
κα\ μάχη πρδς αύτδν άε\ βλέπειν, κα\ τήν συνεζευ-
γμένην άσθένειαν παιδαγωγίαν είναι τού αξιώματος* 
ίνα ε ίδωμεν (58) οί αυτοί μέγιστοί τε δντες κα\ τα
πεινότατοι, επίγειοι καί ουράνιοι, πρόσκαιροι κα\ 
αθάνατοι, κληρονόμοι φωτδς κα\ πυρδς, είτ' ούν σκό
τους, δποτέρως (59) άν νεύσωμεν; Τοιούτον τδ κράμα 
ημών, και διά ταύτα, ώς γούν έμοι καταφαίνεται, 
Γν* δταν έπαιρώμεθα διά τήν είκόνα, διά τδν χουν συ-
στελλώμεθα. Ταύτα μέν ούν δ βουλόμενος (66) φιλοσο-

limesco. Aniequam bellura gesserim, in gratiam 
redeo; antequam pace fruar, ab eo dissideo. Qua-
naro sapieiilia, quonam maguo et arcano consilio 
niilii hoc accidere dicam? An boc Deus agit, ut 
cum ipsius pars simus, alque superne fluxerimus, 
ne ob dignilalem nostram nosipsos eflerentes alque 
aitollentes, Grealorem contemnamus, in ea, qua» 
nobis adversus corpns esi, lucta ei dimicatione, ab 
eo nunquam oculos dejiciamus; atqne ita inilrmi-
tas illa, quae nobis copulata est, dignitalem noslram 
frcnet alque coerccat; wt inteiligamusnos maximos 
simul atqua 2 6 2 abjectissimos essc, lerrenos et 
coelesles, caducos et immorlales, iucis et ignis, aive 
etiaro tenebranim ha3redes, proul in hoc vel illud 

φείτω, κα\ ημείς γε συμφιλοσοφήσομεν (61) εύκαι- ^ nobis propendere conligerit? Hxcnostra lemperaiio 
est, atque ob has causas, quanlum quidem ipsc ρότερον. 

«Msa. x, 18 . 

(48) Ούτω. In plnribu9, ούτως. 
(49) 01 nap' άξίατ. Nicetas : παρά τήν τύχην ^ς 

ήσαν ποτε, ι praler «am' fortunae conditionein in 
qua quondam versabantur. > Docet bic Gregoriua, 
eos qni ex altiori dignitalie ei forlunrc gradu io roi-
seriain delapei sunt, majori mrseratioiie dignos, 
quam eos qui rebus adversis sunl assueli. t Nihil 
enim esl lam miserabile, ι ait Cicero, c quam ex 
beato miser. » Rill. ι preler dignitaiem. ι 

(50) ΆχΙστον. Colb. 1, άπληστου, ι insatia-
bil.. ι 

(51) Συμφύρομαι. ι Commiscear. ι 
(52) Χρήσωμαι. Sic Reg. bu. Alii, χρήσομαι» 
(55) Αιά τών πράξεων. Reg. bu ei Gabr., δί αγα

θών πράξεων, c per bona opera. ι 
(54) *0. Sic Reg. bu. Edili vero, ώ. 
(55) Περιέπω. c Foveo, curo. ι 
(56) Τίτο μέγα τούτο μυστήριον; cQaoduam 

boc magnnm mysieruiin ? > 
157) Καϊ μετεωριζόμενοι. Hanc desunl in Reg. c. 
(58) "Ινα είδώμεν. Reg. qiialiior, ίν* είδωμεν. 
(59) Όποτέρως. Or. 2, δπωτέρως [baud einen-

daie]. 
(60) *0 βουΧόμενος. Sic quatuor Regii. Deest δ 

in ed. 
(61) ΣυμφιΛοσοφήσομεν. Reg. bm, συμφιλοσο-

φήσωμεν. 
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prospicere possura, m cum imaginis dignitaa nobis animos extulerii, pulvis eosdem deprimat eonfa-
haique. Sed de bis qui volet pbiloeophelur, nosque etiam commodiore lempore simul pbiloaopbabimar. 

Υ11Ι. Nanc vero, quod carni mea», meaeque inflr- Α " Η'. Νυνί δέ, δ μοι λέγειν δ λόγος ώρμησε, των 
miiati in aliornm calaroitalibu6 condolescens, dicera 
Insiitueram, faciendum nobU est, frairee, ut 
eognatum et conservum corpus curemus; eisi enim 
illud ut inimicum accusaverim ob eas quas affert 
animi perlurbaiiones, lamen propler connexionis 
faijus auctorem, velui amicum complector. Ei qui-
dem curemus non minus aliorum corpora, quam 
suum quisque corpus, seu coinmoda valeuidine sit, 
seu eodem inorbo consumaiur. Omne* enim unum 
in Dominoiumus, sive dtvei, tivt paupcr, sive tervus, 
tive libersive aanus, sive aeger corpore, alque 
unum oronium caput, ex quo omnia, Chrisius. 
Quodque membra inter se suni, hoc quisque alleri, 
atque omnibus orones. Ac proinde miuima commii-

έμών περιαλγοΰντι σαρκών, καί τής έμής ασθενείας 
έν άλλοτρίοις πάθεσι, θεραπευτέον, αδελφοί, τδ συγ
γενές καί όμόδουλον. ΕΙ γάρ καί ώς εχθρού κατηγό
ρησα διά τδ πάθος (62), άλλά καί ώς φίλου περιέχο
μαι διά τδν συνδήσαντα * καί θεραπευτέον ούχ ήττον 
τά τών (65) πλησίον, ή Ικαστον (64) τδ έαυτοΰ, των 
τέ ύγιαινόντων, καί τών ύπδ τής αυτής (65) νόσον 
δάπανωμένων. Πάντες γάρ έν έσμεν έν Ανρ/ω, 
είτε πλούσιος, είτε πένης, είτε δούλος, είτε 
ελεύθερος, εΓτε ύγιαίνων, εΓτε πονηρώς Ιχων τοΰ 
σώματος * καί μία κεφαλή πάντων, έζ ού τά πάντα, 
Χριστός * κα\ δπβρ εστίν άλλήλοις τά μέλη, τούτο 
έκαστος έκάστω, καί πάσιν άπαντες * ούκουν περι-
οπτέον, ουδέ άμελητέον τών προεμπεσόντων είς τήν 

tendum est, uieos, qui prius in communem infir- Β κοινήν άσθένειαν ουδέ άγαπητέον μάλλον, δτι ευ 
mitaiem inciderunt, coutemnamus et negligamus; ήμίν έχει (66) τά σώματα, ή πενθητέον, δτι άθλίως 
nec magia gaudendum nobis esl, quod commoda τοϊς άδελφοίς- καί ήγεΐσθαι μίαν άσφάλειαν είναιτών 
valetudine uiimur, quam lugendum, quod fratrea ημετέρων σαρκών καί ψυχών, τήν είς εκείνους φιλαν-
mieera ei afllicta. Quin poiius ila exislimare debe- θρωπίαν · σκοπώμεν δέ ούτως, 
niua, carnis ei animarum noalrarum salulera in hoc uno posiiam esse, ui eos bumanilaie ac misericor-
dia proseqiiamur. Sic autem consideremus. 

IX. Alii quidem boc solo nooiine miserabilea 
auut, quod inopia laboreni, quam fortasse, vel lem-
pns, vel tabor, vel ainicus, vel propinquus, vel tem-
poris muiatio susiuleril : bis auiem nibilominus 
baec quoque gravis est, iiuo eo eiiam gravior, 
quod una cum carae, ei laboris suscipiendi, ct sibi 
ad necessarios viire usus opem feretidi faculus 

Θ'. Τοίς μέν άλλοις Sv μόνον έλεεινδν, τδ τής άπο-
ρίας · δ τάχ* άν (67) ή χρόνος, ή πόνος, ή φίλος, i) 
συγγενής, ή καιρού μεταβολή λύσαιεν (68). Τοίς δε 
τούτο μέν ούδενδς ήττον, εί μή καί μάλλον, δσω τοΰ 
πονείν κα\ βοηθείν έαυτοίς ούκ Εχουσιν(69), είςτέ 
αναγκαία μετά τών σαρκών άφήρηνται, καί μείζων 
άεί τής ασθενείας αύτοίς μάλλον δ φόβος, ή ή της 

orepia sii, magisque semper apud ipsos prevaleal C υγείας (70) έλπίς * ώστε μικρδν γούν τι (74) βοηθεΐ-
morbi raeius, quam spes saftiiaiis. Ex quo efficilur, 
ul parum admodum auxilii iltia spes afferat quae 
affliciis ei calamitosis unum est remedima. Ad 
pauperlatem iccedii morbus, alterum malum, et 
quidem alrocissimum, ac volis omnibus aversan-
dam, alque ejusmodi, ut 2 6 3 a P u d multos, cum 
aliquid mali cuipiam iuiprecari cupiunt, nihil sit 
exprompiius. Teriiuro, quod pleriquo eos net adire 
uec intueri ausiinent, ged fugiunl, borrent, el aver-
aanlor; atque id morbo ipso iliis acerbius est, cuin 
ob calamiiatem exosoa eiiam el bmsos ae esse aen-
liuRt. Equidem ipse eorum miaeriara non aine 
lacrymia fero, ac recordatione ipsa perlurbor. 
Idemque vobia accidat, velim, ut lacrymis lacrymas 
iugiatis. Nec vero dubito, quin ex bis, qui adsuni, 

, f Rom.xn, 5. 

(62) ΕΙ γάρ χαϊ ώς εχθρού κατηγόρησα διά τό, D aliiaque meltoria nota) codicibus, non nwtle; bis 
Λάθος, eic. Α Gregorii rocnie et lextu videiur aber- enbn onjissis, planior fii orallo 

σθαι παρά τής ελπίδος, ή μόνον (72) τοίς άτυχούσίν 
έστι (75) φάρμακον. Πρδς δέ τή πενία, καί ή νόσος 
κακδν δεύτερον, κα\ κακών τδ άπευκτότατον, χ&Ι 
βαρύτατον, κα\ είς κατάραν τοίς πολλοίς προχει-
ρότατον. Καί τρίτον, τδ μή (74) προσιτούς αυ
τούς είναι, μηδέ θεατούς τοίς πλείοσιν, άλλά φευ-
κτούς, καί βδελυκτούς, καί οίον άποτροπαίους - δ %ζ\ 
τής νόσου τούτοις βαρύτερον, δταν αίσθωνται διά τήν 
συμφοράν χαί μισού μενοι. Έγώ μέν ουδέ άδακρυτί 
φέρω τδ τούτων πάθος, καί τή μνήμη συγχέομαι* 
πάσχοιτε (75) δέ καί ύμείς ταυτδν, Γνα τοίς δάκρυσι 
τά δάκρυα φύγητε - χαί πάσχουσί γε, οΤδ' δτι, τών 
παρόντων δσοι φιλόχριστοι χαί φιλόπτωχοι, χώ 
Θεού, χαί παρά Θεού (76) τδ έλεείν έχοντες · μάρτυ
ρες δέ χαί ύμείς (77) τού πάθους. 

rare Billitis, qui locum hunc aic interpreiatur : 
t Eui enim me animi affeclus eo abrlpuii, ul Ulud 
tanqiiant inimicum et infeslum accusarem, > elc. 

65] II 
(66! 

έχει 

65 

Τά τών. Ιιι quibusdam, τά τού. 
64) Tff έκαστον. Or. 2, Reg. c, ή έκάστω. 

Αυτής. Deest in Or. 2. 
Εύ ήμϊν έχει. Plerique codicee, ήμίν ε5 

(67) Τάχ' άν. Tres Regg., τάχα άν. 
{(Γ - - - -. Αύσαιεν. Or. 2, λύσειε. 
(69)·0^χ έχονσιν. Haec deeant ra Regg. bm, pb, 

70) Υγείας. Plureg codd., ύγιείας. 
|71) Γι. Deest in Reg. a t bro, ph. 
,72) ΤΒΓ μόνον. Reg. c, ή μόνη. Ιο Par. ed., ή 

μόνον [male]. 
'73) Έστι. Deestin pluribus Regg. et Or. 2. 
74) Μή. Or. 2, μηδέ 
7̂5> Πάσχοιτε. Reg. bm. Monl., συμπάσχοιτε. 

(76) Καϊ θεού, καϊ παρά θεού. c Dei erga se, 
Dei erga alios.»lia in nulis Sanryg. 

(77) Ύμεϊς. Sic Reg. pb, Or. 2, tic. Maleiired., 
ήμβΓς· 
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perinde attciantnr, quicunque Chrisii ac paoperum amantea sitni, Deique, et a Deo miscricordiam 
babent. At calamitaiis eiiam lestes vos ipei esus. 

Γ. Πρόκειται τοίς όφθαλμοίς ημών θέαμα δεινδν ^ Χ. Proponilur nobis ob oculos grate el miae-
Y.I\ έλεεινον, καί πάσι, πλήν τών είδότων, άπιστον, 
άνθρωποι νεκροί καί ζώντες, ήκρωτηριασμένοι τοίς 
χλείστοις τοΰ σώματος μέρεσι (78), μήθ' (78') οίτινές 
:»τε ήσαν, μηδέ δθενείσί μικρού γινωσκόμβνοι* μάλλον 
Ιϊ τών ποτε ανθρώπων άθλια λείψανα · πατέρας (79), 
καί μητέρας, καί αδελφούς, καί τόπους, εαυτών 
γνωρίσματα λέγοντες* Έγώ τοΰ δείνος, καί ή δεινά 
μοι μήτηρ, καί τόδε μοι δνομα, καί σύ μοι φίλος ποτέ 
καί γνώριμος. Καί τοΰτο πράττουσιν, ού γάρ έχουσι 
τφ πάλαι ψ χαρακτηρι γινώσκεσθαι (80) * άνθρωποι 
ζεριχεχομμένοι, καί περιηρημένοι χρήματα (81), 
ίυγγένειαν, φίλους, αυτά τά σώματα * άνθρωποι μόνοι 
τών πάντων (82) έλεούντές τε εαυτούς, καί μισοΰντες 
ομοίως * ούκ έχοντες πότερα μάλλον θρηνήσωσι (83), 
τα μηχέτ' 6ντα τού σώματος, ή τά μένοντα (84) * 
όσα προανάλωσεν ή νόσος, ή δσα τή νόσω λεί-
ζεται. Τά μέν γάρ άνήλωται (85) δυστυχώς, τά δέ 
σώζεται δυστυχέστερον * τά μέν οΓχεται πρδ τών τά
φων, τά δέ ούκ Εστιν δ παραδώσων ταφή (86>. Καί 
γάρ ό λίαν χρηστδς καί φιλάνθρωπος, τούτοις εστίν 
άναλγητοτατος · κάνταύθα μόνον έπελαθόμεθα σάρ
κες δντες, καί τδ σώμα της ταπεινώσεως περικείμε-
ν«· καί τοσούτου δέομεν (87) θεραπεύειν τδ συγγε
νές, ώστε καί τών ημετέρων σωμάτων άσφάλειαν 
τήν τούτων φυγήν νομίζομεν. Καί νεκρψ μέν ήδη 
προσήλθε τις παλαίω, καί τούτφ τυχδν όδωδότι, καί 
ίώων άλογων ήνεγκεν όδωδότα σώματα, καί βορβόρου 
τ^ησΟείς ήνέσχετο · τούτους δέ κατά κράτος φεύγο-
μεν (ώ τής άπανθρωπίας!), δτι καί τδν αύτδν αύτοίς 
σπώμ£ν αέρα, μικρού δυσχεραίνοντες. 

random epeciacalam, nec nisi iis, qui norunl, cre-
dibile, homtnee mortui ac viventes, plurimis corpo-
ria parlibusmulilati, sicque affecli, ui iere, nec qui-
nam olim fuerint, nec unde, agnoscatur; imo, ul 
reclius loquar, iniscre veterum hominum reliquiae; 
paires, el matrea, et fratres, ac loca ex quibus 
agnosci queant, proferentes : ego illo patre naiu» 
sum, bac maire procreatus, hoc mibi nomen eai, 
tu mihi quondam amicus et familiaris : idque id-
circo faciunl, quod ex veteribus oris lineamenlis 
jam agnosci nequeanl: homines accisi, ac pecuniis, 
geneoe, amicts» adeoque corporibua ipsis spoliaii; 
bominea soli ex omnibus morialibus aeque ae&e el 
misericordia et odio prosequenies; nec satis con-

B slilnliim babentes, ulras landem corporis partes 
magis deploreut, pneciaaane ei exstinclas, an in 
corpore adbuc remanentea; easne, quas morbua 
absompsit, an eas, quae morbo reliquae sunt. Ilte 
quippe misere absumpue atque confectae suni; ha? 
vero miserius cooservantur : ilbe ante sepulcrum 
interierunl; bas oemo esi qui s^pulcro condai. Nani 
optimus et humaniasimue quisque, bis durissimum ' 
atque inhumanissimum se praebel; atque bic soluro 
nos carnem esse et bumiliiatis corpus gerere 
obUviacimur ; laniumque ab eo absumua, ut eos, 
qui cogoadonis vinculo nobiscum conjuncii sunl, 
curemus, ut corporum quoque nosirorom saluient 
in eorum fuga aique aversione posiiam esse exisii-
meraus. Cuinque non desint, qui ad velus aique 

C eiiam fortasae foeiidum cadaver accedere non ve-
reaniar, bruiorumque animanlium corpora lelro odore plena perferant, ac coeno perfusi aequo animo* 
id feranl: nos contra bos maxiipa celeriiate fugimus 2 6 6 (° ingeniem inhumanitalem !), pene ekiani, 
qood eumdem com ipsis aerem trahamus, indigne fereniea 

ΙΑ'. Τί πατρός γνησιώτερον ; καί τί μητρδς συμ-
παθέστερον; Άλλ' άπεκλείσθη γε τούτοις καί ή φύ
σις - καί πατήρ παίδα τδν έαυτοΰ, δν έγέννησεν, δν 
άνίθρεψεν, δν όφθαλμδν βίου μόνον έχειν ένόμισεν, 
υπέρ Λ πολλά θεφ καί πολλάκις προσηύξατο, τού
τον οδύρεται μέν, άπελαύνει δέ, τδ μέν εκών, τδ δέ 
τυράννου μένος. Καί μήτηρ μέμνηται μέντων ώδίνων, 
χαί τά σπλάγχνα σπαράσσεται, καί ανακαλείται 
λίαν έλεεινώς, καί προθείσα θρηνεί, καθάπερ τεθνη-
<δτα τδν ζώντα (88) · Τέκνον, λέγουσα, δυστυχές καί 
αθλίας μητρδς, δ μοι συνεμερίσατο πικρώς ή νόσος * 
τέκνον έλεεινδν, τέκνον ού γνο>ριζόμενον, τέκνον, δ 
κρημνοϊς χαί δρεσι καί έρημίαις άνεθρεψάμην (89)' 

1 1 Gen. νι, 5. 

XI. Quid patre sincerius ? Quid malre ad mieera-
tionem propensius ? At bia ipaa quoqoe nalura prae-
clupa eat: ac pater fliium suum, quem genvii, 
quem educavil, quem ae uoicum viiae ocultMii ba-
bere exialimavit, pro quo muliasad Deam saepeou-
mero preces fudk; bunc, inquam, luget quidena iHe, 
caeterom abigil, parlim libens, pariim inviti». Ac 
rureum maier suos quidem in parieudo dolorea re-
cordalur, ac visceribua dilaniauir, el miaerauda 
adinodum voce natum appellat, aique ob oculoa 
poaiium, vivum lanqaam niorluum luget: Fili mi-
aer, inquiens, el miserae matris quam morbus me-
Qum acerbe pariitus esl: ftli miaer, §li Jam ignote, 

(78) Μέρενι. Forle, μέλεσι. Edit. . D (85) 'ΑτήΛωται. Reg. a, c. d, Or. 2, etc, άν-
(78*) ΜήΘ*. Reg. bm, ph. Or. 2 V μηδ' [reciiua]. άλωται. 
(79) Πατέρας. Coisl. 1 addit, καί πάππους 
(80) Γιτώσχεσθαι. Reg. c, Monl., γνωρίζε 

σθαι. 
(81) Χρήματα. Reg. c, κτήματα, c praediis.* 
(82) Πάτζωτ. Or. 2, απάντων. 
(85) θρητήσωσι. Reg. a, Or. 2, θρηνήσουσι, 

[male.̂  
(81) Μένοντα. Or. 2, μείναντα. 

(86) Ταφή. Or. 2, τή ταφή. Billiua 
afficiat.» 

f sepuliura 

(87) Τοσούτον δέομεν. Ita Reg. c. Alii, τοσούτω 
[minua recte}. Or. 2 et Mooi., τοσούτον άποδέο-
μεν. 

(88) Τόν ζώντα. ha plerique Rog. et COIBLI . 
Edili, τά ζώντα. 

(89) Άνεθρεψάμην* Reg. a, c. d, έθρεψάμην^ 
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fili, quem prasctpitiis et montibus ac solitudinibus Λ θηρίων οΙκήσεις, κα\ σκέπη σοι πέτρα (90),xa\ 
alui; cura feris habitabis, tibique petra tectum erit, 
aique ei morialibus i i dunUxat te aspicient, qui 
pietate exceilunt. Alqae etiam miserabilia haec Jobi 
verba inclamal: Quare Sn malrig vulva creatus es, 
alque ex venire egressus es, ac non aiaiim perii-
s i i u i morscum ortu concurrerei? Quare noo 
pramaiure abscessisli, priusquam bujus vitae mala 
deguslares? Quare exceptui genibut? Cur laclatu* 
uberibus cum miseram vilam ac mone gravio-
rem aclurus eases ? Atque bis verbie uiitur, vimquc 
lucrymarum profundit; ac coinplecti quideni eum et 
exosculari misera cupil, sed filii carnem ut inimi-
cam et hostilem perlimescit. Ab universa auiem 
ptebe clamores et inseclaiionea, non adversu? iuj-

τών ανθρώπων μόνον δψονταί σε οί ευσεβέστατοι (91) -
καί ταΰτα δή τά του Ίώβ ελεεινά ρήματα έπιφθέγ-
γεται · "Ινα τί γάρ έπλάσθης έν κοιλία μητρδς, Ιχ 
γαστρδς (92) δέ εξήλθες, κα\ ούκ ευθύς (95) άπώλου, 
ώς συνδραμεϊν τή γεννήσει τδν θάνατον ; ίνα τί & 
ούκ απήλθες άωρος, πρ\ν γεύσασΟαι τών τοΰ jJicy 
κακών; Ίνα τί δέ σοι συνήντησε (94) γόνατα; 
ΤΙ δέ σοι τδ θτ\Λάσαι μαστούς, άθλίως (95) ζήσε-
σθαι μέλλοντι, και ζωήν θανάτου χαλεπωτέραν; Κι\ 
ταΰτα λέγει, καί έπαφίησι πηγάς δακρύων, κα\ περι-
πτύξασθαι (96) βούλεται μέν ή δυστυχής, φοβείται δε 
τάς τού παιδδς σάρκας ώς πολέμιας. Πάνδημοι δε χα-
ταβοήσεις τβ καί διώξεις, ού κατά τών αδικούνταν, 
άλλά κατά (97) τών δυστυχούντων γίνονται. Κα\ ζο-

quos ei sceleratos, eed adversus roiseros et calami- Β νέα μέν ήδη τις συνωκίσατο, χαί μοιχψ μετέόωζεν, 
tosos txcilanuir. Ac caedis quidem criniine coosiri-
ctum OOB deesiqui conuirbernalem aibi adeciscat, et 
qui adulieruin non solum leclo excipiat, aed eiiain 
ad measam admiiut, ac gacrilegum vitae sociura 
adbibeai, cum iisqae, a quibus roale aliquo affo-
cius esl, amiciiiaB todus ineai: bujus conira, a quo 
nullam injuriam accepit, morbum, noo secos ac 
crimeu quoddam, aversalur. Iia mclior vilii quam 

ού στέγης μόνον, άλλά χαί τραπέζης, καί βίου χοι-
νωνδν τδν ίερόσυλον είλετο, χα\ τοϊς αυτόν τι διατε-
θεικόσι (98) χακδν έσπείσατο * τού δέ τδ πάθος, ώ ; 
έγκλημα, μηδέν λυπήσαντος άπεστράφη (99). Και 
πλέον (1) ίχει νόσου κακία* κα\ τδ μέν άπάνθρω-
πον ώς έλευθέριον ήσπασάμεθα, τδ δέ συμπαθές ώ; 
αίσχρδν ήτιμάσαμεν. 

morbi condilio es» ; alqne inliumanilalein ut libero 
bomine dignam amplectimur, bumanUatem aulem et miaertcordiain, ui lorpem et iiihonesiam, asper-
namur. 

XII. Urbibua ejicianlur, arceiilor aedibne , foro, 16'. "Απελαύνονται πόλεων, απελαύνονται οιχιών, 
concilita, v i t s , publicis convetUibus, convivi is , ο αγοράς (2), συλλόγων, όδων, πανηγύρεων, συμποσίων, 
ingeolem calamilatem t ipsa 2 6 & etiam aqua; nec (ώ τοΰ πάθους!) αυτού τού ύδατος * ούτ· πηγαΐ pl-
ipsU quidem fluunt fonles, aliis homiDibus commu- C ουσαι, τούτοις κοινα\ πρδς (5) τούς άλλους άνθρώ-
nea, tiec fluroina ipsa nihil spurciliei ab bis conlra- πους, ούτε ποταμοί πιστεύονται μηδέν έφέλκεσθαι 
here creduatur; quodque maxime mirandum eet, 
qoos ut piacula submovemiig, eowiera, ol nibil 
nobis molestiae inferentes, ad nos rursura conver-
ttmue, non domicilium ipsis tribueates, non neces-
sarios cibos, non vulneribus medicinain, non vesle 
inorbom eorum pro viribus obiegeotea. Ac proiode 
nociu et diu vaganlur, inopes, et nudi, ac lecio 
careniee, morbum ostendenlee, vetera comraemo-
ranleg, Creatorig opem imploranies, alii aliaram 
membris, pro iU quibus carent, muioo ulenles, 
cautus ad raisericordiam pertrabeulis arlifices, 
paululum quiddara pania poatulanles, aul paramper 
obeonii, aal lacerum aliquem eidetrilun pannum, 

» lob in , i l . »· ibid. i 2 . 

(90) Πέτρα. Reg. c, πέτραι. , 
Ευσεβέστατοι. Eremilas eisolilarios in ie-

aertis viiam agenies intelligit Gregoriua. 
(92) Έκ γαστρός. Reg. a, έκ κοιλίας» 

τοΰ μολύσματος * καί τδ παραδοξότατον (4), ώς άγη 
μέν άπελαύνομεν, ώς δέ ουδέν λυποΰντας πάλιν τρος 
ημάς αυτούς έπιστρέφομεν (5), ούκ οΓκησιν απονέ
μοντες, ού τάς αναγκαίας τ ροφάς, ού θεραπείαν τοις 
τραύμασιν, ού σκέπη τήν νόσον είς δύναμιν περιστέΆ· 
λοντες. Διά τοΰτο περιπλανώνται νυκτδς καί ή μέρα;, 
άποροι, κα\ γυμνο\, κα\ ανέστιοι, τήν νόσον έπι&ι-
κνύντες, τά αρχαία έκδιηγούμενοι, τδν Πλάστην im-
βοώμενοι, χρώμενοι τοίς αλλήλων μέλεσιν άντ\τών 
λειπόντων, σοφιστα\ μ^λών έλκόντων Ιλεον, αρτον τι 
μικρδν αίτοΰντές, ή δψου τι (6) βραχύτατον, ή 
τι'τρύχινον, βοήθημα τής αίσχύνης, ή παρ«μυ0ί3ν 
τοίς έλκεσι Π). Κα\ φιλάνθρωπος ούτος αύτοίς, ούχ 

D (1) ΠΛέοτ. ΟΓ. 2, κλεϊον [f. pro πλειον]. 
(2) "Αγοράς. Gbrys., άγορων. 
(5) - ' " -

(95) Ευθύς. h\ quibusdam, ευθέως . 
(9'^ * (94) Τί δέ σοι συνάντησε, eic. Reg. c, συνήν-

τησάν σοι. ΒίΙΙ. ι quare libi genua inler se juncia 
suiil? Quoruni ubera auxisii? ι Elegauiem Yulgatae 
inlerprelationem pnelulimus. 

lej 

(95) 'ΑΘΛίως* Reg. e addit, ούτως. 
(9" " " ^ ' 96) Περιχτύξασθαι. Or. 2, περιπτύξεσθαι fma-

(97) Κατά. Sic Reg. hu, Coisl. 1, el Or. 2 . Deest 
κατά in pluribus Regg. £d., μετά. 

(98) Αιατεθεικόσι. Reg. d, διατεθείαι. 
(99) 'Αχεστράφη. In qaibuadam , άντεστράφη 

ImaJeJ. 

5) ΠηγαΙ φέουσαι, τούτοις κοινοί Χρός ... ^T-
l i l inlerpres quasi legtsaet : Πηγα\ (5έουσι τούτοι:, 
κοιναί πρός ... Edil. 

(4) Παραδοξότατον. ΟΓ. 2 addit : ού δ* δν ωιιν 
ei Gab. δπου άν ώσιν, c ubicunque fneripi, ui ̂  
stem borreinus, · elc. 

(5) Έχιστρέφομεν. Scbol. : Δι' δν ού iwov>B* 
αύτων πρόνοιαν, πρδς ημάς αυτούς άναγχάΓομ-?ν 

έπιστρέφειν * ι Εο qnod eorum curain non geriiuu», 
illos ad nos redire compellimus. ι 

(6) Ή δψου u. Umis Reg., ή δψον τι. fn Ρ*Γ·' 
ή δψου τό, elc. , ... 

7) Βοήθημα ... ΒΛκεσι. Billkis, iqoapo^' 5 

corporls panibus auxilium, aui ulccribus soJaliam 
feranU ι 
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i ; πρδς τήν χρείαν ήρκεσεν, άλλ' δστις μή πικρώς Α qwo pudorem tueanlur, el ulcera foveant. Ac be-
ιπεπέμψατο. 01 πολλοί δέ αυτών ουδέ ύπ' αίσχύνης 
τές πανηγύρεις φεύγουσιν, αύτδ (8) μέν ούν τουναν
τίον είς ταύτας ωθούνται δια τήν χρείαν * ταύτας δή 
λέγω τάς πάνδημους (9) κα\ Ιεράς, άς ημείς έπ\ θε
ραπεία τών ψυχών έξεύρομε\ (10), ή κατά τι μυστή
ριον συνώντες, ή τοίς μάρτυσι τής αληθείας πανη-
γυρίζοντες, «V ών τούς αγώνας τιμώμεν, μιμώμεθα 
»1 τήν εύσέβειαν. Κα\ αίσχύνονται μέν τούς ανθρώ
πους διά τήν συμφοράν, βντες άνθρωποι, καί βού-
ιαντ' άν δρεσιν, ή κρημνοί ς, ή ύλαις, ή τδ τελευ· 
ταίσν νυχτλ χαλ σκότω περικαλύπτεσθαι - ^ιπτούνται 
δε δμως είς μέσον, φόρτος έλεεινδς, κα\ δακρύων 
άξιος. Τούτο μέν ίσως κα\ κατά λόγον, ίνα ήμίν ώσι 
τής ασθενείας ημών υπομνήματα, καί πείθωσι μη-

nigaus ipsie ille eet, non qul, quod eis opus erat, 
auppediuvit, aed qoi non acerbe eos ablegavft. 
Mulii autem eorom ne pudore qnidem a publicis 
convenifibua deterreniur, quin poiius in eos eese ob 
necesaitatem intrudunl; bos, ioquam, poblicos et 
sacros conventna, qoos ob animaram enraiiotiem 
excogUavtmns, aut myaierii cojuftpiam celebrandi 
causa coeuntea, aut ob veritalia martyrea diem 
fesiom agilantes, ut, quorum certamina bonore 
proaequimor, eorum quoque pfetaiem imitemar. El 
quamvis homiauin ora, cum bonatnes ipsi sint, 
propter calamiialem erebescant, ac montlbus, 
aal praeruptis locis, avt eilvig, aut denique no-
cie ac tenebrit obiegi copiant : in medfam tamen 

οενΐ τών παρόντων κα\ δρωμένων, ώς έστώτι (11), β irrumpunt, sarcina miserabilis , et lacrymarufn 
«ροστίθεσθαι. 'Ριπτοΰνται δέ, oi μέν επιθυμία φω
νής άνθρωπίνης, οί δέ προσόψεως, οί δέ ίνα βραχέα 
ζωής έφό&α παρά τών τρυφώντων συλλέξωνται, πάν* 
τεςδέ Ινα τι πράους γεύωνται (12) τούς εαυτών θρή
νους δημοατεύσαντες. 

digna. Id quoque forusse non lemere ac sine ra-
liooe faciunl, nimirum ut nos inffrmilatis noslrae 
submoneanl, illndque nobis perauadeant, ut nulli 
rerum pneseniiiim atque in oculorom sensom ca-
denlium , velut firitiaj el giabili, animum adjicia-

mos. lrrumpunt auiem,.alii, ut opialam bominam vocern audiant : alii, ul eorum ora aspictanl : alii, 
ui eaigua vlt» subeidia ab iis, qni luxo deliciisque difflauiu, colJigam : omoee auiem, ul exponendis 
loetibus suie nonnulluro binc ievamen peraeniiant. 

ΙΓ. Τίς ού κατακλάται τούτων τοίς δδυρμοίς, oU 
χτράν ξυναυλίαν άρμοζομένων; τίς άκοή φέρει τδ 
άκουσμα; τίς δψις χωρεί τδ θέαμα; 01 μέν κείνται 
μετ' αλλήλων, κακώς ύπδ τής νόσου σννεζευγμένοι, 
χα\ άλλος άλλο τι της συμφοράς πρδς τδ ελεεινό ν ^ 
έρανίζοντες * χαΛ είσιν άλλήλοις προσθήκη τού πά
θους, ελεεινοί τής ά£0ωστίας, της συμπαθείας (15) 
ελεεινότεροι. Περιίσταται (14) δέ αυτούς θέατρον 
συμμιγές, συναλγούντων μέν, άλλά πρόσκαιρα. Οί 
δε κυλινδοΰνται πρδς τοίς ποσ\ τών ανθρώπων ήλίω 
και κόνει · έστι δέ δτε καί κρυμοίς άγρίοις, κα\ δμ-
βροις, κα\ ταραχαΐς άνεμων ταλαίπωρου με νοι, παρά 
τοσούτον ού (15) συμπατούμενοι, παρ* δσον (16) κα\ 
ύαύειν αυτών (17) βδελυσσόμεθα. Άντάδβι δέ τοίς ίε-
ροίς ένδον μέλεσιν ό τών αίτήσεων όδυρμδς, κα\ ταίς 
αυστικαϊς φωναίς θρήνος έλεεινδς άντεγείρεται. Τί 
δεί πάσαν αυτών προτιθέναι τήν συμφοράν άνθρώ-
τχΑς πανηγυ*ρίζουσιν; Ίσως άν κα\ ύμίν κινήσαιμι 
δρηνον, εί πάντα έκτραγωδοίην επιμελώς, καί νική-

Xni. Qttis ηοη eorum, mieeram cantionem con-
cinnantium, gamitibue frangilor? Quae aurig hn-
jusmodi aadilioneiD ferre, quis oculoe spectacolum 
boc capere potesi ? Jacent illi simul, male a morbo 

eonaociati, atque aiii aliud quoddam calami-
taus geous ad misericordiam ciendam conferentes; 
aunique sibi invicem doioris additaraenlum, illfi qui-
dem ob ipauro morbam miserabiles, ob muiaam 
vero comiuiserationero mtserabiliorea. Circomstat 
autem eo» promiacuum ihealrum, conaolentium 
quidetn, eed ad breve temptis. Hl porro ad ho-
romum pedea volulantur, cum solia aestu et 
pulvere; nonnunquam aiiatn cmn asperrimia 
frigoribua ae pluvHs, veniorumqua tumuliibus 
conflicianuss, pedibosqne ciiam jamjam percalcandi, 
nisi vel taiiiillom eos lattgere exhorresceremus. 
Porro peiitiODom, geroitua internis templi cantibus 
ex adverso respoodet, atque advereue myeiicas vo-
cee mieerabilia locius excfiatur. Qutd vero univer-

σει τήν έορτήν τδ πάθος. Αέγω γάρ ούν ταύτα, έπεί D aam borum calamfiaieni homimbus feslum diem 
μηόέπω δύναμαι πείθειν υμάς, ώς έστι ποτέ ηδονής celebranllhus proponere allinel? Yobia quoque for-
λίπη τιμιωτέρα, καί κατήφεια πανηγύρεως, καί γέ- tasse, 61 oninia sedulo et tragice ampliilcem, lacry-
λωτο% ού καλού δάκρυον έπαινούμενον. * mae movero, ac dolor feelum saperabit. Haec eliain 
idcireo dico, quia nondum vobie hoc peraoadere possum, molestiam nonnunquam volupiale, et mqp-
stitiam laniiia, et laodabilee lacrymaa lurpi aique obsceno risu praeiantiores esse 

T i Eccle. vii , 5. 
t8) Χυτό. Or. 2, αυτοί [inale]. 
(9) Τας Λατδήμους. Sic quiuque Regg. Deesk τάς 

ia edii. 
(10) Έζεύρομβτ. Or. 2, έξεύραμεν. Oxon., έξηύ-

ρομεν. 
(11) Έστώτι. Unus Reg., έστώσι. 
(12) Πράους γεύωνται. Sic legendum arbilramur, 

pro ^φους γένωνται, quod in ediii» legitur, in qui-
bos certe inendum irrepsit, exciso π ia prima voce, 
ti mutato υ in ν iii secunda. Ila legisse et inielle-
xissc videntur BilHus el Gabrielius. Priinos in oo-
lia vertit: ι ut aliquid levalionis senliani.» Alier 

P A T R O L . G R . X X X V . 

in lextu : « ut nonniliil levenlur. > [Forle legen-
dum, πράους (ρΓοπράονες) γένωντα».] 

(15) Συμπαθείας, c Ob ejusdem morbi eummu-
iiionem. > Hic enim συμπάθεια eigniflcat, ι cuiu 
plura simul membra doleani.» 

(14) Περιίσταται. Goisl. 1, περιίστανται. 
(15) Παρά τοσούτον ού. 8icGoisl.2.Edil., παρα-

τοσοΰτον καί. 
(16) Παρ9 όσον. Sic plures Regii. Edit. coojnn-

clim, παρόσον. 
{{Ί) λυτών. Goial. 2 addil, αεί, c aemper.» 
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XIV. Alque h«c quidem il l i , miiltoque bts, qoae Α ΙΔ'. Ούτοι μέν ουν ταΰτα, χα\ πολλψ γε ων είπον 

diximns, miseriora perferuni, i l l i , inquam, noslri 
secondum Oeum fralres, etiamsi noliiia, qui eam-
dem nobtscui» naturam nacii sunt, aique ex eodem 
luto formati, ex quo nos primiim creaii aumus, et 
qui nervis atque ossibus perinde ac nos compacti, 
qtii pellibus el carne asque ac reliqoi omnes induli, 
velutquodam loco ait divus Job, io calamilalibtia 
pbilosophans, aique eani nosiri parlem, quae in 
aspeclum cadii, elevans ac despuens; quiqoe eiiam, 
ut majora dicam, imaginem divinam , perinde ac 
nos, acceperum, meliusque fortasse, quam nos , 
tuentur atque conservant, eliamsi alioqui corpori-
boa labefactaii atqoe corrupti sint; qui eumdem 
Cbristum secundum iniernum bomincm indueruni, 

άθλιώτερα, οί χατά θεδν ημών αδελφοί, χάν μή fri-
λησθε, οί τήν αυτήν ήμίν λαχόντες φύσιν, οί έχ τοΰ 
αύτοΰ πηλού διηρτισμένοι, έξ ο5 τδ πρώτον γεγόνα
μεν, οί νεύροις χα\ όστέοις ένειρμένοι (18) παραπλη-
σίως ήμϊν, οί δέρμα χα\ χρέας ένδεδυμένοι πάσιν 
ομοίως, ώς πού φησιν ό θείος Ίώ6 έμφιλοσοφών τοίς 
πάθεσι, καί διαπτύων ημών (19) τδ φαινόμενον 
μάλλον δέ, εί χρή τδ μείζον είπείν, οί τδ κατ1 είκόνα (20) 
κα\ λαχόντες ομοίως ήμίν, κα\ φυλάσσοντες Γσως 
υπέρ ημάς, εί κα\τά σώματα διεφβάρησαν * οί τόν 
αύτδν ένδεδυμένοι Χριστδν κατά τδν Ισω άνθρωπον, 
χα\ τδν αύτδν ήμίν πιστευθέντεςαρραβώνα τού Πνεύ
ματος * οί τών αυτών ήμίν μετάσχοντες νόμων, λο
γίων, διαθηκών, συνάξεων, μυστηρίων, ελπίδων 

alque idero Spirilus pignas fidei eaae commissum B υπέρ Δν Χριστδς ομοίως άπέθανεν, δ παντδς αίρων 

babent : qui nobiscum pariicipes facti sunt earum-
dem legum, eorumdem oraculorum, lestamen-
torum, conveniuam, mysteriorum, ejusdem spei: 
pro quibus GhristiM, qui lotius mundi pecca-
luro lollitaeque mortem subiii: qui coelestis viiae 

τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου · οί συγκληρονόμοι τής 
άνω ζωής, κα\ εί παραπολύ (21) της ενταύθα δ·.-
ήμαρτον οί συνθαπτόμενοι Χριστψ (22), καί συναν-
ιστάμενοι· είπε ρ συμπάσχουσιν, ίνα και συνδοξασβώ· 
σιν. 

cobseredes sunt7 β, etiamsi prorsua terretia falicitate clesiiluti: qui cura Christo seoeliuniur, ac cam eo 
ad vitam redeunl" : tiquidem compaliontur, ul et congloriflcenlur 

2 6 7 Quid aulem nos, quibua magnum 
illud ac novum nomen obligil, ut a Chrislo nomine-
mur, geus sancla, regale sacerdotiom, populus eele-
etos et peculiaris7i, bonorum et saluiarium operum 
secialor M ; qui Chrisli discipuli sumus, milis, 
inqiram, illius et beoigni qui infirmiutes nostras 
portavit qui usqua ad conspersionem nostram £ στάσαντος," "του ταπεινώσαντος έαυτδν μέχρι 

ΙΕ*. Τί δέ (25) ημείς, οί τδ μέγα χαλ χαινδν δνο
μα χεκληρωμένοι, τδ χαλείσθαι άπδ Χριστού, τ6 
άγιον έθνος, τδ βασίλειον ίεράτευμα, δ περιούσιο; 
λαδς (24) κα\ εξαίρετος, ό ζηλωτής καλών Ιργων 
καί σωτηρίων, οί Χριστού μαθητα\ τού πρά^ 
καί φιλάνθρωπου, καί τάς ασθενείας ημών βι-

aeae dejecil, qui propter nos carnis hojus lerreni-
qoe tabemaculi paoperiatem subii', el nosira causa 
in doloribus ei lauguoribus versalus esi, ut noa di-
vinitaiis opes consequamur M : quid nos, inquam, 
qui tanium misericordiae et commiaeraiionis exem-
plum accepimua ; quid de his cogitabimus, el qeid 
faciemua ? An eos contemnemus ? an praeieribimus ? 
an ui morluos, ut exsecrabiles, ut perniciosissimos 
quosque serpentea ac feras deaeremus? Nequaquaro, 
fratres. Alienum boc a nobis est, qui Christi oves 
aumus · \ boni illius Pasloris, qui errantem ovem 
reducit, ei perditam conquiril ei inftrmam cor-
roborai": alienum item ab bumana natora, quae 
commiseraiionem veluti lata lege sanxit, utpoie ex 

ημετέρου φυράματος, τοΰ 6V ημάς πτωχεύσαντος 
τήν σάρκα ταύτην κα\ τδ γεώδες σκήνος, 
όδυνηθέντος κα\ μαλακισθέντος υπέρ ημών, hi 
ημείς (25) πλουτήσωμεν τήν θεότητα (26); Τί 
ούν ημείς, οί τοσούτον εύσπλαγχνίας καί συμπα
θείας λαβόντες υπόδειγμα· τί διανοησόμεθα « ρ ι 
τούτων, κα\ τί ποιήσομεν; Περιοψόμεθα; παραδρι-
μούμεθα; Καταλείψομεν ώς νεκρούς, ώς έδδελυγμε-
νους, ώς ερπετών και θηρίων τά πονηρότατα; Μη-
δαμώς, αδελφοί · ούτε πρδς ήμων ταΰτα, τον (27) 
Χρίστου θρεμμάτων, τοΰ αγαθού Ποιμένος, τοΟ το 
πλανώμενον επιστρέφοντος, καί τδ άπολωλδς έχ*τ-
τοΰντος, κα\ τδ ασθενές έν ισχύοντος· ούτε πρδς τής 
άνθρωπίνης φύσεως, ή τδ συμπαθές ένομοθέτησεν, 

aadetn inflrmitaie ad pietatem et bumanitatem eru- j) έκτης ίσης ασθενείας μαθούσα τδ ευσεβές κα\ φιλάν-
dita. θρωπον. 

XVI. Quid aotem? Illine sub dio vexabunlur, fq'^ > ,Aλλ , οί μέν ύπαιθροι ταλαιπωρήσουν, 

n Joan. ι, 29. Τ β I Cor. νιιι, 11. T T Coloss. n, 12. »· rtom. vm, 17. · * Pel. n, 9. ·· Til. .1. »f-
4 1 Mallh. xi, 29. M Isa. L I I I , 4. M II Cor. vm, 9. e iJoan. x, H . w Malth. xvui, 12; Loc . i v , ' · 
·· Execb. xxxiv, 4. 

(!8) Ένειρμέτοι. Sic plures Regg. et Cotb. Alii, 
ένηρμένοι. 

(19) Ήμώτ. Sic plerique codd. In altis, υμών. 
(20) Τό κατ είκόνα. t Animam » inteltigii Gre-

goritis. 
(21) ΠαραποΛύ, elc. In quibusdam, παρά πολύ. 

c Abhujus, nempe prasenlis viiae feiiciiaie longis-
sime aberrarunl.» Bill. «Ab bac longissiine aber-
raruni. ι 

(22) Χριστψ. Or. 2 addit, διά βαπτίσματος, « per 

baplismnm. » 
(25) Τί δέ. Regg. c, ph, Τί δαί. , 

. (24) Περιούσιος Λαός. Scbol. : περιπεποιημεν0^ 
συνηγμένος, ίδιος, ι populus acquisilus, collecius, 
proprius. > 

(25) Ίνα ήμεΐς. Regg. bm, pb, ίν' )μ*Κ; *,· 
(26) Τήν θεότητα. Reg. c, eic, τήν εκείνου ^ 

τητα. Ιιι Or. 2 deesl τήν. 
(27) Τον. Regg. a, bm, pb, Bas., τών. 
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I 

ST7 ORATIO XIV. — DE 
ημείς δέ οίκήσομεν οικίας ύπερλάμπρους, λίθοι ς 
παντοίοις διηνθισμένας, κα\ χρυσφ καί άργύρω κατ-
αστραπτούσας , χαί ψηφίδος λεπτής διαθέσει, κα\ 
ποικιλία γραφής, οφθαλμών άπατηλοίς δελεάσμασι; 
Καί τάς μεν οίχήσομεν, τάς δέ οικοδομή σομεν, τί
σιν; Ουδέ κληρονόμοις Γσως ημών, άλλά ξένοις κα\ 
άλλοτριοις, κα\ τούτων Γσως ουδέ τοις άγαπώσιν 
ημάς, άλλά τοίς άπεχθεστάτοις κα\ φΟονερωτάτοις, 
δ κακών Ισχατον. Κα\ οί μέν ^ιγώσουσιν έν τρυχί-
νοις καλ διεσπασμένοις (28) (δάκεσι, μάλλον δέ ουδέ 
τούτων τυχδν εύπορήσουσιν · ημείς δέ θρύψομενήμάς 
αετούς έσθήτι (29) μαλακή καί περι££εούση, κα\ 
τοίς έκ λίνου κα\ σηρών άερίοις (50) ύφάσμασι, 
κα\ τοίς μέν ένα σχη μονή σο μεν μάλλον, ήπερ 
έμπρέψομεν (ούτω γάρ έγώ καλώ πάν τδ περιτ-
τδν κα\ περίεργον), τά δέ ένδον ήμίν άποκεί-
σεται φροντΛς άχρηστος καί άνόνητος (51), ση-
τών (32) δαπάνη κα\ χρόνου τού τά πάντα καταν-
αλίσκοντος * κα\ οί μέν, ουδέ τής αναγκαίας τροφής 
εύπορήσουσιν. (ώ της έμής τρυφής, κα\ τής εκείνων 
ταλαιπωρίας!) άλλά κείσονται πρδ τών ημετέρων 
βυρών, εκλυόμενοι κα\ λιμώττοντες, ουδέ τάς πρδς 
τήναίτησιν άφορμάς παρά τού σώματος έχοντες, έστε-
ρτ4μένοι φωνών μέν, είς τδ όδύρεσθαι, χειρών δέ, είς 
τδ προτείνειν έ.φ* ικεσία, ποδών δέ, είς τδ προσιέναι 
τοις Ιχουσιν, αναπνοών δέ, είς εύτονίαν τής θρηνω
δίας, τδ βαρύτατον (33) τών κακών κουφότατον κρί
νοντες, τοίς όφθαλμοίς μόνον εύχαριστούντες, δτι μή 
τήν εαυτών λώβην βλέπουσιν; 

ι 

ΙΖ\ Κά\ οί μέν ούτως · ημείς δέ άνακεισόμεθα (34) 
λαμπροί λαμπρώς ϊτζί στιβάδος υψηλής τε κα\ μετεώ
ρου, κα\ τών περιττών κα\ άψαύστων έπιβλημάτων, 
ζάν φωνής άκούσωμεν τών αιτήσεων (35) δυσχεραί-
νοντες. Δεί δέ ήμϊν τδ μέν Ιδαφος εύωδείν άνθεσι, 
πολλάκις κα\ τής ώρας Ιξω, τήν δέ τράπεζαν κατεΑ-
£άνΟα'. μύροις, κα\ μύρων τοϊς εύωδεστάτοις τε (56) 
κα\ πολυτελέστατοι ς, ίνα καί μάλλον έκΟηλυνώμεθα · 
τΛίδας δέ παρεστάναι, τούς μέν έν κόσμω κα\ έφ-
εξής, άνετους τάς κόμας κα\ θηλυδρίας, κα\ τή κατά 
πρόσωπον κουρά περιειργασμένους, πλείον ή όσον 

(28) Αιεσπασμένοις. Sic plures Regg. Coisl. 2. 
ΟΓ. 2. et Oxon. c In laccris et conscissis pantiis r i -
gebunl. ι Editi, διεσπαρμένοις, ι sparsis. ι 

(29) Έσθήτι. Reg. c, el Combef., έν έσθήτι. 
(30) "ΑερΙας. Gabr. : ι Acrii, ex lino ac serico 

ronlexlis, velis, » id csi c aeii perviis, » vul, ui 
Ilieron. in E»th. 1, 6, ι aehi coloris. ι 

(31) Ανόντχτος. Sic Hegg. a, bin, pli. Editi, 
ανόητος, c insanam. ι 

(32) Σητών. Sic pltires Rogg.. pbires Golb., Coisl. 
2, «*i Or. 2. Iu ciliiis, ζητών, ι quanviit. ι 

(35) Τό βαρύταζον... βΑέΛονσιν. Locus isie 
cerie difficilis, ei inlerpretes plurituutn lorsil. Snf-
ficiat nobis varias eorum imerprelationcg referre. 
Niceias : c Ocnlis quoque capli sunl; id quod le-
vissiinuin censeni, eiiamsi aliis acerbissiiiiiim csse 
viilealnr; quod niniiriim, exslinclo propler niorbiim 
aspeciu, labeiu suam miniine conspiciant. > Gabrie-
lius : c Id qnod omiiiiiin malonii.i gravissimum esl, 
levixsiumm ipsi qnidcm existimanies, solis nimi-
ruin oculis graiium babcnlcs, quod iosorum cala-
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i nobis vero eruni spleudidissima» domu? , omnigeuis 

lapidibus exornnlae, alque coruscanica auro et ar-
gento, ac lenuium calculorum disposiiione, vario-
que piclurai arttficio, quae fallaces sunl oculorum 
illecebre; atque alias quidem incolemus, alias vero 
extritemus? Quibusnam aulem ? ne haredibus qui-
deui fortasse nostris, sed exteris et alienis, ifcque 
ne amicis quidem fortnsse nosiris, scd inimicissi-
i n i s , maximaque in nos invidia Oagrantibus, quod 
quidem malorum omnium exiremum est. Quid ? 
llline iii nsperis el laceris pannis obrigescenl, imo 
ne eos quidem foriasse babebunt : nos auiem in 
mollibus ei circumfluemibiis veslibus, ielisque ex 
tenuissimo lino ac serico coniextis lasciviemus; 
atque in aliis quidem indecore polius quam honestft 
aique omaie noa ipsos geremus (sic enim quidquid 
snperfluum el curiosum esl, voco), alias aulem in 
arcis recoiidemus, curam inutilem el inconimodam, 
a lineis cxedendas, e( a lempofe, quod omnia con-
iicit, absnnirindas; alque illis ne necessaria quidem 
alimenta suppeieut: (o delicias ineas! ο gravem illo-
rum aflliciionem!) 2 6 8 verum pro foribus noslris, 
jacebunt, langtientes ei fame iaboranles, ac ne ·«·-
strumenta quidem ad pelendum a corpore babenies; 
vocibus privaii, quibus miseriam suam lugeant; 
manibus, quas supplicandi causa protendanl; pedi-
bu^, quibus ad divilea accedaril; rcspiralione, qua 
forliier lameiua sua edant; atque, quod maloruiu 
omnium acerbissimum est, levissimum esse judicaii-
les, oculisque duniaxat graliam babentes, quod 
ipionim labem minime videanl. 

XVU. Alque bi quidem ad hunc modum : nos 
autem in altis el sublimibus lectis, eximiisque et 
quae pene langere neias sil, slragulis, splendidi 
splendide recutnbemas, si vel solam pciiiionum vo-
cem audiamus, slomachanles. Aique etiam illnci 
«portebil, ui el pavimentum noslrum floribus, ple-
rumqiie etiam exlra tempus, fragrct, el mensa sua-
vissimis el siimptuosissimis unguentis perlundatur, 
quo magis eliam effeminemur; m puerieiiam astent, 
alii ornale ac suo quisque ordine, comis soluli et 
effeminali. ac cscsarie ad faciem expoiili, magisque 

miiairm minus videani. ι Unde in scboliis addil: 
c Argiite Theologits, Elephaniicornm calamitatem 
amplilicans, facii eos graliam liabentes oculis, qui 
ila e s b e m aflecli, ιιι minus possem ipsoram iernnv-
nas aspicere. In exlrema nimirum iuiseria eum 
omniuo versari necesse est, cui id levissimum sti. 
quod aliis est gravissiiiiuiu. > Comhelisius vero cott-
lendit bunc Gregorii locum sio verlciidum : « Quod 
matorntii omnium acerbissimmn e»l, levissbnum es-
se judicanies, el oculis tanlum graiiam habentes, 
quod suain ipsi labem tniniine videanl. · Quia scili-
cei b.ncc oculorum naiura, ut, cuin omnia videant, 
se ipsi videre nequeunl. Improbat doclissiraus vir 
Billii inlerpretationem. qni :egroios, de quibus agi-
tur, csecos fuisse exisiimasse videuir. 

(34) Άνακεισόμεθα. Par., άναβησόμεθα, ι ascen-
demiis. ι 

(35) Τών αΐτήσεων. Deesl in Par. 
(56) Εύαώεστάτοις τε. Sic Regg/a, d. Deesi 

τε iu edil. 
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quam impudicis oculis couducat, 
pocula exlremis digitis lenentfes , quam fieri poiesi 
eleganlissiroe simul ac tuiissime; atti, follibus ven-
lum super capul artificiose excitanles, atque auris 
manu conQalis molem camis refrigerantes; ut mensa 
insiiper carnibus redundei, elemeniis omnibus nobis 
prolixe e* copiose subministraniibus, aere netnpe, 
lerra, aqua; nosque coquorum, el eorum, qui epu-
las instruunl, lenociniis comprimamur; omnesque 
de eo concerient, ecquis avido et ingrato ventri 
quam roaxime blandialur, gravi omnino sarcina», et 
malorum auclori, belluae prorsus insalurabili, ac 
perquam infldae, buic, inquam, qui ctim cibis qui 
abolenlur, jarajam ipse abolendus. El quidem illi 
praeclare secum agi putabunt, si vel aqua explean-
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exornati; alii, Α συμφέρει λίχνοις δφθαλμοϊς κεκοσμημένους · τούςοε 

τάς κύλικας έπ* άκρων δακτύλων έχοντας, ώς οΤόν 
τε ευπρεπέστατα τε δμού καί ασφαλέστατα * τους οί 
υπέρ κεφαλής άνεμο ν ταϊς ριπϊσι σοφιζομένους, χιΑ 
ταίς έκ χειρών ά&ραις τδ πλήθος τών σαρκών άνχ}> 
χοντας · κα\ τά έπ\ τούτοις, πλήθειν μέν κρεών τήν 
τράπεζαν, πάντων χορηγούντων ήμίν τών στοιχείων 
πλουσίως, αέρος, γής, ύδατος· κα\ στενοχωρεϊσθαι(37) 
τοίς μαγείρων κα\ δψοποιών μαγγανεύμασιν, άγώνι 
δέ είναι πάσιν, δστις ώς μάλιστα τήν λίχνην (38) 
ήμίν κα\ άχάριστον κολακεύσει γαστέρα, τδ βαρϋ 
φορτίον κα\ άρχέκακον, τδ άπλήστότατον θηρίον χι\ 
άπιστότατον, τήν καταργουμένην αύτίκα συν τοις 
καταργουμένοις βρώμασι. Κα\ τοϊς μέν πολύ τι χά
ρος κα\ ύδατος, ήμϊν δέ κα\ μέχρι μέθης οί τούοΓ-

tur: nos autem vini pocida usque ad lemulenliam D νου κρατήρες, μάλλον δέ κα\ υπέρ τήν μέθην, τοις 
bauriemus, imo eliam ulira temuleniiam, saltem i i , 
qui majore iutemperaniia laborant; aique ex plori-
bus vinis alia rejiciemus , alia , ul suavia et grala, 
probabimus, de aliis etiam pbUosopbabimur, atque 
in deirimenio ponemus, nUi 269 a (* P*lrium vi-
nnm, exoticum eiiam quoddam maxime celebratum, 
velui lyrannus, accedat. Nos quippe lauios et deli-
calos, el profusiores quam usas exigat, aul esse, aut 
baberi oporlet, perinde atque vereaniur, ne non pravi 
vivM* sunl, mancipia. 

ΑVIII. yuiu na?c, ο amici ei tratres? quid uos C 
quoque animorum morbo lenemur, morbo longe gra-
viori, quam quo corpora premuniur? Hic etenim 
praeier voluntalem exsislit, ille vcro a volunlaie 
maual; hic una cum hac vita desinil, ille, cum binc 
migramus, nobiscura abscedil; hic misepaiioni, ille 
edio est, apud eos quidem, qui sanae mentis sunt 
compotes. Cur uatura?, dum lempus babemos, non 
succurrimus ? Cur, cum caro simas, carnis bumili-
latein non coniegimus? Cur in fratrum cajamilali-
bus deliciis siudemus ? Absii boc a me, ul vei opi-
bus abundem , his inopia rerum laboraniibus ; vel 
commoda valeiudine fruar, nisi boriim vulneribas 
opem ferain ; vel victum atque aimclum salis am-
plum babeam, ac sub lecto requiescam, nisi et pa 

γε άκολαστοτέροις * κα\ τδν μέν άποπεμψδμεΟα τών 
οίνων, τδν δέ έγκρινοΰμεν ώς άνθοσμίαν (39), περν. 
δέ τού φιλοσοφήσομεν, ζημία δέ, εί μή προσέσται 
τ ώ έγχωρίω καί τών ονομαζόμενων ξένων (40) τις, 
ώσπερ τύραννος. Δεί γάρ ημάς αβρούς κα\ τής 
χρείας περιττοτέρους, ή είναι, ή νομίζεσθαι, ώσπερ 
αίσχυνομένους, εί μή κακοί νομιζοίμεθα, κα\ δν"λο: 
γαστρδς, κα\ τών ύπδ γαστέρα. 

exisiimemur, ac ventris, et eomm , qux sub 

ΙΗ'. Τί ταΰτα, ώ φίλοι καί αδελφοί; τί νοσοϋμ:ν 
κα\ αύτο\ τάς ψυχάς (41), νόσον πολύ τής τών σωμά
των (42) χαλεπωτέραν ; "Οσω τήν μέν άκούσιον οι£α, 
τήν δέ έρχομένην έκ προαιρέσεως· κα\ τήν μεν τ} 
ζωή ταύτη συγκαταλυομένην, τήν δέ συναπιοΰκν 
ήμϊν μεθισταμένοις (43)· κα\ τήν μέν έλεουμένην, 
τήν δέ μισουμένην, τοις γε νούν Ιχουσιν. Τί μή βοη
θού μεν τ ή φύσει καιρδν έχοντες (44); τί μή περι-
στέλλομεν, σάρκες δντες, τής σαρκδς τήν ταπείνω-
σιν; τί τρυφώμεν έν τοϊς των αδελφών δυστυχήμαπ; 
Μή μοι γένοιτο, μήτε πλουτεϊν, τούτων άπορουμέ-
νων μήτε εύεκτείν, εί μή βοηθοίην (45) τοϊς τούτων 
τραύμασι· μή τροφής ίκανώς έχειν, μή σκέπης, μή 
ύπό στέγην άναπαύεσθαι, εί μή και άρτον δρέξιιμι, 
κα\ μεταδοίην έσθήτος είς δύναμιν, και ύπδ στέγην 

nem iie pro (acuUalum modalo porrlgam, el vesiem D άναπαύσαιμ,ι. Άλλ' ήτοι πάντα άποθετέον Χριστώ, 
imperiiar, eosque lecio excipiam. Verum, vel omnia 
propter Gbristum deponenda, ut sincere, sublaia 
hunieria cruce, ipsum sequamur, simulque leves ac 
expediii, nec ab ulla re in deorsum auracti, ad 
supernum mundum convolemus, atqoe per bumili-
laiein exaliali, el per egeslalem dilaii, Gbrisium 

ίνα γνησίως ακόλουθησωμεν αύτφ, τδν σταυρόν άρά-
μενοι, κα\ άναπτώμεν ώς κούφοι (46) πρδς τδν άνω 
κόσμον, καί εύσταλεϊς ύπδ μηδενδς καθελχόμενο:. 
κα\ κερδήσωμεν άντ\ πάντων Χριστδν, διά ταπείνω-
σιν ύψωθέντες, κα\ διά πενίαν πλουτήσαντες · ή Χρ> 
στω τά δντα συμμεριστέον, ίνα (47) πως και τδ ίχειν, 

(37) ΣτενοχωρεΊσθαι. ι Ferculis delicaiis, cupe-
diis ungusiieinur; ι pra mutiiiudine scilicet, ul in 
mensa Tocus non supersit. 

(38) Αίχνην. Regii plures, λίχνον. 
(59) "Ανθοσμίαν. Iiiierpreiaiur : c vinum bono 

colore shitiil ei odore pradiunn. » 
ί40) ΣΤένων. Or. 2, ξένον [male]. 
\Α\)·Ψνχάς. Unus codcx addii, καί. 
(42) Σωμάτων. Or. 2 addil, τούτων. 
(43) Αϊεθισταμένοις. Sic omnes coild. Edili, μεθ· 

ισταμένους. 
(44) Καιρόν έχοντες. Haec dcsunt in pluribus 

codd. 
(45) Βοηθοίην. Sic duo Regg. et Or. 2. Alii, 

θείην [perperani]. 
(46) ' ύ ς κονφοι. Deest ώς in pbiribus codd. ibc 

locus in Or. 2, aliisque perniullis sic legilur : x">-
φοι καί εύσταλείς πρδς τδν άνω, elc. Ια aliis vero, ut 
ιιι ediiis. 

(47) "ϊναΛωςχαϊ τό ίχειν, clc, t utaliquomo-
do id cliam quod babemus, propierea qood recie 
babeamus, ei communicemus cuin iis qui non ha* 
bem, saneiiilcelor; > nempe boneslx po&sessicnis 
aique oflicii raiione. 



8SI ORATIO XIV· - DE PAUPERUM AMORE. 
οιχτού χαλώς έχειν, άγιασθή, κα\ του κοινωνεϊν τοϊς Α loco omnium rerum elucremur; 
μή έχουσιν. ΕΙ δέ καί σπείραιμι έμαυτψ μόνφ, σπεί-
ρι·.μι δρα, κα\ άλλοι φάγοιεν (48) · καί ίνα πάλιν εΓ
πω τδ του Ίώβ · Άντϊ Λνρον έξέΛθοι μοι χνίδη, 
ird δέ κριθής βάτος · καύσων δέ άνεμος ύπολάβοι, 
χα\ ύφέλοιτο λαϊλαψ τούς έμούς πόνους, ίνα ε Ες κε-
νδν κοπιάσαιμι. ΕΙ δέ κα\ άποΟήκας οΐκοδομήσαιμι 
Ιχ τών (49) μαμωνά θησαυρίζων, κα\ μαμων?, ταύ
τη τή νυκτι τήν ψυχήν (50) άπαινηθείην, λόγον ύφ-
έςων, ών κακώς έθησαύρισα. 
mammooae cumolans, non recuso quoininus Iiac quoque 
rtddiiunig, quae male aggessi. 

IH\ Ού σωφρονήσομεν (5i) όψέ γούν; ού καταβα-
λοϋμεν τήν άναλγησίαν, Γνα μή λέγω μικρολογίαν (52); 
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vel ccrte Chrislo 

opes noslrae coinmunicandse, ul ipsiB honesle pos-
sess», el patiperibus earum in parlem vocalis, 
sancliiale quadam inibuanlur. Quod si mihi ipsi soli 
seram, ita seraro velim, verum ut alii eiiani frucius 
edant; atque, ul Jobi verbis rursus ular : Pro iri-
lico oriatur mihi urtica, pro hordeo autem rubus 8 7 ; 
ventus etiain urens et inrbo labores meos exeipiani 
ac surriplanl, ut in vanum laboraverim. Qood *\ 
eiiam horrea exsiruam, ibesauros ex mammona, ei 

nocte animam reposcar s \ ralionem eoruni 

XIX. Non landem aliquando resipiscemus? Non 
siuporem atque indalentiaiu, ne dicam 2 7 0 t e n a ~ 

ού τά ανθρώπινα λογιούμεθα (55); ούκ έν τοίς β cilatera, abjiciemus? Non res bumanas cum animis 
noslria considerabimus? Non in aliorum malis rebus 
noslris consulekniia? Nalura quippe nihil est in rebus 
humanis iirmum ei aequabile, nibil sufficiens, nibil 
iu eodem sialu consianier permanens; verum rea 
nosirae, velot orbis quidaro, volvuntur, alias alio 
tempore, saepe eliara uno codemque die, aiqueeiiam 
interdum eadem bora, wulalionea feremes : adeo 
ui instabilibus venlis, ac navis per mare Uer facien-
lis vesiigiis, et fallacibus nociis insomniis, brevem 
voluptalem afTereniibus, iisque figuris, qnas pueri 
per iudum in arena fingunt, fidcs poiius haberi pos-
sil, quam bominum prosperiiati. Sapieniiores auiem 
babendi auiU i i , qui, cum prxsenlibus ininime 
(idanl, fulura sibi coacervani; atque ob huuianaa 

έτίρων κακοϊς τά ημέτερα εύ θησόμεθα; Φύσει μέ< 
γάρ ουδέν τών ανθρωπίνων βέβαιον, ουδέ όμαλδν, 
ουδέ αύταρκες, ουδέ έπ\ τών αυτών ίστάμενον · άλλά 

t> ^ χύκλος τις τών ημετέρων περιτρέχει πραγμάτων, 
άλλοτε άλλας έπ\ μιάς ημέρας πολλάκις, έστι δ' δτε 
και ώρας, φέρων μεταβολάς* καί αύραις μάλλον 
έστι πιστεύειν ούχ ίσταμέναις, κα\ νηδς ποντοπόρου-
σης ίχνεσι, κα\ νυκτδς άπατηλοΐς δνείρασιν, ών πρδς 
ολίγον ή χάρις, κα\ δσα καχά ψαμάθων (54) παίδες 
?υπούσι παίζοντες, ή ανθρώπων ευημερία· σώφρονες 
οε, οί διά τδ μή πιστεύειν τοίς παρούσι, τδ μέλλον 
έαυτοίς θησαυρίζοντες * κ#\ διά τδ τής άνθρωπίνης 
εΟπραγίας άστατον καί άνώμαλον, τήν ού πίπτουσαν 
άγαπώντες ̂ ^στότητα, ίνα τριών έν γέ τι πάντως 
Χ'ρδάνωσιν · ή τδ μή ποτε πράξαι κακώς, έπε\ καί Q prosperitalis incerlitudinem el inaequabililaiem, be-
τοϊς (55) εντεύθεν χρηστοϊς πολλάκις δεξιούται τδ 
θείον τούς ευσεβείς, χρηστότητι τδ συμπαθές προκα-
λοΰμενον · ή τδ παρ^ησίαν έχειν έν έαυτοϊς πρός 
θ.ον« ώς ού διά κακίαν, άλλά διά τινα (56) οίκονο-
μίαν κακοπαθήσαντες * ή, τδ τελευταίον, ώς όφειλο-
μένην άπαιτεϊν τήν παρά τών εύ πραττόντων φιλαν-
θρωπίαν, ήν τοϊς χρήζουσι προεισήνεγκαν, δεξιώς 
σΤτδΤ "πράττοντες. 

uiguilalis nunquam collapeurae studium ampleian-
lur, ut ex iribus bis coinmodis unuro salleio omuioo 
adipiscanlur; nimirum, vel ui nunquam in mala 
iucidant, q<iandoquidein saepe Deus bujusce vitac 
bonis viros pios cumulat, beneficentia beneftceniiain 
provocans; vel flduciam in seipsis apud Oeum ba^ 
beant, ul qui non propter scelus ac flagiiium, sed 
propicr dispensalionem quamdam in calamitale 

terieoiur; vel denique huiiiaiiiialem eam ei bencGcentiam, quam, dum aecundis rebus uierenlur, 
egealibus prius contulerunt, al) iis, quibus res prospere fliiunl, suo quodani jure rcposcant. 

Κ'. Μή χαυχάσθω, φησΙν, ό σοφός έν τή σοφία D XX. iVe glorieiur sapiens, inquit ilie, in sapientia 
αύτον, μηδέ ό χΛούσιος έτ τφ χΛούτφ αυτού, 
μιβέ ό δυνατός έτ τή Ισχύϊ αύτον * κάν είς τό 
άκρον ώσιν έληλακότες, ό μέν σοφίας, ό δέ περιου
σίας, δ δέ δυνάμεως. Έγώ δέ προσθήσω κα\ ά τού
τοις έπεται · Μηδέ ό περίβλεπτος έν τή δοξη, μηδέ δ 
δεκτών έν τή ύγιεία (57), μηδέ δ καλδς έν τή ώρα, 
μηδέ ό νέος έν τή νεότητι, μηδέ έν άλλψ μηδεν\ τών 
ενταύθα επαίνουμένων, εί δεί συνελόντα είπείν, δ 
ύιΛ τούτου φυσώμενος (58) · άλλ' ή έν τούτω καυ-

Ι Τ Job χχχι, 40. Μ Luc. Χ Ι Ι , 20. ·* Jerem. ιχ, 25 

(48) Φάγαεν. Duo Regg. ei Or. 2, φάγοισαν. 
(49) Τών. ln quibusdani, τού. 
(50) Ψνχήν. Or. 2addii, μου. 
(51) Σωφροτήσομετ. Reg. bm. σωφρονήσωμεν. 
(52) ΜικροΛογίατ. Or. 2, μικροψυχίαν, ι pusilla-

iiimiialeoi. ι 
(53) Αογιούμεθα. Coisl. 1, λογισώμεΟα. 
(54) Ψαμάθων Ο Γ : 2, ψάμμον. 
(55) ΈχεΙ καϊ το7ς, clc. Dillius : ι Qtiandoqm-

sua, nec divet in opibu* suit, nec fortit in viribu$ 
tuit89; eiiamsi ad aummum quideni, alius sapien-
liae, alius diviiiaruoi, alius poienliae fasligium per-
venerint. Ego vero ea, quae bis coneentanea sunl, 
atjiciam : Nec clarua et celebris, in gloria; oec qoi 
iucolumi valeiudiue gaudei, in aaniiaie; iiec pulcber* 
ιιι fonnse prxsiantia; nec juvenis, in juvenili aelaie; 
nec, ut rem uno verbo compleciar, in ulla alia re 
ex iis, quas apud mortales laudi ducuniur, elalus 

dem secandis quoque hujus vitx rebus Deus homines 
pieuie prjedilos haepe compleciilur, ul beuigfiiUie 
sua eos ad sublevandas atiorum iniserias invi-
i< l . ι 

(56) Αιά τινα. Deesl διά in Iribus Regg. 
v57) Ύγιεία. Regg. bro, ei Or. 2, υγεία. 
(58) Φνσώμενος. Billius : c is, qui in ea intu-

mcscii. ι 
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quisquam el inflaius glorieiur; veruni qui gloriaiur, Α χάσθω 6 καυχώμενος (59) μόνον, έν τώ συνιεϊν χαι 
liac uua in re^lorieiur, quod Deum agnoscat ac 
requiral", et catamilosormii vicem doleat, atque ad 
futurara viiam^om quidpiam sibi recondat. Caetera 
enim om^ia fluAet f/agilia sunt, ac, velul in cal-
culorum \6aof alias&d alios jactanlur et transferun-

έκζητεϊν τδν θεδν, κα\ συναλγεϊν τοίς πάσχουσι, ΥΛ\ 
πρδς τδ μέλλον έαυτφ τι χρηστδν άποτίθεσθαι. Τέ 
μέν γάρ έστι ρευστά χαλ πρόσκαιρα, χαί, ώσπερ έν 
παιδία ψήφων, άλλοτε είς άλλους μετα^όιπτουμενα, 
κα\ μετατιθέμενα* χαλ ουδέν ουτω του κατέχοντος 

tur; ^iec qllidquam vesi Ha possidenlis pruprium, ίδιον, ώς ή μή χρόνω παυθήναι (60), ή φθόνοι μετα 
quod5jonYvel leiiiporis tractu finem capiat, vei livore 
ad alro^ra^ubalur; boec vero certa el ftxa sunt, 
2 7 1 n e c uhquam recedunl ac dilabuntur, nec spcs 
oorum, qui Gduciam in bis collocamm, fruslraniur. 
Ac mihi liaec quoque causa esse videlur, cur nulbim 
bujusce vilne bonuin bominibus ccrtum sit ac diu-
turnum, alque boc, ut si quid aliud, recle ab ani-
fice Verbo, el Sapienlia illa meuleiii omneiA siipe 

τεθήναι · τάδε έστώτα κα\ μένοντα,καί ούποτε \>ζο-
χωρούντα, ουδέ μεταπίπτοντα, ουδέ σφάλλοντα τις 
τών πεπιστευκότων ελπίδας. 'Αλλ* έμο\ μέν καΐδιά 
τοΰτο δοκεί, μηδέν τών ενταύθα αγαθών είναι πιστον 
τοίς άνθρώποις/'μη,δέ πολυχρόνιον άλλ* εϊπερ τι 
άλλο, κα\ -coiftb καλώς τώ τεχνίτη Λόγω και τη 
πάντα νουν ύπερεχΟυση Χοφίοτ! με μηχανή σθαι, παί-
ζεσθαι ημάς έν τοίς δρωμένοις, άλλοτε άλλως μετα-

ranle, factuni esse, ut nos in iis, quas in aspeclum ^ βαλλομένοις κα\ μεταβάλλουσι, και άνω καί κάτω 
cadunt, aique alias aliler miitaniur, el mulaot, ac 
sursum deorsumque feruntur el inverlunlur, ac 
priusquam manu teneantur, abeunt et effwgiuni, 
eiufamur, ut, perspetfa eorum insiabilitateac varie-
tale, ad fulurae vitae portum contendaimis. Quid 
enim egissemus, si prosperitas nobis flrraa esset, 
«um, licei fluxa cl fragilis sit, usque eo laroen tpsi 
lanquam vincuHs quibusdam aslricli simus, ejusque 
volupiaie aique impostura in hanc scrvitutem reda-
ct i , ui nibil praesenlibus rebus melius atque excel-
lenlius cogitare possimus, idque cum ad Dei ima-
ginem, qttsc et sursura est, et ad se trabil, crcatos 
nos esse audiamus, ac persuasum habeamus ? 

XXI. Qvi* tapiens, el intelliget hcec9ll Qnis pra3- ^ 

lereuniia prneleribil? quis elabilibus incumbet? 
quis de prascnlibus rebus, lanquam de abennlibus, 
rogilabii? quisde bis, quae in spe posila sunl, lan-
quain de cenis et consiantibus? quis ea, quae vere 
sunt, ab bis, quae apparent, disiinguet, alque ilia 
quidem seqtielitr, ha3c vero conleuinel ac pro nihllo 
reputabil? quis piciuram a veritale? quis terrenum 
labemaculuin a coelesti civilate ; quis peregriitalio-
nem ab habitaliune; quis (enebras a luce; quis 
limum profuudi a lerra sanctn; quis caruem a api-
ritu ? quis Deum a niundi priricipe; quis morlis 
umbram a vila sempiierna discernel; quis praesen-
libus rebus fuiuras emet; qut? fluxis opibus opes 
constanies et perennes; quis rebus iis, quae aspe-

φερομένοις τε κα\ περιτρεπομένοις, κα\ πρ\ν ληφθή-
ναι άπιουσι και φεύγουσιν · ίνα τδ έν τούτοις άστα-
τον κα\ άνώμαλον θεωρήσαντες, πρδς τδ μέλλον μεθ-
ορμησώμεθα (61). 'Τί γάρ άν έποιήσαμεν, έστώτος 
τοΰ εϋ πράττειν ήμϊν, οπότε, ού μένοντος, τοσούτον 
αύτώ προσδεδέμεθα, κα\ ούτως ημάς ή περ\ τοΰτο 
ηδονή κα\ άπατη έχει δουλώσασα, ώστε μηδέν κρείτ-
τον, μηδέ ύψηλότερον τών παρόντων διανοεϊσθαι δύ-
νασΟαι (62), κα\ ταύτα κατ* είκόνα θεού γεγονέναι 
και άκούοντας καί πιστεύοντας, τήν Οτ;ω τε ουσαν 
και πρδς έαυτήν Ιλκουσαν;' 

ΚΑ'. Τίς σορός, χαϊ σννήσει ταύτα; Τίς παρα-
δραμεϊται τά παρατρέχοντα; τίς προσθήσεται τοΊ; 
έπιμένουσι; τίς περ\ τών παρόντων, ώς άπιόντων 
διανοηθήσεται; τίς περ\ τών έλπιζομένων, ώς ιστα
μένων ; τίς διαιρήσει τά δντα κα\τά φαινόμενα, κα\ 
τοϊς μένέψεται, τών δέ ύπερόψεται; τίς γραφήν χ**· 
άλήθειαν; τίς τήν κάτω σκηνήν, χαλ τήν άνω τ^-
λιν; τίς παροικίαν κα\ κατοι/.ίαν; τίς σκότος Μ 
τού φωτός; τίς ίλύν βυθού καί άγίαν γήν; τίς σάρ
κα κα\ πνεύμα; τίς θεδν κα\ κοσμοκράτορα; τίς 
θανάτου σκιάν, κα\ ζωήν τήν αιώνιον (65); τίς τοίς 
παρούσι τδ μέλλον ώνήσεται; τίς τώ ^έοντι πλουτΗ 
τδν μή λυόμενον; τίς τοις δρωμένοιςτά μή ?λεπο>£-
να; Μακάριος μέν ούν, δστις ταΰτα διακρίνων, χ<Λ 
διαιρών τή τομή τού Λόγου, τή διαιρούση τδ χρείτ-

ctui subjiciuntur, ea quae ab ociilorum sensn remota D τον άπδ τού χείρονος (64), αναβάσεις έν τή *αρδί? 
8ΐιnl? Bealus quidem ille, qui baec, Verbi gladio 
neliora a deterioribus seranie, secernens ac divi-
dens, ascensiones in cordc suo d i s p o n i t u l quo-
dam loco divinus David loquilur, aiqne banc lacry-
marum vallem tolis viribus fugiens, quae sursum 
aunl, quaeril ·· , ac mundo una cum Gbrislo cruci-

αύτοΰ διατίθεται, ώς πού φησιν δ θειος Δα6\δ, 
τήν κοιλάδα τού κλαύθμωνος ταύτην (65) φευγων, 
δπόση δύναμις (66), τά άνω ζητεί, κα\ σταυρούμενος 
κόσμψ μετά Χριστού, Χριστφ συνίσταται, κα\ Χρι
στώ συνανέρχεται, τής ούκέτι μεταπιπτούσης ζωής 
ουδέ απατηλής κληρονόμος· ού (67) μηκέτι δάχνων 

·· Jerem. ιχ, 24. 0 1 Ose. χιν 10. ·* Psal. L X X X I I I , 6 ·* Coloss. ιιι, 1. 

(59) Κανχώαετος. Deesl in pluribtis Regg. el 
ΟΓ· 2. 

(60) Παυθήναι SicRegg. a, c, d, pb, eic. EdiL, 
παυσθήναι. 

(61) Μεθορμησώ/ιεθα. Regg. a, c, d, μεθορμισώ-
μεθσ. 

<62) Αύνασθαι. Deeat in Or. 2. 
(63) Ti(v αΙώνιον. Dccsl τήν in pluribus. 

(64) Κρειττον άαό του χείρονος. Billins, ι îrw-
lem :ι viiio secanie <1islinguens, > eic. 

(65) ΚοιΛάδα τού χΛανθμώνος ταύτην. Rfgg. 
a, c, d, elc, κοιλάδα ταύτην τού κλαύθμωνος. 

(66) Όχόση δύναμις. Rillius, f qnam cclernme 
pot<jst. > , r 

(67) Ού. Sic Regg. a, bm, pb, clc. Edil., ου {per-
Derain]. 



** 5 ORATIO XIV. — DE PAUPERUM AMORE. 886 
ofc^ έπι οδού, ουδέ (68) τηρών πτέρναν, κα\ κεφαλήν Α fixus, cum Cliristo resurgil, et cum Chrislo simul 
τηρούμενος. Τοις δε λοιποϊς ήμϊν καλώς δ αύτδς έμ-
βοά Δα&δ, ώσπερ τις μεγαλοφωνότατος κήρυξ άπδ 
ύψηλοΰ κα\ πανδήμου κηρύγματος, βαρυκαρδίους τ* 
άποκαλών, κα\ αγαπώντας ψεύδος, μή σφόδρα περι-
έχεσθαι τών δρωμένων, μηδέ άλλο τι ή κόρον (69) σί
το^ κα>. οΓνου τών φθειρομένων, πάσαν τήν εντεύθεν 
εύδαιμονίαν ύπολαμβάνειν. Κα\ τάχα που τούτο κα\ 
ό μακάριος έννοών Μιχαίας (70), κα\ τών χαμαΐ έρ-

μένων κα\ δοκούντων αγαθών κατεξαν ιστάμενος, 
Έγγίσατε, φησ\ν, δρεσιν αΐωνίοις- άνοστα καϊ 
πορενον, δτι ούκ έστι σοι αύτη άνάπανσις · τού-
τι μέν ούν (71) ήδη κα\ τοίς (&ήμασιν αύτοίς μικρού 
σ^μφωνον, οΤς δ Κύριος κα\ Χωτήρ ημών διακελεύε-
ται, τί λέγων (72); Έγείρεσβε (75), άγωμεν έντεύ-

ascendil, vitae non jam caducae ac fallacis baeres: 
ubi non jam coluber mordens in via ·*, nec calca-
neum observaug", qoemadmodum ipsius caput 
observatur. SuperslUibus aulem nobis eleganler 
272 idem David, velul quispiam pra?co maxiina 
voce praediuis, ab excelso ei publico praeconio in-
ciutnat, graveg corde nos appellans, ac mendacium 
diligenies", monensque, ne rebus iis, quae oculis 
cemuntur, animnm nosirum magnopere adjunga-
nius, nec frumemi sobim ac vini, qua3 iacile cor-
rumpuntur, saturiiaie omnem bujus vilae beaiitudi-
nem meiiaintir. Quod etiam ipsum, utopinor, bealus 
Ifccbaeas animadveriens, alque humi repianlibus, ac 
boni tantum specimen babeiilibus insultans : Appro-

βεν - ού τούς τότε μαθητάς' μόνον έξ εκείνου μόνου Β pinquale, inquil, ad moniet ceiernos : iurge el ani-
του τόπου μετατιθεις, ώς άν οίηθείη τις, άλλ' άει κα\ bula, quia non ett tibi hic requies91; iisdem prope-
τ:άντας τούς εαυτού μαθητάς άπδ γής (74) κα\ τών •loduro verbis ulens, quibus nos Dominus nosler ac 
περι γην είς ουρανούς έλκων κα\ τά ουράνια. Salvaior inborlalur, dicens : Surgiie, eumus hinc**-9 

aon eos tantum, quos lunc di&cfpulos babebal, ex illo dunlaxal loco transferens, quemadmodum quis-
piam fortasse arbitretur, aed et semper, et oranes discipulos suos, a lerra rebusque lerrenis ad coelos 
el res ccelesies periraheus. 

ΚΒ'. Τοιγαρουν, άκολουθήσωμεν ήδη τψ Αόγω, 
ίητήσωμεν τήν εκείθεν άνάπαυσιν, (δίψωμεν τήν εν
τεύθεν περιουσίαν · δ καλόν έστι ταύτης, τούτο μό
νον κερδάνωμεν, κτησώμεθα τάς εαυτών ψυχάς έν 
Ιλεημοσύναις, μεταδώμεν τών δντων τοις πένησιν, 

* ίνα τά εκείθεν πλουτήσωμεν. Δδς μερίδα καί τή ψυ-
Ζ Ϊ · Ρ-Ά *ή a*px\ μόνον· δδς μερίδα κα\ τω θεώ, μή 

XXΠ. Quocirca \erbum jam aequamur, illam re-
quiem quasramus, bujus vilas opes et copias abji-
ciamus; boc sotum, quod in ipsis boni esi, lucre-
mur, uempe ul animas nosiras in eleemosynis 
acquiramus, facullaies noslras pauperibus impcrlia-
niur, ut coelesiibus ditemur. Animae qtioque pariem 
da, non carni dunlaxal; Deo quoque partero da, non 

τ?> κόσμψ μόνον ύφελέ (75) τι τής γαστρδς, τώ C mundo lantum; venlii aliquid sublrabe, et spiriluk 
πνεύματι καθιέρωσαν · άρπασόν τι τού πυρδς, άπόθου 
μακράν άπδ τής κάτω (76) νεμομένης φλογός· άρπα
σόν τού τυράννου, καταπίστευσον τώ Δεσπότη. Αός 
μερίδα τοις έπτά, τψ βίψ τούτψ, καί γε τοΊς οκτώ, 
τώ μετά τούτον ημάς έκδεξομένψ · δδς ολίγον, παρ' 
ου τδ πλεϊον (77) έχεις · δδς κα\ τδ πάν, τψ τά πάν-
"Λ [W) Χ^Ρ'^ένω. Ουδέποτε νικήσεις μεγαλοδω-
ρεάν θεού, κάν πάντα πρόη (79) τά δντα, κάν τοίς ου-
σι σεαυτδν (80) προσθής. Καί τούτο γάρ έστι λαβείν, 
το τψ θεψ δοθήναι · δσον έάν (81) είσενέγκης, πλεϊον 
άε> τδ λειπόμενον* κα\ ουδέν δώσεις ίδιον, δτι τά 
«άντα (82) παρά θεού. Και ώσπερ ούκ έστιν ύπερ-
βήναι τήν εαυτού σκιάν υποχωρούσαν καθόσον πρό-
ιμεν (85), καί τδ ίσον άε\ προέχουσαν · ουδέ υπέρ τήν 

consecra; igni aliquid eripe, ac procul a depascenie 
ilamma reconde ; a tyranno eripe, ac Domino com-
niiue. Da parlem leptem, boc est huic vitae, atque 
eiiam octo , 9 , id est, ei qux posl bauc nos excipiet: 
da exiguum ei, a quo mulium habea : da eiiam om-
nia ei, qui omnia donavit. Nunquam Dei muniflcen-
liam viitces, eiiamsi omnia tua booa projicias, 
eiiamsi le eliam ipsum bonis tuis adjungas. Nam 
hoc quoque ipsum accipere est, nempe Deo donari. 
Quantumcunque coululeris, plura tamen libt reliqua 
erunt: nec quidquam tuuin dabie, quandoquidem 
omnia a Deo mananl. Ei quemadmodum nemo um-
bram suam prsegredi poiesl, ul qua?, quanluni pro-
gredimur,iantum eiiam se subducat, pariqueaemper 

κεφαλήν γενέσθαι σώματος μέγεθος ύπεοκειμένην | ) inlervallo nos anlecedat; nec corporis magnitudo 
?Gcn. X L I X , 17. MGen. ιιι, 15. HPsal. iv, 5 seqq. ·' Micb. n, 9, 10. ·· Joan. xiv. 51. w Eccle. 

(68) Ουδέ. In pluribus, μηδέ. 
(69) Μηδέ άΧΧο τι i) κόρον, elc. Gabrielius : 

ι Neve aliudv quam fruuieiili el vini, qnae facile cor-
nimpurilur, saliciaiem esse puteiuus lolam hujusce 
viitt feliciiatem. ι 

(70) Μιχαίας. Sic omnes codd. Male in edilis, 
Άμώς. 

(71) O v r . Deesl in Or. 2. 
(72) ΑιακεΛεύεται, τί Λέγων; Reg. c, διαλέγεται, 

« serinocinalur. > Gabr. tl Gomb. leguul : τί ; λέ
γων, c quid? dicens. > 

(73) Έγείρεσθε. Or. 2, έγείρεσθαι. 
(74) Άχό γης. Reg. d, άπδ τής γής. 
(75) ΎξρεΛε. Or. 2, ύφειλε. 

%Αχό της κάτω, eu*. c Α flamnia qua* sub-

tus depasciiur. ι Sic Regg. a, c, d, bm, pb, aliique 
pltires. ϋββεΐκάτω in edilis. 

(77) ΠΛεΤον. Regg. a, c, d, pb, et Or. 2, κλέον 
[f. pro πλέον], 

(78) Τά πάντα. Deesi τά in Regg. a, bm, 
pb, eic. 

(79) Πρόη. In pluribus, προή. 
(80) Σεαντόν. Sic Regg. bin, ph, cl Or. 2. 1« 

ed., σαυτόν. 
(81) Έάν. Sic Regg. bm, ph. In edil., άν. 
(82) Τά πάντα. Sic Rogg. a, c. d, bm. Dcesl 

τά in edil. 
(85) Πρόϊμεν. da Regg. bm, pli, etc, in quibus 

l;nnen legilur, προίμεν. Al i i , προΐεμεν [male. 
KDIT.J 
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ούτως ουδέ οΤς δίδομεν νιχήσα» 
θεδν. Ού γάρ Εξω τι τών αύτου δίδομεν, ουδέ υπέρ 
τήν έκείνΟυ φιλοτιμίαν. 

corpus semper emineat: eodem modo 273 n e c 

Deus muneribua nosiris vinci poiest. Neque enim 
quidquam, quod extra illius tona sit, nec quod illius 
liberalilalem superet, damus. 

XXIU. Agnoace unde habes quod jsis, quod spi-
ree, quod inlelligas el sapias, quodque maximum 

quod Deum cognoscas, speres coelorura regnum, 
bonoris aequalilateni cum angelis, glori* coiitem-
plaliooem, nuuc quidem in speculis el aeniguialibus, 
lunc auiem pleniorem ac ptiriorem; quod Dei filius, 
Gbriali cohaeres, atque, ut audacier loquar, deua 
ciiam facius ais : unde libi hasc ownia, et a quo ? 
Aut, ut parva haec, oculisqae subjecia dicam, cujus 
uuinere ac beneftcio inluerig coali pulcbritudiuem, 
cnrsum aolia, luaaeorbem, siderum muUiludinem, ρ την έν τούτοις πάσιν, ώσπερ έν λύρα, εύαρμοστίαν 

ΚΓ. Γνώθι πόθεν σοι τδ είναι, τδ άναπνείν,τδ φρο-
νεϊν, αύτδ τδ μέγιστον, τδ γινώσχειν θεδν, βασιλείαν 
ουρανών έλπίζειν, αγγέλων ίσοτιμίαν, δόξης βεω-
ρίαν, νύν μέν τήν έν έσόπτροις τ? (84) και αίνιγμα· 
σι, τότε δέ τήν τελεωτέραν τε χαλ καΟαρωτέραν-
υίδν γενέσθαι θεού, συγκληρονόμον Χριστού, τβλμή-
σας εΓπω, κα\ θεδν αυτόν; Πόθεν σοι ταύτα πάντα, 
καί παρά τίνος; Ή , Γνα τά μικρά λέγω καί τά δρώ
μενα, τίς έδωκε σοι κάλλος ουρανού βλέπειν, ήλίον> 
δρόμον, σελήνης (85) κύκλον, αστέρων πλήθος, χαί 

euroque, qui in his omnibus, velut in lyra elucci, 
concenlura alque ordinem , semperf eodem modo se 
habeiiiem; partium anni vicissiUidiues , lemporuin 
rouialiones, annoruin conversiones, diei nociisquc 
aequae ponionea, lerrae produciioues, aeris fusio-
nein, maris, fluxi simul ac slabilis, iroroensam lati-
tudinem, fluminum profuodilatem, venlorura proflu-
via? Quis libi plavias dedii, agricullurarn, cibos, 
artoa, domicilta, leges, respublicas, viiam mitem et 
bumaoiuia exculiam, amiciliam et familiaritalem 
cum eo, cum quo libi cognalio iulercedil? Unde 
babes quod animamia parlim cicurata, libique 
cub]«c(a sifll, parliifc in ctbiim iradiia? Quis le oin-
nium rerurn, quae in terra euni, doiuinum ei regem 

κα\ τάξιν ωσαύτως έχουσαν, ωρών άλλαγάς, μεταβο-
λάς καιρών, ένιαυτών περιόδους, ημέρας κα\ νυχτδς 
ίσο μοι ρ ία ν, γής έκφύσεις, αέρος χύσιν, πλάτη (86) 
θαλάττης λελυμένης καί Ιστάμενης, βάθη ποταμών, 
άνεμων γεύματα; Τίς ύετούς, γεωργίαν, τροφές, 
τέχνας, οικήσεις, νόμους, πολιτείας (87), βίον ήμε-
ρον, οίκείωσιν πρδς τδ συγγενές; Πόθεν σοι τών 
ζώων τά μεν ήμέρωται καί ύπέζευκται, τά 8έ τροφή 
παραδέδοται; Τίς σε κύριον καί βασιλέα πάντων κατ
έστησε (88)τών έπ\ τής γής; Τίς, ϊνα,μή καθ'εχι-
στον λέγω, πάντα, οΤς προέχει τών άλλων άνθρωτπς, 
έδωρήσατο; Ούχ ούτος, δς νυν πρδ πάντων και άντ\ 
πάντων αίτεί παρά σού τδ £ΐλάνθ£ω^-&ν; Ε*" ούχ 
αίσχυνόμεθα, εί τοσαύτα παρ" αυτού, τά μέν λαβόν-

consiiMiit? Quis, ne singuta commemorem, ea om- Q τες, τά δέ έλπίζοντες, μηδέ έν τούτο ιίσοίσομεν τφ 
nia, quibus boino caHerU animantibus pnefttal, iar-
gilusest? NonneDeus, qui nunc prre omnibus, et 
pro omnibus rebus beuignilalem a tc vicissim po-
scit ?· Au vero noe non pudebit, cum lot tantaque 
ab eo, pariim acceperimus, partim speremus, nec 
boc quidem unum ipsi conferre, nimirum beuigni-
taiem ? An cum ilie noa a feris diajunxerit, solos-
que, ex ouraibus iia quae ίο lerra euni, ratione 
omaveril, ipsi conlra nosmelipsos efferabimus, 
lanlumque a volopialibus et deliciis corruinpemur, 
aoi furore afficienmr, aut, quo verbo id exprimaut, 
ueseio, ut simul cum maza et furfuribu»,quae male 
forlasse collegimus, nos quoque pracsiantiore naiura 
casequan ipsiauot, existiiDemtis?274Et, quemad-

θεψ, τδ φιλάνθρωπο ν (89); Άλλ' δ μέν τών θηρίων 
ημάς έχώρισε (9Θ), κα\ λόγψ μόνους τών ϊτλ γης 
έτι μη σε ν • ήμεΓς δέ ημάς αυτούς θηριώαομεν, κα\ το
σούτον ύπδ τής τρυφής διεφθάρμεθα, ή μεμήναμεν, 
ή, ούκ έχω τί λέγειν, ώστε όμού τή μάζη χα\ τοίς 
πιτύροις, ά (91) κακώς Γσως έπορισάμεθα (92), xs« 
τήν φύσιν είναι βελτίους αυτών οίησόμεθα; Καί ώτ-
περ ήν τι τδ παλαιδν, δσον έπί τοις μύθοις(95), γέ
νος γιγάντων καί τών λοιπών ανθρώπων* ούτω χα\ 
ημείς τούτοις έσόμεθα υψηλοί τε καί υπέρ άνθρωπον, 
οίον Νεβρώδ (94) εκείνος, ή τδ τοΰ Ένάκ γένος, έχ· 
Ολίβον πάλαι τδν (95) Ισραήλ, ή δι' ούς δ καταχλυ-
σμδς τήν γην έκάθηρεν; Καλ ό μέν ούκ αίσχύνε-
ται (96) Πατήρ ημών καλεϊσθαι, θεδςών χαί ΛεσπΟ*-

uiodun olim, ut poclse fabuUntur, genus quoddam D της - ημείς δέ κα\ τδ συγγενές άρνησόμεθα; 

(84) Τβ. Deest tn quaiuor Regg. 
(85) Σελήνης. Reg. a, ή σελήνης. 
(86) Πλάτη. Reg. bm, πλάτος. < LaiUadinem ma-

ris sesa effundeniis et ausiineiiiis. » Hunc locum 
Niceias rile exponit: < Unde libi. . . qaod mare, ob 
naturalem quidem humidiiaiem solutum, ac rursuni 
intra lerminos auoe consisien», atque areiiam pro 
limhe habens, nec eam propier crealoris juasum 
Iransiltens? ι 

(87) Πολιτείας. Regg. a, c, d, el Or. 2, πολι-
τείαν. 

(88) Πάττωτ κατέστησε. Sic Regg. a, c, d, bn>, 
ph, eic. Ιιι edil., κατέστησε·πάντων. 

(89) Φιλάνθρωπο*-. Reg. a, φιλάδελφον. 
(90) Έγοψισε. Rcg. bm, el Or. 2, έχώρησβ [pcr-

pei-am] 
(91) "A. Regg. a, c, d, οΤς. 
(92) Έ ' ~ · Έπορισάμεθα. Sic plurca Regg. Edili vero, 

έμπορισάμεθα. 
(95) Μύθοις. Or. 2 addil, ώς άκούομεν, c «ι ao-

diimis, · quodque reperiiur in Basil. edil. β ag"0/ 
scii Gabrielius. Non sobim enim gigatuuin ine"»' 
nerc poeia?, sed ipsa eiiain sacra Scriplura, Gcii. 
vi, 4; unde illi bausernnl, cl g-ganies finxere moo-
siruosos quosdain animanies. 

(9Α)Νε€ρωδ. Reg. ph, Νεμρώδ. 
(95) Έκθλί€οτ πάλαι τόν. Sic Regg. a, c, d, et 

Or. 2. E<liti, έκθλίβων πάλαι τό. 
(96) ΑΙσχννεται. Ri»g. d, έπαισχύνεται. 
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ent gigaaturo et reliquorum bomioum, sic nos quoque sublimes et humana condiiione majores apud ipsos 
erimus, velut iile Nembralh *, aui genus Enach \ quod lsraelitas olim opprimebai, aut i l l i , quorum 
scelere facturn est, ut diluvium lerram purgarel? An cum iJle, Deus licei ac Dominue, Pater nosier 
focari non erubescai, nos contra cognaios quoque noairos abnegabimus? 

ΚΔ'. Μηδαμώς, ώ (97) φίλοι χαί άδελφο\, μή γε- Α XXIV. Minime, fralres el amici raei, minf':e 
νώμεθα χαχο\ τών δοθέντων ήμίν οικονόμοι, Γνα μή commitlanuis, ui res divino inunere nobis couces-
άκούωμεν Πέτρου λέγοντος · ΑΙσχύνθητε, οί κατ
έχοντες . τά άΑΛότρια, καϊ μιμήσασθε Ισότητα 
Seov, χαϊ ουδείς έσται πένης. Μή κάμνωμεν θη-
σαυρίζοντες κα\ φυλάσσοντες, άλλων πενία καμνόν-
των, μή δνειδίστβ (98) καί απειλή ση πικρώς ήμίν, 
ένθεν μέν ό θείος Άμώς (99) έν τούτοις τοις 0ήμα-
σιν Άγε νυν, οί Λέγοντες9 Πότε διεΛεύσεται ό 
μήν, χαϊ έμπωΛήσωμεν · και τά Σάββατα, καϊ άν-
νίξωμεν (1) θησαυρούς; καίτά έπί τούτοις, δι' ών 
τοίς μέγα καί μικρδν στάθμιον κτωμένοις, τήν τού 
θεοΰ μήνιν έπανατείνεται' ένθεν δέ ό μακάριος Μι-
χαίας (2), τάχα μέν κα\ αυτήν τήν τρυφήν έπικό-
πτων, ώς τού κόρου τήν ύβριν τίκτοντος, κα\ τδ κα-

eas roale adroinisiremus, ne alioqui Petrum dicentetn 
audiamus ; Erubescite, qui aliena detinelii, Deique 
aquilalem vobis imilandam proponiu, el nemo urti 
pauper*. Ne congerendis asservandisque pecuniis 
laboreiRiis, aliis inopia laboranlibus, ne alioqui nos 
acerba ei miuaci oralionc inaecieiur, hine divne 
Amoa, ad bunc modum loquens: Agitejam, qui 
diciii* : Quando efliuet tnen*i$t xi vendamus; ei Sab-
bata, utlhesauroi aperlamu* * ? el caetera, quibus iis, 
qui magoam ei parvam iruiiiiam habent, iram Dei 
mitiilaUir : binc rurauro bealtia Michaeas, eumdem 
quoque forlasse luxum reprimens (imquam scilicel 
saturiue peinlantiam parerei), el quod in leclis 

τασπαταλάν έπί κλινών έλεφαντίνων, καΛ τοις πρώ- Β eburneis lascivirenl *, ac Jragranlisslmis unguenlia 
τοις τών μύρων θρύπτεσθαι, μόσχοις τε άπαλοίς έκ 
βουκολίων καί έρίφοις έκ ποιμνίων πιαίνεσθαι, καί 
πρδς τήν φωνήν τών οργάνων έπικροτεΓν, χαΧ έτι 
μάλλον τδ οΓεσθαι στάσιμο ν τι τούτων είναι καί μό
νιμον* τάχα δέ ούχ ούτω ταύτα δεινά νομίζων, ώς τδ 
μηδέν πάσχειν έπ\ τη συντριβή τοΰ Τωσήφ αυτούς 
τρυφώντας · τοΰτο γάρ τή τής πλησμονής κατηγορία 
προστίθησιν · δ μή πάθωμεν νΰν (δ) ημείς, μηδέ 
τοσούτον τρυφήσωμεν, ώστε κα\ τής τοΰ θεοΰ φιλαν
θρωπίας καταφρονεϊν τούτοις δυσχεραίνοντος, κάν μή 
παρϊΐ2δας, μηδέ δμοΰ τή κακία τήν δργήν έπάγη 
τοις άμαρτάνουσιν. 

| ΚΕ'. Μιμησώμεθα νόμον θεοΰ τδν άνωτάτω και 
1 πρώτον, δς βρέχει μέν έπί δικαίους χαί αμαρτωλούς, C 
ανατέλλει δέ πάσιν ομοίως τδν ήλιον * γην δέ χερ-

| σαίοις πάσιν ή πλω σε ν άνετον, κα\ κρήνας, κα\ πο
ταμούς, και ύλας* αέρα δέ πτηναϊς φύσεσι, κα\ 
ύδωρ δσοις δ βίος ένυδρος, χαί τάς πρώτας τοΰ ζήν 
άφορμάς άφθονους άπασιν έχαρίσατο, ού δυναστεία 
κρατούμενος, ού νόμφ περιγραφόμενος, ούχ όρίοις 
διειργομένας (4) * άλλά χαί κοινάς τάς αύτάς κα\ 
πλουσίας, κα\ ουδέν παρά τοΰτο ενδεεστέρας προέθη-
: £ V τό τε τής φύσεως όμότιμον ίσότητι τής δωρεάς 
Ι ιμών (5), και δεικνύς τδν πλούτον τής έαυτοΰ χρη-
στότητος. Άνθρωποι δέ χρυσδν, και άργυρον, καί 
τής έσθήτος δση μαλακή, κα\ υπέρ τήν χρείαν, κα\ 
τών λίθων τούς διαυγείς κατορύξαντες, εΓτε τι άλλο 
τοιούτον, ά πολεμίου, χαί στάσεως (6), κα\ τής πρώ-

effeininate perfunderealur, atque teneria viiulis ex 
armentis, et bordis ex gregibas saginarenlw, et ad 
inusicorum organorum yocem applauderent, vel 
potiiis etiam quod qutdquam baruin reram firmum 
ac stabile esae dacereni; fortasse auiem basc non 
lam gravia esse existimans, quara quod, cum ip&i 
luxui dediii eesenl, super contriiione Josepb Dihil 
paterenlur · : boc enim ad eaiuriiatis crimen adjim-
gi|. Quod uiinam nunc nobis ne accidal, nec deliciis 
usque adeo sludeamua, ut Dei quoque, rea eas in-
digne ferenlis, benigniiaiein cooteiniiamus, eiiamsi 
ιιοιι evesiigio, nec simul cum scelere iram suain 
peccaioribus iiuuiiuai. 

XXV· Supremam illam ei primam Dei legem 
iinileinur, qui pluit super jusioe ei peccatores, et 
soleui omuibue aque oriri facil 7 ; ac paientem ter-
ram, et fonlee, et aiunea, ei silvaa lerrestribus onw 
nibus aniinaniibua expandit; aerem auiem avibus, 
el aquam iis quae in aqnis vivunt, primaque viiaj 
subsidia omnibus copiosissime larg^is est, non 
cujusquam imperio deleuia, 275 noiHege circuui-
aoripla, non finibus disiincta; aed el comniunia 
eadem, et atnpla atque copiosa, nec ulla proplerea 
ex parie deficieolta proposuil; lum ul a?qualem na-
iura3 dignilalem muneris aequaliiaie ornaret, mm 
ut.beoignilaiis 8ua3 ope% oslenderei. Al bomines, si 
aurum et argenlum el mollissimas quasque ac su-
perfluas vesles, gemmasque pellucidas, caeteraque 
id genus, quse belli ac dissidiorum , prinufcque ly-

της τυραννίδος έστι γνωρίσματα (7), έπειτα αΓρουσι ^ rannidis argumenia sunt, in lerram abdiderinl, sla-
1 Gen. x, 8. * Num. xm, 29. * Ex Apo*t. const. Clemeitiis. 4 Amos vui, 5· 9 Amos M , 4. 6 ibid. 0. 

' Maltb. v, 45. 
(97) rQ. Deeat in R< 
(98) ΌνειδΙσχι. Or όνειδίσει fmaie]. 
(99) "Αμώς. Reg. bm, Μιχαίας, sed perperain. 
(1) ΈμπωΛήσωμεν... άνοίζωμεν. Plures Regg. 

et Or. % έμπωλήσομεν... άνοίξομεν, ι negoliabi-
mur.. aperiemus.» 

(2) Μιχαίας. S\c mss. et edit. Yerba lanien sunl 
Amoe. Idcirco, vel Gregorius memoria lapsus ess, 
\cl aniiquarius scribendo aberravit. 

(5) Nvr. Sic Regg. plures, ei Or. 2. Decsl iti 
ediiis. 

(4) Αιειργομένας. Coisl. i , όιειογμένας. 
(5) Τιμών. Ita omnes codices. Heudose iu edit., 

ημών. 
(6) TOICVTCV... στάσεως. Sic Regg. a, bm, ph. 

In edilis, τοιούτο... στάσεων. In quibusdam, τοσού-* 
τον 

ί7ΐ Γνωρίσματα. Or. 2, γνώοισμα. 
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lim supercilium proc ameniia tollutit, calamilosisque Α τήν δφρύν ύπδ (8) άνοιας, χα\ τοΓς άτυχοΰσι τών συγ-
cognatis nmericordiam occludunt, ctim nec ex su-
perfluis quidem rebus ad necessarios vii» usus 
opem ipsis ferre in animum inducant,(o ingeniem 
siuliiliatn ! ο singularein vecordiam Γ) nec, si niliil 
aliud , illud quidem cogiient, quod pauperlas et 
divitia?, libenasque, υι appellamus, ei servituB, ac 
caotera bujus gencris nomina , poslea in bominum 
gfinus, siimil cum viiio iirepseruiit, non secus ac 
coimutines morbi quidani, illapsa, atque ab illo in-
veula. ^ principio atitem, iuquil ille, non fuil sic* : 
verum is, qui bominem priroum creavii, liberum 
etun, suique arbilrii reliquil, sola mandaii lege 
coercitum, aique in paradisi deliciis optilenlum : 
idemque reliquo mortaliura generi per unum illud 

γενών τδν έλεον άποκλείουσιν, ουδέ τοις περιττοίς είς 
τά αναγκαία βοηθεϊν θέλοντες, (ω τής άπαιδευσίας! ώ 
τής σκαιότητος!) ούδ1 εί μή τι άλλο, έκείνό γε ένθ> 
μούμενοι, δτι πενία καί πλούτος, ελευθερία τε, ήν 
φαμεν, κα\ δουλεία, καί τά τοιαύτα τών ονομάτων, 
ύστερον έπεισήλθε τφ γένει τών ανθρώπων, ώσπερ 
ά|&4όωστήματα κοινά τινα (9) τή κακία συνεισπεσόντα, 
κάκείνης δντα επινοήματα (10). *ΑΛ* αρχής δέ, 
φησ\ν, ο υ γ έ γ ο ν ε ν ούτως* άλλ' δ' πλάσας άπ' άρχης 
τδν άνθρωπον, ελεύθερον άφήκε καί αύτεξούσιον, νδ-
μψ τώ τής εντολής μόνψ κρατούμενδν, κα\ πλοΰσιον 
έν παραδείσου τρυφή · τούτο κα\ τψ λοιπφ γένει τών 
ανθρώπων βουληθείς τε κα\ ν^ισάμενος.δι'ίνδς τοΰ 
πρώτου σπέρματος, Ελευθερία δέ καί πλούτος, ή τής 

primum semen largilus est. Liberias porro et divi- εντολής μόνη (11) τήρησις ήν · πενία δέ αληθής κα: 
viliae ίη sola mandali observalioae sitae erant; vera δουλεία, ή ταύτης παράβασις. 
aulem paiipertas et servilus in illius (ransgreesione. 

XXVI. Ex quo aulem invidia ct conleuliones, ct 
subdola serpcmis lyrannis, per voluplatis iliecebras 
furlim uos semper ailrabens, atque audaciores 
adversus infiriniores concitans, in vitam irrepse-
runl, ab eo lempore in nominum diversilales co-
gnatum genus dissectum est, ac nalurae nobilitatem 
avaritia disciJil, legcni eiiara assumeus, polenlia» 
aique imperii adjulricem. At tu primam illam 
aequabiliiatem, non poslremamdivisionem, iniuere; 
Creaioris, non poienlioris, legem tibi propone. Na-
mraepro viribus succurre, veierem liberlalem ho-

KCT'. 'Αφ'ού δέ (12) καί φθόνοι, κα\ Εριδες, καί ι) 
δολερά τοΰ δφεως τυρανν\ς, άε\ τώ ^ίχνω τής ηδονής 
ύποσύρούσα, κα\ έπανιστώσα (13) τοις ασθενεστέρας 
τούς θρασυτέρους, έ/^άγη τδ συγγενές εις ονομάτων 
άλλοτριότητας, καί τδ τής φύσεως ευγενές πλεονε
ξία (14) κατέτεμε, προσλαβούσα κα\ νόμον, τής δυ
ναστείας έπίκουρον. Άλλά συ βλέπε μοι τήν πρώτην 
ίσονομίαν (15), μή τήν τελευταίαν διαίρεσιν · μήτον 
τού κρατήσαντος νόμον, άλλά τδν τού κτίσαντος. 
Βοήθησον κατά δύναμιν τή φύσει, τήν άρχαίαν έλευ-
θερίαν τίμησον, αίδέσθητι σαυτδν, συγκάλυψον τψ 

nore prosequere, leipsum verere, ignoimniain generi Q γένει τήν άτιμίαν, επάρκεσαν τή νόσω, τήν ένδεια*/ 
luo coniege, morbo eubveni, egeslaii solaiium 
afler : qui lirnio corpore es, opibusque circumfluis, 
afgrolanii et inopi; qui minime 276 offendisll, 
colUpso et comminuio; qui laeio et bilari animo 
€3, moarenli et afflicto; qui rebus secundts uteris, 
adversis laboranii. Deo graliludinis qausa aliquid 
tribue, quod ex eorum nutnero sis, qui de aliis beae 
mereri possuni, non qui aliorum beneQcenlia opus 
babeanl; quod non in alienas manus oculos conje-
ctos babeas^ eed alii in luas. Da operam, ul non 
aolum opibus , sed etiaro pielate, non solum auro, 
sed etiam virtuie, imo virtule sola sis locuples. 
Cura ut proxiino tuo idcirco praeslanlior sis, quia 
benignior. Fac calamiioso sis deus, Dei misericor-
diani iinilando, D 

XXVII. JNibil eiiiiu lam divinum homo babei, 

8 Mailh. i i x , 8. 

(8) Ύ π ό . Reg.d, άπό. 
(9) Κοινά τ ι ν α . Sic plures Regg. plures Colb., Or. 

2, eic. Deosl τινα iu nomiullis, et κοινά in edil. 
(10) Κάκείντχς δντα ε π ι ν ο ή μ α τ α . Huic desuni in 

Re(r. a. 
(l t ) Μόνη. De^sl in pluribus codd. 
(12) 'Α^' δέ. Sic Regg. bm, pb, Or. 2, elc. 

Billius supplet, παοεφθάρησαν, t iu vilam irrepse* 
runt, ι [imo, in viuuui delapsi sunl,] quod non ba-
bem coilices. 

(15) Έπανιστώσα. Regg. a, bm, el Jes.. έπαν-
ιστάσα. 

(14) ΠΛεονεξία, elc. c Iniqua vis, babcudi ciipi-

παραμύθησαι · ό εύρωστων (16), δ πλούτων, τήν του 
νοσοΰντος, τήν (17) τοΰ πενομένου· δ μή προσπτιί-
σας, τήν τοΰ πεσόντος κα\ συντριβέντος · δ εύθυμων, 
τήν τοΰ άθυμοΰντος · δ τοις δεξιοϊς εύθηνούμε-
νος (18), τοΰ τοϊς άριστέροις κάμνοντος. Δός τι 
τώ (19) θεψ χαριστήριον, δτι τών εύ ποιείν δυναμέ
νων έγένου, άλλ* ού τών εύ παθειν δεομένων * δτι μή 
βλέπεις (20) είς άλλοτρίας χείρας, άλλ' εις τάς σας 
Ετεροι. Πλούτησον μή περιουσίαν μόνον, άλλά xal 
εύσέβειαν • μή τδ χρυσίον μόνον, άλλά κα\ τήν άρε
τήν, μάλλον δέ ταύτην μόνον (21). Γενού τού πλη
σίον τιμιώτερος, έκ τοΰ φανήναι χρηστότερος· Τε" 
νοΰ τψ άτυχοΰντι θεδς, τδν έλεον θεοΰ μιμησάμε-
νος. 

ΚΖ'. Ουδέν γάρ ούτως, ώς·τδ εύ ποιεϊν, άνθρωί»ς 

ϊ 
diias. > Hicenini sprmo esldevi publica, qaa !> n" 
ina;va liberuis oppressa esi. 

(15) Ί σ ο ν ο μ ί α ν . Regg. a, c. d, Ισοτομίαν [legc 
ίσοτιμίαν], . 

(16) Εύρωστων. Rcgc. a,c# d, εύρωστων [naalej. 
(17) Τ ή ν . Deesl in Rcgg. a, bm, pb. 
(18) Ε ν θ ψ ο ύ μ ε ν ο ς . Sio Regg- a, i : , d, bm.p». 

Coisl. 5, ei Jes. Edili, εύθυνούμενος [inale]. 
(19) Τ φ . Deest iu pluribus. Q 

(20) ΒΛέπεις. Sic rtegg. a, bin, c, d, et 0r. 
In edit. βλέπης [pcrperain |. 

[ ^ M a X l b v δέ ταύτην μόνον. H*cde*ual» 
plcrisfjue cv̂ dd. 
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έχει θεου · κάν 4 (22) μέν μείζω, καΛ ό δέ έλάττω 
r J E p ^ T i j , έκάτερος, οΐμαι, κατά τήν έαυτοΰ δύνα
μιν. Ό μέν έποίησε, κα\ (23) λύσας συνάγει (24) 
ίΐάλιν · συ δέ πεσόντα μή παρίδης (25). Ό μέν ήλέ-
ησεν εις τά μέγιστα, δούς έπ\ πάσι νόμον, προ-
φήτας, καί πρδ τούτων, τδν φυσικδν νόμον άγραφον, 
τών πΜ>αττομένων έξεταστήν, έλέγξας, νουθετήσας, 

' πϊΐδαγωγήσας · τδ τελευτάίον, λύτρον έαυτδν παρα-
δούς υπέρ τής τοΰ κόσμο* ζωής· χαρισάμενος απο
στόλους, εύαγγελιστάς, διδασκάλους, ποιμένας, Ιά
σεις, τέρατα, έπάνοδον πρδς ζωήν, θανάτου κατάλυ-
σ:ν, τρόπαιον κατά τοΰ νικήσαντος, διαθήκη ν τήν έν 
σχια, διαθήκην τήνέν άληθεία, Πνεύματο'ς αγίου με
ρισμούς, τδ τής καινής σωτηρίας μυστήριον, Σύ δέ, 
ει μέν χαί (20) τά μείζω δυνατός ει, κα\ οΤς ευεργε
τείται ψυχή (πεποίηκε γάρ σε κα\ ταΰτα πλούσιον δ 
θεδς, εί θελήσειας), μηδέ ταΰτα εύ ποιεϊν άπόσχη τδν 
ενδεή (27) * μάλλον δέ πρώτα καί μάλιστα τφ αί-
τοϋντί σε δίδου, κα\ πρ\ν αίτηθήνα'ι, δλην τήν ήμέραν 
ελεών καί δανείζων (28) τδν λόγον, κα\ άπαιτών φι-
λοπόνως τδ δάνειον μετά τόκου τής τοΰ ωφελημέ
νου (29) προσθήκης, ήν άε\ τω λόγφ προστιθησιν, 
αύξων έαυτφ (50) κατά μικρδν τά τής εύσεβείας 
σπέρματα. Εί δέ μή, τά γε (31) δεύτερα κα\ μικρότε
ρα (52), και δσα είς δύναμιν ήκει τήν σήν · έπικούρη-
σον, δρεξον τροφήν, δρεξον (£άκος, προσένεγκε φάρμα
κον, κατάδησον τραύματα, έρώτησόν τι περ\ τής συμ
φοράς, περί καρτερίας φιλοσόφησον, θάρσησον, πρόσ-
ελθε · ού μή χείρον τι σεαυτού παρά τοΰτο γένη • ού jjftj 

μεταλάβοις (33) τοΰ πάθους, κάν οί λίαν άβροι τούτο 
νομίζωσι λόγοις ματαίοις ήπατημένοι; μάλλον δέ 
ταύτην προβάλλονται τής εαυτών εΓτε εύλαβείας (34), 
εΓτε ασεβείας άπολογίαν, έπ\ τήν δειλίαν, ώς δή τι 
·̂έγα κα\ σοφδν καταφεύγοντες. Τούτο πειθέτωσάν 

σε χαί οι λόγοι, κα\ ιατρών παίδες (35), καί σύνοι-
κοι (36) τούτων θεραπευταΐ, ών ουδείς πω τοίς τοιού-
τοις προσιών έκινδύνευσε. Σύ τοίνυν, εί και τδ πρά
γμα φοβερδν κα\ ύπονοίας άξιον, ώ δούλε Χριστού, 
χα\ φιλόθεε, κα\ φιλάνθρωπε, μή πάθης μηδέν άγεν-
νές* τη πίστει θάρσησον νικησάτω τήν δειλίαν δ 
οίκτος, 0 τοΰ θεοΰ φόβος τήν άπαλότητα · στήτω πρδ 
των φιλοσάρκων λογισμών ή ευσέβεια · μή παρίδ^ο, 
μή παραδράμης τδν άδελφδν, μή άποστραφής ώς 

ώς μίασμα, ώς άλλο τι τών φευκτών κα\ άπει-
ρημένων· σόν έστι υ,έλος, καί εί τή συμφορά κάμ-

Α quam dc aliis bene mereri: tameisi ille majora, hic 
minora beneficia conferat, uterquc, opinor, pro 
suis viribus. llle bominem condidil, ac solulum 
rursus colligll : lu Iapsum ne despicias, Hle euin 
maximis in rebus commiseralus esl, cum ei, praeier 
cauera, legem, propbeias, ac prius eiiam, naiura-
lein legem, non scriptam, eorum quae geruntur, 
censbrem , dedii, argnens, admonens, casligans; 
posiremo seipsuro pro miindi redernptione iradens; 
aique insuper aposiolos tribuens, evangelislas, do-
ctores, pasiores9, morborum curaliones, portenta, 
moriis deslruclionem, tropbscum adversus euin qui 
vicerat, foedus in umbra, fcedus in vcritale, Spiri-
tus sancli dislribuiiones, novae salulis mysterium : 
lu vero, si quidem majora quoque polcs, el quibos 

Ο anima beneficio afficilur (nam bis eliam rebus divi-
lem te, si volueris, Deus fecit), ne bis quoque de 
indigenle bene inereri absiste. Imo primum ac po-
tissimura hsc ei, qui abs te petii, tribue, priusque 
eiiam quam postulel, tota die miserans ac sermo-
nem comroodans, debitumque cum fenore sedulo 
exigens, boc est, ejus, cui ulilitap affertur, incre-
mentum, qnod quidem doclrinac semper adjungil, 
duin pietatis semina in seipso paulalim augei. Sin 
baec largiri oequis, al certe h»c secunda el ininora, 
ci quae sub facultaiem luaro cadunt, prasia: sub-
veui, cibuin praebe, detrilum pannum porrige, ETA-
dicainentum adbibe. vulnus alliga, de calamiiaie 
aliquid percunctare, de patieniia oralionein babe, 
bono animo eslo, accede; baudquaquam 2 7 7 e x e a 

C re deterior teipso eris; baudquaquaai morbum 
contrabes, eliamsi bomines nimium delicali, ina-
nibus<decepli raiionibus, boc exislimenl; vel polius 
bocsive molliliei, sive impieiaii suae pratexanl, ad 
limidiiatem, vclut ad magnum aliquid el prudens, 

. confugienlee. Hoc libi persuadeanl, el raiiones, et 
medici, et comubernales qui eos curant, ex quibus 
nondum ullus ea de causa in periculura incidit, 
quod ad eos accesseril. Aique ul demus rem banc 
metu ei suspicione non carere, tu lamjn, ο serve 
Clirisli, Deique et bominum amator, ne propterea 
degenerem aique ignavom animum geras : verum 
confldilo; timidiiaiem misericordia, Dei metua 
molliliem vincal; raiiones eas, quac carni favenl, 
pieias superei. Ne frairetn despicias, ne praeiereas, 

• Epbcs.iv, 11. 

(22) Ό. Sic Regg. a, btn, pb, etc. Deest in edi-
lis. 

(23) Καί. Deesi in pluribus. 
(24) Συνάγει. Jes., συνεισάγει. 
(25) Παρίδχις. Reg. bm, παρείδης. 
(26) Καί. Sic Regg. a, bm, c, pn, ei Or. 2. Decsl 

in 
(27) Ενδεή. Rpg. pb, ένδέα [lege, ένδεάΐ. 
(28) Αανείζων. Or. 1 el 2, δανίζων. 
(29) ΏφεΛτψένον. Reg. bro, ωφελουμένου. 
(30) Αϋξων έαυτφ. eic. Reg. a, Or. 2, el Gabr., 

νουνε̂ ώς αύξων έν έαυτφ, ι qui prudealer in eeipso 
piHaiis seinina senaim adauget. ι 

(31) Τά γε. Reg. ph, τάχα, ι foriassc » 

D (32) ΚάΙ μικρότερα. Dceslin Reg. ph. 
(55) ΜεταΛάδοις. Rigg. a, d, ei Or. 2, μετάλα

βες. 
* (54) ΕύΛαδείας. Rcgg. a, c, d, duo Goial. el Or. 

2, πλακείας [f. βλακείας], « socordiae, sive impieia-
lis excusaiioueiit pruetexant. ι 

(35) Λόγοι, χαϊ Ιατρών ααϊδες. Regg. bni, οί 
λόγοι, c Ralione.% el niedicorum li l i i , i id est, medi-
ci. Sic Gregorius, oral. ι , de iilio, c Graecos ι ap-
peUat, Ελλήνων παίδας. Sicsacra Scriplura : ι Pal-
pebrae eius iuterrogaiit fllios bominum,»id est, bo~ 
luines (Ps. x, 5). 

(56) Σύνοιχοι. Regg. a, bno, pb, ol σύνοικοι. 
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ne,ut scelus, ut piaculum, ul aliud quiddam fugien- Α πτεται· Σοϊ έχχαταΧέχειπται (37) ό πτωχός, ώς 
dura el exsecrandum aversem. Hembrum luum θεφ, καί εί λίαν παρατρέχεις (58) μεγαλοψύχως, 
esl, tametsi calamitate curvetar : ul Deo, libi dere- τάχα γάρ σε τούτοις δυσωπήσω τοις ρήμασι. Σώ 
lictut ui pauper10, licei animo adniodum forli prae- πρόκειται φιλανθρωπίας ύπόθεσις, χα\ εί άλλοτριοί σε 
lereas; Iiis enini verbis pudore le forlasse afficiam. τού εύ παθείν ό αλλότριος (39). 
Humanilalis Ubi argumenlum proponiiur, eiiamfii lea beueficio accipiendo alienus avertat el alienet. 

ΧΧΥ1Η. Quisquis navigai, naufragio propinquus ΚΗ'. Πάς δ πλέων εγγύς έστι του ναυαγίου, καί 
esi, eoque magis , quo audacius navigat: et quis- τόσω μάλλον, δσωπερ άν τολμηρότερον πλετ) * και 
quis corpus geril, corporia roalis propiaquus est, 
eoque roagia, quo ereclior incedil, nec eos, qui ame 
se jarent, intuelur. Duni secundo venlo navigas, ei 
qui naufragium facil, manuni porrige : dum sanus 
cs et locuples, afiliclo fer opem. Ne exspecies, dum, 
quanlum malum sii iuhumaniias, in leipso discas, 

πάς δ σώμα περικείμενος εγγύς έστι τών τού σώμα
τος κακών, κα\ τόσω (40) μάλλον, δσφπερ άν ορθώς 
βαδίζη, και μή βλέπη τούς πρδ αύτοΰ κειμένους.Έως 
πλβς (41) έξ ουρίας, τφ ναυαγοΰντι δός χείρα" έως εύ-
εκτής καί πλουτής (42), τφ κακοπαθοΰντι βοήθη
σαν. Μή άναμείνης έπ\ σεαυτοΰ μαθείν, δσον έστ\ 

quaalamque bonuin. viscera egenlibus aperire. Ne Β κακδν απανθρωπιά, καί οίον άγαθδν- σπλάγχνα τοίς 
experiri velis Deum manum extendeniein adversos 
eos, qui cervicem aiiolluni, ac pauperes pratereuni. 
In alienia calaroiiaiibug hsec disce; egeiui parvom 
afiqoid iribue; neque enim parvuro est ei, qui om-
nibus rebus carei, imo ne ipsi quidein Deo, modo 
viribug noii impar. Sit libi sumuii muneris looo 
animi alacriias : si nibii babes, illacryma. Ma 
gnum calamifoso remedium esi miseraiio ex ani-
ino collata : ac vere ei sincere condolere, cala-
miiaiem magna ex pane levat. Bomo apud te ju-
inenio 278 vilior n o n e s l > 0 bomo, quod cum ia 
foveam incidii, aut aberravit, erigere^ac reducere 
lH)i lex pra jscr ib i tS i quid autem profumSus 
aliud, et magis arcanuro occuliet, cujusmodi sunt 

χρήζουσιν άνοιγόμενα. Μή βουληθής έπαραι χείρα 
θεδν (43) κατά τών ύψαυχενούντων, καί παρατρεχόν-
των τούς πένητας (44). Έν άλλοτρίαις συμφοραίς 
ταΰτα παιδεύθητι * δός τι κα\ (45) μικρδν τω δεομε-
νφ * ού γάρ μικρδν τφ πάντων έπιδεεί, άλλ' ούδ£ 
τψ (46) θεψ, άν ή κατά δύναμιν. Δδς άντ\ μεγάλου 
τήν προθυμίαν εί μηδέν έχης (47), δάκρυσον (48)" 
μέγα τώ (49) άτυχοΰντι φάρμακον, δλεος άπδ ψυχής 
εισφερόμενος · κα\ τδ συναλγείν γνησίως, πολύ τι 
κουφίζει τής συ μοίρας. Ούκ έστιν άημώτερός σοι 
τοΰ κτήνους 6 άνθρωπος, ώ (50) άνθρωπε, δ πεσδν είς 
βόθρον, ή πλανηθέν, άνεγείρειν σοι κα\ έπανάγειν ό 
νόμος διακελεύεται * εί μέν τι κα\ άλλο κρυπτών 
άπορ^ητότερον κα\ βαθύτερον, οΤα*τά πολλά (51) τοΰ 

muita tegalis prolunditalis ac duplicis eensus, uon G νομικού βάθους και τής διπλόης, ούκ έμδν τούτο εί-
δέναι, άλλά τοΰ πάντα έρευνώντος κα\ γινώσκοντος 
Πνεύματος · δ δ' ούν έγώ (52) καταλαμβάνω, χαί δσον 
είς τδν έμδν ήκει λόγον, γυμνάζων ημάς άπδ τής εΙς 
τά μικρά φιλανθρωπίας, έπ\ τήν τελεωτέραν (53) 
κα\ μείζονα. ϊϊόση γάρ οφείλεται τοίς δμοφύλοις 
κα\ δμοτίμοις ή και μέχρι τών άλογων απαιτου
μένη; 

esi meum nosse, verum SpirUus omnia perscrutan-
tis et cognosceuiis : quauluin vero ipse ralione al-
que inielligenlia conscqui possum, hoc ideo sanxii, 
nt nos ab bumanilaie, quam in rebus parvis adhi-
bemus, ad laajorem pleniorernque benigniialem 
exerceal. Quanta enira, quaeso, bis, qui ejuadeai 
nobiscum generis atque bonoris euni, debaiur, quae 
vel usque ad ea, quae ratione carent, exigiitir? 

XXIX. Atque bajc quidero suadeiit ratio, et lex, 
el hominum moderalissimi quiqtie, apud quos prae-
siabilius btbeiur bciieflcium dare quam acclpere, 
n.ajoriqiie slndio esl misericordia, quam luenim. 
Quid vero de noslris sapienlibus dixeris ? Nibil eaim 
dc exiertg dico, qui vitiis euis patrooos deoe exco-

' · Psal. x, 14, scc. Hebr, u Deul. xxti, 1 seqq. 
(57) ΈτκαταΛέΛειπται. Reg. bm, εγκαταλείπε- D κρυον. 

(49) Τφ. Sic Regg, 

Κθ'. Ταΰτα μέν ούν ό λόγος, και δ νόμος, κα\ τών 
ανθρώπων οί μετριώτατοι, παρ' οις τδ εύ ποιείν τοΰ 
πάσχειν τιμιώτερον, κα\ περισπουδαστότερος κέρδους 
έλεος. Τί δ' άν είποις περ\ τών καθ' ημάς σοφών; 
Έώ γάρ λέγειν τούς έξωθεν, οί συνηγόρους τοίς 
θεσι θεούς εύρίσκοντες, κα\ τφ Κερδακο (54), ψ (^) 

ται. 
(58) Παρατρέχεις. Sic Regg. a, bm, c, d, el Or. 

2. Ed., παρατρέχης. 
(59| ΆΧλότριυς. · Atienus,» nempe, c Diabolus.» 
(40) Τόσφ. Ιιι (|uibusdam, τοσούτω. 
(Μ) ΠΛής. li) aliis, πλείς [reciiws]. 
(42) Ενεχτής χαϊ πΧοντής. Regg. a,<i, d, O F . 2. 

Moniac, εύεκτείς κα\ πλουτείς. 
(45) Λίή βονΛηΰής έπαραι χείρα θεότ. (Par., 

μή βουληθείς έπαράραι χείρα θεφ [corrupie].) ι Ne 
commiiias ui Deu&uianuin exleudal in eos, » eic. 

(U). Τους πέτητας. Haec desunl in Reg. bm. 
(45) Τι xai. Oeeuul in uonntillis cotbl. 
(4b) Τφ. Sio Regg. a, c, <l, el Oral. 2. Deest in edtt. 
(»7; ΕΙ μηδέν εχης. Regg. d, bm, εί δέ μηδέν 

(48) αάχρνσον. Regg. a, c, d, ct Orat, 2, δά-

a, Dm. Deest in edif. 
(50) r Q . Deest iiTpluribus. . 
(51) Οΐατά ποΛΛά, eic. c Cujusraodi sunlmulia 

legalis profunditatis, ac duplkis senstis, » "Μψ, 
ι spiriiualis et allegorici. t Nonbene igitur Bilnns: 
< Cujusmodi plerasque legatis prorundius wnsuuin 
que duplicilas habet. ι . 

(52) "0 οννέγώ. Ila Regg. a, bm, el Or. 2.1" 
quibiisdam, ώς δ' ούν έγώ. Dcesl έγώ in edit. 

(55) ΤεΛεωτέραν. Regg. a, c, d, ei ur. 2, ^ 
τέραν. 

(54) Κερδώφ. ι Lucrio, Mercurio. ι Regg.l>0,'f' 
«I, κέρδει, ι luero. > ., 1Λ 

(55) r 0 . Deesi in Reg. c. Ει cerio, eo snb »io 
rommodior esi leclio, ac sic verli poicst : ' l " " 
vero, quod adbuc pcjus esi, lcge el niorc WN*E* 
runt,i clc. 
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τά πρώτα νεμουσιν · ήδη δε, κα\ δ τούτου χείρον έστι, j 
καί άνβρωποκτονείν νομίζουσιν έστιν οΤς δαιμόνων, 
κα\ παρ* οΤς Ιθνεσι, κα\ μέρος ευσέβειας αύτοίς ή 
απανθρωπιά, κα\ ταίς τοιαύταις θυσίαις αυτοί τε 
χαί ρου σι, κα\ τούς θεούς αυτών οίονται, πονηρο\ πο
νηρών Ιερείς χαί μύσται γινόμενοι. Άλλ' είσ\ τών 
ημετέρων τινές, β καί δαχρύειν άξιον, οί τοσούτον 
απέχουσι συναλγείν χα\ βοηθεϊν τοίς χάμνουσιν, ώσ
τε κα>. «προσονειδίζουσι πιχρώς, κα\ (56) προσεπεμ-
βχενουσι (57), χα\ φιλοσοφούσι χενά χα\ μάταια, κα\ 
φωνοΰσιν δντως έκ γης, κα\ είς αέρα λαλούσιν, καί 
ojx είς άκοάς εύσυνετούς, κα\ θείοις συνειθισμέ-
νας (58) δόγμασι, κα\ τολμώσι λέγειν · Παρά θεοΰ 
τδ τχλαιπωρείν έκείνοις, παρά θεοΰ τδ εύ πράττε ιν 
ήμϊν καί τις είμι έγώ δόγμα λύειν θεού, κα\ θεοΰ 
ςανηναι χρηστότερος,Καμνέτωσαν, ταλαίπωρείτω- ̂  
σαν (59), δύστυχε ίτωσαν ούτως έδοξεν. Κάνταΰθα 
μόνον είσι φιλόθεοι, οί δεί φυλάττειν τούς όβολούς, 
χα\ κατά τών αθλίων νεανιεύεσθαι. "Οτι μέν ούν 
&ύκ (60) έκ τοΰ (61) θεοΰ τδ εύ πράττει* αύτοίς (62) 
εΐναι νομίζουσι, δηλοΰσι σαφώς έξ ών λέγουσι. Τίς 
γαρ άν ούτω διανοηθείς περί τών δεομένων, θεδν εί-
ίώς χωρηγδν (65) ών κέκτηται; Τών γάρ αυτών έστιν 
ίχειν τέ τι παρά θεού, κα\ κεχρήσθαι κατά θεδν οίσ
τρο !χουσιν. 

Λ'. Εί δέ κα\ παρά θεού τδ κακοπαθεϊν έκείνοις, 
* ο5πω δηλον, έως άν καί παρ* εαυτής ή ύλη φέρη (64) 

τδ άτακτον, ώσπερ έν 0εύματι. Κα\ τίς οΐδεν| εί δ ( 

μέν διά κακίαν κολάζεται, ό δέ ώς έπαι νου μένος αί
ρεται· άλλά μή τουναντίον, ό μέν διά πονηρίαν 
νψοϋται , ό δέ δι' άρετήν· δοκιμάζεται ; δ μέν 
πλείον (65) έπαιρόμενος, ίνα κα\ πέση χαλεπώτερον, 
δλην έώμένος πρότερον, ώσπερ τινά νόσον, έκρήξαι 
τήν έαυτοΰ κακίαν, ίνα κα\ κολασθή δικαιότερον · δ 
δέ κα\ παρά δόξαν πιεζόμενος, ίνα ώσπερ χρυσδς έν 
καμίνφ δοκιμασθείς, τή; κακίας, εί τι κα\ μικρδν 
εχει, τούτο (66) έκτήξη· καθαρδς γάρ άπδ £ύπου 
παντελώς ουδείς, ούκ ούν (67) έν γεννητή φύσει, ώσ
περ ήκούσαμεν, εί κα\ φανή δοκιμώτερος. Ευρίσκω 
γάρ τι καΛ τοιούτο (68) έν τή θεία Γραφή μυστήριον 
χα\ μακρδνάν είη πάσας απαριθμεί ν τοΰ Πνεύματος 
τας φωνάς, αί με (69) πρδς τοΰτο φέρουσιν. Άλλά 
τίς άν ψάμμον θαλασσών, και (70) σταγόνας ύετοΰ, 
καί βυθού μήκος άναμετρήσαιτο; τίς δ' άν τοΰ θεοΰ 
της περι πάντα σοφίας τδ βάθος έξιχνιάσειεν, ύφ' ής 

1 1 Isa. Χ Χ Ι Χ , 4. w Job xxv 4. 

J|56) Kal. Deesi in tribus Regg. 
(57) Προσεπεμδαίνονσι. Si« Regg. bin, pb, el 

Of. 2. Par., προσεπεμβαίνοντες. Edili, έπεμβαί-
νου Μ. 

(58) Σννειθισμένας. Sic Regg. a : c, d, et Or. 2. 
lo edil. συνηθισμένας. 

(59) ΤαΛαίχωρεΙτωσατ. Or. 2 , ταλαιπωρήτω-
σαν [meudo$e]. 

(60) Ούκ. Addidimtis ούκ auclorilaie plurium 
codd. Coisl. 1 et 2, Or. 2, Par., elc. 

(61) f o v . Deesi in iribus Regg. 
(62) ΑύτοΊς. Sic Rcgg. bm, et pb. Ediii, αύ-

«υς. 

giiant, et Luorio primas tribuunt; et, quod eo sce-
leratias eet, nonnullis qaoqat daemonibus apod 
quasdam naiiones homines necare in more habetrt, 
aique in pielaiis parte crudelitaiem ponuat, sacriQ-
ciisque hujusmodi, ei ipsi delectaatur, et deos suos 
deleclari paianl, mali ulique malorum sacerdotes 
el mystae. Verum ex nostris qaoque nonnulli sunt, 
id qnod Ucrymis dignum est, qui lantum abest ut 
iaboraniium vicem doleani, rpsisqne opem ferant, 
ot eos eliam acerbis probris insecienlur, ipsisqae 
msulleni; ac vane ei Inaniter pbilosophaiiior, vere-
qnc ex terra vocem m i i l u n l e t in aerem loquap-
lur, non in sagaces aures divinisque dogmalibus 
assueias, eoque audaciae progrediunlur, ut dicant: 
Α Deo illis esl affliclio, a Deo nobis prosperitas. h i 
qais ego sum, qui Dei (tecretum rescindam, ac Deo 
benigniorem me prabeam? jEgroient, afflicienlur, 
In calamiiate versienlur : iia Deo visum esi. Atque 
bic solum Dei amorem prae se feruni, ubi obolos 
custodire, ac miseris insuliaje oportet. Sane quod 
isii se prosperhalem a Deo habere minime arbi-
trentnr, per ea quae lequuntur, apene indicant. 
Qols enfm de indigentibas ila statuerii, qtii quidem 
soorum 2 7 9 oronium bonorum auctorem ei largi-
torem Deum agnoscat? Eoramdem quippe est, et a 
Deo aliquid habere, ei irs, quae babent, pie ac se-
candom Deum uli. 

XXX. An auiem a Deo quoque fiat, ut illi di-
vexentur, nondum perspicuam est, quandiu terrena 
baec moles perturbaiionern a seipsa, vclul in flucti-
bns, tulerii. Cuinam vero exploraium est, nuni iile 
ob vilium crucietur, hic rursum ul bouos ac laude 
dignus, evehator; et non econlrario, ille ob im-
probitalem attollalnr, bic pb virhitem exploretur ? 
Ille, ioquam, allios evecius, ui gravius corruat, ac 
taniisper exspectatus, quoad universa ipsius-impro-
biias, morbi cujuspiam iiistar, prius eruperit, ut 
justius eiiam posiea puniatar : bic rursus, pneier 
opinionera oppressus, ut, non sectis aique aurum 
in fornace, probaius, si quld vitii paululum tn se 
babeai, eliquei; nemo eniin, sahem in natura ge-
neraiione procreala, omnino a sorde purus esi, ut 
audivimus 1 8 , licet ille probatior videatur. Nam 
bujusmodi quoque aliquod mysierium fn Scriptura 

ί reperio; ae longum ulique essei omnes Spirflus 
vocee, qua3 buC speciant, recensere. Sed quis are~ 
nam maris, et pluviae guttas, et abyssi profundiu-

(65) Χωρτ)γο>. Or. 2, χορηγόν. 
(64) ΉϋΛηφέρχι. Reg. ph, ei Or. 2, φέρει, ι Tef-

rena na?c moles, > id est, < corpuscorfuplibile.i 
(65) ΠΛεϊον* e.ic. Tres Rftgg., πλέον. In Re .̂ c 

sic legilur : πλείον έπαιρόμένος, ώσπερ τινά νοσον 
όήξαι τήν έαυτοΰ κακίαν συγχωρηθείς, ινα πέσΐ) χα
λεπώτερον. 

i66i Τούτο. R"gg. c, d, τοιούτου. 
67) Ούκ ονν. Eorlft, ού γούν. Εοιτ. 
68) Τοιούτο. Regg. bm, cl pb, τοιούτον. 
69) Με. Or. 2, μοι. 
70) Καί. Reg. d, ή. 
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tem roeliri 1 4 ; quis divinae in omnibus rebus sa- Α κα\ πεποίηκε τά πάντα, κα\ διοικεί τρόπον, δν αυτός 
pientiic proiunditatem, per quam et omnia creavit, 
et ea, quemadmodum ipse vuh ac novil, moderatnr, 
invesligare queal? Salis enim nobis esl, Aposloli 
exeinplo, ipsius conjiciendae et contemplandae difli-
cultatem admirando solum perlransire: Ο altitudo 
divitiarum sapienlia* et scienlite Dei! quam intcru-
iabilia suntjudicia ejus, el investigabiles vw eju$in\ 
Ει, Quis novit mentem Dotftini**? Quis, ul cnm 
Job loquar, ad tvmmum sapieniim ejus accesiil " ? 
Quis sapiens, et intelliget Iwc ac non per id , 
quod percipi non potest, id, qifbd supra mensuram 
cst, metieiur? 

XXXI. Alius igilur in bis rebus lemeranus ei au-
dax sit, vel potius nemo s i i : ego autem, vel bujus 
viue crucialum improbitaii, vei res laetas et secun-
das pieiali omnino ascribere vereor; imo vero non-
nunquam, et hoc ob aliquam utililaiem contingji, 
nempe ul vel pcr improborum calamilaiem viiii 
cursus reprimaiur, vel per bonorum felicitaiem vir-
tu(i via rounialur; sed id non semper, nec omnino, 
verum hoc 280 faturo lempori tantuni reservalur, 
in quo alii virlulis pramiis, alii scelerum pcaiiis 
afficientur. Returgent enim , inquit, hi in resurre-
etionem vilas, illi in resurreciionem judicii Rerum 
auiem hujus aevi alia forma esl, aliaque gubernailo, 
lameisi omnia eo ferant, aique apud Deum «qua-
bile quiddam procul dubio habeai id quod nobis in-
aequale esse videtur : haud aliier alque in corpori-

και βούλεται κα\ έπίσταται; ΆρκεΙ γάρ, κατα τδν 
θείον Απόστολο ν, Θαυμάσαντας μόνον τδ ταύτη; 
δυστέκμαρτον κα\ δυσθεώρητον παρελθεΐν * rQ βάΟες 
πλούτου, καϊ σοφίας, καϊ γνώσεως θεού ! ώς αν
εξερεύνητα τά κρίματα αύτον, χαϊ ανεξιχνία
στοι (71) αϊ όδοϊ αυτού ! χα\, Τίς έγνω νουν Κυ
ρίου ; ΕΙς δε τά έσχατα τής σοφίας αύτον τίς ά$-
ίκετο; φησ\ν ό Ίώβ. Τίς σοφός, καϊ συΗ\σει ταύ
τα, χα\ ο°ύχ\'τω άνεφίκτφ (72) μετρήσει τό υπέρ μέ-
τρησιν · 

ΛΑ'. "Αλλος μένουν εΓη περ\ ταύτα τολμηρόςχα\ 
γεννάδας, μάλλον δέ εΓη μηδείς * έγώ δέ όκνώ κακία 
δούναι πάντως τήν εντεύθεν κόλασιν, ή ευσέβεια την 
άνεσιν · άλλ' έστι μέν δτε κα\ πρός τι χρήσιμον, ή 
κακίας έγκοπτομένης δυσπαθεία τών πονηρών, ij 
αρετής όδοποιουμένης εύπαθεία τών βελτιόνων · ούχ 
άε\ δέ, ουδέ πάντως, άλλ' είναι τούτο μόνον κα:ροΟ 
τού μέλλοντος, καθ* δν οί μέν τά τής αρετής αθλσ, oi 
δέ τά της κακίας έπιτίμια (73) δέξονται. Άνοστη-
σονται γάρ οΰτοι, φησΙν, είς άνάστασιν ζωής, 

καϊ οδτοι είς άνάστασιν κρίσεως · τά δέ εντεύθεν 
έτερου τύπου είναι, και αγωγής ετέρας, πάντα έχεί
σε φέροντα, έχούσης όμαλόν τι παρά θεώ πάντως χι\ 
τής δοκούσης ήμϊν ανωμαλίας· ώσπερ έν σώματι τας 
έξοχάς τε χα\ είσοχάς, μεγέθη τε κα\ μικρότητα:, 
κα\ γής επαναστάσεις τε κα\ υφέσεις έξ ών τδ κάλλος 

bus eminentes ac demissae parles, roagniludines ^ τή προς άλληλα σχέσει συνιστάμενόν τε καί θεωρού-
item et parvilates, atqae in terra, laro ea quae alte μενον έπε\ καί τεχνίτου (74) τδ περ\ τήν ύλην τέως 
ae efferunt, quam qu« subsidunl, ex quibus pul-
chritudo mulua inier se babitudine conflalur ac 
perspicitur; quandoquidem quod inordinaium el 
inaequale esi in prima artificis circa materiam ad-
umbratione, valde lamen ariificiosum forel, si ad 
operis cujusdam strucluram accommodareiur : id 
quod lum demum intelliginius alque falemur, cum 

άτακτον καί άνώμαλον, λίαν έντεχνον ήν, άν πρός τί
νος έργου κατασκευήν εύτρεπίσαιτο (75)· τότεχαΐ 
ήμϊν καταλαμβανόμενόν τε καί ομολόγου μενον, δταν 
τδ (76) άποτελεσθέν κάλλος τού δημιουργήματος θεω-
ρήσωμεν. Άλλ' ούτε εκείνος άτεχνος ή (77) ώς ημείς, 
ούτε ταύτα διοικείται ατάκτως, δτι μή κα\ ήμϊν ό 
λόγος γνώριμος. 

claborati operis eleganliam undique perfeclam ct absoiulam inltiemur. At nec ille artie inscius e>r, 
utnossumus; nec res bujus vilae propierea lemere aique iticondiie gubernanlur, quiu exploralas earuoi 
raliones non habemus. 

XXXII. Sed el si quaedam ejus, qua labm-amuK, 
affeciionis imago exhibenda esi, non mulium iis, 
quinausea et verligino bborant, dissimiles sumus, 
qui omnia eursum deorsumque verli putani, cutn 
jpai veriantur. Idem etiam his, de quibus loquimur, 
accidit. Neque enim Deuiu sapienlioreifi se esse sus-

D ΑΒ'. Άλλ' εΓ τινα (78) δει κα\ είκόνα λαβείν τού 
ημετέρου πάθους, ού πόρ^ω τών ναυτιώντων έσμεν 
καί ίλιγγιώντων, οί στρέφεσθαι (79) τά πάντα δοχου· 
σιν, αυτοί στρεφόμενοι · ώς δέ καί ούτοι, περί ων ο 
λόγος. Ού γάρ ανέχονται σοφώτερον αυτών είναι τον 
θεδν, άν πρός τι τών συμβαινόντων ίλιγγιάσωσιν· ή 

1 4 Eccli. ι, 2. ·· Rom. χι, 55. " ibid. 54. 1 7 Job χν, 8. " 0*e. χιν, 10. I f Joan. ν, 29. 

(71) Ανεξιχνίαστοι. Sic Regg. bra, pb, Or. 2, 
Aposl., elc. EUili, άνιχνίαστοι. 

(72) Καϊ ούχϊ τφ άνεφίκτφ, elc. c Ac non per 
id, quod aesequi ιιοιι licei, id melieiur quod supra 
mensuram esi? · Vel cum Gabrielio : c Ac oon 
potius inconiprebensibiliiaie nieiieiur, id quod est 
8upra*mensurain ?» 

(75) 01 δέ τά τής κακίας έχιτίμια. Sic Regg. 
a, c, d, bm, ph, elc. Or. 2, κακίας τά επιτηδεύμα
τα. Edil., ol οέ της κακίας τά έπιτίμια. 

(74) Έαεϊ καϊ τεχνίτου, clc. Bitlius : ι Quando-
quideoi opilicis quoqae materia, qua3 prius iiiaequa-
bilis alque incondita eral, perquam lamen artificio-

sa essei, > eic. 
(75) Εύτρεπίσαιτο. Sic Regg. a, c, d, bm, pu-

Or. 2, Jes., eic. Editi, εύτρεπίσηται. 
(76) Τό. Sic Regg. a, bm, pb, Or. 2, elc. Oetst 

\a edilis. 
(77) TJEf. Deest in iribus Regg. . 
(78) ΆΛΧ εϊ τινα, elc. Btlliiis t f quin potias, ν 

animi nosirl affeciuar imagine quadaui expriiu^*1 

(79) 01 στρέφεσθαι, eic. Reg. u, οΤς ^Ρέ?^Ι 
τά πάντα δοκεί αύτοϊς στρεφομένοις. Qnai q« l U C , H 

lectio oplima, et avnlaxi uiagts consona. 
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χαμειν περί τδν λόγον δέον, ώς τάχ' &ν τή φιλοπονία Α linenl; slaliin ul inopinaiiun quid ncciderit, quasi 
οοΟησομένης της αληθείας, ή σοφωτέροις εαυτών 
ταΰτα συμφιλοσοφεϊν καί πνευματικωτέροις, επει
δή (80) κα\ τοΰτο χάρισμα Εν, καί ούχ\ πάντων ή 
*νώσις, ή καθάρσει βίου ταύτην θηρεύει, και παρά 
ής δντως Σοφίας σοφίαν έπιζητεϊν. Οί δέ (ώ της 
έ-αιδευσίας I ) έπ\ τδ έτοιμότερον τρέποντας κα\ 
άλογίαν τοΰ παντδς καταψεύδονται, αύτο\ τδν λόγον 
ούκ επισταμένοι · κα\ είσ\ δι' άπαιδευσίαν σοφοέ, ή 
διά σοφίαν, ίνα ούτως εΓπω, τήν περιττήν, άσοφοι 
χα\ ασύνετοι (81). Εντεύθεν οί μέν (82) τύχην καί 
:ο αύτόματον έδογμάτισαν, δντως αυτόματα κα\ ώς 
ετυχεν άναπλασθέντα επινοήματα * οί δέ αστέρων τι-
ύ δυναστεία ν άλογόν τε κα\ άλυτον πλεκόντων, ώς 
έν βούλωνται (83), τά ημέτερα, μάλλον δέ κα\ αύτδ 

vertigine correpti hacreni, cuin econlra oporlerel 
eos, vel in indaganda ratione laborare, ut cura ac 
diligentia verilalem forlasse conscqui possinl: vol 
de his rebus sapicnliores viros ntagisque spiriuiaies 
consulere, quandoquidem id quoque inier Spirims 
dona numeralur, nec omnium esi scicutia: vel cam 
denique per vii» purgalionem aucupari, atquo a 
ve;a Sapiemia sapienliam posiulare. Isii vero) ο 
miram slultiliam J ) ad id quod paralius et prodi-
viusest, se conferunt, nec ratione inundum gul>«r-
nari falso asserunt, cum ipsi raiionem ignorent: 
atque ha propler inscitiain sapienlcs suni, aul 
propler supervacaneam sapientiam, ul ila loquar, 
inslpieiiles ac etolidi. Hinc alii quidem casiim alque 

το πλέκε ιν συνηναγκασμένων · καί πλανητών δή τι- β forlunam , foriutlo sane leniereque coiificiaiii, πί
νων κα\ απλανών συνόδους κα\ υποχωρήσεις, κα\ κυ-
ρίαν τοΰ παντδς κίνησιν. 01 δέ, δ τι άν (84) έκαστος 
έ^αντάσΟησαν, τφ ταλαιπωρώ γένει τών ανθρώπων 
γέροντες, έπεισήγαγον, δσον αύτοϊς (85) τής Προνοίας 
ένέφικτόν τε καί άθεώρητον, είς διαφόρους δόξας κα\ 
προσηγορίας καταμερίσαντες. ΕίσΙ δέ οί κα\ πενίαν 
τΛλλήν της Προνοίας κατέγνωσαν, τά μέν υπέρ ημάς 
ταύτη διοικεΐσθαι νομίσαντες, άχρι δ' ημών τών κα\ 
μάλιστα δεομένων κατάγειν αυτήν άποκνήσαντες, ώσ-
τερ δεδοικότες, μή τφ πλείονας (86) εύεργετείσθαι, 
άγαθώτερον άποφήνωσι τδν ευεργέτη ν, ή άποκάμνοι 
αύτοίς (87) δ θεδς εύ ποιών πλείονας. 

duxerunl; alii sidenun principaium qiienidnm ra-
titnis eipertem alque281 indissolubilem, qusc res 
nosltas arbiiralu suo, imo eliam necess irio, conne-
cianl, el errantium quarumdam atque fixarum siel-
lartim congressus ei recessiones, ac molum , omni · 
bus in rebus doininanlem coufinxeruni; ali i , quod 
quisque secum excogitavil, scrunmoso bominum 
generi invexerunl; quidquid nimirum ex ipsa Pro-
videnlia comprebendi conspicique nequit, in varias 
apiniones, variaque nomina dividentes. Nec defue-
runl, qui magnae quoque paupertalis Providenliam 
damnarenl, dum ea quidem , quae supra nos sunt, 

ab ipsa regi alque gubernari judicarunl, cseterum eam ad nos usque, qui ea vel maxime indigemus v 

demittere gravali sunl; perinde ac vererentur, ne, si plures beneficiis afficereniur, nimis beiieficum 
cihiberenl benefaciorem, aul ne Deus bene de pluribus merendo defatigarelur. 

ΑΡ. "Αλλ' ούτοι μέν, δπερ εΤπον, έ^ίφθων, έπε\ C XXXIII. Verum bos, ul dixi, valere sinamus ,* 
χα\ καλώς αυτούς προλαβών δ λόγος ήμύνατο * Έμα-
ταιώθη γαρ, φησ\ν, ή ασύνετος αυτών καρδία* 
ράσκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν, καϊ ή.ΙΛα-
ζαν τήν δδξαν τού άφθαρτου (88) θεού, μύθοις 
τισί κα\ σκιαίς τήν διά πάντων Πρόνοιαν καθυβρί-
σαντες. Ημείς δέ μήτε αύτο\ ταύτα τερατευώμεθα, 
είπερ τι μέλει τοΰ λόγου λογικοϊς ου σι ν ήμϊν, καί λό
γου θεραπευταϊς* μήτε (89) τούς οίομένους άποδεχώ-
μεθα, κάν εύδρομώσι τήν γλώτταν έν τοϊς άτόποις 
λόγοις κα\ δόγμασι, χα\ τφ καινφ (90) τέρπωσιν. 
Άλλά κα\ θεδν είναι τδν πάντων ποιητήν (91) κα\ 
δημιουργδν πιστεύωμεν · πώς γάρ άν (92) υπέστη τδ 
πάν, μή τίνος ούσιώσαντός τε κα\ συναρμόσαντος; 
Κα\ Πρόνοιαν συνεισάγωμεν, τήν τούδε τοΰ παντδς 

quippe quos jani Scripiura egregie ulla sit: Ecanuit 
enim , inquit, insipiens cor eorum; diceniei se etse 
sapientet, stulti facti sunl, Deique incorruplibilis 
glortnm immutarunl f0,'figmenlis quibusdam alque 
umbris Providenliam ad omnia sese porrigeniem 
coniumeliose proscindenles. Nos aulem, neque bu-
jusmodi dogmalum porlerita confingamus, si quid 
nobis, qui ralione utimur, ac suminae rationis cul-
lum profiiemur, ratio cur* est, ne iis, qui haec 
pulant, a&eriliamur; lamelsi in absurdis sermoni-
bus et dogmaiibus celerem ei expediiam linguam 
habeant, et novilale delectent. Quiu potius, el Deuui 
rerum omnium effectorero et arcbtleclum creda-
mus. Quonam enim modo universum boc exsiilis-

συνεκτικήν τε καί συνδετικήν * έπε\ κα\ προνοητήν ^ sel, nisi ab aliquc procreatum alque concinnatum 

M Rom. i , 21 seqq. 

(80) Έχειδή. Sic Regg. a, bm, pb, et Or. 2. 
Edui vero, έπειδήπερ. 

(81) Ασύνετοι. Regg. a, e, d, el Jes., απαίδευ
τοι. 

(82) Εντεύθεν ol μέν, etc. ι Hinc alii quidem 
Foriunain etcasum insliluerunt, inveiua vere casu 
el fnuniio excogilaia aique afficla.» 

(85) ΒούΛωνται. Sic Regg. d, bm, pb, el Or. 2. 
Alii, βούλονται. 

(84) Ό τι άν. Regg. a, bm, pb, δτι δ' άν. 
(83) ΑύτοΊς. Sic Regg. a, bm, ph, el Or. 2. Edili, 

a%. 
(86) %Μή τφ πλείονας, elc. Billius : c ue benefa-

faciore eo meliorem esse pronuntiarent, quod pbires 
beneficiis afficerel. » 

(87) Αύτόϊς. ι Ipsis defaiigaretur, defafigaltini 
dicere viderenlur.i 

(88) 'Ανθάρτου θεού. Or. 2 addit: έν δμοιώματι 
είκονος φθαρτού άνθρωπου* ι ίιι siuiilitudiiiem ima-
ginisoorr» piibilis homitiis.i 

(89) Μήτε. Sic Regg. a, bro, ph. In ed., μηδέ. 
(90) Καινφ. Or. 2, κοινφ, t CQmmunione . » 
(91) Τδν πάντων ποιητήν. Sic Regg. a, etph. In 

Reg. bm, τών πάντων. Deesl τόν in ed. 
(92) "Av. Deesl iu Or. 2. 
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fuissel? Et Providenliam, quae universam hanc re- Α είναι τούτων, ων ποιητήν εΐναι άναγκαιον εί μή 
rum macbinam contineat, velutque vinculis astrin-
gai, simul inducamus; quandoquidem, quarum re-
rum conditor est, earum quoque moderator sii ne-
cesseest. Alioqui si roundus casu feratur, primo 
quoque tempore, velul navis a venli turbine, pro-
pter materiae perlurbationem, dissolveiur ac distra-
betur, aique ad veierem confusionem indigeslam-
qoe congeriem reducetur. Ac nosiris praeserlini 
rebus, nosirum, sive facloretn, sive ficiorem appel-
lare mavis, pneesse credamus; eiiamsi vita nosira 
per conlraria guberneiur, ob id forlasse nobis 
ignoia, ul quia eorum cognilionem vix omnino 
2 8 2 oonsequi possumus, raiionem omnia supe-

μέλλοι τδ παν τψ αύτομάτω φερό μενον, ώσπερ ύτΑ 
λαίλαπος ναύς, αύτίκα λυθήσεσθαί τε καί διασπασθή-
σεσθαι διά τήν άταξίαν τής Ολης, καί πρδς τήν άρ-
χαίαν σύγχυσίν τε καί άκοσμίαν έπαναχθήσεσθαι. Kai 
τοις (95) ήμετέροις μάλιστα έπιστατεϊν δεξώμεθατδν 
ήμέτερον, εΓτε ποιητήν, εΓτε πλάστην βούλει καλείν 
κάν διά τών εναντίων δ βίος ήμϊν (94) διεξάγητιι, 
διά τούτο τυχδν κα\ αγνοουμένων, ϊνα τψ δυσθεωρή-
τω (95) τδν υπέρ πάντα λόγον θαυμάζωμεν. Επειδή 
τδ μέν £αδίως ληπτδν, άπαν εύκαταφρόνητον τδ δέ 
υπέρ ημάς, δσω δυσεφικτότερον, τοαούτψ θαυμασιώ-
τερον * κα\ γυμνάζει τδν πόθον άπαν (96) τδ διαφεΰγον 
τήν έφεσιν. 

raniem admiremur. Quidquid enim facile percipilor, facile quoque in cotilempltim veniu Quod amem 
snpranos est, quo majore cum difficuhate percipi poiesi, eo eiiain majorem admiralionem movet; ai-
qtie id omne, quod appelitum nosirum fugit, desiderium exercei. 

XXXIV. idcirco, nec sanilalem omnem admire- Β ΛΔ'. Διά τούτο μήτε ύγίειαν πάσαν θαυμάίωμεν, 
mur, nec morbum omnem respuamus, nec fluenti- μήτε νόσον διαπτύωμεν, μήτε πλούτω ρέοντι προστι-
bus diviiiis cor apponamus, fluxis, plus quam par 
sit, adhaerentes, ac velut parlem quamdam animae 
cumeis absumentes : nec rursus pauperiaiem , ut 
deiestabilem omnino ac damnatam , et invisam , 
insectemur. Verum el insipientem sanilalem, cujus 
fruciua esl peccalum , despicere, el morbum san-
ciuin in prclio habere sciamus, eos, qui per dolo-
rem et crucialum vicloriam adepli sunt, venerantes, 
ne forie Job quispiam inler xgrotanies lateal, mullo 
ulique iis, qui corpore sano sunt, praesiantior ac 
venerabilior, eiiamsi saniem radat ketiamsi diu 
ac noclu sub dio vexeiur, tum a plaga, lum ab 
uxore, lum ab amicis in arcluni adduclus. Atque 

θώμεθα καρδία (97), πλέον ή καλώς έχει, τή jtofj 
προσκείμενοι, κα\ οίον τής ψυχής τι ταύτη προσαν-
αλίσκοντες · μήτε πενίας κατεξανιστώμεθα, ώς άπο-
πτύστου πάντη κα\ κατακρίτου, κα\ τής μισούμένης 
μερίδος· άλλ' είδωμεν κα\ ύγίειαν περιφρονεΐν ά-
σύνετον,ής καρπδς (98) αμαρτία (99), και νόσοντιμαν 
όσίαν (1), αίδούμενοι τούς διά πάθους νικήεαντας, 
μή πού τις καί *Ιώ6 τοϊς νοσοΰσιν έγκέκρυπται, ra-
λύ τι τών ύγιαινόντων αίδεσιμώτερος, κάν τδν Ιχω-
ρα (2) ξέη (5), κάν ταλαίπωρη νυκτδς κα\ ήμερος 
αΓθριος, κα\ πληγή, καί γυναικί, και φίλοις στενό
χωρου μένος · ώς δέ και πλούτον άδικον άποτ^μΓ.*-
σθαι, δι' δν κάμνει δικαίως δ έν τη φλογ\ πλούσιος, 

— . w , — . . | · 1 — " Τ ' 

iniquas opes, propter quas merito dives Hle in κα\ προσαιτεϊ ^ανίδα μικράν άναψύξεως, κα\ πενίαν 

flamma crucialur, et exiguam aquae gutiam, qua επαινεί ν εύχάριστον κα\ φιλόσοφον (4), μεθ' ής \ * 
iinguam refrigerel " , supplex pctil, repudiemus : ζαρος σώζεται, κα\ πλουτεϊ τήν έν κόλποις Αβραάμ 
ei rursuni pauperiaiem cum grali antmi affeclu et άνάπαυσιν. 
virtute conjanclam laudemus, cum qua Lazarus salutem asseqtritur, atque illa in Abrabse sinu re-
quie locoplelalur 

XXXV. At roibi quidem hoc quoque nomine>e-
cessaria esse benigniiag ei misericordia erga pau-
peres videlur, ul iis, qui de illis ila senliimt, os 
obstruamus, nec inahibus verbis cedamus, crudeli-
talis legem adversus nosnieiipsos sancientes; atque 
mandaio omniura maximo el exemplo moveamur. 
Qdodnain porro boc mandalum est? Ac videle, 
quaeso, quam conslans sit atque sincerum : neque 
enim bominea Spirilu sancto aiilati, cum semel aut 

ΛΕ'. "Αλλ* έμοί μέν κα\ διά τούτο δοκεϊ αναγκαία 
τυγχάνειν ή φιλανθρωπία^ κα\ τδ πρδς τούς δεομέ-
νους εύσπλαγχνον, Γνα τούς ούτως έχοντας περί τού
των έπιστομίζο>μεν, καί μή λόγοις ματαίοις παρε-
χωρώμεν, νομοθετούντες καθ' ημών αυτών τήν ωμό
τητα * πάντων δέ τήν έντολήν αίδωμεθα πλέον, κ*1 
τδ υπόδειγμα. Τίς ή εντολή; κα\ σκοπείτε τδ έπίμο-
νον (5) αυτής, κα\ τδ γνήσιον. Ού γάρ άπαξ, ουδέ δίς 
είπόντες τι περί τών δεομένων, οί τού Πνεύματος 

bi» de pauperibus sermonem habuissent, deaierunl; D απηλλάγησαν - ουδέ οί μεν, οί δέ ού, ή μάλλον τίνες, 

1 1 Job ιι, 8. " Luc. xvi, 24. 

(95) ΤοΊς. Sic Re^g. a, bm, ph, et Or. 2. Deest 
iu edit. 

(94) 'Hjiir. Nicel., ημών. 
(95) 7<ρ δνσθβωρήτφ. t Propter cognoscendi dif-

iiculuiem.» 
(96) "Axar. Sic Regg. a. c, d, ti Or. 2. Deesi in 

ediu 
(97) Καρδία, ι Corde inhaerenies. ι Par. et Gom^ 

Lef., καρδίαν. 
(98) Καρπός. Or. 2. δ καρπός. 
(99) "Αμαρτία. Reg. d, ή αμαρτία. 

(\) Όσίαν. Or. 2, δσ ιον . 
(2) Τόν Ιχώρα. SicRegg. a, c, d, bro, ei pb. EdiU 

vero , et Goisl. I , τ ι ς ίχώρα. 
ι5) Βέχι. Editi, ζέχ). ι Sanie scaLeat, ferveal. » 
(4) Εύχάριστον καϊ φιΛόσοφσ*. c Gralias agen-

l e m ac paiieniem. > Vocat h i c Gregortus ι pauper-
U t e m , » φιλόσοφον, id esl, pbiloaopbo Chrisliaoo 
dignam, cujus eal omnia hujus viue inconmoda pa* 
tienter ferre, ac Deo graiias agere. 

(5) Τό έπίμονον. Goisl. 2, τδ έπίσημον, « ia«* 
gne.» 
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ot δε ήττον, ώς αν μή περ\ μεγάλου τινδς, μηδέ τών Α nec qtiidam dantaxat de bis relmt ?erba fecerunl. 
σφόδρα κατεπειγόντων, άλλά κα\ πάντες, κα\ μετά 
σπουδής έκαστος, ή πρώτον, ή έν πρώτοις, τούτο 
διακελευόμενοι, κα\ ποτέ μέν προτρέποντες, ποτέ δέ 
άπειλοΰντες, ποτέ δέ δνειδίζοντες· έστι δέ δτε κα\ 
ιούς χατορθοΰντας αποδεχόμενοι, ώς άν τψ συνέχει 
τής ύπομνήσεως τήν έντολήν ένεργήσωσιν. "Ενεκεν 
μέτ τής ταλαιπωρίας τών πτωχών, καϊ τού στε
ναγμού τών πενήτων νύν άναστήσομαι, φησί (6), 
Λέγει Κύριος. Τίς ούδέδσικεν άνιστάμενον Κύριον; 
Κα\, Άνάστηθι, Κύριε ό θεός μου (7), ϋψωθήτω ή 
χειρ σον * μή έχιλάθη τών πενήτων (8). Άπευξώ-
μεθα τήν τοιαύτην ΰψωσιν, χαί μή βουληθώμεν ίδείν 
£παιρχ>μένην χείρα κατά τών άπειθούντων, έτι δέ μάλ
λον έπαφιεμένην τοις σκληροτέροις (9). Κα\ ούκ έπ· 

reliqui minime, aut atii copiosius, alii parckts, velirt 
dc re non ita magoa , nec admodum neceetaria; 
verum, el omnes in universum, et sedulo qutsqoe, 
vel primum, vel in primis ad eam ram nos cobor* 
taulur, nunc admonenles, nunc comraiiiantes, nunc 
exprobrantes; nonnanquam eliam eos, qui virluiis 
hujusce munere Tunguniur, laudibtia efferenies, ni-
mirum ut per admoniiionig assiduitatem 283 eo 
nos adducanl, ul hoe mandalum exeequainur. Pro-
pter miseriam inopum ei gemiium pauperum nunc 
exsurgam, dicit i)ominu$u. Quie exeurgenlem Dw-
minum non «xtiraeecat? El alio loco: Exsurgfi, 
Domine Deus meu$, et exaltelur manus tua: ne 
oblivUcaris pauperum *\ Elalionem hujusmodi de-

ελάθετο τής κραυγής τών πενήτων * Κα\, Ούχ είς Β precemnr, el ae vetimus cernere manum ilfam ad* 
τέλος έπιΛησθήσεται (10) ό πτωχός- xa\, Όφθαλ-
μοϊ μέν αυτού έπϊ τόν πένητα έπιβΛέπονσιν (δτού 
βλεφάρου κρείττον κα\ κυριώτερον[11]), τά βλέφαρα 
δέ αύτον εξετάζει τούς νΐαύς τών ανθρώπων · ή 
έλάσσων, ώς άν είποι τις, επισκοπή κα\ δευτέρα (12). 

versus inobedienies et contumaces sese atiolleiUenv, 
qnodque eo gravitis est, in daros et perliuaces itn-
missam. Et rursus : SOR e$t oblilus clamorem pau-
perum ei, Non in finetn oblivioerit pauperit**; 
el, Oculi ejut in pauperem re$piciunl (quod quidem 

p^lpebris luclius est, ac praeetantius); palpebrte autem ejus interroqant Gliot kominum id est> 
luinor, ut ila dicam, et sccundaria inspeulio. 

ΑΓ7*· Τάχα άν είποι τις· Υπέρ τών αδικούμενων 
ταΰτα πτωχών καί πενήτων. Ού διαφέρομαι (15) · 
άλλά σέ γε κεντριζέτω (14) κα\ τοΰτο πρδς τδ φιλάν
θρωπο ν. ΤΟν γάρ αδικούμενων τοσούτος δ λόγος, τού
των κοΑ εύ πασχόντων δηλαδή πλείων (15) ή χάρις. 
Εί γάρ ό άτιμάζων πένητα, παροξύνει τόν ποιή-

XXXVI. Yerum dixerit forlasse aliquis : Hac pro 
pauperibus illis el tnopibus dicia sunt, qoi injuria 
afficiunlur. Non cotitradico ; at hoc quoque tamen 
ad colenda bumanilalis oflicia te exstimulet. Qoo-
Tum enim, si quid eis injuriae inferatur, lauta raiio 
babelur, iisdem cerle beneficio afleclis, amplior et 

σαντα αυτόν, τιμά τδν ποιητήν δ περιέπων τδ Q ubtirior est gralia. iNam st, qui pauperem detpicil, 
ποίημα. Πάλιν (16) δέ δταν άκουες (17)· Πένης χαϊ 
πλούσιος σννήντησαν άλλήλοις', αμφότερους δέ 
ό Κύριος έποίησεν- μή τδν μέν πένητα, τδν δέ 
πλούσιον ύπολά6ϊ)ς, ίνα και μάλλον κατεξαναστής 
τοΰ πένητος · ού γάρ δήλον, εί θεόθεν ή τοιαύτη δι-
αίρεσις · πλάσμα δέ θεού, φησ\ν, ομοίως αμφότεροι, 
χαί εί τά έξωθεν άνισα. Τούτο σε δυσωπείτω (18) 
πρδς τδ συμπαθές κα\ φιλάδελφον, ίνα δταν ύπ* έκεί-
νων έπαρθής, ύπδ τούτου (19) συσταλής, κα\ γένη 
σεαυτοΰ μετριώτερος. Τί Ιτι; Ό έΛεών πτωχόν, 
θεφ δανείζει, φησίν (20). Τίς ού δέχεται τοιούτον 
χρεώστην, άποδώσοντα έν καιρφ μετά τής επικαρ
πίας τδ δάνειον; Κα\ πάλιν (21)· Έλεημοσύναις 
χαϊ πίστεστν άποχαθαίρονται άμαρτίαι (22) 

eum α quo factut eti, ad iram conciiat**. non du-
bium est, quin opiflcem bonore afficial, qui ipsius 
opus compleclitur. Rursus cum audis : Pauptr et 
divet occurrerunl tibi, utrumque auiem creavil Do-
tninut 99; ne illum quidem pauperem, hitnc autem 
divitem ab eo crealuiu imelligas , aiqne ex ea re iu 
pauperem insurgendi ansam arripias ; ncque enim 
consiai, an a Deo hujusmodi distinciio profecta sit. 
Yerum Dei flgnieiilum, inquit, uierque a?queest, 
tametsi, quod ad res exiernas attinel, disparl con-
diiione eint. iloc te ad coiitiniscraiionem el chari-
latem inflectat, ut cuin oogitalio iita tibi animos 
exiulerit, ba3c cosdein demilial, lcque moderalio-
rem efGciat. Quid prseierea ? Qui miteretur paupe-

m, inquii, Deo feneraiur *· Quts bujasmodi debrtorem recusel, debilum in lempore non sine fenore 
redditurum? Et rursus : Per misericordiam el ddern peccata purgantur*1. 
• Μ Peal. xi, 6. n Psal. ix, 55. » ibid. 15. " ibid. 19. »7 Psal. i , 5. » Prov. xvu, 5. MProv. 

ΪΧΙΙ, 2. *· PIOY . xix, 17. « Prov. xy, 27. 

(6) Φησί. Oeesl in Reg. c. 
(7) Ό θεός μον. Haec desuni in Reg. bm. 
(8) Πενήτων. Colbert. 1 addil, είς τέλος, < ia fi-

nein. ι 
(9) Σχληροτέροις. Regg. a, b, c, bm, ph, σκλη* 

(10) ΈπιΛησθήσεται. Sic Regg.bm, ph, etOr. 2. 
Alii, έπιληθήσεται. 

(11) Κυοιώτερον. Coislian. 2, et ies., τιμιώτε*. 
pov. 

(\ΐ)Καϊ δευτέρα. Deeat καί in Golb. 1. BiiU 
€ posierior. > 

(15) Ού διαφέρομαι. Billlus, < sift ita sane : naor 
FiraoL. G R . X X X V . 

D de boc litem nullam movebo.i 
(14) Κεντριζέτω. Or. 2, έκκεντριζέτω. 
(15) Πλείων. Sic Regg. a,c,bm, ei ph. Eoit. vero, 

κλεϊον 
(46) Πάλιν. Reg. ph. addii, δέ. 
(17) Άχούης. Regg. bm, pb, ακούσης. 
(18) Τούτο σε δυσωπείτω. Regg. a, c, τούτω σε 

δυσωπών. 
(19) Τούτου. Jes., τούτων. 
(20; Φησίν. Deesl in Reg. bro> el Or. 2. 
(21) Καϊ πάλιν. Deeai in tribns Regiis, cl Or. 2. 
(22) Άμαρτίαι. In pluribus, al άμαρτίαι. 

29 
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XXXVII. Purgemnr ittque per miscricordia? 0ΙΓ1-Α ΑΖ'. Καθαρθώμεν ουν έλεήσαντες, ^ύψωμεν xj 

cia, labesque ei sordes animae pulcbra illa herba 
cxiergamus, ac dealbemur, alii ut lana, alii ui nix, 
pro misericordiae videlicei proportione. Aiqtic ali-
quid magis forimdandum dicani; si nulla 0*1 2 8 4 

1 libi confraciio, nec livor, nec plaga lumens nec 
ulJa aniniae lepra, aul significaiionis laclu3 t aut 
a l b o r q u a » a tege quidem exigue curabnulur, rae-
dicam ainem Chrieii manum reqairunt; at enm 
certe, qui salulis noslra causa vulncraius et atlri-
Iii6 esit revererc. Revercbcris autem, si te Clirisii 
membro henignmti aiqne huftannm pra?beas. Quod 
si i$ forlasse antmarum nosirarum prado ei lyran-
mw, vel a JerusaJem in Jericko descendcnlem, vel 
aliln aepiam inarmem ei imparamtn naclus, usque 
adeo sauciavil, ulmerito bis verbie uli queas: Pu-
trutrunt el corrnplas tuni cicalricet mece α facie 
insipieniia; meas siquidein ila affeclus *s, ul ne 
medicinam quidem expetas, ne roorbi curandi ra-
lionem inlelligas, beu plagain sane gravissiniam, 
caJamitatemque aliissime grassaniem! Sin salus lua 
nondum piane deplorata esi, nec iuimedicabili inorbo 
iaboras, ad medicum accede, obsecra, vulneribus 
per vulnera medere, simile pcr simtle acquire, vel 
poiius, mmoribus remediis graviores inorbos de* 
polle. Dicel aninue tu(v: Salut tua sum ego el, 
Fidet tua tahum te fecil "; t\,Ecce tanuz faetus 
es " ; alquc Immaiiissimis qnibuaque wlds lc allo« 
quelur, niodo le ite, qui ta dolore verianlur bcni-
gnum el huinanum es&e videai. 

XXXVIII. Beali miuncordet , inquil, yuomam 
ipii misericordiam contequinlur »\ Non in postrcmis 
Jieaiimdinibus est misericordia. E L , Bealus, qui in-
telligil super egenum ei pauperem Acrursus: Beni-
gnus homo,qui misereiuret commodai * · . Et aiioloco: 
Tx>la die juttui miseretur et commodal 1 1 . Bene-
diciionem arripiamus, inielligentes vocemur, beui-
gni sioius. Ne nox qnidem misericordise officia tibi 
iiUerrumpat. iVe dixerit: Rediem redi et cratima 
diedabo tibi * · . Ne quid inter propositum tuum ei 
beneQcium intercedat. Sola enim benellcentia πιο· 
ram non admillil. Frange tturienti panem tvum, et 
cgenos vagosque iuduc in domum luam " t idque laeio 
aique alacri animo. Qui tnim miuretur, inquit ille, 
in biiaritau " : ac beneficii gratia promptitudine el 
celeriiate libi conduplicatur. Nam quod moesio vel 
coacio atiimo defertur, ingraium est, minimequc 

•Msa. i , 6. n Levit. xw, 2. Psal. xxxtn, 6. 
J e Matlh. v, 7. »· Psal. X L , i. *· P*al. cxi, 5 . 
u Rom. χιι, 8. 

(25) Ουδέ. Quinque Rtgg. ei Or. 2, ή. 
(24) "Ηάφή, etc. c Siguitieaiionitf laclus; » id 

est, < niacula lepram sigoiflcans, > seu, c macitla, 
qo» ad lactuni wispieioiiem ingerai lepra?. · Augu-
« t i n u 8 , quaeat. 41, c ucuim > vocat ipsam lepram. 
Uiide, juxta Nobiiium, noiinuiii vocem 4φή, non 
ι lactum, ι sed ι uiaciilaro ι interprelati euiiL 

(25) Αεϊται. Or. 2, δείτε [mendose]. 
'26) θεραχενσοντος. ])uu Regg. ei Niceu, θερά

ποντος . 
(27) "Ar. Regg. bm, ph, elur. 2 , i i v . 
(28) 'J^flc. U'»a«uor tti«gg., Ιχν.ς. 

χ<χλή πόα τά τών ψυχών £ύπη τε χα\ μολυσματα· 
χα\ λευχανθώμεν, οί μέν β>ς Spiov, ol δέ ώς χιών, χα· 
τά τήν άναλογίαν τής εύσπλαγχνίας. ΕΓπω τι χαί 
φοβερώτβρον * ΕΙ μέν ουδέν έστι σοι σύντριμμα, ουδέ 
(25) μώλωψ, ουδέ πληγή φλεγμαίνουσα, ουδέ λέπρα 
τις ψυχής, ή άφή (24) σημασίας, ή τηλαυγής, ά μι-
χρώς μέν δ νόμος έχάθηρεν, δείται (25) δέ Χριστού 
θεραπεύσοντος (26) * άλλά σύ γε τδν όπερ ημών 
τραυματισθέντα χα\ μαλαχεσθέντα αίδέσΟητι * αίδε-
σθήση δέ, άν (27) φαίνη τψ Χριστού μέλει χρηστές 
χα\ φιλάνθρωπος. Εί δέ τοσούτον σε χατετραυμάτισε 
τυχδν δ τών ημετέρων ψυχών "ληστής χαί τύραννος, 
ή άπδ Ιερουσαλήμ είς Ιεριχώ χαταβαίνοντα, ή χαί 
άλλοθί που λαβών άοπλόν τε χα\ άπαράσχευον, ώστ' 

Β άν είχότως είπεΓν έχεινα- Προσώζ/εσαν χαϊ έσάχη-
car ol μώΛωπές μου άπδ προσώπου της αφροσύ
νης μου' εί μέν ούτως έχτ̂ ς (28), ώς μηδέ τήν θερα-
πείαν έπ^ητεΤν, μηδέ τδν τρόπον είδέναι τής 
σής (29) ίάσεως, φεύ τής πληγής δντως, χαλ τής είς 
βάθος ταλαιπωρίας I ΕΙ δέ μή πω παντελώς άπέγνω-
σαι, μηδέ άνιάτως έχβς, πρόσελθε τψ θεραπευτή, 
δεήθητι, θεράπευσαν τά τραύματα διά τών τραυμά
των, χτήσαι τψ δμοίψ τδ ομοιον, μάλλον δέ, τοις 
έλάττοσι τά μείζονα θεραπεύθητι. 'Ερει ζ$ ψυχ$ 
σον Σωτηρία σου εϊμϊ έγώ· χα\, Ή πίστιςσον 
σέσωχέ σε · χα\, Ιδού υγιής γέγοτας · χα\ πάντα 
τά τής φιλανθρωπίας βήματα, μόνον άν Γδη σε τοίς 
άλγούσι φίϊανθρωπον. 

C 
ΛΗ'. Μακάριοι, φησ\ν, οϊ ελεήμονες, δτι αύζοϊ 

έλεηθήσονται. Ού πολλοστδς έν τοις μαχαρισμοίς δ 
έλεος. Κα\, Μακάριος ό συτνων, έπϊ πτωχδτ χαϊ 
πένητα · χα\, Χρηστός 4νήρ (50) ό οίχτείρωτ χαϊ 
κιχρώτ · χα\, "ΟΛην τήν ήμέραν έΛεεΊκαϊ δανείζει 
ό δίκαιος. Άρπάσωμεν τδν μαχαρισμδν, συνιέντες 
κληθώ με ν, χρηστοί γενώμεθα. Μή διακοψάτω σον 
μηδέ νύξ τδν Ιλεον. Μή εϊπης · 'ΕπανεΛθάτ 
έπάνηκε, καϊ αύρων δώσω σοι * μή τι μέσον γένη-
ται τής ορμής και τής ευεργεσίας * τούτο μόνον, ού 
δέχεται (52) άναοολήν ή φιλανθρωπία. AtdOfVXT* 
πεινώντι τόν άρτον σου, καί πτωχούς άστε
γους (35) εϊσάγαγε είς τόν οίκον σον, χα\ ταύτα 
μετά προθυμίας. Ό γαρ έΛεών, φησ\ν, ένΙΛαρότη· 

Q τι * χαί διπλασιάζεται σοι (54) τδ άγαθδν τή έτοιμί-
τητι. Τδ γάρ έκ λύπης, ή ίξ ανάγκης, άχαρί τε κα\ 
άκαλλώπιστον. Πανηγυριστέον δέ, ού θρηνητέον τήν 

» Psal. xxxiv, 5. . «· Maiib. ix, 22. Ι Τ ioan. ν, 14. 
%lPaaL xxxvi, 26. Μ Prov. «ι, 28. 1 1 Isa. L V I I I , 7. 

(29) Σής. Deesi δη Reg. pb. 
(30) Χρηστός άνήρ. Vulgaia, ι jecitndus homo.i 

Augtist., c auavis vir. ι Tbeod. ei Symroach.,*αγα
θός, < bonus %ir. ι 

(ΖΪ)Μήεϊπης, elc. Idem, ac peoe iisdemverbis 
babes in hoc versicufo, qui Phooylidi iribailur: 
Πτωχφ δ' ευθύ δίδον, μηδ* αΰριον έΛθέμεν εϊπ$ς· 
Cito dapauperi, neque dicai, cras redi. 

(52) Ού δέχεται. Or. 2, ούκ έκδέχεται. 
(5δ) "Αστέγους, ι Sine lecie. ι llox, εϊσάγαγε. 

ΟΓ . 2, εΓσαγε. 
(54) Σοι. Iteesi in 4\egg. bm etpb. 
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ιύποι&αν. Έάν άνέΛης (55) σύνδεσμον, φησ\, καϊ χ 285 pr*clarum. Laelaudum est aulem. non lu-
χειροτονίαν, μικρολογίαν δή λέγω (56) τοΰτο χοΛ δο-
κιμχσίαν, εΐτ' ουν άμφιβολίαν, κα\ |*ήμα γογγυ-
σμού, τί γενήσεται (57); Ός μέγα τι χαι θαυμά-
σιον (58)! οίον .(39) χαι δσος δ τούτου μισθός! 'Ραρ\-
σεται πρώιμον τδ φως σον, καϊ τά Ιάματά σον 
ταχύ άνατεΛεϊ. Τίς ούν ούχ έφίε*αι φωτδς κα\ ίά-
σεως; ^ 

Aff . Αιδούμαι δε κα\ τδ Χριστού γλωσσόκομον, δ 
πρδς πτωχοτροφίαν ή μας παρακαλεί · κα\ τήν Παύ-% 
λου κα\ ΠέτρΟυ συμ'^ωνίαν, δτι τδ Εύαγγέλιον διελό-
μενοι, τούς πτωχούς κοινωνούς (40) έποιήσαντο · κα\ 
τήν τοΰ νέον τελείωσιν έν τψ τα δντα δούναι πτωχοις 
όρισθείσαν τε κα\ νομοθετηθεϊσαν. Οίει μή ανάγκην 

gendum, cutn beneficium damus. Si vinculum *t 
electionem sustuleris, inqnit ille " t hoc est, lenaci-
latena et.probaiionem, sWe tonesltaiiuncm, ac ver-
bum murmurattonia, quid fulurum csl ? -Quam ma-
"gnum el admirandum! Qualis quatitaque hnjus rei 
<nierces! Erumpet toalulinum lumen luum, et «aro-
/ai tua cilo orietur * · . Quie crgo csl, qui lucem et 
snnUatem non expetai? 

XXXIX. Quin me qUoqhe inu\cl 'Christi cru-
inena q»# nos ad panperea alendos exborlatur; 
Pelrique eliam et Pauli conventio, qul Evangelii 
promulgationem iia inter se parliti siint, ul pau-
perea inierim communi animorum aiudio complecte-
rcnlur *· : ac deniqucjuvenis iliiue perfeclio in eo 

είναί σοι της φιλανθρωπίας, άλλ' αίρεσιν; μηδέ νό- β definil* et constitnla, i i l bona sna f)auperibus da-
μον, άλλά παραίνεσιν; Σφόδρα κα\ αύτδς έβουλόμην 
τοΰτο, κα\ ύπελάμβανον * άλλά φοβεί με ή άριστςρά 
χε\ρ, κα\ οί ίριφοι, και & παρά τού στήσαντος δνει-
δίζονται * ούχ δτι διηρπάκασιν, ούθ' δτι σεσυλήκασιν, 
ή μεμοιχεύκασιν, ή άλλο τι τών άπηγορευμένων πε-
ποιήκασιν, ταύτην τήν τάξιν κατακριθέντες, άλλ' δτι 
μή Χριστδν διά τώνδεομένων τεθεραπεύκασιν. 

ret^.Ati lu beitigttitatem, non nocessariam, sed libi 
liberam essc piius? Ac non legem, sed consilium^ 
iloc quoqne ipse magnopere vellem et-exi&iitnarem.; 
sed me sinteira illa manus lerrei, et haedi, ei pro-
bro, qoae ab co, a qtioillic colldcaii stlnr, conjiciun-
lu r ; non quia manna alienis bonis aitulermit, nec 
quia (empla diripuertint, aul adulierium perpetra-

nint, anl aliud quiddam ex aliis, qnae inlerdicU eual, admiserunt, boe ordine mullali, sed quia dirteturti 
per pauperee minime curarunt. 

XL. Qtiocirca, si quid mibi aiiPCuhanOnm-piilfc-
tis, servi Ghristi, el frairea, et cohaeredea, Cbri-
eliim, quandiu licel, visiiemu», Cbrisium curemu% 
Christum alaimia, Chrislum veeiiamu&, Gbrigiiim 

^ lolligamus, Chri^ium hoiioremua. non menea so-
4 luin, ut quidam B d , nec. unguenlis, ul Maria m , ncc 

sepulcro duitlaxai, tiHloSeph Arimath.riiA, ti^c 
bas qna3 ad sepiilliiram pertiiietil, m Hle dwnulia 
latitum ex paue Gbrislum amane Nicodeiniie ·•*, 
necdenique auro, ihiire, et myrrba, m .Hagi M airte 
eoa omnes, quos dixiimie; aed quohiam onroium 

'Domiuus misericordiam vull noii eacriftciiim *StiC 
pingnium agnorum inyriades commiseraiia aupe* 
r a l b a n c per pauperes litimique -bmiiemo 4tt 
provobitoe ipei conferamua, nt cum -hinc ex̂ eaaê  
rimus, in aelerna labernaciria nos recipiani,*in4pe«> 
Ghrieto OomiifO itostro, cui gloria in saeouta. Aaien. 

Μ'. ΕΓ τι ούν (41) έμοι πείθεσθε, δούλοι Χριστού., 
και αδελφοί, κα\ συγκληρονόμοι, έως έστ\ καιρδς, 
Χριστδν έπισκεψώμεθα, Χριστδν θβραπεύσωμεν (42), 
Χριστδν θρέψο>μεν, Χριστδν ΐνδύσωμεν (43), Χρι· 
στδν συναγάγωμεν, Χριστδν τιμήσωμεν · μή τραπέζη 
μόνον, ώς τίνες · μηδέ μύροις, ώς ή Μαρία · μηδέ 1 

τάφω μόνον (44), ώς Ιωσήφ δ *Αριμαθα?ος- μηδέ 
τοίς πρδς τήν ταφήν, ώς Νικόδημος ό Αξ ημισείας 
φιλόχριστος * μηδέ χρυσφ καί λι6άνψ κα\ σμύρνη, 
ώς οί μάγοι πρδ τών είρημένων* άλλ' επειδή έλεον 
θέλει κα\ ού θυσίαν ο πάντων Δεσπότης, κα\ υπέρ 
μοριακές άρνών πιόνων (45) ή εύσπλαγχνία, ταύτην 
είσφέρωμεν αύτψ διά τών δεομένων, χαί χαμαΐ σήμε
ρον εμμένων, ίνα, δταν ένθένδε άπαλλαγώμεν, 
δέζωνται ημάς είς τάς αιωνίους σκηνάς, έν αύτψ 
Χριστψ (46) τψ Κυριψ ημών, φ ή δόξα .(47) είς τούς 
αίώνας. *Αμήν 

Μ Is». LVIH, 6. *· ibid. 8. " Joan 
1 1 Joan. χιι,5. n Joan.xix, 58 et scq. 

ι Si abslulerig ^ 

χιι, 6. M Galat. i i , D ei seq. % · Matili. xix, 21. «·1ιιο. νιι, "56. 
" Malth. ιι. U . Matlb. ix, 15. " Dan. ιιι, 40. 

(55) Έάν άνέΛχις^ elc. Gabrielius 
colligaiionem el suffragaiiunem. » Deinde in schol. 
ait: c Si tiequam alibi, hoc loco cerie admiraius 
sum Gregorii solertiam et acumcu, quo Propliel» 
dictum in rem de qua agebat, aptissime accommo-
ilavii, et multo qnidem laiiusalqoe apifrtiiis inlau-
dem patris. ι El sane or. xvm, n. 20, Gregorhrs 
ipse σύνδεσμον Η χειροτονίαν, iirterpreiatur eiiam 
μικρολογίαν et δοκιμασίαν, id esl, * nimiam parci-
lalem, et qnamdaiii inquisUionBm, > nt, quemadmtf-
dum in suffragiis fcrendis, Jla in bospilibus reci-
piendis, nimio stndio exquiralur an quis dignus sit, 
necne. Yerum molio meliiis est, eorum causa, qui 
digni sint, eleamosynam etlam indignis erogare, itt 
obsenrat Gabrieliiis, quam, limore largieudi iudi-
gnis dignoa praelerire. 

t56) Αέγω. Par., λέγων. 
7) Γετήσεται. Al i i , Regg. a, bm, pb. Sic, γε

νήσεται. 

(58) Καϊ Οανμάσιον. Dcesl καί in Rpg. $\u Pr* 
θαυμάσιον, Oxon., θαύμα στον. 

(59) Olov. Gabr.OToc[reciiu.̂ . 
(40) Τούς πτωχούς κοινωνούς, elc. Reg. Iim, 

κοινόν. Jes., πτωχούς έ̂ ργον κοινδν έποιήσαντο, <,pau-

ίργψ κοινωνούς. Nicei., τών δέ πτωχών φροντίδα^cOt-
νήν ξχομεν. ι paupernm auiem ouram coinmuneiit ha-
beinus. ι Non saiis exprimiiBittias dicenrs : t m pau-
perea oommuni animorum etudio coinplecleremur.» 

(41) ΕΙτι ούν. In ploribtts, εί τι δ* ούν. 
%(42) Χριστδν θβραπεύσωμεν. Na»c4esoi* kiqtia-

loor Regfia. 
(45) Χριστδν ένδύσωμεν .{pro ενδνσώμεθα.].ΊΙ$* 

lius : ι ChriSlum induainus. » 
(44) Μόνον. R<»gg. a, c« et Or. 2, μόνφ. 
(45) Πιόνων. Sic omnes codices. Ed., τόνων, 
(46) Αύτφ Χριστφ. Rog. bm , αύτώ τψ Χριστψ. 
(47) Ή δόξα. Addnnt iionniilli : κα\ τδ χρ&·ζο& 
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2 8 6 ΜΟΝΙΤϋΜ IN ORATIONEM X V . 

I. Gregoiius, in hac oralione, praeclara Eleazaris senis, seplemqae fratrum Machifr 
breorum, ac eorum generosee supra feminam malris verba, facinora et victorias enarran*, 
illorura triumphura omnibus eloquenti/e Christian® ac religios® ooloribus eiornat. Quasi 
ex abrupto sic incipit orator (η. 1) : Τί & οί Μ«χχ«β«ίοι; « Quid aulem Machabaei? · Qua 
interrogalione signiGcatur, ut optime observat Basilius scholiasta, a nonnullis quaesitura 
esse ac dubitaluin, α utruro in martyrum numero censendi essent Machabffli, utrumne 
etiam pari essent cum eis honore prosequendi, necne. » Quffislionem banc subtililer, boc 
incipiendi modo, et proponit, et solvit Theologus. Prius enim quara Mdchabaeorum laudes 
ellingat, expensis obiler ac diserte diversis utrinque ralionibus, asserit ideo Iwidandos 
esse Machabffios (n. 2), non preecise quod « ante crucera tales exstileriot, sed quod ad 
crucis normam vi l« s u » ralionem exegerint. » Fatelur laraen apod multos non honorari; 
eos vero dignos judicat, qui ab omnibus honoro afQcianlur. 

I I . Quo anno, quove fn loeo habita sit hm oralio, certo deGnire non possumus. Nihil, 
nec in ista oralione, nec in interpretibus occurrit, quo exploratam hac de re seotenliam 
habeamus. Hoc tanlum conjicere licet, eamex iis unam esse(48), quarum « arguraenta · 
Gregorio fiasilius nonnunqtiana « suppedilabat. » Idcirco hanccoram Caesariensibus, auno 
forsitan ac verisimilius 373 pronunlialara fuisse non male existimabimus. Nicetas tamen 
eara Constanlinopoli dictam scribit;sed nullis monumentis ipsius senlenlia fulcitur; ideo^ 
quo profeclo bauc, non oisi coojiciendo, in medium producere potuit ; hinc pro nihilo 
repulaDda. 

(48) Or. xtui, n. 4. 

ORATIO X V . 

In Machabceorum laudem. Α 

Ϊ. Quid auiem Macbabsl ? Horum enim nomine 
di«m bunc festum agiiarous; qui quamvls apud 
muilos noti honorenlur, quia non posl Cbrislum 
decenarunt, digni tainen auni qtii ab omnibus bo-
nore afliciautur, quoniam pro legibus institulisque 
palriis foriem aniinum prseetiiertmt. Qui porroanle 
Chrisii passiones martyrium subienini, quid tandem 
facluri eranl, si post Ghristum perseculionem passi 
fuissent, ejnsque morlem noslrae saluiia causa sus-
cepura ad imilandum proposilam habuisscnl ? 2 8 7 
Nam qni sine bujusmodi exemplo tanta virluiie 
laude Qoruerunl, an non multo fortiores se pras-
bnissent, si cum exemplo periculum adire ipsis con-
ligissei? Ac simul mysticus et arcanus hic sermo 
est, miht quidem, atque omnibus Dei amore prae-
dilis, admodum probabilis : neminem videlicel eo-

ΛΟΓΟΣ ΙΕ («). 
ΕΙς τους (50) Maxxatiaicv k 

Α'. Τί δέ (51) οί Μακκαβαίοι; τούτων γάρ ή παρ
ούσα πανήγυρις, ού παρά πολλοίς μέν τιμωμένων, δτι 
μή μετά Χριστδν ή άθλησις· πάσι δέ τιμάσθχι 
αξίων, δτι περι τών πατρίων (52) ή καρτερία* χα\ 
οί πρδ τών Χριστού παθών μαρτυρήσαντες, τίποτε 

%δράσειν έμελλον μετά Χριστδν διωκόμενοι, χαί τδν 
εκείνου υπέρ ημών μιμούμενοι θάνατον; Οί γάρ χω-
ρ\ς υποδείγματος τοιούτου, τοσούτοι τήν άρετήν, πω; 
ούκ άν ώφθησαν γενναιότεροι, μετά τού υποδείγματος 
κινδυνεύοντας; Κα\ άμα μυστικός τις χα\ άπό^η-
τος ούτος δ λόγος, κα\ (55) σφόδρα πιθανδς έμο\ γούν 
κα\ πάσι τοίς φιλοθέοις · μηδένα τών πρδ τής Χρι
στού παρουσίας τελειωθέντων (54), δίχα τής είς Χρ-

Β στδν πίστεως τούτου τυχείν. Ό γάρ Αόγος (55) έπ· 
α^όησιάσθη μέν ύστερον καιροίς Ιδίοις, έγνωρί-
σθη (56) δέ χαλ πρότερον τοίς καθαροίς τήν διά-

• Aliag ΧΧΙΙ, qnae aulem 15 erat, nunc 16. — 
Uablu clrca aufiom 573« 

-νύν κα\ αεί, κα\ είς τούς αίώνας αίώνων. "Αμήν ι et 
poiesias, iiunc el seroper, ei in sa»cula s«cculorum. 
AlMPII. » 

(49) Αόγος. Nicelas aliiqtte addimt : λεχθείς έν 
Κωνσταντινουπόλει, c Constanliuopoli babila, > sed 
perperam. Vide Moniium. 

(5 ) Τον ς. Glirysan. codex, elOr. 2 addanl, α
γίους, ι sanclos. ι 

(hi) Ti δέ, eic. Regg. et Golb. plures, Or. 2. Passi., 
Coinb., Τί δαί. etc. Quod sicexponii Nicelas : Ούκ 
«ςιοί είσι τού παρά πάντων τιμάσθσι, ώς μάρτυ

ρες ; c Nonne digni sunt qui ab omnibu ,̂ ut mariy-
res, colanmr?» 

(52) Πατρίων. Sic omnes codices. In ed., παρ-
ίων. 

(55) Καί. Sic Rpg. a. Deesl in ed. 
(54) ΤεΛειωθέττων. ι Qiti sanclo fine defuncii 

suni, consummati. > Ha?c est vis bujiis vocis, eisic 
esi nccipienda, cmn de Macliabaiis sii sermo. 

(55) λόγος, ι Verbuui, > id ej»t, ι Gbrisli fides, 
Evangeliuiii. > 

(56) Έγτωρίσθη, eic. Idem docet Ang. passim 
De civii. Deu I . x, c. 25, scilicel omnes sanciossuli 
lcge, ac prioribus saeculis Cbrisii fide iusiiQcaio*. 
IJcni sanctus L«o, etc» 
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νοιαν. ώς έχ πολλών δήλον τών πρδ εκείνου τετιι*τ.-Α riim, qui anle Cbristi advcnlum rtumeros oimiefc 
Ι*·*νων· virtuiie impleverunl, id citra Cbrisli fidcm es$e 
cousectiium. Qtianquam eaim Verbum suo postea tetnpore libere promulgaium esl, purie tamen ani-
Diisetiam ante itinoioit, quemadraodum ex rauiiis, qui ante ipsum honoribus affecii sunt9 liquido per-
apici potest. 

έΤ. 05χουν, δτι πρδ του σταυρού, τοιούτοι περι-
οπτέοι · άλλ' δτι κατά τδν σταυρόν, έπαινετέοι (57), 
χ α \ της έκ τών λόγων τιμής άξιοι · ούχ Γνα προσθή-
κην ή δόξαν λάβοιεν· (τίνα γάρ (58) ών ή πράξις έχει 
τδ ένδοςον;) άλλ' Γνα δοξασθώσιν οί εύφημοΰντες, 
καί ζη)ώσωσι τήν άρετήν οί άκούοντες, ώσπερ κέν
τρα» τή μνήμη πρδς τά Γσα διανιστάμενοι. Ούτοι τίνες 
μένδντες, και δθεν, καί έξ οΓας ορμώμενοι τδ άπαρ. 
χής αγωγής καί παιδεύσεως, είς τοσούτον αρετής 
τε (59) καέ δόξης προεληλύθασιν, ώστε κα\ ταΐς έτη-

I I . Quocirca Macbab&i non idcirco conteninendi 
sunt, quia ante crucem (ales exsliterunt : veruni 
quia ad crucis normam vhae suse raliones exege-
runt, ideo laudandi, ac sernionum bonore celebran-
di : non ul ipsorum gloria? quidquam acceda: 
(quid enim iis oratio afferre possil, quorinn gloria 
ipsis actiouibug rebusque gesiis niiiiur ?); seil ut 
gloriain conseqiiantuT, qui eos laudanl, ac virlu-
leui scmuteiitnr, qui audiunt, ejusmodi mmirum 
commernoralione, quasi siiniulis quibusrfam, ad ea-

οίοις ταύταις τιμάσθαι -πομπαϊς τε κα\ πανηγύρεσι, Β runidem reruin studium cxcitali. Euiravero qui-
xsX μείζονα τών δρωμένων τήν περ\ αυτών δόξαν έν-
αποκεί σθαι ταίς απάντων ψυχαίς, ή περ\ αυτών βί
βλος (60) δηλώσει τοίς φιλομαθέσι κα\ φιλοπόνοις, ή 
περί τού αυτοκράτορα εΐναι τών παθών τδν λογιομδν 
φιλοσοφούσα, χ χ \ κύριον τής έπ' άμφω £οπης, άρε
τήν τέ φημι χα\ χακίαν (61). Άλλοις τε γάρ ούκ 
ολίγοις έχρήσατο μαρτυρίοις, κα\ δή κα\ τοίς 
τούτων άθλήμασιν · έμοί δέ τοσούτον είπείν έξαρκέ-
σει (62). 

iiam bi fuenuil, Cl uiule, alque ex quali prfmuni 
disciplina ei insiilutione iu eaiu virtulis el gloriaa 
maguiludinein evaserinl, ui tum amiuia bis feslis, 
ei solemnibus pompis celebrentur, tnm mulio ma-
jor, qiiam quae oculls cernUur, eorum gloria in 
oumium auimis coiidha eit, studiosis ac diligenli-
bus viris perepicue liber iile declarabit, qui raiio-
nem pcrturbationibus aniini iinperare docet, in 
ejusque arbilrio esse, ut in utramvis pariem, boc 

esi, vel ad virluiem, vel ad viiiuin propendeanius. Nam libclli illitis auolor , lum pleraque alia lesti-
motiia, tum borum quoque diinicalioucs ad btijus arguineuti coiilirmalioncm aitulit. Mibi vero \VJSC 

lautum d cere sufficiet. 
Γ. Ελεάζαρ ενταύθα, τών πρδ Χριστού παθόντων C 

ή απαρχή (65), ώσπερ τών μετά Χριστδν Στέφα
νος (64), άνήρ ίερεύς καί πρεσβύτης, πολιδς τήν τρί
χα, πολιδς τήν φρόνησιν · πρότερον μέν κα\ προθυό
μενος τού λαού, κα\ προσευχόμενος, νύν δέ κα\ τε-
λεώτατον θύμα (65) προσάγων έαυτδν τώ θεφ, παν
τδς τού λαού καθάρσιον, προοίμιον αθλήσεως δεξιδν, 
και φθεγγομένη καί σιωπώσα (66) παραίνεσις* 
προσάγων δέ κα\ τούς επτά παίδας (67), τά τής εαυ
τού (68) παιδείας αποτελέσματα, θυσίαν ζώσα ν / 
άγίσ^, εύάρεστον τώ θεώ, πάσης νομικής ιερουργίας 
λαμπροτέραν τε κα\ καθαρωτέραν. Τά γάρ τών παί
δων (€9), τώ πατρ\ λογίζεσθαι, τών έννομωτάτων τε 

III . Ilic Eleazarus primitise eorum, qui anle 
Cbrislum pa**i sunl, queuiadmodum Siepliaims *T 

eorum, qui posl Cbrislum, vir sacerdos et nalu 
grandis, tum capillis lum prudenlia canus : prius 
quidcm pro populo aacriflcia ci precea adhibens, 
nunc auiem seipsum quoqne Deo oflerenu, perfectis-
simam 2 8 8 bosliam, ac tolius populi expiahi-
cem, fauslum cerlaniinis praeludium, loquens pari-' 
ler ac lacens cobonatio : septenique insuper liltos 
offerens, insiituiionis suae ΓηίΠιιηι, hosliam viven-
lem, sanctam, Oeo ptacentem ··, oinnilegali sacriO-
cio clariorcm et purioreuu Filiorura enim virtuiea 
parenlibiis ascribere, acquissinium ac juslissimum 

καί δικαιωτάτων. Παίδες εκεί (70) γενναίοι καί με- D esl. Ibi forles Cl magnaniini fib4, nobllis mitris no-

·· H Mach. vi, 18. " Act. vn, 58. M Rom. xn, 1. 

(57), Έπαινετέοι. Sic Regg.quinque, noven: Colb. 
ei Or. 2 Editi, επαινετοί. 

(5») "Ηδόζαν Λάβοιεν τίναγάρ. QuinqneRegg., 
duo CoUI., Or. 2, ei Combel'., ή δόξα λάβοι* τίνων 
γαρ. Pai-.,τίςγάρ. 

(59) Τε. Sic plures niss. Oeest in edtt. 
(60) Ήχερϊ αϋτώτ βί€Λος. c Liber de his ira-

nans. > Gregorius hic inlelbgil Josepbi lihruin,H£-
pl αντοχράτορος Λογισμού, De imperatrice raiio-
ne; quod raiio passionibtig iitiperel, in quo libro 
loiniti Machahaejnim bisloriam exponil. 

(61) Άρετήν... κακίαν. Duo Reg.,Coisl. l ,Or. 2, 
Pai\, αρετής... κακίας. 

(62) Εξαρκέσει. Duo Regg., Par., Coo»bef., αρ
κέσει. 

(65) Απαρχή. Co\&\. 1, κορωνίς, c fagiigiuui. ι 
Oltservat Billius, « primiliaruiii nomine appellari, 
ιιοιι id soluin quod ordine, sed id eiiam qnod prelio 
d diguitaie priii'U.iu csl. Primilias ilaque dicilur 

Eleaxarus, non ut ordine priniiis, cum anie 
mulii propbetie ac jusii viri pro pieiale morlem sub-
ieruni, sed ut prai>ianlissimus. > 

(64) Στέφανος. Coisl. 1 praiiiiiuil, απαρχή. 
(65) θύμα. Coisl. 1, αίμα, c saiiguineni.» 
(66) Φθεγγομένη καϊ σιωπώσα. lnUjlligit eos, qui, 

non sobim oraiione el doctrina, sed eliatn intfger-
i i i n * viUE exemplo, hooiinea ad virtalis sludiuui 
exciianl. 

(67) ΠαΊδας. c Filioe, > nempe, t spiriinalea. > 
(68; Εαυτού. Reg. bm, Couib., Sav., αυτού. 
(69) Τά γάρ τών παίδων, eic. <:oi»l. 1, Τά γάρ 

τών μαθητών δήπου τφ διδασκάλι»> λογίζεσθαι. Ntrt-
las in' cxposiiioue utiumque jtiusii : Τά γάρ τών 
παίδων κα\ μαθητών κατορθώματα τώ πατρλ κα\ τψ 
διδασκάλφ άνατιθεσθαι δίκαιον, ι Filiornm eiiim ei 
tliscipiiloruni viriules parcuiibug el itiagiairis a-
scribere :rquissimu»n eai. > 

(70) Έχει. Par., εκείνοι, ι illi Γιϋι. > 
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bilis soboles, alacres verilaiis. pugiles, Anliocbi Α γαλόψυχοι, μητρδς ευγενούς ευγενή βλαστήματα, φι-
lemporibus sublimiores, sinceri Mosaicae legis di-
scipuli, seduli palriorum riluuift custodes numero 
seplem, qui numerus apud Hebraos in laude est, 
utpoie feptenari» quietis mysierio coornaius, unum 
apiraities,, unjum speciantes, uwim ad vUam ilcr, 
ftoc est moriem pro. lege Dei oppeiiiam, agno-
acentes,, noq minus animi? quaip corppribus fra-
ires, mor;li&qausaAiuler se â muli (o rein adinira-
tylem !) , tormenia, nonsecus ac ihcsauros quosdani, 
praeripienies, ac pro niagislra lege periculum sus-
«-ipientes : admola. lornienta non magis fornii-
danles, quara quae supererant, requirenies : unuin 
boc nieiuenies, ne fessus tyrannus flnem cruciandi 
facerei, sicqiie iionnulli ex ipsis coronae experies 

λότιμοι της αληθείας άγωνισταΐ, των 'Αντιόχου (71) 
καιρών υψηλότεροι, του Μωύσέως νόμου (72) μαθη-
ταΐ γνήσιοι, τών πατρίων έθών ακριβείς φύλακες, 
άριθμδς τών παρ* Έβραίοις επαίνου μένων, τω 
τής (73) έβδοματικής αναπαύσεως μύστη ρίω τιμώ
μενος, έν πνέοντες, πρδς έν βλέποντες, μίαν ζωής 
δδδν είδότες (74), τδν υπέρ τού θεού (75) θάνατον, 
ούχ ήττον αδελφοί τάς ψυχάς ή τά σώματα, ζηλοτυ-
πούντες αλλήλους (76) τής τελευτής-, (ώ τού θαύμα
τος ! ) προαρπάζοντες ώσπερ θησαυρούς τάς βασά
νους, τού παιδαγωγού νόμου προκινδυνεύοντες, ού 
τάς προσαγομένας τών βασάνων (77) μάλλον φοβού
μενοι, ή τάς λειπομένας έπιζητούντες * §ν τούτο φο
βούμενοι (78) μόνον, μή άπείπη κολαζων ό τν 

abscederent, alquc; a fralribus invUi disjungerenlur, Β Ρ*ννος, *al άπέλθωσί τίνες αυτών άστεφάνωτοι, 
ac malam victoriam rqferreni, eo videliqet adducii, 
ιμ periqtdum esscl» ue noq cruqiareiituf. 

IV. Illic fpriis ei slrenua niaier, filiorum aimul 
Dei amans, alque iia affecta, ut niaierna ipsius 

yiscera praeter naiurae morem disiorqtierenlur. Noa 
φιίιη filioruin, qui supplicio aflkiebantur, vicem 
•lolebal : y^rum sollicilo alque anxio aniino erai, 
ue tiou ipsis supplicium infLrrelur : nec eos, qui 
c^xcesseraiii, n>ag s desiderabat, quam rcliquos i i -
tis adjungi optabat : ac de bis in majpri cura erat, 
quam de iilis, qui jam e vila migrarani. Iloruui 

-^iiiin dubium alque anceps, ccrlaincn erai: illprum 
atilem sequrus viue exitus. Aique illos quideiu jaiu 
Deo commendaral, bos aulcm ut Deus acciperei, 
laborabal. Ο virilem aniinum iq niuliebri corpore! 
Ο prxclaruin ei admirandum inunus! Ο sacrifl-
<;ium,289 Abrabae sacrilicio (vereor ne boc aiue 
audacius dicatur) roajus ac preslaniius S Hle euim 
imum alacri aninio obtulil, quanquani unigenilum, 
ei divinitus promissum, imo ad quem promi*sjo 
ipsa rcferebalur; quodque majus esi, quia,nonge-
ucria lanluni sui, νςηιηι omniuin eliam bujusmpdi 
hoaliarum primiiix, et radix exslilil: baec autem 
populum uiiiversorum Qliorum Dco consecravii; in 

κα\ διαζευχθώσι τών αδελφών άκοντες, καί τήν κα
κήν νίκςν (79'* νικήίωσι τδ μή παθείν κινδυνευ-
σαντες (80), 

Δ'. Μήτηρ εκεί (81) νεανική καί γενναία, φιλόπαις 
όμού καί φιλόθεος, και τά μητρώα σπλάγχνα 
σπαρασσόμενη παράτδ είκδς τής φύσεως. Ού γάρ πά
σχοντας ήλέειτούς παίδας, άλλ' ήγωνίατδ μή παθείν 
ουδέ τούς άπελθόντας. έπόθχι μάλλον, ή προστεθηναι 
τούς ύπολειφΟέντας ηύχετο* κα\ τούτων ήν αυτή 
πλείων δ λόγος, ή τών μεταστάντων. Τών μέν γαρ 
αμφίβολος ή πάλη, τών. δέ ασφαλής ή κατάλυσις * 
κα\ τούς μέν ήδη θεφ παρετίθετο, τους δέ δπως λα-
6*fl θεδς έφρόντιζεν. mQ ψυχής ανδρείας έν γυναικείφ 

, τω σώματι! ώ θαυμασίας επιδόσεως. κα\ μεγαλοψΰ-
1 χου (82)! ώ τής *Αβραμιαίου (85) Ουσίας εκείνης 

εί μή τι τολμητέον, κα\ μείζον (84)! *0 μέν γάρ ένα 
προσάγει προθύμως,. εί κα\ τδν μονογενή, καί τ&ν 
έκ τής επαγγελίας, καί είς δν ή επαγγελία* και τδ 
μείζον, δτι μή τού γένους μόνον, άλλά καί τών τςι-
ούτων θυμάτων, απαρχή κα\ ^ίζα καθίσταται · ή δέ 
δήμον δλων (85) παίδων καθιέρωσε τω θεφ, νιχήσασα 
κα\ μητέρας, κα\~ ιερέας, τοίς θύμασι (86) προθύ-
μοις είς σφαγήν, δλοκαυτώμασι λογικοίς, ίερεί«ς 
έπειγομένοις • ή μαστούς παρεδείκνυ (87), κα\ ανα
τροφής ύπεμίμνησκε, κα\ προέτεινε τψ· πολιάν, xel 

Π\) Άντιόχον. Is Aiitioehua Epipbanes. 
(72) Τοΰ Μωϋσέως τόμου. ΑΙ., τοΰ Μωΰσέως νό

μων. 
1 (73) Της. Male, τών, ίη edil. 

(ΊΑ)ΕΙδότες. Goisl. I , Gabr., δδεύχιαντες, ι iier 
tacienles. > 

(75) θεού. Pass., Χριστού. 
(76) ΆΛΑήΛους. ln quibiiadam, αλλήλους άλλη-

λοι. In aliis, αλλήλων τελευτήν. 
(77) T&r βασάνων. Deesi Ιιι acx Reg. et Coibl. 

2. Pasa., βασάνους. 
(78) Φοβούμενοι. Quinque Resg., GoUI. 2, Or. 2, 

Par., Pa&B., Gabr.,Gomb., εύλαβούμενοι. 
* (79) Μκην. Sic aex Regg., Goisl. 1, Pass., Par., 

Couib. Deesl in «dic. 
(80) Κινδυνεύσαντες. Ιιι quibusdam, κίνδυνεύ-

^ντ·ς. 
(β\)Έχει. Par., εκείνη, ι luuc. » 
(82) Μεγαλόψυχου, ι Magiiifui animi, profusx 

liberaliuilis. ι 
(83) ΆϊραμιαΙον. Reg. ο, Of. 2, Sav., Gon»b.̂  

Άβραμιαίας.-rDe voca bac vide quae plenft docus-
D siiiieque disseruit G. B. Ilase iu Siepbaui Tlictauro 

edil. Oidot. sub vo^e. EDIT. 
(84) Μείζον. Sic Reg. a, ph, Par., Gabr.lned., 

μείζων. 
(85) "Ολων. ΟΓ. 2, Par., Gomb., δλον [longe me-

lius], c universum populum iiliorum, > id est, «oni-
nes lilios. ι 

(86) Τοις θύμασι, eic. Billius : c Victimarum atf 
ncceui promple, atque alacriier accedentium, holô  
cau«torum raiione prseduomin, bosiiarumque oj1.101 

realinaxioiie ad lanienam properantium inulliiudine 
supeiavii. ι 

(8-7) Μαστούς χαρεδείχνυ, elc Hxc a Gregono 
mutuala vidcutur ex Homer. lliad. xx», vers. 79, ei 
seq., ubi llccuba Hecloren» iilium, uc cui» Aclnue 
reriaiuen iueai, debortaiur: 
Μήτηρ δ9 αΰθ' έτέρωβεν όδύρετο δαχρνχέου^^ 

Mater auiem rursus ex alia parte iugebat i a n 9 m ^ 
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τδ γήρας άνθ* (88) ίκετηρίχς προύβάλλετο· ού σω- Α q»o Eane, tum iiiatres, lum saccrdolcs, victtmis ad 
τηρίαν ζητούσα* τδ δέ παθείν επείγουσα, χα\ χίνδυ-
νον ηγουμένη τήν άναβολήν, ού τδν θάνατον · ήν ου
δέν έκαμψεν, ουδέ έμαλάκισεν (89), ουδέ άτολμοτέ-
ραν (90) έποίησεν · ούχάρθρέμβολα (91) προτεινόμενα, 
ού τροχοί προβαλλόμενοι, ού τροχαντήρες, ού κατα-
πέλται, ούχ άχμα\ σιδηρών ονύχων, ού ξίφη θηγόμε-
να, ού λέβητες ζέοντες (92), ού πύρ έγειρόμενον, ού 
τύραννος απειλών, ού δήμος, ού δορυφόρος κατεπεί
γων (93), ού γένος όρώμενον, ού μέλη διασπώμενα, 
ού σάρχες ξαινόμεναι, ούχ αίματος οχετοί, ρέοντες» 
ού νεότης δαπανώ μένη, ού τά παρόντα δεινά, ού τά 
ποροσδοχώμενα χαλεπά (94) * χαί δ τοίς άλλοις βαρύ-
τατόν έστιν (95) έν τοίς τοιούτοις, ή τοΰ κινδύνου 
παρέκτασις, τοΰτο εκείνη τδ κουφότατον ή ν ένετρύ 

uecem alacribus, boloeaeslis raiione prxdiiis, bo-
siiis ad lanienam properanlibus, superavit. Atque 
ul>era quidem illis ostentabat, ei puerilem educa-
lionem in memoriam revocabat, caniliemque ipsain 
protendebat, ac ecniles annos, supplicis cujusdam 
υι alionis koco, proferebat; noa, ut itli viue siiac 
coueulerent, qusurens, sed ad subeundos cruciatus 
adtirgens, ac inoriis dilationem, non aulem mor-
leiii, periculosam esee existtmans. Cojus anhni ro-
Uir alqua consianliain iribil flectere et eroollire ac 
debiliiare potuit; non instrumenta luxandis artu-
bus accommodaia, q«ai in medium proferebantur, 
non roiae quae proponebanliir, uon e\quisilis*ima 
quacque loriDentorum genera, uon ferrearum 

φα γάρ τψ θεάματι · κα\ γάρ πως κα\ τριβήν ένεποίει Β ungularum acies, non enses qui acuebanlur , 
τοίς πάθεσιν, ού τδ ποικίλον τών προσαγομένων Βα
σάνων μόνον, ών πασών, ώς ουδέ εΤς μιάς, κατε φ ρά
νουν · άλλά καν οί τοΰ διώκτου λόγοι πολυειδείς δ*ν-
τες. υβρίζοντος, άπειλούντος, θωπεύοντος · τί γάρ ού 
κινούντος πρδς τδ τυχεϊν ών ήλπιζε * 
abeuiuebatnf, ιιοη pracaeulia uiata, non impendenles 

nen ferveniee oll», non rgnis qni excitabaiur, 
non lyranni miuae, noo papulus, ιιοιι urgcns sa-
teltcs, uon generis aspeclus, non membra quai di-
scerpebantur, non carnes qnje iacerabantur, uon 
&aiiguiiiis deflaeutes rivi, neu juvenilis xlas quse 
acerbitates. Quineiiam, ipsa pcriculi mora, qnae 

iu bitjusmodi rebus gravissima esee sotet, levrssima ilfi videbalur. Ex boc euim speciacuh) i i i -
credibili quadam voluplale perfundcbaiur. Moram quippe suppticiis quodammodo afferebal, non ipsa 
taoium tormenlorum, quae admovebaalur, varielas, quae oninia illi ammosius aspernabanlur, quam 
quivjs alius unum eoium vel levius lolerassel: verum eliam muhiplkes lyranui scrmones, uuuc con-
tumeliis uientis, I I I I I I C minas iitienlamis, uunc blauditia$ adbihentis : quid eniro uon inovit, ul id, qnod v 

aperabat, assequereiur? 
Ε*. Κα\ μέντοι καΐτών παίδων αί πρδς τδν τύραν- C V. Al vero Μ filiorum ad tyraunum responsis 

νον αποκρίσεις, τοσούτον έχουσα ι τδ σοφδνδμού (96) lanlum sapieulia? auiiitiqtie iiVAgniiiidinis ineral, ul 
καίγενναϊον,ώστε μικρά (97) μέν είναι πρδςτήν εκεί
νων καρτερίαν άπαντα τά τών άλλων καλά είς έν συν-
αχθέντα· μικράν δέ τήν καρτερίαν πρδς τήν εκείνων 
έν λόγο*ς σύνεσιν · κα\ τών αυτών είναι μόνων, πάσχειν 
τε οβ*τω και φιλοσοφείν έν ταίς άποκρίσεσι πρδς τάς 
τού διώκοντος άπειλάς, κα\ τούς προτεινόμενους φό
βους, ών ούδενδς ήττώντο οί γενναίοι παίδες, καί ή γεν
ναιότερα τεκοΰσα· πάντων δέ έαυτήν υπεράνω θείσα, 
κα\ τψ φίλτρωτδν θυμδν μίξασα, καλδν έντάφιον δίδοί-
σι τοις παισ\ν έαυτήν, έπαπελθούσα τοις προαπελθού,-
σι · καί τούτο πώς; εκουσίως έπλ τούς κίνδυνους χω-
ρήσασα (98)· κα\μεθ*οίωντών επιταφίων; Καλο\μέν 
γάρ κα\ οί τών παίδων πρδς τδν τύραννον λόγοι, κα\ 

cl aliorum omnium pra?clara 290 faciuora ui uuum 
locuni collala, prac eoruni cousiaalia ei foriiiudiue, 
perexigua ct minuia videri necessc sit : cl rursus 
forlitudinis atque constaulia; laus parva fulura &it, 
&i cuni sapienus&imis eorum sermonibus contparc-
tnr : adeo ui Hturaia baec laus propria sil, quod 
iidem, el iia cruciaius exceperiul, ei taulam sapien-
liam exercuerint in responsioiiibus ad perseculoris 
uiinaa, injeciosque stippliciorum lerrores, quorum 
nulli, nec forles l i l i i , nec (brlior inater succubuil. 
Quin polius ipsa supra oninia sese collocans, impc-
lunique aniini cum amore commisceus, pidcbri 
cujiisdaiu funebris muneris loco, seipsam liberis 

καλών κάλλιστοι* πώς γάρ ού; μεθ* ών παρετάξαντο, D obluiit, ac praegreseos aecuU etl : idqne quonam 
xa\ οΤς τδν τύρχννον έβαλον (99)· καλλίους δέ paclo ? sua, sponte ajd supplicia gradiens : ei cum 

(88) ΆτβΤ. Iia sex Reg., Coisl. 1, Or. 2, Pasa.,. 
Par., Jes. ln Par. ed. deesi. 

(89) ΈμαΛάχισετ. Sav., έμαλάκισαν. 
(90> ΆτοΛμοτέρατ. Par. f άπαλλοτέραν [men-

dosel. Monlac, άπαλωτέραν. 
(91) Ούχ άρθρέμβοΛα. c Non ftdjculae : ού τροχοί, 

r.oii rolae : ού τροχαντήρες, non Irocbaiuoies : ού 
καταπέλται, noo caiapeua*. ι Quae omnia lextoria 
insiruinetila. 

(92) λέβητες ζέοντες. In unocod., ού λέβητες, ού 
θήρες ζέοντες, ι ιιοιι lebeies, non furenies bestiaj. » 
Sic eiiaui redUideral Billius, quamvis uulla sil be-
fliarum tneuiio in Machabxis. 

(93) Ού δήμος, ού δορυφόρος κατεπείγων. 
Ri'g. a, c. d, Coial. 2, el Or. 2, abjecto δορυφόρος, 
babeui, ού δήμιος κα«πείγων, ι non urgeus van i i -

fejh ι Non male. <€arnificum ι enin erat tirgere, 
ιιι Amiochi jussa perftcereoiur; uon cecle ipsa lurba 
Marhabapoe urgebat. 

(94) ΧαΛεηά. Deesl in plerUque. 
(95) Έστιτ.· Decai in sex Reg., Coisl. 2, Or. 2, 

eic. 
(96) Όμού. Sic sex Reg., plures Golb., Coisl. 2, 

Or. 2, eU\ ln ed., έμοί. 
9̂7) Μικρά. Qumqiie l\e&r Goi$l. 2, αικρόν 

(98) Χωρήσασα. lu ΦΜ& sequilur : ως αν (χηδέ 
σώμα ψαύσειεν άναγνον αγνού κα\ γενναίου σώμα
τος* c ue pumin ac genei osuui corpus ab iinpuro 
corpore ailreciarelur. ι Sed bsec leuicre bic bunl 
a*»suta, 

(99) "ECaAov. 1« quibusdam, Σβαλλον. 
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quibiK epitaphiis? Quarovis enim pulchri quoque, Α κα\ (i)oi τής μητρός, και παρακλητικοί πρότερον, χαί 
aique adeo pulcberriroi filiorum ad lyrannum ser-
inones fuerint, cum quibus aciem ineiruxerunt, el 
quibus lyrannum confixerunt : pulchriores lamen 
inatrie sennones fuerunt, quibus eos prius ad mar-
lyrium coborUla est, ac deinde funua eonjm exorna-
vil. Quinam igiiur filiorum sermonee fueruni? Com-
modum enim fuerit eos quoque vobis commemo-
rarc, ut quemadmodum certaminis, Ua sermonum 
eiiam, qui martyres deceanl, exempkim babeaiis, 
«i in eadem tempora incideriiis. Alii quidem alio 
aermonie genere uiebaniur, provi quemque, vel ly-
ranni verba, vel periculorum ordo, vel aoimi ala-
qrius arwabat. Caelerum, ui summaiim eos com-
pleclar, laleg erant : c Nobis, ο Amiocbe, cseieri-

ύστερον επιτάφιοι. Τίνες ούν οί τών παίδων λόγοι; 
Καλόν γάρ (2) απομνημονεύομαι καί τούτων ύμίν, W 
έχητε τύπον, ώσπερ αθλήσεως, ούτω χαί λόγων μαρ
τυρικών έν τοις τοιούτοις καιροϊς. "Αλλου μεν άλλοι, 
και ώς έκαστον οί τοΰ διώκοντος λόγοι, ή τών κινδύ
νων ή τάξις, ή τής ψυχής τδ φιλότιμον ώπλιζεν · ώ; 
δ' ούν τύπφ περιλαβεϊν (δ), ήσαν τοιούτοι · ε Ήμίν, 
'Αντίοχε, κα\ πάντες οί περιεστηκότες, εις μεν βασι
λεύς ό Θεδς, παρ* ού γεγόναμεν, κα\ πρδς δν έπι-
στρέψομεν. ΕΓς δε νομοθέτης ό Μωύσής, δν ού προδώ-
σομεν, ουδέ καθυβρίσομεν ού μά τούς (4) υπέρ αρε
τής τοΰ άνδρδς κινδύνους, κα\ τά πολλά θαύματα, 
ούδ* άν ήμϊν άλλος Άντίοχος απειλή σου χαλεπώτε-
ρος. Μίαδέ ασφάλεια, τής εντολής ή τήρησις, κα\τδ 

- r : . ψ ~~m Τ , , ,» 

que qui adestie, Rex unas esl Deus, a quo pro- μή ^αγήναι τδν νόμον, ψ τετειχίσμεθα. Μία δέ δόξα, 
creali sumus, et ad quem reyertemur. Uuua legis-
lator Moyeea, quem non prodemus, nec coniume-
b'a afflciemus; non per ea pericula, quae vir ille 
viriuiis causa suscepit, ac miracula quae pluriroa 
palravii, ne si alius quidem Anliocbus le airocior 
nobis minileiur. Unum praesidium, divini mandati 
observatio, ac ne lex, qua obsepli sumus, infringa* 
lur. IJna porro gloria, ut pro lanlis rebus gloriam 
omnem coniemnamu?. Solae deniqueopcs et diviliae, 
bona ea, qii» in spc habemus. Nec vero quidqiiam 
abudnobis formidabile est, quajnne quid roagisquam 
Deum formideinus. Cuni bis ralionibus in aciem 
prodimus: bis afmis instruclisutnus: cum hujusmu-

τδ δόξης άπάσης ύπεριδεΐν (5) έπ\ τηλικούτοις. ΕΓς 
δέ πλούτος, τά έλπιζόμενα * φοβερδν δέ ουδέν, ή τδ 
φοβηθήναί τι πρδ θεού. Μετά τούτων παρατετάγμε-
θα τών λογισμών, καί ούτως ώπλίσμεθα · πρδς τοιού
τους σοι νεανίας δ λόγος. Ήδύ μέν καί δ κόσμος ού
τος, κα\ τδ πατρψον έδαφος, κα\ φίλοι, καί συγγε
νείς, κα\ ήλικιώται, κα\ δ ναδς ούτος τδ μέγα κα\ πε-
ριβόητον δνομα, καί πανηγύρεις πατρικα\, και 
μυστήρια, καί πάντα οις ημείς τών άλλων διαφέρειν 
δοκοΰμεν. Ούπω δέ ήδίω θεού, κα\ τών υπέρ τού κα
λού κινδύνων · μή τούτο νομίσης. Κόσμος τε (β) γαρ 
άλλος ήμίν, πολύ τών δρωμένων υψηλότερος τε κα\ 
μονιμώτερος · πατρίς τε (7) ή άνω Ιερουσαλήμ, ήν 

di juvenibtis llbi sermo ac iiegotium $st. Jucundus Q ουδείς Άντίοχος πολιορκήσει, ουδέ προσδοκήσει πα-
quidero et suavis fiic mundus est, et patrium so-
)um, el amici, el cognaii, et aequales, et templum 
lioc, cujna magnum ac celebre noraen esl, ei pa-
tria festa, et mysleria, atque caelera, 2 9 1 ob qaae 
mortales omnes anlecellere videmur. Vemm isla, 
Deo pericalisqne iis, qnae pro virlule adeuiilur, 
Jiaudquaquam auaviora sunt : cave id exislimes. 
Alius enim nobia mundus esl, omnibus rebus, quae 
oculis r.ernunlur, longe sublimior ac diulurnior. 

ραστήσεσθαι, ή καρτερά καί άνάλωτος. Συγγένεια δέ, 
ή έμπνευσις, κα\ οί κατ άρετήν γεννηθέντες. Φίλοι 
δέ, προφήται, και πατριάρχαι, παρ' ών ήμϊν και δ 
τύπος τής εύσεβείας. Ήλικιώται δέ, οί σήμερον ήμίν 
συγκινδυνεύοντες, κα\ τήν καρτερίαν δμόχρονοι. 
Ναού δέ, ούρανδς μεγαλοπρεπέστερος, πανήγυρις δέ, 
αγγέλων χοροστασία (8)· καί μυστήριον έν μ έ 
γα, καί μέγιστον, κα\ τοϊς πολλοίς άπόκρυφον, ό 
Θεδς, πρδς δν βλέπει κα\ τά τηδε μυστήρια. 

Patria auiem, auperna Jerusalem *9, quam nullus Anliocbus expugnabil, nec spcm babebii iorr, » l 

ditioni atque iroperio soo subjiciat, utpote firmam et inexpugnabiletn. Gognatio iiem, inspiraiio illaM, 
et qtii secnnduro virtolem progemii sunt. Atmci porro, propheUE el patriarcbaB, a quibus pielalis 
formam et exemplum accepiimis. iEquales praeterea, qui nobiscum bodie in iisdem periculis ver-
$anlur, atque hi doloribus constanli animo pprferendis conlemporanei sunt. Nam quod ad boc lem-
plum attinet, coelum longe magniftcentius est. Jam vero nobis pro fe&io el celebriiaie, angelorum cbo-
rus est : ac posiremo m.ysterium unum magnuin alque adeo maximum ac plerisque. leclum et inco-
gnitum, ipse Deus, ad quem hujtis quoque viiae noslns mysieria referuntur. 

VI. « Quocirca res parvas nullkisque prelii nobis D c Παΰσαι τοίνυν ύπισχνούμενος ήμίν (9) ^ 
polliceri desine, Nec enim lurpibus et ignominiosis μικρά, κα\ τού μηδενδς άξια.Ού γάρ τιμησόμεθα τοις 
bonoribus affici auslinebimus, nec corn detrimento άτίμοις, ουδέ κερδανοΰμεν επιζήμια - ούχ ούτως 

" Galat. ιν, 26. e e Gen. ιι, 7, 

(!) Καίι Sic ires Reg. ei Or. 2. Deest m ed. 
(2) Γάρ. Ikesi in nonntillis. 
(3) Τύπφ περιλαβεϊν. Billius : ι ul formula qua-

fr.un eos rompleclar. > 
(4) Ov μά τούς, etc. f Non per ea pericula. ι 

lbecasl quaedain jnrandi formnla. Sic Joseph, Gen. 
N L I I , 45, c per salulem Pharaouis non ogrediemini 
\i\i\c ... expluralores estis. ι 

(5) Ύπεριδεΐν. Reg. d, ύπερορ?ν. 
(6) Τε. DeeM in nonnullis. 
(7) Τε. In quibusdam, δέ. 
(8) Χοροστασία. Reg. d, χοροστασίαι, 
(9) Ύπισχνούμενος ήμϊν. Sic Reg. a, c, d, Or. 

2. Deesl ήμίν in mulli*. Ediii, ύπισχνο^μ*** 
ήμϊν. 
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ifilsr*; έμπορ$υβομεθα. Παύσαι κα\ (10) απειλών, ή Α conjuncta lucra complectemnr : non ita infdiciler 
βνταπειλήβομεν, έλέγξειν (H) σου τήν άσθένειαν, 
η\ τ;ρδς τούτφ τά (12) ημέτερα κολαστήρια · έχομεν 
ζιΐ ημείς πυρ, <ρ τούς διώκτας κολάζομεν. Οίει πρδς 
ί*νη και πόλεις εΤναί σοι (13) τδν αγώνα, κα\ βάσι
μων τούς άνανδροτάτους, ών οί μέν κρατήσουσιν, οί 
ι: ίίως ήττηθήσονται; ουδέ γάρ περ\ τηλικούτων 
ϊ̂ τοίς ό κίνδυνος. Πρδς νόμον θεού παρατάσση, πρδς 
τϋκας θεοχαράκτους, πρδς πάτρια κα\ λόγψ (14) κα\ 
ΐρίνψ τετιμημένα, πρδς αδελφούς έπτά μια ψυχή 
τηδεδεμένους, έπτά τροπαίοις σε στηλιτεύσοντας · 
ϋνχρατήσαι μέν ού μέγα, ήττηθήναι δέ κα\ λίαν 
ϊ·Γ/ρόν. Εκείνων έσμέν και γένος κα\ μαθηταΐ, ούς 
πίλος πυρός κα\ νεφέλης ώδήγει (15), οΤς θάλασσα 
ίιίττατο, κα\ ποταμδς ίστατο (16), και ήλιος άν-

negoiiabimur. (juin lu quoque nobis minari desine; 
vel conlra faciuros nos minabimur, iil imbecilHia-
leni luam prodamus, atqne insuper lormentorum 
riostrorum lueltim intenlemus. Nam nobis qiioque, 
ne 8Ϊ8 nescius, ignis est, qno persecutores nosiros 
cxcruciamus. An tu CUJH genlibus et civitaiibus libi 
ceTtamen esse putas, aut cum ignavissimis regibus, 
quoram alii superiores discedere, alii forlasse vinci 
queaul? Mec mirum, cum nequaqnam pro tanli 
nomenli rebus periculum subeanl. Imo vero adv«r-
9iis legem Dei acicm instruis, adversus ubulas a 
Dt?o exsculplas, adversus palrios rilus, et raiione et 
antiquitate coornaios, adversus aeptem fraires 
unius animae vinculo consirietoe, eeptem iropxia 

εζάπετο, κα\ άρτος ύετο, καί χειρών έκτασις έτρο- R «lernam nomini tuo infamiam inusiuros : quos vin-
wiso (17) μυριάδας, 6V ευχών (18) βάλλουσα · ών 
θήρας ήττώντο, καί πυρ ούχ ήπτετο, κα\ βασιλείς 
ίφσαν (19), τδ γενναϊον θαυμάζοντες. Εϊπωμέν τι 
χιι τών σο\ γνωρίμων · Έλεαζάρου μύσται ημείς, 
ώ τήν άνδρείαν (20) έγνως. Προηγωνίσατο πατήρ, 
ιταγωνιούνται παίδες· άπήλθεν ό ιερεύς, έπακολου-
6-πι τά θύματα * πολλά δεδίττη, πρδς πλείω παρ-
ιηευάσμεθα. Τί καί δράσεις ημάς, υπερήφανε (21), 
ηΐςάπειλαϊς; τί και πεισόμεθα; Ουδέν ίσχυρότερον 
τΰν τώντα παθείν ετοίμων. r f l δήμιοι (22), τί μέλ-

cere quidem parum amplum alque bonorificum 
fuerii, ab ipsis auiem vinci admodum turpe el pu-
dendum. Ab illis genus ducimus, illorum discipuli 
somtis, quibus ignis nubiaque columna viam com-
irtanslrabal ·*, quibus mare scindebalur ·*, fluvius 
eislebalur f a , solis cursus reprimebatur · \ panis ui 
pluvia fluebai ··, manuum extensio numerosissimos 
exercilus per oraiionen» fundebat, alque in fugam 
veriebat " : quibus fcrae cedebant, nec vis flamiuse 
eos atlingebat, ac reges, eorum 292 foriiuidiiiem 

ίπε;τ ί δέ άναδύεσθε; τί τδ πρόσταγμα τδ χρηστδν admiranies, discedebani". Atque, ulquidpUmeorum, 
Μ έ ν ε τ ε ; Πού τά ξίφη; πού τά (25) δεσμά; ζητώ qu* libi cognita sunl, proferamus, Elcazari di-
d τάχος. Πλεϊον άναπτέσθω τδ πύρ, οί θήρες ένερ- scipuli sumus , cujus tu magniludinem aniroi per-
Τίπεροι, αί στρέβλαι περιεργότεραι (24)· πάντα „ speciam et exploralain babes * . Pater prius dccer-
2nw βασιλικά κα\ πολυτελέστερα. Έγώ πρωτότοκος 
ι!μι, πρώτον με καθιέρωσον · έγώ τελευταίος, ή τάξις 
ϊνχμειφθήτω; έστω τις κα\ τών μέσων έν πρώτοις, 
hi τιμηθώμεν Ισομοιρία. Φείδη δέ; προσδοκάς τι 
τφ (25) κα\ τών εναντίων ; Πάλιν κα\ πολλάκις 
έρούμεν τδν αύτδν λόγον · Ού μιαροφαγήσομεν,1 ούκ 
Μύσομεν (26). θάττον συ σεβασθήση τά ημέτερα, ή 

σοίς,ήμείς είξωμεν (27). Κεφάλαιον τοΰ λόγου · 
Ήχαινότερα έπινόησον κολαστήρια, ή τά παρόντα 
Μι χιταφρονούμενα. ι 

tavit, nlii posiea certabutil. Sacerdos abscessil, 
viclima? seqaentur. Multa quidem mniaris, verum 
ad plura parati sumus. Quid aulem nobis, vir 
snperbe alque insolens, mtnis istis tuis facies? Au( 
qno crucialu afficientur? Nibil bis boniinibus for-
tiua, qui ad quidvis perferendam promplo et paraia 
animo sunf. Carnitices, quid cunclamini? Quid, 
moras ncciilis? Quid benignum et suave jussum 
exspeclalis? Ubi gladii? Ubi vincula? Celerilaiem 
requiro. Ignis amplior accendalur, acriores fer» 

Vfoducaniur, exquisiiiora tormenta proferantur, sint omnia regia et splendida. Primus naiu ego sum, 
pnmum me consecra. Ego posiremus, ordinis ratio immutetur : sil quoque quispiam eorum, qui mediat 
wint a?fatis, in primorum ordine, ut sic aequas bonoris porliones oblineamus. Quid parcis ? Exspe-
cias foriasse aliquid conlrarium? Imo vero iterum ac tertio saepiusque eumdem sermonem repelcmus: 

" Exod. i m , 21. ·• Exod. xiv, 16. ·· Jos. m, 16. ·» Jos. x, 13. ·· Exod. xvn, 11. ·· Exod. xvi^ 
Η Mqq. *7 Dan. xvi, 30; m, 15 seqq. ff> 11 Machab. vi, 18 seqq. 

(10) K a t . Deesi in Reg. d. D (20) 'Ardpsiar^ Sic qainqueReg. etOr. i . Editi 
" ' vero, άνδρίαν. 

(21) Ύπερήρατε. Sic pbires Reg., Cb«ysan.^ 
Coisl. 1 el2, Pasjj. In ed., ύπερήφα· 

(22) Αήμιοι. Sic sex Reg., Cbrysan , Coisl. 1 el 
2, Coinb. Male in ed., δήμοι, c popnli. ι 

(25) Τά. Sic Reg. a, c, d, et Comb. Deest in. 
cdit. 

(24) Περιεργότεραι. Reg. bm, περιεργότεροι. 
(25) Προσδοκάς τι τυχόν, eie. Sic lr«s Reg., 

Coiel. 2, Par., Comb., elc. In edit., τυχών. Billiua : 
c exspecias Toriaese, ut oraUonem reiexamus. ι 

(26) Ένδώσόμεν. SicReg. c, d, Coiel. 2, 0r .2 t 

Par., Jes., elGomb. lu edit., έκδώσομεν. 
(27) Είξωμεν. Quinque Reg., εϊξομεν [recliua^ 

(Η) ΈΛέγξειτ. Pass., έλέγξαι [haudrectej. 
(12) Πρός τούτφ τά. Goisl. 1, πρδς τούτο Ετι 

; i . 
(13) Σοι. Deest in Reg. a, c. 
(14) λόγφ. Duo Goisl., νόμψ, ι lege. > 
(15) Ώδήγει. Quinque Reg., Coisl. 1, Or. 2, 

Piks., ώδήγουν. 
(16) Ποταμδς Ιστατο, eic. Pass., ποταμδς άν-

εχ^πετο, κα\ ήλιος ίστατο. 
(17) ΈτροΛούτο. Dno Reg., Coisl. 1 et 2, έτρέ-

^το [meiidosel. Alii, έτρέπετο [perperatn]. 
(18) AC εύχώτ. Coisl. 2, Or. 1, Par., βι' εύ-

(19) Άχήεσαν. Sic plures Reg., Clirysan., Coisl. 
*»0r.l, Par., etc. Editi, άν^νεσαν. 



925 S. GREGOBII THEOLOGf » 
Non impuri* cibis vescemur, non iuatme dabimus. Gitius noelra veneraberi», qaam ut M S ton oeda 
nms. VertK) dicam ; aul nova tormenloruni genera excogita, aut hacc» quaa in proroplu >uut, a nolii 
eontemni pro certo babe. > 

VII. liac quidem fuii illorum ad lyranoum oraiio. Α Ζ'. Ταΰτα μέν πρδς τδν τύραννον. 'Α δέ άλλήλο* 
Jam vero quae inier se cohortandi causa dicebant, 
quaeque spectanda prabebant, quam praclara, quam 
sacra, piisque bominilms quovis alio epeciaculo 
alque audilu jucuudiora 1 Equidem ipse ea roemoria 
recolens, iocredibili volupiate diffundor,. ac maula 
%i cogiiatioue cum ipsis alblelis ver&or,. imrabili~ 
terque in bac narralione mihi placeo. Amplecie-
fcanlur se mutup, atque exosculabantur, non minus 
betie animis, quam si jam ad cfriamioam finen 
venlam esset. ι Earaus ad pericula, fratres, clama-
banl; earaus,. properemus, quandiu fervei adver-
suin nos lyrannus, ne forie mulliaiur, aique iia 
saluiis jaciurain faciamus. Propnnuiuur epulae 
insiructissimas : iis intersimus. Pulcbra quidein res 

διεκελεύοντο (28), 1 δέ παρείχον opdtv, ώς χαλάτε χι 
Ιερά, κα\ παντδς άλλου θεάματος χαλ άκουσμα^ 
ήδίω τοίς φιλοθέοις! Έγωγ* ουν αντδς ηδονής έμι::μ< 
πλαμαι μνημονεύων, κα\ μετ* αυτών (29) άθλούντωι 
εΐμέ τή διάνοια, κα\ τφ διηγήματι καλλωπίζομαι, 
Περιέβαλλον (30) αλλήλους, περιεπτύσσοντο, παγήγ> 
ριςήν,ώςέπ* άθλοις τετελεσμένοις· c "Ιωμεν, αδελφοί, 
πρδς τους κινδύνους, έβόων, Εωμεν, έπειγώμεθχ, 
έως ζέει καθ' ημών δ τύραννος, μή τι μαλακή 
και ζημιωθώμεν τήν, σωτηρίαν. Πανδαισία πρόχε».. 
ται * μή άπολειφθώμεν. Καλδν μέν κα\ συνοικούντε; 
άλλήλοις αδελφοί, καί συμποσιάζοντες, κα\ συνασ*:-
ζοντες · κάλλιον δέ υπέρ αρετής συγκχνδυνεύοντες. ΕΙ 
μέν οΤόν τε ήν, κα\ τοίς σώμασιν άν ήγωνισάμεβσ 

csl, cum fralres simul babiiani, simul epulanlur, Β υπέρ τών πατρίων · έστι κα\ ούτος τών επαινετών 6 
aeque invicem conalipanl, ac proiegtint : pulcbrior 
auiein, cum virlulie caus» simul periclitanlur. Ac 
quidem, si fleri poiuissei, corporibus 2 9 3 nuoque 
pro palrits riiibus ei insiilulis depugnavissemus ; 
nam boc quoque mortis genus laude non carei. 
Quouiam aotem lemporis raiio id non m l i l r ipea 
certe corpora offeramus. Quid eoim ? Eiiam si hoc 
tempore non moriamur, an non omnino moriemur? 
An non dcbito naliviiali munere perfungemur? Quod 
neccssario, id gloriose faciarans; mori discamus : 
quod commune est, proprium efficiamus; niorie 
vitam emamus. Nemo nosiruin hujus viiae cupidus 
sit, nemo jgnavus ac limidus. Perficiamus, ut cum 
Sn nos tyrannus incideril, de cxieris desperet. Pe-
riculie illequidem ordinem imponat, nos vero (inem 
perseculioni imponenius; nec de ea re ob alacrilaiis 
fervorem inter nos coniendamus. Nain ei priinus 
aliis via eril, el postrcmus cenajooinis stgillum. 
Caeterum boc nobis flxum cerinmque sil , ui oinues 
aine ulla excepiione coronani adipiscamur, nec per-
secutor ullam e nobis pariem accipiat,. ac sceiere 
tumens, perinde de uuo superaio gloriclur, ac si 
emnium conslamiam infregisseu Demus operam* 
ul qaemadroodum oriu, iia. etiam morte fralres 

θάνατος. Έπχλ δέ. ού τούτου καιρός,, αυτά τά σώ
ματα είσενέγκωμεν. Τί γάρ ; Κάν μή νύν άποθάνω-
μεν, ού τεθνηξόμεθα πάντως ; ού τϊ} γενέσει τά οφει
λόμενα λειτουργήσομεν; Ποιήσοιμεν τήν άνάγχην 
φιλοτιμίαν' σοφισώμεθα τήν διάλυσιν (31) · τδ χο:ν£ν 
ίδιον ποιησώμεθα * θανάτω ζωήν ώνησώμεθα Μή τ:ς 
ουν ημών έστω φιλόψυχος, μηδέ άτολμος. Άπογνώτω 
κα\ τών άλλων ό τύραννος, ήμίν έντυχών. Τοίς uiv 
κινδύνοις τήν τάξιν αύτδς έπιθήσει, ημείς δε έπιθή-
σομεν τέλος τοίς διοικομένοις (32) · μηδέν περί τούτον, 
διαφερώμεθα τή ζέσει τής προθυμίας. Κα\ ό πρώτο; 
έσται (35) τοίς άλλοις όδδς, κα\ ά τελευταίος σφραγί; 
αθλήσεως. Ήμίν δέ τούτο έμπεπήχθω πάσιν Ομοίως, 
πανοικεσία στεφανωθήναι, καί μή τινα λαβείν με
ρίδα έξ ημών τδν διώκτην, ίν* ώς πάσιν έγκαυχήσητ̂ ι 
τίρ ένΐ, φλεγμαίνων τή πονηρία. Φανώμεν άλλή/.ων 
αδελφοί, καί τή γενέσει, κα\ τή μεταστάσει * καί πάν
τες, ώς εΤς, κινδυνεύσωμεν, καί άντϊ πάντων έχα-
στος(.54). Ελεάζαρ, ύπόδεξαι· μήτερ (55), έκχχο-
λούθησον · Ιερουσαλήμ, θάψον τούς εαυτής νεκρούς 
μεγαλοπρεπώς, άν τι τοίς τάφοις ύπολειφθή (5Cj. 
Διηγοΰ τά ημέτερα, καέ τοίς ύστερον δείκνυ (57), 
χα\ τοις σοίς έρασταϊς τδ τής μιάς γαστρδς ευσεβές 
πολυάνδριον (58).» 

(28) ΑιεχεΛεύοντο. Coisl. 1 addit, ώς έν παρατά.-
ξει παροτρύνοντες, c ut in acie luuluo se coborlan* 

2̂9) Μετ% αυτών. Quaiuor Reg., μετά τών. 
(50), ΠεριέβαΑΛοτ. Reg. bm, περιέβαλον. Pax., ^ que'pro omnibus morialur.» 

περιελάμβαναν. υ (35; Μήτεμ. Sic Pas». in edilis, μήτηρ* 
(Zi) Ποιήσωμετ ...r^rdtaJ.vcir.B\l\iusf cquam " * * 

qua* pracedunl, άπογνώτω, eic. 
(55) Έσται. Par., έστω. 
(54) Καϊ άντϊ χάγτωτ έκαστος. Kicelas expoaii ·' 

υπέρ αλλήλων αποθνήσκοντες · · alii pro aliis, qnb-

obrem necessiialem in animi alacriiaiem ae prom 
piiiudinem convorlamus : dissolmionem eludamus.» 
Pircbeimeriis : c ex necessitate gloriam faciaiuus : 
solerti consilio dissolulionU nostrae negolium tranei-
gamus, > id est, c boneaie decumbaraus, alioqui ne-
resaario serius ocius morituri; sapienter efliciamus, 
uidissolulio in noslram niiliialem cedai. ι 

(32) Εμείς δέ έΛίθήσομεν τέΛος τοις διωκομέ-
τοις. Hscdesuot ίη pluribus Reg., duobus Coisi., 
Or. 2, Par., etc, ncc venit Billius, imo iu Bas., 
edit. Graeca delevit.Verienda tamen, ι nos aulem 
perbeculioui ttnem faciainus, imponamus, ι id est, 
consumia noslra efliciendo, ul vicius lyrannua ln-
ccplo de^lai. Quod quideiu salb COAwitum vcrbi^ 

(36) ΎχοΧειφθή. Pass., άπολειφθή 

!
37) Αείκτν. Pass. el Par., δείκνυε. 
38) ΠοΛνάτδριοτ. Πολυάνδρια suul lora publica, 

UDipauperes et iiiferioris condilionis homine» com-
muniter aepeliebamur, ulbene tnonuil Perizonius2! 
iElian. Var. hitt. xn, 21. Livio, χχχιιι, 6, sunt 
1 luinuli. 1 Baelir ad Pldlarch. Vil. Flamin., ρ. ^ 
aq. Gur aulem hic πολυάνδριον dixerit nosier, wore 
paganorum el Judaeorum (v. Biel. Thetaur. s* ν·'» 
non κοιμητήριον, inore Chrislianorum, paiebii Ulut 
ei inemineris Macbabx*os Judxos fuisse. L?ps om-
iiino S. Gbryeostomi homiliam in appellauoncm 
< coenieterii, ι ι. I I , p. 397 sq. ed. Monlfaucon. Lui. 
DE SiNXER. 



» ORATIO XV; — ΙΝ ΜΑΟΗΑΒΛΟΒϋΜ LAUDEM. 926: 
apparejmus. Oaines lauquam aous, et singuii lanquara oiunes periculum subearous. Eleazarc, sus-
cipe; inaier, sequere; Jarusalem , morluos luos loagnifica sepultura aflice, si quid tamcn reliquum 
foerii, quod aepullura mandari possit. Res uoslraa conuneinora, poslerisque, ac tui studio»is, pium 
onius veutris sepulcretuiD ostende.» 

{f. 01 μέν δη ταύτα χα\ είπόντες, καί πράξαντες, ^ ^NI. Q U 3 e c u m dixissenl ac egissenl, scque, 
s l ώς συών οδόντες αλλήλους θήξαντες έν τάξει τής Telul aproruin denles, invicem acui&sent, pro aelaiis 
ή^αίας, χα\ Ισότητι τής προθυμίας διεκαρτέρουν. 
Ηδονή καίΟαυμα τοίς όμοφύλοις· φόβος χα\ χατά-
ώ*ξ:ς (39) τοίς διώκουσιν, οί κατά παντδς τοΰ έθνους 
«οατεύσαντες, αδελφών έπτά συμψυχίας υπέρ ευσέ
βειας αγωνιζομένων (10), τοσούτον ήττήθησαν, ώστε 
μηδέ περτ τών άλλων· έχειν έτι χρηστάς τάς ελπίδας* 
Ή δέ γενναία μήτηρ, κα\ δντως εκείνων τών τοσού
των καί τοιούτων τήν· άρετήν, τδ μέγα τοΰ νόμου 
θρέμμχ κα\ μεγαλόψυχον, τέως μέν χαρά κα\ φόβω 
ςνμμικτος τ;ν, χα\ δύο (41) παθών έν μεταιχμίψ· 
ρρα, διά τήν άνδρείαν κα\ τά δρώμενα · φόβω, διά. 
:6 μέλλον, κα\ τήν ύπερβολήν τών κολάσεων · Χα\ ώς 
«οισούς (42) δρνις, δφεως προσερπύζοντος, ή τίνος 

ordine quisqne, in eadem aniiui prompiiiudiue 
perseverabaut. Aique ea res ul coniribulibus volu-
ptatem ei admiraiionem affcrebai; iia ineiu aique 
terrore persecutorum animos conslernabal, qui cum 
expediliouem suscepisseutr advcrsus universam na-
lionem, a seplem fratribus , concordi animo pro 
pielate diiiiicantibus, ita facUe superali sunt, ut 
jam ne de caeleris quidem spem laelani baberent. 
Ai v«-ro sireuua maier, et vere illorum lama ct 
tali viriule praeditorum parens, illa, inquain, prae-
clara el magnanima legis alumna, prius quidera 
gaudio simul ac liinore afficiebatur, el anxia duos 
inler aflfedlus baerebal. Nam ui eorum fortiludine, 

Sxn τών επίβουλων, περιίπτατο, περιέτρυζεν, ήντι- Β atque iis quac cernebat, 2 9 4 deleclabatur; ita 
C&i, συνηγωνιζετο, τί μέν ού λέγουσα; τί Οδ ου 
^&ίττουσα τών πρδς νίκη ν έπαλε ιφόντων; "Ηρπαζε 
:i{ (Πανίδας τ ο υ αίματος, ύπεδέχετο τά λακίσματα 
τάν μ*λών, προαεκρνει τά λείψανα · τδν μέν συν-
έλεγε, τδν δέ πΑρεδίδου, τδν δέ πα ρε σκεύαζε ν. Έ π -
ίφνει πάσιν. c Εύγε,,ώ παίδες, εύγε, άριστείς έμοί* 

:^ε, ασώματοι σχεδδν έν σώμασιν, εύγε, προστάται. 
:ώΝόμου, κα\ τής έμής πολιάς, κα\ τής θρεψαμένης 
;:ιάς (43) πόλεως, καί είς τόδε αρετής προαγού-
ης (44). "Ετι μικρδν, κα\ νενικήκαμεν. Κεκμήκασιν 
Λ^ασανισταΙ, τούτο φοβούμαι μόνον. Έτι μικρδν, 
αϊ μακάρια μ έ ν έν μητρά?ιν έ γ ώ , μακάριοι δέ ύμείς 
ΐννέοις. Άλλά ποθείτε τήν μητέρα; Ούκ άπολείψο-

rursus, cum mcertum pugnae evenium incredibi-
leinque tormeniorum magniiudinem secum repu-
laret, limore angebaiur; ac proinde pullos suos, 
non secus aiqjie avicula, arrepcnie angue y aut alia 
quaptam Uisidiosa fera,, circumvolabal,, slridebat, 
obsecrabai, una- cuin ipsis certabal. (iuid euim tum 
verbo, tuiu opere nou egii„ ui illos ad vicioriara 
paraiiores alacrioresque redderei? Cnioris gullas 
rapiebat, fragmenla meinbrorum excipiebat, reli-
quias venerabator; hunc colligebal, allum porrige-
bal, alium parabai. Omnibus acclainabai: c Euge, 
filii mei, euge, sirenui mei iniiiies, euge, in corpo-
ribus fenne iucorporei, euge, lcgU, cauxqne sene-
ctuiis meae, alque eiviutis, quae vos aluil, et ad 'μι υμών (45), τούτο ύμίν ύπισχνούμαι/ ού* ούτιρς 

μισότεκνος. > u eam virlulU magniiudinem evcxit, praesidium ac 
propugnaculum. Paululiun adluic^ el viciuius. Defaligantur carjiiQces, boc unuin extimesco. Paulu-
lam adbuc, el ego inler mulieres beala, et vos inier adoiescenles beali. Al fortasse niatris vos deside-
rium angii? Nequaquam vos deseranî  boc vobis polliqeor : opn lam Uberos aieos odi. ι 

Ρ. Έπε\ δέ τελειωθέντας είδεν (46), κα\ τδ άσφα* 1ί . Poslquain autfua omnes martyrio periunclos 
ϋςεΐχεν έκ τής συμπληρώσεως, διάρασατήν κεφαλήν esae, seque ob eorm&morieui melu omiii liberaiam 
ph. φαιδοώς, ώσπερ τις (47) Όλυμπιονίκης, έν 

τφ φρονήματι (48), κα\ τάς χείρας έκτείνασα, 
^Τ«λ|!ΐκα\ λαμπρά τή φωνή· ι Ευχαριστώ σοι, 

Πάτερ άγιε,, καί σοΙ, παιδευτά νόμε, κα\ σο\ 
"ίτερ ημών κα\ προαγωνιστά τών τέκνων τών σών 
Ελεάζαρ, δτι τδν τών έμών ώδίνων καρπδν παρ-
εοίξασθε, κα\ δτι μήτηρ έγενόμην πασών μητέρων 
Ιερωτέρα. Ούδεν ύπελιπόμην (49). κόσμοι, πάντα θεψ 

Ρ9) ΚατάπΑηξίζ* ln aHis, παράπληξις. 
(iO) Ύπίρ ευσέβειας αγωνιζομένων, itecc desani 

w pturihus Reg., Cotel.12, Or. 2ct Par. 
(•ii) Kaldvo, uie. Billius, < aique ia duorum affe-

ctaiim conunio po îU erai^» 
, (^) Καί ως:νεοσσούς, eic. Billius : t ac proiude 
)livs, non aecus aiquc avicula, pullos suos arripieaie 
a°gue,i eic. Haiic biiuiliiudiiieni Giegorins suiu-
Nsse vi<leuir ab Homero, ltiad. ιι, vers. 515 : 
*4nip & άμφεαοχατο όβνρομένη φίΧα τέκνα, 
u l e t e -«tier autem circumvolabat, lugen$ dilectos filios, 

vidit, lum vero ereclo capiie, ingcnii cuin bilari-
late, non secus ac quispiam iu Olympiis victor, 
sublimi anirao, extensi6que manibus, magna el 
clara voce baec verba babuil: c Gralias libi ago, 
Paier sancte, el tibi, magislra lex, libique, parens 
noster ei filiorum tuoruin in certamiue aniecessor 
Eleazare, quouiain mcoruro in parieodo dolonnii 
frucluiu accepisiis, atque maier omniuna niairum 

0 (45) Υμάς. Sic plerique codd. In ed.. ημάς. 
(44) Προαγούστχς. Quaiuor Reg. cl Comb., προ-

αγαγούσης. 
(45) Υμών. Deest in quinque Reg. aliisque pluri-

bus. 
(46) ΕΊδεν. Addunt noimulli, τούς παι3ας, c Π-

lios. > 
(47) Τις. Ita aex Reg., Coisl. 2, Or. 2, Par. et 

Jes. Iu Par. ed., τι. 
(48) Φρονήματι. Reg. c, κηρύγματι, t praco-

iiio. · 
(49) ΎκεΑίχόμην. bic rt«g. C, d, cl Or. 2, Alii, 

ύπελ:·.πόμην. 



S. GREGORll THEOLOGI 
Niliil imindo reliqui, Α παραδέδωκα, τδν έμδν θησαυρδν, τάς εμάς γηρο* 

μους ελπίδας, 'Ος μεγαλοπρεπώς τετίμημαι'. 
υπερβάλλοντος γεγηροκόμημαι (50) I "Απέχω τέΐ| 
φεΤα, ώ παίδες. ΕΙδον υπέρ αρετής αγωνιζόμενοι 
υμάς, πάντας στεφανίτας έθεασάμην. *0ς εύεργέτα̂  
δρώ τους βασανιστάς * μικροϋ κα\ τώ τυραννώ y j ^ 
τας ομολογώ τής τάξεως, δτι με τελευταίαν έταμιεύ* 
σατο τοϊς κινδύνοις· ίνα τδν έμδν τόκον πρότε ι̂ 
θεατρίσασα (51), καί καθ* Ικαστον τών παίοων άθλή« 
σασα, ούτως έπαπέλθω σΰν άσφαλεία τελεία τε· 
λείρις θύμασιν. Ού σπαράζομαι κόμην, ού διαρρήξω 
χιτώνα, ού ξανώ σάρκας δνυξιν, ούκ έγερώ θρήνον, 
ού καλέσο> τάς συνθρηνούσας, ού συγκλείσω εις 
σκότος (?»2), Τνα κα\ άήρ συνθρηνήση μοι, ούκ ανα
μένω παρακλήτορας, ούκ άρτον ττένθιμον σταραθή-, 

lacerabo, non lucliim exciiabo, non luclus socias ^ σομαι. Ταύτα γάρ τών άγεννών (55) μητέρων, α? 
σαρκών μόνον είσ\ μητέρες, αίς οΓχονται παίδες] 
άνευ (54) σεμνού τίνος διηγήματος. Έμο\ δέ ού τε6νί4· \ 
κατε, φίλτατοι παίδων, άλλ' έκαρποφορήθητε · Ct I 
έκλελοίπατε, άλλά μετεληλύθατε · ού κατεςάνβητ:, 1 

άλλά συνεπάγητε · ού θηρίον ήρπασεν υμάς, ού κΰμχ 
έπέκλυσεν (55), ού ληστής διέφθειρεν, ού νόσος δι
έλυσε ν, ού πόλεμος παρανάλωσεν, ούκ άλλο ουδέν ή 
μικρδν ή μείζον τών ανθρωπίνων. Έθρήνησα άν καί 
μάλα σφοδρώς, εί τι τούτων ύμίν συνέπεσεν (Μ;ι. 
Έφάνην άν τότε τοις δάκρυσιν, ώς νύν τώ μί; Ια-
κρΰσαι, φιλότεκνο:. "Ετι κα\ ταύτα μικρά. "Οντως έν υμάς άπεκλαυσάμην, εί κακώς έσώθητε, εί τών βα
σάνων ήττήθητε(57), εί τίνος υμών έκράτησαν, ώς 
ήττήθησαν νύν οί διώκοντες. Τά δέ νύν, ευφημία, 

927 
sacratissima effecta sum. 
oniuia Deo iradidi, ihesaurum meum, spes seneciu-
tis meae alirices. Quam mngnifice honorala sum! 
Quam excellenler aenecius mea exculia et curala 
esi! Ilabeo edncationis vesira? pramia, ο filii! Yos 
omnes virltuis cauaa docerianles vidi, vos omnes 
virioreh aspexi. Garniflces, velul benefactores, in-
tueor; nihilqtie propitis fit, quam tit boc noinine 
tyranno graiias babeain, quod hunc supplicioruin 
ordinem leiiuerii, ul me ullimam ad pcricula 
reservarit; quo, posleaquam parlum meitm pritis 
ipeclavi, aique iu unoquoque fiiiorum dimicavi, sic 
demuin cum perfecta sccuritale posl perfeclas 
viciimas hinc excedam. Non comam 295 a v e ^ 
lam, non vesfes scimlam, non carnes ungiibus 

accersam, non lenebras concludam, ut ipse quoque 
:>er niecum lugoat, non consolaiores exspeciabo, 
non lugiibrem panem apponam. Haec enim ignavis, 
abjectique aniini malribu9 conveniunl, quae carnis 
duiiiaxal maires snnt, quibus filii sine nlla re me-
moralu digna ititcreunt. Milii vero, cbarissimi filii, 
liandquaquam morlui el exsiincli, sed Deo oblali 
cstis : nec defecisiis, scd alio migrasiis : nec lace-
raii, sed compacii oi coagmemaii esiis. Non fera 
vo6 rapuit, oon flnclus obruit, non lairn jngiilavil, 
iion morbus oppressil, non vis bclli, non denique 
rernni bumanarum aliud qnidquain vel parvuin vel 
mngfiimi stislulif. In niaximis equidem luciibus 
fnissem, si qiiicl borum vobis accidissel. Tiim vero . . . - , ... 
lacryinando, ul imiic lacrymas oomprimendo, ma- ^ XaP*> ^5 a » χοροστασίαι, φαιδρότητες τοίς ύταλει 
lernl amoris specimen edidissem. Sed ba?c adbuc 
parva. Vere igilur vicem vestram deplorassem, si 
niale servali, si tormemis fracti fuisselis, si qucin 
vestrum persecuiores snperassenl, qiieinadinodum 
ipsi superali sunt. At miric, quae vobis contigenint, 
ejusmodi sonl, ul Iaudes, gnudium, gloriam, cho-
reas, ac laeliiiam omnem el hilaritatem iis, qui 
superstiles relicti fuerint, excitare debcant. Nam 
ipsa posl vos delibor. Jam cum Pbineea collorabi-
inur ··, cum Anna celebrabimur ' · : nisi forlasse eo 
eiiam niagis, quod ille unus eral; YOS eontra mulli 
aelo pracdili estis, ac scorlaiorum interfV.ctores, 
non corporum, sed animarum scorlationem gladio 

φθεϊσιν. Έγώ γάρ ύμίν έπισπένδομαι. Μετά Φινεές 
ταχθησόμεθα, μετά "Αννης δοξασθησόμεθα. Π>.ήν 
δσον ό μέν εΤς, ύμείς (58) δέ τοσούτοι ζηλωται wp-
νοκτόνοι, ού σωμάτων πόρνε ίαν, άλλά ψυχών έγκεν-
τήσαντες (59). Κα\ ή μέν, Ινα θεόσδοτον, άρτιγενή 
κα\ τούτον · έγώ δέ άνδρας έπτά, κα\ τούτους έχον
τας θεφ καθιέρωσα. Συμπληρούτω μοι κα\ Ίερε-
μίας τδν έπιτάφιον, ού θρηνών, άλλ' εύφημων (Οθ) 
τελευτήν όσίαν. Υπέρ χιόνα έλάμψατε, ύπερ γάλα 
έτυρώθητε, υπέρ λίθον σάπφειρον (61) τδ σύνταγμα 
υμών, Θεφ κα\ γεγεννη μένων κα\ δεδομένων. Τί έτι; 
Πρόσθες, ώ τύραννε, κάμε τοίς παισ\ν, εί τις χαι 
παρ* έχθρων χάρις, ϊν' ή σοι σεμνότερον τδ άγώνια-

confodienles. Rirrsua illa unmn duniaxal, dirino ρ μα. Είθε μέν κα\ διά πασών ήλθον τών κολάσεων, 
beneflcio sib1 fOittessnm eunioue infaoiem; ego ίνα αναμίξω (62) τούς έμούς ίχώρας τοίς εκείνων 

Ρ Num. xxv, 7 seqq. Τ · 1 Reg. ι, 22 seqq. 

(50) Γηροκόμονς . . . γεγηροκόμημαι. Reg. c, d, 
atc., γτιρωκόμους ... γεγηρωκόμημαι. 

(51) θεατρίσασα. Nicelas sic recte expnnil*: 
c posii|iiani meam sobolem in ibealro pompaque 
proluxt, aique in singuiorum ltberorum agone de-
sudavi. > 

(52) ΕΙς σκότος. Deesl είς iu plerisqite codici-
bu». Qni gravi dolore premunttir, se quandoqiie in 
nibiculuin iiicluduiit, adilus obslruunl, el iulra le-
neliras se excruciani. 

(55) 'ΧγεΥτώτ. Reg. bm, αγενών. 
(54) "Arev, eic. Billius, ι line utla gravi alque 

|ια. esia narralione. > 

(55) ΈχέκΛνσετ. Par., έπέκλεισεν [male]. 
(56) ΕΙ τι τούτωτ ύμιν σννέχεσετ. S c pi«re§ 

Reg., etc. Edili : εί τούτων ύμίν τι συνενέπβ«ν. 
(57) Είεών βασάνωτ ήττήθψε. Ilarc Uesuiii to 

Reg. c. 
(58) Ύμεις. Tres Reg., ήμεϊς. 
(59) "ΕγκεΥτήσαντες. Reg. bm, cl Coisb 2, «• 

κεντήσαντες. 
(60) Εύφημων. Sic quinquc Reg., Clirysait., 

Coisl. 2, Pase., eic. Edili, εύφητών . 
(61) λίθον σάαφειροΥ. Reg. bro, λίθου σα*φεΙ-

ρου. 
(62) Αναμίξω. Pass., μίξω 



939 ORATIO XV. — IN MACIIABjfeORUM LAUDEM. 030 
^JGV., xo\ ταϊς σαρξΐ τάς γηραιάς σάρκας. Αγαπώ Α contra aeptem viros, eosquo vokoles Deo coiiae-
Ιι -ους παίδας χαλ τά κολαστήρια * εί δέ μή τοΰτο, 
JU4 τήν γε κόνιν τή κόνει, κα\ τάφος βίς ημάς ύπο-
δεςηται (63) Μή φθονήσης τελευτής δμοτίμου, τοίς 
έμπίμοις τήν άρετήν. Χαίρετε, ώ μητέρες, χαίρετε, 
$!3/5ες. Ούτως εκτρέφετε τούς έξ υμών προελ-
Κντβς* ούτως έκτρέφεσθε. Καλόν υπόδειγμα δεδω-
»;*εν ύμίν · άγωνίζεσθε (64·).» 

cravi. Alque, ul Jeremiaa quoque ipae roihi elogium 
funebre concludal, noo lugens, sed laudibus ac 
fauaiis ominibus pium viiae exiium proaequena. Su-
per uivem splenduisiis, super lac coagulati eslis, 
supcr sappbirum «Biue vesier eai T 1 , quippe qui 
Deo progenili alqne oblati eslis. Quid jam superest? 
Adjunge me, quxso, filiis, ο lyramte, si quis apud 

bttles quoque graiiae locus esl, ui illustrius libi hoc cerlaine» evadat. Alque uiinam »ihi per oinnia 
ea $upplici.i, quibus illi affecli sunl, grassari coniingal, ul saniem meam cum eoiuiu sanie, eicarnes 
*ui:e confeclas ctim carnibus commiscearo. Nam ipsa quoque suppliciorum inslruimuila propier 
flioj amo. Quod si mibi non concedatur, at ilbid cerle opiarim, ul cineres cum cineribua conjun-
pniur, nosque 2 9 6 idemqua nioiiuinenltim excipial. Noli iis qui pari virtuie prsedili suni, par 
iroriis geiius invidere. Valete, mialres, valeie, lilii . Sic a vobis prognafos educale : sic ipei educeiuiiiL 
rokhruui vobU exemplum dedimus; ceriale. > 

Γ. Ταΰτα έλεγε, χαλ προσετίθει (65) τοίς παισ\ν Β Χ · H a c oratione habita, filiis seipsam adjecil. 
hj:fv. Τίνα τρόπον; *Ως έπί νυμφώνατήν πυρκαΐάν Quonani paclo? Sic nempe, ul ad rogiiin (bocenim 
κιμβύσα (ταύτην γάρ κατεκρίΟη), κα\ ουδέ τούς 
ϊγ/πι; άναμείνασα, ίνα μηδέ σώμα ψαύσειεν άν-
»ρον αγνού κα\ γενναίου σώματος. Ούτως άπέλαυσε 
τής Ιερωσύνης Ελεάζαρ, μυηθείς χαλ μυήσας τά 
ΐ̂ νράνια, καί ού τοίς έξωθεν ^αντισμοίς τδν Ισραήλ 
άγιάσας, άλλ' οίκείοις αίμα σι, κα\ ποιήσας τήν τε-
ΐεντήν τελευταίον μυστήριον (66) · ούτω τής νεότη-

οί παίδες, ού ταίς ήδοναίς δουλεύσαντες, άλλά 
ΪΙΊ παθών κυριεύσαντες, χαλ τδ σώμα καθαγνίσαν-

.Τίς» xal πρδς τήν απαθή ζωήννμεταθεμένοι. Ούτως 
κέλευσε τής πολυτεκνίας ή μήτηρ· ούτω κα\ ζώσιν 
ίχιίλωπίσατο, καί άπελθούσι συνανεπαύσατο · ούς 
έτέννησε κόσμφ, θ ε ψ παραστήσασα, και τάς έαυ 

supplicii genere mullaia fueral), non aecue atqoe 
ad nuplialein tbalamum currerei, ac ne carnifices 
quidem exspeciaret, ne sanctum el generosum cor-
pug profani boiniues coiuingereut. Hunc sacerdolii 
frucluni cepil Eleazarus, qui coeleslia mysicria di-
diceral ac docuerai, aique laraelein non externis 
aspersionibus, sed proprio cruore lusiraveral, et 
morlem exireiuura mysterium fecerai. Hunc jtiven-
tulis fraclum tulerunt iilii, qui non volurlaiibus 
inservieruni, sed lurbulentos animi inoius raiionit 
tmperio conipresseruiit, corpusque a peccali sor-
dibus purum servaniui, atque ad vilam a viiiosis 
animorum perniotionibus liberam iransiaii sunl. 

τ?,ς ώδίνας τοίς άθλοις άπαριθμήσασα (67), κα\ τού ^ Hoc commodi ex mulliplici sobole cepit maier: sic 
el vivis gloriata est, etcum ipsis diein vitae ullimum 
clausil; non anle lainen, quam, quos mundo pro-
creaveral, Oeo exhibuissei, dolontsquc quos in pa-
riendo pertulerai, cenaminum nuraero recensuisset, 
partuuiuque seriem ex ipsorum roorte recognovis-
set. Α primo enim ad ullimum usque, omnes diuti-
canini, aliusque alii, velul in Oucluum jaclaiione, 
succedens, viriuiis suae spfecimen exhibebai, majo-
reniqoe ad perfereudos dolores alacrilaiem affere-
bat, ejus nimirum, qui praecesseral, periculis iaci-
tatus ei exacuius: adeo ul lyrannus commode sccuin 

rfwj τήν άκολουθίαν τοίς θανάτοις γνωρίσασα. 'Απδ 
Τ*ρ τοΰ πρώτου τών παίδων μέχρι τοΰ τελευταίου 
•ί της αθλήσεως, κα\ ώσπερ έν κυμάτων έπαναστά-
κιιν, άλλος έπ' άλλψ τήν άρετήν έπεδείκνυτο, κα\ 
£·ί ^άσχειν(68) ήν προθυμότερος, τοϊς τοΰ προει-
*Τ.?̂ °ς κινδύνοις στομούμένος · ώστε αγαπάν τδν 
-,δΐ'̂ νον, δτι μή πλειόνων έγεγόνει μήτηρ· μάλλον 
Tipav απήλθε κατ^σχυμμένος, κα\ ηττημένος. Καλ 
"hi πρώτον Ιγνω, μή πάντα τοϊς δπλοις ίσχύων, 
&Λί παισ\ν άόπλοις προσέβαλεν, έν\ μόν<ρ, τή εύσε-

χαθωπλισμένοις, κα\ τώ πάντα πάσχε ιν προ-
μ̂οτέοοις (69), ή δράν εκείνο- (70) παρεσκευάζε- D ^gi ducerel, quod non plures illa liberos peperiss»ei; 

sic eniin roajori cum dedecore ei clade diacessissel. 
A c (um primum se non omnia vi atque armis consequi posse cognovit, cum inermea pneros oppu* 
$liT* aggressus esl, solis pielatie armis insiruclos, atque ila affeclos, ui ad quaevis tormenla perpa* 
(ieudi, qaam i | | e ad inferenda, paraiiores essenl. 

!Α'· Τοΰτο τής Ιεφθάε θυσίας άσφαλέστερον, καί 
7 1 Thren. ιν, 7. " Judic. χι, 50 seqq. 

. Β ) Ύχοδέξηται. Or. 2, Pass., Combef., ύπο-
«ςεται. 

(Μ) Μώχαμετ νμίτ* άγωτί&σθε. Sic pliires 
J ^ » tredecim Colb., Coisi. 1 et 2, elc, omissis 

voribus, πρδς τδν αγώνα τδν καλδν άγωνίζε-
.•·«· · ut bonum cerlamen cerielis, > quas iu ediiis 

(J5) ΠροσετΙβει. Rftg. bm, προσετίθη. 
Μ) ΤεΛευτήτ τεΧενταΊοτ μυστήριον. SicReg. 

pr«s, undecim Colb., Coisl. 2, Or. 2ei Pass. Bil-
m pro τελευτήν, legit cum edili», τελευταίαν ήμέ-
^v> < exiremuia vitse diem. > 

XI. Hocfacinus, Jepbte sacriQcio " cauiius ai-

(67) Άπαριθμήσασα. Reg^d, άριθμήσασα. 
(68) Καϊ είς τδ πάσχειν, elc. Deesl είς, in qna-

tuor Regg., et in Or. 2. Alii legunt, κα\ είς τω πά
σχε ι ν [perperam]. Nicelas in exposilione : Είςτδ 
πασχειν τοίς τοΰ προειληφότος κινδύνοις στομού μέ
νος* ι Pra»cedentibus periculis roboratns, obiirma-
tus, ad perferemla alacrior. > 

(69) Προθνμοτέροις. Sic Coisl. 2, et Or. 2. In 
aliis, προθυμοτέρως. Editi, προθυμότερον. 

(70) Εκείνος. Sic sex Rcg., Col&l. 1» Or. 2 , et 
Pass. Editi, εκείνοι ς. 
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qtie magniitecnthig. Neqoe enhn, ut illic, pollicita- Α μεγαλοπρεπέστερον. Ού γάρ άναγκαίαν έκοίει ^ 
tionis fervor, ac rtegperataa vicioriae cupidiias votum 
eolvendi necessitatem imponebat; aed a libera vo-
luntate sacriflcium proQciscebalur, et quidem JK>7 
ejuamodi, ot iie lanuim, quee in gpe posifa sunt, 
pramiis nileretnr. Hoc DanieMs ceriaminibushaiid-
qoaquain inferiag, qni leombtis in escam objeclus 
esi T l , ac permanuum extensionem betlnas gupe-
ravit. Hoc juvenum ίη Assyria capiivorum lucta-
tionfbus haudqnaquam cedit 7\ quoa, ctim nullia 
ralionibus addnci poiuisaent, ut palrias leges vio-
larenl, cibumque profanitm admitierenl, angebig 
in mediis flammis refrigeravit. IToc denique victi-
mis illis, qua* poalea pro Christo caeaae sunt, ne-
qtiaquam miitorem laudein glorhmque promeretur, 

έπίδοσιν, ώσπερ έκεΤ, επαγγελίας Οερμότης, τα 
νίκης έρως απεγνωσμένης (71)· άλλ'ακούσιος Upai 
γία, και μισθδν Ιχουσα μόνα τά έλπιζόμενα. Τοΰι 

τών Δανιήλ άθλων ούκ άτιμότερον, παραδοθέντος 4 
βοράν λέουσι, καλ τή τών χειρών έκτάσει τούς βτ;ρι 
νικήσαντος. Τούτο τών έν Άσσυρία νεανίσχων 1 
δεύτερον, ούς άγγελος άνέψυξεν έν πυρ\, τδνχΐ 
ττρφον νόμον μή καταλύσαντας, μηδέ τροφήν πρασΐ 
μένους βέβηλον κα\ άνίερον. Τοΰτο τών-ύστερτν ίι-ά 
Χριστού θυμάτων (72), είς φιλοτιμίαν ούκ Ελαττα 
Οί μέν γάρ, δ καί αρχόμενος εΓπον τοΰ λόγου, ι 
Χριστού κατηκολούθησαν α ί ματ ι · χα\ θεδς ήν όΑ 
γδς τών τοιούτων άθλων, τοσαύτην υπέρ ήμων ύ» 
ενεγκών(75) είσφοράν καΛ ούτω παράδοξον · τοις δι 

lll i enim, quemadmodum oralionis iniiio a nobis β ού πολλά, ουδέ τοιαύτα τά τής αρετής υποδείγματα 
Τούτων τήν καρτερίαν έθαύμασε μέν ή Ίου&ύ 

"πάσα, κα\ ώς αυτή στεφανωθεισα ήγάλλετο χ ι \ διαν> 
ίστατο. Κα\ γάρ ήν άγώνοδτος, κα\ αγώνων μέγιστο( 
τών (74) πώποτε περισχόντων (75) τήν πόλιν, ή χ* 
ταλυθήναι τδν νόμον κατά τήν ήμέραν έκείνην, \ 
δοξασθήναι * καί ώς έτΑ ξυροΰ τά πράγματα είττή-
κει (76) τότε πιντ\ τώ τών Έβραΐων γένει, τέ ττ; 
εκείνων αθλήσεως. ΤΙγάσθη δέ κα\ 'Αντίοχος, ούτβο 

μεταβαλών εις θαύμα τήν άπειλήν. Ίσασι γάρ θαυ-
μάζειν ανδρών άρετήν καί πολέμιοι, δταν (77), τον 
θυμού λήξαντος, ή πράξις έφ' εαυτής (78) δοκιμά-
ζηται (79). "Ωστε καϊ άπήλθεν άπρακτος, πολλέ μέν 
τδν πατέρα Σέλευκον έπαινέσας τής είς τδ (8Θ) έθνος 

dictum esl.Cbristi aanguinem gequebaniur; Beum-
tpie, qtii lanlum latnque adnrirabile mrnius salutia 
noslra? causa oblulit, ad hojusmodi certamiira du-
cem babebanl: bis aulem nec mulia, nec lalia vir-
lutis exempla conligenint. llorum foriitudinem et 
constanliam univcrsa Judxa admirata est, aique 
exsuliabat animisque erigebalur, perinde ac si ipsa 
coronam consecula esset. Elenim ceriamen ismd 
crat omnium certaininum, quibus tinqnam impli-
calacivilas fuerat, maxiwum, ut illo die, autlegis 
auctorilas cverlereiar, aut gloriam ac splendorein 
eonsequereiur: atqne eo loci tota llebracorum naiio 
adducia erai, til oronia rertnn ipsoruin slalns bujiis 
cerlaminis periculo coiUineretnr, aiqtie, ifl dici^; τιμής, ·κα\τής είς τδ ίερδν μεγαλοψυχίας· πολλά δέ 
consuevit, in novaculre acie slarei. Ipsequoque Αιι- Χίμωνα τδν έπαγαγόντα μεμψάμενος, ώς καί της 
tiochus, niinis in admiraiionem conversis, demira- απανθρωπιάς αίτιον καΐτής άδοξίας. 
lus eat. Nam virorum fortium virtulem hosies quoque ipsi admirari noTiint, cum, gedatt iracuodi», 
rea ipsa in ge expenditur. Quare infectis rebiis disceasit, Seleucum quide.m patrem, qui plurimosho-
nores huic naiioni tribuerat , templumqae magniticis donis cxornaverai, muliis laodibus prosr-
•quens: Simoni vero, qui eum ad banc cXpediiionem snscipiendam inditxerat, vakle stjccetisens, ul 
qui crudeliialis ipsiiis ignominiaeque accepl» aucior exsliiifiseiT*. 
' XII. flos igilur, et sacerdotes, cl malres, el filii, 1R. Τούτους μιμώμεθα (81), καί Ιερείς, χα\μν 
acmulemur. Sacerdoies quidem, in Eleazarl spiri- τέρες, κα\ παίδες" ol μέν, είς τήν Έλεαζάρον τιμήν 
lualis parenlia Tionorem, qni non niodo sermone, τού πνευματικού πατρδς, κα\ λόγω, χαί έργω το 
sed eliam opere, quod oplhmim eral, osfccndil ac βίλτιστον παραδείξαντος · αίδέ, της γενναίας μητρδ,% 
docuil T e: malreg ankem, in gcnerosae matrig bona- αληθώς φιλότεκνοι φανείσαι, κα\ Χριστφ τους έξ αί· 
tem, verum amoris erga (Hioa argumenium eden- τών παραστήσασαι, ?να κα\ γάμος άγιασθή διά ή ; 
les, ac Chrisio liberos veslroa exhibenieg, ul pcr τοιαύτης θυσίας* οί δέ, τούς Ιερούς αίδούμενοι «ί-
Jiajusmodi gacriflcium nialrimonio qnoqde ganctiiag δας, χολ τήν νεδτητα οαιπανώντες, όύκ έν τοις αίσχροίς 
comparelur : filti denique, sacrosanctos ΌΓΙΟΒ re*?e- πάθεσιν, άλλ' έν τοίς κατά τών παθών άγωνίσμ*", 
rcntes, alque adoleacentiam non in lurpibus et fcedis κα\ πρδς τδν καθ' ήμέραν Άντίοχον γενναίως άνδρι-

•Dan. νι, 16. nDan. ιιι,25 aeqq. 7 1 Π Bfach.m,5 u I I Maclu νι, 18 gqq. 

1̂ 71) Απεγνωσμένης. Ueg. d, απεγνωσμένος. 
(72) Θυμάτων. Coisl. 2, παθημάτων. Pass., θαυ-

"μάίων. 
(75) θεός ... είσενεγχών. Paaa., Χριστδς ... έν-

•εγκών. 
(74) Καϊ γάρ ήν άγων, ttc. Billius : t maximum 

enim civiiaii proposiiuu» erat cerumen, utrum eo 
die l̂egis aiictorhag, t eic. 

Π5) Περισχόντων. Coisl. 2, περιεχόντων. 
(76) ξυρου τά πράγματα είστήχει. Prover-

Wum fluxit ex Homer. iliad. K, 175 : 
Mv γάρ δή πάντεσσιν έπϊ ξυρου Ίσταται άχ-

[μής 

Ή μάΧα Λυγμός δΛβθρος 'ΑχαιοΤς, ήέβύάναι. 
Ibi Heyn. : *ΕπΙ ακμής ξυροΰ ιστασθαι, ι m 
novaculaa gtare, dticiuiti eai a niomento quo cimer 
tonsorius jam admeiiig esl cuii. > Y. D.oge» -̂
Ceniur, 4,41, ubi legasLeutPcliii notam. Coll. BOJS-
aonad. ad Theognid. 557. SINXER. 

(77) "Οταν. Sic Reg. bro, pb. In ed., οτ' 4v. 
(78) Έφ* ε α υ τ ή ς . Goigl. 2 , έφ* έαυτήν. 
(79) άοχιμάζηται. Or. 2 , δοκιμάζεται. . , 
(80) Τό. Sic quaiuor Regg. ci Pags. Dewtm w. 
(81) Μιμώμεθα. Or. 2 , μιμούμεθα. Α Ι ϋ , μ ^ ^ 

μεθα. 
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ζίμενοι πάσι μέλεσι πολεμοΰντα (82), κα> διαφό- Α cupidilalibns, sed in cerlaminibus adversus pravas 
«ς (85) διώκοντα. Ποθώ γάρ άθλητάς έχειν, κατά affeciiones saeceplis298 c o n s u m e n t e s t strenuequo 
«ντι καιρδν κα\ τρδπον, κα\ γένος άπαν, κα\ ήλι- cum quotidiano nostro Antiocbo confligenles, qni 
ών άπασαν, κα\ φανερώς πολεμουμένην, κα\ άφα- membris omnibus bellum infert, eaque variis mo-
w; επιβουλευομένην · και βοηθείσθαι μέν τοις πα- dis persequitur. Alblelas enim quovls temporeac 
λιώς διηγήμασι, βοηθεϊσθαι δέ κα\ τοϊς νέοις, καί modo, ex omni sexn el aetate, siye apcrto bello la-
•αντιχόθεν, ώσπερ αί μέλισσαι, συλλέγειν (84* τά cessantur, sive occultis inaidiis appetantur, habere 
ν^πμώτατα είς ένδς κηρίου φιλοτεχνίαν κα\ γλυ- cnpio; ac tam priscis tum recenlibus hisloriis ad-
χκμλν, ίνα κα\ διά Παλαιάς καί Νέας ευδόκιμη (85) juvari, alque apom ritu ad solerlem unius favi 
8εδς έν ήμίν, ό έν Τίψ κα\ Πνεύματι δοξασμένος, confectionem , et suavitalem, ulilissima quxque 
η\ ;ινώσκων τούς Ιδίους, καί γινωσκδμενος ύπδ τών colligere, ul et per Yelus et per Novum Tesiamen-
SSCOJV, όμολογούμενός τε κα\ δμολογών, δοξαζδμενδς ttim Deus in nobis celebrelur, qui in Filio, Spirilu-
•4 xa\ δοξάζων, έν αύτψ τψ Χριστψ, φ ή δόξα (86) que sancto glorificatur, et cognoscil suos, et a suis 
ιίς-ίως αίώνας τών αίώνων(87). Αμήν. cognoscitur " , et confitentes seconfllelur T e , ei glo-
•ifieaniee glorificat7f, in ipso Cbrislo, cui gloriaifi saecula saeculorum. Atnen. 

* Joan. x, 44. Τ · Maiih. x, 52. " I Reg. n, 50. 
[ty ΠοΛεμοντζα. Jes., τυραννοΰντα. (85) Ευδόκιμη. Pasa., ευδοκίμηση. 
(83ΐ Αιαρόρως. Cbrysan. et Jes., άλλοτε άλλως (86) Αόξα. O r . 2 addil, και το κράτος, ε et impe-

»\ διαφόρως· rium. ι 
(84) ΣυΧΙέγβιν. In quibusdam, συνά^ειν. (87) Τώτ αίώτων. Sic Rcg. bm. fceest in ed. 

MONITUM IN ORATIONEM X V I . 

I . Cum Tiberina regio, ubi Arianzi pagus, Gregorii natale solum, plurimis ac gravis-
simis afflictata esset calemitatibus, jn miseri» cumulura, vineas et maturas jam fruges 
tristis grando deraessuerat. Tot lanlisque territa periculis Nazianzena plebs ad utrumquo 
^regonum, tanquam ad Oitissimum porlum, convolavit. Has aulera calamilatos cum Gre-
gorius scnior, ob popult scelera, immissas doleret, stupens ipse p r » raoestilia silebat, 
Tbeologus vero, licet iavitus, plebis suasu in medium prodiens, nanc ad Nazianzenos 
orationem habuit. Optasset quidcm silere,.patrem autern loqu i ; idque ipso orationis 
exordio proQletur. Verum, ubi frustra tentavit, jpse ad investigandas calamitatis causas 
convertitur, easque longa ac multiplici peccatorum, qu® Dei iram eicitaverant, enume-
ratione, exponit. Deinde Nazianzenos hortatur, ut, peccati fuga, lacrymis, compunctione 
cordis ac precibus ad divinam benignilatem confugiant. Deraum, conversa td pairem 
oratione, eura rogat, ut ipse populum erudiat, doceatque «illa pietaiis ac misericordia^ 
officio, quibus Dens magis quam pluribus oblationibus delectatur (n. 20). » 

II. Moralis est et suasoria b«c oratio. Mira in ea elucet dicendi copia, eximiusque 
Terborum et aententiarum in rem suam cx Scripturis delectus. Dicta videtur medio 
circiter anno 373 : quippe q u » incoapto jam eodem anno, et saltem ante medium anni 
^ h a b e r i debuit. Gregorius siquidem nosler in hac oralione episcopum aperte se prod-
>t: «loquere,» inquit Patrem atloquens (n . 4), « loquere, queeso, etsi pauca.... Hunc po-
poiura mihi compone, alumno disciplin® ktua), deinde pd.stori, nunc autem paslorum 
qoogue principi. » Unde profeclo manifestum est, banc a Gregorio acriplam dictamquo 
oraiionem, non tantum postquam consecratus est episcopus, anoo scilicet medio 372^ 
êrum etiam post susceptatn ab eo Nazianzen» Ecclcsiae una cum patro administratio-

tiem, quod quidem contigit exeuote anno 372, vel potius ineunte 373. Non polest etiam 
differri ultra medium annum 37b. Etenim Gregoria iilio dicenti interfuit Gregorius pater, 
qui sequenti mense Martio vel Apri l i anni 37^ obiit. Heec igitur oratio ad annum cir-
citer medium 373 ruerilo perlinere videtur. 

ΛΟΓΟΣ Κ. ORATIO XVI·. 

Ek zdr (88) πατέρα σιωπώττα διά τήτ πΛηγήτ Β Ιη patrem tacentem propter plaaam grandiniu 
τής χαΛάζης. 

Α'.Τί λύετετάξινέπαινουμένην; τί βιάζεσθεγλώσ- I . Quid landabilem ordincm solvilis? Quid liiigu» 

* AKaa XV, qua auiem 16 erai, nunc 14. — (88) ΕΙς rdr, elc. Sic Beg. bm,pb. 
«Wia medio circiter anno 575. 
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legi servienti vim afferlis? Quid sermonem spirilui λ σαν νόμψ δουλεύουσαν; τί προκαλείσθε (89) ϊίχ 
cedeniem provocatis? Quid, reliclo capile, ad pedes 
acciirrilts? Quid Aaronem praeiereunles,EJleazarum 
300 i n mediuni produciiis 7 Non palior foniem 
obstrui, et lorrenlem currere ; solem occuhari, et 
Stellam lucere; caniiiem se subducere, et juvenilem 
aetaiem lcgee ferre; sapieniiam stlere,el imperitiam 
insolenier se jaclare. Nam profecto nec major plu-
visevis minore ulilior est. Quid enim? Si vehe-
menlior fuerit, terram abslrahil, et agricolae fructus 
summathn comminuit; haec autem sensim ac leni -
ter labens, et ad ima usque penetrans, agrum pin-
giiem reddii, aique agricolara coimnodo aflicit, 
spicamque ad malurum fruclum alil. Nec ileni in 
sermonibus, is, qui dicendi copia prasiai, sapicn-

είκοντα πνεύματι; τί τήν κεφαλήν αφέντες,ίύτοι 
πόδας έσπεύσατβ (90); τί τδν Ααρών παρατρέχοντε 
τδν Ελεάζαρ προβάλλεσθε; Ού δέχομαι πηγήν φρα« 
σεσθαι, καί χείμαρρον φέρεσΟαι - ήλιον κρύπτειθο 
κα\ αστέρα δείκνυσθαι* τήν πολιάν ύποχωρεϊν, τ 
τήν νεότητα νομοθετείν τήν σοφίαν σιωπαν, καί τ! 
άπειρίαν νεανιεύεσθαι. Ούτε ύετού πάντως ό τλείω 
τού έλάττονος χρησιμώτερος · τί γάρ (91); Εί ό μ! 
σφοδρότερος ών, παρασύρει τήν γην, χαί χροσζι 
μ ιοί τψ κεφαλαίψ τδν γεωργόν ό δέ ήρεμα χεομενο 
καί είς τά βάθη δυόμενος, πιαίνει τήν άρουρσν,» 
όνίνησι τδν άρόσαντα, χα\ τρέφει στάχυν είςκαρτΗ 
ώριμον. Ούτε έν (92) λόγοις ό δαψιλέστερος, τοΰ 7. 

'φωτέρου λυσιτελέστερος. Ό μέν γάρ ίσως ολίγον (9.' 
liore fruciuosior et conducibiiior esl. llle enim, Β εύφράνας απήλθε, καί όμού τψ πληγέντι αέρι διελν 

θη, μηδέν δυνηθείς υπέρ τοΰτο, κσ\ τήν λίχνονέχοτ] 
τή εύγλωττία κατεγοήτευσεν. Ό δέ είς τον νουν & 
έβη κα\ πλατύνας τδ στόμα έπλήρωσε Πνεύματος 
κα\ τής γεννήσεως ώφθη μακρότερος (94), χα\ τώΧ 
έν όλίγαις συλλαβαίς έγεώργησε 

cuni audilorem exigua forsan voluptaie affecerii, 
abscessit, simulque cum percosso acre solutus est, 
nibil aliud supra boc virium habena ac per liugtt» 
leporein avidis auribus lanquam prasligias quasdam 
offudil. Hic auiem in mentem penelravii, ac dila-
tatum os Spirilu implevii, orluque suo major apparuit, atque ingenletn paucis syllabis segetem eJi 
dii. 

11. Nondura de vera Ula el prima saptenlia loquor, 
cujus prxclarus lilc paslor et agricola principatum 
lcnei. Priina autem sapienlta , esl vila proba, et 
bonesia, Deoque perpurgata, vel cerie se pnrgans; 
Deo, inquain, qui ptirissitnus cl splendidissinius 
esi, soiuiuque purgationis sacriflcium a nobis requi-

B\ Κα\ ούπω λέγω τήν αληθινή ν σοφίαν χαϊ rpw 
την, ήν δ θαυμάσιος οδε γεωργδς καί ποιμήν τί 
πρώτα φέρεται. Σοφία πρώτη, βίος επαινετό; χι! 
θεψ κεκαθαρμένος, ή καθαιρόμενος, τψ καθαρωύτϋ 
κα\ λαμπροτάτψ, καί μόνην άπαιτούντι παρ* ήμά 
θυσίαν, τήν κάθαρσιν, ήν δέ καρδίαν συντετριμμέ 

rU, quod quidem cor conlrilum * · , et laudis eacri- C νην, καί θυσίαν αίνίσεως, καί καινή ν έν Χριπβ 
κτίσιν, κα\ νέον άνθρωπον, καί τά τοιαύτα, t j j Γρα-
φή καλείν φίλον. Σοφία πρώτη, σοφίας ύπεροράντή; 
έν λόγψ κειμένης, κα\ στροφαις λέξεων, καί ταίς χ:« 
βδήλοις χαλ περιτταίς άντιθέσεσιν (95). Έμοι & Υ* 
νοιτο πέντε λόγους έν εκκλησία λαλήσαι μετά ονν< 
έσεως, ή μυρίους (96) έν γλώσση, κα\ φωνή σάλα
γος άσήμψ, τδν έμδν δπλίτην ούκ έγειρούση *ρ*ί 
τδν πνευματικδν πόλεμον. Ταύτην επαινώ τήν η· 
φίαν έγώ, ταύτην ασπάζομαι, δι* ήν άγεννείς 
σθησαν (97), καί είς ήν έξουθενήμενοι (98) 
μήθησαν, καί μεθ' ής αλιείς τήν οίχονμένην δλην 
τοίς του Ευαγγελίου δεσμοϊς έσαγήνευσαν, τψ «ντε-
τελεσμένψ κα\ συντετμημένοι λόγψ, τήν καταργον 

ftciuro β ι , el novam in Cbrulo crealurain ·% cl 
novuin bominem s t , aliaque id genus, app l̂lare 
Scripiura consuevit. Prinia sapieniia est, sapieniiam 
in sermone ac diciionum sirophis, atqueadulteriuis 
ct supervacaneis figuris silam aspernari. Mibi au-
lem uiinain poiius quinque verba cum prudentia 
eloqui contingat, quam decem millia in lingua et 
voce lubae sine aenau e i , haudquaquam roiliiem 
meuin ad spirituale bellutn excilanie. Hanc ego 
sapienliam laudo, banc complector, perquam igno-
biles gioriam conseculi sunl, ei ad qoam i i , qui 
«ullo in preiio erani, caeteris praslati soal, et cuia 
qua piacalores universnm orbem Evangelii vinculis, 
lanquam relibns, implicaerunt, ac per consurama- ^ μένην σοφίαν νικήσαντες. Ού γάρ ό έν λόγω σοφδς» 
tuni et abbreviatum veibum M , sapieruiam eara quac ούτος έμο\ σοφδς, ουδέ δστις γλώσσαν μέν εύστροφον 
desiruilur** superarunt. Nec eiiim qui in sermone έχει, ψυχήν δέ άστατον καί (99) άπαίδευτον, άσκρ 

·· Psal. L , tH. " Psal. X L I X , 23. " II Cor. ν, 17. " Epbes. ιν, 24. ·· l Cor. χιν,Ι9. n Rom 
ιχ, 28. ·· I Cor. n, 6. 

(89) ΠροχαΛείσβε. Reg. ph. προσκαλείσθε. 
(90) Έσπεύσατε. Sic Reg. ay α, d, bm, Coisl. i , 

Or. 1, etc. In aliis vero non paucis, σπεύδετε. Quae 
leciio non miiius placet. Ediii, άπεύσατε. 

(91) Ti γάρ% etc. Billius, c quonam enim paclo, 
cum illa ob veheineniiam suam terram abstrahal, 
aiqne ipea etiam iorle agricolam mullet, ι etc. 

(9i) Ούτε tv, etc. Or. 1, Ούτε δ έν. Forlasse ie-
gemlum, ούτως ούτε ό έν λόγοις δαψιλέστερος. 

(93) ΌΜγον. Reg. c, ολίγα. 
(94) Ήρθη μαπρότερος. f Soblimior, grandior 

•pparuii. > Bdliti* : c longiorexslitit. > 
(95) Αντιθέσεσιν. c Antilbesibus. > tiiUius, c dis* 

puialionihus. > 
(96) nH μυρίονς, Ht. Reg. a, ή ιιυρίβυς λόγν̂ , 

c decem millia verborum. > Sic in Lpisl. 1 ad Cur. 
xiv, 19: t Sed in Ecclesia volo quiuque verba seiisa 
meo loqai, ut et alios inslruam, quam decem iuil-
lia verborum in lingua. > Billius : c quam sexceota 
ia lingua el voce lub» obscura. ι 

(97) Έδοξάσθησαν. lla plerique codd. in ediW» 
άδοξάσθησαν, c ignominia affecli sunt.» . 

88) ΈξονβενημέτΌΐ. Sic Reg. pb, Chrys., Gow« 
, r. 1, elc. In ed., έξουδενωμένοι. , . . 
(99) 'Αστατον xal. Sk Reg. c. pb, Cmu 

Par. In edit. deeai. 
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τάφων, δσοι τά έξωθεν δντες ευπρεπείς κα\ Α sapienlia prastat, kie raihi sapiens est, nec qu1 

ύβιίοι, μυόωσι νεκροίς τά ένδον, %α\ πολλήν δυσ-
tiiev περικαλύπτουσιν άλλ' δστις ολίγα μέν περ\ άρε-
ίτς φθέγγεταε» πολλά δέ οΓς ενεργεί παραδείκνυσι, 
χίι τδ άςιόπιστον τω λόγψ διά του βίου προστίθη-

3 0 1 volubilem quidem Jinguato, iugubilem vero et 
iuiperilum animum habei, illis uiique sepulcris non 
absiniilis, quae, cum foris pulchraei decora sinl, inlus 
taroen cadaveribus scatenteT, alque ingenlem feio-
rem obleguni: verum is, qui pauca quidein de j i r -

veiba facit, muita vero operibnsexbibet, fldero et auclorilaiem sermoni suo per vitam conciliat. lute 
Γ. Κρείσσων έμο\ εύμορφία θεωρούμενη τής 

Γί . 1 ) λόγψ ζωγράφου μένης· καί πλούτος, δν αί 
ΐιψ; ίχουσιν, ή δνοί δνειροι πλάττουσιν κα\ σοφία, 
c>/ ή τώ λόγψ (2) λαμπρυνομένη, άλλ' ή διά τών 
Irw ελεγχομένη. Σύνεσις γάρ αγαθή πάσι τοις 
χαούσιν αυτήν, φησίν, άλλ* ού τοϊς κηρύττουσιν 
τσύτης δέ βάσανος ακριβέστατη τής σοφίας χρόνος, 

III . Praeslaniior, roeo quidem jiidicio, est pul-
chritodo ea qnae oculis cerniiur, quaiu qiue serraone 
pingilur; el diviliae quas manus lenent, quaro quae 
per somnia effingunlur; ei sapieulia quae per opera 
demonsiralur, quaoi quae smaone nitei ac splen-
deecil. InUllectus enim bonut, inquil ille, omnibut 

w. r w _..r t _.t, _ T _ „ , ΛΓ-.-»7 facienlibua eum··, non aulem pra&dicanlibus. Hujus 
zi\ στέφανος δντως γήρας καυχήσεως. Εί γάρ ού Β porro sapieniiae cerlisaimus explorator lempua esi, 
/ρη μακαρίζειν πρδ τελευτής άνθρωπο ν, ώς Σολο-
μώντι κάμοΧ δοκεί, καί άδηλον δ παρά τής έπιούσης 
τιχθήσεται, πολλάς στροφός έχούσης ημών τής κάτω 
ζϋή ; , κα\ τού τής ταπεινώσεως σώματος άνω καί 
ύτω κινουμένου (3) καί μεταπίπτοντος* πώς ούχ\ 
ειΐότδ πολύ τού βίου (4) κενώσας άμέμπτως, και 
«ον ήδη πρδς λιμέσιν ών τού κοινού τής ζωής πελά
γους, τού πολύν έχοντος έτι τδν πλουν ασφαλέστερος, 
χα\ δια τούτο μακαριώτερος; 

Α'. Μή τοίνυν άποκλείσης γλώσσαν τήν πολλά 
τ/Θεγξαμένην καλώς, ής οί καρποί πολλοί, και πολλά 

ac vere glorialionis corona aeneclus ··. Nam si, ut 
ego cum Salomone sentio, boniinem anle moriem 
beatuio praedicare non oporiel", inceriumque est 
quid euperventura dies paritura sitpropterea 
quod terrena nostravila lauiiaa conversiones faa-
beat, aique bumililatia corpus suraum el deoraum 
moveatur ac subinde immoleiur; quid afferri po-
tesl, quin is, qui maguam vii» parlem aine repre-
bensione confecit, et jam communis buju» vitaa 
maris velat in poriu esl, tntior ac proiode beaiior 
ail, quara is cui ionga adbuc navigalio superesl? 

IV· Ne igilur linguara claudas, qoae multa recta 
locuia eai, quae fruclus multos, ac multos jusiiiia 

tiττ,ς δικαιοσύνης γεννήματα" ής πόσα τά τέκνα, και ^ felus edidit; cujua quot filii, et (juinara Ihesauri 
ί̂νες οί Θησαυρο\, άρον κύκλο,) τους οφθαλμούς 

ccv, καϊ ioV πάς δλαδς ούτος, δν έν Χριστψ διά τού 
Εν2γγελίου έγέννησας. Μή δή φθονήσης ήμίν τών 
Κλιτών πλέον ή ολίγων βημάτων, μηδέ τής μελλού-
π,ς ζημίας (5) ήδη δως τδ προοίμιον. Φθέγξαι, βρα-

μεν, άλλ' έμοί φίλα κα\ ήδιστα (6)· ούκ άκου-
<ni (7) μέν, άλλά τή πνευματική βοή (8) γινωσκό-
μενι, καθ' ήν και σιωπώντος ακούει Μωσέως Θεός (9)* 
η \ ΤΙ βοφς πρός μέ (10); τψνοερώς έντυγχάνοντι 
άγεται. Κατάρτισαί μοι τδν λαδν (11) τψσψ θρέμ-
^"t . καί μετά τούτο ποιμένι, νύν δέ χαί άρχιποιμένι 
ΐΙ^.Αίδαξονεμέτι περ\ ποιμαντικής, τδν λαδν τούτον 

εύπειθείας* περί τής παρούσης τι πληγής (45) 
ίυΛτόφησον., π £ ρ \ των δικαίων τού Θεού κ ριμάτων, 

stini, leva in circuilu oculos tuos, et vide**, lotus 
hic est populus, quem in Cbrisio per Evangelium 
genuistiM. Quocirca DC oobis, non tam paucos, t 

qaam soaves aermones invideag, nec jam impen-
dentia deirimenti praeludiura praebeas. Loquere, 
quaso, eui pauca, at mibi chara et dulcissiroa; 
elsi minus aadiri possint, at quae tamen per 
spiritualera clamoreoi cognoscanlur, per quem 
Deus lacentem quoque Moysem audivit; cui etiam 
aola menie colloquenii dictum est: Quid ad me 
clamaint Hunc populum mibi compone, boc esl, 
alomno disciplinae lu«, detnde pastori, nnne autem 
paslorum quoque principt. Me de pascendi gregis 
ratione, populum bunc de obediemia aliquid doce: 

^ντεκαταλαμβάνωμενήμείς,έάντεάγνοώμεντήνπολ- j) quidpiam depraesenti plaga pbilosophare, 3 0 2 de 
«ίναβυσσον. Πώς καί ή ελεημοσύνη είς σταθμούς (14), justis Dei judiciis; sive nos ea comprehendamus, 

1 7 Mauh. xxnii 27. 
^u, 18, ·» 1 Cor. 

·· Psal. cx, 10. ·· Prov. xvi, 31 
iv. 15. "Exod. xiv, 15. 

0) Έν. Sic Reg. ph. Deesl in ed. 
P) 01 ovetpoi .~ τφ Λόγφ. l u Donnalli codd 

·· Eccli. xi , 31. ·* Prov. xxvn, 1. Isa. 

ŝnm ot ei τώ in «d. 
(5) Κινουμένου. Reg. bin, Or. 1, Jes., δονουμέ-

Wy.«agiieiur. > 
(*) β/ου. Or. 1 addit, τούτου, t vit» bujoe. · 
(5) ΜεΛΛούσης ζτιμίας. Hic, per c.impendens 

wiineiiiuro, > seu ι periculum, · inielligit Gre-
Konue moiiem patris, quae longe abesse non poie-
r a l P1*» longaeva cjus senectute. 

\θ) Καί ήδιστα. Sic Regii plures. Coiel. vero 2, 
J«s., aliiqae non pauci, πλείστα, c plurima. ι Sic 
ei»«mlegUBilliu8. 

Ρ) Ούκ ακουστά. Reg. ph, Coisl. 1, Or. 1, ούκ 
PATEOL. G R . X X X V . 

έξάκουστα. 
(8) Βοή. Coisl. 2, ροή, c per spiriiuale fluen-

lum. > 
(9) Μωσέως θεός. Reg. pb, δ θεδς Μωύσέως. 
ΊΟ) Πρός μέ. Coisl. 1 addil, φησί. 
11) Τόν Λαό ν. Montac. addit, τούτον. 
12) Νύν δέ καϊ άρχιποιμένι. Sic exponit Wice -

tas : c Ex sacerdote jain episcopus, et luo jw>su 
άρχιερατεύων, gunimus sacerdos Nazianzen» Eccle-

(15) Παρούσης τι πληγής. Sic Regg. a, o. Deeat 
τι iu ed. 

(14) ΕΙς σταθμούς. Coisl. 1, έν σταθμοί ς, κα\ 
κατά, eic* 

30 
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eiva ingenlem eoram abyesum ignoremua. Doce Λ χατά τδν αγιον 'Hcatav (ουδέ γάρ το άγαθδν Ιχρι-
quomodo et misericordia, ut eet apud sanctum 
Isaiam, ad libram aipoodatur99 (neque enim in-
diecreta bonitae est, licet iis aliter vlsum sil, qui 
priores ία tinea laborarunt", nec in mercedis pa-
rililale, imparem laborandt rationem intellexe-
runl), el qnomodo ira, quae appellalur calix ία 
manu Domini 9 7; el, calix ruinse qui ebibitur", 
peccaiis proporlione respondeat, tameisi omnibus 
de merilae pcenae atrociuie aliquid detrabat, atque 
fce meracum beoigniiate temperel; ita ut ex se-
verilate ad .lenitaiem ct gratiam iis inclinet, qui 
rnela erudiuntur, et ex pam calamiiale concipiunt, 
ac moram correclionem parturiuot, parfeclumqoe 
saluiia spiritum pariunt 9 9: iaecem autem, boc est, 

τον, εί χα\ τοίς iv τφ άμπελώνι προκεκμηχό-
σιν, έδοξε, μή συνιείσι(15) τδ έν τή Ισότητι άν-
ισον), κα\ ή δργή χατά λόγον τών αμάρτημα-
των, ποτήριον έν χειρ\ Κυρίου προσαγορευομέντ,, 
χα\ χόνδυ πτώσεως (16) έχπινόμενον, εί χα\ πάσιν ύφαι-
ρεΐταί τι τής άξιας, καί τδ τής οργής άχρατον φιλαν
θρωπία κίρνησιν* κλίνων μέν έχ του (17) αποτόμου 
πρδς τδένδόσιμον τοίς φόβιρ παιδευομένοις, χαίτοιςέχ 
τήςμιχράς θλίψεως (18)συλλαμβάνουσι καΐώδίνουσιν 
έπιστροφήν, χαί πνεύμα σωτηρίας τέλειον άποτίχτου-
σιν ύποτηρών δέ δμως τρυγίαν, τδ τής οργής Ισχα-
τον, ίν' δλον κένωση τοίς μή θεραπευομένοις έχ της 
χρηστότητος, άλλά χα\ (19) σχληρυνομένοις κατα τδν 
βαρυκάρδιον Φαραώ, χα\ πιχρδν έργοδότην, είς δείγμα 

id quod in ira extremum est, asaervet, ut eam to- ^ ταμιευθέντατής τοΰ Θεοΰ κατά τών άσεβων δυνάμεως, 
tam ίη illos effundat, qui benignitaie alqtie clememia minime sananlur, iroo etiam obduraninr, 
quemadmodum ille cordie duriiia laborans Pbarao \ el in operibos iodicendie acerbua \ ad divi-
M adversus imptos polentiae specimen edendum reservatus \ ν 

V. Expone, unda hujusraodi plaga3 et flagra Ε'. Είπε, πόθεν αί τοιαΰται πληγαλ καί μάστιγες; 
eriantur, ct qase sit eoram ralio? Utrtim inardi καί τίς δ περ\ ταΰτα λόγος; Πότερον κίνησίς τις τού 
natus quidam ac pr&posteras et gubemationis ΌΟΙ-
nis cxpera universitatis moius, ac c«ca teroeritas, 
tanquam videlicet nemo ail qui rebus moderandia 
praeait, et denique caaus haec ferat, ul placet ho-
miDibus slulte sapienlibus, et iis, qor a prsecipiii 
et tenebroso spiritii temere feruntur; an potiua 
universa haec reram moies,ut raiione atqne ordi-
ne primum creala, aique concinne et ornate tiem-

παντδς άτακτος, κα\ ανώμαλος, κα\ ακυβέρνητος φορά 
τε καί άλογία, ώς ούδενδς τοίς ούσιν έπιστατοΰντος, 
κα\ τδ αύτδματον ταΰτα φέρει, ώς δοκεί τοίς άσό?ως 
σοφοίς, καί τοίς είκή φερομένοις ύπδ τού άταχτου 
κα\ σκοτεινού πνεύματος* ή λόγψ τιν\ χαλ τάξει, 
ώσπερ υπέστη τδ πάν άπ' αρχής, χαλ έκράθη (20),κα\ 
συνεδέθη, κα\ έκινήθη κοσμίως» ώς μόνφ τψ κινή-
σαντι γνώριμον, ούτω καί μετακινείται καί μετατί-

perata, etcoJligaia, etmota est, velut is solue no- C θεται Προνοίας χαλινοίς δδηγούμενον; Πόθεν άφορίαι, 
vit, qui rootum attulit, slc etiam, Providentiae 

, ireno earn ducente, in diversam moveatur, ettttl-
toceiur? Unde sterilitales, et a veniis inveciae la-
bea, ei grandines, prasens noslra plaga et admo-
niiio?Unde aeris corruptiones, et morbi, et xsitian-
tis terrae moius, et maris ecse in allum atlolleniis 
impeius,et coelitus orli tcrrores? Et quonam paclo 
creatura, ad hojninum usum et commodiiaiem 
«Jfccla, communee, inquaro, ei sequales deliciae, 
ad iropioram pcenara immuletur, ut, quibos 3 0 3 
ornati gratiaa non eglmae, iis etiam emdiamur, 
atque ex hie qu» patimur, poteoliam agoosca-
mus, qaaodoquidem ex acoeptia beneflciis eam 
baudquaqoam agnovimus? Quonam modo aliis de 

κα\ άνεμοφθορίαι, χαλ χάλαζαι, ή νυν ημετέρα πληγή 
καί νουθεσία; Πόθεν αέρων φθοραΐ, χαλ νόσοι, χαί 
βρασμοί γής, κα\ θαλάσσης επαναστάσεις, καί τά έξ 
ουρανού δείματα (21); Κα\ πώς ή είς απόλαυαν 
ανθρώπων δήμιουργηθείσα χτίσις, τδ κοινδν έντρύ-
φημα (22) κα\ ίσότιμον, είς τήν τών άσεβων κόλασιν 
μεταβάλλεται, ίν*οΤςτιμηθέντες ούχ ηύχαριστήσαμεν, 
τούτοις κα\ παιδευθώμεν, καί γνώμεν τήν δύναμιν ίξ 
ών πάσχομεν, επειδή μή Ιγνωμεν (23) έξ ών εύ ία-
πόνθαμεν; Πώς τοίς μέν (24) έκ χειρδς Κυρίου διπΛ 
τά αμαρτήματα (25) δίδοται, καί άναπληρούται τδ 
τής κακίας μέτρον τή διπλασία (26), καθ1 ήν κα\ έ 
Ισραήλ σωφρονίζεται* τοίς δέ, διά τής έπταπλαβίας 
είς τδν κόλπον αποδιδομένης, κενούται τά αμάρτημα* 

jiianu Domiiii duplicia peecata triboanior S ac Y i i i i
 D τα; Κα\ τίτδ τών Άμο^αίων μέτρον οδπωπειιλη· 

mensura per dupium impletur, eecundum quam ρωμένον; Κα\ πώς ό άμαρτωλδς ή άφίεται, ή χολά-
9 9 I u . ΧΧΤΙ, 18. 

9 9 Isa. χ χ ν ι ι ι , 17. 
'Eiod. ν, 6 ; ν ι ι , 22. 

9 9 Ifacth. χ χ , 
9 Exod. ι , 9 . 

12. 9 ' Psal. 
9 Roro. ιχ, 17. 

LXXIY, 9. 9 9 Ezecb. χ χ ι ι ι , 53 . 
4 Isa. X L , 2. 

Ί5) Mif (rvvmait etc. Sie exponit Nicetag: 
c Elsi iniquum videbatur poslreinos primis ex-
aequare, uon lamen iniqaum eral; posiremoruinenim 
volnntas id, quod labori deerat, suppleviu ι 

ί16) Πτώσεως. Or. 2, πόσεως, 
17) Έχ τον. Or. 2, άπδ τοΰ. 9 . 
18) Μιχράς ΘΜψεως. Coisl. 1, μακράς, ι diu-

turna calamilale. ^CoisI. 2, μικράς πίστεως^ c mo-
dica ftde.> 

(19) Kat. Deeat in Reg. a. 
(20) Έχρά&η. Sic Regg. bm, ph, elc. In ed. 

έκράτη. 

(21) Αείματα. Sic Regg. bm, ph., Or. 2 , eic. Si< 
etiam legil Billius. Iri ed. δείγματα, ι exempla. ι 

(22; Έντρύφημα. Sic Regg. bm, ph, Or. 2,P<r. 
In ed., άντρύφημα. 

(23) Έγνωμεν. Monlac. έγνώκαμεν. 
(24) Τοις μέτ. Sic plurea Regg.f Coisl. 1 Or. 2. 

Par. Ιιι ed., τοίς άν. 
(25) AutXd τά αμαρτήματα, t Duplicia peccaU, > 

id esi, c diiplices pro pcccaiis poenas. ι 
(20) άιχλασία. BiUins : c per duplicilalem. ι Voi 

bic a jou i i^ , ^ M 9 k atimi aonai I-atiue 
quam Gr«ce. 



Μ ORATIG XVI. — ΙΝ PATREH TAGENTEBL Μ 
ζβται πάλιν τδ μεν, εκείθεν τυχδν τηρούμενος, τδ Α eliam Israel easugalur; aliis rarsus per septnplum 

εντεύθεν ίατρευόμενος; Καί πώς 6 δίκαιος, ή κα-
χοπαθεί πειραζόμενος Γσως, ή εύπαθει συντηρούμε
νος, άνπερ ή πτωχδς τήν διάνοιαν, κα\ μή σφδδρα 
υπεράνω (27) τών Ορο>μένων, καί ώς τδ συνειδδς 
διδάσκε'ι τούτων έκάτερον, τδ οίκείον καί άψευδές 
χριτήριον; Τίς ή πληγή, κα\ πόθεν; Πότερον αρετής 
έλεγχος, ή κακίας βάσανος, καί δτι κρείττον ώς κολά-
«ι χάμπτεσθαι, κάν μή ούτως έχη, κα\ ύπδ τήν 
χραταιάν του Θεού χείρα ταπεινοΰσθαι, ή ώς δοκιμα
σία μετεωρίζεσθαι. Ταύτα δίδαξον καί νουθέτησον, 
μή σφόδρα τή παρούση πληγή δυσφορείν ημάς (28), 
f} είς κακών βάθος έμπεσόντας (29) καταφρονείν 
ίίστιγάρτι καί τοιούτο (50) πάθημα έν τοίς πολλοίς), 
άλλά σωφράνως έχειν πρδς τήν νουθεσίαν, κα\ μή 

in sinn reddiluin peccau exhauriuntur * ? Quaenam 
Amorrbacorum mensura nondum cumulaia'? Quo-
nam pacto peccator, aut dimitiilur, aut rursum 
supplicio afficilur; iilud, quia forlasse ad atieram 
vitam reservatur, hoc, ui ea raiione ad saniUlem 
revocetur? Quonam Uem pacto vir justus, vel 
aerumnis preraitur, ut fortasse tenietar, vel lseta 
omnia babet, ut conserveiur, modo sit antmo pau-
per, nec supra ea, quaein oculorum sensum cadunt, 
admodum cveclus, sicut eiiam conscieniia, hoc esi, 
domeslicum et verum tribunal, horum ulrumque do-
cetfQuaenain hscc plaga, ei unde? Utrum ut virius no-
stra exploreiar, an ui improbitas vindicelur? Quan-
quam prastai velul ob poenam (etiam si aliter re* 

ψ μείζω προκαλείσθαι, διά τής πρδς ταύτην άναι- Β se faabeal) animos demiilere, ac sub polenti manu 
αθησίας (34). Dei bumiIiariT, quam velul ob probalionem iti aUum 
cfferri. Haec doce, alqde admone, neob praesenlem plagara graviusdiscruciemur, aui in profundum malorum 
probpsi, eam contemnamus (id entro plerisque ita etiam evenit), verum pradenler in hac casiigalione nos 
geramas, ne, animi stupidiiale ac sine eensu eam excipiendo, majorem acccrsamus. 

Q\ Δεινδν άφορία γής, κα\ καρπών απώλεια* πώς VI. Acerba res esl, terrae sterilitas, €t frucluurn 
& οδ, ήδη ταίς έλπίσιν εύφραινόντων, καί ταίς jactura; quidni aulem, cum jam spe oblectarent, 
άκοθήκαις πλησιαζόντων; Κα\ δεινδν άωρος θερισμδς, 
χι\ γεωργοί τοϊς πόνοις έπιστυγνάζοντες, καί οίον 
νεχροϊς (32) παρακαθήμενοι τοίς γεννήμασιν, ά ύετδς 
έξέθρεψεν ήμερος, καί άγριος έξεθέρισεν* ών ούκ 
έ-Λήρωσε τήν χείρα αύτοΰ δ θερίζων, καί τδνκόλπον 
εύτού δ τά δράγματα συλλέγων ουδέ τής ευλογίας 
έ-* αύτοίς Ιτυχεν, ήν χαρίζονται γεωργοίς οί παρ-

atque borreis approproquarent? Acerba res, prae* 
malura messis, el agricolae labores suos luctu 
prosequentes, ac gerininibus, tanqaara moriuis 
assidenies, qua3 miiis imber aluil, ac fenie et im-
manis demessuit; quibus non iroplevit manum 
suara qai melit, et stnum suum qui manipulos col-
l i g i l s ; nec propierea benediciionem eani, quam, 

άγοντες. Κα\ θέαμα έλεεινδν, γή καθυβρισμένη, κα\ Cqui pratereiint, agricolis impertire solent, conse-
έποχειραμένη, κα\ τδν εαυτής κόσμον ούκ έχουσα. 
"0 θρηνεί μέν δ μακάριος Ίωήλ, γής καταφθοράν, 
xsl λιμού βάσανον, εί καί τις άλλος, έκτραγωδήσας' 
θρηνεί δέ προφήτης έτερος (33), τή πρότερον εύ-
χοσμία τήν τελευταίαν άκοσμίαν άντιτιθείς, έν οίς 
οησι περ\ οργής Κυρίου διαλεγόμενος, θραύοντος 
γην Τα έμπροσθεν αύτον παράδεισος τρνφής9 

καϊ τά δπισθεν (34) πεδίον αφανισμού. Δεινά μέν 
3] ταύτα, χαλ πέρα δεινών, έως μόνα λυπεί τά (35) 
«ιρόντα, κα\ ούπω χαλεπωτέρας άνιά πληγής αί-
βθησις* επειδή, καθάπερ έντοίς νοσήμασι, τδ λυπούν 
άε\ πάθος τοΰ μή παρόντος άνιαρώτερον δεινότερα 
Γ έτι τούτων οί τής οργής τοΰ Θεοΰ θησαυροί παρ* 

cutusesi.Miserum spectaculuni, terra clade affecta, 
et detonsa, suoque ornaiu epoliata. Qaod et bea-
tusJoel deploral ·, canlu lugubri,utsi quis alius, 
terra? corrupiionem ei famis cruciaium exaggcrans; 
et iiem alier propbeta luget, prisiinae pulcbriludini 
posteriorem deformitalem opponens, cum videlicet 
de Domini ira terrain 304 percuiientis ita verba 
facieng, in buncv modum loquitur : Anttriora ejusf 

hortut voluptath, potteriora autcm, camput exter-
miniiu. Gravia quidem ba3C sunt, ac plusquam 
gravia, quandiu praeseniia sola molesiiam afferunt, 
nec atpocioris plagae sensus mcerore adbuc animura 
pulsat; quandoquidem, non secus aique in morbis, 

έαυτοίς κατέχουσιν, ών μή γένοιτο πείραν υμάς (36) ^ calamitag praesens semper molestior esl, quam ea, 
λαβείν* ουδέ γε λήψεσθε πρδς τούς οίκτιρμούς τού quae procol abest. At bis adbuc graviora divin» 
θεού καταφεύγοντες, κα\ τδν θελητήν (37) τού ελέους irae thesauri apud sa cominent", quae ulinam 
«ίς δάκρυσιν Ιλκοντες, καί τδ έξης τής οργής διά vobia experiri minime conlinRal :.nec'vero expe-
της επιστροφής άποστρέφοντες. Έτι πραότης ταΰτα, riemiai, modo ad Dei mise/aiiones confugiatis, 
xa\ φιλανθρωπία, κα\ παίδευσις ήμερος, και στοιχεία eumque, qui vull roisericordtam *· , lacrymis per-

• Psal. L X X V I I I , 12. · Gen. xv, 16. 1 1 Petr. 6. · Psal. cxxvm, 7. * Joel i , 10. *· Joal u, 5. 
1 1 Dcut. xxxii, 34. " Oee. vi, 6. 

(27) Υπεράνω. Sic tres Regg. In editis diviaim, 
δπερ άνω. 

(28) -Ημάς. Sic plures codd. Deesi in ed. 
(29) Έμπεσόντας. Gomb. addil, δ δή λέγεται, 

f quod dici solet. » 
(30) Τοιούτο. SicCoisl. 1, el Par. ined., τοιού

τον. 
(31) Καϊ μή ... αναισθησίας. Billius, cne ad 

bane obsiopeseenles, inajorem accersauius. > 

addit. τισι. 
> Forta, έτέρως, c aliter; ι 

vel, έτέρωθι, < alibi. > Nam verba sunt ejusdem 
Joel.n, 3. 

(34) Καϊ τά δπισθεν. Goisl. 4 , κα\ τ' οπίσω. 
(35) Τά. Sic Reg. j>h. Deesl in ed. 
(36) Υμάς. Dcest fn pluribus. 
(37) Τόν θεΛψήν. Or. 2 , τδν τελέτην. 
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trahatia, ac per roorum emendartonem, qoidquid Α πληγής (38), νηπιότητα παιδ^γωγούσης* Ιτι καπνδς 
deinccpe irae aeqoilur, averlatis. Adhuc lenitae et 
bcnigniias baec suni, et blanda castigatio, plaga-
ruinque elemenia, qua puerilem aeutem coerceni : 
adbuc irac fuinu&u, lormcnlorum prajudium : non-
dura aulcm ignis comburcns boc est, acerrima 
commolio; nec guccensi carbones1S, id esi, ultimse 
parles supplicii, quod partim comminatus est, par-
lim inU»Uvit, parlira vi compressit, parlim eliara 
indtmi; aeque nirtiirum, ei per plagam, et per 
comminalionem nos erudiens, ac pro incredibili 

οργής, βασάνων προοίμιο ν ούπω δέ πυρ καταφλε-
γόμενον (39), ή άκμή (40) τής κινήσεως* ούδ' άν
θρακες άναπτόμενοι, τά τελευταία τής μάστιγο;· ή; 
τδ μέν ήπείλησε,τδ δ' άνετείνατο, τδδέ βία κατέτ/·, 
τδ δέ έπήγαγεν ομοίως καί τή πληγή παιδευων χι\ 
τή απειλή, καί όδοποιών (41) τρίβον τή όργή αύτου, 
δι' ύπερβολήν άγαθότητος* άπδ μέν τών έλαττόνων 
αρχόμενος, ώστε μή δεηΟήναι τών σφοδρότερων 
παιδευων δέ καί τοις μείζοσιν, εί πρδς ταύτα έχ-
βιασθείη. 

quadam bonitatis roagnitudine, semilae ira3 suae viara slernens" : a minoribus quidem incipicns, 
ne asperioribus uii neccsse babeat; cselerum par majora eiiam erudiens, siadea adigaiur. 

YU. Scio refulgeulem fraineam, et gladium β Ζ'. Οίδα στιλβουμένην 0ομφαίαν, κα\ μεθύουσαν 
ebrium in cralo, qui jugulare, in nihilum redigere, 
liberis orbare, ac ne carni quidem, et medullis 
aiqoe ossibus parcere j u b e i u r S c i o eum, qui 
perlurbatione omni vacat, ursae faoie laboranli, ac 
pardo Similem, in Assyrlorum via occurrere18; 
non eorum laulum qui tum erant, sed eoruin 
etiam qui viiae iuiprobilate Assyrium nunc refe-
runt; nec irae ipsius vim et celeritatem fugere 
c.uiquam licere, cum ad impia nostra facinora vigi-
laverii, ac zelus, qui adversarios devorare novil, 
ipsius hostes persecuius fuerit. Scio concussionem, 
•et excussionem, et ebulliiionem» conlisque confra-
clionem, ac genuum dissoluiionemie, atque ejus-
modi supplicia, quibus impiorum scelera viadican-

μάχαιραν έν τώ ούρανψ, σφάζε ι ν, έξουθενειν (42), 
άτεκνούνκελευομένην, έως (43) σαρκών, κα\ μυελών, 
κα\ δστέων μή φείδεσθαι. Οιδα, ώς άρκτον άπορου-
μένην (44), τδν απαθή, κα\ ώς πάρδαλιν άπαντώντι 
κατά τήν δδδν Άσσυρίων, ού τών τότε μόνον, άλλε 
καί εΓ τις νύν (45) τήν κακίαν Άσσυριος* κα\ ού< 
ένδν φυγείν τδ κράτος τής οργής αυτού καί τ!> 
τάχος, δταν γρήγορη ση έπ\ τά άσεβη ματα ημών, κα\ 
τούς εχθρούς αύτοΰ καταδιώκη ζήλος, έσθίειν είδως 
τούς ύπεναντίους. Οίδα έκτιναγμδν, κα\άνατιναγμδν, 
καί βρασμδν, καί καρδίας θραυσμδν, κα\ παράλυσιν 
γονάτων, κα\ τοιαύτα δντα τά τών άσεβων έπιτίμια· 
έώ γάρ λέγειν τά εκείθεν δικαιωτήρια, οΓς ή ένταϋθα 
φειδώ παραδίδωσιν, ώς βέλτιον είναι νύν παιδευθήναι 

lur. Miito enim dicere fulura \itae iribunalia, qui- C κα\ καθαρθήναι, ή τή (46) εκείθεν βασάνω παρι-
bus bujusce vilaj indulgenlia et impuniias eos tra-
dit; ita ut salius sit nunc castigari ac purgari, 
quain ad crucialum illum 305 iranamitii, cuin 
jam poena; lempus erit, non purgalionis. Quem-
admodum enim, ut a Davide optiiue diclum esl > 0 , 
morie superior esi, qui bic Dei memor est, ita non 
est moriuis in inferno confessio, nec worum cor-
rcciio. Hic enim Deus vilara et acllonem, illic au-
lem rerum geslarum censuram conclusit. 

"VIII- Quid [aciemut in die induclionii*1, qoa 
lerret roe quidam propbetaruro, sive cum nobiscum 
Deus judicia ioqueiur, sive in moniibus et collibus, 
quemadmodum audivimus, sive quaecunque undein 
illa, et quocunque loco futura sit, cum nos coar-

πεμφθήναι, ήνίκα κολάσεως καιρδς, ού καθάρσεως. 
Ώσπερ γάρ θανάτου κρείττων ό ενταύθα θεού 
μνημονεύω ν, κα\ κάλλιστα τώ θείψ Δαβίδ τοΰτο 
πεφιλοσόφηται* ούτως ούκ έστιν έν $δη τοις άπελ-
θούσιν έξομολόγησις καί διόρθωσις. Συν έκλεισε γάρ 
δ θεδς ενταύθα μέν κα\ βίον κα\ πράξιν, εκεί δέ τήν 
τών πεπραγμένων έξέτασιν. 

Η'. ΤΙ χοιήσομετ έτ ήμερα εξαγωγής· ί 1 « 
έκφοβεΓ(47)τις τών προφητών, εΓτε δικαιολογίας (48) 
τού Θεού πρδς ημάς, εΓτε τής έπί τών ορέων χα), 
βουνών, δπερ ήκούσαμεν, εΓτε τής δποιασούν χα\ έφ' 
ών δήποτε γινομένης δταν διελέγχη (49) τε πρός 

fjuel, atque ex adverso stabit, peccata noslra, acer- D ημάς, καί άντικαθιστήται (50) κατά πρόσωπον ημών 

1 1 Paal. χνιι, 9. ι % Psal. civ, 32. " PaaL χνιι, 
xiii , 7, 8. *· Nabum ιι,.ΙΟ. ·· Psal. νι, 6. " tsa. 

(58) Στοιχεία ΛΛηγης. c Plagaa elementa. iQuem-
admoduin pueris primum elemenla irailuntur, 
deinde syllabac, eic.: ita Deus primum nos per c mi-
iiores ac leviores plagas,» velut pueros, ducil; 
deinde ι graviores ι adbibet. 

(59) ΚαταφΛεγόμενογ. Plures codd., καταφλέ-
γον. 

(40) Άχμή. c Primitiae, acies commoliouis. ι 
(41) Όδοχοιώτ. Pass., όδοποιούντι. 
(42) ΈξουθετεΤν. Nonnulli babeot, έξουδενείν. 
(43) Έως. Or. 2, καί έως. 
(44) 'λρχτοτ άχορονμέη\τ. u.gau : c quasi 

nrsarapus caiulis, · elc. Reg. biD, ei Niceu,4p-
κον [mendose]. 

9. " Peal. L X X V H , 50. 1 T Ezech. xxi, 9. 
x, 5 . 

» Ose. 

(45) ΕΓ τις rvr. Coisl. i , et Or. 2, εΓ τις εΓη νύν 
In quibusdam deesi νύν. 

(46) Τή. Sic Kegg. bm, ph, et Coisl. i . Io ed., 
τής. 

(47) Έχφοβει. In qi ibusdam, φοβεΓ. In nonnullis» 
φοβή. 

(48) Είτε διχαιοΛογΙας, etc. c Sive jusli Dei ergi 
nos judicii. > Billius : c Hoc eat divinas ad nos ci-
poslulalionis. ι 

(49) ΑιεΛέγχη. Regg. a, c, ph, CaisL i , Of. % 
διελέγχηται. 

(50) Άντιχαθιστήται. Sic Reg. a, el Coisl. 1. io 
ediiis vero, αντικαθιστάται. 

file:///itae
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Ιστάς τά αμαρτήματα, τους πικρούς κατηγόρους, καί Α bos ei amarolentos accusatores, nobis ίο factem 
οίςεύ πεπόνθαμεν, & ήνομήσαμεν άντεξάγων, καί 
λογισμω λογισμδν πλήσαων, καί πράξει πράξιν ευ
θυνών, κα\ το τής εικόνος άπαιτών αξίωμα, τή κακία 
συνθολωθείσης χαΧ συγχυθείσης, τδ τελευταΐον απ
άγει (51) αυτούς ύφ' εαυτών κατεγνωσμένους, κα\ κα-
τακεκριμένους, κα\ ουδέ ώς άδικα πάσχομεν (52) εί
πείν έχοντας*, δπερ ενταύθα τοίς πάσχουσιν έστιν δτε 
Ικανδν είς παραμυθία ν τής κατακρίσεως; 

eutuens", accepiaque beneficia cuin iis, quae ini-
que adroisimus, ex adverso conferens, et cogila-
lione cogitaiionem ,verberans, et actione actionem 
exquirens, et vitio contaminaiae atque confusae 
imaginis diguitatem a nobie exposcens, nos demum 
abducai, a nobismeiipsis jidicalos et conderanalos,' 
bacque abductos, ut ne id qoidem dicere queamus, 
nos ittiqae sopplicio aflki? Quod quidera hic apud ' 

eos, qui pceoas luuut, nonnunquain hanc vim babet, ot eorum condemnationem et cruciatum le-
niat. 

θ'. Έκεϊδέ τίς συνήγορος; ποία σκήψις; τίςψευ- IX. lllic aulem quis palronus? quis speclosus 
δής απολογία; ποία πιθανότης έντεχνος; τίς έπίνοια β liiuius? quae fucala defensio? quae artiflciosa veri 
κατά τής αληθείας παραλογιείται τδ δικαστήριο ν, similitudo? Quae consilii adversus veritatem soler-
xa\ κλέψει τήν όρθήν κρίσιν, τοίς πάσι πάντα έν 
ζυγώ τιθεϊσαν, καί πράξιν, καί λόγον, καί διανόημα, 
κα\ άντισηκούσαν (53) τοίς πονηροίς τά βελτίονα, ίνα 
τδ »3έπον νικήστ), κα\ μετά τοΰ πλείονος ή ψήφος γέ-
νηται, μεθ' ήν ούκ έφεσις, ού κριτής υψηλότερος, ούκ 
απολογία δινέργων δευτέρων, ούκ Ιλαιον παρά τών 
φρονίμων παρθένων, ή τών πωλούντων, ταίς έκλει-
πούσαις λαμπάσιν, ού μεταμέλεια πλουσίου φλογΐ 
τηκομένου, κα\ τοίς οίκείοις έπιζητοΰντος διόρθωσιν, 
ού προθεσμία μεταποιήσεως* άλλά χαΧ μόνον, κα\ 
τελευταίον, και φοβερδν τδ κριτήριον, και δίκαιον 
πλέον ή δσον έπίφοβον, μάλλον δέ διά τοΰτο κα\ (54) 
φοβερώτερον, δτι κα\ δίκαιον; Ήνίκα θρόνοι προτί-

tia Iribuoal illud circumveniet, ac recium judicium 
eludet, omnia omnibus in staiera collocans, actio-
nem, sermonein, cogitaiioueoj, virtutesque cum 
viliis ex aequo rependens, ut, qtiod propendet, vi-
cloriam obtineat, alque ab ampliore pane senten-
lia stet, post quam non jam provocaiio superest, 
non subliinior judex, non alia opera, per qoae quis-
piam pcenam deprecetur, non, deflcien^bus lam-
padibus, oleuin, a prudenlibus virginibus, aut a 
vendeolibus acceplum **, non divilis illitas poeniien-
tia, flamma3 cruciaiu liquescenlie*4, ac propinquis 
suis correciionem requireniis, non denique prsesii-
tutuui vila in meliue commutandae lerapus; sed et 

θενται, κα\ Παλαιδς ήμερων προκαθέζεται, κα\ βίβλοι Q solura, et. poslremom, ac formidabile illud Iribu-
άνοίγονται (55), κα\ ποταμδς πυρδς έλκεται, καί τδ 
φως έμπροσθεν, καί τδ σκότος ήτοιμασμένον* κα\ 
πορεύσονται (56) οί τά αγαθά ποιήσαντες είς άνά
στασιν ζώης, τής έν Χριστψ νΰν κρυπτομένης, κα\ 
ύστερον αύτφ συμφανερουμένης* οί δέ τά φαύλα 
πράξαντες είς άνάστασιν κρίσεως, ήν ήδη παρά τοΰ 
χρίνοντος αυτούς λόγου οί μή πιστεύσαντες (57) 
χατεκρίθησαν* κα\ τούς μέν τδ άφραστον φως δια-
δέξεται (58), κα\ ή τής αγίας κα\ βασιλικής θεωρία 
Τριάδος έλλαμπούσης τρανώτερόν τε καί καθαρώτε-
ρον, χαλ δλης δλψ νοΐ μιγνυμένης, ήν δή κα\ μόνην 
μάλιστα βασιλεία ν ουρανών έγώ τίθεμαι* τοίς (59) δέ 
μετά τών άλλων βάσανος, μάλλον δέ πρδ τών άλλων, 
τδ άπε^ίφθαι θεού, καί ή έν τψ συνειδότι αισχύνη 
πέρας ούκ έχουσα. Και ταύτα μέν ύστερον, 

nal erit, magisque eiiam juslum quam formidabile; 
imo, ut reciius dicam, idcirco formidabilius, qoia 
jusium? Quo quidem tempore Ibroni proponenlur, 
et Anliquus dierum sedebil, et libri aperietuur, et 
3 0 6 igneus fluviua volvetur, et lux a frotile, et 
paratae tenebra f* : ac procedenl qui bona lecerunt, 
in resurrectionem vilae", nunc~quidem iu Cbristo 
abscondiuetT, verum poslea simul cum ipso inaoi-
festandae: qui autem mala egerunt in reeurreclio-
nem judici i t e , quo eiiam ii qui non credunt, a 
verbo eos judicante jam condemnait sunt: alqoe 
iilos quidem lux omni sermone praeslaniior exci-
piet, et sanciae regiaeque Triniiaiis purius iam et 
clarius illominanlis, totamque se cum lota mente 

D mi&centie, conlemplatio, in qua ego, vel sola prae-
cipue, ]regnuin coelorum positum esse censeo; hos autem, simul cum aliis, vel potius ante alia, istud 
pxcruciabii, quod a Deo projecti sint, atque inusiam in conscientia sempilernaQ ignominiae notam gerant. 
Yerum ha?c posterius. 

Γ. Νύν δέ τί ποιήσωμεν (60), αδελφοί, συντετριμ- Χ. Nunc aoleni quid faciemus, fralres, contrili, 
μένοι, χαί τεταπεινωμένοι, και μεθύοντες, ούκ άπδ et bumiliali, .et ebrii, non a sicera, nec a vino t 9 , 
σίκερα, ουδέ άπδ οίνου, τοΰ πρδς ολίγον σαλεύοντος quod ad breve tempus animum agitat, eiqoe lene-
κα\ σκοτίζοντος, άλλ' άπδ τής πληγής ήν έπήγαγε bras offundil, sed aplaga, auam Dominus invexit; 

M Psal. xux, 21. M M.uih. xxv, 8 sqq. MLuc. xvi, 24. M Dan. vn, 9 sqq. *· Joan. v,29. "Coloss. 
ιι ι , 3. «· Joan. v, 29. " lsa. xxix, 9. 

(51) 'ΑΛάγβι . Regg. a, c, bm, pb, Or. 2, ά π ά γ η . 
' (52)|/7άσχο/ίβτ, elc. Pass.,πάσχοντας είπείν έχομεν . 

(53) Άνζισηχονσατ. Moniac, άντεισάγουσαν. 
(54) Καί. Deesi in pbiribus. 
(55) 1Ανοίγονται. Monlac, διανοίγονται. 
(56) Πορεύσονται. Sic Regg. a, biu. Editi vero, 

πορεύονται. 
(57) Πιστεύσαντες. Regg. c, ph, πιστεύοντες. 
(58) Αιαδέζεται. Sic duo Regg. In ech, διαδέ

χεται. 
(59) Τοις. Ras., τούς. 
(60) Ποιήσωμεν. Reg. pbf ποιήσομεν. 
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ille, inquam, qui dicit: Et tu, cor, movere ac tita- α Κύριος, δ λέγων Κα\ σύ, χαρδβχ, σείσΟητι *α> σα. 
b a Μ ; quique moerom el compunciionia spiritu 
contemptores potat 1 1; ad quo& eiiam dicitur: Vi-
dete, contemptores. et aspicite, et admiratnini, et 
disperdimini" ? Quonam modo ejua redargulionea 
feremus? Aut quid responsi dabimus, cum' praeier 
bcneficiorum multiludinem, quibus accepiis, in-
grati permansimus, plagas eliam insnper nobis 
probro vertet, ac medicin» genera, quibus sanati 
non sumus, recensebii? Atque iios quidem prolem 
vocans, verum hnprobamel filios quidem, sed 
alienos", et a semiiis uostris ob suminam viae 
difficultatem el asperiiaiem claudicantes, sic allo-
queiur: (Juonam modo, et quanam ratione, vos 
erudiri oportebat, qoa non erudierim?An per mol-

λεύθητι* χαλ ποτίζων τούς καταφρονητάς πνεύμα 
λύπης κα\ κατανύξεως* πρδς ούς κα\ λέγεται* Ίδετε, 
οί χαταφρονηταϊ, χαϊ επιβλέψατε, χαί Θαυμά
σατε (61), χαϊ άφανίσθητε; Πως οίσομεν αυτού τους 
έλεγμούς; ή τίνα δώσομεν τήν άπδκρισιν, δταν έπί 
τψ πλήθει τών ευεργεσιών, έφ* αΤς αχάριστοι μεμε-
νήκαμεν, Ιτι και τάς πληγάς ήμίν δνειδίζη, και 
άπαριθμήτα» τήν Ιατρεία ν, έξ ής ού τεθεραπεύμεθα; 
Κα\ τέκνα μέν, άλλά μωμητά καλών λέ*γη, κα\ υ!οΰς 
μέν, άλλ* άλλοτρίους κα\ χωλάναντας άπδ τών τρίβων 
αυτών (62) δι1 άνοδίαν τε καί τραχύτητα* Πώς Εδει, 
κα\ πόθεν υμάς παιδευθήναι, κα\ ού πεπαίδευκα; 
Δι' άπαλωτέρων φαρμάκων; έπήγαγον. Παρήχα τ* 
Αίγύπτιον αίμα πινόμενον έκ πηγών χα\ ποταμών 

liora medicamenta ? At ea adbibui. jEgyptium ean- Β καί πάσης συναγωγής ύδατος, τήν πρώτην πληγήν 
guinem", qui ex fontibus, eifluviis, et ex omni 
aquarum colleciione bibebatur, hoc est, primam 
plagam, praeierivi. Ranas etiamT et ciniphes, ae 
cobnomyias, qu« deinceps sequebantur, pralermisi. 
Α quinia, id est, a jumenlis, at bobus, et ovibue 
lncoepi;ac raliotte praediiia adbuc parcens, in 
bruta sola^iaipeiam feci. Vos eam calamitaiem 
nibil curaslis; verum iis eliam, quae percussa sunf, 
stolidiores aique a raiione alieniores vos ipsos mibi 
praebuislis. Pluviam α vobh $u$pendi : par$ una 
compluta est: ρατε autem eat cui pluviam negavi, 
exarutlu; ac dixistis : Fortiter no$ geremus". 
Grandinem vobis immis i , 307 conlraria videlicet 

Παρήλθον τούς βατράχους, κα\ τδν σκνίπα (63), χαί 
τήν κυνόμυιαν, τάς έξης μάστιγας (64)· άπδ δέ τών 
κτηνών, κα\ τών βοών, χα\ τών προβάτων ήρξάμην, 
της πέμπτης πληγής, χαί τοίς άλόγοις ενέσκηψα, Ετι 
τών λογικών φειδδμενος. Ουδέν πρδς υμάς ή θραΰσις· 
άλλά γεγόνατέ μοι κα\ τών πληγέντων άλογώτεροι, 
χαλ άπαιδευτότεροι. Άνέσχον έξ υμών τδν νετότ' 
μερϊς μία έβράχη· χαϊ μερϊς έρ' ήν ούχ έ€ρεξα$ 

έξηράνθη- χαλ εϊπατε* 'Ανδριούμεθα. Έπήγαγον 
ύμΤν χάλαζαν, τή εναντία (65) πληγή παιδευων, 
αμπελώνας υμών κα\ δρυμώνας κα\ γεννήματα (06) 
υμών έξεθέρισα* και τήν κακίαν υμών ού συν-
έτριψα. 

plaga vos easligans, vineas vestras, fruteia ei germina demessui; nec tamen improbitaicm vestram obiriri. 
XI. Quin etiam ad me quoqoe, qui ne plagisc ΙΑ'. Γινώσκω (67), δνι σκληρός βΓ, χαϊ νεΐροτ 

quidem melior fio, forlasse bis verbisulelur rScio 
auia durus et /«, et nervut ferreu$ cervix tua M. 
(Jui spernebat, spernil; qui inique agebai, inique 
agit: niliH superna admonilio profuil, nihil flagra. 
Defecit tufflalorium, defecit plumbum • · , quod prius 
quoque per Jereiniam voWa exprobravi: Incassum 
argenlum coiailat argentarius-: sceiera vesira non 
aunl liquefacla w . Num me iratum su^inebitis, di-
cM Dominus? Annon mea manus alias quoque pla-
gas inferre poiest ? Adhuc penes me vesicae sunt 
ebullienles a cainini fuligine41, quam Moyses, aut si 
quia illi similis irae divinoe minister, in coelum spar-
gens, dDgypium per niorbum casligat. Adbuc lo-
custa, et tenebrae palpabiles, et plaga illa, ordine 

σιδηρούν ό τράχηΛός σου' ταύτα τυχδν έρεί προς 
έμέ, τδν μηδέ ταϊς πληγαΐς νουθετούμενον (68)· * 
άθετών αθετεί* δ άνομων άνομεί* ουδέν ή άνωθεν (69) 
νουθεσία* ουδέν αί μάστιγες. ΈξέΛιχε φυσητή 
εξέλιπε μόΛιδδος, $ καί δ̂ ιά Ιερεμίου πρότερον 
ύμϊν ώνείδισα* Είςκενδν, άργυροκδπος άργυροχοπει* 
πονηρίαι υμών ούκ έτάκησαν. Μή έμέ ύπομενεϊτε, 
λέγει Κύριος, ώργισμένον; "Η ούκ Ισχύει ή χείρ μον 
κα\ άλλας έπενεγκείν πληγάς (70); "Ετι παρ' έμο\ 
χαλ φλυκτίδες άναζέουσαι άπδ καμινιαίας,(71) αιθά
λης, ήν πάσσων είς ούρανδν Μωΰσής, ή εΓ τις χατ' 
εκείνον υπηρέτης θεού κινήσεως, παιδεύει νόσω την 
ΑΓγυπτον. "Ετι κα\ άκρίς, κα\ σκότος ψηλαβτ,τδν, 
κα\ ή τελευταία πληγή τή τάξει, πρώτη δε τ φ «5νω 

quidem poslrema, dolore autem ac poientia prima, D καΐτή δυνάμει, ή τών πρωτοτόκων φθορά (72) 
nempe primogenilorum slrages et internecio, quam απώλεια, ήν ώστε φυγείν, καί άποστρέψαι τδν ώο-
ut effugiainus, et eiierminatorem a nobis averla- θρευτήν, χρίχχαι τάς τού νου φλιάς άμεινον, θεωρίσν 
I D U S , animi postes, coniemplationem et arlionem, κα\ πράξιν, τή μεγάλη κα\ σωτηρίω σφραγίδα τω 
magno illo et saluiari signaculo, nimirum Νονί τής Καινής Διαθήκης αίματι, Χριστψ κα\ συσταν-

" Psai. χνιι, 46. MExod. 
1 ibid. Μ Exod. ix, 10 W-

·· Psal. cvi, 27. ^ 1 1 Paal. 
vn, 20. ·· Amosiv,7. " Xer. 

.ix, 5. " Aci. xii i , 41. " Deul. xxxu, 5. 
xviii, 12. *· lsa. X L V I I I , 4. *· Jer.vi,29. 4 

(61) θαυμάσατε. Coisl. 2 addiu θαυμάσια, ι ad-
miratioiic. ι 

(62) Αυτών. Montac, αυτού. 
(!i3) Σκνίπα. Reg. a, et Jes., σκνϊφα. 
(64) Μάστιγας. Doo Regg., πληγάς, c plagas. ι 
(65) Εναντία. Coiel. 2, ένατη, c nona. ι 
(66) Γεννήματα, ι Gerniina. ι Mallem : c natas 

fruges. ι 

(67) Γινώσκω. Montac, γινώσκω . 
(68) ΝουΘετούμενον.α>\&\. 2 addit, μήτε ρ.μΐ β] 

ταίς άπειλαίς, c nec minis. ι 
(69) "Ανωθεν, c Aniecedens, superior correctio.» 
(70) ΠΛηγάς. Or. 2, μάστιγας, ι flagella. » 
(71) Καμινιαίας. Regg. ph, Or. 2, 
(72) Φθορά. Or. 2 addii, τε. 

κ*ί μιναίαζ' 
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ρονμενους, χαι β^ναποθνήσκοντας, ώστε χα\ συνανα- Α Teatamenli sangnine, uoxiese aaliaa faerit, atqua 
ατήναι, xa\ συνδοξασθήναι, xa\ συμβασιλεύσαι (73), 
νύν τε xa\ χατά τήν τελευταίαν αύτοΰ φανέρωσιν 
άλλά μή θραυσθήναι, μηδέ συντριβήναι, μηδέ θρή
νησα·., πλήσσοντος ημάς άωρία, κα\ έν τψσκοτεινψ 
τούτω βίω τοΰ Πονηρού, χα\ δλοθρεύοντος τά πρωτό
τοκα, καί θεφ καθιερωμένα (74) τής ζωής ημών 
γεννήματα κα\ κινήματα. 

Ι Β \ Μή μοι γένοιτο μετά τών άλλων πληγών, κα\ 
ταΰτα δνειδισθήναι παρά τοΰ Αγαθού, πορευομένου 
πρδς μέ θυμψ πλαγίφ διά τήν έμήν πλαγιότητα (75)· 
Έπάταξαύμάς έ ν Ικτέρφ,καϊ έν πυρώσει, καϊ 

σραχεΛισμφ (76)· καϊ ουδέν πΛέον. Έξωθεν ήτέ-
κ ν ω σ ε ν υμάς μ ά χ α ι ρ α , καϊ ούδ' ώς επέστρεψα-
τε(77) π ρ ό ς μ έ , Λ έ γ ε ι Κ ύ ρ ι ο ς . Μή γενοίμην άμπε 

una cum Gbrisio cruciflgi, ac roortem obire, ut ai-
mul quoque curo eo, et nunc et in poslrema ipsiua 
apparfiione resurgamus,ei gloria afiiciamur, eisimul 
regnemas; nonauiemperfringamur, etobleraraur, ae 
]ugeamus,jcum Pravas ille, intempeeta noete, et in 
caliginosa vita, nos percusserit, ac primogeniios, et 
Deo consecratos viiae nostre fetos motusque deleverit. 

I I I . Abeit, ut una;cam aliis plagis, ba?c quoqua 
a Bono illo, ob meam obliquiiatem in ira obliqua 
adversum me gradiente, mihi exprobrenlur: Per-
cum vo$ aurtgtne, et inflammatione, ei putredine; 
nec quidquam profeci. Exteme filiit vo$ orbavti gla-
diui ; nec tic tamen ad me converti esiii, dicit Do-
minu$ Absil ut dilecli illius vinea s\m 4 \ quae 

λώντου ήγαπημένου, μετά τδ φυτευθήναι * α \ χαρα- Β posleaquam plantala fuit, et vallo rauniia, mace-
χωθήναι, χα\ φραγμψ, κα\ πύργω, κα\ πάσιν άσφα· 
λισθήναι, ώς ένήν μάλιστα, χέρσο μανών κα\ άκαν-
θοφορών, καί διά τούτο καταφρονούμένος, ώς καθαι-
ρεθήναι τδν πύργον, καί περιαιρεθήναι τδνφραγμδν, 
κα\ μή τμηθήναι, μηδέ σκαφήναι, άλλά γενέσθαι 
πασιν είς διαρπαγήν, κα\ κοινήν ύβριν, καί καταπά-
τημα. Ταΰτα μέν δ έμδς φόβος κα\ λόγος· κα\ ούτως 
έγώ δυσφορώ πρδς τήν πληγήν, κα\ τοιαύτην εύχο
μαι τήν εύχήν, ήν κα\ προσθήσω τοις είρημένοις* 
Ήμάρτομεν, ήνομήσαμεν, ήσεβήσαμεν, δτι έπε-
«αθόμεθα (78)>τών εντολών σου, κα\ οπίσω τής δια
νοίας ημών τής πονηράς έπορεύθημεν* δτι άναξίως 
της κλήσεως κα\ τοΰ Ευαγγελίου τοΰ Χριστού σου 
πεπολιτεύμεθα, κα\ τών αγίων αύτοΰ παθημάτων, Q 
καί τής υπέρ ημών κενώσεως· δτι έγενήθημεν δνει-
δος τω άγαπητψ σου. Ιερεύς κα\ λαδς έξέστημεν (79) 
έπ\ τδα&τό* πάντες έξεκλίναμεν, άμα ήχρειώθημεν. 
Ούκ έστι ποιών κρίμα κα\ δικαιοσύνην, ούκ έστιν 
έως ένας. Άπεκλείσαμεν τούς οίκτιρμούς σου, καί 
τήν φιλανθρωπίαν σου, κα\ σπλάγχνα ελέους θεού 
ημών, διά τήνκακίαν ημών, κα\ τήν πονηρίαν τών 
επιτηδευμάτων ημών, μεθ' ής άνεστράφημεν (80). 
Ιύ χρηστός, άλλ' ημείς ήνομήσαμεν σύ μακρόθυμος, 
αλλ* ημείς πληγών άξιοι. Γινώσκομέν σου τήν αγαθό
τητα, καίπερ άσυνετούντες· ολίγα ών ήμάρτομεν 
μεμαστιγώμεθα. Σ ύ φοβερός, καϊ τΙς ά ν τ ι σ τ ή σ ε -
ταί σ ο ι ; τρόμος λήψεται άπδ σοΰ δρη, κα\ μεγέθει 
βραχίονός σου τίς άντερίσει (81); Έάν κλείσης τδν 
ούρανδν, τίς ανοίξει; καί έάν λύσης τούς κατα^άκτας jy 
σου, τίς συνέξει (82); Κοΰφον έν όφθαλμοϊς σου πτω-

Μ Amos ιν, 9 sqq. 4 1 Jsa. ν, 1. u Raruch ιι, 12. 

(73) Καϊ σ υ μ β α σ ι λ ε ύ σ α ι . Sic Coisl. 1, el Or. 2. 
Deesl ιιι ed. 

!
74) Καθιερωμένα. Or. 2, καθιερούμενα. 
75) Αιά τ ή ν έ μ ή ν π λ α γ ι ό τ η τ α . ι Ob meam obli-

qmialem. ι Juxia Billiuni, c obliquilas » esl aversio 
a recla via mandalorum Dei. c Ira ι aulem c obli-
qna > eat vebemenlior poena. IJnde, qui obliquo ensis 
iciti feriunl, acrius vulneranl; ei leo furore suc-
census oblique impetum faciu Sic Dens, cum nos a. 
recta mandaiorutn ipsius semiia defleciiinur, ipse 
quoque se# averlit, et in nos visiiarionis omilum 
obliqae lorquel; quod irascenliuni proprium esi. 

(76) Καϊ σ ρ α χ ε Λ ι σ μ φ . Or. 2, καί έν σφακε-
λισμφ. Id a Gregorio addilmn vftrbi» Amos. Plurl-

riaque 3 0 8 e l l u r r i » caeterisque rebus, quoad 
ejus fierl poiuit, firmaia, vasiiiate postea borre-
scit, el spinas proferi, ob eamque causam in id 
contemptus venii, ul et lurris dejicialur, ei raace-
ria diruaiur, necjam pulelur atque fodialur, sed fial 
ooinibus in direptionem, etcommunem contumeliam 
ei conculcaiioncm. Hic meus liraor est, bic sermo : 
aic ad banc plagam dipcrucior, aique baa preeea 
adbibeo, quaa eiiam ad ea, quse a me dicla sunt, 
adjungam : Peccavimui, inique egimu$, impielatem 
fecimutkk, quoniaui oblili sumus mandaloram tuo* 
rum, et post cogilaliones noslras pravas ambula-
vimus"; quoniam non, ut Chrisli klui vocalione ei 
Evangelio dignum erat, sanciisque ipsius crucia-
libus, el ea exinaniiione, quaro noslra causa sub~ 

vitae nostrae rationea instiiuias babuimus ; 
quoniam dilccio luo probro ac dedecori exsiili-
i»U8; aacerdos simul ei populua a te desciviinua, 
omnes declinavinius, simul iiiuiiles facti siunus; 
iion est qui judicium et jqaiiiiam £acial, non eel 
usque ad unum u . Miseraliones tuas, et cleraen-
tiam luam, el viscera misericordiae Dei noetri, ob 
improbiiaiem noslrara, el consiliorum noslroruni 
pcrversiialem, qua retro ivimus, nobig prseclusi-
mu8. Tu bonus, at noa inique egimus. Tu lenis, al 
nos verberibus digni. BoniUlero luam agooscimus, 
tameisi ineipienles. Paucia pro peccalorum noslro-
rum airocitaie vapulavimua. Tu Urribilii, εί quh 
reshiet tibiM ? Α limore luo montes contremiscenl: 
el magnilndini bracbii tui quis resisiet? Si coo-

*· Isa. L X V , 2. M Psal. xm, 5. M Psal.LXXV, 8. 

m» de eo morbo ex medicis el Plinio leguniur in 
Thesaur. 

(77) Ούδ' ώς έ π ε σ τ ρ έ ψ α τ ε . Coisl. 2 el Or. 2, 
ούδ' ούτως έπεστρέψατε. Moulacutius pnefert, όπε-
στ ρέψατε. 

(78) ΈπεΛαθόμεθα. Sic duo Regg. etOr. 2. Ιιι ed., 
άπελαθόμεθα. 

(79) Έ ξ έ σ τ η μ ε ν . c Pracvaricati siimus. · 
(80) Μεθ* ή ς ά ν ε σ τ ρ ά φ η μ ε ν . ι Qua conversati 

siiuius, iu couirariuiu acii sumiu. ι Ilaec ab inler-
preie oinissa. 

(81) Ά ν τ ε ρ ί σ ε ι . Coisl. 2 et Jes., αντερεισει. 
(82) Καϊ έ ά ν . . . σ υ ν έ ξ ε ι . Ilatc desunt inOr. 2. 
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kun clauseril, qaia aperiel? Si cataractas tuae sol- χ χίσαι κα\ πλουτίσαι, ζωώσαιχαΐ θανατώσαι, πατάξιι 
•eria, quis cofcibebil? Facile est in oculis tuis 
pauperem facere et ditare, morlificare et viviGca-
re, percutere ei sanare; tuaque valuntas, perfecla 
eal aciio. Tu iratut es, et no$ ptccavimus

 w , ait ex 
veieribus quidam, confitens. At jam tempus est, 
nt ego in coiilrariuro dicam : Nos peccavtmus, et 
tu iratue ea. Idcirco vicinis nostris opprobriom fa-
cti snmus. Avertisti faciei» luarn, et ignominia op-
pleti sumus * · . Veram quiesce, Domine, remille, 
Domine, propiliaa eaio, Domine: ne ncs prapier 
fniqoiiaiee noslras in perpetuom tradas; nec alios 
per aupplicia nostra erodias, cum nos aliorum pae-
itis emendari Iiceai. Qaorum scilicet? Gemiom, 
qose lenon noverunl,et regnorum309q u x bnperio 
tuo nainime subjecla sunt. Αι noa populas uios, 
Domine, et virga baerediiatis tus M . Proinde.ca-
etiga nos, verum in mansuetudine, ac non in ira 
tua, ne paucissimos nos facias, et coniemptis8tmo8 
omniom qui babiiant terram 

XHI. Hia ego sermonibus mtsericordtam capto. 
Quod ai bolocausiia etiam ant aacrificib iram ipsius 
placare liceret, ne bis quidem pepercisaem. Vos 
vero, ipsi quoque Umidum sacerdoiem imileroini. 
Ita facita, dilecii tilii; ita, inquam, facite vos, qoos 
divinae increpationia et beitignilatis socios et con-
eories habeo. In hcrymis animas vestras possidete, 
divinam iram feedace, vesira vilae stodia et instiiuta 
in melius commuianies. Sanetifieate jejunium, pro-
ctamate curationem; quemadmodura TOS mecam 

κα\ ίάσασθαι* χαΛ τδ θελήσαί (83) σου, πράξίς έστι 
συντετελεσμένη. ΣύώργΙσβης, χαϊ ήμεΐς ήμάρτομεν, 

λέγει τ ι ς τών πάλαι άνθομολογούμενος. Έμοί δε χαι 
τδ εναντίον χαιρδς είπείν Ημείς ήμάρτομεν, καΛ σύ 
ώργίσθης* διά τούτο έγενήβημενδνειδος τοίς γείτοσιν 
ημών. Άπέστρεψας τδ πρόσωπον σου, καί ατιμίας 
έπλήσθημεν. Άλλά χόπασον, Κύριε· άνες. Κύριε· 
ίλάσθητι, Κύριε· μή (84) παραδώς (85) ημάς εις 
τέλος διά τάς ανομίας ημών, μηδέ διά τών ημετέρων 
παίδευσης άλλους μαστίγων, ένδν ημάς διά τής έτε
ρων βασάνου σωφρονιστή ναι* τίνων τούτων; Εθνών 
τών ού (86) γινωσκόντων σε, χα\ βασιλειών, α! τω 
σω χράτει ούχ ύπετάγησαν. Ημείς δέ λαός σου,. 
Κύριε, καί ράβΒος κληρονομιάς σου. Διά τούτο παί-

Β δευσον ημάς, πλήν έν χρηστδτητι, κα\ μή έν τώ (87) 
θυμώ σου· ίνα μή δλιγοστούς ημάς ποίησης, χαι πα
ρά πάντας τούς κατοιχούντας τήν γην, έξουδένω-
μα (88). 

Ι Ρ . Τούτοις έγώ τοίς λόγοις Ιλκω τδν έλεον εί 
δέ κα\ δλοχαυτώμασιν ή θυσίαις ήν έξιλάσασθαι περί 
τής οργής, ουδέ τούτων άν έφεισάμην. Ύμείς δέ 
καΐαύτοί μιμήσασθε δειλδν Ιερέα* να\, τέχνα αγαπη
τά, να\, θείας κοινωνοί κα\ νουθεσίας κα\ φιλανθρω
πίας. Κτήσασθε τάς ψυχάς υμών έν δαχρυσι* στή
σατε τήν δργήν, βελτίονα ποιήσαντες τά επιτηδεύ
ματα υμών. Αγιάσατε νηστείαν, κηρύξατε βερα· 

πείαν ταύθ' ύμϊν διαχελεύεται μεθ* ημών Ίωήλ δ 
μακάριος. Συναγάγετε πρεσβυτέρους, νήπια θψ 

bealus Joel cuboriaiur " , Congregate teniorei, in-
 C

 Χάζρντα μαστούς, ήλικίαν έλεεινήν, κα\ μάλιστα 
fante* ubera sugentet, aetatem iniserabilem, ac Dei 
misericordia imprimis dignam. Nec vero me fugit, 
qusenam miht quoque, Domini ministro, et vobis, 
qui eomdem honorem consecnti esii», prajcipiat; 
nimirum ut cum ciliciis templum ingrediamur, ac 
diu noctaque inter gradus ei ahare peclora lunda-
mus, gestu ipso ac specie miserabiles, vocibns 
mfserabiliores; lum noslra, tum populi causa, in-
tente ae prolixe elamantes, non labori, npn ser-
rooni, HOD ullis alits rebtis parcenies, quibus Dei 
indignatio sedatur, dicenies: Paree, Domine, po-
pulo ttto, nt det kcerediiatem luam in opprobrium 

ei quae in ea oralione posiea seqauniur; umloque 

τής τού θεού φιλανθρωπίας άξίαν. Οίδα δέ, ά κάμοι 
τψ λειτουργψ Κυρίου καί ύμίν εντέλλεται (89), τοίς 
τής αυτής δόξης ήξιωμένοις, είσελθεϊνέν σάκκοις(90), 
κα\ κόπτεσθαι νυκτδς κα\ ημέρας άνά μέσον (91) της 
κρηπίδος κσλ τού θυσιαστηρίου, ελεεινούς τώ σχή
ματι, ελεεινότερους ταίς φωναίς, βοώντας εκτενώς 
υπέρ τε εαυτών κα\ τού λαού, φειδομένους #μηδενδς, 
μή κόπου, μή βήματος, οιςΘεδς έξιλάσχεται* ΦεΊσαι, 

Κύριε, τού Λαού σου, λέγοντας, καί μή δφς τήτ 

χΛηρονομίαν σου είς όνειδος, και δσα έξης της 
δεήσεως· τοσούτον πλέον έχοντας τής θλίψεως, δσον 
καί τής αξίας, δι' εαυτών παιδεύοντας τδν λαδν πρδς 

• κατάνυξιν, καί τής κακίας διόρθωσιν, κα\ τήν έπο-
majorem affliclionis partem sentienles, qnanto di- ^ μένην τούτοις τού Θεού μακροθυμίαν,χα\άνοχήντη; 
gnitate superiores sumus, nostro exemplo plebcm μάστιγος. 
ad compunclionem, improbaeque viu» correclionem, ouain uiiaue Dei leniias virgaeque suspeasio 
comiiatur, erudienies. 

XIV. Venite igitur omnes, Ο fralres, adoremus, Ι Δ ' . Αεύτε ούν πάντες, αδελφοί, προσχυτήσωμετ, 

tt procidamus, et ploremut eoram Domino, qui fe- χαϊ προσπέσωμεν (92), χαϊ χΛαύσωμεν ivarzlcr 

·· Isa. L X I V , 5. » Psal. L X X V I U , 4. ·· ibid. 6, 13. M Jer. x, 24, 25. M Joel i , 14. ·» JoH n, 17. 

(83) Τδ θεΛήσαι. Coisl. 1, τδ θέλημα. 
(84) Μ ή . Coisl. 1, Or. 2, χαί μή. 
(85) Παραδφς.€α\$\\, παραδψης. 
(86) Ού. ΟΓ. 2, μή. 
(87) Έν τφ. Deesl in Regg. a, c, el in Or. 2. 
(88) Έξουδένωμα. Plurcs Regg. ei Coisl. 1, έξ-

ουθένημα* 

(89) Εντέλλεται. Reg. ph, έντέταλται, c manda-
vit. ι MonL, έντέταχται, ι ordinavii, conslituil. · 

(90) Έν σάχχοις. Or. 2, έν σάχκψ. 
(911 'Ανά μέσον. Reg. pb coiijiinctim, άναμέσον. 
(92) Προσπέσωμεν. Coisl. l ,Or. 2, el MonUic. 

addunt, αύτώ. 
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Κυρίου τοΰ ποιήσαντος ημάς. Στησώμεθα χοινδν 
πένθος, κατά τε ηλικίας (93) κα\ γένη διαιρεθέντες. 
Ύψώσωμεν τήν φωνήν της Ικεσίας (94)· άντ\ της 
μισουμένης αύτφ κραυγής, ταύτην είς τά ώτα Κυ
ρίου Σαβαώθ άνενέγκωμεν (95)· Προφθάσωμεν αύ
τοΰ τήν όργήν έν εξομολογήσει. ΒουληΘώμεν αύ
τδν ίδείν, ώσπερ ώργισμένον, ούτω χα\ μετατιθέ-
μενον. Τίς οϊδε, φησίν, εί επιστρέψει, καϊ μετα
νοήσει (96),*αΙ ύΛοΑείψεται (97) εύλογίαν; Olfa 
τούτο σαφώς έγώ τής τού θεού φιλανθρωπίας εγγυη
τής. Και δ παρά φύσιν έστ\ν αύτφ, τής δργής άφεις, 
έπι τδ κατά φύσιν χωρήσει, τδν ελεον. Είς εκείνο 
μεν γάρ ύφ1 ημών βιάζεται* πρδς δέ τούτο τήν δρ-
μήν έχει. Κα\ εί πατάσαει βιαζόμενος, πώς ούκ 
άνήσει (9S) τή φύσει χρώμενος; Μόνον ημάς αυτούς 
έλεήσωμεν, τοϊ; δικαιοις τού Πατρδς (99) σπλάγχνοις 
δδδν (1) άνοίξαντες. Σπείρωμεν έν δάκρυσιν, ίν' έν 
αγαλλιάσει θερίσωμεν. Γενώμεθα Νινευΐται, μή Σο-
δομϊται· θεραπεύσωμεν τήν κακίαν, μή τή κακία 
συντελεσθώ μεν. Άκούσωμεν Ίωνά κηρύσσοντος, μή 
πυρ\ χα\ θείω κατακλυσθώμεν. Κάν έξέλθωμεν (2) 
Σόδομα, προσβώμεν τψ 6ρει, καταφύγωμεν είς Σε-
γώρ (5), άνίσχοντι συνεισέλθωμεν (4) τψ ήλίψ. Μή 
στώμεν έν πάση τή περιχώρψ* μή περι6λεψώμεθα(5), 
μή παγώμεν εις στήλην άλδς, στήλην δντως άθάνατον, 
τα\ κατηγορία ν ψυχής είς κακίαν έπι στρέφου σης. 

ΙΕ*. Γνώμεν, δτι τδ μέν μηδέν άμαρτειν (6), δντως 
υπέρ άνθρωπον, κα\ μόνου Θεού·έώ γάρ περί αγγέ
λων τι λέγειν, μή δώμεν καιρδν τοίς πάθεσι, κα\ 
θόραν (7) πονηραίς άντι^ήσεσι* τδ δέ (8) άθεράπευ-
τον, τής πονηράς κα\ αντικείμενης έ*τ\ (9) φύσεως, 
καί τών ύπ' εκείνης ενεργούμενων. Τδ δέ άμαρτά
νοντας έπιστρέφειν, ανθρώπων μέν, άλλ* επιεικών, 
κα\ τής σωζόμενης (10) μερίδος. Εί γάρ κα\ ό χους 
έπισύρεταί τι τής κακίας, κα\ τδ γεώδες σκήνος βρί
θει τδν νούν άνω φερόμενον, ή άνω φέρεσθαι δεδη-
μιουργημένον άλλ' ή (11) είκών άνακαθαιρέτω τήν 
ίλύν, καί άνω τιθέτω (12) τήν δμόζυγον σάρκα, τοίς 
τού λόγου πτεροίς κουφίζουσα. Κα\ (13) κρείττον 
μέν, μήτε δεηθήναι τοιαύτης καθάρσεως, μήτε καθ
αρθήναι, τού πρώτου μένοντος ήμϊν αξιώματος, 

χ eit notPro aelanim ac generum raiione distin-
cii, aupplicationis vocem atlollamas; pro inviso 
ipsi clamore hunc ad aures Domini Sab?oth eve-
hamus : Iram illiu$ in confettione praeoccupemus •· : 
ipsum denique, ul iratum, ila eiiam muialura et 
sedalum inlueri velimus. Quis $cil, inquli* Hle, an 
convertetur, et pceniteniia ducelur, ae benedictionem 
retinqnet ? Ego vero id plane scio, ego dtvina mi-
sertcordiae sponsor. Nam cerie niissa facla ira, quae 
ipsias iraiuras rtpugnai, ad misericordiam, qu» 
ipsine naturae consentanea 3 1 0 e s l » s e conferel. 
Ad Hlud enim a nobis vi adighur, ad boc aulem 
suapte natura fertur. Quod si vi ad id adactus percu-
lit, quomodo propenMonem secotus non remittet" t 
Tanlum nos ipsos commisereamur, piis Patris visce-

B ribua viam aperientes. In lacrymie seminemus, ut 
in exsullaltone metanuis". Ninivitas iniilemur, non 
Sodomitas. Improbitali medicinam adhibeamus, ne 
com improbiiaie consumamur. Jonam concionan-
tem audiamus, ne igne et sulpbure velui aquis 
obmarour. Quod si e Sodomia excesserirmis, ad 
montem ascendamas, ad oppidtim Segor confugta-
mus, ad solrs ortum illtic ingrediaraur M . Ne in 
ulla vicinae regioais parte pedem figamuB; ne cir-
cumspiciaimis, ne alioqui in salis columnam con-
crescamus, columnam, inquaoi, vere immortalem, 
animaeque in viiium relabentis accusalriccm. 

XV. lllud cognilura babeamos, quod omhi vitio 
carere, vere boininis modulum excedit, soliusqae 
J) . est. Nihil enini de angelis dico, ne viiiosis af-

C ieclionibus occasionem demus, atque improbis 
coniebiionibus januam aperiamus. Perdite autem 
et incorabiliier aegroiare, prava illius ei adversa-
riae naturae est, aique eorum, qoi ab ea afllantur. 
At vero post peccalum ad meliorem menlem red-
ire, hominum esse, verum proborum, ei qui ex ea 
classe sinl, quae salutem consequilur. Nam etsi 
pulvis bic improbilatis aliquid secum Iraliil, ac 
lerrenum boc iabernaculum meniem sursuni ten-
denlem, aut cerle ad boc creatam, ui sursum ten-
dat, deprimii: at imago tamen liiiium repurgei, 
ac sociali jugo conjunciam carnem, raiionis pen-

» Psat. xciv, 6. M ibid. 7. »· Joel n, 14. " Psal. cxxv, 5. •· Gen. xix, 17, 23. 
(93) Κατά τε ηλικίας. Regg. a, bm, pii, Pass., 

ήλικίαν. Deesl τε in iioniiullis. 
(94) Ικεσίας. Or. 2, et alii, ίκετείας. 
(95) Άνενέγκωμεν. Reg. a, είσενέγκωμε 
(96) Επιστρέψει, καϊ μετανοήσει. Jes., έπιστρέ-

ψη, κα\ μετανοήση. 
(97) Ύπολείψεται. Reg. ph, ύπολείψηται. Pa-s., 

ύπολείπηται. Montac, ύπολίπεται [Γ. ύπολίπηται]. 
Coist. l,aliique nonnulli, ύπολείψεται οπίσω αυ
τού. 

(98) Πώς ούχ άνήσει, etc. BilHus : c Quid afferri 
polesl, quin boni naiura ulens, indulgeniem se uobis 
prifbiiums ail? ι 

(99) Τού Πατρός. Or. 2, τοΰ θεού, ι l)ei. > 
(I) *Οόόν. Or.2, θύραν, ι januam. ι 
(2] Έξέλθωμεν. Sic Reg. bm, Or. 2, Pass. In ed., 

έξέλθημεν. 
(3) Σεγώρ. Doo Regg. el Or. 2, Σηγωρ. 
(4) Συνεισέλθωμεν. Or. 2, συνανέλθωμεν. 

D (5) Περιδλεψώμεθα. Coisl. 1 addil, είς τα όπισω. 
Coiub., είς τούπίσω. 

(6) Μηδέν άμαρτειν, eic. ι Solius Deiesl non pec« 
oare.» Soluii, apml Demoslb. or. Decoroua, a i l : Μη
δέν άμαρτειν έστι θεών, κα\ πάντα κατορθούν 
f Deoruui esl nihil peccare, el omnia prasclare 
agere. ι Deesi δντως in Reg. pb. 

(7) θύραν. Billius : ι feneslrarn. ι ('«ombef. addil, 
άνοίξωμεν, < oslium aperiamus. · Ruf., c adilom 
reseramus. » 

(8) Τό δέ. Sic Regg. bm, ph, Or. 2. Ια ed., τδ 
μέν. 

(9) Έστί. Sic Or. 2 et Comb. Oeesl in ed. 
(10) Σωζόμενης. Coisl. 1, σωζόμενων. 
(11) fH. Sic Regg. a, bm, pb, ei Or. 2. Dreesi in 

cd. 
(12) "Ανω τιθέτω. Monlac. άνατιθέτω. 
(13) Κουφίζουσα. Καί. ln quibusdam, κουφιζο-

μένην. DeesUai inOr. 2. 
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nis sublevatam, in sublirai collocet. Melius qoidem Α «ίς δ καί σπεύδομβν έκ της ενταύθα (44) παιδαγω-
nobisciira ageretur, si nec bujusmodi purgatione 
opus habercmua, nec omnino purgaii fuissemus, 
inlcgra videlicct alque incolumi nobis manente di-
gnitale illa, ad quam etiam per bujusce vitae dis-
ciplinam properamus; nec per ainarom peccaii 
gusium a viiae ligno exeidissemug. At illud item 
melius ac prastaniius esi, ut, cum peccamus, in 
nos 3 1 1 animadverlalur, quam ut labentea mini-
ine casiigemur. Quem euim amal Dominus, casti-
gat", paternacque benevoleniias argumenium est 
increpalio : conlra omnis anima, quae admonilionis 
* i casligationis expers est, incurabilis manet. Quo-
circa non grave est plagis affici, sed plaga melio-

γίας, μηδέ (45) τοΰ ξύλου τής ζωής: έκπεσεϊν ΤΤ 
πιχρα γεύσει τής αμαρτίας* χρείσσον δέ, τοΰ μή (16 
παιδεύεσθαι πταίοντας, τδ άμαρτάνοντας έπιστρέφε-
σθαι. Όν μέν γάρ αγαπά Κύριος παιδεύει, χαι πα-
τριχδν τδ τής έπιτιμήσεως* ψυχή δέ πάσα άνουθέτη-
τος, αθεράπευτος. Ούχούν ού πληγήναι χαλεπδν, 
άλλά μή σωφρονισθήναι (Π) τή πληγή χαλεπώτερον. 
Φησί τις τών προφητών, περί τοΰ Ισραήλ λέγων, 
τοΰ σκληρού καί άπεριτμήτου τήν καρβίαν* Κύριε, 
έμαστίγωσας αυτούς, καϊ ούκ έπόνεσαν έπαί-
δενσας αυτούς, καϊ ούκ ηθέλησαν δέξασβαι 
παιδείαν κα\ πάλιν, Καϊ ό λαός ούκ επεστράφη (\%), 
έως έπλήγη· καί, ΤΙ (19) δτι άπεστράφη ό Λαός 
μου αποστροφών πονηράν, έξ ής τέλεον συντρίβ ω non fieri gravissimum ei acerbissimum esl 

Atque eo nomine propheta quidaui de duro illo ac Β βήσεται, xa\ καταφθαρήσεται; 
corde incircumciso Israele verba faciens, ila loquebalur : Domine, percuuuii cot, el non doluerunt: 
corripuisti eos, et renuerunt accipere ditciplinam · · ; ac rursus, Et populut non e$t conver$u$, quoad ptr-
cu$sui eil 1 1 ; et alio loco, Quare aversus ett populu$ tneus avenione pravaob quam prorsus oblerelur 
et exsiingueiur? 

ΧΥ1. Horrendum esl, fralres, in Dei vivenlis roa-
nusincidere M . Ilorrendus vulius Domini superfa-
cienles rnala ·*, vitiumque funditus everlens ac de-
lens. Horrenda auris Domini, Abelis vocem M eiiam 
per lacilum cruorem sentiens. Horrendipedes, impro-
bitaiem cursu assequcnies. Horrendauniversi orbis 
impletio, iia ui nemini usquam Dei commolionem effu-
gere liceat11; non si in ccclum avolaverit, non si in in-
fernum se conluleril, non si ad oriemem proTugerif, 
«on si JII profundos et extremos maris 
abdideriteT. Quin etiamanteme NabumilleElcesauia 
INinivitarum onus pradicana 6% zelolen Deum, et 
Dominum cum furore adverstfrios suos ulcisceniem, 
tantamque severiialis magniiudiuenn adbibenlem 
perborrescit, ut ne secundam quidem adversus sce-
leraios uhionem sibi reliquam faciat. Nara cum 
lsaiam audio Sodomorum popolo ac Gomorrliae 
principibus minilantem, et dicentem : Utquid tdlra 
percutiemini, addente* pr<BOarieationem"1 ininimum 
abesl, quin lolo corporc coniremiscam, Iacrymi3que 
perfundar. Scelcris, inquil, accessioni nulla jam 
poenre acceksio excogiiari puiesi: iia per omnia 
grassali estis, alque omne plagarum genus exbau-
sistis, novam subinde prpnam per improbitaiem 

Ι(7'. Φοβερόν μέν ούν, αδελφοί, τδ έμπεσεϊν είς 
χείρας Θεού ζώντος* φοβερδν δέ τδ πρόσωπον Κυρίου 
έπ\ ποιούντας κακά, χα\ πανωλεθρία τήν κακίαν 
έξαφανίζον* φοβερά (20) δέ άκοή θεού, χαΥτής'Αβελ 
φο>νής αίσθανομένη διά τοΰ σιγώντος αίματος* φοβε
ροί δέ πόδες πονηρίαν καταλαμβάνοντες* [φοβερέ δε 
τού παντδς πλήρωσις (21), ώς μή είναι μηδαμού φυ
γείν θεοΰ κίνησιν, μή είς ούρανδν άναπτάντα, μή είς 
$δου χωρήσαντα, μή πρδς (22) άνατολάςάποδράντα, 

simis ae^ C μή θαλάσσης έναποκρυβέντα βυθοϊς ή πέρασι. ΦοβεΓ-
[eElcesttua ταιδέ πρδ έμοΰ κα\ Ναούμ ό Έλκεσαίος, έν οΤς τ6 

κατά Νινευΐ (25) λήμμα δημοσιεύει, τδν ζηλωτήν 
θεδν, καί έκδικοΰντα Κύριονμετά θυμού τούς ύπεντ 
αντίους, και τοσαύτη χρώμενον άποτομίας περιουσία 
ώς μηδέ δευτέραν ύπολείπεσθαι κατά τών πονηρών 
έκδίκησιν. Ήσαΐου μέν γάρ. δταν ακούσω, τώ λαφ 
Σοδόμων καί τοϊς άρχου σι Γ ο μ ό ^ ς άπειλούντος, 
κα\ λέγοντος* Τί έτι πΛηγήτε (24), αροστιβέττες 
άνομίαν; μικρού κα\ φρίκης πληρούμαι, καί συγ
χέομαι δάκρυσιν. Ούκ Ιστι, φησ\, τή προσθήκη της 
αμαρτίας προσθήκην πληγής έξευρεϊν* ούτω πάντα 
διεξεληλύθατε, κα\ πάν είδος πληγής έκενώσατε, άεί 
τινα καινοτέραν διά τής κακίας τής (25) εαυτών προ
καλούμενοι. Ούκ §στι τραύμα, ουδέ μώΛωψ, οΰτ* 

vestram acccrsentes. Non e$t vulnu$, non livor, non \y αΛηΐήΐ φΑεγμαίνονσα· όΑοσώματος* φησ\ν, ή 
ptaga tumem : tolo corpore, inqitii, fu$a est plaga, 
prorsusque incurabili*. Non enim malagma impo-
nere ett, non oleum, non alligaluram T 0 . Ac, qua» 
4einceps in ea comminatione scquiinlur, prxlereo, 
ue prxsemi plaga vobis acerbior exsislam. 

πΛηγή, άΧΧά καϊ αθεράπευτος. Ού γάρ έστι μά
λαγμα έπιθειναι, ούτε έΛαιοτ, ούτε καταδέσμονς. 
Κα\ παρίημι τά έξης τής απειλής, ίνα μή τής 
παρούσης ύμίν (26) πληγής βαρύτερος γένωμα 

••Prov. ιιι, 42 ·° Jer. ν, 3. « Isa» ιχ, 45. ·» Jer. νιιι, 5. " Hebr. χ, 31. Psal. χχχιιι, 47. 
·· Gen. ιν, 40. ·· Jer. χχιιι, 24. · Τ Psal. cxxxvm, 7 sqq. «· Nahum ι, 4. ·· Isa. ι, 5. τ · Isa. ι, 6. 

(44) Ενταύθα. Coisl. 4 el Or. 2, έντεΰθεν. 
(15) Μηδέ. Reg.bm, μήτε. 
(16) Μή. Deeei inOr. 2. 
(17) Σωφρονισθήναι. Regg. bm, pb, Monlac, σω-

«ρονίζεσθαι. 
(18) Επεστράφη. In quibtisdum, άπεστράφη. 
(19) π. Oeesi ίι> Reg. a, el Or.2. 
(20| Φοβερά. Pass., φοβερόν. 
(21) Παντός πΛήρωσις. Coisl. 2, aliiqne nonnulH, 

παντδς κόσμου συμπλήρωσις. 
(22) Πρός. Or. 2, είς. 
(23) Νινενΐ. Reg. pb, Νινευή. 
(24) ΩΛηγήτε. Sic Regg. a, c, pli, Jes. !n ed.t 

πληγή τε. 
•(25) Της. Sic plures Regg. ei Or. 2. Oeesi 

in ed. 
(26) Παρούσης ύμίν, elc. Sic Regg, Κc» »®> 
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ΙΖ'. Πλήν έπιγνώμεν τοΰ κακού τήν ύποσεσιν. Πό- Α 3 1 2 XVII. Sed lamen lnijas calamitatis cau-

Οεν έξηράνθησαν γεωργίαι (27), ήσχύνθησαν άποθή-
χχι, χαλ νομή ποιμνίων εξέλιπε ν, ώλιγώθη (28) τά 
ωραία τής γής, ούχ έπλήσθη τά πεδία πιότητος, άλλά 
χατηφείας* ούχ έπλήθυναν αί κοιλάδες σίτον, άλλ' 
Ιχλαύσθησαν ούχ έστάλαξε (29) τά δρη γλυκασμδν, 
ω; ύστερον τοίς διχαίοις, άλλ' άπεχοσμήθη χα\ ήτι-
μάσθη, χα\ τήν Γελβουέ κατάραν έχ τών εναντίων 
έίεςατο; Γέγονεν ώς τδ άπ* αρχής πάσα ή γή, πρ>ν 
χοσμηθήναι τοίς εαυτής χάλλεσιν. Έχεσχέψω μέν 
φ · γήν, καΧ έμέθνσας αύτήρ, άλλ' έπισχοπήν 
χονηράν χαί μέθην δλέθριον. Φεΰ τοΰ θεάματος! έν 
χαλάμη τά τής ευφορίας ήμίν, χαλ μνχροίς λειψάνοις' 
ή σπορά γνωρίζεται, χαί μόλις άπαρχάς Κυρίω τδ 
βέρος ημών καρποφορεί, μησ\ μάλλον (30) ή δρά-' 

fani agnoscamua. Cur segeies exaruerunt, horrea 
confusa eunt, pascoa ovium defecerunl, extenuaia 
sunl speciosa terra?, campi non pinguedine, sed 
meerore perfusi snnt; talles non frumento abun-
daront, sed deptorata» suni; monles nobis, quem-
admodam posiea jtislis viris, dnlcedinem non siil-
larunt, sed ornalum suam exuerunt,. ignoniiniaquc 
offecif sunt, ac moniium Gelboe niafedictiooem 
conlrario inodo aeceperunlT1 ? Facta est universa 
lerra ul a princtpto, cum nondum putcbriiudine 
sua exornata esset. VitUatli terram, et inebriasti 
eam sed visitalione mala, ei pesiifera ebrie-
laie. Proh trisle spfeclaculum! in culmo ferlililas 
nobis eat, et seraentis ex parvis reliquiis agnosci-

γμασι χαταλαμβανόμενον. Τοιοΰτος δ πλούτος τών Β mr, ac νίχ priroitias Domitio messrs nostra edil, 
άσεβων, τοιαύτα τάτών κακώς σπειρόντων γεωργία* 
έηβλέψαι, ώς ή παλαιά κατάρα, πλείονα, κα\ είσ-
ινεγκεϊν ολίγα* σπείραι, κα\ μ'ή άμήσαι* φυτεΰσαι, 
χα\ μή έκθλίψαι* .ού έργώνται δέκα ζεύγη βοών, 
χοιήσαι κεράμιον Ιν* κα\ παρ* άλλοις άκουε ιν τήν 
όκαρπίαν, αυτούς ένδεία (31) πιεζόμενους. Πόθεν 
ταύτα, κα\ τίς ή αίτία τού θραύσματος; Μή άνα-
ρείνωμεν ύπ* άλλων έλεγχθήναΓ ημών αυτών έξετα-
σταΐ γενώμεθα. Μέγα κακίας φάρμακον, κα\ Ομολο
γία, καλ φυγή τού πταίσματος. Έγώ πρώτος, ώσπερ 
ανήγγειλα (32) τω λαφ μου άνωθεν, καί τδ τού σκο-
του έργον πεπλήρωκα.(33) (ού γάρ έκρυψα τήν έρχο
μένην ρομφαίαν, ίνα κα\ τήν έμαυτοΰ ψυχήν, και 
τάς τών άκουόντωνπεριποιήσωμαι)· ούτως άναγγελώ 
χι\ τοΰ λαού μου τήν άπείθειαν, έμαυτοΰ τά εκείνου 
τ-οιούμενος* εί πως άν ούτωτύχοιμί τίνος φιλανθρω
πίας κα\ άναψύξεως. 

alque ex mensibtis poiios quaro ex manrpulis per-
cipitur. Talee impiorum diviiiae swrt, lafes male 
seminaDiium mcsses : nimirum, juxta velerem 
malediciionem, resplcere ad multa, ei pauca infer-
re 7 1 : seminare, et non meiere ; plantare, ei non 
exprimere n ; ubi decem juga boum opcrantur, la-
gunculam unam facereTt; aique apniT alios frugum 
uberlaiem audire, cum fnlcrim ipsi reruni peiiuria 
premamnr. Unde ha?c landem, el quae nobis hti-
jusce catomiiatis causa esl? Ne exspeciemus, ui ab 
aliis coarguamur : ipsimet in nos inquiramus. 
Magna vitii medicina est confcssio, et peccali fuga. 
Primus ego, sicut populo meo anle denuniiavi, ac 

( speculaioris munere functus sum/Non enim venien-
1 tem gladium cfclavi7*, utei meam ipsius, eieorum 

qui audiunt, animas elucrarer. Slc nuuc quoque 
populi mei inobedieniiam expooam, peccala illius 

pro meis ducens. Sic enim fortasse futurum est, ut misericordiaro aliqaam et aerumnae levationem 
fonseqaar. 

ΙΗ'. Ό μέν τις ημών έξέθλιψε (34) πένητα, κα\ 
μοίραν γης παρεσπάσατο, .κα\ δριον υπερέβη κακώς, 
ή κλέψας, ή τυραννήσας, κα\ συνήψεν οίκίαν πρδς 
οίχίαν, κα\ άγρδν πρδς άγρδν, ίνα τι τού πλησίον 
άφέλητχι* κα\ μηδένα έχειν έφιλονείκησε γείτονα, ώς 
μόνος οίκήσων έπί τής γής. Ό δέ τόκοις κα\ πλεο-
νασμοίς τήν γήν έμίανε (35), κα\ συνάγων δθεν ούκ 
έσπειρε, κα\ θερίζων δπου μή διεσκόρπισε* γεωργών 
«υ τήν γήν, άλλά τήν χρείαν τών δεομένων. Ό δέ 
απαρχάς άλωνος καί ληνού τδν πάντα δεδωκότα θεδν 

XVIII. Alius nosirum pauperem oppressit, ac 
terrae partem ipsi abslraxit, maleque, vel per fraudem, 
vel per vim, terminum transgressii3 e&l, et domom 
ad domuro conjunxit, ei agrum agro copulavit, ut 
proxitno aliquid eriperet; ac vicinum nullum ha-
bere studuii, perinde ac solus babiiaturus in ter-
ra. Alius usuris ei foenoribus lerram conlaminavit, 
colligens ubi non seminaral, ac roetens ubi nou 
sparserat; non ex terrx culiu, sed ex pauperum 
inopia ei penuria, comrooda sua 3 1 3 comparans. 

άπεστέρησε, καί γέγονεν αχάριστος τε δμοΰ κα\ D Alius area ac lorcularis primitiie Deum, qui omnta 
ανόητος· ούτε υπέρ ών έσχεν εύχαριστήσας, ούτε τδ 
μέλλον (36), εί μή τι άλλο, διά τής ευγνωμοσύνης 

donaverat, fraudavil, simulque, ei ingraium et de-
mentem se praibuit; ui qui, nec pro iis, quae ba-

II Reg. i , 21. n P.sal. LXIV, 10. " Agg. i, 9. " Soph. i, 13. " Isa. v, 10. Τ · Execb. xxxm, 3. 

pb, eic. ln ed., παρούσης πληγής βαρύτερος ύμίν 
γένωμαι. 

(27) ΓεωργΙαι. Reg. a, αγροί. Reg. bm, γεωρ
γοί. 

(28) ΏΛιγώθη. DnoColb., ώλιγώθησαν. 
(29; ΈστάΛαξε. Regg. a,c, έστάλαξαν.' 
(30) Μτ\σϊ μάΧλοτ, eic. ι Εχ mensibus polius, ι 

fl<i.;iii esl, ι non ex mauipulororo acervis, sed ex 
me<isium raiione, messis dignosci potesl. ι 

(31) 2V|r ενκαρπίαν, αυτούς ένδεια. Coisl. Ι,τά 

τής εύκαρπίας αυτούς έν ένδεία. 
(32) ΆνήγγειΛα. Reg. a, απήγγειλα, 

. (33) ΠεζΛήρωκα. Regg. a. c, bm, pb, Or. 2, 
έ πλήρωσα. 

(34) ΈζέθΛφ. ι Afflixil, vcxavit. ι 
(55) Έμίανε. Scquitur in ed. καί, quod codicum 

auctorilale delevimus. 
(30) Τό μέΧΧον. \\\ Coisl. 1 scquilur, δπως ασφα

λώς έξη φροντίσας, κα\ εί, etc, ι uec postea cogilavit 
quofnodo secure possiderei.» 
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buit, graiias egcrii; nec, si nihil aliud, futurum Α πραγματευσάμενος. Ό δέ χ ήρα ν κα\ ορφανά ούχ 
cerie, per probi et grati animi officium, sibi ipsi 
procurarit. Alius nec viduam nec orpbanum mise-
ratus esi, nec panem et exiguum aliraenlum pau-
peri, vel Christo polius, qui per illos etiam parce 
mririlos aliiur, impertiit; el quidem cum muila 
furiasse babeai, ac praeter spem (nam hoc demum 
iniqtiissimum est), atque in mullis horreis angusiia 
Jaboret, eaqoe parlim impleai, pariim everiai, ut 
ad futuros fruclus condendos ampliora exslruat, 
illud ignorans fore, ut priusquain spei su» coropos 
ilat, jDorie abripiatur, ralionenique reddendam ba-
beal, tom opum quibus bic abundavil, tum earum 
rerum quas animo ei cogiiaiione sibi finxit, ut 
qui aliena bona male adminisirarK. Alius viam 

ήλέησεν, ουδέ μετέδωκεν άρτου κα\ τροφής δλίγης 
τφ δεομένω, μάλλον δέ Χριστψ τω τρεφομένω (57) 
διά τών καί μικρώς τρεφομένων δ τά πολλά Εχων 
Γσως, κα\ παρ* ελπίδα, (τούτογάρ ήδητδάδικώτατον.) 
καί ταΐς πολλαίς άποθήκαις στενόχωρου μένος, και 
τάς μέν πληρών, τάςδέ καθαιρών, Γνα τοϊς μέλλουσι 
καρπό ι ς οικοδόμηση μείζονας, άγνοών, δτι τών ελπί
δων προαναρπάζεται, κα\ λόγον ύφέξει της ένταΰ6α 
εύπορίας (58) κα\ τής (39) φαντασίας, κακδς οίκονό» 
μος αγαθών άλλοτρίων γενόμενος. Ό δέ όδδν ταπει
νών έξέκλινε, κα\ έπλαγίασεν έν άδίκοις δίκαιον. Ό 
δε έ μίση σε ν έν πύλαις ελέγχοντα, χα\ λόγον δσων 
έβδελύξατο. Ό δέ έθυσε τή έαυτοΰ σαγήνη ™*̂& 
συναγούση (40), κα\ τήν άρπαγήν τοΰ πτωχού έν 

humilium declinavit 7 Τ , el jiistum injusiis rationi- B τοίς οΓκοις έχων, ή ούκ έμνήσθη θεού, ή κακώς έμνή-
σθη, Εύλογητδς Κύριος, είπών, δτι πεπλουτήκαμεν 
κα\ ύπέλαβεν (41) άνομίαν, ώς παρ* αύτοΰ ταΰτα 
έχων, έξ ού κολασθήσεται. Διά ταΰτα γάρ έρχεται 
ή όργή τοΰ Θεού έπ\ τούς υιούς (42) τής απείθειας* 
διά ταΰτα, ή κλείεται ούρανδς, ή κακώς ανοίγεται* 
κα\ πολλψ μάλλον, εί μηδέ πληγέντες έπιστρεφοί-
μεθα, χαί τω έγγίζοντι φυσικώς πλησιάζοιμεν. 

bus circumvenit 7 8 . Alius corripientem in poriis 
odio babuit, ac sanclum aermonem abominalus 
esi/*. Alius reii suo mulla colligenii immola-
vii 8 0 , ac pauperis pra?dam domi habens, aut Dei 
memoriam ex animo ejecit, aui cerlo illius male 
recordalus esl, dicens : Benedictus Dominus, quo-
niam diviles facti sumus *' ; ei iniquiiatem suspi-
caius est, velul opes illas ipsius beneiicio possiderel, a quo poena afficietur. Ob baec eiiiro venit ira 
Dei in iilios diffidentise M . Ob liaec, vel claudilur coelum, vel roaie aperilur; eoque magis, si, oe 
percussi quidem, resipiscamus, aique ad eum, qui naiura sua e vieino est, accedamus. 

XIX. Quid ad haac dicemus, qui frumenlum emi- Ιθ'. Τί πρδς ταΰτα έ ρου μεν, οί (43) σιτώναι, χαί 
mus etvendimus, ae lemporum difficullates obser- σιτοκάπηλοι, χαλ τηρούντες τάς τών καιρών δυσχο 
vamus, utopcs nobis ccmparemus, et in altenie Q λίας, Γν' εύπορήσωμεν, καί ταΤς άλλοτρίαις (41)συμ· 
calamitalibtis delicias capiamus, alque neque ut φοραίς έντρυφήσωμεν, κα\ κτησώμεθα, μήώς Ιωσήφ 
Joseph iEgypriorum facultaies" majoris dispensa-
tionis causa (utrumque enim norat, nimirum el 
recie eolligere, et recie annonam iribuere, quem-
admodtim eiiam, et famero prospicere, et eminus 
ei obsisiere), sed, ui iniqui ei conscelerati, popula-
rium noslrorum opes acquirarous, qui dicimus : 
Quando tramibit memit, ul vendamu$; et Sabbala, 
ut wraria recludamus " ? qAi duplicibus roensuris 
ei stateris jiisiiiiam corrumpinius8B, ac plumbeam 
iniquitaliij measuram in nos ipsos inclinatnus M ? 
Quid ad 3 1 4 ' i a e c dicemus, qui nullum augenda-
ruin opum finem novunus; quiaurum el argeulum, 
lion eecus atque illi oliin Baal ei Asiarien, et 

τά τών Αίγυπτίων, έπ' οίκονομία-μείζονΐ (εκείνος γαρ 
ήδει κα\ συναγαγεϊν κα\ σιτοδοτήσαι καλώς, ώσπερ 
καί προγνώναι τδν λιμδν, κα\ στήναι πρδς αύτδν 
πόρόωθεν (45), άλλ' ώς παράνομοι τά τών ομοφύλων, 
οί λέγοντες* Πότε διεΛεύσεται ό /ιή*% χαϊ έμχωΜ-
σομεν [46])· χαϊ τά Σάββατα, χαϊ άνοϊζομεν θη
σαυρούς; οί τοις δισσοΓς μέτροις και σταθμίοις το 
δίκαιον διαφθείροντες, κα\ τδ μολιβδοΰν (47) μέτρον 
τής ανομίας έφ' εαυτούς κλίνοντες; Τί πρδς ταύτα 
έροΰμεν, οί μηδέν πέρας (48) είδότες κτήσεως* ο! 
προσκυνοΰντες τδν χρυσδν κα\ τδν άργυρον, ώσικρ 
τήν Βάαλ οί πάλαι, κα\ τήν Άστάρτην, κα\ τδ Χα-
μώς βδέλυγμα* οί περιέποντες τών λίθων τάς πολΰτε-

exsecrandum illum Chamos 8 7 adoramus; qui la- D λείας κα\ διαυγείας, κα\ τής έσθήτος τήν μαλαχήν 
pidum laxus ei splendores conseclamur, vestesque τε κα\ περι^έουσαν, σητών δαπάνην, καί ληστών, 

7 7 Amos ιι, 7. 7 8 Isa. χχιχ, 21. 7 8 Amos ν , 10. "Hahac. ι, 15. "Zach. χι, 5. Ephes. ν, 6. 
8 8 Gen. X L I , 59 aqq. " Amos νιιι, 5. M Deul. xxv, 15. 8 6 Zach. v, 7. »7 III Reg. xi, 33. 

(37) Τφ τρεφομέτφ, etc. Nonnulli Regg. eiCoisl. 
Ι , τώ xa\ διάτων μικρών τρεφόμενη), ι Christo qui 
ei per parvulos aliiur. > 

(38) ΕύχορΙας. Reg. bm et Monlac., ευφορίας. 
(39) Της. Sic plures Regg. Deest iued. 
(40) Συταγούση. Plures Regg. ei Or. 2, συναγα-

γούση. 
(4*1) Καϊ ύπέλαβεν, etc. B i n i t i s , c opesque ipsius 

beneflcio se conseculum iuique existimavii, a 
quo, · etc. 

(42) ΈΛΪ τούς υιούς. Coial. 1 έφ' ημάς τούς 
υΙούς, ι super m»5 filios inotiedienles. ι 

(43) OL Sic Regg.̂ bm, pb, Jes., Pass. Ιιι ed., εί. 
(44) ΆΛΛοτρΙαις. Or. 2, άλλοτρίων. 
(45) "Οσπερ... αόρφωθεν. Sic Coisl. 1, aliiqoe 

codd.Hacc in Graecis oniissa, licet a BilJio Laiine 
rcddila. 

(46) 'ΕμπωΛήσομεν. Reg. pb, et Par., απεμ·»-
λήσομεν. Bas., εύπωλήσομεν. 

(47) ΜοΛιβδούτ. Regg. bm, pb , el Bas., μολι· 
6οΰν. 

(48) Μηδέν πέρας. Idem s c r i p M l Solon : Π Α Ο > 

του δ' ουδέν τέρμα πεφασμένον άνδράσι χείται* 
c Nnllus opum mortalibos flxus est Iimes. ι 
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«Λ τυράννων, χαί κλεπτών θησαυρίσματα· οίπλήθει Α moiles et diffluenies, quae a lineit abaumuniur, et 
γ^ριώντες άνδραπόδων κα\ τετραπόδων* ol τοίς 
ιδίοις έμπλατυνόμενοι καί τοίς δρεσι, κα\ τά μέν 
ίχοντες, τά δέ προσλαμβάνοντες, τά δέ μέλλοντες, 
•ατά τήν Σολομόντειον βδέλλαν έμπλησθήναι μή δυ-
ναμενην, ομοίως άδη, καί γή, κα\ πυρι, χα\ ύδατι, 
» ι ζητοΰντες οίκουμένην έτέραν είς κτήσιν, κα\ τοίς 
τοΰ θεου όρίοις καταμεμφόμενοι ώς μικροτέροις ή 
ητα τήν εαυτών έπιθυμίαν και άπληστίαν; Τί 
«χι (49), οί τοϊς ύψηλοϊς θρόνοις έγκαθεζόμενοι, 
χι; τήν άρχικήν σκηνήν αίροντες, καί τήν όφρύν 
τών θεάτρων ύψηλοτέραν, κα\ μή λογιζόμενοι τδν 
ϊζ\ πασι θεδν, κα\ τδ άπρόσιτον ΰψος τής αληθινής 
βασιλείας, ίν' ώς όμοδοΰλων τών υπηκόων άρχωσιν, 
οί της ίσης δεόμενοι φιλανθρωπίας; Σκόπει δέ μοι 

predonibue, ac lyrannia, furibusque recondaniur, 
qui ob servorum ei quadrupedum greges insolesci-
mus; qui in campis et momibua dilalamur, aique 
alia jam habemus, alia adjungimus, aliaque jam-
jam adepturi sumtig, instar illius sanguisugae, cu-
jus meniinii Salomou qtittexpleri nequil, quem-
adniodiim nec infenuis, nec lerra, nec ignis, nec 
aqua; novumque orbem, quem possideamus, qua> 
rimus, ac Dei tcrminis, ul insalurabili noslra cu-
pidilale minoribus, succensemiis ? Ouid vero ill i , 
qui in suldiimoribus tbronis scdent, alque imperii 
scenum allolluul, ac stipercilium thealris ipsis al-
lius; nec Deum, qui snper omnia esi, nec inacces-
sibile illud veri regni fasiigium consider.ml, ul eub-

χιίτοΰς κατασπαταλώντας έπ\ κλινών έλεφαντίνων, Β dilis, tanquam conservis, iinperenl, qui eadem be-
uv χαλώς ό θείος Άμώς καθάπτεται, κα\ τά πρώτα 
μ-jpa χριομένους, καί τή φωνή τών οργάνων επικρο
τώντας, κα\ τών φευγόντων ώς ισταμένων έξηρτη-
{ΐίνους* άλλά μή τή συντριβή τοΰ Ιωσήφ συναλ-
γοϋντάς τε καί συμπάσχοντας* δέον χρηστούς είναι 
τοίς προεμπεσούσι, καί τώ ελέω κτάσθαι τδν έλεον* 
&ολύ£ειν πίτυν, δτι πέπτωκε κέδρος, κα\ (50) νου-
θετείσθαι τή τών πλησίων πληγή, καί διά τών 
άλλοτρίων *κακών τά οίκεΐα εύ τίθεσθαι, τοσούτον 
ίάέΌν έχοντας τών προέβηφότων, δσον αυτούς δι' 
εκείνων σωθήναι (51), άλλά μή δι' αυτών έτερους 
αωφρονισθήναι. 

nigniiate opus habent? Jam eos quoque spectes 
velim, quos divinus Amospnlchre perstringil, qui 
in eburrieis leciis lasciviunt, preliosisstmisque un-
guenlis perfunduniur, atque ad tmisicorum instru-
nieniorum sonos applauduut, rebusque fugieniibus, 
ul firmiset stabilibus, addicii suni; non aulein ob 
Josepbi coniritionein, doloretn ac molestiain conci-
piunl ··. Atqui oporlebat, ut eos, qui priores ία 
calamilatem inciderani, benignilaie compleciereii-
lur, ac misericordia misericordiam sibi conciliareiU: 
oportebal, inqnam, abielein ululare, quia cecidit 
cedrus ··, ac vicinorum plaga erudiri, alqne per 

aliena roala rebua suis probe consulere; ut qui boc utique nomine poliori condilione csserii, quar* 
U, qui prrccesseruni, quod ipei per alios salutem consequi potuerint, non autem alii per ipsos eruiliiu 

K\ Ταύτα συμφιλοσόφησον ήμίν, ώ θεία χα\ ίερά Q XX. Hac nobiscum philoaophare, vir diviue ei 
χεφαλή, κα\ πολλήν έμπειρίαν τώ μακρψ (52) χρόνφ 
συλλεξαμένη, έξ ής σοφία γίνεται· Τούτοις τδν λαόν 
σου κατάρτισαι. Δίδαξον διαθρύπτειν πεινώ σι (55) 
τδν άρτον, κα\ πτωχούς άστεγους συνάγειν (54), 
κ«\ γυμνότητα περιστέλλειν, κα\ μή περιορ$ν τούς 
άφ' αίματος* κα\ νΰν μάλιστα, ίν' ή τδ άγαθδν ημών 
έχ τής χρείας, μή τού περισσεύματος· ή μάλλον 
χαρποφορία Θεδς ευφραίνεται, ή πλήθει τής εισ
φοράς χαί μεγέθει τής επιδόσεως. ΈπΙ τούτοις, καί 
πρδ τούτων, γενοΰ μοι Μωσής, ή Φινεές σήμερον. 
Στήθι περ\ ημών (55), κα\ έξίλασαι* καί κοπασάτω ή 
θραύσις, είτε διά θυσίας πνευματικής (56), είτε δι* 
ευχής χα\ λογικής έντεύξεως (57). Έπίσχες τήν 
όργήν Κυρίου τή μεσιτεία (58)* στήσον τήν άκολου-

sacrosancte, quippe longo temporia spalio ingen* 
tero rerum usum, ex quo sapienlia nasciiur, colle-
gisli. His populum luum instrue. Doce panem esu-
rienli frangere ·*, et patiperes teclo eareî es colli-
gere, et nuditatem iegere, nec consMnguineos despi-
cere; ac ounc praeserliin, ul bonum noslrum ex 
peauria sit, non ex abundamia: quomuuere Deus» 
roagis 3 1 5 qaam muliie oblaiioiiibus magnisqua 
largilionibus, delectaiur. Post baee, imo ante haec, 
esio mihi hodierno die Moyses el Pbinees ·*. Sta 
pro nobis, et placa; ei cesset quassatio ·*, sive per 
spiriiuale sacriOcium, sive per oraiiouem ac raiio-
ualem iniercessionem. Domiui iracundiam inier-
venla tuo reprime; plagas deinceps sequenles coin-

θίαν τής μάστιγος. Οΐδεν αίδείσθαι πατρός πολιάν D pesce. Patris canitie pro iiliis obsecranlis permo-
ύπερ τέκνων πρεσβεύουσαν, Δεήθητιπερ\ τής παρ- veri solet. Pro praaeriu improbiiale ora; mcliora' 
ελθούαης κακίας· τδ μέλλον έγγύησαι. Προσάγαγε ίη posierum de nobis pollicere. Offer populum ca-

w Prov. xxx, 15. 
tv,25,30. 

M Amos vi, 4 sqq. ·· Zacb. xi , 2. f l fsa. LVIII, 7. ·• Exod. xxxu, 11. ·» Psal. 

ph (49) Δαί. Regg. bm, . 
(50) Kai. Deest in Regg. a, c, bm, pb, el Or. 2. 
(51) Σωθήναι. Billius : c consecuU sint. ι Non 

ruo.it: saluiem enim non sunt consecuii, sed per-
niciein; nec ex aiioruin poaaia erudiii sunl, u( niox 
e\ponit Gregorius. 

(52) Μακρψ. Rt?g. bm, πολλώ. 
(53) Πειτώσι. Sic Or. 2. In ed., πεινώντι. 
(54) Σντάγβιν. In qaibuadam, συναγαγείν. 
($5) Περί ήμωτ. Reg. c, μεθ* ημών. 

(56) Διά θυσίας πνευματικής. « Per spiri-
tnale sacrificium. > Niceiasexpomi per τήν ίερουρ-
γίαν, id est, t mis$x sacriiiciuin. ι 

•(57) Αογιχής έντεύξεως. Sic passim Gregorius 
mulaiquod Paulus, Rom. xn, 1, vocal λογικής λα
τρείας. Ceeterum λογική έντευξις videlur esse « ora-
tio, » q«* fll verbo ac mente, < deprecaiio, tnier-
cessio. ι 
' ·58) Τή μεσιτεία. Sic Rcgg. a, c, Par., elc. I» 

editis, μεσιταία. 

http://ruo.it
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lamiiaia ac roelu purgatum. Corpoream alimooiam Α λαδν πληγή (59) καΛ φόβω κεκαθαρμένον. ΑΓτηιαι 
pete; angebcam etiam e coelo desceiidentem prius 
peie. Hoc si feceris, Deum nobis conciliabis, COB-
lum iniligabis, maiuiinam et serolinam pluviam u 

reddee. Dominut dabit benignitalem, et terra nottra 
dabit fructum tuum ·· : haec, inquam, inferior, 
quoiidianum; carnia auloin nosiraa lerra, sempi-
lernum, quem divinis borreia per le, et nos et mu-
nera nosira offerenlem, imponemus, ia Cbriato 
Jesu Domino nostro, cui sit gloria in s&cula, 
Amen. 

·* Joel n, 25. ·· Psa!. LXXXIV, 15. 
(59) ΠΛηγ$. Sic Regg. bm, pb, Coiel. 1, Or. 2, etc 

ftfale in ediiia, πληγής. 
(60) θεόν. Reg. ph, θεφ. 
(61) Προσάγοντος. Nounulli codicet, προσάγον

τας, c offerenies. ι 

τήν σωματικήν τροφήν* αίτησαι πρδ ταύτης χαί 
τήν αγγελική ν έξ ουρανού χαταβαίνουσαν. "Αν τούτο 
ποίησης, οίκειώσεις Θεδν (60), ημερώσεις ούρχνον, 
αποδώσεις ύετδν πρώιμόν τε και δψιμον *0 Kvpuq 
δώσει χρηστότητα, καϊ ή γη ημών δώσει xbt 
καρπόν αυτής, ή κάτω γε, τδν έφήμερον, κα\ 6 
χους ημών, τδν αΐώνιον, δν ταίς θείαις ληνοΖς εν-
αποθησόμεθα διά σού, προσάγοντος (61) ημάς τε και 
τά ημέτερα, έν Χριστψ Ιησού τω Κυρίφ ημών, φ 
ή δόξα (62) είς τούς αίώνας. Αμήν. 

(62) άόξά. Duo Regg. addunl, κα\ τδ κράτος 
άμα ΠατρΙ κα\ άγίψ Πνεύματι είς τούς αίώνας τών 
αίώνων, ι cui gloria el potesias ai\a cum Paire ei 
sancio Spirilu m ssecula saeculorum. ι 

SieMONITUM ΙΝ OBATIONEM X V I I . 

I . Nazianzi babita est htec oratio, circa finem anni 373. In ctijus rei conflrmationetn, 
iisdem ralionibus, quibus in procedenli monito (63)· uiimur. Vivebat adhuc Gregorius 
senior, et Theologus noster episcopali jam unclione erat consecralus. Hauc oralionem in 
duas veluli partes dividit orator. Prima pars ad Nazianzenos, secunda ad magistratus di-
rigitur. Quffinam autem fuerit Nazianzenorura culpa, non satis in hac oratione declaratur. 
Conjicit Billias Nazianzenos,ediclo quodam, aut tributorum et vecligalium gravitale offensos, 
signa quffidara animorum ad sedltionem spectautiucn dedisse. At verisimile est non ila 
grave fuisse Naziaozeriorura crimen; alioquin mnlto acriorem ad eoa habiturus fuissel 
orationem Gregorius, si non tantum in animo habuisseut, sed eliam reipsa seditiunem 
excitassent. In hacenim oratione neutiquam Nazianzenos increpat orator; sed eos blande 
consolatur, et ad patieotiam revocat. Horlalur otiam ut Dei luemores sint, si consolaiio-
nem et delectationem in malis consequi velint; nec obliviscanlur homines saepet aDeo 
per contraria erudiri (n. k), » ac proinde Deo, sive benefaciat, sive corripiat, paristudio 
ac voluntate subjiciendos, neque Deo solum, sed iis etiam qui imperium m terra gerunt. 
Alia hujusmodi plurima, ac digoa q u » Jegantur, Theologus ad populum NazianzeDum 
concionalur. 

I I . In secunda parle magistratns alloquilur, et pracipoe prjefectum; non quidero Ju-
lionum tributorum dunlaxal exflequatorem, utarbkratur Nicelas, sed atium tolius proviDci® 
procuratorcm, seu prafeclum, utpote qui « a Deo gladium acceperat (n. 9 ) . » Hunc modis 
omnibus aggreditur Gregorius, ut ipsius iratum onimum sedel ac leuial. « Vos quoque,i 
inquit (t6id.), «imperio meo ac throno lex Christi subjicit. Imperium enim nos quoque 
gerimus, addo etiam pr»slantius ac perfeclius... nec dubito (prafeclum compellans) 
quin hanc dicendi libertatem ia oplimam partein acceplurus sis, utpote sacra sacri mei 
gregis ovis.... Α Christo gladium accepisti, non Um ut eo utaris, quam ul mineris et 
terreas. Imago Dei es, Dei quoqueimagini imperas Flectat te na tur» cognalio,» elc. 
His aliisque pluribus admonitum oflicii prffifeclura ad clemenliara et raansuetudinom 
revocare cooatur Gregorius. Deinde bis eliam canitiem Patris, cleri reverentiaro, imo 
ipaius Christi in carne dispensationem, et sacram mensam adjuogeos, mira arte ho-
rninem urget, ut lenilatem terrori admisceat, ut minas spe temperet, u l denique nibil, 
nec « tempus,» nec « princeps, » nec « majorum dignitatum spes » a ouisericordia et be-
nignitate euoi reraoretur, ac detorqueat ( n.,10). 

(65) Monil. ad. or. xvi, n. 2. 

ORATIO XVIP. ΑΟΓΟΣ IZ 
3 1 7 ^d civet Nazianzenot gravi timore percultot, β Πρός τους πολιτευόμενους Να&ανζοϋ (64) άρ*-

et prafectum iratcenlem. νιώντας, καϊ τότ άρχοντα όργιζόμενοτ. 
1. Ventrtm tneum, vcntrem nuum doleo, et $en$u$ Α'. Τήν κοιλίαν μου, τήν κοιΜατ μου diT^ 
• Alias ei uuoc 17. — Habiia circa fluem anni »164) Ναζιανζού. Deesiin Or.2 et Par. 

573. 
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xal τά αισθητήρια τής καρδίας μου μαιμάσ- χ eordit tnei turbali $unl in me, ait quodam termo-
σει (65), φησί που τών έαυτοΰ λόγων Ιερεμίας, δ 
τών προφητών συμπαθέστατος, άποκλαιδμενος (66) 
τδν Ισραήλ άπειθοΰντα, κα\ τής τοΰ θεοΰ φιλανθρω
πίας άλλοτριούμενον, κοιλίαν μέν (67) τήν έαυτοΰ 
ψυχήν όνομάζων, κατά τούς τής τροπής νόμους. Ού
τω (68) γάρ ευρίσκω πολλαχού τής Γραφής, εΓτε ώς 
άπόκρυφον κα\ άόρατον (τδ γάρ αύτδ καί ψυχής κα\ 
γαστρος τδ κρύπτεσθαι), εΓτε ώς χωρητικήν κα\ άνα-
δοτικήν, ίν' ούτως εΓπω, τών έκ τοΰ λόγου τροφών · 
δ γάρ έστιν έν σώματι (69) τροφή, τοΰτο έν ψυχή λό
γος. Αισθητήρια δέ τάχα μέν τά τής ψυχής κινήματα 
και διανοήματα, κα\ τούτων μάλιστα, δσα έκ τής αί-
σθήσεως, οΤς δ δίκαιος σπαράσσεται, κα\ θερμαίνε
ται, κα\ δρμητικώς έχει, κα\ ουδέ καθεκτός έστι διά 

num suoruro Ioco Jeremias", propheiarum om-
nium ad commiseraiionem propensissimus, contu-
inacem Israelem, alque a Dei benigniiaie se aver-
tentem deplorans, etsuam quidem ipsius animam, 
juxta allegoris ieges, venirem nominans. Hocenim 
sensu persaepe lianc vocem in Scripluris acceptam 
reperio; vel quod abdila sii, aiquc oculorum oblu-
lum fugiat (id enim habel anima cum venire com-
inune), vel quod sermonis alimema capiat, aique, 
ut sic loquar, digerat. Quod enim corpori cibus 
est, boc in animo est sermo. Per sensus auiem, 
forlaese impuisiones anlmx, cogilalionesquc inlcl-
ligit, easque polissimum, qnae a scnsibus profici-
scuntur, quibus justus percellilur et incalescil, al-

τήν ζέστν τοΰ Πνεύματος · τοΰτο γάρ τδ μαιμάσσειν, β que impelu fertur, nec jam prae Spirilus sfeslu co-
olov προθυμία τις θυμψ σύγκρατος. Εί δέ καΐτών 
σωματικών έστιν ά λαμβάνοι τις αισθητηρίων (70), 
ούκ άπδ σκοπού λήψεται * κα\ οφθαλμών, κα\ ώτων, 
ού μόνον άχθομένων τοις χείροσι κα\ θεάμασι καί 
άκούσμασιν, άλλά κα\ τά βελτίω ποθούντων κα\ ΙδεΓν 
κα\ άκοΰσαι διά τδ εΰσπλαγχνον. Πλήν δπως άν νοή-
ται ταΰτα, δ δίκαιος άλγεί κα\ μαιμάσσει, κα\ ού με
τρίως φέρει τά πάθη τοΰ Ισραήλ, όποτε ρω ς βούλει 
ταύτα νοείν * εΓτε τά σωματικά, κα\ τού σωματικώς 
ερωμένου, εΓτε τά πνευματικά, κα\ τοΰ νοουμέ
νου (71) πνευματικώς. Έπε\ κα\ πηγήν δακρύων δ 
αύτδς προφήτης επιζητεί, καί σταθμδν έσχατον έπι-
ποθεϊ, καί έρημίαν ασπάζεται, ίνα κενώση τδ πολύ 
της λύπης, και κουφισθή πως τής ένδον πληγής, καθ* 
ήσυχίαν θρηνήσας τδν Ισραήλ, 
«agnam meeroris sui pariem exnauriai, alque, 
tema plaga quodammodo leveiur. 

F . Τδ δ* αύτδ κα\ δ θείος Δα6\δ, ού μικρόν έμπρο- C 
σθεν έπ\ τοίς καθ' έαυτδν δυσχεραίνων, Τίς δώσει 
μοι, φησ\, πτέρυγας ώσεϊ περιστεράς, καϊ πετα-
σθήσομαι, καϊ καταπαύσω; Περιστεράς επιζητεί 
πτέρυγας, εΓτε ώς κουφοτέρας κα\ ταχυτέρας · τοι
ούτος γάρ άπας δίκαιος - εΓτε ώς τδ Πνεύμα σκιαγρα-
φούσας (74), ψ μόνφ τά δεινά φεύγομεν, Γν' ώς πο£-
£ωτάτω γένηται άπδ παρόντων (75) κακών. Είτα τδ 
έν τοίς στενοίς φάρμακον, ή έλπίς· Ώροσεδεχόμην, 
φησ\, τδν θεδν τδν σώζοντα με άπδ όΛιγοψυχίας 
χαϊ άπδ κατ αιγίδος. "Οπερ ούν κα\ άλλαχοΰ ποιών 
φαίνεται, τάχιστα τψ λυποΰντι τδ Γαμα προστιθε\ς, 
καλάγαθδν ήμίν παρέχων παίδευμα καί λόγφ κα\ έρ
γω τής πρδς τά δεινά μεγαλοψυχίας· Άπηνήνατο 

hiberi potesi; hoc enim verbum μαιμάσσειν prom-
piitudinemquamdai» iracundia permislam indicat. 
Quod 8i quis baec ad ipsius eiiain corporis sensus 
referat, a scopo non aberrabit: quandoquidem 
oculi et aures, nonmodo trisii visu et auditu discru-
ciantur, verum etiam ob commiseraiionem laeiicra 
videre, alque audire concupiscuni. Quocunque vero 
sensu baec accipianiur, perspicuum esl mique pro-
phetam gravi dolore affici, ei incitari, alque Israe-
lis calamitaiea molesiissime ferre; sive corporeas 
illas iiifelligas, ejusque, qui corporeo modo cerni-
tur, sive spiriluales, eju&qne, qui spifiluali jmodo 
pcrcipitnr. Nani el alio loco lacrymarum foiuein97 

idem propheia requiril, aique exlremuiu quemdam 
recessum exopiai, soliiudiuemque anqdectiiur, ut 

posteaquam Israelem in sileulio deplorarii, ab in-

IL Consimilem in modum divinus eiiam David 
baud paulo ante calamiiaies suas acerbe fereua: 
Qui$, inquit, mihi dabit pennat ticul columbce, el 
volabo, ei requietcam M ? 3 1 8 Columbac pennas ex-
peiit (vel quod leviores ac velociores sint, talia 
enim est quisquis- jusiitiam colit, vel quod Spiri-
lum adumbrenl, cujus unius auxilio pericula fugi-
mos), ut quam longissime se a pnsaeniibus malis 
removeat. Sequiiur deinde epes, in augusiis rebus 
medicina : Exspectabam, inquit, Deum, qui talvum 
me fecil α pusillanimitale et tempettate9*. Quod 
eiiam ipsum alio loco facere perspicitur, ubi con-
feslim dolori remedium adjungit, probumque oobie, 
el verbo et opere, magniludinis animi adversus res 

φησ\ (74), παρακΛηθήναι ή ψυχή μου. Όρ$ς άκη- β graves et periculiwaa documeotum praebei: Renuit, 

·· Jer. iv, 19. M Jer. ix, 1. ·· Psal. LIV, 7. ·· Ibid. 9. 

(65) Μαιμάσσει. Scbol.: φυσεί, προθυμεί, πηδά, 
καχλάζει, quae sunt biijus TOCIS inlerpreialiones. 

(66) ΆποκΛαιόιιενος. Regg. bm, hu, άποκλαίων. 
(67) ΚοιΧίαν μέν, elc. Billms : c Ventris quidem 

nomiue stiam ipsius animam hilflligit. ι Yerba au-
lem, κατά τούς τής τροπής νόμους, ι juxia allego-
riae leges, > vel a Billio non reddiia, vel a lypo-
grapbo omissa. 

(68) Ούτω. Reg. bm, τούτο. 
(69) Έν σώματι* Sicjpkxrzs Regg., Ceial. 1, Or. 

% eir. Deest έν in ed. 
(70) ΕΙ δέ καϊ τών σωματικών έστιν ά Λαμβάνοι 

τις αίσθητηρίων. Sic RegR. a, bm, tres Colb., Or. 
% Par., ei Jes. In edi(., εί δέ κα\ έπ\ τών σωματι
κών αισθητηρίων λαμβάνοι τις. Mouuulli, pro λαμβά
νοι. liabtMU, λαμβάνει. 

(71) Νοουμένου. Reg. a, δρωμένου· 
(72) Σκιαγραψούσας. Regiua bm, σκιαγραφού· 

(73) 'Απδ παρόντων. Deest άπό ίιι Repg. a ei 
bm. Alii, sublalo άπό, babeiK, τών παρόντων [mc-
lius]. 

(74) Άπηνήνατο,φησί. Sicplures Regg.etColb., 
Or. 2, eic. Deeit φησί iu ed. 
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inquit, consolari anvna mea *· Audisne anxielatis Α δίας ρήματα (75) χα\ άπογνώσεως; νΑρ* ούχ Ιδεισις 
el desperationis verba? Nom quis te Davidis causa 
timor invasit, quasi incurabili morbo laboraret? 
Qtiid ais? Non admiuis consolalionem ? Negas libi 
solatii spem ullam superstilem esse? Nihilne 
libi medebitur? Non sermo, non amicus, non 
propinqtius, non monilor, non doloris eocitim se 
prabens, non rcs suas adversas exponens, non 
veiera commemoransnon praesentia cum illLs 
comparans alque osiendens, quam mulli bomiues 
eliam ex atrocioribus malis evaserint? Sircine 
projecta sunt, interierunt, concisa sunl oninia? 
Siccine spes omnis periil? Nec quidquam aliud 
auperesl, quam ul jacenles et supinl finem exspe-
ctemus? Haec magnus ille David, qui alioqui in 

ώς Tctpl αθεράπευτου τού Δαβίδ; Τί λέγεις; Ού δέχη 
παράκλησιν; Απελπίζεις παραμυθίαν; ουδείς θερα
πεύσει (76) σε; ού λόγος, ού φίλος, ού συγγενής, ού 
συμβουλεύων, ού συναλγών, ού τά καθ' έαυτδν οδ
ηγούμενος, ού τά αρχαία λέγων, ού τά νύν παριτι· 
θε\ς, δσοι κα\ άπδ χαλεπωτέρων κακών διεσώθησζν; 
"Έ^ιπται πάντα; οΓχεται; περικίκοπται; απόλυε 
πάσα έλπίς; κεΐσθαι δεί μόνον, τδ τέλος έκδεχομέ-
νους; Ταύτα δ μέγας Δαβ\δ, ό έν θλίψεσι πλατυνόμε-
νος · δ κα\ σκιάς θανάτου κυκλούσης μετά τοΰ θεού 
κατεξανιστάμενος. Τί ούν έγώ πάθω, δ μικρός, 6 
ασθενής, δ γήινος, δ μή τοσούτος τψ πνεύματι; Αα-
61δ ίλιγγιά, κα\ τίς σώζεται; Τίνα βοήθειαν εύροι-
μι.(77) κακοπαθών, ή τίνα παράκλησιν; προς τίνα 

iribulationibus dilatatur1; qui, vel niortis umbra Β καταφύγω στενόχωρου μένος; Αποκρίνεται σοι Δα-
circumfusas ·, Dei tamen ope obnixus, adversus 
eam exsurgit. Quidnani igitur me facere par est, 
me parvum ei imbecillem, me terrenum, nec lania 
epiritus facultaie praeditum? David asluat, ncque 
habet quo se vertat, et quis salvus esse polerit? 
Qua res mibi laboranti, vel subsidio, vcl solatio 
futtira est? Ad quem in angnstias redactus fugiara? 
Tibi responsum pnebet David, magnus ille medicus, 
ac malos etiam spiritus per Spirilum in ipso babi-
lantem incantans 4 . Ad quem confugies ex me scire 
copis, nec per le ipse inlelligts ? Quie est, qui lan* 
guidas manus roboraf, et genua dissolula confir-
mat», et per ignem ducil, et per aquam · salutem 

Λδ δ μέγας θεραπευτής, δ κα\ πνευμάτων πονηρύν 
κατεπφδων διά τού έν αύτώ Πνεύματος. Πρδς τίνα 
καταφεύξη (78) παρ' έμού βούλει μαθεϊν, αύτδς ίε 
ούκ έπίστασαι; Τίς ό τάς παρειμένας ένισχύων χεί
ρας, και γόνατα παρχλελυμένα παρακαλών (79), καί 
διά πυρδς άγων, κα\ σώζων δι* ύδατος ; Ούδεν δεί σοι 
παρατάξεως, φησιν, ούχ δπλων, ού τοξοτών, ούχ Ιπ
πέων, ού συμβούλων, ού φίλων, ούκ επικουρίας της 
έξωθεν: "Εχεις έν σεαυτψ τήν συμμαχία ν, ήν χάγω 
κα\ πάς δ βουλόμένος, θελήσαι δεί μόνον, όρμή«ι 
μόνον. Εγγύς ή παράκλησις, έν τψ στόματί σου, χο\ 
έν τή καρδία σου · Έμνήσθην τον θεου, φησί, χαί 
εύφράνθην. Τί μνήμης έτοιμότερον; Μνήσθητιχαΐ 

affert? Nihil, inqoit, instructa acie opus esl, non αύ, και εύφράνθητι. "Q τοΰ εύπορίστου τής ίατρείας! 
armia, non sagiltariis, non equilibos, non consul- ώ τοΰ τάχους τής θεραπείας! ώ τού μεγέθους της 
toribos, non aniicis, non externo subsidio. Auxi- δωρεάς! Ού κοιμίζει μόνον όλιγοψυχίαν κα\ λύπτν 

liaree copias in teipso habes, quae, el tibi, el mihi, μνημονευθείς ό (80) θεδς, άλλά κα\ εύφροσύνην έρ-
et cuivis in pronriptu sunt. Velle tanlum oportel, γάζεται. 
animique impetum afferre. In propinquo est conselalio, in ore tuo, et in corde tuo. Memor fui Dei, in-
quii, et delectatu$ «um e. Quid memoria paratius? 319 Tu quoque memor esto, el deleciare. 0 faci-
lem medicinaml Ο celerem curandi raiionem! Ο ingeniem beneficii roagnitudinem I Non roodo anini 
imbecHHiaiem moestiiiarnque sedat Dei recordatio, eed el deleciationem parii. 

III . Yis alia insuper divinae erga bumanum gtnus Γ . Βούλει κα\ άλλων άκούσαι φιλανθρωπίας ftpA-
benevolenlias teslimonia producam? Si, inquil, con- των; Έάν επιστραφείς, φησ\, πρός Kvpicr (81) 
ver$u$ ad Dominum ingemuerh, tunc $alvu* erisT. 
Videlisne quemadmodum salus cum gemilu con-
joncta sil? El adhuc le loquenie dicel: Ecce ad~ 
$um · ; et loqueiur animae tuae : Salu$ tua ego tum9. 

στε^άζης, τότε σωθήση. Όράτε τιρ στεναγμώ τήν 
σωτηρία ν συνεζευγμένην; Και Ιτι λαλούντός σου, 
έρεί· Ιδού πάρειμι* *α\ φθέγξεται τή ψυχή WJ' 
Σωτηρία σον είμϊ έγώ. Ουδέν μέσον τής αίτήσεως 

Nihil inler petilionem el impelrationem inlerce- ^ x a \ τ ή ς επιτεύξεως · ού χρυσδς, ούκ άργυρος, ού λί-
di l ; non aorum, non argentum, non splendidae el θοι τών διαφανών κα\ τιμίων, ούχ δσοις άνθρωτΛΐ 
exiinise gemmaB, non caeiera quibus hominum men- κάμπτονται πρδς τδ ήμερον. "Οταν είπη (82) Σο̂ ο-
lea ad lenitatem et clemenliam infleclonlur. Post- νίας, ώς παρά τού θεού λέγων ώργισμένου κα\ χαλε-
quam dixit Sopbonias, lanquam ex Dei i r a i i et παίνοντος* Έξερημώσω τάς όδονς αντώτ τό χά-

1 Psal. L X X V I , 5. · Psal. ιν, 2. 1 Psal. Χ Χ Ι Ι , 4. * I Reg. χνι,' 25. » Isa. χχχν, 5. · Psal. L X X V I . *· 

Jsa. xxx, 15. · Isa. L V I I I , 9. 9 Psal. xxxiv, 5· 

75) * Ρήματα. Sic Reg. bu. Or. 2, Par., Jes.,e(c. 
Deesiin ed. 

(76) θεραπεύσει. Reg. a, el ires Colb., θερα
πεύει. 

(77) Εϋροιμι. Reg. b, Golbert. 2, Oral. 2 , εύρω-
μαι. 

(78) Καταφεύζη. Sic Reg. a, el Goisl. 4. In cd. 
aliisque pluribus codd. deesi. 

(79) Παρακαλών. t Consolalor, ι quod duriusvf-
demr ad meiaphoram. 

(80) Ό . Deesl in Rfgg. a, bm. 
(81) Πρός Κύριον. Ιιι LXX deesl. 
(82) "Οταν εϊπη, elc. Billius, ι posiquam \nm 

aique infensus Deiis per Sopboniam sie lociiiusesi.i 
Hic nulla raiione Gregorii pbrasim invertii iuier-
prea* 



Pemlut detertas 
[aciam vias eovxim, ut non tit qui ingrediatun Defe-
cerunl civitaiet eorum, eo quod nullus supemt, net 
inhabiteniur; postquain acerbissima quxque miua-
lusest, postquain sunnno moerore aniinos con* 
aiernavii, ac minarum caliginem offudit, spei me-
lioris lumen stalim inducil, ineque bujusmodi ora* 
tione recreat et reficil: Verumtamen dixi: Timetd 
me, ei accipite di$ciplinam, e\ non disperdemini dd 
ocnlU ejutu. Aliquauloque ullerius progressus* 
hmioribus adbuc humanioribusque verbis uiittir i 
In tempore illo dicet Domintu: Bono animo etto, 
Sion, ne languescant manus luce. Dominus Deus tuui 
iit te e*i, qui le salvam [acere potesl : el inducet tn-
per te jucunditatem, et innovabii te per dileclioncni 

&G9 ORATIO X t l l . Αί) CIVES NAZIANZENOS. 
ράχαν, του μή διοδεύειν. ΈξέΧιχον (83) αϊ χό- Α indignaniis persoua loquens " 
Μις αυτών διά τό μή ύχάρχειν, μηδέ κατοικεϊ-
σθαι · δταν απειλή ση τά φρικωδέστατα, δταν κατα-
βάλτ) τη άθυμία (84), δταν ζόφον έργάσηται (85) διά 
:ης απειλής, ευθύς επάγει καί τδ τής χρηστοτέρας 
ελπίδος φως, κα\ άνακτάταί (86) με τούτοις τοις 0ή-
μί«· ΠΛήνεϊχα* Φοδεισθέ με, καί δέξασθε χαι-
hiav, καϊ ού μή έξοΛοθρευθήτε έξ οφθαλμών αυ
τής" καΐέτι φαιδροτέροις μικρδν προΐών κα\ φιλαν* 
βρωποτέροις· Έν τφ καιρφ έκείνφ έρεϊ Κύριος * 
θόρσει, Σιών, μή χαρείσθωσαν αϊ χείρες σον. 
Κύριος ό θεός σον έν σοϊ, δυνατός σώσαί (87) σε* 
tai εχόξει έχϊ σέ ευφροσύνης, καϊ καινιει (88) 
σε έν τή άγαχήσει αυτού, καϊ σννάξει τούς συν
τετριμμένους, καϊ σώσει τούς έκχεχιεσμένουζ, 
χαϊ τούς άχωσμένους εψδέζεται. Ταύτα κα\ οι Β suam, el contrito» colliget, et oppressot servabit, et 
άγιοι κα\ οί λογισμοί βούλονται, και ό έμδς απαιτεί 
λίγος. Άλλά δέξασθε λόγους φρονήσεως, ώς (89) φη-
σιν ό θειος Σολομών, Γνα μή έμπεσόντες είς κακών 
βάθος καταφρονήσητε (99), μηδέ ύπδ τής ίδίας άμα-
θίας (91) μάλλον ή τής κατεχούσης δυσχέρειας κατά-
«οδήτε. 

Α'. Κύκλος τίς έστιν, αδελφοί, τών ανθρωπί
νων (92) πραγμάτων, κα\ παιδεύει διά τών εναντίων 
ημάς δ θεός * ώσπερ συνεστήσατο τά πάντα σοφώς 
xil συνέδησεν, ούτω σοφώς τδ πάν διεξάγων κα\ κυ
βερνών τοίς άνεφίκτοις (93) αυτού καί άνεξιχνιάστοις 
χρίμασιν, έν δέ τοίς πάσι καί τά ημέτερα. Κινείται 

ejeclos admittet**. Iluecsancti viri, liaec rationea \ty 
luut, haec mea posiulat oralio. Vos auiem suscipiie 
sennonris prudenlia», ul esl apud Salomoiteiii ne 
landem in profundum ntalortim prolapst, comeiti* 
naits, alque ab imperilia vestra poiius qiiam a nio-» 
le*tia el difHculiaie. in qua nuuc eslis, absorbea 
niiiii. 

IV. Res bumang, velut orbis quidam, volvuriluf, 
fraires, ac Deus per contraria nos erudif; ui sa« 
picnier onuiia coagmeniavil, et quasi viuculis 
asiriuxil, sic nou ininori sapientia, inaccessi» ei 
inscrulabilibus 320 jucficiis, tum universam rertlni 
maihinam, tum resquoque nosiras regit ac guber* 

γάρ (94), ιν* ούτως είπω, τδ πάν περί τδν άκίνητον, ~ nal. Movelur eoim, ui sic dicam» ac fluciuat uni-
^_» \i ν . . - / n K \ / i - Λ - ν - · . . . ^ « ί . . « : ι . : ι ι ι _..· J wl σαλεύεται, λόγφ μέν ουδαμώς (95) (ό γάρ αύτδς 

έν τ£σιν έστώς κα\ ακίνητος, κάν διαφευγη τήν ήμε
τέραν άσθένειαν [96]), τοίς δέ καθ' έκάστην ήμέραν 
απαντώσί τε κα\ συμπίπτουσιν. Κα\ τούτο έστι δό
γμα θεου παλαιόν τε κα\ πάγιον, σκότος είναι 
άζοκρυφήν αυτού πρδ τών ημετέρων οφθαλμών (97) 
χενυαένον * καί τά πολλά μή καθοράσθαι της αυτού 
διοικήσεως, πλήν δσον έν άμυδροίς αίνίγμασι κα\ 
?χντάσμασιν' είτε τδν τύφον ημών συστέλλοντος, ίν' 
είόωμεν τδ μηδέν δντες πρδς τήν άληθινήν σοφίαν 
χιι πρώτην, άλλά πρδς αύτδν νεύωμεν μόνον, κα\ ζη-
τώμεν άε\ ταίς εκείθεν αύγαίς έναστ ράπτε σθαι * είτε 
δεά τής ανωμαλίας τών δρωμένων καί περιτρεπομέ-
νίαν μετάγοντος ημάς έπ\ τά έστώτα χαί μένοντα, 

versitas rerum circa immobileui, haud quidein 
quanlum ad raiionem (uam ea ipsa inter oinuia 
lirma ei imniobilis sial, eiiamsi noslram iuiirmH 
talem alque animorum bebeiudinem effugi^l), vc-
rum quanlum ad ea qu£ singulis diebus nobia 
occurruut el eveniunt. Aique boc veius iixuntque 
Dei decrelum est, lenebras oculis nosiris undiqiie 
affusas, ipsius lalibulum esse : permuitaque iii 
ipsius gubernalione banc rationem haberc, ui Λ 
nobis, nisi iu obscuris senigmaiibus ac veluli spe* 
ciris perspici nequeanl; sivehac raiione fasimn no* 
sirum el arrogantiam coercere velit, ui inlelliga* 
nios nos nibil esse, si cum prima illa ct vera saj 

pientia conferamur jeamqueob rem ad ipsuni unutn 
Πλήν ουδέν άκίνητον, δπερ έφην, ουδέ όμαλδν, ουδέ D lendamus, nec quidquam aliud qudBramus, quam ut 
ι·'ταρκες, ουδέ είς τέλος δμοιον, οθτε τδ εύθυμείν, promananiibus illinc radiis colluslrcmur; sive per 
ούτε τδ άθυμείν^ ού πλούτος, ού πενία, ού δύναμις, earum rerum, quae ocubs cernuntur, ac conversioni 

l e Sophon. ιιι, 6. 1 1 ibid. 7. " ibid. 46 sq. " Prov. l* 3* 
(83) Έζέλιπον, etc. Billius : c Posiquapi iralus μίας^ tmofestia, animi dejeclio. ι 

aique infensus Deus per Sophoniaro sic locuius est 
Hic nalla niiione Gregorii pbrasim inveuil inter-

pres. 
(84) Τήάθυμία. tn pluribus, ταΐς άθυμίαις. 
(85) Έργάσηται. Combef., είργάσατο [perperam]* 
(86) Ανακτάται. Reg. hu, Or. 2, ανακαλείται* 
(87) Σώσαι. Rcg. bu, Or. 2, σώσει. 
(88) Καινιει. Or. 2, άνακαινιεί. 
(89) "Ως. Deesl in Rcgg. a, bm* Or. 2, etc< 
(90) Καταφρονήσητε* Regg. bm, hu, καταφρονή-ίβ* 
( 0 1 ; ΆμαθΙας* Gonibefi posi Eliam prapiert, άθυ-

P J T H O L , G » . X X X V 

(92) Ανθρωπίνων. Ιιι quibusdam, ημετέρων* 
(95) Τοις ανέφικτοις, eic. Billius : < Ul maccessa 

suni iilius judicia, miuinieque buuiana oieuie per-
vesligari possuui, ι elc< 

(94) Κινείται γάρ. lu quibusdam, κινείται μέν γάρ* 
(95) Ουδαμώς. Duo Coislin. addunl, τω καθ' ήμά^ 
(96) Αιαφεύγη τήν ήμετέραν άσθένειαν. Ιιι qui-

busdam, διαφυγή. Coisl. 4, αίσθησιν, ι eeo&uro nos-> 
trum eJTugiat; » quae forsan genuinu est leclio. 
. (97) Πρδ τών ημετέρων οφθαλμών. Sic Reg. bnii 
Ια ed^ πρδ τών 6>θαλαών των Λ υστέρων. 

31 
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eubjecfs sunl, inconstanliam, ad ca, quae etabilia Α ούκ ασθένεια, ού ταπεινότης, ού δυναστεία, οδ τδ 
ei ^lerna suni, revocare. Cxlerum nibil immolum 
esl, iil diximus, nihil planum el xquabile, alque 
in finem usqne sibi aimile, non hilarilas, non mo> 
stilia, nou opes, non pauperias, non vires, non 
inftrmilas, oonbumililas, non polenlfo, non praesens 
tempus, non fulurum, non res nosirse, non aliena?, 
iion parvum, non majus, nec derdqtie qnidquid 
dicere quispiam possit. Alque boc unum anqnale 
inaequabililas babel, nempe in oinnibus rebus mu-
taiionem. Omnia enim facile in orbem fcrunlur, 

παρόν, ού τδ μέλλον, ού τδ ήμέτερον, ού τδ άλλό-
τριον,ού μικρδν, ού μείζον, ούχ δ τι αν εΓποι τις. Κα\ 
τούτο Γσον ή άνισότης έχει, τήν περί πάντα μεταβο
λή ν. ΠεριχωρεΤ γάρ τά πάντα £αδίως, και μεταχω-
ρεί, καί αντικαθίσταται · ώς αύραις είναι μάλλον πι
στεύειν κα\ γράμμασι τοις καθ' ύδατος, ή ανθρώπων 
ευημερία. Κα\ φθόνος μεν εύπραξίαν, συμφοράν δι 
έλεος Γστησιν · κα\ τούτο σοφώς, κατά γε τδν έμδν 
λόγον, καί θαυμασίως, Γνα μήτε τδ άλγεΤν άπαραμΰ-
θητον ή, μήτε τδ εύ πράττε ιν άπαιδαγώγητον. 

nlqne ϊ ιι diversum migraul, sibiqae invicem adversanlur; ul ventis lutius, aut lilleris in aqua scripiis 
iidcs baberi posse videaiur, quam bominum felicilaii. Ac livor quiriem res secundas, misericonlia 
auiem calamiiaiem sistii. ldque meo quidem judicio sapienler et admirande, ne vel adversiias sola-
lio, vei prosperiias freno el disciplina careat. 

V. Pradeiiler vero illi facinnt, qui calamilalibiis R 
erudiunlur, acdumillis, velulauruinigne,purganlur, 
Davidicum illud in ore habent : Bonum miht, qnia 
humiiiasli me, ut discam juslificationet tua$ u . Quod 
videlicet ea res jusliiicaiiomnn Dei cogniiionem 
parial, quique Pelrum imitantar, Salvaloris opem, 
cum jam pene inergerelur 1 S , implorantem : qui de-
niquc ob' dolorem ad Deum sese niagis adjungiinl, 
3 2 1 a c beneficiorum omitium auclorem per affli-
clionem sibi concilianl. Quaiidoquidcm aegra anima 
Deo propinqua esl; ac penuria ipsa efiicit, nl ad 
Deum, qui largicndi poteslatem habei, nosmetipsos 
conferamus, qui alioqai fortasseob effusam ltbera-
litatern conlemnilur. Quocirca, fralres, oculos in 
coelum erectos habeamus, in omni tcmpore aique 

Ε'. Σωφρόνων δέ ανδρών, οίτινες παιδεύονται τοι; 
συμφοραΐς, καί ώς χρυσδς πυρ\ καθαιρόμενοι (98) 
λέγουσιν 1 Αγαθόν μοι, δτι έταπείνωσάς με, ίχως 
άν μάθω τά δικαιώματα σου (99) · ώς τικτουση; 
τής ταπεινώσεως τδ γινώσκειν τά δικαιώματα. ΚΑ 
τδ τοΰ Πέτρου πάσχουσιν (4), έπικαλεσαμένου τήν 
σωτήρια ν έν τώ μέλλειν καταδύεσθαι * κα\ μΰλλόν τι 
προσχωρούσι Θεώ (2) διά τδ άλγείν, χα\ τδν εύεργέτην 
οίκειούνται (3) διά τής θλίψεως. Επειδή κάμνουσι 
ψυχή εγγύς έστι θεού, κα\ τδ χρήζειν (4) επιστρέφει 
πρδς τδν δούναι δυνάμενον, τώ άφθόνω της δωρεά; 
τυχδν καί καταφρονού μενον. Διά τούτο άνω νεύω-
μεν (5), αδελφοί, έν παντ\ καιρφ και περιστάσει 
πάση προδαλώμεθα (6) τήν καλήν ελπίδα, μήτε εν 
ταΓς εύθυμίαις άποβάλωμεν τδν φόβον, μήτε έν τοίς 

omni adverso rerum eventu bonam spem prafera- G λυπηροίς τδ εύελπι. Μνησθώμεν κα\ έν ευδία τής ζα-
mus, neque vel ίιι prosperis rebus limorem, vel in 
adversis spem abjiciamus. Memores simde, lum 
lempesuiis in tranquillitaie, lum gubernatoris in 
tempestaie: nec in affliclionibus frangamur animis 
ac debililemur, nec improbos servos imitemur, qui 
coiifUenlur quidem Domino cum benefacit eis, verum 
eidem coiripienli ncquaquam pari studio et volun-
lale adjiingunlur; cum tamen inierdiim accidat, ut 

λης, κα\ έν χειμώνι τού κυβερνήτου * άλλά μή τσίς 
θλίψεσιν έκκακήσωμεν, μηδέ γενώμεθα (7) δούλοι κα
κοί, άγαθύνοντι μέν έξομολογούμενοι τφ Δεσπότη, 
παιδεύοντι δέ μή προστιθέμενοι * καίτοι ποτέ χρείί
σων ύγιείας (8) πόνος (9), κα\ υπομονή (10) άνέσεηκ, 
κα\ επίσκεψις αμελείας, κα\ επιστροφή συγχωρή-
σεως. ΕΓπω συντόμως, μήτε διά τάς συμφοράς πίπτω-
μεν, μήτε διά τδν κόρον ύβρίζωμεν 

dolor sanitale, ct palicnlia remissione atque indulgenlia, et visilalio negleelu, ei castigatio veaia 
inelior sil el prx-siabilior. Alque, ul rem iu pauca conferam, sic nos inslituamus, ul nec propler cala-> 
niiiaies concidamus, nec propter saluritatem insoleniia efferamur. 
. VI. Submillamus nos, turo Deo, lum alii aliis, D q \ ΊΓποτασσώμεθα κα\ θεφ κα\ άλλήλοκ, κα\ 
lum iis qui imperiwm in lerra gerunl: Deo qui- τοίς έπί γήςάρχουσιν θεψ διά πάντα, διά τήνσιλ. 
dem, omnibue de causis ' alii auiem aliie, propler 

l % Psal. cxvm, 71. " Mallh. xiv, 30. 

<98) Καθαιρόμενοι. Sic Coisl. f , atiique. ln ed„ 
καθαιρόμεναι. 

9̂9) "Οχως άν μάθω τά δικαιώματα σου. Sic 
Coisl. \. 2, eic. Desunl iri ed. 

(\) Πάσχουσιν. Sic Regg. a, bm, Coisl. 3, Jcs., 
atc. In eil., πάσχωσιν. 

(2) Καϊ μάΧΧόν τι προσχωρούσι θεφ. Sic Regg. 
a, tiu, Coisl. 3, Jes., elc. lli cd., και προσχωρώσι 
μάλλον τι θεώ. 

(5) Οίκειούνται. Sic Regg. hu. Coisl. 2, ies., etc. 
1n ed., οίκειώνται. 

(i) Τό χρή&ιν. Ila Reg. a, bm, Jcs., eic. In ed., 

(5) "Ανω νεύωμεν. Rftg. bm, άνανεύωμεν. 
(6) ΠροβαΛώμεθα. Reg. bm, προβαλλώμεθα, ι ba« 

αδελφίαν άλλήλοις, δι' εύταξίαν τοίς άρ/ουσιν · χαί 

nam spera praforamus. ι Quae verba oslendani,to-
ces bas, περιστάσει πάση, non de c opibtis et pau-
periaie, > de « gloria ei'ignoii)inia, ι ut vuhElias 
6ed de c quibusvis casibus adversis, · esse inirlli-
gendas. Sicapud Chrysoslomum freqiienshnec pbr.'-
sis, τοίςέν περιστάσεσιν ούσι παρίστασθαι, c iisqui 
advcrsis casibus ronlliclantur praasio esse. > 

(7) Γενώμεθα. Reg. bm., γινώμεθα. 
(8) Ύγιείας. Ri*g. bm, υγείας. 
(9) Πόνος. Ιιι pluribus, νόσος, c morbtis. ι 
(10) Υπομονή, c Malomm loleramia, paiienlia.» 

Reg. bm.Coisl. 2, ei Jes., ύπόμνησις. Sic videntor 
legisse Btllius el Leuvenklaius, qui reduunl, t ad-
iHouilio, subinoniiio. > 
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τοσοϋτφ μάλλον, δσφπερ άν ώσιν ήμερώτεροι χα\ Α cbarilaiis foedus ; principfbus demque, propter ordi-
χρηστότεροι (11). Δεινδν έπιείκειαν δαπανήσαι τώ 
«νεχεί τής συγγνώμης, ίνα μή κα\ τής εκείνων τρα-
χύτητος (12) αυτοί δίκας άπαιτηθώμεν, γαλήνην 
πνεύματι λύσαντες, κα\ φωτ\ ζόφον έπάγοντες, κα\ 
μέλιτι καταμιγνύντες άψίνθιον. Έστι κα\ ούτος εις 
των ημετέρων νόμων, καί ούτος τών επαίνου μένων, 
χα\ κάλλιστα διατεταγμένων τφ Πνεύματι, τδ· δυνα
τόν μετά τού καλού δοκιμάσαντι, κα\ νομοθέτησαντι, 
ώ?περ δούλους ύπακούειν δεσπόταις, καί γυναίκας 
άνδράσι, κα\ Κυρίφ τήν Έκκλησίαν, καν μαθητάς 
ποιμεσι χα\ διδασκάλοις * ούτω δέ κα\ πάσαις εξου
σίας ύπερβχούσαις ύποτάσσεσθαι, ού μόνον διά τήν 
δργην, άλλά καί διά τήν συνείδησιν, ώς υποτελείς 
φόρου τυγχάνοντας · και μή κακοποιοΰντας μισείν τδν 

nem publicaeqoe disciplinae rationem ; idque lanio 
eiiam magis» quanto facilioribus illis ac benignio-
ribus ulimur. Grave ac periculosum est, ignoscendi 
assiduitale clementiam exhaurire, ne alioqui Hlo-
rum acerbilalis pcenae a nobis expetantur, ut qui 
venlis inveciie iranquillilatem snslulerimus, et 
luci caliginem induxerimus, mellique absintbiom 
admiscueritnus. Jam vero inter caeteras nostra? 
doclrinae leges, banc quoque babemus cumprimis 
laudandam, et a Spirilu, qui id, quod praasiare 
possumus, cum eo quod pulcbrum et boneslum est, 
exploravit, legeque aanxir, praclare constitutam; 
qua, ut servi beris suis "» et uiores viris, ct Ec-
clesia Gbristo, et discipuli magistris ac pasioribus 

νόμον, μηδέ αναμένει ν τήν μάχαιραν, άλλά τφ φόβφ & oblempcrare jubentur 1 7 , ita nobis etiam praescribi-
χιθαιρομένους έπαινείσθαι ύπδ τής εξουσίας. tur, ut subHmioribus poiestatibus pareamus, non 
solum propter iram, sed etiam propier conscientiam , 8 , ut qui pendendo tributo simus obnoxii; 
nec eommitlamus, ut ob scelera nostra legem odio babeamus··, ac vindicem gladium exspeciemus; 
qnin potius id agamus, ut per timorem purgati, Iaudem a potcstate consequamur. 

Ζ'. Μία κα\ ή αυτή στάθμη * άλλά φείδεται μέν τού 3 2 2 VII. Una atque eadcm esl regula : et tn-
ορθβϋ, περικόπτει δέ τδ περιττόν. Εις ήλιος · άλλά men reclo parcit, quod autem snperfluum est, re-
φωτίζει μέν τήν ύγιαίνουσαν δψιν, άμαυροί δέ τήν 
άαθενοΰσαν. Βούλει τι καί τών ημετέρων εΓπω θα£-
#σας; Είς Χριστός* άλλ1 είς πτώσιν κείται κα\ άνά-
βτσσιν (13)· πτώσιν μέν τοίς άπίστοις, άνάστασιν 
Λ τοίς πιστεύουσι · καί τοϊς μέν έστι πέτρα προσ
χήματος, χαί πέτρα (14) σκανδάλου, δσοι μή 
ίγνωσαν, ουδέ συνήκαν, άλλ' έν σκότει διαπορεύον-

aecat. Unus itidem sol: et tamen, ut sanis oculis 
splendorem afferi, ita aegros et imbecilles obscurai. 
Vis ex nostra doctrina quidpiam audacter profc-
ram? Unus esl Chrisius: idem lamen in ruinam ei 
resurrectionero positus est 1 0; in ruinaro iiimiruro 
incredulis, in resurreciionem auiem cfedentibus: 
et aliis quidem petra offensionis est, ac lapis scan-

τιι, είτε είδώλοις θρησκεύοντες, εΓτε μέχρι τού ̂  dali", iis nempe, qui nescierunt neque intellcxe-
γράμματος διαβλέποντες, κα\ υπέρ τοΰτο αύγασθήναι 
μήτε θέλοντες (15), μήτε ίσχύοντες· τοις δέ λίθος 
ακρογωνιαίος, κα\ πέτρα επαίνουμένη, δσοι συν-
Μιμούνται τφ λόγφ, κα\ έπ' αυτής βεβήκασιν * εί 
βούλει δέ, δ μαργαρίτης εκείνος, δν πάντων ών Ιχει 
ώνείται ό καλδς έμπορος. Ημείς δέ τοιούτον τι πά-
αχομεν, αδελφοί, μή τά εαυτών κατορθούντες, άλλά 
πρδς τήν έξουσίαν δυσχεραίνοντες * ώσπερ άν εί τις 
είτιφτο (16) τδν άγωνοθέτην ώς μοχθηρδν, αύτδς έκ-
παλαίων- ή τδν ιατρδν ώς (17) άμαθη κα\ θρασύν 
ταϊς τομαΐς καί ταίς καύσεσι κεχρημένον (18), αύτδς 
πονήρως διακείμενος, κα\ τών αυστηρότερων δεόμέ
νος φαρμάκων. Ταΰτά μοι πρδς τούς αρχόμενους πα-

rant, veram in lenebris ambulant"; quales illi 
sunt, qui vel idolis culium adbibent, vel ad liitc-
ram usque duntaxat prospiciunt, nec qnidquam 
praeterea splendoris haurire vel cupiunt, vel pos-
sunt; aliis conlra» lapis angnlaris et pelra lau-
dala, iis videlicet qiii verbi divini vinculo conslrin-
gunlur, eique insidenl; aut, fci niavis, margarha 
illa, quam bonus negoliator omnibus suis faculla-
libus emercaiur w . At nos, fratres, dum oificium 
ipsi deserentes, magislratus poteslaiem iniquo ani-
mo ferimus, perinde uiique facimus, ac si quis 
certaminis praesidem ut improbum accuset, cum 
ipse in paleetra leges peccet, aut medicum ut in-

ραμυθία τε άμα κα\ νουθεσία · ταΰτα δ πενιχρδς ποι- n doclum et audacem, quod aeclionibus et caiileriis 
utatur, cum ipse gravi morbo laboret, asperiori-
busque remediis indigeat. Aique baec mibi ad subdi-
tos, partim monendi, parlim consolandi gralia, di-

cia sint; mibi, inquam, pauperi pastori, qui parvum bonc gregem compono ac inslruo, cura qno 
gaudente gaudere, el moerenie ingemiscere, pasloralis meae legis prsscriplo jubeor. 

μή? καταρτίζων τδ μικρδν ποίμνιον, φ χαίροντι συν-
ενθυμείν, κα\ σκυθρωπάζοντι (19) συστενάζειν, τής 
έμής ποιμαντικής δ (20) νόμος. 

"Epbes. νι, 5; Col. ιιι, 22. " Hebr. xin, 17. 
1 1 1 Peir. n, 8. M Psal. LXXXI, δ. " Eobes. ιι, 20· 

(11) Kal χρηστότεροι. Hsc desunt in Reg. bm; 
(12) Τραχύτητος. Coislin. 1, et Par., θρασύτη-

τος, c a»dacia3.» 
(13) Καϊ άνάστασιν. Reg. bm κα\ είς άνάστα

σιν. 

" Rom. xi i i , 1. f» Aroos 
" Malih. xi i i , 46. 

10· "Luc. n, 54. 

(14) Πέτρα. Regg. a, bm» λίθος, t lapis.» 
|13) Μήτε ΟέΛοντες. Regius bin ufτ' εθελον

τές. 

(16) ΑΙτιφτο. Sic Regg. a, bra, Coisl. 1, et ires 
Colb. In cd., αίτιφ. 

(17) *0ς. Sic Reg. bro. Deest in ed. 
(18) Κεχρημένον. Dee5l in Regg. a el bm. 
(19) ΣχνΘρωπάζοντι. Sic Regg. a, bin, duoCoisI. 

el ires Golb. In ed., σκυθρωπάζον. 
(20) Ό . Sic Goisl. 1, et tres Golb. i>eeat in eoi-

lis. 
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III . QuiJ aulcm vos, principes et praefecti ? Ad j 
vos enim jam noslra ae convertil oratio; ne alio-
qui inique omnino facere videamur, atque his qui-
dem, quae ipsorum officii suni, suadere, vcsirae au-
lem diguiiaii et potenliae cedere, quasi vel pudore, 
vel uielu, libere, ul Chrisiianum decet, loqui non 
audeamus; aut ilLorum qutdero commodis consu-
lere, vos aniem negligere, quorum curam eo ma-
joren» gerere par esl, quod ea res plus in ulramque 
parlein momeuti habeal, majorquê  inde utiliiue 
promanel, si negoiiuin prospere successeril. Gon-
Irariuni enim, lum a nobis absil, lum ab oratione 
noslra. Quid igitur dicilis? Aul quid inler nos con-
veuii? An ine libere loqueniem cequo nnimo fereiis? 
Nam vos quoque imperio meo ac ibrono lex Chrisli 
subjitit. Iinperium enim 3 2 3 n o s q"*>que geri-
rous; addo eiiam prsesiamius ac perfeclius : ntsi 
vero aqiiiiui sit spiriiam carni, elcoeleslia (ierreoia 
cedere. iianc dicendi liberlalem in optimam parlem 
accipies, certo scio, ulpote sacra sacri mei gregia 
ovi9, magnique Pasioris alumna, recleque jam oliro 
a Spirilu ducta el insliluta, sancittque ei bealae Tri-
nilatis luimnt», asqueac nos ipsi, colluslrala. Proinde 
brevis niibi ad te eril oraiio. 

IX. Cmn Cbrisio imperium gene, cum Cbristo 
iminus boc adminislras. Ab illo gladium accepisti, 
uon tam ul eo uiuris, quam ul mineris ac lerreas. 
Quare Libi vidandum est, ul illum , tanquam dona-
riuin quuddam purum et iniegrum , ei, qui dedit, 
serves. Imago Dei es : veruni Dei quoque imagai 
imperas; quaj quidein bic certa dispensalione gu-
bernatur, ad aliam auiein vilam migrat, ad quam 
onmes quoque concedemus, posieaquam in hoc vita» 
carcere, vel stadio, vel prasignaiione, vel adumbra-
tione, aliquantisper luserimus. Fleclat tc nalu>« 
cognaiio; inoveal le exemplar luum ; ad Oeum te 
adjunge, non ad mundi principein; ad benignuin 
Dominum, ιιοιι ad acerbum lyrannuin. lllehomicida 
erat ab initio**. Ule, et primo hoinini per mandati 
transgressionem vulnus inflixit, et aeiumnosara vi-
lam invexit, el tum inferendae, tum subeundse p<B-
nae legem per pcccaium induxil". Tibi vero, boino 
Dei, in mentein vcniai, quis le finxeril, quo voceris, 
quol quantaque habeas, quol nomiiiibus obstriclus 
sis, aquo rationem, legem, propbetas acceperis, a 
quo boc ipsum quod Deum cognoscis, quod bona in 
eispectatioue posila non desDeras. Quocirca Dei 

»· Joan. νιιι, 44. ·· Gen. ιιι, \ sqq. 
(21) Τά εΙκότα. Billius : € quae in rero fulura 

aim, > eic. 
(22) "ΕκκΧΙνοντες. Reg. a, κλίνοντες, ι infle-

ctentes.» Billius: c Cbrislianam nubiram liberta-
lem demiilenies.» 

(25) Άπε/η. Coisl. 1, άπίει. 
(24) mH δει τδ πνεύμα, elc. Coisl. 1, εί δει τψ 

πνεύματι ύποχωρήσαι τήν σάρκα, κα\ τά γήινα τοίς 
έπουρανίοις, ι siqubicm par esi ut caro cedal spi-
niui, el lcrrcna coelesubus.» 

(25) Εί Deest in Rcg. bm. 
(26) Τον μεγάΛον Ποιμένοο. c Palrem suum ι 

hilelligil. 

Η'. Τί δε ύμεΓς, ol δυνάσται κα\ άρχοντες; *Η4η 
γάρ πρδς υμάς δ λόγος μέτεισιν, ?να μή δόξωμεν 
πάντη τυγχάνειν άνισοι, κα\ τοις μεν τά εΙκότα (21) 
παραινεΓν, ύμώνδέ τή δυναστεία παραχωρεΐν, ώσιτερ 
αΐδοϊ τήν κατά Χριστδν ήμων ελευθερία ν, ή δέει έκ-
κλίνοντες (22) * ή των μεν κήδεσθαι μάλλον, υμών δ* 
άμελειν, ών κα\ μάλλον φροντίζει ν άξιον, δσω κα\ είς 
μείζω φέρουσα ή (5οπή όποτερως άν έχη, κα\ πλείον 
τδ κατορθούμενον · τδ γάρ εναντίον άπειη (23), κα\ 
ημών, κα\ τού λόγου. Τί ούν φατε ; καί τί διομολο-
γούμεθα πρδς αλλήλους ; ΤΑρα δέξεσθε συν πα^η-
σία τδν λόγον; Κα\ δ τού Χριστού νόμος ύποτίθησιν 
υμάς τή έμή δυναστεία κα\ τφ έμφ βήματι. Άρχο-
μεν γάρ κα\ αυτοί * προσθήσω δε, δτι καί τήν μείζονα 
κα\ τελεωτέραν αρχήν · ή δεί τδ πνεύμα (24) ύποχω
ρήσαι τή σαρκΐ, καί τοίς γηίνοις τά επουράνια. Λέ
ξη τήν παρρησίαν, οΐδ*, δτι πρόβατον el (23) τή; 
έμής ποίμνης, τής ίεράς Ιερδν, καί θρέμμα τού με
γάλου Ποιμένος (26), κα\ κα).ώς άνωθεν ήγμένον ύπδ 
τού Πνεύματος, κα\ τφ φωτ\ τής αγίας καΛ μακά
ριας (27) Τριάδος ομοίως ήμίν έλλαμπόμενον. Διά 
τούτο μοι κα\ βραχύς δ πρδς σέ λόγος κα\ σύντομος. 

θ'. Χριστψ συνάρχεις, Χριστψ κα\(28) συνδιοικεί;* 
παρ" εκείνου σοι τ δ ξίφος, ούκ είς έργον, άλλ' εί; 
απειλή ν * δ καθαρδν ανάθημα τφ δεδωκότ- φυλάσσοι-
το. ΕΙκών ει τού (29) θεού* καί είκόνα διά χειρδς 
άγεις (30), ενταύθα οίκονομουμένην, κα\ πρδς βίον 
άλλον μεθισταμένην, είς δν πάντες μεταβησόμεθα, 
μικρά παίξαντες έν τφ τής ζωής τούτφ, είτε δεσμώ
τη ρίψ, είτε σταδίφ, είτε προχαράγματι, είτε σκιά-
σματι. Τίμησον τήν συμφυίαν · αίδέσθητι τδ άρχέτυ-
πον* γενού μετά τού θεού, μή τού κοσμοκράτορος * 
μετά τού χρηστού (31) Δεσπότου, μή τού πιχρού 
τυράννου. Εκείνος άνθρωποκτόνος ήν άπ% άρχής' 
εκείνος κα\ τδν πρώτον άνθρωπον διά της παρακοής 
έπληξε, κα\ τήν έπίμοχθον ζωήν έπεισήγαγε, κα\ 
τδ κόλαζε ιν, κα\ τδ κολάζεσθαι διά τήν άμαρτίαν 
ένομοθέτησε. Σύ δέ, άνθρωπε τού θεού, μνήσθητι 
τίνος εί ποίημα, κα\ πού καλή, κα\ 'πόσα έχεις, καί 
πόσον οφείλεις, παρά τίνος σοι λόγος, νόμος (32), 
προφήται, αύτδ τδ είδέναι θεδν, τδ μή άπελπίζειν 
τά προσδοκώμενα. Μίμη σαι διά ταύτα θεού φιλαν· 

) §Ρ ω π ^ν» Τούτο έχει (33) μάλιστα θείον άνθροϊπος, 
τδ εύ ποιείν. Έξεστί σοι θεδν γενέσθαι μηδέν πο-
νήσαντι (34) · μή πρόη τδν καιρδν τής θεώσεως. 

(Ή)ΚαΙ μακάριας. Hrecdesnntiu Reg.bm,elOr 1 
(28) Kal. Deesi Ίιι Reg. bm. 
(29) Τον. Oeesl in Regg. a, bm. 
(30) aiit χειρός άγεις, t Ιιι manu, iu poteŝ ie 

babes Dtd i inag iutMi i .» 
(34) Χρηστον. Sic tiuo Goisl., ires Colb., e( 0r. 

2. In ed., Χριστού, c Gbristum.» 
(52) Αόγος, νόμος. Sic Reg. bm, el Or. 2 ι Ετιη· 

geliuin. ι 
(33) Τοΰτο ίχει% elc. c Nulla re propius accetTil 

boniQ ad Deuin, quatn bcneticeniia. ι 
(31) Πονήσαντι. Sic duo Coislio. lo ed., mif 

σαντι. 
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hinnanitaiem et misftricordiam aeinular*. Niliil lam divintim homo habel, quain beiiigiiitatem ac b^neii-
ceiiUam. Licel libi nullo labore Deum fieri : noli diviniialis tOiisequeiirfae occasionem abjicere. 

f. Άλλοι χρήματα κενοΰσιν, άλλοι σάρκας τω Α Χ. Alii opes suas efftitiUutii, abi exhaustam car-
χνεύματι, κα\ νεκρούνςαι Χριστψ (55), χαί κόσμου nem spirilui maiicipanl, ac proptcr Chriattun emo-
κιντελώς άπανίστανται · άλλοι καθιεροΰσι θεψ τά 
9&τατα. Και τήν Αβραάμ θυσίαν τ^έντως άκήκοας · 
δ; προθυμότερον Ιδωκε τψ θεψ τδν μονογενή, τδν 
ix τής επαγγελίας, χαί είς δν ή επαγγελία, ή (56) 
παρά θεου τδ άπ* αρχής έκομίσατό. Σέ δέ τούτων 
οΟδεν αίτούμεν · έν άντ\ πάντων είσένεγκε, τήν φιλ
άνθρωπων· ?j Χαίρει θεδς μάλλον, ή πασιν όμού 
τοί; άλλοις· δώρον ίδιον, δώρον άμωμον, δώρον φι
λοτιμία ν θεού προκαλούμε νον (57). Μίξον τ*ψ φόβψ 
τ^νέπιείκειανκέρασον τή απειλή τήν ελπίδα. Πολλά 
xal χρηστότητα κατορθούσαν (58) οίδα, δυσωπούσαν 
εί; όφειλομένην άντίδοσιν, δταν βιάζεσθαι παρδν 
συγχωρήσαντες, δυσωπήσωμεν εύνοία τδν έλεούμε-

riuntur, aique omnino a inutido se removiuU. Alii 
chari*sinia quaeque sibi pignora Deo consecratil. 
Nec vero libi Abratise sacrificium inand'ium eel, qui 
unicuin iilimn , divinilusque proinissum, iino ad 
qticm ipsa promissio referebaliir, Oeo libentius ob-
i u l i l 1 ' , quam ab eo prinium 324 accppmu Ho-
rnm nibil a le posliilainus : p>» oniiiibus hoc unum 
offer, nempe beniguiiaieui , qua Deus magis, quam 
cutictis altis rebus in unuin collalis, italectatur ; 
donum proprium , donum omni labe vacuum, do-
num Dei liberalUaicm et inuuiKceniiam invilans. 
Leoilalem terrori admisce : minas spe lempera. 
Mulla quoque bumanilate ac beuignilale periki scio, 

νον. Μηδέν είναι σε πειθέτω τής αρχής άνάξιον Β ul qua ad debitam gratiam refeicndani pudoreipso μηδέν άποκλειέτω τδν οικτον και τήν ήμερότητα, μή 
κιιρδς, μή δυνάστης, μή φόβος, μή μειζόνων άρχων 
έλπ\ς(59;, μή 0ρασύτης(40) τδ πλέον έχουσα. Κτήσαι 
τήν εύνοιαν έν τοίς άναγκαίοις καιροίς (41), τήν άνω· 
χρήσον θεψ τδν έλεον. Ουδείς μετέγνω τών θεψ τι 
«ροεισενεγκάντων (42). Πολύς έστιν είς άντίδοσιν, 
μάλιστα μέν τοίς εκείθεν άγαθοίς αμειβόμενος τούς 
προκαταβαλόντας τι, καί προχρήσαντας · έστι δέ δτε 
χαι τοις ενταύθα πρδς πίστιν τών ύστερον. 

compellal; cuui videlicct oblata ulciscendi aique 
animadverlendi poiesiate uoxam condonanles, c i , 
cui misericordiain imperiimur, benevolenlia noslra 
pudorem incutimus. Nihil libi tanli s i l , ut propier-
ea inducas in aninium aliquid admiliere, quo:l te 
raagistralu iiidignum reddal. Nihil miscricordiam 
et mansueludihem cxcludat, non leuipus, non 
princeps, non melus, non niajbrum diguUanim 
apes, non lemeriias quae sui juris nimium relinet. 

Ad uecessaria lempora snperuae beuevolcnlise libi prasidium para; Diisericordiam Deo commoda. Ne-
minein Ufiquam Deo aliquid prius oblulisse poenituil. In beneficio referendo copiosus esi, maxime ille 
quideui ccelestia bona, iis, a quibtia ipsi anie quidpiam collaium muluoque daiuni fueril, rependen*; 
a >iinut;quam autetn bujus quoque viia? commoda refundens, ul de fuiuris fideni faciai. 

ΙΑ'. "Ετι μικρδν, κα\ ό κόσμος παρέρχεται, καί Q XI. Adhuc pauluiuro, et mundus iransibil, el boc 
ή σκηνή (45) καταλύεται. Πραγματευσώμεθα τδν labernaculiim dissolvetnr. Temporis comniodiiate 
καιρόν* τοίς ούχ έστώσι τά μένοντα ώνησώμεθα. 
Έκαστος ημών έστιν έν έπιτιμίοις· κα\ ό χους ιτολλά 
φέρει τά όφλήματα. Συγχωρήσωμεν, ίνα συγχωρηθώ-
μεν άφώμεν, ίνα αίτήσωμεν άφεσιν. Όρ$ς έν τψ 
Ευαγγελίψ * Χρεωφειλέτης είσάγεταί (44) τις πολλών 
ταλάντων, χαΧ άφίεται τού χρέους' προσάγεται γάρ 
άγαθψ δεσπότη. Κα\ συγχωρείται μέν, ού συγχωρεί 
δέ · δούλος γάρ έστι καί τήν προαίρεσιν (45) · άλλ' 
ής έτυχε φιλανθρωπίας περ\ τδ πλείον, ταύτης ού 
μεταδίδωσι τψ όμοδούλψ περ\ τδ έλαττον, ουδέ, εί 
μή τινι άλλψ, τψ τής μεγαλοψυχίας επόμενος ύπο-
δείγματι περ\ τδ άλλότριον • κα\ δ δεσπότης αγανα
κτεί. Και τδ έξης σιωπήσομαι' πλήν άμεινον τψπαντ\, 

, Τ Gen. ΧΧΙΙ , 2 eqq. Μ Matlh. xvui, 25 sqq. 

ad qua?sium uianiur; fluxis el fragilibus actcrna 
cocmamus. Unusquisqne nostruin in correplione 
esi; ac luiea bscc massa plurimuin aeris aKeni 
secum circumferl. Alienis ergo peccatis Teniam 
demus, ut nostris impelremus; rnnittamus, ut v i -
cissim nobis reinilli posuilemus. Yides in Evangelio 
quemadrnodutn quidatn rouliorum taleniorum debi* 
tor addacalur, ac debilo libereiur*8; ad bonum 
enim et facilem dominuni acccsserai. Al non, ul ei 
debitum remissum fueral, iia ipae quoqne reiniltii; 
nam anirai eiiam proposito servus eral; necnme-
ricordiam, quam in majori pecuniae *ununa conse-
cutua fuerai, in minori prcunia conservo suo iinper-

(55) Χριστφ. Regg. a, bm, duo Coisl., treaColb., 
Or. 2, διά Χριστόν. 

(56J V.-Goiel. 1, ήν. 
(57; ΠροχαΛονμενον. f i c Reg. bm, tres Colb., 

Cixsl. !, Or. 2, el Jes. In ed., προχαλούμεν. 
(58) Κατορθούσαν. Regg. a, bin, Oral. 2, κατορ-

θούν. 
(19) Μειζόνων άρχων έΛπΙς. Sic Regff. a, bm, 

riim Coisl. ei Or. 2. Abi reaecanl, μειζόνων, alii, 
άρχων. In ert. rieesi έλπίς. 

(49) Μή θρασύτης, eic. c Non temeritaa plus sibi 
IribiMfiiej qua3 modum excedii. » Vel cum Leuven-

D klaio: c Non andacia meliori rerum suamm con-
ditione freta, > Billius : < Non audacia et importu-
nilas poiiora orania babens. » 

(41) Καιροϊς. Deftsl in Reg. bm, ei iribus Colb. 
(42) Προεισενεγχάντων. Regg. a, bm, el Or. 2, 

προσενεγκόντων. 
(45) Καϊ ή σχιχνή, elc. Billias: t Acscena dissol-

vetnr. ι 
(44) ΕΙσάγεται. Reg. bm, iree Colb., Or. 2, προσ

άγεται, c Jiittici» sisliiur ad reddendam raiionem.» 
(45) Τήν προαίρεσιν. Billiua : t Aninii induciio-

ne. ι 
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tkur, iiec, si niliil aliitd, proposUum sibi certe libe- Α προεισφέρειν τοΰ έκείσε λόγου (46)τήν εντεύθεν χρη-
ralis erga alios animi exemplum sequilur. Qiiam ob στότητα. 
causam dominus ira comiiioyetur. Naro quae postea sequuulur, sflenlio prateribo. Tanlum taoc dicarn, 
conducibiliua oronino esae, ut priusquam in Jliero saeculo vitas raliones referamus, bujus viias benigni-
taiem impendamns. 

3 2 5 ΧΗ· Quid ais ? Num te his sermonibus ca-
pium tenemus, quorum le amore inflammari saepe 
confessus es, prgefectorum optime, aique, ulinam 
addere liceat, clemcnlissime? Num libi pralerea 
supplicis cujustlain libelli loco canities baec offe-
renda eril, atque annorum numerus, diuturnumque 
et labis expers boc sacerdotium, quod ipsi quoque 
angeli, puri purissiini Dei cultores, lanquam ipso-
rum cultui minime impar t forlasse veneraiione 

ΙΒ'. Τί φής; Έχομέν σε τοϊς λόγοις τούτοις, ων 
εραστής είναι πολλάκις καθωμολόγησας, ω κάλλιστε 
αρχόντων, εΓη δε προσθείναι (47), καί ήμερώτατε; 
"Η δεί, κα\ τήν πολιάν (48) σοι ταύτην άνθ' ίκετηρίας 
προσαγαγεϊν, κα\ τδν τών ετών άριθμδν, χα\ τήν 
μακράν ίερωσύνην xaV άσπιλον ταύτην, ήν αιδούνται 
τυχδν καί άγγελοι, καθαρώς τψ καθαρωτάτω λα-
τρεύοντες, ώς τής εαυτών λατρείας άξίαν. Πείθει 
ταύτα; ή τι τολμήσω μείζον(49); τολμηρδν δέμε πκΐ 

prosequunlur. Num baec te permovenl? An majus β τδ άλγεϊν. Χριστδν προσάγω σοι (50), και την Χρίστου 
aliquiil audendum crii ? Audacem aulem me dolor 
efllcii. Cbristum libi offero, Chrisli pro nobis inani-
tionem, et impaiibiiis passiones, et crucem, et cla-
•os, quibus peccalo solulus sum , ei sanguinem, et 
sepulturam, et resurreciioncm, et ascensionem, 
atque adeo rtensam banc, ad quam communitcr 
accedimus, salutisque meae lypos , quos eodem ore 
perago, quo banc ad te deprecaiiouem obeo, lioc, 
inquani, sacrosanctuua aique in coelum nos evebeiis 
mysterium. 

Xll l . Quod si non proplerunum ex bis, saitem 
propter omnia, da banc gratiam, et nobis, et tibi 
ipsi, et domcsiicae Ecclesiac tuae, atque buic pulchro 
Chrisli coeiui; de quo ila vcliro exisiimes, eum tibi 

κένωσιν τήν υπέρ ημών, καί τά τοΰ απαθούς πά8η. 
κα\ τδν σταυρδν, κα\ τούς ήλους, οΤς έλύθην έγώ της 
αμαρτίας * καί τδ αΤμα, κα\ τήν ταφήν, κα\ τήν 
άνάστασιν (54), κα\ τήν άνοδον, ή κα\ τήν τράπεζαν 
ταύτην, ή κοινή πρόσιμεν · καί τούς τύπους (52) τη; 
έμής σωτηρίας, ούς άπδ τοΰ αύτου τελώ στόματος, 
άφ' ού ταΰτα πρδς σέ πρεσβεύω, τήν Ιεράν χα\ άνω 
φέρουσαν ημάς μυσταγωγίαν 

ΙΓ'. Εί κα\ μή δι' Sv (55) τούτοιν, άλλ' ούν (54) 
διά πάντα, δδς καί ήμϊν καί σεαυτψ (55) τήν χάριν, 
καί τή (56) κατ* οίκον σου Εκκλησία, καί τω καλψ 
τούτψ Χριστού πληρώματι· δ νόμισον ήμίν συμ-

nobiscum supplicein esse, (amelsi obeundse legatio- C πρεσβεύειν, εί κα\ ήμίν παραχωρεί τής πρεσβείας, 
nis munere nobia cedat, ut majorem apud ie,ob 
sacerdotii dignilatem, qua a Deo ornnli sumus, au-
cloritalem babiluris ; neillud eiiam dicain,qi:od im-
perii lege probibelur. Ilac una re pulchre viricaris; 
beniguitale nos supera. Eti l ibi , coram Deo, ei an-
gelis, et regno coelorum, illiusque vits pramiis, 
supplices meos offero. Fidem meam bonora, quani 
mibi commissam aliis commisi: iia fiei, ut el tua 

(46) Ad)w. Unus Regius, έλέου, t miaericor-
dhe.» 

(47) Προσθείναι. Or. 2 addit, δτι. 
(48) Τήν ποΛιάν, c cnniiiem, > etc. His verbia 

ε nairem suum > indicat Gregorius. 
(49) Μείζον. Or. 2, κα\ μείζον. 
(5~ ~ * -(50) Προσάγω σοι. Sic ires Colb., Coisl. i , Or. 

2, etc. In ed., προσάγωσι Fperperaio]. 
(51) Τήν άνάστασιν. Billius, ι redilum ad vi-

tam.* 
(52) Καϊ τούς τύπονς,' etc.,' c et salulis meae 

typos. » Nullum scrupuluin movere debent baec 
verba. ι Typi» quidem sunt ct ι signa; > sed c si-

i:na ι rerum praesentium. His vocibus usi sunt SS. 
*alres, et c nilnl aliud inielliguni, > inquil Billius, 

c quam pariem sacraraenli quai in oculorum sen-
sum cadii. ι Sic in Eucharislia, species panis et 
viui suni ι ivpi > geu c signa · corporis et sanguinis 
Cbrisli realuer et subsiaulialiler prsesenlis. liem 
alia oninia sacramenia iia sunt t lypi > vel c signa 
aaluiis, ui eam simul efliciant et signiGcenl.i 

(55/ ΕΙ καϊ μή δι Ιν , eic. Biilius: < Quod fii ba3C 
singula cfiiuus apud le valenl, at uuiversa cerle 
valeaui. ι 

(:;;) Ούν. Di;?st in Regg. a, bm, el Or. 2. 
(55) Σεαντψ. Sic Or. 2. lu ed., σαυτψ. 

ώς αίδεσιμωτέροις (57) διά τδν τιμήσαντα, και αμι 
τώ τής αρχής (58) νόμψ κατείργεται. Έν τοΰτο χα
λώς ήττήθητι* νίκησον ημάς φιλανθρωπία. Τδού 
προσάγω σοι τούς έμούς ίκέτας εναντίον θεού, χαι 
αγγέλων, κα\ βασιλείας ουρανών, κα\ τής εκείθεν 
άνταποδόσεως. Τίμησον τήν έμήν πίστιν (59), ήν 

έπιστεύθην τε κα\ έπίστευσα · ώς άν κα\ ή ση (W)} 
τιμηθείη περ\ τά μείζω καί τελεώτερα. Κεφάλαΐον 

(56) Καϊ τή, elc. Sic codd. : c et domeslicai Ec-
desiac lu;c. > Hic prafecti ι ramiliam, ι qua», nu-
inero el pieiaie, Ecclesia formam exbibebai, aipni-
ficare videiur Gregorius, non c Nazianzeuam £c-
clusiam, > ut puiat Elias. Siquidem in bis sequen-
tibus verbis, κα\ τψ καλώ τούτψ Χριστού πλη
ρώματι, ι et buic puicbro Gbrisii coemi,» \\># 

D debiguaiur Naziaozena Ecclesia. In ediiis, την 
τή, cic. 

(57) αΐδεσιμωτέροις, elc. Non bene Billms, 
ι ul majorem apud te, a quo bonore aflecti surn^ 
aucioriiaiem babituris. > Ascribit siquideiu pra-
lecto id, quod Gregorius Deo iribuit. 

(58) Τφ τής αρχής. eic. Veubat lex praiiorn, 
n e c populus legaiionis m u n e r e fungerelur, quu 
non permitiebal,» inquit Elias, c ul quiaquaiu ordims 
sui fines transilirel. · 

(59) Τίμησον τήν έμήν πίστιν, etc. ι Honora 
fldem meain; secundum quam, > juxta Eliam, ««-
delis ac verax esse buic populo creditui sum, cum 
dicerem omoino te nobis obleniperalurum/^qH^ 
fide credidi le nos exaudilurtmi, ut el tua ιιώ* 
honore iur , qua fiduciam cODcepis l i , majorajie uoua 
c o D s e c u i u r u m credens. > 

(60) Ή σή. Sic Reg. bm, Coial. 4 ei 3, Or. % « 
Par. Dewl iu editis. 
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ίέ(6Ι) του λόγου, έχεις και αύτδς έν ούρανώ Κύριον Α quoqne in mnjoribtis et perfeclioribus hanorelui'. 
τοιούτου τύχοις περ\·σεαυτδν τοΰ κριτοΰ, οιόσπερ (Γ>2) 
αν αύτδς γένη τοϊς άρχομένοις. Τύχοιμεν δέ πάντες, 
χα\ τών εντεύθεν χρηστών, κα>. τών εκείθεν ανεκτό
τερων, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίω ημών, ψ ή 
δόξα (65) ΧΑ\ τδ κράτος, ξ> τιμή κα\ βασιλείας συν 
τώ ΠατρΙ κα\ τψ άγίω Πνεύματι, ώσπερ ήν, κα\ 
προήν, χαΛδσται, κα\ νΰν (64), καί είς τούς αίώνας 
τών αΙώνων. Αμήν. 

(61) άέ. Deesi in Or. 2. 
(62) ΟΙόσχερ. Sic Reg. bm, Coisl.2, Jes., Par., 

eic In ed., οίς δς περ. 

Aique, i i l uno verho rcm compleclar, Domiujim 
ipse quoque in coelo habes. Hunc libi talem erga le 
judicem experiri conlingat, qualem te his 3 2 6 
impeiio luo subsnni, praslitcris. Ulinain aiiicro 
nobis , et in bac viia inilia et benigna cuncla con-
(iuganl, el in altero sa?cu!o leviora, in Gbristo Jesu 
Domino nostro, cui gloria el irnperium, et bonor, et 
regnum, cum Palre ei sanclo Spirilu, sicul erat, et 
erii, et nunc est, in sxcula saeculorum. Amen. 

(65) rg ή δόξα, elc. Reg. a, el Or. 2, φ κράτος, 
δόξα, τιμή, βασιλεία. 

(bi)Kalrvr. Jes. addit, κα\ άεί, c et semper. > 

3 2 7 MONITUM ΪΝ ORATIONEM X V I I I . 

» α Hac orat ione,» inquit Bimus, « primum Basiuum Magnum alloquitur, eique v e l u t 
argumeiilum quoddara oralionis subministrat. Deinde palerua viUB historiam exordiens, 
ostemlit quemadmodum, portentosa q u a d a m atque irapia superstitioue abjecta, Christia-
fiaro Qdem amplexus sit, idque rairis modis exornat, ac simul caplata occasione laudem 
raatris annrctit. Tum ad ©rationis instilulum rediens, aiiracula quaedam narrat, q u » 
in i l l i u s bapiismate contigeranU Hinc ad episcopatura ejus I r a n s i t , ubi varias ejua Inudes 
prosequitur, ac pietatem quidem illius et fidei constantiam per collationem arapliiicat*, 
eumque obiler purgat , quod imprudens falso cuidam et sacrilego h»reticorura dogmaii 
subseripsisset. Mox ejusdem liberalitalem benignitatemque in compleclendis pauperibus, 
gloriaeque humaiiffi contemptum laudat; et, quibusdara virtutibus per congeriem enu-
meralis, ad h u r a i l i t a l i s lauilem redit, eamque eleganier pertraetat. Cui ignoscendi ia-
cililatem subjungil, atque injuriarum oblivionem, eximiamque humanitatem cum mira 
in rebus gerendis dexteritate coojunctaiD. Ita demum exponit, q u e m a d m o d u m euui 
duplici miraculo Deus celebravit, dum, et eos, a quibus fuerat olfensus, nltio d i v i n a 
siaticn secuta est, et e u m d e m a medicis cornploratum, praeter oranium spera, ipse prislin<B 
vaietudini restituit; et quia his rebus hominum sanclimonia perspicue declaratur, addit 
quemadraodum mater gravissiuQO et atrocissimo raorbo laborans, repente sanitatem re-
ceperil; ac praeterea quonam morio ipse periculosa terapestate jactatus, parentura precibus, 
certissimum mortis pericutum effugerit . Hinc ad fortitudims constanlifflque laudein se 
coufert. Qua plurib*is exemplis demonstraia, patris encomio Onem impouit, alque ad 
matrem jaiu senio confeclam orationeru converlens, eam elcganlissime et doctissime 
consolatur. » 

I I . Nazianzi medio circiier anno 374 habila est hoec oratio. Mense enim Martio vel 
Apri l i hujusce anni, juxta eruditos, obierat Gregorius senior. Id etiam nonnullis mo-
nuoaentis probari potest. Ac primo quidera conslal mortuura j a m fuisse Gregorium patrem, 
cum ad Iconiensem sedem assumptus est Amphilochius. Etenim quo tempore is ordi-
nalus fuit Iconii episcopus, Gregorius noster in luclu de parenlis funere versabatur, 
ut ipsemet scribit ad Amphilochium patrem : « An te quidem,» inquit (65), « in mce-
rorem conjicit filius, quod ob virtutem arripialur, et honore aiQciatur.... ti)e aulem non 
discruciat pater, qui postremam a nobis peregrinalionem ini i t , ex qua non jam ad nos 
revertetur, uec a nobis conspicielur? » Prieterea Faastinus, cui successit Amphilochius, 
vita functus erat anno 373· Basilius liamque ad Eusebium Samosatensem episcopum 
scribens, ait (66) : « Iconiura civilas est Pisidia?... Ipsa nos invitat, ut se invisaruus, 
ut episcopum ei demus. Mortuus est enim Fauslinus. » Hanc aulem epislolam scriptam 
anno 373 consentiunt eruditi. Utrum vero Amphilochius proxime Faustino successerit, 
an haereticus .quidam, qui 3 2 8 brevi defunctus aut pul.sus est, medius Faustinum inter 
et Amphilochium sederit, ut arbitrantur nonnulli, non salis liquet. Quidquid sit, certuin 
est Amphilochium Iconiensis Ecclesiaa administrationem suscepisse anno 374. Hunc enim 
erdinalum episcopum d&tis litteris eodem anno Basilius consolatur his verbis (67) : 
« Beoedictus Deus, qui s i b i pJacentes in singulis aatatibus elegit, electionisque secernit 
v a s a , et his utitur ad ministenum sanclorutn : qui nunc eliam te cum iugeres, ut 
tumet dixisl i , non nos, sed vocalionem quam per nos futuram fjspicabaris, inevita-
bilibms graliaa retibus illigavit, ac in mediam Pisidiam deduxit, ut bomines Deo eapias, » 
etc. Cum ergo et ordiuationis Amphilochii et Gregorii senioris obitus lempora cou-

(6»^ Episi. 65. 
(66) Episl. 156. 

(67) Epist. 161. 
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Teniant, atque iltius ordinalioni sin minus, islius certe funeri affuerit Basilins, non male 
conjicitur, Gregorii patris obilura funusque post liiemem anni 37fc collocari posse. Nec 
movere debet quod in Menreis (p. 19) legitur, nempe, Kalendis JJanuarii β recoli roe-
moriam Gregorii patris hac die in pace qniescenlis. » Inflrraura prorsus id argamenti 
genus, quod cx jnro dictis satis confutatur. 

I I I . Siiper?st adhuc ut unwn el alterum istius orationis locum difliciliorem, qnaro ut 
inlra notarura angustias solvi possit, enucleemus. Ac primum quidem de Hypsislariis, 
in quorum errore versabatur Gregorius senior, priusquam Christo nomen daret, aliquid 
dicamus. Rara apod velores Hypsislariorura roenlio. Nih i l , juxta Suicerum, npud Epi* 
phnniura, Augustinom, Theodoretura, Damascenum et alios, qui olim de haeresibus 
.«cripsertint, legitur. Horum quidem munrdnere, prrater Gregorium nosirum et Nyssenum, 
Hesrchius et Pnidas. Verum isl i nihi l afferunt prffiter nominis rationem, ec Hypsislarios 
sic diclos volunt, quod « Sumrnum, » seu « Supremum colerent et invocarenl .» Nyssenus 
vero id unum hnbet (68), quod ipsi quidem « Deura esse confiterenlur, quom Altis* 
*imum, vel Omnipotcnlem vocabant, Palrem auten) ipsum esse non admillebant.» Si lamen 
Theologum audiarau.s, ex duabus rebus maxime opposilis conflalus erat Hypsislariorum 
error, partim scilicet ex genlili errore, partim ex legali vanitate. Hypsistarii siquid«m 
idola et sacrificia rejicientes, « jgnem» lamen et « lucernas» cum gentilibus colebanl; 
f circumcisioneni » vero aspernantes, aSabbatuni et jejunam quamdam a nonnullis cibis 
absiinenliam » rum Jndceis observabant. Unde hi abjecli etaspernandi homines Hvpsisla-
riornm nomensibi lrib«jebant, quod solum \ Supremum, » seu, « Allissimum » agnoscerent 
itc venerareniur. Epiphanius, Jicet do Hypsistariis nullam, u l jam vidimus, menlionem 
feoerit, quiddara tamen fere simile do Eupheraitis, seu Massalianis, narrat. Ait enirn (69), 
« eos ex geulilibus ortos, nec Judaisrao, necCbrislianismo atlendere; deos quidemdicere, 
pullum laraen ndorare, sod unum solum venerari, eumqiie Omnipolentem vocare.»Addii 
t*liam, «eos cum lucernarum ignc, » (quod λυχν«?£«ν vocat), « convenlus habere.» Qua 
quidem ab iis, quaa de « Hypsistariis » veteres scripserunl, non multum discrep«nt. 

I V . Altera de lisdem Hypsistariis occurrit diflicullas. Mirutn Clerico videtur (70), quod 
Gregorius noster, cum iu hac oratione Hypsistarios « idola * coluisse neget, et Grego-
riura patrem «iu eorum bearesi nalum » dicat, fatenttfr tamen carmine primo, teura 
animaliiim simulacris paruisse. » Id Clericus 3 2 9 pugnare exislimat. E^regium sane ariis 
crilicaa uaagistrum 1 cni una tantum nodi solvendi ratio succurrit, Gregorium scilicet 
tiostrum, « vel mcmoriaa lapsu, vel zeM fervidioris impulsu conlraria locutum esse; nisi 
forle, in eo quod de animaliura idolis dixi t , ab hyperbole pro more suo adhibila, excu-
sandus esse videatur. » Quis ho3c audicndo non indignetur? Vel, qure fides maleyolosut 
imperilo inlerpreti habenda? Audacior ille censor, qui tara peritus sibi videtur, et lain 
temere quam arroganler de Gregorio aliisque doclissimis ac sanctissirois scriptoribus plê  
f umque judicat, nullat^nus hic Gregorii mentem assecutus est. Haac sunt e n i i n Tbcologi 
T?rba, carin. 1, vers. 125; 

ffibll in hoc contextu de animalium idolis dictum. Falsa vocis ζώω» inlerprefalio Ck-
ricum in errorem indnxit, dum « animalium idola » videre se putat, ubi Theologus 
pulla animaliura mentione facta, patreai « sub simulacris viventem » exhibuit. Vox enim 
(«wy non est, ut loquuntur grammatici, genitivus pluralis nominis ζώοτι, « animal;»sed 
participium prassens verbi ζώω poetice pro ζ««, « vivo. » Saapissime illam roceD), «vi-
vcntis» tantum signiflcatione gaudentem, apud Homerum, Hesiodum, Herodotura aliosque 
nsurpalam reperimus. Mirum sane id a Clerico ignoraturo, vel potius dissiraulatum. 
PrflBlerea, hac «idolorum » seu « simulacrorum » voce utens Gregorius, non idcirco 
deorum aut animalium simulacra signiflcare vo lu i t ; verum ea tantura generaiim, q«® 
anperstitiosaB gentilitatis propria, veri Dei cultores summopere respuunt, cujusmodi 
fuerunt « ignis et lucernarum » eletnenla, quea Hypsistarii religiose colebant. Cuin igilur 
Gregorius paler, elsi non suprerao, superstitioso tamen cullu he?c elementa venerareiur, 
potuit dicere Theologus patrem sub « ido l i sa seu «s imulacr i s» vixisse, id esl, «s"b 
^ensibilibus eleraentis. » Quo etiara sensu inlelligendnm est, quod Gregorius presbyter 
in Vita T^^ologi scribit (71) : « Pater quidem Gregorii, a inquit, « idolis relicti^, aJ 

pielalis cullum migravit; el excussa Hypsislariorura superslitione, .sincerus divinae gri-
tia3 disoipulus eluxit. » Non ergo Theologus, dum de Hypsislario palre sermooero hahuilt 
meraoria lapsus cst, nec nimio zelo abreptus, uec eliam hyperbole usus, a qua Clericus 
ejus excusaiionom erui posse videtur, 

V . £ x bujusce orationis textu a!ia etiam exsurgit diiFicullas; an scilicet Gregnnns 
pater a in cubiculo suo, « ut vulunt nonuull i , «pnva lum sacrum peregerit.» Rem * , c 

• (68) Or. 2 contra Ewnom., I. I I , pag, 440, . (70) Bibt. nniv., an. i690. tom. XVIII, p. 3 *l *· 

Αυτά ρ δγ' άγριέλαιος, ν^ ' εΐδώλοις πάρος 
Ζιόων, elc. 

Αι ille qnidem ^paier) agrestis oliva, sub simulacris anlea erat 
Viveni, elc. 



•S5 ORATIO XVIH. — FUNEBRIS IN PATREM. 98C 

narral Theologus (o. 29) : « Mysterii tempus aderat.... cum ille (Gregorrus pater) ab eof 

qui mortuos ad yitam revocal, czcifalur. Primo patilulum se movel, deinde firmius, mox 
exisua admodum et obscura voce famulum . . . . ?estem porrigere* manumque subjicere 
jubet. Qui cum non sine slupore adesset, prompteque obsequerelur, ipse raanu tanqiiara 
baculo ductus, Moysera i l lum in monle oranlem imita lur ; fractisque ac debililatis ma-
nibus ad oralionem compositis , 3 3 0 alacri animo pro populo mysleria concelebrai, 
aut preecelebrat, pacicis quidem, et quibus poterat, verbis, roenle autem, ut mihi videtur, 
perquam integra, Rera miram 1 sine sacrario in sacrario, sine allari sacrificiKs, sacerdos 
a mysieriis remotus.... Postea, cum graliarum aclionis verba, ita ut consuetudo fert, 
efTalus esset, acpopulura benedixissel, in lectulum rursus se conjeoit. » Ex quo contextu 
quidam erudili , inler quos doctissimus ac piissimus cardinalis Bona (72), mysierii voce 
decepli, Gregoiium palrem e lectulo surresisse, et privalum sacrum in cubiculo per-
egisse, exislimarunt. Vurum si serio perpendaraus Theologi verba, non verum ac reale, 
sed niyslicum tanlum, menleque conceplum in Gregorii facto sacriRcinm deprehendemus. 
• Nam,» ut ai( Elias (73), « festa quidem olim, ob ea, qu«e in Ins inystice peragebanlur, 
nsysleria appellabant : hoc aulein inco eum (Theologuro), per raysterium, ipsura sacri 
i:onventus lempus inlelligere exislimo, in quo rnyalicas quoque preccs sacerdoles cele-
brant. Cui sententiee ea eiiam, qus sequuntur, favenl.... Ergo mysleria quidera pro po-
pulo concelebrat, uIpofG una cum iis qui hiec in altari celebrabaot spiritu praesens, 
eliamsi corpore, propler corporis infirruitateiii 9 abesset; prfficelebrat autem, ul compen-
diose quodamraodo ac breviler ea prius obsolvens. » Eodem modo interpreianlur Basilius, 
Billius, Tillemonlius, etc. Non ergo « privatum sacrura in cubiculo peregit» Gregorius 
senior, curaibi ea, queead verum sacrificium requiruntur, ornamenta scilicet, allare, panis 
el calix consecrandi, abessent. Etenim ex Theologi conluxtu sequitur tantum, Gregorium 
patrem, solemni Pascbalis die, pr® morbo jacenlen), e lectulo surrexisse, ei in cubiculo, 
manibus ad oralionem compositis, lilurgiae preces, « paucis quidem, et quibus poterat 
*erbi% » rocitasse; ac proinde verbo tanlura, ut ita loquar, oblulisse, gralias egisse, 
benedixisse, etc. Quibus peractis, in lectulum rursus se conjecil, 

(72) LUnrg. Iib. i , c. U , p. 96 ed, Rom, an, 1071. (73) In Commenl. 

ΛΟΓΟΣ ΙΗ'. ^RATIO XVIII·. 
Επιτάφιος (74) είς τον πατέρα, παρόντος (75) Α Funebris oralio in palrem, prcctente BasUio 

ΒασιΛείου. 
Α'. Άνθρωπε του θεου, κσΛ πιστέ θεράπον, κα\ I . Homo (78) Dei«\el fidelis serve M , ei myaterio* 

οίκονόμε τών τοΰ θεοΰ μυστηρίων, καΛ άνερ έπιθυ- TumDei diapensator,f

9eivir desiderioruni Spiritus"; 
μιών τών τοΰ Πνεύματος' ούτω γάρ ή Γραφή καλεί hoc enim noniine virtnle provectos et excelsoe vi-
τους διαβεβηκότας και υψηλούς, κα\ υπεράνω (76) ros, et supra ea, quaj oculis cernunlur, posiloa 
τών ύρωμένων. Καλώ δέ σε κα\θεονΦαραώ πάσης ΑΙ- Scriplura vocal. Quin te quoque Pharaonis, boc 
γυπτιακής καί αντικείμενης δννάμεως, κα\ στύλον, esl, omnis ASgypiiacsc atque adversaria2 poleslalie 
και έδραίωμα τής Εκκλησίας, κα\ θέλημα Κυρίον, Deum appelio", ei Ecclesiac coluronam ac firma-
χα\ φωστήρα έν κόσμψ λόγον ζωής επέχοντα, και inenlum «\ el Domini Yolunialem M , el luminare iu 
πίστεως έρεισμα, κα\ Πνεύματος καταγώγιον. Κα\ inundo verbum vitae sustiiiens,e, el fldei adminicti-
τί άν πάσας άπαριθμοίμην τάς προσηγορίας, δσας Ium, ac 3 3 1 Spirilus domiciiium. Et quid no-
ή αρετή σοι πεποίηκεν, άλλη τις άλλην οίκειοΰσά τε mina ea omnia, quaelibi lua vinus peperii, alia aliud 
κα\ προσάγουσα; libi concilians aique oSerens, enumerein? 

B #̂ Πλήν ειπέ· πόθεν πάρει; κσΛ τίς σου ή έρ· I I . Csetentm dic, quaeso, unde ades el qMaenam 
γασία; καΐτί χαριούμενο; ήκεις ήμίν; Επειδή πάντα Β lua opera, quidque largilurus ad nosvenis! Quan-
σε συν θεώ, και παρά θεού κινούμενον έγνο)ν, κα\ doquidem oninibus in rcbus le, cum Deo, et a Deo» 
έπ' ευεργεσία τών δεχόμενων. "Ηκεις ημάς έποπτεύ- ad eorum, qui te excipiunl, conimodum el ulilila-
σων (77), ή τον ποιμένα ζητήσων, ή το ποίμνιον lem moveri compertum habeo. Venisne ul nos in-
έποψόμενος; Ημάς μέν ούκ έτι δντας, άλλά τω visas? An iit pasiorem quaeras ? An »l grogeiii inepi* 

»· Jostie xiv, 6. " Num. xn, 7. « I Cor. ιν, i ! »· Dan. ix, 23 M Exod. vn, i . M I Tim. m, 15. 
» lea. L X I I , 4 M Pbilipp. n, 16. 
1 (74) Επιτάφιος, elc. Sic tiuilns in plerisquft (75) Παρόντος. In quibusdam, έπί παρουσία, 
eodtl., brevior sane el clarior qnam isie a Billio c in pr«Tsentia.» 
nsurpatns: Είς τδν εαυτού πατέρα, έν φ κα\ εις (76) Υπεράνω. Sic Or. t el 2. In ed. divisim, 
Νόνναν μητέρα παραμυθητικός. Είρηται δέ έπι υπέρ άνω. 
παρουσία Βασιλείου, είς δν κα\ τδ προοίμιον ποιεί- (77) Έποπτεύσων. Or.! ei 2, έπισκεψόΐλενος. 
ται τού* λόγου · ι Sancli Gregorii oratio, pariiui Ad marginem vero ul ιιι cd 
funebris in laudein pairis aui monui, parlim · Aiias XIX, qua? auiem 48 eral, nunc 24,-* 
rnnsolaiofia ad malrem Nonnam. babita prwsenle Habiia medio circiter anno 574, 
Basilio, ad quem et principium orationis spe- (78\ Basiliuoi compcllai. 
ciai, ι 
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9*7 S. GREGORII 
<&is ? Nos qaidem noo Jam supersiUes, verum Α 
maxiina ex parie una cum eo viia functos, alque 
affliciionis locutn moleste ferentes, ac nunc praeser-
tim, eum scitum gubernalorera, aul viiae nosirse 
facem, in quum, salulis lumen noLis e subliiui 
ostentaniem, inluenies, dirigebamur, amisimus; 
illiim auiem cum omni virlule, ac paslorali disci-
plina, quam diuiurno lempore coliegerat, peregra 
profecium, dierum simul ac prudentiae plenum, el, 
si Salomonis verbis ulendum esl, gloriae seneclule 
coronalum; gregem deuique consilii inopia labo-
raniem el congiernatuin, summoque, ul vides, do-
lore ac moesiiiia confecluni", non jam in loco pa-
scuae requiesceniem, nec refeclionis aqua educa-
lum M , sed praccipiiia, et soliludines, et voragines, 
in quas dispergaiur el iniereat, quaerenlem; nura Β 
alium quoque aolertem ac prudenlem pastorem ali-
quando consecuiurus sit, diffideniem, illud quidem 
certe et quidem valde sibi persuadentem, quod mi-
nirae lalercu beneque secum agi exisiimantem, si 
uon muho inferiorem. 

111. Porro cum tria baw, ut dixi, atque omnia ex 
ttquo, tibi huc veniendi necessilatein atlulerint, nos 
scilicci, et grex, ei pasior, age, pro eo curaiionis 
hpiriui, quo pradilus cs, eam, quae cuique apta sit, 
inedicinam adbibe, ac sermonem cuin jUdicio dis-
pone, quo te sapietitis oomine magis admiremur. 
Quonaro auiem modo dispones? Ad pastorem quod 
aliinet, si illum ob virlulera, ut par eel, laudave* 
rie, non soluui ul piiro purain oralionem, instar 
funebris cujusdam muneris, inferas; sed ut eliam 
aliis illius viiae ralionem, lanquam pietalis formain 
ei admoniliouem, proponas. Nos vero quod epe-
ctat, si de viia el morle, de animae aique corporis 
conjunctione ac. disjunciione, de duobus rouiidis, 
hoc esi de praeseuti ac fluxo ei fragili, et de eo, 
qui animo ei menle intelligitur ac mauel, pauca dis-
serueris; nobisque pcrsuuseris, ut allerius quidem 
imposturam et perturbalionein atque inconslan-
liam, 3 3 2 a c » v e l u l bi undis, sursum deor-
sumque jactalionem couiemnamus; ad allerum 
aulein, qui firmus et slabilis, ac divinus, semper-
que sui similis est, aique pmni perlurbaiione et 
confusione vacat, lotos nos adjuugaratis. Sic enim 
i i , qui binc prius excesserinl, minus nobis moero-
ris ailulerinl; imo eiiam toiiiia nos affecerinl, si 
nos oratio hinc abducios sursum collocet, alque id, 
qnod in prasenti moleeium esi, in fuiuri exspecla-
tione occuiiet, nobisque illud persuadeal, quod ipsi 
quoque ad bonum Dominum properemus, atque 

n Prov. xvi, 51. M Psal. xxn, 2. 

(79) %Αχψ)ΰυΥΟμεθα. Sic Reg. e. In ed., άπευ-
θυνόμεθα. 

(80) Στέφανου μένος. Reg. a, στέφανου μενον. 
(81) Έχορημένον, χαί. ι Gregem pasiore desli-

mium, ι eic. bic Rcg. a, tres Golb. ei Or. i . Deest 
χαί in ed. 

(82) Έναναχαυόμενον. Sic Or. 1. "n ed., ένα· 
ιταυόμεν,ν. 

(85) Άγαχώτ. Goi&l. i , ci Par, άιαπψη 

THEOLOGl m 
πλείστψ μέρει συναπελθόν*ας, χα. τω τόπω τής 
χαχώσεως δυσχεραίνοντας* κα\ νΰν μάλιστα, ί/κι 
τδν επιστήμονα κυβερνήτην, ή τδν λαμπτήρα τής 
ζωής ημών άποβεβλήκαμεν, πρδς δν άπηυθυνό-
μεθα (79) βλέποντες, άνωθεν ήμϊν τήν σωτηριαν 
πυρσεύοντα' εκείνον μετά τοΰ καλοΰ παντδς έκδη 
μήσαντα, κα\ πάσης τής ποιμαντικής ευταξίας, 
χρόνψ μακρώ συνελέξατο, πλήρης ήμερων τε όμοΰ 
κα\ φρονήσεως, κα\ τψ τής καυχήσεως γήρα, εί &ϊ 
τδ τοΰ Σολομώντος είπείν, στέφανου μένος (80). Ποί
μνιον ήπορημένον, κα\ (81) καταβεβλημένον, καί 
δρ$ς δσης γέμον άθυμίας καί κατηφείας * ούκ έτι τόχω 
χλόης έναναπαυόμενον {82), ουδέ ύδατι άναπαύσεω; 
έκτρεφόμενον· ζητούν κρημνούς, καί έρημίας, %α\ 
βάραθρα, καθ* ών σπαρήσεται, κα\ διαφθαρήσεται • 
άπιστοΰν εΓ ποτε κα\ άλλου ποιμένος συνετού έπι-
τεύξεται, δτι μέν ού τοιούτου, και λίαν πεπει̂ μέ-
νον, αγαπών (85) δ* άν, καί εί μή παραπολυ χεί
ρονος. 

Γ . Τριών δέ δντων, δπερ έφην, & σοι τήν παρου-
σίαν άναγκαίαν ποιεί, κα\ πάντων έξ Γσης, ημών, 
τού ποιμένος, τής ποίμνης * φέρε, κατά τδ έν α»1 
πνεύμα τής θεραπείας, άπόδος έκάστψ τδ πρόσφο
ρο ν, κα\ οίκονόμησον έν κρίσει τδν λόγον, ινα « 
κα\ μάλλον τής σοφίας θαυμάσωμεν. Οίκονομήκις 
δε πώς; Τδν μέν έπαινέσας τής αρετής τά εικότα, 
ού μόνον ?ν* έντάφιον τώ καθαρώ καθαρδν επιβολή 
τδν λόγον, άλλ' ίνα κα\ τοις άλλοις εύσεβείας χαρα
κτήρα, τήν εκείνου προθείης πολιτείαν τε κα\ παρ-
αίνεσιν (84). Ήμίν δέ περ\ ζωής κα\ θανάτου βρα
χέα φιλοσοφήσας, κα\ τής κατά σώμα κα\ ψυχήν 
συζυγίας καί διαζεύξεως, κα\ τών δύο κόσμων, το·3 
τε παρόντος κα\ ούχ έστώτος, κα\ τοΰ νοουμένου 
καί μένοντος· κα\ πείσας, τού μέν περιφρονείν τέ 
άπατηλδν, κα\ άτακτον, κα\ άνώμαλον, κα\, ώιπερ 
έν κύμασιν, άνω και κάτω φέρον τε κα\ φερόμε-
νον (85) · τοΰ δέ προστίθεσθαι τψ παγίψ, και στα-
θερψ, καί θεοειδεϊ, και ωσαύτως έχοντι, κα\ πάση; 
έλευθέρω ταραχής κα\ συγχύσεως- Ούτω γάρ 3ν 
ήττον άνιωεν ημάς οί προεκδημήσαντες· άλλά xal 
ήδοιεν, εί ένθένδε άπάγων (86) ημάς δ λόγος, Ανω 
τιθείη, χαί τδ παρδν αηδές έναποκρύπτοι τω μέλ-
λοντι, κα\ πείθοι, δτι κα\ αύτο\ παρά Δεσπότην 
άγαθδν έπειγόμεθα, καί βελτίων ή κατοικία ττ,ς 
παροικίας· καί δπερ έστ\ τοϊς πλέουσι λιμήν εύδιος, 
τούτο τοΓς ενταύθα χειμαζομένοις ή έκεϊσε μετα-
στασις καί μετάθεσις (87) · ή ώσπερ οί μακράν όδον 
προκαταλύσαντες, τών όδοιπορούντων χ%\ μοχθουν-

(8i) ΪΙαμαίτεσιν. Coisl. 1, προαίρεσιν, ι propo-
simm. > 

(»5) Φέρον τε χαϊ φερόμενον. ι Qtia ferat ei iera-
tur. ι 

(8«) Άχάγων. Reg. a, άπαγαγών. 
(87) Καϊ μετάθεσις. t El Iraiwpositio. pffma-

taiio. ι Deesi iti Reg. a. Vox saue auperlm- •* 
a Billio reddiia. 
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τωνέτ* ρ$συς καΛ άπονώτεροι· ούτως οί (88) έπι- Α habiutio peregrinatione itielior el praestanlior sit; 
έχοντες τού έκε? καταλύματος, τών έτι τήν σκο- quodque naviganlibus iranquillus portus est, boc 
Αών χα\ κρημνώδη τού βίου τούτου τεμνόντων δδδν, iis, qui hujus vil» proctllis agitanlur, migralio ad 
άμείνους κα\ ανεκτότεροι. aheram viiam exsisiat: aut eiiam qnemadmodum 
qui tongum iter priores confecerunt, minus diificuUatis ac molesiise babent, quam qui adhuc iter fa-
ciDoi, aique in labore versanlur; ila tolerabiUor et melior eorum condiiio sit, qui ad illud hospitiuin 
jam perveneruni, quam qui sinuosum adhuc el praeceps bujus vilx iter emetiuniur 

Δ'. Ημάς μεν ούτω παραμυθήση· τήν ποίμνην IV. Ac nos quidem ad bunc modum consolabe-
β πώς; Πρώτον μέν τήν σήν υποσχόμενος έπιστα-
σίαν κα\ ήγεμονίαν, ού" πάσι καλδν ύπδ τάς πτέ
ρυγας άναπαύεσΟαι, ΧΛ\ ου διψώμεν τής φωνής 
μάλλον, ή πηγής τής καθαρωτάτης οί δίψει κάμνον-
τες. Δεύτερον δέ πείσας, ώς ουδέ νΰν ημάς άπολέ-
λοιπεν ό Ποιμήν δ καλδς, ό τιθε\ς τήν ψυχήν υπέρ 

ris. Quonam autem pacto gregem ? Primum si cu-
ram tuam et ductum tuuin, boc est, ejus viri, sub 
cujus pennis requiesccre omoibus pulcbrum ac 
praeclaruia est, et cujus vocem magis sitiraus 
quampurissimos fonies, i i , qui siii laborant, noa de-
fulurum pollicearis. Deiude si no9 eo adduxeris, ut 

τών προβάτων * άλλά κα\ πάρεστι, καί ποιμαίνει, g ab illo bono Pastore, qui pro ovibus aniinam suaui 
καί οδηγεί, κα\ γινώσκει τά Εδια, κα\ γινώσκεται 
ύπδ τών ιδίων σωματικώς μέν ούχ δρώμενος, 
πνευματικώς δέ συγγινόμενος, κα\ προπολεμών τής 
ποίμνης κατά τών λύκων, και ούδεν\ συγχωρών διά 
της αυλής ύπερβαίνοντι ληστρικώς τε κα\ έπιβού-
λως, ξένη φωνή κατασύρειν κα\ διακλέπτειν ψυχάς 
τή άληθεία καλώς ήγμένας. Πείθομαι δ\ δτι κα\ 
τή πρεσβεία νΰν μάλλον, ή πρότερον τή διδασκαλία, 
οσω κα\ μάλλον εγγίζει θεψ, τάς σωματικάς πέδας 
άποσεισάμενος, κα\ τής έπιθολούσης τδν νούν ίλύος 
άπηλλαγμένος, κα\ γυμνψ γυμνδς έντυγχάνων τώ 
πρώτω και καθαρωτάτψ νοι, τάξεως κα\ πατη
σιάς αγγελικής, εί μή τολμηρδν τοΰτο είπεΓν, άξιού-
μενος. Ταΰτα μέν ούν (89) αύτδς διαθήσεις κα\ φιλο-

posuil", nos ne uunc quidem relictos esse conGda-
inus; quin poiius eum, et adesse, et pascere, et 
deducere, et oves suas coguoscere, e( a suis cogno-
sci, non illum quidem corporeo modo sese spectau* 
dum praebentem, sed spirilualem in niodum no* 
bfccum versaniem, ac pro grege adversus lupos 
pugnaniem, nec quemquam, pradonum more, ac 
per insidias, caulam transilire, aique animas veri-
tate recie insiitulas peregrina voce disirabere ac 
subripere sinentem. Nec dubiio quiu boc nuiic 
quoque lanio roagis deprecaiione aua, quam priua 
doclrina,-praesiel, quanlo nunc magis Deo appro-
pinquai, ul qni corporeas compedes excusserit, ac 
limo illo nientis puriiaiem inficieme, liberalus sit, 

σοφήσεις άμεινον ή ώς άν αύτδς παραδείξαιμι, κα\ C nudusque cum nuda principe el purissiina menie 
λόγου δυνάμει κα\ πνεύματος. *Ινα δέ μή δι' άγνοιαν 
τών εκείνου καλών παραπολύ της αξίας ό λόγος 
Ιλαττωθή, βραχέα τής ευφημίας, έξ ών αύτδς συν-
επίσταμαι τω άπελθόντι, σκιαγραφήσω (90), κα\ 
ζροχαράξω, κα\ παραδώσω σοι, τω καλώ τών τοιού
των γραφεί, τής αρετής τής εκείνου τδ κάλλος άπ-
ακριβώσαι, κα\ παραδοΰναι ταΐς πάντων άκοαις τε 
καί διανοίαις. 

verseiur, angelici ordinis dignitatem et flduciam 
(uisi hoc dictu audax esl) conseculus. Ac lu qui-
dein pro ea sermoiiis et spirilus facullate, qua 
polles, rectius ipse per ic, quam tibi ego indicare 
possim, conslilues ac philosopbabcris. Ne auiem ob 
virtuium illiue ignoraiiouem oratio 3 3 3 " i f r a 

digniuieiiv longe subsistai, brevea quasdain enco-
#mii paries, ex iis, qua in deiuacio agnovi, de-

lineabo, atque adumbrabo, ac libi perilo bujusmodi rerum piclori , virtulis illius pulcbriiudinem 
accuraiius expoliendam, alque omnium morlalium auribus et animis tradeudam, dabo. 

Ε', Εκείνος τοίνυν (tva πατρίδα, και γένος \ καί D V.llle igilur (ui pairiaro, genus, corporis doies. 
σώματος ευφυΐα ν (91), κα\ τήν έξωθεν περιφά-
νειαν, κα\ τάλλα οΤς μέγα φρονούσιν άνθρωποι, τοις 
τών εγκωμίων νόμοις παρε\ς, έκ τών ήμΓν πρώτων 
κα\ οίκειοτάτων άρξωμαι), (&ίζης έγένετο βλάστημα 
ούκ επαινετής, ουδέ ευφυούς είς εύσέβειαν (ού γάρ 
αίσχύνομαι τοίς πρώτοις, τοις τελευταίοις θα^ών), 
ουδέ έν τψ οΓκω τού Θεού πεφυτευμένης, άλλά και 
λίαν άτοπου κα\ • αλλόκοτου (92), έκ δυοΐν τοιν 
έναντιωτάτοιν συγκεκραμένης, Ελληνικής τε πλά
νης, κα\ νομικής τερατείας' ών αμφοτέρων τά (93) 
μέρη φυγών, έκ μερών συνετέθη. Τής μέν γάρ τά 
είδωλα κα\ τάς θυσίας άποπεμπόμενοι, τιμώσς τδ 

"Joan. χ , 11 

(88) Οί. Sic Reg. a, ei Or. 1. Deest in ed. 
(89) Ουν. Deest iu Regg. a, bm, et Or. 1. 
(90) Σκιαγραφήσω. Sic Regg. a, bm. In ed., σκιο-

γραφήσω. 
$\) Σώματος εϋφνίαν. t Ad omnia naluralem 

exlernum eplendorem, ei aiia, ob quas bominea 
magnifice de se seniiunl, ad encomiorum leges 
remiuan», aique ab bis, quae nobis priina et 
maxime propria sunt, inilium ducain) ex radice 
orius esi ininime laudabili, nec ad pieiatem recte 
coniparaia (non enim priorum me pudet, poslre-
D>is confidentem); nec in doino Dei plantata, ve-
rum admodum absurda et prodigiosa, ex duabus 
rebus inaxime conlrariis, boc est, ex geniili er-
roreet legali vanitaie conilaia; quarum utrtusque 
parles quasdani fugieos, ex quibusdam panibua 
conflata ei consiiluia est. Etenim illius quidein 

corporis dexleriiaiem. ι 
(92) ΆΛΛοχότον. Gloss., εναντίας, ξένης, cad-

versa, peregrina.» 
(93) Τά. Deeai in Reg. bm. 
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idola el M c r i f i c i a rejicientes, Ignem et lucernas Α πυρ χαί τά λύχνα· της δέ τδ Σάββατον αΐδούμενοι, 
colunl; liujus aulem Sabbatum cl jejunam quam-
dam a nonnullis cifois abstineniiam observames, 
circumcisionem aspernanlur. Aique humiles et ab-
jeeti bomines Hypsistariorum nomen sibi iributint» 
ac soli Omnipotenli venerationem adbibenl. Hoc 
ille niodo cum ad impietatem biformis quoHammodo 
esset, quidnain ex quonam exsislit? Equidem 
tgnoro, num graliam illam, a qua vocatus est, an 
illitis volunialem animique propositum magis lau-
dare debeam. Utcunque sil, usque adeo menti» 
oculum ab iis lemis, quae ipsi insidebant, repurga-
vit, ac lama celcritaie ad veritalem accurrit, ut 
quod co&lestis Pairis ac verae haerediiatis causa, el 
malre, el facukaiibus, aliquandiu carere susti-

κα\τήν περ\τάβρώματα έστιν ά(94) μικρολογίαν, την 
περιτομήν άτιμάζουσιν. Ύψιστάριοι τοϊς ταπεινοί; 
δνομα, κα\ δ Παντοκράτωρ δή μόνος αύτοίς σεβά
σμιος. Κα\ ούτω διφυής τις ών είς άσέβειαν, έκ 
τίνος τί γίνεται; Ούκ οίδα, πότερον τήν καλέσασαν 
αύτδν χάριν επαινέσω πλέον, ή τήν εκείνου προαί-
ρεσιν. Πλήν ούτω τδν τής διανοίας όφθαλμδν της 
επικείμενης (95) αύτώ λήμης (96) άνεκαθάρθη. κα\ 
τοσούτω τάχει (97) τή άληθεία προσέδραμεν, ώστε 
δτι μέν και μητρδς, κα\ ουσίας έκπεσείν άχρι τινδς, 
υπέρ τού άνω Πατρδς και τής αληθινής κληρονομιά; 
ήνέσχετο, καί #tov ήνεγκε τήν άτιμίαν ταύτην, ή 
τάς μεγίστας τιμάς έτεροι, τούτο μ£ν ήττον θαυ
μάζω, καίτοι λίαν δν θαυμαστόν. Διατί; "Οτι κοινδν 

linerU, alque hanc ignominiam, acquius et facilius g αύτψ (98) πρδς πολλούς άλλους τδ φιλοτίμημα (99), 
qiiam alii summos bonores, tulerit, minus ipse 
mirer, licel aiioqui res ea non parva admiratlone 
digna sii. Quid iia ? Quoniam IIOPC gloria illi cum 
mnltis aliis communis est, nmnesque magna illa 
Dei sagena includi, ac piscaiorum sermonibus irre-

κα\ πάντας είσω γενέσθαι δεί τής μεγάλ,ης του θεοί; 
σαγήνης, κα\ τοίς τών αλιέων λόγοις σαγηνευθήνιι, 
κάν οί μέν πρότερον, οί δέ ύστερον τψ Εύαγγε*λίω 
περιληφθώσιν. "Ο δέ μάλιστα μοι τών έκεΝου Οαυ-
μάζειν έπε ι σι, τούτο είπείν άναγκαίον. 

tiri oportei; lamelsi alii cilius, alH serius ab Evangelio comprehendantur. Quod aulem niibi ex 
Jpsius rebus polissitnum admirari subil, hoc necessario riicenduiu esi. 
j VI. Ille, an(e etiam quam ad nosiram oauiam se 
foniulissel, nosier erat. Mores 3 3 4 quippe tpsum 
iiobis asciscebani. Ut enim multi ex nostris nobis-
cuin non siint, quoa scilicel a commoni corpore viu 
removet : sic conlra multi exerorum ad nos 
epeclant, quicunque nimirum fidem mortbus anle-
verttinl, ac aolo nomine carenl, cum rein ipsam 

Cp. Εκείνος κα\ πρδ της ημετέρας αυλή; ήν 
ημέτερος· είσεποίει γάρ αύτδν ήμϊν δ τρόπος. 
"Οσπερ γάρ πολλοί τών ημετέρων ού μεθ' ημών 
«ίσιν, ούς δ βίος άλλοτριοί τοΰ κοινού σώματο;· 
ούτω πολλοί τών έξωθεν πρδς ημών, δσοι τψ τρ4*γ 
τήν πίστιν φθάνουσι, κα\ δέονται τοΰ όνόματο;, το 
Ιργον έχοντες. Τούτων κα\ δ έμδς ήν πατήρ, πτ<ίρ-

teneant. Quo ιιι numero meus quoque paler erat, C 9ος αλλότριος, τψ (1) βίψ πρδς ήμας επικλινών, 
Σωφροσύνη μέν γε τοσούτον διήνεγκεν, ώστε ό 
αύτδς έρασμιώτατός τε άμα γενέσθαι κα\ κοσμιώ-
τατος· & χαλεπδν αμφότερα συνδραμεϊν. Δικαιο
σύνης δέ τί μείζον γνώρισμα κα\ περιφανέστερον, 
ή δτι πολιτείας ού τά δεύτερα έσχηκώς, ουδέ μι? 
δραχμή πλείω τήν ούσίαν πεποίηκε, καίτοιγε τού; 
άλλους ορών τάς Βριάρεω χείρας επιβάλλοντας τοίς 
δημοσίοις, κα\ τοίς κακοίς πόροις φλεγμαίνοντας; 
ούτω γάρ έγώ καλώ τήν άδικον εύπορίαν. Φρονή-
σεως δέ, μικρά μέν ουδέ ταύτα γνωρίσματα, δη
λώσει δέ τά πλείω προΐών δ λόγος. Τούτων και μι-
σΟδν (2), οΐμαι, τήν πίστιν ήνέγκατο. Τδ δέ όπω; 
(ουδέ γάρ άξιον σιωπάσθαι πράγμα τοσούτον), αύ^ 

ramus qnidem ille alienus, caelerum viu el rao 
ribna ad nos propettdens. Ac pudicitia qaidem laude 
adeo excelluil, ut idetn siinul, et amabilUsimus, ei 
castisshnuH essel, qua» duo haud facile in unum 
concurrmit. Jiistiti&autem,quod majus ei Hlustriua 
argumenluin afferri polesl, quaro quod, in magnis 
rc.ipubticse muneribus versatu», ne leroncio qnidem 
facultalcs stiaeauxeril, idque cum alios cerneret pu-
bKcis bonis Rriarei inanus, ut dici solet, itijtcienlee, 
ac malis lucris lurgentea ? Sic eniin opes injiisie 
coNecias voco. Pnidenlift porro quanquam liaec 
qnoqne npn exigita indicia sunt, plura lamen oralio 
longius progressa declarabit. Pro his rebus fidem 
quoque, ui opinor, pramii loco relulit. Id vero quo D π α ρ α σ τ ή σ ω μ - ν φ 
pacto contigeril (neque enim res tanU sileolie 
pranereunda esi), pcrapicuuin faciemtift. 

VII. Divinam Scriptoram dicentem aodivi : Mu-
Herem fortemquis inveniet^l Ac donum isiud divi-

MProv. xxxi, 10. 

Ζ'. Γννάιχα μέτ άνδρείαν Ης εϋρήσει; 4$ 
θείας ήκουσα λεγούσης Γραφής· κα\ τδ δώρον βεό* 

{Μ) Βρώματα iorir ά. Sic Reg. bm, Coisl. 2, 
Or. 1. Memiose in edilis, πρόβατα ές τινα. 

(95) Της έΛΐχειμέη\ς. ΟΓ. I , τής περικειμένης. 
(96) λήμης. Gloss. : Αήμη, τδ συνιστάμενον έν 

τοίς οφθαλμοί; λευκόν έστι* c Lippiludo, > id est, 
c ubi quaedam specics, quod lippicnlium oculis ad-
baerci. > 

(97) Τάχει. Gtial. i , τάχιον. 
(98) Αύζφ. Sic Or. 1. lu ed., αυτό. 
(99) ΦιΛοτίμημα. Reg. a, φιλότιμον. 

( Ι ) Τψ. Sic Reg. bm, et Or. 1. Deeat ϊ« ed. 
(2) Τούτων χαϊ μισβότ, eic, IIJPC verl»a non « 

Inielligenda *untv nec inlellexiiae ceniendoi e« 
Gregorius, quasi qniapiam ullis moralium virtoiuw 
oiliciis fidem niereri posait. Est enlra «des donum 
Dei, non operum mcrces. Improprie l » m e B . f / J L 
ι ruercederti ι dicere, pro congrua quadam aa 
praiparalione, el qusai oon repugnaiuia; <|«* 
ipsa Dei nmnare vacare oensenda esi. 

(δ) Παραατήσωμεν. Or . l , παοαστήσομεν. 
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fcv etvai, τήν άγαθήν παρα τοΰ Κυρίου συζυγίαν Α nitue esse, bonumque conjugluiD a Domino conci-
άρμόζεσθαι. T6 δ" αύτδ (4) δοκεί και τοίς Εξωθεν * 
ιΓπερ εκείνων (5) τδ, Γυναικός άνήρ χρήμ* ουδέν 
Αηίζεται χάΛΛιονέσθΑής,ούδέ χείρον τής εναντίας. 
Τού δε ούκ Εστιν είπείν, δστις κατά τούτο ευδαιμο-
ιίτζιρος. Οιμαι γάρ, εί τις έκ περάτων γής, καί 
παντδς γένους ανθρώπων, τήν άρίστην άρμόσασθαι 
συζυγίαν έσπούδασεν, ούκ είναι ταύτης εύρείν 
άμείνω και άρμοδιωτέραν. Ούτω γάρ ανδρών καί 
γυναικών είς Ιν συνήλθε τά κράτιστα, ώστε ούχ ήττον 
αρετής ή σωμάτων γενέσθαι συζυγίαν τδν γάμον 
έπεί τών άλλων κρατούντες, αλλήλων κρατεϊν ούκ 
ειχον, διά τδ τής αρετής ίσό^οπον κα\ όμότι-
μον(6) 

ΪΓ. Καί τφ μέν Αδάμ ή δοθείσα κατ' αύτδν βοη- Β 
δδς (επειδή καλδν ήν μή μόνον είναι τδν άνθρωπον), 
ίντ\ συνέργου πολεμία κατέστη, κα\ ούχ ομόζυγος, 
αλλ* αντίθετος · κλέψασα τδν άνδρα δι' ηδονής, κα\ 
τω ξύλω τής γνώσεως τοΰ ξύλου τής ζωής άλλο-
τριώσασα. Τφ δέ ού συνεργός μόνον ή παρά θεού 
δοθείσα (ήττον γάρ τοΰτο θαυμαστδν), άλλά καί 
άρχηγδς γίνεται, έργω τε και λόγϋ) πρδς τά κράτιστα δι' 
εαυτής άγουσα* καί τά μέν άλλα τού άνδρδς κρα-
τείσθαι νόμφ συζυγίας άριστον είναι κρίνουσα, τής 
εύσεβείας δέ ούκ αίσχυνομένη παρέχειν έαυτήν κα\ 
διδασκαλον. "Ο θαυμάζειν μέν εκείνης άξιον, θαυμάζειν 
δέ πλέον τδν έκοντί ήττώμενον (7). Εκείνη γάρ έστιν 
ή, τών άλλων γυναικών κάλλει φιλότιμου μένων κα\ 
υψουμένων, δσον τε φυσικδν κα\ δσον έπίπλαστον, έν 

liari. Qua in senientia exlerni quoque sunt; eiqai-
dem illoruiu hoc esl: Nullam proba uxore meliprem 
rem cuiquam obtenire poue, me rutiu* improba pe-
jorem. Hac porro in re tltci non poieal quis eo feli-
cior exsliierii. Siccnim exibtimo, si quisab ulliims 
terraruin fiuibus, alque ex universo bonunoin gc-
nere, praslaniiseimum coiijuginni conciliare siu-
duissel, nullum uequara boc praealaniitis aptiusque 
reperiri potuissc. Iia enim viromm ac mulierum 
opUma ei praeclarissiina quxque in wuiin confluxe-
ranl, ut boc malrinionium, non minus virlulis, 
quain corporum, nexus esseu Nam cum alios] viu-
cereut, tamen ob virluiis aequaliuiem neuier alieri 
victoriaui eripere poierai 

VIII. Et quidem illa, quae Adaino, adjumeiili caua*, 
similis i l l i dala fueral (nec euim hoininein soluio 
esse bonbmerai"), pro socia bosiem ae pnebuit, 
pro conjuge adversariam; ul quas wlupiaiis ille-
cebra 3 3 5 mariiuin in fraudem iiuluxerii, ac per 
acienti&e ligtoum a viue ligno averleril. Huic conira 
mulicr Dei beneficio concessa, non modo adjutrix 
(iniiiusenim id Iaudis ei admiraiionis baberei), aed 
ei dux, et antesignana fuii, uipoie quas eum viia et 
serinonead opliina quaeque pcr seipsam ducens, a<J 
caeteris quidein in rebus, ul matrbnonii legea fere-
bam, viro suo parere opiimum essc judicans, fldei 
autein et pielalis magisiram quoque se praebere 
liaudquaquam erubuil. Quam quidem cum boc no-
mine admirart par ail, lum vero mariiuin amplius 

επισταμένη κάλλος, τδ τής ψυχής, καί τδ τήν θείαν ^ admirari convenil, qui apoule cedebal. llla enito 
είκόνα ή συντηρείν, ή άνακαθαίρειν είς δύναμιν * 
τους δε γραπτούς (8) κα\ τεχνητούς κόσμους, ταίς 
ϊτλ της σκηνής άπο^δίψασα. Μίαν δέ άληθινήν εύ-
γένειαν γινώσκουσα, τήν εύσέβειαν, κα\ τδ είδέναι 
πόθεν τε γε/όναμεν, κα\ ποί καταντήσομεν. "Ενα 
δέ πλούτον ασφαλή τε κα\ άσυλο ν, τδ άποπλουτείν 
θεφ, χαί τοίς πένησι, καί μάλιστα τών έκ γέ
νους (9) τοϊς άπανθήσασιν οΤς τδ μέν άχρι τής 
χρείας έπαρκείν, ού λύσιν τής συμφοράς, άλλ' ύπό-
μνησιν Εχειν ένόμιζεν* τδ δέ έλευθεριώτερον εύ 
ποιείν, τούτο είναι τιμής βεβαίας κα\ παραμυθίας 
τελεωτάτης. Κα\ τών μέν τή οίκωφελεία προεχου-
σών, τών-δέ τή εΰσεβεία (κα\ γάρ χαλεπδν αμφο
τέρων έπιτυχείν), άμφοτέροις άπάσας νικήσασα, κα\ 
τφ περ\ έκάτερον άκρψ, κα\ τφ μόνη τά δύο συν-
αγαγείν. Ούτω μέν τδν οίκον συναύξουσα ταίς εαυ
τής έπιμελείαις κα\ περινοίαις, κατά τούς Σολο-
μώντος περ\ τής ανδρείας γυναικδς δρους χαί νό-

MGen. ιι,48. 

(4) Αυτό. Sic Reg. bm, Coisl. 1, el Or. \ . m ed., 
αύτον. . . 

(5) Έ κείνων, t lllortim,»id est, c uniusex ipsis,» 
Dempe Hesiodi, lib. Operum et dierum, vcrs» 700, 
cujus haec suni verba : 

Ού μέν γάρ τι γυναικός άνήρ Αηίζετ* άμεινον 
Της αγαθής, τής δ* αυτέ κακής ούψίγιον άΛΛο. 
Nihil enim vir melius $ortiri ροΐεεί mutier§ 
Bona, r*T$*$ v*ro mala non duriu* aliud. 

esl, qua* cum aliae mulieres ob forma? eleuantiam, 
tatn nativani, quain flctam et ascitiiiam, gloriar) 
alque animis eflerri soleant, ipsa conlrabanc unam, 
quas in anima divinaque fmagine, sive luenda, eive 
pro viribus repurganda, posiia esl, pulcbritudinem 
agnoscebal; pictos aulem cl arie quaesitos ornatu» 
ad scenicas rinilierculas abjiciebai. Unam item no-
biliiaiem in pieiaie sitam esse censebat, aique in 
eo, ut unde orlum habuimus, cl quo landem p«r-
veiuuri siinus, inlelligamus. Solag iusuper bas tuia» 
aique ab omni stibreplione immunes opcs ducebal̂  
nimirum Deo et pauperibus opes effundere, ac 
praeserlim consanguineis, qui foriunis suis, laiiquan» 
flore quodam, excidisseni; quibus, quod necesse 
esscl, dunlaxat prabere, uon caiamiiaiis depuUio-' 
nem, sed nionumenlum esse jadicabat: liberaliua 
aulem el prolixius eos juvare, id demum firmi ho-
ooris ac perfeciissimi solaiii esse. Jara cum alise rei 

(6) Ίσόρροπον καϊ ό^ιότιμον. « Ob asquales vir* 
lulis lances, pareinque pr^siaiiliain ι 

(7) Έκοντϊ ήττώμενον. Jes., Ικον τ*3 ήττώ
μενον [mendose]. 

(8) Γραπτούς. Jes., κρυπτούς, ι occullos. · 
(9) Τών έκ γένους, ι Coiisanguineoa. > Elias « bo-

mioes uobdi et claro genere orios · intelMgii. Iia 
eliam Basilius : έκ γένους, τουτέστι έξ ευγενείας 
κα\ πλούτου πεπτωκότες · ι consaitguiiiece, > id e»l, 
c qui a oobiliiaw ei loriuna deaeiverunt. ι 
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familiarla augendse laude, aliae pieiatis gloria excel- Α μους, ώς εύσεβείν ούχ είδυία * ούτω δέ προσκείμενη 
lanl (ulrumque enim assequi diiDcile esi), utroque θεφ κα\ τοίς θείοις, ώς οίκουρίας πλείστον άπ« 
noroine mulieres omnes superavit: tum quod ulrum- έχουσα* καί ουδέν ύπδ (40) τού έτερου παράβλαπτα» 
qne horum ad sutnmum usque prasiiierit, tum μένη πρδς θάτερον, αμφότερα δέ δι* αλλήλων κρα-
quod sola duo ista complexa fuerit. Rem enim do- τύνουσα. 
meslicam industria et aoleriia sua, jtixta leges mulieri forti a Salomone stalutas, ita auxit, qnasi 
pielaiem colere nesciret : Deo rursnm ac divinis rebrts ila sese addixit, tanqaam a rerum domestica. 
rum procuratione plurimum abesset: neque ab alteruiro horum qmdquam impedita est, quomiaus 
alierum impleret, quin poiius uirumque aUeriusope fulcivii et confirmavii. 

IX. Quodnam oraiiortis lempus, ecquis locus eam θ'. Τίς μέν έλαθεν εκείνη ν, ευχής ή καιρδς, ή 
Iatuit? Nihil enim toio die erai, ad quod prius im- τόπος ; δ (11) κα\ πρώτον ήν αυτή πάντων τής ήμέ-
pellerelur. Imo vcro quaenam unquam parem spem ρας κίνημα. Μάλλον δέ τίς ούτως έχε ι ν όμού τφ 
habuil fore, ut simul atque aliquid petiissel, 6la- αίτειν (12) τδ αίτούμενον ήλπισεν; Τις δε ίερέων 
tim, qwod peieret, consequcrelur? Quxnam sacer- Β ούτως ήδέσθη χείρα κα\ πρόσωπον, ή πάν είδος φιλο-
dotum manuin vullumque ila verita est, aui omne σοφίας έτίμησεν; Τίς δέ μάλλον νηστείαις χα\ άγρυ-
philosopbiae genus coluil? 336Qu a ? n a n* jejuniiset 
vigiliis caraein magis alienuavit, aut ditirnis ac no-
cturnie psalmodiis columnac insiar fixa slelit? 
Quaenam virginilaiem majore in admiratione ba-
buit, quamvis connubii vinculum sustinens? Quae-
nam orplianis ac viduis majori praesidio fuh? 
Qa&nam lugentibua calamitaies aeque sublevavit? 
Alque baec insuper, quae parva qtiidem fortasse 
sunl, atque a nonnullis cliam conlemnuntur, quod 
pleriequc non facile pateanl (fit enim fere, ul quod 
quispiam asscqui non poicst, id ob invidiam ne cre-
dibile quidem esse pulet), apud me tamen in 
magno prelio sunt, quoniam iidei invenla erant et 

πνίαις τάς σάρκας ύπέσπασεν, ή ψαλμωδία ι; έαυτήν 
έστήλωσε (13) παννύχοις τε χαί ήμερησίαις; Τίς 
μέν παρθενίαν ήγάσθη πλέον, καίπερ άνασχομενη 
δέσεως; Τίς δέ ορφανών κα\ χηρών άμείνων έγένετο 
παραστάτις (14); τίς δέ πενθούσι τάς συμφοράς 
ούτω συνυπεκούφισε (15); Κα\ ταύτα δή, τά μιχρέ 
μέν Γσως, τυχδν δέ τισι και διαπτυόμενα, δτι μηδέ 
προσιτά ^αδίως τοις πλείοσι (τδ γάρ ούκ έφικτδν ουδέ 
πιστόν πως διά τδν φθόνον), έμο\ δέ κα\ λίαν τιμώ
μενα, δτι πίστεως ήν ευρήματα, κα\ πνευματικής 
ζέσεως εγχειρήματα. Οίον τδ μήποτε φωνήν αίτης 
έν ίεροΐς άκουσθήναι συλλόγοις, ή τόποις, έξω τών 
αναγκαίων (16) καλ μυστικών. 

epiritualis fervoris conatus. Quo in genere illud est, quod in eacris conveniibus aut locis nunquam illios 
vox audita sit, si neccssarias et mysticas excipiamus. 

X. Quod si olim magnum atque amplum allari Q Γ. Καί εί μέγα τώ θυσιαστηρίω ποτέ τδ μή πέλε-
erai, quod euper ipsum nec seciiris ascendisset, nec 
viea nec audiia ascia essei" (quo nimirun subli-
inius aliquid significabatur, nempc naiivum el sim-
plex, ariisque-ac fuci expers esse debere, quidquid 
Deo consecralur), cur non ilti quoque ad laudem 
magnum sii, quod silenlio sancta houorarit, quad 
veneranckc mensae nunquam terga obverierii, nec 
in divinum pavimenlum exspueril; quod nullius 
unquam genlilis feniinae, quamvis alioqui bonestis-
sima? ac propinquissiiuae, manibus manurn injecerit, 
aut labra labris iniscuerit; imo nec cum tais, qui a 
profana et impura menea veniebant, non modo 
spontc, sed ne coacta quidem sal commune ha-
buerit, nec impuram ei sacrilegam domum adver-

κυν έπ' αύτδ άναβήναι, μηδέ δφθήναι, ή άκουσθήναι 
λαξευτήριον (λόγφ μείζονι, ώς δέον φυσικδν χαί 
άτεχνον είναι πάν τώ θεφ καθιερούμενον), πώς ουχί 
καί παρ* εκείνης μέγα, τδ σιωπή τιμάσθαι τά άγια, 
τδ μήποτε νώτα δοθήναι τή σεβασμιψ (17) τραπέζη, 
μηδέ καταπτυσΟήναι θείον έδαφος, τδ μήποτε δεξιαν 
έμβληθήναι ή χείλη μιγήναι χερσ\ν Ελληνικοί; ή 
χείλεσι μηδέ τής τάλλα κοσμιωτάτης γυναικός *ά 
οίκειοτάτης; άλλά μηδέ άλών κοινωνήσαι, μή δτι 
έκούσαν, άλλά μηδέ βιασθείσαν, τοις άπδ τής βέβηλου 
κα\ άνάγνου τραπέζης · μηδέ μιαρδν οίκον ή παρελ-
θείν ποτε, ή ίδειν άνασχέσθαι, παρά τήν τοΰ συνειδό-
τος νομοθεσίαν μηδέ διηγήμασιν Ελληνικοί;, ή fc' 
μασι θεατρικοίς καταμολυνθήναι τήν άκοήν, ή τήν 

8U3 conscientiae legem, aut perlransire unquam aut D γλώσσαν, τήν τά θεία δεχομένην ή φθεγγομέντ,ν 
conspicere suslinueril; nec aurem ei linguam, res 
divinas pariim aceipienlem, pariim proloquentem, 
clhnicis narraliouibus, ac ibeairicis cantilei\p con-
taminari passa sit (nihil enim profani sacris conve-

(ουδέν γάρ ιεροις πρέπειν ά ν ίερον) · κα\ δ τούτων 
θαυμασιώτερον, τδ μήποτε τοσούτον δούναι πένθει 
σωματικψ, καίτοιγε διαφερόντως καμπτομένην χαί 
τοίς τών ξένων πάθεσιν, ώστε ή γοεράν ποτε προ 

* Deut. χχνιι, 5. 

(10) Ύπό. ΟΓ. 4, άπό. 
(11) Τόπος; δ. J«s., τόνος. Cowl. 4, ή. 
(12) Τφ altslr. Coisl. Ι,τδ αίτειν. 
(15) ΈστήΛωσβ. Billius : ι Golutnnae inatar 

ipsam aTBxii. · 
(14) Παραστάτις. In qnibuadam, προστάτις. 
(15) ΣννυΧΜκονφισε. Or. I» συνεκούφισε. 

ee-

(16) 'Αταριαίωτ, elc. t voces neceesanas et 
myslicas, > eaa inlelligil Elias, quibus P l e b e

 K r« 
aacerdolibus accinebat, quales sunt, ul in schono 
legUur, voces : t Anien , et. cum Spiritujno: 
cliis. ganclus, el similia : »Άμήτ* χαϊ τφΠτενματι 
σον χαϊ τδ, "Αγιος, άγιος, χαϊ τά τοιαντα 

(17) ΣεδασμΙφ* ΟΓ. 1, σεβασμία. 
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τής ευχαριστίας (18) ^αγήναι φωνήν, ή δάκρυον έκ- Α nire slatnebat); nec, quod majori admirationi essa 
πεσείν βλεφάρου μυστικώς σφραγισθέντος, ή σχήμα 
πένΟιμον παραμένειν, καίτοιγε πολλών πολλάκις 
συμπεσόντων αυτή λυπηρών, λαμπράς (19) παρού
σης ημέρας. Υυχής γάρ είναι θεοφιλούς ύποκλίνειν 
τ«ς θείοις άπαν άνθρώπινον. 

debel, corporeo luciui tanlum unqtiam indulseril, 
licei alioqui vel externorum calamilatibtis majoreni 
in modum commoveretur, ul iuctuosa vox ei prius, 
quain graiiarum aclio erumperel, aut ex palpebris 
mysiice signatis lacryma Auerel, anl cum dies feslus 

adesset, quamvia ipsi mulue persa?pe molesliae acciderinl, lugubris habiiua permanerei. Pias ehim ac 
Deo charse animx esse censebat, divinis rebiis humana omnia submiltere. 

I A \ Καλ σιωπώ τά τούτων άπο^ητότερα, ών θεδς 
μάρτυς, κα\ τών πιστών (20) θεραπαινίδων αΤς τά 
τοιαύτα έπίστευσε. Τδ γάρ καθ' ημάς ίσως ουδέ 
μνήμης άξιωτέον, ώς αναξίους τού έλπισθέντος · εί 
κάκείνη μέγα τδ επιχείρημα (21), δτι κα\ πρδ γενέ
σεως ημάς καθυπέσχετο τώ θεώ, μηδέν τδ μέλλον 

3 3 7 XI* Ac, quoe bis occultiora sant, taceo, 
quorum lcslis est Deus, et ancilla*, quarum fidel 
res hujusmodi commiltebat. Nam illud, qnod ad 
nos atiinei, ne commemoraiione quidem foriasse 
dignum est, utpole qui ipsius spei baudquaquam 
responderimus; quanquam inagnns ipsi bic cona-

εύλαβηθείσα, κα\ γεννηθέντας ευθύς άνέθηκε. θεού g lus fuit, quod nos ettam anle ortutn Deo, futtirum 
δέ τδ μή πάντη διαμαρτείν αυτήν της ευχής, μηδέ 
άπωσθήναι τδ καλλιέρημα (22). Τούτων μέν ούν τά 
μέν παρήν ήδη, τά δέ έμελλε, ταίς κατά μέρος προσ-
θήκαις αύξόμενα. Κα\ καθάπερ ήλιος ήδιστον ταίς 
έωθιναίς προσβάλλων άκτίσι, ταίς μεσημβριναίς θερ
μότερος ίσταται κα\ φαιδρότερος * ούτω και αύτη, ού 
μικρά τά τής εύσεβείας άπ* αρχής ύποφαίνουσα (23), 
τώ τελευταία) φωτΐ πλέον έζέλαμψε. Τότε δ* ούν 
κέντρον ού μικρδν εύσεβείας οΓκοθεν είχεν αυτήν δ 
είσοικισάμενος, άνωθεν μέν, και έκ προγόνων φιλό-
θεόν τε κα\ φιλόχριστον, καί πατρψον κλήρον δια-
δεξαμένην τδν της αρετής · άλλ' ούκ έκ τής άγρι-
ελαίου, καθώς εκείνος, έγκεντρισθείσαν είς καλλι-
έλαιον, ού φέρουσαν δέ τδ έτεροζυγείν δι' ύπερβολήν 

nibil reformidans, promisit, atque in lucein ediios 
sialim consecraviu Dei aitiem beneficium iliud 
fuil, quod volosuo nonomnino exciderii, nec victi-
ma ea, quam obtulerat, repudiata fuerit. Alqtie 
ha»c quidem, parlim jam aderant, panim advenla-
bant, lacilis iucremenlis paulalim augescenlia. Ει 
quemadmodum sol, maiuiinis radiis in ocuios sua-
vissime incidens, meridianis fervidior et splendi-
diorsial; eodem modo illa,cum haud parva pietalis 
oflicia primum subobscure ostendisset, postramo 
lumine magis exsplenduil. Turn igitur baud exl-
giium pietaiia slimulum domi habcbat,qui eam sibi 
matrimonio junxeral, quippe qua? anliquilus, atque 
a majoribus suis, Dei ei Cbristi ainore pradita 

πίστεως" άλλά τούτο μόνον φιλοσοφήσαι μή δυνα- C essei, ac virlulia bseredilalem a patribus accepis-
μένην, τάλλα καρτερικωτάτην ούσαν γυναικών κα\ 
άνδρικωτάτην (24), τδ έξ ημισείας ήνώσθαι τψ θεψ 
δ;ά τήν τού τμήματος άλλοτρίωσιν, άλλά μή προστε-
Οήναι τή σωματική συνάφεια τήν συμφυίαν τού πνεύ
ματος · και διά τούτο προσπίπτουσαν μέν τψ θεψ 
νυχ-τδς κα\ ημέρας, χα\ παρ' αυτού τήν σωτηρίαν 
της κεφαλής αίτουμένην έν πολλαίς νηστείαις κα\ 
ςάκρυσι, προσκειμένην δέ τώ άνδρι φιλοπόνως, κα\ 
πολυτρόπως αύτδν έμπορευομένην, όνειδισμοις, νου-
θεσίαις, θεραπείαις, άλλοτριώσεσι, τδ μέγιστον, τψ 
οίκείω τρόπω, καί τψ θερμοτέρφ περί τήν εύλάβειαν, 
ω μάλιστα ψυχή κάμπτεται καί μαλάσσεται, πρδς 
άρετήν εκουσίως βιαζομένη. "Εμελλε δέ άρα κοιλαί-
νειν (25) τήν πέτραν ή τοΰ ύδατος 0αν1ς άε\ πλήτ 

set; non aulem, ui ille, ex oleasiro in olivam in-
serla fuisset, nec, propter incredibilem quamdain 
fidei magniiudinem, cum diversae religionis bomine 
jagum ducere sustineret; verum, quamvis alioqul 
mulieres omnes palicnliae ac forliludinis laude supe-
rarel, boc unum a?quo aniino ferre non possei, ee 
cnmidia lanlum ex parie, ob segmenti sui aversio-
nem, Deo copulari, et non ad corpornm ccn-
junciionem spirilus etiam unionem adjungi; ac 
proplerea dies nociesque ad Dei pedes accideret, 
atque pro caphis sui aaluie cum mullis jejuniis et 
lacrymis eum obsecraret, aique viro eiiani sedulo 
instaref, eumque variis modis lucrari conlenderet, 
probris, admoniliouibus, obsequiis, simullalibus, et, 

\—, » · · Τί — — — — 
τουσα, κα\ χρόνψ διανύσειν τδ σπουδαζόμενον * δηλοί υ quod maximi momenli erat, morum suorum probi 
δέ τά εφεξής. late ac ferventi erga pietatem stndio, qaa polis-
shaum re aniroa flectiiur ei emollitnr, acvolunlarie ad viriuiem penrahitur. Nec vero aliter fleri poie. 
rui, quin assidnis tandem ictibus gutia lapidem excavaret, ac progressu temporis, quod eludebat, 
conficeret, quemadoiodum ex his, quae deinceps eequualur, liquido apparebit. 

(18) Ευχαριστίας. Rcgg. plures, trea Golb. Or. 
1, Jes., ευχαριστηρίου. 

(19) Ααμχράς, eic. Btllius : ι Splendido die prav 
sente. > 

(20) Των χιστών. Deest in Reg. bm. 
(21) Επιχείρημα. Reg. a, Or. 1, εγχείρημα. 
(22) ΚαΛΛιέρημα. c Sacra liiaia, · a καλλιερέω, 

ι lito, aacra facio. » Hinc Scbol. : Χριστιανο\ μέν 
ποτε καλλιεροΰσι, δταν εαυτούς τψ θεψ προσαγά-
γωσι πνεύαατι συντετριμμένω, κα\ καρδία τεταπεινω-
μένη * c Cbrieliani quidem tunc gacra facitini, cum 
•eipsoa Dao offeruni apiriiu eoniriio, et humiliaio 

corde. > 
(23) Ύποφαίνουσα. Coisl. 1, ύφαίνουσα, c le 

xuissel. > 
(24) Άνδρικωτάτην. Rcgg. a, bro, Coisl. 1, Or. 

1, άνδρειοτάτην. 
(25) K o U a i v e i v , etc. Noium est apad Graecos 

istnd proverbium : Κοιλαίνει πέτραν {ίανις ύδατος 
ένδελεχείη* ι Aquaa gulta assidue cadendo cavat 
lapidem. » Aul isiud eiiam lmic aimile : Πολλαίαι 
πληγαίς δρυς στερεά δαμάζεται· ι Praedura quercaa 
crebris ictibus cedil. > 
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XII. Hacc Igitur Ipsa petebat, el in epe habebal, Α 1B*. *H μέν χα\ {|τει ταΰτα κα\ ήλπιζεν, &τε τή 

πίστει μάλλον ή τή νεότητι ζέου σα. Καί γάρ ούδεί; ιιι quai fiiie magis, quam juvenlute, 3 3 8 ferverel. 
Neque enim quisquam prasenlibus rebus perinde, 
ut illa rebus in spe posilis, confldebal; nec mirum, 
cum divinae Kberaliialis ac inuniflcentiae periculum 
jam fecissel. Huic autem ad saluiem adjumenio 
erai, tum ralio ipsa, curalionern paulaiim admit-
lens, tmn iusoinmoruin eltam visio, per qua; Deus 
aniinam salute dignam saepenumero juvai. Qusnam 
autein b*c visio erai? Uic iuibi jucundissima toiius 
narraiionis pars sila est. Pulabat se, quod anle 
iHiuquam feeerai, quamvis uxor frequens in ora-
lione esset,ex Davidis Psahnis eam pariein canere : 
Lwtatus tum in his qnce dxcia sunt mihi, in domum 
Domini ibimutkt. Novuset itisueins bic cantuserat, 

ούτως έθά^όει (26) τοίς παροΰσιν, ώς αύτη τοις έλ-
πισθείσι, πείρα μαθούσα του θεοΰ τδ φιλόδωρον. Τω 
δε συνείργει μέν πρδς σωτηρίαν κα\ δ λογισμδς, χατά 
μικρδν τήν θεραπείαν παραδεχόμενος* συνείργει δε (27) 
κα\ δνειράτων δψις, οΤς ευεργετεί πολλάκις βεδ; 
ψυχήν άξίαν τοΰ σώζεσθαι (28). Άλλά τίς ή δ·|ις; 
Ένταΰθά μοι κα\ τδ τοΰ διηγήματος ήδιστον Έδο* 
ξεν, δ μήπω πρότερον, καίτοι πολλάκις της γυναι
κάς ίκετευούσης κα\ δεομένης, ψάλλε ιν έκ τών του 
θείου Δαβίδ εκείνο τδ μέρος* ΕύφράτΟνχ έχϊ τας 
ειρηκόσι μοι · είς οίκον Κυρίου χορευσόμεθα (29). 
Κα\ ή ψαλμωδία ξένη, κα\ ό πόθος τή ώδή συνεια-
έρχεται. Καί ώς ήκουσεν ή τής ευχής επιτυχούς, 

ac desiderium simul cum canlu ingreditur. Quod g τδν καιρδν αρπάζει, ύποκριναμένη τε τήν δψιν πρδ; 
ubi mulier audivit, Toli jain oompos facta, occa-
aionem arripit, visionem hanc in jucundissimam 
parlem vera coiqectura interpretans, beneiiciique 
iDagniiudinam auimi laelitta declarans, ac saluiem 
adurgeus, ne quid, quod vocaiioni obslaret, iuter* 
cederet, negoliumque, in quod summo smdio in-
cumbebat, abrumperei. El cerle, cum res iia lum 
nau fuisset, ui complurea epiacopi Nicaain con-
leuderenl, quo Arii furori obsisierent, cum recens 
orta esset baec baeresis quse diviaitatem scindebat, 
Deo sese ac veriutis praconibus iradit, et deside* 
riuin conflielur, comniunisque saluiis auxilium ab 
iia poscit; inler quos insignis quoque ilie Leoiiiius 
eral, qui liini meiropoliin nostram gubernabat. 

τδ ήδιστον μετά τής αληθείας (50), κα\ τή χαρί 
δηλοϋσα της ευεργεσίας τδ μέγεθος, κχ\ τήν σωτη-
ρίαν έπιταχύνουσα, μή τι παρεμπεσδν έμποδίση τ] 
κλήσει (51), καί λύση τδ σπουδαζόμενον. Κα\ δή (32) 
συμβάν τηνικαΰτα πλείους αρχιερείς έπ\ τήν Νιχαίαν 
σπεύδε ιν (55), ίνα κατά τής Αρείου στώσι μανίας, 
άρτι τοΰ κακού φυομένου, κα\ τήν θεότητα τέμνον* 
τος, δίδωσι μέν έαυτδν τψ θεψ καί τοϊς κήρυξι της 
αληθείας, καϊ τδν πόθον ομολογεί, κα\ ζητεί παρ1 

αυτών τήν κοινήν σωτηρίαν, ών εΤς Λεόντιος ήν ό 
πάνυ (54), ό τότε της καθ' ημάς μητροπόλεως έξ-
ηγούμενος. βΟ δέ κάνταΰθα παρά τής χάριτος απήν
τησε θαύμα, σφόδρα άν άδικοίην τήν χάριν, εί σιωχ) 
παρέλθοιμι * μάρτυρες δέ ούκ ολίγοι τοΰ θαύματος* 

Miraculum autem, quod bic quoque divina gratia (; Πλανώνταί τινα πλάνην πνευματικήν οί τής άχρι-
ediium esl, si reticuero, magnam profecio ipsi 
graliae i n j u r t a m fecero. Hujus p o r r o lestea suiit 
non pauci. Spiriluale quoddam erratura accuraiio-
ris disciplinac magislri admillunt, idque, quod 

futurum eral, gralia presignal, ac sacerdolii forma 

cum ttatechesi miscelur. Ο iniliaiionem ininiine 
E p o n t a n e a m ! Elenim in genu inclinatus, ila caie 
cbesis sermonibus imbuilur, adeo ut inulti, qui ad-

βείας διδάσκαλοι (55), κα\ προτυποί τδ μέλλον ή χά
ρις, κα\ τύπος ίερωσύνης τή κατηχήσει μίγνυται. 
"Ο τής ακουσίου μυήσεως! ΈπΙ γάρ γόνυ κλιθε\;, 
ούτω τοίς λόγοις τής κατηχήσεο>ς καταρτίζεται f 

ώστε πολλούς τών παρόντων προφητεΰσαι τδ μέλλον, 
ού τών υψηλότερων μόνον, άλλά κσΛ τών ταπεινότε
ρων είς σύνεσιν, ούκ άμυδροίς σημείοις πιστωθέντα; 
πρδς τδ έσόμενον. 

ΙΓ. Μικρδν τδ έν μέσψ, κα\ τώ θαύματι θαΰμα 
συνάπτεται · παραθήσομαι δέ πιστών άκοαϊς τδν λό
γον · ψυχαϊς γάρ βεβήλοις ουδέν τών καλών άξιό:η-
στον. Πρόσεισι μέν τή δι* ύδατος (36) αναγεννήσει 

eranl, non lanlum iopenii eoleriia pra3dili, sed eiiam ipsi rudes, baud obscuris signts confirmiti, 
quod fulurum eral, pra?dicerent. 

Xl l i . Noo muliuin lemporis interfluxerat, cutii 
buic iniraculo miracultim 3 3 9 a , i u d adjungitur: 
hunc autem sermonem pits auribus comineodabo; 
nam apud profanas aniiuas uibil oulcbri iideui in-

** Psal. cxxi, 1· 
(26) Έθάβίχι. Reg. a, Or. 1, θα^εϊ . 
(27) Συνείργει μ&... συτείργει οέ* toisl. 1, et 

Or. 1, συνήργει, eic. 
(28» ΆξΙατ τού ο+ώζεσθαι. ι Salute digaam- » 

ld cum congrueiuia quadain iulelligendiini ftst; 
iiulltim enim anie lidem polfsl essc nierilum. 

(29) Πορευσόμεθα. Reg. a, πορευσώμεθα. 
(30) Μετά της άΜΟείας. ι Guin verilaio. » 
(51) Κλήσει. Sic GoUl. 1 el 2, Jee., eic. In ed-

κλίσει. Λ 

(5:) άή. Sic Reg. bm, Coial. 1 el 2, Or. 1, eic. In 
ed., τή. , . , 

(53)' Σχεύδειν. Sic plures Regg., etColb., Coieb 
1 ei 2, i)r. 1, Jee. In e*l, σπευίήν, Imendose.] 

(34) rHr ό χάνυ} aic. CoiaK. 1, ήν ό τότε Πόντου, 
•τής καθ* ημάς. 

D (35) 01 τής ακριβείας διδάσκαΛοι. ι Accuralio* 
ris disciplinas magislri. > Rillius, c sincerai tlisci-
p!in;r. » Juxia banc disciplinam, ut babei ecbo-
liuiit, c non genna flectebanl catecbumeni, sed 
aurea tauluro oleo perfundendaa praebebanl. Grego-
rlas aulem senior, eonira banc legem, cum sacns 
iiiiiiarelur, geiuiflexil; ei qui calecbislae niunere 
futigebaiur, iiem ipse errore lap&us, nou catechesis, 
sed sacerUoiii oraiionein prolulil. » "Ετι τών xa"-
ηχουμένων ούκ είωθότων κλίνειν τά γόνατα, άλλα 
μόνον τψ έλαίω χρίε σθαι τά ώτα , αύτδς παρά τον 
νόμον κατηχήσεως έκλινε κατηχούμενο:, καί έτι ό 
κατηχήσας πλανηθείς, ού κατηχήσεως, άλλά ίερωίύ-
νης ευχή ν έ ποίησε ν. 

(56) Τή δι% ύδατος. Reg. a, τή ιού ύδατος. 



1001 ORATIO XVIII. - FUNEBRIS IN PATREM. 1002 
χα\ Πνεύματος, δι* ής δμολογοΰμεν Θεφ τήν τοΰ χατά Α venire potest. Ad earo rageiteraiionem, qus per 
Χριστδν ανθρώπου μόρφωσίν τβ χα\ τελείωσιν, κα\ 
τοΰ χοϊκου σερδς τδ πνεύμα μετάθεσιν χα\ άνάπλασιν 
ΧΛ\ πρόσεισι μετά θερμής τής επιθυμίας, χαί λάμ
προς της ελπίδος, τφ λουτρφ προχαθήρας (57) έαυ
τδν είς δύναμιν, καί ψυχή κα\ σώματι χαθαγνίσας 
πολλφ μέλλον, ή οί τάς πλάκας παρά Μωΰσέως(58) 
δέξασθαι μέλλοντες. Τοίς μέν γάρ μέχρις έσθήτος δ 
άγνισμδς, χα\ γαστρδς μικρά στένωσις, κα\ σωφρο
σύνη τις αχέδιος (59) * τφ δέ πάς ό έν μέσψ βίος 
παρασκευή της έλλάμψεως ήν, καί πρδ τής καθάρ-
σεως κάθαρσις ασφαλιζόμενη τήν δωρεάν (40), Γνα ή 
τελειότης τ§ χαθαροτητι πιστευθ^, κα\ μή κινδυνεύση 
τδ άγαθδν έν έξει τολμώση μετά τής χάριτος (41). 
-Εξελθόντα δέ αύτδν έκ τού ύδατος, φώς περιαστρά-

aquam et Spiritnm efficitar, ipse accedit, per 
quam hominia, qai aecundum Cbriatum esi, forina-
tiooein et perfectionem, terrenique ad spiritum 
iromutaiionem et refictionem Deo confiicmor: et 
quidem cuin ardenii desiderio el splendida spe ad 
iavacrara accedil, cum se pro viribus euis priua 
purgasset, aique tom animo, tum corpore, mullo 
magie, quam qui olirn a Moyee tabulas accepluri 
erani^, purificasset. IUis enim non uhra vesiem, et 
exiguani ventris compressionem, ac brevem quam-
dam corporis castimoniam purificatio sese porri-
gebat: ipsi autem ad divinam iliumiaationem su-
perior omois vita praeparatio qtiaedam erat, el ante 
pargationem purgaiio, qune donum in tuto pouerat, 

πτει χαί δόξα τής διαθέσεως αξία, μεθ* ής προσήλθε Β ut perfectio puritaii coiumitlereiur, bonumque mi-
τψ japiajtayi τής πίστεως· έστι μέν οΤς κα\ τών 
άλλων έπίδηλος, οί τότε μέν σιωπή τδ θαύμα κατ-
έσχον, έξειπείν ού θα^ήσαντες (καί γάρ αύτοΰ μόνου 
ταύτην εΐναι τήν δψιν έκαστος ψετο), μικρδν δέ 
ύστερον άλλήλοις διέδωκαν * τψ δέ βαπτιστή κα\ τε-
Αειωτ!) (42) τοσούτον εναργής τε κα\ γνώριμος, ώστε 
μηδέ (43) κατασχεϊν δυνηθήναι τδ μυστήριον, άλλά 
κα\ δημοσία £ηξαι φωνήν, δτι τδν εαυτού (44) διά-

Dime pericliiarctur. in babilu, qui gratiae auxilio 
praesiderei. Ipsnro autem ex aqoa egressum luooen 
circumfulgei, el gloria hac animi affectione, cum 
qna ad fidei graliam accessit, digna: nonnullis qui-
detn eiiam aliis conspicua, qui tum miraculum 
illud apud se continebant, idcirco ennntiare ml-
nime audentes, quod uuusquisque vieionera hanc 
aibi duolaxat eonligiaae crederet, paulo post aalom 
iliud inter ee disseminarunt: at ei, qni bapiizabai 

acd 
δοχον τ<μ πνεύματι χρίσειεν 
ei iniiiabat, adeo clara ei cognita, ut ne mysierium quidera peciore clausum lenere poluerit, 
palam clamaverit se successorero suura spiriiu unxisse. 

ΙΔ'. Καί τούτο ουδείς άπιστήσειε τών άκηκοότων XIV. Nec vero qaisqoam balc rei fldem adliibere 
τε κα\ γιγνωσκόντων, δτι Μωύσης (45) μέν έτι μι- detrectaverit, qui audierit et novertt, queniadmo-
χρδς ων τοις πολλοίς, κα\ ούπω λόγου τινδς άξιου μέ- Q dam Moyses, cum apud multos adhucparvus eeset, 
νος, έχ της βάτου καλείται, καιομένης μέν, ούκ άνα- nec vulgi judicio ulla fama celebrareiur, e ruboqui 
λισχομένης δέ, μάλλον δέ τού έν τή βάτψ φανταζο-
μένου, χα\ πιστοΰται τψ πρώτψ θαύματι * Μωύσης 
εκείνος, φ θάλασσα τέμνεται, και άρτος ύεται, κα\ 
πέτρα πηγάζει, κα\ στύλος πυρδς καί νεφέλης δδη-
γοΰσι, μετ' αλλήλων Ιστάμενοι (46), κα\ χειρών έκ-
τασις τρόπαιον ίστησι, κα\ νικά πολλάς μυριάδας, 
τδν αταυρδν σχηματίζουσα. Ησαΐας δέ, δ τής δόξης 
χαι τών σεραφίμ θεατής, κα\ μετ* εκείνον Ιερε
μίας, δ τήν μεγάλην κατ* εθνών χα\ βασιλέων πιστευ-
θε\ς δύναμιν 6 μέν ακούει θείας φωνής, κα\ της 
προφητείας τψ άνθρακι προκαθαίρεται · δ δέ πρδ 
της (47) διαπλάσεως γιγνώσκεται, κα\ πρδ γεννή
σεως αγιάζεται. Παΰλος δέ διώκτης ών έτι, ό μέγας 

ardebat quidero, sad non aasomebatur w , vel ab eo 
potiue, qut ία rubo apparebai, vocatus sii,acprimo 
illo miraculo confirmalus : Moyses, inqoam, ille, 
cui mare acinditur M , panis pluit % T , petra scato-
r i t M , ignia et nobia cotumna alterois vicibua etan-
lee * · , Uerpraemonstrant, et mantmm extensio * · , 
crucem adumbrans, tropaeum staiuit, ac mulla 
bominum milua superat. feaias autem, ille, ioquam, 
gloriae et seraphtnorum spectaiore i; ac post eum 
Jeremias, qui 3 4 0 magnam adversus gentca et 
reges polentiam accepil " ; alier divinam vocem 
aodit, atque priusquam prophetiae munua obeat, 
per carbonem purgaiur · · ; alier ante formaiionein 

της αληθείας κήρυξ, δ τών εθνών έν πίστει δίδασκα- D cognoscitur, et ante orlum sanctificatnr ·*. Paulus 

u Exod. xix, 10. wExod.m,4. *· Exod. xiv, 22. 
••Exod. xvn, 11, 47. e t Ua. ν ι , Ι . ·· Jerem. i , 10, 

w Exod. xvi, 4. M Exod. χνιι, 6. M Exod. xni, 2. 
, "Mea. yi , 6. B k Jer. i v 5. 

(37> Προχαθήρας. Or. 1, προκαθάρας. 
(58) Μωΰσέως. Or. 1, Μωσέως. 
(59) Και σωφροσύνη τις σχέδιος. f Brevisqna*-

daio el ad tempus ab uxoribus couiinentia. » Aut, 
ot iu Elia, c casihas. > 

(40) ΆσφαΛιζομένη rfjr δωρεάν. Billiua : ι fir-
miiatem dono afferens. » 

(41) Μετά τής χάριτος. Btllitis legit, κατά τής 
χάριτος, et verlii, « in animi habitu adversus gra-
liara audaci. > Sic eiiam legitur in Bas. ed., Or. 1, 
aliisqoe nonnallis codicibus. Nobis Umen reiiuemla 
videiur leclio, quae babei, έν έξει τολμώση μετά 
τής χάριτος, ι in babilu, qui graiiae auxilio pra38i-
derei. > Quis enim ille esl c habitua adveraus gra-

P I T F O L . Ga. X X X V . 

tiam audax, ι in quo t bonom, > id est, ε baptismi 
gratia, non periclitetur? > 

(42) ΤεΛειωτή. Sic Reg. bm. et Or. 1 . In ed.v 

τελειοτή. , 
(45) Μηδέ. Regg. a, bm, Or. 1, μήτε. 

. (44) "Ori τόν εαυτού, eic. Billius, ε sed eum 
quftm inungebai, sibi in epiecopaiu aucceasurutu 
palam ac publice rlamaverii. > 

(45) Μωύσής. Reg. bm, ei Or. i , Μωσης. 
(46) Μετ' άΧΧήΛων Ιστάμενοι. H«c ab inier-

prcie omisaa. ι Alternis vieibiis eunies, > id eal, 
c aliera in uauin diet, aliera in iisum iioclta. ι 

(47) Τής. S c Reg. bm. Deesl in ed. 

32 
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ellam, magnus, inquam, ille veritalis praeco, et Α λος, και φωτ\ περίλαμπεται, χαλ γνωρίζει τον διω-
genlium in fide magisler, cum adhuc perseculor κόμενον, κα\ τήν μεγάλην διακονίαν πιστεύεται, κα\ 
essel, lumine circumfundilur Μ , eumque, quem per- πληροί του Ευαγγελίου πάσαν άκοήν καί διάνοιαν. 
sequebalor, cognoscit, magnumque ministerium sibi credilum suscipil, atque vmnium aurea ei aniuios 
Evangelio implet. · 

XV. Quid auiem omnea eos enumerare aiiinet, 
qui a Deo advocati sunt, talibueque miraculis as-
cili, qualibus ille eiiam ad fidei pieiatem coniirma-
tus est ? Nec vero lalia quidem, lamque incredi-
bilia et admiranda initia fuerunt, per ea auiem, 
quae postea aecuta suni, aliquid eorum, quae prae-
cesserunt, probro et dedecore affecit, quemadmo-
diim quispiam ex iis, qui honeslarum rerura satu-
rilatem ei fasiidium ciio concipiunl, nec uiterius 

ΙΕ'. Τί δεί πάντας άπαριθμείσβαι τούς ύπδ Θεού 
προσκληθέντας, καί τοιούτοις οίκειωθέντας θαύμα-
σιν, οΤς (48) κάκεϊνος έβεβαιώθη πρδς τήν εύσέ
βειαν; Κα\ ού τά μέν πρώτα τοιαύτα, καί ούτως 
άπιστα κα\ παράδοξα, κατήσχυνε δέ τι τών προ-
ΰπηργμένων τοις ύστερον, ώς άν τις τών τάχιστα 
κόρον τού καλού λαμβανόντων, είτα τού πρόσω κατα-
φρονούντων» ή καί παντάπασι πρδς κακίαν παλίν
δρομου ντων ούκ έστι τούτο είπείν άλλά καί λίαν 

progredi curanl, vel eiiam ad vilium omnino rela- ^ εαυτού και τών προειληφότων έχεται, ώστε αμφό
τερα συναρμόζει άλλήλοις, τάτε πρδ τής ίερωσύνης 
τοίς εκείνης καλοίς, καί τά μετ' αυτήν τοις πρότε
ρον · κα\ μήτε άλλως (49) άρξασθαι πρέπει ν ή ώς 
έτελεύτησε, μήτε είς άλλο προελθείν τέλος ή ού 
προήρξατο (50)· Πιστεύεται μέν γε τήν Ιερωσυνην, 
ού κατά τήν νύν εύκολίαν χαί άταξίαν, άλλά μικρόν 
τι διαλιπών, ώστε τή καθάρσει προστεθήναι κα\ τήν 
τού καθαίρειν έμπειρίαν χαλ δύναμιν, δπερ (51) δή 
νόμος ακολουθίας πνευματικής. ΈπεΙ δέ πιστεύεται, 
πλέον ή χάρις δοξάζεται, ώσπερ δντως θεοΰ χάρις, 
άλλ' ούκ ανθρώπων, ουδέ, δ φησιν δ Εκκλησιαστής, 
δρμή τις αυτόνομος, κα\ προαίρεσις πνεύματος (52). 

bunlur. Non, inquam, boc cuiquam dicere licet; 
verum, et sibi admodum consliiit, ei prislinis ve-
stigiis haesit, adeo ut inter se uiraque pulcbre con-
venirent, nempe el ea, quae sacerdolium praecesse-
rant, cum bis, quae in sacerdolio recle ac prseclare 
gessit, el ea quae posi susceplum sacerdotiuin *c-
cuta sunt, cum iis, quae praecesserant : nec aliler 
incipere deceat, quam quomodo fpse finivii, nec 
rursus in alium iinem progredi, quam uude is 
exordium duxerat. Sacerdoiiuro autem suscipil, non 
ea facilitate ac confusione, quae nunc vigel, aed 
nonnullo interjecto temporis spalio, quo nimirum 
ad aui purgaiionem alioruro quoque purgandornin periiiam ei facullaiem adjungeret, quemadmodam 
videlic&t spirilualis ordinis lex poscit. Postquam autetn suscepit, gralia magis ceiebraiur, ot revera 
Dei gratia, non autem bominum, nec ut, qaod ail Ecclesiastes, impeius quidam solutus, el pnesumpUo 
apiritus ··. 

XVI. Nam cum silvoaam et agresiem Ecclesiam C 
accepissei, non longo anle lempore episcopali cura 
{iibernaiam, sed ab uno tantum ex antecessoribus 
suis exornaiam, quique, ut admirandis alque an-
gelicis moribns crat pradilus, ita simplicior, 3 4 1 
quam qui nunc populo prxsunt, babebatur; eoau-
lent celerrime in coelum assumplo, perdiu rursum 
negleciam, el ob anlistitis inopiauo squalore affe-
clam, alque in vepres redactam, primum qtiidem 
ferinos hominum mores baud magno negoiio roiii-
gavit, lum pasloralis arlis sermonibus, lura cuara 
quod ee, velui spiritualem quamdam slaluam ad 
opiim « cujusque aclionis pulchriiudinem expoliiam, 
ad iinitanduin proponeret. Deinde in sacrarum liue-
rarum medilatione, guroma cum animi conleniione 

ΙΣ'. Παραλαβών γάρ τήν Εκκλησία ν ύλώδη καί 
άπηγροικισμένην, ού πό^ωθεν μέν επισκοπή ποι-
μανθείσαν, άλλ' δσον έν\ τών πρδ αυτού κοσμηθήναι, 
κα\ τούτψ θαυμασίψ μέν χαί άγγελικψ τδν τρόπον, 
άπλουστέρψ δέ ή κατά τούς νύν τών λαών προστά-
τας * τούτου δέ τάχιστα προσληφθέντος, έπιπολύ πά
λιν (Ιαθυμηθείσάν τε καί χερσομανήσασαν έξ αναρ
χίας * πρώτον μέν τά ήθη τών ανθρώπων ού χαλεπώς 
εξημέρωσε λόγοις τε ποιμαντικής (55) επιστήμης, 
χαί τώ προθείναι (54) τύπον έαυτδν, ώσπερ ανδριάντα 
πνευματικόν, είς κάλλος άπεξεσμένον πάσης αρίστης 
πράξεως. Έπειτα τοίς θείοις λόγοις συντόνως έμμε-
λετήσας, καίπερ όψιμαθής τών τοιούτων τυγχάνων, 
τοσαύτην έντδς ολίγου χρόνου σοφίαν συνελέξατο, 
ώστε τά τε άλλα μηδενδς λείπεσθαι τών έπ\ πλείστον 

versalus, quamvis serius ad bujusmodi studia sese D πεπονηκότων, xa\ χάριν ix Θεού ταύτην λαβείν έξαί-
conlulissel, lanlum erudilionis brevi collegit, utnec ρετον, ορθοδοξίας γενέσθαι πατήρ κα\ διδάσκαλος' 

·* Acl. ιχ, 5. "Eccle. ι, 17. 

(48) Οίς. Or. 1, οίοις. 
(49) 'ΑΛΛως, etc. Montac, άλλοις άλλως .. έτε-

λεύτησεν εκείνος. Verum h* vocea άλλοις, et εκεί
νος, quae in nullo reperiuniur codice, nobis super-
flus, ideoqne rejiciendse videntur. 

(50) Ή οί χροήρξατο. Billius : < quam ol ipse 
incoepit. > 

(Γ)1) *Οχέρ.. Regg. a, bm, δσπερ. Billius videtur 
legtsse, ώσπερ. 
. (52) Καϊ ΑροαΙρεσις χνεύματος. « Pnesnmplio, 
affliciio spiritui. > Sic LXX.»ln Hebrseo auiem ser-

mone, ΤΤΓ) pm, « depasiio venti. > Unde Scbol. 
pro προαίρεσις πνεύματος, babet, νομή άνεμου, 
ι depasiio venii, ι ut aputl Hebrsos. Caiieruiii Gre-
gorius hic nibil aliud tntellexit, nisi quod expres-
ierunt intarpreies, cum haec Eccle. i , 17, verba 
•nlerpretaii sunt, nempe Gregorium pa l rem nec 
praBcipiti motu, nec inani gloria duclum, ad sacer» 
doiiinn access i s se . 

(55) Ποιμαντικής* Sic Regg. a, bro, eic. la ed., 
ποιμαντικοίς. 

(54) Προθαΐται. Reg. bro, προσθείναι. 
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σύ κατά τους νυν σοφούς τοις καιροίς συγκλινόμε- Α ^lits in rebus quoquam eornm, qui ciiniiirno lein-
νος, ουδέ μέσως κα\ τεχνικώς του καθ* ημάς λόγου 
προϊστάμενος, ώς άν οί μή πήξιν έχοντες πίστεως, 
ή καπηλεύοντες τήν άλήθειαν · άλλ' ήν τών μεν λόγφ 
δυνατών ευσεβέστερος, τών ορθών δέ τήν διάνοιαν 
λογικώτερος · μάλλον δέ λόγου τά δεύτερα φέρων, 
εύσεβεία πάντων έκράτει. Ένα μέν θεδν είδώς έν 
Τριάδι προ σκυ νου μενον, τρία δέ είς μίαν θεότητα 
συναγόμενα * κα\ ούτε τώ ένι Σαβελλίζων, ούτε τοίς 
τρισ\ν Άρειανίζων, ή τφ συστέλλειν θεότητα καί 
άναλύειν (55) άθέως, ή τφ κατατέμνε ιν άνίσοις άλλο-
τριότησιν, ή μεγέθους, ή φύσεως· 05 γάρ Ικαστον 
άκατάληπτον κα\ υπέρ τήν ήμετέραν έπίνοιαν, πώς 
ενταύθα τδ ύπεραϊρον ή νοηθήσεται, ή δογματισθήσε-
ται; Πού δέ μετρείται τδ άπειρον, ίν\ δ τών περα-

poris *patio labontveram, inferioresaet; *c pr%ter~ 
ea singularem hane a Deo gratiam acciptrei, ut 
orihodoxae doctrinae pater et magisier efficereiur; 
non, ul hujiis lemporis s&pienles, una cum tempo-
ribus se inflectens, nec fldem nostram medio quo-
dam et artificioso modo defendcns, ut ir, qui fnlei 
flrmitatem non habenf, attt verilatem cauponuui 
morc adullernnt; sed ita se comparabal, ui eteru-
dilos pictate, et pios emdilionis laude superarei, 
imo poiius, ita secuudas docirinae ferebat, m lamen 
pieiatis primes obtinerei. Unum quippe Detim, qui 
in Trinilate adoralur, iria autera, quse in unam 
deiiatem colliguntur, agnoseebat: ac neque aut per 
onuin, Sabellio, aut per tria, Ario favebat; nempe 

του μένων έστί, τούτο πάθη θεότης, βαθμό ίς μέτρου- R vel deilalem impie conlrabendo et resolvendo, vel 
μένη και ύποβάσεσιν (56); * per dispares magniludinis aut naiurae gradus con-
ecindendo. Ubi enim unumqnodque menlls nostrae atque ingenii caplum excedil,quonam modo iilic , iit 
quod pracellit, poierit vel menie percipi, vel doceri? Quaeuam item immensae rei dimetiendae raiio 
fnlnra esl, ut, quod rebus finilis convenir, idem riivinilati qnoque accidat, graduomque ac descensiium 
mensura subjiciatur? 

ΙΖ'. Ταύτα εννοώ ν δ μέγας εκείνος (57) άνθρωπος 
τού Θεού, κα\ αληθώς Θεολόγος, καί μετά τού Πνεύ
ματος περ\ τούτων κινούμενος, τί χρή λέγειν έτερον, 
ή δτι νέαν Ιερουσαλήμ κα\ κιβωτδν άλλην υπέρ υδά
των φερομένη ν, ώσπερ 6 μέγας έκϊϊνος Νώε, κα\ τού 
δευτέρου τούτου κόσμου* πατήρ, τήνδε τήν Έκκλη-
σιαν καλείσθαι πεποίηκε· τούτο τε κατακλυσμού 
τών ψυχών, κα\ της τών αιρετικών έπηρείας σαφώς 
ύπεραίρουσαν · κα\ δσω πλήθει τών άλλων έλείπετο, 
τοσούτον ευδοξία κρατούσαν * κα\ τδ τής Ιεράς πά
σχουσα ν Βηθλεέμ, ήν ουδέν έκώλυσε καί μικράν είναι 
πόλιν, και τής οίκουμένης μητρόπολιν, ώς Χριστού 
χα\ (58) τροφδν κα\ μητέρα, τού τδν κόσμο ν κα\ 
ποιήσαντος καί νικήσαντος; 

HT. Τεκμηριον δέ τοΰ λόγου · Και γαρ ήνίκα παρά 
τοΰ θερμότερου μέρους τής Εκκλησίας κατεστασιά-
σθημεν(59),γράμματι κλαπέντες κα\ ^ήμασι τεχνι-
κοίς είς πονηράν κοινωνίαν, μόνος μέν έπιστευθη 
τήν διάνοιαν άτρωτον έχειν, κα\ μή τφ μέλανι τήν 
ψυχήν συμμελαίνεσθαι, εί καί άπλότητι συνηρπάσθη, 
κα\ τδν δολον έκ τού τής ψυχής άδολου μή έφυλά-
ξατο· μόνος δέ, μάλλον δέ πρώτος, τδ στασιάζον 
πρδς ημάς, ζήλφ τής εύσεβείας έαυτφ τε κα\ τοϊς 
άλλοις κατήλλαξε, τελευταίόν τ* (60) άποδραμδν, χαί 
πρώτον προσδραμδν, αίδοί τε τοΰ άνδρδς, κα\ τή τοΰ 
δόγματος καθαρότητι · ώστε κα\ τδν πολύν σάλον τών 

XVII. Ha?c cum magnus ille homo Dei, vcreque 
Tbeologus, ac de bis rebustina cum Spirim sancio 
inctlatus el agitaius, secum reputaret, quid aliud 
dicendum esl, q u a m quod hoc effecerii, ul nova Je-
ruealem, ac secunda quaedam arca undis eniinens, 
quemadmodum illa magni illius Noe, secundique 
bujua mundi pareniis, ba3C Ecclesia vocaretur; quippe 
quse illud animaruin diluvium, quod lum grassaba-
tur, alque hserelicorum impressiones plane supera-
ret, quantumque aiiis numero 3 4 2 cedebai,tant<i 
eas noininis celebritale viocerei; idemque ipsi tisu 
venirel, quod Belblehem accidisse videnius, quam 
niilla rea prohibuit, quominus simul el parva civi-
las eseet, ei toiins terrae melropolis, uipoie quas 

C Chrisli, orbis condiloris ac vicloris, parens alque 
niiirixexslileril? 

XVIII. Illud auiein binc conjicilur. Nain curo a 
. fenrenliore EcclesiaB parle ob e a m causam sedilio 

in nos exciiata eseet, quod scripio quodaro, et ar-
lificiosis verbis circumscripti, in p r a v a m socieia-
tem pertracii fu i s semus , solus ipse illaBsara m e n i e m 

minimeque simui cum airanienio infectam a i i imai i i 

habere credilus esi, lametsi per animi simplicita-
tem abrepiua fuisset, dolumque ob animi sincerita-
tem ab omni dolo alienam minime cavissei. Quin 
etiam solus, aut, u i reclius dicam, priinus, eos, qui :i 
nobis ob pielalis z e l u m dissidebant, e l sibi,ei Cieleris 

reconciliavit, postremos a nobis.sejunclos, et primoa 

' (55) Καϊ άταΛύειν. Billius : c el confundendo. » 
Verum sic verlendo, vim voeis non reddit. Iinpu-
gnal enim bic Gregorius novmn Sabeilianismum 
Marcellianorum, qui Filium ac Spirilum sanclnm 
a Paire productos esse concedentes, eoa taroen in 
persona vere snbsistere negabant. Unde, είς §v, ή 
μηδέν, inquit Basilius, ι in unam, vel potius nullani 
personam resolvebant. » El Scholiasies, είς τρία 
ονόματα, c iii iria nomina Trinitalem resolvebanl. > 

(56) Βαθμοϊς μετρούμενη καϊ ύχοβάσεσι. t Gra. 
duum superioruin eiinferiorum mensuraB obuox ia . > 

In stiblimiori gradu Palrem collocabant hacretici, 
Filinm tn infenori, Spiricutn in inlimo. 

(57) Ό μέγας εκείνος. Sic Reg, a, et Or. i . In 
ed., εκείνος δ μέγας, 

(58) Kai. Deest ίη Reg. a, etOr. 1.. 
(59) Κατεστασιάσθημεν. Sic 5 Colb., Coisl. 4 

et 2, Or. i , Jes., eic. Mendosc in edilis , κατ* 
εστιάσθημεν. 

(60) ΊεΛευταϊόν τ\ Rcgg. a, bm, et Or. 1 τ»· 
λευτάίόν τε. 
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reversos, tura ob ipsios reverentiam,tum ob dogmalis Α Εκκλησιών κατασβεσθήναι, χαΧ στήναι τήν καταιγίδα 
puntatem, iuuigravis Ecclesiarum lempasiaaex-
atincta sit, ac procella in auram redacia, ipsios pre-
cibuseladmoniiionibussolula, nobis interim(siquid 
jovenili roore jaciabunde loqui fas e*t), et pietatis 
et operae aociis, qui cum ad onme bonum adjulores 
ipsi et comiies essemus, ac velut a laiere currere-
rous, bic Dei beneficio mullo maximam laboris elu-
diique partem contulimus. Vernm sermo de 

είς αΰραν, ταίς εκείνου λυθείσαν εύχαΐς τε κα\παρ 
αινέσεσιν, εΓ τι δεϊ κα\ νεανιεύσασθαι (61), μεθ 
ημών κοινωνών χα\ της εύσεβείας, καλ τής ίνερ 
γείας· οί πρδς πάν άγαθδν αύτφ συναιρόμενοι, χα 
οίον παρομαρτούντες χαλ παραθέοντες, ενταύθα πλεΐ 
στον μέρος συνεισενεγκεΐν ήξιώθημεν. Άλλ' δ με* 
περ\ τούτων λόγος, μικρόν τι προεκδραμών, ένταύθ< 
μεινάτω. 

hia rebus, ordinem euum nonnihil antegresaue, hoc lococonqaiescat. 
XIX. Quia autem tot illius virtuies, aat enume- Ι θ \ Τίς δ' αν τών εκείνου καλών ή τδ πλήθοι 

rando recenseat, aui mulla praeterire cupiens,quid έξαριθμήσαιτο, ή τά πλείω παραδραμείν έθέλων, μ\ 
praelereundam ait, facile reperire queal? Semper χαλεπώς εύροι τδ παρετέον (62); *Αε\ γάρ τδ τή* 
enim quidquid aoimum aubit, prastaniius iis, qua JJ διάνοιαν έπεισιδν, κρεΐττον τών προειληφότων φαί 
prsecesserunt, ease videiur: idqoe amplector: ma- νεται* κα\ μετά τούτου (63) γίνομαι · κα\ πλεϊον (64 
gieque ipse, quid mibi omiltendum sit, quam alli 
laudatores, quid dicere debeant, addubito. Ua fit, 
ut mihi copia quodammodo in detrimenlum cedat, 
mensque ipsa exploreiur, dum illius laudes explo-
rare aggreditur, nec inler aequalia praestantius ni-
bil invenire polesi. Nam quod in tranquillis undia 
evenire cernimus, ui cum injecius lapis centrum 
cffecerit, alius super alium circulua excitetur, con-
lincnterque in soperficiem agilatosexlernum clrcu-
lum semper dissolval, id mibi plane bic qiioqoe ac-
cidil. Aliud enim in meniem venit, aliud euperve-
nit, aliud seae subduxit; atque in deleclo laboro, 
3 4 3 dum id, quod priua arripui,ei,quod posiea in 
animum influit, loco cedit. G 

XX. Quis enim Ulo in publicis negotiis elodio-
aior? Quie in rebus domesiicis sapi*niior,quando-
quidem ipsi, et domum, el opes salis amplas, Deus, 
qui omnia recte ac varie administrat, largitus est? 
Quis pauperibus, hoc esi, abjectissimae parti na-
ture, cui idem debetur honor, vel animo condolen-
lior, vel roanu largior et profoaior ? Nam revera 
tanquam alienorum bonorum procurator, de bonis 
suis cogitabai, paupenim inopiam quam roaxime 
poierat, aublevans, nec superQua duntaxat, sed ne-
ceaaaria quoque in eam rem insumens, quod quidem 
cbariiatis erga pauperes apertissimum argumen-
luni est, partemque dans, non aeptem dunlaxat, 
velul Salomonis lex prascribit · Τ , verum si octavus μένος, ή κτώμενους άλλους γινώσκομεν άναιρών 

έμο\ τού τί χρή παραλιπεΓν, ή τοίς άλλοις έπαινέται· 
τοΰ τί χρή λέγειν ή απορία (65) · ώστε μοι τρόπο· 
τινά ζημίαν γίνεσθαι τήν περιουσίαν, χα\ δοκίμαζε 
σθαι τήν διάνοιαν, τά εκείνου δοκίμαζε ιν επιχειρούσαν 
καί ούκ Ιχουσαν τδ νικούν εύρεϊν τοΐς όμοτίμοις (66) 
"Οπερ γάρ έπί τών σταθερών υδάτων δρώμεν συμβαί 
νον, δταν ψηφ\ς έμπεσοΰσα κέντρον γένηται, άλλοι 
έπ* άλλφ κύκλος έγειρόμενος κα\ συνεχώς Ιπιφρίσ 
σων ά'ε\ λύει τδν έξωθεν * τοΰτο κα\ αύτφ μοι συμ 
βέβηκεν άντικρυς. Τδ μεν έπί νούν ήλθε, τδ δέ έπεισ 
ήλθε, τδ δέ ύπεχώρησεν * κα\ κάμνω περ\ τήν αΖρε 
σιν, άε\ τοΰ προκαταλαβόντος(67) ΰπεξισταμένου τφ 
έπεισρέοντι. 

Κ'. Τίς μέν γάρ εκείνου περ\ τά κοινά σπουδαιό
τερος ; τίς δέ τά οίκοι φιλοσοφώτερος (68), επειδή καν 

οίκον έμέρισεν αύτφ, κα\ κτήσιν σύμμετρον, ό πάντσ 
καλώς κα\ ποικίλως οίκονομών θεός; Τίς δέ πένησι, τφ 
άτιμωτάτφ μέρει τής δμοτίμου φύσεως,!) τήν ψυχήν 
συμπαθέστερος,ή τήν χείρα δαψιλέστερος; τψδντιγάρ 
ώςοίκονόμος άλλοτρίων διενοεΐτο περ\ τών (δίων, έπι-
κουφίζων τήνπενίανείς δύναμιν, κα\δαπανώμενος,ού 
τοίς περιττοϊς μόνον, άλλά δή καί τοϊς άναγκαίοις, 
ήπερ δή σαφέστατη φιλοπτωχίας άπόδειξις, κα\ 5ι-
δούς μερίδα, ού τοίς έπτά μόνον, κατά τήν τοΰ Σο-
λομώντος νομοθεσίαν, άλλ' εί προσέλθοι καί δγδοος, 
μηδέ ένταΰθα μικρολογούμένος, άλλ' ήδιον άποκτώ-

eiiara accederet, ne bic tamen resiricii ac sordidi 
antmi viiio laborans, sed libeniiue sua profundens, 
qoaro alii acquiranl: vtnculum el electionein tol-
ien$M(hoc est, ut quidcm interprcior, tena^cila-

jem, ei exploralionem ejus, quS accepturus eet, 
silne vidclicel dignus, necno), ac murmoris ver-

i T Eccle. x i , 4. ·· Isa. LTIII, 9. 

(61) ΝεαηεύσασΘαι. Or. 1, νεανιεύεσθαι. 
(62) Παρετέοτ. Sic Reg. bm, iree Golb., Or. 1, 

ies. In ed., παρεθέν. 
(65) Μετά τούτου. Regg. a, bm, et Or. 1, μετ' 

αυτού. 
(64) ΠΛειοτ. Trea Colb., el Monuc, πλείων. 
(65) Ή'άχορΙα. Reg. a, απειρία, « imperilia. ι 
(66) Td YKXovr εύρεϊν τοις όμοτίμοις. Reg. bm, 

et Or. 1, τδ νικών [benel. Idem Rei. bm, el irea 
Colb., έν τοίς όμοτίμοις, [opUroa]. Quod lie opiima 

σύνδεσμον καί χειροτονίαν (δπερ έμο\ δύναται μι-
κρολογίαν και δόκιμα σία ν τοΰ ληψομένου , δστις τι 
άξιος, καΐδστις ού|68*]), κα\ ^ήμαγογγυσμοΰ μετάτής 
επιδόσεως. "Οπερ πάσχουσιν οί πολλο\, δίδοντες μέν, 
τδ δέ προθύμως ού προστιθέντες · δ τοΰ παρέχειν 
μείζον έστι κα\ τελεώτερον. Ιίολλψ γάρ βέλτιον (69) 

interpreiaiur Elias : t nec quid praesiet inveniro 
queal, cmn onmia einl aequalia. > 

(67) ΠροχαταΛαβόντος. Reg. a, Or. 1, προλα-
βόνίος. 

(68) ΦιΛοσοφώτερος. t jEqni josiique tenarior. > 
(68*) Verfoa in parenibesi incluea, Scholion nobis» 

esse videmur, quod e margine cod. nis. iu lextuai 
irrepserit. EDIT. 

(69) ΠοΛΛφ χάρ βέΛτιοτ. Prseclara luecsa^ej-
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είναι διά τους άξιους δρ^' .ν χα\ τοίς άναξίοις, ή Α btim cvm largittone. fd profecto plerisqoe aecidit, 
τ·ος άξίους άποστερείν δέει τών αναξίων. Καί τούτο 
είναι φαίνεται, τδ χρήναι πέμπειν τδν Αρτον έαυτοΰ 
κα\ χαθ4 ύδατος, ώς ού παρασυρησόμενον, ουδέ άπο-
λούμενον τψ δικαίω τούτων εξεταστή (ΤΟ), Αλλ* εν
ταύθα χαταντήσοντα, ού πάντα κείσεται τά ημέτερα, 
χαι άπαντήσονται (71) έν καιρψ, χάν ημείς μή τοΰτο 
νομίζωμεν. 

qni iribmini qoidem, verom boc non adjiciunt, ui 
prompte aa libenter triboant, qood eerte majaa et 
perfeciius esi, qua» praebere. Muito enim aatiot 
esi ob eoa, qut digni sunt, indignis quoque largirl, 
quam, dum meluimus ne de indignia bene merea-
niur, dignaa ettam beoeficto defraodare. Atque hua 
periinere vidctor, qood ait Scriptura , paiiem iit 

aquam quoqoe milteDdoro ease "-.nonot dislrabatnr, aut pereat apud juaium baram rertmi «sii-
natorero, aed co pervemat, ubi omnia ooetra collocabuniur, atque iu lempore occurrent, utcimqoa, 
adiier existimemoft. 

ΚΑ'. Τδ δέ κάλλιστόν τε χα\ μέγιστον, δτι τψ με- XXI. Qaod aulem maximum et pulcherrimui» 
γαλοψύχψ προσήν xal τδ άφιλότιμον. "Οσον δέ κα\ est, ad animi magukudinem glorias quoque con~ 
οίον, δηλώσων έρχομαι * Τά μέν γάρ χρήματα κοινά, leniplum adjungebal. Quantus autem et qualia 
χαϊ ή «ροθυμία τοΰ παρέχειν, αύτψ τε κα\ τή δμο- ^ fverit, oelendam. Quamvis enim opea ipsi essetit 
ζύγψ πρδς τδ κάλλιστόν άμιλλωμένοις · τής επιδόσεως 
δέ τδ πλείστον τή εκείνης χειρ\ παρήκεν, ώς αρίστης 
οίκονόμου τών τοιούτων κα\ πιστότατης. Τίνος δή 
γυναικός λέγω, χα\ οίας, J μηδέ τδ Άτλαντικδν πέ
λαγος, ή εΓ τι άλλο τών μεγίστων, ήρκεσεν άν άπαν-
τλούμενον; τοσούτος έρως τοΰ παρέχειν αυτή, κα\ ού
τως άμετρος* ή τήν Σολομώντεων βδέλλαν είς τουναν
τίον έζήλωσε, τή περί τδ κρείττον απληστία τήν 
είς τδ χείρον (72) νικήσασα, καΛ κόρον ούκ έχουσα 
της περ\ τδ εδ ποιείν προθυμίας · ή μή δτι γε τήν 
ούσίαν άπασαν, δση τε ήν αύτοίς, καί δση προσ-
εγένετο, μικροτέραν ήγείτότής οίκείας εφέσεως (73) * 
άλλά χαλ έαυτήν κα\ τούς παίδας έτοίμως άπέδοτο άν, 
εΓ πως ένήν, δ κα\ πολλάκις αυτής λεγούσης ήκουσα, 

cum uxore comroanea, Uemque largiendi prompii-
tudo, qoippe qui de pnlcherriina quaque virUiie 
contenderent; majorem tamen ipse largiiionis par-
lem ei, ul opiimg ei fldelissiniaa bujusmodi rerum 
dispensatrici, relioquebaL Quam auiem ei qualem 
mulierem dico, cui ne Ailanlicum quidem pelagus, 
aui 6i quid aliud maiimura est, ad exbaurienducn 
suiDcere potuisset? Tantut lamque immodicus ipai 
inerat largiendi amor! 3 4 4 Q 0 t* Salomooia san-
guisugaro ·· in conlrariuui aemulata esi, nimirura 
per iucxplebilem ao bonum cupiditatem, insatura-
bilem ad malum avidiialem viocens, tantaque ad 
bene merenduni alacritaie praediia, ul ea aaturari 
noo posset; quae denique uon opes solum oranes, 

ώστε έκδαπανηθήναι τοίς πένησι. Ταύτη τάς ήνίας C quas vel ab inilio babuit, vel poslea conaecula esi, 
δλας έπαφήχε τής επιδόσεως. "Ο καί παραδείγματος 
έμοί γούν κρείττον ύπολαμβάνεται. Τδ μέν γάρ είς 
χρήματα μεγαλόψυχον, κα\ παρ* άλλοις ού χαλεπώς 
εύροι τις άν, δσα τε είς τάς κοινάς κα\ πολιτικάς 
άπόλλυται φιλοτιμίας, δσα τε τψ Θεψ διά τών πενή
των δανείζεται, κα\ μόνα τοις άναλίσκουσι θησαυρί
ζεται· τής δέ έπ\ τούτψ (74) δόξης, ούκ έστιν δντινα 
παραχωρήσαντα £αδίως εύρίσκομεν. Τού μέν γάρ 
δαπανάν, κα\ ή φιλοδοξία τοϊς πολλοίς παρέχει τδ 
«ρόθυμον οί δέ αφανής (75) ή έπίδοσις, έχεί κα\ 
τδ παρέχειν άμβλύτερον. 
iuniur: ai qui glofriatn ex ea re colfoclam alierl 

cupiditate aua minorea exisliroabat : sed aeipsaai 
quoque, si fieri potuisset, ei liberos, ui ex ipsx 
aaepa audivi, prompte ac lubenier vendidissel, ui iu 
pauperura usos expendereoiar. Huic tolas largi-
lionis babenas ille perniiserat. Quse res, mea quidem 
aeDtentia, omni exeinplo prsesianiior ac subliinior 
eet. Nam animi quidem in pecuniis niagniiudinem 
apud alios quoque facile reperire est, sive eas 
specte», quae in publicas ei poliiicas cupidiUiea 
perdite cffuoduniur, sive quae Deo per paoperea fe-
Dori daniur, solaeque iis, qui easexpendunt, recon-
concesserit, baud ita facile reperiemus. Permulti 

tiqoidem ad gumplus prompto animo faciendos aola bonoris cupiditate ducuniur. Ubi autem largitio ar-
btiris carel, illic quoque largiiio languescil, el obluuditur. 

& P . Ή μέν ουν χε\ρ τοσαύτη· χα\ τά πλείω τοίς D ΧΧΙΙ. Tanta quidem ac talia fult illius liberali-
είδόσι παρήσομεν, ώστε, εί τι κα\ ήμίν μαρτυρεϊται tas; pluraque eliam acientibua reiinquerous, adeo 
τοιούτον, έξ εκείνης είναι τής πηγής, κάκείνου μοί- nt, ai Ule quid a nobis comniemoreUir, illud exeo 
ραν του όεύματος. | ί ί ς δέ μετά Θεού μάλλον, ή τψ fonie promanare, illiusque profluvli partem es*e. 

••Eccle.xi,!. ** Prov* xxx, 15. 

tia apnd Demoslben. Or. de Corona: Βέλτιον διά 
τους άξίους τιμάν τούς αναξίους, ή τούς άξίους άπο-
στερείν τής προσηκούσης τιμής διά τούς αναξίους* 
ι Presiai indignos propter dignos bonorare, qtiam 
dfigooa, propler indignos, meriio bonore spolia-
re- » 

(70) Εξεταστή. Sic Rcgg. a, bm, Or. I , eic. In 
• < L , έξετασθή. 

(71) Άχαττήσοτται. Reg. bm, eiOr. I , Απαν-
τήσοντα. 

(72) ΕΙς τό χείρον. Reg. a, et Or. i 9 είς τά 
χειρω. 

(75) Εφέσεως. Regg. a, bm, Or. 1 , επιθυμίας. 
(74) Έπϊ τούτφ. Coisl. 1, έπ\ τούτων. 
(75) Ού δέ αφανής. Sic Colsl. 1, Or. 1, Jtt.,-

•lc. Mala in ediu, ουδέ αφανής. 



S. GREGORII TUEOLOGI 4 0 ) 2 

intelligaiur. Quie aulem unquam roagia cum Deo, Α βήματι προσήγαγεν (76), ή τάς κατ* αύτοΰ (77) ύβρης 
vel boininee sacrario oblulit, vel ob injurias ip&i 
factas zelo exarsii, aut aacram mensam profauig 
boiniiiibus cum meiu repurgavit? Quis pari auimi 
firmitate atque coustanlia, paribusque justiliae pon-
deribus, vel controversias discepiavit, vel improbi-
taiem odio babuit, vel virlutero honore proseculus 
esi, vel opiimos viros anletulit? Quis pari facililale 
peccantibua ignovit, aul recie currenlibus cursus 
socinni se praebuh? Quis, cum et virgae ei baculi 
lempus optime nossel, baculo tamen plus iribuii t 
Cujiis porro oculi magia ad fldeles terr»·*, et, inter 
alioa, ad eus praeserlim, qui in solitaria 
liilo ducunl? 

XXIII. Jam quis magis, aut fastuui 3 4 5 coer- Β 
cuit, aut bumilitaiem ainavit, eamque noti iicte ac 
leviier, quemadaiodutn plerique ex bis, qui nuuc 
virlutis larvam praeferum, aique in speciem sciii et 
cleganlcs suni, stuUissiiais ulique muiierculis haud 
dissimiles, quae nattva pulchritudine desiilula;, ad 
< olores confugiunt, aique booeste quodaiamodo ei 
omale, ut sic loquar, tanquam in theatrisseosieu-
tanl, ob venustaiem inveuusUE, atque ob foedilaiem 
defonniores ? Non eiiim in vesie, sed io animi con-
staulia, huiuilUas ipsi sila erat; neccolli depressio, 
aul vocis demiasio, aut vullus inclinalio, aul pro-
inissa barba, aui capiiis ad culem usque rasi ex-
ornalro, aut cerius incedendi modus bumiliiatem 
effingebai, qme, ui ad breve quoddam lempus ex-

έζηλοτύπησεν, ή τών άνιέρων συν φόβω τήν ίεράν 
έκάθηρε τράπεζαν; Τ^δ* ούτως ά^ρεπεί γνώμη, κα\ 
σταθμοϊς δικαιοσύνης, ή δίκη ν (78) έκρινεν, ή κακίαν 
έμίσησεν, ή άρετήν έτίμησεν, ή τούς αρίστους προυτί-
μησεν; Τίς μέν ούτω συγγνώμων τοίς άμαρτάνου-
σιν, ή τοίς εύδρομούσι σύνδρομος; ΐ(ς δέ μάλλον 
ράβδου καί βακτηρίας (79) καιρδν επισταμένος, τ} 
βακτηρία τδ πλέον ένεμεν; TjyAc δέ οί (80) οφθαλμοί 
μάλλον έπ\ τούς πιστούς τής γης, τούς τε άλλους, 
καί δσοι θεφ ζώσιν έν μοναδικώ βίω και άζυγι, γην 
καί τά περ\ τήν (84) γήν άτιμάσαντες; 

ei caelibe vita Deo vivunl, ac terram resque lerrenas pro ni-

KP. Τίς. δέ πλέον, ή τύφον έκόλασεν, ή ταπεινο-
φροσύνην ήγάπησε, κα\ ταύτην ούκ έπιπλάστως, 
ουδέ έξ έπιπολής, ώς οί πολλοί τών νύν προσποιού
μενων φιλοσοφείν, κα\ κομψο\ τδ φαινόμενον, χατά 
τάς άφρονεστάτας τών γυναικών, α! άπορου σαι κάλ
λους οικείου πρδς τά χρώματα καταφεύγουσι, καί 
είσί πως, ώς άν εΓποιμι (82), κοσμίως θεατριζόμενσι, 
δι* εύσχημοσύνην άσχήμονες, κα\ δι' αΓσχρος (85) αί 
σχρότεραι; ρύ γάρ έν έσθήτι τδ ταπεινδν ήν αύτψ, 
άλλ' έν *$υχής καταστήματι · ουδέ θρύψις αύχέ-
νος (84), ή φο3νής ύφεσις, ή προσώπου νεύσις (85), 
ή βάθος ύπήνης, ή κεφαλής έν χρψ κόσμησις, ή βα
δίσματος ήθος τδ ταπεινδν ύπεκρίνετο, τά πρδς ολί
γον τυπούμενα, κα\ τάχιστα ελεγχόμενα* πάν γαρί 
προσποιητδν, ουδέ μόνιμον. Άλλ' ήν δ αύτδς ύψηλό-

primi possunl, ila quain celerriine sese prodiml; C τατος μέν τφ (86) βίφ, ταπεινότατος δέ τφ φρονή-
nihil enim simulalum constans ac diuturouro est. 
Verunj ille, et viia maxime sublimis, ei animo per-
quam htimilis eral: el quidem ad ipsius vii lutem 
nemo aspirare poieral, ad ejusdem auiein congres-
aiim perfacilis omnibus adiius patebat. Gumque 
vulgari et usiiato veslitus genere uterelur, a fasiu 
ecilicet ac sordibus aeque abhorrens, ratione laiuen 
interoi splendoris aupra mullos assurgebal. Ει cutti 
xentris morbum aique inexplebilem avidiiateni, ut 
si quis alius, domarei et comprinieret, id Uineu 
IIOD ostenlabal; illud quidem, ut se purum cuslo-
diret, istud vero, ne, rei noviiale gloriam capiaus, 
aaiino efferrelur. Etenira hotnims quidem muDdi 

" Paal. c, 6. 
(76) Ό τφ βήματι χροσήγαγετ. ι Vel horoines D oves erndiunlur el pascuntiir. 

aacrario oblulii. > Malleui, < adinovit. ι Tesiaiur 
Billiua se i u venisse, eo quod ad veteris codicis 
inaryinem haec verba legeril; Περί κληρικών κα\ 
Θεου λειτουργών ό λόγος* ι De cl^ricis ac Dei mi-
nistris sermo e»t. »liaqiie quotiescunque Gregorius 
dicit, τούς τού βήματος, vel, τούς περ\ τδ βήμα, 
idem esl ac si dicerei, τούς πρεσβυτέρους κα\ τφ 
Θεφ λειτουργούντος, ι presbyleros ei Dei miiii-
alros. ι 

(77) Kar' βϋτον. Regg, a, bm, Or. 4, κατ* αυτών. 
(78) Ή δίκητ. Regg. a, bm. Or. 4, Jes., ή δίκαις. 
(79) 'Ράδδου καϊ βακτηρίας. Schol. : Τάβδον 

νοήσεις τήν έπιφερο^Λένην τοις άμαρτάνουσι πληγήν 
βακτηρίαν δέ, λογικών προβάτων λόγον, ψ τά νοητά 
πρόβατα όυθμίζεται καί ποιμαίνεται' « Per virgam 

Koetua inflictas peccaloribus imelliges; per bacu-
iui aulem serinones, quibus compoies ralionie 

ματι · κα\ τήν μέν άρετήν απρόσιτος, τήν συνουσίαν 
δέ καί λίαν ευπρόσιτος. Καί συνήθης μέν τήν άμπεχά-
νην, επίσης φεύγων καί τδ ύψηλδν κα\ τδ ταπεινόν 
υπέρ δέ πολλούς τήν ένδον λαμπρότητα. Κα\ γαστρδ; 
νόσον, κα\ άπληστίαν δαμάζων μέν, εί,καί τις άλλος, 
ού δοκών 6έ · τδ μέν ίνα καθαίρηται (87) τδ δέ Γνα μή 
ύπεραίρηται, τφ καινφ θ η ρώ με νος τδ εύδόκιμον. 
Πολιτικού μέν γάρ έργον είναι πάντα ποιεϊν κα\ λέ 
γειν, έξ ών ευδοκιμήσει παρά τοίς ΙξαΛεν, ψ μηδέ» 
έστι τού παρόντος βίου μακαριώτερον · πνευματιχον 
δέ καί τοΰ καθ' ημάς, πρδς έν μόνον βλέπειν, ττ; 
σωτηρίαν, κα\ δ μέν άν είς τοΰτο φέρη, μέγα οίεσθαι, 
δ δ* άν μή, διαπτύειν ώς μηδενδς (88) άξιον χα* 

ι In allero Schol. 
Jegiiur : Διαφέρει '̂ άβδου βακτηρία · ή μεν γέρ 
παιδεύει, ή δέ ύπερείδει· f Differi virga a baculo: 
illa eniiii casligal, tiic vero suslenlat. > 

(80) 0 1 . Sic Regg. a, bm, tres Colb., ei Or. I . 
Deesl in ed. 

(81) Tr}r. Deest in Or. 4. 
(82) Ώς ar είχοψι. Haic a Billio, vel a lypo-

grapbo praeteruiissa. Deest ώς in Reg. a, ei Or. u 
(85) ΑΊσχρος. Reg. bm, Coisl. 4, Or. 4, αίσχος. 
(84) θρύψις αύχέτος. « Mollis fraciaque cervi-

eis inflexio. ι 
(85) Νεύσις. Reg. bm, ires Colb., Or. I , δεσις. 
(86) 7'ψ. ^ic Reg. a. In ed. deesl. 
(87) Καθαίρηται. Sic Or. 4. In ed., χαθαίρετ«. 
(88) Μηδενός. Sic Regg. a, bm, Or. 4, eic. w 

ed., τοΰ ΐλϊ>δενό'. Deleviuius w aucioriiaie or 
drcum. 



«015 ORATIO XVIII. — FUNEBRIS IN PATREM. 4014. 
&α τούτο, τδ μέν δρω μενον (89) άτιμάζειν, δπως δ* Α iHecebrls irreiiti esse arbitrabalur, dicta factaque 
άν έντδς (90) κάλλιστα έχοι, τούτο μόνον σκοπείν, κα\ aua oronia huc refenre, ul gloriam el spleudorem 
ταύτα περλ πολλού ποιείσθαι, έξ ών αυτός τε πλεί- apud exteros assequalur, quippe qui prasenti vita 
στου άξιος Ισται, καί τούς άλλους έλξει δι1 εαυτού uibil bealius esse ducal: epiritualis auteoi et Cbri* 
πρδς τό βέλτιστον. aliani, iinam lanlum salutem ob oculoe aibi propo-
nere, aiqoe ea, quae ad hanc ducanl, plurimi facere, quae autem ad eam oibil adjumenli aflerant, 
ut vilia, nulliusque preiii, aspernari; ob eamque causam, id quidem, quod in aspectum cadit, pro 
oihilo pulare, id auiem ιιηαιο spectare, atque in eo elaborare, ulinlerua optiino et pulcherrimo aiatu 
sini, eaque magni aesiimare, ex quibua et ipsa quam optimus fuiurus sit, et alios exemplo suo ad 
opiima quaeque periraciurus 

ΚΔ\ "Ο δέ κάλλιστόν τών εκείνου καί ίδιώτα- XXIV. Sed inter omnia ipsius ornamenta nibil 
τον (94), χαΧ ουδέ τοις πολλοίς άγνοουμενον, ή άπλό- aeque pulcbrum, eique proprtuin, ac multitudini 
της, xa\ τδ τού ήθους άδολόν τε χαί άμνησίκακον. etiam cognitum eral, ut simplicilas, et mores dolt 
"Αλλος μέν γάρ άλλο τι τών παλαιών ή τών νέων experles, alque injuriarum oblivio. Eienim aliua 
κατωρΟωκέναι πιστεύεται, ώς έκαστος έτυχεν έκ R quidem antiqiiorum aut recenliorum bominum pro-
βεού χάριτος τίνος ήξιωμένος. Ίώ6, τδ έν τοίς πά- pria quadani virtuie emicuisse creditur, pro ea sci-
θεσι χαρτερικδν καί άνάλωτον * Μωσης κα\ Δαβ\δ, τδ licei gralia, qnam 346 qaisque a Deo conseculus 
πράρν* Σαμουήλ τδ χρηματίσαι, βλέπων τά έμπρο- esl. Eiuicuil Job raagna invictaque ίο malis pa-
όθεν Φινεές τδν ζήλον, άφ* ού χαΧ ονομάζεται - Πέ- tienlia il,MoytM?sel David mansueludine ·», Samuel 
τρος κα\ Παύλος (92), τδ σύντονον του κηρύγματος * valiciniis, quod fulura pranunliarel Pbineea 
oi τοΰ Ζεβεδαίου τδ μεγαλόφωνον, δ (93) κα\ βροντής zelo € i , quo magnam sibi famam peperit, Petrua et 
υίους αυτούς προσηγόρευσεν · χαΧ τί άν καταριθ· Paulug animi conlenliono in Evangelio praedi-
μοίην (94) άπαντος; έν γάρ είδόσι ν δ λόγος. Στεφάνου cando " , filii Zebedaei grandiloquenlia, uode et filii 
δέ i?5) χα\ τού έμού πατρδς, ουδέν ούτως, ώς τδ iooitrui appellali sunt " ; et quid omnes enuma-
άπόνηρον γνώρισμα. Ό μέν γάρ ουδέ κινδυνεύων rem? Apud eos enim, qui ba?c norunl, oraiionem 
έμίσει τούς βάλλοντας, άλλ* έλιθάζετο μέν, υπέρ δέ habeo. Al Stepbanum et pairem meum nulla res 
τών λιθαζόντων ηύχετο, ώς Χριστού μαθητής, υπέρ perinde nobilcs el insignes reddit, ac morum placi-
ού χαΧ τδ πάσχεινήν αύτφ, μείζον τού θανάτου καρ- diiaa el Inaocenlia. Ille quippe, nec in periculum 
ποφορών τφ Θεώ, τήν μακροθυμίαν * τφ δέ ουδέν quidem vita adduclus, eos, a quibus impetebalur, 
μέσον ήν τής έπιπλήξεως καί τής αφέσεως, ώς μι- Q oderat, verura cum lapidarelur, pro lapidanlibus 
χρου χαί κλέπτεσθαι τδ λυπούν τψ τάχει τής συγχω- orabat··, ut Christi discipulus, pro quo eiiam cru-
ρήσεως. ciaium suflerebat, majoa aliquid morte Christo 
offerens, nerope longaDimilaiem; hic autem nullom temporis momenlum inter objurgatiouem el veuiam 
fluere paliebator; adeo ul lgnoscendi celerhate moaror quoaue ipse pene subriperetur. 

ΚΕ'. Θεού μέν οργής τρυγίαν τινάκα\ πιστεύομεν XXV. Ac nosquidem quaiodam irae dmna fae-
κα\ άκούομεν, τδ λείμμα (96) τής κατά τών αξίων cem ·% ct crediniiu, et audimus, boc eal, comroo-
κινήσεως * επειδή Θεδς εκδικήσεων Κύριος. Εί γάρ tionis adversus eos, qu! ea digni sunt, residuum; 
κα\ κλίνει διά φιλανθρωπίαν έκ τού αποτόμου πρδς quandoquidem Deus ullionum Dominus Licet 
τδ ένδόσιμον, άλλ' ού πάντη συγχωρεί τοίς άμαρτά- enim pro sua benignitate atque clemenlia ex seve-
νουσιν, Γνα μή τή χρηστότητι χείρους γίνωνται. Ό riiate ad facHitalem et veniam inclinet, peccaniibua 
δέ ουδέν ύπεκράτει (97) τοίς παροξύνουσι, καίτοιγε lamen non omnino ignoscit, ue beniguilaie deierio-
ουδέ παντάπασιν άτρωτος ήν θυμφ, κάν τοίς πνευ- ree fianl. At pater iis a quibus concilabatur, itihil 
ματικοίς μάλιστα τψ (98) ζήλψ νικώμενος · πλήν εί reservabal, vir alioqui ab iracundiae vulneribus non 
που τύχοι παρεσκευασμένος καί ώπλισμένος, καί ώς prorsus immunis, ac praesertiin Jn rebus spirituali-
πρδς άντίπαλον τδ λυπήσον πό^ωθεν παρατεταγμέ- bus, in quibus a zelo vincebatur; nisi forle paralus 
νος. Ούτω δέ ούδ' άν μυριάσι μετεκινήθη, τδ δή λεγό- et arroalue esset, atqae adrersus id, quod mole-
μενον, και τούτο εκείνου γλυκύ τδ πάθος. Ό μέν atiam aJlalurura eral, Unquam adversus bosiem a 
γάρ θυμδς ήν αύτψ, ού κατά τήν δμοίωσιν τού δφεως, longinquo inslructus el expedilus. Sic enim na a 
ένδοθεν ύποσμύχων, κα\ πρδς άμυναν εύτρεπής, ουδέ D myriadibua quidem, ut dici solet, einotua fuiasel, 
είς όργήν φθάνων έκ τοΰ πρώτου κινήματος, κα\ quin suavis quoque hic illius animi motus eral. 
άντιδόσεως έφεσιν, άλλά κατά τδ κέντρον τής με- Furor enim ipsi non secundum similitudioeiD wr-

• e Job i , 24. ·* Num. xn, 5; Psal. cxxxi, 4. " I Reg. ix, 9. «• Num. xxxv, 7. ·· Galai. n f 7. 
< T Marc iu , 47. w Acl. vn, 59. ·· PsaL LXXIV, 9. " Faal. XCIII, i . 

(89) Όρώμετοτ. Sic Regg. a, bm, duo Coitd., (94) Καταριθμοίητ. Or. 4, καταριθμο(μην. 
ei Or. 4. tn ed., δρώμενα. (95) Στεφάνου 6έ9 etc. lu nonnullis, Στέφανον U 

;

90) Εντός. Or. 4, τά εντός. κα\ τδν έμδν πατέρα. 

91) Ίόιώτατοτ. Duo Coib., ίδιαίτατου. (96) ΑεΙμμα. Keg. a, secunda maou, sed anliqua». 
92) Πέτρος χαϊ Παν Λος. Or. 4, Παύλος κα\ λήμμα. 

Πέτρος. (97) Ύχεχράτει. Reg. a, έπεκράτει. 
(95) Ό . ΟΓ . 4, φ (98) Τψ. l)eesi in Reg. bm% ei Or. 4, 
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peniis " erat, animwn interne*incendens, ei ad ul- Α λίσσης δίχα του θανατούν τδν πλησσόμενον (99) · τδ 
tioneni paraiits, aique ex prirao motu ad iram et 
vfndictani progrediens; verum apis aculeo similis 
qni Ha pmigit, ui mortem non afierat: at tanta erat 
ipsius benignitas, quanta nec ab homine postalanda 
virietur. Roiaa ei flagra saepe minabatur, ac prasto 
erant, qui ba?c exhiberem; periculum autem, vel 
iii auriutn compresfciouem, vel in genarum contu-
meliam, vel in impactas pognis alapas, desinebat. Sic 
inuiae sulvebantur. 3 4 7 Vestia et calceamenia de-
irahcbantur, atque bumi stratus jacebat, qui facinus 
aliqnod perpeirarai: poatea iracundia non in eum, 
qui injustiiiain fecerai, aed in eum, qoi prompte 

δέ φιλάνθρωπον υπέρ άνθρωπον. Τροχοί πολλάκις 
ήπειλούντο κα\ μάστιγες, χα\ οί παραστησόμενκ 
τιλησίον · κα\ δ κίνδυνος ήν ώτων ( 1 ) θλίψις, ή πα
ρειών ύβρεις (2), ή πυξ κατά κό££ης· οΰτω τήν 
άπειλήν διελύετο (5). Έσθής περιηρείτο χοΛ υποδή
ματα, καί κατά γής δ κακούργος- είτα ό θυμδς ούχ 
έπ\ τδν ήδικηκδτα (4), τδν δέ προθύμως ύπουργή-
σαντα, ώς κακών ύπηρέτην. Πώς άν τις μάλλον έφάνη 
χρηστδς ών, ή θεφ δώρα προσφέρε ιν άξιος ; Ού γάρ 
έφθανε κεκινη μένος πολλάκις, κα\ ύπεραπελογείτο 
τού κινήσαντος, έρυθριών ώς οίκείοις, τοίς εκείνο» 
πταίσμασιν. 

aique impigre observierat, iit malorum ministrum, BC converlebat. Quonam autem modo qoisqoam be-
nignior videri potuisset, aui dignior, qui dona Deo offerrei? Saepe euiin vix commoveri ceeperal, cum 
eum, a quo cominolus fueral, slatiiu excusabat, ob illius peccala, non secus aique ob sua, erabe-
srens. 

XXVI. Ros poiius aolem matutinos radios diffun- Β Κ<7'. Δρόσος υφίσταται μάλλον ήλιακήν ακτίνα 
deniem sustluuisset, quam ul quid iracundiae in ip- έωθινά βάλλουσαν, ή τι παρέμενε ν έκείνω θυμού λεί-
sbiB animo resideret.Simu! eniin atque loquebatur, 
prounus ifidignatto cum verbis abscedebal, solum 
probiiaiis amorem infixum relinquens, nec tardius 
unquam sole occumbens; nec i^am, qua? prudenli-
bus eiiain viris exitium affert, iovens, aut aliquam 
vkii sui nolam corpori imprtmens, utpote cui, in 
ipsa quoque aoimi perturbaiione, sua constaret se-
reniias. Hoc igilur, qood maxime mirandum est, 
ipsi coniingebat, non quidem ut solus objurgaret, 
sed ut solus iisetiam, quibos succensebat, ei amori 
e.i admirationi esset, benigniiate videlicet fervorem 
auperante: ac profecto, a viro jusio corripi aatius 
esi, qiiam abhnprobo ioungi; illiuseniin asperiias 

ψανον άλλ' δμού τε έφθέγγετο, καί δ χόλος (5) τοίς 
^ήμασι συναπήρχετο, μόνον άφείς τδ φιλάγαθον, κσΛ 
ούποτε ηλίου φανείς μακρότερος · ουδέ τήν άπολλύου-
σαν κα\ φρονίμου ς όργήν γεωργήσας, ή τι τής έαυ
τοΰ κακίας ένσημήνας τώ σώματι, τδ δέ γαληνδν δια-
σώζων κάν τφ κινήματι. Τοιγαρουν συνέβαινεν έκεί
νω τδ παραδοξότατον, ού μόνφ μέν έπιτιμαν, μόνφ 
δέ ύπδ τών εγκαλουμένων άγαπάσθαί τε κα\ θαύμα
ζε σθαι, νικώντος τοΰ χρηστού (6) τήν θερμότητα· 
κα\ δντως τιμιώτερον είναι τδ (7) τφ δικαίφ παι-
δεύεσθαι, ή τψ πονηρφ καταλείφεσθαι · τοΰ μέν γάρ 
κα\ τδ τραχύ προσηνές διά τήν ώφέλειαν, τού δέ κα\ 
τδ χρηστδν ύποπτον διά τδ κακόηθες. Καίπερ δέ ού-

eiiara propter ulilitatem suavis est, hiijua conlra ^ τως έχων ψυχής κα\ ήθους απλοϊκού και θεοειδοΰς, 
ob morum perversiutem benignitas quoque suspecta. 
Quanquam auiem animo ita comparatus essel, ac 
divina quadam morum siaiplicitaie prediius, con-
tamdiosi» lanien et pctulantibua hominibos ob pie-
laiem terrori erai; imo, ut rectius loquar, nulla 
res alia ipsis adeo gravis erat, quam coniempia 
simplicitas. Non enim fleri poierat, cum cuiquam 
faueta vel infausla precaretur, quin ei piaiim, vel 
dimurnum aliquod bonum, vel brevem molesiiam 
afferreu Illud enim ab intimo peclore proikisceba-
tur; islud autem in extremis lanium labiis situm 
erai, ac paternae cujusdam objurgationis raiionem 
babebat. Muliisquidemcerte ex iis, a quibusoffen-

T 1 Psal. LVII, 5. 

δμως' (8) τι τοίς ύβρισταίς καί φοβερδς ήν διά τήν 
εύσέβειαν * μάλλον δέ ουδέ άλλο τι τδ πλήττον ήν, ή 
άπλότης καταφρονουμένη. Of> γάρ ήν αύτδν ευχής, ή 
κατάρας προέσθαι £ήμα, κα\ μή τι δούναι παραυτί-
κα, ή άγαθδν διαρκές, ή λυπηρδν πρόσκαιρον τδ 
μέν γάρ ήν έκ βάθους ψυχής, τδ δέ έπ\ χείλεσι μό
νον, κα\ πατρική τις έπίπληξις. Πολλοίς γέ τοι τών 
λελυπηκότων ουδέ υπερήμερος άπήντησεν ή άντίδο-
σις, ουδέ δπισθόπους ή δίκη, τοΰτο δή τδ (9) ποιητι-
κόν · άλλά παρ' αυτά τής κινήσεως έπλήγησαν, επε
στράφησαν, προσήλθον, έγονυπέτησαν, συγγνώμης 
Ιτυχον, άπήλθον, ηττημένοι καλώς, άμείνους έγένον-
το, κα\ σωφρονισθέντες, καί συγγνωσθέντες. Έ«Α 

(99) Τότ χΛησσόμετοτ, Reg. a, Ires Colb., D ι\οη sane sibi, sed aliis illataa, et Deo maiime, 
πλήσσον, Or. 1, πλήσσων, 

(1) "Ωτωτ. Reg. a, ei Or. 1, νώτων, c dorsi. ι 
(2) Παρειώτ ύβρεις. Reg. a, el Or. 1, ύβρις, 

t Genaruni contumelia, > v e l , t impacta maxiUie 
a l a p a . > Juxia Eliam, < per gaoarum conlumeliam, 
f iercusaloDes in maxillaa inleliigaolur; per puguo-
rum auiem icius in roalam, aut res eadem, aut 
qaodammodo dispar. lilud enim expaosia digiiis 
nt, hoc auiem contractia. ι 

(5) ΑιεΛύετο. Coisl. 1, συνελύετο. 
(4) Ήδιχτ\χότα. ι ln eom qui injuslkiain fece-

r a t . > Nou bene Billius: c a quo l*sus fuerat; » 
quati Gregoriua ipse suaa ullua fuieael injarias. 

cujus vindex el ultor erai episcopus, sic pleciebat. 
(5) Ό χόΑος. Plerique codd., ό λόγος. Inepu 

lecllo. Praeferl Combef., 6 θυμός, quod el ego ma-
lim. Siquideiu χόλος ι irain diuturnam ι gigniflcal, 
qualts Gregorii ira non fuit. 

(6) Τον χρηστού. Sic duo Coisl., Or. 1, 
etc. Male in ed., Χριστού. 

!

7) Τό. Ιιι pluribus deest. 
8) "Ομως. R«»g. a, ομοίως. 
9) Τούτο δή τό αοιητιχάτ. Sic Rcgg.». ™* 

Alii omilluol, τό, niale. Eiias, c ui Pindari verDts 
uiar. > 
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χα\ τδ σύγγνωμον πολλάκις μέγα πρδς σωτηρίαν, α!- Α sua foerat, ne sera quidero ac pediasequa, ut poetico 
Ιοί κατείργον τδν άδικήσαντα, κα\ μετάγον είς φίλ
τρον έχ φόβου τήν άσφαλεστέραν εύνοιαν. Έπαιδεύ-
θησαν δέ, οί μέν ύπδ βοών άνα^ιφέντες τ!| ζεύγλ·/| 
τετρυχωμένων, κα\ άπαντηοάντων αθρόως, ούπω 
τούτο πρότερον πεπονθότων · οί δέ ίπποις σφενδόνη-
Θέντες, καί συμπατηθέντες, τών εύπειθεστάτων τε 
κα\ ήμερωτάτων οί δέ πυρετοίς άσχέτοις καταλη-
φθέντες, κα\ φαντασίαις ών τετολμήκασιν · οί δέ άλ
λοι (10)·άλλο τι παιδαγωγηθέντες, κα\ μαθόντες τήν 
ύπακοήν έξ ών έπαθον. 

verbo uiar, vis illa acelerum ullrix occurrii; sed 
in ipso irae aniculo percusai sunl, reaipnerani, ad 
eum accesseront, ad genua procideronl, veniam 
impelrarunl, pulchre vicii diacesseruni, atque, lutn 
ob casiigaiionem, tuin ob veniam, roeliores facli 
suni. 3 4 S Quandoqiiidem eiiara perssepe magni ad 
salulein momenli esi noxarum coudonaiio, ul qu» 
eum, qui iojuriam inlolU, pudore coeroeat, aiqoe 
a meiti ad amorem, boc esi tutiorem benevolen-
itam, iraduoal. Casligaii porro euni, alii surewn 

jactati a bobus jugo vexalis et affliciis, ac repente incuraaniilHis, cum nunquam prius boc ipste acci-
dissei; alii ab equis, eiiam mansueiissimis el obseqaeniissiims, excussi et protriti; alii imolerandis 
febribos correpii, aiqae objecia facinorum suorum apecie perturbau; alii aliis modts enidiii, alque ex 
his, quse perpessi fueranl, obedientiam edocti. 

ΚΖ'. ΤΑρ' ούν τδ μέν επιεικές τοσούτον αύτφ κα\ Β XXVII. Sed foerit sane tanU umque Ulustri 
ούτω γνώριμον έντελείας (11) δέ καί της (12) περί niorum facilitate; indusiria vero, eaque virlute, 
τδ πρακτέον αρετής παρήκεν έτέρφ τδ πλέον έχειν; 
Ού μέν ούν* άλλ' ήν δ αύτδς ήμερος μέν, εί καί τις 
άλλος, ενεργές δέ κατά τδ ήμερον. Δύο γάρ τούτων 
ώς τά πολλά μαχόμενων άλλήλοις κα\ άντικαθιστα
μένων, άπλότητος καί τραχύτητος, κα\ τής μέν τδ 
ήμερον έχούσης μετά τού άπρακτου, τής δέ τδ πρα
κτικών διχα τοΰ φιλάνθρωπου, έκείνω συνήλθε θαυμα-
σίως αμφότερα * πράττειν μέν, ώς αύστηρφ μετά τής 
ήμεροτητος * ύφίεσθαι δέ, ώς άπράκτφ μετά τής έν
τελείας, έν προστασίαις, έν πα^ρησίαις, έν είδει παν-
τ\ κυβερνήσεως. Τδ γάρ τοΰ δφεως φρόνιμον περ\ τδ 
κακδν τψ τής περιστεράς άκεραίφ περί τδ καλδν 
άναμίξας, ούτε τδ φρόνιμον είασε κακούργον γενέ-

quae in rebus gerendie versatur, oum cuiquam alii 
eedebal ? Minime. \erum idem ipse ei lenis ac 
placidus, ul si quis alius, erat, et ad agendum per-
aque aptus et appositus. Quanivis enim hae duaa 
rea fere inter se pugneni ei opponanlur, simpliciias 
nimirnm et asperitas, alieraqne maiistieiudinem 
Cttoi ineriia conjunciam babeal, altera rebus qoidem 
gerendia apu sil, vemm bumanitate careat, in illo 
lamen ir.jriflce haec duo in nnom eonvenerunt, 
nempe ut el tanquam asper ac veberoeos rebua ge-
rendis cam roansueludine iocnmberet, et lanqtiam 
a rebua gerendia alienus aese cum industria sob-
mitieret, in praesidiis ferendis, in sennonibus ab 

σθαι, ούτε τδ απλούν άνόητον - άλλ' έν αρετής είδος, C omni meto liberis, in omni denique gubernaltonla 
ώς μάλιστα ένήν, έξ αμφοτέρων άπηκριβώσατο. Τδν 
δή τοιούτον μέν γεγονότα, ούτω δέ τής ίερωσύνης 
προστάντα, τοιαύτης δέ παρά πάσι δόξης τετυχηκό-
τα, τί θαυμαστδν καί σημείων άξιωθήναι, οίς βεβαιοϊ 
θεδς τήν εύσέβειαν; 

genere* Nam com aerpemis ad malum prudeniiam 
cum columbx ad bonuin simpliciuie conjunxiasei* 
iia ae comparavit, ut nee prudeniiam in verauiain 
improbitaiem, nec siinplicilaiem in stoliditaiem 
degenerare sinerel; verum ex ambabua, qnoad ejoa 

fieri poierai, unam virtulig speciem eflicerel, numeria omnibus perfectam et abeolutam. Hunc igi-
lar, cum lalem se pnebulsaei, aique iia sacerdotio prafuisset, lantamque apud oinnes gloriaro obii-
Doissel, quid mirum signis eiiam, quibus Deus pietatem conflrmat, dignum babiium luisse? 

ΚΗ'. Έν δέ τών περ\ εκείνον θαυμάτων Έκαμνεν 
άρ^ωστία, κα\ πονηρώς είχε τοΰ σώματος. Κα\ τί 
θαυμαστδν, εί κακοπαθούσι κα\ άγιοι, είτε είς κάθαρ-
σιν κα\·τής μικράς Ιλύος, είτε είς βάσανον αρετής 
καί πείραν φιλοσοφίας, είτε είς παίδευσιν τών ασθε
νέστερων έν έκείνοις μανθανόντων τδ καρτερείν, άλλά 
μή έκχακείν τοίς πάθεσιν; "Εκαμνεν ούν, χαί ό και-

XXVIII. Ilorum porro miraculorum, quae in eo 
edila sunt, boc unum est: Morbo laborabat, acatgio 
corpore erai. Quid aulem oiiranduin, et aancli 
quoque viri roalia premantur, sive ad limi quan* 
tumvis exigui purgaiionein, sive ad virtulis explo-
ralionem et pbilosophiaa documeiilum, sive denique 
ad imbecillioruin erudilionem , qui in illis foriiter 

ρδς ήν τδ άγιον Πάσχα κα\ περιβόητον (1δ), ή βασί- D adversa perferrc, ei calaroiloais rebus miniine 
λισσα τών ήμερων ήμερα, κα\ ή λαμπρά νύξ λύουσα 
τδ σκότος τής αμαρτίας, καθ* ήν ημείς ύπδ πλουσίφ 
φωτΐ τήν σωτηρίαν ημών αυτών έορτάζομεν, κα\ τφ 
φωτΐ δι' ημάς νεκρωθέντι συννεκρωθέντες, καί άν-
ισταμένφ συνανιστάμεθα. Ενταύθα μέν δή τοΰ και
ρού τδ πάθος · τδ δέ ήν, ώς έν βραχεί διηγήσασθαι · 
Πυρετδς μέν σφοδρδς χα\ διακαής πάν τδ βάθος συν-
έφλεγεν, ή δέ δύναμις έπελελοίπει, τών σιτίωνδέ (14) 

frangi ac debilitari condiscunl? Morbo igilur la-
borabat,ac morbi lempus eral sanclum ei celebre 
3 4 9 Pascha, dies dierum rex, ac splendida illa 
DOX» peccaii tenebraa solvens, io qua nos cum ma-
gna luminis copia salulis no&traa fesUim celebra-
mus, atque cum moriua pro nobis luce morta simul 
affecii, el cum eadem excitaia siraul excitamur. 
floc teropore morbus urgcbat. la autem. ut breve 

(10) 'ΑΛΧοι. Regg. a, bm, 3 Colb., Or . l , άλλος. (12) Ίχ\ς. Deest in Rfg. bm. 
(11) ΈντεΜίας. Nonna, έντρεχείας, ul Rill. (13) Περιβόητοτ. Reg. a, περιβόητος. 

Vtdelur legisse? (U) Σιτίωνδέ. CoUI. 1 addii, άπαν, ι Qiunino. » 

file:///erum
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faciani, talis erat: Vebemens qnsedam et ardens Α άποκέκλειστο, ΰχνος δε άπελήλατο, απορία δε ε?χε-
febris intimas omnes corporis paries exurebat, vi-
res defeceraut, a cibis exclusus erat, somnue abs-
cesseral, quo se verteret nesciebai, atque ob cor-
dis palpilaliones animo subinde linquebaiur. Jam 
omnia oris interiora, et palatom ipsum, et quidquid 
superius pendet, toi lamque acerbis et continuis 
ulceribus scatebant, ui ne aquae quidem facilis et 
periculo expers meatus esset. Nec vero aut medi-
corum artes, aui propinquorura vel necessarioruro 
quamlibei assiduae preces, auiullum cwralionis ge-
nus morbo depellendo par esse poierat. Alque bic 
eo «latu eral, exiguum quiddam ei desperalum spi-
rans, ac ne prasenles quidem agnoscens, verum lo-
lus in discessum intentus, aique in ea, qtue jampri-

το, καί παλμοϊς συνεκόπτετο. Τά δέ εΓσω τοΰ στόμα
τος άπαντα, ή τε ύπεριμα, χαί δσον ύπεραιώρη-
ται (15), τοσούτοις Ιλκεσιν έξηνθήκει, κα\ ουτω πι-
κροϊς τε χα\ συνεχέσιν, ώστε μηδέ ύδατι p$£iov είναι 
τδν πόρον, μηδέ άκίνδυνον. "Ηρκουν δέ ούτε Ιατρών 
τέχναι, ούτε οικείων εύχαΐ χαί λίαν προσλιπαρούντων, 
ούτε θεραπεία πάσα προσαγομένη. Ό μέν ουν έν 
τούτοις ήν, πνέων μικρά καί απεγνωσμένα, κα\ μηδέ 
τών παρόντων έπαισθανόμενος, άλλ' δλος της έκδη-
μίας ών, καί τών πάλαι ποθούμενων αύτφ καί ηύ-
τρεπισμένων (16). Ημάς δέ είχε τδ ίερδν, μύστας 
όμού (17) και ίκέτας (επειδή τών άλλων άπεγνώκει-
μεν απάντων), πρδς τδν μέγαν Ιατρδν καί τήν της 
νυκτδς εκείνης δύναμιν καταφεύγοντας, καί τήν τετ 

dem expeiebat, quaeque ipsi prxparala erant. Nos Β λευταίαν έπικουρίαν * τί καί φ ώ ; έορτάσοντας, ή 
vero in lemplo eraraus, iiiystae simul ei supplices 
(desperaiis videlicei omnibus aliis reiuediis, ad nia-
gnum medicum, elnoctis illius poientiam, tanquaiu 
ad exlremara opem ei auxilium, coufugientes); 
quid dicam ? Fesiumne ut ageremus, an ul lugere-
IIIIIS? Lauiliamne ul exdiei celebrilale caperemus, 
an ut eura, qui non jam hic essei, funebribus bo-
noribua afficereuius ? Ο lacrymas illas, quas tum 
universa plebs fudii! Ο voces et clainorts, qui 
psalmomm caniibus admiscebantur! Α templo sa-
cerdoiein, a mysterio sacrorum^aniistilem, a Deo 
dignum astiiam requirebaoi: idque praecinenie mea 
Maria, lympanumque, non iriuinpbale, sed supplex 
puisaule T 1 , ac luui primum pudorem pne dolore 

θρηνήσοντας; πανηγυρίσοντας, ή τιμήσοντας τδν 
ούκέτι ενταύθα τά επιτάφια; *Ώ τών δακρύων εκεί
νων, & παρά παντδς έχέθη τού λαοΰ τηνικαύτα! ώ 
φωνών, κα\ βοών, καί ύμνων (18) ταϊς ψαλμωδίαις 
συγκιρναμένων! Έζήτουν παρά τού Ιερού τδν ίερέα, 
παρά τού μυστηρίου τδν μυσταγωγδν, παρά του 
Θεού τδν άξιον παραστάτην κα\ ταύτα ήν, έξαρχού-
σης τής έμής Μαρίας (19), κα\ ανακρουσμένης τδ 
τύ μπα νον, ού τδ έπινίκιον, άλλά τδ ίκέσιον, κα\ τότε 
πρώτον άναισχυντεΐν μαθούσης ύπδ τού πάθους, χαί 
καταβοώσης τού λαού τε ομοίως κα\ τού θεοΰ * τοΰ 
μέν, συναλγεϊν πασχούση (20), κα\ προσφιλοτιμεϊσβαι 
τοις δάκρυσι - τού δέ, είσακούειν τών δεομένων, πάν
των αύτδν τών πρδ τούτου θαυμάτων (21) (και γάρ 

deponenie, populutnque siuiul ac Deum magni* cia- C εύρετικδν τδ πάσχε ι ν) ύπομιμνήσκουσα. 
moribus imploranie; ilium nempe, ui dolenli condoleret, ceriaiimque cum ea lacrymas profunderei ; 
bunc autem, ut oranles exaudiret, ac miraculorum omiiium, quae prius ediderat (roagnam enim ad 
inveniendum vini dolor babel), submonente. 

XXIX. Quid igilur iioctis illius, et jacenlis 350 
Deus? Mihi ad eorum, quae sequuntur, narraliouem 
progredienli, coborrescere subit; ac vos eliani co-
burrescatis velim, non autem fidem otaiiont de-
trabaiis: neque enim fas est, cum el nos, et de illo, 
verba faciaraus. Mysterii tempus aderai, ei vene-
rauda sialio, atque ordo, ad ea quae ceiebrabaiUur, 
quieiem 61 silentium lenens, cum ilte ab eo, qui 
mortuos ad vitam revocal, el a nocie sacrosancta 
excitalur. Primo paululum se movet, deinde firmius: 
mox exigua adinoduro ei obscura voce famuluin 
qnemdam ex iis, qui ei assislebant, nominaiim ac-
citum praaio asae, ac vesiem porrigere, uianumque 

T I Exod. xv, 20. 
(15) Ύχεραώχτηται. Reg. a, Coisl. 1, ύπερεώρη- D 

ται. Or. 1. ύπερηρώηται [pro ύπερηώρηται], quod 
Coinbetisioptufcel. Montac, ύπηρώηται* ι quidquid 
sub iilo (pala(ii) pendel, > quo poiissimiim c liuguaio 
palato subjeciam ι significai. 

(16) ΗντρεΛίσμέτων. Or. 1, εύτρεπισμένων. 
(17) Μύστας, eic. c Saciorum aniisiiies simul et 

supplices. ι Ipse intelligendus est Tbeobigua, qoi 
pairis vices agebal. Elias : c festum ageules. ι 

(18) Καϊ ύμνων. Haec desunt in Regg. a, bm, el 
Or. 1. 

(19) Μαρίας. Jusla Eliain, Nonnain uialrcm iiilel-
ligit Grc^ortus. 

Κθ'. Τί οδν ενταύθα (22) δ τής νυκτδς εκείνης χαί 
τού κειμένου θεός; Φρίττειν έπέρχετα£ μοι τοίς έξης 
προσιόντι τοΰ διηγήματος (25) (φρίττοιτε δε xri 
ύμεϊς, οί άκούοντες, μή άπιστοίητε δέ · ού γάρ δσιον, 
ημών (24) κα\ περ\ εκείνου διηγουμένων). Παρην ό 
τοΰ μυστηρίου καιρδς, κα\ ή σεβάσμιος στάσις, χαί 
τάξις, τοϊς τελουμένοις έφησυχάζουσα · δ δέ παρά 
τοΰ ζωοποιοΰντος τούς νεκρούς κα\ τής Ιεράς νυχτδς 
διανίσταται. Μικρδν υποκινείται πρώτον, είτα στε£-
(5ότερον · εΐτα καλέσας τών παραμενόντων τινά Οερα-
πευτήν (25) έξ ονόματος, μικρά πάνυ και αμυδρά τ$ 
φωνή, παρεϊναί τε κα\ όρέγειν έσθήτα, κα\ χεΤρα ύ«-
έχειν έκέλευεν. Κα\ δς παρήν μετ1 εκπλήξεως, **\ 

(20) Πασχούση. Jes., παρασχούση. 
(21) Αυτόν τών χρό τούτον θαυμάτων· Re?j 

bm, αυτών, [melius ] Goiel. 2, πρδ τού [pro προτού] 
θαυμάτων. Bdl. in. secunda veraione : c iuiracula 
omnia in memoriam ipsi redigeme. ι Veruni, bac 
posihabiia, priorem resliiuimus. 

(22) Τί οΰν ενταύθα, eic. ι Quid bic igitnr nocUS 
i l l ius , 61 jaceniis aegroii faci i Deue? ι Sic Billius m 
prima versione. 

(25) Αιηγήματυς. Goisl. 1. θαύματος. 
(24) Ημών. Coisl. 1, υμών. 
(25) Θεραχευτήν. Reg. a, GoUl. 1, θερσ*ν-

τών. 



ORAtlO Χ VIII. — FUNEBRIS IN PATREM. 4C2* 
και δς (26) ώς βακτηρία τή Α stibjicere jubel. ftui cum non sine siupore adessel. 

1021 
υπηρετεί προθύμως 
χειραγωγίχ χρησάμενος, μιμείται τδν έπ\ τοΰ δρους 
Μωϋσέα (27), καί τάς παρειμένας χείρας είς εύχήν 
σ/Γματίσας, συντελεί προθύμως ή προτελεί τοΰ (28) 
λζοΰ τα μυστήρια, (δήμασι μέν ολίγοις κα\ δσοις έσθε-
vsv, διάνοια δέ, ώς έμοί δοκεί, κα\ λίαν τελεωτάτη 
|ώ τοΰ θαύματος!), άνευ βήματος έπ\ βήματος, άνευ 
6 βιαστή ρ ίου θύτης, ίερεύς πό££ω τών τελουμένων 
χαί ταύτα παρήν αύτψ παρά τοΰ αγίου Πνεύματος, 
*ΰτώ μέν γινωσκόμενα, τοίς παροΰσι δέ ούχ δ ρω με-
Λ . Είτα έπειπών τά τής ευχαριστίας βήματα (29) 
Λτως, ώ ς σύνηθες, καί τδν λαδν κατευλογήσας, πά
λιν τής κλίνης γίνεται, τροφής τε μικρδν τι προσέ-
μενος (30), κα\ ύπνου μεταλαβών, ανακαλείται τδ 
πνεύμα- κα\ ταίς κατά μικρδν προσθήκαις τής 
υγείας (31) συναυξηθείσης, ή καινή παρήν (32) ήμε
ρα τής εορτής (ήν ούτως όνομάζομεν πρώτην Κυρια-
<ην, μετά .τήν άναστάσιμον ταύτην έχοντες) · κα\ τδ 
.ερδν χαταλαβών συν παντ\ τψ τής Εκκλησίας πλη-
βώμχτι έγκαινίζει τήν σωτηρία ν, κα\ θύει τά χαρι-
ιτήρια. Καί μοί τι τούτο (35) τδ έργον τοΰ περί τδν 
Έζεχίαν θαύματος ούκ άτιμότερον (54) * δν άσθενή-
ιαντα καί δεηθέντα, προσθήκη ζωής δ θεδς έδόξα-
3EV χαι τοΰτο έγνώρισε τή σκιά τών αναβαθμών έπ-
ιναχθείση (55), κατά τήν αύτοΰ τοΰ σωθέντος·αίτησιν· 
5μού τε τή χάριτι κα\τψ ση με ί ω τδν βασιλέα τιμών, 
*Α\ τή προσθήκη τής ημέρας τήν τών ήμερων προσ-
9ήκην πιστού μένος. 

Α'. Τδ δ* αύτδ κα\ περ> τήν μητέρα τήν έμήν συν- C 
ηνέχθη θαύμα, ού μικρδν ύστερον* άξιον δέ μηδέ 
ιούτο παραδραμείν* ταύτην τε γάρ τά εικότα τιμή-
ιομεν, είπερ τινά ουσαν τιμής άξίαν, έκείνψ τε χα
ριούμεθα τήν κοινωνίαν (56) τοΰ διηγήματος. *Απτε-
;αι κάκείνης ά^ωστία τής πάντα καρτερικής (57), 
£j\ γενναίας, καί άνοσου τδν άπαντα χρόνον. Πολ
λών δέ δντων τών λυπούντων, ίνα μή μακρδν αποτεί
νω λόγον, ή (58) ατροφία τδ βαρύτατον ήν έπ\ συχνάς 
ημέρας τοΰτο κινδυνευούση, κα\ μηδέν εύρισκούση 
τού κακού φάρμακον. Πώς ουν τρέφει ταύτην θεός; 
Ού μάννα βρέξας, ώς τδ πάλαι τψ Ισραήλ· ή πέ-

η IV Reg. χχ, 9; Isa. xxxvm, 8. n Exod. χνι, 17. 

(26) Καϊ δς. ln nonnullis, κα\ ό. D 
(27) Μωϋσέα. Reg. bm, el Or. 4, Μωσέα. 
(28) ΠροτεΛεϊ τού Λαού, eic. « Pro populo my-

eleria peragii. > Billius: ι anie populum mysieria 
peragiu > Non recie: voxenbn προτελείν hic idem 
sonat ac προεΰχεσθαι τού λαού, ι orare pro ρυριιΐυ,ι 
quod apuil euimietn Gregorium reperiiur. Ga'ierum 
iu Monito probavimus Gregorium seniorem non vere 
sacra perrgisse. 

(29) Έπειχών τά της ευχαριστίας βήματα. 
Biiiius : ι cum eucharisliae verba effatus esset. ι 
Verum in nolis observai, per < eucharistiae verba, ι 
vel ea inlelligi posse, quibus coitsecralio perlicilur; 
vel ea, quibus sub Missae flnem a eacerdole, ub sa-
crosanclum epulum, Oeo gratiae agebaftuir. II;«JC 
posierior exposiiio ipsi, ob ea, quae de poptili be-
nediciioue mox subjungii Gregorius , magis ar-
ridet. 
. (50) Προσέμενος. In iiofiuullis, προσιέ μένος. 

pronipteque obsequereiur, ipse manu tanquam ba-
culo duclus, Moyaem illum in raonle orantem imi-
latur, fraclisque ac debililalis manibus ad oralio-
nem composiiis, alacri animo cum populo, vel pro 
populo mysleria peragil, paucis qoidem, et quibus 
•poterat, verbis, mente aulem, ut mibi videiur, per-
quam integra ; rem niirain ! sine sacrario in sacra-
rio, sine allari aacrifleus, sacerdos a mysieriis pro-
cu! remoius. Aique ba?c quoque illi a Spiritu sanclo 
aderant, ipsi quidem cognila, prsesenlibus aulem 
baudquaquam perspecta. Postea, cura gratiarum 
actionia verba, ita m consuetudo feri, proiulissei, 
ac populuin benedixissel, in lectulum rnrsua se 
coojicit. Cumque paelulum quiddam cibi admisisset, 

Β ac somni parliceps factus fuissel, spiritum revocat; 
auctaqoe paulaiim sanitale, cum novue ille festi 
dies (ila eum appcllamus, quod post resurrectio-
nem Doininicam primum euin babeamns,) jani ades-
aei, tii templum ae conferl, ac cum omni Ecclesisc 
agiuine aalulis encaenia celebrat, atque in grati 
aniim signiOcalionera sacriflcium offerl. Quas qwfc-
dein res miraculo illo, quod in Exechia ediitimest, 
meo quidein judicio, nequaquam inferior baberi 
debet; quem, cum in morbum incidissei, et preĉ a 
adhibuisset, Deus vitae incremento donavit; idque 
indicavii per retroaclam graduum umbram, prout 
pelierai", qui salutem accepit, regein sciliceigraiia 
simul el siguo bouorans, alque 351 P e r diei aug-
mentum, dierum augmentum conlirnians. 

XXX. Ideoi autem oiiraeulum in matre aliqnanlo 
posl conligil, quod eliara ipsum commeinorare 
operae pretiuoi est, ui et eam honore, si qua alia, 
dignam, ut par eal, bonoremus, et ab illo per narra-
lionia societaiem graliain ineamus. Hanc quoque 
morbus iovadil, fortem ac generosam alicqui fenii-
nam,qua2 peromne viias leinpus commoda valetadtne 
fneral. In muliis auiem doloribus, nesermonem lon-
gius producam, nibil perinde graveerai, atqueinedia, 
qua muhos jam dies periculose laborabai, neqtte 
bujus mali reniedium ullum inveniebal. Quouani 
igilur modo Deus eam alil? Non manna pluein»", 

ι (51) Υγείας. Reg. bm, ύγιείας. 
(52) Ή καινή παρήν, elc. c Novus sulerunilalis 

dies aderai, quem sic appellainus, quod posl Resur-
reciionis Doininicum diem, prinium Doininicum 
bunc diem babeaiuus. ι Octavus Pasclia» dies, quem 
ι in Albis ι vocamus, apud Grsecos ι Oominica 
nova » appellabalur. Hanc Domiiiiram iusigni ora-
tione celebravii Gregorius. VideOr. X L I V . 

(55) Καί μοί τι τούτο. Deesl τι in Reg. btn, 
el uibus Colb. Goisl. 1 babel, καί τοί τι τοΰτο. 

(54) Θαύματος ούκ άτιμότερον. Sic Reg. bm, 
Or. i , Jes., eic. Sic ipse legil Billius, eisi ούκ in 
ediiis desil. 

(55) Αναβαθμών έπαναχθείσχι. Rcg. bm, βαθμών. 
Coiftl. 1, έπαναδειχθείση. 

(561 Τήν χοιτωνίατ.'Otisl. Ι,τή κοινωνία. 
(37) Καρτερικής. Sic Ρ«ομ. bm,'ircs Colb., Colal. 

1, Or. 4, t*lc. Ιιι ed., καρτεριν^. 
(38) I I . SicOr. l . l u ed., ή. 
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ui olim Israeli, aut pelram frangens, ul giiienti Α 
populo aquam fundere tau t per corvos pascens, 
ui illum Eliam aui per propbetain in aublime 
rapium saiians, ut Danielem anlea, com fame in 
lacu premereiur " · Quonain igilur modo? Visum 
esi ipsi, me, qiiero cbarissimum babebat (neque 
enim qiieinquam alium nosirum, ne in somnis qui-
dem, mihi prseferebat), noclu repente supervenien-
tem, curo canisiro, panibusque inprimia candidia 
pro meo more benediciis, alque cruce consignatis, 
eam aluisse, et conforiasse, ac sic vit$s collegieee. 
El cerle nociuroa illa visio veriiaiU opos eral. Ab 
eo eniin iempore\ad se rediit, spemque nieliorera 
concepit. ld autem aperio et perspicuo arguroento 
roanifestum esu Nam cum postridie mane ad eam 
ingressus, primum bilariorem eam, quam anlea, ^ 
conspexissem ; deinde hasc consaeia : Ul se noctu 
habuieset, ecqua re opus baberet, quaesi vissem; 
Tu me, respondil illa, ο fili, prompie admo-
dum ac benigue aluisli, et postea rogas, ecquid 
valeam ? perquam egregie ei quieta menle. Simul-
que capiiis nutu mihl ancillae stgnilicabant, ne con-
tradicerem, sed slaiim responsum boc acciperem, 
ne, paiefacta veriiaie, moerore conslernaretnr. 
Unum adhuc ambobua comroune adjungam. 

XXXI. Cum Alexamlria per mare Partbenicum 
in Grvciam navigarem (navigabam autem in jEgi-
naea navt, intempesiivo prorsus lempore, ut niiht 
sic snadebat cupiditas; nani id me vel maxime im-
pellebat, qtiod iii naulas mibi famiiiares incidia- g 
sem); 3 5 2 c u m > inquam9 navigarem, paululum-
que jatn processiseeinus, gravia tempesus exorta 
est, et quales baud malias priue nieminisaem, ut 
oiebant, qui mecum vebebaulur. Hic cum omnea 
comirunem morlem meluerent, mibi contra mora 
aniuiae majorem fonnidinem afferebai. In pericu-
lum enim miser veneram, ne uon iniiialus β vita 
discederem, spiriiualem aquam inier exiiiosas et 
inorliferas undas desideraus. Ac proinde claina-
bam, obsecrabam, breve quoddam temporis apa-
tium expeiebam : cooclaiuabant etiam, in coinmuni 
licel viiae discrimine, qui simul navigabanl, sic ut 
nec quidam e necessariis seque, bumani videlicet 
bospiies, atque ex periculis ad commiseraiionem 
erudiii. Hoc porro ego qtiidem paiiebar, compaiie- D 
baiuur auiem parenies mei, per nocturnum visqm 
periculo parlicipantes, aique e terra opem ferebani, 
νίιιι fluctuuni precibus velul incatitantes, qucmad-
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τραν (Μ)ξας, Γνα πηγάση λαψ δϊψωντι " ή χδραξιν 
έστιάσας, ώς τδν Ήλίαν εκείνον* ή προφήτη μεταρσίφ 
κορέσας, ώς τδν Δανιήλ πρότερον έν λάκκψ λιμώτ-
τοντα. Τίνα δέ τρόπον; Έδοξεν έμέ τδν αυτή φίλτα-
τον (προετιμάτο γάρ ημών άλλος (39) ούδ' έν όνεί-
ρω), αθρόως έπιστάντα νυκτδς, μετά χάνου, καί άρ
των τών λαμπρότατων, έπευξάμενύν τε αύτοΐς, χαλ 
σφραγίσαντα, ώσπερ φίλον ήμίν, θρέψαι τε καί /5ώ-
σαι, κα\ συναγαγεϊν τήν δύναμιν. Καλ ή τής νυκτδς 
δψις, έργον ήν αληθείας * έξ εκείνου γάρ εαυτής γί
νεται καί τής χρηστότερος ελπίδος * τφ τοΰτο δη-
λον (40) έναργεί καί φανερψ (41) γνωρίσματα. Επει
δή γάρ τής ημέρας έπιλαβούσης, είσελθών τότε πρδς 
αυτήν δρθριος, πρώτον μέν φαιδροτέραν ή πρόσθεν 
έθεασάμην* έπειτα, πώς ή νύζ, χα\ δτου δέοιτο, τά 
συνήθη δή ταΰτα έπυνθανόμην Σύ με Εθρεψας, 
φησίν, ώ τέκνον, μάλα έτοίμως κα\ ^ριλανθρώπως, 
έπειτα έρωτας τδ, πώς έχοιμι; λίαν χαλώς τε χέΐ 
γαληνώς (42). Καί άμα κατένβυον αϊ θεραπεότριαι 
πρδς τοΰτο μή άντιτείνειν, άλλ' έτο^μως δέχεσθαι τήν 
άπόκρισιν μή άθυμία καταβληθείη, γυμνωθείς; 
τής αληθείας. Έν έτι προσθήσω τών χοινών άμφοτέ-
ροις. 

ΑΑ'. Πλέοντί μοι τδ Οαρθενιχδν (43) πέλαγος άιΛ 
τής Άλεξανδρέων, έπ\ τήν Ελλάδα - (πλέον δέ παν
τελώς έξω τής ώρας, ούτω τοΰ πόθου πείθοντος, έπι 
νηδς Αίγιναίας· τούτο γάρ με χα\ μάλιστα προύτρεψεν 
ώς οίκείοις προσδραμόντα τοϊς άξουσι · πλέοντι δ' 
ούν, ώς ολίγον άνήχθημεν, δεινδς συμπίπτει χειμών, 
κα\ οίον (44) μή πολλών πρότερον μνημονεύειν εί-
χον, ώς έφασκον, οί συμπλέοντες. Πάντων δέ τδν xot-
νδν θάνατον δεδοιχότων, δ τής ψυχής ήν έμοί φοδε-
ρώτερος. Έκινδύνευον γάρ άθλιος άπελθεΐν κα\ άτί-
λεστος, ποθών τδ πνευματικδν ύδωρ έν τοΓς φονιχοΓ; 
ύδασι. Κα\ (45) διά τοΰτο έβόων, {χέτευον, έπόθονν 
μικράν προθεσμίαν- κα\ συνεβόων οί συμπλέοντες, 
καί τοΰτο έν τοίς κοινοίς κινδύνοις, ώς ουδέ τών επι
τηδείων τινές, ξένοι φιλάνθρωπος τδ συναλγείν μα-
θόντες έχ τών κινδύνων. Τούτο έπασχον μέν έγώ, 
συνέπασχον δέ οί γεννήτορες, διά νυχτερινής φαντα
σίας τοΰ κινδύνου μετέχοντες» χαί άπδ γής έβοήθουν, 
τών κυμάτων δι* ευχής κατεπφοντες, ώς ύστερον 
συμβαλόντες έγνωμεν τδν καιρδν, ήνίκα έπανήλδο-
μεν. Τοΰτο χα\ ήμίν έδήλωσεν ύπνος σωτήριος, επει
δή ποτε τοΰτον έγνωμεν, μικρδν ύπανέντος τοΰ κλύ
δωνος. Έριννύος (46) έκράτουν έγώ, φοδερδν ?λι-

" Exod. χνιι, 6. Τ · III Reg. χνιι,6· « Dan. χιν, 55. 

(50) ΆΛΛος. Sic Regg. a, bm, Coisl. 1, Or. 4, 
Bas., etc. lu ed., άλλως. 

(40) Τφ τοντο δήΛοτ. Pro τψ, quod nibil hic si-
gnilicare poiesl, nisi addas, γενέσθαι» legendum 
forte, καί, vel, τούτο δέ δηλ EDIT. 

(41) Φανερφ. Goisl. 1 el Bas. adriunt, γενέσθαι. 
(42) ΜάΛα έτοίμως καϊ φϋίανθρώχως... Λίαν 

καΑώς τε καϊ γαΛηνώς. Ul recie incedal oratio, sic 
legemluin piitamus, licel codd.eied. babeanl: μάλα 
έτοίμως κα\ γα).ήνώς... λίαν καλώς τε και φιλαν 
θρώπως, UUIius* oiuisso boc poeieriori membro, 

pr imum ad mairem referens, aic T e r t i l : < prompie 
admodnm el iranquillo vulhi. > Etias pro φιλανθρώ* 
πως babet ήμέρως, qnod ad fllium referi. Verum 
baec ulitma verba recliue videntur matris respon-
siim, quae inierrogaia, c quoroodo se babeat,» ^ 
apoudei, cOpiime. > 

(45) Παρβενικόν. Or. 1. Παρθένιον. 
(44) Οΐον. Lege», οίων. E D I T . 
(45) Καί. Sic Or. 1. Beest in od. 
(46) Έριννύος. Schol., Δαίμονος τιμωρη«-

κου, ι daeiDonero cradclem. » 



ORATIO XVIII. — FUNEBRIS IN PATREM. 
«ούσης, χαλ άπειλούσης τδν κίνδυνον· ταύτην γάρ Α modum posiea, sabducta temporis ratione, domom 
ήμίν σαφώς ή νύξ ύπέγραψεν. Άλλος έδόκει τών έμ-
πλεόντων (ήν δέ παίς (47) τών εύνουστάτων έμοί καί 
φιλτάτων, χαλ ύπεραγωνιώντων, ούτως έχοντος), τήν 
μητέρα τήν έμήν έπιβάσαν τής θαλάσσης* καί τής 
νηδς λαβομένην έξέλκειν ταύτην έπί τήν γήν, ού συν 
πολλψ τ ω πόνψ. Κα\ ή δψις έπιστεύετο· ήμερούτο 
γάρ ή θάλασσα, καί 'Ρόδος είχεν ημάς αύτίκα ού 
πολύ το άν μέσω κακοπαθήσαντας. Εκείνου τού κιν
δύνου χ α λ ημείς δωρον γεγόναμεν * καθυποσχόμενοι, 
εί σωθείημεν, ημάς αυτούς τψ Θεψ, κα\ δεδωκότες 
ώς(48) άπεσώθημεν. 

reversi cognovimus. Id eliam nobis salutaris soni-
nus indicavit, cum tandem aliquando euro, remit-
tenle nonnibil lenipestaie, cepissemus. Furiam 
enini mibi lenere videbar, horrendum vulium pra> 
ferentem, ac periculum minitaniem : hanc enim 
nox aperie nobia adumbrabat. Alius ex vectoribos 
(puer is erat singulari erga me siodio et benevo-
ientia , meaque causa vehementer anxtus, cura ita 
ae res baberei,) malrem meam sibt videre videba-
tur, qaas mare ingresea, prebensam navem baud 
magno labore ad terram periraherel. Fidemque 

iateniebat ha*c visio. Sedabatur enim mare, atatimque ciira muliam aerumnam Rhodum appuli-
Bos. Hujus ipal periculi donum exsihimue. Ut enim nos Deo voveramus, si diacrimen effugereuius, 
Ua, postquara evasimus, nos ei etiam dono dedimus. 

AB\ Τά μέν δή κοινά τοιαύτα. Πάλαι δέ οΐμαι θαυ- Β XXXII. H«c quldem erant utrique commonia. 
μάζειν τινάς τών τά εκείνου σαφώς έγνωκότων, δτι Mirari autem jampridem nonnullos eorum arbilror, 
περί μέν τούτων ούτω καταγεγόναμεν, ώς μόνα πρδς 
εύφημίαν έχοντες· τής δέ τών καιρών δυσχερείας τήν 
μνήμην άνεθέμεθα (49), πρδς ούς παραταξάμενος 
εκείνος φαίνεται, ώσπερ ή άγνοήσαντες ταύτα, ή μή 
μεγάλα νομίζοντες (50). Φέρε ουν καί ταύτα προσθώ· 
μεν τοίς είρημένοις * Ήνεγκεν δ καθ1 ημάς καιρδς 
πρώτον χακδν, οίμαι δέ κα\ τελευταίον, τδν αποστα
τών χαί τού Θεού καί τών λογισμών βασιλέα * δς μι
κρόν μέν έργον ήγησάμενος είναι Πέρσας χειρώσα-
σθαι, μέγα δέ τδ Χριστιανούς παραστήσασθαι, χαλ 
άμα τών αγόντων αύτδν δαιμόνων τούτο πειθόντων, 
ουδέν είδος ασεβείας ένέλειπε (51), πείθων, απειλών, 
σοφιζδμενος, έλκων πρδς έαυτδν, ού μόνον οίςέτεχνά-

quibua res illins apprime cognilae sunl, quid sil, 
cur, cura in bls rebus iia moram fecerimus, ac sl 
sola h«c ad laudem haberemus, diffleullatis laoien 
lemporum, adversus qua3 ipse velut aciem instru-
xisse conspiciiur, menlionem facere dislulerimus, 
velut ai ea vel ignoraveriimia, vel non ita magna 
exisiimaverimub. Age igiiur, baec qooque superio-
rtbus adjungainiie : Tulii noslra a?ias primum, et, 
m opinor, postremum maliim, hoc esl, imperaio-
rem, qui eia Deo, et a menie defecit; qui parvuni 
quidem opus esse arbiiratus, Persas imperio suo ac 
dilioni 353 subjicere, niagnum aulem Cbrislia* 
»08 in potesiaiem redigere, coro ipsi sinml dsemo» 

ζετο, άλλά xal οίς έβιάζετο. Ού μήν λαθείν οΤός τε C nes, a quibus ducebalur, ila suaderent, nullum iin-
ήν κλεπτών τδν διωγμδν σοφιστικαίς έπινοίαις, ουδέ 
μήν και φανερώς τή δυναστεία χρω μένος * ίν' ένί γε 
τφ τρόπω πάντως άλώμεν, ή κάκουργηθέντες, ή βια-
σθέντες. Τούτον τίς μάλλον ή περιφρονήσας, ή κατα-
λύσας ευρίσκεται; Τής (52) μέν ούν περιφρονήσεως 
πρδς πολλοίς άλλοις εκείνο ση μείον, οί τε τοζόται, 
κα\ δ τούτων στρατηγδς, ούς έπήγεν εκείνος τοίς ίε-
ροίς οίκοις ημών, ώς ή παραληψόμενος, ή καταστρε
μμένος (53). Επειδή γάρ πολλοίς προσβαλών άλλοις, 
χάνταύθα ήκεν μετά τού ίσου φρονήματος, καί'τδ Ιε-
ρδν έ£ήτει μετά τών προσταγμάτων, τοσούτον άπο-
σχέσθαι (54) τού τι καταπράξασθαι ών έβούλετο, ώσ
τε, εί μή θάττον ύπεκλίθτ^ τψ έμφ (55) πατρί, ή παρ* 

pietatis genus praetermitiebal, nuuc alltcieudo, nunc 
comminando, nunc fallendo, nunc eliain non solura 
callidis arlibus, sed vi (juoque bominesad se perira-
hendo. Nec vero ita obscura ejus consilia esse pole-
rant, quin apparerei eum versutis ac sophisiicis 
ariiflciis persecuiionem legere; nec rursum po-
temia ,sua aperte utebatur, quo nempe utrovia 
modo prorsus caperemur, vel itnprobe decepii, 
vel coacli. Quis yorro reperietur, qui hunc magis 
aui coniempseril, aut oppresserii? Coniempiionis 
quidem, imer muha alia signa, testes sum sagitia-
rii i l l i , eorumque prafecius, quos in ecclesias no-
siras immiserat, ut eas vel dedilione acciperet, vel 

εαυτού συνείς, ή τίνος συμβουλεύσαντος (56) άκού- ^ armis aubigerei. Nam cum mullos alios adorlus, 
σας, κάν τούς πόδας ξανθε\ς απηλλάγη (57), ζέσαν- buc quoqne pari cum audaeia venisset ac cmn im-
τος έπ' αύτδν θυμψ καί ζήλψ περί τού ναού τοΰ Ιε
ρέως. Τήν κατάλυσιν δέ πώς άν τις μάλλον φανεί η 
πραγματευσάμενος, ή δημοσία μέν εύχαίς χαί δεή-

(47) Παις. Sic plores Reg. elColb., duo Coisl., 
Or. i , Jes.,etc. Deesl in ed. 

(48) Ώς. Sic Regg. a, bm, Coisl. % et Jee. Deest 
io ed. 

(49) Άνβθέμεθα. Rcgg. a, bm, Goisl. 5, Or. 4, 
Jes., άνεβαλόμεθα. 

(50) ΝομΙ,ζοττες. Ιιι nonnnllis, νομίσαντες. 
(51) "ΕτέΛειπε. Reg. a, ένέλιπε. 
(5ί) Τής. Sic Regg. a, bm, ei2 Cois). Prave Τίς 

in e<t. 
(55) Ώς ή χαραΛηψόμετος, ή χαταστρεψό-

μβτος. c Ul ν«Ι t a t accipcret, (ab epiicopo 

peratoris jussu lempiom sibi tradi exposceret, lan-
tum abfuil ut quidpiam eorum, qtiae cupiebat, per-
flceret, ul, nisi patri meo, vel suopie consilio, vel 

nimirum, aut a civibus tradiras,) vel illas, ι iig 
obnileiuibus, ι everieret. ι Coisl. 4, κατασκεψά-
μενος [perpcmn]. 

(54) Άχοσχέσθαι. Regg. a, bm, Coisl 5 , Or. 4» 
Jes., άπέσχετο. 

(55) Τφ εμφ. Reg. bm, τψ μψ. 
(5b) ΣυμβουΛεύσαττος. Οι*. 4, συμβουλεύον

τος. 
(57) Τους χόδας ζανθείς άπηΛΛάγη. Billins in 

Elia: c pedibus. coulusus abiissel. > Mendosa io ed., 
απηλλάγης· 
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etijnsdam admonitu, prolinus cessisset, caicibns Α σεσε πανδήμοις βάλλων τδν α*ιτηριον, καί ούδε -Μ 
eliam caesus discessurus fuerit; tla in illuin fu-
rore ac templi zelo sacerdos xsliiabal 1 Quis auiein 
ipsi exiiium magis comparasse videri queat, qtiam 
ille, qui pobltce quidem conjunclis totius populi 
volis et precibus impururn illum et sacriiegmn iin-
pelerel, ac ne lempus qnoqiie meitierel; prtvalim 
aulem, noclurnam adversus eum aciwm opponeret, 
alque et humi cubando seniles illas el roscidas car-
nes conficerel, et lacrymis pavimenlum perfunderet, 
in annum eliam ferme inlegrum, idque ei dunlaxat, 
cui res occultae cogniUe sunt, praesians, nobis au-

καιρδν εύλαβού μένος · ιδία δέ τήν νυκτερινήν παράτα-
ξιν κατ*αύτου προβαλλόμενος, χαμευνία (38) μέντα; 
γεραιάς (59) έκείνας καί δροσεράς κατατρύχων σάρ
κας, δάκρυσι δέ πηγάζων τδ έδαφος, μικρού (60) χαι 
είς ένιαυτδν δλον καί τούτο τψ (61) τών κρυπτών 
γνώστη μόνω φιλοσόφων, ημάς δέ λανθάνειν έττιχει-
ρών διά τδ άνεπίδεικτον, ώσπερ έφην. της ευλάβειας; 
Καί λαθών άν ήν παντάπασιν, εί μή ποτε αθρόως 
έπεισελθών έγί», καί (62) χαμευνίας σύμβολα θεα-
σ άμε νος, καί τών περί αύτδν πυθόμενος, τίνα ταΰτ* 
ήν, έγνων τής νυκτδς τδ μυστήριον. 

lem ob pielaiem ab ostenlatione, ul jam dixi, alienam, ceiare sludens ? Ac certe omiiino celasset, nisi 
ipse aliquando cubiculum subilo ingressus, cbameaniaeqtie signa conspicalus, atque ex quodam 
ipsius faniulo, quidnam boc essel perconlatus, noctis arcanum inlellexissem. 

XXXIU. Alleram ejusdem lemporis ejusdemque Β ΑΓ. "Ετερον δέ τού αυτού καιρού καίτήςαύτης 
foriiiudinis narrationem accipite. Caesareae cives de 
episcopi creaiione inter se contendebant : nam 
aher excesserat, aller requirebalur, acrisque sedilio 
erai, et quae non facile coniprimi ac sedari 354 
posset. Praler id enim, qood natura aua, in bac re 
preseriim, ob fldei fervorem ad aedilionem pro-
clivis esi ea civitas, caibedrae insuper illius splen-
dor ei gloria majorem contentionis cumulum affe-
rebat. Atque boc staiu res eral: ac nonnulli epi-
acopi aderanl, ut antisiilem darent. Sed cuni ia 
pltkres senlenlias multiiudo disiraheretur, alii-
que alinm proponerent, quemadinodum in bujus-
modi rebus fleri consuevit, proul qoisque vel bene-
volentia erga aliquem, vel pielate erga Deum duca-

άνδρίας (65) διήγημα· έστασίαζεν ή Καισαρέων π&ις 
περί προβολήν άρχιερέως (64), τοΰ μέν ύπεξελθόντος, 
τοΰ δέ επιζητούμενου, καί ή στάσις θερμή, κα\ μή 
Ρα"δίαν τήν λύσιν έχουσα. Φύσει τε γάρ περί τοΰτο 

μάλιστα στασιώδης ή πόλις, διά (65) θερμότητα πί
στεως, κα\ τδ τής καθέδρας έπίδοξον, πλείω τήν φι-
λονεικίαν είργάζετο. Ταΰτα ήν, κα\ παρήσαν τών 
επισκόπων τινές τδν αρχιερέα δώσοντες* ώς δέ είς 
πλείους τοΰ δήμου διαιρεθέντος, καί άλλων άλλον 
προβαλλομένων, δπερ έν τοίς τοιούτοις φΛει συμοαί-
νειν, ώς έκαστος έτυχεν ή φιλίας πρός τινας έχων, 
πρδς θεδν εύλαβείας, τέλος συμφρονήσας ό δήμος 
άπας, τών πρώτων (66) παρ' αύτοίς δνα, βίψ μεν έξ-
ειλεγμένον, ούπω δέ τώ θείψ βαπτίσματι κατεσσρα-

balur : landem plebs lola uno consensu primarii C γισμένον, τούτον άκοντα συναρπάσαντες, κα\ άμα 
ordinis virum unum, vila quidem et moribus exi-
muim, divino lamen baplismo nondum consigxa-
tuin, inviium et repugnanlem corripienles, siinul-
que imlitaribus copiis, quas tura in urbe eraai, 
opem afleremibus, in sacrario collocarunt, el epi-
scopis oblulerunt, ab iisque pelere inslituerunl, ul 
eum initiarenl, et antisliiem proclaroarent, vim 
inierim suasioni adiniscentes: non id quidem ad-
lnodum modesle atque composiie, admodum lamen 
pie aique anlenler. Neque bic dicendura, quisnam 
eo, vel clarior, vel pietate prastanlior exsiiterit: 
id lcmpus osiendil. Quid enim fit, el quo sediiio 
progresrfa esi? Goacli illi etim puriflcarunt, aoiisli-
tcm renunliarunl, in Ihrono collocarunl', manu 
lamen poiius, quain voluntale animique affectu, 
v^lul postea declaratum eei. Ut enim lubeniibus 
animis discesserunl, ac sentenliam suam in arbi-
irio suo ei poiestate habuernni, consilium inler se 
ineunl, baud scio an Spiritus iropulsu, sed ineunt 
lamen, nempe ul nihil eorum, quse gesta fuemut, 

. 1, Jes., eic. 1D ed., 

4 et alii, τάς γη-

(58) Χαμεντία. Sic Coisl 
χαμευνίαν. 

(59) Τάς γεραιάς. Or. 
ραιάς. 

(60) Μικρόν. Reg.a, μικρόν. 
(61) Τφ. Sic Reg. bm, et Jes. Deestin ed. 
(62) Καί. De»>sl in Reg. bm, cl Or. 1. 
(65) Άνδρίας. Sic plerique codd. Cuisl. 5, 

t l Or. 1, ανδρείας. Prave in ed.. άνανδρίας, < ignu-

στρατιωτικής χειρδς συλλαβομένης αύτοΤς-τηνιχαντί 
έπιδημούσης έπ\ τδ βήμα έθεσαν, καί τοΖς έπισχί-
ποις προσήγαγον, τελεσθήναί τε ήξίουν κα\ κηρυχΑή-
ναι, πειθοί βίαν άναμίξαντες- ού λίαν μέν εύτάχτως, 
λίαν δέ πιστώς καί διαπύρως. Κάνταΰθα ούχ έστιν 
είπείν, δντινα εύδοκιμώτερον εκείνου καί θεοσεβέστε· 
ρον διέδειξεν δ καιρός. Τί γάρ γίνεται, καί χοΓ προ-
ήλθεν ή στάσις; Έβιάσθησαν, ήγνισαν, άνεχήρν^', 
έπ\ τδν θρόνον έθεσαν, χειρ\ μάλλον ή γνώμη xat 
διαθέσει πνεύματος * έδηλώθη δέ τοις μετά ταΰτα. 
*Ως γάρ απηλλάγησαν άσμενοι, καί γνώμης έγένοντο 
κύριοι, βουλήν βουλεύονται συν άλλήλοις, ούχ οίοα 
μέν εί πνευματικήν (67), βουλεύονται δ* δμως, μηδέν 

^ κύριον ήγεισθαι τών πεπραγμένων, μηδέ τήν χα'ά-
στασιν έγκριτον' τήν τε βίαν έπικαλοΰντες αύτώ, 
μηδέν ήττον βιασθέντι, καί Ρημάτων λαμβανόμενοί 
τίνων, ώς είρημένων τηνικαΰτα προπετέστερον ή 
φιί>τερον. Ού μήν δ μέγας άρχιερεύς, καί δίκαιος των 
πραγμάτων εξεταστής, ή συναπήχθη τοις ταΰτα few 
λευομένοις, ή τήν γνώμην έπήνεσεν άλλ' έμεινεν 

via». ι 
(64) Άρχιερέως. < Snmmi sacerdotis, > id esi, 

« episcopi. > Bill. < arcbiepiscopi, > quae vox noo-
dutn eral in tisu. 

(65) Αιά. Sic Regg. a, bm, duo Goisl., Je>* e i c ' 
Ιιι ed. deest. 

(66) Τώτ πρώτωτ. Sic Coisl. 1, Or. 4 , Jcs. ei 
Comhef. ln ed., τδν πρώτον. · . 

(67) ΕΙ πνενματικήτ. Billius : « an spiriluaie.» 
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άχλινής χαι αήττητος, ουδέν γε ήττον ή μηδέ βιασθείς Α ratom ac firmum esse ducerenl, nee institulionero 
όλως. Χρήναι γάρ, κοινής (68) ούσης τής βίας, ή 
χατηγοροΰντας άντικατηγορεΖσθαι, ή άφιέντας άφίε-
σθαι? ή τδ γε δικαιότερον, μήτ' (69) άφιέντας άφίε-
σθαι. Εί μέν γάρ αυτούς είναι συγγνώμης άξίους, 
κάχείνον πάντως · εί δέ μηδαμώς εκείνον, σχολή γάρ 
άν αυτούς. Πολλώ γάρ βέλτιον είναι, τότε κινδυνεύειν 
καί άντιτείνειν μέχρι παντδς, ή ύστερον έπιβου-
λεύειν, κάν τούτφ τώ καιρφ (70) μάλιστα, ήνίκα καί 
τάς ούσας έχθρας καταλύειν άμεινον ήν, ή τάς ούκ 
ούσας περινοειν · είχε γάρ ούτως. 

legiiimam : vim ei objicienlee, qui non minorein 
ipse vim passus fuerat, ac sermones quosdam arri-
pientes, ul peiulanter magis quam sapienler eo 
tempore prolalos. Al anlistes, et aeqnus rerum a;sii-
malor, neccum iis, qui bujusmodi consdium in-
ibant, abductusesl, nec eorum senlenliam compro-
bavil, verum consians alque inviclus permansit, 
non minus quam si nulla omnino vis ipsi adbibiia 
fuisset. Nam cum vis communis esset, oporieret, 
ut aut accusanles vicissim accusarenlur, aut »b-

solventea absolvereniur ; aut, quod justius erat, ne absolvenies quidem absolverenuir. Si enim ipsis 
venia deberetur, utique et illi : sin ilfa nullo modo ignoscendum esset, multo certe minus ipsts. Longe 
enim satius fuisset, ut ipsi lum temporis periculum adirenl, alque ad exiremum usque obsislereni, 
iiuam ut postea insidias compararenl, eoque 3 5 5 praeseriim tempore, quo ortae jam inimiciLiae potitia 
essent deponend&,quam novsa excogiiandas. Sic enim res se habebat. 

ΑΔ'. Παρήν μέν δ βασιλεύς βρέμων Χριστιανοις, Β XXXIV. Aderal imperator adversus Clirislianos 
iC οργής δέ ή χειροτονία, ήπειλεϊτο δέ δ προβληθείς· fremens; banc aulem ordinalionera irato atque 
επί ξυροΰ (71) δέ ή πόλις, ή μηκέτ' είναι μετά τήν 
ήμέραν έκείνην, ή περισωθήναι, καί τίνος φιλανθρω
πίας τυχεΐν. Προσεγεγόνει γάρ οΤς παρώξυντο περί 
της Τύχης, έν χαιρφ τής ευτυχίας περιλυθείσης, καί 
ή περί τδν άνδρα καινοτομία, ώς τών δημοσίων σε-
συλημένων. Έζήτει δέ δ τοΰ έθνους άρχων δ τι χαρί-
σαιτο τω καιρφ, κάκεινον τί διαθείη κακδν, οδδέ' 
λως πρδς αύτδν έχων έπιτηδείως, άλλ' ώς έξ άντιπο-
Λιτείας διάφορος ών. Έκάλει δέ δι* επιστολών τούς 
χειροτονήσαντας ώς κατηγορήσοντας, ούκ έτι άπρα-
ίμόνως, άλλ' ήδη τ ι καί απειλής (72) προστιθείς, ώς 
τοΰτο απαιτούντος (75) τοΰ βασιλέως. Τότε τοίνυν καί 
πρδς αύτδν έλθούσης επιστολής, ουδέν δείσας, ουδέ 

incenso animo ferebal, gravia vero in eum, qui pro-
moius fuerat, minabatur: atquc in novaculae acie 
civitas erat, ulrum post illum diem esse desinerei, 
an e periculo evaderet, aique humanilalis aliqiml 
consequeretur. Ad eum enim dolorem, quem ob 
Foriaiue templum felicitatis tempore dirutum et 
eversum, capiebat, viri illius ordiualio accedebat, 
quam publicarum rerum eonvulsionem ac velui ex-
pilationem esse inlerprelabalur. ls aulem, qui pro-
vinciae prseerai, raliones exquirebat, quibus tem-
pori obsecundaret, alque ipsum malo aliquo mul-
taret, ul qui nec alioqui amico ac benevolo in eum 
animo essel, *verum ob coniraria in republicae ad-

μικρδν έπισχών (σκοπώμεν τήν πα^ησίαν, δση καί C ministraiione studia ab eo dissideret. Quocirea eos, 
μεθ' δσου τοΰ πνεύματος, έκ τών άντεπεσταλμένων), 
Ήμεΐς, φησίν, ώ κράτιστε ήγεμών (74), πάν
των τών πραττομένων έχομεν έξεταστήν Ινα καί βα
σιλέα, τδν νΰν πολέμου μενον · εκείνος καί τήν νΰν 
εξετάσει χειροτονίαν, ήν ένθεσμον (75) καί φίλην αύ
τφ πεποιήμεθα. Ύμϊν δέ άλλο μέν τι βιάζεσθαι βου-
λομένοις, καί πάνυ ρ$στον · τοΰτο δέ ουδείς ημάς άφ-
αιρήσεται, τδ συνηγορειν, ώς ορθώς καί δικαίως πε
πραγμένο ις, τοις πεπραγμένοις · εί μή καί τοΰτον 
θείητε τδν νόμον, οΤς (76) ού θεμιτδν παρακύπτειν 
εις τά ημέτερα. Τούτο τδ γράμμα καί αύτδς έθαύ-
μασεν δ δεξάμενος, εί καί πρδς ολίγον έχαλέπηνεν, ώς 
οί πολλοί τών (77) τά εκείνου καλώς γιγνωσκόν-
των (78) άπήγγελλον · τοΰτο καί βασιλέως τήν δρμήν 
έστησε, καί τοΰ κινδύνου τήν πόλιν άπήλλαξεν, ού ' 
οαύλως δ" άν προσθείην, δτι καί τής αίσχύνης ημάς. 
Τούτου τοΰ μικροπολίτου τδ έργον, καί τής καθέδρας 

(68) Κοίτης. Schol.: Δηλονότι τφ νειροτονηθέντι, 
καί τοις χειροτονήσασι* ι Tum ei scilicet qui ordi-
jialus fueral, et iis qui ordinaverant.» 

(69) Mrjr\ Reg. bm, ol Or. 4, μηδέ. 
(70) Τφ καιρφ. Regg. a, bm, ei Or. 4, τού και

ρού. 
(74) Έπϊ ξνρον. ε Qu» in summo periculo 

sunl, > inquit Billius, ι ea, proverbiali loculione, 
in novaculae aoie alare dicunmr. ι lllud adagium 
eat ab Homero ducium, qui, Iliad. lib. x, vers.173, 
ait : 
Nvr γαρ δή αάντεσσιν έπϊ ξνρον Χσταται ακμής. 

a quibus ordinalus fiterat, velut ipsum accusaturos, 
per Uueras accerscbat, non jam leniter et remisse, 
sed minarum etiam aliquid adjungens, tanquam im-
perator boc exigeret. Cum igitur pater quoque 
lum ab eo epistolam accepisset, nibil veriius, nec 
moram ullam inierponens (consideremtis, quaeso, 
ex iis, quae respondil, quanta ipsius in dicendo I I -
bertas, et quanlo cum spirhu conjuncla fueril): 
Nos, inquit, potentisslme praeses, reruro omnium, 
quae gerunlur, censorem unum ac regem babemus, 
qui nunc oppugnalur. Is el prsesenlem ordinationem 
expendet, quam nos riie ac legiiime, atque ui 
ipsi gralum est, fecimus. Yos aulem alia qtiidem 
aliqua in re nobis, si animus ita tulerit, vim af-

1 ferre perfacile poteslis: id aulem nemo unquaui 
nobis adimet, quin ea, quae facta sunt, ul rccie ac 
•uste facla, defendamus; nisi forte banc quoque 

Nune enim omnibus in novaeula acie *ila res ett. 
(72) ΑπειΛής. Coisl. 4, άπειλάς. 
(75) ^Απαιτούντος. Goisl. 4, άπειλοΰντος, c niini-

taniis. > 

!
74) Ήγεμών. In quibusdam, ήγεμον. 
75) Χειροτονίαν, ήν Βνθεσμον. c Ordinationem, 

qiiam iegiume, ι elc. Quaienus scilicel, ήγνισαν, 
άνεκήρυξαν, έπί θρόνον έθεσαν, ι puriticaverunl, 
proclatnaverunt, in throno collocarunt. > 

(76) Οΐς. Reg. a, ώς. 
(77) Τών. Sic Or. 4. Deest in ed. 
(78) Γιγνωσκοντων. Re«. bm. νςνωσκόντων. . ι 
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iKgem suluaiis, quibus ne in nostras quidera res Α τ& δεύτερα Εχοντος. ΤΑρ' ού πολλψ βέλτιον ούτω 
prosptcere faa est. Has lilteras ille eliam ipse ad- πρωτεύειν, ή άπδ τών υψηλότερων θρόνων φθέγγε* 
miratus est, qui accepit, etiamsi paramper sloma- σθαι, xa\ χρατείν έν (79) τοις πράγμασι μάλλον tj 
chalus sit,quemadmodumex niultis intellectum est, τοΖς όνόμασιν; 
qui res illius perspeciissimas habebant. Atque boc el imperaloris impetum coropressit, ei cmtaiem pe-
riculo liberavit, non male aulem addiderim, quod noe quoqne ab infamia vindicavit. Hoc exigure urbis 
ep.scopi opus, et caihedrae secundas tenentis. Annon auiem mullo melius esi principatum ita le-
nere, quam e sublimioribus ibronis declamare, ac febus poiiua, qoam nominibus, superiorem esset 

3 5 β XXXV· Jam <lu<>d in itlius rebus gestis ΛΈ\ "Ο δέ τελευταΖον μέν τών εκείνου τή τάςει, 
ordine quidem postremum est, vi auiein et facul- πρώτον δέ τή δυνάμει καί μέγιστον, τ(ς ούτως Εξω 
tate priinuin et maximum, quis lam ab orbe no-
etro remotus est, ul nescial? Riirsus eadem civiias 
eamdem ob causam seditione taborabai, eo nimi-
rum, cui recte vis illaia fuerai, celerrime viia 
functo et ad Deum, pro quo fortiter ac strenue in 
perseculionibtis deceriarat, profecio. Atque ea se-
dilio quanto acrior et fervemior, lanto etiaro stnl-
tiorel absurdior erat. Νου enim iguorabatur quis 
pracelleret, quernadinodum nec sol inter sidera, 
sed perquam eiiaui conspicuum erat, cura altis 
pmnibus, lum seleciissimse praeserlim ac puris-
eimae populi parii, hoc esi ei iis qui allare cir-
cumstaiu et nostraiibus Nazaraeis, quibus solis, 
vel cerle polissimum, electiones hujiismodi com-
miiti oportebat (sic enim nunquaro Eccleaiia male 
essei), ac non iis qui opibus ac polentia polleni, 
aut plebis impeiui et lenieriiaii, atque eiiam ple-
beiorum vilissiino cl conlemplissimo cuique. Mtinc 
vero parum abest, quin popularia imperia meliori 

της καθ* ημάς ο!κουμένης, ώστε άγνοειν ; Έστχσίαζε 
πάλιν ή αυτή πόλις έπί τοις αύτοΖς, τάχιστα προσ
ληφθέντος (80) τού καλώς (81) βιασθέντος, καί προς 
θεδν (82) έκδημήσαντος (83), υπέρ οδ γενναίως καί 
άνδρικώς έν τοις διωγμοις ήγωνίσατο. Καί ή στάσις 
ήν, δσω θερμότερα, τοσούτφ καί άλογωτέρα. Ού γάρ 
ήγνοεΤτο τδ ύπεραΤρον, ώσπερ ούδ' έν άστράσιν ήλιος* 
άλλά καί λίαν έπίδηλον ήν, τοΖς τε άλλοις άπασι, xal 
τού λαού μάλιστα (84) τψ έγκρίτψ τε καί καθαρωτά-
τψ, δσον τε περί τδ βήμα (85), καί δσον έν τοίς χαθ' 
ημάς Ναζιραίοις (86) · έφ* οΤς έδει τάς τοιαύτας προ-
βολάς κεισθαι μόνοις, ή δτι μάλιστα, καί ουδέν άν ήν 
ταΖς Έκκλησίαις κακόν · άλλά μή τοϊς εύπορωτάτοις 
τε καί δυνατωτάτοις, ή φορά δήμου καί άλογία, χαί 
τούτων αυτών μάλιστα τοΖς εύωνοτάτοις (87). Νύν δε 
κινδυνεύω τάς δημοσίας αρχάς εύτακτωτέρας ύπο-
λαμβάνειν τών ημετέρων, αίς ή θεία^άρις έπιφημί-
ζεται · καί βελτίω τών τοιούτων διοικητήν φόδον, ί| 
λόγον. Έπεί τίς άν έπ' άλλον ήλθε τών ευ φρονούν-

ordine ac discipliua consiare exisiimem, quam Q των, σέ παραλιπών (88), ώ θεία καί Ιερά κεφαλή, τον 
· t - τ ω ν ptpjfo Κυρίου έζωγραφημένον, τδν άζυγα, 

τδν ακτήμονα, τδν άσαρκον μικρού καί άναίμονα, Άν 
έν λόγοις μετά τδν Αόγον, τδν έν φιλοσόφοις οοφον, 
τδν έν κοσμ'ικοίς ύπερκόσμιον, τδν.έμδν έταΓρον xal 
συνεργδν, τδν συμμεριστήν τής ψυχής, Γν' εΓπω τι 
τόλμη ρότερον, καί βίου κοινωνδν καί παιδεύσεως; 
Έβουλόμην έλευθερίαν έχειν τδν λόγον, έν άλλοις σε 
γράφων, άλλά μή παρόντος σου τά τοιαύτα έξετάζε-
σθαι, καίύφίεσθαι τά πλείω διά κολακείας ύπόνοιαν. 
Άλλ' δ μοι λέγειν δ λόγος ώρμησε, τδ Πνεύμα μεν 
{δει τδν έαυτοΰ (πώς γάρ ού ;) · άντεστάτει δέ ό φθό
νος · τδ δέ ών, αίσχύνομαι λέγειν · είθε δέ μηδ* (89) 
άλλων λεγόντων άκούειν ήν, καί κωμωδούντων επι
μελώς τά ημέτερα. Τοΰτο μέν ούν, καθάπερ οί ποτά-

noslra, quibus divina graiia omnium voce allribui 
iur, ac res bujusmodi timore melius, qoam ratione 
admiuislrari credam. Nam nisi ila esset, quisnam 
aanae menlis, le relicto, ο divinum el sacrum ca-
put, ad alium seconiulisset, le, inquam, relicto, 
qui in manibus Domini depiclus es, qui connubii 
jugum nescis, qui nibil possidee, qui carne prope-
inodum et sangutne cares, qui lilterarum iaude et 
eloquio post Verbum secundas tenes, inler pbitoso-
pbos sapiens, inter mundanos mundo sublimior; 
sodalis ac socius meus, atquc, ul audacius aliquid 
dicam, animae mese dimidium, ac vitae ei doctri-
nae consors? Vellem libertaicm oraiio haberel, apud 
alios te pingens, ac non te prxsenfe haec expende-
reniur, ubi laudes luas majori ex parle imminuere D ^ τ ω ν πετρών τάς έν μέσψ τψ ^εύματι, παραβρά· 
cogor, ne in adulalionis suspicionem incurram. 
Veruin, ut ad inslilalum sermonem redeam, Spiri-

(79) Έν. Deest in Reg. a, ei Or. I . 
(80) ΏροσΛηφθέττός. Reg. bm, προληφθέντος. 
(81) Τον καΛώς. c Reclc. » Reg. bm, τοΰ κα

κώς, ι imde. > Dlraque lectio adtniui poiesl; sci-
licel, καλώς, raiione fldei ac virtuiis illius qui 
deposcebaiur, el cui vis inferebalur; κακώς auiem, 
raiiwie popularis tuinulhift. 

μωμεν, σιωπή τιμώντες τά λήθης άξια* 
πρδς τά έξης τοΰ λόγου προΐωμεν. 

αυτοί δέ 

(82) θεόν. Reg. bui, Κύριον. 
(85) Έ , Έκδημήσαττος. ΟΓ. i , ένδημήσαντος. 
(84) ΜάΛιστα. Deesi in Heg. hni. 
(85) "Οσον τε Λερϊ τό βήμα. Hic clerici, et ιι 

qui sact-nloialis sunl orilinis inlelliguiuur, 
(86) Τοις καθ' ημάς ΝαζφαΙοις. « Nosiratibus 

N»zai*is, ι iU csi, ι iis noslrac proviucius · qui cuiu 

Basilio versali, vel ab eo sunt tnstittui. De roonaeb» 
hic praecipue meniio est. Uloa Nazaraeos vocai Gre-
gorius, uipote Deo consecralos. < Penes illoseotos, 
mquil Elias, hujusmodi eleciiones silas esse opor-
lebai, non ropiusissimis quibutque ei poieniissimi*» 
et vntgi lemeriUni alque aiiiUili» cwuiuiui. > 

(87) Εύωτοτάτοις. t Sic appellai eos, q»i 
qiioriiinlibet laiides, inquil Elias, facile seconferunl, 
ac qnaestus exigni cansa veriiaiem adulteraiit. » 

(88) Σέ Λαραλιπ&γ. % Te reliclo. » ScM. '· 
Πρδς τδν Μέγαν στρέφεται χαί ταΰτα λέγει Βσ> 
σίλειον c Αιΐ Rasiliuai Magnuin coaverea oraiioi* 
ba:c loqiiilur. ι 

(89) Afn^- Reg. bnt, Or. 1, μήτ'. 
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lu» qnidera noral, qui suus esset (quiiltii eninrt?) At invidia obsislebat; quorum atilem, dicere pn-
iiel: aique uiinam nec ex aliorum sermone, qui res nostras sludiose proscindunt, id audire licerei. S«5d 

haec, ut illa fluvii saxa , quae in medio flueuto occurniiit, praiereamus , aiquc ea, 8 5 7 qu** 
obltvione digna aunt, silentio premamus, et ad ea, qu» deinceps sequuniur, progrediamur. 

ACp. ΤξΚει τά τοΰ Πνεύματος ακριβώς δ τοΰ Α XXXVI. Probe sciebat vir spiritualis quae Spi-
Πνεύματος- κα\ διά τοΰτο μηδέν ταπεινδν φρονείν rilus erant; ob idque demissos omnes ei abjeclos 
ξιετο δείν, μηδέ κατά συστάσεις (90) κα\ προλήψεις 
μάνεσβαι.^νάριτι πλέον ή Θεώ νέμοντας · άλλά πρδς 
έν βλέπει ν μάνον, τδ τών Εκκλησιών δφελος, κα\ τήν 
κοινήν σωτηρίαν. Διά τοΰτο έγραφεν, ένουθέτει, συν-
ήρμοζε τδν λαδν, τούς ιερέας (91), τούς τε άλλου*ς 
κα\ δσοι τοΰ βήματος, διεμαρτύρετο, έψηφίζετο (92), 
ίχειροτόνει καί μήπω παρών* έδίδου τή πολιά τδ 
ένχυΟεντεΤν, ώς οίκειοις, τοις άλλοτρίοις. Κα\ τέλος, 
έττειβή κανονικήν έδει γενέσθαι τήν χειροτονίαν (95) 
αύτψ, λείποντος ένδς (94) τφ άριθμψ τών άνακηρυ-
ξδντων, τοΰ σκίμποδος έαυτδν άποσπάσας, γήρα καί 
νδσιρ συντετριμμένος (95), έπ\ τήν πόλιν νεανικώς 
Ιεται * μάλλον δε φέρεται νεκρφτψ σώματι, κα\ μικρά 

aoiini sensus abjiciendos esse judicabat, nec con-
venliculis el anlicipalis opinionibus certandum, 
nec plus favori, quara Deo, tribueodum ; sed unam 
tanium Ecclesiae uiilitatem, ac communem oinnium 
ealutem ob oculos pouendam. Ac proiade liueraj 
scribebal, monebal, cmiciliabat populum, sacer-
doles et reliquoe, quoiquot eraui clerici, tesiimo-
nium dicebat, suffragium ferebai, ordinabat eliam 
adbuc absens, senecluli boc dabat, ul apud alienos, 
tanquam apud suos, auciorilate uiereiur. Denique, 
quoniam ordinalionem canouicam esse oporlebat, 
cum unus ex eorum numero, qui episcopum pro-
clamaiuri erant, desideraretur, seneciuie et morbo 

πνέοντι · καλδν έντάφιον αύτψ, κάν εί τι δέοι παθείν, Β fractas, e leciulo se abslrabit, atque ad urbem ju-
τήν σπουβήν έκείνην έσεσθαι πεπεισμένος. Γίνεται δέ 
τι κάνταύΟα ση μείον ούκ άπιστου μενον * ΊΡώννυται 
τψ πόνψ, νεάζει τή προθυμία, οικονομεί, παρατάσ
σεται, τίθησινέπί τοΰ θρόνου (96), προπέμπεται, ούκ 
έτι σορφ τψ φορείψ, κιβωτψ δέ θεία χρήσαμε νος. "Ην 
δέ άρτι μακροθυμίαν έπαινών έπαυσάμην, ταύτην εν
ταύθα κα\ πλέον δείκνυσιν. Ού γάρ φερόντο^ν τών 
συλλειτουργών τήν αίσχύνην τής ήττης, κα\ τήν έν 
τοίς πράγμασι τοΰ γέροντος δυναστείαν, κα\ διά τοΰ
το δυσχεραινόντων αύτψ και λοιδορούμενων, Γσχυσεν 
οΓς έκαρτέρει κα\ τούτων υπεράνω γενέσθαι, μέγι
στον εύρων είς συμμαχίαν τήν έπιείκειαν, και τδ μή 
άντιλοιδορείν λοιδορούμενον (97). Τί γάρ εΐναι δεινδν, 
εί τοϊς πράγμασι νικήσας, φέροι τή γλώσση νικώμε- ^ 
νος, Τοιγαρουν ούτω κάκείνους είλε τή μακροθυμία, 
προσλαβων καί τδν χρόνον τής γνώμης σύμμαχον, 
ώστε άπελογοΰντο, προσέπιπτον, μεταβάλλοντες είς 
θαύμα τήν άγανάκτησιν. '^σχύνοντο τοίς προτέροις, 
έχρώντο πατριάρχη, κα\ νομοθέτη, κα\ δικαστή, τδ 
μισείν άπο£ρίψαντες. 

venili vigore coniendit; vel poiiua moriuo cor-
pore, ac pauliilum spiranie feriur, praclari fune-
ris loco sludium istud ac diligentiam sibi fore per-
suadens, etiam si quid mali ipsi fortuito accidissel. 
Hic quoque signum quoddam edilur, cut iides mi-
nime abroganda est. Ex labore robur comparat, 
alacrilate vigescil, negoiium adminisirat, ad con-
fliclum se parai, in throno collocal, domum redu-
citur, vebiculo, non jam ut tuniulo, sed ularca di-
vina usus. Quam autem lenilalem modo laudare 
desii, eam hic quoque amplius demonslravii. Gum 
enim ipsius collegae conientionis illius, in qua 
vicli fuerant, ignominiam, eamque, quam seacx 
ille omnibus in rebus obtinebal, auclorilalem et 
polemiam iniquo animo ferrenl, ob idque ipsi in-
fensi essenl, ac conviciis euiu incesserenl, eoe 
quoque paiienlia sua euperavii, maxiimun subsi-
dium naclus, scilicei. mansueludineiu et quod ma-
lediciis lacessilus maledicla non regereret. Qtiid 
enini ipsi grave esset, si, cum rebus vicissel, lin-

gna sevtnci paterelur? Quamobrem sic eos quoqne lenitaie sua et patieulia cepit, asclio praeserlim 
ad senientiae sua auxilium lempore, ut indignationem iu adiniraiiouem converientes, sese ipsi excu-
tarent, genibus 3 5 8 advolvereniur, pudore, ob ea quae prius adiuiseraul, suflunderentur, abje-
clisque odiis, eo patriarcba, legUlatore et judice uierentur. 

AZ\ Τοΰ δέ αύτοΰ ζήλου κα\ ή κατά τών αίρετι- XXXVII. Ejusdem porro zeli ea illiua coniertlio 

(90) Συστάσεις. Sic Reg. a, bm, duo Coisl., Or. 
1. In ed. Har., συστάσεως. 

(91) Τους Ιερέας, eic. Billias, t Sacerdotos, luin 
alios, luro eos qui aharis stint. » Displicel Uxc in-
terprelalio, qtiasi duplexessei aacerdoium genus, 
quoruin alii stnt aliaris, alii non sinl. Nam, ul recle 
observai Eliaa, per ι sacerdoium ι vocabuluiii, non 
solos sacenloies inielligii Gregorius; sed etiam dia-
conoa, subdiaconus, leciores, «lc. c Quocirca, in-
quit, merilo gacerdoluro nomine sacros omties or-
dinea cotnprebendit, ul qui «acri caialogi shit. > 
Omiiea enim, tum sacerdoi«s lum clcrici, cnm epi-
scopo, uiiusquiaqve in ordine suo, sacris operam 
dabani. 

(92) ΈψηρΙζετο. Billius : ι decernebat.i 
(95) Χειροτονίαν. c Ordinaiiunem, consccralio-

nein. ι Sic ex sacro Ecciesbe usti verlendui». Mi-
P A T K O U G R . X X X V . 

D rum cur Billitis, vir doclus ac pius. poslhabito Ec-
clesiafi usu, ubique verial : € eleciiuacm, > ulCal-
vinisue inlerprelari amanl. 

(94) ΑεΙποντος ένας, elc. Ex conc. Nicaen. can. 
4, tres requirebanlur episcopi ad pra?sulis ordtna-
lioneni, scilicei ad aolemnilaiem, ιιυη vero ad or-
dinaiionis essenliara. Cum igilur ad consecrandum 
Basiliuin, unus deessei, advolavii Gregorius paier, 
sive ut leriiua adessei, bive ne episcopi qui pra? 
invidia Basilio adversabanlur, uumero praevalerenl. 

(95) Συντετριμμένος. Coisl. 1, συντετριμμέ
νο ν. 

(96) Τον θρόνον. Reg. a, bm, Coisl. 1, τδν 
θρόνον. 

(97) λοιόορονμενον. Coialin, 1 , λοιδορούμε-
νος. 

33 



1035 S. GREGORIl THEOLOGl 1056 
fuit, qua se haerciicis tum opposuit, cum illi una Α κών ένστασις, ήνίκα έπεστράτευσαν (98) ήμίν μετχ 
cum imperaloria impietate expedilionem adversus 
nes susceperunt, (anquam nos quoque in poiesta-
tem sunm redacluri, aliisque, jam Tere omnibos 
servituie oppressis, adjunciuri. Nam hic quoque 
non parvo nobii adjumenlo fuit, tum per se ipse, 
iutii per uos eliam fortasse, quos, lanquam nori 
ignavos ac dcgeneres catulos, in illos, velut in 
saevissimas feras immitiebat, ad pieiatem nimirum 
hac raiioue nos exercens. Unum babeo, quod 
utrique succenseam; ac pelo a vobis, ne meam 
banc dicendi libertalem aegre feralis; expromam 
enim animi dolorem, etiamsi gravie ac rooleslus 
bic sermo fulurus s i l ; nerape quod me hujus vitae 
mala iniquo animo fereniem, ac soliludinis 

τής βασιλικής ασεβείας, ώς καταστρεφόμενοι κα\ 
ημάς, καί τοίς άλλοις προσΟήσοντες, ήδη σχΞθΙ»ν τΛζ\ 
δεδουλωμενοις. 0;;δ*έ γάρ ενταύθα μικρόν τι μέρος 
ήμίν συνεισήνεγκε, κα\ παρ* έαυτοΰ και παρ* ημών 
ίσως* ους έπήγεν έκείνοις, ώς πικροτάτοις θηρίοις, 
ούκ άγεννείς σκύλακας, γυμνάζων πρδς τήν εύσέ
βειαν. Έν αμφότεροι; μέμφομαι (καί μοι μηδέν (99) 
δυσχεράνητε τής πα^ησίας* έκρήξω γάρ τδ λυ
πούν (1), εί κα\ φορτικώτερον), δτι με τοίς τού βίου 
κακοις δυσχεραίνοντα, κα\ τής έρημίας έρώντα, ώ; 
ούκ οίδ* εί τις άλλος τών καθ' ή μας, καί τήν κοινήν 
ταύτην ζάλη ν κα\ κόνιν, ώς έχω τάχους, έκκλίνειν 
φιλονεικοΰντα, κα\ εις τδ ασφαλές άποσώζεσθαι, ούκ 
οίδ' δπως τή φορτική κα\ έπιβούλψ τών ψυχών άγο-

amore flagranletn, quo haud scio an quisquam Β ρά (2j ταύτη φέροντες παραδεδώκατ*· (5), δι' εύπρε-
noslra aetalis alius, communenique banc lempesia-
lem ei pulverem, quam celerrime poieram, viiare, 
alque in lulum locum confugere obnixo sludio 
coiuendentein, nescio quo pacto in hoc grave el 
ineidiosum animarum forum per speciosum sacer-

πούς ονόματος τής ίερωσύνης. Έξ ών ήδη μοι τά μέν 
συνέβη κακά, τά δέ ελπίζεται. Τδ γάρ ήδη πα
θείν, κα\ πρδς τδ μέλλον πως δΰσελπι, καν δ 
λογισμδς άλλο τι πείθη, τδ κρείττον ύποτιθε'με-
νος. 

dotii nomen inlulislis. Qua ex re mulia milii mala, parlim jam contigerunt, partim imtiiinenl. Nam 
qui jam aliquid passus est, idem eliam de futuro quodammodo diflidil, eliam si ralio, iueliora sugge-
rens, aliud quiddam persuadeat. 

XXXVIII. Nec vero banc quoque ipsius laudem 
omisertrn. Eral quidem ille in oinnibus rebus for-
tis, ac corporis inlegumento superior : postremo 
auiem morbo laboraus, qui simul cnm senectute 
iiripeluin faciebat, eoque diulurno et periculoso, 

AH\ Ούκ άν ουδέ τούτο (4) τών εκείνου καλών 
παρέλθοιμι. Πάντα μέν ήν καρτερικός, κα\ κρείττων 
τού περιβλήματος (5)· τ% τελευταία δέ νόσω καχο-
παθών, ή τψ γήρα συνεπέθετο (6), κα\ ταύτη χρονία 
κα\ σφαλερά, τδ μέν ά^ρωστήσαι κοινδν πρδς τους 

illud quidein cum aiiis bominibus commune babuit, ^ άλλους έσχεν ανθρώπους* τούτο δέ, ούκ έτι κοινδν, 
quod aegrotarct; boc auiein noti ilem commiine, 
sed admodom pecaliare, aliisque niiraculis consen-
laneum. Nam cum nunquaro non dolore preinere-
lur ei quideni pers&pe singulis diebus, alque in-
lerdum eliam boris, ex sola liturgia robur conci-
piebal, ac inorbus lanquam ex ediclo fugatus, se 
aubducebal. Cum aulem ceuium ferme annos vixis-
set, boc est, ullra Davidicos de temporis noslri 
spatio tenninos, ex iisque in sacerdolio quinque et 
quadraginta, quae fere 3 5 9 humanae vitae mensiira 
esi, exegissei, iia demum in bona senectule vitam 
claudil. Quonam modo? In oralionis verbis et ha-
bilu, nullum quidem vilii vesligium, plurima vero 

άλλά σφόδρα εκείνου, κα\ τοϊς άλλοις άκόλουθον θα> 
μασιν. Ού γάρ έστιν δτε μή τψ πάθει στενοχωρούμε-
νος, καΛ πολλάκις γε τής ημέρας, έστι δέ δτε καί 
ώρας, ύπδ μόνης έ^ώννυτο τής λειτουργίας* *ά 
ύπεχώρει τδ πάθος, ώσπερ έξ εντολής φυγαδευμέ
νο ν. Ζήσας δέ σχεδόν τι περ\ τά έκατδν έτη, πέρα 
τών Δαυιδικών (7) δρων, περ\ τού καθ' ημάς χρόνου, 
κα\ τούτων αυτών έν τή Ιερωσύνη πέντε χαί τε?σαρα-
κοντά, μέτρον τής άνθρωπίνης ζωής, έπειτα έν γή
ρα. καλψ καταλύει τδν βίον. Κ%\ τούτο, πώς; Έν τοις 
τής ευχής pήμασί τε κα\ σχήμασιν, ουδέν μέν καχίας 
ίχνος, πλείστα δέ αρετής καταλιπών υπομνήματα. 
Τοιγαρουν κα\ τδ σέβας αύτώ πλείον (8) ή κατέ αν-

viriutura monimenta relinquens. Quocirca ir.ajor ^ θρωπον, έν ταίς απάντων (9) γλώσσαις κα\ δια-
quoque, quam hominis condilio ferrc videatur, ip- νοίαις · καί ούκ έστι ^αδίως εύρείν, όστις έκει-
sius veneratio in omnium linguis et menlibus sita νου μεμνημένος, ούχ\ κα\ τήν φαντασίαν άσπά*ε· 
est; nec facile reperire esl, qni illius inemoriam ται, τούτο δή τδ τής Γραφής, χείρα θε\ς έπί στόμα· 

(98) Έπεστράτευσαν. Sic Reg. a, Ires Colb., 
Or. 1, Jes. In ed., άπεστράτευσαν. 

(99) Μηδέν. Reg.a, Οι*. 1, μή, 
(1) Τό Λυπούν, ι Dolorem. > Perpema fuil Theo-

logi quereta, ob iinposilum sibi saceniolium. 
(2) Τών ψυχών άγορφ. < Foro, inqiiil Elias, ani-

maruni curamcoinparavil Gregorius,ob eormu qui 
se regendis bumanis animis pra?essu profitentur, 
temerilulem etpeiulauliaiu, cl quia ipsipene animas 
vendunl ac prodnul. ι 

(5) Παραδεδώκαζε. Or. 1, παρεδωκατε. 
(4) Τοΰτο. Sic Reg. a elOr. 1. Ιιι ed., mendose, 

τούτψ. 

(5) Κρείττων τοΰ αεριβΛήματος. t Corporis m-
leguincntu, » id esl, c necessiiaiibus corporis supe-
rior. ι Sic Reg. bm, et<-. Deesi τού, in ed. 

(0) Κακοπαθών, 4\τφ γήρα συνεπέθετο. SijOr. 
1. Ιιι CIMSI. 1, ή τδ -̂ήρας συναπέθετο. J» ed., η τι* 
γήρα, elc. 

(7) Ααυΐδικών. Or. 1, Δαυΐτικών. Allndil G^ 0* 
rius ad li»c verba psal. L X X X I X , 10 : < D»es anno-
rum noslrorum in ipsis beptmginla anni, > eic. 

(8) ΠΛεΐον. Rcg. bm, πλέον. , 
(9) Α π ά ν τ ω ν » , Sic Regius a. lu ediiis, «»" 

των. 
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τι. Τοιούτος μέν ό βίος αύτψ, τοιαύτη δέ ή τού βίου Α usurpans, non eliam poeita, ut Scriplurse verbo 
συμπλήρωσις καί τελείωσις. utar", ad os manu, apeciem quoque ipsam am-

pleciamr. Sic ipsius viiae fuil perfectio ei constim-
matio. 

XXXIX. Quoniam aulem magnanimilalis Ipsiu* 
monimenlum quoque posleris relinqui oportebal, 
qnidnarti aliud polius conveniebal, qnain boc lem-
plum, quod Deo et nobis cxslruxii, populi sane 
largilione nonnihil adjutus, majorem aulem par-
lem e suo impendens ? Opus profeeio haud silentio 
dignum, cum magniludiiie quidcm pluriina , pul-
cbritudine vero cxtera omnia pene superet. Nam 
et octo a-quilaleris reciis iti sc occurrit, el co-
liimiiariun ac porlicuum duplex tabulaluni haben-
lium eleganlia, sublimi culmine assurgens, elqui-

Αθ' . Έπει δέ χαι μνημόσυνον τής εκείνου μεγα
λοψυχίας (10) έδει τω βίω καταλειφθήναι, τί μάλλον 
έδει, ή τδν νεών τούτον, δν θεψ τε ήγειρε χαι ήμϊν, 
ολίγα μέν τψ λαψ προσχρησάμενος, τά πλείω δέ 
οΓχοΟβν είσενεγκών; "Εργον ού σιωπής άξιον, μεγέ-
6ει μέν υπέρ τούς πολλούς, χάλλει δέ σχεδδν υπέρ 
απαντάς· οκτώ μέν ίσοπλεύροις εύθείαις είς έαυτδν 
άπαντώντα, κιόνων δέ κα\ στοών κάλλεσι διωρόφων 
(11) είς ύψος αίρόμενον, κα\ τοίς υπέρ αυτών πλά-
σμασιν ού λειπομένοις (12) τής φύσεως· ούρανψ δέ 
(13) άνωθεν καταστράπτοντα, πηγαϊς δέ φωτδς πλου-
σίαις τάς δψεις περιαυγάζοντα, ώσπερ αληθώς φω- D dem irapositis stniuis, quse nec naiune cedant; 
εδς οίχητήριον · δρόμοις τε (14) άμφιθέτοις ύλης τής 
λαμπρότατης Ισογωνίοις κυκλούμενον, κα\ πολύν τδν 
έν μέσψ τόπον περιλαμβάνουσι * πυλών δέ καί προ
πυλαίων προλάμποντα χάρισι, κα\ πό£(5ωθεν τούς 
προατόντας δεξιού μενον. Καί ούπω λέγω τδν έξωθεν 
κόσμον, λίθου τετραπέδου, κα\ ε Ις τρίχα (15) συνηρ-
μοσμένου κάλλος καί μέγεθος, δσος τε καί μαρμάρεος 
(16) έν Ιδραις καΛκεφαλίσιν (17), αϊ τάς γωνίας διει-
λήφασι, καί δσος έπιχώριος μηδέν τού ξένου λειπό-
μενος · ζώνας τε πολυειδεϊς κα\ ποικίλας προβεβλη-
μένας τε κα\ ένυφασμένας, άπδ κρηπίδος είς κορυ-
φήν, ή ζημιοϊ τδν θεατήν, τήν δψιν ορίζουσα. Πώς 
άν 6 (18) λόγος έργον τοσούτου χρόνου, κα\ πόνου, 

coelo aulem desuper colltisiraiur, uberrimisque lu-
cis fontibus speclantium oculis irradiat,ut vere 
lucis ilomicilium. Adbuceiiam cireumjeclis aequiau-
gulis splendidissimiB materise ambulacris. atque 
ingenlem in raedio locum ambieiilibus cingilar, ac 
porlarum ei veslibulorum venustatc praelucet, 
atque accedenies eminus excipit. Nondum de ex-
terno ornaiu loquor, de quadrali lapidis, atque 
trifariam concinnati pulcbritudine ei magniludme, 
tam qui marmoreus esl, nempe in basibus et ca-
pitellis, quibus anguli inlercipiunlur, quam qui 
patrius, nulla in re exlero cedens. Nondum de va-
riis et niiilliplicibus zonis , a fundamenlis ad ca* 

καλτοσαύτης χειρδς ούτως έν βραχεί παραστήσειεν; Q cumen usque prolensis et intexiis, qnod speciaio-
Ή τοσούτον είπείν αρκέσει, δτι πολλών τάς άλλας 
πόλεις κοσμούντων έργων, Ιδίων τε καί δημοσίων, 
τούτο κα\ μόνον ίσχυσε διαβόητους ημάς καταστήσαι 
τοίς πλείοσιν. Άλλ' δ μέν ναδς ούτως έχων. Έπε\ δέ 
κα\ ιερέως έδει, κα\ τούτον οίκοθεν έπιδίδωσιν · εί 
μέν κατά τδν ναδν, ούκ έχω λέγειν, πλήν έπιδίδωσιν. 
Έπε\ δέ κα\ θυμάτων έδει, κα\ ταύτα προστίθησι, 
τά πάθη τού παιδδς, καί τήν έν τοίς δεινοί ς καρτε
ρίαν - ίν' έχη παρ* αύτοΰ Θεδς (19) δλοκάρπωμα (20) 
λογικδν, Upsiov πνευματικδν άντϊ νομικού θύματος 
καλώς δαπανώ μενον. 

rem damno afficit, visum circumscribens. Quo-
nam inodo sermo, paucis quidem, Unti temporis ei 
laboris, tanlaeque manua opificium exornare pote-
rii? An boc dixisae saiis fuerit, quod eum mulia 
opcra, lum privata, lum publica, orbibus aliis 
ernamenio 3 6 0 s ' n l » bac, vel solum , eam viui 
haboit, ut nos apud complures claros et celebres 
rcdderet ? Ac templum quidem ad bunc modiim ae 
habet. Quoniam autem sacerdoie eiiam opus eral, 
hunc quoque ex suo largttur; templone dignum, 
dicere baod queo, sed tamen largitur. Qaando-

qtiidem auiem viclima? qtioque requirebantur, baseihra adjtingit, nempe filii calamiiates, aique in 
rebus acerbts palienliam, ul Deus ab eo ruiionale holocaustura habeat, viciimain apiriiualem, quaa 
legalia viclimae loco pttlcbre consuinaiur. 

Μ'. Τί φής, ώ πάτερ; ικανά ταύτα, και απέχεις D XL. Quid ais, ο pater? H«cne sufficiunl, aiqne 
τών πόνων τάς άμοιβάς, ούς έπί τοίς έμοίς λόγοις bnric laudaliuucm, quae vel le prosequatur, vel 

T i Job xxxix, 54. 

(10) ΜεγαΜφ'χίας. Sdiol.: Τήν είς τούς ελεει
νούς μεγαλοψυχίαν," eic.: c Magnificenliani iu pau-
peres ac miseros alibi passiiu appellal Gregoriiis. > 

(11) Αιωρόφωτ. Sic msa. ln ed., δι9 ορό
φων. Billins : < per laquearia. » 

(12) ΏΛάσμασντ ού ΜίΛομέτας, elc. Billius : 
t et quidem cjusmodi picturia ornaia, ul nec 
natune tpsi concedaut. > CoisL 1 et Or. 1; λει-
πομένης. Λ 

(15) Ούρατφ δέ, elc. c Fornice desuper col-
lostranie. > Sic enim in a?diAciis vocanl ούρα
νόν, ιι ι recie absarval Elias. 

(14) Αρόμοις τε, etc. c Circumjeclis ambula-

cris, > el quasi solariis. IIJCC Graect κατηχού-
μενα appellanl. Ubi mulieres praecipue eacris ad-
erant, ei per cancellos in templum prospicieban: 
Billins : « Orbicularibu» earsibua. ι 

(15) ΕΙς τρίχα. Reg. bin, είς τρίχας. Billius, c i t 
crineui. » 

(16) Μαρμάρεος. Coifth 1, μαρμάρειος, 
(17) Κεφαλίσιγ. Rilliiis : t capitibu». > 
(18) 'O. Deesi in Reg. a et Or. 1. 
(19) Παρ* αύτον Θεός. Slc Or. 1. In ed„ Θεδς 

παρ* αυτού. 
(20) ΌΛοχάραωμα. Or. 1, κάρπωμα, ioblaatoaam» 

Tifiimam, munoa*» . 
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funus luum ornel, tia accipis, quasi laborum eo- Α έμόχθησας, τδν είτε προπεμπτήριον, είτ' έπιτά?ιον 
rum, quos ob mea doclriruc sltidia suscepisli, fru-
cium luleris? Num, pro veteri more, pacem ora-
tioni tribuis, eique, ne ntodura cxcedat, finem 
prxscribis? An polios aliquid uberius desideras? 
Sed baud dubie prxscribis ; salis enim longam ora-
tionem babuimus. Hoc vero mihi, pace ttia, adji-
cere liceat. Fac sciamus, quanam in gloria sis, 
quod lumen le circumstei, alque uxorem luam 
aliquanlo posl, el liberos, quorum funus deduxi-
sti, ac me quoque, aui nibil adbuc, aut cerie pa-
rum bujos vitae malis afllictum, iisdem laberna-
culis excipe : aique anic tabernacula, hoc dnlci 
lapidcquem anibobus nobis slatuisii, videlicet 
bic quoquo sacerdoiem lutim el cognominem bo-

τοΰτον Ιπαινον; κα\ δίδως είρήνην τώ λόγω, τδν πα-
λαιδν τρόπον, κάνταύθα τούτον ορίζεις, φεύγων τον 
κόρον, ώς αν ειη σύμμετρος; ή τίνα προσΟήκην επι
ζητείς ; Όρίζεις, οιδ' oit · κα\ γάρ αυτάρκης. Εκεί
νο δε προσθείναι συγχώρησον · Γνώρισον ήμίν πού 
ποτε ει δόξης, κα\ τδ περι σέ φώς, κα\ τήν σήν μετ* 
ολίγον ομόζυγα (21), κα\ τών τέκνων, ά προκατέθα-
ψας (22) · κάμε ταίς αύταίς δέξαι σκηναίς, ή μηδέν 
έτι, ή μικρά τφ βίω τούτω κακοπαθήσοντα· καί πρδ 
τών σκηνών, τώ γλυκεί λίθο; (25) τούτω, δν άμφοτέ-
ροις έστησας, τιμών κάνταΰθα τδν σον ίερδν καί 
δμώνυμον · κα\ τού λόγου (24) συγγνώμην έχε, τοΰ 
τε παρεθέντος, κα\ τού προσληφθέντος σήν χάριν. 
Κα\ διεζάγοις ακινδύνως (25), μάλιστα μέν άπασαν 

nore afficiens, ei sermoni pralerniisso , el in ini R ποίμνην κα\ πάντας αρχιερέας, ών εκλήθης πατήρ, 
graliam assumplo, ignosce: ac denique, cum gre-
gem universum, el pontiGces omnes, quorum paier 
vocalus es, lum me praesertim, palerne ac spiri-
tnalitcr coaclum , periculi securos gtiberna , ne 
viin mfhi abs le illatam usqiiequaque accusem. 

XLl. At tu, quid censes, ο sermonum meorum 
et agitaiionnm judex? Si ba3C sat commodc et co-
piose,aique ul cupiditate lua dignum erat, dicla 
sunt, boc calculo luo confirma, et accipiemus. 
Nam profecio Dei calculus luus calculus est. Sin 
aulem longe infra ipsius gloriam et spem tiiam 
subsliiimus, in promptu est qui suppetias 3 6 1 
feral. Yocem luam, opporiun» pluviae inslar, ex-
petilam illius laudibus mnniue. Ac sane ipse ma-
ximiste nominibus sibi obnoxium el obsiricinm ba- ^ 
bet, nempe et ul pastor paslorem, el ul paler fi-
lium, quod quidem ad gratiam alliuel. Quid vero 
mirandum, si, qui terrarum orbi per leinlonuil, 

έξαιρέτως δέ τδν ύπδ σού βιασθέντα, κα\ τυραννη-
θέντα πατρικώς τε κα\ πνευματικώς, ώς άν μή 
πάντα σε μεμφοίμην τής τυραννίδος. 

ΜΑ'. Σο\ δέ (26) τί δοκού μεν, ώ κριτά τών έμων 
λόγων κα\ κινημάτων ; ΕΙ μέν αύτάρκως διείλεκται 
ταύτα, κα\ τής σής επιθυμίας άξίως, τούτο 4πιψή-

φισον (27), κα\ δεχόμεθα · πάντως δέ θεού ψήγος 
ή σή. ΕΙ δέ παρά πολύ τής εκείνου δόξης, καί τής σης 
ελπίδος, εγγύς ό σύμμαχος. Έπάφες τήν σήν φωνήν 

τοις εκείνου καλοίς προσδοκωμένην, ώς ύετδν ώρι-
μον (28) · πάντως δέ υπόχρεων έχει σε τών μεγίστων, 
και ώς ποιμένα ποιμήν, καί ώς πατήρ υίδν τον έν 
χάριτι. Τί θαυμαστδν, εί διά (29) σου βροντήσας τη 
οικουμένη, κα\ αυτός τι τής σής. φωνής άπολαύσειεν; 
Τί δεί λοιπόν ; Τή πνευματική Σ ά ^ χ , τή τού μεγά
λου πατρδς ημών Αβραάμ, κα\ δμοζύγω, κα\ ίσοχρό-
νφ, συμφιλοσοφήσαι τά έπικήδια (50). idem nunc fruclum quoque aliquein ex lua voce 

capial? Reslal jam, ut cnm spiriiuali Sara, magni noslri palris A^raha conjuge, alque ejusdem 
setalis, de iis, quae ad funus spectant, disseram. 

XLII. Non esl, ο maier, eadem Dei ei hominum 
naiura; aul, ul in genere loquar, superorum et 
lerreslriura. Apud illos enim constans el immor-
tale-est, lum ipsum esse, lum quaecunque ad illud 
pertinent. Firmorum enim res firmaj aunt. Res 

ΜΒ'. Ούχ ή αυτή φύσις, ώ μήτερ, θεού κα\ άν, 
θρώπων (51) * μάλλον δέ δλως τών θείων και τών 
επιγείων. Παρ' έκείνοις μέν τδ άτρεπτον κα\ άθάνα-

τον, αυτού τε τοΰ είναι, κα\ τών δσα τού είναι · τών 
γάρ παγίων τά πάγια. Τά δέ ημέτερα πώς έχει; 

(2!) "Ομόζυγα. Sic Reg. a, hm, Or. 1, Jes. In D ceperal. Sic ergo reddiderim : < da veniam, plebis-
ed., δμόζυγον. que iuin ejus quae a me relicla est, tum ejnsqoain 

(22) Βροκαχέθαψας. ι Qnosltimulocomposuisli. > 
Reg. a, dtio Colb., Or. 1, Jes., ipse BiHius, προκα-
τέλαβες, c in aniecessum, preverieus accepbli, 
prins occupasii. ι 

(25) Τφ γΛνκει Λίθφ. ld esl, inquil Elias, c Se-
pulcro, quo corpus luutn legitur, quod et libi ipsi 
et raibi sialuisli. » Mox, τδ σδν ιερόν, c viciimam 
luaio. ι Sic Gombefisius libenler legerei. Rillius 
legis&e videtur. Ιερέα, c sacerdolem. > 

(24) Καϊ τοΰ Λόγου. Duo Coisl., irea Colb., Or, 
1, Jes. el Elias, καί τού λαού, c el popiilo. > Hinc 
Schol. : Παρεθέντα λαδν, τδν Σασίμων λέγει, προσ
ληφθέντα δέ τδν Ναζιανζού* ι Populum dimissum, 
seu rellcium, Sasimorum plebem dicil; assumptum 
vero, Nazianzenum. > Quae quideni leclio melior vi-
deiur. Peiil Tbeologus, exsiinclo jam palre, utrius-
que ple.bis cura liberari, lum Sasimorum, quani 
pridein reliqueral, lum Naziaiizenac, quain in palris 
graiiam, ac donec is viiae supersiea esset, io se re* 

in mi graiiam suscepi, ι elc. 
(25) Ακινδύνως, t Cilra periculum, pcriculi M -

curos. > ABilfio oinissum. 
(26) Σοϊ δέ. Schol. : Πρδς τδν μέγαν Βασί

λειον* c Magnnm Basiliom alloquitur. > 
(27) Έπιψήρισον. Reg. a, bin, Or. 1, έπιψί-

φισαι. 
(28) "Ωριμον. Billius: c malurae. > 
(29) ΕΙ διά, eic. Sio Reg. bm, CoUI. 1, 0r. 1. 

lned. ή διά. c Quid auleui inirauduin, inquii fclias 
si is, qui universo orbi salularem doclrinam per ie 
inlonuil, ulpoiequi tibi manus imposuerii, tpseqiio-
que ex voce lua frucium aliquem capial? > B.isilins 
siquidom, qai pia doclrina orbem replebat, Gregom 
pairis sludio el opera, Caesariensis episcopus crea-
ms fuerai. 

(50) Τά έχιχήδια. Or. 4, τά επικήδεια. 
(51) Ανθρώπων, ln nonuullis, άνθρωπου. 



10*1 ORATIO XVIII. - FUNEBRIS IN PATREM. *WZ 
ι?ζϊ τε κα\ φθείρεται (52), κα\ άλλοτε άλλην λαμβά- Α aulera nostra quo paclo se habenl? Fbiunl et cor-
νιι μεταβολήν. Ζωή γοΰν και Θάνατος, ταυθ' άπερ 
λέγεται, πλείστον αλλήλων διαφέρειν δοκοΰντα, εις 
άλληλα περιχωρεί πως καί αντικαθίσταται. Ή μεν 
γάρ έκ φθοράς αρχομένη τής μητρδς ημών, καί &ά 
νδ',ράς όδευουσα τής άε\ τοΰ παρόντος έκστάσεως, 
:ίς φθοράν καταστρέφει τήν τοΰ βίου τούτου κατάλυ-
σιν · ό δέ τών ενταύθα κακών άπαλλαγήν έχων, κα\ 
πρδς τήν άνω πολλάκις μετάγων ζωήν, ούκ οίδα εί 
χυριως προσαγορεύοιτο θάνατος, έν ονόματι μάλλον 
ή τ,ράγματι τδ φοβερδν έχων · κα\ κινδυνεύομεν πά-
σχειν τζως άλογον πάθος, ά μέν έστιν ού φοβερά δε-
δο:κότες, ά δέ φοβείσθαι άξ'.ον ώς αίρετώτερα περι
έχοντες. Μία ζωή, πρδς τήν ζωήν βλέπειν · εΤς θάνα
το;, ή αμαρτία · ψυχής γάρ δλεθρος. Τάλλα δέ, οΤς 

rumpunlur, alque alias aliam matalionem capiunl. 
Vila quippe et inors, quod dicitur, tameisi pluri-
mum lnter se dissidere videantnr, inier se lamen 
quodammodo immeant, alque altera in allerius 
locum subit. llla enim a corruplione, malre no-
stra, incipiens, ac per corruplionem, boc esl, 
perpeluum ejus , qnod prasens est, excessum , 
gradiens, in corrupiionem landem, hoc esl, in 
bujus vitae fiiiein desinil ; hsec aulem, quse pra-
senlibos malis liberal, alque eiiam saepe ad 
Siipernam vilam iraducit, baud scio an proprie 
mors appellarl queal, uipoie nomiue magis quam 
re formidabilis. Alque absurde quodaininodo et 
praeposlere affecti esse videmur, qui ea, quae ini-

μέγα φρονοΰσί τίνες, όνειράτων δψις έστι κατά τών Β nime horrenda H u n l , exlimemus, qiwe aulem iwe 
δντων παίζουσα, καί ψυχής απατηλά φάσματα. Άν 
ούτως έχωμεν, ώ μήτερ, ούτε τή ζωή (55) μέγα 
φρονήσομεν, ούτε τφ θανάτφ λίαν άνιασόμεθα. Τί 
τοίνυν δεινδν πεπόνθαμεν, εί πρδς τήν άληθινήν ζωήν 
ένθένδ* μεταβεβήκαμεν; εί στροφών (54),· κα\ ίλίγ-
γων, καί κόρων, καί τής αίσχράς φορολογίας άπηλ-
λαγμένοι, μετά τών έστώτων κα\ ού ρεόντων έσό-
μεθα φώτα μικρά, φώς τδ μέγα περιχορεύον-
'ες; 
«iis, ac turpi illa Iribuli exactione liberati, cutn 
parva 

ΜΓ 

luenda stint, «t oplabiliora, compleclitmir. Uiia 
viiaesl, ad vitam respicere. Unamors, peccaiura; 
esl enim animae interitiis. Alia antem, ob qua 
nonmilli animis efferuiUur, itisomniorum visio smil, 
veris rebus illndcns, ei fallacia anim» speclra. Si 
bac mente fiterittius, ο maler, nec obvitam ammos 
attolleimis, nec ob moriem nitnium angemur. Quid 
igitur grave nobis accldil, si Itinc ad veram viiam 
migravimus t Si vicissiludiiMbits, fallaciis, Tasii-
stabilibus rebus, minimeque fluxis el caducis, 

lumina fuiuri sunius, circum liimen illud magnum iripudianies? 
Άλλά λυπεί σε τδ τής διαζεύξεως ; άλλ' εύ- XLIII. Al diejuiiclio Ιθ angil? Spes le obleclei* 

φραινέτωτδτής ελπίδος. Άλλά δεινδν ή χηρεία (55) ; Al gravis res est viduitas? 3 6 2 S e d n o n 8 r a* 
έκείνω (56) δέ ού δεινόν. Κα\ πού τδ τής αγάπης C vis. Ubi porro cliaritalis bonmn erit, si faciliora 
άγαθδν, έαυτφ τά φάω δίδοντα, τφ πλησίον άπονέ-
μειν τά προσαντέστερα; Τί δέ κα\ δεινδν δλως τή λυ-
θησομένη μετά μικρόν; Εγγύς ή προθεσμία, τό λυ-
πηρδν ούκ έπίμονον. Μή φορτίζωμεν (57) άγεννέσι 
λογισμοίς τά κουφότατα. Μεγάλων έστερήμεθα καλ 
γάρ τετυχήκαμεν * τδ μέν στερείσθαι, πάντων, τδ δέ 
τ υ χ Ξ ΐ ν , ού πολλών. Μή τούτο καμπτέτω, άλλ' εκείνο 
παραμυθείσθω (58). Τδ γάρ κρείττον, νικχν εύλογώ-
τερον. "Ηνεγκας παίδων αποβολή ν, τών ωραίων έτι, 
χαι τφ ζήν (59) επιτηδείων, άνδρικώτατα κα\ φιλο-
σοφώτατα · ένεγκε κα\ γηραιού κατάθεσιν σώματος 
ήδη τψ βίφ κάμνοντος, εί κα\ τάς αίσθήσεις άπαθε-
στάτας δ τής ψυχής τόνος αύτώ (40) συνετήρησεν. 
Άλλά δέη τού κηδε μόνος; πού δέ ό σδς οίτος Ισαάκ, 

ον άντ\ πάντων σοι καταλέλοιπεν; Αίτει παρ* αυτού 
τά μικρά, τήν χειραγωγίαν, κα\ τήν δουλείαν · άντι-
δίδου τά μείζονα, τήν μητρικήν εύλογίαν, κα\ τάς 
*ύχάς, κα\ τήν εκείθεν έλευθερίαν. Αγανακτείς 
νουθετουμένη; τούτο επαινώ · κα\ γάρ πολλούς 
νενουθέτηκας, όσους ό πολύς χρόνος ύπδ τήν σήν 
ήγαγε σύνεσιν. Ουδέν δ λόγος πρδς σέ τήν φιλο-

(52) Φθείρεται. Reg. bm, el Or. I , φέρε
ται, c ieriiniiir, volvuniur. > 

(55) Tf\ ίωή. Reg. a, duo Coisl., Or. 4, Coinbef., 
τφ ζήν τούτφ. lidem codices λίαν scquens nou 
agnoscunt. 

(54) ΕΙ στροφών, elc. Sic Reg. a, duo Coisl., Or. 1. 
«Si reriim bumanarum vicissiludiiiibtis%> elc. ln ed., 
εις τροφών. Billius, c Si couversionibus, verligiui-
bus, saiurHalibua, > eu\ 

qnispiam sibi ipsi dans, asperiora proximolribuatt 
Juio quid esl omnino, quod ei , qusc paulo posi dis-
aelvenda esi, grave videri debeal? Inslai praesti-
tutus dies; diuiurna molestia non eril. No commii-
lamus, ul ignavis cogitalionibus res lcvis&imag 
oneremus. Blagnis rebus privaii auinus; al etiam 
iis nobis fmi coniigit. Privari porro omnium esi; 
frui paucorum. Quare ne menieni nosiram illud 
dejiciai, verum boc potiua consolelur. yEquius 
enim esi, ut, quod nielius esi, vincal. Fitiorum 
amisstonein, qui, florenies adbuc a?taie, longio-
>em vilam acluri vidcbanlur, forlissiine ac sa-
pientissime lulisli; age, senilis etiain corporis, 
jam vivendo deiatigali, depositioncm feras, etiamsi 
animi vigor iniegerrimos ipsi sensus conservarii. 
Aldeesl.qui lui curam geral? Lbinam ergo bic 
uius Isaac, quein libi ille, omnium inslar, reli-
qiiii? Parva illa ab eo peie, iiempe ut te manu du-
cal, tibique serviai: inajora repende, boc est, 
nvaiernain beneilicliouem , orationes , aique illius 
asvi iibertaiein. Moneri le indignaris? ld vero lau-

(55) Χηρεία. Sic Reg. a, bm. Alii, χηρί*. 
(36) Έ κ ε ί ν ω . Coi&l. 4, εκείνο, · ία auiem οοιι 

giave. » 
(57) Φορτίζωμεν. Coisl. 1, φροντίζωμεν, t cure-

mus. ι 
(58) Παραμυθείσθω. Cotsl. 4·, παραμυθείτω. 
ν59) Τφ ζη\ν, elc. Coibl. 1, τού ζήν. billius, c ad 

viveiidiiiu apioruiu. » 
(40) Αύτώ. Reg. a, Coisl. l,Ras., σοί. 



404$ S: GREGORII THEOLOGl JOU 
do: nam mnllos ipsa monuisli, nimirtim eos omnes, Α σοφωτάτην * έστω κοινδν τοίς πενθονσι παραμυθίας 
qui ίιι lam longo lemporis spatio ad Itiani prn- φάρμακον, ώς άν είδειεν (41) ανθρώπους άνΟοωποι 
fleiiliam sese contulerunl. Quare ad te feniinnin in προπέμποντες. 
priinis sapienlein, nihil haec oralio perlinet: sit auiem moerenlibus communis solatii mediciua, ot 
aciani moriales, se monalium fnnus deducere. 

(41) Ώςαν sldsTer, eic. Sic Or. 1. Alii , είδοιεν. 
Colsl. 1, είδωσι. Billius : c ul Iiomines illud intelli-
ganl, homines a se praemilli. > llunc locum sic ex-
ponitElias, cutdiscant boinincs,quimorla1cs snnt se 
morlales quoque humiues praemiuere, quoruui cor-

pora qoidem lumnli, animas auiem, qtiae immorlales 
sunl, loci quidam aclionibus congruentes stispiciunt, 
u>qiieadfuluratn resurreciionem, in qua unaquxqne 
nniiiia, corpua suum recipieos, autlucis auligniebo-
res exsistet.» 

3 6 3 MONITUM IN ORATIONEM X I X . 

L Gregorius, post patria obiluro, in dilectam soliludinem sese recipere parabaf. Inler 
has raoras, Julianus, non Apostaia, qui jam e vivis excessorat, sed aller Gregorii nostri 
araicorum et flequaliura optimus, eadera cum Theologo palria natus, iisdemquc usus ma-
gistris sc imbutus disciplinis, quique eliara jam in jure dicendo, eximium sibi ffiquitalis 
ac probitatis nomen coiopararat, exoequandis tum tributis Nazianzi prsOcitur. Hunccon-
feslim Gregorius ad misericordiam et benignilatem erga pauperes, clericos el philosophos, 
id est monachos, tum litteris (42), tum carroine (43) incendere nititur. Lubenler petiiis 
annuit Julianus, ea tameo lege ut ipse vicissim sermonem, tributi loco, penderet. Fail 
Theologo gravis h©c imposita lex. Sed omnia vicit iosius erga pauperesamor : et rero, 
Jicet repugnans, hanc subinde habuit orationem. 

I I . Exorditur oralor «a tyrannide, qua ex charilale assidue premitur. » Ipse enim pcr 
ornnem vitffi cursum, huic mundo emori, e( vitam in Chrislo abscondilam ducere per-
optabat. Aroisso palre, silenlium amplectitur; quo in proposito invictum se ratus, vicluro 
se postea fatetur; alqueiis in angustiispositus, aliquid silentio pnestabilius dicere eipetit. 
Arrepta igitur oblatee raartyrum festivitatis occasione, eorum exemplis, ab huroanaruto 
rerum contemptu ad coeleslia, modis omnibus, audilores evehit. Poslquam autem plurima 
de benignitate, misericordia carterisque virtulibus disseruit, docet (o. 11)« reddeodaCaesari 
qi)AB SQIII Cffisaris, et quffi suot Dei, Deo. » Deinde ad Julianum oralionem transfert, 
eumque hortalur, ut, qui Iributa in publicna rationes referat, h©c « q u a iance describat, 
ulque Christum ipsomet descriplionis tempore ualum praa oculis habens, sesebenignura 
asi faeilem conservis suis praebeat. 

I I I . Hffic est analytica hujus orationis sjnopsis. Dictom crediraus eo terapons spalio, 
quod ab obilu Gregorii senioris usque ad Tbeologi iu Isauriam secessum effluxit. Cum 
euirn Tbeologus bac in oratione Gregoriuro patrem, ne serael quidem, ut in aliiscon-
eueverot, nominaverit, co jam vita functo habitara esse oullatenus dubitanduro. Obiil 
autem Gregorius senior, u l in Mouilo prtecedenli vidimus, medio circiler anno 374, 
el Theologus in Isauriam anno sequenti secessit, ut ex rerum inde geslnrum seriecolli-
gi lur . Praeterea Julianus, juxta Tilleroontium (44), huc ips*> anno 374· exeequandis tn-
butis prtpfectus est. Unde non mule conjicilur, haoc pro pauperibus, clericis et mooacbis 
oralionem, exeunte anno 37b, vei ineunte 375, recitatam fuisse. 

(42) Episi. 67. (44) Art. X L I I , p. 404. 
(45) Garm. ad Jul. 

ORATIO X I X a . 
3 6 4 ^ e * u i t Mrmonibus, et adJulianum tribulorum 

exaqualorem. 

1. Quasnant b*c lyraimis eel, qua ex cbariiaie 
assidue preinimur? QuaBnam sapiemia nostra et 
acienlia, ob quam fesiis ornnibus diebus oppugna-
inur? Equidero undique meipsuin explorans ei exou-
liens, nullain omnino invanio. Caslerum boc uiimu 

» Alias \Xf quae aoiem 19 erat, nunc 18.-—Habiia 
exeunie anno 574, vel, ioeunle 575· 
. (45) lovMardr. Reg. a, Jes., aliique nonnulli 
ndduul, συμφοιττ|τήν αυτού γενόμενον, κα\ εκδικον 
Ναζιανζού, ι qui ipsius fueral coiidiscipulus, et 

\ΟΓΟΣ 10·. 
Εις τους Λόγους, καί είς τόν έξισωτήν ΊονΜ-

ανόν (45). , 
Α'. Τίς ή τυραννίς, ήν έξ αγάπης άεΐ τυράννου 

μεθα; τίς ή έμή σοφία κα\ επιστήμη, δι' ήν καθ' 
έκάστην πανήγυριν πολέμου μεθα; Έγώ μέν γ*Ρ 
ουδεμίαν ευρίσκω, πανταχόθεν έμαυτδν διεξάγων (46) 
κα\ διευθύνων. Πλήν Ιν γε τούτο έμαυτψ συνεπίστ*-

Nazianzi exactor eral. > Alter codex addil. Χ ^ · ^ * 
τήν άπογραφήν, c iu descripiioiiem, · seu, < ce«-
suin. » 

(46) Διεξάγων, c{c. Niceias expouil: έξετάίωνι 
και διερευνών, c inqtiirejjs el iudagans. > 



« 4 3 ORATIO XIX. - AD JIJLlANUM TRIBUTORUM EXAQUATOREM. 1046. 
μαι, χαι Γσως ού φαύλον, χάν τίνες εύήθειαν όνομα- Α mihi conscius sum, ac fortasse iton improbuin et 
ζωσιν. Έβουλήθην έν καιρώ μέν παντ\ νεκρωθήναι 
τω β ίφ , χ&\ ζήσαι τήν έν Χριστώ κεχρυμμένην 
ζωήν, χαι γενέσθαι τις μεγαλέμπορος, πάντων ών 
έχω τόν τίμιον ώνησάμενος μαργαρίτην, καί άντι-
οούς (47) τά ρέοντα καί συρόμενα τών έστώτων χ α \ 
ουρανίων ήπερ δή πραγματειών μεγίστη καί βε-
Οαιοτάτη τοΤς γε νούν έχουσιν · εί δ* ούκ (48), άλλά 
τούτο γε καρτερήσαι, παραχωρήσαι τών θρόνων (49) 
τοις βουλομένοις, αύτδς δέ διά βίου (50) παις είναι 
και μαθητής, μέχρις άν τοίς ποτίμοις τών λόγων τούς 
αλμυρούς άποκλύσωμαι. Έν μέν δή τούτο της έμής 
Σ'στω (51) φιλοσοφίας, είτε ευηθείας, κα\ πρώτον 
δεύτερον δέ, δ κα\ μέγιστον· 

reprebendendum, quanlumvis nonnulli aiultiiiam id 
appellent. Illud oplabam, inaxime quidem per 
omaem viue cursum, huic niuiido emori, vitamque 
in Christo abscondium " ducere, ac magni cujut* 
dam negoiiaioria inslar, rebus nieis omnibus, pre-
tiosaiu illam margaritam euiere fluxasque et 
fragiles opes cura firmis ei cceleslibus commuiare : 
qu» quidem negotiaiio aana menie praeditis longe 
maxima est ac cerlissima ; quod si minus consequi 
possem, me cene iia coniinere, ot sublimes sedes 
iis, qui earum cupiditaie ducereniur, concederem ; 
ipse vero per loiam vium inter pueros ei discipu-
los censerer, quoad dulci docirina salsam et ama-

rani dociriuam eluissem. Hajc autem me», eive pbilosophiae, sive stolidilatis, pTima cauaa exsliiil; 
alierani vero, eamque gravissimatft, nunc audile. 

Β*. Επειδή λόγω τδν τών πολλών λόγον έπισχείν Β Η· QuoDiaro enim multorum horoinum loquacita-
ουχ οίος τε έγενόμην, κα\ τήν νύν κατέχουσαν πάν
τες φοράν κα\ προθυμίαν, είς τδ διδάσκειν τε κα\ 
λαλείν τά τοΰ Πνεύματος χωρίς Πνεύματος · έτέραν 
ηλθον, ώς έμαυτδν πείθω, βελτίω τε κα\ άπονωτέραν 
όδδν, παιδεύσαι πρδς ήσυχίαν απαντάς τψ άρχετύπω 
-.ής σιωπής · εί μέν τι μέγα περί ημών οίονται, τήν 
ύπεροχήν αίδουμένους · εί δέ μικρόν τε κα\ δσον (52) 
άξιον, τψ όμοτίμψ σνμμετριάζοντας. Ούτος ό λόγος 
της έμής σιωπής · τούτο τής καρτερίας (55) ημών 
τδ μυστήριον. 

Γ . Άλλά τί πάθω; Ό μέν ένθεν (54), ό δέ ένθεν 
διέλκουσιν ημάς καί σπαράττουσι, κα\ υπέρ τών 

lera germone repriinere nan potui, nec prompiiiu-
dinem illam animique ioipetom, quo nunc omnes 
ad ea quse Spiritos sunt, sine Spiritu docenda et 
exponenda prsecipiies feruntur, alleram viain, ei, 
nl mihi persuadeo, meliorem minasque taborio* 
sam, ingressus sum, ul proposilo silenlii exemplo 
racteros ad silenlium erudirem : si quidem da nobie 
lionorifice senliant, prsestantiam bonore ac reve-
muia prosequenles; sin autem parum oiagniiice, 
ac perinde ut dignum esl, acqualis sui mediocrila^ 
letu imilaiites. J!«EC meae (acilurniialis ralio; boe 
obftrmati proposiii noslri consiliuni. 

I I I . At quid faciam? Alii aliunde me trahnntat. 
lacerant, ac de meis iaboribns niibi liiem creanl, 

έμών δικάζονται πόνων, ώσπερ άλλο τι χρέος τδν C sermonem, non secus ac 3 6 5 debiium quoddam, 
λόγον απαραιτήτως είσπράττοντες, καί άγαπώσι 
μάλλον ή αύτδς έμαυτόν χ α \ είσ\ πάντες έμού 
σοφώτεροι, πλέον ή έγώ γινώσκοντες καιρδν λόγου 
ή (55) σιωπής· καί φασιν ούκ άνήσειν, ώσπερ σιδήρψ 
πυρίτιν (56) λίθον, παίοντες ημάς τοίς όνείδεσιν, 
εως άν έκ μικρού σπινθήρος τδν τών λόγων πυρσδν 
άνάψωοΐν. "Ηδη δέ τίνες αυτών χαΧ ύπισχνοΰνται 
ν^ηστότερα, κα\ μεγάλα προτιθέασιν άθλα τοίς λό-
γοις · πρώτον μέν εαυτούς εύποιήσειν, δοντες τψ Βεω 
χα\ ήμίν είς τδν λόγον καρποφορήσαι · έπειτα και 
τούσδε πάντας. διά τής απογραφής (57), τδν έμδν 
κλήρον, είπερ έμδς ό πατρικδς , τδ έμδν ποίμνιον, 
ούς λίαν άδικοίην, μή πάντα τρόπον εύεργετείν προ-

'•Coloss.H!,5. ·° Matili. Χ Ί Ι , 45seqq. 
(47) Αντιδούς. Jes., άντιδιδούς. 
(48) Ούχ. Kog. bin, ούν. 
(49) Τών θρόνων. Coisl. 1, τδν θρόνον. Sio eiiam 

fiieeias, qui διδασκαλικόν id esl, « magislri calbe-
dram, » ox ppiscopali munete, expnniu 

(50) Ataβίον. ι Per lolan» vilam. > Sic Nicelas 
inierpretatur : δι' δλης μου τής ζωής. Meque enim 
inirum videri dcb«»l, Grcgornnn tanto bumiliiatis 
amore prariiimn, inur pueros ac discipulos toiam 
vilain iransigore dcsidernsae. q«ioad dulci doetrina 
salsam et amaram eluissei. Unde satis indicat lum 
rooruro lum doclrinse piirilaiem tolo viiaB lempore 
vix comparart posse. Ejns silenlinm non c st«>licli-
tas, t sed ι prudeniia poiius nc modeelia > appel-
lari-dcbet. Mon igiiur beue Billius, <fui διά βίου 
per € taniisper » reddil. Quis euiiu ignoral, iiullum 

rigide flagilanlea, meque vebementius, quam ego-
ineipsum, diligenlea, ao meomnea sapieniia vincuin, 
ut qui sermonis aileniiique lempus magis quain 
ego, cogoitum et exploratum babeani. Quin eiiam 
negant se ante, ul silicem ierro, sic me conviciis 
tundend» flnem facturos, quam ex parva scintilla 
ingentem scrmonum flammam excitarinl. Jam vero 
quidam eiiam jucundiora promiuunt, ineisque 
sermonibus praeraia magna proponunt; priiniim 
quidem, \il de seipsis oplime mereanlur, Deo nimi-
rum ac nobis boc danles, u i suus orationi ooslras 
frucius conslel : deinde ul descriptioue bos eiiam 
oinnes juvent; bos, ifiquam, sortem meant, si moda 

D e?se inlei bornines, qui c taniisper > discipulus esse 
uon dcbeal? 

(51) Έστω. Deest m Pass. Reg. c. babeU 
είτε, [melius.l 

(52) Καϊ δσον. Sic tres Regg., elc. In <»d., και 
ούχ δσον.« necperinde atque dignuin esl,» ulBillius 
imerpreiaiiir. 

(55) Καρτερίας. Coisl. 2, σωτηρίας, < salulis. > 
(54) Ό μέν ένθεν, eic t Aiiua binc, aliua iU 

linc, »eic. 
(55) "H. Nonnnlli, καί. 
(56) Ώνριτιν. Reg. bm, ei Goisl. 1, πυρί-

(57) άιά τής άαογραρης. f Per descriptionein,» 
niminim Juli.ioi opera, inbuloruin exaequaloria, 
Gregorio amicissimi. 
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qnae palerna sors, mea censenda est, meum, in- Λ θυμού μένος. Τδ δέ κάλλιστόν, δτι, δ πολλά πονήσαν-
qtiain, gregem, quem quidem nisi omnibua beneG-
ciis augere studeren», iniquiasime faeerem. In quo 
eilam illud est praeclarissimum, quod, ut a me ser-
motiem impetreni, hoc ipsam offerunt, qaod utcon-
eequerer, mngnas inihi labor in dicendo sascipien-
dus fuisset. Ο praeclaram conteniionem, qua me 
vincere adnitunlur! ο insignem liberalitalem! Vi-
dete quid silentium nosiruoi effeceril: majua in 
vobis sermonum ipsorum desideritim exciiavit. 

τας έδει κχτορθώσαι τοΐς λδγοις, τοΰτο υπέρ τών λό
γων αυτών είσφέρουσιν. "Ω τής καλής φιλονεικίας, 
ήν έμέ νικήσαι φιλονεικοΰσιν ! "Ω τής επαινετής επι
δόσεως ! Όράτε πηλίκον τδ έργον τής έμης σιωπής · 
αυτούς ύμϊν πεποίηκε τούς λόγους ποθεινοτέρους. 
Όράτε τδν καρπδν τής άδοξίας της ημετέρας (58). 
Είθε τι γένοιτο κα\ τών λόγων τοσούτον όφελος, δσον 
τής σιωπής. 

Vitlele quem fructum meus gloriae contemptus 
pepereriu Ulinam qnanlum ulililalie silenlium atlulil, lanlum eermoues ipsi afferant. 

IV. Qironiam igilur placei, alque invicium vi- Δ'. Ούκοΰ ν επειδή ταύτα δοκεί, καί νενικήκατε τδν 
cisiis, ac de noelra philosopbia tiopaeum statui- άήττητον (59), κα\ τρόπαιον έ στήσατε (60) κατά τής 
slis, age, aliquid ad vos dicam sileniio melius ac έμής φιλοσοφίας, φέρε τι φθέγξωμαι (61) πρδς υμάς, 
praslabiiius. Nihil igtlur molle ac remissum, nibil β τής σιωπής άμεινον. Φθέγξομαί τοιγαρουν, ού μα-
iitimerosa concinniiate nuillitiidini jucuiidum elo- λακόν τι κα\ άναβεβλημένον, ουδέ της ήδίστης τοίς 
quar; non eniin eximiam graliam mei amanlibus 
rependerem, boc oralionis genere uiene; verum 
admodum robusia ei acri ac vehemenii dicendi 
ratione utar, ei qua ipsi fortasse meliores efficie-
mini, uimirum a carne ad spirilum iranslati, ani* 
roiaque iu allum abutide subvecii. Fiti honmum, 
usquequo gravi cordet (iniiium enim a Davide du-
caro, propheia in diceudo maxinie sublimi;) utquid 
diligitii vanilatem, et quccriti* mendacium *l ? Hanc 
sciltcet vilam, et delicias, et exiguam gloriolam, el 
bumilem poientiam, et falsam prosperilatem, rna-
gnum aliqaid et aroplum eeae exisiimantes. Haec 
tameu non roagis eorum qui ea poseideni, quam 

πολλοίς αρμονίας (ουδέ γάρ άν καλώς άμειβοίμην 
τούς έμούς έραστάς, ούτω διαλεγόμενος), άλλά κα\ 
λίαν άνδρικόν τε καί σύντονον (62), καί ψ τάχα δν 
άμείνους γένοισθε, άπδ τής σαρκδς έπί τδ πνεύμα 
μετενεχθέντες, κα\ ύψωθέντες Ικανώς τήν διάνοιαν. 
ΤΙοϊ ανθρώπων, έως πότε βαρυχάρδιοι (προοιμιά-
σομαι γάρ πρδς υμάς έκ τού μεγαλοφωνοτάτου 
Δαβίδ); "Ινα τί αγαπάτε ματαιότητα, παϊ ζητείτε 
ψευδός, μέγα τι τδν ενταύθα βίον, κα\ τήν τρυφήν, 
κα\ τδ μικρδν δοξάριον, κα\ τήν ταπεινήν δυναστείσν, 
καί τήν ψευδομένην εύημερίαν ύπολαμβάνοντες; Ά 
μή τών εχόντων μάλλον έστιν ή τών έλπισάντων, ουδέ 
τούτων μάλλον ή τών ουδέ προσδοκησάντων • ώσπερ 

eorum qui ea in spebabenl, propria; neque borum C χ ο ύ ς ύπδ λαίλαπος άλλοτε είς άλλους ^ιπιζόμενα τε 
rursua magta, quain illorum apud quoe ne tn καί μεταρ^ιπτούμενα, ή ώσπερ καπνός διάγοντα, 
exapectatione quidem unquam fueruni: verum 3 6 6 *α\ ώς δναρ παίζοντα, κα\ ώς σκιά μή κρατούμενα* 
υΐ pulvis a lurbine Μ , sic ea ab aliia ad alios sub- ούτε απόντα δυσέλπιστα τοίς ού κεκτημένοις, ούτε 
inde ventilanlur atque jactantur, et sicut fumus παρόντα πιστά τοις Εχουσιν. 
dilabunlur", et lanquam insomnium bomines deludum 8 \ umbraeqiie instar, manibus leaeri ne-
queunt; ac denique iia comparata sunt, ut nec, cum absunt, de iis coiieequendis despercni, Φ» 
non habenl; nec cura adsunt, babenlibus fida ei ceria shn. 

V. Non in ccelum sursum suspitiemua? Non Ε'. Ούκ άναβλέψομεν είς τδν ούρανδν άνω; ούχ 
expexgiscetmir? Non leroas ex oculis delrabemus? έκνήψομεν; ού τών οφθαλμών τήν λήμην περιαιρή-
Non, quarnam verae diviltae sunt, intelligemus? Qui 
verus splendor? Ubi digniias muiationis expers? 
Quae finem nesciens beaiitudo? Ubi bouum illud nec 

σομεν; ούκ είσόμεθα, τίς ό αληθινός πλούτος, χΛ 
τίς ή δντως λαμπρότης, κα\ ποΰ τδ μή διαπϊπ*ον (65) 
αξίωμα; τίς ή απέραντος ευδαιμονία, κα\πούτδ 

fluctuaus, nec alio migrana, nec insidiis obnoxium? n άσάλευτον άγαθδν (64), μηδέ μεθιστάμενον, ή επι-
Non haec multis laboribus , eudoribusqua, si ila 
contingal, adipiscemnr? Non, si quid deliciis in 
liac vila dandum est, rerum fulurarum spes pro 
deliciis babebinius? Nou animadveriemus, lum om-
nes sanclos niarlyres, qui, velut communes quidara 
iiodi, universum lerrarum orbem coinplexi sunt, 
tum hos eiiam quorum nomine fesiitm bimc dietn 
agilamus? Quam ob causam viilnera, viucula, cru-

« Psal. iv, 5. M Sap. v, 15. M Job xxi, 18. · 
(58) Της άδοξίαςχής ημετέρας. BiHius : ι mei 

nominis -obacuriias gloriaeque coniemptio. » Nou 
recie; cum poiius, ob nominis clariiaiem, sermones 
ab eo poscebantur, eo quod dicendi copia insignia 
habebafur. 

(59) Άήττητον. c Inviclam. > Addit Billius : « ur 
ipse quidein sibi videbalur. ι Quab cum a Graeco 
abeinl, delenda jndicaviiuus. 

(60) Έστήσατε. Pass., έστήσασθε. 

βουλευόμενον; Ού κτησόμεθα ταύτα πόλ>ΛΪς ίδρώβι 
κα\ πόνοις, άν ούτω συμβαίνη; ούκ, εΓ τι δεϊ τρυ-
φ̂ ίν εντεύθεν, έν ταΐς έλπίσι τρυφήσομεν; ού Ρ ω * 
σόμεθα τούς αγίους μάρτυρας, τούς τε άλλους «^* 
τας (65), οΐ πάσαν διειλήφασι τήν οίκουμένην, ώ^ ε? 
τινές κοινο\ σύνδεσμοι, κα\ ών ή παρούσα π«νήΤ> 

ρις; Υπέρ τίνος τραύματα, καί δεσμά, και στρε
βλώσεις, κα\ πυρός άπειλήν, κα\ ξιφών άκμήν* 
Eccli. χχχιν, 1. 

(61) Φθέγξωμαι. Sic Reg. d. Alii, 
μαι. 

(6ί) Σύντονον. Coisl. 1, εύτονον. 
(65) άιο&ϊπτον. Quinquc Regg., ct decem C«D.» 

μεταπίπτον. 
(64) Τό άσάΛευτον αγαθόν. Coisl. 2, τδ μή 

τριον αγαθόν. 
(65) Πάντας. Rog. d, απαντάς. 
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θηρών αγριότητα, και σκότος, κα\ λιμδν, καί βάρα- Α cialue, ignis minas, gladiorom aciein , belluarui.i 
θρα, καί χρημάτων άρπαγας, κα\ μελών άποβολάς, 
καί θανάτους τδ τελευταιον , κα\ πάντα προθύμως 
υπέστησαν, ώσπερ έν άλλοτρίοις αγωνιζόμενοι σώ-
μασιν; Γνα τί γένωνται, κα\ τίνα (66) κληρονομή-
σωσιν, ή (67) πάσι δήλα, κάν ήμεΓς μή λέγωμεν; 
Ου μετά της αυτής ελπίδος, ύπδ τψ αύτψ βραβευτή 
καλ άγωνοθέτη, πρδς τδν αύτδν παραταξόμεθα τύ-
ραννον, τδν πικρδν κα\ τότε καί νΰν τών ψυχών 
διώκτην, τδν άόρατον έχθρδν καί πολέμιον; Ούκ 
άνδρ ιού μεθα (68) παραπλησίως ώσπερ έν κοινψ 
θεάτρω τψδε τψ κόσμψ, εί κα\ μή άκμή (69) τοΰ 
κινδύνου ταχεϊαν έχούση κα\ τήν άπαλλαγήν, άλλά 
τοις γε καθ' έκάστην ήμέραν άγωνίσμασι καί πα-
λαίσμασιν, Γνα κα\ τών αυτών στεφάνων άζιωθώμεν, 
ή δτι έγγυτάτω (70); 

<7'· Έγώ μέν παντ\ διακελευομαι, καί άνδρ\ καλ 
γυναικί, και πρεσβύτη~κα\ νέψ, άστικψ τε αύ κα\ 
άγροίκψ, Ιδιώτη καί άρχοντι, πλουσίψ κα\ πένητι 
(κα\ γάρ δ αύτδς άγων καλεί πάντας), πρδς τούτον 
άποδύεσθαι προθύμως, κα\ μή μαλακίζεσθαι, μηδέ 
μέλλειν, μηδέ προίεσθαι τδν καιρδν, ού πάλιν τυ-
χείν άμήχανον. Εργασίας γάρ δ παρών (71), δ δέ 
μέλλων άνταποδόσεως. Έγείρεσθε (72), άγωμεν εν
τεύθεν, ηχούσατε τού Σωτήρος λέγοντος, ού μάλλον 
τι τούς τότε μαθητάς έκ τοΰ τόπου της Ιουδαίας 
άπάγοντος, άλλά καί τούς ύστερον απαντάς εντεύθεν 
άπανιστάντος (73), κα\ πρδς έαυτδν ύψού μενον έλ-
χοντος, ώς ή ύπόσχεσις. Άκολουθήσωμεν άγαθψ 

furorem, lenebras, famem, voragines, pecuoiarum 
direplionee, membrorum abjecliones, mortetn 
denique alque exlrema omnia prompto et alacri 
animo, lanquam in alienis corporibus dimicaiitea, 
susiinueruiil ? Ulquid essenl, utquid coaaeque-
renmr, nonne omnibus ulique in prospeciu esael, 
vel nobis tacentibus? Non igiiur nos eliain, cuin 
eadem spe, sub eodeni ceriaininis judice ac pramii 
arbitro, adversus eunidem lyranuum aciem insirue-
ntus, truculentum, inquain , illum, el lunc, et nutic 
eliant, animarum persecutorem, invisibilem bosleiu 
el adversarium? Non pari vinule in hoc ntundo» 
quasl in communi Ibeairo, certabimus,si non i>eri-
culi acie, et qua prolinus defungi liceai, al in quo-

B tidianis salleni dimicationibus ei palaeslris, ut ens-
dem coronas, aul bis proximas, consequamur? 

Vi. Equidein oranes, tam viros quam feminas, 
tam senes quamjuvenes, tam urbanos quam rusii-
cos, Uro privatoa quam principes, tam diviies qiiam 
pauperes, borlor, (idein enim cerlainen omnibus 
proposilum esi,) ut ad pugnaiu cuiu hoc bosie 
conserendam impigre se accingam, ac non 3 6 T 
ignavia laborent, aut moras nectant, atque occa-
siunem, qoam nulla posiea raiione nancisci liceal, 
abjicianl. Laboris enim praesens bae lenipus esl; 
fulurum, pramiortim. Audislis Salvalorem diceu» 
tem, Surgile, abeamus hinc : quibus verbis noo 
solum discipulos quos lunc habebat a Judxffl loco 
abducebat, sed eiiam oinnea qui poslea ipsins 

* 1 · r 4 * η * * «- • 
Δεσπότη * φύγωμεν τάς κοσμικάς επιθυμίας, φύγω- u discipuli fuluri eranl hinc abslrabebat, ei ad seip-
μεν τδν πλάνον κόσμον κα\ κοσμοκράτορα, γενώμεθα 
καθαρώς (74) τού ποιήσαντος, τιμήσωμεν τήν είκόνα, 
αίδεσΟώμεν τήν κλήσιν, μεταθώμεθα τήν ζωήν. Τί 
ποιου μεν ημάς αυτούς ταπεινούς, ύψηλο\ γεγονότες; 
Τί τοίς δρωμένοις έγκαταμένομεν (75); 

sum, in allum evectuin queinadmodum se faclu-
rum promiseral ·· , pertrahebau Quocirca bonura 
Dominum eequamtir; fugiamus lerrenas cupidi-
Uties, fugtamus lmpoetorera aiunduw, el niundi 
principeni, pura inenie Greatort nos addicamus, 

divinaiu imagineni bonore complectamur, vocationem nostram revereamur, vitam in melius cominu-
lemos. Qoid nosmeiipsos aponle dejicimus , cum 
aspeclum cadeniibus inbaereinus? 

Ζ'. "Εκαστος, δ τι άνοΐός τε ή, καρποφορείτω (76) 
τψ Θεψ έν καιρψ παντ\, καί ίδέα πάση κα\ βίων (77) 
κα\ περιστάσεων, κατά τδ μέτρον τής παρούσης αύτψ 
δυνάμεως, κατά τδ δοθέν αύτψ χάρισμα · ίνα πάσι 
μέτροις τής αρετής, πάσας τάς εκείθεν μονάς πληρώ- ^ ecelestis regui mansiones impleamu», lantum scili-

aublimes et excelsi creali simu»? Quid rebua iu 

Unusquisque Deo, qood poierit, offeral, 
quovis tetnpore, quovis geuere viiae et fouonae, 
pro praesenlis facultatis inodulo, pro gralia sibi 
concessa, ul, per omnes virtulis modos, omnes 

σωμεν, τοσοΰτον θερίσαντες (78), δσον έσπείραμεν, 
μάλλον δέ τοσοΰτον έναποθέμενοι ταίς θείαις ληνοίς, 
δσον έγεωργήσαμεν (79). Είσφερέτω τις, δ μέν χρή-

" Joan. χιν, 31« e e Joan. ΧΙΙ, 52* 
(66) Tlva. Reg. c, τί. 
(67) "Η. Sic duo Regg , etCorab. In ed., ή. 
(68) Άνδριούμεθα. Duo Regg., ανδρείου μεθα. 
(69) Άκμή. Duo Reg., έν άκμή. c Periculi flam-

inam ι aolel dicere Tullius. Gregorius vero vocat 
c pericall aciem, » cum sialim, aceroo quodain 
moriie genere, v iu piis viris lollitur; cui, ut 
ait Nicetas, opponil τούς ασκητικούς πόνους, « san-
ctaei scilicet c etreligios» viiae laborea, qui in lon-
gum lemporis spalium porrigunlur. ι 

(70) Έγγυτάτω. Reg. bra et Coisl. 1 , εγ
γύτατα. Mox pro έγώ μέν, Or. i babcl, έγώ 
δέ. 

(71) Παρών. Nempe, καιρός, ι tempus. > 

cet mclenles, quamum severimus; vel ut exactiua 
ioquar, tanlum in divinis horreis reconditum baben-
tes, quantum messuerimus. Conferal quidem, b i c 

(72) Έγείρεσθε. Pass., έγείρωμεν. 
ft5) · -Άπαηστάντος. Reg. c, ei Combef., άπαν-

ιστώντος. 
(74) Καθαρώς, eic. Goisl. 1 et tinus Colb. y 

καθαρολ τω ποιήσαντι ημάς, c pnri efQciamur 
Greatori lioslro. ι Pass., καθαρώς τψ ποιή
σαντι. 

(75) Έγκαταμένομεν. Gotsl. 1, έναπομένωμεν. 
Pass., έναπομένομεν. 

(76) ΚαρΛοφορεΙτω. ΟΓ . i , καρποφορήτω [prave]. 
(Π) Βίων. ΟΓ.Ι,βίον. 
(78) Θερίσαντες. Or. 1, τηρήσαντες, ι eervanles.» 
(79) Όσον έγεωργήσαμεν. ι Quanium iucssoo- ' 

rimus. > Billius: % quaitiuiii aravcrimua. t Noq 
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pecunias, ille boc ipsom quod uiliil habcat; mc Α ματ», ό δέ τδ μηδέν Ιχειν (80) · δ μέν τδ προΟνμεΓ-
propensam ad bene de proximo meremluni volim-
tatcm, ille bonam alterius volunlalem suscipiendo; 
hic lioneslam actioneni, ille scilam et soleriem con-
templationem; Iiic lempeslivum elcoinmodum sermo-
fiem, ille cum ratione conjunclum silenlium; hic 
inoflensam docirinam viiainque niinime contra-
piam, ille ohsequeulem et candidam aurem; bic 
castam virgii Ituem, el a mundo penitus abscin-
denlem, ille pudicas nnplias, nec prorsus a Deo 
disjungenies; bicjejunium fastus expers, Hle epu-
!as ab inleinpermiiia et pelulantia remotas; bic 
ationlionem el assiduitatem in oralionibus el spi-

σθαι, δ δε τδ τδν προθυμούμενον (81) άποδέχεσΟαε · ό 
μεν πράξιν έπαινετήν, δ δέ θεωρίαν εύστοχον • ό μ ί ν 
λόγον καίριον, δ δέ σιωπήν εύλογον · δ μεν τις δ ι ο α -
σκαλίαν άπταιστον κα\ βίον μή άνθιστάμενον, 6 ct 
άκοήν εύπειθήκα\ (82) ευγνώμονα· ό μέν παρθενίαν 
άγνήν και κόσμου παντελώς άποτέμνουσαν, ό 5e γ ά -
μον σεμνδν κα\ μή πάντη θεοΰ χωρίζοντα · δ μεν νη-
στείαν άτυφον, ό δέ άπόλαυσιν μή άκόλαατον · όίλλος 
τδ έν προσευχαΐς άπερίσπαστον κα\υμνοιςπνευμΛΤΐ-
κοϊς, άλλος τδ έν προστασία (85) τών δεομένων · ιζά.*-
τες δάκρυα, πάντες κάθαρσιν, άνάβασιν πάντες x a l 
τδ τοις έμπροσθεν έπεκτείνεσθαι. 

rilualibue bymiiis, ille pauperum curam et prasidium : onuiea auiem lacrymas, ontnes purgalioneiu* 
omnes ascensum, aique exfensionem ad ea quac priora sunt87. 

VIII. Praiclarum quoque munus est simplicilas, Β Η'. Καλή κα\ άπλότης καρποφορια, και γέλως σ ω -
el risum coerccre, iram reprimere, oculum cobi-
bere, menii vagandi poieslalem 368 negare. Ni-
bil oorum quae Deo oflerunlur, tam parvum esl, 
qnamvis eiiam niiuimi momenii sil, quamvig longe 
Infra illius dignilalem, quod non ouiuino accipiai, 
gratumque babeat, tamei&i juslo judicio ntisericor-
diam ponderare soleal ' \ Accipil ille, el Pauli 
plantalionem, nl Pauli, et rigalionem Apollo ··, et 
duo viduae ininuia ·· , publicani humllilaiem 9 I , et 
Manassis confessioncin ··. Iloyses tabernaculum i l -
bid, ad cadesliuui exemplar conslruclum, in lerra 
ilgebal; ei orones, quod cnique denuniiatum fue-
rat, confereLrant. Quin etiam suapie sponle alii au-
rnm, alii argenlum, alii geinmas preliosas ad su-

φρονιζόμενος, κα\ θυμδς κολαζδμενος, κα\ δμμα σται-
δαγωγουμενον, καί νους πλανάσθαι μή συγχωρούμε-
νος. Ουδέν ουτω μικρδν τών εισφερομένων Θεώ, κάν 
ελάχιστον ή, κάν παρά (8-4) πολύ τής αξίας λειπομε-
νον (85), δ μή προσίεται πάντως κα\ αποδέχεται, εί 
κα\ σταθμίζειν οιδε τή δικαία κρίσει τδ έλεος. Δέχεται 
κα\ Παύλου τήν φυτείαν, ώς Παύλου, κα\ Άπολλώ την 
άρδείαν, κα\τά δύο λεπτά τής χήρας, καν τοΰ τελώνου 
τήν ταπείνωσιν, κα\ τοΰ Μανασσή τήν έξαγόρευσιν.. 
Μωσής έπήγνυτο τήν σκηνήν (86) κάτω, τήν τών ου
ρανίων άντίτυπον, κα\ πάντες είσέφερον τδ κηρυχθέν 
αύτοΐς. Οί δέ καί αυτεπάγγελτοι, οί μέν (87) χρυσδν, 
οί δέ άργυρον, οί δέ λίθους τιμίους είς τήν έπωμίδα · 
αί δέ βύσσον διακεκλωσμένην, αί δέ κόκκινον νε-

perbtimeralis orn&ium erogabanl : mulieres par- C νησμένον, οί δέπορφύραν, οί δέ δέρματα κριών ήρυ-
tim byssmn relorlam, parlim cocciuum lexlum, 
partim purpuram, pariim arieiuin pelles rubricalas, 
parlim caprarum pilos, rem yilissimam, ad opus 
tabernaculi " ; alii, qitod quisque aut qiia»que ba-
bebat; caelenim omncs afferebanl, nec quisqiiam 
iinmunis eral, ne tenuiorum quidem. Consimilem 
nos quoque in modum prelioso Dei tabcrnaculo, 
boc esl, bujus Ecelesiae, quod non ab homine, scd 
a Dco fixmn esl quodque variis virluium orna-
inenlis consiruiiur, alius minus quiddam, alius ma-
ius, omnes lamen ciira exceplionem oiferamus, in 
opus perfectum, in babilaculum Gbrisii, in tem-
pluin eancluin arcbilecionica Spiritus arie cou-
slrucli,el coagmcntaii. Illudqnidem niinimc dubiuin 

θροδανωμένα · αί δέ κα\ τρίχας αίγείας είς τά κάτερ
γα τής σκηνής, τδ φαυλότατον • οί δέ δ τι (88) έκα
στος, ή έκαστη τύχοιεν έχοντες · πάντες δέ έφερον, 
καί ουδείς ήν άσυντελής, ουδέ τών πενεστάτων. Ούτω. 
κα\ ήμεις τή τιμία τού θεού σκηνή τήσδε τής Εκ
κλησίας, ήν δ Κύριος Ιπηξε, κα\ (89) ούκ Μρωπος, 
ή διαφόροις αρετής συνοικοδομεΐται κά)Λεσιν, 6 μέν. 
μικρδν, δ δέ μείζον, πάντες δέ ομοίως είσφέρωμεν 
είς έργον τέλειον, είς κατοικητήριον Χριστού (90), 
εις ναδν άγιον, συντιθέμενοι, κα\ συναρμολογούμε
νοι (91) τή άρχιτεκτονία τού Πνεύματος. Πάντως δε 
ουδέν είσοίσομεν τοσούτον, δσον είλήφαμεν, καν 
πάντα είσφέρο)μεν. Έπε\ κα\ τδ είναι ήμΤν έκ θεού, 
κα\ τδ είδέναι θεδν, κα\ αύτδ τδ Ιχειν δ είσενέγκω-

t'8l, quin, eiiainsi omnia conluleriiniis, niinus la- ^ μεν. Τδ δέ κάλλιστόν κσλ φιλανθρωπότατον, δτι μή 

Μ Pbilipp. ιιι, 15. Μ Isa. xxvui, 17. ·· 1 Cor. ιιι, 6. ·· Luc. χχι, 2. · ι Luc. χνιιι, 15. 
χχχιιι, 12 sqn. 9 3 Exud. χχν, 3 sqq.; xxxv, 22 eqq. fc* Hebr. νιιι, 2. »· Epbes, 11,21. 

• f II Paral. 

rocic qtiidein. Eieniin posl iuessem fruges in bor-
rois racondiuiiur. 

(80) Τό μηδέν έχειν. Billius: ι panpertaieni. ι 
(81) Τό τον ΛροΟνμούμενον, elc. Btllius nimis 

parapbraslice: c bouiinis eo affeclu pra^dili laudem 
ei comniendaiionem. ι 

(82) Kai. Sic dccem Golb., Or. 1, el Pass. Deesl 
in ed. 

(83) Έν προστασία. Coisl. 5 el Or. 1, έν ταις 
προστασίαις. 

(84) Παρά. Sic Reg. pb. Dcesl in efl. 
. ($0) Αειπόμενον. Coisl. 1, άπολειπόμενον. 

(86) Τήν σκηνήν. Billius, « arcam. » In piima 

edilione verierat, c labernaculum, » quod sane re-
ciius videiur. Aliud eniin eral c arca, > aliud c m-
bernaciibmi. > 

(87) 01 μέν. Duo Regg. el Or. 1, δ μέν. 
(88) 'Ort , Pass., εΓτι. 
(89) Καί. Sic Pass. Deesl in ed. 
(90) Χρίστου. Colb. 1, θεού. 
(91) Συντιθέμενοι καϊ συναρμοΛογούμενοι. ΒΗ· 

lius : ι conslrucliim el coagnieniaium. ι Id rclVrl 
c ad (einplum, > cum ad nos ipsos referri debe;it. 
Nos eniin ipsi sumus, qui, archiieclonica Spirims 
sancii arie, c in teinobim Dei conslt uimur, ei roa-
gmenlamur. 
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τή άξί$ του διδομένου, τή δέ δυνάμει κα\ τή Α men collaluri simus, quain acceptutus. Quando~ 
διαθέσει του καρποφοροΰντος, αετρεί θεδς τήν έπί- quidem divini beneficii est, quod sumus, quod 
δοσιν. Deum cognoscimus, quodque eiiam, quod oflera-
raas, habemus. Atque illud pulcherrimiim biinianissiinumqua censendnm eei, quod Deus largiiio-
nera, non oblaiae rei preiio el dignitaie, sed oflerentis afleclu el facukaie meiiamr. 

θ'. Μή ουν άναμείνης γενέσθαι χρηστδς, άλλ' ήδη JX. Proinde ne beuignus essc cuncleria, sed jani 
γενοΰ · μηδέ δτι τής αξίας λείπη, τδ πάν έλλίπης (92). 
'Αλλά τδ μέν είσένεγκε, τδ δέ προθυμήθητι (93), 
υπέρ δέ του δεήθητι δοθήναι συγγνώμην τή άσθενείχ. 
Ούκ όρθήση, φησ\, κενός εναντίον μου. ΜηδεΙς 
έστω χενδς, μηδέ άκαρπος, μηδέ τις στείρα ψυχή καί 
άγονος. Έκαστος έκ τών παρόντων καρποφορείτω 
θεώ, καί έκ τών οίκείων (94)· δ άμαρτάνων τήν με-
ταβολήν, ό καλώς τρέχων, τήν εύτονίαν, δ νέος τήν 

ealo; ncc, quia saiis dignum inuiius offerre non 
poies, idcirco olDcUiin oninino desere. Quin po-
lius iia le compara, ul alia stalim offeras, alia 
prompla ac propeusa voliiniate uflerre exopies, d* 
allis iuQrniilali luae veniaui petas. Non apparebit, 
inquic, coram me vacuus · · . Nemo igilur vacuus, 
ei iniruciuosus stt, nec anima ulla slerilis ei in-
fecunda. Unusquisque Deo quas suppelunl, et qua* 

έγκράτειαν, ή πολιά τήν φρόνησιν, δ πλούσιος τήν Β propria sunt, 3 6 9 niuneris loco ofierai: qui pec 
μετάδοσιν, δ πένης τήν εύχαριστίαν, δ έν εξουσία τήν 
άτυχίαν, ό είσπράττων τήν ήμερδτητα. 01 Ιερείς, 
ένδύσασθε διχαιοσύνην, ή, τδ γε άληθέστερον είπείν, 
ένδυσώμεθα * μή διασπείρωμεν τά πρόβατα της νο
μής, κα\ διαφθείρωμεν, υπέρ ών έθηκε τήν ψυχήν ό 
ποιμήν ό καλδς, ό γινώσκων τά ίδια, καί γινωσκόμε-
νος ύπδ τών ίδίων, κα\ καλών κατ" δνομα, καί είσ-
άγων αυτά, καί έξάγων άπό τε απιστίας είς πίστιν, 
κα\ άπδ τής ζωής ταύτης έπί τήν εκείθεν άνάπαυ-
σιν. Φοβηθώμεν, μή άφ' ημών άρξηται τδ κρίμα, κα
τά τήν άπειλήν μή λάβωμεν έκ χειρδς Κυρίου διπλά 

. τά αμαρτήματα (95), αυτοί τε ούκ είσιόντες, κα\ 
τούς είσελθείν δυναμένους κωλύοντες. 

cai, viias muialionem; qtii recle curril, in curgu 
conslaniiam; adolescens coniitientiatn, senex pm 
deniiam, dives largiiionem, pauper graiiarum aclio 
nem; qui polenlia pollel, inodesliam; qui exigit, 
mapsuetudiueni. Sacerdote*, induile juttitiam n 

aut, ul verius dicam, induamus : pagcitae oves ne · 
dispergamos et jugulemus ··, pro quibus bomis illa 
Paaior animam suam potoil, qui oves suas cogno-
scii, et a suis cognosciiur, et eas vocat, ei iniro-
ducil alque ediicil ··, uim ab impielale ad fldcm, 
tum ab hac vita ad futuram requiem. Tiineainus, 
ne, quod Scripiura comminalur, a nobis Dfii judi-
ciiim incipiat 1; ne de wanu Domini duplicia pec-

raia accipiamus % non modo ipsi non inlroeuntea, sed etiam el eos qui inlroire possunt, probiben-
les 

Ρ. Τά πρόβατα, μή ποιμαίνετε τούς ποιμένας, C . Χ· Oves, paslores ne pasciie, oec supra fine» 
μηδέ υπέρ τούς εαυτών δρους έπαίρεσθε * αρκεί γάρ 
ύμίν, άν καλώς ποιμαίνησθε (96). Μή κρίνετε τούς 
κριτάς, μηδέ νομοτεθεΐτε τοίς νομοθέταις· ού γάρ 
έστι Θεδς ακαταστασίας καί αταξίας, αλλ1 ειρήνης 
κα\ τάξεως. Μή τοίνυν έστω τις κεφαλή, μόγις που 
χειρ τυγχάνων, ή πους, ή άλλο τι τών, ευτελέστερων 
μελών (97) τού σώματος * άλλ' έκαστος έν ή εκλήθη 
τάξει, αδελφοί, έν ταύτη μενέτω, κάν ή τής κρείττο
νος άξιος · έν φ στέργει (98) τήν παροΰσαν, πλέον 
ευδόκιμων, ή έν τψ ζητείν ήν ούκ Ιλαβεν. Μή τις, 
ένδν ακινδύνως Ιπεσθαι, άρχειν επικινδύνως επιθυ
μεί τω · μηδέ δ της υποταγής νόμος καταλυέσθω, ή 
κα\ τά επίγεια συνέχει καλ τά ουράνια · μηδέ ποιώ-
μεν άναρχίαν τήν πολυαρχίαν. Οί περ\ λόγους, μή 

vesiros assurgUe; aaiis enim vobis e»t, si recte 
pascamini. Nolile judicnre judices, nec legislalorh-
boa leges praescribite. Non esl eniin dissaiiaioni» 
ei conrusionis Dens, sed pacis et ordinia 4 . Ne quia 
igiior capui sit, qni vix aut inanus, ant pes, aut 
vilius quoddam aliud corpurie membruin esi : ve-
rum, quo vocatus esi, in eo gradu qutsqtie roa-
neat, eiiamsi aJioqui pracsianliari dignue sil ; p«us 
uiique laudis babilurus ex eo quod prwsemi gradu 
acquiescit, quam ai euni quaerai, quem non acce* 
pii. Ne quis, cum sine periculo alium sequi Iiceat, 
praeire cum periculo expeiat; nec obedianiis lax, 
quat tam lerrena quaro co?leeua luetur alque coa-
servat, infringalur : neque commillaniua, ul pras-

σφόδρα τοίς λόγοις θα^είτε, μηδέ σοφίζεσθε περισ- D feclorura mullitudo in dissolulain sine ullis praefo-
σά καί υπέρ τδν λόγον, μηδέ νικ$ν επιθυμείτε πάν
τα κακώς, άλλ' Ιστιν 4 κα\ ήττάσθαι καλώς ανέχε
στε (99). Δότε τψ Αόγψ τδν λόγον ποιήσατε δικαιο
σύνης δπλον, μή θανάτου, τήν παίδευσιν. 

clis vivondi licenliam rccidai. Qui liUeris operam 
daiis, ne doctrinae aique cloquenii» vestrai ina-
gnopere confidalis, nec immodice et pbis quam ra-
iio poslulat, sapienles silis, nec onmibus in rebus 

••Exod. xxiii, i5 . , f Psal.cxxxi, 16. ••Exech. xxxiv, δ, 6. ·· Joan. x, I I sqq. 1 I Peir. i? f 17. 
» Isa. X L , 2· * Mattb. xxm, 13. 4 1 Cor. xiv, 35« 

. (96) Ποιμαίνησθε. Reg. ph. el Coisl. 1, ποιμαί-
νοισθε. 

(92) ΈΛΛΙαχις. Or. 1, έλλειπες [male]. 
(95) Τό δέ προθυμήθητι. Sic qumque Regg., decem 

Co\b.,Or.l, Paas., quoroin auctoriiale resecavimua 
μή anle προθυμήθητι, quod in editis reperilur. 

(94) Και έκ των οίκείων. Sic plures codd. Deest 
εκ in ed. Billius verlil : c et qaod Deo convenil. > 

(95) ΑιχΛά τά αμαρτήματα, c Dnplicia peccala, > 
ld est, t duplicee peccaiorum pcenas. > 

(97) ΜεΛων. Reg. pb, Coisl. 1, octo Colb.,Or. 1, 

Forsan, έν τψ στέρ-
μερων, t pars. » 

(98) Έν φ στέργει 
γειν. 

(99) 'Ανέχεσθε. Coisl. 1, άνέχεσθαι 
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vincere male cupiaiis, sed in qutbuedam etiam boneste vinci aeqoo aniino feralis 
date. Ctirale, ut doclrina, non moriis', aed jusliliae vobis instmmenium eit. 

XI . Miliiet, contenli eUoie ve$lri» Btipendih , nec Α ΙΑ!.'Αρκεΐσθε τοις Ιδίοις όψωνίοις. ol στρατιώται, 
quidquam praeler id quod vobis coiisiiitiium esl, 
expoacile ·. Hoc mecum vobis faciendum praescri-
bii magnus ille veriialie prseco laannes, v«x illa 
Vcrbi praevia. Quid stipendium appellal? Regiain 
cerle annonam, alque munera illa, φι» iis, qui 
370dignUaies oblinenl, lege consliluia suni. Quod 
aulem aitperfluum est, cujuenam eil? Ipse qtiidem 
vereor dicere, ne quid sinisiri ominis bic sermo 
habeat: sed ipsi cerle satis per vos iiiieHigiiis, 
quamvis dicere supersedeam; Qui a reipublica? ad-
niinistratioiie nomen ducilis , quce Cw*ari$ tunt, 
Ca>$an reddite, et quce Dei, Deo · ; illt veciigal, 
buic limorera; limorem aulein cum dico, expila-
tionem probibeo. Quid vero magni, foriasse diclnri 
eaiis, ex ea ra lucrabinmr ? Rem omiihun maxi-
mam; meqtie, si ita vullis, mediaiore, nimirwm 
spes faustas, ac primas supernse clvilaiis, non Ιιιι-
jua exiguae minimaeque inler civiiales» cujus ne 
Tuiperiam quidem lenere, ut in allricis roeae gra-
tinm parcissime loquar, admoduni amplum e*t ac 
gloriosum. lllic primas lenerc copiamus; iUius vi -
Ue splendorem assequi etudeamus; pro misera-
tione in hac vita calamilosis exhibita, ίη Abrab» 
ainu requiescamus; jtisium judiciitm judiceuius; 
pauperein cl egenum eripiamus : viduae el orpbano 
mtsericordiam impertiamur; eos, qui ad necem 
tralmnliir, redimainus; aui, ut levissime dicam, 
marius ipsis ne afferamua : eum qui noslrain, 
eii.mi ueque ad inensae micaa T , opem implorat, ne 

κα\ μηδέν υπέρ τδ διατεταγμένον άτεαιτείτε. Ταύτα 
ύμϊν διακελεύεται μεθ* ημών Ιωάννης, ο μέγας τής 
αληθείας κήρυξ, ή ( 1 ) πρόδρομος τού Λόγου φωνή. Τί 
λέγοιν όψώνιον (2); Τδ βασιλικδν σιτηρέσιον δηλον
ότι, κα\ τάς υπάρχουσας έκ νόμου τοΙς άξιώμασι δω
ρεάς. Τδ δέ περισσδν, τίνος (5); Έγώ μέν όχνώ λέ
γειν τδ βλάσφημον ύμείς δέ, οιδ1 δτι (4) συνίετε, 
κάν έγώ φείδωμαι. Άπόδοτε τά Καίσαρος ΚαΙσα-
ρι% καί τά του θεοΰ τφ θεφ · τψ μέν τ© τέλος, τώ 
δέ τδν φόβον, ύμείς οί τής πολιτείας επώνυμοι· φόβον 
δέ δταν εΓπω, κωλύω τήν πλεονεξίαν. Τί ουν ημείς 
κερδανοΰμεν, τάχα άν είποιτε, μέγα; Τδ πάντων μέ
γιστον κα\ εί βούλεσθε, δι* έμοΰ μεσίτου, τάς χρη-
στάς ελπίδα;, κα\ τά πρωτεία τής άνω πόλεως, ού 

Β τής μικράς ταύτης κα\ ελαχίστης έν πόλεσαν, ής ου
δέ τδ άρχει ν, ίνα μετρίως εΓπω τιμών ώς ©ρεψαμέ-
νην, πάνυ τι σεμνδν κα\ ύπέρλαμπρον Έκεϊ γενέ
σθαι πρώτοι θελήσωμεν μεταποιηθώμεν τής εκείθεν 
λαμπρότητος· έν κόλποις Αβραάμ, άντ\ τής εντεύθεν 
εύσπλαγχνίας, άναπαυσώμεθα · κρίμα δίκαιον κρ/νω-
μ ε ν έξελώμεθα πένητα κα\ πτωχόν · χήραν κα\ 
όρφανδν έλεήσωμεν έκπριώμεθα κτεινομένους, ή 
τό γε μετριώτατον (5) είπείν, μή αύτολ κτείνω-
μεν · μή παρίδωμεν τδν δεόμενον ημών, μέχρι καί 
τών άπδ τραπέζης ψιχίων (6) · κα\ μή παραδράμωμεν 
τδν ήλκωμένον (7), κα\ βεβλημένον έν τοις ήμετέ-
ροις πυλώσιν* μή τρυφήσωμεν, άλλων κακοπα-
θούντων · μή βδελυξώμεθα τδν δμόδουλον · μή, φίλοι 
κα\ άδελφο\, γενώμεθα τής τού πλουσίου μερίδος. 

dpspioiaiuus : iilcerosum el pro foribus nosiris ja- C μηδέ όδυνηθώμεν έν τή φλογ\, μηδέ τώ χάσ(&ατι δια
στώ μεν άπδ τών δσίων, μηδέ δεηθώμεν Λαζάρου τού 8̂) 
πένητος, άκρψ δακτύλψ (9) καταψύξαι τήν γλώσ-
σαν ημών φλεγομένην, κα\ μηδέ τοσούτου τυγχάνω-
μεν. Γενώμεθα χρηστο\Λ εύσπλαγχνοι, συμπαθείς· 
μιμησώμεθα τού Δεσπότου τήν αγαθότητα, δς ανα
τέλλει τδν ήλιον άγαθοΐς κα\ πονηροϊς (10), κα\ τρέφει 
τή βροχή πάντας ομοίως. Μή δεξώμεθα πλουτείν διά 
τής τών άλλων πενίας · μή παρά τοσοΰτον ίλθωμεν 
τής θείας ίσότητος· μηδέ μίξωμεν τδν ήμέτερον 
πλοΰτον άλλοτρίοις δάκρυσιν, ύφ' ών ώς Ιού και ση-
τδς έκδαπανηθήσεται, ή, τό γε τής Γραφής εί
πείν, έξεμεθήσεται. Άλλά έσμεν τού δέοντος άπο-
πληστότεροι ( I I ) ; έστι κα\ πλεονεκτήσαι καλώς. 

ceutein ne pweiereamue : laboraniibus alVis, aique 
hi calainiiate cortsiiiulis, luxui ne siudeamus; nee 
coiiservuiii noeirum exhorrescanius. Ne, quaeso, 
fraires et amici, a diviiia i|lius partibua s4emus, 
nec flaniuits cruciemur, nec vaslo biatu a piorum 
COBtu dirimamur : nec ctun Lazaro paupere illo 
anppHces agamus, ut noatram lingoam ignis ardo* 
ribus exitsiam, exlremo digito refrigeret, ac ntj id 
quidem impeiremus. Simus benigiii, lnisericordea, 
liumani : Magisiri noalri bonitaiem aemulemur, 
qui 6olem oriri facit, non niinus super nialos, quam 
aiipar boaos, phmaque sua omues xqiie alil Ne 
ex ftuorum egesiate rem faiiHliaretn augcre sus-

1 Luc. ιιι, 14. · Matih. xx-.i, 21. T Lnc. xvi, 20 sqq. · Matlh. v, 45. 
Ί) Ή. Sic duo Rogg. In ed., ή. p merus, qui reddii: c Yos aulein, recle novi, infei/i-
[2) Τί Λέγων όψώηον. Ila»e ei qnsc seqiiun- gitis. > Beesl οιδα iu ed. 

lur, usqoe ad ba?c verba, τδ δέ περισσδν, τί
νος; ιιοιι sunt, juxia Moniaculimn, Grcgorii verha, 
&HI echuliastae ciijusdam gloadema, quod iu lexlnin 
irrepsit. Miralur id a neniiiie observalum. Niceias 
lamen ut genuiiiain Gregorii senlenliaiii exptical. 

(ο) Τδ δέ περισσδν, τίνος; Alludii Gregoriua, 
itiquilNiceias, ad illtid Gbrisli, apud Malib. v, 57 : 
c Quod aulem bis aliumlaniius esl, a inato esl. Ρ 
Eodetn modo innuil Tbeologue, ea, qux uece^saiiis 
viias usibue supersuiit, ab impiiro spiriiu esse; id 
tanien eloqui uon audet, ue quid irUlioria ominis 
babeal oratio. 

(4) Οιδ* crt. Sic omnes codices. Sic lcgit Pircby-

5) Μετριώτατον. Tres Regg., qualuor Colb.,Or. 

(0) Ψίχίων. free Rogg. Or. 1, Pass., ψιχων. 
(7) Τόν ήΛκωμένον. Sic Ire* Regg , duo Coud., 

duo Colb., el Or. 1 . in Par. cd., είλκωμένον. 
(8) Τοΰ. Sic quinque Regg , Coisl. 1 , Or. I , Pas«-

Beest iti ed. 
(9) ΑακτύΛφ. Plures codiccs, δακτύλου. 
(10) 'Αγαθοις καϊ πονηροις. Pass., έπ\ αγαθούς 

κα\ πονηρούς. 
(11) ΆποπΛηστότεροι; Sic Reg. bm, pli.w» 

intcrrogalionis noia. Ιιι ediiie, άπληστότεροι. 
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Δώμέν τι μικρδν εντεύθεν, Γν* εκείθεν πλουτήσωμεν. Α lineamus; absit ut lam longe a divina scquhale 
recedamus; nec divilias nostraa cum aliorum Iacryniis niisceamus, a qtiibus tanquam a rubigiue 
ac linea consomenlur, aul, ut Scripiurae verbo uiar, evomentur ·. Verum ad rem avidiores su* 
mus, quam par sit ? Nibil probibet, quomiuus laodabili avarilia leneamur. Paululum quiddam hic 
demus, ut iltic divites el copiosi simus. 

I I * . Ταΰτα μεν ουν (12) ήδη κοινά πρδς πάντας, 
ού τούς (15) έν πολιτεία μόνον, τά παραγγέλματα · 
κοινά γάρ χαί κοινής ά^ωστίας τά φάρμακα. Σύ δέ 
απόγραφε δικαίως ημάς, δ τών ημετέρων φόρων άπο-
γραφεύς (14) · απόγραφε, μή τούς έμούς λόγους επι
μελώς, ών ουδέν, ή μικρδν τδ κέρδος, ή είς (15) ακοής 
χάρ^ν_κα\ ήδονήν, άλλά τδν έμδν λαδν δσίως κα\ φι-
λανθρώπως · αίδεσθε\ς, εί μή τι άλλο, ή τδν καιρδν 

3 7 1 ΧΗ- quidem pracepta non ad eos so-
ltun, qui rempubllcam gerunt, sed eliam ad omnes 
communiter spectant. Communis enitn iiiorbi com-
immia qooque medicamenla sunt. Tu vero qtii i r i -
buia nosira in publicas rationes refers, fac uos 
juste describas; id a«e, non ut sedulo ei accuraie 
orationes mears, quarum, vcl uulia, ve! parva utili-
ins esi, \el anribus tantutn grata atqiie jucunda, 

αύτδν, δτι κα\ δ Σωτήρ έν απογραφή τίκτεται. Έξ- g sed popnluin meum sancte et bumane describas : 8i 
ήΛθε γάρ δόγμα, φησί, χαρά Καίσαρος Αυγού-
στου, τον άχογράφεσθαι (16) χάσαν τήτ οίχονμέ-
νην· κα\ άπεγράφετο. Ατέδη δέ χαϊ Ιωσήφ έτ 
Βτ\ΘΛεέμ σύτ Μαριάμ τή μεμτηστευμέτη αύτφ 
γνταιχϊ (17) άχογράψασθαι, διά τδ εϊται αύτδν 
έξ οϊχον χαϊ χατριάς Ααβίδ. Κα\ τηνικαΰτα δ Σω
τήρ τίκτεται, τδ θαυμάσιον, δ πάντων δημιουργδς 
(18) χαλ δεσπότης, έν φαύλω (19) κα\ μικρψ καταλύ-
ματι. Φοβηθώμεν τδ μυστήριον · αίδεσθώμεν τήν οί-
χονομίαν (20), κα\ σύτο\ τώ καιρφ τι συνεισενέγκω-
μεν. Νΰν άγγελοι χαί ρου σι, νΰν ποιμένες περιαστρά-
πτονται, νΰν αστήρ έξ "Ανατολών τρέχει πρδς τδ μέ
γιστον φώς κα\ άπρόσιτον * νΰν μάγοι προσπίπτουσι, 
καί δωροφοροΰσι, και τδν πάντων βασιλέα γινώσκου 

nibil aliud, at cene (empus hoc reverentia prose-
cutus ; quandoquidcm ipse quoque Salvalor dcscri-
ptionis tenipore nascilur. Exixt enim , inquil, edl-
clum α Ccssare Augutlo, ul de$criberelur unher$u$ 
orbis; et quidem describebatur. Aictndil autemet 
Joteph m Btihlehem, ut cum Maria dnponsata $ibi 
uxore profiieretur, eo quod e$$el de domo et (amilia 
David * · . Atque eo lempore salutis auclor in lucein 
prodiit, res admiranda! omnium rerum opifex ct 
dcmimis, in exigao 61 ignobili diversorio. Mysieriuin 
boc limcamus; Cliristi incarnalionem revereamur; 
in graliam temporis nos quoque aliquid erogenius. 
Nuncangeli gaudenl, pastores Iumiais fulgoreper-
slringunlnr 1 1 : nunc ab Orienle ad lticem maximaiii 

σι, xa\ καλώς τώ αστέρι τεκμαίρονται τδν ούράνιον' G cl inaccessibilem slella curril; nunc magi procuni-
νυνί τε Ηρώδης μαίνεται, κα\ παιδοφονεΤ, και διά 
τον ελευθερωτή ν, αναιρεί τούς τής ελευθερίας τυγ-
χάνειν οφείλοντας. Άλλ' ήμεΐς γε μετά τών προσκυ-
νουντων γενώμεθα, κα\ προσενέγκωμεν τώ δι' ημάς 
πτ^χεύσαντι μέχρι χαί σώματος, μή λίβανον, μηδέ 
χρυσδν, μηδέ σμύρναν - τδν μέν ώς θεψ (21), τδν δέ 
ώς βασιλεί, τήν δέ ώς γευσαμένω δι' ημάς νεκρότη-
τος (22) · άλλά δώρα μυστικά, κα\ υπέρ τδ φαινό-
μενον · τό γε μηδέν λαβείν, μηδέ τω πλούτψ τι συγ-
χωρήσαι κατά πενίας, μηδ" άδικήσαι τδ πλάσμα διά 
τού πλάσματος. 

buul, acdonaoflerunt,omniiiniqiieRegemaguoscmit, 
el ex sideris aspeciu coelesiem egregie conjeclura 
assequuniur. Nunc Herodes furil, et pueros ob-
tmncal, ct proplcr Hberiaiis noslra vindicem, eos, 
qui in liberlalem asserendi erant, de mcdio l o l l i l f l . 
Al nos ab adoraniibus stemus; eique qui nostrae 
salulis causa eo pauperlalis se demisil, ut corpua 
etiam acciperel; non ibus, non auriim, non myr-
rham, primum ul Deo, secundum ul regi, teriiuin, 
ut ci qui noslra causa morlein degustavit, offera-
mus; sed inyslica dona, iisque, quae oculis oemun-

lur, sublimiora; nimirum, nl nibil accipiamus, nec divitSis qnidquam adversus pauperlalem conceda-
mus, nec Dei creaiuram per aliain crealurain injuria afficiamuŝ  

IP. Συν Χριστψ γράφεις, συν Χριστψ ταλαντεύεις, XIII. Gum Cbrislo describis, cum Chrislo tribu-
σύν τή κεφαλή δοκιμάζεις, μετά τοΰ λόγου λογίζη. ^ tum expendis , cum capile censuram facis, CUIII 

Χριστδς άρτι γεννάταί σοι, κα\ θεός έστι, κα\ άν- Yerbo ralionem subducis. Nunc Christus tibi nasci-
θρωπος γίνεται, κα\ άνθρώποις συναναστρέφεται. Τί lur, et Deus est, el bomo eflicitur, ei cum bomini-
τού λόγου δηλούντος ; Έμο\ δοκεί (25), είς νουθε-
σίαν τών τά τοιαύτα πιστευομένων (21), δτι ταίς με-
γίσταις τών διοικήσεων θεδς άε\ συνεισέρχεται. Καί 

bus converaaiur. (Juid auiem sibi νιιΐι bic sermo? 
Sane, nisi me senienlia fallit, eos, 372 quibus 
bujusmodi nwnera coimnissa sunl, admonet, Deimi 

* Job xx, 15. , # Luc. ιι, 1 *qq. 1 1 ibid. 9 aqq. " Mallb. ιι, 1 sqq. 

(12) Ovr. Deesi in ed. 
(13) Γρνς. Pase-,τοϊς. 
(14) Φόρων άχογραφεύς. Sic Coifd. 1. lu Coisi. 

% et e i . , γραφεύς· Deest φόρων ined. 
(15) ΕΙς. Deesi in Ragg. c, d, ei Coisl. 1. 
(16) *Αχογράφεσθαι.Ίτ& Reg., Coisl. 1, Pass., 

άπογράψασθαι. 
(17) Γνταιχϊ. Sic Reg. c. Deesl in ed. 
(18) Ατιμιονργός. Or. 1, ποιητής, « faclor. > 
(19) "Ετ φαύλφ. Reg. pb. ei Coisl. 1, έν φά

τνη, c in praesepio. ι 
(tO) ΟΙχοτομΙατ. Billiua : t hutnanitatein asajam-

plam. >% 

(21) Τόν μέν ώς θεφ, eic. Billius: c parlim ut 
glao, parliin ut Regi, pariim, » cic. 

(22) Νεκρότητος. Pass., νεκρώσεως, c morlaliia-
tein. > 

(25) Αοχεϊ. SicCoisI.l. Ined., δοκείν. 
(24) Παττευομέτων. Regg. c,d, cl Coisl. 1, πεφ» 

στευ μένων. 



S. GREGORU THEOLOGI 1060 
ima semper maxiinis rerum adminigtralionilHi8 co- Α ίνα μέν καταιδέσειε (25) τούς απογράφοντας, τηνι-
mitem iuleresse. Ει qiiiilei», ul descriplores podore 
quodam afllcial, ac coinuioveat, eo tempore carncm 
aasumit, ei cum bominibns versaiur; ut auiein aer-
viiuli noslrae aolalium afferal, animique xquilalem 
veluii Jege aauciat (nam ne id quidem contempiim 
praetereundum est), non modo suo, sed eliam Peiri, 
diecipulorum omuiuin cliarissiini, nomine didra-
chmum pendi lNam propter uos bomo faclns eral, 
servique formam suscepil", et pro iniqniialibus 
noslris ad morietn duclus est1*. Haec Salvaior fecit, 
idque cum voluntale sola nobis, utpole Deus, salu-
tem afierre possel, quemadniodum ei imiversam 
rerum macbinam solo jussu aique imperio procrea-
y\i. Majus autem, el ad incutiendum pudorem ao 

καυτά ομιλεί σαρκΐ κα\ άνθρώποις * -ίνα δέ παραμυ-
Οήσηται τής δουλείας ή μας, κα\ τήν εύγνωμοσύνην 
νομοθέτηση (ουδέ γάρ τοΰτο παροπτέον), τελεί χα; 
αύτδς τδ δίδραχμον, κα\ ούχ υπέρ έαυτοΰ μόνον, 
άλλά καί Πέτρου τοΰ τιμιωτάτου τών μαθητών · έπ:\ 
καί άνθρωπος έγένετο δι* ημάς, καί δούλου μορφήν 
άνεδέξατο (26), χαί υπέρ τών ανομιών ημών ήχθη είς 
θάνατον. Ταΰτα μέν ό Σωτήρ, καί τώ θελήματι μ£-
νον, ώς θεδς, σώσαι δυνάμενος, έπε\ κα\ τά πάντα 
προστάγματι συνεστήσατο· μείζον δε χαλ δυσωπητι-
κώτερον είσήνεγκεν ήμίν, τήν συμπάθεια ν και τδ 
όμδτιμον (27). Τί δέ ημείς οί Χρίστου μαθηταΐ τοΰ 
πράου κα\ φιλάνθρωπου, κα\ τοσούτον ήμίν λειτουρ-
γήσαντος; Ού μιμησόμεθα τοΰ Δεσπότου τήν εύ-

coiumodaiins nobia conlulit, nempe pielatem ac Β σπλαγννίαν ; ούκ έσόμεθα χρηστο\ τοϊς δμοδούλοις, 
misericordiam, aique bonoris aequalitatem. Quid 
vcro nos, Cbrisli discipuli, illius, inqaam, xnilis et 
benigni, et qui nobis usqueadeo ministravit? Non 
ntagislrl pielaietu nobis hnilandain proponemus? 
Non benignos ac faciles nos ipsos conservis prabe-
bimus, ut lalem ipsi qtioque dominum experiamur, 
nobis videlicel eadem mensura, qua roensi fneri-
nius repensurnm •·? Non auitnas noslras leniiate 
reilinriemus? Salis superquc grave csl liberrs homi-
nibus serviuue preiui, laniumque itiier eos, qui ex 
eadem terras massa coagineniati sunl, interesse, ul 
alil imperenl, alii imperio leneamur; alii iribula 
consliliiant, alii iribuli causa dcscribanlur; alii 

ίνα τοιούτου τύχωμεν και αύτο\ τού Κυρίου μετροΰν-
τος, ώς άν μετρήσωμεν; ού κτησόμεθα τάς εαυτών 
ψυχάς, διά τής ήμερότητος; 1 Αρκεί δούλεύειν τοίς 
έλευθέροις, κα\ τοσούτον είναι τδ διάφορον, ώστε 
τοΰ αυτού χοδς, τδ μέν κρατείν, τδ δέ άρχεσθαι· και 
τδ μέν τάσσε ιν φόρους, τδ·δέ απογράφε σθαι · καίτοι; 
μέν άδικείν έςεΐναι και ποιεΐν κακώς, τοίς δέ (28) 
ύπερ τοΰ μή (29) παθείν δεϊσθαι και άγωνίζεσθσι* 
κα\ ταΰτα εΐναι περ\ τήν μίαν είκόνα, .και τό εν 
αξίωμα, τούς τής αυτής ζωής κληρονόμους, ύπέρών 
Χριστδς ομοίως άπέθανεν. Αρκεί ταΰτα τοίς έλει»θ£-
ροις* μή βάρυνέσθω δέ δ ζυγδς, μηδέ της πρώτης 
ημών αμαρτίας τδ έπιτίμιον. 

Rijuriam inferre, maloque afiicere hnpune possinl, al i i , ne quid patiauiur, laborenl, ac precibus con-
lendaiu; eaquc circa unain el eamdem imaginem , circa unam ei eamdem digniiaiis praesiamiam coo-
tingere, circa ejusdem viiae haeredea , et pro quibus Chrislus seque mortuus esi. Saiis, inquam, hac 
liberts bominibus molesia siinl; ue quid Imic jugo ponderis addaiur, ne quid poeuae i l l i , qtt* primuui 
noslrum peccatum iniilclalum esi, acerbitaiis accedat. 

XIV. Ulinam funditus pereal viiium , el prinitim C ΙΔ'. *ύς άπόλοιτο ή κακία, κα\ ή πρώτη ταύτης 
illjus seinen, ac pravus ille, qui, dormienlibus no- καταβολή, και ό καθεύδουσιν ήμίν έπι σπείρα ς τά ζι-
bta, xixania snperseminavit17, ul inali principium 
ex boni incuria nasccrelur, non secus ac lenebra-
rum principium, esl lucis secessio. Haec nobis Ji-
gnum illud invexit, el amartia esus, et tnvidua ser-
pens, el lex violala, qiix 3 7 3 h a , v c poeuam irroga-
vil, ut in sudore vultus nobis victus sit parandus1R. 
Hinc ego nudus et iudecorus, ei ntidilaiem cognovi, 
el pelliceain vestein iudui, ei c paradiso dejecius 
8um, atque ad lerram, ex qua suroplus fueram, 
avereus sum, id unuin deliciarum loco babens, quod 
calamitaies meas cognilaa babeam : el pro exigua 
voluptale, perpetuo moerore damnalus sum ; eain-

ζάνια Ιΐονηρδς, ίν' άρχ,ή τοΰ κακοΰ γένηται τδ αμε
λή σαι τοΰ αγαθού, ώσπερ κα\ σκότους ή τοΰ φωτδς 
ύποχώρησις. Ταΰτα τδ ξύλον, καί ή πικρά γεΰσις, 
κα\ ό βάσκανος δφις, κα\ ή παρακοή έν Ιδρώτι τοΰ 
προσώπου ζήν κατακρίνασα. Εντεύθεν γυμνδς εγώ 
κα\ άσχημων, κα\ τήν γύμνωσιν Ιγνων, κα\ τδν δ:ρ-
μάτινον χιτώνα ήμφιασάμην, καί τοΰ παραδείσου 
διέπεσον (50), κα\ είς τήν γήν άπεστράφην, δθεν έλή-
φθην, έν τοΰτο άντϊ τρυφής έχων, τά έμαυτοΰ γινώ-
σκειν κακά· κα\ λύπην κατεκρίθην άπαυστον άντι 
τής μικράς (51) ήδονης, κα\ πόλεμον πρδς τδν ςύω-
Οέντα κακώς, και διά τής γεύσεως ύποσπάσοντσ. 

que p<Biiain pendo, ul mihi cuai eo, qui male iu D Ταΰτα τής κακίας έμο\ τά έπίχειρα* εντεύθεν 'Λ 

" Matlh. χνιι, 26. u Philipp. ιι, 7. 1 1 Ua. LIII , 5. " Luc. νι, 58. I T Mailb. xm, 25. 1 1 Gen. ιιι,«». 

(25) Καταώέσειε. Plur̂ R R*»gg. el Coisl. 1, καται-
δέση. PliiriiniColb., καταχδήση. 

(26) Άτεδέξατο. Qualuor Regg. cl Or. 1, αν
έλαβε. 

(27) ΕΙσήνεγχετ... τδ όμόπμοτ. Colsi. 5, τδ όμό-
δουλον, ι scrvilutis acqiialiiaiem. > H;cc Gregorii 
verba non mala interprelatur Nicelas de humaiiis 
affeclibus, quos induil Cbrisius, nostram assnmcna 
naluram, nobisque per omiii», praelcr peccatum, 
factussiruilis : Διά τοΰτο γέγονεν άνθρωπος, συμπα

θή σας ήμίν, καί ομότιμος γενόμενος, ίνα ταΰτα 
ωπούμενοι φιλανθρωπευώμεθα* < Propierea fnnni 
«sl boiyo, affectus nostros in se recipiens, perind̂  
]oc nos malis obnoxius, ul nos pudore perfusi butna-
«ioree essemus. > 

(28) Τοις δέ. Or. Ι,τούςδέ. 
. (29) Μή. Deest in Pass. 

(50) Αιέαεσοτ. Gomb., έξέπεσον. 
(51) Μιχράς. Golb. 1, πικράς, c acerba.1 
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γεννάσθαι (52) μόχθω, κα\ ζήν, χαί λύεσθαι. Αύτη Α mearo amicUiam irrepsit, ac per arboris guslum hi 
μήτηρ χρείας, ή δέ πλεονεξίας, ή δέ πολέμων, πόλε 
μοι δέ φόρων (55) πατέρες, οί δέ τής κατακρίσεως τό 
βαρύτατον. Άλλ' ημείς γε μή τδ πρόστιμον έπιτεί-
νωμεν, ύπδ τήν αυτήν κείμενοι καταδίκη ν, μηδέ Αλ
λοις χακο\ γενώμεθα. Φιλανθρωπίαν ημάς τήν είς 
αλλήλους απαιτεί Θεδς, καν ύπ ν αυτού κολαζώ-
μεθα. 
eiiieni poenae obnoxii simus, nec male cum aliis agamus 
a nobis exposcit, etiamsi ab ipso pimiaimir. 

IE\ "Εσται κα\ άλλη τις έγγραφη, κα\ άλλος άπο-
γραφεύς · εί τινα βίβλον ζώντων άκούεις, καλ βίβλον 
ού σωζόμενων. Εκεί πάντες έγγραφησόυχΟα, μάλ
λον δέ ήδη γεγράμμεθα κατ* άξίαν τών ενταύθα βε-
βιωμ,ένων (54) έκαστος. Ού πλούτος έχει τδ πλέον 
εκεί. ού πενία τδ έλαττον, ού χάρις, ούκ έχθρα, ούκ 
άλλο τι τών απάντων, οΤς ενταύθα τδ δίκαιον κλέ
πτεται. Δακτύλω θεού πάντες γεγράμμεθα, κα\ άνοι-
γήσεται ήμίν βίβλος έν ημέρα άποκαλύψεως. Μικρός 
μέν καί μέγας εκεί έστι, κα\ θεράπων όμού δεσπότη, 
τδ Σολομώντος φθέγξομαί (55), κα\ βασιλεύς άρχο-
μένψ, κα\ άπογραφεύς (56) άπογραφομένφ, καί ή 
λαμπροτης έγγύθεν. Κα\ τδ δύσφημον σιωπήσομαι · 
πλήν οία γράφομεν, τοιαύτα και γραφησόμεθα. Ταύ
την ποίησαν σεαυτώ τήν έγγραφήν χρηστοτέραν, 
ήμίν φανείς χρηστδς κα\ φιλάνθρωπος, 

Β 

fraudem mc induxil, belluin gerere sil necesee. 
Hoc mibi peccali praemium. Hinc facinm asi, ut 
in labore el aerumna nascar, el vivani, ac rooriar. 
IJinc indigenlia nata esl; ex indigenlia cupidilas, 
ex cupidilate bella, ex bellis porro tributa, quibus 
in divina condemiialionc nibil gravius esl el acer-
bitis. Al nos saltem , ne multam aogeamus, cuin 

Muiuam erga nos ipsos bcnigiiitatem Deu8 

XV. Erii alia quoque descriptio, el descriptor 
alius : nisi forle de quodain viveniium pereunlium-
que libro nihil unquam andisii. lllic omnes in-
scribemur, vel, ut reciius dicam, jam inscripii su-
mus, pro merilo quo quisque hic viiam confecil. 
Ulic non meliori condiiione sunt diviiix, nec dete-
riori pauperlas, non graiia, non odium, ιιοιι denique 
alia oronia quibiis jitdiciorum Ddes ac religio hic 
eubripimr ei labefaclatur. Omues Dei digiio descri-
pti suiuus , nobisque in revelaiionis die bber aper 
rielur. Illic parvus el magnus est, et servus una 
cum beru l f , ul est apud Saloiuoiicm [Job], el rex 
una cuin sui)dilo, el descripior tina cum proiitcnle, 
el splendor in propinquo ; natn quod diciu oinino-
siini esl, silenlio praleribo. Cateruni quo inodo 
alios descripserimus, eodem ipsi quoque describe-

imir. Ilanc iiiscriptioneui si facilem et commodain experiri cupis, fac te commodum nobis et bumanum 
pra-beas. 

ICp. Τί πρδς ταύτα λέγεις; Τί γράφεις, ώ φίλων c XVI. Quid ad haec dlcis? Quid scribis, amicoruoi 
άριστε κα\ ήλίκων κα\ παιδευτών ήμίν κοινωνέ καί 
παιδευμάτων, εί καί νύν ημάς είς τήν κρείττω μοϊ-
ραν δ θεδς έταξεν, υμάς ταύτα παιδεύειν τούς έν 
εξουσία (όκνώ *γάρ είπείν βαρυτέραν); TQ πατρίδος 
ευσεβούς (57) κα\ γένους, ώ γονέων ιερών ίερδν φυ-
τδν, ώ ρίζα τέκνων Ίερωτέρων (58), πώς ποτε άπο-
δέχη τούς έμούς λόγους; Άρά τι πείθομεν, ή δεήσει 
κατεπάδειν μακρότερα; Τούτο μέν ούκ είκάζειν, 
άλλ' εύ είδέναι χρή, δτι σε οί παρ' έμού λόγοι έκ 
πλείονος έχουσιν. Κα\ γάρ εί μή τινι άλλω θα^είν 
είχομεν (59), άλλά τοίς (40) λόγοις αύτοίς. οί σε άε\ 
πρδς τά καλά ^αδίως άγουσιν, ή άρχόμενον, ή έπό-
μενον · τούτο γάρ έστιν, q> τών πολλών οί σοφο\ δια-
φέρουσιν. Έγώ δέ μικρδν έτι προσθήσω τοίς είρη-

ei sequalitiin opiime, alque iisdem nobiscum u&e 
magislris et disciplinis? Taiu£tsi nuuc praesiantiori 
gradu aique ordiae (vereor eiiitu dicere, graviori), 
nos Deus collocarii, ut vos, qui magi&iraium geri 
tis, ibta doceamus. Ο lu , qui pia patria ei raiuilia 
ortus es, ο sancta sanctorum parenlum plania, ο 
sanctiorum liberorum radix! Quo pacio nunc ser-
mones meos 3 7 4 excipis ?r Nunquid te fleciunt Τ 
An longiori oraiione mibi delinieiidtis ac velul iu-
canlandus eris? Equidem te jamdiu scrmonibue 
nieis correpium leneri, non coujeclura quadam aa-
sequor, sed certum et exploraium babeo; fretus 
quidem, si nulla alia re, liueris cerie ipsis et do-
clrina, qua te facile semper ad opiima quseque d»-

μένοις- σύ μέν έδωκας μισθδν τοίς έμοίς λόγοις, δν- D c i l , vel lua ipsius spouie incedenlem , vcl alios 
τινα δέδωκας * οί δέ σοι διδόασι καί προσάγουσι πέ
νητας, πάντα χορδν Ιερέων, χορδν φιλοσόφων, ούδενΐ 
δεσμώ κάτω κατεχομένων, μόνα κεκτημένων τά σώ
ματα, κα\ ούδ' αυτά παντελώς · ουδέν εχόντων Καί-
σαρι, πάντα θεφ, ύανους, εύχάς, αγρυπνίας, δάκρυα, 

"Jobin, 19. 

(52) Έντευβεττό γενγασΘαι, etc. Sic exponit 
Niceias : Άνθρωπος γεννάται μόχθω, κα\ ζή έν 
λύπη · c Hoino tn labore nasciiur, in aerumna vi-
vii. ι 

(55) Φόραντ. Coisl. 1, et Or. 1, φόνων, t caedes, 
homicidia. > 

(51) Τώτ έντανθα 'βεβιωμενωτ. Sic Coisl. 1 et 
Jee., qtiod eliam Coiubefisio placel. ln ed., τών ήδη 
βεβαιωμένων. 

(55) ΣυΛομώτΐος ρθέγξομαι. Pass., προσφθέγ-

sequenlem. Hoc eiiim csi, quo sapienles vulgus su-
peraol. Ego veio nonuibil etiam adea, q»*jai» 
dixi, adjiciam. Tu qaidem oralioni meoe iuercedein 
persolvisli, quaiiicunque tandem,persolvisli; al ilta 
libi dono pauperes offert, lolum sacerdotum cbonun 

ξομαι. Lapsus memoria btc videlur Gregorius, dum 
Salomoni iribuii verba quse in libro Job occur-
runi. 

(56) %ΑΛογραφεύς. Sie Goisl. 1 ei 2 , decetn 
Golb., <Br. 1, Jes., elc. In Par. ed. deesi. 

(57) Ενσεβονς* Coisl. 5, ευγενούς, « celebri. > 
(58) Ίερωτέρωτ. Coisl. 1, ίερωτάτων. 
(59) Ε ί χ ο μ ε ν . Pass., έχομεν. Ιιι aliis, Ιχοιμεν. 
(40) ΤοΤς. Deest in Ueg bm ei Or. 1. 
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ac pbiloeopborum coetam , qai nallo vtnculo bumi Α κτησιν ού κρατουμένην, άποθανεϊν κόσμφ (41), ζη-
tenenlur, qui βο!·«ι eorpora , ae ne ea qoidem toia, 
po&sideni; qai Cseaarf nthil liabeni, Deo omnia tri-
btiunt, hymnos, precea, vtgilias, lacrymas, opes, 
quaa manibus arripi nequennt, imindo emorl, Chri-
stovivere, carnem macerare, animam a corpore 
abstrabere. Hte parcens, ani eiiam omnino Deo 
rcddens divini miminis famulos el inysieriorum 
conscios, ccalestiumque reruni inepeciores, lias, 
inquam, generis noatri primittas, haec cobimina, 
bas Odei coronas, bas pretiosas margarilas, bos 
templi illius, praeclaii, ittquam, Ecciesiae coeius, 
lapides, cujus fundamenlum et lapis angularis est 
Gbrislus : pulcherrime olique, et ipsis, et l ib i , et 

σαι Χριστώ, σάρκα κενώσαι, ψυχήν έλκύβαι. άπδ τοΰ 
σώματος. Τούτων φειδό μένος, ή κα\ καθαρώς άποδι-
δούς (42) τώ θεώ τούς θεραπευτάς τού θεοΰ καί μύ-
στας, καί τών ουρανίων έπόπτας, τήν άπαρχήν τού 
ημετέρου γένους, τδ έρεισμα τούς τής πίστεως στε
φάνους, τούς μαργαρίτας τούς τιμίους, τούς τοΰ ναού 
λίθους, ού θεμέλιος κα\ ακρογωνιαίος Χρίστος, τοΰ 
καλού λέγω τής Εκκλησίας πληρώματος · χα\ (43) 
κάλλιστα άν κα\ τούτοις, κα\ σεαυτώ, κα\ πάοιν ήμϊν 
βουλεύσαιο. Καί σοι εύχομαι τούτον παρ* ημών τδν 
πλοΰτον γενέσθαι μάλλον, ή πολλού χρυσίου κα\ 
αργυρίου θησαυρούς, νΰν υπάρχοντας, καί μετ' ολί
γον ούκ έσομένους. 

nobis omnibus consulueris. Ac tibi has potios a nobis divhiaa opUrhn, qunn> magnos auri alque argenii 
Ibesauros, qui nunc exsielunt, ac paulo post nou erunl. 

XVII. Habelis oralionis mesemunus, si spevestra Β ΪΖ'· Αύτη τών έμών λόγων ύμίν (44) ή καρποφο-
inferius, al cerle quale offerre potuimus. Vos vero 
ntibi pro hac roea erogallone, quod majusesi, re* 
pendile, neinpe Iraclabiles et obsequenies animos. 
Sic ad alia commoda boc quoque accedai, ut aermo-
nlbus meis minus opus babeatis, nimirum muiuo 
'•08 ipsoe consideraules ad provocaiioncm cbarila-, 
tis, el bonorum operuin*·; aiqne ita landem in ctrtlis 
facilem et benignain in illo xvo descriptionem con-
secuti, ei circum omnium Rcgeni tripudianles (qtiod 
iinum agunt qul illic descripii suiu), laudem Deo 
ministremus, unam ei eamdem Palris et Filii el 
Spirilus sancii divinitails gloriam et splendorem 
inluenies, laudibusque exalianles, cui gloria, et 
bonor, el adoratio in saecula saeculorum. Amen. 

* Hebr. x, 24. 

(41) 'Axodarstr κόσμφ, eic. Billius : c qui 
•tuitdo nioriui sunl, ι eic. Minus recte; uam \m 
aunl c pbilosopborum, ι seu, c moiiacburum ι divi-
tiae, quae enumerat Gregorius, nempe, c mondo 
emori, Chrisio vivere.» eic. 

(42) 'Αχοδιδονς. Quinque Regg., el CoisL 1, 
άποδούς. 

ρία, εί κα\ τής ελπίδος έλάττων, άλλά κατά γε τήν 
ήμετέραν δύναμιν. Ύμεϊς δέ άντιδοίητέ μιι της 
έμής είσφοράς τδ μείζον, τήν εύπείθειαν * ώς άν τά 
τε άλλα κα\ ήττον δέησθε τών έμών λόγων, αλλήλους 
κατανοοΰντες είς παροζυσμδν αγάπης και καλών 
έργων' ώς άν χρηστής κα\ φιλάνθρωπου της εκείθεν 
γραφής τυχόντες, κα\ περί τδν πάντωνΤ&ασιλέα χο· 
ρεύοντες, δ μόνον έργον έστί (45) τοίς έκεΐ γεγραμ-
μένοις, λειτουργώμεν θεφ την αΓνεσιν, τήν μίαν 
Πατρδς, κα\ Υίοΰ, καί αγίου Πνεύματος, κα\θεωροΰν-
τες κα\ άνυψοΰντες τήν (46) τής θεότητος δόξαν τε 
κα\ λαμπρότητα, δτι αύτφ ή δόξα, κα\ ή τιμή, καί ή 
προσκύνησις είς τούς αίώνας τών αΙώνων. Ά μήν. 

(45) Καί. Sic Regg. bm, pb, Or. 1, el Pass. Deesi 
fn editis. 

(44) Ύμϊν. Sic duo Regg., el Pass. Sic eliaiu 
tideiur legisse Billiug. In ed., ήμίν. 

(45; Έστί. Sic Reg. pli. Deesl in ed. 
(46) Άνυψούττβς τηκ. Sic duo Regg. In GoiaL 

1, άνυμνοΰντες, t celebranies. > Deesl τήν ία ed. 

m MONITUM IN ORATIONEM XX, 4 

I . Defunctis Gregorii parenlibus, ipse, juxta probabiliorem opiuionem, abdicata Na-
zianzen» Ecclesi» cura, anno 375 Seleuciam se contulit. Ib i per triennium solitudini, 
vigiliis nc rerum cceleslinni contemplationi deditus, hominibus fere incognitus mansil. 
Verum,ob sanclitatis el eloquenliaB famam, plurimorum pnesulum votis eipetitus, et a 
Theodosio Magno iu Conslantinopolilana sede, cirea annum 379, coilocaltis, eadem doclri-
n » ac pielotis semina in navero sibi creditam plebem sparsit. Invaserat tunc temporis 
Constantinopoliin iticredibiiis qufedam quasi errorum cobors. Non taDtum h«relici , sed 
ipsi etiam Caiholici novaa et periculosas de rebus divinis quflesliones agilabant. E i opi-
nionum diversitalo oriebantur rixee et dissensiooos ; tarvlaque erat aniraoram vis, et 
linguurum prurigo, ut dt> rebus sacris noa solum templa, sed et fora et ©dea cootiuuo 
perscnarent. 

I I . Hanc temeritalero retundit Theologus, ac primo quidem eos pnecipue carpit, qui, 
nec sacrarum litlerarum cognitione inslructi, nec vit® sanctitate cotntnendabiles, sibi 
tbeologorum nomen arroganter ascribebaut. Pluribus exemplis ex Scriptura prolatis 
ostendii, non cuique liciturn esae Sancta saactoram adire, vel spectare, vel attingere, 
eed illis tantum qoi a Deo sunt vocati, et seipsos bostiam viyenteai» imo ipsuai Dei 
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T i ? i teoiplum exhiboerint, Deinde fuse de sanclissima Trioitale disserit, et irnpia Sabellii 
Ariique dogmata, doctrinaa simul ac tidei gladio, deturbat. Naturffi uniutem in Deo cum 
personarum distinclione invicte a s s e r i t ; ac diserte exoosita divin» hunianaeque gene-
rationis differenlia, monet F i l i i a Patre geuerationem, et sancii Spiritus proceasionem 
a (heologis oon curiosius inquirendam. Dnde sapieoter concludit (n. 12) : « Vis theologus 
fieri? Serva m a u d a t a ; per Dei p r o c o p l a incede; aclio eoim gradus est ad contempla-
tionem. » 

I I I . Inscribilur h » c oratio : « De dogmate et coDSl i lu l i one episcoporum.» Verum i n -
scripiio heec non s a l i s accurata videlur. Nihil enim, aut fere n ih i l , hic «de episcoporura 
constilutione * agitur. Inscriptionem tara&i oon imrautamus, c u m i n plerisque codicibus 
sola reperiatar. De hac re raonuisse suiTiciat Ceeteram, teate Elia, Constanlinopoli babita 
esl. Id etiam probatur rerum circumstantns et a n n a l i u m monumentis. Quo aulem anao 
pronuntiata fuerit, id non sat is i i s d e m testimoniis declaratur. Juxta Bi l l iuo i , in Elift 
Commentariis (forsan manuscriptis) coJlocalur post secuodatn Di theologia orationem. 
At , ut observal idem Billius, huic ordini repugnant omnes, uno Eliano excepto, quos 
viderit codices. Verisimile videtur habitara iuisse anno 379. Utrurn autem primum debeat 
oblinere locuoa inler Gregorianas qui» Constantinopoli habitce s u n t , af i irmare v e r e m u r . 
Hanc tamen aliis p r a m i t t e D d a m coojicimus, quod scilicet a l i a r u m , ac praecipue tbeolo-
gicarum, Gregorii oralionum, veiuli orooamium ab eruditis b a b e a i u r . 

\ΟΓΟΣ Κ. * 7 β ORATIO XX*. 

Περϊ δόγματος (47) καϊ καταστάσεως επισκόπων. Α 

Α'. "Οταν Γδω τήν νυν γλωσσαλγίαν, καί τους αύ-
θημερινούς σοφούς, κα\ τούς χειροτονητούς θεολό
γου;, οΤς αρκεί τδ θελήσαι μόνον πρός τδ είναι co-
φοίς · ποθώ τήν άνωτάτω φιλοσοφίαν, και εταθμδν 
έσχατον επιζητώ, χατά τδν Ίερεμίαν, καί έμαυτφ 
μόνφ συγγενέσθαι βούλομαι. Ουδέν γάρ μοι δοκεί 
τοιούτον (48), οίον μύσαντα τάς αισθήσεις, έξω σαρ
κός χαλ κόσμου γενόμενον, μηδενδς τών ανθρωπίνων 
προσαπτόμενον, δτι μή πάσα ανάγκη, έαυτφ προσ-
λαλούντα κα\ τω θεφ, ζήν υπέρ τά.δρώμενα, χαλ αεί 
τάς θείας έμφάσεις καθαράς έν έαυτφ φέρειν (49) 
αμιγείς τών κάτω χαρακτήρων καί πλανωμένων, οίον 
Ισοπτρον άκηλίδωτον θεού καί τών θείων, κα\ δν, 
καί αεί γινόμενον (50), φωτ\ προσλαμβάνοντα φώς, 
κα\ άμαυροτέρφ τρανότερον, μέχρις άν πρδς τήν πη-
γήν ΙλΟωμεν τών τήδε απαυγασμάτων (51), χαλ τύ· 
χωμεν τού μακαρίου τέλους, λυθέντων (52) τών 
έσοπτρων τή άληθεία* ώς μόλις άν τις έαυτδν, ή μα
κρά φιλοσοφία παιδαγωγήσας, χαλ άποΡ(*ηγνυς κατά 
μικρδν τδ τής ψυχής ευγενές, καΛ φωτοειδές, του 
ταπεινού χα\ σχάζω συνεζευγμένσυ, ή θεού τυχών 
ίλεω, ή χαλ άμφω ταύτα, χαλ μελέτην δτι μάλιστα 
ποιούμενος άνω βλέπειν (55), τής κατασπώσης ύλης 
Ιπιχρατήσειε. Πριν δέ- ταύτην ύπερσχείν, δση δύνα
μις, χα\ άνακαθάραι ίκανώς τά τε ώτα καί τήν διά-

e l Jerent. ιχ, 2. 
• (47) Περί δόγματος. Pluret habent, Περ\ δογμά

των. ΑΓιί, Περ\ δογμάτων, ήτοι περι θεολογίας, ι de 
Dngmaiibus, eeu de Tbeologia. > Alii, Περί δογμά
των, χαλ κατά επισκόπων, c de Dogmaiibu*, et 
couira Episcopos. > 

(48) Τοιούτον. Sic duo Regg., el Or. 1. ln ed., 
τοιούτο. 

(49) Φέρεατ. Gombef., φέρει, ι in aefpao fert. > 
(50) Kal δτ, χαϊ άεϊ γινόμενον. Sie edili. At 

Coisl. 1, et Par., κα\ ών, χαλ αεί γινόμενος. E D I T . 
(51) Των τήδε απαυγασμάτων. Gregoriu», per 

« vitaa bujos radrortim fontem, > intelligil Daum, qui 
ia bac viu , veluil radios clarttaiis aiui ia hoaiuea 

P A T R O L . G R . X X X V 

De dogmate et consiitutionc episcoporum. 

I . Com ltfigoaft prnriginein hac leaipastale vigen-
lem con&pkio, aapientesqua diti unius momenlo 
axortoa,'atque tbeologos electione ac auffragio ef-
fectos, quibus ad erodiiionem comparandam salie 
eet, si vobinialem aolam afferant, pbiloaopbiaa 
aapremae desiderio leneor, ac, juxia Jeremiaro a t

# 

extremum qiiemdam secessum requiro, mecumquo 
ipae solus viue consttetodinem babera eoocupisco. 
Nibik enim potius mihi videtur, quam ai« aenaibna 
compresaia, extra mundum ei carnem posiius, ut~ 
bil raram humanarom couiingens, iiisi suinnm ηβ· 
cessiuie coaciua, mecom ipae et cam Deo collo-
queiis, gublicaiorem Its rebue, qu» aspectu senliua-

B tur, viiam tradocam, ae divtoas rentui speeiea el 
if^aginos poras seniper, atque ab omnibag tarrenis 
«terrabundis bhnuUcrM imDiuiea iti ine circum-
feram , ac efficiar, seiaperque axsiatain, velut pu-
risaimum qtioddam Det rerumque divinarum spe-
euiuDi, ul bimeo lumine, ti clarius obscurieri ex-
cipiam, oonec utidem ad radioram viias b ĵua foo-
tem pervenianma, ac, soluiia per veritatem tpe* 
f.ulis, bealum Anem assequamur; adeo ul vix quis-
piam, eiianiai seipsum vel diuturoa pbiloaopbia ae 
diaciplina exerceal, anioieaqM nobilitalem eiapton-
dorem ab bumilis el caliginosi corporis contagione 

C immiuii, iia ut semper inse< dWinas apeciea aeit 
imagiiies circumferani.» Quo sensu efliciinur pum-
simum quoddain Dei rerumqoe dmnarmn apeculuui, 
in quo omnibus coniemplari licel illius clariialis 
radios, cujus Deus fona esi, ut ooinis desiderii tio-
slri iropelua magis uiagisque ad ilium foniom diri-
gaior. 

(52) Αυθέντων. Goisl.5 et Par.adduul, ήμίν. 
(55) Ka\ μεΛέτην δτι μάΛιστα ποιούμενος άνω 

βΧέπειν. Hxc desunt in dnobua Regg., el Or. 1. 
• Atiaaxxix, quat aulein 20 erat, uuuc 45. — Ha* 

biia aauo 379. 

3k 
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paulalim abrumpal, vel divinum numen propitiutn Α νοιαν, ή ψυχής έπιστασίαν ^έξααθαι, ή θεολογία 
sential, aut ulrmnque borum babeat, ac menletn προσβαλείν, ούκ ασφαλές είναι γινώσκω. 
raaxima cura diligenlia ad coelestia dirigat, vix, inquatn, lerrenam hanc molem deorsum irahen-
lem superare poteril. Priusquam auiem eam, quanium fieri poiest, superaverimus, aaresque 
noslras et meiuie aciem satis repurgaverimus, animarain curaiu auacipere, aot ad rerum dWiaaruoi 
periraclalionem accedere baudquaquam lulutn esse duco. 

H. Ac ne me forie timidiorem, quam par sit, Β*. Ka\ δθεν είς τούτο ύπήχθην τδ δέος, Γνα μή 
exislimetie, sed consilium polius iioslrum pruden- με (54) τού δέοντος δειλότερον ύπολάβοιτε, άλλά χαί 
Uamque comprobetis, unde in bunc meiom indu-
ctus fuerim, exponam. Primum igilur ex ipso 
Moyse" audio, quo377 iwnpore oracula ei Deus 
fftJebal, quamvis ad montem mtriti acciti essent, 
quorum unus erat ipse Aaron , cuni duobns filris , 
iisque sacerdotibus, lamen cseteros omnes emiiuis 

έπαινήτε τής προμηθείας, ακούω μέν αυτού ΜωΟ-
σέως, ήνίκα έχρημάτιζεν αύτώ δ Θεδς, δτι πλειόνων 
είς τδ δρος προσκεκλημένων, ών είς ήν καί Ααρών 
σύν τοις παισ\ν αυτού τοις δύο τοις Εερεύσιν, οί μέν 
λοιπο\ πάντες προσκυνήσαι πόρ^ωθεν έκελεύσθησαν, 
έγγίσαι δέ Μωύσής μόνος, ού συναναβήναι δέ ό λαός. 

adorare jussos esse , Moysem aulem aolum ad eum Β Καί μικρδν πρδ τούτων, τούς μέν άλλους άστραπαΐ. 
propius accessisse, populiim vero ne sitnul qui-
dem asccndisse. Atque, ut iiem aliquanio supe-
rius iiarral, alios fulgura, tonilrua, tubarum dan-
gor, et mons fumo circumfusus "» et borrendae 
comminaliones, atque bujusmodi lerrores deor · 
sum sistebanl, adeo ut ipsi prseclare secum agi ar-
blirareniur, quod vel solam Dei vocem audirent, 
idque bac lege, ut suramo prius studio seipsos ab 

καί βρονταΐ, κα\ σάλπιγγες, κα\ δλον καπνιζόμενον 
τδ δρος, κα\ άπειλαΐ φρικώδεις, κα\ τοιαύτα δείμα-
τα ΐστη κάτω · κα\ μέγα ήν αύτοΐς άκούσαι της τού 
θεού φωνής μόνον, καί ταΰτα εύ μάλα άγνισαμένοις. 
Μωύσής δέ και άνεισι, καί τής νεφέλης εΓσω χωρεί, 
κα\ θεώ συγγίνεται, καί δέχεται νόμον, τοίς μέν πολ
λοίς τδν τοΰ γράμματος, τοίς δέ υπέρ τούς πολλούς 
τδν τοΰ πνεύματος. 

oroni labe purgarenl. At Moyses, eC ascendil, et uubem peneirai,ei cum Deo congredilur, ellegem 
accipii, iis quidein, qui e vulgo aunt, lilleralem, iis autem, qui supra vulgus assurguut, spirilua-
lem. 

III . Tum eiiain ilbid, quod Heli sacerdoli tv, al- C F. Γινώσκω δέ Ήλείτδν ίερέα , κα\ μικρδν ύστε-
que aliquanlo posi 0 $ » 1 9 accidii, cognitum et ex-
ploratum babeo : quorum aller sceleris eiiam ilfius, 
qtiod filii adversus sacriiicia cojnmiuebanl, poenas 
eolvii, idque cura eorum iinpietalem non modo non 
probaseel, verum eiiam inullum ac sxpenumero 
ipsos boc nomina objurgaaset; aller, quod arcam 
solum a bove dietraciam, langere ausus essei; eam 
quidem incolumem servavit, ipse vero interiit; sic 
niinirum Deus venaralbnem arca$ auae debham 
luebatur. Quin illud quoque mibi perspecttiui est, 
ii6 parieiea quidem teinpli promisr.uai inuliitudini 
conlingere liciiisae, eaque de eausa patieiibue 
aliia, quibus illi cingerentur, opua fuisse : nec sa-
criftcia ipsa a quibas, aut quando, aul ubi non 

pov Όζάν τινα · τδν μέν κα\ υπέρ τής τών παίδων 
παρανομίας άπαιτηθέντα δικην, ήν έτόλμων χατά 
τών θυσιών, χαλ ταύτα ούκ άποδεχόμενον αυτών τήν 
άσέβειαν, άλλά πολλά πολλάκις έπιτιμήσαντα* τον 
δέ, δτι τής κιβωτού ψαΰσαι τολμήσας μόνον, περι-
σπασθείσης ύπδ τοΰ μόσχου, τήν μέν περιεσώσατο, 
αύτδς δέ άπώλετο, φυλάσσοντος δηλαδή (55) τού θεου 
τή κιβωτψ τδ σεβάσμιον. Οΐδα δ' έγώ μηδέ τών τοί
χων τοΰ Ιερού ψαΰσαι τοίς πολλοίς δν ασφαλές, χαί 
διά τούτο έτερων έδεήθησαν (56) τοίχων τών έξωθεν* 
μηδέ τάς θυσίας αύτάς, ύφ* ών, χαλ δτε, καί ου μή 
καθήκον ήν, αναλίσκε σθαι * τοσούτου δείν πρδς τά 
"Αγια τών αγίων προσφοιτφν θαρ^οΰντα, ή (57) τέ 
καταπέτασμα, ή τδ ίλαστήριον, ή τήν κιβωτδν, f 

coiiveniebat, consumi aolita esse : nedtira cuivis , D προσβλέπειν είναι παντδς. ή προσάπτεσθαι. 
aul Sancla sanciorum, aut velamen, aut propiitatoriuni, autarcain denique adire, vel spectare, vei 
attiDgere, liberum fuiese. 

IV. Quae cum ipse norim, illudque prselerea, ne-
minem magno Deo, 6t sacrificio, et poniifice di-

1 1 Exod. xix, 5. "ibid.16. u I Reg. iv, 42 sqq. 
(54) Μή με. Sic duo Regg., duo Colb., Or. 1, et 

Gombef. ln edM μήτε. 
(55) ΑηΛαδή Deest in pluribas codd. 
(56) Έδεήθησαν. Dw» Regg., ires Colb., et Or. 

4, έδέησαν. 
(57) "U. Deest in duobus Regg., loiidem Colb., 

ei O r . l . 
(58) Synodus GP., anno 4156 babila, inter lesti-

inonia conira bxresim Soieiichi scholion affert 
tt.isilii minimi ad bunc locum, qut sic se babet: Τον 
θεοΑόγον έκ τον Λόγον του ι ΪΙερΙ θεοΛογΙας% χαϊ 
καταστάσεως έχισχόαων. > Κείμενον. < Του μεγάλου 
θεού καί θύματος κα\ άρ/ιερέως,» Ερμηνεία τού 
ελαχίστου Βασιλείου, t Μεγάλου (Ιέν θεου τοΰ Κυρίου 

Δ'. Ταΰτα ούν είδώς έγώ, κα\ δτι μηδείς άξιος τον 
μεγάλου θεοΰ, χαλ θύματος (58), καί άρχιερέως, δς 

1 1 I I Reg. νι, 6. 
ήριών Ιησού Χρίστου λέγει, άλλ' ουχί του Πατρδί 
νον * τοΰτο σημείου μεθα πρδς τούς το ΜεγάΛου 
Πατρ\ μόνιρ περιγράφοντας, τφ δ1 Τίψ τά δευτεραία 
δίδοντας * θύματος οέ κα\ άρχιερέως τδ μέν ώς σφι-
γιασθέντος, και υπέρ τής ημετέρας προσενεχθέντος 
σωτηρίας· τδ δέ ώς ούχ ύπ' άλλου, ύφ' εαυτού δε 
έαυτδν τε6υκότος, κα\ είς σφαγήν έκούσιον προτεθει-
κότος. ι Theologi ez oralione Dt theologia et episco-
porum consiituiione. Testus: < Magui Uei el bostis 
ct ponlilicis.» Basilii miiHmi inierpreialio: < Ma-
gniitn qiiuiedi Deum, Dixuinum noslrum Jesuia 
Cbrisium dicil, ιιοιι (amen nunc Palrem. Hoc ad-
noiamue adversus illoa qtii vocabulum Magnum 
Palri lautum ascribunt, Eilio auteiu panes se« 
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«ροτ-ρον έαυτδν παρέστησε τφ θεφ θυσίαν ζώ- Α g»um esse, qui quidera pnus lteQ Lottfem viven-

σαν, μάλλον δέ, ναδς άγιος έγένετο θεοΰ ζώντος χαλ 
ζών * πώς Ι) ούτος προχείρως έγχειρήσαιμι τοίς περί 
θεοΰ λόγοις, ή άποδέξωμαι (59) τδν έγχειροΰντα 
θρασέως; Ούκ έπαινετδς δ πόθος · φοβερδν τδ εγχεί
ρημα. Καί διά τοΰτο χαθαρτέον έαυτδν πρώτον, είτα 
τώ χαθαρφ προσομιλητέον · εί μή μέλλοιμεν τδ τοΰ 
Μανωέ πείσε σθαι, χα\ λέξειν (60) έν φαντασία θεοΰ 
γενόμενοι (61)· ΆποΛώΛαμεν, ώ γύναι, θεόν έωρά-
χαμεν, ή, ώς Πέτρος, άποπέμψασθοκ (62) τοΰ πλοίου 
τδν Ίησοΰν, ώς ούχ άξιοι τοιαύτης επιδημίας * ή, ώς 
δ έχατόνταρχος εκείνος, τήν μέν θεραπείαν απαίτη
σε ιν (65), τδν θεραπευτήν δέ ούχ είσδέξασθαι. Αεγέ-
τω τις χα\ ημών, έως έστ\ν έχατόνταρχος, καί πλειό
νων έν κακία κρατών, καί έτι στρατευόμενος Καίσα-

tem seipsam non exhibaerit »·, aut, ut rectius 
loquar, Dei vivi templom eanctum ac vivura " fa-
ctus sit; qui landeni fieri possit, ui vel ipse prom-
plo animo de Deo dtspulationem habere aggrediar, 
vel lemere aggredientem probem ? Laudanda non 
esthaec cupidilas; periculosus ac nietuendus hic 
conatus. Ae proinde purgari nos ante oporlel, at-
que iia deinde in illius, qut purus est, congresstmi 
et colloquium venire; ne alioqui nobis idem quod 
Manue, aceidai, ae Dei visione perstriclis oculis, 
dicamus : Periimus, mulier;37g Deum vidimu$%* : 
aui, Peirt insiar " , Jesum a navigio ablegemaa, 
tanquam hujusmodi praeseniia mintme digni: aqj 
denique, ut eeniurio ille medicinam quidetn expo-

ρι τώ χοσμοχράτορι τών κάτω συρομένων * Ούχ είμϊ Β scamus, medtcum aulem miuime admiuamos. Di* 
Ικανός, ίνα μου ύπό τήν στέγην εΙσέΛθης. "Οταν 
δέ Ίησοΰν θεάσωμαι, καίτοι μικρδς ών τήν πνευμα-
τικήν ήλικίαν, ώς δ Ζακχαίος εκείνος, καί υπέρ τήν 
συκομορέαν άρθώ, νεκρώσας τά μέλη τά έπί τής γης, 
κα\ μαράνας (64) τδ σώμα τήςταπεινώσεως * τότεκα\ 
Ιησοΰν είσδέξομαι, καί άκούσομαι * Σήμερον σωτηρία 
τφ οϊχφ τούτφ* χαλ τής σωτηρίας τεύξομαι, καί φι
λοσοφήσω τά τελεώτερα, σκορπίζων καλώς ά κακώς 
συνήγαγον, εΓτε χρήματα, εΓτε δόγματα, 
corpore reformato Μ , tum vero el Jesum excipiam, 

cateuam quisquam nostrum, quandiu cenlurio est, 
viliique imperium inler mulios tenet, adhttcque 
sub Caesare, boc esi, mundi principe, alque eo-
rum, qui bunii serpunl imperatore, stipendia fa-
cit: ISon sttm dignus, ul intre* sub tectum meum "· 
Cum auieiu Jesum conspexero, quamvia spirituati' 
stalura parvns, ut ille Zacbaeus, ac atipdr sycoiwv-
rum evecius fuero M , monificalie iiimirmn mero-
brie, qme sunl auper terrain atque bumiiitatis 

ei audiam : Bodie, *alu$ huic domui et saiu-
tem adipiscar, et perfectiora illa oflicia curabo atque eisequar, praclare spargens quae scelerate 
collegeram, sive pecunias, sive dogmaia. 

Ε'. Έπε\ δέ άνεκαθήραμεν τφ λόγφ τδν θεόλογον, C 
φέρε δή κα\ περ\ θεού ώς έν βραχεί διαλεχθώμεν, αύ
τώ τψ Πατρ\, κα\ τφ Υίψ, καί τώ άγίφ Πνεύματι 
θα^ρήσαντες, περ\ ών δ λόγος. Εύχομαι δέ τδ τοΰ 
Σολομώντος παθείν, μηδέν Γδιον έννοήσαι περ\ θεοΰ, 
μηδέ φθέγξασθαι. "Οταν γάρ λέγη, Άφρονέστατος 
γάρ είμι πάντων ανθρώπων, χαϊ φρόνησις άν
θρωπου ούχ έστιν έμοί (65), ούκ (66) άσυνεσίαν έαυ
τοΰ δήπου καταγινώσκων τοΰτό φησιν. Πώς γάρ, δς 
γε τοΰτο καί (67) ήτησε παρά θεοΰ πρδ παντδς άλ
λου, χαλ έλαβε σοφίαν, κα\ θεωρίαν, καί πλάτος καρ
δίας, ψάμμου πλουσιώτερον τε κα\ δαψιλέστερον; 
Κα\ ό τοσοΰτον σοφδς, και τοιαύτης τετυχηκώς δω
ρεάς, πώς άφρονέστατον έαυτδν πάντων (68) ονομά
ζει ; Ός ούκ έχων ίδίαν δηλαδή φρόνησιν, ενεργούμε
νος δέ τήν θείον τε καί τελεωτέραν. Κα\ γάρ ό Παύ
λος λέγων, Ζώ δέ, ούχ έτι έγώ, ζή δέ έν έμοί Χρι
στός, ούχ ώς περί νεκροΰ πάντως έαυτοΰ διελέγετο, 
άλλ- ώς ζώντος κρείσσονα τών πολλών ζωήν, τψ μετ-
ειληφέναι τής δντως ζωής, καί μηδενΐ θανάτψ περα-

V. Qooniam aatem sermone Tb§oIogum fepur-
gavimus, age jam de Deo paucis disseranius, ipsiue 
Pairis Filiique ei aancti Spiriius, de quibus verba 
facturi sutnus, auxilio freii alque subnixi. Optarim 
autem idem mihi contingere quod Salomoni, boc 
ee(, ul de Deo nibil maiim*ac proprium , vel cogi-
lem, vel loquar. Nam cutti bie verbis ulitur: Siui-
listimut ium omnium hominum, el prudentia komi-
ni$ non est in me " , baudquaquam scilicet beec eo 
dicit, qnod stoiidilatis seipaum condcmnel. (Qui 
enim istud, curo eam prse aliis omnibua rebue a 
Deo poaiulaeset, ac sapientiam et conlemplalio-
nem, ei cordts laUludinein arena maris uberiorem 
aiqtia copiosiorem accepisscl?) Qui fit igitur, ut 
vir usque adeo sapiens, alque bujtiamodi benefl-

D cium consecutus, omnium stuliissimum se appel-
let? Hoc vult nimirum, propriam so nullam pra-
denliam babere, sed divina e( perfectiori aapien-
tia aiflari. Siquidem et Paulus, cum aiebat: Vho 
aulem , nonjam ego , vivit vero in me Christus ; 

»· Roin. x iu 1. , T II Cor. v i , 16. " Judic. xui, 22. »· Lnc. v, 8. »· Mallh. vm, 8. 1 1 Luc. 
2 scqq. M Coloss* ni, 5. M Philipp. ιιι, 21. ·* Luc. xix, 9. 1 5 Prov. xxx, 2. ·· Galal. ιι, 20. 

XIX, 

cundas dant. Hosliam porro et poniiQcem appel-
lant, illud quidem ob passionem ei pro nosira sa-
lule oblaiionem; allerum aulem, quia non ab alio 
sed propria voluntale immolalus fuit, et ad volun-
tariain mortem accessil. » M A I I Spicileg. Rom. 
X, 57. 

S59) Άποδέζωμαι. Reg. bm, άποδέξομαι. 
60) Αέξειν. Or. 1, λέγειν. 
61) Γενόμενοι. Corobef., γενομένου. 

(62) Ώς Πέτρος άποπέμψασθαι. Reg. bm, ώς δ 
Πέτρος. ΟΓ . 1, receniiori manu, άποπέμψεσθαι. 

(65) θεραπείαν απαίτησε ιν. Coisl. 1, θεραπείαν 
έπιζήτήσειν. ParM θεραπείας έπιζήτησιν. 

(64) Μαράνας. Par., μωράνας. Reg. Cliry. ύπερ-
αναβάς, ι iranscenso buiniliiatis corpore. > 

(65) Έμοί. Reg. a, Or. 1, Par., έν »μοί. 
(66) Ούχ. Sic Coisl. 1, Or. I , et Par. In ed., 

ούν. 
^67) Τούτο χαί. Sic plures codices. lo cd., κα\ 

τούτο. 
(68) Πάντων. Deest io Reg. a. 



1071 S. GREGORII THEOLOGl 1071 
nt» uliqua de seipao 9 tanquan de morluo 9 loque- Α τουμένης. Προσκυνούμε ν ουν Πατέρα, χα\ ΥΙδν, χαλ 
balur, sed tanquam de eo, qtii praestaniiorem, 
qoan vulgua morlalium aoloat, vitam agerel, ul-
poie qui vena viiae, iiulloque mortis flne circum-
scripia, parlfcepa esset. Pairera igitur, ei Filium, 
et Spirilum aanctum adoramus, proprielaies qui-
<Jem dUtinguentes, dmniiatcm autem copulantes : 
uequtf aul iria in unum conlrahimus, ne Sabellii 
morbolaboremus; aul 3 7 9 rursus in (ria diversa 
el aliena aeparamus, ne in Arii furorem fncida-

άγιον Πνεύμα, τάς μέν Ιδιότητας χωρίζοντες, ένούν-
τες (69) δέ τήν θεότητα * κα\ ούτε είς έν τά τρία συν-
αλείφομεν, Γνα μή τήν Σαβελλίου νόσον νοσήσωμεν* 
ούτε διαιροΰμεν είς τρία έκφυλα καί αλλότρια, Γνα 
μήτά Αρείου μανωμεν. Τί (70) γάρ δεί, καθάπερ φυτδν 
έτεροκλινές πάντη καμπτόμενον, βία μετάγειν έπί τδ 
Ετερον μέρος, διαστροφή τήν διαστροφήν διορθουμέ-
νους, άλλά μή πρδς τδ μέσον εύθύνοντας, έν δροις 
Γστασθαι τής θεοσέβειας; 

mas. Quid enim necesso eet ut, telut plantain in alleram pariem propendenlem, ad alieram pariem 
per \\m inOectamus, ac diaiorstonem per dislorsionem corrigamus, non auiem poliua eam ad ne» 
diam dirigenles, inlra pieialis fldeique onbodoxsa fines consisiamua 

VI. Porro cumroediumdico,veriUlem dico,quam Β <?. ΒΙεσοτητα (71) δέ δταν εΓπω, τήν άλήθειαν 
recie solain pre ocuiis propoaitam baberous. Repit-
diamua itaque» Uini malam coniraciionem, tum hac 
abaurdiorem dmsionem; ne, vel ob mulliludinis dea-
mm meium, in unara personam coiuracia oratio, 
nudanobieetinania nomina relinquat,unum videlicet 
eleamdem Patrero ae Filium el Spiritum sancium 
exisiimaniibus, ae non magis baec omnia unum, 
qnam unuroqnodque nlhil esee auiuentibua (de-
aferinl enin id asse quod annt, Iniar se muiuo trana-
attiitia el niigranlia); vel rureus in trea, aui pe-
regrinaa et dUparee aiqoe disiractaa naturas se-
parata, jtixta Arii reeie nominaium furorem, aul 
prinripaliiB expertes et inordinalas, diviniuiique, 

λέγω, πρδς ήν βλέπειν καλώς έχομεν μόνη ν καί 
τήν φαύλην συναίρεσιν παραιτούμενοι (72), κα\ τήν 
άτοπωτέραν διαίρεσιν * ώς μήτε είς μίαν ύπδστασιν 
συναιρεθέντα τδν λδγον, δέει πολυθείας, ψιλά ήμίν 
καταλιπείν τά δνδματα, τδν αύτδν Πατέρα, καί Γίδν, 
κα\ Πνεύμα άγιον δπολαμβάνουσι, κα\ μή μάλλον έν 
τά πάντα, ή μηδέν Ικαστον είναι δριζομένοις ( φευ-
γοι γάρ άν είναι άπερ εστίν, είς άλληλα μετα/ω-
ρούντα χα\ μεταβαίνοντα)- μήτε είς τρείς ή {έ
νας (73) κα\ άνομοίους (74) ουσίας καλ άπε£0ηγμέ-
νας διαιρεθέντα, κατά τήν Αρείου καλώς ονομασθεί-
σαν μανίαν, ή άναρχους καί άτακτους, κα\ οίον 
είπείν, άντιθέους* τφ μέν είς Ίουδαϊκήν σμικρολο-

ut sic loqaar, conlrarias; parlim in Judaicam C γία ν κατακλεισθήναι (75), μόνφ τφ άγεννήτφ (76) 
ifuamdam parcitatem concludaiur, si ingenito solo 
dmnUatam circumaeribamtts, parlim in opposilum 
quidem, noo minua lamen perniciosum inalum 
provoltatur, si Iria principia ireaque Deoa consii-
tnarimus, qood anperiori etiam errore ab&urdius 
tst. Nam profecto, nec qnosdam ila Palris amanlea 
eaeeoportet, ui illi quod Paier ail adimaat; cujua 
mtm Palar fuerit, si Filiua ab eo naiura di?eraua 
dicatur, atque ona cum reliquis creaturis abalie-
netirt Nec rursua iia Chriaii amanies, ui ne Filii 
quidem nomen ei iniegruro aervenl; cujiu» enim, 
qineao, Filiua fuerii, nisi ad Palrem, tanquam ad 
prtadpium, referaiar? Nec deuique Palri principii 

τήν θεότητα περιγράφοντας' τφ δέ είς εναντίον μεν, 
κακδν δέ Γσον πεσείν, τρεις άρχος υποτιθεμένους, 
χα\ τρείς θεούς, δ τών προειρημένων άτοπώτερον * 
δεον μήτε ούτως είναί τινας (77) φιλοπάτορας, ώς 
και τδ είναι Πατέρα περιαιρείν (τίνος γάρ άν χα\ 
εΓη Πατήρ, τοΰ Υιού τήν φύσιν άπεξενωμένου χαι 
άπηλλοτριωμένου μετά τής κτίσεως;) * μήθ* ούτω 
φιλοχρίστους, ώς μήτε τούτο φυλάττειν (78), τδ 
είναι ϊίόν (τίνος γάρ άν καί εΓη Υίδς, μή πρδς αί
τιον (79) αναφερόμενος τδν Πατέρα; ) μήτε τφ Πα· 
τρ\ τό τής αρχής κατασμικρύνειν αξίωμα, τής ώς 
ΠατρΙ και γεννήτορι · μικρών γάρ άν εΓη κα\ αν
αξίων αρχή, μή θεοτητος ών αίτιος (80) τής έν Υίψ 

digaiUiem imminuere, qnam ut paler ei ganilor χα\ Πνεύματι θεωρούμενης. Επειδή χρή xa\ τδν Ινα 
babet; parvorue eleaim cerle, ipeoquo indigno- θεδν τηρεϊν, κα\ τάς τρείς υποστάσεις δμολογείν, 
liiro prindpittm fueril, nlai deilatia ejua» quae in εΓτ' ουν τρίο πρόσωπα, κα\ έκάστην μετά τής Ιο*οτη-
Filio et Spiritu aaoclo cooaideratur, cauaa sit. τος. 

(60) TSrovrtBQ. 11)nam anlem divioiutem pra-
flteniea.» 

(70) TL Gomber.,ou. 
(71) Μεσότητα. Billius : c mcdiocriiatent. > 
(72) Παραιτούμενοι. Sic duo Regg., duo Goisl., 

Or. i , Goiubef. ln ed., παραιτούμενον. 
(75) Τρεις ή ξένος. Gombef. delei ή. 
(74) ΛΑτομοΙονς. Reg. bm., άνομοουσίους. 
(75) ΚατακΛειοτ&ηναι. Sic tree Golb., Or. 1, 

Par. In ed., κατακλεισθεϊναι. 
(76) 'Ατεννήτφ. Reg. Cyp., άνάρχφ. Non male, 

mra hie Gregorbis totiu aii in c priticipii > ralioue: 
ή άναρχους τρείς αρχάς, elc. 

(77) Ίϊνας. Or. 1, τίνα. 
(78$ Μήτε τούτο, eic. Sic irea Colb., Or. I , 

Jcs., Bas. Al i i , μήτε τό. Goiil. 5, Par., eic, μήτε 

τούτψ, c ol ei iclegrum nen aerrenl, qvod Ftlias 
l i l . ι 

(79) Πρός αίτιον, ι Tanquarn ad principiom. > 
Gr^gorius, inijuU BiiUus in Scholiis, c vocai P̂ -
trem ι principium, < ul qai sil causa naiuralis. 0b 
idque cum dixisset:» liniuinuunl Pairi principd 
dacua, ι eiatiin subjecil, > ejus c inquam,» Prin-
cipii, quod Paler sil et genilor; · ne qob» scilicct 
auspicareiur, ipsum Pairt principii appellaiionem 
tribuere, lanqaainei, qui majesiaie ac digniuie 
prasaiet. > 

(80) ΑΓπος. c Causa, > id eel, c origo.» Sic enim 
Patres Grecos, cum de diviuia relationibo? aguntt 
inierprcUiiiurlheologi. VideEslium ία i» diK-
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Quandoquidem et unas Deus retinendos est, et.trea byposlaaes, aire trea peraon*, confiienda, et 
qiiidctn unaqijeque cum fttia proprietale. 

Ζ'. Τηροίτο δ*άν, ώς δ έμος λόγος, βΤς μέν Θεδς, Α VII. Sic enim, mea quidem aenientia, Deuft amia 
εις iv αίτιον καί Υίοΰ χαί Πνεύματος αναφέρομε- fetinebitor, ai Filium $ 8 0 et Spirilum aanclam 
νων, ού συντιθεμένων, ουδέ σύνολειφομένων (81)β 

χαλ χατά τδ έν καί ταυτδ της θεότητος, Γνα ούτως 
ονομάσω, κίνημα τε καί βούλημα, χαλ τήν της ου
σίας ταυτότητα. Αί δέ τρείς υποστάσεις, μηδεμιάς 
έπινοουμένης συναλοιφής (82), ή αναλύσεως, ή συγ
χύσεως, Γνα μή τδ πάν καταλυθή, δι1 Δν τδ Ιν σε
μνύνεται πλέον ή καλώς έχει. Αί δέ Ιδιότητες, Πα-
τρδ; μέν, καί άναρχου (83), χαλ αρχής έπι νοουμένου 
κα\ λεγομένου (αρχής δέ, ώς αίτίου, κα\ ώς πη
γής, κα\ ώς άιδίου φωτός (84))· Υίού δέ, άναρχου 
μέν ουδαμώς, αρχής δέ τών δλων αρχήν δέ δταν 
είπω, μή χρόνον παρενθής, μηδέ μέσον τι τάξης τοΰ 
γεγεννηκότος χαλ τοΰ γεννήματος, μηδέ διέλης τήν 

ad o R a m causam referamus, non auiem compona-
mus nec commisceamus; et si unam alqne earo-
dem Diviniiaiis, ul ila loquar, motionem et volnn»-» 
latem, essentia?que ideniiiaiem inielligamo». Trea 
antem personaa iia lenebimus, ai n u l l a commixlio» 
aut resolalto,9 aut confusio excogiletur, ne alioqul 
iiniversura per eos evertaiur, qui impenaiua, 
quam par sit, uniiaiem exlollunL Poetremo i u no— 
bis proprielalum raiio constabii, ai Patrero quidem, 
et princfpii experiem, et principiam cogitemut, ae 
pr&dicemus (principlura, inquam, ul cautam, t% 
nt fontem, luroenque aempRernum); Filiam ve«v 
miniroe quidem principll expertem, omnimn aaien» 

φύσιν τψ κακώς παρεντεθέντι τοίς συναΐδίοις χαλ Β rerum princlpium asseramus ; principiom porro* 
συνημμένοις. Εί γάρ χρόνος Υίοΰ πρεσβύτερος (85), 
εκείνου δηλαδή πρώτως άν εΓη (86) αΓτιος δ Πατήρ. 
Κα\ πώς ποιητής χρόνων ό ύπδ χρόνον ; Πώς δέ καί 
Κύριος πάντων, εί ύπδ χρόνου προείληπταί τε κα\ 
κυριεύεται; "Αναρχος ουν δ Πατήρ· ού γάρ έτέρω-
6εν αύτψ, ουδέ παρ1 έαυτοΰ (87) τδ είναι. Ό δέ 
Υίδς, έάν μέν ώς αΓτιον τδν Πατέρα λαμβάνης, ούχ 
άναρχος· άρχή γάρ Ποΰ Πατήρ ώς αΓτιος (88)· έάν 
δέ τήν άπδ χρόνου νοής αρχήν, κα\ άναρχος · ούκ 
άρχεται γάρ ύπδ χρόνου δ χρόνων Δεσπότης. 

cura dico, ne lempus iuterjicias, nee inler genito-
rem et genitum medium altquid constiluaa, nee per 
id, quod inler ea, quae eamdem siernilatem ba-
bent, ei conjoncta sunt, mala inierponis, naiuram-
dividas. Nam si temput Filio eat antiquioa, illloa 
proculdubto primom Patercausa fueril necesaeaaU 
Quod ai Sla est, quo landem oiodo teroporam fa-
ctor erit·% qni sub lempus cadil? Quo SUm modo 
Dominus omnium ··, si eum teropus pracesaeril, 
eique dominelur? Principii igiiur expera eslPator r 

nec eiiim aliunde, nec a ae ipso este habai. Filius autem, siquidem Pairem ut tausam aeeipias, ne-
qiiaquam principio carel; principium p.afm Filii Paier ett , ut causa; sin de lempore principiua* 
iiitellexeris, principii quoque onmia est expers. Neqoe enim lemporum Dominus lempori eubjeelua 
ast. 

Η'. ΕΙ δέ, δτι τά σώματα ύπδ χρόνον, διά τοΰτο C 
αξιώσεις κεΤσθαι κα\ τδν Υίδν ύπδ χρόνον, περιθή-
σεις χαλ σώμα τψ άσωμάτψ* κα\ εί δτι τά παρ' 
ήμΓν γεννώμενα, ούκ δντα ποτέ, εΐτα γινόμενα, διά 
τοΰτο καΛ τδν Υίδν αναγκάσεις έξ ούκ δντων είς τδ 
είναι παρεληλυθέναι, συγκρίνεις (89) τά ασύγκριτα, 
θεδν κα\ άνθρωπο ν, σώμα κα\ τδ άσώματον * ούκοΰν 
και πείσεται κα\ λυθήσεται, δτι χαλ τά ημέτερα σώ
ματα. Σύ μέν ούν άξιοίς διά τούτο ούτω γεννάσΟαι 
θεδν, διότι τ4 σώματα* έγώ δέ διά τοΰτο ούχ ούτως, 
. " Ilebr. ι, 2. Μ Rom. x, 12. 

VIII. Quod si, quia corpora tempori eubjaceat, 
idcirco Filium quoque lempori aobease ilaiuaa, 
Uinc rei incorporeae corpus auribuea; el ei9 qoo-
niam ea qua» apud nos gignontiir, cum anle nott 
essent, poslea orta sunl, ideo Filitira qtioqae ne-
cessario ex niliilo in rerum naturam prodlisae 
contendie, comparaa ea, quae comparalioaem Ο Β Ι · 

nem reepuunt, Deom nempa at borainem, corput» 
ei id qnod corpore vacat. Ergo et patieiur, el dla-
eolvelor, aique inieribil, quemadmodum ei Ι Μ Μ Μ 

(81) Ου σ ν τ τ ι θ ε μ έ τ ω τ , ο ν δ έ σ ν τ α ί ε ι φ ο μ έ - ty άναρχον φώς ttinl, parlnde ac Pater, id eal, c 
τ ω τ . Hapc desunl in Or. 1 

(82) Σ υ τ α Λ ο ι φ ή ς . Duo Regg., et duo Colb., συν-
αλειφής. 

(83) Άναρχου, c Principii expertera.» Tbeologi 
Gra?ci diias proprielates Palri tribuunt, τδ άναρχον, 
el τδ άγέννητον, quibus eum a Filio el Spiriiu 
sancio disiingunnt. Utcaalem άναρχον, non de tom-
pore accipiunt, alioqui enim Filiua et Spirilue san-
cius, non roinos άναρχοι, id esi, c priucipii ex-
peries» sunt, quam Paier, sed de causa. Atque in 
bac significalione hoc vocabulum soli Pairi con-
venit, qui a nullo est, cum Filios et Spirilna ex 
Patre sint, aique ad euro, tanqoam ad causam, re-
leranlur. Pei caosam aoiem Graeci nihil aliud quam 
f originem, > ac velut eaaenli» fonleui ioielligunU 
lla exponil Billius. 

(84> Άϊδίου φωτός. Reg. Cypr., άγεννήτου φω
τός. Uaec leclio apia videiur Conibeflsio, ei proprie 
Palri convenit. Mam Filiueel Spirilus saoclus, ά!διον· 

piiernura lumea. ι Unus auiem Paier eai < ioge-
niius. ι 

(85) Πρεσβύτερος. Reg. bra, Bas., πρεσβυτε-
pov. 

(86) Πρώτως a r εΙχ\. Sic Reg. bm, Or. 1, Par., 
Comb., eic, c primum. > Mendose iu ed., πρώτος 
άν ή. Billius, ι primus. > 

(87) Ουδέ παρ' έ α υ τ ο ΰ . t Nec a aeipso, > eic. 
c Si enim a seipeo, ι inquil Elias, < orlus es*el, a 
seipso qaoqueseparari posael; aiqua ita uous eaaei, 
duo, quorum aher praeexaiiiiaaei, alter posiea orlus 
eaaei; aui i u dividereiur, ui dimidia parie anei, 
dimidia rursu* ex parie nou esael.i CoUL 1, pro ούδ· 
παρ1 έαυτοΰ, babet, άλλά παρ1 έαυτοΰ, c sed a to~ 
ipso. ι etc. 

(88) Α ί τ ι ο ς . Reg. bno, duo Golb., Or. 1, Baa .̂ 
αίτιον. 

(89) Σ ν γ χ ρ ί η ι ς . Reg. Cypr., συγκρινείς. 



Ί 

1075 S. GREGORtl THEOLOGI 4076 
e>rpora. Tu qtiidem idcirco Detim iia gcnerari cen- Α δτι ούτω τά σώματα. *flv γάρ τδ είναι ούχ δμοιον» 
ses, quod corpora iia generentur : 381 ego vero ob 
id non ita gigni affirmo, quod ea sit corporum 
gignendorum raiio (qttoriim cnim nadira dtrersa 
esl, borum dispar quoque gcnerandi modus); nisi 
eum ίη omnibus aliis quoque rebus corporeae ma-
teriae servire coniendae, boc e3l, ul patiaiur, et in 
inoerore verseiurr, ci fame ac siti laborei, omnes 

τούτων ουδέ τδ γεννών δμοιον* εί μή και τάλλα 
δουλεύση (90) ταις ύλαις, οίον πάσχων, κα\ λυπού-
μενος, καί πεινών, κα\ διψών , κα\ δσα ή σώματος, 
ή τού συναμφοτέρου πάθη. Άλλά ταύτα ού παραδέ
χεται σου ό νους· περι θεοΰ γάρ δ λόγος. Μή τοίνυν 
μηδέ τήν γέννησιν άλλως, ή ώς θεικήν παραίέ-
χου. 

denique eaa affecliones, quibus, vel corporis, vel cmijunclim ulriusque partie nalura subjecta est, 
experiaiur. H.iec enim vero mens lua non admitlit. De Deo quippe sermo est. Ne lu igiiur genera-
lioncm aliier quatn ut divinam adraiile. 

IX. Yerum si generalus est. inquis, quomodo gene-
ralii9«si?Regponde lu quoque mihi,o acuteetinvicte 
eopbista.Si creaiusest,quomodo crealus est?Acpos(-

θ \ 'Αλλ* εί γεγεννηται, πώς γεγέννηται, φησίν; 
'Απόκριναί μοι, ώ διαλεκτικέ σύ κα\ άφυκτε. Εί 
ίκτισται, πώς έκτισται; κάμε άπαίτει τδ, Πώς γε-

ea ex me 8cUcilare,quomodogenerains8it? Passio γέννηται; Πάθος (91) περί τήν γέννησιν; Πάθος χαί 
Λ Α » ΐ η / Ι Μ Ι Λ Ο Α Α η Δ Ρ Α I ΙΛΙΙΔΙΙΙ V Ε*β§ Α Ι Μ Α · · : Α Α ΐ : Α Μ *> \ 1 Λ ..\. - - Α _ / . Λ - - Χ Α ' . . ~ \ eet, inquies, ciroa generaiionem? Estei passioeliam, 
inquam ego, circa creadonem. (An non enim pas-
sionis raiionem babet informalio, el cura, et ejtie 
rei, quae lola simul ac repenie cogitala est, in par-
W exlensio?) Tempus, addes, circa generaliouem f 
Ιιι tempore eiiam aunt quae creanmr. Locus Ulic? 
Hfc quoque locus. Spei frustratio circa genera-
tionem? Creaiio quoque inlerdum spem frustralur. 
Haec a vobis disserentibue audivi; etenim qnae 
mens delineavH, ea plerotnque manus perficere noii 
potuil. At diccs : verbo et volunlaie omtiia condi-
di t : Iptt e<uni dixit, et facla tunt: ipse ψαηάανίι, 
et creata sunt * . Atqui, cum aia omnia Dei verbo 
creala fuisse, non humanam acilicet crcationem 

περ\ τήν κτίσιν • ή γάρ ού πάθος ή άνατύπωσις, χαί 
ή φροντ\ς, χα\ ή τοΰ νοηθέντος αθρόως είς τδ χατά 
μέρος έξάπλωσις; Χρόνος περί τήν γέννησιν; Έν 
χρόνω καί τά κτιζόμενα. Τόπος ενταύθα; Τέκος 
έκει. 'Αποτυχία περ\ τήν γέννησιν; Αποτυχία xsl 
περ\ τήν κτίσιν. Ταύτα ήκουσα φιλοσόφουντων ύμων· 
& γάρ δ νους υπέγραψε, πολλάκις ταΰτα ή χειρ ούχ 
έτέλεσεν. Άλλά λόγφ, φησί, τδ πάν ύπέστησε χαί 
βουλήματι. Αυτός γάρ εΤχε, χαϊ έγενήθησατ /92)· 
αυτός ετετείΛατο, χαϊ έχτίσθησαν. "Οταν εΓπης 
τώ λόγφ τοΰ θεοΰ τά πάντα έχτίσθαι, ού τήν άνθρω
πίνην κτίσιν είσάγεις· ούδε\ς γάρ ημών λόγω πράτ
τει τά γινόμενα. Ουδέν γάρ άν ήν υψηλότερο ν ημών, 
ουδέ άπονώτερον, εί τδ λέγειν έργου συμπλήρωσις 

inducis; nec enim quisqoam nostrum, ea, qu» c 1v * ω σ τ β e l κ ο Λ λ 4 Τ ω * τ ί £ " τ * xt&V*** 
ούκ άνθρώπινον αύτψ τδ κτίζειν (93). "Η γάρ δείξον 
κα\ άνθρωπον λόγψ τι πράττοντα· ή δέξαι, δτι ούχ 
ώς άνθρωπος κτίζει θεός. Έπε\ διάγραψον βουλή-
ματι πόλιν, καί παραστήτω (94) πόλις · θέλησον γε
νέσθαι σοι (95) υίδν, κα\ παραστήτω παΙς · Θέλησον 
άλλο τι τών πραττομένων, κα\ είς ίργον ή βούληιι; 
χωρησάτω. Εί δέ τούτων ουδέν έπεται τψ βούλεββαι, 
θεοΰ δέ τδ βούλεσθαι πράξίς έστιν , άλλως μέν άν
θρωπος κτίζει, άλλως δέ δ πάντων κτίστης θεός. 
Πώς ούν κτίζει μέν ούκ άνθρωπικώς, γεννδν#& 
αναγκάζεται άνθρωπικώς; Σύ μέν ούκ ών, έπειτα 
έγένου, είτα γεννάς * διά τοΰτο ούκ δντα είς τδ είναι 
παράγεις. Ή , Γνα τι βαθύτερον εΓπω, τάχα ουδέ (96) 
αύτδς έξ ούκ δντων παράγεις · έπεί κα\ δ Αευί, φησίν, 

Jiunl, verbo efflcil. JNibil quippe nobis sublimius 
ac pr&sianlius esset, minusque laboriosum, si 
eermone solo aliqnid conficere possemos. Quamob-
rem, cisi Deus, ea, qu« creantur, verbo creal, 
iioo laiiiea hoinana esl ejua creandi raiio. Aut 
entm liomiiiem quoque sermone aliquid eflicien-
lem osiende : atit mihi concede Deum non hamano 
raore ereare. Quod &t secus exisitmas, age, volun-
,tale civilaiem describe, et elalim civilas repr»-
senlelur. Opia libi filinm nasci, et proiinus libi 
puer exsistat. Velis aliud quidpiam eorum, quae 
nianibua efficiuntur, ei confeisiim volunias in opua 
prodeat. Quod si quidem nihil horum volunlatem 
noslram sequalur, Dei vero voIunUs aclio si i ; 
perspiconm ullqne est, alio quidem modo bomi- D Ε τ κ έν τή όσφύΐ (97) τοΰ πατρδς ήν, πριν είς τδ είναι 

παρελθειν. Καί μηδείς έπηρεαζέτω τψ λόγφ. Ού γάρ 
ούτως έκ τοΰ Πατρός φημι τδν Υίδν ύπάρχειν, άς έν 
τψ ΠατρΙ πρότερον δντα, μετά δέ τούτο είς τδ είναι 
δδεύσαντα· ουδέ γάρ ατελή πρότερον, εΐτατέλειον, 
ώσπερ νόμος τής ημετέρας γεννήσεως (98). 

nem creare, alio auiem rerum omnium creaio-
jem Deum. Qoae igiiur est baac raiio , «t cum 
Deus alio quani humano more ffrocreel, huroano 
tamen more glgnere cog^iur? Tu quidem, com 
prius non esses, deinde faclus es, postca 382 

M Paal. GXLfiif, 5, 

(90) TdJJa δουΛεύσ^. Reg. bm, tres Colb., Or. 
4 , τά άλλα δουλεύσει. 

(91) Πάθος. < Pasaio. > In sensa scbolasiicornm 
hanc vocem inteUigimus. Affectum quemdam ex-
primil. 

(9i) Έγενήθησατ. Sic duo Regg. el Or. 1. Ua 
legendum, licet plerique codices ei ediii habaant, 
έγεννήθησαν. 

(95) Αύτφ τό χτίζβίτ. Hsec dcsont in Goisi. 3 

elOr. 1. 
(94) Παραστήτω. Comb., παραστήται. t rttsw 

gil civilas. ι 
(95) Σοι. Deeet in duebug Regg. et Or. I . 
(96) Τάχα ουδέ. In quibusdam, τάχα δέ ουδέ. 
(97) 'Er τή όσφύΐ. t !n lumbis. ι Poienua 

oiiruin, non acto, inquii Billius in nolie. 
(98) Γεννήσεως. Reg. a, Goie». 5, ires Colft., 

Par., κυήσεως, c conceptus. · 
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gignis; ac proinde, eum qui non erat, in rerum naluram producis. Aut, ut profundius aliquid di-
€.am, fortasse ne ipse quidem ex nibilo producis; quandoquidem ei Levi, ut iile ait, adbuc in lum-
bis patris erat, anlequam in lucem prodirel Nec vero quisquam buic oralioiit calumniam con-
fleu Non eniro Filium ita ex Patre cxsislere dico, quasi in Palre prius quidem fuerii, poslea autem 
in esse prudierit. Neque cnim iinperfectum prius, ac poaiea perfecluin dico/qaemadmodum ferl lex 
nosirae generaiionis. 

Ρ. Ταύτα τών έπηρεαζόντων εστίν · ταΰτα τών Α Χ Ha;c sunt eoniro, qoi oblreclalione ei ca-
έπιπηδωντων προχείρως πάσι τοις λεγομένοις. Ή με ι ς lummis gaudent : ba»c eorum, qui adversus omnia, 
δε ούχ ουτω φρονοΰμεν, ούχ ούτω δοξάζομεν · άλλ' 
ομού τω τδν Πατέρα είναι (99) άγεννήτως (άε\ δέ ήν, 
ούχ ύπερπίπτει ( 1 ) γάρ είς τδ μή ειναί ποτε δ νους), 
καί δ Υίδς ήν γεννητώς. "Ωστε συντρέχει τδ εΐναι 
τοΰ Πατρδς τψ γεγεννήσθαι τοΰ Μονογενοΰς, έξ αύ
τοΰ τε υπάρχοντος, χα\ ού μετ' αύτδν, ή έπινοία (2) 
μόνη τή τής αρχής · αρχής δέ, ώς αιτίου. Πολλάκις 
γάρ τδν αύτδν αναστρέφω λόγον, τδ παχύ σου κα\ 
ύλικδν τής διανοίας φοβούμενος (3). Εί δέ ού πολυ-
πραγμονείς τήν τοΰ Υίοΰ, εΓτε γέννησιν χρή λέγειν, 
ειτε ύπόστασιν, εΓτε τι άλλο χυριώτερον τούτων 
επινοεί τις (νικ$ γάρ τήν έμήν γλώτταν τδ νοούμε
νον κα\ λεγόμενον) · μηδέ τοΰ Πνεύματος περιεργά-

quae dicunlur, proinpte insiliunt. Nos aniem non 
iia sentirmis, non iia censemus : veniin hoc doce-
mus, et profilemur, quod simul alque Paiet* ange-
nilo modo erai (semper aulem erat, nec enim eum 
aliquando non fuisse concipil mens noslra, quan-
tumvis se altisaime efferat), el Fdius quoque per 
generaiionem erat; ila ui Pairis essenlia concur-
ral cum Unigenili generatione, qni ex ίρΛ) quidem 
est, non aulem posl ipsum, aut sallem sola princi-
pii cogitalione. Priitcipium vero bic pro causa ac-
cipio. Ideniidem euim eadcm verba repelo, nt ani-
oii tui hebeiudini et craesiliei occurram. Quod ai 
curiosius uon scruteris Filii, sive generaiionem di-

ζου τήν πρόοδον. Αρκούμαι άκούειν, δτι Υίδς, και ^ aere convenil, sive substanliam, eive quod alind 
δτι έκ τοΰ Πατρός· κα\ δτι ό μέν Πατήρ, δ δέ Υιός· 
κα\ ουδέν παρά τοΰτο περιεργάζομαι, μή ταυτδ πάθω 
ταίς φωναίς, αί τψ ύπερφωνεϊσθαι παντελώς δια-
πίπτουσιν, ή τή δψει τεινούστ] (4) πρδς ήλιακήν 
ακτίνα. "Οσψ γάρ άν πλεΓον κα\ άκριβέστερον ίδειν 
έθέλοι τις , τοσούτψ τήν αΓσθησιν παραβλάπτεται, 
καί τδ δπωσοΰν δράν αποστερείται, διά τοΰ πλείονος 
νικώντος τήν δψιν τού δρωμένου έάν δλον ίδειν έθε-
λήση, καί μή δσον όράν ασφαλές. 

votabuluro magis proprium aique appoailum cui* 
piara in menlein venil (linguam eoira meam sii-
peral id, qnod cogiio ac dico), nequoque Spiri-
tus sancti processionein aaxie inquire. Mihi aodire 
salis est: quod Filius est, et quod ex Palre : lom 
quod ille Pater esl, bic Filius; niliil praeler ea 
invesiigo ac perscruior; oe mibi idem quod voci-
bus accidat, quae imroodica contenlione frangun-
tur, ac prorsus concidunt, aul idem quod oOilia 

adversum solem inluenlibus. Nam quo quis amplius ei accuralius eum cernere cupil, eo inagis 
senaum laedU, ac ideo eiiam quoquo niodo cernendi faciiltate privalur, quia nimirum id, quod cernitur, 
oculorum aciem superat, cum quispiam lotum conspicere voluerii, ac non quankum lulo cernere 
licei. G 

ΙΑ'. 'Ακούεις γέννησιν; Τδ πώς μή περιεργάζου. XI. Audis generalionem? Mbdum curiosius ue 
'Ακούεις δτι τδ Πνεύμα προΐδν έκ τοΰ Πατρός; Τδ inquiras. Audis Spirilum ex Palre procedere? W, 
όπως μή πολυπραγμόνει. Εί δέ πολυπραγμονείς 
Υίοΰ γέννησιν, και Πνεύματος πρόοδον, κάγώ σου 
πολυπραγμονώ τδ κράμα ψυχής κα\ σώματος · Πώς 
ει χους, καί είκών θεοΰ; Τί τδ κινούν σε, ή τί τδ 
κι νου μενον; Πώς τδ αύτδ κα\ κινεί κα\ κινείται; Πώς 
ή αίσθησις έν τψ αύτψ μένει, κα\ τδ έκτδς έπισπά-
ται; Πώς δ νους έν σοΙ μένει, καί γενν$ λόγον έν 
άλλφ νοΐ (5); Πώς λόγψ νόημα διαδίδοται (6); Κα\ 
ούπω τά μείζονα λέγω· Τίς ούρανοΰ περιφορά; Τίς 
αστέρων κίνησις, ή τάξις, ή μέτρα, ή σύνοδος, ή 
άπόστασις; Τίνες δ* δροι θαλάσσης; Πόθεν δέ άνε
μων ρεύματα, ή ωρών περιτροπα\, ή δμβρων.έπιχύ-

quoroodo fiat, ne anxio aiodio perscruteris. Quod 
ai iu Filii generalione. et Spirilus processione per-
veeiiganda 3 8 3 curiosum le prasbes, ego quoqqe 
pari curiosilaie luam animas corporisque conjua-
ctionem et lemperamentom inquiram : quo modo 
pulvis es, ct Dei imago? Quid esi, quod le moveal, 
aui quid quod jnoveatur? Quo modo idem movel 
ei movelur? Quo modo sensus in eodem manel, et 
exierna aiirabii? Quo modo men&in le danei, et 
in alia mente aermonem gignit ? Quo modo cogiiatio 
per sermonem irapertimr ? Nondum majora profero. 
Quae coeli conversio? Quis sidecura.motus, aui or-

σεις; Εί τούτων μηδέν κατενόησας, ώ άνθρωπε (κα- D do, aul modus? Quae conjtmclio aul dislanlia? Qial 

*· Hebr. vn, 10. 

(99) 'Ομον τφ τόν Πατέρα είναι. Duo Regg., 
Goisl. 1, Par., όμού τδ είναι τδν Πατέρα. Tres 
Colb., τψ είναι τδν άναρχον (Πατέρα) άγεννήτως, 
c absque generalione. ι 

(i\ Ύιίερπίχτει. Par., υποπίπτει. 
(2) Ή έχρτοία, elc. Huic pbrasi consonat expli-

caiio, qua Filius dicilur Paire poslerior, non c na-
lura,» neque c lenapore,» sed c origiuie > dunlaxat 

' < ratione. > Vide Eslium iu ι , disi. 9, § 3, el disu 

16, § 2. 
. (3) ΑιανοΙας φοβούμενος. Sic Reg. pmf piuree 
Colb., Par., Gonibef., < cras^iliein ac siupidiurteiu 
ingenii lui meluens. > In ed. deesi φοβούμενος. 

(4) Όψει τεινούση. Sic Ires Regg., lias., Par.t 

Tillem., ete. Mendose in ed., δψη πεινούση. 
(5) Νοΐ. In nonnullis, νψ 
(6) ' — - -

δοται. 
Αιαδίδαται. Trea Regg., Coial. 1, Or. 1, δέ* 
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ntaris lermfoi? Unde veuti proflaunt? Unda par- Α τανοήσεις δέ ίσως τότε, δταν απολαβής τδ τέλειον. 
tium aiwi revolulionea, aul phmaram effusiones ? 
Si nihil horum intelleclti percepiati, ο bomo (per-
dpiea aiilera fortasae aHqnando, cnm perfectionem 
tonaeculaa fueris: Videbo enim, inqoil llle, cce-
lo$, opera digitorum tuorum " ; nt conjtcere possi-
mua, ea, qtue nunc cernimus, non veriiatem ipaam 
ewe, aed qna?dam duntaxai verilaiis stmalacra); si 
le ipsum non noad, quisquig es, qui de his rebna 

'Οψομαι γάρ, φησ\, τούς ουρανούς, Μργα τώτ 
δακτύλων σου · ώς ύπονοείσΟαι τά νυν δρώμενα μή 
είναι τήν άλήθειαν, άλλά τής αληθείας Ινδάλματα)* 
εί σαυτδν ούκ Εγνως (7), δστις εί δ περ\ τούτων δια-
λεγόμενος, εί ταύτα ού κατέλαβες, ών χαΛ ή αίσθη-
σις μάρτυς, πώς θεδν ακριβώς ν δπερ τε καί δσον 
εστίν, είδέναι ύπολαμβάνεις; Πολλής τούτο τής άλ&-
γί»ς. 

diaputaa, ai haec nondum iniellectn comprebendisii, quorum sensus Ipse lestis est, qno landem anodo, 
qutd, eiqoanu» sit Deus, lecerto lenere ac Bdre arbiiraris? Magnae profeclo id stuliiliae est. 

XII. Quoctrca si quid roihi obtemperas, boc est, IB\ 'Αλλ' εί τι έμο\ πε(θη, τφ μή θ ρασεί θεολογώ, 
tbeologo ininime audaci, ul nonnulla jam perce- τδ μέν κατέλαβες, τδ δέ καταλαμβάνειν (8) δεήθητι. 
ptsii, iia eliam ea, quae sapersunt, ol percipias, Τδ μέν άγάπησον έν σο\ μένον, τδ δέ έν τοις άνω (9) 
roga. Ea parte, quae ία le manet, conlenlus esto : Β θησαυροίς μεινάτω. Διά πολιτείας, άνελθε · διά καθ-
allera in supernis ibesauris recondita maneat. Per άρσεως (10), κτήσαι τδ καθαρδν. Βούλει θεολόγος 
viι» probiiatem ascende : per purgationem , eum, 
qui purua esi, adipiscere. Vis tbeologus aliquando 
ftcri, ac difinitate dignue? Serva mandala; per Dei 
pnecepta incede; aciio enitn gradus tsi ad conlem-
plationera: ex corpore operam animae nava. An 
qoisqvam est morlalium, qoi ad eam eubliniitalem 
efferri possil, ut ad Pauli menauraro perveniai? At 
ille tamen videre ee per speculum eianrigma dici l" , 
tempusqoe affore, quo faeie ad faciem visirrus sil. 
Tune aliis quidem in diaputando subliinior? At 
Deo baud dobie Inlerior es. Tune aliia fortasse 
aculior et pcrspicacior ? Al cerie veritale tanto 
posierfor es, 3 8 4 quanlo essemia Dei essenliam 

γενέσθαι ποτέ, κα\ τής θεδτητος άξιος; τάς έντολάς 
φύλασσε* διά τών προσταγμάτων (11) δδευσον· πρά-
ξις γάρ έπίβασις θεωρίας · έκ τού σώματος τή ψυχή 
φιλοπδνησσν (12). ΤΑρά τίς έστιν ανθρώπων, δς (13) 
άρθήναι τοσούτον δύναται, ώστε είς τδ Παύλου μέ
τρον έλθείν; Άλλ' δμως φησ\· βλέπειν δι* έσόπτρου 
κα\ αίνίγματος, κα\ είναι καιρδν, δτε δψεται πρόσ
ωπον πρδς πρόσωπον. "Αλλου μέν (14) εί φιλοσοφώ-
τερος έν λόγοις; θεού 6έ πάντως (15) κατώτερος. 
"Αλλου μέν τυχδν (16) συνετώτερος; τδ δέ αλη
θείας (17) τοσούτον λείπη (18), δσον τδ εΤναί σου 
δεύτερον τού είναι θεοΰ. "Εχομεν έπαγγελίαν γνώ-
σεσθαί ποτε, δσον έγνώσμεθα. ΕΙ μΤ) δυνατδν έν-

tuam antecellii. Pollicilalionem babemus fore, ul C ταύθα έχειν τελείαν τήν τών δντων γνώσιν, τί μοι (19) 
aliquaiido lantum cognoscamus, qaanturo cogniii 
eumus Si fteri non potest, nt perfectam in hac 
viia reruin cognitionem asseqnamur, quid mibi 
reliquum esi? Quid in gpe posUum? Regnum coeio-
rum, procul dubio inquies. Alqui illud nibil aliud 
esae exiaiiino, quam ejus, quod porissimum et 
perfectisaimum est, adeptionem. Perfectiesima porro 
rerum omnium est Dei cogniiio. Veram eam, par-
tira tencamns, pariim, qoamdiu in lerra vereamur, 
perclpere sludeamug, pariitn in fulurum sevom 
reservemaa, ut hunc laboris industriacqne nostraa 

M Paal. νιιι, 4. *• I Cor. xtn, 12. u ibid. 
(7) Έγνως. In quibusdam, έπέγνως. 
(8) ΚαταΧαμ6άνειν. Tres Colb., ei Or. 1, κατα-

λαβείν. 

τδ λειπόμενον; Τί τδ έλπιζόμενον; Βασιλείαν ουρα
νών , πάντως (20) έρείς. Ηγούμαι δέ μή άλλο τι 
τοΰτο είναι, ή τδ τυχείν τοΰ καθαρωτάτου τε κα\ τι-
λεωτάτου · τελεώτατον δέ τών δντων, γνώσις θεού. 
Άλλά τδ μέν κατάσχωμεν, τδ δέ καταλάβωμεν, έως 
έσμέν υπέρ γής* τδ δέ εκείθεν ταμιευσώμεθα, Γνα 
ταύτην σχώμεν τής φιλοπονίας τήν έπικαρπίαν, 
δλην τής αγίας Τριάδος τήν έλλαμψιν, ήτις ««U 
κα\ οία, κα\ δση, εί θέμις τοΰτο ειπείν, έν αύτφ 
Χριστψ τφ Κυρίφ ημών, ψ ή δόξα καλτδ κράτος (21) 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. "Αμήν. 

ostendit, ui pcr Domini mandata iier capessant, 
ai ad veram aapietiiiam pervenire velini. Aciionei 
uamque aunt veluii gradvs quibis ad ccelesietn 

(9) "Ανω. Sic plures Regg., et Colb., Coisl. 1, el D veritatem aaoeadiiur. * Βούλει θεολόγος γενέσθαι 
Or. 1. In ed. deest. etc, 

(10) Αιά χαθάρσεως, eic. His verbia docet Gre-
gorius, ad diviiia sapi«*nti& sludium puriutem re-
quiri, oec nisi qui purus esl, ad Deum posse per-
imgere. Hinc Gasaubonns Ιιι Praefatione epist. YII, 
aancii Gregoru Nysseni ad Ettetatbtam, Ambrosiam 
et Basilissam, baec babel: ι Non alia aemenlia fuit, 
inin aliorum veteris Ecclesiae Patrum, Uim Gregorii 
Naiianieni, v i r i sine controversia maxin i i , el qui 
ob exqniailam rerum divinarum notiliam com pari 
farandia eiemditione junciam, glorioeiuimumTaeo-
logi nonteo loIil.Hicigilor v i r Uniuagraviaaimamet 
^rere geinmeaio l ibel lum, qoo de d iv ina sapionlis 
Uudio dtspuut , i u conclodii ot oporiera d i c a t : διά 
καθάρσεως κτήσαι τδ καθαρόν, « per pargalionem, 
eum, qui purus eei, adipiscere. > Deinde attiem iter 
affectaniibaa ad Dei diviaaruEnqae reram noiiltara, 
doclor fidaUaaimus banc coropendiariain ?ian 

(11) Προσταγμάτων. Or. 1, πραγμάτων. 
(12) Φιλοπόνησον. Reg. Cypr., φιλοσόφηβον. 
(15) Ός. Sic Or. 1, et Bas. lit edil., ώς. ^ 
(14) 'ΑΛΛον μέν. Reg. Cypr., άλλος μέν B)e». 
(15) Πάντως. Deeat in Or. I . 
(16) Τυχόν. Reg. Cypr., εί τυχόν. 
(17) Tb 6i άΛηβεΐας. Or. 1, της δέ αληθείας·. 
(18) Τοσούτον ΛεΙζη. Reg. Gypr., 

λείπει. , 
(19) ΤΙ μοι, elc. Billius venendo : ild,ff«w 

resiai, honore afficere, · videiur legisae, 
τιμάν, vel τίμα]. Sic legil LeuveokTaius, ei rtduih 
c venerare id quod libi deesi. ι 

(20) Πάντως. Regg. a, bm, Or 1, Ρ * Γ . , Γ * * ' 
Λ fortasae.» Alii, ίσως πάντως. -J2i) Καϊ τό κράτος. Hax dcsunl tn Reg. >, 

b., el Or. 1. 
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rrroiarohabeamrjs, ntoiram totam sanctae Tririiiails illtmiinaUonero, quaecnnqoe tandem, et qualZs, et 
quaiiu illa «it, t i Iia loqol fa« eal, in ipso Ghriato Domlno nostro, coi gloria et imperium in ascula 
saeculoram. Aroen. 

3 8 5 MONITUM IN ORATIONEM X X I . 

I . In hac panegyrica oratione, cujns meminit Hieronyraus (22), quamque Eulogius 
Alexandrinus honorifice commendat (33), magni Athanasii laudes prosequiiur Gregonas. 
Tanta siquidem erat ipsius sanclilatis fama, ut orator ipsomet exordio, se, « Athana-
siuni laudando, virtutem laudare » profiteatnr. Et cerle, sanctissimum arilistitem cura 
eximiis Veteris ac Novi Testaraenti viris conferens, eum nullatenus ipsorum virlutibus 
imparem eihibet. χ Alios eoim, » inquit (n. 4), «exaequavit, ab aliis paululum abfuit» 
nonnuilos etiam antecessit. > El deinde preecipua ipsius vil® capita pertractans, ostendit 
qnanta et quaro preeclara adversus Ar i i errores in Nicrona synodo prffistiterit, quot exsilia 
ejus invicta fides subierit, quanto apparalu, quamoque hominum «oncursu m urbe, ab 
exsilio redux, exceptus faerit; atque, ut uno verbo absolvam> to f et tnm eximia Atha-
nasii facta h«c oratio complectitur, ut, quam invictissimi bujus catholic® fidei propu-
gnatoris bistoriam cooscribere optaverat, eam perditam aut non scriplam vix desiderare 
liceat. Plura etiam de Constanlh ac Juliani imperatorum vita et moribus, de A r i i au-
dacia, dignoque ipsius impielatis exita commemorat; et quidquid de vera ac sanctissima 
Trinitaie sentiendum sit, Alhanasii iaudibus miriGce inneclens, Sabellii Ariique sequaces 
undequaque confundil et eiagitat. 

I I . Haric orationem Constanlinopoli habitam fuisse existimant eruditi. Sic censentNice* 
las et Tilleroontius (24). Atque id colligitur ex his Theologi verbis (n. 5 ) : « Neque p ium,» 
inqnit, « neque tutum est, cum impiorura homiuum vita meraori® prodalur, eximios 
pielate viros silentio pratermitlere; io ea praserlim civitate» quam v i i eliam mulla 
pietalis exempla servare possinl; quippe quee, ut circos et theatra, ita res quoque d i -
finas pro ludo babeat. » Sic e n i m his ultimis verbis altera Roma designatar. Praterea 
eodem modo loquitur Gregorius in oratione χχ ι ι , De pace (n. 8), quam Constantinopoli 
pronuntiataru fuisse nemo dubitat. Haec cliam oplime consonant cum iis qus de Conslan-
tinopoli Iraduot bislori» monumenta (25). Credimus qudt|ue diclam sexlo Nonas Maii , 
qao die a Gnecis pariter et Lalinis Atbanasii oiemoria celebralur. Constal enim, ut io 
Cypriani encomio testatur Gregorius, mariyrum memoriain iuisse annuis ac solemnibug 
festis celebratam. Dnde licet conjicere hanc orationem in anniversario Athanasii fesio 
babitam fuisse. Quo autem anno, non ita perspicuum est. Si Tillemontio habeatur fi-
des (26), is videiur annus 379. I l lud lamen non ita fidenter asserimus* ut in sequen-
tem aonum differri non posse exislimemus. 

(22) De icripi. eccles., ed. Bas. 1529, pag. 149. (25) Socr Hht. lib. v, c. 7 et seq.; Theod. Hnt. 
(23) in Pbotii BibL, cod. ccxxvi. lib. ivv c. *xV4|; Grcgorii ur. χχιν, η. 1. 
(24) Tom. IX, p. 459. (26) Τοιη. IX, D. 459. 

ΛΟΓΟΣ ΚΑ'. 
ΕΙς τδν μέγαν (27) Άθανάσιον έχίσχοχον 

Αλεξανδρείας. 

Α'. 'Αθανάσιον επαφών, άρετήν έπαινέσομαι. Ταυ-
τ6ν γάρ, εκείνον τε είπείν (28), κα\ άρετήν έπαινε-
σαι, δτι πάσαν έν έαυτφ συλλάβων είχε τήν άρετήν, 
ή, τό γε άληθέστερον ειπείν, έχει. θεφ γάρ (ώσι 
πάντες οί κατά Θεδν ζήσαντες, κάν ένθένδε άπαλλα-

(27) ΕΙς τδν μέγαν, etc. Reg. Cbrys., Έγκώ-
μιον εις τδν μέγαν 'Αθανάσιον* « Encomium in ma-
gnom Atbanastiim. ι Reg. bm, Επιτάφιος λόγος είς 
Άθανάσιον έπίσκοπον Αλεξανδρείας* c Funebris 
in Aibanasium Alexandriae episcopum oratio. ι Ve-
rum bic litulos perperam iuscribiinr. c Haec enitn 
oratio, · Juxia Nicetam, c non funebris, ut quidam 
exisiimarunt, aed pure pancgyrica. est. Nullas si-
quidem lainenlaiionea aui cousolalionea cooimei, 

ORATIO XXI·· 

3 8 6 i n ioudem mayni Aihanasii epucom Alcxan-
drini. 

1. Athanasium laudans, virlulem laudabo. Idem 
enim eal illum dicere, quod viriutem laudibns 
efferre, quoiiiam viriulee omnee in unum collectaa 
lenebal, vel, ut veriua loquar, tenet. Deo quippe 
vivuni onntea, qui secandum Deutn vixerunl, etbm 

nec ad Alhanaaii aepulcrum pronunliala est. Nara 
cum Gregorius in Constaminopolitana urbe com-
moraretur, hnperanie Theodosio, hanc oralionem 
conscripsii. Magnus auiero Aihanasius antea, Va-
leme imperium obliDenie, ad Deum migrave-
rai. ι 

(28) EUetv. Goisl. 1, έπαινείν, < laudara. t 
• Aliaa, et nuiic xxi. — UabiU die aecaoda 

llaii auoi 379· 



4085 S. GREGORll THEOLOCl 4084 
si « i bac vila migrarinU Unde ei Deus, Deus Abra- Α γώσι. Καθ' ο καί Αβραάμ, χα\ Ίααάκ, κα\ Ισκώβ 
liam, ei Deiis Isaac, el Dens Jacob dicilur, ut vi-
veniium Deus, non morluorum u . Viriulem aulem 
lacdang* Deum laudabo, a quo virtus bominibus 
fluir, Hlurique, ul per cognalam illuminationem ad 
eum evebaniur, vel potius reducanlur. Nam com 
multa et mngna sint, atque adeo tot et tanta, ut 
nemo ea sermone complecti possil, qnae nos a D?o 
jam habemus, jamjaroque habiluri sumus; maxi-
mum tamen el bumanissimnm est, propensio ad 
eum atque familiariias. Nam quod rebus sensibilibus 
est sol, boc iis, quae animo el raiione inlelligunlur, 
eal Deua. Ille enim mundtim bunc aspeciabiiem 
colluelrat, bic invisibilem ; ille corporis oculoe ita 
aiBcit, tit lumen ipsius inltieri po&sinl, hic mentes 

άχούει θεδς, δ θεδς, ώς ού νεκρών θεδς, άλλά ζώ*· 
των (29). Άρετήν δε επαίνων, θεδν έπαινέσομαι, 
παρ* ού τοις άνθρώποις ή αρετή, και τδ πρδς αύτδν 
άνάγεσθαι, ή έπανάγεσΟαι διά τής συγγενούς (30) 
έλλάμψεως. Πολλών γάρ δντων ήμίν χαί μεγάλων, 
ού μέν ούν εΓποι τις άν ήλίκων καΛ δσων, ών έκ θεού 
έχομέν τε κα\ έξομεν · τούτο μέγιστον κα\ ι̂λανθοω-
πότατον, ή πρδς αύτδν (51) νεΰσίς τε κα\ οίκείωσις. 
"Οπερ γάρ έστι τοις αίσθητοΐς ήλιος, τούτο τοις νοη
τοί; θεός. Ό μέν γάρ τδν δρώμενον φωτίζει κόσμον, 
ό δέ τδν άόρατον * κα\ δ μέν τάς σωματικάς 6ψεις 
ήλιοειδείς, ό δέ τάς νοεράς φύσεις θεοειδεις (Γ>2) απ
εργάζεται. Καί ώσπερ ούτος τοις τε (55) όρώσι χα\ 
τοΓς δρωμένου, τοίς μέν τήν τοΰ όράν, τοίς δέ την 

divinas reddit. Alque ul ille, cmn, et iis quac ocn- Β τοΰ δράσθαι παρέχων δύναμιν, αύτδς τών δρωμένων 
lorum sensu praediia sunt, el iis quae aspectu sen-
tiuntur, banc vim Iribuat, ul et illa videre, et ha?c 
visu percipi possinl, inlerim lamen ipse omnia, 
qnse oculis subjecta sunt, pulchritudine aniecellii: 
eodem modo Deus, cum lam iis, quae ituelHgeniia 
uiunlur, quam quae menle et inlelleclu compreben-
dunlur, boc aflerat, ιιι illa et intelligam, et baec 
iiilelligeniia percipiantur, ipse tamen inlelligibilium 
omoium surotnus est verlex, in quo desideriom 
omne consislit ac defigliiir, ct nequaquam supra 

έστι τδ κάλλιστόν ούτω θεδς τοίς νοοΰσι κα\τοΐ; 
νοουμένοις, τοϊς μέν τδ νοείν, τοις δέ τδ νοεισθαι δη
μιουργών, αύτδς τών νοουμένων έστ\ τδ άκρότατον, 
είς δν πάσα έφεσις ίσταται, κα\ υπέρ δν ούδαμοΰ φέ
ρεται. Ουδέ γάρ έχει τι ύψηλότερον, ή δλως έςει (54), 
ουδέ δ φιλοσοφώτατος νους κα\ διαβατικώτατος, ί) 
πολυπραγμονέστατος. Τούτο γάρ έστι τδ τών 6ρε-
κτών έσχατον, κα\ οδ γενομένοις πάσης θεωρίας άνά-
παυσις. 

eum ferlur. Nec enim quidqnara subliroios babei 
aut omnino habebit mens ulla, quantumvie pbilosophica sit, ei allissime lendens, ac aumine curioea. 
Hoc etenim rerum omnium expetendaruoi exireraum esi, quo cum perveneriinus, omnis speculaiio 
conquiescet. 

I I . Goicunque igitur lerrena mole per raitonem C 
ti conlemplationeni permpia, solulaque 3 8 7 bac 
r.arnali, sive nobes, sive obvelaiio dicpnda est, cum 
Deo commercitim habere, ac purissima* luci, quan-
tmn buman.e nalura dalum esl, commisceri licue-
r i l , is duplici nomine bealus pradicari debei; tuin 
quod hinc sursum ascenderit, lmn quod deiflca* 
lionem illam sit conseculus, quain verum el eince-
rum phNosophix siudiutn conciiiai, ac menlis supra 
lerrenum binarium elalio, propier eam, quam in 
Trinitale inlelligimus, iiniialcin. Qui autem ob 
animae cum corpore conjunctionem deierior fuctus 
est, ac luto usque adeo bacsit, ul nec in veritaiis 
radios roeniis acieni iniendere, nec eupra inferiora 
ba>c assurgere qtieat, idque cum desuper originem 

Β'. ΤΩτινι μέν ούν έξεγένετο, διά λόγου χαί θεω
ρίας διασχόντι τήν ύλην καί τδ σαρκικδν τούτο, είτε 
νέφος χρή λέγειν, εΓτε προκάλυμμα (35), θεώ συγγε-
νέσΟαι, και τώ άκραιφνεστάτω φωτ\ κραθήναι, χαΒ-
όσον έφικτδν άνθρωπίνη φύσει · μακάριος ούτος, της 
τε εντεύθεν αναβάσεως, καί τής έκείσε (56) σεώσεως, 
ήντδ γνησίως φιλοσοφήσαι χαρίζεται, κα\ τδ ύπέρτήν 
ύλικήν δυάδα γενέσθαι, διά τήν έν τ$ Τριάδι νοονμί-
νην ενότητα "Οστις δέ ύπδ τής (57) συζυγίας χείρων 
έγένετο, καί τοσούτον τώ πηλφ συνεσχέΟη, ώί Α 
δυνηθήναι έμβλέψαι πρδς τάς τής αληθείας ανγές. 
μηδέ υπέρ τά κάτω γενέσθαι, γεγονώς άνωθεν, κ**· 
πρδς τά άνω καλούμενος · άθλιος ούτος έμοί της TJ-
φλώσεως, κάν εύροή τοίς ενταύθα* κα\ τοσοότω 
πλέον, δσφπερ άν μάλλον ύπδ τής εύροίας παίζη*», 

iraxeril, el adsupera vocetur, illum bac caecilale Β και πείθηται άλλο τι καλδν είναι πρδ τού δντος xa 
λοΰ, πονηρδν πονηράς δόξης καρπδν δρεπόμενο;, ή 
ζόφον κατακριθήναι, ή ώς πύρ ίδείν, δ ν ώς φως 
έγνώρισεν. 

miserom existimo, eliamsi res hujusce vilae illj 
ex animi aenieniia fluant, lanioque eiiam miserio-
rem, qoanio magia a sccundo ac felici fluxu delu-

u Malih. χχιι, 52. 

(29) θεός, ώς ού τβχρώτ θεός, άΧΧά ζώτ-
τωτ. < Non ul mortuoruin Dcufi, sed viveniium. ι Sic 
Regg. plures,duo Goisl., Or. 1, elc. Deesl in ed., ώς 
ού νεκρών θεός. ln quibusdam legilur, ώς ούχ\ νε
κρών θεός. 

ιδΟ) Συγγενούς. ΟΓ. 1 addit ήμίν. 
(31) Αυτόν. Sic Regg. a, c, d, undecim Colb., 

Jea., etc. In ed., αυτό. 
(32) ΉΛωεώεις... θεοειδεΤς. c Solem vlden-

l es . . . Deum videnies. ι Haec uiriusque vocis easa 
videlur significalio. Quarc bic locus sic rcddi po-
lesl: c iile eflicil, ut corporis oculi dolem videant, 

liic qnnque eflicit, ut nalurae ralionis compotes 
Deum videanl.» 

(35) Τε. Sic qualuor Regg. Deesl in ed. 
\Μ),*Εξει. Sic Regg. quiiunie, ocio C*, 

Goisl. 1, Pass. Ila eiiam legu Billius. CombeQ̂ w 
lamen prsBfert, έχει, ut in cdilis reperi iur . t 

(35) ΠροκάΛνμμα. Coisl. 1 addil, διαπτυβαν 
τι. 

(36) ΈκεΊσε. In iionnullis, εκείθεν. . 
(37) Της. Sic quinque Regg. el Coisl. I . V**1 n 

edit. 
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ins foerit, sibiqte aliud quodpiam bonum, vero bono praestabilius esae pereaaserit, malura uifque 
malae opinionie fructum decerpens, ntmirum, ut vel tenebria multteiur, vel eum lanquam ignem 
videat, qnem ul lucem minime cognovit. 

Γ'. Ταύτα ολίγοις μεν έφιχοσοφήθη, κ α 1 τών νυν, Α ΙΠ. Hac paucis , tam noslrae lempestatia, quam 
χαιτών πάλαι (ολίγοι γάρ οί του θεου, el καί πάντες priscis bominibus curae ac sludio fueruut (Rauci 
πλάσματα), νομοθέταις, στρατηγοϊς, ίερεΰσι, προφή-
ταις, εύαγγελισταίς, άποστόλοις, ποιμέσι, διδάσκα
λοι;, χα\ (38) παντί πνευματικψ πληρώματι κα\ συ-
στήματι, έν δέ τοΤς πάσι, καί τψ νΰν επαίνου μένω. 
Τίνας δή λέγω τούτους; Οίον τδν Ένώχ εκείνον, τδν 
Νώε, τδν Αβραάμ, τδν 'Ίσαάκ, τδν Ιακώβ, τούς 
δώδεκα πατριάρχας, τδν Μωΰσέα (39), τδν Ααρών, 
τδν *1ησούν, τούς Κριτάς, τδν Σαμουήλ, τδν Δαβίδ, 
τδν Χολομώντα μέχρι τινδς, τδν Ήλίαν, τδν Έλισ-
σαΐον, τους πρδ τής αιχμαλωσίας προφήτας, τούς με
τά τήν αίχμαλωσίαν · καί (40)" τά τελευταία δή ταΰτα 
τή τάξει, καί πρώτα τή (41) άληθεία, δσα περί τήν 
Χρίστου σάρκωσίν, ήτοι πρόσληψιν, τδν πρδ τοΰ φω-

eniro Dei sunl, quamvis omnes ipsius figmenla 
ainl), legislaloribus, bellicis ducibus, saccrdoiibus, 
propbelia, evangelistis, apostolis, pastoribus, doclut 
ribus, ooinique spiriluali coetni alque agmini, 
inter omnea aulem eos buie quoque, in cujus lau-
dem haec a nobis babetur oratio. Quos landem hos 
dico? Enoch illum, Noe, Abrabam, Isaac, Jacob, 
duodecim palriarchas, Moysem, Aaronein, Jo&ue, 
Judice», Samuelem, Davidem, Salomonem aliquan-
lisper, Eliam, EJisamm, propbetas, qui vel capiivi-
latem anlecesserunt, vel post earo exsiiierunt. 
Aique haec, ordine quidein poslrema, cseierum 
revera prima, qoae circa Gbrisii Incarnationem, 

τδς λύχνον, τήν πρδ τού Λδγου φωνήν, τδν πρδ τού Β seu bumanitalis assumplionem, contigerunt, nimi-
Μεσίτου μεσίτην, μεσίτην Παλαιάς Διαθήκης κα\ 
Νέας, Τωάννην τδν πάνυ, τούς Χριστού μαθητάς, 
τούς μετά Χριστδν, ή λαού προκαθεσθέντας,ή διά λδ
γου φανερωθέντας, ή διά σημείων γνωρισθέντας (42), 
ή τελειωθέντας δι* αίματος. 

nim lucernam illam ante Lucem, vocem anta Ver-
bum, mediaiorem ante Medialorem, hoc esi, exi-
inium illum Joannem, qui mediue inler Velus oi 
Novum Teslamentum exsiilil, Chrisii discipulos, 
eos denique, qui post Gbrislum vel plebi praefue-

rtini, vel per sermouem ac doctrinam in conspicuum venerunl, vel per miracula nobiliiali sunt, 
vel per sanguinem consomniaii. 

Δ'. Τούτων Αθανάσιος, τοΤς μέν ήμιλλήθη, τών 
δε μικρδν άπελείφθη, έστι δέ ούς καί ύπερέσχεν, εί 
μή τόλμηρδν είπείν * καί τών μέν τδν λδγον, τών δέ 
τήν πράξιν, τών δέ τδ πράον, τών δέ τδν ζήλον, τών 
δε τούς κινδύνους, τών δέ τά πλείω, τών δέ τά (43) 
άπαντα μι μη σάμένος, κα\ άλλο άπ' άλλου κάλλος λα-

, IV. Ex his Albanasios alios exaequavit, ab 
aliis paululum abfuii, nonnullos etiam, uisi hoc 
audacius a me dictum videalur, anlecessit; aiqua 
atiorum serinouem ei erudiiionem, aliorum actio-
nem, aliorum mansueLudmew, aliorum xelum, 
aliorum dimicationem , aliorum muila t alioruin 

βών, ώσπερ οί τάς μορφάς μεθ' υπερβολής γράφον- ^ omnia imitando conseculus, alque aliud ab alio 
τες, κα\ είς μίαν τήν έαυτοΰ ψυχήν συναγαγών, έν 
αρετής είδος έκ πάντων άπηκριβώσατο, τούς μέν έν 
λόγψ δεινούς τή πράξει, τούς πρακτικούς δέ τψ λόγψ 
νικήσας· εί βούλει δέ, λόγψ μέν τούς εύδοκίμους έν 
λόγω, πράξει δέ τούς πρακτικωτάτους ύπερβαλών * 
κα\ τούς μέν κατ* αμφότερα μέσως έχοντας, τψ περί 
τδ έτερον ύπερβάλλοντι · τούς δέ καθ1 έτερον (44) 
άκρους, τοίς άμφοτέροις παραδραμών. Και εί μέγα 
τοις προλαβούσι, τδ παράδειγμα τούτψ γενέσθαι της 
αρετής, ούχ ήττον είς εύφημίαν τψ ήμετέρψ καλψ, 
τδ τοίς μετ' αύτδν γενέσθαι παράδειγμα. 

mutualus, queoaadmodura qui formas aeu imagiuea 
eingulari sludio et eleganlia pinguni, alque in unam 
suiipsius animam complexus, unum ex omnibvs 
perfeciura virtutis siinulacrum edidil: sic videlicel 
se comparans, ui el disertos aciione, et reruni 
gerendarum facultate predilos erudiiione aique 
eloquenlia vincerel; anl si roavis, etdoctrinae gloria 
florenles, doclrina, ei rebus gerendis apiiesimos, 
actione superarel: aique, et iis, qui inediocrem in 
uiroque genere laudem babebaut, eo superior esaet, 
quod in aliero borum suinrae excellerei; et rursus, 

iis, qni aliero duniaxat genere suiumopere eminebanl, hoc nomine praesiaret, quod uiraque virtute 
pollerci. Quod si bis qui ipsum aeiaie praecesserunl, virlulis exemplum ipsi praebuisse roagnum et bono-
rificum eet, non minus ccrie buic nosiro praeclarum censeri debel» quod posleris exetnplum ipse 
fuerit. » 

Ε'. Πάντα μέν δή τά εκείνου λέγειν τε κα\ θαυμά- D V. Alque omnem quidem illins vilani sermoae 
ζειν μακρότερον άν είη τυχδν, ή κατά τήν παροΰσαν * prosequi ac laudibus efferre longius fortasse fueril, 
δρμήν τοΰ λόγου, καί Ιστορίας έργον, ούκ ευφημίας* quaro hujus oralionis instilulum feral, ac non latn 
ά κα\ Ιδία παραδοΰναι γραφή παίδευμά τε κα\ ήδυ- encomii opus quam hisloriae; quam eliam ul posie-
σμα τοίς είς ύστερον, ευχής έργον έμοί, ώσπερ δν ris documenlo alque oblecialioni fuluram pecubari 

6ή· 

38] Καί. Sic Reg. a, bm, ph. Deesl ined. 
39) Μωϋσέα. In pluribus, Μωσέα. 

<40) Καί. Deesiin nonniillis. 
41) Τ ή . Sic quaiuor Regg. el Combef. In edit., 

(42) Αιά Λόγου ρατερωθέττας, ή διά σημείων 
γτωρισθέντας. Quinque Regg. et Combef., διά ση
μείων γνωρισθέντας, ή διά λόγου φανερωθέντας. 

(43) Τά. Deesl in quatuor Regg. el Or. 1. 
(44) Καθ' έτερον. Goisl. 1, καθ' έκάτεοον. 
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scripto mandare cumprimie oplarem, quemadmo- Α εκείνος Αντωνίου του θείου βίον συνέγραφε, 
duin ipee divi Antonii vitam conscripsit, monasticae 
nempe viiae praecepta sub narraiionis specie tan-
quam lala lege promulgans. Verum eiim pauca ex 
lnuUts illius rebus, quxque nunc nobis, ut noliora 
cl insigniora, uliro memoria suppedltat, commemo-
ravimus (ul simul ei cupiditaii noslrac salisfacia-
mus, et officiom buic fesio debitum persolvaiutis ) 9 

plura iis, quibus ea cognita sant, relinquemus. 
Neqoe enim alioqui pium, nec tutum est, cum im-
piorum homimim viia memoriae prodatur, eximioa 
pietaie viros sileniio prcelermiitere; idque in ea 
civitate, quam vix eitam multa virtutis exempla 

μοναδικού βίου νομοθεσίαν, έν πλάσματι διηγή-

σεως (45). Όλίγα δέ έκ πολλών τών εκείνου ί·-
εξελθόντες, κα\ δσα σχεδιάζει ήμίν νυν (46) ή μνήμη 

ώς γνωριμώτερα, ϊνα τόν τε ήμέτερον άφοσιω-
σώμεθα πόθον, κα\ τή πανηγύρει τδ είκδς 1%-
πληρώσωμεν (47), τά πλείω τοΓς είδόσι παρήσομεν. 
Ουδέ γάρ άλλως δσιον, ουδέ ασφαλές, άσεβων μεν 
βίους τιμάσθαι ταΤς μνήμαις, τους δέ εύσεβεία &-
ενεγκόντας, σιωπή παραπέμψασθαι (48) * κα\ ταΰτα 
έν πόλει, ήν μόλις άν κα\ πολλά.τής αρετής υποδεί
γματα σώσειεν, ώσπερ τούς Ιππικούς καΛ τά θέατρα, 
ούτω δή κα\ τά θεία παίζουσαν. 

servare possinl, quippe quae, ut circos et tbeaira, ita res quoque divinas pro ludo habeal, 
3 8 9 VI. Hle igilur in divinia moribus ac discipli- Β Φ · Εκείνος έτράφη μέν ευθύς έν τοις Θείοις ήθεπ 

nis siaiim educaius esl, cum liberalibus arlibus per 
exiguum temporis epaliuiu iribuisset, ne videlicet 
lnijusmodi rerum omnino rudis et ignarus, eaque 
nescire , quae sibi conlemnenda duxeral, videretur. 
Neque enim nobilem et egregiam animi indolem 
vanis studiis occupari suslinuil, eodemque modo 
affici, quo imperili aihletae, qui dum aerem plua 
quam corpora feriunt, praemiorum spe fruslranlur. 
Aique, ei Yeteris el Novi Teslamenli libros omnes 
ila permedilalus, ut ne unum quidem quispiaro 
alius, non modo coniemplatioaa, sed eiiam morum 
ae vitoe splendore ditaiur, ac miriftce aimmque 
conneclH, calenam vere auream, et quae a plerisque 
mlnime necli queat : banc niiniruro rationem 

κα\ παιδεύμασιν, όλίγα τών εγκυκλίων φιλοσοφίας, 
τού μή δοκεϊν παντάπασι τών τοιούτων απείρως 
έχειν, μηδέ άγνοεϊν ών ύπεριδειν έδοκίμασεν. Ουδέ 
(49) γάρ ήνέσχετο τδ τής ψυχής ευγενές κα\ φιλότι-
μον έν τοις ματαίοις άσχοληθήναι, ουδέ τσυτον τα-
θειν τών αθλητών τοις άπείροις, 61 τδν αέρα πλείω 
παίοντες ή τά σώματα, τών άθλων αποτυγχάνουν. 
Κα\ πάσαν μέν Πάλαιαν Βίβλον, πάσαν δέ Νέ» 
έκμελετήσας, ώς ουδέ μίαν έτερος, πλο'-τει μέν 
θεωρίαν, πλουτεϊ δέ βίου λαμπρότητα, κα\ ύΐηι 
θαυμασίως αμφότερα, τήν χρυσην δντως σειράν, καί 
τοΓς πολλοίς άπλοκον βίω μέν όδηγψ θεωρίας, 
θεωρία δέ σφραγίδι βίου χρησάμενος. Αρχή τε γάρ 
σοφίας φόβος Κυρίου, οϊόν τι πρώτον σπάργανον* 

iniens, ul et vita dtice ad conlemplalionem uiere- G κα\ σοφία τδν φόβον υπερβάσα, καί είς τήν άγάπην 
lur, et conlemplalione viiam obsignaret. Naro et άναβιβάσασα, Θεού φίλους ημάς κα\ υ Ιούς άντ\ δού-
limor Domini principium est sapienlise, velut pri- λων εργάζεται. 
mum quoddam incunabolam; el sapieniia, cum timorem excesseril, aique ad charilatem nos sobre-
xerit, ex servis jam amicos Oei ac filios efficit. 

VII. Sic porro educatus et instltuuts (ut nunc 
quoque eos oporlerei, qui plebis anlisiites fuiuri, 
inagnumqueChrislicorpaslractaluri sunt, secundum 
magnoro Dei consiJiuiD ac praescieniiain, qnae ma-
gnarum rerum materiam louge anle praeslruii), in 
raagnum hunc sacerdolum ordUiem coopiatur, atque 
in eorum, qui approptnquanii Deo appropinquant, 
numerum ascrtbiUir, ac sacrosanclae staiionis et 

Ζ'. Τραφείς δέ ούτω και παιδευθεΐς, ώς f&i γ; 
κα\ νύν τούς λαού προστήσεσθαι μέλλοντας, xs\ τδ 
μέγα τοΰ Χριστού (50) σώμα μεταχειρίζεσθαι, χατά 
τήν μεγάλην τού θεοΰ βουλήν τε κα\ πρόγνωσιν, * 
πόρ^ωθεν καταβάλλεται τών μεγάλων πραγμάτων 
τάς υποθέσεις, τψ μεγάλψ βήματι τούτψ έΥχαταλέ-
γεται, κα\ τών έγγιζόντων εΤς τψ έγγ^ί07* ^ 
γίνεται, κα\ τής ίεράς άξιούται στάσεως τε κα\ τάξεως, 

ordiuis bonore aQicilur, cunclisqne ecclesiaslico- D χ β Λ πάσαν τήν τών βαθμών άκολουθίαν διεξελΟών, 
rum graduuin monertbus deinceps perfunclus (ut 
quas iuedia aunt reaecem ) , Alexandrino populo, 
quod idem esi ac si dixisaem universo lerrarum 
orbi, praeficiiur. Neque aatia consiiioere possum, 
virtuiiene prsemium, an, ut easet Kcclesia» fons ac 
viia, bujusmodi dignilaiein acceperil. Hanc enim 

(45) Άττωτίον τον θείον βίογ ...έτ χΛάσματι 
διηγήσεως. Micetas : Σχηματισάμενος διηγεΐσθαι τά 
τού θείου Αντωνίου, κανόνας έςέθετο μοναδικούς · 
ι Pralexens Anionii res gestas narrare, vilas mona-
«licse regulas conseripsit. ι El Scboliasla codicis 
Gyprii monct cavendum, ne ficlio eiislimelur, quod 
έν πλάσματι διηγήσεως, c sub narralionis specie, ι 
dicaiur Alhanasius Anlonii vilam ecripsisse, vir a 
inendacio retnotissimus; aed Antonii viiam ab 
Aihanasio scrfplam, esse niouaslics \iue normam 
ac diaciplinam : Έν πλάσματι, ούχ δτι έπλάσατο 
λέγει τήν κατά Άντώνιον Ιστορίαν μή λέγοιτο 
)f. γένοιτο!! ... άλλ' δ λέγει τοιούτον έστιν Ή τού 

ϊνα τά έν μέσψ συντέμω, τήν τοΰ (50·) λαού σδροεδρίαν 
πιστεύεται, ταυτδν δέ είπείν, τής οίκουμένης «ά̂ ,ς 
έπιστασίαν. Κα\ ούκ έχω λέγειν, πότερον αρετής 
άθλον, ή τής Εκκλησίας πηγήν και ζωήν, τήν ίερω-
σύνην λαμβάνει. "Εδει γάρ έκλείπουσαν ταύτην τω 
δίψει τής αληθείας, ώσπερ τδν Ισμαήλ, ποτισθηναι, 

αγίου Αντωνίου βίου συγγραφή, νομοθεσία ήν τον 
μοναδικού βίου, eic. 

(46) Νύν. Deest in quinqae Regg. et Or. Γ f 

(17) ΈχχΛηρώσωμετ. Unus Reg., έκπληρωβ^ 

(48) Παραπέμψασθαι. Regg. c, d, ectoCalb.,W-
% παραπέμπεσθαι. 

(49) Ουδέ. Sic sex Regg. ti Or. 1. In ed., ού. 
(50) Τού Χριστού. Per ι Chrisli corpu*,i inW"; 

giiur, vel ι Ecclesi;e coelus, > cujus capui «iCim-

aiusf vel f sacra Eucharisiia. ι 
(50*) Intcrpres legisse videlur, τού τής Άλ£ς«> 

δρείας λαού. Ε Μ Τ . 
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ij , ώσπερ τδν (51) Ήλίαν, Ιχ του yetpaf&^ou, κατεψυ- Α oportebat, veritaiia sili laogaeniem ae prope coofe-
γμενης ανομβρία τής γής (51), άναψύξαι, καί μι-
χρά πνεουσαν άναζωοποιηθήναι, χαί σπέρμα τψ 
Ισραήλ ύπολειφθήναι * Γνα μή γενώμεθα ώς Σόδομα 
χαί Γόμο^ρα (55), ών περιβόητος μέν ή κακία, περι-
δοητοτέρα δέ ή απώλεια, πυρί χαι θείω κατακλυσθέν-
των (54). Δια τούτο ήγέρθη χέρας σωτηρίας ήμίν 
ήδη χειμένοις (55), κα\ λίθος ακρογωνιαίος, συνδέων 
έαυτφ τε κα\ άλλήλοις ημάς, ένεβλήθη κχτά καιρδν, 
ή πυρ χαθαρτήριον τής φαύλης ύλης κα\ μοχθηρές, 
ή πτύον γεωργικδν, φ τδ κοΰφον τών δογμάτων κα\ 
τδ βαρύ διακρίνεται, ή μάχαιρα τάς τής κακίας ρί
ζας έχτέμνουσα* καί δ Αόγος ευρίσκει τδν εαυτού 
σύμμαχον, κα\ τδ Πνεύμα καταλαμβάνει τδν υπέρ 
αύτοΰ πνεύσοντα. 

cum,l8maelis insiar, potione reifei, aoi, veluc Etiam, 
retrigerala per eieciutem lerra, e lorrenie refocil-
lari, paululomque spirantem ad vitam revocari, ae 
aemen Israeli relinqui; ne ut Sodoma ei Gomorrba 
efficeremur, quartim celebris quidem esl improbi-
taa, celebrior aulein inlerilus, incolis nempe Igni 
ei sulpbore oppcessis atque obruiis. Propterea 
nobis jam jaceniibu» cornu salulis ereeium est, 
lapiaque angtdaria, nos, et sibi, et inier noa con-
slringens, opporlune 390 injectus esl, aut ignis 
malae et viiiosae maieria purgator. aut rusticunt 
venlilabram, quo, imer dogmaia, levia a gravibua 
discernunior, aut gladiua viiti radicea exscindens: 
aique adeo Verbum belli aocium invenil, el Spirilus 

Β honiinem, qui pro se spiret, nanciscitur. 

VIII. Sic igitur, alqae ob eas causas, lolius po-
ptili suffragiis, non auiem aeeundum pravum exero-
pluin, quod postea inolevit, neque per vim ac c*-
dero, sed aposiolico et spiiiluali modo ad Marci 
tbronum evehitur, non miniis pielalis qaam sedia 
auccessor; lempore quidem ab eo retuoiissimus, 
pietaie auiem iili proxtmus invenilur; qu» qiti-
dem proprie aucceeaio exisiimaoda esl. Nam qui 
earodem fldei docirinam profiielur, ejiisdem quoque 
ibroni eocius est: qui auiem conlrariain eenlcn-
tiain tuelur, adveraarius quoque in ihrono ccnseri 
debet. Aique bxc quidem nomen, illa vero rem 
ipsam et veriiatem babel successionisj. Neque enim 

H \ Ούτω μέν ούν χα\ διά ταύτα, ψήφφ τού λαού 
παντδς, ού κατά τδν ύστερον νικήσαντα πονηρδν τύ
πον, ούβέ φονικώς τε καί τυραννικώς, αλλ* άπόστο. 
λικώς τε χαί πνευματικώς, έπί τδν Μάρκου θρόνον 
ανάγεται, ούχ ήττον τής εύσεβείας, ή της προ
εδρίας (56) διάδοχος* τή μέν γάρ πολλοσχδς άπ' 
εκείνου, τή δέ ευθύς μετ εκείνον ευρίσκεται * ήν δή 
κα\ κυρίως ύποληπτέον διαδοχήν. Τδ μέν γάρ δμδ-
γνωμον κα\ δμόθρονον, τδ δέ άντίδοξον χαί άντίθρό
νον χαΧ ή μέν προσηγορία ν (57), ή δέ άλήθειαν 
έχει διαδοχής. Ού γάρ δ βιασάμενος, άλλ' δ βιασθείς 
διάδοχος* ουδέ ό παρανομήσας, άλλ' δ προβληθείς 
έννόμως· ουδέ ό τάναντία δοξάζων, άλλ' ό τής αυτής r 

πίστεως * εί μή ούτω τις λέγοι διάδοχον, ώς νόσον ^ qui per vim irrupit, successor babendus est, sed 
ύγιείας (58), καί φωτδς σκότος, κα\ ζάλην γαλήνης, qui vim perpesaus esl: nec qui leges violavil, sed 
και συνέσεως έκστασιν. qui modo legibus coosenianeo crealusest: nec qui 
eontrarta dogmau lenel, aed qui eadem fide praedilus est; nisi quia foriasse i u successorem dical, 
quemadmodum morbuin sanitati, et lenebraa luci, ei lcmpesUlem iranquilliuti, et inenl\s aiienaiio-
aem prudenlise succedere dicimus, 

Θ'. ΈπεΙ δέ ούτω προβάλλεται, ούτω χαί τήν 
αρχήν (59) διατίθεται. Ού γάρ όμού τε καταλαμβά
νει τδν θρόνον, ώσπερ ρ! τυραννίδα τινά, ή κληρονό
μων παρά δόξαν (60) άρπάσαντες, κα\ υβρίζει διά 
τδν κόρον. Ταύτα γάρ τών νόθων καί παρεγγράπτων 
Ιερέων (61) έστί, καί τού επαγγέλματος αναξίων * οί 
μηδέν τή ίερωσύνη προεισενεγκόντες, μηδέ τού κα
λού προταλαιπωρήσαντες, όμού τε μαθηταλ χαλ δι
δάσκαλοι της εύσεβείας άναδείκνυνται, κα\ πρ\ν καθ
αρθήναι καθαίρουσι· χθες Ιερόσυλοι, κα\ σήμερον 
Ιερείς - χθες τών αγίων έξω, χαλ μυσταγωγοί σήμε
ρον * παλαιοί τήν κακίαν, χα\ σχέδιοι τήν εύσέβειαν 

(51) Τόν. Deeal ίη pluribus codd. D 

(52) Κατεψνγιιένης ... τής γης, Coisl* 1 el Par., 
κατεΨυγμένην την γην. 

(55) ΚαΧ Γόμοίφα. Keg. Cypr., κα\ τά τής Γομό£-
φας πάθωμεν. 

(54) ΚαταχΛνσθέντων. ln quibusdam, χατακαυ-
σθέντων. 

(55) Ήδη χειμένοις. Stc Regg. plures, Coisl. 2, 
Pasa. Sic eiiam tegunt Nicel. ei Bill. In ed. Par., 
ήδικημένοις, «injuria afieciia. ι 

(56) Προεδρίας. Or. l addit, εκείνου, < non minus 
pletaus, quam aedis tlUus auccassor. ι 

I I . Posteaqaam aulera ad hunc modum praesol 
designalus esl, ad hunc quoque proitniis inodum 
imperium admiaislral. Non enim simul alque ad 
tbrooum pervenit, velul qui tyrannidcm quanidam 
aui hxrediiaiein prauer spem arripueruni, slaiiiu 
ob saluriUlem io petuianliam prorupit; boc enim 
adulierinorum sacerdolum est, el corum qui obre-
pseroDi, quique munere quod proOtenior, indigni 
svnl: qni cum nihil prius ad eacerdotium allule-
rint, nullas sramnas virtulis causa perlulerlol, 
discipuli aimul inagUtriqoe pietatis creantorr alioa-
q«e auie porganl, quam ipai purgaii fuerint: beri 

(57) ΚαΧ ή μετ ΛροσηγορΙατ, etc. Reg. a, xal 
ή μέν προσηγορία, ή δέ αλήθεια έδείχθη διαδο
χής. 

(58) ΎγιεΙας. Reg. bm, υγείας. 
(59) Αρχήν. Niceias, άξίαν, € sic munere fungi-

tur. > 
(60) Παρά δόξαν. Reg. pb, Bas., Tdl., παράδο

ξο ν. 
(61) Ιερέων. Billius, ι PrseanlDin. > Non male; 

bfc namque agilur «de adnlierinis sacerdoiibus, » 
qui, nulla virluie, iuiocuin tuullis viliis, c ad ihro* 
lium pcrveuium.i 
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sacrilegi, hodie sacerdoles; heri, profani, hodie Α δ έργον χάριτος άνθρωπίνης, ού της τού Πνεύματος· 

ο!, δταν πάντα διεξέλθωσι βιαζόμενοι, τελενταίον 
τυράννου σι καί τήν εύσέβειαν* δν ούχ δ τροχός τον 
βαθμδν, δ βαθμός δε τδν τρόπον πιστεύεται, χαρα 
πολύ της τάξεως έναλλαττομένης · ο! πλείους ύπερ 
εαυτών, ή τών τοΰ λαού άγνοημάτων, τάς Ουσίας 
δφείλουσι * καί πάντως τών δύω τδ έτερον άμαρτά-
νουσιν, ή τψ δεΐσθαι συγγνώμης, άμετρα συγγ:νύ-
σκοντες, ώς άν μήτε άνακδπτοιτο κακία, άλλα χι\ 
διδάσκοιτο, ή τή τραχύτητι τής αρχής, τά εαυτών 
συγκαλύπτοντες. ΤΟν ούδέτερον εκείνος · άλλ* ήν ύψη-
λδς μέν τοΖς έργοις, ταπεινός δέ τψ φρονήματι· καί 
τήν μέν άρετήν απρόσιτος, τήν έντυχίαν δέ χα\ λίαν 
ευπρόσιτος, πράος, άόργητος, συμπαθής, ηδύς τδν 
λόγον, ήδίων τδν τρόπον, άγγελικδς τδ είδος, άγγε-

sacronim anlistiies; veleres νίιΐο, pieiale ru-
des et recentes; quod graiiae ac favoris humani, 
uon Spiriius opus esi; qui cum cauera omnia 
violenler pervaserint, ad exlremum ipsam quo-
que pieiatem tyrannide premunt : quorum nou 
inorea dignitaii, aed digniias 3 9 1 moribus fidem 
aslruii, ordine adiuodum praposiero : qui denique 
plura pro suis, quam pro populi ignoranliis sa-
criGcia debent; ac prorsus duorom alierum pec-
cant, vel quia venia ipsi opus habenl, uhra modum 
aliis ignoscentes, ui sic vitium non modo non re-
primauir, sed eiiam doceatur, vel quia imperii 
acerbitaie peccala sua oblegunl: quoruni utrumque 
fugiens Aihanasius, vila quidem sublirais erat, 
verum animo humiiis: atque ea quidem virlute > ul Β λικώτερος τήν διάνοιαν, έπιτιμήσαι γαληνδς, έπαινέ-

σαι παιδευτικός (62) · καί μηδέ τερον τών καλών τ} 
άμετρία λυμήνασθαι, άλλά ποιήσαι καί τήν έπιτίμτΓ 

σιν πατρικήν, καί τδν έπαινον άρχικόν · μήτε το 
άπαλδν έκλυτον, μήτε στύφον τδ αύστηρον * άλλέ τδ 
μέν έπιείκειαν, τδ δέ φρόνησιν, καί φιλοσοφίαν (63) 
αμφότερα* ελάχιστα μέν λόγου διά τδν τρόπον δεόμε-
νος άρκούντα πρδς παιδαγωγίαν* ελάχιστα δε ράβδου 
διά τδν λόγον · έτι δέ έλάττω τομής, διά τήν ράβδον 
μετρίως πλήττουσαν. 

nemo ad eam aspirare possel, caeierum ea coini-
tate, ui ad ejus congressum facilis omnibus adilus 
pateret, mansuetus, ab ira alienus, ad niiserationem 
propensus, sermone jucundus, moribus jticundior, 
facie angelicus, animo magis angelieus; in inere-
pando placidus, in laudando erudiendi vim babens; 
sic utrumqiie lemperans, ut neutruiu bonini per 
imttioderaiionem labefactaret, vcrum et iucrepaiio 
paternam cbarilaiem, et laodatio imperio dignam 
gravilatem obtinerel; nec aut mollilies dissoluia, 
atu severius rigida el tetrica essel; quin poiius illa faciliiaiis et benignilalis, hsec prndeniiae Domeo 

haberet, utraque vero saptenlitt laudem consequerelur; ila denique se comparans, ul nec sermoiw, 
propter mores abonde ad institutionem sufflcientes, magnopere opus baberel; nec rursus, propier νια 
faculiatemqoe dicendi, virga admodum egerei; sectione porro multo minus, ob virgam moderate ferienlem. 

X. Quid auiem vobis hominem describere alti- C Ι'· Τί άν ύμιν άναζωγραφοίην τδν άνδρα; Παύλος 
nei? Hunc Paulus anlevertens depinxii; sive cum προλαβών έγραψε· τούτο μέν, έν οΤς τόν αρχιερέα 
ponliGcem illum magnum, qui ccelos penelravitM, 
depraedicat (huc eniin usque progredt non dubiia-
bit oratio, cum Scriplura eoe, qui secutidum Chri-
alum vivunt, pro Christis agnoscat); sive enni Ti-
moiheo, ln epislola quam ad eum scribit, legea 
impontt, eum, qut Ecclesiae anlistes fulurus esi, 
aermone fingens aique informans Nam si legem 
eam, velul regulam quanidam, ei, qui ab bis rebus 
hudatur, admoveris, quam recta ea sit, Hquida 
perspicies. Agile igilur, ac inecum laudationis mn-
iius suscipile. Nam circa oraitonem laboro, acmulta 
quidein praclermUiere cupio; verum alias ab alio 
delineor, neque, quod praecellil, reperire queo, 

τδν μέγαν, τδν διεληλυθότα τούς ουρανούς ανυμνεί 
(τολμήσει γάρ μοι καί μέχρι τούτων ό λόγος, έπειδΊ| 
Χριστούς οίδε καλεϊν ή Γραφή (64) τούς ζώντας χατέ 
Χριστόν ) · τοΰτο δέ, έν οΤς Τιμοθέψ πρδς αύτδν (65) 
γράφων νομοθετεί, τυπών τψ λόγψ τδν έτασχο-
πής (66) προστησόμενον. Εί γάρ ώς κανόνα τδν ν4-
μον παραθείης τψ ταΰτα επαίνου μένω, γν<ί»ση σα
φώς τήν ευθύτητα. Δεΰρο δή συμπανηγυρίσατέ μα 
περί τδν λόγον κάμνοντι, καί τά μέν πλείω πχρατρέ-
χειν έθέλοντι, άλλοτε δέ ύπ' άλλου κατεχομένω, 
ούκ έχοντι τδ νικών (67) εύρείν, ώσπερ έν σώμα* 
πανταχόθεν ίσψ τε καί καλψ* αεί γάρ μοι τδ προσ«-
σδν κάλλιον φαίνεται, και τοΰτο συναρπάζει τδν λ*· 

velul in corpore undequaquc sequali atque eleganti. D γον. Δεΰρο ούν μοι διέλεσθε (68) τά εκείνου χαλά, 
Mihi enfcii, ul quldque occurrit, ila pulchrius ac 
praeslaniius videlur, et oralionem ad se rapit. Fa-
cile igtlur, quicunque laudum illius pracones ac 
lesies estis, ut virlutes illius inler vos pariiamini, 
ac praeclarum 3 9 2 ceriamen iniervos ineaiis, viri 

*· Hebr. ιχ, 7. " Hebr. iv, 14. M 1 Tim 

δσοι τών εκείνου έπαινέται καί μάρτυρες, καί αγώνα 
καλδν άγωνίσασθε πρδς αλλήλους, άνδρες όμού 
γυναίκες, νεανίσκοι καί παρθένοι, πρεσβΰται (69) 
μετά νεωτέρων, ιερείς καί λαδς, οί μοναδικοί «Λ 
μιγάδες, οί τής άπλότητος καί τής ακριβείας, δσοι 

(62) ΓαΛηνός ... χαϊδευτικός. Regg.plures opli-
niae ιιοΐ33, γαληνώς ... παιδευτικώς. ι Placide incre-
pando, laudando salubriler. ι 

(63) Φιλοσοφίαν. Nicetas, άρετήν, ι virtulem. ι 
(64) KaJUTr ή Γραφή. Haec deaunl in Regg. a, d, 

elB 

in, 2 sqq 

πής 
(67) Νικών. Jes., νικάν. 
(68) - " 

Sas. 
(65) Πρός αυτόν. Deesl in Reg. d. 
(66) Έ: ~ Έχισκοπής. Goisl. 2, aliique, τής επισκο-

, Μοι διέΛεσθε. Deest μοι ίη Reg. ph- | η a , , , s 

auiem, pro διέλεσθε, legilur, διέλθετε, «enarre-
lis. ι 

(69) Πρεσδϋται. Reg. bu, et Combef., 
τεροι, c senes cum juuioribus. ι 



1093 % ORATIO XXI. - ΙΝ LAUDEM ATHANASII. 1094 
τής θεωρίας, χα\ δσοι της πράξεως. Ό μέν έπαινείτω Α simul el feminae, adolescenles et virgiiiee, senee ei 
τδ έν νηστείαις κα\ προσευχαις, οίον άσώματόν τε juvenes, sacerdoies et popnlas, nionachi et in 
XA\ άδλον · δ δέ τδ έν άγρυπνίαις τε χαι ψαλμφδίαις litio vivenles, qoi simplicilalig alumni eslis, et qui 
εύτονόν τε (70) κα\ άήττητον άλλος τδ έν προστα- exactioris viuc sludiosi, omnes denique, quorutn 
σία τών δεομένων, άλλος τήν πρδς τδ ύπερέχον άν- vha, vel in conlemplatione, vel in rebus gerendis 
τιτυπιαν (71), ή πρδς τδ ταπεινδν συγκατάβασιν. ΑΙ versatur. Hic illins, velut corpore vacantis ac ma-
παρθένοι, τδν νυμφαγωγόν αί ύπδ ζυγδν, τδν σω- teriae expertis, in jejuniis atque orationibus assi-
φρονιστήν οί τής έρημίας, τδν πτερωτήν (72) · ol dnitntem laudibus evebal, ille insuperabilem in 
τής επιμιξίας, τδν νομοθέτην οί τής άπλότητος, τδν vigiliis ac psalmodiis vigorem. Alius egenliuin 
δδηγόν οί τής θεωρίας, τδν θεολόγον· οί έν εύθυ- curam et praesidium, alitis, ul vel guperbis et elatis 
μίαις (73), τδν χαλινόν ol έν συμφοραΓς, τήν παρά· rcslileril, vel ad humiles se deniiserit, narrel. Vir-
χλησιν τήν βακτηρίαν, ή πολιά· τήν παιδαγωγίαν, gines pronubum iaudent; qtix matrimoiiii jogo 
ή νεότης· ή πενία, τδν ποριστήν (74)· ή εύπορία, consiricla? sunt, moderatorem; qui eoliloriam vi-
τδν οίκονόμον. Δοκοΰσί μοι κα\ χήραι τδν προστάτην lam agunl, excitatorem el ereclorem; qui in soda-
έπαινέσεσθαι· κα\ ορφανοί, τδν πατέρα · κα\ πτωχο\, liiio vivunl, legislalorein ; simplices, deductorem ; 
τδν φιλόπτωχον · καΛ τδν φιλόξενον, οί ξένοι · κα\ ^ speculalioni dedili, tbeologom ; praccipiies , fre-
άδελφολ, τδν φιλάδελφον * οί νοσούντες, τδν Ιατρδν, ήν num ; calamitosi, consolatorem ; canilies, baculum; 
βούλει νδσον κα\ ίατρείαν · οί ύγιαίνοντες, τδν φύ- juventus, pacdagogum; pauperlas, largilorem; 
λακα της υγείας (75) · οί πάντες, τδν πάσι πάντα diviliae, dispcnsalorem. Quin mihi videntur, et 
γινδμενον (76), Γνα κερδάνη τούς πάντας, ή πλείονας, viduae palroniim laudatura , et pupilli, palrem ; et 
pauperes, pauperum slqdiosum; el peregrini, bospiialem , et fratres, iratrum amantem; acgrotan-
les, medicum, idque lujuscunque morbi ac mediramenli volueris; sani, valetudinis ctislodem; 
omoes detiique eum, qui omnia omnibus factus est, ul omites, vel quam plurimos lucrifaceret M . 

ΙΑ'. Ταύτα μέν ούν, δπερ εΤπον, άλλοι θαύμαζε- XI . ftixc igitur, ut diximus, alii mirenlur et prae-
τωσάν τε κα\ άνυμνείτωσαν, οΤς σχολή τά μικρά τών dicent, quibus laniuin oiii euppelil, ul exiguas 
εκείνου θαυμάζειν. Μικρά δέ δταν εΓπω, αύτδν έαυτφ illius virtules laadibus prosequanlur. Exiguas porro 
συγχρίνων λέγω, κα\ τά εκείνου τοις εκείνου παρεξ- cum dico, ipsum secum comparans dico, ipsiusque 
ετάζων (ού γάρ δεδόξασται (77) τδ δεδοξασμένον, virtuies cum ipsius vinulibus conferens (neque 
χάν fi λίαν λαμπρδν, ένεκεν (78) τής ύπερ6αλλούσης eniui id quod glorificalum est, gioriiicalum est 
δόξης, ώσπερ ήκούσαμεν )· έπε\ κα\ όλίγα τών τού- Q ctiam si valde sil splendidum, propler exuberanlem 
του, έτέροις αυτάρκη πρδς εύδοκίμησιν. ΉμΤν δέ gloriam, velul lilieris sacris prodilum esi) \ alioqui 
(ού γάρ άνεκτδν καταλείπουσι (79) τδν λόγον, διάκο- pauca eliam illius ornamenia ejusniodi sunl, ul ad 
νειν τοις έλάττοσιν), έπ' αύτδ τδ κυριώτατον (80) noinbiis celebritalem aliis abunde esie queant. Νό
των εκείνου τρεπτέον. θεού δέ έργον, υπέρ ού κα\ ό bis aulem (nec cnim ferendum esl, nos, reliclo 
λόγος, είπεΐν τι τής εκείνου μεγαληγορίας καί ψυ- verbo, rebus levioris momenli mlnisirare), ad id, 
χής άξιον. quod Iaudum ipsius caput esl, convertenda est ora-
lio. Deo vero, cu]us causa1 bunc quoqne sermonem inslituimus, acceplum referendura eril, ei quidpiaiu 
dixerimus, quod illius grandiloquenliae animique virluti respondeat. 

117. Tflv δτε ήκμαζε τά ημέτερα, κα\ καλώς εί- 3 9 3 ΧΜ· Fuit quondam lempus, cum res no-
χεν, ήνίκα τδ μέν περιττδν τούτο, καί κατεγλωτ- etrae ilorerenl, ac prxclare ae haberent, com niml-
«σμένον τής θεολογίας κα\ έντεχνον, ουδέ πάροδον rnin superflua baec, et verborum lepore atque arle 
είχεν είς τάς θείας αύλάς, άλλά ταυτδν ήν ψήφοις τε fucala Iractandse ibeologiae raiio, ad divinas caulas 
καίζειν, τήν δψιν κλεπτούσαις τω τάχει τής μεταθέ- ne adilum quidern babebal: verum idem erat cal-
σεως, ή κατορχείσθαι τών θεατών παντοίοις καί culis ludere, inversioiws celerilale oculorura oblu-
άνδρογύνοις λυγίσμασι, και περ\ θεού λέγειν τι κα\ tum falleulibus, aut oimiigeuis et lascivis corporis 
άκουε ιν και νότε pov και (81) περίεργο ν τδδέ απλούν D flexibus speciatores ludificari, quod novi quidpiam 

·· I Cor. ix, 22. *·* II Cor. m, 10. 
0) Τε. Deesl in qtilnque Regg. et Or. 1. gloriiicatum est, qnod claruit in bac partepropter 

71) Πρδς τδ ύπερέχοτ άττιτνπίαν. t Ut elalis excellenlem gloriam, ι elc. Ea siquidem ad Alba-
re&iiierit, > id esl, c Praecelleniibus, Imperaioribus, nasii laudea accoinniodaiis, signiiicat illius viriules, 
Praifectis, pielalis ac lidei bosiibus, llserelicis, quas prius per congeriem enuroeraverat, quamvis 
Ethiiicie. eic. » iiiaxima laude digiiic gint, parvas lamen haberi 

(72) Tor Λτερωτήτ. c Alas addeniem, aublimi vo- posse, si cum iis, quas mox allalurus est, compa-
lalu exciianiem.» reniur. 

(75) Ενθνμίαις. Jes., ευθυμία. (78). Ένεκεν. Plures codd., εΓνεκεν. 
(74) Τδν Λοριστήν. t Qui viclui necessaria sub- (79) ΚαταΛείπουσι. Reg. d, Or. 1, Combef., κα-

iriiniairei. > ταλιπούσι. Alludil Gregohus ad haic Pelri verba, 
(75) Υγείας. Duo Regg., ύγιείας. Ac(. νι, 2 : c Non esl aequum nos derelinquere fcr-
(76) Γινδμενον. Quaiuor Regg., Or. 2, Comb., bum Dei, et minislrare niensis. > 

γενόμενον. (80) Κυριώτατον. Par., καιριώτατον. 
(77) Ού γάρ δεδόξασται, eic. Alludit Theologus (81) Καινότερον καί. RUUC desaul ia plerisque 

ad baac verba Apoat. I I Gor. nt9 10 : t Nam nec codd* 

( 7 I 

( 7 
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ac curiosi de Deo vel dicere vel audire: simplex Α τε χα\ ευγενές τοΰ λόγου» ευσέβεια ένομίζετο. Άφ' 
conira ingenuugque germo aiqua docirina, pietaa 
exisiimabatur. Yerum posieaqoam Sexli, et Pyr-
rhones, el coniradicendi libidine inciiaia lingua, 
velui gravis qnidam ac maligaus morbus, U\ Eccle* 
sias nostras magno nosiro inalo irrepserunt, ac 
niigacilas doclrinae aique erudiiionis opinionem 
lulii quodque Acluum liber de Albenienaibua nar-
rat M , ad nibil aliud vacamus, quam ut novi aliquid 

ου δέ Σέξτοι, χαλ Πύθωνες (82), χαλ ή αντίθετος 
γλώσσα, ώσπερ τι νόσημα δεινδν χαί κακόηθες, ταις 
Έκκλησίαις ημών είσεφθάρη- χα\ ή φλυαρία παί-
δευσις έδοξε, κα\, δ φησι περι Αθηναίων ή βίβλος 
τών Πράξεων, είς ουδέν άλλο εύκαιρου μεν, ή λέγειν 
τι καλ άκούειν καινότερον. (83). Ί) τίς Ιερεμίας όόυ-
ρεϊται (84) τήν ήμετέραν σύγχυσιν κα\ σκοτόμαιναν, 
δ μόνος είδως έξι σού ν θρήνους πάθεσι! 

dicamus vel audiamus. Ο quig Jeremias confueioneui nostram caliginemque deplorabii? Ipse solus 
lamenialiones calamiiaiibug exaequare novil. 

XIII. Huic furori Arius quidem ille, a furore 
noroeo habens, inilium dedii; qui etiam petulaniia 
et effrenatx lingua? pcenas expendit, in obscenis et 
iropurie locis exsiincius, aique oralionis, non mor-

ΙΓ. Ταύτης τής λύσσης ήρξατο μέν "Αρειος, δ 
τής μανίας επώνυμος, δς καί δίκη ν έδωχεν ακολά
στου γλώσσης, τήν έν βεβήλοις τόποις χατάλυσιν, 
ευχής έργον (85), ού νόσου γενόμενος, χα\ τήν Ιούδα 

bi, viribua oppressus, ae Judae inslar1 0 ob eamdem ^ ρήξιν ύποστάς, έπ' ίση προδοσία τού Αόγου. Αιαδε-
Verbi prodiiionein disrupius. Verum alii hunc mor-
bum excipienles, impieialig ariem condiderunl, 
nimirum qui diviniiaiem Ingenilo circuroscribentes, 
DOO modo geniluni, sed eliam procedeniem, divinac 
naturx fioibus exlurbaruul, nominig tanlum socie-
late Triniiaiem honoranies, imo ne hoc quidem 
Ipsi iniegruiu coneervanies. At oon eodem modo 
beatus ille, ei vere bomo Dei, ac magna veriiaiis 
tuba. Quin polius, cum Ulud perspecium haberet, 
el iria haec in numerum unoin coiUrabere, impii 
crroris ease, novique dogmaiis Sabellii, qui primus 
diviniiaiia contraciionem excogiiavii: et rursua 
Iria, quantum ad naluram, disirabere, nihil aliud 
eese, quam porieniosam diviniialis seclionem iotro-
ducere; hanc rationem lenuit, ut unum, quanlum 
ad diviuilatem, pulcbre servaret, el iria, quanluna 
ad proprietaies, pie docerel, nec aui per unum dei-

ξάμενοι δέ άλλοι τήν νόσον, τέχνην ασεβείας έδη-
μιούργησαν* οΐ, τφ άγεννήτφ τήν θεότητα rapt-
γράψαντες, τδ γεννητδν, ού μόνον δέ, άλλά καΐτδ 
έκπορευτδν έξώρισαν τής θεότητος, ονόματος κοι
νωνία μόνον τήν Τριάδα τιμήσαντες, ή μηδέ τούτο 
αυτή τηρήσαντες. Άλλ' ούχ ό μακάριος εκείνος, κα\ 
δντως άνθρωπος τοΰ θεοΰ, καί μεγάλη σάλπιγξ τής 
αληθείας. 'Αλλ' είδως, τδ μέν είς άριθμδν ένα τέ 
τρία συστέλλειν, άθεότητος δν, κα\ τής Σαβελλίου 
καινοτομίας (86), δς πρώτος θεότητος συστολή 
έπενόησε* τδ δέ τά τρία βιαιρείν φύσεσι, κατα-
τομήν θεότητος Ικφυλον' κα\ τδ έν καλώς έτήρησε, 
θεότητι γάρ * και τά τρία εύσεβώς έδίδαξεν, ίδιότησι 

, γάρ · ούτε τψ έν\ συγχέας, ούτε τοίς τρισΐ διαστή-
' σας, άλλ' έν δροις με ίνας τής εύσεβείας, τψ φυ
γείν τήν άμετρον έπ\ θάτερα χλίσιν τε χα\ αντί
θεσιν. 

taiem confunderet, aut per tria dibtraherel, sed intra pieiaits nietaa consUterel, immodicara ia 
utramque partero inclinationem et oppositionein vitans. 

XIV. Atque idcirco priroum in sanclo 394 Con-
cilio Nicae* habilo, alque illo irecentorum et 
daodeviginli lectissimorum virorum numero qaos 
Spirilus sanclus In unum coegerat, quanlum in 
ipso fuil, morbom compressil; nondum ille quidem 
Sn episcoporum numerum allecius, verum primas 
leaens inier eos qui conveneranl. Nam is lum 
rerum suiiis eral, ut non minus virlule, quara 
graduum digniiale, bonoris praesiantia censereiur. 
Deinde cum hoc raalum pravi lllius fullibug jam 
exciialum atque innammalum esael, majoremque 
orbis partem invaderet (hic enimvero iragoadiaa 

*· Act. χνιι, 21. ·· Act. i , 18. 
(82) Σέζτοι χαϊ Πύθωνες. Sexlus et Pyrrho 

eraul pbilosopbi, caeieris omnibua pbilosopbis op-
posiii, qui, alioruui placiia impugnanieg, nibil certi 
eese conieiidebanU 

(85) Καινότερον. Goisl. 1, κενδν χα\ άνώνητον, 
c vauiim el inuiile. ι 

(84) νόνρεϊται. Sic Tillem. Combef., όδύραιτο, 
c deidoraveril. > Alii, οδύρεται. 

(85) Ε ύ χ η ς i p r o v . c Orationie viribug. > Theodo* 
retus, lib. i , c. 4 narrat quomodo Arius, oranie 
Alexandro ConsUnlinopolitaao prawule, miserabi-
liler inlcrierit. 

(86) Καινοτομίας. Coisl. ι addit, Γόων. c Pro-
prium IovecUg noviialia a Sabellio. ι # 

ΙΔ'. Κα\ διά τούτο πρώτον μέν έν τή χατά Νί-
χαιαν άγίχ (87) ταύτη συνόδψ, καλ τψ τών τρια
κοσίων οκτώ καλ δέκα αριθμώ ανδρών λογάδων (£8), 
ούς τδ Πνεύμα τδ άγιον είς έν ήγαγεν (89), δσον ήν έπ' 
αύτψ, τήν νόσον Ιστησεν · ούπω μέν τεταγμένος έν 
έπισκόποις, τά πρώτα δέ (90) τεταγμένος τών 
συνεληλυθότων · κα\ γάρ ήν αρετής ούχ ήττον ή 
βαθμών ή προτίμησις. Έπειτα τού χαχού j&tni-
σθέντος ήδη ταϊς αΰραις τοΰ πονηρού, κα\ τ6 
πλεϊον έπιλαμβάνοντος (ενταύθα μοι χα\ τά δρά
ματα, ών πάσα μικρού πλήρης γή τε κα\ θάλασσα), 
πολύς μέν περί αύτδν ό πόλεμος, ώς γενναίον προ-

(87) !Ar/a. Deeat in qainqiie Reg. et Or. 1. 
(88) Kal τφ τών τοιαχοσίων οχτώ χαϊ δέκα άρ* 

Θμφ ανδρών Λογάδων. Sic Coisl. 1, duo Coib., 
Par., Jes. Hacc etiam a Billio reddiia, iicei ia 
Graacis oiniaaa. In ed., χαλ τψ τών λογάδων αρι
θμώ. Caelera degunt. 

(89) Ήγαγεν. Coigl. 1 el Par., συνήγαγεν. 
(9<ι) Τά πρώτα δέ, aic. Billiug : t veruni primi 

inier eog, qui gimul cum ipsie eo perrexerani, or-
dinig. ι Per liaiic Iiiierpreiationem conjicit Billiue 
Albanasium, non inler ipsos coticllii P;»tres, 
inler aecundi ordinig iheologog primas lenui&se. 
Mceiag vero aliter inierpreiaiur, ei innuit Ailiatia-
giuro sedisse, έν τοίς πρωταγωνισταΐς εύσεβείες, 
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στάτην τού Λόγου· (προς γαρ τδ άντιτεινον μάλιστα Α illae initium capiunf, quarum fama lerram pene ac 
ή παράταξις, καί άλλοθεν άλλο τι τών δεινών περι£-
ρέον (91) * εύρέτις (92) γάρ χακών ή ασέβεια, κα\ 
λίαν τολμηρδν εις έγχείρησιν πώς δέ ανθρώπων 
ί μέλλον φείδεσθαί, οί θεότητος μή φεισάμενοι;) μία 
δε -προσβολών και (95) χαλεπωτάτη. Συνεισφέρω τι 
καλ αύτδς τω δράματι * άλλά μοι παρητήσθω (94) 
τδ φίλο ν έδαφος ή πατρίς· ού γάρ τής ένεγκούσης, 
άλλά τών προελομένων (95) ή πονηρία. Ή μέν γάρ 
Ιερά τε κα\ πάσιν έπ' εύσεβεία γνώριμος* οί δέ 
ανάξιοι τής τεκούσης αυτούς Εκκλησίας. Φύεσθαι 
δέ χα\ έν άμπέλφ (96) βάτον ήκούσατε* καί Ιούδας, 
τών μαθητών εΤς, δ προδότης. 

mare implevit), varium illi quidem ac muliiplex, 
iit slrenuo Yerbi defensori bellum infertur : (ad-
versus eum enim qui obsisiit, ac contra nitiiur* 
infestissima esse acics boslilis solet, ntque aliunde 
aliud quoddair. periculum influil; solers quippc et 
ingeniosa ad excogilanda mala eai impieias, aique 
ad aliquid aggrediendum mire audax : quonam 
autero oiodo honiinibus parcerent, qui divinilaii 
non pepercerani?) Unns tamen hic impetus alro-
cissimus fuil. Nam ipse quoque ad iianc Iragoediam 
uonnibil confero. Alque bic mihi charissimum so-
lurn, patriam, inquam, meam, omni crimine solu-

u m velira : improbiius enim, non patrise, sed iis, qui snimi induciioue ipsatn elegerunl, assignand* 
esl. llla eiiim quippe saora, el apud omnes pielalis laude clara et illustris est; bi aulero Ecclesia ma-
ire indigni. Porro in vinea quoque spinam nasci auduslis11 : ac Judas, qui in dtscipulortim nuniero 
erai, prodilor fui t" . 

ΙΕ'. Είσ\ μέν ούν, o? μηδέ τδν δμώνυμον (97) Β XV. Nec vero desunt , qui ne meum quidenr 
έμο\ τής αίτίας άφιάσιν* δς κατά παιδεύσεως cognomiuem culpa Jiberenl; qui doclrinac amore 
έρωτα, τή 'Αλεξανδρέων έπιδημών τότε πόλει, κα\ 
πάσης παρ' αύτοΰ τυχών δεξιώσεως, ίσα καί παί
δων ό τιμιώτατος, κα\ τών τά μέγιστα πιστεύομε-
νων εις ών, έπανάστασιν, ώς φασι, βουλεύεται τφ 
πατρλ καί προστάτη (98). Κα\ ήν τδ μέν δράμα 
έτερων» ή δέ χεΙρ 'Αβεσσαλώμ μετ' αυτών, ώς δ 
λόγος. ΕΓ τις υμών οίδε (99) τήν χείρα, ή ν ό άγιος 
κατεψευσθη, κα\ τόν ζώντα νεκρδν, καί τήν άδικον 
έξορίαν, οίδεν δ λέγω. Πλήν τούτο μέν εκών έπιλή-
σομαι. Καί γάρ ούτως έχω έν τοις άμφιβόλοις, 
νεύειν χρήναι πρδς τδ φιλάνθρωπον, κα\ άπογινώ-
σκειν μάλλον, ή καταγινώσκειν τών υπαιτίων. Ό 
μέν γάρ κακδς τάχιστα άν καταγνοίη κα\ τοΰ άγα-

ac sludio tum lemporis Alexandria? peregre ngene, 
cum ab ipso bumanissiine, non sccus ac filiorum 
charissimus, acceplus esset, laniamquc apud eiun 
graliam el aucloriiatem obiinuissel, ui re9 ei ma-
ximi ponderis commiUereolur, consilium, ul homi-
aum sermo est, capil, adversus pairein ei pairo-
num insurgendi. El quanquam alii irago&due lmj»»8 
aucloree eeseni, manus lamen Absalonis, iitdiciiur, 
cum illis eral M . Si quis veslrum esl, qui mannni 
3 9 5 iHam, e* qua eanclo viro falsum crimcn con-
flalum esi, et morioum illum viveniem, et ijijiisium 
exsilium norii, quid dicam inlelligii. Verum boc 
lubena obliviscar. Si enim exisiimo, in dubus ei 

6ου · δ άγαθδς δέ ουδέ τού κακού ραδίως. Τδ γάρ C incerlis rebus faciendum nobis esse, til ad beni-
είς κακίαν ούχ έτοιμον, ουδέ εις υπόνοια ν εύχε- gnilatem el bumanitalem propensiores siimis, el 
ρές. "Ο δέ ούκ έτι λόγος, άλλ' έργον έστΛν, ουδέ crtmini obnoxios absolvamue potius,-quaui con-
ύπόνοίά τις ανεξέταστος, άλλά πίστις κεκηρυ- demnemue. Malus enim celerrime adducilur, ul 
γμενη. bonum etiam virum condemnel;. contra vir probtia 
ne roaloin qnidem facile condeninaverii. Qui enim ad viiium minime proclivis esl, is nec facile ad 
tnale de alio auspicandum movetur. Quod aalem jam non aarmo, sed rea esl, nec inexploraia qu» 
daro euspifcio, sed cerlissimis argumeniis nixa persoaaio, id etiam narrabo. 

Ι(7'. Τέρας τι Καππαδόκιον, έκ τών εσχατιών XVI. Gappadox qtioddam monslrum, ex ultimis 
τών ημετέρων όρμώμενον, πονηρδν τδ γένος, πο- terrse nosiraj fioibus oriundum , malum genere, 

animo pejue, ne omni qnidem ex parie liberum, 
sed dnbium ac permisuira, cujusmodi mularum 

νηρότερον τήν διάνοιαν, ουδέ παντελώς ελεύθερον, 
άλλ' έπίμικτον, οίον τδ τών ήμιόνων γινώσκομεν · 

1 1 Prov. χχιι, 9. " Luc. νι, 16. Μ II Reg. χν, 5, 

t inler primos pielaiis pugiles ac defensores, · id D (96) Έν άμαέΛω. Sic Reg. ph, Or. 1 et Par. 
"·· ~ " J " ' -" 1 Coisl. I , έν άμπελώνι. Deesi εν in ed. 

(97) Όμώννμον. Gregoriuui qiivmdam inlelligit 
Tbeologus, qui, pulao Aihanasio, in ejus sedcm ab 
Arianis eubrogalus fueral; qiiem eiiam poeiea amov 
vernni, aique in ejus locuin Georgium Gappadocem 
inalilueruni. « 

(98) Προστάτη. Reg. c et Gombef., δεσπότη. 
(99) Εί τις υμών οϊδε, elc. Jnxla Ruff., ilist. 

lib. x, c. 17, et Socr., lib. i , c. 29, Aihanasio M> 
Arianis objectum fuil, quod, magicae arlis raus^, 
Arsenio cuidain brachiuio ainpiiUisaet. Yerum eta-
tim ha?c fraus deiecta esl. Nam ipse Arsenius, quem 
falso ab Alhanaeio interfeclum diciiubant, se epi-
scopis, qui Tyrum anno 555 convenerani, vivum el 
incolumem oslendit. 

esi, t inier concilii Palres. · Unde Gregorius banc 
rationem reddii, qood scilicet, ι nou niiiiiis virliile, 
quam graduuin diguilale, honoris prseslanlia cen-
seretur. ι 

(91) Περφβέον. Or. 1, περινέων. Reg. a, d, 
έπιρ'ρέον. 

(92) Εύρέτις. Coisl. 1 et Combef., εύρετικόν. 
(95) Καί. Quatuor Reg., undeciin Golb., Or. 1, 

ή. Unus Reg., καέ ή. 
(94) Παρητήσθω. Sic Reg. bm, pb, undecim 

Colb , Or. 1. Alii, παρητείσθω, mendose. E D I T . 
(95) Προελομένων. Sic quinqoe Reg., Or. 1, 

Combef. In ed.t προσελομένων. Haec observat Theo-
logua propier Georgium, qui Gappadox erai, et in-
feusissimus Albauasii hoaiis, qui ejus eliam sedetn 
occupavii. 

^ATROL. (jR, X X X V . 3 5 
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genus csee conslal; primnm aliena* mensae manci- Α τά μέν πρώτα τραπέζης αλλότριας δούλον, ΧΛ\ 
pinm, aiqee offa venale , sicque comparatnm ei 
edoclum, utomnia ad venlris graliam lum faceret, 
tum loquereiur ; tandem cum ad rempublicam ge~ 
rendam pestifere se conlulissel, aique extremo el 
sordidissimo illtus munen, hoc est, suillis carni-
bus, qttibus turba mililaris alilur, suscipiendis 
prsefeclns fuisset, atque in commisso sibi negotio 
infidum 6C praebuisset, loiamque muneris sui ad-
minislraiionem ad venlrem reiulisset, posteaquam 
nibil illi praelcr corpus reliqtii fuil, profugiendi 
consilium capti, aique aliam ex alia regionem ac 
civitatem, ut fugilivorum mos est, subinde per-
mulans, poslremo, ad communem Ecclesiae perni-
ciem, inelar cujusdain iEgypuacai plagae, Alcxan-

μάζης ώνιον, πάντα χαί ποιείν και λέγειν έπ\ τ$ 
γαστρ\ μεμαθηκός· τά τελευταία δέ καί πολιτεία 
παρεισφθαρέν, κα\ πιστευθέν ταύτης τά έσχατα, 
δσον ύείων κρεών υποδοχέα γενέσθαι, οΤς τδ στρα
τιωτικών τρέφεται* εΐτα κακδν περί την πίστιν 
γενόμενον, χαί τή γαστρ\ πολιτευσάμενον, επειδή 
τδ σώμα ύπελείπετο μόνον, δρασμδν εννοεί, κχι 
άλλην έξ άλλης αμείβων χώραν κα^ πόλιν, οία τά 
τών φυγάδων, τέλος έπ\ κακφ τοΰ κοινού τής Εκ
κλησίας, οΤόν τις Αίγυπτιακή πληγή, τήν Άλεξαν-
δρέων καταλαμβάνει. Ενταύθα τής άλης ίστατα:, 
καί τής κακουργίας άρχεται. Κα\ ήν τάλλα μεν 
ούδενδς άξιος, ού λόγων ελευθερίων μετεσχηκώς, ού 
τήν συνουσίαν στωμύλος, ούκ εύλαβείας σχήμα 

driam venit. Hic vagari desinit, improbilaiem au- Βγουν τι κα\ πλάσμα .κενδν (1) περικείμενος, χα-
lem et versuliam auspicaiur. Caelerum nullius qui- κουργήσαι δέ (2), καί συγχέαι πράγματα πάντων 
dem pretii erat, non liberalibus disciplinis imbuius, δεινότατος. 
non in congressu et colloquio facetas, non pielaiis larvam saliem et inanem speciem praferens, re-
rum ad suscipienda faclnora, resque periurbandas apposiiissitnus. 

XVII. Noslis oames, ac comraemoratis, qnalia ΙΖ'. Ίστε καί διηγείσθε πάντες, οία κατά τού 
adversus eanclum viram insolenler perpelraril. αγίου νεανιεύεται. Παραδίδονται γάρ κα\ δίκαιοι 
Persaepe enim impiorum manibus ac poiestati viri 
jueti dedunlur non ut illis boiior babeaiur, sed 
ui horum virius exploretur : et quanquam inipro-
borum mors pessima s i l M , quemadmodum Scri-
ptara lestaiur, deridenlur tamcn imerim in bac vita 
pietalis cullores, dom Dei benignilas lamisper 
occultatar, ac laienl eiiam 3 9 6 magna earum re-

πολλάκις είς χείρας άσεβων, ούχ Γνα εκείνοι τιμη-
θώσιν, άλλ' ίνα ούτοι δοκιμασθώσι* κα\ φαύλοι 
μέν (δ) έν θανάτω έξαισίφ, κατά τδ γεγραμμένον, 
καταγελών,ται δέ δμως πρδς τδ παρδν εύσεβεΓς, έως 
ή^χρηστότης τοΰ θεοΰ κρύπτεται (4), κα\ τά μεγάλα 
ταμιεια τών ύστερον (5) έκατέροις άποκειμένων 
ήνίκα κα\ λόγος, καί πράξις, καί διανόημα, το% 

r*m promptuaria, qnse in posterum utrisque recon- Q δικαίοις σταθμοίς τοΰ Θεοΰ ταλαντεύεται (6)· δταν 
dunliir: lum cuin et sermo, et aclio, et cogHalio 
justa.Dei truitna expendeniur; cum acilicet ipse 
ad jndjcandam terram surrexeril, consilium et 
opera coiligens, atque ea quae apud ipsum condita 
etobaignaia stmt, detegens, et in medium proie-
reng. i lxc libi, lum sermone suo, lum cruciatu Job 
persuadeai, tjui cum homo essel veritaiia culior, 
veprehensione immunis, jnstus, pius, et quaecun-
que i l l i , Seriptuf» testimonio, tribuunlur, ab ea 
lamen, qui ipsum depoposcerat, tot tamque densis 
et copiosis aasuliibiis quatiiur, ut, cum mulli saepe 
cx cmni homimira niemoria in aerunmas inciderial, 
nonnulli eiiara, ut probabile esi, vexali et afflicli 
fuerint, nemo tamen cum illius calamiialibus com-

άναστή κρΓναι τήν γήν, τήν βουλήν κα\ τά Ιργα 
συνάγων, κα\ γυμνών τά έσφραγισμένα παρ* αύτώ 
και σωζόμενα. Ταΰτα πειθέτω σε χα\ λέγων χα\ 
πάσχων *Ιώβ· δς ήν μέν (7) άνθρωπος άληθινδς, 
άμεμπτος, δίκαιος, θεοσεβής, καί δσα μεμαρτόρη-
ται · τοσαύταις δέ πλήσσεται παρά τοΰ έξητηκότος 
ταις προσβολαίς (8), κα\ ούτως άλλεπαλλήλοις χα\ 
φιλοτίμοις, ώστε πολλών πολλάκις έκ τού παντός 
αιώνος κακοπαθησάντων, τών δέ ώς είκδς καί τα
λαίπωρη σάντων (9), μηδένα εΐναι ταϊς εκείνου πβρσ-
βαλεΐν συμφοραίς. Ού γάρ μόνον χρήματα, κτήματα 
εύτεκνίαν, πολυτεκνίαν, ά πάσιν άνθρώποις έστ\ περι
σπούδαστα· ού ταύτα ζημισΰται μόνον, ώς μηδέ 
θρήνοις γενέσθαι χώραν διά τδ συνεχές τών καχών · 

parari queal. Non euiin pecunias lanlum el praedia, ρ άλλά καί αύτδ τδ σώμα τελευταίον πληγείς πληγήν 
splendidam ac numerosam prolera, quae res ab άνίατόν τε καί δυσθεώρητον, είχε μέν προσθήχην 

·* Job ιχ, 24; χιι, 4. »· Ps. χχχιιι, 22. 

(1) Keror. In nonnullis, καινόν, c novam. ι 
(2) άέ. Sic quaiuor Regg., Gr. 1, Gorob. Deest 

in ed. 
(δ) Μέτ. Deest in pluribus codd. 
h) Κρύπτεται. Sic qualuor Regg. el Corabcf. Alii, 

κρυπτηται. EDIT. 
(5) Ταμιεια τών ύστερον. Sic irea Regg., trede-

cirfi Golb., Goisl.l, Ur. 1, Gombef., eic. lu ed., τα-
μιεία είς ύστερον. 

(6) Ταλαντεύεται. Sic nos cum Gombcf. Alli, τα-
λαντεύηται. 

(7) Όοήνμέν. Sic qualuor Regg. etCombef. Pe-
«eat μέν fn ed. 

(8) Ταϊς προσβοΛαΐς. Sic qualuorRegg.,etOr. 4. 
In ed. ταΓς legitur posl xa\ ούτως, quod auciori-
lale codicum immutavimus. 

(9) Καχοπαθτισάντων . . καϊ ταλαιΛωρψάτ· 
των. Quamvis liae voces, apud Sutdam, fere idem 
eonenl, manifesium est tamen, in Gregorii menie, 
poslrernam aliquid ad primam addera. Credimû  
igilur Gregorium voiuUse signiticare eos, qui non 
lantum malis vexaii sunt, sed etiam eos, qui 
mala ei plagas aniinum indurarunt; vel eliam eos, 
qui spontaneos labores non susceperuat, stf HJa|a 

ab aiiis mala perpeasi eunt. 
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της συμφοράς τήν γυναίκα παραμυθου«μένην τοίς Α omnibue hominibue vebementer expefualur; non 
χείροσι (πληγήναι γάρ έφιλονείκει, καί τήν ψυχήν 
πρδς τφ σώματι) · ειχε δε κα\ τών φίλων τους γνη-
σιωτάτους παρακλήτορας κακών, ώς αυτός φησιν, 
ού θεραπεντάς* οί τδ μεν πάθος έώρων, τδ δέ τοΰ 
πάθους άγνοοΰντες μυστήριον, ού βάσανον αρετής, 
άλλά κακίας εΓσπραξιν, τήν πληγήν ύπελάμβανον. 
Κα\ ούκ ένόμιζον μόνον, άλλ' ουδέ ήσχύνοντο τδ 
δεινδν όνειδίζοντες (10), οπότε κα\ εί διά κακίαν 
έπασχε, σοφίζεσθαι τδ λυπούν έδει παραμυθίας 
βήμασιν. 

baec, i i K j u a m , dunlaxat amiltii, et quidem iia, ut 
nec luciibue ipsis ob malorum connexionem locua 
esset; sed poslremo in ipso quoque corpore, incu-
rabili ac visu eiiam letra el horribili plaga affe-
ctue e e , pro calamiiaiis cnmulo uxorcm babebat, 
pejoribus cl gravioribus eum consolantem. Id 
enim obnoxie agebai, ui ad corporis plagam ani-
mse vulnus accederei. Quin sincerissimos eiiam 
amicos suos malorura, ui ipsius verbis uiar 
conaolatores babebai, non depulsores; qui cum 

ipsias dolorem perspicerent, nec dotorfc arcannm inielligerenl, in ea opinione versabantur, ut noii 
virtmis explorandae, sed vtndicandi sceleris causa, banc illi plagam infliciam essc exislimarenl. Quid 
dico^ exislimarent? Imo nec calaniitalem ei exprobrare verebanlur; idque eo tempore, cum, eiiam ai 
Peccati pcenam luerei, ejus lamen angorem blandfe sermonilms fallere ac mkigare conveniebat. 

ΙΗ'. Ούτω μέν ούν δ Τώβ, καί τά πρώτα τής Β XVIII. Hoc ipso quidem sialu erai Job, ac divin® 
περ\ αύτδν πραγματείας. 'Αγών γάρ ήν αρετής (11) circa eum acliouis principia hoc modo se babe-
κα\ φθόνου · τοΰ μέν, δπως τοΰ καλοΰ κράτηση (12), 
φιλονεικούντος· τής δέ, δπως αήττητος διαμείνη, 
πάντα φερούσης· κα\ τοΰ μέν, δπως ευόδωση κα
κίαν, αγωνιζομένου, διά τής τών κατορθούντων κο-
λάσεως · τής δέ, δπως κατάσχη τούς αγαθούς, κάν 
ταΤς συμφοραϊς τδ πλέον (15) Ιχοντας. Τί δα\ ( U ) 
δ itphq αύτδν χρηματίζων διά λαίλαπος κα\ νεφών, 
δ βραδύς είς κόλασιν, κα\ ταχύς είς άντίληψιν, δ μή 
παντελώς έπαφιε\ς (&ά6δον αμαρτωλών κλήρφ δι
καίων, ίνα μή κακίαν δίκαιοι μάθωσιν; ΈπΙ τέλει 
τών άθλων αναγορεύει τδν άθλητήν λαμπρφ τφ 
κηρύγματι, κα\ γυμνοί τής πληγής τδ άπό^ητον, 
Οϊει με άΧΙως σοι (15) κεχρηματικέναι, λέγων, 
ή Ινα άναφανής δίκαιος; Τούτο τών τραυμάτων 
τδ φάρμακον, ούτος τής αγωνίας ό στέφανος, αύτη 
τής υπομονής ή άντίδοσις. Τά γάρ έξης ίσως κα\ (16) 
μικρά, κάν μεγάλα τισ\ δοκή, καί μικρών ένεκεν 
οίκονομηθέντα, χα\ εί διπλασίω (17) τών αφηρημέ
νων άντιλαμβάνει. 

bant. Vinua enim cura invido spiriiu deceriabat. 
Hks, ulvirtulameuperarel, omni ope contendebat; 
iila, ul invicia permaneret, omnia perferebat. 
Atque hic, ut per justorum crucialum viiio facilem 
viam struerel, laborabai; ha?c contra, ut bonos 
relineret, etiam in calaimiaiibus euperiores. Quid 
vero ie, qui 3 9 7 a d eum per lurbinem et nubea 
oracula edebai, qui ad inferendam pcenam lardus 
est, el ad opem ferendam celer, qui virgam pecca-
lorum in eoriem justorum ·· non omnino immiuit, 
ne jusii improbiiaiem addiscanl ? ln fine cerlaminia 
ilkistri prsconio aihletam suum viclorem pronon-
liat, atque afflictionia arcanum aperil: Num tu 
ceu$et, inquit, me aliam ob causam httc \n te decre-
m$e, quam ut juilitia tua elucetcal ··? Haec vulne-
rum medicina, haec ceriaminis corona, boc palien-
liae pra3mium. Nam quae dcinde secula sunt, parva 
fortasse, quamvis nonnullis magna videanlur, et 
parvorum bominum causa constiiula, tameisi alio-
qui duplo majora, qnam qiue ipsi aderapla fucranl, 
receperit. 

XIX. Proinde ne hic qoidem. mirum viileri de-
bei, si Georgius meliori, quam Aibauasius condi-
llone fuerit: sed illud mirabilius viderj debuissct, 
si injuriarum et calumniarnm ignibus vir justoa 

, mlniroe exploralus fuissel. Iino ne boc quidem val-
de mirandum; verum illud poiius admiraiionem 

Ι θ \ Ούκοΰν ουδέ ενταύθα θαυμαστδν, εί (18) 
Αθανασίου πλέον έσχε Γεώργιος · άλλ* έκείνό γε (19) 
θαυμασιώτερον, εί μή έπυρώθη ταίς έπηρείαις ό 
δίκαιος. Ουδέ τούτο θαυμαστδν άγαν, άλλ1 εί (20) 
έπ\ πλέον αί φλόγες ήρκεσαν. Εντεύθεν δ μέν ήν 
έκ ποδών, κα\ τήν φυγαδείαν (21) ώς κάλλιστα δια
τίθεται. Τοίς γάρ ίεροϊς κα\ θείοις τών κατ' ΑΓγυ- ̂  hafeuiasei, si longa bis flammis mora producta 
πτον (22) φροντιστηρίοις φέρων έαυτδν δίδωσιν fuissel. llixic ille soluro verlil, ac de exsilio quam 
οϊ κόσμου χωρίζοντες εαυτούς, κα\ τήν έρημον praeclariseime slatuit. Nam ad sacra illa el divina 
άσπαζόμενοι, ζώσι θεφ, πάντων μάλλον τών στρε- JSgypti monaateria se conferl; in quibus bominea 

8 6 Job n, 7 et scq. 8 7 Job. xvi, 2. M P»al. cxxiv, 5. »· Job X L , λ 
(10) Τό δεινόν ότειδίζοττες. c linpietatem, ι ηηη (17) άίΛΛασίω. Coisl. 2, διπλάσια. 

ι calamiialem » Joboobjiciebanl uxor ei amici; ai- (18) EL Sic Ires Regg., Or. 1, Par. Jes.,etc. Deesi 
que coniendebani, eum his maiis ac miseriis afiici, ju ed. 
quod 688«l alicujtis sceleris reiie. (19) Γε. Sic Regg. a. Deasl in ed. 

(11) ΎΗν αρετής. Sic quatuor Regg. In ed., άρε- (20) El. Sic Regg. a, c, d, Cuisl. 1, Or. I , Par. 
τής ήν. ei Gombcr. Deesl iu ed. il2) Κράτηση. Regg. ph,elCembcf., κρατήσει. (21) Φυγαδείαν. Sic qualuor Regg., Basil., eic. 

15) ilXkov. Qualuor Regg., πλεϊον. Ined., φυγαδίαν. 
U) Aai. Duo Regg., δέ. (*2) τών κατ" Αίγυατον. Addil Niceias, άσκη-
15) Οϊει με άΛΛως σοι, etc. Nobil. « Pnlas, in- τών. t Exercendas pieialis gymnasia. » Non male; 

quil, me aliier Ubi respoiidisse, quain ul juslus Gregoritis siquidem bac voce c soltlarios ei eremi-
appareas. » la$ th-signai. · 

(16) Καί. De68l in tribiw Regg. el Or. 1. 
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a mundo st dfetrahentes, ae soliladincm amplc- Α φομένων έν σώματι* οί μέν τδν πάντη μοναδικόν τβ 
clentes, Deo virunt, magis quam caeieri omnes, 
qui in corpore versanlur. Alii quidem vilam pror-
aos eoliuriam, ei ab hoinioum sacielale remotam 
agunt, sui ipsorum lanluro el Dei cotloquio fruen-
tes, aique lianc dunlaxat terrae partern pro niundo 
babenles, quam in soiiludine cogniiam babent. Alii 
auiem charilaiis legem pcr communionem et socie-
talem colenics, solilarii aimul et cofrnobiia sunt, ac 
mortoi qnidem cxleris hominibns, el negotiis om-
nibtis, quae in medio volvuntur, versantque eimnl 
elversantur, ac nobts per repenlinas ei crebras 
mutaiionea imposluram faciunl, sitii ipsis autem 
invicem mondi loco sunl, ac per comparaiionein 
muluo inter se virtuicm acuunt ei exeiimutant. 

κα\ άμικτον διαθλούντες βίον, έαυτοίς μόνοις κροσ-
λαλοΰντες κα\ τω θεφ, κα\ τούτο μόνον κόσμον εί-
δότες, δσονέν τή-έρημία γνωρίζουσιν οί δέ νόμον 
αγάπης τή κοινωνία (23) στέργοντες, ερημικοί τε 
δ μου κα\ μιγάδες, τοΓς μέν άλλοις τεθνηκότες άν-
θρώποις καί πράγμασιν, δσα έν μέσψ περιφέρε
ται (24), στροβοΰντά τε κα\ στροβούμενα, χαλ παί
ζοντα ημάς ταίς άγχιστρόφοις μεταβολαίς, άλλήλοις 
δέ κόσμος δντες, κα\ τή παραθέσει τήν άρετήν θή-
γοντες. Τούτοις όμιλήσας ό μέγας Αθανάσιος (25), 
ώσπερ τών άλλων απάντων μεσίτης καί διαλλακτής 
ήν, τδν είρηνοποιήσαντα τψ αιματι τά ' διεστώτα 
μιμούμενος * ούτω καί τδν έρημικδν (26) βίον τφ 
κοινωνικφ καταλλάττει * δεικνύς, δτι έστ; καί Ιερω-

Gum his consuelutfinem babens magntis Albana- Β σύνη (27) φιλόσοφος, καί φιλοσοφία δεομένη μυστα-
aius, ul omntiim aliarom rerum sequestcr ei con- γωγίας. 
eiliaior erat, illius scilicel exemplum sequens, 3 9 8 Φ 1 1 P^ r sanguinem suuro ea, qoaa inter se disside-
banl, pacificavit, ita solitariam quoque vilam cum coeuobiaca in graiiam reducit; illud niroirum oslen-
dens, et sacerdoiium phtlosopbia minfme expers esse, el pbilosopbiam aacri antisikis inslitulione 
opus habcre. 

XX. Sic enim baec duo, boc eal, tranquillam 
acttonem et aciuosam IranquilHialem consociavii 
«i copulavii, ot persuasum omnibus redderet, 
monasiicse viiae professionem morum poiius gravi-
tate ei conslantia, quam corporis sccessione ex-
primi atque insigniri. In quam eltam senlenliam 
magnus ille David siinul et rebus agendis summo-
pere deditus eral, el perquam soliiarius; ei cui 

K\ Ούτω γάρ αμφότερα συνηρμόσατο, κα\ είς 
Sv ήγαγε (28), κα\ πράξιν ήσύχιον, κα\ ήσυχίαν 
Ιμπρακτον (29), ώστε πείσαι τδ μονάζειν έν τή 
ευστάθεια τού τρόπου μάλλον, ή τή τού σώματος 
αναχωρήσει χαρακτηρίζεσθαι. Καθ* δ χαί Δαβίδ δ 
μέγας (50) πρακτικώτατός τε ήν δ αύτδς χαι μο-
νώτατος* εΓ τφ τδ, Καταμόνας είμϊ έγω9 έως άν 
χαρέΛθω, μέγα πρδς άπόδειξιν τού λόγου χαί άξιό-

lamea illud : Singulariler ium euo, donec trant-Q πιστον. Διά τούτο, τών άλλων αρετή κρατούντες, 
eam ··, ad btijus dicti comprobalionem conftnua-
tfonemque pondus magnum habere videalur. Qoam-
obrcm, qui alios virlule anleibanl, Hdem ab illius 
menie longiori intervallo aberanl, quani quo reli-
quos anlecedebant; aique ad saccrdoiii perfecilo-
ncm pauca conferenies, mullo plura ad phibso* 
pbiae uiiliialem recipiebant, tatilamque ei tribue-
banl, ul quidquid ipsi placoissei, pro lege babe-
renl, ac rursus veiiium eibi alque inlerdicluin, 
quidquid ille senlenlia sua improbasset, exislima-
renl, illiusqtte decreta pro Mosaicis tabulis duce-
reiU, ac majori, qnam quae sanctis viris deberi 
•idealur, ipsius veneraiione aflicerenlur. Nam cum 
quidam eo se coniulissent, ul pittm virura, perinde 

τής εκείνου διανοίας πλέον ήττώντο, ή δσον έκρά-
τουν τών άλλων * κα\ όλίγα πρδς ίερωσυνης τελείω
σαν συνεισφέροντες, πλείω πρδς φιλοσοφίας συντέ-
λειαν άντελάμβανον * καί τούτο ήν νόμος αύτοίς, β 
τι έκείνω έδόκει · κα\ τούτο άπώμοτον (51) πάλιν, 
δ μή έδόκει, κα\ πλάκες Μωύσέως αύτοίς τά εκεί
νου δόγματα, κα\ πλεϊον τδ σέβας, ή παρά ανθρώ
πων τοίς άγίοις οφείλεται. Οί γε κα\ ήνίκα παρήσαν 
τίνες, ώσπερ θήρα (52), τδν άγιον άνιχνεύοντες ν 

επειδή πανταχού τούτον αναζητούντες ούχ εύρισκον, 
λόγου μέν ούδενδς τούς πεμφθέντας ήξίωσαν' πρού-
τεινον δέ τοίς ξίφεσι τούς αυχένας, ώς υπέρ Χρι
στού κινδυνεύοντες, καί τδ παθείν τι τών ανήκε
στων υπέρ εκείνου μεγίστην μοίραν είς φιλοσοφίαν 

ac feram quamdam, vesligarenl, nec eum passim D νομίζοντες, καί πολύ τών μακρών νηστειών, χαί 
quaesilum invenirent, ne alloquendos quidem eos, χαμευνιών, κα\ τής άλλης κακοπαθείας, ήν εκείνοι 
qui missi fueraot, duxerunl; verum cervices gla- τρυφώσιν άε\, ένθεώτερόν τε κα\ ύψηλότερον. 
diia objiciebant, velut pro Christo pericliUuiee, alque iia animo comparaii, ul ei acerbiesimi alt-
quid pro eo perferrenl, magni id ad pbilosopbiam momenli esse judicarent, diulurnisque jejnnits, ei 
cbameuniis, cacierisque corporis afllictaiionibug, quas pro perpaiuis detictis habent, molto aublimius 
ac divinius. 

·· Psal. C I L , 10. 
(25) xoirvrla. Par., τήν κοινωνίαν. 
(24) Περιφέρεται, ln nonnullis,' περιφθείρεται, 

c corrunipuuiur. > 
(25) Αθανάσιος. Sic Coisl. 1, ei Par. In edilia 

(26) Έρημιχόν. Sic plures Rei., duodecim 
Colb., Par., Gombef., eic. In edilis, είρηνι-
κόν, c pacificam. > 

(27) Ιερωσύνη. Billtua: c epiacopalum. > 

(28) Ήγαγε. 1n nonnuilis, συνήγαγε. 

129) "Εμχρακτον. ln quibusdani. εύπρακτον. 
50) Δα6°1£ ό μέγας. Sic quinque Reg., CUitsl. 1, 

et Or. 1. Deesi oiu ed. Bill. : c David aimul el re-
rum gerendarum faculute praestabat, et maxime 
aoluserat. ι 

(51) Άχώμοτον. Coisl. 1, άνομώτατον. 
(52) θηρα. Ghrya. et Goisi. 1, θήρες. 
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ΗΑ'. Ό μέν oSv έν τούτοις ήν, κα\ τδ τού Σολο- Α XXI. Aiqne htc ίη his suidiis versabalur, illud 

μωντος έπήνει, καιρόν βίναι παντ\ πράγματι φιλο-
σοφήσαντος. Κα\ διά τούτο άπεκρύπτετο μικρδν, 
δσον τδν τού πολέμου καιρδν διαφεύγων (55), Γνα 
συναναφανή τφ της εΙρήνης ήκοντι· δπερ ούν κα\ 
γίνεται μικρδν ύστερον. Ό δέ, κατά πολλήν,ήδη τού 
κωλύσοντος έρημίαν, κατατρέχει μέν ΑΓγυπτον, ληί-
ζεται δέ Συρίαν τφ κράτει της ασεβείας (54)* 
επιλαμβάνεται δέ κα\ (55) τής έφας δσον έδύνατο, 
τδ αρρωστούν άε\ προσλαμβάνων, ώσπερ οί χεί-
μαύροι τά συρρέοντα, καί τοίς κουφοτέροις^ή δ*ι-
λοτέροις έπιφυόμενος. Οίκειούται δέ τήν βασιλέως 
απλότητα· ούτω γάρ έγώ (56) καλώ τήν κουφότητα, 
α Ιδού μένος τήν εύλάβειαν. Κα\ γάρ ήν, εί δεί τάλη-
θές ειπείν, ζήλον μέν έχων, άλλ' ού κατ* επίγνωση. 

Salotnonis comprobans, qtio suum cuique rei lein-
pus esse docuit". Ac proinde aliquanlisper belli 
tempus fugiens latilabai, ul cum advenlanie pacie 
tenipore colluceret, qucmadmodum et panlopost 
coniigii. Al GeorgitiSr nemine jam Ipsiua iropetum 
propellenie, jEgyplum incursiotiibus vaslai, aique 
impielalis rofcore Syriam populatur. Orientis etiain 
quanium 3 9 9 potest arripii, remissos et Janguidoa 
quotidie, quemadniodum torrentea ea quae siinul 
volvuntur» assumens, ac leviores aut ignaviores 
adoriens. Quin etiatu imperaioris situplicitateiit 
sioi conciliai; sic enim ego leviiaicin appello, pie-
latem venerans. Nam si vere dieendum est, selum 
babibat, verum non secundum scientiamM. Tum 

Έξωνείται δέ τών έν τέλει τούς φιλοχρύσους μάλλον 3 ex proceribus eo9 aibi pecunia comparat, qui auri 
ή φιλοχρίστους (εύπορία γάρ ήν αύτψ τά τών πε
νήτων, κακώς δαπανώμενα), καί τούτων μάλιστα 
τους γυναικώδεις (57) τε χαί έν άνδράσιν άναν
δρους, καί αμφιβόλους μέν τδ γένος, προδήλους δέ 
τήν άσέβειαν ο!ς ούκ οιδ* δπως κα\ δθεν οι "Ρω
μαίων βασιλείς, τά τών (58) γυναικών πιστευομέ-
νοις, τά τών ανδρών έγχειρίζουσι. Καί ταΰτα ίσχυ-
σεν δ τοΰ πονηρού θεράπων, δ τών ζιζανίων σπο-
ρεύς, ό τοΰ Αντίχριστου πρόδρομος · χρώμενος μέν 
δσα γλώσση τών τότε λογίων έν έπισκόποις (59) τφ 
πρώτφ (εΓ τφ (40) λόγιον φίλο ν καλεΓν τδν ούχ ού
τως άσεβη δογματιστήν, δσον έχθρδν κα\ φιλόνεικον 
τδ γάρ δνομα εκών ύπερβήσομαι) · αύτδς δέ άντ\ χει-

amorem Gbrisll amori praeferebant (ipsi etenim 
opes et copia», bona pauperunt erani, in flagiliosoa 
osus insumpta), alque ex his polissiiiiuni muliebrea 
bomines, el inter viroa minhne viros, sexu quidem 
dubios, impieiaie autem apertos et perspicuos; 
quibua cum feminaratn cura commilialur, baud 
ecio qui fiai, ui imperalores Romani eosdem viro* 
rum officiis muneribusque prxOcianl. Tanlum va-
Iuil ille diaboli administer, ille xizaniorum saior, 
itle Aniichristi pracursor; ita negoiium parlien*, 
ui episcopo quodam, ea tempestate diserttssimo» 
linguas vice uieretur (si cui tamen disertum eum 
appeliare libeal, qui non lam iniplus seciarius fuit, 

ρδς ών τφ συστήματι, καί παρασύρων τψ χρυσψ τήν ^ quain iniinieue et conienlionis sludio flagrans : 
άλήθειαν, δν 6V εύσέβειαν συναγόμενον, δργανον nomei 
ασεβείας οί πονηρο\ πεποίηνται. 

ΚΒ*. Ταύτης αποτέλεσμα τής δυναστείας, ή πρό
τερον μέν τήν τής αγίας κα\ καλλιπαρθένου Θέ
κλας (41) Σελεύκειαν, μετά δέ τούτο τήν μεγαλό-
πολιν ταύτην καταλαβούσα σύνοδος (42), άς έπ\ τοίς 
καλλίστοις τέως γνωριζομένας, έπ\ τοις αίσχίστοις 
5νομαστάς πεποίηκεν · εΓτε τδν Χαλάνης πυργον, δς 
καλώς τάς γλώσσας έ μέρισε ν (ώς ώφελόν γε κάκε ί
νας ! έπ\ κακφ γάρ ή συμφωνία), εΓτε τδ Καϊάφα 
συνέδριον, ψ Χριστές κατακρίνεται, εΓτε τι άλλο 
τοιούτο· τήν σύνοδον έκείνην όνομαστέον, ή πάντα 
ανέτρεψε κα\ συνέχεεν. Τδ μέν ευσεβές δόγμα κα\ 

nomen eiiim consulto praeteribo); ipse aulem, 
naanus inslar, cohorli suae essei, ac veritaiem auro 
convelleret, quod qaidera ob pios usus coiiecluro, 
ioipielatis inslrumenlum pravi bomines efiaceruot. 

XXII. Hujus polenlise opus concilium illud fuil, 
quod Seleocise priinum, ubi fanum est sauclas ei 
egregiae virgini Tbecke, deiude in hac ainplissima 
civiiate coacium est, quas urbes pulcberrimis aniea 
noininibus claras, turpissimarum rerum notis cele-
bres illuslresque reddidit; sive Cbalans turrim 
quaj lingnas pulcbre divisii; ulinaui illas qucque, 
in inaluin nempe concordes! sive Gaipbse conci-
lium, quo Chrislus condemnalur·*, sive quocun-
que laridem alio nominc convenlus bic appellandus 
est, qui omnia everlil ac perlurbavit. Piani enini 

·• Eccli. ιιι, 1. " Rom. x, 2. " Gen. x i , 4. ·* Joan. xi, 47 el seqq. 
J55) Αιαφενγων. Trea Regg. 

φέρων. 
(34) Κράζει της ασεβείας. Sic deiignat Gregorius, 

et nefarimn Georgiuni, el eos, qui ipsi alque Ariana? 
impieiali favebanl. 

(55) Καί. Deesl in qnatuor Regg. el Or. 1. 
Mox. pro έδύνατο, in nounullU, ήδύνατο. 

(56) Ούτω γάρ έγώ, elc. Bill. : c Pietate enim 
ipsius dimoveor, ne ieviiatein dicam. ι Existimavit 
Gregorius Consianliuiii imperalorem simpliciiaie 
potitis atqueignoranlia, quam infeslo religionisodio, 
Arianis favisse. 

(57) Τους γυναιχώδεις. Sic quinque Regg.. Or. 
1, Gombef. Deesl τούς ίιι ed. Ilic Gregorius c Eiuiu-
clms > imelligii, ei inlcr eos inaxime c Eusebium,» 
quein tnagois liiuneribus ad suas partes traduxerai 

ei SaviL, δια- D Georgius. 
(58) Τώτ. Deest in sex Regg., Or. 1, elGombef. 
(59) Έτ έπισκόποις. Alii, cum Niceta, Euaebium 

Nicoinediae, alli Eusebium . Pamphili episcopum. 
Ariani agrainis coryphaeuni, inielligunt. Annon Aca-
cius possel inlelligi? 

(40) Εί τφ. Ιιι nonnullis, ειτε τφ sine accentu pro 
τινί. 

(41) θέχΛας. ln pluribus, θέκλης 
(42) Σύνοδος. Schol. : Ού τήν τών έκατδν 

πεντήκοντα αγίων Πατέρων λέγει, άλλά πρβγεν*-
στέραν* « Non illain dicit cculuni qtiiuquaginta 
Sancioruin Palruin synudum, sed eam, qnas priua 
babila fuerat, > scilicel anno 560, quo lempore by-
uodus Arimineusis in Occidenlo babebaitir. 
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et veierem docirinam, ac Trimlatta palronani, ίη- Α παλαιδν, χαι τής Τριάδος συνήγορον χαταλύσασα, 
lerjecto vallo, ac machinis impulsa ei labefaclaia 
Gonaubataniialis voce, suslulit : iinpielali atilem, 
per ecripli dogmalis ambiguitatem, januam 4 0 0 
aperuil: boc quidem pralexiu, quasi Scripiuram 
revereretur, ac probaiissioiaruin vocum usum am-
pleciereiur, re auiem vera Arianismuro, null» 
Scripiurae loco prodilum, in ipsius locumeubsli-
luens. Hxc eniin verba : Simile tecundum Scriptu* 
rat, simplicioribus bomiuibua illecebra erant, im-
pieialis bamo circumjecta, imago ad omnespertrans-
eunles aese obvertens, commuuts ulriusque pedis 
couiurnue, eribratio ad oinnem veniuuie\ex recens 
*cripta fraude, congilioque adversus veriiatem ex-
cogiialo, licenliain atque auclorilalem assecula. 
Supieniet enim eranl ad maU agendum: al benefa- & 
vere non uorant ·*. 

XXIII. Hinc subdola illa et capliosa baereiico-
ruin condeuiualio, quoe, ul plausibilior eoram 
conalus essel, verbis quidein ab Eccleaia proscri- . 
peeruol, re ipsa aulein in medium produxeruni; 
aic videlicet cum illis agentes, ut non iromanis 
cujusdam impielali* v aed scriplionis immodica» 
criioen ipsis implngerenl. Hinc profani sanclorura 
judices, ei nova alqtie inusilala mislio, inysiic» 
uempe quaesiioues gpecianie vulgo iraclalae, aique 
iniqua rerum geetaruin inquisilio, el preiio con-
duai sycophanlae, el geuieniia*. suia inercede pro-
nuntiata. Hiuc alii ab Ecclesiarum ihronis injusie 
pellebanlur: alii in eoruru locum subrogabanlur; ^ 
aic lamen, ut ab iis iinpietalig cbirograpba, non 
secus atque aliud quidpiani necessarium, exige-
reot. Aique in prompUi airamenlum erat, et ca-
lurouialor a lergo. Ea res perniulios e nobis, in-
vicios alioqui viros, in fraudem iinpulil; qui quam-
vis mente baudquaquam prolapgi fuerinl, aubscri-
plione lamen transverei acti sual, aique cum illis, 
utroque nomine iniprobis, consenserunl; ac, si non 

τψ βαλεΐν χάρακα, καί μηχανή μασι κατασεΐσαι τδ 
όμοούσιον * τή δέ άσεβεία θύραν άνοίξασα (43), διά 
τής τών γεγραμμένων μεσότητος · πρόφασιν μεν 
αίδοΐ τής Γραφής, κα\ τής τών εγκρίτων ονομάτων 
χρήσεως, τδ δέ αληθές, τδν άγραφον Αρειανισμέ 
άντεισάγουσα. Τδ γάρ, Όμοιον κατά τάς Γραφάς, 
τοΤς άπλουστέροις δέλεαρ ήν τώ τής ασεβείας χαλχφ 
περικείμενον, ή πρδς πάντας δρώσα τούς παριόντας 
είχών, δ κοινδς τών αμφοτέρων (44) ποδών κόθορ* 
νος, ή κατά πάντα άνεμον λίκμησις, έξουσίαν λα-
βούσα τήν νεόγραφον (45) κάκουργίαν, καί τήν κατά 
τής αληθείας έπίνοιαν. Σοροί γάρ έγένοντο είς τδ 
κακοποιήσαι · τό 6έ καΧόν ποιήσαι ούκ ίγη*· 
σαν. 

ΚΡ. Εντεύθεν ή σοφιστική (46) τών αίρετιχών 
κατάκρισις, ούς λόγψ μέν άπεκήρυξαν, ΐν' ή πι-
θανδν αύτοίς τδ επιχείρημα (47), Εργω δέ προήγα-
γον (48) είςτδ έμπροσθεν* ουδέ άσέβειαν άμετρον, 
άλλά συγγραφήν άπληστον έγκαλέσαντες. Έντεΰθε* 
οί βέβηλοι τών οσίων κριτα\, χαλ ή καινή μίςις, 
δψις δημοσία, κα\ μυστικά προβλήματα, κα\ ή πα
ράνομος τών βεβιω μένων έξέτασις, κα\ οί μισθού-
μενοι συκοφάνται, κα\ ή έπί (£ητοΐς (49) κρίσις. 
Κα\ οί μέν έξωθούμενοι τών θρόνων αδίκως * οί δι 
άντεισαγόμενοι, καί τά χειρόγραφα τής ασεβείας 
απαιτούμενοι, ώσπερ τι άλλο τών αναγκαίων* χώ 
τδ μέλαν έτοιμο ν, κα\ δ συκοφάντης εγγύς. "Ο δή 
κα\ ημών τών αήττητων οί πλείστοι πεπόνθασι, 
διανοία μέν ού πεσόντες (50), γράμματι δέ παρ· 
αχθέντες, και είς έν έλθόντες (54) τοϊς πονηροΓς χατ' 
αμφότερα · κα\ τοΰ καπνού (52) γε, εί κα\ μή τοΰ 
πυρδς μετάσχοντες. Ό πολλάκις έδακρυσα, όρων 
τήν τότε χύσιν (55) τής ασεβείας, και τδν νΰν έπανσ-
στάντα διωγμδν τψ. όρθψ λόγω παρά τών προστα
τών τοΰ Αόγου. 

flammae, iumi cerle participea fuerunt. Quod quidem ipse luultis sacpe iacryiws prosecuius suro, 
iinpietaiem eam quae lunc longe laieque manabal, el persecuiioiiem quae nunc ab ipsis Verbi palrouis 
adversus ortbodoxam dociriiiam «xciiaia esl, conspiciens. 

XXIV. Nam procul dub.o tlulle egerunt pattoret, ΚΔ'. Τώ δν« γάρ, Ποιμένες ήφρονενσαττο, 
ιιt cum Scripiura loquar, et patlores multi vineam χατά τδ γεγραμμένον, καϊ ποιμένες ΛΟΛΛΟΪ δι-
m*am pervattaverunl, ac deiidtrabilem panemM, έφθειραν τόν άμπεΜονά μου, ήσχνναν μερίδα 
hoc esl, Dei Ecclesiam, mullis sudoribus, ei vicli- έπιθνμητην, τήν Έκκλησίαν τοΰ θεού λέγω, χώ-

Μ EccH. ν, 11. " Jer. ιν, 22. ·' Jer. χ, 21. 

(45) θύρα* άνοιζασα. «Impieiali j a n n a m ape- D 
rui i ; » edila scilicel ambigua ficlei confessione, quae 
pie simul el impie inlelligi possei, qiiam eiiam 
ruique, sive Gaibolico, sive Ariano, in siiam par-
lem irabere licerel. Quapropter Tbeologus banc 
confessioiiem vucat, c coimiiuiietu ulriusque pedia 
Coihnruum. » 

(44) Των αμφοτέρων. Sicsex Regg. lu ed., αμφο
τέρων τών. 

(45) Νεογραφον. Or. 1, et U.ia., έγγραφον. 
(46) Σοφιστική, elc. Aiiaui, iuAo Mibdoloque ani-

l i iu , Aeiium da 11111:1 ru 111, u l tidein facereni, seortbo-
d»xa: ushenliri d u c i r i i w . 

(47) Επιχείρημα. Reg. Cypr., εγχείρημα. 

(48) Προήγαγον. Gombcf., προσήγαγον. t Reipw 
aulem magî  protnoveruut, 1 ipsiiiu scilicet Aeui 
dogiha coiilirmaiido, el niodum dumaxai scribendi, 
velui coiiieiilioiium caiisam, rcprebeudKndo. 

(49) Έπϊ ρητοϊς. Coisl. 1 *i J*>., έπί,δ,όετοι. 
(50) Πεσόντες. Reg. Gtimbef., κλαπέντ£?, 

c quasi ftirliin bpobaii. > Μυχ, pro γράμματι, negg. 
c, d, γράμμασι. 

(51) ΉΛΘόντες. Reg. c, Or. 1> Coaibef., συνελ-
θόντες. 

(52) Τον καπνού. Sic pierique codicesu D<*" 
τοΰ iii ed. Per c iuuiuui »auteiu c subbcripiiaaem > 
inielligii. 

(55) Χύσιν. JesM σύγχυσιν. 
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λοές έδρώσι χα\ σφαγίοις συνειλεγμένην, τοίς πρδ Α mis tam ante Christum quam poel Cbrisium caesis, 
Χρίστου τε (54) χαΛ μετά Χριστδν, χα\ αύτοις τοίς 
μεγάλοις του Θεοΰ περί ημών πάθεσι. Πλήν γάρ 
6λ?γων άγαν, κα\ τούτων δσοι διά σμικρότητα παρ-
ερ^ίφησαν, ή διά άρετήν άντέβησαν, ούς έδει 
σπέρμα κα\ £ίζαν ύπολειφθήναι τφ Ισραήλ, ίνα 
άναθάλη πάλιν, κα\ αναβίωση ταίς έπι^οίαις τοΰ 
Πνεύματος, πάντες τού χαιροΰ γεγόνασι, τοσούτον 
αλλήλων διενεγκόντες, δσον τούς μέν πρότερον, τούς 
δέ ύστερον τοΰτο παθείν χαλ τούς μέν προάγω -
νιστάς κα\ προστάτας γενέσθαι τής ασεβείας, τούς 
δέ ταχθήναι τά δεύτερα, ή φόβω κατασεισθέντας, 
ή χρεία δουλωθέντας, ή κολακεία δελεασθέντας, ή 
αγνοία κλαπέντας, τδ μετριώτατον · εί τφ κα\ τοΰτο 
αυταρκες είς άπολογίαν τών λαού προεστάναι πε 

4 0 1 a c denique niagnis ipsius Dei pro saltite 
noslra craciaiibns collectam, probro ac dedecore 
affecenini··. Nam si perpaucos exceperis, qui, vel 
ob nominis obscurilatem contemptui babili fueront, 
vel ob virtuiem resiilerunt, quos Isracli seminiset 
radicis loco relinqui·· oportebat, ut per Spiritus 
inflnxiones rursuin effloresceret aique ad vitam 
revocaretur, omnes tempori obsecuti sunt: hoc 
taiitum inlcr eos discriminia fuil, quod alii ciiius, 
alH serius in eam fraudem inciderunl; atquealii 
quidem impieialis duces anlisiitesque se praebue-
ruiit, alii auiem in secundo ordine locali suni, 
nciupe vel tiinore percuisi vel quaestu atque uliliiata 
subacti, vel blandillis ineecau, vel deuique Igno-

πιστευμένων. "Ωσπερ γάρ ούχ αί αύταΙ λεόντων τε D raniia circumvenli ac circumscripti, quod omaiuin 
καί τών άλλων ζώων όρμαΐ, ουδέ ανδρών ή γυναι
κών, ή πρεσβυτέρων ή νεωτέρων, άλλ' έστι κα\ ηλι
κιών κα\ γενών ού μικρόν τδ διάφορον · ούτως ουδέ 
αρχόντων ή αρχομένων. ΤοΓς μέν γάρ τοΰ λαού 
τάχα άν κα\ συγγινώσκοιμεν τοΰτο πάσχουσιν, ούς 
σώζει πολλάκις τδ άβασάνιστον * διδασκάλφ δέ πώς 
τοΰτο δω σο μεν, δς κα\ τάς τών άλλων αγνοίας έπ-
ανορθοί, άνπερ ή μή ψευδώνυμος (55); Πώς γάρ 
ούκ άτοπον, Τωμαίων μέν νόμον μηδεν\ άγνοεΓν 
έξείναι, μηδ* άν σφόδρα ή τις αγροικίας κα\ αμα
θέστατος, μηδέ είναι νόμον τδν βοηθοΰντα τοίς 
πραττομένοις δι' άγνοιαν (56) · τούς δέ τής σωτη
ρίας άγνοείν μυσταγωγούς τάς τής σωτηρίας άρ-

lcvissimum est; si cui tamen id quoquead eorum, 
quibus populi cura commissa esl, purgaiionam euf-
iicere videatur. Nara quemadinodum leonuro caeie-
rorumque animantiutu non iidem sunt molus aique 
impeius, nec viroruni et mulieriini, nec seuum ac 
juvenum, verum et aelalum et sexuum baud exi-
guum discrimen est; sic nec praefectorum et sub-
ditorum. Nam e vulgo bominibus, qui per errorem 
id adiniserinl, ignoscendum forlasse fueril, quibus 
illud pleruinque saluli esi, quod aiiimum a curiosa 
explorailone alienum babenl; at doclori quo lan-
deiu rnodo idem concedemus, qui aliorum eiiam 
iuscitias enicndat, nisi id falso sibi nomen arrogel? 

χάς, κάν τάλλα τυγχάνωσι τών απλούστερων δντες, Q Nam cum Hoinanorum legem neminf, quamlibet 
κα\ μή βαθείς τήν διάνοιαν; Πλήν έστω συγγνώμη ruslico et indocio, ignorare liceal, nec lex nlla ex-
τοίς δι' άγνοιαν κατακολουθήσασι. Τί δ* άν είποις stet, quae crinoinibus per fgnoraiiliam commisais 
περ\ τών άλλων, δσοι κα\ άγχινοίας μεταποιούμενοι, 
δι' άς ειπον αίτίας, τών κρατούντων ήττήθησαν (57), 
κα\ τήν τής εύσεβείας σκηνήν έπ\ πολύ παίξαντες, 
ώς έφάνη τι τών ελεγχόντων, καί κατηνέχθη-
σαν; 

opem feral, nonne absurdum esi salutis doclores 
el antisiiies salulis principia nescire, etiamsi alio-
qui simpliciores sint, hebeiiorique animo? Yerom 
bis sane ignoscatur, qui impiis dogmalibus per 
ignoralionem asseusum prebuerunl. Quid airteiu 

de nliis dixeris, qui eliam ingenii laudem sibi vindicantes, ob eas lamen, quas cominemoravitmiSf 

causas, iuiperaioribus manus dederunt, et cnm piciaiis personam diuturno lempore tanquain per 
lndum gcssissent, simul ac aliqua supervenit leniatio, qua couvinci alque coargui possent, proii» 
IIIIS corraertiui? 

ΚΕ'. "Ετι μέν άπαξ τδν ούρανδν καί τήν γήν D XXV. Semel quidem adbuc futurum Scriplura 
σεισθήσεσθαι (58), τής Γραφής ακούω λεγούσης, ώς pronunlial, ul ccelum et terra movcaniur lanquam 
δή τοΰτο παθόντων κα\ πρότερον · ούτω δηλούμενης, 
οΐμαι, τής επιφανούς τών πραγμάτων καινοτομίας. 
Κα\ τδν τελευταίον σεισμδν Παύλφ πιστευτέον λέ-
γοντι, μή άλλον είναι ή τήν δευτέραν τοΰ Χρίστου 
παρουσίαν, κα\ τήν τούδε του παντδς μεταποίησιν 
κα\ μετάθεσιν είς τδ άκίνητον κα\ άσάλευτον. Τδν 
δέ νύν τούτον σεισμδν ούδενδς έλάττω τών προγε-

·· Jer. χιι, 10. Isa. ι , 9 . Τ β Agg. ιι , 7. 

(54) Πρδ Χριστού τε. Tres Regg. et Comb., πρό τε 
τού Χριστού. 

ί55) "krxep ή μή ψευδώνυμος. Tres Regg., 
ir£o μή ψευδώνυμος ή. Cotnbef., ψευδόμε-
, c nisi *\i mendax. > 
(5*6) AC άγνοιαν. Sic qitinque Regg., undecim 

Colb. el Or. \. Ιιι ed., δι'άγνοιας. 
(57) Τών κρατούντων, ι Iniperatoribus. ι Sic nia-

xime trilus csi bttjus vocis usus. Billius : c llaeicii-

άνπί 
νος 

id qnoque ipsis antea jam contigeril; quibus vfirbis, 
mea quidem senlenlia, ulustris rerum nujlalio si-
guiflcatur. 4 0 2 Aiquc eliain Paulo fides babenda 
est, pobiremum lerrae moium nibil aliud fore affir-
niaiili, quaiu secundum Christi advenlum, roundi-
que hujiis immutalionem, alque in iranquilluin sla-
lum, ei ab omoi motu et agilaiione liberuin, irans-

cis rernm potieniibus. > 
(58j Σεισθήσεσθαι. Semel et itertim Biliiua c έ» 

lerne moiu ι inteiligit, alque interpreiaiur Aggaei 
locum, qui lamen intelligendus videiur c de com-
niolione et concussione magna. ι ld uamque sic 
reddunt omnes Scripiurae inierpreie.s. Loquilitr 
Gregorius de lurbuleutiseinia illa tempestate, qnio 
conligit, cinii Conslanlius el Ariani, ejua auxilio 
ireii, ιοι in Ecclesia slrages ediderunt. 
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lempesiale toorlum, nullo eoruin, qtii jam exgiiie-
runL, inferiorein esse existimo, per quetii omnes 
philosopbia* dediti ac Dei amore prxdili, aique ante 
lenipua in coelis civium uiunere fuugenles, a nobis 
iliinovenlur. Qui tamelsi alioqui pacaii ac inode-
rali ainl, hac lainen in re ienes et faciles esse uon 
suslinenl, cuin per silenliuiu el quieiem Dei causa 
proditur : veruio liic admoduin bellaces sunl, atque 
ία conlligendo acres et feroces (bujusmodi eniui 
xeli «slus esl), ciliusque aliquid , quod non opor-

S. GREGORI! TlIEOLOGl l l t i 
Ego vero lerrae moiuni hunc, nostra Α γενημένων ύπολαμβάνω - χαθ* δν κινείται μέν αφ' 

ημών (59) δσον φιλόσοφον κα\ φιλόθεο ν, χα\ πρδ 
καιρού τοϊς άνω πολιτευόμενον. Οι, κ&ν τάλλα ώσιν 
ειρηνικοί τε καί μέτριοι, τούτο γε ού φέρουσιν 
επιεικείς είναι, θεδν προδιδόναι (60) $ιά τής ησυ
χίας· άλλά κα\ λίαν είσ\ν ενταύθα πολεμικοί τε κα\ 
δύσμαχοι (61) (τοιούτον γάρ ή τού ζήλου θερμότης), 
καί θάττον άν τι μή δεον παpακιvήσαuv, ή δέον 
παραλίποιεν. Συναπο^ήγνυται δε κα\ τών λαών 
ούκ ελάχιστον, ώσπερ έν ορνίθων αγέλη, τοις προ-
αναπτάσι συναναπτ^ν, κα\ ουδέ νύν έτι λήγει συν-
ανιπτάμενον (62). 

aviutn grcge, qui cuui bis 
icai, erooveriut, quam, quod ex oflicio sii, prauer-
miseriul. Eodem molu non miuiiua quoque popult pars abrumpiiur, vetul iu 
qoi prius avolaranl, avolat, ac ne nuae quidem simul avolandi flnem facii. 

XXVI. Sic se ree habebanl, quandiu Albanasius, Β Κ<7'· Τούτο Αθανάσιος ήμίν, έως παρήν, ό στύ-
Hla Eccleeiae columna, nobiscuin versabaiur; el sic λος τής Εκκλησίας* και τούτο, επειδή γε ταις -έπ-
ae babuere, poslquam iinproborum bominum cona-
libuscessil. Queniadmodum enim qui lirmaio quam-
dam aroem expugnare in amnium. induxerunl, si 
eam accessu capiuque difficilem esse perspexerinl, 
ad ariein se conferuiit. Quid poslea?Arcis praefe-
clum pecuniis am fraude ad auas partes perlrabum, 
sicqiie nullo jam negoiio et labore arcein quoque 
ipeaui in dilionem redigunl. Aul, si mavis, quemad-
modum qui Sampaoni insidias struxeranl, crineiu 
prius, in quo vires posiias babebai, absiulerunt, 
atque iia denium Judicein in potesialeiu acceperum, 
el deimle ipsi arbilralu suo iusuliarunt. prisiinavque 
ipsius poientiae parein ex adverso poteslaiem ade-

ηρείαις τών πονηρών ύπεχώρησεν. "Ωσπερ γάρ οί 
φρούριόν τι τών καρτερών έξελεϊν βουλευθέντες (63), 
έπειδάν άλλως Γδωσι δυσπρόσιτον καλ δυσάλωτον, 
έπ\ τήν τέχνην χωρούσιν* είτα τ ί ; χρήμασιν, ij 
δόλω τδν φρούραρχον ύποσπάσαντες, ούτως ήδη συν 
ούδεν\ πόνω καί τής φρουράς έκράτησαν · εί βούλει 
δέ, ώσπερ οί τώ Σαμψών έπιβουλεύσαντες, τςν κό
μη ν πρότερον, έν ή τήν ίσχύν εΐχε, περιελόντες, 
τηνικαύτα (64) ύπδ χείρα τδν Κριτήν έλαβον, είτα 
ένέπαιζον δσα βουλομένοις ήν, της πρΛν τού άνδρδς 
δυναστείας άντί^οπα * ούτω κα\ οί καθ' ημάς αλλό
φυλοι, τδ ήμέτερον κράτος εκποδών ποιησάμενοι, 
και τήν δόξαν τής Εκκλησίας άποκείραντε;, ούτως 

pii suul; sic quoque alienigenai uoslri, submolo C ήδη τοις τής ασεβείας ένετρύφων δόγμασί τε και 
alque e niedio sublaio nosiro robore, ac delonsa 
Ecclesise gloria, ita jam iu hnpieiaiis dogmalibus et 
aciionibiis sese obleciabant. Hic vilain cutn inorie 
coiumuial adversarii pastoris coiifirmaior, etpairo-
uus, qui malum baud nialo imperio caput pravfe-
tierat, alque inutili, ul ferunl, poeniieniia in exlremo 
viue spirilu aOectus, cum iiiiiiiruni, ob ailerius sal-
culi iribonal, 4 0 3 aequiia rcriiiu suaruui unus-
quisque judex esi. Tria eniui baic esse aiuni, ob 
quae tanquain iiiiperio suo imligua, poeniteniia du-
clus fueril : priinuin, quod propinquis suis iiecem 
imulisset: aUeruin, quod Julianuin Aposiatam Gai-
sarcm uuminasset : posiremuui quod novis fldei 
doginalibus eluduissei : aiinulquecum hisvocibuse 
viia discessisse fertur. Rursuni aulem veriiaiis do-
cirina poieslatein ac licenliara accipit, alque i i , 
qui vexali alque oppressi fueranl, solulaiu libena-

f l Bcbr. xii, 26 elseq. 

(59) Ktrehai μετ άφ' ήμώτ. De monr.cbis, qui 
fidei zelu a Gregoriu palre discesseranl, liax dicla 
videri pn«guiit. 

(60) θεότ προδιδόται, eic. ι Ul per silenlium et 
ftoliiudinem (insliluti leuaciores) t)ei cau&am pro-
danl. ι 

(61) άνσμαχοι. Gombef., δυσμαχώτατοι. Or. 1, 
μαχιμώτατοι. 

(6i) Συτατιπτάμετοτ. Sic plerique codices, el 
jla legit Biilius. In ed., συνανιστάμενον. 

(<t5j ΒουΛενΟέττες. QuAluor Regg., deceiuGolb., 
ai Or. 1, Βουληθέντες. 

(64) Τι\τ Ισχντ τψΊχαντα. QualuorRegg., 

πράγμασι. Ταύτη κα\ μεταλλάττει μέν τδν βίον ό 
τού αντιθέτου (65) ποιμένος βεβαιωτής καί προστά
της, κακδν ού κακή (66) βασιλεία τδ κεφάλαιον 
έπιθε\ς, κα\ άνόνητα μεταγνούς, ώς φασιν, έπ\ ταϊ; 
τελευταίαις άναπνοαϊς, ήνίκα ευγνώμων έχαστο; 
τών έαυτοΰ (67) κριτής, διά τδ έκει δικαστήριον. 
Τρία γάρ ταύτα οί συνεγνωκέναι κακά, κα\ τη; 
έαυτοΰ βασιλείας ανάξια, τδν τού γένους φόνον, 
τήν (08) άνά^ησιν τού Άποστάτου, και τήν χαινο-
τομίαν τής πίστεως* καί ταύταις συναπελθείν λέ
γεται ταίς φωναϊς. Έξουσίαν δέ αύθις ό τής ε υ 
θείας λόγος λαμβάνει, κα\ παρ^σίαν οί βιασΟέντες 
αύτόνομον, τού ζήλου τδν θυμδν θήγοντος. "Ο δή xa\ 
δ (69) τών Άλεξανδρέων έπαθε δήμος, οίος εχεινος 
περ\ τούς ύβριστάς, ούκ ένεγκόντες τού άνδρδ; τήν 
άμετρίαν, κα\ διά τούτο ξένω μέν Οανάτω τήν τ&· 
νηρίαν, ξένη δέ ύβρει τδν θάνατον στηλιτεύσαντες. 

derem Golb. ti Or. \ , τδ Ισχυρδν τδ τηνι
καύτα. 

(65) Άτζιθέτον. Reg. bin, Jes., Gomb., άντι-
θέου, ι Deo adversaulis. > 

(66) Κακόν ού xaxfi, eic. ι Malum non mrdo »n̂  
perio capul praeiiciens, » Julianum scilicel Aposia-
tain, qiiero successoren; suuni inaiilueral Consian-
l i i i 9 . Billius : « lnalum baud malo iniperio fineiu iiu-
poi#ens. > 

(67) Τών εαυτού. In nonnutlis, οΐ'έαυτφ 
(€8) Καϊ njy.elc. Julianos apostaia Caw · 

Constantio imperalore creatus ftieral aimo 355. 
(69) Ό. Sic piurea Regg. el Or. 1. Dce*i w «*» 
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Ίστε τήν κάμηλον (70) εκείνη ν, κα\ τδν ξένον φόρ- Α tem, zeio nempe iracundiam acaenie. Quod etiam 
τον, χαί τδ καινδν ύψος, κα\ τήν πρώτην περίοδον, ipsuin Alexandrinis accidit, qui, ut in eos , a qui-
οΐμαι δέ, κα\ μόνη ν, τά μέχρι καΛ νΰν τοις ύβρι- bus comumeliam acceperunt , acerbissimi esse so-
σταΐς απειλούμενα. lenl, imporluuam bomiois audaciam indignissimis 
animis ferentes, tum novo dedecore morlem noiandaiu atque infamandam duxeruni. Notus esl vobis 
cantelus ille, aique insueia sarcina, et nova allitudo, primaque illa, ac, niai ine opinio fallil, aola circum-
duciio, qua? eliaronum conlumeliosis horoinibus niinaciter denuntiatur. 

ΚΖ'. Έπε\ δε ό τύφων (71) τής αδικίας, δ τής XXVII. Posieaquam aulem ille injusliliae turbo, 
εύσεβείας φθορεύς, δ τοΰ πονηρού πρόδρομος, ταύτην illa pielalis labes et corrupiela , ille pravi illios 
εισπράττεται τήν δίκην, έμοι μέν ούκ επαινετή ν (ού 
γαρ ά παθείν εκείνον έχρήν, άλλ' ά (72) ποιεϊν ημάς 
Ιδει σκοπείν), είσπράττεται δ' ούν, οργής πανδήμου 
και φοράς έργον (73) γενόμενος · έπάνεισι μέν έκ 
της καλής έκδημίας ό αθλητής (ούτω γάρ έγώ καλώ 

praecursor, bujusAiodt suppUcio mulciaiua eai, meo 
quidem judicio, haud recie (nec enim quid eum 
paii, sed quidnoa facere decebal, speciandum fuil), 
sed mulciatus est taraen, lOliusque populi impatum 
aique iraeundiam subiil; tum quidem nobllls ille 

φ εκείνου διά τήν Τριάδα καί μετά τής Τριάδος Π aihleU ex praeclara peregrinaiione (sic enim ipsius 
9 υ ϊ ή ν ) ι ο υ τ ω δέ άσμένοις προσπίπτει (74) τοις έν 
τή πόλει, κα\ μικρού τή Αίγύπτω πάση, κα\ παντα
χόθεν είς ταυτδ συνδραμούση, καί άπ' άκρου παν
τδς (75), ίν' οί μέν φωνής Αθανασίου μόνης, οί δέ 
τού εΓδους έμφορηθώσιν, οί δέ, δ περί τών αποστό
λων ήκούσαμεν, τή σκιά γοΰν άγιασθώσι μόνη, κα\ 
τώ κενψ (76) τύπψ τοΰ σώματος · ώστε πολλών πολ-
λάχις κα\ πολλοίς ήδη γεγενη μένων έκ τού παντδς 
χρόνου τιμών τε κα\ ύπαντήσεων, ούκ άρχουσι μόνον 
δημοσίοις καί ίερεΰσιν, άλλά καί τών οίκείων τοις 
έπιφανεστάτοις, μηδέ μίαν ταύτης μνημονεύεσθαι 
πολυανθρωποτέραν κα\ λαμπροτέραν. *Εν δέ είναι 
τιυτη μόνον παραβάλλειν αύτδν Άθανάσιον, καί 
τήν αύτψ προτέραν (77) συντεθείσαν έπ\ τή πρότερα 

fugam pro Triniute el cum Triniiale suscepiam 
appello) Ία urbam redil, aique ita heioe et alacres 
cives offendil, iroo eliam universam prope iEgy-
pium undequaque, el ab exlremis loiius iEgypU 
fiuibua, in unum concurreniem, ut alii sola Aiha-
nasii voce, alii lorma -et aspeciu saturareoiur, alii, 
quod deaposiolispnedicatur,ex umbrasaliem ipsaT% 
el vana corporis figura sanciiiaiem conlraherem, 
i i l , cum mullisjam saepenumero ex oinni hominuni 
memoria honores babiii sinl, mullis etiaiu obvtaui 
prodiluni sil, idqne ιιοιι prajfeclis tantum publicis ei 
episcopis, eed familiarium quoque ampliasimia qui-
busque ei clariesimis, nullus lameu occursus fre-
quenlia et splendore inajor unquam fuiase niemo-

ταύτης είσόδω τιμήν, ήνίκα έκ τής αυτής κα\ έπι C retur. Unus duntaxal bonor buic comparari poiest, 
τοίς αύτοίς έπανήει φυγής. ille scilicet, quo Alhanasius ipse ad priorein urbis 
ingressum oruuiu* 4 0 4 fueral, cum ex eadem fuga, iisdemque de oaubis inila, Alexandriam repe* 
lerei. 

ΚΗ'. Φέρεται κα\ τοιούτος τις έπ' εκείνη τή τιμή 
λόγος· λεγέσθω γάρ, εί και περιττότερος, οίον ήδυ-
σμά τι τψ λόγψ, καί άνθος είσόδιον (78). Είσήλαυνέ 
τις τών δισυπάρχων (79) μετ' έκείνην τήν εΓσοδον. 
Ημέτερος ούτος ήν · Καππαδ^κης γάρ, και τών πάνυ. 
Τδν Φιλάγριον εκείνον οΤδ' δτι πάντες άκούετε. Καί 
τδ φίλτρον, οίον ούκ άλλο, κα\ περί άλλον, καί ή 
τιμή κατά τδ φίλτρον, ίνα μικρψ λόγψ παραστήσω 
τδ πάν γνώρισμα · ψ (80) καί ή άρχή, πρεσβεία τε 
τής πόλεως, καΛ ψήφψ τοΰ βασιλέως, αύθις έγχει-
ρισθείσα. Τούτων ούν τινα τού δήμου (81), ψ φανί-

" Act. ν, 15. 
(70) Ίστε τήν κάμηΛον, elc. Inlelligit Gregorius D necatus. » 

XXVlll. Quin et de bonore illo bujusmodi quis-
piam sermo circumferiur : dicam enim, superva-
caneus licet videri possil, ac velut condinienluiu 9· 
advenlitiumque floreui oralioni adjungam. Post 
illius adveiilum quidam io urbeiti vebebamr, alle-
ram jam prafecluram geren»: nosier bic erat, 
quippe Gappadox , vir impriinis darus; nec mihi 
dubium est, quin Pbilagrium illuin a me nominari 
senliaiia. Ea porro civium erga illum amorisflaiuaia» 

ul iiec ulla alia par, nec erga alium, bonor auiem, 
ul rem loiam paucis vcrbis cooipleclar, auioris uia-

i Georgiuut, > quem Al^xandrini, inorluo Gonstan-
tio, cruiielissirna morle aflecerunl, ac deinde niem-
braiira dissecium camelo imposuerunl, atque per 
loiani urbem circumduxerunt. 

(71) Ό τνφώτ. Sebol. : Ό μέγας άνεμος λέγει 
Γεώργιον* t Validus venius; Georgiurn designat. > 
Mox, ού γάρ... άλλ' & ποιείν«ήμάς, elc. Videlur bic 
Gregorius aduiiuere, Georgiiuu a Chrislianis neca-
lum fuisso, Attamen, juxia Socrat., 1. ui, c. 5, ct 
Soxom.,1. v, c. 7. Julianus, in Episl. ad Alexandri-
nos, td contigisse teslaiur, c ob spoliala idolorum 
lempla, ι eic. 

(72) ΆΛΧ a. Legebalur in ediiis, άλλά. EDIT. 
(75) Όργης πανδήμου χαϊ φοράς έργον, c Fn-

rore louus popnli aique impeiu occisus esi.» Haec 
eai euim vU bujus vocis έργον. Triluin eniio esl : 
έργον λιμού, λοιμού, πόλεμου, ι famc, pesie, belb 

(74) Άσμένοις προσπίπτει. Sic quinque Regg., 
Par., em. Ιιι ed., άσμένω; προσπίπτει. Or. 1, προσ-
πίπτοι. 

(75) Καϊ άπ' άκρον παντός. Billius : f atque ab 
ediiis oimaibus iocis. ι 

(76) Κενφ. Sic Reg. a. In ed., καινψ, c nova. > 
(77) Προτέραν. Duo Hegg., πρότερον. Priiuus ille 

Attianasii in urbeni Alexaiidriam advenliis, is fuit, 
cum exstiucto mag!ioGoDSUiaiiio,a quo iu exsibuin 
missus fueral, rediiu 

(78) Άνθος είσόδιον. Moa eral, ul in hujusinodi 
fesiisflores spargerenl. 

(79) Αισυπάρχων. Or. 1, δισυπάτων, f ileruui 
eonsul. ι 

(80) rg. In iionnullis, ού. 
(81) Αήμου. Heg. pb addit, επειδή ot. 
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gniludini reppondeos; cui cliam urbisadniinislralio, Α ναι τδ πλήθος άπειρον, κα\ οϊόν τι πέλαγος ούχόρί-

ζον (82) τοις δφθαλμοϊς, πρδς τινα λέγεται τών έιυ-tuiii civium rogatu, tum imperatoris calculo et 
aenlenlia, rursus roandaia fueral. Tum igitur e 
vulgo quispiam, cui inOnita mullitudo videbatur, ac 
velut pelagus quoddam oculis baadquaquaro circura-

• bcripimn , ad amicum quemdam et familiarem, ut 
in bujusmodi rebus accidere solet, iia locuius esse 
ferlur : ι Dic mihi, vir opiiine, laniamne unquaro 
populi multUudinera vidisli, lamque concordibua 
animie ad unum bominem ornandum effusam ? Mi-
itiine, inquii juvenis. Ac ne Constantium quidem 
ipaum pari honorificentia exceplum fuisse opinor : » 
tanquam videlicel per imperaioris nomen summus 
bonoris veriex signiflcarelur. Tum ille perquam 
auaviier arridens; c Quid ais, inquit, quasi ma 

του συνήθων και φίλων, δ φιλεί συμβαίνειν έν τοίς 
τοιούτοις, είπείν ι Είπε μοι, ώ βέλτιστε· "Ηδη 
ποτέ τεθέασαι δήμο ν τοσούτον κα\ ούτως έμψυχον (85), 
έφ' ένδς Ανθρώπου τιμή χυθέντα; — ΟΟ, > qxm 
τδν νεανίαν <άλλ% έμο\ μέν δόξα ι, μηδ' αν αύτος 
ταύτης τυχεϊν Κωνστάντιος (84) · > ώς τού ακρότα
του τής τιμής δηλουμένου διά τού βασιλέως. Κι\ 
τδν γελάσαντα μάλα κομψδν καί ήδύ· ι Τί τοΟτο 
έφης,ι είπείν, ιώς δή τι λέγων μέγα καίθαυμαστόν 
(85); Μόλις άν οΐμαι κα\ Άθανάσιον ούτως εισαχθή-
ναι τδν μέγαν · ι κα\ άμα δρκον τινά προσθείναι (86) 
τών έπιχωρίων είς τήν τού λόγου βεβαίωσιν. Έ6ού-
λετο δέ δ λόγος αύτψ, δ κα\ ύμϊν οΐμαι δήλον, χαί 

gnum aliquid el admirandura dicas? Imo magnum & βασιλέως αύτου έμπροσθεν άγειν τδν νύν εύφημού-
quoque illum Alhanasiura pari bonore iniroducluoi μενον. 
fuisse, vix adduci possum ul credam: > biiuulqae patriutu quoddam juejarandum ad id, quod dixerai, 
coofirmanduin adjunxii. Eoautem bic eermo spectabai, qucniadmodum eiiam vobis perspicuuni esse 
arbitrur, ui imperatori quoque ipst Aihanasium aateferrei. 

XXIX. Tanta eral apad ofanes viri bujus vene- Κθ\ Τοσούτον ήν παρα πάσι τδ τού άνδρδς τούτου 
ralio, tantoque stupori fuit ille, cujus nunc memi- σέβας · κα\ τοσαύτη τής μνημονευομένης (87) είσ-
nimus, ingressus. Nam per sexus, e.i aetales, aique 
artes diviei, (solei enim maxime civitas illa ad hunc 
modum inairui, cum publico honorc afficiendum ali-
quemauscipil; quonam vero modo spectaculi illius 
uiagniludinem oraiione referre queam?) fluvius 
unus omnes eranl; Nilum eiiam poeia quispiam 

όδου νΰν ή κατάπληξις. Κατά γάρ γένη, κα\ ηλικίας, 

και τέχνας διαιρεθέντες, (φιλοΰσι γάρ μάλιστα ήπόλις 
αύτη ούτω διασκευάζεσθαι, δταν τιν\ πλέκωσι τιμήν 
δημοσίαν πώς άν παραστήσαιμι τψ λόγψ «Λ μέγα 
εκείνο θέαμα;) ποταμδς ήσαν εΤς, ποιητοΰ δε ην 
άρα κα\ τδν Νείλον είπείν, τδν χρυσο^δόαν βντως 

diceret, illuro, 4 0 5 inquam, *ere aurifluum, et c κα\ εύσταχυν (88), έμπαλιν άπδ τής πόλεως(89) Λκ\ 
epicis uberem, ab urbe ad Gha?reuiu relroacio cursu 
fluenlem, diei unius ilinere, atqueeo amplius. L i -
ceat milii, pervos, quaeso, paululum adhuc in bac 
narralione meoblectare. lllic enim animus versatur, 
nec sermonem ab ea solemniiaie revocare facile 
possum. Pullus ipsum vebcbat (ac peto a vobis, ne 
me amenliae accuseiis), non secus fere, ac Jesum 
rneum pullus i l l e " ; sive genlilein populum, quem 
ignoranliae viuculis singulari beneOcio solulum con-

" Luc. xix, 55 seqq. 
(82) ΌρΙζον. Reg. Cypr., ορίζων, Nicei. el Til-

lem., δριζόμενον. 
(83) "Εμψυχον. Coisl. 1 ei Jes., εύψυχον. 
(84) Αυτός... Κωνστάντιος. Uuus Golu. et Ras., 

αύτδν... Κωνστάντιον. 
(85) λέγων μέγα καϊ θανμαστόν. Alii, μέγα λέ-

τήν Χαιρέου ρέοντα, ήμερησίαν δδδν οιμαι, χαί πε
ραιτέρω. Δότε μοι μικρδν έτι έντρυφήσαι τψ διηγή-
ματι. Έκεϊσεγάρ εΐμι, κα\ ουδέ άπαχθήναι τδν λόγον 
τής τελετής εκείνης £άδιον. Πώλος μέν ήγεν αύτον 
(κα\ μή μοι τής άπονοίας (90) μέμψησθε), ώς μι
κρού τδν έμδν Ίησοΰν ό πώλος εκείνος (εΓτ'ούνό (91) 
έξ εθνών λαδς, δν εύ ποιών (92) επιβαίνει, τών τής 
αγνοίας δεσμών λυόμενον, εΓτε τι άλλο βούλεται «α-
ραδηλοΰν δ λόγος)· κλάδοι δέ αύτδν υποδέχονται(93), 

Chacreum fluens, diei unius iier, et eo ampiius ei-
lensus esi. ι 

(90) 'ΑπονοΙας. Nicel., τόλμης, caudacis.» 
(91) Ό. Sic qualuor Regg. Deesl in cd. 
(92) Εν ποιών, c Singulari beneflcio afliciens; > 

quod arilicel ejus ignoraiui» vincula solvere digna-
νων καί θαύμα ατό ν. Alii, μέγα λέγων κα\ μέγα θαυ- D relur. Billiiis, t percommode. ι 
μαστόν. 

(8G) Προσθείναι. ΟΓ. 1, προσθήναι. 
(87) Μνημονευομένης. Reg. Cypr., μνημονευ

θείσης, ι Tanio slupore fitit, » eic. Hiuc Nicel. : 
Τοσούτον πάντας κατέπληξεν ή τοΰ άγιου είς τήν 
πόλιν είσέλευσις* ι Usque adeo buius sancti iti ur-
bem ingressus uniiies percussil. > Billius : c Tanlo 
slupure iugressus ejus memoria boiniiuim ineules 
eiiamuum defixas teuel! > 

(88) Εύσταχυν. Reg, c addit, καί μετροΰντα τήν 
εύδαιμονίαν τοίς πύκεσιν, < quiquc ielicilaiem iiiul-
tiluiliiie nieiitur. ι 

(89) Άπό της πόΛεως, eic. t Hoc, ι inquit W-
celab, c inter Niluin ei populuui Alexandrinuui in-
lererai, quod Nilus a Cha±i eo, qnae terra Loc uo-
nien a quodaui babitalore cousecuta esi, iu urbem 
iufluil; at popularis tlle fluvius lunc saucio Alba-
uasio êse cffundcns, in conlrarium a clviialc ad 

(95) ΚΛάδοι δέ αυτόν υποδέχονται, eic. BilHus, 
Nieetam seculus, sic verlil: « Hoc tiiiuui iitlerfuit, 
quod Cbrislum raini susceperuhl, f l varu inda-
meiila, mulliplicique florum genere consiraia, anie 
ipsum projecu sunl : excelso auleni et luagniGco 
viro Albanasio nibil Ule faclum esl. ln eoqoe uno 
impares bouoris puries babuil. » Veruui, illorum 
pace dixerim, ulerque a Gregorii meiile aberral. 
Quod eiiim Theologus ad Albanasium, ipsi ad Chri-
bium releruni. Scupus lameQ oraloris iu boc leudiit 
ul osleudal illatu siuiiLiiudinis afliuHalem, q«* 
perilur inler Chrhu Jerosolymain iniroiiuui, el 
Albaiiasii Alexandriaiu redilum. Uterque p«l|u 

insidei: ulerque.a populo fauslis acclamaiioiiibu* 
excipilnr; anle utriusque pedes slemunlur eiiain 
ranii el indumcnla; · uec deeraul, qui pra?ireel 
clainaiilee, elc. HUJC Grasca ipsa pra3 se feruni. 
Claudical igilur Billii vcrsio, quas ad Cbrisium re-
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χα\ στρώνεις Ιματίων πολυανθών κα\ ποικίλων προ£- Α scendit; sivequid aliud Scriplura bigaificare velil. 
^ιπτουμένων τε καί ύπο£0ιπτουμένων* ενταύθα μό
νον άτιμασθέντος τοΰ ύψηλοΰ καί πολυτελούς, κα\ τδ 
Γσον μή Εχοντος. Είκών κα\ αύτη της επιδημίας Χρι
στού, κα\ οί προβοώντες, καλ οί (94) προχορεύοντες * 
πλήν δσον ού παίδων Ομιλος μόνον τδ εύφημου ν ήν, 
αλλά καΛ πάσα γλώσσα σύμφωνος καί αντίθετος, 
νικάν αλλήλους έπειγομένων. Έώ γάρ λέγειν κρό
τους πάνδημους, καί μύρων εκχύσεις, κα\ παννυχί-
δας, χαΧ πάσαν φωτΐ καταστραπτομένην τήν πόλιν, 
χαί δημοσίας (95) εστιάσεις κα\ οίκιδίας, χα\ οσοις 
αί πόλεις τδ φαιδρδν έπισημαίνουσιν * ά τότε μεθ' 
υπερβολής έκείνω, καλ παρά τδ είκδς έχαρίζοντοφβ). 
Ούτω τήν εαυτού πόλιν δ θαυμάσιος εκείνος, χα\ 

iliuiu eiiam rami, et varia variie pfela coloribua in-
duuienia ante eum projecia et subsiraia excipium; 
hic soluro spreta pretiosa gupelteciiN, ac cuju» ma-
guificenliae uihil par eral. Cbristi qnaque advemus 
imago fuere, luni qui praeundoclaniabant, lum qui 
cboreas agtlabant; nisi quod non puerilis dunlaxat 
lurba fausiis illum acclainalionibua excipiebai, ve-
rum eiiam omni* lingua concora et adversaria bo-
ininum, qui seae muiuo euperare coniaadabatii. 
Nam omiuain publicoa piauaus, et ungueiilorum pro-
fustones, ei uociurnas fesitviiaies, et lotam orbem 
lumine coruscantem, publica iiem et privala coa-
vivia, eaueraque per qusa urbes laelilis alque bila-
riiatis argumenla eduni, quae lum ΊΗΊ ampliseime, 

ac cum lali poropa el celebriiate civiiatem 
μετά τοιαύτης καταλαμβάνει τής πανηγύρεως. 
ei supra quam credi aueat, conferebaoiur. Sic vir eximius, 
»uam ingredilnr. 

Α'. ΤΑρ' ούν έβίω (97) μέν, ώσπερ είκδς τούς λαού Β X X X * Eslo ighur, vilae raiiones ita inatiluerit, 
τοσούτου προστησομένους(98);έδίδαξε δέ, ούχ ώς βε- ul eoa decet, qui lanta? hominum mullitudiiii 
βίωκεν; ήγώνισται δέ, ούχ ώς έδίδαξε ν; έκινδύνευσε pra3es.se debenl, vcrtini paremne vitae docirinam 
δέ τών υπέρ τοΰ λόγου τινδς ήγωνισμένων έλάττω; 
τετίμηται δέ ών ήγώνισται μείον (99); κατήσχυνε δέ 
τι τών της είσόδου μετά τήν εΓσοδον; Ουδαμώς. Πάντα 
δέ αλλήλων έχόμενα, ώσπερ έν λύρα μιά, κα\ τής 
αυτής αρμονίας, δ βίος, ό λόγος, οί αγώνες, οί κίν
δυνοι, τά τής επανόδου, τά μετά τήν έπάνοδον. Όμού 
τε γάρ τήν Έκκλησίαν καταλαμβάνει, κα\ ού πάσχε; 
ταυτδν τοίς δι* άμετρίαν οργής τυφλώττουσι, καί δ 
τι άν παραπέση, τοΰτο πρώτον (Ι) περιωθοΰσιν ή 
παίουσι, κάν τι τών φειδούς αξίων δν τύχοι (2), τοΰ 
θυμού βυναστεύοντος. Άλλά τούτον μάλιστα ευδοκι
μήσεως αύτώ καιρδν εΐναι νομίσας (έπειδη τδ μέν 

aliulii? Decerlavit qmdent, nura ul doeuil? Num 
miiius quain qoivis eoruin, qui pro recla 4 0 6 
dociriua cerlainen adierunt, pericliialus esl? NUIM 
minores, quaui pro certaminuin meriio, bonores 
consecuiuscsi? Num denique bonoribus illis, qui-
bus in ingreasu ornaius est, post ingressum dede-
cori alque ignoinimae fuii? Minirae geiuium. Verem 
omuia, non secus aique in cilbara, inier se apia et 
connexa eranl, pulchreque congruebani, tum vila 
el doclrina, lum ceriainina et pericula, lum redi-
tus, ei qua. rediium eunl consecula. Nam SIJDV! 

alque ad Ecclesiam pervenil, non eodem modo 
• ' l 1 • - » ρ 1 ~ 

πάσχον κακώς, άε\ μετριώτερον * τδ δέ έν εξουσία u affeclus est, quo i i solenl, qui per ira3 iinpolenuam caeculiunt, et, ut quidque primum occurrit, ila 
illud, quamltbet eliatn dignum, a quo manus absti-
neauiur, prolrudunl aut feriunt, usque aeeo sunl 
in irarn pracipites. Verum hoc potissiuuitn lenipua 

τοΰ άντιδράν, άκρατέστερον), ούτω πράως κα\ήπίως 
τά τών λελυπηκότων μεταχειρίζεται, ώς μηδέ αύτοϊς 
έκείνοις, εί ©Ιόν τε τοΰτο είπείν (5), αηδή γενέσθαι 
τνυ άνδρδς τήν έπάνοδον. 
ad nomiiiis celebriutem el gloriara idoneum sibi esse arbilralus (quaodoquidem fere fit, ut qut ia 
caJamitaie versalur, moderaliorem se pr&beai, qui autem referendae injuriae potestatem naclus eai, 
insoleniius se gerai), tama leniiate atque bumaniiaie res eortim, a quibua teaus fuerat, adinintsira-
v i l , ut ne iis quideni ipsis, si boc dici poiest, ipsius reditus molestus fuerit. 

ΛΑ'. Καθαίρει μέν γε (4) τδ ίερδν τών Οεοκαπή- X X X I . Ac lemplum quidem sacrilegis nundina-
λων, κα\ χριστεμπόρων, ίνα κα\ τούτο τών Χριστού toribus, iisque qui Christo ad quaestum abuieban-
μιμήσηται * πλήν δσον ού φραγελλίω πλεκτώ, λόγω Uir, repurgat, ία hoc quoque scilicel Cbrislum 
δέ πιθανφ τούτο εργάζεται * καταλλάττει δέ τδ στα- referens : uiai quod non leiio flagello sed pro-

w Joan. ιι, 15. 

ferl, qtiod Theologus ad Alhanasium. El cerie, D 
tanla erat Alexandnuorum I*lilia circa Alhanasiuin 
ab exsibo redeunleiu, ul ιιοιι lanluin rami gesla-
reniur, aul flores spargereniur, scd eiiam quidquid, 
in piclis lapelibus et slragulis, preliosius ac nia-
gniliceiilius erat, speriterelur, et anle ipsius pedes, 
bonoris causa, projicereiur. Idcirco b»nc simililu-
dineio inler uiruiiique iteclit Gregorius; sed ne 
h«KC eimililiitlo, ob reverentiam quâ  Cbri&io de-
beiur, quuiruiiiiiain aures offendere posset, ab au-
diloribua peiit, ne, lalia profereudo, aiueuua: aul 
auilaciai accuselur. 

(94) 0 1 . bic qualuor Regg. at Or. 1. Deesi iu 
ed. 

(95) Aruicclar. tia scx Regg., ei or. 1. In cd., 

δημοσίους. 
(96) ΈχαρΙζοττο. Oxon. apud Montac, ήρανι· 

ζοντο. c colligebaulur. > 
(97) Έ61ω. Duo Regg., Chiys. cl Bas., έβίου. 
(98) Προσττχσομέτους. Or. 1, τδν προστησόμε-

vov. 
(99) Mstor. Reg. ph, μείζον, ι majorea.» Coisl. 

I , el Or. i , πλείστον. 
(1) Πρώτον. Deesl in Or. I . 
(i) Τύχοι. Quiiiqiie Regg.^oyT). 
(5) ΕΙ οϊόν τβ τούτο εΙαεΤν. bic Regg. bm, pb, 

Or.I, Jes.,elc. Deesl εί in e«L Nonnulli bubenl ποιείν 
pro είπείν. Alii oinitliiul, τούτο. 

(4) Μέν γε. Sic Ue^g. bu), pb. lu ed., μέν γάρ. 

http://pra3es.se
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babitibus argtimenlis 
accotntnodaiis id efflcil. Tum eos, qoi et inicr se, 
ei cum ipso simultatee gerebant, in concordiam 
reducit; et quidem ila,ut nullius paciflcatoris opcra 
ad eam rem opus haberet.Praterea injuria affeclos 
lyrannide liberat, nulliim eoram, qoi ipsius causae 
studebant, et eorum, qui adversaa pariea sequeban-
tur, deleclum habena. Prolapsam insuper fldei 
doclrinam erigit, ac libere rursus Trinrias praedi-
caiur, super candelabrum posita, splendidoque 
unius diviniiaiis lumine animas omnes collusiratia. 
Leges eiiam rursus orbi terrarum prascribit, aique 
omuium mentea ad se convenit, aliis epistolas mii-
leii*, alios accerseng, nonnullos eiiam ultro acce-
dentea erudiens, oinnibusque Iiberam voluntalem 
pro lege proponena. Hoc eaitn solura ad praemon- R σεως βία τδν σίδηρον Ιλκουσα, κα\ τδ (10) στε££οτα-
alranduui vinutis iler suflicere censebal. Ut aulem τον έν ύλαις οίκειουμένη. 
in suinma dicam, duorum laudabilium lapidum nataraui iniitatur. Nam el pcrcuttentibus adamas effi. 
cilur, et dissideotibus magnes, occuila naiura vi fcrruin trabens, ac durissimam omuium niaieriaiu 
aibi aaciaceus. 

4 0 7 XXXU* Verura enim fieri non poierat, ut 
invidia ba3C ferret, alque Ecclesiam prislina glo-
'vm suae veterique sanilati restilulam, videre susli-
ueret, disseclie niniirum pariibus celerrima cica-. 
irice, velot in corpore, obduciis. Quamobrem 
iinperatorem adveraus cum excitat, in eodem, quo 
ipse, defeclionis crimine versantem, atque improbi-
taie parein, lempore solo posteriorem; qui primus 
Gbrielianorum imperatorum adversus Cbristura 

atqua ad persuadendum Α σιάζον πρός τε αύτδ καί εαυτό (5), ούδενδς τών συν-
αγόντων (6) προσδεηθείς · λύει δέ τοΤς ήδιχτ.μενοις ! 
τάς τυραννίδας, ουδέν διελών τούς της έαυτοό;") | 
μερίδος, κα\ τής εναντίας· άνίστησι δέ πεπτωχ4:χ ι 
τδν λόγον (8) · παΡ(*ησιάζεται δέ ή Τριάς πάλιν ( 9 ) , , 

έπ\ τήν λυχνίαν τεθείσα, κα\ λαμπρφ τώ φωτ\ τ̂ ς 
μιάς θεότητος ταϊς πάντων ψυχαίς έναστράπτοΰΜ. ' 
Νομοθετεί δέ τή οικουμένη πάλιν · επιστρέφει & 
πρδς έαυτδν πάσαν διάνοιαν, τοίς μέν έπιστέλλων, 
τούς δέ καλών · έστι δέ ούς καί άκλήτους προσιόντας 
σοφίζων, πάσι δέ νόμον ένα προθε\ς τδ βούλεσθαι -
καί γάρ τούτο μόνον έξήρκει πρδς δδηγίαν τοΰ κρείτ
τονος. Έν κεφάλα ί ψ δέ είπείν, δύο λίθων μιμείται 
φύσεις έπαινουμένων. Γίνεται γάρ τοϊς μέν παίουβιν 
άδάμας, τοίς δέ στασιάζουσι μαγνήτις, ά^δητω φν-

ΑΒ'. "Αλλ* ού γάρ έμελλε ταΰτα οίσειν δ φθόνος, 
ουδέ τήν Έκκλησίαν ορών άνέξεσθαι πάλιν επί τής 
αυτής δόξης, κα\ τής παλαιάς ύγιείας, τάχιστα τον 
διεστώτος συνουλωθέντος, ώσπερ έν σώματι (1 i). Αιά 
τούτο έπανίστησιν αύτψ τδν συναποστάτην (12) έαϋ-
τώ βασιλέα, καί τήν κακίαν ομότιμο ν, χρόνω μονω 
λειπόμενον · δς (15) πρώτος Χριστιανών βασιλέων 
κατά Χριστού μανείς, κα\ δν ώδινε πό££ωθεν έν έαυ
τφ βασιλίσκον τής ασεβείας άναρρήξας αθρόως, έπει-

furore percilus, alque impielalis basiliseum, qoem Q δή καιρδν έλαβεν, όμού τε αυτοκράτωρ άναδείχνν-
mullo anle parluriebal, oblaia occasione , subiio 
perfundens, siniul aique imperator declaratus est, 
slatiin, et erga imperatorem, qui ipsius fidei impe-
rium conimiserat, improbe, ei erga Deum, cui 
aaluiem debebal, improbius se gerit, ac persecu-
tioneiu omnium, quae unquatn fueruni, tcterriniam 
excogitat; qoateiius persuasionem el sermonis 
blandilias tyrannidi adjungens (nain eos eiiam 
honores, qui ob certamina iribui soleni, marlyribus 
itividebal), foriiiadinis laudein in dubium revoca-
bai, verborum nempe capliones et argutias ad 
mores suos transferens, aut, ul verius loquar, a 
moribus el ingenti vafricie ad ea scelera siudiuni 
conferens, daemonisque, qui in ipsius peciore domi-

at, καί κακδς μέν περί τδν πιστεύσαντα βασιλέα τι 
βασίλεια (14) γίνεται, κακίων δέ περίτδν σεσωχίτχ 
θεόν καί διωγμδν εννοεί τών πώποτε γενομένων 
άπανθρωπότατον, δσω τδ πιθανδν τή τυραννίδι μί-
ξας (έφθόνει γάρ τοίς πάσχουσι κα\ τής έπί τοίς 
άθλοις τιμής), άμφίδολον έποίει κα\ τδ τής ανδρείας 
φιλότιμον · τάς έν τοϊς λόγοις στροφάς κα\ πλοχας 
έπλτδν τρόπον (15) μετενεγκών, ή, τό γε άληθέιτε-
ρον είπείν, άπδ τού τρόπου, κα\ περ\ εκείνα σχ*ν-
δάσας, καί τδν ένοικον αύτψ πονηρδν τής πο)ντε-
χνίας μιμούμενος. Ούτος μικρδν μέν έργον ένόμισεν 
εΐναι τδ πάν τών Χριστιανών παραστήσασθαι (16) 
γένος· μέγα δέ τδ Αθανασίου κρατήσαι, χαίτης 
εκείνου περ\ τδν λόγον ημών δυνάμεως. Κα\ 

cilium babebai, artem, mulliplicemque vereutiam D έώρα μηδέν δν αύτώ πλέον (17) τής καθ1 ημών επ-
hnitans. llle quidem parum amplum alque praecla-
rum esse arbitralus est, universam Ghrisliannruin 
naiioncm imperto suo subjicere; magnum auiem el 
gloriosuni fore, si Athanaaium ejusque in Clirisliana 

(5) Έαντό. Sic melioris notae codices el Nicelas. 
In ed., εαυτόν [recle]. 

(6) Συταγόγτωτ. Nonmrili addunl, πολλών δντων. 
(7[ Έαυτοΰ. Sic ires Regg. ei Savil. In ed., 

αύτοΰ. 
(8) Πεχτωκότα τόν Λόγον. Sic quinque Regg. Ιιι 

quibusdam, τά πεπτωκότα τού λόγου. Γη ed., πε-
πτωκότα λόγον. 

(9) Γριάς ΧάΛιν. Tres Regg., πάλιν Τριάς. 
(10) Τό. Ιη nonnullis, τόν. 
(11) Σώματι. Regg. d, ptx. Or. 1, σώμασι. 
(12) Συναχοστάτην. bcbol. : Ίουλιανόν λέγε*· 

νοίας, διά τήν τού άνδρδς άνηπαράταξιν χα\ αντί
θεσιν · άει του κενουμένου Χριστιανών αναπληρω
μένου, διά τής Ελληνικής προσθήκης, κα\ της εκεί
νου συνέσεως, δ κα\ παράδοξον. Ταύτ* ουν έννοων, 

< Jiiliantmi dicit ι 
(15) Ός. Sic duo Regg. et novem Colb. 1« 

ed , ό. 
(U) Τά βασΙΛεια. Niceias : Τήν τού Καίσαρος 

αρ^ήν < Gsesaris dignilaiem. ι Vox i!Ia deesi ι» 
muliis cotld. Retineuda tamen videlur, quiuqma 
dicat variamni tectionum colleclor. 

(15) Έχϊ τόν τρόχον. c Ad ingeDium iodolcinqne 
Iransferens. ι . 

(16) Παραστήσασθαι.^ϊΐίΚ^. d. Alii, K * P * R " 
-σεσθαι, minus reclc. EDIT. 

(17) Uic dee&se videtur, έκ. Ευιι. 



1 1 2 1 ORATIO XXI. - IN LAUOEli ATHAWASIl. 1122 
χαΧ ορών ό δεινός εκείνος παραλογιστής κα\ διώκτης, Α doctrina vini et facuUalem ftuperaret. Perapicieba1 

eniin nihil sibi ex suis in nos consiliis accedcre, 
quod adversus eum in acie etaret Aihanasius, ejus-
que conalibtig obsislerel. Id enim, quod ex Cliri-
siianis decedebal, genlilium accessione ipsiusque 
prudenlia qoolidie supplebalur, id quod sane mi-

ού£ε άπ\ του πλάσματος £τι μένει καΛ τής σοφιστικής 
άνελευθερίας · άλλά τήν πονηρίαν. γυμνώσας, φανε
ρώς ύπερορίζει τδν άνδρα τής πόλεως. "Εδει γάρ 
τριοχΐ παλαίσμασι (18) τδν γεννάδαν νικήσαντα, τε
λείας τυχείν καί τής άνα^,δήσεως. 
randtim erai. Qtiae cum callidus ille impostor et persecuior animadverteret et cerneret, ne perso-
n»m quidem diulius ferre, ac sopbi&liea et servili diasimulalione nli susiinuit; verum aniini pcrver-
siiate detecta, palam aperteque bominem e civilate exlurbat. Egregium enim virum iriplici cerlamine 
•incerc oporiebal, ul perfeclum eiiam praconium consequerelur. 

A I \ Μικρδν τδ έν μέσω, κα\ Πέρσαις μέν ή δίκη XXXIII. Non multtim temporis inlercesserat, 
οουσα τδν άλιτήριον, έκεΐ δικάζει · κα\ βασιλέα φιλό- cum impium illum el sacrilegum ad Persas vis 
τιμον σταραπέμψασα, νεκρδν έπανάγει, μηδέ έλεού- numinis ullrix ablegat, illicque causam diseepial : 
μενον · ώς δέ έγώ τινός σοι (19) ήκουσα, μηδέ τώ el quem magniflciiin el bonoris cupiditale flagran-
τάφψ προσλαμβανόμενον, άλλ' ύπδ τής σεισθείσης Β lem Iransroiserat, etimdem moriuitm reducil, 
W αύτδν γής άποσειόμενον κα\ άναβρασσόμενον · προ- 4 0 8 n e niiseratione quidem quemqtiam permo-
ο£μιον, οΐμαι, τής εκείθεν κολάσεως. \Ανίσταται δέ 
βασιλεύς Ετερος (20), ούκ αναιδής τψ προσώπψ κατά 
τδν προειρημένον, ουδέ τοις πονηροίς έργοις καί έπι-
στάταις έκθλίβων τδν Ισραήλ, άλλά κα\ λίαν ευσε
βής τε καλ ήμερος · δς, ίνα άρίστην έαυτώ καταστή-
σηται (21) τήν τής βασιλείας κρηπΐδα, κα\ δθεν δει 
(2*), τής ευνομίας άρξηται, λύει μέν τοϊς έπισκόποις 
τήν έξορέαν, τοίς τε άλλοις άπασι, κα\ πρδ πάντων 
τψ πρδ πάντων τήν άρετήν, κα\ προδήλως (25) υπέρ 
τής εύσεβείας πολεμηθέντι. Ζητεί δέ τής καθ* ημάς 
πίστεως τήν άλήθειαν, ύπδ πολλών διασπασθείσαν 
και συγχυθείσαν, κα\ είς πολλάς δόξας και. μοίρας 
νενεμημένην- ώστε μάλιστα μέν τδν κόσμον δλον, 
εί οϋίν τε, συμφωνήσαι (24), κα\ εις έν έλθείν τή συν- { 

εργία τού Πνεύματος · εί δέ οΟ, αλλ* αυτόν (25) γε 
μετά τής βελτίστης γενέσθαι, κάκείνη παρασχεΐντδ 
κράτος, κα\ παρ* εκείνης άντιλαβειν, λίανύψηλώς τε 
κα\ μεγαλοπρεπώς περί τών μεγίστων διανοούμενος. 
Ένθα δή κα\ μάλιστα διεδείχθη τοΰ άνδρδς ή καθα-
ρότης, κα\ τδ στερέωμα τής είς Χριστδν πίστεως. 
Τών γάρ άλλων απάντων, δσοι τοΰ καθ' ημάς λόγου, 
τριχή νενεμημένων, κα\ πολλών μέν δντων τών περί 
τδν Τίδν ά^ωστούντων, πλειόνων δέ τών περ\ τό 
Πνεύμα τδ άγιον, ένθα καλ τδ (26) ήττον άσεβείν 
ευσέβεια ένομίσθη, ολίγου (27) δετών κατ1 αμφότερα 
ύγιαίνοντος · πρώτος καί μόνος, ή κομιδή συν ολίγοις 
αποτολμά τήν άλήθειαν σαφώς ούτωσ\ κα\ δια^ή-

ventem : iino, ut mibi quispiam nafamt, n*c ad 
sepuUuram assumpium, sed a lerra, qtiae ipsius 
catisa turbala fuerat, excussum, aesiuque vebememi 
projecium : insequenlis, ut opinor, supplicii pralu-
dium. Surgit aulem aher imperalor, facie minime 
iinpudens, quemadmodum is, de quo anie verba 
fecimus, nec pravia operibus et operum prsefeciia 
Israeieni opprimens, sed mira pieialeaniraique leni-
tate prediuis; qui, ut pulcherrimum imperii sui 
iundanienlum jaceret, reciamqueleguin sanclionem, 
onde conveniebal, auspicaretur, cum omnee alioa 
episcopos, lum eum ame omnee, qui omnibus vir-
tule praeslabal, ac citra dubilationem ullam pietalia 
eausa oppugnatua fuerat, abexsilio revocat. Quin 
eliam fidei nosira veriiatem a mullis laceratam et 
periurbaiam, atque in sexcenias opiniones paries-
que distraciam, quaerit, ul roaxime quidera uni-
versua orbis, si fleri posset, in lidei negoiio con-
senliret, Spiriiusque auxilio in unum coirei: sin 
minue, ipse cerie opiima» parli sese adjungeret, 
simulque ei ei robur afferret, ei ab ea vicisaim acci-
peret, excelse simul et magniOce de rebus maximis 
cogilaiis. Alque bic poiissimum Albanasius puri-
Ulis suae fideique in Cbrislum firmae et constaniis 
specimen edidil. Nam euin caeleri omnes, qui doclri-
nam noslram profitebantur, trifariam divisi essent, 
ac mulii circa Filium, plorea eiiam circa Spiriium 

δην, τών τριών μίαν θεότητα κα\ ούσίαν εγγράφως ^ sanclum apgram ftdem habereiU (ibi levior impie-
όμολογήσας (28)· κα\ δ τψ πολλώ τών Πατέρων άρι- ·— ~:—*!~ r — k ' 
θμψ (29) περί τδν Τίδν έχαρίσθη πρότερον, τοΰτο 

(18) ΤρισΧ ΛαΛαΙσμασι. ι Triplici cerlamine.» 
Tria snbiil exsilia Atbanasius. Primum, sub Cou-
fttantino; secundam, sub Gonslaniio; lertium, sub 

(19) Σοι. Deest in Coisi. 1, Or. 1, alnsque plu-
ribos. 

(20) Βασιλεύς έτερος. Schol. : Ίοβιανός, t Jo-
vianus. » 

(21) Καχαστήσψαι. Sic optimne notae codices. 
Reg. a, καταστήση. Alii cum edilis, προκαταστή-
σηται. ^ . , 

(22) αεί. Sic plores Regg., duo CoisK, ei Or. 1. 
In ed., δή. 

(25) Προδήλως. Par.f προθυμως. 
(24) El oJor τβ, σνμρωτήσαι. Sie Regg. a, c. 

las pietalia opinionem ferebal), pauci autem 
utruique aani el incolumes essent, primus illo et 

d, Or. 1, Jee., elc, cum illo tanlum discrimine, 
quod, pro συμφωνήσαι, habeant, συμφρονήσαι. Ια 
ed. deesi εί, el pro τε, legtiur, τι. 

(25) El 6i oJb, άΛΧ αυτόν. Regg. bm, ph. 
decein Goib., αυτός. Ια ed. el quibusdam aliis, εί 
δ' ούν, αλλ* αυτόν. 

(26) Τό. Sic qnaloor Regg. Deest τό in ed. 
(27) "Ολίγον, etc. Alii, ολίγων δέ τ ώ ν . . . ύγιαι-

νόντων. Al i i , ολίγου δε τοΰ ύγιαίνοντος. Neuiruiu 
displicel Combelisio. 

(28) Εγγράφως όμολογήσας. Scripliim illud 
videiur esse syimdica Episiola ad Jovianum, de qua 
Theodoretus, Hitt., lib. iv, c. 5. 

(29) ΠολΛφ τών Πατέρων άριθμφ. Haec de Pa-
tribus conctlii Nicaeni inielligit Nicetas. 



S. GREGORU TIIEOLOGl 
colus, aut cum admodutn paocis, veritaiem palam Α περ\ τοΰ αγίου Πνεύματος αύτδς εμπνευσθείς ύστε-
apertisque verbis promulgare ηοη dubilavit, unam 
irium personarum divinitatem ct eesenliam scripio 
confessus : et qnod mtillis Ulis Patribus circa Fi-
lium prius concesstim fueral, idem ipse posiea in 
asserenda Spiritus sancti divinitate etipemo afflatu 

pov, κα\ δώρον βασιλικδν δντως κα\ μεγαλοπρεπές 
τώ βασιλεί προσενεγκών, Ιγγραφον τήν εύσέβειαν 
κατά τής άγραφου καινοτομίας (50) * Γνα βασιλεί μεν 
βασιλεύς, λόγω δε λόγος, γράμματι δε γράμμα κατα-
παλαίηται. 

coneecutug. Atque imperaiori donnm vere regium et magnificom offeri, ecriptam nimirum fldei confes-
eionem, adversus novura dogina nusquam in Scriplura expressum : ut sic et imperalorem imperaior, 
ei docirinam doctrina, et libellum libellus frangeret alqne opprimereL 

4 0 9 XXXIV. Mihi hujus confesstonis auctori-
taie permoii videnlur, tum Occidenlales, lum quid-
qnidin Oriente vilale esl; alii quidem animo te-
ntis pieiaiein colunt, st quid ipsorum verbis fldei 
babendam esl, ulterius aulem ê m non proferunt, 
velut morluum quemdam fetum, in materno utero 

ΑΔ'. Ταύτην μοι δοκούσιν αίδούμενοι την δμολο-
γίαν, οι τε τής εσπερίας, κα\ τής έψας, OSOV βιώσι-
μον · οί μέν μέχρι διανοίας άγειν τδ ευσεβές, εΓ τι 
λέγουσιν αύτοΓς πιστευτέον, περαιτέρω δέ μή προ-
άγειν (51), ώσπερ τι νεκρδν κύημα ταίς μητράσιν 
έναποθνήσκον * οί δέ (52) μικρδν έξάπτειν, ώσπερ 

exslincium ; alii vero eam, igniculi cujiisdam in- R σπινθήρας (55), δσον άφοσιούσθαι τδν καιρδν, ή τώ-
star, nonnihil accendant, bactenus scilicet, ut tem-
pori, alque. ferveniioribus orthodoxis, aat piae 
plebi ulcunque satisfaciant; alii denique tota ver-
borum libertaie veriialem praedicant, a qua parie 
uiinam ipse slem: nec enim niajus quiddam jaclare 
audeo ; non jam limiditali meae, sicut nec aliorum 
ignavise ac mentis imbecillitati consnlam (satis 
etenim superque dispensavima?, non modo alienos 
nobis non adjungenies, sed nostros etiam corrum-
pentes, quod sane malorum dispensatorum eat) 

ορθοδόξων τούς θερμότερους, ή τών λαών τδ φιλό-
θεον · οί δέ κα\ πα^όησιάζεσθαι τήν άλήθειαν, ής άν 
εΓην έγώ μερίδος · ού γάρ τολμώ τι πλέον (54) καυ-
χήσασθαι, μηκέτι τήν έμήν δειλίαν οίκονομών, ώς 
δή τήν τών σαθρότερων διάνοιαν (ίκανως γάρ ώκο-
νομήσαμεν, μήτε τδ αλλότριο ν προσλαμβάνοντες, χαί 
τδ ήμέτερον φθείροντες, δ κακών δντως έστιν οίκονό-
μων) * άλλ' είς φώς άγων τδν τόκον, κα\ μετά σπου
δής έκτρέφων, καί ταΐς απάντων δψεσι ττροτιθΛς 
(55), άε\ τέλειου μενον. 

veruro parium iu bicem efferam et accuraie nutriain atoue cuotidie augesceniem omnibos ob 
oculos proponam. 

XXXV. Sed boc i» xllo ininus admiralionis me- C ΛΕ'. Τούτο μέν ούν (56) ήττον τών εκείνου θαυ-
reri videtur. Nam qui re ipsa pro veriialis defen-
sione periculis se objecerat, quid mirum, si eamdem 
scriplo confessus sit? Quod vero mibi in ipso ma-
xime roirari sobit, quodque non citra dammim 
sileniio praeteriri potest, hac praesartim tempeslate, 
qua mulue conientiones disaidiaque gignunlur, hoc 
adbuc superioribus adjiciam. Nam bis quoque, qui 
nunc vivunl, haec aclio doctrina esse queat, si 
ipaum nobis imitandmn proponamus. Quemadmo-
dtim enim ab una el eadem aqua non tantum ea 
pars disjungiiur, qtiam manus inler bauriendum 
reliquil, verum id eiiam quod manu comprehen-
8um, par digiios eflluil : eodem modo a nobis non 
impift solum doclrinae cultores, verum etiam qui 

μάζειν άξιον. Ό γάρ έργω τής αληθείας προκινδυ-
νεύσας, τί θαυμαστδν εί γράμματι ταύτην καθωμο-
λόγησεν; "Ο δέ μοι μάλιστα τού άνδρδς θαυμάζειν 
έπεισι (χαλ ζημία τδ σιωπάν, διά τδν καιρδν μάλιστα, 
πολλάς φύοντα (57) τάς διαστάσεις), τούτο έτι προσ-
θήσωτοίς είρημένοις* γένοιτο γάρ άν τι παίδευμα 
κα\ τοίς νΰν ή πράξις, ε ί πρδς εκείνον βλέποιμεν. 
'βς γάρ ύδατος ένδς τέμνεται ού (58) τοΰτο μόνον, 
δσον ή χειρ άφήκεν άρυομένη, άλλά κα\ δσον τή χειρ\ 
περιεσχέθη τών δακτύλων έκρέον· ούτω κα\ ημών 
ούχ δσον άσεβες σχίζεται μόνον, άλλά κα\ δσον εΰ-
σεβέστερον, ού περί δογμάτων μόνον μικρών κα\ παρ-
οράσθαι αξίων (ήττον γάρ άν ήν τοΰτο δεινδν [59]}, 
άλλ' ήδη κα\ περ\ βημάτων είς τήν αυτήν φερόντων 

pietalis laude in primis excellcuU, praecidunlur, id- D διάνοιαν. Τής γάρ μιάς ουσίας, κα\τών τριών ύπο-
que non in parvisdnniaxat el conlemnendis dogma-
libus (minus eniin lioc grave esset), verum eiiam 
tii verbis, quac ad eumdem omnino sensum lende-
bani. Nam cum essenlia una, el iree byposiases a 

στάσεων λεγομένων μέν ύφ' ημών εύσεβώς (τδ μέν 
γάρ τήν φύσιν δηλοΐ τής θεότητος, τδ δέ τάς τών 
τριών Ιδιότητας), νοουμένων̂  δέ κα\ παρά τοίς Ίτα-
λοίς (40) ομοίως, άλλ' ού δυναμένοις διά στενότητα 

(50) Κατά της άγραφου καινοτομίας. Ιη ηοη-
nultis exemplartbus. ut annotal Niceiae, acribitur, 
ηοη άγραφου, sed, έγγραφου καινοτομίας. Quam-
obrem, si άγραφου tegaiur, id intellign Gregorius, 
vocem όμοιούσιον, quam Ariani inlroducebanl, 
nullo Scripltine loco contineri. Si aulem legatnr, έγ
γραφου, hileSligH scriplam illam tldei formuiam, 
cui subscribendi neceesitatem Gonstamius omnibus 
imponehal. 

(51) Upcayeir. Sic sex Regg., duo Goisl., Or. 
f,Goinb. In ed., προάγων. 

(52) Ιέ. Trca Regg., oi Or. 1 addiint, τε. 

(55) Σπινθήρας. Sic Ires Regg. In ea., σπιν
θήρα. 

(54) ΠΛέον. Tres Regg., πλείον. 
(55) ΠροτιθεΙς. Reg. d, προστιθείς. 
(56) Ούν. Deest in Or. 1. 
(57) Φύοντα. Sic sex Regg., dao Coisl., Jcs., 

Goinbef., elc. In ed., ποιοΰντα. 
(58) Ού. Decst in Reg. I) in. 
(59) άεινόν. Tres Rcgg., δεινών. 
(40) Παρά τοΤς ΊταΛοΙς. Biltius, ι apud Βα-

manos. ι 



OIIATIO XXI. — IN LAUDEM ATHANASll. 
τής παρ* αυτοί; γλώττης, xa\ ονομάτων πενίαν, δι- Α nobis pie dicerenlur (altemm enim divinilalis na-
ελεΐν άπδ τής ουσίας τήν ύπδστασιν, και διά τοΰτο 
άντεισαγούσης τά πρόσωπα, Γνα μή τρείς ούσίαι πα-
ρα&εχθώσι (41), τί γίνεται; Ός λίαν γελοιον, ή έλει-' 
νόν. Πίστεως έδοξε διαφορά ή περί τδν ήχον σμικρο-
λογία (42). Είτα Σαβελλισμδς (43) ένταΰθα έπενοήθη 
τοίς τρισ\ προσώποις, κα\ Αρειανισμός ταίς τρισ\ν 
ύποστάσεσι, τά τής φιλονεικίας άναπλάσματα. Είτα 
τ ί ; Προστιθεμένου μικρού τίνος άε\ τοΰ λυποΰντος 
(δ λυπηρδν ή φιλονεικία ποιεί), κινδυνεύει συναπο£-
£αγηναι ταίς συλλαβαίς τά πέρατα, Ταΰτ' ουν όρων 
καλ άκούων δ μακάριος εκείνος, κα\ ώς αληθώς άν
θρωπος τοΰ Θεοΰ, κα\ μέγας τών ψυχών οίκονόμος, 
ούκ ώήθη.δείν παριδείν τήν άτοπον ούτω καί άλογον 
τοΰ Αόγου κατατομήν (44) · τδ δε παρ' έαυτοΰ φάρ-

turam, alterum trium personarum proprieiates de-
clarat), atque codem quidem modo apud Laiinos 
intelligerenlur, caelerum ob iingua» iflius angu-
stiam et verborum inopiam, hyposlasim ab esseu-
tia dislinguere non possent, eoque faciwn essei, 
ul pro ea, ne tres subslanlias admiuere Nriderenlur, 
personarum 4 1 0 •ocabuliim inducerent, quid 
landem contigit? Res profeclo ridicula, vel poiiits 
miseranda. Diver&a* lidei spcciem prebuil levis illa 
et jejuna de vocum sono ahercatio. Hic deinde et 
Sabellismus ob ires personas excogiiaius esi, el 
Arianismus ob Ires byposiases, qaorum ulriimque 
pertinax conlendendi studinm eflinxeral. Quid po-
stea? Gum exigua res aliqiia quolidie accederet, 

μακον επάγει τώ ά^ωστήματι. Πώς ούν τοΰτο ποιεί; Β qu& molesliam afferrel (molesliam enim conlenlio 
Προσκαλεσάμενος αμφότερα τά μέρη ούτωσΐ πράως 
χαί φιλανθρώπως, κα\ τδν νούν τών λεγομένων ακρι
βώς εξετάσαμε πέιδή συμφρονοΰντας εύρε κα\ ουδέν 
διεστώτας κατά τδν λόγον, τά ονόματα συγχωρήσας, 
συνδεϊ (45) τοΤς πράγμασιν. 

parii), eo landem res adducia esl, ut periculuui 
esset, ne orbis terrarum fines una cum syllabis 
abrumperentar. Qusc cum beaius ille vir, el vere 
bomo Dei, magnusque animarum dispensalor, 
oculis auribusque usurparct, sibi lam absurdam 

et a ratione alienam Yerbi eeclionem dissimulandam ac negligendam non pulavit; verum medici-
nam morbo quamprimum adhibei. Quonam auiem modo id facit? Utraque parte leniter et benigno 
accita, verborumque eenleniia diligenter et accurate perpensa , posleaquam concordes reperit, 
nec, quantum ad doctrinam, ullo modo inter se dissidentes, Ha negoiium transegil, ut nomintun 
Qsom concedens, rebue eos constringeret. 

ACp. Τοΰτο τών μακρών πόνων κα\ λόγων λυσιτε- £ 
λέστερον, ούς πάντες ήδη λογογραφοΰσιν · οίς τι κα\ 
φιλοτιμίας (46) συνέζευκται, και διά τοΰτο Γσως τι 
και καινοτομειται περ\ τδν λόγον. Τοΰτο τών πολ
λών αγρυπνιών κα\ χαμευνιών προτιμότερον, ών μέ
χρι τών κατορθούντων τδ κέρδος. Τοΰτο τών* άοιδί-
μω>ν εξοριών κα\ φυγών τοΰ "άνδρδς έπάξιον υπέρ 
γάρ ών είλετο πάσχειν εκείνα, ταΰτα κα\ (47) μετά 
τδ παθείν έσπουδάζετο. Τδ δ' αύτδ κάν τοίς άλλοις 
ποιών διετέλει · τούς μέν έπαινών, τούς δέ πλήττων 
μετρίως · κα\ τών μέν τδ νωθρδν διεγείρων, τών δέ 
τδ θερμδν κατείργων καί τών μέν, δπως μή πταί-
σωσι, προμηθούμένος · τούς δέ, δπως διορθωθείεν 
πταίσαντες (48), μηχανώμενος · απλούς τδν τρόπον, 
πολυειδής τήν κυβέρνησιν * σοφδς τδν λόγον, σοφώτε-

XXXVI. Hoc diuturois illis laboribus et sermo-
nibus, quosjam oinnes liueris mandanl, longe uii-
lius esi; utpoie qui ambilione non vacant, ob 
eamque fortasse causam circa iidei doctrinaiti 
quidquam innovatur. 11 oc muhis vigiliis ei cba-
meuniis prxslantioe, quarum ulilitas in his, qui 
baer, praesiant, defigiiur, nec lalius manal. IIoc per-
vulgalis atque omni fama celebralis ipsius exsiliis 
el iugis nibilo inferius exislimandiun est. In ea-
dem quippe studia, ob quae calamitaies illas sibi 
perferendas duxerat, posi calamiuies ipsas incum-
bebau Quin id eiiam ipsum in aliis facere non de-
sinebat, alios quidem laudibus vehens, alios vero 
parce levilcrque feriens; aliorum socordiam exci-
tans, aliorum fervoreni reprimens; aliis, ne labe-

ρος τήν διάνοιαν · πεζδς τοίς ταπεινοτέροις, υψηλό- D renlur,providens, alii ul lapsi erigerentur, raiionem 
τερος τοίς μετεωροτέροις · φιλόξενος, ίκέσιος (49), inieos; moribus simptex , gubernandi arte niulli-

(41) Παραδεχθώσι. Sic Regg. a, c, d, Or. 1, 
Combef. In ed., παραδειχθώσι. 

(42) ΣμικροΛογία. Sic Regg. a, c, d. In ed.f μι-
κρολογία. 

(45) ΣαβεΛΛισμός, elc. Qaod Lalini per ι tres 
personas, > id Graeci per t Ires bypostases» expri-
mebant, alque hae voces ideni sigiiiiicabant. Ginn 
auiem Latini «tres byposlases» dicere recusa-
rent, Orienialibus vui suni Sabellii errorein se-
quu Sabellius enim c ires personas > rejiciens, as-
serebat unam laniiiin esae, qus iribtis appellaretur 
nominibua. OrienUles vero ctim t ires byposiases» 
perseveranler reiinerenl, nec earum loco « ires 
personas» admiliere vellent, in suapicionem La-
linis venerunl, quasi Ariano doginaii asseuiiren-
lur. Arius enim c iree bypostases > natnra inicr se 
distinclas agnuscebat, c ires ι aulcm c personan » 
unius nalurae non recipiebal. Qni banc Graecos irrler 
ei Lalinos lilem plenius nosse CIIDU, legal lliero-

nymi epistolam L V I I ad Damasum. Legat etiam Pe-
tavitim, lom. I I , lib. iv, c. 4, n. 9 ei seq., pag. 545 
et 545. 

(44) Αόγου χατατομήτ. ι Verbl sectionem, > id 
esl, t doclrinae Qdeique circa Verbum sectio-
nem.» 

(45) Σννόεϊ, etc. Id actum in concilio Alexan-
drino, anno 562, cui praccrai Athaiiasiua. Vide 
EpUt. ad Aniiochenses, apud Aihan. lom. 1, p. 770, 
el Socrai, lib. m, c. 7. 

(46) Φιλοτιμίας. Stc tres Regg., Or» 1, Jes., 
Par., Gomb., elc. In ed., φιλοτιμία. 

(47) Καί. Sic tres Regg., el Or. 1. Dcesl in ed. 
(48) Αιορβωθεΐετ Λταίσαττες. Or. 1 at Jcs., 

διορθώσειε πταίσαντας, c u l laps«)S erigerel.» 
(49) ΦιΛόξενος, Ιχέσιος, elc. In quibusdam, φί

λιος, ξένιος, ίκέσιος. Ιιι aliis inverso ordine. Ol>-
servat Niceias Jovem a Geniilibus appeltari, φίλ'.ον, 
ξενιον, ίκέσιον, ut amiciliae. hospiiaUiaiis et sup-
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plex; verbis eapiene, animo sapiemior; si cum Α αποτρόπαιος, πάντα εΤς αληθώς, δσα μεμερισμένως 
bumilioribus ipsi res essei, ad eorum capium se τοις εαυτών θεοΤς Ελλήνων παίδες έπιφημίζουσι. 
demitlcns; si cum sublimiori mente praeditis, altius 
assurgens; hospiium praeses, 411 supplex, ma-
lorum depulsor, unus universa ea vere complcxus, 
qua/singulalim diis suis geuliles iribuuni. ΑΛ-

ΠροσΟήσω δε κα\ ζύγιον, χα\ παρθένιο ν, κα\ είρη-
ναιον, κα\ διαλλακτήριον, κα\ πομπαιον τοίς εντεύ
θεν έπειγομένοις. "Ω πόσας μοι ποιεί κλήσεις ή τοΰ 
άνδρδς αρετή, πανταχόθεν καλείν έθέλοντι! 

dain el conjugalorum , et virginum patronimi, et pacificum, et recoucilialorem, ct eorum, qui ct 
bac viia ad alleram properanl, deductorem. Ο quaniain nominum copiam mibi virius ipsius sup-
peditat, dum undecunque cognomentuin ipsi capiare volo ! 

XXXVll. Cum aulem eum vita» cursum lenuis- ΑΖ'. Ζήσας δέ ουτω, κα\ παιδευθεις κα\ παιδεύ-
set, atqu« iia instUulus fuissel, aliosque iiislituie- σας, ώστε δρον μέν επισκοπής είναι τδν εκείνου βίον 
scl, ul et vila ipsius morumque ralio episcopatus κα\ τρόπον, νόμον δέ ορθοδοξίας τά εκείνου δόγματα 
norrna essel, et ipsius dogmaia pro fidei orlbo- (50), τίνα μισθδν τής εύσεβείας κομίζεται; ουδέ γάρ 
doxae lege baberenlur, quod tandem pieialis pr«- B τοΰτο παριδεϊν άξιον. Έν γήρα καλψ καταλύει τδν 
mium capil? Neque enim hoc negleciim iransmit- βίον, κα\ προστίθεται τοις πατράσιν αύτοΰ, πα-
tenduro est. In bona seneclule vilam claudit, pa-
tribusque suis, palriarchis, el propbeiis, et apo-
s»olis, ac marlyiibus, qui pro vcriiale dimiiaverant, 
adjungilur. Aique , ul epiiaphium quoddam paucis 
cornpleclar, cxcellenliort bonore in dibcessu alfici-
tor, quam quo in civilalis ingressibus ornalus fue-
ral; mullas quidem lacryinas excitavil, majorem 
auiem iis rebus, quae in aspectum cadunl, nominis 
sni gloriam in omnium animis recondidil. A l , ο 
cbarumel sacrum caput, tu, inquam , qui prseler 
caMeras (uas laudcs sennonis et silentii rnodum 
eximie coluisti, Orationi qiiidem noslrx fiuem hic 
constilue, quae, si virluium tuarum praslanliam 

τριάρχαις, κα\ προφήταις, κα\ άποστόλοις, χαί μάρ-
τυσι, τοις υπέρ τής αληθείας ήγωνισμένοις. Κα\, ίνα 
ειπω τινά βραχύν (51) έπιτάφιον, τιμάται τών εΐσο-
δίων τιμών τήν έξόδιον πολυτ*λεστέραν * πολλά μ|ν 
κινήσας δάκρυα, μείζονα δέ τών δρωμένων τήν περί 
αύτοΰ δόξαν ταΐς απάντων διανοίαις έναποθέμενος. 
Άλλ', ώ φίλη κα\ ίερά κεφαλή, ό κα\ λόγου κα\ σιω
πής μέτρα (52), μετά τών άλλων σου καλών, διαφε-
ρόντως τιμή σας, ήμίν μέν ένταΰθα στήσαις τδν λό
γον, εί κα\ τής αληθείας ένδεέστερον, άλλά τού γε 
πρδς δύναμιν ού λειπόμενον · αύτδς δέ άνωθεν ημάς 
έποπτεύοις Γλεως, κα\ τδν λαδν τόνδε διεξάγοις τέλειον 
τελείας τής (55) Τριάδος προσκυνητήν, τής έν ΠατρΙ, 

baudquaquain assecuta s i l , at viribus cerle nostris G χα\ Υίψ, κα\ άγίω Πνεύματι θεωρούμενης χαί σεδο-
niinime inferior eel. Nos autem ulinam ipse beni-
gnus desuper et placidus aspicias, atque bunc po-
pulum gubernes, perfectum perfecue Trinilatis, 
quaein Palre, el Filio, et Spirilu sanclo inlclligilur 
el colitur, adoralorem : meque, si quidem res pa-
caUe fulura sint, in viia teneas, gregemque me-

μένης · καί ημάς, εί μέν είρηνικώς, κατέχοις χα\ 
συμποιμαίνοις * εί δέ πολεμικώς, έπανάγοις ή προ> 
λαμβάνοις, κα\ στήσαις μετά σεαυτοΰ κα\ τών οίος 
σύ, κάν μέγα ή τδ αίτού μενον, έν αύτψ (54) Χριστψ 
(55) τψ Κυρίφ ημών · ψ πάσα δόξα, τιμή, καί (56) 
κράτος είς τούς αίώνας (57). Αμήν. 

ciim pascas; sin aulem Ecclesia bellis flagralura eei, reducas, aut assumaa , tecumque, el cum loi 
similibus colloces, lameisi magnum sil quod poeiulo, in ipso Chrieto Domino nosiro, cui omnis 
gloria , bonor, et imperium in snccula. Amen. 
plicum praesidem. Sic de aliis. His autem omnibus 
nominibus Albanasius ob viriutem a Gregorio ap-
pellalur. * Piiitiusi enim dicilur, quod eos diligal, 
qui amore digui sunl. * Xenius, > quod peregrinos 
bospitio excipial. « Supplex,» quod precea pro po-
puli saluie (uiidat. ι Zygtus > eliam el « Parlbe-
itius,» qnod mairimonio et virginilali leges condal 
ac perscribat. 

(50) Αόγματα. Par., διδάγματα, c documenla.» 

(51) Τινά βραχύν. In nonnullia codd., τι 

(52) Μέτρα. In ed. sequilur, καί, quod rodicnm 
auctoritaie delevlmus. 

(55) Τής. Deesi in duobus Regg. 
(54) Αύτφ. Sic codd. ln ed., αύτοΰ. 

ί55) Χριστφ. NonnuUi codd. addiinl, Ιησού. 
50) Καί. Sic dno Regg., Or. 1. ln ed. deesl. 
57) Αιώνας. Or. i addit, αιώνων. 

4 1 2 MONITUM IN ORATIONES ΧΧΙΙ ΕΤ X X I I I . 

L Orationes i s l©«De pace » inscribuntur. Aliam ilidem « De pace * inscriptam jam 
Nazrianzi pronuntiaverat Gregorius (58), cum monachi, ob subscriplara a Gregorio paire 
formulam, qu® Arianam fraudem redolebat, ab eo disiracli, ad unitatera rediissent. Nunc 
aulera non eadem causa Theologi zelum inflararaat. Etenim prwter bellum adversus 
haereticos, lucluosum etiam vigebat his temporibus schisma inter ipsos Galholicos, qu<>-
rumal i i «adPauIum (59),» alii «ad Apoilo» trahereGregorium conabaotur. Per «Paulum 
et Apollo » hic merito quidem ab eruditis inlelligunlur Helitius et Paulinus, qui de 

(58) Or. vi. (59) Carm. De vita $ua, vers, 680. 



1 1 » 0 1 U T 1 0 ΧΧΙΙ. — DE PACK I I . 113» 

Antiocbeno eplscopalu contendebant, et quorum causa, non Oriens modo, sed unirersue 
orbis miserandum in modum io conlrarias partes acindebatur. Inter hcec dissidiorum 
lucendia, medias partes sequitur Gregorius, ac vehementi genere diceodi utcn% able-
gatam pacem totis viribus revocare conatur (η. 1 ) : « Pax Dei, inquit, et Deus pacis, 
pax araica, bonum ab omnibus quidem laudaium, a paucis autem conservatum, ubtnara 
nos lanto jam teroporis spalio reliquisli? Quando ad nos redilura es? » Tum in prasenteai 
reruro slatum invehens, ostendit, quot et quanta secum mcommoda discordia afferat, 
Ghrislianis preecipue, quorura Deus charitas est. Dissidentium levitatern increpat (D . 5), 
qua i i t f u t , «qu i heri, velut Elias aut Joannes prradicabatur, hodie, ut Judas atit 
Caiphas habealur.» Deindo ad Qdei doctrinam orationem conrertens, docet quid in doctrina 
lavendum; atque insuper admonet qusedam esse, ne quidem omnino investiganda, qu&-
dam autem contentiosis hominibus relinquenda, quaedaro vero, « non armis et ferro (n. 11),» 
sed ratione propugnanda. Dnde caule prudenterque colligit (n. 12), « omnes superfluos 
quaeslionum surculos prorsus esse amputaudos, cutn pielatis regula in tuto est, et fidei 
caput semel est constitutuiu.» 

I I . Non roullo post, inita jam pace, atque Meletio et Paulino, dissidentium etiam 
TOtis et suffragio, in Anliocbena sede eollocatis, ea lege, « ut, altero conlendentiiim de-
mortuo, alter qui superstes esset, episcopus ab omnibus agnoscerelur (60), » alteram 
oralionera habuit Theologus. Hic Uerura pacis utilitatem el delicias obiter attingens, 
insurgit maxime adversus heerelicos, qu i , obtentu religtoois et charitatis specie, Catho-
licorum dissensiones acriter criminabantur. Eos in tesliraonium appellat et prorocat 
orator (61). « Vos, inqtiit , arcanorura nostrorum participes estote. Ad concilium vos, 
etiam exosi, vocamus; arbitris hoslibus utimur, ut pudore suffusi victique recedatis. 
Dissensimus guidem (62), non de deilate, sed de ordine et disciplina.... Hoc nostrum 
erratura fuit, quod nimio pastoris amore affecii suraus, nec ex duobus eximiis prasu-
libus, ufer magis expetendus esset, reperire poluimus, quoadasque in hoc convenimus, 
ut utrumque pari in laude et admiratione poneremus. » Taies sunt, quas hic alFert Gre-
gorius, dissensionis 4 1 3 caus©,et pacis condiliones. Peccaruntquidem, sed nimio tautum 
pastoris araore. lnter duos pastores, vita pariter, moribus et doctrina conspicaos, incerti 
ac dissenlientes hsserunt, donec tandem in boc convenerunt, ut pari utrumque in laude 
ei admiratione ponerent. Nam « d e lide et divinitate, una erat omnium vox et labium 
unum (63).» Pnelerea pacem, quam se in priori oralione optare pradicaverat Theologus, 
nunc ίη lsla compositam gralulatur, simolque hsereticia pfrobat, lantam non fuisse inler 
Catholicoa dissensioneai, quanta ipsis ridebatur. Unde ipsorum invidiam et bypocrisiiu 
exagitat, atque contutatis itlorum de Trinitale erroribus, pro eorum salule amaoter exorat, 
et theologicas oraiiones pollicetur. 

I I I . Has oraliones Constantinopoli nabttas, circa mediura annum 379, ut rerisimilius, 
cum Tillemontio (64) arbilramur. De priori quidem nullum est dubium ; et litulus, qnem 
praa se feruot codicea, id etiam conlirmnl. De posteriori rero dissenliunt ertidil i . Elias 
siquidem, Bitlins et Papebrochius (65) Nazianzi, Gregorio patre adhuc superstite, dictam 
existimarunl. Unde in edilis primuin locum obtinet. Nihil tamen ex hacoralione colligi 
potest, quod eorum senteDtiiB faveat. Ac prirao quidera, quandiu Gregorius seoior Na-
rianzenffi Ecclesi» curam gessit, nulluia uoquam lui t dissidium inler Gregorium patretu 
et Gregorium filium, ac proiode nulla reconciliationis necessitas fiogi potest. Deinde, 
si quod exsiitit inter ulrumque Gregorium et monachos certamen, il lod «ad Qdem», 
non «ad ordiriem ei disciphnam (66),» de quibus hic tantum agitur, pertinebat. Non-
dum etiam bis temporibus, Nazianzi ad id temeritalis et arrogantite renerant hffiretici, 
ut Theologo opus luerit , ad retundendam illorum audaciam, eos lam acriter tamque 
frequenter iisdeni de rebus arguere et inseclari, ac insuper u l i «duris solidisque,» ut 
loquilur (67), « de Trinilate d isputa t ionibus;» quo nomine theologicffi, quas promise-
rat, designantur oraliones. Nec quemquam moveat, quod ait Ttieologus (68), «de bbnigno 
patre, ejusqne obsequenti i i l io, una sedentibus, mutuuraque sibi ornarueutum afTerenli-
bus, » qaod forsau Eli® caeterisaue fucum fecit. I l lud enim, ut ex dictis manifestum 
es(, ad utrumque Gregoriuoi nulfalenus referri potest. Merito, juxCa Tillemontium, i n -
tclligitur vel de quodam episcopo, qui dissidenlium partibus preeerat, quique forte 
Gregorio noslro dignitale pr®stabat, quecn honoris causa, « pairem » appellat, seque ipso 
c t i l ium » nominat; vet polius, ac verisimilius, ipse Theologus « paler » est, et « filii» 
noraine dasignat unum e sacerdolibus, quem, etiamsi dissidenlium agmen Conslanli-
nopoli duxisset, composita pace, in gratiam recipil; cujus pacis ut fidetn lacerenf, necesse 
fuit, ut ambo una sederent, mutuas coraQi populo dexteras jungerenl, alquo una aoitna 
et uno ΟΓΘ sermonem aeparatim ulerque pronuniiaret. 

(60) Socrat. lib. v, c. 5. (65) Boliand., 9 Maii, pag. 405. 

(64) Tom. IX art. 57, p. 456. 
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ORATIO X X I I W . ΛΟΓΟΣ ΚΒ'. 
4 1 4 Secunda de pace, in ConstanLini urbe habila, χ Ειρηνικός j5'(69), .textfeic Κωνσταντίνου χό-

ob ortam in populo contentionem, de quibusdam 
episcopis inler se dinideniibus. 

1. Pax amica, non re dunlaxal, sed nomine quo-
que ipso jucuuda, quam nunc populo dedi, ac rc-
cepi; baud scio an sinceram ab omnibus vocem, 
Spiriluque dignain, ac non polius publica pacta, 
Deo ieste, vioiala, ui gravior sit nosira condemnatio. 
Pax andca, meditatio mea, et decus m e u m , quam 
Dei, et cujus Deum, a; quam Dcom esse audimus, 
v c l u t in illia Aposloli verbis : Pax Dei " ; et, Deus 
pacis7β; et, lpteett pax nostra ac ne sic quidein 
eam reveremur. Pax amica, bonuro ab omnibes 
quidem laudaium, a paucis aulem conservatuia, 
iibinam nos tanto jam temporis spatio reliquisii ? 

ie*, έπϊ τή γενομένη τφ Λαφ φιΛονεικία. ζερϊ 
επισκόπων τίνων οιενεχθέντων πρός άΐΐή-
Λους. 
Α'. Ειρήνη φίλη, τδ γλυκύ κα\ πράγμα καΛ δνομα, 

δ νΰν Ιδωκα (70) τω λαφ και άντέλαβον - ούκ οΐδα εί 
παρά πάντων γνησίαν φωνήν κα\ άξίαν τοΰ Πνεύμα
τος, άλλά μή δημοσίας (71) συνθήκας άθετουμένας 
ύπδ Θεφ μάρτυρι, ώστε κα\ μείζον είναι ήμίν τ& χα-
τάκριμα. Είρήνη φίλη, τδ έμδν μελέτημα χαί χχλλ-
ώπισμα, ήν θεοΰ τε είναι άκούομεν, κα\ ής θεδν, 
τδν Θεδν κα\ αύτόθεον (72), ώς έν τφ- Ή εΙρήη\ 
του θεοΰ - κα\, Ό θεός τής εΙρήνης · κα\, Αυτός 
έστιν ή είρήνη ημών κα\ ούδ' ούτως αίδούμεθε. 
Είρήνη φίλη, τδ παρά πάντων μέν άπαινούμενονάγα-
θδν, ύπ* ολίγων δέ φυλασσδμενον, πού ποτε άπέλι-

Quando ad nos reditura es? Equidem lc supra Β πες ήμας, τοσούτος έξ οδ χρόνος ήδη; κα\ πότε 
wortaleS omnes cupio el exosculor, ac praeseniem 
ooinpleclor, et abeeniem mullis luclibus et lacry-
niis revoco, qualibus nec palriarcha ille Jacob Jo-
sephum, a frairibus quidem vendiium," a fera au-
leni raptum, ut ipse existimabat; nec David ami-
cum euum Jonathan in bello iriterempium, aut 
posua filiiHn Absalonera T*. Quorura alier paleniis 
visceribus laceratus clamabal: Fera Jotephum ra-
puil ··, fera mala et immilis; cruentamque pueri 
vestem proferens, quasi fllii carnes, osculabaiur, 
eadem re scilicet et dolorem suum incendens, et 
imligans : aller nunc monlibus illis, in quibus 
praeiium i D i u m i s s u m fueral, dira omnia impreca-
mr : Monlet Gelboe, dicens, super vos nec pluvia, 

έπανήξεις ήμίν; Ός λίαν (73) σε ποθώ και άϊπά-
ζομαι διαφερόντως τών άλλων ανθρώπων * καί περ
ούσαν περιέπω, κα\ ά πού σαν ανακαλούμαι πολλοί; 
θρήνοις κα\ δάκρυσιν, οϊοις ούτε Ιακώβ καί τον 
Ιωσήφ έκεΤνον ό πατριάρχης, ύπδ μέν τών αδελφών 
πεπραμένον, ύπδ δέ θηρίου ήρπασμένον, ώ; φετο· 
ούτε Δαβίδ Ίωνάθαν τδν έαυτοΰ φίλον, έργον πολέ
μου γενόμενον, ή τδν υίδν Άβεσσαλώμ ύστερον. Tflv 
δ μέν σπλάγχνοις πατρικοΐς σπαρασσόμενος, θηρίοτ 
ήρπασεν, έβόα, τόν Ιωσήφ, θηρίον πονηρόν χι\ 
άνήμερον, κα\ τήν τοΰ παιδδς- έαθήτα ήμαγμενην 
προθε\ς, ώς τάς τοΰ παιδδς σάρκας περιεπτύσσετο, 
τφ αύτφ καί φλεγόμενος κα\ παραμυθού μένος. Ό 
δέ, νΰν μέν τοίς δ ρε σι καταράται, καθ- ών δ πόλεμος. 

W roi cadai β ι . Ac IWTSUSN: Quomodo Jonathm ar- g Όρη τά ΓεΛδουέ, λέγων, μή πέσοι έφ' ύμος 
cu$ eivires ceciderum ·•? Nunc parricidam, quasi 
eum non laesissei, excasal, ac cum mortuo in gra-
liain redit: hoc quoque fortasse nomine pra filio 
dolens, quod r..anus adversus palrem intenlaral 
(hiijusinodi quippe palernus aflecius esi), quemque 
bellnm sibi, ui bostem, infereniem propulerat ac 
profligarat, eumdem exanimem velul amicuni desi-
derat: sicnaiura, qua nibil est violenlius, inimicJ-
tiani superal. 

4 1 5 I I . Miseranda quoqqe res erat, arca ab 
exlerisoccupaia ",etsolo aequaia, atque a gentibus 
conculcala Jerusalem; AHique Sion, inclyti, in-
quam, i l l i , et a.iro adaequandi, in caplivttaiem ab-
eunies, ac nunc eliam dispersi, eoque redacti, ut 

" Philipp. iv, 7. Τ · II Cor. xiu, 11. " Eph. u. 14. " Gen. xxxvn, 28 eqq. 
aqq. M Uen. xxsvn, 33.. 8 1 I I Ueg. i , 21. e t ibid. 25. ·· I Reg. iv, 11. 

(a) Afias XIV, qiiaa auiem 22 erai, nunc 15, ha- divisim, αύτδ Θεόν. 
bila circa mediiim annum 579. 

(69) ΕΙρηνικός JS\ Codex, quem a Cypro allulit 
\cnsleb., habel. Είρηνικδς α'. Ιιι ed., Είρηνικδς γ*. 

(70) *0 νυν έδωκα, etc. ln Liuirgia Gneca, sicut 
ei in Laiina, sacerdos populo, et pupulus aacer-
doli pacem precaiur. 

(71) Μή δημοσίας. Deest μή in qmbuedam co-
dlcibns. Reg. hu, et Or. 1, habent, δημοσία. 

(72) Αντόθεον. Sic Reg. hti, el Moniac. ln ed. 

μΐή& ύετός, μήτε δρόσος* κα\, Πώς έπεσε τό-
ξον (74) Ίωνάθαν καϊ δύναμις; Νύν δ* απολο
γείται ώς ουδέν ήδικηκότι τφ πατροφδνω, καί τω νε-
κρφ σπένδεται · Γσως κα\ κατά τοΰτο ύπεραλγών τοΰ 
παιδδς, δτι κατά τοΰ πατρδς άνετείνατο χείρα (75). 
Τοιούτο (76) γάρ κα\ δ πατήρ * δν ώς έχθρδν ήμύνατο 
πολεμοΰντα, ώς φίλον ποθεί (77) τεθνηκότα* χα\ 
νικ$ τήν έχθραν ή φύσις, ής ουδέν βιαιότερον. 

Β \ Έλεεινδν δέ κα\ ή κιβωτδς ύπδ τών αλλοφύ
λων κατεχόμενη · κα\ Ιερουσαλήμ ήδαφισμένη χαι 
ύπδ εθνών πατουμένη (78) * κα\ υίο\ Σιών, οί τί
μιοι κα\ ίσοστάσιοι χρυσίφ, πορευόμενοι έν αίχμα-
λωσία, κα\ νΰν ιτι διεσπαρμένοι, καί λαδς δντες ής 

Τ» II Reg. χνιιι, 53, 

(75) Α/αν. Deest in nonnullis codicibus. 
(74) "Επεσε τόξον. Sic Reg. bu. Ιο ed., τόξον 

έπεσεν. 
(75) ΧεΤρα. Reg. bm^Or. 1, eic, χε?ρας. 
'76) Τοιούτο. Duo Regg., τοιούτον. 
77) Ποθεί. Monlac, πενθεί, ι lngei. ι 
.78) Πατουμένη. Ιη quibusdam, χαταπατουμίνη· 

Prave in ed., παθσ^μένη. 
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οικουμένης ξένος χαι πάροικος. Δεινδν δέ κα\ τά νυν Α per tolnro orbem bospites tfinl, el peregrini. Gravia 
δρώμενα τε κα\ άκουόμενα * πατρίδες άνιστάμε- sunt insuper, qu« nunc et cernimus, ei audumis: 
ναι (79), κα\ μυριάδες πίπτουσα· , χα\ κάμνουσα γή patriae fundiius eversae, innumerabiles copiae ca-
τοίς αίμασι χαλ τοίς πτώμασι, κα\ λαδς άλλόγλωσ- denles, lerra sanguine et cadaveribus gravala, 
σοςώς οίκείαν διατρέχω ν τήν άλλοτρίαν- ού δι' άναν- eilera nalio alleram regionem velul euam percur-
δρίαν τών προμαχομένων κατηγορείτω μηδείς* ού- eans ac populans; non eam quisquam ob defeuso-
τοι γάρ είσιν οί μικρού πάσαν τήν οίκου μένη ν πα- rum ignaviam criminelur : nam 111 ί ipsi auni, qtii 
ραστησάμενοι - άλλά διά τήν ήμετέραν κακίαν, χαλ universum pene lerrarwm orbem bello alque armis 
τήν επικρατούσαν κατά τής Τριάδος άσέβειαν. Δεινά aubegerunl : aed ob improbilatem iiostrain, vigen-
ταύτα, καί πέρα δεινών. Τίς άντερεί τών συμφοράς lemque adversus Trinitaiem impielatem. Sunl bac 
δοκιμάζειν είδότοιν έξ ών πεπδνθασιν, ή συμπεπόν- sane gravia, et plns quam gravia. Quis eorum infi-
θασιν ; 'Αλλ' ούπω τοσοΰτον ουδέν, δσον είρήνη δε- cias ivarit, qui ex bis, quse vel ipsi paasi, vel alii» 
διωγμένη, κα\ ή τής Εκκλησίας ευπρέπεια περιηρη- compassi sunt, calamilatea sesiimare norunl? Sed 
μένη, κα\ τδ παλαιδν αξίωμα καταλελυμένον * και nihil perinde grave atque acerbum eet, ut pax pulsa 
παρά τοσοΰτον ή τάξις αντεστραμμένη, ώστε πρότε- el fugaia, et Ecclesia dccorg suo spoliala, priscaqne 
pov μέν έξ ού λαού λαδς, καί έξ ούκ έθνους έθνος γε- Β dignius et amplittido aublata et exslinela; alqtie 
γόναμεν νΰν δέ κινδυνεύομεν έκ λαού μεγίστου κα\ adeo Inversa ordinis raiio, ui qtii pritie ex non 
έθνους, είς ού λαδν πάλιν κα\ ούκ έθνος άναλυθέντες populo populos, et ex non genle gens facli fuera-
γενέσθαι, ώς τδ άπ1 αρχής, δτε ούκ ήρξας ημών, mus, nQuc in eo periculo versemur, ut veretidum 
ούδ* είς έν δνομα κα\ τάγμα συνεληλύθειμεν (80). sit, ne ex popuio roaximo el genle, in non populum 
ei DOII genlem rndigaraur, atque in veterem illum statum redeamus, in quo eramua, cum nobis non 
imperares, alque in unum nomen et classem unam convenissemus. 

V. Κα\ δντως κινδυνεύει pjtov είναι δυσπραγίαν 111. Ac profeclo facilius esse videlar adversam 
ένεγκείν, ή εύπραγίαν (81) διασώσασθαι * οπότε καί iorlunam ferre, qoam aecondam conaervare: quippe 
ημείς, ήνίκα έπολεμούμεθα, τοΤς δκογμοϊς ^ωσθέντες cura noe eliam, qui, cum bello premeremur, ex 
καί συναχθέντες, ήνίκα συνήχθημεν, διελύθημεν. Τίς persecutionibus robur comparavrmus, atque ln 
γάρ ούκ άν δδύραιτο εύ φρονώ ν τά παρόντα; Τίς δέ unum collecti aumus, iidero, posleaquaro collecti 
λόγον εύρήσει τή συμφορά παρισούμενον; Αηστάς sumus, diffluximus ac dilapsi sumus. Quis enim 
μέν είρηνεύειν, ούς κακία συνέδησε, χαλ τούς τυ- modo sanae mentis, praeseniem rerura staliim non 
ραννίδι συντεταγμένους, ή κλοπής κοινωνούς, ή στά- C deplorei ? Quis sermonem buic calamilaii parem 
σεως συνωμότας, ή μοιχείας συλλήπτορας, έτι δέ invenire queal ? Pacem colunl laliones, quos ecelua 
χορών συστήματα, κα\ στρατών τάγματα, κα\ νηών inter ae devinxit, et lyrannjdis socii, aut furti 
πληρώματα (82)· έώ γάρ λέγειν κλήρους έξ Γσου conaorles, aot ad sedilionem conjurati, autadullerii 
διαιρουμένους, κα\ πολιτείας αντιθέτους, κα\ διαδο- participes, atque ingupar cbororum sodalilia, ei 
χάς λειτουργιών κα\ άρχων (85), τάξει προϊούσας κα\ exercituum ordines, et qui navibus vebuntur; millo 
νόμω, κα\ τήν πολυύμνητον δη ταύτην σφιστικήν, eniro dicero tfaereditales ex aequo divisas, elcon-
ή γραμματικήν, Γνα μή λέγω φιλοσοφίαν, περί ήν trarias in rebus pubiicis gcrendis raliones, et civi-
νέων φιλοτιμία λυσσ$ τε χαί μέμηνε * ταύτην μέν Hum munerum successiones, el magisiralus lcge 
όρ$ν όλίγα μέν στασιάζουσαν, τά πλείω δέ είρη- alqueordine progredientes; alque adeo celebratis-
νεύουσαν* ημάς δέ άσυνθέτους είναι και ασύνδετους, eiraam hanc sapbislicen aut grammaticen, nedicam 
xa\ μήποτε δύνασθαι είς ταυτδν έλθεϊν, μηδέ τινα pbiloeophiam, in quara insano quodam impelu 
λόγον φανήναι τής νόσου ταύτης θεραπευτήν, άλλ' 4 1 6 juvenum ambitio iuril, quam lamen parum 
ά>σπερ κακίας μυσταγωγούς κα\ μύστας δντας, ούκ admodum dissidiis agiialam, imo ul plurimum 
αρετής, πολλά μέν ποιείσθαι τά της διαστάσεως quietam et pacalam videmus; nos aulein nullo 
ύπεκκαύματα, μικρά δέ, ή μηδόλως τής ομονοίας ^ concordiae foedere ac vinculo constringi, nec un-
φροντίζειν (84). Καίτοι τούτων μέν στασιαζόντων, quam in unum coire possumus, nec ratio ulla ev 
ούκ είς μέγα ή στάσις φέρει * τινάς τε κα\ στασιάζειν 8iat, qu« buic morbo medealur; quin polius, quasf 
ή ^μφρονεϊν άμε ι νον · τάς γάρ έπ\ κακψ συστάσεις vitii, non virtutis, doctores ac discipuli, roullos 
τίς άν έπαινέσειεν εύ φρονών; quidem discordias igniculos subjicimus, parvam 
autem, iino nullara omnino concordiae curam gerimus. El certe illorum contentiones ei diseidia non 
innlium incommodi secnm vehunt : imo eliam quosdam dissidere, quam inler se consemire praa-
siai; quis enim, nisi meniis expers, in malura initaa conspirationes comprobarii? 

(79) Άνκττάμβται. Schol. : ^Ανάστατοι γενόμε- bus, ι vel, € vecforibus plenas. · SigniGcat etiam 
ναι, xa\ πορθούμεναι. t publicas naves omni bominum genere onusias. » 

(80) ΣντεΛηΛνθβιμετ. Sic Reg. hu, Or . l , elc. In (85) *Αρχό>. Sic Reg. hu, Or. 1, et Combef. Ια 
ed., συνεληλύθαμεν. ed., αρχάς. 

(81) Εύπραγίαν. Reg. b, εύπραξίαν. Reg. bu, (84) Φροντίζειν. Coisl. 1 addit, βούλεσθαι. Sic 
συμπραξίαν. Monlac, έκκαλείν εύπραξίαν. eiiain Hervag. 

(82) Καϊ νηών πληρώματα, c Classiariis militi-
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IV. Nos autem ai quie roget: Quidnam esi quod χ Δ'. Ημάς t( τις ερωτήσει*, Τί τδ τιμώμενον 

coliits aiqne adoraiis? prompuim eal retpondere, 
qnod sit charitas. Elenim ul a Spiritu aancto pro-
nunliatum est: Deu* notter charitas ett , v , eoqtie 
nomine magis, quam quovis alio, delectatur. Qood 
ai praeierca ex nobis sciscitetor, quae legis ac pro-
pheiarum summa stt · · ! baud qmdquam aliud, 
quam cbariiatem, evangeli9ta nos respondere stnel. 
Quid igitur tandem causa? est, cur, qut chartlatem 
colimus, muluisodiis flagraraus? Qni pacem, impla-
cahile el incxpiabile bcllum gerimus ? Qui angula-
rem lapidem, diriminnir ac dislrabimur ? Qui ρβ· 
iram, concutimur? Qui liicem» caligamus? Qui 
Verbnni, lanio sumus sileniio, aul slolidiiate, aut 
eiupore atque vecordia, aut, quo verbo ular, 

ύμίν κα\ προσκυνού μενον; πρόχειρον είπείν Ή 
αγάπη. βΟ γάρ θεός ημών ή αγάπη έστί. Τήσις 
τοΰ αγίου Πνεύματος* χαί τούτο χαίρει μάλλον 
άκούων, ή τι άλλο, δ Θεός (85). Τί δα\ νόμου %ι\ 
προφητών χεφάλαιον; ούχ άλλο ή τούτο συγχωρή-
σειεν (86) δ ευαγγελιστής άποκρίνασθαι. Τί δήποτι 
ουν οί της αγάπης, ούτω (87) μισοΰμέν τε κσΛ μισού-
μεθα ; κα\ οί τής είρήνης, πολεμοΰμεν άχήρυχτά (88) 
τε καί άχατάλλαχτα; κα\ οί τοΰ ακρογωνιαίου, &-
ιστάμεθα; κα\ οί τής πέτρας, σειόμεθα; καί οί τοΰ 
φωτδς, έσκοτίσμεθα; κα\ οί τοΰ Αόγου, τοσαύτης 
έσμέν σιγής, ή άλογίας, ή παραπληξίας, ή, ούχ 
οΐδ* δ τι κα\ ονομάσω, μεστοί * ώστε τροφής μέν, χα\ 
ύπνου, κα\ ψδης κόρος έστί, κα\ τών αίσχίστων, ώς 

nescio, pleni, ul cum cibi, el aomni, et cantus, Β λέγουσι* κα\ πλησμονή πάντων, ού τών αλγεινών μό-
rerumque obscoenissimaruin, ut aiunt, aatietas sil, 
oroniumque, non modo moleslarum, sed eliam 
jucundiseimarum rerum saluricas ei fastidium lan-
dem oborialur, cunciaque inier se vicissim im-
meeni, et converianlur; nobis lamen nee flnis, nec 
modus sil ullus, tum inferendorum, tuin accipien-
dorum vubierum, non iis duntaxal, qui diversa 
seniiuui, aique iu fidei docirina dissident, (minus 
enim acerbum id essei, ac zelus, res laudabilis, 

νον, άλλ1 ήδη κα\ τών ήδίστων, κα\ πάντα είς άλ
ληλα περιχωρεΓ τε και περιτρέπεται · ήμίν δ' ου
δείς δρος τ*ΰ βάλλειν κα\ βάλλεσθαι, ού τοίςέτεροδο-
ξοΰσι μόνον, κα\ κατά τδν τής πίστεως λόγον διεστη-
κόσιν ( ήττον γάρ άν τ\ν (89) άλγεινδν, κα\ δ ζήλος, 
απολογία πραγμάτων (90) επαινούμενων, έάν έν 
δροις Ιστηται [91])* ήδη δέ κα\ τοις όμοδόξρις (92), 
και πρδς τούς αυτούς, κα\ υπέρ τών αυτών στασιά-
ζουσι (τοΰτο γάρ τδ μοχθηρότατον, ήέλεεινότατον). 

modo intra fines suos consistat, id excusarel;) verum iis quoque qoi aamdeta fidera pro8temur, 
*tque adversus eosdem ei pro iisdem coofliciantur. Boc enim illud est omnium iroprobUsimera, 
aui mjxime miserandum. 

V. Et quae htijns rei causa est? Domlnandi amor C τ 0 afoov τ ί ; Φιλαρχία τυχδν, ή φιλοχρτρ 
foriasse, vel opum cupiditas, vel livor, vel odium, 
vel snperbia, vel aliquid eorum, quibus ne eos 
*uidem, qui Deum nullom putant, laborare conspi-
cimus. 417 Quodque scilum et lepidum cst, ipsa 
calculorum inversio esl. Nam cum deprehendimur, 
pit alque orthodoxi surous, falsoque ad veriialem 
confugimns, lanquam pro flde coniendenies : idque 
unom, ut in malis, laude dignura, imo lurpe adrao-
dum facimus, quod vitium erubescenlee, ad specio-
SIIKS honesiiusque nomen, koc est, ad pieiatem, 
transimus. Allonile et versipellie, dixerit quispiam, 
ct pravi illius, ac vitii arcbUecli figmenlum, quie-
quis es, qui iia afficeris, aot, ul vertus loquar, 
ameniissime : hic trbi heslerno die pius erai; quo-

ματία, ή φθόνος, ή μίσος, ή υπεροψία (95), ή τι τών 
δσα μηδέ τούς άθεους όρώμεν πάσχοντας * κα\ τδ χά-
ριεν, ή τών ψήφων μετάθασις (94). "Οταν άλώμεν, 
ευσεβείς έσμεν κα\ ορθόδοξοι, κα\ καταφεύγομεν 
ψευδώς έπ\ τήν άλήθειαν, ώς υπέρ πίστεως στασιά-
ζοντες * χα\ τοΰτο μόνον έπαινετδν ποιου μεν, ώς έν 
κακοίς, εί μή καλ λίαν αίσχρδν, δτι τήν καχίαν έρυ-
θριώντες, έπ\ σεμνότερον δνομα μεταβαίνομεν, τήν 
εύσέβειαν (95). Εμβρόντητε καί πολύτροπε, είποι τις 
άν, κα\ πλάσμα τού Πονηρού καί τού σοφ ιστού της 
κακίας, όστις ποτέ εΐ δ τοΰτο πάσχων, ή, τό γε όλη-
θέστερον είπείν, άνοητότατε - ούτος σοι χθες ήν ευσε
βής, κα\ πώς άσεβης σήμερον, μηδέν προσθε\ς, μηδέ 
αφελών, μήτε (&ήματι, μήτε πράγματι (96), άλλ* έπί 

mam igiUir pacto hodie impius esl, cum nec verbo, D τών αυτών Ιστάμενος * δς άναπνεί τδν αύτδν αέρα, 
D w C re, quidquam vel addiderit, vel detraxerit, 
aed In eadem Odei senicniia haereat, eumdem 
aetero exbalet, iisdem oculia eumdem solem inspi-
ciat ? Aut, si roavis, unqcam de numeria aul men-

» I loan. ιν, 16. M Matih. xxn, 56 aqq 
(85) Άχούωτ, ή τι άΧΧο. ό θεός. Sic Reg. 

hu, et ΟΓ. 1. lu ed., άχούων ό θεδς, ή τι 
άλλο. 

(86) Σνγχωρήσειετ. Sic nos cum Monlac. Or. 
i, συγχωρήσειν, prave. Alii, συγχωρήσει. EaiT. 

(87) Οντω deest in quibusdatu cudd. 
(88) Άχήρνχτα. Reg. bni praemiuit, χαί. 
(89) Γάρ ar ijr. Sic nos cum Or. 1. Editi omiU 

tui i i , άν. EDIT. 
(90) ΆχοΛογία αραγμάτων. Monlac», έν απολογία 

«ράγμα τών. 

κα\ τοϊς αύτοίς δμμασι προσβλέπει (97) τδν αύτδν 
ήλιον εί βούλει δέ, ώς περ\ αριθμών ή μέτρων Ιρο> 
τηθε\ς, ούκ άλλο τι ή ταυτδν αποκρίνεται; Άλλά 
χα\ πόρνος σοι σήμερον, δ χθες Ιωσήφ (προβαίνει 

(94) Ίσνηται. Rej?. bro, Ισταται. 
(92Ί 'Ομοόόζοις. Nontac, όρθοδόξοις. 
(95) Υπεροψία. Coisl. 1, υποψία. 
(94) Ψήφων μετάϋεσις. Ilic ituelligil Gregorius 

Judiria, qua? per caU-ulos olina ferebantur. 
(95) Τήν εύσέΰειαν. Or. I , είς τήν εύσέβειαν. 

. (96) Τήματι... πράγματι. Or. Ι,^ήμά τι... πρά
γμα τι. Jes., γράμμα τι. 

(97) Προσβλέπει. SicReg. bu, et Or. i . Ιιι ed.t 

πpo6λέπεu 



i I 37 OiUTIO XXII. — DE PACE I I . H3fr 
γάρ χαλ μέχρι τούτων ή {ρις, ώσπερ τις φλδξ διά χα- Α turis interrogalus, idem plane reepondeat? At etiaio 
λάμης θέουσα, χα\ τά χύχλφ περιλαμβάνουσα ) * κά\ 
Ιούδας σήμερον, ή Καϊάφας, δ χθες Ηλίας, ή 
Ιωάννης, ή τις άλλος τών μετά Χριστού τεταγμέ
νων, χα\ τήν αυτήν ζώνη ν περικειμένων, κα\ τδ αύτδ 
άμπεχομένων φαιδν ή μέλαν τριβώνιον, δ σεμνότης 
βίου προβάλλεται (98), χατά γε τδν έμδν νόμον χα\ 
λόγον (99). Κα\ τδ χαλδν άνθος τών υψηλών, τήν 
ωχρότητα, ή τδ τής φωνής εύταχτον χαί ήσύχιον, ή 
τδ τοΰ βαδίσματος εμβριθές τε χαί ήμερον, χθες μέν 
φιλοσοφίαν, σήμερον δέ χενοδοξίαν προσηγορεύσαμεν 
χαλ τήν αυτήν χατά πνευμάτων ή νόσων δύναμιν, 
ποτέ μέν τφ Ιησού, ποτέ δέ τω Βεελζεβούλ προσ-
εθήκαμεν, χαλ χρώμεθα (1) τούτων ούδικαία^ στάθμη, 
τή φιλονεικία κα\ τφ θυμφ 

bodie libidinosus el scortator libi est, qui besterno 
dio Josepb erat (huc enim usque coniemio progre-
dilur, quast Aamma qtiaedam per stipulam currens, 
ac iinitima comprebendcns); el Judas bodie, vel 
Caipbas, qui heri Elias, aul Joannes, aut alius 
quispiam ex bis, qui ad Cbrisii partes se adjunxe-
runl, et earfem zona acciucii sunl, atque eodem, 
vel fusco, vel airo palllo coniecti, quale vita sancta 
et gravis, mea quidem lege ac senieulia, praeien-
dil. Quin etiam pulcbrum illum sublimium viro-
rain florem, boc est, pailorem, aui composiiam el 
quietam loquendi rationem, aul incessus gravila-
tem cum mansueludiue conjunctam, heii philoso-
pbiam, bodie inanis gloriae studium appellamus; 

atque eamdem advcrsos malos epirilus aut morbos potenliam, nunc Jcsu, nunc Beelze.bul ascribimue, 
ei tniqua rerum harum regula» boc esl, contentione aique iracundia, otimur. 

(7'. Κα\ ώσπερ ή αυτή γή έστηχε μέν τοϊςέ^ω- Β VI. Ει qucmadmoduro eauem terra sanis qui-
μένοις χαί ού πεπονθόσι, κινείται δέ τοϊς ίλιγγιώσι 
χα\ περιτρεπομένοις, τοΰ τών όρόντων πάθους έπ\ 
τδ δρωμενον μεταβαίνοντος * εί βούλει δέ, ώσπερ τδ 
αύτδ τών κιόνων διάστημα, πλεϊον μέν τοϊς έγγυτέρω 
χαί προσεχέσιν, έλαττον δέ τοϊς πο££ωτέρω (2) φαί
νεται, κλεπτομένου τοΰ αέρος τφ διαστήματι, κα\ 
συναπτούσης τής δψεως τά παχύτερα * ούτω χαί 
ημείς £αδίως έξαπατώμεθα (3) διά τήν έχθρα ν, καί 
περί τών αυτών ού τά αυτά (4), φίλοι τε δντες χαί 
μή, γινώσκομεν · κα\ χειροτονεί 0αδίως ήμϊν πολ
λούς μέν αγίους, πολλούς δ' άθεους παρά τδ είκδς δ 
καιρδς (5), μάλλον δέ πάντας αθλίους* ού μόνον τφ 
προς πονηρδν παράδειγμα (6) βλέπειν ημάς (επειδή 
πρόχειρον (7) ή κακία κα\ δίχα τοΰ Ιλκοντος), άλλ' 
δτι χαλ πάσι πάντα συγχωρογμεν έτοίμως υπέρ ένδς 
τοΰ συμμαίνεσθαι (8) . Καί πρότερον μέν ουδέ £ήμα 
τών περιττών τι φθέγγεσθαι τών ακίνδυνων ήν, νΰν 
δέ λοιδορούμεθα καί τοις εύσεβεστάτοις * κα\ ποτέ μέν 
ούδ' άναγινώσκειν έξω νόμον (9) έξη ν, ούδ' ομολογίας 
έπικαλείσθαι (τδ δέ έστιν, ώς έμο\ δοκεί, τήν τοΰ 
λαού συγκατάθεσιν) · νΰν δέ κα\ τών άπο^ήτων τοις 
βεβήλοις χρώμεθα διαιτηταϊς, φιπτονττες τά άγια 
τόΐς χνσϊ, χαϊ βάλλοντες τους μαργαρίτας έμ-
προσθετ τώτ χοίρων. Ού μόνον δέ, άλλά και τάς 
άκοάς αυτών έστιώμεν ταϊς κατ' αλλήλων ύβρεσι * 
καί ούδ' εκείνο δυνάμεθα συνοράν, δτι ούκ ασφαλές 
δπλον έχθρφ πιστεύειν, ουδέ μισοΰντι Χριστιανούς 
κατά Χριστιανού λόγον. "Ο γάρ σήμερον ώνειδίσα-

dem ac minime laesis fixa et etabilis est, iis auiem 
qui circumagunlur ac veriigin* laborani, moveiur, 
nimlrum aspicientiom viiio ad rem aspectam trans-
eunte : aut si mavia, queniadmodum idem colum-
narum iniervallum bis, qui propius, majus, iis 
aoiem qui longius retnoti stini, minus videlur, 
aere neinpe ob intersiitium velut surrepto, ac visu, 
ea, quae crassiora aunt, conncctenle; ad eumdein 
nos quoqne modum ob inimicitiam facile decipi-
mur, nec de iisdero rebtis eadem, 4 1 8 amantes et 
non amantes, judicamus ; ac lempus, praier quod 
par eet, roullos sancios, et mulios aibeos nobis 
facile designat, vel poiius omnes miseros; non hoc 

, lantum nomine, quod nos iniuendo, malum exem-
1 plar inluenlur (quandoquidein in proclivi cst vi-

tiunt, eliam nullo trabente), sed eliam quia liben-
ler omnibus omnia concedimus, hac legc ei condi-
tione, ul nobiscum iiisaniani. Ac prius quidem nec 
supervacaneum aliquod verburo proloqtii ·· periculo 
carebat, nunc atiiem etiam summa pieiate prediios 
eonviciis proscindimue; fmo, cum ne legeni quidem 
foris legere cuiquam fas essel, nec confessiones, 
bac est, ut mibi videlur, populi assensnm expo-
scere, nune conira arcana quoque Ipsa profanorum 
bominum arbiirio permUtimus, canibus vidclicet 
sancla projicientes, ac margaritas ante porcot mit-
leniet 8 T . Neque id solum, verum etiam tpsorum aurea 
muiuie in nos ipsos probris et conlumdiis pasci-

μεν, αύριον ώνειδίσθημεν * χαλ σαίνει τδ λεγόμενον Q mus : ac ne illud qnidem perspieere possumus, mi-
ό έχθρδς, ούχ δτι επαινεί, άλλ' δτι θησαυρίζει πι-
κρώς, ϊν' έν καιρώ τδν ίδν έμέση κατά τοΰ πιστεύ-
σαντος 

·· Mallh. χ ι ι , 36. 91 Mallb. vn, 6. 

t 
08) Προβάλλεται. Monlac, περιβάλλεται. 
99) ΚαΧ λόγον. Heg. bin, Moiiiac, ή λό

γον. ιΐ) Χρώμεθα. Reg, bm, χρωμάτων. 
(2) Πο$ωτέρω. Reg. bu, ei Or. 1 , πό^ω 
(3) Έξαπατώμεθα. Reg. bm, έξαπτόμεθα 
(4) Τά αυτά. Coial. 1 addil, διανοούμεθα. Idem 

Ooial. !, pio γινώσκομεν, quod prope sequiiur, ba-
bcl, γινωσκόμενοι. Sic eliam legit Combeflsius, et 

nime luium e:se arroa hosti cotnmiitere, nec .ei, 
qui Chrisiianos odit, sermonem adversus Cbrisiia-
num. Nam quod hodie probro objecimus, idera no-

vertii: c ac de iisdem non eadem aenUmus, qui 
amicine siious, an iniinici prodainus.i 

(5) Ό καιρός, ι Tempus, > id e*t. c occasio » 
(«) Παράδειγμα. Coisl. i , υπόδειγμα. 
(7) Πρόχειρον. Reg. c, πρόχειρος 
(^Συμμαίνεσθαι. Sic Coisl. \ . I u Icgil Billius. 

In ed., συμβαίνεσθαι, « ut nobiscum consenliaiil. » 
(9) Νόμον. Coiel. 1, νόμων. 



113) S. GREGORU THEOLOGI 
bid posiero dic objicietur; atque ad id , qood dicilur, hostis arridet, uon 
amaro animo recondai, ul lempesiive adversus euin ipsum, qui concredidii, virus evoiua" 

VII. Quid hacc commiuimua, fraires, et quandiu Α Ζ'. Τί ταύτα πάσχομεν, ώ ούτοι, κα\ μέχρι τίνος; 

qutid probet, sed qood 

comniittemus ? Quando ab baccrapula emergemus, 
aut banc oculorum lemam delrabemus, alque ad 
veriiaiis lucem suspicieinus? Qu» haec caligo est? 
Quis hic noclurnus conflictus? Quae ha?c lempestas, 
amiros ab bosiibils non iulemoscens ? Cur vicinis 
noslris opprobrium [acli *umut, subtannatio et deri-
sio qui in circuilu noslro sunlM? Quodnain boc lam 
obnixuin mali studiuin ? Quid laro imraorlaii labore 
fatigamur? quid auiem dico fatigamur? imo ex ipso 
inalo, ιιι furiosi solent, robur comparamus, et, cum 
absumimur, gaudemus : nec usquam est ratio, nec 
amicus, nec socius; nec medicus qui morbum vel ine-
dicamentiapellat, vel amputet; necopitulalor angelus, 
necDeus; vemm praier alia, Dei quoque benignita-

Πδτε δέ τής μέθης έχνήψομεν (10), ή τών οφθαλμών 
τήν λήμην περιαιρήσομεν, χαί πρδς τδ τής αληθείας 
φώς άναβλέψομεν; Ποία σκοτόμαινα ταύτα; τίς w-
χτομαχία; τίς ζάλη, φίλων χαί πολεμίων δψιν ού 
διακρίνουσα; Διατί γεγόναμεν όνειδος τοις γείτο-
σιν ημών, μυκτηρισμός χαϊ χλευασμός τοις χύ
χλφ ημών; Τίς ή φιλοτιμία τού κακού ; Πόθεν ούτως 
αθάνατα κάμνομεν; μάλλον δέ ουδέ κάμνομεν, άλλ' 
έ^ρώμεθα τφ κακφ, μαινόμενων τδ πάθος, καί ήόό-
μεθα δαπανώμενοι. Κα\ ούδαμού λόγος, ού φίλος, αί 
σύμμαχος, ούκ ίατρδς, ή φαρμακεύων, ή έκτέμνων 
τδ πάθος · ού παραστάτης άγγελος, ού θεός · άλλά 
πρδς τοις άλλοις, καί τήν τού Θεού φιλανθρωπία* 
ήμϊν αύτοϊς άπεκλείσαμεν. "Ινα τί, Κύριε, άφέοτψ 

tem nobjs pranclusimus. (Jl quid, Domine, recessitti Β χας μακρόθεν; καϊ πώς άποστρέφη είς τέΛος; 
longe ? Quomodo averteris in finem ·· ? Quando uos 
visiiabis? Quonam baec progredienlur, ei ubi coir-
aisleni? Equldem vereor, ne prasens rerum staiug 
Ignis illius in exspectalione posili funius quidam 
sil, ne his Anlichrislus superveniat, 419 a C ^ 0 -

slros tapsus el morbos in priiicipatus sui occasio-
nem arripiai. Moo enim eanos, ut opinor, nec cba-
rilale aeptos adorieiur ; verum regnum in seipsuin 
priusdividi oporlel, aique Ua forlem, eam, inquam, 
rationem, qnse in nobis esl, tentari eHigari, ac lom 
vasa diripi··, nobisque eadem accidere, qxix uunc 
hoati nosiro a Gbrislo accidere perspiciinus. 

VllL Idcirco ego ploro, ait Jereinias in Lameit-
tationibus " , aique oculis tneis iacryrnarum fonles 

Κα\ πότε έπισκοπήν ημών ποιήση ; κα\ πού προβή-
σεται ταΰτα κα\ στήσεται; Δέδοικα μή καπνδς ή τού 
προσδοκώμενου πυρδς τά παρόντα, μή τούτοις δ Αν
τίχριστος (ΙΙ)έπιστή, κα\ καιρδν λάβτ] τής έαυτοΰ 
δυναστείας τά ημέτερα πταίσματα τε κα\ά££ωστή-
ματα. Ού γάρ ύγιαίνουσι προσβάλει (12) τυχδν, ουδέ 
τή αγάπη πεπυκνωμένοις · άλλά δεϊ μερισθήναι την 
βασιλείαν έφ' έαυτήν, είτα πειρασθήναι καί δεθήναι 
τδν ίσχυρδν έν ήμϊν λογισμδν, είτα τά σκεύη βιαρπα-
γήναι, καί ταΰτα παθεϊν ημάς, Sfc νΰν όρώμεν τδν 
έχθρδν παρά Χρίστου πάσχοντα. 

Η'. Διά ταΰτα έγώ κλαίω, φησ\ν Ιερεμίας έν θρή-
νοις, κα\ ζητώ τοϊς όφθαλμοϊς μου πηγάς δαχρύων 

buic calamitati pares qusero, ac sapieuies multeres C άρχουσας τφ πάθει, καί καλώ τάς σοφάς, ίνα τον 
voco, ut luclum exciteut, aui cene adjtivenl; ven-
trie eiiam dolore afScior, ei sensuum organis vel-
licor, nec, quo inodo quibusqne verbis dolorein 
leniaoi, habeo. Idcirco velera silenlur, nova comico 
more sugiilanlur. Comoedia eniin est bostibus rnea 
tragcedia. Idcirco aou parum Ecclesiis delraximus, 
ac sceoae adjunximus, idque in hujusmodi civilate, 
quae dau opera, ut aliis, ila divinis rebus illudit, 
quaeque polius praeclaruin aliquid et laude dignum 
riserit, quam ut ridictilum aliquid non derisuin 
pretereat ; ut mibi miruni fuiurum sil, si me quo-
que, hoc est advenaoi pielaiis praeconem, baec 
< diceutem, ac non ridetida omnia, sed quaedam stu-
diose iracianda esse doceolem, non riserii. Quid 

θρήνον έργάσωνται, ή συνεργάσωνται · xâ  tty *°*" 
λίαν άλγώ, κα\ μαιμάσσω τά αίσύητήρια, καί ούχ 
έχω, πώς κουφίσω τδ άλγοΰν, κα\ τίσι τοϊς ρήμασι. 
Διά ταΰτα σιωπάται τά παλαιά, κα\ κωμωδεϊται τέ 
νέα (κωμωδία γάρ τοΓς έχθροίς ή έμή τραγωδία)· διέ 
τοΰτο τών Εκκλησιών ύφείλομεν (13) ούκ ολίγον, ΧΑ\ 
τή σκηνή προσεθήκαμεν · κα\ ταΰτα έν τοιαύτη πόλει, 
ή σπουδάζει τδ τά θεϊα παίζειν, ώσπερ τι έτερον, 
κα\ θάττον άν τι τών έπαινουμένων γελάσειεν, ή ί»Ρ 
ίδοι τι τών γελοίων άγέλαστον. "Οστε θαυμάσσιμι 
άν (14), εί μή κάμε γελάσαι σήμερον τδν ταύτσ λέ
γοντα, τδν εύσεβείας έπηλυν κήρυκα (15)· ^ 
πάντα γελ$ν, άλλ' έστιν ά κα\ σπουδάζειν διδάσκοντα. 
Κα\ τί γελςίν λέγω; Θαυμαστδν, εί μή 

dieo rberil? Mirabar, nisi pajnaa etiam a me expe- D άπαιτηθείην, εύεργετεϊν βουλόμενος. Τοιαύτα yap^ 
tantur» dum prodesse cupio. Talisenlm est reruro ημέτερα, ώς έμέ γε ού λυποΰσιν (16), ού^ Έκκλη-
woslrarora stalus^ ut nec niibi mceroreni afferanl, σίαι κατεχόμεναι, δ τάχα άν τις πάθοι τών μ«Ρ°" 
aui Ecclesia occupalas (id quod forlasse cuipiam πρεπών τήν διάνοιαν, ούτε χρυσδς άλλοις 0έων, ουτβ 

Μ Ps. L X X V I I I , 4. ·· Ps. ix, 22 ; L X X X V I H , 47. ·· Luc. xi, 21 sqq. e i Thren. l , 16 sqq. 
M0) Έκνήψομεν. Reg. bm, έκνήψωμεν, et 

aic in sequeruibiis, περιαιρήσωμεν, άναβλέψωμεν. 
(11) Αντίχριστος. Goial. 1, αντίδικος. 
(12) Προσβάλει.*^ Reg. a, ei Hervag. In ed., 

προσβάλλει. 
(15) Ύφείλομεν. Sic Rcg. hu^ Goisl. 1, Qr. 2. 

Afaiitfose in e<l. Par., όφείλομεν. 
\14) Θανμάσα/μι Αν. STc Reg. bu, Or, 1, el Jei. 

In ed., θαυμάσαι μ' άν. 
(15) "Επηίυν κήρυκα, c Advcnam pietalis pw-

conem. ι His verbis rccie conjicilur, Gregorium re 
cens Constantinopoliin adveiiisse. ld eliaai conu. 
maiur iis qu« sequuatur : c Ecclesia? occupai», 
scilicei ab hsereticis. . M p 

(\%)Ούλυπονσιν. Sic R«*g. bu,0r. 2,Jes.i«,c-
Deesl ού in ed. 
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γλαχτσαι πονηραΐ, τδ εαυτών ποιου σαι, λέγουσαι χα- Α cx »*ι qui imbecilliore animo sunr, accidere queat),. 
«ως, επειδή χαλώς ούχ έμαθον. aut aurum aliis fluens, aul prav» Imguae, quod 
«nim esl facieotes, male videltcet loquenies, qaoniam bene loqai non didicerunt. 

β*. Ού γάρ δέος, μήποτε τόπω περιγράφηται τδ IX. Neque enim meiuendum est, ne Deus loco 
θείον, ή ώνιον γένηται, Γν' δλον ή τών εύπορωτέρων. circumscribalur, aut venalts exsistat, ut lolus di-
Έ μ έ τε ούχ άμείψουσιν οί εύφη μουντές, ή δυσφη-
μοΰντες (ώσπερ οί βορβόρψ μύρον άναμιγνύντες, ή 
μύρω βόρβορον, κα\ τάς ποιότητας τή επιμιξία 
•νγχέοντες), Γνα δυσχεράνω τάς βλασφημίας ώς μεθ-
ιστάμενος. ΓΗ πολλά άν χατέβαλον χρήματα τοις 
άτταινέταις, εΓ με βελτίω τοις έπαίνοις είργάζοντο. 
Νυν δε ούχ ούτω τούτο έχει, πόθεν; άλλ' δπερ είμ\, 
τούτο μένω, καί δυσφη μου μένος, χα\ θαυμαζόμενος. 

tiorum sil. Nec item me vel laadatores, vel vilu-
peraiores immutabunt (quemadmodiim qui coeno 
unguenlum, aut unguenio toetmm adniiscent, ac 
per mistionem qualilates confundunt), υΐ maledicos* 
sermones, taftquam a roeipso mutatus, gravUer et 
iniquo animo feram. Nam multas profecto pecunias 
laudaioribua numerarem, si me taudando melio* 
rem efflcerenl. Nunc autem aliler se res 420 ^a-

Βροτδς & άΛΛως νήχεται (17) Λόγοις, φησ\ν Ίώβ- rj beL Quod enim sum, hoc maneo, eive malediclia 
xa\ δσα πέτραν περιρρέων άφρδς, ή πίτυν αύραι, ή 
τινα τών δασέων καί ύψ̂ ηλών * τοσαύτα αί γλώσσαί 
με περι^έουσι, καί άμα φιλοσοφώ τι τοιούτο πρδς 
έμαυτόν * ώς Εί μέν ψευδής ό κατηγορών (18), ούκ 
εμού μάλλον δ λόγος, ή εκείνου τδ λεγόμενον άπτεται, 
κά· έμέ ονόματι βλάσφημη * εί δ' αληθής (19), έμαυ-
%1ν μάλλον ή τδν λέγοντα αίτια σομα ι (παρ' έμοΰ γάρ 
έκείνω τδ λέγειν, ούκ έμο\ τδ είναι τοιούτω (20) παρά 
τού λέγοντος)" καί παραδραμών τάς φωνάς, ώς ουδέν 
ούσας, έμαυτοΰ γενήσομαι, τούτο μόνον· αυτών κερ-
δαίνων της μοχθηρίας, τδ βιούν άσφαλέστερον. Τρί
τον δ*, δ κα\ μέγιστον έχει τι καλ μεγαλοπρεπές, ή 
λοιδορία, δτι μετά θεού βλάσφημου μεθα * οί γάρ αυ
τοί θεότητα τε άθετούσι, κα\ τδν θεολόγον ύβρίζουσιν. 

aiBciar, sive laudibus in coalum ferar. Homo au-
tem temere verbis natat, inquit Job 9 2 ; ac quantuin 
pelram spuma, aut pinum, vel aliquam aliain den-
sam et proceram arborem aurae, lanitim roe liuguae 
eircumfluunt, siiDulque bujusmodi quiddam mecum 
commenlor: Si falsa objicil accuealor, non nie 
magis, quam eum, qui loquilur, bic sermo allin-
gil, eliamsi me nominalim conviciis petal; si ao 
lem vera, meipsum polius, quam eum, qui loqui-
ter, accusabo (a me enim illi seriuonis materia 
subministralur, non auiem illius sermo causa est 
cat talis sim) , ac vocibus pracleriiis, ut quae nibil 
sint, mei ipsius ero, boc unum ex eorum improbi-
laie commodi capiens, tit cautius vitam insiiluam. 

Ούκούν τούτων ουδέν δεινδν, κάν oi πολλοί νομίζω- C Tcrlium aufeno, ίο quo eliam maxiinum aliquhl 
σ ι ν άλλ' δτι μηδεις έτι πιστεύεται πιστδς είναι, 
υιηδέ τήν άρετήν άτίχνος (21) κα\ σκηνής ελεύθερος, 
μηδ* άν σφόδρα ή τήν.ψυχήν ενωμένος, κα\ γνήσιος 
είς εύσέβειαν * άλλ' δ μέν κα\ φανερώς κακδς, ό δέ 
πλάσμα κα\ χρώμα έχει τήν έπιείκειαν, Γνα κλέπτη 
τφ φαινομένφ. 

atque in primis inagniricum babet bacc maledicen-
tia, istud esl, quod una cum Deo maledicus im-
peiimur. lidem enlm et dailaiem rejiciunt, el det-
lalis praeconem contumeliis afficiunt. Quamobrem 
nihil borum grave est, tametsi id plerique existi-
ment; verura illud molestum, quod jam nemo fide-

lis etvirtute svropex, aique a fuco ei simulatione immuois esfce credatur, quaniumvis eliam aniniL 
flrmiiate ac sincera pietate praeditus eil; sed alius quidem aperie quoque malua eet, alius vero pra 
larva taiilum et col.ore quodam morum facliilalem hnbel, ut virtutis specie fallat. 

P. Rolol μέν ού δοκού σι μέλανες διά τ ινας τοιού- Χ. El cerie non ideo sialim omnes nigri judi« 
τους* ουδέ δυσγενεΓς, ή δυσειδείς, ή άνανδροι, ή cantur, qnia nonnulli tales sini, oecignobilea aiU 
ακόλαστος πλειόνων ούτως εχόντων * άλλά καθ1 έαυ- deformes, aul jgnavi, vel inlemperanlee et libidi-
τδν έκαστος κρίνεται, κα\ ού κοινούται, ούτε τών nosi, quod plures ila se babeant: verum per se 
ψεγομενων ουδέν, ούτε τών έπαινουμένων. Τδ δέ τής quisque ac privaiim expenditur, ueo eorum quid-
κακίας είς πάντας (22) χεΤται (5αδίως, κα\ κοινή κατ- D quam, quae vel vilio, vel laudi danlur, communiler 
ηγορία τού παντδς, μή δτι τδ τών πολλών, άλλά κα\ omnibus atlribuilur : bic contra viltuin ad oiiines 
τδ τινών γίνεται. Κα\ τδ δεινότατον, δτι μή μέχρις 
ημών Γσταται μόνον, άλλ' έπ\ τδ μέγα κα\ σεμνδν (23) 
ημών διαβαίνει μυστήριον. Τών γάρ τά ημέτερα κρι
νόντων, δ πάσι μικρού συμβαίνει, τοις τών άλλοτρίων 
κριταΖς, οί μέν επιεικώς είσιν ήμεροι κα\ 9·^νθ£ω-
ποι^οί δέ κα\ λίαν πικρο\ κα\ αγνώμονες. Οί μέν 
~ ·• Job xvi, 3. 

(17) Βροτός δ* άΛΛως τήχεται. Ha?c sic Elias 
exponii : c Homo lemere laudaloriis verbis» ialu-
mescit, aUolliiur. > Hinc etiam Scbol. babet, θρα-
συνεται. 

(18) Κατηγορών. Inquibusdam, κακηγορών, c de-
Irecialor, inaledicus. » Quae leciio vera CombeQsio 
vtdelur. Reg. Cypr., κακήγορος. 

(19) 'ΑΛηθής. Sic Reg. hu, el Or. I . In e<!., 

facile diffundilur, atquc ob multorum, vel eiiam 
qaorti radam culpam, universua ordo in invidiapi Λ 
crimen vocaior. Quodque omniinn gravissimum est, 
haec criininalio non in nobis taolom sislit, verum 
ad magnum et veaerandum nostrum myslerium 
transit. Eienim ex its, qui res nosiras axpenduut 

αληθές. 
(20) Τοιούζφ, Coisl. 1, τοιούτο. 
(21) "Ατεχνος. Reg. bm, έντεχνος. Ad inarg. r 

γρ. ευτεχνος κα\ μηδέ σκηνής. . 
(22) ΕΙς Λάντας. Reg. Iin, ei Or. 1, ε!ς 

πάντα. 
(23) lepvor. Reg. hux e( Or. 1 σεβάσμιον. 
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(quod iis omnibas pcne conlingit, qui de rebus 1 γάρ ημάς αυτούς κακίζουσι της μοχθηρίας, άφιέντες 
alienis ju;licium tibi arrogant), alii adinodtim leues τδ δόγμα τής μέμψεως* ol δέ καταιτιώνται τδν νό-
et bumani sunt, alii perquam acerbi et iitaligni. μον αύτδν, ώς κακίας διδάσκαλον, κα\ μάλιστα 
Illi enira «mprobilatein nosiram ila viluperant, ul δταν (£4) πολλοίς έντύχωσι πονηροίςτών προστασίας 
inleriin fidci doclrinam omni reprehensione libe- ήξιωμένων 
reut; k\ auiem in legem quoque ipsam, quasi vitii inagistram, cuipara confertmt, idque pneseriim, 
cum in nuillos improbos anlisiiies incideriul. 

4 2 1 X l - Qu-d bxc, ο viri, ei quandiu insanie-
mus ? Nou saltem sero eapiemus? Non expergisce-
mur? Non erubescemus ? Non, si nihil aliud, bo-
siium certe linguas, qux falsa etiam crimina facile 
aflingunt, vitabimus ? Non immodico buic conlen-
tionis siudio fluem imponemus ? Non cogooscemus, 
quacnam qua?stiones, el quatenus a nobis percipi 

ΙΑ'. Τί ταύτα, ώ ούτοι, καί μέχρι τίνος; Ού σω-
φρονήσομεν (25) όψέ γούν; Ούκ έκνήψομεν; Ούχ 
αίσχυνούμεθα ; Ούκ, εί μή τι άλλο, τάς τών έχθρων 
φυλαξόμεθα γλώσσας, αΖ κα\ τά ψευδή ραδίως έπ
η ρεάζουσιν; Ού παυσόμεθα τής άγαν φιλονειχίας; 
Ού γνωσόμεθα, τίνα μέν ήμϊν εφικτά τών ζητουμέ
νων, κα\ μέχρι τίνος - τίνα δέ υπέρ τήν ήμετέραν δύ-

posaint, quaenam vero vires nosiras supereitl ? Β ναμιν; Καί τίνα μέν τού παρόντος καιρού, καί της 
κάτω συγχύσεως έπισκοτούσης (26) τή διανοίι· τίνα 
δέ τού μέλλοντος αιώνος, κα\ τής έκεϊθεν ελευθερίας* 
Γνα τά μέν στέργωμεν τέως, τοΖς δέ καθαιρώμεθα 
ώς ύστερον τελεσθησόμενοι (27) καί στησόμενοι της 
εφέσεως; Ού διαιρήσομεν έν ήμϊν αύτοίς, τίνα (ών 
ουδέ ζητητέον παντάπασι, τίνα δ* υπέρ ών μετοίως, 
τίνα δέ συγχωρητέον κα\ παρετέον τοις φΐΑέρι-
σιν (28), δπως άν Ιχη, ώς ουδέν τδν λόγον ημών χα-
ραβλάπτοντα; Κα\ τίνα μέν τή πίστει δοτέον μόντ,, 
τίνα δέ κα\ τοϊς λογισμοϊς; Υπέρ δέ τίνων κα\ πο-
λεμητέον έκθύμως, λογικώς, αλλ* ούχ όπλιτιχώς; 
Τδγάρ κα\ χεϊρας άνταίρειν, παντελώς δξωτήςήμε-
τέρας αυλής, καί τοϊς μισού σι ν ημάς άπορ,όιπτέον. 

caula nosira alieiuim est, 

Qaaenam siiu hujus lemporis ac lerreuae coufusio-
Di8, quae menli nosirae lenebras oflundit: quaenam 
auiein fuluri saaculi et coeleeiis libertatis, ut landiu 
aliia conleuli siinus, aliig vero purgemur, donec 
tandem posiea perfeciionem adipiscamur, ac desi-
derii finem consequamur ? Non apud nos ipsoa dis-
ceroeuros, quaenam ne quxrenda qutdein omnino 
siut, quaenam mediocriler, quaenam conleiuioeis 
hominibus concedenda et reiinquenda, quoqno mo-
do ae babeani, uipole quae nullui» doclriaae oogirae 
deirimentum afleraut ? Qua?nam Gdei soli, quaenam 
ctiani ratiocinaliojribus donauda ? Pro quibus deni-
que alacriler, non ferro el armia, sed raiioni-
bus pugnandom ? Nain adversas quoque manus ailoilere, prorsus a 
aique iis, qut Dobia infensi eunt, abjiciendum. 

XH. Non tinam haac pielatis regulam nobis pro- C IB1. Ούχ Ινα μέν δρον εύσεβείας ήγησόμεΟαι 
poaitam esse duceinus, ut Pairem, Filium el Spiri- προσκυνεϊν Πατέρα, κα\ Τίδν, κα\ τδ Πνεύμα τ& 
tum sanctum, unatn in iribus persoais deilaiem et 
poienliam adoremus, nibil supercoienics, nee eub-
cotentea; (libet enim nonnihi) eos imiiari, qui in 
his rebus eapienter se geruni; allerum enim itn-
possibile, alterum nefarium et impium esi;) nec 
magnitudinem unam per nominnm noviiatem di-
adhdentes ? Non enim quidquam seipso majos aut 
minits esl. Hac quippe posito et eonsiiiuto, caBteris 
etiam tn rebus consentiemus, saUem qui eamdein 
Triniutero colimus, atqua ejusdem pene dogmaiis 
ei corporis entnus, ac eoperfluos el inutiles quae-
stionum bujusce tempeslalis atolonea ac deflexas, 
tanquam communem quemdani morbom, exscmde-

άγιον (20), τήν μίαν έν τοϊς τρισΐ θεότητα τε χαϊ 
δύναμιν, μηδέν ύπερσέβοντες, μηδέ ύποσέβοντες (30) 
( Ινα μικρόν τι καί αύτδς μιμήσωμαι τούς περί 
ταύτα σοφούς * τδ μέν γάρ αδύνατον, τδ δέ άσεβες), 
μηδέ μέγεθος Ιν ονομάτων καινότησι διακόπτοντες; 
Ουδέν γάρ εαυτού μεϊζον, ή έλαττον. Τούτου γοΰν 
ώρισμένου, καί τάλλα δμονοήσομεν, οί γούν της αυ
τής Τριάδος, καί τοΰ αύτοΰ σχεδδν δόγματος τε χα\ 
σώματος* τάς τε περιττάς καλ άχρηστους παραφυά
δας κα\ παρεξόδους τών νύν ζητημάτων, ώσπερ τι 
νόσημα κοινδν (51), έκκόψομέν τε χα\ άναιρήσομεν. 
Ή ούκ ήρκει μοι (τά γάρ έτι (52) πό^θεν έώ λέ
γειν ) τδ Μοντανοΰ πονηρδν πνεύμα κατά τοΰ άγιου 

mus, ae de medio lollemus. An vero, ut ea, qiia> I> Πνεύματος, κα\ ή Νοβάτου (55) θρασύτης, 

(24) Κού μάλιστα δτατ. Sk Reg. bu. ln ed., κα\ 
μάλισθ' δταν. 

(i5) Σωφροτήσομετ. Reg. bm, σωφρονήσωμεν, el 
sic deincepft, έκνήψωμεν... φυλαξώμεθα./. παυσώμε-
Οα... γνωσώμεθα. 

(26) Έχισχοτούσης. Sic Regg. bm, lm. lo ed., 
έπισκοπούσης. 

(27) ΤεΛεσθησόμετα. Sic pleres Regg., Coiel. 
f, Or. 1. Mala in ed., τελευσθησόμενοι, c ini-
tiandi. > 

(28) Παρετέον τοις φιΑέρισιν* Sic optime Reg. 
Au, Or. 1, Jes., etc. In ed., παραιτητέον τοϊς φιλ-
«ρεσιν. 

(29) Τά Πνεύμα τό άγιον. Sic Regg. plares, Or. 1, 
Clc. In ed., κα\ άγιον Πνεύμα. 

(50) Μηδέν ύπερσέβοντες^ μηδέ ύΧοσέβοττες. 
Sic Ueg. bu,eiOr. 1. In ed., μηδ1 ύπερσέδοντες, 
μηδ', elc. Gregorius bis verbis perstringn Enjo-
mium, qui gradua in Trinitale conalus esl jnnii-
cere, docena ι Patrem excellenitori CBIHI, 
σέβειν, adoranditm ; inferiori vero, ύποσέβειν, r«-
lium ac Spiritum aanclum. > Sed impinm ^1» 
noreni vel ampliorem, vel minorem iis deferre, Φ» 
esseniia el natura non differtinl. 

(51) Koivov. Reg. a, καινόν,« ηοναιη. » 
(52) Έτι. Sic Coisl. 1, ct Or. 1. Deesl in cfl 
(55] Νοδάτον. Sic Reg. Cyp. ln ed., 

του. De Monianiel Novaii erroribusagii Τ ! , Μ , Λ ί 
in Or. xxv, in laudem Hieronis, n. l5;NbwW» 
* Caibaroi, ι aau c puro» > sa vocabauu 
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cvv (54) ακάθαρτος κάθαρσης, τή τοΰ βήματος ευ
πρέπεια τούς πολλούς δελεάζουσα* καί ή Φρυγών (55) 
εΙσέτι κα\ νΰν μανία, τελούντων τε και τελουμένων 
μικρού τοϊς παλαιοϊς παραπλήσια* κα\ ή Γαλατών 
άνοια (36) πλουτούντων έν πολλοίς τής ασεβείας 
όνόμασι, κα\ ή Σαβελλίου συναίρεσις, καλ ή Αρείου 
διαίρεαις, και ή τών νΰν σοφιστών (57) εντεύθεν 
ύποβιαίρεσις, τοσοΰτον διαφερόντων, δσον γλώσσα 
λάλος τής άργοτέρας; 'Αλλ' Ιτι καλ ήμεϊς πρδς 
ημάς αυτούς σχεδόν τι διαφερόμεθα, οί περί τδ κε-
φάλαιον ύγιαίνοντες, κα\ υπέρ τών αυτών κα\ πρδς 
τους αυτούς στασιάζοντες. 

ΙΡ . Αέγω δή τήν Ιναγχος ήμϊν έπαναστάσαν ζυ-
γομαχίαν άδελφικήν (38), έξ ής κα\ Θεδς ατιμάζε
ται (39), κα\ άνθρωπος. Ό μέν ουδέ γεννηθείς υπέρ 
ημών δλως, ουδέ τφ σταυρψ προσηλωθείς* δήλον 
δέ, δτι ούτε ταφείς, ούτε άναστάς, 5 τισιν έδοξε τών 
κακώς φιλοχρίστοιν · άλλ' ενταύθα (40) μόνον τι
μώμενος, ού τδ τής τιμής ατιμία καθέστηκε (41), 
κα\ διά τούτο είς δύο υ Ιούς τεμνόμενος, ή συντιθέ
μενος - ό δέ ού τελέως προσλαμβανόμενος, ή τιμώ
μενος, άλλά τφ μεγίστφ παρα^ιπτούμένος καί 
άποξενούμχνος, εΓπερ μέγιστον έν άνθρωπου φύσει 
τδ κατ* είκόνα, κα\ ή τού νού δύναμις. Έχρήν γάρ, 
επειδή θεότης ήνωται (42), διαιρεϊσθαι τήν ανθρω
πότητα, κα\ περ\ τδν νούν άνοηταίνειν τούς τάλλα 
σοφούς* κα\ μή δλον με σώζε σθαι, δλον πταίσαντα 
κα\ κατακριθέντα έκ τής τού πρωτοπλάστου (43) 
παρακοής, κα\ κλοπής τού αντικειμένου * ώς έλατ-
τοΰσθαι τω μέν βεφ τήν^άριν, ήμϊν δέ τήν σωτη-
ριαν. Ού μόνον δέ, άλλ' δτι κα\ υπέρ ανθρώπων ήμϊν 
δ πόλεμος τοϊς παρά Θεού σεσωσμένοις, χα\ τοσοΰτον 
τδ περιδν ήμϊν τοΰ στασιώδους, ώστε κα\ ταϊς τών 
άλλων φιλοτιμίαις τοΰτο έχρήσαμεν, κα\ υπέρ (44) 
άλλοτρίων θρόνων ίδίας έχθρας άναιρούμεθα* δύο τά 
μέγιστα περ\ Ιν έξαμαρτάνοντες, εκείνων τε τδ φίλ-
αρχον ύπεκκαίοντες, καί αύτο\ τοΰ οίκείου πάθους 
Ερεισμα τούτο λαμβάνοντες,.καθάπερ οί κρημνιζδ-
μενοι τάς πλτσίον πέτρας, ή τών θάμνων τάς στεό-
(Ιστέρας. 

34)Efr* oir. Sic Or. 1. In Reg. bm, ήτ' ουν. In 
ed.. είτουν. 

(35) Καϊ ή Φρυγών, e\c. t Ει Pbrygum, > elc. 
1n ea regione Monianus suos errores sparsii. Unde 
ejus <IUcipuli c Galapbryges > suniappellali. 

(56) Ή Γαλατών άνοια. Hic c Marcellianos > si-
gniiicare f idelur, qui personaruin Trinilaiein cum 
S*bel!io negabanu Marcellus aulem erat Galaia; et 
alludit Gregorius ad haec Pauli verba adGal. ιιι, 1, 
c Ο inseiisaii Galatx, ι eic. 

(37) Σοφιστών. Ad marginem Regii cod. bu poci-
tur, Εύνομιανών. Sic quidem Ellae; Billio aulem non 
piacet. Gerle Gregoriua eos hilelltgit, qui paulo mi» 
IIH8 dividebanl, quam Arius. Non enim per διαφε
ρόντων intelliguniur i i , qui Arianos t superant,» ul 
iiiierpreiatiir BilJius, sed qui ab eis c discrepanl ι 
et < disaident. ι 

(58) Ζυγομαχίαν άδελφικήν. Inlelligenda haec 
de t Apollinari, · quem uiitius traciat Gregorius, 
quod tium aliqoando ad saniorem mentem rediiu-
rum apararat. 

adbuc longius remola aont, praeleream, non niilii 
sufliciebai pravus adveraus Splritum sanciurn Mon-
tani apirhua, ei Novali aodacia, sive impura 422 
puriias, qua» nominis honestate muhiludinem in-
escat, el Pbrygum adbuc vigens initiantium et ini-
lialoram furor, fere veterum furori similis, et Ga-
latarum, impielatis nominibus affluenttum, demeo-
l i a , el Sabeilii coniraciio, et Arii divisio, atque 
binc nata eopbtstarum hujus temporis subdivisio, 
qui lantum ab illits, quanlam loquax lingaa a tarda 
el inerti, discrepant ? At nos etiam adversus noa 
ipsoa pene contendimus, qui, qnantam ad caput 
aiiioet, bejle valemus, ac pro iisdera el adversua 
eosdem coniendimag. 

Χ1Π. De fraierno ilto dissidio, quoa nuper inier 
nos exsiiiit, loquor, ex quo el Deus el bouio 
ignominia afficiuniur; ille videlicet nec pro nobis 
quidem omnino genitus, et cruci aiBxus, ac proinde 
nec sepulius, nec a morta revocaius, quemadmo-
dum nonnullia Chrislum preposiere amaniibus 
placuil; veruiu hlc lantum bonoralus, ubi bonor in 
dedecus et conteniplum recidii, alque ob eam cau-
sam in duos filios disseclus aui coiuposttus : bie 
aiilem nou perfecle assumplu», aul bonore aJTectua, 
sed maxima ex parie abjectus el abalienatus, si-
quidem maximum quid i» bominis nalum est di-
vina imago et nientis facukas. Oporiebat eniiu 
scilicel, posteaquam deitag unila esset, bumanila-
letn dividi, ac circa menlem homincs, alioqui sa-
pientes, insipienles evadere, meque, qoi loius ca 
cidi, atque ob primi bominis inobedieutiam ei 
diaboli fraudem condemnalus sum, non omni ex 
parie saluicra consequi, ut iia ei Dei beneQcium, 
ei nostra salits immiuualur. Ad quam indiguilaiem 
illod eiiam accedit, quod qui a Deo saluie donali 
sumus, horoinum causa bellnm gerimus, lanUimque 
in nobis conleudendi sludium exuberat, ul ipsum 
quoque aliorum ambiuonibus eoinmodemus, ac pro 
alienis tbronis propriae inimicilias suscipiainus, iu 
una re duo gravissima peccaia commiiientea, curn 
nindrum et eorum ambilionenri inflammeinus, et 
ipsi vitiosae noslra3 afTeciionU boc adinhiiculum 

(39) "Ατιμάζεται. PluresRegg. etOr. 1, άτιμου· 
ται. 

(40) Κακώς φιΛοχρΙστων* άΛΧ ένταΰθα, elc. 
Sic designanlur Apollinarislaj, qui conlendebanl, 
Gbrislum a Gatbolicis in duos filioa dividi, quod 
duas naturas, divinarn scilicet ei bumanaui, inie-
gras in eo admiuereni. 

(41) Καθέστηκε. Deesl in Reg. bm, el Or. I . 
(42) "Ηνωται. Elias interpreiaiur : uniu 681 

carni. » Recie quidem, licei aliier seoliat Billiue. 
Ilie enim Gregorius cxagiiat Apollinarislas, qui 
animam a Christo assumplam non fuisse, al-
que Verbum aniinae vices supplevisse volcbani, 
quod Theologus appellal, περ\ τδν νούν άνοη· 
ταίνειν, c circa meniem insanire. ι 

(43) Πρωτοπλάστου. Reg. bu, Or. i , Jea., πρώ
του. 
' (44) Καϊ υπερ, etc. Hic dea?gnat Gregorius An-

tiochenam aedeu», de qna oonlendebanl Meleiiua ei 
Pauliiius. 
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accipiaraus, quejnadmodum, qui 423 in praeceps feruntur, propinquaa peCraa am flrroiores fro« 
tices. 

XIV. Verom nobis polias curandum erat, ut eos Α ΙΑ'. Δέον κάκείνους ποιεΤν διά της εαυτών άποα-
per quietem nostram imbecillioreg redderemus. γμοσύνης ασθενέστερους. Ούτω γάρ άν μάλλον αύ-
Sic enim reclius ipsis, qoam pro ipeis dimicanles, 
consuleremus. At nunc alii, mea quidem senteniia, 
perqusim misere se belli socios aliis adjungunt, et 
vieissira belli socios acclpiunt, adeo ut mundus, 
qui diuturno labore vix taodem et paulalim, nec 
sine multorum sanguine colleclus fuerat, in duaa 
jam conlrarias partes divisus sit: quicunque autem 
paci sludent, mediosque se profilenlur, ab ulrisque 
mate mulctanlur, uipole qui vel contemptui sint, 
vel etiam bello lacessaniur. Α qua parle cum nos 
quoque hodierno die stemus, qui haee reprehendi-
mus, ac propierea caibedram cerlaminis et invidiae 
plenaro accipimtis, baud mirandum erii, si ab ulrii-

τοΤς , ή πολεμοΰντες υπέρ αυτών έχαριζόμεθα. Νύν 
δέ ot μέν συμμαχούσι κα\ συμμαχουνται (45) λίαν 
έλεεινώς, ώς γούν έμο\ δοκεί· ώστε κα\ βΖς δυο μοί
ρας αντιπάλους ήδη τδν κδσμον άποκριθήναι, xal 
τούτο σύν πόνω μδγις, κα\ κατά μικρδν συναχθέντα, 
κα\ πολλών αΓμασιν. *Οσον δέ είρηνικόν τε κα\ μέ
σον, ύπ' αμφοτέρων πάσχει κακώς, ή καταφρονού
με νον, ή κα\ πολέμου με νον. ΤΩν και ήμεϊςδντες σή
μερον οί ταύτα κατηγοροΰντες,κα\ διά τούτο τήν καθ-
έδραν ταύτην δεξάμενοι, τήν έπίμαχον κα\ έπίφθο-
νον · θαυμαστδν ουδέν, εί ύπ* αμφοτέρων έκτρι-
βείημεν, κα\ σταίημεν έκ τού μέσου μετά τους πολ
λούς Ιδρώτας κα\ πδνους, Γν' έγγύθεν αλλήλους βάλ-

que conleramur, ac post multos labores et sudorea Β λωσι, κα\ παντ\ τφ θυμώ, μηδενός δντος έν μέσφ 
de roedio submoveamur; ul eublalo iniermedto 
pariele alque omni impediinento, cominus jam 
aique omni animorum impelu sese muiuoconvul-
nerenl. Enimvero haec sedare alque comprimere, 
maxime guidem Dei iueril, qui omnia lanquain 
vinculis quibusdam conslringil ; deinde aulem 
eiiara hominum eorum, qui bonestaiem colunt, 
alque concordiae bonum cognilum et perspeclur* 
liabent; illud quidem bonum a Trinilale exordiinr, 
cui nihil aeque proprium esi, ac naturae unitas, ei 
in seipsa concordia; cnjus boni parlicipes sunl an-
geli, et divinae potesiaies *, quae el cum Deo, el 
sccum paciiire se gerunt; progrediiur eiiam ad res 
omnes crealas, quaruin ornamenlum iu concordia 

διατειχίσματος κα\ κωλύματος. Ταύτα ουν δρίσαι 
κα\ στη σαι μάλιστα μέν θεού, του πάντα συνδέον
τος · έπειτα δέ χαλ ανθρώπων, δσοις (46) τδ καλόν 
διεσπούδασται, κα\ τδ τής δμονοίας άγαθδν γνωρίζε
ται · άπδ μέν τής Τριάδος άρξάμενον (47), ής ούδεν 
ούτως Γδιον ώς τδ έν τή φύσει, και πρδς έαυτήν εί-
ρηναϊον μεταληφθέν δέ ύπδ τών αγγελικών χο\ 
θείων δυνάμεων, αϊ κα\ πρδς Θεδν κα\ πρδς άλλήλας 
είρηνικώς έχουσι · προελθδν δέ (48) μέχρι πάσης τής 
κτίσεωο, ής κόσμος τδ άστασίαστον · έν ήμϊν δέ χο» 
λιτευσάμενον (49), κατά μέν ψυχήν τή τών αρετών 
άντακολουθήσει καί κοινών ία, κατά δέ σώμα τή τών 
μςλών ή τών στοιχείων πρδς άλληλα εύαρμοστία w\ 
συμμετρία · ών τδ μέν κάλλος, τδ δέ ύγίεια έστι τε 

situm est; apud nos denique versatur, quoad ani- C Χ α \ ονομάζεται, 
mam quidem per muluum virlutum comiialum et aocieiatem; quoaa corpus aulem, per memororuni 
aut elemenlorum inter se concinmlatein atque proportionem, quaruin altera puicbriiudo, aliera sai.i-
Us, et esf, ei appeDatur 

ΙΕ'. Επαινώ (50) δέ εγωγε και τδ τοΰ Σολομών-
τος, ώσπερ παντί πράγματι, ούτω δέ χαΧ πολέμψ 
κα\ είρήνη νομοθετούντος καιρόν. Εκείνο προσθήσω 
μόνον, αμφοτέρων μέν τδν καιρδν τηρητέον, επειδή 
και πολεμεϊν έστι ποτέ καλώς (51), κατά τδν εκείνου 
νόμον και λόγον Εως δ' άν έξή, πρδς τήν είρήνην 
μάλλον άποκλιτέον · τοΰτο γάρ ύψηλότερόν τε x«l 
θεοειδέστερον. *Ος έστιν άτοπον, Ιδία μέν άριστον 
ύπολαμβάνειν τό τής δμονοίας, δημοσία δέ μή λυσι-

^ r κ τελέστατον. Καί οίκίαν μέν καλ πόλιν ταύτην άριατβ 
perinda ulilem ei frucluosatn : ac domum quidem j> διοικεϊσθαι, ήτις άν μηδέν ή ώς ελάχιστα στασιά-
illam et civitatem oplime gubernari, quae vel nullis ζη (52) πρδς έαυτήν, ή τοΰτο πάσχουσα, τάχιστα 

έπανίη (55) κα\ Οεραπεύηται · τψ δέ κοινψ τής 

XV· Quanquam autem illud quoque Salomonis 
praedicem, qui, ui aliis oinnibus rebus, iia bello 
etiam ac paci lempus slaluii 9 1 ; hoc unum taroen 
adjiciam, utriusque quidem rei leinpus observanduiu 
esse (quandoquidem, juxla illius legem ei sermo-
nem, honesle interdum bellum geri polesl), quan-
diu auiem licei, propensiores ad pacem esse debe-
mufl, hoc enim sublimius est el dtvinius. Absurdum 
quippe fueril existimare, concordiam privatim 
quidem optimam 424 r e m ^ 8 6 » a t publlce non 

omnino, vel cerie minimis dissidiis laboret, aui si 
laboret, quamprimum ad se redeat, morboque U~ 

·» Eccle, ιιι, 8. 
(45) Σνμμαχον&ι χαϊ σνμμαχοννται. Billius, c si-

mul pugnanl, et simnl oppugnaniur. ιΝοη reciequi-
dem.Eienira vocis Graecae baec est vera notio, συμ-
μαχέω, c arma consocio, sum in belli socieiaie; > 
συμμαχούμαι, c belli socios habeo. > Haec ad An-
liocheuum scbisma referri videntur. 

(46) "Ocoic. Reg. Cyp., et bu, οΤς. 
(47) Άρζάμετοτ. Re .̂ Cypr., άρχόμενον. 
(48) ΠρυεΛθόν δέ. Sic nos cuin Reg. bu. Edili 

οιτιίΐΐοηίδέ, E D I T . 

έπανίη (55) κα\ Οεραπεύηται · τψ < 
κλησίας άλλο τι* βέλτιον είναι κα\ πρεπωδέστερον. 

(49) ΠοΛιτενσάμετοτ. Reg. hu, el Or. i, 
τευό μενον. 

(50) Έχαινώ. Reg. hu, έπαινών. 
51) ΚαΛως. Deesi in Reg. bni 

ζοι 
Στασιάζα. Reg. bu, et Or. I , 

(55) Έ Λ Ο Τ / Π . Sic nos cum Or. ĴjJ 
έπένείη. Apud Moijlac, έπανήκη. EdiU, ^ 
(οι. E D I T . 
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ΚαΧ αύτδν μέν Ικαστον, δπως αν πρδς έαυτδν είρη- ^ beremr; reipublicas antetn ecclesiaslic» aliud quid-» 
νεύη, σπουδάζειν (είρήνη δέ τδ (54) καθ' Ικαστον 
αίρετδν, κα\ ή κατά τών παθών δεσποτεία)· πρδς δέ 
τούς άλλους μή τδν αύτδν φαίνεσθαι, άλλ' ήγείσθαι 
δόξαν έαυτοΰ, τήν τοΰ πλησίον κατάλυσιν. Καί τδν 
μέν θεδν άφιέναι (55) κελεύειν κα\ τοίς άμαρτά-
νουσιν είς ημάς, μή δτι έπτάκις, άλλά κα\ πολλάκις 
τοσούτον, ώς τοΰ άφιέναι τδ άφίεσθαι προξενοΰντος· 
ήμάς δέ και τοίς ουδέν άδβκοΰσι προθυμότερον έπ-
ηρεάζειν, ή παρ· άλλων εύεργετεΐσθαι. Κα\ τοσαύτην 
μάν (56) είδέναι τοις ειρηνοποιοί; άποχειμένην μα
καριότητα, ώστε κα\ υίούς Θεού προσαγορεύεσθαι 
μόνους έν τή τάξει τών σωζόμενων (57)-* αυτούς δέ 
καί φιλέχθρως έχοντας, έπειτα οίεσθαι καί (58) φίλα 
πράττειν θεώ, τψ παθόντι (59) δι' ημάς, Ινα πρδς 

quam bo»o pacie meiiue ac prestabilins esse : et 
unumquemque quidero, iit secum pacaius sit, omne 
stndium adhibere (pax entm illud esl, qaod quis-
que prtvatim expetit, alque in lurbolentas animi 
permoiiones imperitim); erga alios aalem non 
eumdero se prebere, verum proximi oppreseionem 
gloriam suam dtrcere : id etiam absordum fuerit 
existimare, quod, cum Deua qaidem iis, a quibua 
keei foerimue, non solum sepiies, sed saepius, ac 
loiies noxas remiitere jubeai, quod videlicet re-
roissio remiseionem concilioi9 t >: nobis autem lici-
tum eit, eos eliam, a quibus nulla nobis injuria 
illata est, libenliori .animo divexare, quam ab aliia 
beneflcio affici: ac cum tanlam qnidem taaiiludi-

έαυτδν είρηνεύση, καί κατάλυση τδν έν ήμίν πόλε- Β nem pacilicie recondilam esse perspeclum sit, ut 
μον. in electorum ordine, soli filii Dei vocenlur ·•; nos 
autem, dum inimiciliarum el simuUaiam amore teneraur, in ea tamen opinione versemur, ut Deo, 
qoi pro nobis, ut nos secum in graliam reducerel, bellumque nostrum inlestinum exsiingueret, 
supplicio affecius esl, rem graiiam facere arbiiremur 

Ι(7'. Μηδαμώς, ώ φίλοι καί αδελφοί, ούτω δια- ΑVI. Absit a noois, ο iratres et amici, oaecani-
νοώμεθα. Αίδεσθώμεν τδ δωρον τοΰ είρηνικοΰ, τήν mi senlentia. Paciflci iilius munus, boc esl pacem, 
είρήνην, ήν ένθένδε άπιών άφήκεν ήμίν, ώσπερ άλλο 
τι έξιτήριον (60). "Ενα πόλεμον είδωμεν, τδν κατά 
τής αντικείμενης δυνάμεως. ΕΓπωμεν αδελφοί κα\ 
τοις μισοΰσιν ήμάς,άν άραδέχωνται. Συγχωρήσωμέν 
τι μικρδν, Ινα τδ (61) μείζον άντιλάβωμεν, τήν δμό
νοιαν. Ήττηθώμεν, Γνα νικήσωμεν. Όράτε νόμους 
αθλήσεως, κα\ παλαιστών αγωνίσματα, οί τψ κάτω 
κεΐσϋαι πολλάκις νικώσι τούς υπερκείμενους. Τού 

revereamur, quam nobis binc diecedena quaei 
aliud quoddam legalum reliquil ·· . Unum boc bel-
lum agnoscamu9, quod cum adversariis poiestati-
bus commiltilur. Eus quoque, qui nobia infesli 
sunt, frairum noniine appellemus, si tamen idsequo 
animo paiiantur. Exiguum quiddam concedamus, 
ut, quod majus est, recipiaroue, nimirum conw*> 
diam. Vinci nos sinamus , ut vincamue. Videte pa-

w ... ρ - - - *— 
τους ζηλώσωμεν, μή τών δαιτυμόνων τούς άπληστο- u lacstrae leges, el athletarom ceriamiua , qui ax eo τέρους, ή τών έμπορων * ών ol μέν άμέτρως έμφο-
ρηθέντες τών προκειμένων, οί δέ τήν ναΰν φορτί-
σαντες, θάττον έ^ράγησαν καί συγκατέδυσαν, ή τι 
τής απληστίας άπέλαυσαν, ίνα μικρά κερδάνωσι, τά 
μεγάλα ζημιωθέντες. Έγώ μέν ούν ταΰτα κα\ βοώ καί 
διαμαρτύρομαι, κα\ τδ τής Γραφής ποιών ού παύσο-
μαι * άιά Σ ιών ού σιωπήσομαι, καΧ διά Ίερουσα· 
Λήμ ούκ'άνήσω* καϊ γάρ εκλείπει ή ψυχή μου 
έπϊ τοΐςάναιρουμένοις9 οιτινες ούτραυματίαι μαχαί
ρας , ουδέ τραυματίαι λιμού γινόμεθα (62), τραυμα-
τίαι δέ φιλοδοξίας ή φιλαρχίας' ώς μηδέ τδ έλεείσθαι 
μάλλον ή τδ μισεΐσθαι (65) συμβαίνειν τοίς πίπτουσιν. 
'Τμείς δέ, εί μέν δέχοισθε τούς έμούς λόγους, τοΰτο 

plerumque, quod bumi jacent, iis, qui supra sili 
sunt, victoriam extorquenU Hos aemuiemur, ιιοιι 
hiexplebiliores convivas aut mercaiores, qui pariim 
immoderate appositis epulis ingurgitati, pariiin ni-
miis mercibus onerata nave, ventrem potius disru-
perint, ac navim secuni deraerserint, quam ut ex 
bac inexplebili avidiiaie fruclura ullum cceperinl, 
amissis maximia ut exigua luereniur. Alque ipee 
quideni haic clamo el conleslor, nec, quod ait 
ScripUira, facere desinam : Propter Sion non late-
bo, ei propler Jerusalem non quietcam 4 2 5 0*~ 
ficil anima mea propter inler(eclot quos quidem 
non gladius aul famee, aed gloria? et imperii amor 

άμεινον άμφοτέροις · είδε διαπτύοιτε κα\ άποπέμ- ^ sauciavil; ila ut, qui cadunl,non iniseratiooem 
roioOe, νικώντος τοΰ πάθους τδν λογισμδν, έμο\ μέν 
Ικανώς άφωσίωται κα\ τά πρδς Θεδν, κα\ τά πρδς αν
θρώπους· ουδέν γάρ, οΐμαι, πλέον ζητήσει τις, ουδέ 
τών σφόδρα ειρηνικών τε καί φιλόθεων * ύμείς δ" άν 
είδείητε τά έςής (64). Ού γάρ έγώ τι προσθήσω τών 

magis quam odium sui excilent. Vos autem, si 
sermonibus meis parueritis, melius utrieqae id 
fuerii; ein aulem, affeclu raiiouem soperante, coo-
lemnendos eos et repudiandos daxeritis, ipse qui-
dem, et quanlum ad Deum, el quanluio ad bomi-

»* Matlh. xvin, 22. M Mailh. T , 9. ·· Joan. X I T , 27. · τ Isa. L X U , 1. ·· Jer. iv, 51. 

(54) Είρήνη δέ τό, etc. Reg. hu, είρήνη δέ ή 
τού, etc. 

(55) Άφιέναι. Sic plerique codd. fn ed., παρ-
ιέναι. 

(56) Μέν. Sic Regg. bm, bu, Or. 1, elc. Deest 
ia ed. 

(57) Τών σωζόμενων. Billius : « eorum qui salu-
teni fOHSequunlur. » 

(58) Kal. Deeel in Regg. bm, bu, el Or. 1. 

(59) Τφ Λαθόντι. Reg. hn, τψ κα\ παθόντι. 
(60) Έξιτήριον. ι Exlretmiiu abeumis manda-

tum. » 
(61) Τό. Deest in iribtis Regg., el Or. 1. 
(62) Γινόμεθα. Ita Regg. plures, et Or. 1. Alii , 

γενόμεθα, prave. EDIT. 
(65) MdJUov ή τό μισεΐσθαι. Haec dcsonl in 

Or. 1. 
(64) Τά έξης. Reg. hu, ei Or. 1. τδ έξης. 
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nes, officio meo saiisfeei; neqoe eniiQ quiequam, Ατραχυτέρων, επειδή παίδων φείδεσθαι πατρικός νό-
tamelsi pacis admodum siudiosaa Deique ainore μος. Άλλ* Ιλεω τύχοιτε (65) χα\ βίρηνικοΰ του μεγά-
praedilus, a mef ut opinor, aiuplius aliquid reqairei; λου κριτού, νυν τε χαλ έν ήμεροι άνταποδόσεως , h 
vos vero, quae deinde sequenlur, videritig. Nec enim αύτψ Χριστψ τψ Κυρίφ ημών φ ή δόξα κα\ τδ κρά· 
asperius aliquid adjiciam, quandoquidem flliis par- τος (66) είς τούς αίώνας τών αιώνων (67). Αμήν. 
cere lex palerna esi. Uiinam aulera magnum illura judicem propiUum et pacatum vobts experiri con-
lingai, et nunc, ei io die reiribuliooie, iu ipso Ghrislo Domino nostro, cui gloria el imperiiuu in sscola 
sxculorum. Ainen. 

(65) Τύχοιτβ, Sic Reg. hti, Cotsl. f , Or. 1, etc. eodd. 
In ed. τύχοι. (67) Τών αίώτων. Sic Regg. bm, Jio, elc. Deest 

(66) Καϊ τό κράτος. Haec desunl in plensque in ed. 

ORATIO xxni («). ΑΟΓΟΣΚΓ'. 
Terlia de pace, quam post ditsidium compo$uimu$ ^ΕΙρηνικδς f (68) ε\ς τήνσύμβασιν. ήν μετά τήν 

nos, qui ejtudem fidei sumut. σύστασιν (©9) έποιησάμεθα cl ομόδοξοι (70). 

I . Zelus est fervidue, Spintus lenis, chariias oe-
irigna, vel polius ipsamet benignilas, spes longani-
inia : zelus accendii, Spiritue iniiigat, spes exspe-
ciai, cbaritas conslringit, nec bonum, qtiod in no-
bis esl, dissipari ac diffluere sinit, quamvis alioqui 
luxae fragilisque naiura simus : aique e tribus 
uiium, aut cum est, manet, aui cum mota et con-
vulsa esl, in iniegrum rcstituiiur, autcum absces-
ait, rcvertilnr; non sectia ac planuc, quae manibus 
per vim in diversum tracia?, siuiul atque dimitlun-
ttir, atalim ad sese, priinamqoe suam naturam re-
currunt, idque eibi proprium esse osiendunl, ul 

Α'. θερμδς δ ζήλος, πράον τδ Πνεύμα, ytffi9go> 
jrov ή αγάπη, μάλλον δ' αύτοφιλανθρωπία · μακρόθυ-
μονή έλπίς. Ό ζήλος άνάπτει, τδ Πνεύμα πρα3νεί, ή 
έλπ\ς αναμένει, ή αγάπη συνδεί (71), χα\ ούκέάσχε-
δασΟήναι τδ έν ήμίν καλδν, χαλ εί σκεδαστης έσμεν 
φύσεως, κα\ τριών έν, ή ούσα μένει, ή κινηθείσα χ»0-
ίσταται, ή απελθούσα έπάνεισι · καθάπερ τών φυτών 
ά βία χερσί μετασπώμενα,ειτ' άφιέμενα, πρδςέαντέ 
πάλιν έπανατρέχει κα\ τήν πρώτην εαυτών σι>-
σιν (72), κα\ δείκνυσι τδ οίκείον , βία μέν άποχλινό-
μενα, ού βία δέ άνορθούμενα. Φύσει μέν γάρ πρόχει
ρον (75) ή κακία, κα\ πολύς έπ\ τδ χείρον ό δρόμος, 

ίιινitae quidem inflectanlur, non invitae auiem eri- ^ £ούς κατά πρανούς τρέχων, ή καλάμη τις πρδς σταν 
ganiur. Yitium enim est natura quidem iu prom 
piu, ei facilis ad maluin cureus, et funda in prar-
ceps labens, aul eiiam fesluca quccdam, qu% ad 
sciulillam el venlum facile succeudilur e( inflam-
matur, ei uua cum auo fetu absumittir. 4 2 6 
Flamma quippe maieriae felus esl, ac maleriain 
ipaam, non aliier alque improbos boinines iinpro-
bilas, absumil, landemque cum sno alimenlo eva-
nescii. Si qnis lamcn ad boni alictijus habitum per-
veneril, eoque penilus intbutus fuerit, buic jam in 
vitiuin labi difficilius eril, quam ab inilio borium 

θήρα κα\ άνεμον £αδίως έξαπτομένη, καί γινομένη 
φλδξ, κα\ συνδαπανωμένη τψ οίκείψ (74) γεννήματι. 
Πύρ γάρ ύλης γέννημα, κα\ δαπάνη τήν ύλην, ώς 
τούς κακούς ή κακία, κα\τή τροφή συναπέρχεται. ΕΙ 
δέ τις έν έξει καλού τίνος γένοιτο, καί άπ' αυτοί 
ποιωθείη, τδ μεταπεσεΓν έργωδέστερον, ή γενέσθαι 
άπ' αρχής αγαθόν. Επειδή κα\ χρόνψ (75) xat λ4γω 
βεβαιωθέν άπαν καλδν, φύσις καθίσταται, καθάπερ 
κα\ ή έν ήμϊν αγάπη, μεθ' ής λατρεύομεν τ!) δντωί 
αγάπη, κα\ ήν ήγαπήσαμεν, κα\ παντδς τού βίου προ-
εστησάμεθα. 

fieri. Quandoquidem boniim omne, tempore ac ralione coiiflrmalum, natura? viin obluiel, ve'ui n*c 
quoqiie animis noslris inflxa ebariins, cum qua veram cbarilatein colinius, el i |uam cbariuie com-
plexi sonius, atque loiius viiae praesidem ei moderairiccm uobis staiuimus. 

I I . Ubi sunt igitur, qui ree noslras, lam bene, D Β1. Πού τοίνυν οίτά ημέτερα τηρούντες έπιμελκ. 
quam male se babentes, sludiose ac diligenler ob- εύ τε καί ώς έτέρως έχοντα, ούχ Γνα κρίνωσιν, άλλ 
servant, non wl judiceni, sed ui improbeni; nec ut 
nobis gralulentur, sed ut insuhent; et ul bona qui-
dem calumnionlur, mala auiem iragicis verbis 

Γνα κακίσωσιν ούδ' Γνα συνησθώσιν, άλλ'Γν' έφησθώ-
σι, κα\ τά μέν καλά συκοφαντήσωσι, τά δέ φαύλα εχ· 
τραγιοδήσωσι, κα\ άπολογίαν έχωσι τών οίκείων χα-

• Alias ΧΙΠ. QUJB aulem 25 eral, nnnc 25. — Ha-
bha posl prxredrniem, circa niedium annuin 579. 

(68) ΕΙρηηκός f. Sic posiulal reriini seriee, 
quas in pracedenii Monito exposuimus. In ed., Et-
ρηνικδς β'. 

(69; Σύστασιν. Or. 1, στάσιν. 
(70) 01 ομόδοξοι. Reg. bu, elCoisl. 1, ol δρθό-

δοςοι. 
(71) Ή αγάπη σννδεΐ. Ha?c verba in Reg. bu. 

cl Or . l , transferuntur infra posi φύσεως. 
(72) Καϊ τήν πρόιτητ εαυτών φύσιν. H»c desunl 

, Β(75) ^Πρόχειρον. Or. 1, πρόχειρος. Billias, ι 0«^ 
qnam eniin iu proclivi sit viliiim, ingeiisq«e a 
malum cursus paieal, alque ond« in praxeps c 
lerrime labenti shnile sil 9 aui eiiam toiaee c 
piam, quae ad scintillam ei vemuni facdi niomem 
succendilur, ilamniaque effecia, una denim».» ^ 

(74) Τφ οίκείφ. Reg. bu, ei Or. 1, τω i«f . 
(75) Καϊ χρόνφ. Sic Rcgg. a, bu, ci 0r. i . » ί δ μ 

καί iu ed 
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χών, τά τών πλησίον τραύματα (76); βΓθβ δικαίως Α exnggerent, aique tb alienia lapsibos excosalionem 
κρίνοντες ΓΗν γάρ άν τι καί χολής δφελος, κατά τήν 
παροιμίαν (77), εί φόβω τών έχθρων υπήρχε ν είναι 
ασφαλέστερους* νΰν δέ μετά της έχθρας, καί τής 
έπισκοτούσης τοις λογισμοίς κακίας, ύφ' ής ουδέ ό 
ψόγος ξχει τδ άξιόπιστον. Ποΰ τοίνυν οί μισοΰντες 
επίσης κα\ θεότητα κα\ ημάς; τοΰτο γάρ ών πάσχο-
μεν τδ μεγαλοπρεπέστατον, δτι μετά Θεοΰ κινδυνεύο-
μεν. Ποΰ ποτε ήμίν οί τών Ιδίων πράοι κριταΐ, τών 
δέ άλλοτρίων ακριβείς έξετασταΐ, ίνα κάνταΰθα ψεύ-
δωνται τήν άλήθειαν; Ποΰ ποτε ήμίν οί τά τραύματα 
έχοντες, κα\ τούς μώλωπας όνειδίζοντες; οί τά προσ
κόμματα βιασύροντες, κα\ τά πτώματα αυτοί πά
σχοντες ; οί τφ βορβόρφ έγκαλ ινδού μενοι, καί τοίς 
σπίλοις ημών έπευφραινόμενοι; οί ταίς δοκοίς τυ-

viiiis auis qoaerani? Ulinam recte jodicarent! Etoet 
eoira aliqua eiiaro bilia ulilitas, ut esl in proverbio, 
ai inimicomm mela cautiores efficeremur: nanc 
autem cum odio el aniroi improbitate, qua» raiioui 
lenebras offundit, ei ob quam ne viioperalio qui-
dem oliam aucloriiatem habet, ad judicandum ac-
reduni. Ubi sunl igilur, qui divinitaiem pariter et 
nog oderunl? Hoc enim ex omnibus, quae patimur, 
illustrissimum ei magniflccniissimum esl, quod 
cum Deo periclilamur. Ubi sunt, qui suortiro qui-
dem roansueii et placidi judices sunt, alienorum 
autem severi ceneores, ut bic qooque fucum verl-
Uti faciani? Ubi aunt, qui vibiees nobis probro ver-
luut, cum ipsi vulnera babeanl? gui offendicula 

φλώττοντες, κα\ τά κάρφη προφέροντες, & μήτε λυπεί β noslra exagiunl, cum lurpiier ipsi prolabanLur ? 
λίαν έγκείμένα, μήτε χαλεπδν άποσχευασθήναι χαί Qui maculis nostris gaudent, cum ipsi in coeno 
άποφυσηθήναι τής δψεως volutenlur? Qui ieslucas nobis objiciunt, quas nec 
iusideutes magnum dolorero afferunl, et facile depelli aiqae efflari ab oculla possunl, cum inierim 
ipsi irabium mole oppressi caligenl99 ? 

V. Δεΰρο μετάσχετε τών άπο^ήτων τών ημετέ
ρων * καλού μεν υμάς είς τδ συνέδριον, χαί μισούμε-
νοι * χρώμεθα διαιτηταίς τοίς έχθροίς, (ώ τής αύ-
θαδείας, ή τής πατησιάς 1) ίν' άπέλθητε ήσχυμμένοι 
κα\ ηττημένοι, (τί τούτων (78) παραδοξότερον;) μα
θό ντε ς ημών τήν ύγίειαν έξ ών ή^ωστήσαμεν. Ού 
γάρ περ\ θεότητος διηνέχθημεν, άλλ' υπέρ ευταξίας 
ήγωνισάμεθα· ούδΤ όποτεραν δεί τών ασεβειών (79) 
έλέσθαι μάλλον ήμφισβητήσαμεν, είτε τήν συναιροΰ-

II I . Agiie igiitir, esloie arcanorum nosiroram 
parlicipe»; ad concilium vos, etiam exosi, voca-
rone; arbiiris boatibns uiimor, (o insignem arro-
ganliam, vel poiitis flduciamt) ul pudore guffusi 
vicliqne recedaiia, (quo quid magis novum ac roi-
raro Ongipoiesl?) cogniu nimirum, ex eo ipeo 
quod «grolavimus, nosira aaniiate. Non cnim de 
deitate dissensimua, aed ordinie ac disciplina? cauaa 
certavimus; nec de eo inter noe contentio exsihit, 

σαν Θεδν, ή τήν τέμνουσαν, είτε(80)τδ Πνεύμα μό- C ulra impietas potius 427 eligenda eaeet, eane, 
νον άπδ τής θεϊκής ουσίας, είτε χα\ (81) τδν Υίδν 
*ρδς τω Πνεύματι, τήν μίαν μοϊραν, ή τάς δύο τής 
ασεβείας. Ταΰτα γάρ, ώς έν (82) κεφαλαίφ περιλα-
βεϊν, τάνΰν ά^ωστήματα: επειδή αναβάσεις έν τή 
καρδία τίθενται (85), ούχ ομολογίας, άλλ' αρνή
σεως (84)' ουδέ θεολογίας, άλλά βλασφημίας. Άλλος 
γάρ άλλου φιλοτιμότερος έν τψ πλούτψ της ασεβείας, 
ώοπερ δεδοικότες, ού τδ άσεβείν, άλλά τδ μέτρια καί 

quas Deum conlrahit, an itla qua?vel Spiriium 
aanclom duetaxat, vel Filium quoque ipsum una 
cum Spiriiu a divina essentia distrahit: alieramne, 
iiiquam, an uiramque impielalia partem amplcete-
remar. Bi enim, ui in genere dicam, bojusce tem-
pestalia morbi sunl; cum qnidani sint bomines, 
qui aacenaionea in corde auo ponunlnon con-
fessionis, aed abjurationia : non theologise, se<l 
blaspbemiae. Alius enim allo in impietatis opibu» 

cotiairingant. 
έτερων ^ιλανθ ρωπότε ρα, 
libenlior ac profusior est, pertnde aiqoe non id ikietuanl, ne impiis erroribua 
led ne hae in re moderatiores atqoe humaniorea siot, quam cae&eru 

Δ'. Ημείς δ? ούχ ούτως. 'Αλλ' υπέρ μέν θεότητος IV. Nostra autem non eadem ast raifo. Nan> 
συμφρονούμέν τε xal συμβαίνομεν, ούχ ήττον ή πρδς quod ad divinitatem atlinet, non minus qoam ipta 
έαυτήν ή θεότης, εί μή μέγα τοΰτο είπείν, κα\γεγό- ^ aecam divinilas, nlsi magnum boc dfctu sil, inier 
ναμεν χείλος Ιν κα\ φωνή μία, έναντίως ή οί τδν nos consenlimua alque concordamoa; labiumque 
πύργον οίκοδομοΰντες τδ πρότερον. 01 μέν γάρ έπί 
κακψ συνεφρόνουν · ήμίν δέ ίτζ\ παντί βελτίστψ τά 
τής δμονοίας, ίν* δμοθυμαδδν έν ένΐ στόματι δοξάζω-
μεν τδν Πατέρα, καί τδν Τίδν, καί τδ άγιον Πνεύμα, 
κα\ τοΰτο λέγηται περ\ ημών, δτι δντως ό Θεδς έν 
ήμίν έστιν, δ τούς ένοΰντας αύτδν (85) ένών, κα\ δο-

9 9 Matib. νιι, Α. 1 Psal. LXXXIH , 6. 9 Gen. xi , 1 
(76) Τά τώτ χΛησίοτ τραύματα. Elras, τά τών 

άλλοτρίων πτώματα. Plurea codd. pro τραύματα le-
gunt πταίσματα. 

ί77) Κατά τήν χαροιμίαν. iUt est ίη proverbio.» 
surpaiur boc proveruiam, ι inquit Elias, c de i l -

lis qui inde capiunt ulitiiatem, aade uliliiaa nuIU 
exspecubatur. ι 

(78) Ti τούτων. Reg» bro, tres Colb., Jes., τί 
τούτου. 

unum et vox una sumua9, contra lamen atqoe i i , 
qui Uirrim olim exslruebanl. IIIε enim io mahim 
conspirabant, noe auiem ob pulcberriina quaeqne 
concordiam colimus, ut unaniir.es alque uno ore 
Palrem, et Filfum, ei Spirilum sanctum gloriflce-
mus, idqae de nobis prcedicetur, quod vere in no-

(79) Τών ασεβειών. Oxon., τήν άσέβειαν. 
(80) "Jtf τήν τέμνουσαν, είτε, eic. Pbirea codi-

ces habent, εΓτε τέμνουσαν, χαί τέμνουσαν, είτε, eic. 
(81) Είτε καί. Sic plures codd. Deesi καί ia ed. 
(82) Εν. Deest in Reg. bm, ei Or. 1. 
(85) Τίθενται. Monlac, διατίθενται. 
(84) *Αρνήσεως. Co\s\. Ι,άρνησις. 
(85) 'Ενούντας αυτόν. Deesl αύτον in non-

noilis codicibus. Doial. I babet, αίνούντας α'.νών. 
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bis sil Deus·, eos a qrnbns ur»itur, uniena, el eoa, Α ξάζων τους δοξάζοντας * κα\ μή λέγηται μόνον, άλλά 
a quibos gloria afficiiur, loria afficiens; nec lan-
tum pradiceiur, sed etiam credalur. Verum aliis 
de rebus conieittio inier nos fuit: male etiam id 
qiitdem, non enim inficiabor (nec enim diabolo 
adituno ullum aul ausain, oec improbis linguis l i -
cenliam dari oporluit); non tamen lanla, quania iia 
videlur, qui res noslras per calumniam inseclan-
tur. Nam cum Geri non posset, quio aliquid pecca-
remus, ul bominea, nostrum boc erraium fuii, 
quod niinio pasloris ainore affecli sumus, nec ex 
duobus eximiis, uter magis expelendua esset, repe-
rire poiuimus, quoadusque in hoc convenimus, ut 
ulriimque pari in laude et admiratione ponererous. 
Hoc nostrum crimen est. Hoc nomine, qui volei, 

κα\ πιστεύηται. Άλλα δέ έστιν υπέρ ών «διηνέχθη-
μεν · κακώς μέν καί περ\ τούτων, ού γάρ άρνήσο-
μαι (έχρήν γάρ μηδεμ(αν διδόναι τψ πονηρώ πάροδον 
ή λαβήν (86), μηδέ ταις πονηραΐς γλώσσαις έλευΟε-
ρίαν), πλήν ού τοσούτον, δσον δοκει τοίς τά ημέτερα 
διαβάλλουσιν. Επειδή γάρ έδει τι κα\ άμαρτά-
νειν (87), δντας ανθρώπους, τούτο έστιν δ έπταίσα-
μεν, λίαν φιλοποίμενες (88) γεγόναμεν, καί ούκ έχο-
μεν εύρείν αγαθών δύο τδ αίρετώτερον, Ιως συνέβη-
μεν αμφότερα επίσης θαυμάζειν. Τούτο ημών τδ έγ
κλημα · περί τούτων ημάς δ βουλόμενος εύθυνέτω ή 
άφιέτω' τούτο τών αίρετικών ή ασφάλεια* υπέρ δέ 
τούτο ουδέν, ούδ' άν σφόδρα βούλησθε. Μυιαι σα-
πριοΰσιν έΛαιον, φησίν δ ειπών, έντεχρούμεναί 

nos condeinnel, aul absolval. Hoc bxreiicorum Β τβ χαϊ ενσηπόμεναι* τά δέ καλά δ φθόνος βου-
pratidium eat. Praeler boc nibil babelis, eliamsi λήσεται μέν, ού δυνήσεται δέ. Πάντων γαρ Ισχύ-
maxime cupiatis. Mutccc, inquil ille, cum in oleo ρότατον, ώς τψ 'Εσδρα κάμο\ δοκεί, ή άΛψ 
moriunlur ac putreuunl, ipsius suavitatem corrum- θεια. 
puntk : livor quidem ea, quae recla sunt, inQcere volet, sed non poieril. Omnium elenim rerum [or-
tissima e$t veriiat, ut mibi ei Esdrae vldeiur \ 

4 2 8 Υ · Noe ·8 · 1 ΰ Γ quidem dissidia noaira inier 
itos compoeuimus, ac componemus. Nee eaim fleri 
polest, ut filii pareniibus inique jus dicant, imer-
venienle prapserlim conimuni Trinilate, pro qua 
bello impeiimur, et propier quam belbim haud ge-
remus. Ego pacis sponsor sum, taniillus vldelicel 
tanlae rei, quooiam Deua humilibus dat graiiam ·, 
sublimes auiem usque ad terram deprimiiT. Quid 

E\ Τά μέν ούν ημέτερα ημείς έν ήμίν αύτοίς κα\ 
διαλελύμεθα, και διαλυσόμεθα. Ού γάροΤόν τε παΖδας 
πατράσι δικάσαι κακώς (89), κα\ άμα τής κοινής 
Τριάδος μεσιτευούσης, υπέρ ής πολέμου μεθα, κα\ δι' 
ήν ού πολεμήσομεν. Έγώ της είρήνης εγγυητής (90), 
δ μικρδς τοΰ τοσαύτου πράγματος, επειδή ταπεινοί; 
δίδωσι χάριν δ Κύριος, ταπεινοί δ' υψηλούς έως 
γής (91). Ύμίν δέ τί τοΰτο τοίς κοινοίς ημών διαλ-

vobis illud proderit, ο communes nostri paclQcato- C λακταίς; διαλλακτάΐ γάρ έστε, κα\ ακουσίως (92) 
res? Pacificatore&namqueeslis, idque beneficii nobis 
invili conferlis. Non enim voa propierea pii estis,ai 
quid nos aliqua in re vel parva vel magna peccemus; 
nos quidem ob viiiuin haud laudandi, si quid pec-
cemus, vos autem nibilominus impii eslis, quamvis 
noa peccemus; nisi eiiam eo magis, quod labci-
tibus acerbiores esiis. Atque ul noe omnibus in 
rebus unanimes esee perspiciatis, ex eoque perpe-
luam eliam hanc concordiara fore inlelligalis, 
lameui bujus rei fidem jam, ut opinor, vobis ea, 
quaa videtis fecerinl, probus nimirtim ac benignua 
paier, ei filius obsequens, una aedenies, mnluum-
que sibi ipsit ornamentura afferemes; a quibos, si 
qui in vobis beuevolenliaa concordiaeque fomitee 

τούτο χαρίζεσθε. Ού γάρ ύμείς ευσεβείς, εί κακοί 
περί τι μικρδν ή μείζον ημείς (93)- άλλ' ημείς μέν 
ούκ επαινετοί της κακίας, είπερ τι πταίομεν, ύμείς 
8έ ουδέν ήττον ασεβείς, κάν ημείς άμαρτάνωμεν, εί 
μή κα\ μάλλον, δσψ κα\' πταιόντων έστέ βαρύτεροι. 
Κα\ ίν1 είδητε τά πάντα συμφρονοΰντας (94) ή μας, 
χα\ διά τούτων δτι κα\ άεΐ συμφρονήσομεν μάθητε, 
πέπεικε μέν, ώς οΤμαι, κα\ τδ δρώμενον, πατήρ ευ
γνώμων (95), κα\ παίς εύπειθής, άλλήλοις συγκαθ-
εζόμενοι κα\ συμπρέποντες* κα\ εί τι ζώπυρον έν 
ύμίν ύπήρχεν εύνοίας τε κα\ σύμπνοιας, τοΰτο άν-
άψαντες, πειθέτω δέ κά\ ό λόγος. Τοΰ (96) μέν ouv 
άκηκόατε, κα\ τδ θαύμα ένηχον έτι (97) ταίς έμαις 
άκοαίς * κα\ οΐδ\ δτι μείζον έν ύμίν τοΰ είς τδν oi-

1 1 Gor. xiv, 25. *Ecele.x v l . 8111 Esdr. ιν, 55. · Jac. ιν, 6. T Psal. CXLVI, 6. 

(86) Ό Λαβήν, Deest in pluribus Regg., et 
Or. 4. 

(87) Άμαρτάνειν. Reg. hu, Ires Colb., et Or 4, 
Αμαρτείν. 

(88) Alav φιΛοποίμενες, etc. Hic aperie viden-
tur dissensisse Galbolici, diverso pastorum (Melelii 
et PauTmi) siudio abrepti. Ex duobus namque exi-
miis pasioribus reperire non poierant uier magis 
expeiendus essei. Unde baac intelligenda sunl gene-
raliin de Galbolicis, qui bac de ca7i«a Conslauiino-
poli disseniiebaul; DOU vero de Nananzenis, ui fal-
ao pulai Elias. 

(89) Παιδας πατράσι δικάσαι χαχώς. t Ul fitii Sareuiibus inique jus dicanl. ι Sic primo verleral 
Ulius; aed poslea EUam seculus, tam contra 

syntaxioj, quam conlra rem ipsam, ad parenles δι-

D κάσαι relulit, ae reddidit: < ut parentea filiis ini-
que jus dicant. ι 

(90) Εγγυητής. Sic omnes codd. In ed., έγγυ-
τής. 

(91) Έως γής. Plures Regg., Goisl. 5, Or. 1, 
&χρι γής. 

(92) Καϊ ακουσίως. Reg. hu, sl ακουσίως. 
(95) Ήμεϊς. Sic Regg, a, bm, bu, Goisl. 2, Jes., 

elc. In ed., ύμείς. 
(94) Συμφρονοΰντας. Reg. bm, συμφωνούντος, 

ι concordes. > 
(95) Πατήρ ευγνώμων, etc. Billius : c candidus 

paler, ι eic. Quinam hic designeniur, in Moniio di-
Clurn est n. 5. 

(96) Τοΰ. Reg. bm, τούτο. 
(97) Έτι Reg. Gypr., έστί· 
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ρ* χεθέντος, τδ έν ταίς ψυχαϊς άποκεί μενον - ημών Α erant, exsuscilali sunt; taroen id quoque sermo 
Zk άκούσεσθε πάλιν, εί πάλιν ποθείτε* καί εί μή τω 
πρδς άπόδειξιν Ικανά τά δημοσιευθέντα πολλάκις, καί 
οί πειρασμοί, καί οί λιθασμοί (98), ους τε ήδη πε-
πόνθαμεν, καί οίς ηύτρεπίσμεθα, ού τδ παθείν ζη
μίαν, τδ δέ μή παθείν κρίνοντες * καί τοσούτω μάλ
λον, δσω τών υπέρ Χριστού κινδύνων γεγεύσμε-
6α (99), ών καί καρπον άριστον ήνεγκάμεθα, τήν τού 
λαού τούδε συναύξησιν. 

persuadeal. Uluro quidem jam aodiistie, meisqoe 
auribus sermonirai ipsius admiratio etiamnum in-
sonal: nec dubilo quin majus Dlud eit, quod in 
animis veslris reconditum est, quam quod in aerera 
fusum : nos aulem rarsus audietis, si rursua expe-
titfs; et si cui nondum ad probalionem sufllciont, 
quae ssepenumero publice predicaia sunt, id perfl-
ciant tentationes illae ac lapidationes, quas et jam 

periulimus, et perferre parali sumus, non deirimento ducentes paii, sed polius non paii : idqae eo 
niagis, quod pericalorura, qa» pro Cbrislo toleranlur, gustum cepimus, ex quibua eliam opiimum 
reiulimus fruclum, nempe populi hujiis incremenium. 

q\ Τί ούν βούλεσθε; Πέπεισθε τούτο, καί ουδέν g VI. Quid igilur vultis 7 Vosne hoc convictoa te 
δεί πραγμάτων ήμίν, ουδέ θεολογίας δευτέρας, καί 
φείδεσθε τής έμής ασθενείας, ύφ' ής ύμϊν και ταύτα 
μόλις φθέγγομαι; ή δει, καθάπερ ταϊς βαρείαις τών 
ακοών, πολλάκις τδν αύτδν ένηχεϊν λόγον, ίνα τψ 
έπΐ|χόνψ.γούν τής φωνής, είς ώταλαλήσωμεν άκουόν-
των; δοκεϊτέ μοι τδν λόγον προκαλεϊσθαι διά της 
ησυχίας. Καί γάρ τήν σιωπήν συγκατάθεσιν είναι, δι
δάσκει καί ή παροιμία (4). Ούκοΰν δέξασθε λόγον αμ
φοτέρων, έκ μιάς ψυχής καί ένδς στόματος. Άχθο-
μαι δέ, δτι μή έπί τι δρος τών υψηλών άνελθών, μηδέ 
φωνήν λαβών της επιθυμίας άξίαν, πάσιν όμού τοϊς 
φρονούσι κακώς ταύτα φθέγγομαι, ώσπερ έν κοινψ 
θεάτρψ τή οίκου μένη (4) · Ποί άτθρώπΐύτ, 2ως πό
τε βαρνχάρδιοι; "Iru τί αγαπάτε ματαιότητα, καϊ 

nel, et nibil opus est, ui nos bac de re gravemur, 
nec aeeundam de deiiate orationem habeamus, no-
straeque iniirmiuii parcitis, quae lanta eer, ut Vix haec 
ipsa vobis eloquar ? An poiius oportet, velut gravio-
ribua auribas, eumdem sermoaem sscpius ineonare, 
ιιι diaiurna saltem vocis conlenlione in audientium 
aures tandem 4 2 Θ loquamur? Sed me bac vestra 
quiele et sileniio ad dicendum invitare videmin:. 
Nam sileniium paroemia quoque consensuin esae 
docet. Proinde ulriusque sermonem ex una anima 
alque ex uno ore accipiie. lllud deroum molestum 
est, quod hxc, io sublimem quemdara mouieni 
evedus, vocemque desiderio parem nacius, ad om-
nea eos simul, qui dc religione malesenliunt, in uni-

ζητεϊτε ψευδός, ού μίαν, ούδ' άπλήν θεότητος φύσιν Q verso orbe, velut coramuni quodam theatro, pro-
είσάγοντες, άλλ' ήτοι τρεις άπεξενωμένας αλλήλων 
καί διεσπασμένας, ού θαυμαστδν δέ είπείν, καί μα-
χομένας ύπερβολαίς καί έλλείψεσιν * ή μίαν μέν, μι-
κροπρεπη δέ τινα καί στενήν, ούκ έχουσαν τδ μεγά
λων εΐναι αρχήν, ώσπερ ού δυνηθείσαν, ή ού θελήσα-
σαν · καί τούτο διχώς, ή διά φθόνον, ή διά φόβον * τδ 
μέν, ίνα- μή τι όμότιμον συνεισάγηται, τδ δέ, ίνα μή 
έχθρδν καί μαχόμενον; Καίτοι δσω τιμιώτερον θεδς 
κτισμάτων, τοσούτω μεγαλοπρεπέστερον τή πρώτη 
αίτία, θεότητος είναι αρχήν, ή κτισμάτων · καί διά 
θεότητος μέσης έλθεϊν έπί τά κτίσματα, ή τουναν
τίον (5), τιύτων ένεκεν ύποστήναι θεότητα, δ δοκεί 
τοις λίαν έξεταστικοίς τε καί μετέωροις. 

loqui uequeo: Filii liominum,u$quequo gravi corde? 
Ut quid diligitis vanitalem, el qucentis mendacium % 
dum oon unam, nec simplicem deiutis iiaioram 
inducilie, verum aut trea a se invicem alienae et 
dislractas, nec mirum si dixerim, defeclibus etiam 
et excessibus pugnantes; aut unam quidero, eed je-
janam el anguslam, quae non babeai, ul magnorum 
causa sil, perinde atque vel non potueril, vel nolue-
r i t : idque duplici de causa, nempe vel ob invi-
diara,vel ob melum : illud quidem, ne quid a?quale ; 
hoc vero, ne quid inimicum et pugnans inducaiar? 
Itaque, qnauto Deua rebus creaiis aotecedit, tanlo 
uiique primae causae magnificenliua est, divinitatis, 

quam reruin creaiarum, principium esae, ac per interposiiam deitatem ad res creatas venire, quam 
ot contra, haruin causa, 4aitas condita fuerit, quemadmodum sablimibus isiis, nimisque ad inda-
gandum propensis placet. 

Ζ'. Εί μέν γάρ έμέλλομεν, Πού χαί Πνεύματος D VII. Eleuim si FiHi ei Spirilua aaneti dignitaiem 
τήν άξίαν δμολογοΰντες, ή άναρχα ταύτα είσάγειν, ή 
είς έτέραν αρχήν άνάγειν, δέος άν ήν δντως μή άτι-
μασθή Θεδς, ή κινδυνεύση παρ1 ημών τδ άντίθεον 
ΕΙ δέ δσον άν έξαίρης (4) τδν Υίδν, ή τδ Πνεύμα, 

* Psal.iv, 5. 

(98) 01 Λιθασμοί. Lapidibus nonnisi fn urbe 
Constaniiriopoliiaita peiiiits est Gregorius; ac pro-
i»ide banc Oralionem post < lapidalionem, > cnjus in 
ea nieminit, habitain ruisse constare debet. Non er-
go Naxiauzi, ut voluol EUas et Billiu9, sed Gonslan-
linopoli pronuniiata esl. 

(99) Γεγεύσμεθα. Keg. bu, Or. 4, etc, γεγεύ-
μεθα. 

(4) Παροιμία. Sic proverbium iatud : ι Qui tacel, 
conafiiuire videmr. ι 

confiienles, eos vel principii experiea induceremus, 
vel ad alterum principium referreraus, timendum 
revera essel, ne Deua contempiu afficeretur, aut 
Deo conlrarium aliquid inveberetur. Cum aulem 

(S) Τη οίχουμένη. Coisl. 5, τής οικουμένης. 
(5) Ή τουταττίοτ, eic. Haec erat, juxla Niceph. 

lib. νιιι, c. 8, sacrilega Arianorum vox, Filiaro sci-
licei propier nos facium vel creaium fuisse, ul noa 
Deos per !psum, veiut per inslromenlum quoddam, 
crearet; unde si Deua hominea creare noluissei, non 
creasset Filium. 

(4) Έξαίρης. Regg. bm, bu, ci Or. 1, έξ-

http://Psal.iv
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qaanlumlibet Filittm atil Splrltam exluleris, ittm- Α ούχ υπέρ τδν Πατέρα θήσεις, ουδέ τής αΙτίας Αςτοξε-
quam umen eoa eupra Pairem ponas, nec a cauaa 
removeas: verura illuc praclaram generalionem , 
et admirabilem proceseionem referas. Percontabor 
paululum ex te, qui ingeniti ei anarcbi, hocest, 
principii expertis, amorem lantopere prae le fere, 
titer tandem Deum magis contemnat, isne qni 
ipsum talium, quale* lu inducis 9 principium con-
siiumt, an qui non tatium, sed nalora et gloria 
acqualimn 9 ei qnales doctrina nostra proAtetur ? An 
vero libi ad honorein ampluni, alque adeo amplia-
eimum erit , quod fitium babeas, idque eo magis , 
ai patrem in omnibus rebus referat, verumque ge-
ntioria sui simnlacrum gerai, Ubique eexceniis ser-
vis imperare 430 niinua jucundum fulurum esi, 

νώσεις, άλλ' έχείσε ανάγεις (5) τδ καλδν γέννημα, 
κα\ τήν θαυμασίαν πρόοδον - προσερήσομαί αε ολίγον» 
φιλαγέννητε σύ χαί φιλάναρχε, πότερος Θεδς Ατιμά
ζει μάλλον, ό τοιούτων τιθείς αρχήν, οίων αύτ&ς εισ
άγεις, ή δ μή τοιούτων, άλλ' ομοίων τήν φύσιν, χαλ 
ομόδοξων, κα\ οίων δ ημέτερος βούλεται λόγος ; Άλ
λά σο\ μέν είς τιμήν μέγα χαί μέγιστον ό σδς υίδς, 
κα\ τοσούτω μάλλον, δσωπερ άν τά πάντα πατρ<*>ζη9 

κα\ χαρακτήρ ή γνήσιος τού γεννήσαντος, κα\ ούκ άν 
δέξαιο μυρίων άνδραπόδων είναι μάλλον δεσπότης, ή 
ένδς γεννήτωρ παιδός · τψ Θεψ δέ άλλο τι μείζον, ή 
Υίού τύγχανε ιν Πατέρα, δ προσθήκη δόξης έστ\ν, ούχ 
ύφαίρεσις, ώς δέ κα\ προβολέα Πνεύματος; *Η 
αγνοείς, δτι σύ μέν κτισμάτων τιθείς αρχήν, λέγω 

qtiam unius Alii parentem esse: Deo auiem quid- B δή Υίοΰ κα\ Πνεύματος, ούτε τήν άρχ^ν τιμ$ς (6), 
piam majus ae praestabilius erit, quam Filii Patrem 
esse, quod quidem gloriae accessio est, non deces-
sio, queroadmodum et Spirilua produclorem esse ? 
Ao le Hlud fugit, cnm Denm, F i i i i , ac Spirjlus, ve-
lot creaturanim,principium atatuis, nec principinm 
abs le bouorari, ei quse ex ea mananl, ignorainia 
affici? Illnd, quia vilium, ei exiguornm, ac deitaie 
indignoniro principium conaiituis; haec, quia par-
va, nea creaia tantum, acd omniutn eiiam , qu« 
crtaia aunt, conieinpiia&ima et abjectfesima facia : 

κα\ ατιμάζεις τά έξ αυτής; Τήν μέν, δτι μικρών εισ
άγεις αρχήν, κα\ αναξίων θεότητος * τά δέ, δτι μι
κρά, καί μή κτίσματα μόνον, άλλά κα\ πάντων χτι
σμάτων ποιείς ατιμότερα * εί γε τούτων ένεκεν υπ
έστη, κα\ ποτέ, ώσπερ δργανα τεχνίτη πρδ τών τε
χνιτών (7) πρότερον ούκ δντα, ούδ* άν άλλως γενόμε
να, εI μή τι κτίσαι δι* αυτών έβουλήθη Θεδς, ώς ούκ 
άρκούντος τού βούλεσθαι. Πάν γάρ δ τίνος Ενεκεν, 
άτιμότερον εκείνου δι* δ γεγένηται. 

siquidem hortitn causa , ei atiqunndo condita annt 
non aecoa ac instrumenla ab ariiQce, quae auie ariifices non eranl, nec alias exsiitissent, nisi quul 
eorum opera Deus creare voluisaet, perinde videlicel ac volnnias ipsa nequaquam tufficerel. Qoblquid 
enira alicujuft rei causa faclum esi, abjecliua est eo, propicr quod facium est. 

YHI. Al ego deitalis priocipiura , lemporis ex- C Η'. Έγώ δέ θεότητος αρχήν (8) είσάγων άχρονον, 
pera, ineeparabile, atque infinitam siatuetia, ei 
principiuin, el ea , quae a principio raananl, pari 
hooore prosequor : illud , quia talium eal princi-
piuro, bacc, quia lali modo, et lalia, et ex tali , nec 
tempore, nec natura, nec cultu ei veneraiione dia-
lincta, unum divisim exsislenlia, et conjunctim 
divisa (diclu licel mirum), non miuus ob reialio-
nem, quam iutcr se habenl, laudanda , qoam ai 
UDumqiiodqna per se privatim acceplnm et intel-
fectum eaaei : perlectam ex iribus perfeciis Trini-
latem, unilate qutdem ob divitiag inoia, bioario 
aatem saperato, propterea quod deiiag supra ma-
leriam et formam sit, ex quibus corpora conaianl, 
Triniiaie vero propfer perfeclioiiem definila (haec 

κα\ άχώριστον, xa\ αόριστον, τήν τε αρχήν τιμώ, 
κα\ τά έκ τής αρχής επίσης · τήν μέν, δτι τοιούτων 
άρχή * τά δέ, δτι ούτως κα\ τοιαύτα, κα\ έκ (9) τοιού
του, μήτε τψ ποτέ, μήτε τή φύσει, μήτε τψ σεπτψ 
διειργόμενα* έν δντα διηρημένως, κα\ διαιρούμενα 
συνημμένως, εί χα\ παράδοξον τούτο είπείν* ούχ «ήτ
τον επαινετά της πρδς άλληλα σχέσεως, ή καθ* έαυ-
τδ Ικαστον νοούμενον τε κα\ λαμβανόμενον. Τριάδα 
τελείαν έκ τελείων τριών, μονάδος μέν κινηθείσης 
βιά τδ πλοόσιον, δυάδος δέ ύπερβαθείσης (10) (υπέρ 
γάρ τήν ύλην χαλ τδ είδος), έξ ών τά σώματα. Τριά
δος δέ ορισθείσης διά τδ τέλειον, πρώτη γάρ υπερ
βαίνει δυάδος σύνθεσιν, ίνα μήτε στενή μένη ή Οεό-
της, μήτε είς άπειρον χέηται. Τδ μέν γάρ άφιλότιμον, 

etiini prima binarii composilioneni auparat), ut nec & τδ δέ άτακτον · καί τδ μέν Ίουδαϊκδν παντελώς, τδ 
deius angusU maneai, nec in inGnilum diffunda- δέ Έλληνικδν καί πολύθεον. 

(5) 'Ατάγβις. Regg. bro, bo, Goig]. i , Or. 4 , Jea., 
Ανοίσεις, c dcpromea. > 

(6) Ούτε ti\r άρχητ τιμξίς. Sic plures Regg., 
duo Coisb, et Or. 1. ln ed. legilur την αρχήν, anie 
λέγω δή. 

(7) Τεχνιτών. Putat Gombefiaios emendandum, 
τεχνικών. Sic videlur eiiatn Jegisse Lentenklahn, 
qur pro c aiue ariifices, ι reddit : < anle rcs Γε* 
cias. ι 

(8) θεότητος αρχήν, etc. Gum Gregorioa Pairem 
app< llai ι priucipiuiii deilalia, > id est Filii ei Spi-
riius sancii, vox illa αρχήν, noo de tempore, sed de 
eaasa est accipienda. riam, nt saepe jam diciuin esi, 
non ininus principio carenl Filius et Splritns aaii-
cius, quam Paier, ai ad icmpua referalur. Sed si :le 

canea quantlo sit, Pater esi principium, seu origo 
Filii ei Spirittts sancti; alque ul trium personarum 

iroprieiaies distinguantur, Paler esi ι ingentlus, > 
ΊΙίυβ ι genitus, ι el Spiritiis sanclus ι procedens. > 

Caeierum ul nulla sit de Gregorio nosiro bac de ra 
auspicfo, vide er. x i , n. 7, ad haec verba : Έάν μέν 
ώς αίτιον τδν Πατέρα, e(c« 

(9) Καϊ εκ. Sic Hegg. bm, bu, Goial. i , ei Or. I . 
Deesi καί in ed. 

(40) άνοδος δέ ύ*ερ6αθεΙοτης, etc. · Binario 
auiem superaio. t Per · binarium ι iuielligil Gre-
gorius ι tnatoriam cl formam ι quibaa corpora con-
sianl. Uiule in naiuris corporeis pei feclio stla vidc-
tur in boc binario, ul patel in rrealioue primo.uia 
parenium, qui pcrfecii creali sunL 
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l u r . IUIHI enim parcnm ac jejuoiim, hoz coniusum; illud Judaicura prorsus, 
inaltorum deoruro cullum redolens» 

θ ' . Σκοπώ δέ κάκεΐνο, καί Γσως ούκ άπαιδεύτως, 
οΟ£έ άμαθώς, άλλά κα\ λίαν έπεσκεμμένως, δτι σοΛ 
μ*ν κίνδυνος ουδέ εΓς γεννητδν είσάγοντι τδν Υίδν. 
ΟΟ γάρ μή πάθη τι γεννών δ άγέννητος τών σωματι
κ ώ ν τε χα\ υλικών, δτι μηδέ σώμα, κα\ τούτο αϊ χοι-
να \ περλ Θεού παραχωρούσιν υπολήψεις. "Ωστε τί 
φοβούμεθα φόβον ού μή έστι φόβος, κα\ άσεβούμεν 
βιακενης, δ δή λέγεται; ΈμοΙδέ κίνδυνος ζημιωθή-
vs i θεότητα, εί τδ κτίσμα παραδεχοίμην. Ού γάρ 
θεδς τδ κτιζόμενον, ουδέ δεσποτικδν τδ δμόδουλον, 
κ3ν τά πρώτα φέρηται δουλείας κα\ κτίσεως;, κα\ 
τούτο μόνον φιλανθρωπεύηται ύβριζόμενον. Ό γάρ 
της οφειλομένης αποστερώ ν τιμής, ού μάλλον τιμ$ 
τψ βιδομένψ, ή ατιμάζει τώ άφαιρουμένψ (41), κάν 

% ττροσποίησιν έχη (12) τιμής τδ γινόμενον (43), 

410* 
lio€ eihaicam, ac 

Α IX· Quin hoc quoque, nec inscite foriasae alqne 
imperile, sed perquam eiiam prudenler el circum-
specte mecum reptiio, libi quidem nihil periculi ex 
eo imminere , si Filium geuittim asserueria. Roti 
enim verendmn esl, ne ingenUus allquid eorum, 
quae corporibus ac matcriae cQiiveniiint, in 4 3 1 
gignendo patiatur, citm ne corpus quidem ait, id-
que vel communes ipsae de Deo notiones facile con-
cedunu Quare, quid nobis (iiuorem fingimuh , ubi 
non esi limor, ac sine cau*a , ui Vulgo dici solei, 
iinpil sumus ? Al vero mibi periculum esl, ne del-
taiis jacturam faciam , si creaiuram admisero. 
Nec euim, qui creaiur, Deus est; neo qui conser-
vuft, Doroinus, quamlibet alioqui primas inier aer* 
vos et res creaias ferai, atque hacuna rein conlu-

i»elia bumanius aliquanto tracietiir. Nam qui eum debilo honore fraudat, non niagie ipsura , per id 
qood tribuit, bonore afficit, quaiii per id , quod feripit, ignominiam el inurit, utcuaque res ea bo-
noris speciem et obtentiim babeau 

t \ Κα\ εΓ σοι πλάττεται πάθη περ\ τήν γέννησιν, Β Χ· Q u o d 8» passionea circa generalionem libi 
χάμο\ περ\ τήν κτίσιν ν ουδέ γάρ τδ κτιζόμενον (44) fingi$, ego quoquc idem circa creationem mihl 
άπαθώς οίδα κτιζόμενον. Εί δέ μή γεγέννηται κατά 
σέ (45), μηδέ έκτισαι κατά τδν αληθή λόγον (46), δέ' 
ζαι τού λόγου σοι τδ λειπόμενον, ό μικρού τδ Γσον λέ
γειν τολμών διά τής προσηγορίας τού κτίσματος (4 7). 
-Σολ μέν συν ουδέν άνεπιχείρητον, ουδέ άτόλμητον τψ 
κακψ βραβευτή κα\ διαιτητή τής θεότητος · ού γάρ 
είχες άλλως εύδοκιμεΤν, ή μακράν έκβάλλων Θεδν 
δεσποτείας, ώσπερ ενταύθα οί τυραννικοί τδν τρόπον, 
καί πλεονεκτικοί τούς ασθενέστερους. Έγώ δέ μίαν 
φωνήν, τήν αυτήν κα\ σύντομον φθέγξομαί. Τριάς ώς 
αληθώς ή Τριάς, αδελφοί. Τριάς δέ, ού πραγμάτων 
άνίσων (48) άπαρίθμησις (ή τί κωλύει, καί δεκάδα, 
κα\ εκατοντάδα, *α\ μυριάδα όνομάζειν μετά τοσού-

flngam. Nam ne id quidem, quod ereator, ciira 
paseionem creatur. Quod ei nec geniius esi,ut 
ipeeseniis , nec creaius, quod veriias seolil, quod 
tibi reliquum esl, acoipe, qui per crtaiur» Jiomeii 
eo pene audaciae proruropia , ui idem dicas. Ac m 
quidera, roale deilaiis judex alque arbiler, nihu 
inletilatum relinqitis, nihil non audes; non enim 
alia raiione nomen itimn illmirare poleras • quam 
s i , ut quj tyranfiicia sunt moribue, atque ad alienaa 
facultaies eripieodas propensi, infirmioreg hoini-
nes, eodem tu quoque modo Deum ab imperio et 
dominaiione procyl submoveres. Ego conira, unam 
voccm , eatnque brevem et compendiosam, babeo. 

των συντιθεμένην; πολλά γάρ τά άριθμούμενα (19), C Trinilas vere Trinitas est, fratres. Triniias porro 
κα\ πλείω τούτων), άλλ' Γσων καί δμοτίμων σύλλη- non iDaeqnalium rerum enumeraiio esi (quid enim 
ψις, ένούσης της προσηγορίας τά ηνωμένα έκ φύσεως, alioqui probibeal, quin, et decadem, «l centuriao», 
κα\ ούκ έώσης σκεδασθήναι άριθμψ λυομένψ τά μή ac myriadem nOminemus, si cum toi nuroeriacom-
λυόμενα. ponalurt Mulia quippe, mulioque his pltira in nu* 
mermn cadunl); sed aequaiium et honore parium complexio, cum scilicet nomen ea, qu« natura 
unita sunt, connectat, nec, qua3 soluiionem nescidot, defluenle numero diasipari sinat. 

ΙΑ'. Ούτω φρονούμεν, κα\ ούτως έχομεν, ώστε δπως XI . Sic senlimus, sic aaiino affecti aumve, ita U* 
μέν έχει (50) ταύτα πρδς άλληλα σχέσεως τε κα\ τά- men , ut, quain relalionera aique ordinem haec 
ξεως, αυτή μονη τή Τριάδι συγχωρείν είδέναι, κα\ οΤς 
&ν ή Τριάς αποκάλυψη κεκαθαρμένοις, ή νύν, ή ύστε
ρον * αύτο\ δέ μίαν καί τήν αυτήν είδέναι φύσιν θεό
τητος, άνάρχψ, και γεννήσει, κα\ προόδψ γνωριζο-
μένην, ώς νψ τψ έν ήμίν, κα\ λόγψ, κα\ πνεύματι 

inierse habeanl, TriniUti ipsi soli, ac pargala 
roenie hominibus, quibus, vel in bac viu , val io 
poaierum Triniias id palefeceril, npscendum i£» 
linquamus. Noa autem unam et eamdem deilaiia 
naturam teneamus, auae exprincipii experie, ei 

(14) Άφαιρονμέτφ. Regg* bin, bû  ύφαιρουμέ -̂ D (46) Κατά τόνάΛηθη Λόγον. Sic Reg. ba, GoisL 
4, eic. Hxc desunt iu edit., quauivis a Bitlio red* 
dita. 

(17) ΚτΙ&ματος. Coisl. 4 addit, ότι μηδέ εΓδει ένέ 
κατασκευάζεται, c quod nec uni forioas intilrua* 
lur. ι 

(18) *ΑνΙσων. BUlius : ι diversaruro. ι 
(49) Τά άριβμονμετα. Sic Regg. bm, bu, ei 

Or. 4. Deesi τά in edit. 
(20) Έχει. Iia Reg. bu, et Or. 4, AUi, έχη. 

ν ψ , 
(42) Έχη. Sic Regg. bm, faa, ei Or. 1. In ed^ 

έχει. 
Μ 5) Τό γινόμενον. Coisl. 1, τδ διδόμενον. 
(14) Οϋόέ γάρ τό κτιζόμενον* CombeAsius ver-

t i l : c ne id quideiu quod creat, cilra passionem 
creat. ι Gsierura id fusius in Or* xx De dogmau 
explicatur. 

(15) Γεγέννηται κατά σέ. Sic codd. lla legil ac 
vertil Billius. Deest κατά σέ in ed. 

P A T O O L . G B ^ X X X V . 37 



1103 S. GREGORU THEOLOGI 1164 
gcneralione, et processione agtioscilar, quemad- Α (δβον είκάσαι τοίς αίσθητοϊς τά νοητά, κα\ τοίς με-

κροίς τά μέγιστα, επειδή μηδεμία είκών φθάνει πρδς 
τήν άλήθειαν), αυτήν εαυτή συμβαίνουσαν, ά&\ τήν 
αυτήν, άε\ τελεία ν, άποιον, ά ποσόν, άχρονο ν , άκτι-
στον, άπερίληπτον, ούποτε λείπουσαν (21) εαυτής, 
ούτε λείψουσαν · ζωάς κα\ ζωήν, φώτα κα\ φως, αγα
θά κα\ άγαθδν, δόξας κα\ δόξαν, άληθινδν χ α ί άλή
θειαν, κα\ πνεύμα τής αληθείας, άγια κα\ αύτοαγιδ-
τητα· θεδν έκαστον, άν θεωρηται μόνον, τοΰ νου χο> 
ρίζοντος τά αχώριστα* θεδν τά τρία, μετ' αλλήλων 
νοούμενα τψ ταυτψ τής κινήσεως κα\ τής φύσεως* 
ούτε υπέρ έαυτήν τι καταλίπούσαν, ή ύπερβάσαν άλ
λο τι * ού γάρ ήν · ούτε μεθ* έαυτήν τι καταλείψου-
σαν (22), ή ύπερβησομένην · ούκ έσται γάρ · ούτε 
μεθ' εαυτής τι παραδεχομένην δμότιμον· ού γάρ 

Β έφικνεΐταί τι τών κτιστών, κα\ δούλων, κα\ μετ
εχόντων, και περιγραπτών τής άκτίστου, χαί δεσπο
τικής, κα\ μεταληπτικής (23), κα\ απείρου φύσεως. 
Τά μέν γάρ πάντη πόρ^ω, τά δέ ποσώς πλησιάζοντα 
κα\ πλησιάσοντα · κα\ τούτο ού φύσει, άλλά μεταλή-
ψει, κα\ πηνίκα, δταν τδ δουλεύσαι (24) καλώς τή 
Τριάδι, υπέρ τήν δουλείαν γένηται · εΓπερ μή καί 
τούτο αύτδ ή ελευθερία καί ή βασιλεία (2ο), τδ γνώ-
ναι καλώς δεσποτείαν, άλλά μή φύρειν τά διεστώτα, 
νού ταπεινότητι. Οίς δέ τδ δουλεύσαι τοσοΰτον, πηλί-
κη τούτων ή δεσποτεία; καί εί τδ γνώναι μακαριό-
της (26), πηλίκον τδ γινωσκόμενον; 

prorsusabea inlervallo distant, alia propiue quodammodo ad eam accedunt, alque accaseura aonl; 
idque hon vi nature, aed gratiae, nerope cum serviius Triniiati recle prsestiia, anpra servicoiem 
aaturre erit: uisi tamen hoc quoqoe ipsura liberlas et regnum est, dominationem probe agnoscere, nec 
ea, quae inier se dietincia aunl, per animi abjectionem confundere ac perniiscere. Porro quibna 
tantnm, lamque honorificum eel eerviisee, qoanta landem horum dominatio censenda esli- Et cum 
cogniiio ipsa beaiiiodo sit, quantum, quaeso, illud eat, quod cognoeciiur? 

XII. Boc nobis magnam illud mysterium valt; C W. Τούτο ήμΤν τδ μέγα μυστήριον βούλεται · τοΰ-
hoc nostra in Pairem , et Filiurn, el Spirilum san- το, ή είς Πατέρα, κα\ Υίδν, κα\ άγιον Πνεύμα, καί 

modum id quod nobis inest, roenie, sermone , ac 
tpirito 432 inlelligiltir (qnantum quidem ex sen-
aibilibus, ea, qiue animo et ratione inteUiganiur, 
aique ex parvis maxima conjicere possurous, quan-
doquidem nulla iinago veriiatem assequi polesl), 
ipsam secam concordem , eercper eamdem , 
semper perfeclam, qoaliiatis, quantitaiis, lempo-
ris expertem, facreatam, alque ejusmodi , ul nec 
el quidquam unquam defuerit, nee defulurum sit, 
incomprebensibilein, nunquam se deserenlem, nec 
deserluram: vilas et vilam, lamina et lumen, bona 
et bonuin , glorias et gloriam, verum et veritatem, 
ac spiritum veritalis , sancta et ipsammet sanclita-
tem : Deum anumquodque, si separaiim considere-
tur, menie videlicet, ea qu» separari nequeunt, 
aeparante : Deum rursus haec tria, si quidem simul 
InteUigaDtur, ob eumdem moium el eamdem nalu-
ram : eam rationem babeoiem , ut nec sopra sa 
quidquam reliquerit, aut aliud quidquam aupera-
r i l ; nibil enim erat: nec rorsus quidquam post se 
relictara aui auperatura ait; nihil enim futurum 
est: nec denique secom aliqtiid aequale admittai; 
nihil enim est ex omnibus rebus crealis, et servia, 
et participaniibus, ac circurascriplis, quod increa-
lara illam, et dominam , ei participatam , aique 
infinitam naturam assequalur. Verum alia longo 

ctura,ac commune oomen, fides et regeneraiio, 
aibeiae abjuraiio et deitalie confessio. Nam hoc 
•ommune illad nomen est. Quocirca irium aliquid 
contemoere, aut aeparare, conleseionem ipeam 
tontemnere est, boc est, regenerationem, divini-
tatem, deificalionem, epem. Yidele qoalia Spirilus 
nobts, cum Deum ipsum pradicamus, largiatur; et 
quibua rebus noa mulclet, cum spernilur ac rejici-
tur. Miuo enim dicere terrorem aique 433 * r a m» 
cajua min» non iu cultorea, sed in contemptorea 
inienduntur. Alque ha?c nobia ad vos breviier, non 
dfeputandi, sed docendl modo ; non Arieioielico, 
aed pitcaiorio; non improbe ac veteratorie , sed 

τδ κοινδν δνομα, πίστις χαί άναγέννησις, άρνησις 
αθεΐας (27) κα\ ομολογία θεότητος. Τούτο γάρ τδ 
κοινδν δνομα. Ώστε τδ άτιμάζειν τι τών τριών ή 
χωρίζειν, άτιμάζειν έστ\ τήν δμολογίαν, τδ μέν τήν 
άναγέννησιν, τδ δέ τήν θεότητα · τδ μέν τήν θέωσιν, 
τδ δέ τήν ελπίδα. Όράτε οία χαρίζεται ήμίν τδ 
Πνεύμα θεολόγουμενον, καί οία ζημιοί άθετούμενον. 
Έώ γάρ λέγειν τδν φόβον, κα\ τήν ήπειλημένην.όρ-
γήν, ού τοίς τιμώσιν, άλλά τοϊς άτιμάζουσιν. Ταΰτα 
ώς έν βραχέσι πεφιλοσόφηται πρδς υμάς (28) δογμα-
τικώς, άλλ' ούκ άντιλογικώς · άλιευτικώς, αλλ* ούκ 
Άριστοτελικώς · πνευματικώς, άλλ' ού κακοπραγμο-
νικώς* έκκλησιαστικώς, άλλ' ούκ άγοραίως* ώφελί-

spirituaJiter; non circumforauee, sed concionato- Ρ μως, άλλ' ούκ έπιδεικτικώς * ίνα γνώτε τδ αύτδ φρο-
νούντας ημάς, οί καθ' ημών δημηγορούντες, κα\ πα-rie et eccleeiasiice; noo ad oetenlaiionem, sed uii-

(21) Οϋχοτ8 telxovcar, elc. ι Quaj sibi nun-
ήρ-άνα defuit, nec defutura est. ι 

(22) ΚαταΜίψΌνσατ. Slc Reg. bu, ei Or. 1. Sic 
legit et expresail Billius. Ια ed., καταλείπουσαν. 

(23) ΜεταΛτιπτιχής. Sic plerique codd. Reg. hu, 
Coisl. 2, Or. 1, μεταληπτής. In Par. ed., μεταλυ-
πτικής, [raendosej. 

^24) Τό δονΛενσαι. Reg. bu, et Or. 1, τψ δου
λεύσαι. 

(25) Καί ή βασιλεία. Sic Reg. ba. Deest ή ia 
edii. 

(26) ΕΙ τό γτώται μαχαριότης, etc. Alludil Gre-
gorius ad haec Joannis verba xvn, 5 : · Majcesl au-
tem vita aeierna, ut cognoscanl te solum Deum ve- < 
rum, et quem misisii Jeaum Ghrisiuin, > in qua 
cognilione constsiii cerie vera bealiludo, quae in 
sterna vita reperiiur. 

(27) Άρνησις αθεΐας, ι Abjuralio alheia, seu, 
impieiaiis, qua Deus lollilur. > 

(28) Πεφιλοσόφηται αρός υμάς. Hxc deaunl ift 
Reg. bm, ei Or. 1. 



11C5 ORATIO XXIII. 
νηγυρίζοντες, κα\ τούτο μόνον δμονοούντες, Ιν έμ-
πνεοριάνθυς, έν πνέοντας* χα\ μή, καθάπερ οί 
λιμώττοντες, σπερμολογητε τά μικρά ημών, εΓ
τε πταίσματα χρή λέγειν, εΓτε κα\ παίγνια* ώς 
έστι της άκρας κακοδαιμονίας, μή Ιν τοις Ιδίοις 
Ισχυροίς τδ ασφαλές έχειν, άλλ' έν τοίς έτερων σα-
«ροίς (29), 

1Ρ· Ιδου δεξιάς δίδομεν άλλήλοις έν ταις ύμετέ-
ρατς βψεσιν. Ιδού τής Τριάδος τά έργα, τής ύμοίως 
ήμίν όοξαζομένης τε χαλ προσκυνουμένης. Τούτο 
υμάς χρηστότερους ποιήσει (50) καί δρθοδοξοτέρους. 
9ύς δφελόν γε καί άκουσθείημεν, κα\ γένοιτο τήν 
ήμέραν ταύτην, ήμέραν γενέσθαι κλητήν, άγίαν, μή 
άντιλογίας, αλλ* ευρυχωρίας* μή πειρασμού μνημό-
συνον, άλλ' έορτήν έπινίκιον ίνα τδ ημάς συμφρονείν 
άλλήλοις, κα\ μικρού πάσαν τήν οίκουμένην, ής τά 
μέν ύγιώς είχε, τά δέ νύν άπέλαβε τήν ύγίειαν, τά 
δέ ύγιαίνειν άρχεται, τούτο κα\ ύμίν αίτιον γένηται 
σωτηρίας, καλ αναπλάσεως. ΥΩ Τριάς αγία, κα\ 
προσκυνητή, χαλ μακρόθυμε Ι μακρόθυμος γάρ ή έπ\ 
τοσούτον άνασχομένη τών σέ τεμνόντων. ΤΩ Τριάς, 
ής έγώ κατηξιώθην, και λάτρης είναι, χαλ κήρυξ έκ 
πλείονος ανυπόκριτος! ΤΩ Τριάς ή πάσί (51) ποτε 
γνωσΟησομένη, τοίς μέν τή έλλάμψει, τοίς δέ τή κο
λάσει! Δέχοιο κα\ τούτους προσκυνητάς, τούς νύν 
ύβριστάς* καλ μηδένα ζημιωθείημεν, μηδέν τών 
ελαχίστων, κάνέμετι ζημιωθηναι δέοι (52) τής χά
ριτος· ού γάρ τολμώ τοσούτον δσον δ "Απόστολος (35) 
φθέγξασθαι. 

ΙΔ'. *Αλλ' ού ταύτα φίλα ύμίν; σπαράσσεται δέ ή 
γλώσσα, κα\ ώδίνει τήν άντί^ησιν; "Οψόμεθα κα\ 
ταύτην ποτέ, ή οΤς μάλλον ημών σχολή περίεστι* 
γνωσόμεθα χαλ τά κομψά υμών γεννήματα, ή έξαμ-
βλώματα, έπειδάν τά ώά τών ασπίδων λήξαντες ή 
συντρίψαντες λόγφ σκληρώ κα\ άντιτύπω, ούρια(54) 
κα\ άνεμιαία ταύτα έλέγξωμεν, κα\ τδν έν αύτοίς τής 
ασεβείας κρυπτόμενον βασιλίσχον είς μέσον άγάγω-
μεν (55)* εί κα\ βασιλίσκον, άλλά νεκρόν τε κα\ ατε
λή, χαλ άκίνητον, ταίς ώδίσιν έναποθανόντα, καλ πρ\ν 
γεννηΟήναι ούκ δντα (56), καθ' υμάς είπείν, ίνα τι 
μικρδν ύμίν κα\ χαρίσωμαι * ού μάλλον μισητδν τής 
συλλήψεως, ή έλεεινδν τής άμβλώσεως. Τούτο δώσει 
ήμίν, ouV δτι, ό δούς έπ\ ασπίδα κα\ βασιλίσκον 
έπιβαίνειν, κα\ περιπατείν επάνω δφεων κα\ σκορ
πιών* δς καί συντρίψει τδν Σατανάν έν τάχει ύπδ 
τούς πόδας ημών, είτε ώς αστραπή ν έκ τού ουρανού 
πεσόντα διά τήν πάλαιαν λαμπρότητα, εΓτε ώς δφιν 
φεύγοντα διά τήν ύστερον σκολιότητα, κα\ τήν είς τδ 
χαμερπές μεταποίησιν, ίνα μικρόν τι τών κακών 

• Rom. ιχ, 3. " Peal. xc, 15; Luc. x, 19. 1 1 

(29) ΣαβροΊς. Coiil. 1, σταθμοίς. 
(50) Ποιήσει. Reg. Cypr., ποιήσοι. 
(31) Πάσ$. Jes., πάντη. 
(52) άέοι. Combef., δέη. 
(33) "Οσον ό Απόστολος. Allndil hic Gregorius 

id liaec AposloK verba, Rom. \x, 3: c Opiabam 
inim ego ipae analhema esse a Cbrisio pro frairi-
iui meis, > elc. 

— JDE PACE III . 1166 
Α iiter dicu aint: ut qui adtereom oos conciones ha-

belis, et in publtcia conveniibus voe ipsos jacialia, 
atque in hoc nno concordaa estis, noa idem sen-
tire,eodem raodo inspirari, idem spirare inielli-
galis; nee, ut qui fame premunlur, exigna no-
atra , sive peccala, sive ludicra dicenda sunl, col-
jigaiis atque in vnlgus spargalts. Exirema qaippe 
roiseriae est, noo propriie viribus, sed aliorum ira-
becillitate niii atque confidere. 

XIII. En mutuas dexlras, inspectanlibas vobts, 
jimgimus. En qoid Trinilas, quam nos «que cele* 
bramos et adoramas, effeceril. Hoc vos benigniores 
recliusqae de religione leniieotes efBciet. Uiinam 
sane exaudiamur, aiqne bic dies, qui vocaiur san-
ctus, fial dies, non conlradiclionis, sed lalitudinis; 

Β nan tenlationis monumenlom, sed triumphale fe-
sium; ui mutua noaira concordia, loiKisque pene 
terraruro orbis, qui partim jam anle sanus erat, 
partim saniiatem nanc recepit, pariim sanus eese 
incipit, vobis quoqoe salulis aique instaurationia 
causa eil. 0 sancta, et adoranda, ei longaniwis 
Triniias! longanimis enim es, qua». eoe, a quibus 
acinderis, tandiu toleras. 0 Triniias, cujus ego, ut 
cultor ae sincerus preco essem, jampridem dignue 
babiius sum! 0 Trinilas omnibus aiiquando, vd 
pcr illuminalionem, vel per poenam agnoscenda! 
Utinam boe quuque, qui nunc contumeliis le affi-
ciunt, adoraiores accipias, nec quemquam, ne ex 
minimis quidero amitiamua, vel eiiam si mibi pro-
pterea aliqaa graltse jaciura facienda e i i : non enim 

G lantntn dicere audeo, quautum Aposiolus ·. 
XIV. Qaid! Hac vobls minus grata sunt, aclin-

gua dislerqnetur, ct confuiaiionem parlurit? Hanc 
quoque aliquando videbimus, cum vobis plus otil, 
quam nobis, soppeiat; ac lepidos ei eleganlea ve-
elros fetus, imo aborius cognoscemus, cum rupiis 
aspidum ovis, aut dora et solida dispuutione con-
fractis, irrita ea el 434 evanida esse aperte de-
monstraverimns, abdilumque in ipsis impieiaiia ba-
siliscum in roedium protulerimas; basilUcum qui-
dem illura, caaterum monuum, et iinperfectum ae 
mota carentem, ipsisque partus doloribus immor-
tuum, ac, priusquam gignaiur, noo exsistenlem 
(libet enim verbis vestrie uti, ui nonnihil graliae 

^apud vos ineain), ob concaplionem non minus de-
testabilem, quam ob aborlum mieerabilem. Hoc 
nobis, mihi credite, daiurus esl ille, qui potesta-
tem nobis dedit super aspidem el basiliscum ambu-
landi, el calcandi supra serpenles et scorpiones19; 
qui eiiam Saianam, vel tanquam fulgur e eoelo 
lapsum 1 1 , ob amiquuro splendorem, vel serpentis 

Lac. x, 18. 

(34) Ούρια. Coisl. 1, ουραία. 
(55) 'Αγάτωμετ. Reg. hu, Or. 1, άγωμεν. 
(36) Ούχ trra. Hic uoiat vocem, seu blaspbe-

miam Arianorum, qui deFilio dicebant: < Non «rat 
priusquam gignereiur, aut nascereiur. > Quare ούκ 
δντα videtur sic reddendum : « non exsistantc». a 
Billias reddit: c exaliocluin. > 
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instar fugientem, ob posleriorem obliqnilatem, et Α άναπνεύσωμεν, άποδρασάσης (37) παντελώς ϋύνης, 
immulationem ίη eum siatum, ut jam hami repat, xa\ λύπης, κα\ στεναγμού, νύν τε χαΛ ύστερον, έν 
aub pedibus noslris brevi conteret; ut a oialis pau- Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ ημών, ψ ή δόξα χοΛ Ά 
lulom qniddam respiremus, fugalo prorsns dolore, κράτος είς τούς αιώνα* τών αΐώνοιν (58). Αμήν. 
et moerore, ac gemitu, nunc et in posterttm, in Cbrislo Jesu Domino nostro, cui gloria ei ieipe-
rium in saecuta saeculorum. Amen. 

(57) Άχοδρασάσης. Sic.Goisl. 1. In ed», άπο- (58) Καϊ τό κράτος... τώτ αίώτωτ. Haeedesunt 
δράσης. in Regg. bm, hu, Goisl. 1, el iribusColb 

MONITUM IN ORATIONEM X X I V . 

I . Antequam ad hujus orationis argumentum deveniamus, expendendum nobis esf, qais 
sit ille Cyprianus, cujus landes hic lam roagnifice prosequilur Gregorius. Non mediocns 
enim versatur hac de re inler eruditos controversia. A l i i pro Cypriano Carlhaginensi, 
ali i pro Antiocheno militant; et perquam arduuna videtur in tanta opirrionum •arietate 
inter discordes pacem constituere. Etenim si attendatur ad heec Theologi verba (n. 6): 
*Hic Cyprianus, magnum quondam Garthaginensium, nunc autera totius orbis nomen, 
etc , » et alibi (n. 12) : κ Pastor creatur.... Neque enim Carthagineosi lantum Ecclesiae, 
nec Africa?, ab eo, et propier eum etiom nunc clarae et celebri praeficitur, verum etiam, 
etc.,» videbitur sane Theologum Cypriani Carlhaginensis nomen celebrare voluisse. Verum 
oralionis series plura exhibet, quae huic Cypriano nullatenus congruere possint, imoqtiffl 
repugnent. Dicendumne igitur errasse Gregorium, ac duos Cyprianos confudisse? W 
animadvertit Billius (39); et ut Gregorium noatrum ab erroreaut meinariffi lapsu vin-
dicet, geminum Cyprianum Carlbagine natum fingit; nec absurdum putat duos ejusdera 
nominis viros, in eadem urbe natos, diverso tempore eamdem sedem occupasse. Sed 
subinde fatelur, quod, « velut in gemellis fralribus inlerdura, formce similitudioede-
cepti, alterum pro allero accipimus; ila Gregorius in duohus ejusdera nominis viris, 
multarutD<iue virtutura'similitudine conjunctis, Antiocheno nonnulla tribuerit, qu« Car-
thaginensi conveniebant. χ Idem difficultatis nodus diu incertum tenuit eruditum Oxo-
niensem CyprianiCartbaginensis editorem (40); sed aliam nodi solvendi viara aggreditur. 
Fellus oamque, pari, ac Billius, erga Gregorium nostrum vcneratione ductus, ne in ha<? 
re culparetur Theologus, uniciim duntaxat agnoscit Cyprianura, euuique Carthaginensem, 
sed qoa) de Antiocheno feruutur, inter fabulas numcrat. Quio etiara aperle declarai, 
Gregorium tam oscitanter errare non potuisse, ut episcopum Antiochenum curaCar-
tbaginensi confunderet. 

I I . Verum supersunt vetustissime monuraenta qaibus plane demonstralur Cyprianum, 
Antiochifia in Phoenicia episcopura, vere exsliiisse. Constat enim apud eruditos Cypriam 
Antiocheni et Juslinee res gestas slatim post illorum roarlyriura fuisse conscriplas. 
Exstat eliamnum opus in tres partes aeu libros divisuin. Priioa pars mirabilem Cypnani 
et Justin® conversionem coraplectitur. In secunda Cyprianus vitaa su© ac crimiDUDi 
confessionem, necnon et magicarura arlium seriem texit. In tertia deniqua uinusque 
raartyrium describitur. Hujus operis secunda pars, jarn Latine in Bodleiana bibliotnew 
reperta, a Fello fuerat Oxoni» excusa anno 1700. Geminas vero partes, nempe pnmain 
el lerl iam, qua nondura prodierent, in vetuato codice S. Audoeni Rolbomagensis ebaoi 
Latine reporlas, ediderunt in suo Anecdotorum thesauro (41) eruditi antiquilatisι in-
dagatores ooslri domnus Edmundus 436 Mariene et domoiis Ursinus Durand, addiu 
secunda parte, quae jara ab Oxoniensi euitore pervulgata fuerat. Primitivus quidem pnn» 
et terliaa parlis textus desidoratur. Secunda vero pars, Cy;priani scilicet confessio, βα 
iios usque Gre&ce integra pervenit. Hanc suppeditavit bibliatheca Colbertina. Sed posi-
quam velus interpretalio Lalina a Fello edita, cum Qmeo textu fuit collata, iot lantisquj 
iMBTis fl€ erruribus scatere visa est, ut necesae fuerit novam hujus operis inierpreia* 
tionem Ut ine edere. Hunc lab ? i Λ "

%

 J · · - Α Π Ι Ι Ο -

eheni confessionem a se Latioe 
DOv<e edilionis Operum sancli Cypriani Carthaginensis. p h o 

I I I . PrflBterea Eudocia Augusta, Theodosii juniorie uxor, heroica carmine, tesjeFjw 
Ho (49), tribus itidem libris, et eod«ra ordine quera mo<lo relul imui , Cypriani 6 Ν Β β " ρ

 | t 

Acta, non ad artia licenliam, sed a d h i s t o r i » fldem, conscFipsit. Gregorius ! P s ®. n ^ t 

tionem Latine edere. Hunc laborem suscepit D. Prudentius Maran ; et Cjpriani AnU^ 
ine redditam ¥ulgavil cum Graaco textu anno 1<27, ad caice 

este Pho-
it Jastin» 
ipse ciUt' 

Cypriaui confess ibneai , e l eadem, ac Eudocia, do i l lo comiae iDbraU « Qiiiaergo,»iofljjjj 
D. Prudentiua Maran (43), « e i i m nunquam exst i t i sso s i b i p e r s u a d e a i , de quo 
m o D u m e n t a i l l i u s lemporia, quo v i x i s s e d i c i l a r , pene sequalia? Fabuto i u remotis ®wiv 

(59) Argum. in hancorat. (42) Cod. C L X X X I V , p. 416. 
(40) Fell. Oxon. Gypr. ed., t. I I , p. 196, Uonit. i43) VUa Cypr.f in nova ed. p. ******* 
(41) T. l l i , p. 1618. 
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latebras quierunt; nec quisquara tam inepte mentilur, ut quae nemo vidisse se ant audU 
visse memirrit, ea nuper in clarissinia luce et ommam oculis evenisso flngal.» Sed-
dum fttetur vir eruditus, negari non posse exstitissn Cyprianum Antiochenuio, detinetur. 
tamen quominus assenliatur, tum Gregorio, tum THIemontio et aliis, qai confessionera 
istara ab ipso roartyre scriplam existnnaruot. Plura refert, q u » profecto sententiam suam 
eonfirmare videnlur. Nara confessio \s\a% praeler quosdam magicae artis eflectus fabulam 
redolentes, coroplectitur etiam longam magicarura artium descriptionem, et exquisitas 
ac fhgidas de singulis vitiorum formis ambages, quee curiosum magis aniraum quam 
peccali dolore affectura indicant. Sed quamvis dubitel ulrura id opus sit vere genuinus 
Cypriani feius, putat lamen il l ius conversionem fabulis nbn esse ascribendam, nec, si 
quis egregium istud marlyris factum elegorit, io quo ornando et aropliOcando elaberaret, 
idcirco bistoria* summara in suspicionem vocandam ; cum praeserlira scriplor ille uti po-
tuerit antiquioribus monumenlis, quffi «Cypriiini et Justinse Acla, » ut legilur snb finen* 
libelli de utriusque passione, « e b inil io usque in finem scripla continebanl. » 

I V . His igitur monumeotis cuique constare debet vere exstiiisse Cyprianum Anlio-
chenum. Tanta et tam perspicua hac de re supersnnt testimonia, ut ea vir prudens nullo 
modo rejicere possil. Unde eruditi, ac praecipue Tiliemontius (44) et D. Prudentius Ma-
ran (45). censenl duos distinguendos esseCyprianos,alterum Carlhaginensera, Antiocbenum 
alterum; quorum primus quidem raartyriura Carthagine subiit, anno258, docimo oclavo 
Kalenda? Octobris sub Valeriano et Gallieno principibus; aller vero Nicomediae, sexto 
Nonas Octobris anni 304, sub Diocleliano et M8xi :»iano imperatoribus, ut testatur Eu-
docia, cui hac in re, ut observat Tillemontius, major debetur Odes^quam Gregorio noslro, 
qui « s u b Decio » Cyprianum exsulasse scribil (n. 14). Insuper Anliochenuni, utpole 
qni esset Orientalibus notior, el Gregorii temporibus vicinior, in bac oratione lauda-
ium exislimamus; 437 alque cum Tillemontio et D. Prudenlio Maran modeste fateronr 
hic errasse Gregorium, qui plura Antiocbeno, q u « ad Carthaginensem speclabant, ita 
retulerit, ut ex duobus Cyprianis unum efformasse videaiur. Quo autem pacto in bunc 
errorem iociderit, mira res est; nisi forte, ut ait D. Prudenlius Maran (46), * haec nobis 
illius excusandi ratio verisimilior videalur, neinpe cum ei recens admodum cum iis 
quos alioquitur intercederet consuetudo, et post aliquot dierum aecessuai attemperale 
ad ipsum diera festum rediisseU ut ipse teslatur, satis proclive fuit i n tam augustis. 
ad res accurale ediscendas ^paliis labi et errare. χ 

V. Cflelerum bic error nibi l de islius orationis laude delrabtt. In ea vigel illa ingenii 
t is et facundia, qu® in caeteris oratioiiibus suspicitur. Cypriani ac Justinae res gestas 
mirura ia modum exhibet ac prosequitur orator; et auditorum raenles ad iliorum siinul 
admirationem et irailationera provocat. Notanda quoque est illa praclara Justinw, in 
ipso tentationis discrimine, ad Deiparam Virginem invocatio (η. I I ) , qua, χ ut Virgo 
periclitanti virgini operu ferret,» orabal. NulJibi enmi, quarto scihcet seeculo, lam diserte 
tamque perspicue quam io ista oratione, beatee virginis Mari® auxilium ac protectio coni-
mendatur. Falentes «dversarios habemus. Clericus ipse, qui seepe Gregonunj rbetoricaa 
plus ffiquo indulsisse conquestus est, ad soliium non ausus confugere diverliculura^ 
ait (47) : «Nulla bic in verbis Gregorii, ubi Gyprianum invocat, et Justinea in Maria 
invocanda studium exprimit, nulla, inquam, rbelorictt figura, nulla flctio est, contra ao 
puiavil unus e noslris, Caveus1 nomine.a Quo aulem anno, quove in loco habita fuerit 
baec oralio, facile, tum ex diyersis litulis, lum ex orationis serie colligere est. Miruni 
saoe videtur Nicetam Nazianzi dictam existimasse, Constat enim Gregorium « breyeia 
ac recentem Ά cam iis, quos alloquitur, «consuetudioem » habuisse, βραχεία συνήθκα, 
ut ipse loquilur (n. 2), ac proinde Nazianzenis nullntenus convenire posse. l d vero Couslan-
tinopolitanis apprime congruit. Deinde Tbeofogus bauc oralionem vocat (n. 19) « s e r -
monum suorum primitias,» ut significet a se lunc primum sanctum marlyrein laudari. 
Coocludendum igiinr Conslantinopoli babilam luissu, et, quanluio dx diclis coDJicero 
possumus, meiise Oclobn aooi 379, 

(U) Τ. V, p. 5*9 et 719. (46) Vita Cypriam, p. xxxvm. 
(45) In nova ed. Cypr. Gartb. p^xxxvu el cxxxu.. (47) Uibl. univ. i . XYlll, p. 42U 

ΛΟΓΟΣ ΚΔ'. ORATIO XXIV*. 
Elc ror αγιοτ (48) Ιερομάρτυρα ΚνΛριανόν, έξ Α Ιη lavdem S. martyrh Cypriani, cum pottridie Uliu* 

άχρον μετά μίατ της μνείας ήμέραν έχον- tolemni$ memoria ture rtdiUm Qrtaoriut. 
ήχοντος. 
Α'. Μικρού Κυπριανός διέφυγεν ήμας· ώ της ζη- 1. Gyprianus fere nos effugit: ο ingens damnum l 
(48) ΕΙς τόν άγιον, eic. Yaritis in variie codici- τ6ν μάρτυρα, έξ άγρου έπιστάς μετά τίιν ήμέραν της 

bus legiiur bujtis oralionis lilulus. In Reg. a : Είς μνείας. Aller Reg. 4502 : Λόγος επιτάφιος χαί έγ 
τον άγιον Κυπριανόν, έξ άγροΰ έπανήκων. Reg. ιΐ: Λ Alias XVIII. Qiiae autem 24 cral, nunc 54. — 
ΧΙς μάρτυρα Κυπριανόν. Reg. pb : Είς Κυπριανόν Ilabila inen&eOctobri anni 579. 
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idqne vos passi eslis, qui eum omnium maxiroe Α μ&ς ! χαί ύμείς ήνέσχεσθε, ©ί πάντων μάλλον τον 
auepicitis, annuisque honoribus ac publicis coa* 
veotibua celebralis. 438 Cyprlanus, inquam, cu-
jus, vel eiiamai alioqui oblivionis vKio Iaboraremua, 
nxminisse tamen necesse faerat; siquidem optimi 
polisaimum viri memoria colendi sunl, iique, quo-
mm meminisse non modo pium esl, sed eiiam uiiLe 
ac fructuosuin. Veram hoc debilam cum fenore 
dissolvamus; si lamen pares rel facuitaiea habe-
mos, ac non reram onuiium egeetate et penuria 
conftictamar. Quod si etiam admodum pauperes 
kiveniamur, non dubito, quia vir ille, ut io omni-
bus rebus animl magnitudine ae modestia praedU 
tus, tum noslrse monef t«m inopiae, facile sit ve-
niam dalurus; modo hoc nomine gratias Deo aga-

άνδρα θαυμάζοντες, καί ταΖς δι* έτους τιμώντες εκεί
νον τιμαϊς τε χαϊ πανηγύρεαι * Κυπριανός (49), ου, 
κα\ το?ς τάλλα έπιλήσμοσι, μεμνήσθαι τών Αναγ
καίων εΓπερ τών άρΓστων μάλιστα μντ^ονευτέον, 
καί ών τδ μεμνήσθαι δσιόν τε δμοΰ κα\ ώφέλιμον. 
Άλλ' άποδώμεν συν τόκψ τδ χρέος, άν άρα τοσοΰτον 
εύπορούντες (50) φανώμεν, άλλά μή πάντα ώμεν εν
δεείς τε κα\ πένητες. "Αν δε κα\ λίαν πένητες, οίδ* 
δτι συγγνώσεται ήμϊν κα\ της υπερημερίας (51), κα\ 
τής πενίας, έπε\ κα\ πάντα μεγαλόψυχος 6 άνήρ καί 
φιλόσοφος · μόνον άν, δτι μή διέφυγεν ημάς, εύχαρι-
στήσωμεν. Ευχάριστησωμεν (52) δέ · και γάρ Αξιον.. 
Άρκτέον δέ ούτως, ώς είς καλόν ύμίν έπανήκομεν» 
κα\ καλοις μέτροις Θεου, του πάντα έν σταθμψ καν 

mus, quod memoria ipsius ex anirois noslris haud- Β μέτρφ διορίζοντος τε κα\ διευθύνοντος, έκ τής ήσυ-
quaquam effugerit. Vere graliae Deo agamus : id χίας έπ\ τδν λόγον, έκ τής φιλομάρτυρος (53) έτΛ 
enim aequum esl; atque ut hinc inilium ducamus, μάρτυρας, έκτης σωματικής άνέσεωςέπΐ τήν πνευ-
quam commode, pulcbrisque Oei raensuris, qui ματικήν έστίασιν* 
omnia cum pondere el mensura conslituit ac moderaiur ad vos rediimua, a sitentia et aofitii-
dine ad sermonem, a mariyrum sludioea ad martyres, a corDore» relaxatione ad spirituales epit-
las! 

I I . Desiderabamus vos, ο filii, et pari desrderii 
affeclu a vobis expelebamur; id enim mibi persua* 
deo. Yidate paterni animi candorem; nam et quod 
iMrtim esl narro, et vestro erga me afleclui lesti-
monitm) praebeo, atque hacienus iuier nos disjun-
cti, ut desiderium noslrum ulrinque agnoscere, ac 
ipsa locorum distanlia et inlervallo, quemadmodum 

B r. Έποθούμεν υμάς, ω τέκνα, καί άντεποθούμε
θα τοϊς Γσοις μέτρο ις (54)* πείθομαι γάρ. Όβάτε 
πατρδς εύγνωμοσυνην · κα\ τδ έμαυτού λέγω, χα\ Ά 
ύμέτερον μαρτυρώ, και τοσούτον διαζευχθέντες άλλη* 
λων, δσον τδν πόθον γνωρίσαι κα\ δοκιμάσαι τή απο
στάσει, καθάπερ οί ζωγράφοι (55) τούς πίνακας, πά
λιν συνήλθομεν. Ώς μέγα μνήμης έμπύρευμα (56)» 

pklores tabulas, explorare possemus, rursua con- C Y 0 L \ βραχεία συνήθεια φίλων (57), τοις τε άγαπητι 
venimue. Quam magnus memoria? fomes est, vet 
brevia amieorum familraritas et consaeludo, iis 
ulique qui moribus sunt ad amaodum propensi, 
qaique Dei erga genus humanum aniorem imhan-
mr l Quidni aulem, cum Christi, qui propler nos ad 
formam usqtie aervilem seipsum exinanivit, et a 
ceelesiibus alieoos et peregrinos ad se collegit, di-

κοις τδν τρόπον, κα\ θεού μιμούμενο ι ς φιλανΟρωπίαν I 
Πώς δέ ούκ έμέλλομεν, οί Χριστοδ μαθηταΐ, τοΰ κ=-
νωθέντος δι' ημάς μέχρι δούλου μορφής, κα\ ξένους 
δντας τών ουρανίων πρδς έαυτδν συναγαγόντος, άνθ-
έξεσθαί τε καί περιέξεσθαι αλλήλων, κα\ τηρήσειν 
τήν ενότητα τοΰ πνεύματος έν τψ συνδεσμω τής ει
ρήνης, ή νόμου κα\ προφητών έστι μυστήριον, ειτ* 
ούν (58) κεφάλαιον; 

propoe-
aeipulos nos profileamur, quidni, inquaro, muluo 
amoris complexu inter nos haereremus, spiritusaue uniiaiem in vinculo oacis & s , quae legis el 
tartiin mvsierium, seu capul est, servaremus? 

1U. Jam igilur hoc unum ei primutn beneficium Γ . Έν μέν δή τοΰτο τής ευεργεσίας κα\ πρώτον, 
babemus» quod ipsi quam celerrime ad routuoe τδ ώς τάχιστα προσδραμείν άλλήλοις κα\ περιτπύξσ-
amplexus accurrinaus. Neque enim xelus moram σθαι. Ουδέ γάρ φέρει τήν άναβολήν δ ζήλος - καί βίος 
palilur; toliusque viiae iostar est uuius dicculae D δλος ήμερα μία τοίς πόθφ κάμνουσνν. Δεύτερον δέ, δ 

" Sap. Χ Ι , 21. ·* Ephes. ιν, 5. 

χωμιαστικδς είς τούς αγίους Κυπριανδν καί Ίουστί-
νην τούς φιλοσόφους κα\ μάρτυρας * c Oralio funebris 
«ι panegyrka in sanctos Gyprianum ei Jusiinam 
pbilosophos ei mariyres. » Par.: Είς τδν άγιον Κυ
πριανόν. Nicetas in Comment* : Μετά γούν μίαν ήμέ
ραν τής τού αάρτυρος μνήμης παραγενόμενος, τδ 
παρδν είς αύτον έγκώμιον έξεφώνησε * c Poslridie i l-
lius diei, quo manyris commemoralio celebrari so-
lebat, rure reversus, haiic in ipsius laudein oraiio-
nem habuil.» 

(49) Κυπριανός. Sic Reg. ph, Goisl. 2, elc. In 
ed., Κυπριανόν. 

(50) Εύ*οροϋντ8ς. Sic Regg. bm, pb, Coisl. 1 et 
2, Baa. lia eiiam videtur legi&ae Billius. Iu cd. εύ-
φρονουντες. 

(51) υπερημερίας, c Procrasiiyatioois. * \ 

Εύχαρισνήσωμεν. Deeet in plurtbos codd. 
ΦιΛομάρτυρος. Piam quamdam niaironam 

imelligere videiur Gregorios. 
(54) Τοις Ισοις μέτροις. Haec desunt In Regg. bm, 

pb, Par., caeierisq«e meliorts noi% codd. 
(55) Καθάπερ ol ζωγράφοι. < Ui piclores, inqnil 

Niceias, ex iiuervallo labulas melius parspiciuHi, »l-
que expendmit, quam si propius intueaoiar: sie 
inuiuua amor sejunciione meliua, quam perpeuu vi-
tdi consueludine exploraiur. ι 

(56) Έμπύρευμα. Regius Cypr., εμπόρευμα, 
t negoliaiio. » 

(57) Συνήθεια φίλων. Stc Reg. a. Deest φί
λων in ed. 

(58) Μυστήριον, εΐτ' ουν. Haec desunl m Regg* 
a> c, d, bnit CoUl. 2, Or. 1, Par.> Oxoo^eic 
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χα\ μέγιστον, τδ μή κατόπιν (59) εορτής δραμείν, μηδέ Α epatium deeiderio laboranlibus. Alternm aet, idque 
μαρτύρων μυσταγωγίας άπολειφθήναι, κα\ τής εν
τεύθεν έγγινομένης ήμϊν τρυφής τε καίάναψύξει ς. 
Έγώ γάρ τάλλα μέν ομολογώ παντδς είναι νωθέστβ-
ρος· καί πάντα πόθον άπεσεισάμην, άφ' ού Χριστφ 
συνεταξάμην, καί ουδέν αίρει μβ τών δσα τερπνά 
τοις άλλοις κα\ περισπούδαστα * ού πλούτος δ. κάτω 
συρόμενος κα\ περιτρεπόμενος, ού γαστρδς ήδονα\, 
ΧΛ\ κόρος πατήρ ύβρεως, ούκ έσθής μαλακή τε κα\ 
περΐ(&ρέουσα, ού λίθων διαύγειαι καί χάριτες, ούκ 
ακοή γοητεύουσα, ούκ βσφρησις έκθηλύνουσα, ού κρό
τοι δήμων κα\ θεάτρων έκμαίνοντες, ών πάλαι τοϊς 
βουλομένοις παρεχωρήσαμεν · ούχ δσα τής πρώτης 
γεύσεως (60) ημών, έξ ής άπολώλαμεν, Ικγονα * άλ
λά κα\ πολλήν εύήθειαν.καταγινώσκω τών κρατεϊσθαι 

maximum, quod non post festum accessirous, 4 3 9 
seriusque, quam ul mariyrum sacris interesse 
queamus, eoque obleclamenlo animique jucundi-
late frui, qua3 binc nobis cotnparalur. Nam caeteris 
quidem Ri rebusme quovis homine aegniorem ftsse 
non inficier; omnem enim cupiditaiem abjeci, ex 
quo Cbrrcto nomei» dedi, neque ex omnibus rebus, 
quae aliis jucundaa atque expelendae videri soleni, 
ulla teneor; non opibus quae fluxae et caducae sunl, 
ac sursum deorsuniqtia volvuntur, non veniris vo-
luptatibua, non saiiirilaie, quae libidinem parii, uon 
vesie molli et diffluenle, non gemmarum splendo"*, 
ei gralia, non audilu praesligias offundente, nori 
olfaciu animum efferainanie, non vulgi ac Ibealri 

τούτοις άνεχομένων, κα\ τδ τής ψυχής ευγενές δια- Β plausibus, qui furorem exciiant, quoe jampridem» 
φθείρειν τή περί ταΰτα μικροπρέπεια, καί ώς έστώσι 
προστιθεμένων τοϊς φεύγουσιν. Εκείνου δέ λίαν 
άπλήστως έχω καλ περιέχομαι, κα\ τού πάθους έμαυ
τδν αποδέχομαι · μαρτύρων τιμαις έπιτέρπομαι, καί 
αθλητών αΐμασιν έπαγάλλομαΐ' και άλλων μέν οί 
άθλοι καί τδ κρατειν, έμο\ δέ οί στέφανοι. Τοσοΰτον 
προαρπάζω τήν εύκοσμίαν (61), καί ούτως οίκειού-
μαι τά κατορθώματα I 

Γΐ8, qui ejus rei desiderio afficiunlur, baud grava-
tlm reliquimua, non denique his omnibue quae ex. 
prirao illo gustu, qui nobia inleritum atiulU, origi-
nem iraxerunt: quin potius magna eos in stolidi-
taie versari exisiimo, qui ab hujuemodi rebu$ ecsfe 
vinci paliuntur, ac vili et sordido circa eas studio 
nobilitatem animae inflciunl, fluxisque et fugacibus, 
quasi cerlis et stabilibus, totos &e addicunl. Hu-

jus vero rei inexplebill quadaro avidiiale teneor, nec ab ea unquam divelll possum, mibique etiaro 
bunc afeeclum inesse faciie palior; mariyruro honoribus oblecior, pogilam cruoribus exsulto; aiqud 
aliorum quidem ceriamina el vicloriae stint, coronae aulera mea*. Usque eo gloriaui banc praeripio, -ii 
eumni egregta facinora mea esse doco! 

Δ'. Πάσι μέν δή μάρτυσι πανηγυριστεον, κα\ πάσιν & IV. Oirmium quiaem martyrura memoria cele-
άνοικτέον έτοίμως καί γλώσσαν, κα\ άκοήν, κα\ διά- branda est, omnibtisque, et lingua, et aures, et 
νοιαν, καί λέγοντας τι προθύμως περ\ αυτών κα\ 
άκουοντας, κα\ πάντα έλάττω νομίζοντας τής εκεί
νων Αθλήσεως. Κα\ γάρ ούτως έχει, πολλών δντων 
ήμϊν είς δδηγίαν τοΰ κρείττονος (62), καί πολλών 
τών πρδς άρετήν παιδευμάτων, λόγου (65), νόμου, 
προφητών, αποστόλων, αυτών τών Χριστού παθη
μάτων, τού πρώτου μάρτυρος έπ\ τδν σταυρδν άνελ-
θόντος, κάμΑ συναγαγόντος, ίνα προσήλωση τήν έμήν 
άμαρτίαν, καί τδν δφιν θριάμβευση, καί τδ ξύλον 
άγιάση, κα\ τήν ήδονήν νικήση, καί τδν Αδάμ άνα-
σώση, κα\ τήν είκόνα πεσοΰσαν άνακαλέσηται· τοσ
ούτων δντων ήμϊν κα\ τοιούτων, ουδέν έλαττον ή μι ν 
είς παιδαγωγία* (64) οί μάρτυρες, ολοκαυτώματα 

meutes pronipte aperiend», ut da eorum Iaudibus 
Hbenter aliquid dicamua et audiamus, omniaqtie 
alia eoruro certamiitibus inferiora eese censeamus. 
Nam cum muha nos ad melioris vitae giudiiim du-
cant, atque ad viriuiem erudianl, ratio, lex, pro-
phetoe, apostoli, Cbrisii cruciatus, Ghrisli, inquam, 
priroi marlyris, qui crucem conscendil, meque se-
oum duxit, ut peccaium meum affigerei, el de 
aerpente iriumpbaret, et sanclilatera ligno afferret, 
et. voluplatem vinceret, et Adamum primae incolu-
miiati restiluercl, ac prolapsam imaginem erigeret 
alque iiisiaurarei: cum tot, inquam, lantaque babea* 
mus, non mitius lamen ad viiam recie insliluen-

λογικά, θύματα.τέλεια, προσφοραί δεκτα\, τής άλη- D dam nobis uiililalis afferunl martyres, baec bolo-
θείας κηρύγματα, τοΰ ψεύδους στηλιτεύματα, νόμου 
συμπλήρωσις, τοΰ γε πνευματικώς νοουμένου, πλάνης 
κατάλυσις, κακίας διωγμδς, αμαρτίας κατακλυσμός^ 
κόσμου καθάρσιον. 

Ε'. Σύ δέ μοι, Κυπριανέ, τδ τιμιώτατόν μοι καί 
πράγμα κα\ δνομα, πλέον ή κατά τούς άλλους μάρτυ
ρας (φθόνος γάρ ουδείς παρά μαρτύρων μάρτυσιν)· 

causta ratione praedtia, viclimae perfecia3, obla-
lionea Deo gratae et accepta?, veriialis praxoiiia, 
mendacii 4 4 0 proscissioues, legia, quae epiriiuali 
modo iolelligitur, expletio, erroris oppressio, vuii 
joseciauo, peccaii diluvium, mundi bisiraiio. 

V. Tum lu mibi, Cypriane, et reel noroine cba-
rissime, aupra caeleros mariyree celebrandu? oo 
curris (nec enim verendiun esi, ne martyres mar-

(59) Τό μή κατόπιν, elc. Hbc proverbio nolan-
lur, qui serius ad rem aliqnam occurrunt. 

(60) Γεύσεως.Cotb. 1, όεύσεως, iprima flnxione;» 
nimirura peccaio originaii, ex quo tot mala fluxere, 
terrisque incubuere. 

(61) Εύκοσμίαν. Regg. a, c, d, bm, duodecim 
Colb., Or. 1, elc, εύδοξίαν. 

(62) ΒΙς όόηγίαν τον κρείττονος, t Qua3 nos ad 
Deum viiamque meliorem ducant. > Uirumque so~ 
nat vox οδηγία. 

(65) Αόγου. Deest in Oxon. 
(64) Παιόαγωγίαν. c Ad instilutionem, » scilicet 

tam fidei quam morum. 
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lyribus invideant), atque et virlule lua majorem Α κα\ σου διαφερόντως ήττημαίτε της Αρετής, κα\τ$ 
in mpdum afflcior, et mcmoria recreor, ac pra? gau-
dto quaai lymphaius feror, et qupdammodo in eo-
dem lecum manyrio versor, dimicalionisque eocius 
et pariicepa suin, ac toius ad te transeo : sive me 
tibi doctrina et eloqueniia coociliet, qua tu taoio 
reliquos inortale* anleibas, quanto raiione praedita 
bruiis animanlibus praetanl (fit enim, nescio quo 
pacto, m, non minua ioier eos, qui studii cujusdam 
atque insikuti noitrine inier se conjuncii, quam 

- qui affiniiatie et cousanguinilatis vinculo intar se 
deviucti sunt, amor coale&cai); eive id repentinae 
^.admirabili mutaiioni toaef quae vim omnem pra-
tionls excedit, omnique exemplo praestaniior esi, 
assignari debeai. Nam sol eiiam post nubem, qoa 

μνήμη κουφίζομαι, καί ώσπερ Ινθους ύφ' ηδονής γί
νομαι, χαί τινα τρόπον σύνειμί τε τή μαρτυρία, χαί 
χοινωνώ τής αθλήσεως, χαί δλος (65) πρδς σε μετ-
ανίσταμαι- τάχα μεν διά τήν τών λόγων οίκείωσιν, οίς 
τοσούτον τών άλλων έχράτεις, δσον τά λογικά τής 
άλογου φύσεως (συνεισέρχεται γάρ, ούκ οίδ* δπως, 
φίλτρον τοις χατά τι συναπτόμενοις, ούχ ήττον τοις 
λοιποίς πράγμασιν, ή τοϊς περ\ άγχιστείαν αίματος)· 
τάχα δέ διά τδ τής μεταβολής αθρόο ν τε κα\ παρά-
δοξον, δ κρείττον (66) λόγου κσΛ παραδείγματος. 
ΈπεΙ γλυκύ μέν ήλιος μετά νέφος, φ τέως συνεκα-
λύπτετο· γλύκιον δέτδέαρ, δτι μετά χειμώνας κατ-
ήφειαν ήδίων δέ μειδιώσα γαλήνη, κα\ θάλασσα 
ήπλωμένη, και ταίς άκταίς προσπαίζουαα μετά 

prius obducebalur, jucundior illucescit; el ver posl Φ πνευμάτων στάσιν, κα\ ώδίνοντα (6ty κύματα, 
fciemig fristitiara dolciut est; euavior etiara apparel ridens iranqotllitas, et expansum ac pacatom 
mare, caro, post venloram lumullum, et lumeecentes flacius, littoribus attudit. 

VI. Ilic Cyprianus, ο viri (ut el qui nostis, ex 
Ipsa corataemoratione majorem volupiatern capia-
lis, et qui ignoralis, bisloriam omnium noslraruro 
pulcherrimam, commune Christiauorum decus, ai-
que ornamenlum discaiis), bic, inquam, Gyprianus, 
oiagnum qqondam Caribaginensium, nunc autem 
totiug orbis nomen, opibus conspicoue, potenlia i l -
(ustris, genere clarus (siquidem maximum nobilila-
(is argumentum esi, senatorem esse, primariainque 
in eo ordine sedera obiinere), flos juventulis, elabo-
caium nalurae opus, doctrinae principalus, lam 
pbilosopbica?, quam cujusvis alierius generis disci-
plinx, idqoe quacunque par(e eas speciare volue-
ris; adeo ut in eo, ei variarum artium cognitio mi-

φ . (Λτος Κυπριανδς, ώ άνδρες (Γνα οί μέν είδότες, 
ήδίους γένησθε (68) τ^ ύπομνήσει, οί δέ άγνοοΰντες, 
μάθητε τδ κάλλιστόν τών ημετέρων διηγημάτων, καΛ 
τήν κοινήν Χριστιανών φιλοτιμίαν), ούτος εκείνος, τδ 
μέγα ποτέ Καρχηδονίων δνομα, νύν δέ τής οίκουμέ-
νης άπάσης, ό πλούτω περιφανής, κα\ δυναστεία 
περίβλεπτος, κοΛ γένει γνώριμο,ς (εΓ γε μέγιστον είς 
ευγενείας άπόδειξιν, συγκλήτου βουλής μετουαία κζ\ 
προεδρία), τδ της νεότητος Ανθος, τδ τής φύσεως 
άγαλμα (69), τδ τών λόγων κράτος, τών τε κατά 
φιλοσοφίαν, κα\ δσοι τής άλλης παιδεύσεως, χα\ τού
των δ βούλει μέρος* ώς μάλλον μέν τδ ποιχ£λσν ή τδ 
άκρον έν έκάστω θαυμάζεσθαι, μάλλον δέτδεύδόκιμον 
έν έκάστω της πε ρ \ πάντα πολυ μαθ ίας (70)· ή, ίνα διέλω 

rabilior essiet, quam tfngularum exacta el perfecta C σαφέστερον, τών μέν τψ ποικίλψ, τών δέ τψ άκρω, 
ecienlia, et rursus aingnlarum exquisila et modia έστι δέ ών άμφοτέροις, πάσι δέ πάντων έκράτει. 
omnibus absolqta perceptio plus admirationie baberei, quam variarom arlinni collecta scientia: 

muliiplici, alios profunda rerum cogmtione, alios 

Z\ Τών μέν ούν λόγων κα\ ot λόγοι μάρτυρες, 
ούς πολλούς καί λαμπρούς εκείνος υπέρ ημών κατε-
βάλετο, επειδή γε μετήνεγκε θεού <ζ$^νθ£ωπΐα *ή' 
παίδευσιν, τοΰ ποιοΰντος τά πάντα καί μετασκευά-
ζοντος, πρδς τδ βέλτιον (71), κα\ τψ λόγψ τήν άλο
γίαν ύπέκλινεν τδ δέ έντεΰθεν, ούκ <Λ& δπως χρή-
σωμαι (72), τω λόγψ καί τίς γένωμαι· πώς μέν μή 
μακρδν αποτείνω λόγον, κα\ παντελώς Ιξω τοΰ και
ρού, πάντων τών Κυπριανοΰ μεμνημένος- πως δέ μή 
τά μέγιστα ζημιώσω τούς παρόντας τοίς σιωπωμέ-
νοις. *Ιν' ούν μέσην βαδίσω τοΰ καιρού, κα\ τοΰ πό

νε), ul aperliari distinclione lisac explicero, alios 
uiraque laude, orones aulem omoino supararet. 

4 4 1 VII. Ac erudilionein quiden\ libri ipsi 
tesianiur, quos ille complurea et luculentos pro 
tiobis conscripsit, posieaquam D^i, qui omnia facil, 
et roulalu, benignilale, doclrbiam suam in inelius 
iranstulit, atque stolidilaiejn rationi, subjecil. Quae-
/aam autem hinc milii jam dicenM raiio tenenda 
sH, et qiio roe vertam, piane incenus sum. Vereor 
eniro, ne nimis longum ac prorsus inlempeslivun\ 
eermonem babeam, ei Gypriani oinnia cominemo-
randa suscepero; ei rursus, ne maximo eos, qol 
adsuol, deirimento mulciem, si quid praeieriero, 
Ut ighur medium queuidam, inter temporis brevir 0 θου τών άκοοόντων, ούτω μοι δοκεί ποιητέον είναι · 

1%

#Amos ν, 8. 
(65) "Ολος* \η nonnullis, δλως. 
(66) "Ο χρεϊντοτ. Sic Regg. a, c, d, pb̂  eic. Ια 

ed., κρείττων. 
(67) 'ύδίνοττα. Lnterores vider̂ ur legiaae, οίδαί-

νοντα. 
(68) Γέτησθε. Savil., γένοισθε. 
(69) Τής φύσεως άγαλμα. Vernacula Iiogua di-

eimus : c Clief-dVBuvre de la naiure. » 
(70) ΠοΛνμαθίας. Sic plures codd. In Regg. 

d ; bm, ph, πολυμαθείας. lu ed., φιλομαθίας, 

«. discendi cupidilas. 1 
(71) Πρός τά βέΛτιοτ. « Docirinam in melitif 

iransiulii. 1 Sic veriendum exisiimamus. Haec enira 
vorba referiinus ad μετήνεγκε, quod guperios 
legilur. Billius auiem ea reierl ad μετασκευά
ζοντας, quamvis in propbeia Amo* non occurraut, 
ei reddii, 1 aique in melius comniuiai. 1 

(72) Χρήσωμαι. Regg. d, ph, el Or. 1, χρη-
σομαι. 



1177 ORATIO XXIV. - IS LAUDEM S. GYPRIANI. *!7g 
τά μέν άλ/ά παρείναι τοϊς είδόσιν, έκδιδάσκειν τούς Α latem el audilorum cupiditatem^ <;t>rsj)m teneam, 
έγνοοΰντας, εΓπερ είσί τίνες, ίν' αμφότεροι εύεργε- baec mihi ineonda ratio videiur: csctera qutdam 
τώνται ομοίως, κα\ oi διδάσκοντες τά εκείνου, κσΛ acientibus relinquam, ot iis, qui ea ignoranl, si qui 
οί μανθάνοντες (επειδή κσΛ τδ μεμνήσθαι του άν- Laroen laleaaunt, exponant, atque e*ea reutriqae 
$ρδς, άγιασμδς, καί μέγιστον είς παράκλησιν άρε- parem utililateni capiant, tum qui illiua virlulet 
τής ό λόγος )* ένδς δέή δύο τών εκείνου διά βραχέων docent, luin qui addiscunt (quandoquidem hnjua, 
έπιμνησθήναι, κα\ τούτων δσα ϋηδέ βουλομένω παρ- quoque viri vel sola recordalio sanctiiato anipiain. 
ελθείν δυνατόν. imbuit, maximumque pondue ari excilandum vjr-
tuiis studium babel oratio); ego vero ex illius rebus uiuim aul altarum breviier exponam, qua?. 
eiiam liujus geueris sunl, ul ea, ue ai maxime quidem velim, praeierire queam. 

Η'. Μνησθήσομαι δέ τού προτέρου βίου, χα\ ήτις VIII. Dicam porro, quae prioris ipaius vilae ratio, 
αύτφ γέγονε σωτηρίας όδδς, κα\ τίς ή κλήσις, καί ή fueril, quae saiulis via, quae vocalio, quae in melio-
πρδς τδ κρείττον μετάθεσις. Εκείνο μέν γε λίαν rem vitae staium molalio. Equidem eos admodmit 
άγεννές καί μικρόψυχον, οΓεσθαι καθυβρίζεσθαι τδν ignavi alque abjecli animi esse existimo, qui mar-
άθλητην τή μνήμη τών σκαιοτέρων. Έπε\ ούτω χαί Β tyri, rerum minus laudabiliom commemoraiione, 
Παύλος ήμίν ούκ έπαινετδς ό μέγας, καί Ματθαίος conlumeliam inferri arbilraniur. Hac eniut ratione 
ό τελώνης έν τοίς κακίστοις, καί Κυπριανδς αυτός* nec roagnus ipse Paulus laudem merealur, et Mat-? 
δ μέν τών προτέρων εαυτού διωγμών μεμνηρ,ένος, κσΛ thaeus publicanus in sceleralisaimorum hominum 
της τού ζήλου μεταθέσεως, ΐν' έκ τού παραλλή- numero babendue fuerit, ac nosler eliam Cypria-
λου (73) μάλλον δοξάση τδν εύεργέτην · ό δέ τδν nas. llle quidem pristinarum suarum perseculio-
ΤεΛώτητ έαυτφ προστιθε\ς έν τή τών μαθητών άπ- num, et mutali zeli menlionem facit l f , ut videlicet 
αριθμήσει, ώσπερ άλλο τι τών τιμίων έπίσημον ό δέ ex iilriusque collalione Dei beneflcentiam magis 
κα\ μακρύ λόγο) στηλιτεύων τήν προτέραν έαυτοΰ concelebrel : aller vero in discipulorum enuntera-
κακίαν, ίνα κα\ τοΰτο Θεφ καρποφορήση, τήν έξ- tione sibi ipsi Publicani cognomenium, perinde 
αγόρευσιν, κα\ πολλοίς όδδς γένηται τής χρηστοτέρας atque aliud quoddam nobililatis inaigne ei orna-
έλπίδος τών άπδ κακίας επιστρεφόντων. Τίς ούν ή menlum, adjungil"; bic denique superioris vitaa 
κακία, xa\ σκοπείτε, δση κοΛ ήλίκη τδ μέγεθος* turpiiudinem longa oraiione proscindit, ut ipsam 
Δαιμόνων ήν θεραπευτής, δ Χριστού μαθητής ύστς- quoque acelerum confessionem Deo muneris loco 
pov* καί διώκτης πικρότατος, δ μέγας τής αληθείας offerat, ac muliis eoruin, qui ab improba el flagi«-
αγωνιστής - κα\ λόγφ κα\ Ιργφ ταράσσων τήν ήμε- C tiosa vivendi ralione aninium revocaiit, ad inelius 
τέραν δδδν, διά τδ έν άμφοτέροις κράτος, ό κρά- sperandum via exsisial. Quae igilur illiusimprobilas 
τιστος αμφότερα μετά τοΰτο Χριστιανοις. "Οσον κα- fuerit, quamque inagna el gravis, expendile : Dae-
κδν κα\ γοητεία τούτοις προστιθεμένη, τών εκεί- monum cullor eral, qui Cbristi posiea discipubia 
νου (74) τδ γνωριμώτατον! δσψ δεινότερον χα\ fuit: el perseculor acerbissimas, qui poslea 4 4 2 
απληστία σώματος, ή κα\ τούς τάλλα σοφούς έκμαί- magnus veriialis propugnalor exsLilil; et verbo et 
νειν δύναται, κα\ χείρον φρονεί ν βιάζεται, καθά- opere, ulpoie in uiroque pollens, viam nosLrain 
περ υβριστής πώλος, τδν λογισμδν συναρπάζουσα! lurbabat, qui posiea ulraque re peregrc îam Chri-
stianis operam dediLJam qiianlus ex arle magica, a qua polissimum ad hominum famam perveneral, 
huic malo cumulus accedebat! quantum iiera hxe criroina exaggerabai ,corporis imemperaniia et 
libido, quae lantam vim babei, ut quandoque sapienles eliam viros furore afficiai, deleriusque senlire 
cogai, equulei peiulantis ei indomili more, raiionem secum arripiens! 

θ'. νΗκει δέ ήμίν έπ' αύτδ τδ κεφάλαιον δ λόγος. IX. Ad ipsum aulero jam mali eaput se oonferl 
Κα\ μή πρδς τά πρώτα τις ορών Κυπριανού, ταίς oralio. Nec vero quisqiiani primas v i l* Cypriaiu 
ήδοναϊς έφιέτω* τοίς δέ τελευταίοις σωφρονιζέσθω. parles inluens, volupiaiibtis indulgeat; verum ulli-
Παρθένος τις ήν (75) τών ευπατρίδων, καί κοσμίων, mis ad pudiciliam revocelur, Virgo quxdam e*;al 

» I Tim. i , 15. " Mailb. x, 3. 

(75) ΠαραΛΛήΛον. Sic Regg. bm, ph. Jn ed. dlvi- D δων κα\ κοσμίων, ευπρεπής μέν τήν ώραν τοΰ σώ-
gim, παρ' άλλήλού, ματος, ζηλωτή δέ τδν τρόπον* τήν γάρ μορφήν 

(74) Τώτ btslrov, eic Combeflaios aic vertit: άξιέραστος ήν, χαί ψυχής άρετήν άξιάγαστος. Ταΰτα 
ι Ara magica, qua maxime ιιι nolitiam bominum ve- γάρ ή φήμη διήγγελλε', κα\ τδν νεανίαν έζέπληττεν, 
nerat, quanio in ejus malis haec primas lenebal? > όρωντα μεν κάλλος έξαίσιον, άκούονταδέ τρόπον έφα-. 
Improbat inierpreutionera Billii, qui δσω δεινότερον μιλλον. Άκούετε, παρθένοι, elc. : ι Virgo qttasdam 
jungil cum bis verbiaquae sequnnmr, και απληστία erai pulchriludincei genere insignis, ingenua, prae-
σώματος. St admiltaiur Combelisii inlerpretalio, sic slanli corporis forma, ob raorum excellentiam imi-
bis inierpunciionibus dislinguenda erilpbrasis: Τών taiione digna. Forma namque eral amabilis, animi 
εκείνου τδ γνωριμώτατον, δσω δεινότερον; ή απλη- autem virlule looge admirabilior. Haec fania «un-
στία, eic.: ι Qua arte elootior, ei-quamo adsceiua iiabat. Confeetim juvenem sauciavil, qoi rormam 
.uiinanior? Ad haec libido insatiabilis, ι elc. nuUi parem conspiciebat; verum cuin paribns con-

(75) Παρθένος r*£?}r,eic. lu CoisL 4 eiliervag. junctaiu moribus audiebai. Audiie, virginee, ι eiQ. 
td. sic addilur *. Κάλλει περίβλεπτος, τών εύπατρί-
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patricio genere nata, hanestitqoe moribHft praedita. Α Άκούετε, παρθένοι, καί συναγάλλεσθε, μάλλον & 
Audite, virgines, ac simul exsultaie, imo etrain 
qu&cunque pudiciliam in malrimonio, et pudieiliae 
amantea eolills: nam utrisque eommuoi ornamenfto 
esi iala narraiio. Virgo baec forma eral perquam 
liberali et egregia. Accinat buie nobiscani David : 
Omnis glaria film regit ab irrtut vera Ghristf 
sponsa, pulcbritudo recondtta, viva statua, dona-
rium sacritegas mamia non melueng, fanum inac-
ceeeum, horlus conclusus, fons signatug * (ot 
SalomoD quoque aliquid tpsi aecinai), soli Chrislo 
servala. ftfagnug Cyprianus, ande, et qao moda, 
baud gcio, bujus virginis omni ex parte lutae, 2tc 
moruro gravitale praeditoe amore capius egt. Naro 
procaces ei avidi oculi, ea etiam, qtise auingere 

κα\ τών ύπδ ζυγδν όσα* σώφρονες τε κα\ φώοσώ-
φρονες (76) * κοινδν γάρ άμφοτέραις καλλώπισμα τό 
διήγημα· Καί ή παρθένος καλή τψ είδει σφόδρα* 
προσαδέτω ταύτη μεθ' ημών ά θείος Δαβίδ, Πάσα ή 
δόξα, λέγων, της θυγατρός τον βασιλέως έσω-
θ*ν, νύμφη Χριστού γνησία, κάλλος απόθεταν, 
άγαλμα Εμψυχον, ανάθημα άσυλον, τέμενος άνειτί-
βατον, κήπος κεκλεισμένος, πηγή έσφραγισμάνη 
(προσαδέτω γάρ τι και Σολομών ), μόνφ Χριστψ τ η 
ρούμενη. Ταύτης δ μέγας ήλω Κυπριανδς, ούκ βΙδΓ 
δθεν κα\ δπως, τής πάντα ασφαλούς καί κοσμίας (77). 
Ψαύουσι γάρ όφθαλμο\ λίχνοι καί τών άψαυστων, τό 
προχειρότατον οργάνων (78) κα\ άπληστότατον. Καί 
ούχ ήλω μόνον, άλλά καί έπείρα. "Ω τής εύηθείας, εί 

nefas esl, atliagunl, organam nempe omnium Β ταύτην συλήσειν ήλπιζε, μάλλον δέ τής άναισχυν-
promptissiroam alque avidissimum. Nec tantum 
captits eat, sed ejus quoque pudiciliam teniabat» 
Ο ftingularem sluliiiiam, si quidem futurum spera-
bat, ui eam diriperet, vel poiius, ο ingenlero illius 
impudentiam, qui res hujusmodi audebat, aique 
ad audendum impellebat t llle eiiara ia paradisum 
adversos eum, qui primus efficlug est, ab iniiio 
irrepsil 1 9: ei mediug inter angelos slat, lobum ad 
crucialum depoacens · · : ac postrerao Dominum 
ipsura, qui eum oppressurus el morte affeciurus 
erat, adoriri non dubitat, eique, qui nulli lenlalioni, 
©bnoxius eat, tentalionem admovet 1 1 (quoniain 

τίας τού τά τοιαύτα τολμώντός τε καί τολμών πεί
θοντος ! Εκείνος κα\ είς τδν παράδεισον άπ' αρχής 
παρέδυ (79) κατά τού πρώτου πλάσματος* καΛ μέσος 
αγγέλων ίαταται τδν Ίώβ έξαιτήσων · κα\ τδ τελευ-
ταίον, κατ" αυτού τολμά τού Δεσπότου, τού καταλύ-
σοντος (80) αύτδν και θανατώσοντος, χαλ πείραν 
προσάγει τψ άπειράστφ (επειδή δεύτερον Αδάμ είδε 
τού θεού τδ φαινόμενον), ώς καί τούτον καταπα-
λαίσων. *Ηγνόει γάρ, δτι περιπεσείται θεότητι, προσ-
δραμών άνθρωπότητι. Τί ούν θαυμαστδν, εί κα\ διά 
Κυπριανού πειράται τής αγίας (81) ψυχής» καΛ του 
ανέπαφου σώματος; 

allerum, in exierria Dei facie, 443 Adaroum videbat), quasi ipsum quoque superaiarua. Nesciebat 
enim fore ul humanilatem aggressus, in diviniiaiein inciderel. Quid igiiur mirum, gi ipee cliam per 
Cyprianum sanciaai animam^ al^oe rnlactum corpus aggrediiur? 

X. Caelerum ipse quidem eam aollicilabal, ac C Ι'· Πλήν δ μέν έπείρα, κα\ προαγωγφ χρήται, ού 
pro lenone, non velula quadam muliercula ad hu-
jusmodi res idonea, sed daeinone quodam, corporum 
ac voluptalis amante, ulilur. Rebelles siquidem el 
invidae polestates adobeunda bujus generie ministe-
ria celeres esse solenl, muHos oimirum ruinae suae 
eocios quaerentes. Hujus porro lenocinii merces, 
victimae el libamina erant, aflQnitasque ea, quae per 
sanguinem et aacrificiorum nidorem cum eo con-
trabituf. Talera enim iis mercedem pendi oporie-
bat, qui bnjusmodi beneficia coolulissent. At puella 
aiaiul alque matum persensil, et iusidias intellexit 
(purx eienim ac divinae aaimae diaboli lecbnas 
celerrime depreheoduot, qoamlibel alioqui. verai-
pellis Ule »it, atque in conatibus suis varius ac 

γυναίφ τιν\ παλαιψ τών πρδς ταύτα επιτηδείων, 
άλλά δαιμόνων τιν\ τών φιλοσωμάτων κα\ φιλήδο
νων * επειδή ταχείαι πρδς τήν τών τοιούτων ύπηρε-
σίαν αϊ άποστατικα\ δυνάμεις κα\ φθονεροί, πολλούς 
κοινωνούς ζητούσαι τού πτώματος. Κα\ ό μισθδς της 
προαγωγίας, θυσίαι τε κα\ (82) σπονδα\, καί ή δι* 
αιμάτων καί κνίσσης οίκείωσις* τοιούτους γάρ Εδει 
μισθούς εΐναι τοίς τά τοιαύτα χαριζομένοις. Ή δέ 
ώς ήσθετο τού κακού, κα\ τήν έπιοουΐξνΤγνω (τα
χύτεροι γάρ αί καθαραΐ ψυχα\ χολ θεοειδείς πρδς 
θήραν τού ενεργούντος, κάν δτι μάλιστα σοφιστικός 
ή %α\ ποικίλος τήν έπιχείρησιν ), τί ποιεί, χαλ τί 
άντιτεχνάται τψ δημιουργψ τής κακίας; Πάντων 
άπογνούσα τών άλλων, έπ\ τδν θεδν καταφεύγει, 

imiUiplex), quid facil, et quid adversua vilii opifl- ^ κα\ προστάτην ποιείται κατά τού μισητού πόθου (83) 
eem molilur? Deeperalis omoibus aliis reroediis, ad τδν εαυτής νυμφίον, δς κα\ Σωσάνναν έρ^ύσατο. χαί 
Deom confugit, aique adversus deteslabilem amo- θέκλαν διέσωσεν * τήν μέν άπδ πικρών πρεσβυτέ-
rera eponsum euam patronum ac defensorem assu- ρων (84), τήν δέ άπδ τυράννου μνηστήρος, χαλ τυ-

1 Τ PaaL X L I V , 14. 1 8 Canl. ιν, 12. " Gen. ιιι, 4. " lob i , 6 sqq. 1 1 Maub. ιν, 1 sqq. 

S76) Texal φιΧοσώφροτΒς. H»c desunlin Ret?. d. 
77) Κοσμίας. Reg. d, ταμίας. 
78) Όργάτωτ. Reg. c, τών οργάνων. Par., 

Ο ρ γ α ν ο ν . 
(79) Παρέδν. 
(80) Τον χατι 

, Reg. c, είσέδυ. 
ϊ χαταΛύσοττος. Sic Reg. bm, el Or. 1. 

DeMlTOuinedit, 

(81) ^Ar^c.Reg. c addit, εκείνης. 
(82) θνσίαι ΤΒ χαί, etc. Regg. a, d, θυσίαι σπον-

δα\ δι* αίμάτων κα\ κνίσσης, c qua cruoribua^ei sa-
crifloioriim nidore fit conciliatio. * 

(83) Πόθου. Sic Regg. a, c, d, bm, ph, Jes., Com-
ber., eic. In ed., πόθον. 

(84) Άχό πικρών πρεσΰυζέρωτ. Bill. a sanis 
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ραννςχωτέρας μητρός (83). Τίνα τούτον; Χριστδν, Α mit, qui ei Suganaam morlis perieulo libaravtt» et 
*ς χα\ πνεόμασιν επίτιμη, χαι κουφίζει βαπτιζομέ-
νους, κα\ πεζεύει πέλαγος, κα\ λεγεώνα πνευμάτων 
τψ βυθφ δίδωσι * χαλ ξύεται μέν έχ λάχχου δίκαιον 
λέουσι προτεθέντα βοράν, χα\ χειρών έκτάαει (86) 
τούς θήρας νικήσαντα* ξύεται δέ ύπδ κήτους κατσ> 
ποθέντα φυγάδα προφήτην, κάν τοις σπλάγχνοις τήν 
πίστιν διασωσάμβνον * σώζει δέ Άσσυρίους (87) έν 
φλογί παΐδας, άγγέλψ τήν πυράν καταψύξας, κα\ 
τοις τρισ\ παραζεύξας τδν τέταρτον. 

Tbeclam servavil; illam a βανίβ senioribu*, haoe-
a lyranno ipsius proco, et a matr* adbuc crude-
liori. Qaem tandem bunc sponeuml Cbristum, qul 
et spiritus increpat, et eoe, qui merguntury suble-
vat M , el pedibus mare peragrai ·%. el spiriiuuuv 
legionem in profundum miilii " V quique et justunv 
virnm e lacu eripit, leonibus iri escam objectum , f , 
ac per maouum exiensionera victariatn de feris 
conseculuui, ei fugilivum prophetam a ceto vora. 

tuin, io ipsisque vnceribus fidem integram servaniem, liberatM, ei in Assyria pueros inier flaiuma» 
incolumeg eervat, flatnma nimirum per aogelura refrigerala, ac quarlo tribus illis-adjuncto,T. 

IA\ Ταύτα κα\ πλείω τούτων έπιφημίζουσα, κα\ XI . Haec, alque bia phira coromcmorans, Virgir 
τήν Παρθένον Μαρίαν (88) ίκετεύουσα βοήθησα* nemque Mariam supplex obsecrans, ui periclilauli 
παρθένω κινδυνευούσ- ,̂ τδ τής νηστείας καί χαμευ- virginl opem ferret, jejunii et cbameuuiae pharmaco 
νίας προβάλλεται φάρμακον* όμού μέν τδ κάλλος sese commuoit; lum quidem, ui formae venusialem. 
μαραίνουσα ώς έπίβουλον, ιν' ύποσπάση τής φλογδς ^ tanquam insidiosam obbcurarei, sicque flamma* 
τήν ύλην, κα\ δαπανήση τδ τών παθών ύπέκκαυμα- materiam sublraheret, ac libidini fomiletn frfcft 
όμού δέ τδν Θεδν Ιλεουμένη διά τής πίστεως καί (89) 
6-,ά της ταπεινώσεως' ούδεν\ γάρ ούτω τών πάντων, 
ώς κακοπαθεία, θεραπεύεται Θεδς (90), κα\ δάκρυ τι 
*δ φιλ^νθρωπον άντιδίδοται. Ποθείτε τά έξης, οΤδ* 
δτι, τού διηγήματος. Αγωνιάτε γάρ υπέρ τής παρ
θένου, καλ τού έραστού δέ ούχ ήττον, μή είς κακδν 
Αμφότερους ό πόθος έληξεν. "Αλλά θαρσειτε. Πίστεως 
γάρ ό πόθος πρόξενος γίνεται * κα\ παρθένον έαυτφ 
μνηστεύων ό εραστής, ύπδ Χριστού μνηστεύεται* 
*α\ ή μέν τών πόθων (91) φλδξ άποσβέννυται, ή δέ 
τής αληθείας άνάπτεται. Πώς κα\ τίνα τρόπον; Εν
ταύθα μοι τδ τού (92) διηγήματος ήδιστον. Νικά ή 
παρθένος, νικάται δ δαίμων. Ό πειραστής πρόσεισι 

absumeret; tum vero ut per fidem et buiriilitatem 
propilium aibi Deum redderet. Meque enim Deu* 
utla re perinde» atquc voluniaria corporis afflicta-
tione, conciliatur, lacryraisque misericordia vicis-
aim rependi solei. Non est apud me dubium> quia 
reliqoam bujus historiae partem avide exspeclelis^ 
Trepidatis namque, et anxii eslis pro virgine, nec 
minus pro ipsiua amanle, ne uirisque malum tan-
dein et funesium finem bic aniar baboeriu Vecum. 
bono animo estole. Fidem enim bic amor conci-
liai : ac dum procus virgiuis nupiias ambii, a 
Chrislo ipge despondelur, atque, exslincta libixlinis 
flamraa, verilalis ardor exciiatur. Quo pacio id 

τώ εραστή, καταμηνύει τήν ήτταν * περιφρονείται. £ acciderit, quaeritis ? Hic jam in jucundissima narra-
Αυσχεραίνει τής υπεροψίας* αμύνεται τδν υπερ
όπτη ν. Ή άμυνα δέ τίς; Είς αύτδν είσοικίζεται (93) 
τδν τέως θεραπευτήν, ίνα κακψ τδ κακδν έκκρουσθή, 
κα\ λύσσα λύσσης Γαμα γένηται. Τής παρθένου μέν 
αποκρούεται, καθάπερ τι μηχάνημα τείχους οχυρού 
κα\ γενναίου, λόγου φυγάς κα\ δεήσεως * τψ πέμ-
ψαντι δέ προσπαλαίει, (ώ τού θαύματος!) πρδς τδν 
βαλόντα πάλιν αναστραφείς, κα\ συμπνίγων, ώσπερ 
τινά Σαούλ δεύτερον. 

tionis parte versor. Virgo superal, daemon gupera-
lur. Tentaior ad amantem accedit, geque succu-
buisse indicat. Iiaque ab eo conlemnilur. Quam, 
rem indigne ferens, coDiemptorem ukiscilur. 
Quaenam autera haec ultio est ? Ια eum ipsura> a 
quo anie colebaiur, immigrat, u i malum mala 
extruderetur, ac furori furor roedicinam aflerret. 
Α virgtne quidem, non secus ac belfica quaedaia 
raacbina a firrao etvalido muro, repellUur, sermone 

nimirum et precibus fugatus; coro eo autem, a quo missus fuerat, colluclatur. Ο rem iniram et inau-
dilam! Ad eam, a quo leli cujusdam instar jacius fuerat, rediit, ipsumque, velul alierum Saulem^ 
rpraerecabal w . 

1B\ Τί ουν ό άφρων εραστής κα\ σώφρων έπί- XU. Quid hic igilur deineng iUe amator, et prii-
ληπτος; Ζητεί τού κακού τήν λύσιν, ευρίσκει* εύμή- dens arreplHius? Mali deputsionem quaerK, ei inve-

1 1 Matih. XVII, 47 ; Luc. vin, 2 i . " Mallh. xiv, 25. n Marc. v, 43. M Dan. xiv. 30. M Jon. n, 2 
sqq. n Dan. ni, 35 sqq. " 1 Keg. xvi, 44. 
prasbyierig. ι Minus quidem recie, cum Daniel ipse D (87) ^.σσνρίονς. Î egendum poting, Εβραίους» 
xiii, 44, eos, ιιοιι < presbyleros, » sed c seues ι ap- Hi.pieitiin pueri vere in Assyria a flaauna liberaii 
pelleU 

(85) Kal τνραητικωτέρας μητρός. Sic Reg. a? 

ues Colb., Uervag., tOxofi. apud Monlac. Quae 
lectio opl ima videlur , omnegque nodos expendiL 
Neque enim a c paira, >.sed a c matre ι vexaum 
fuisse Theclam narralur. !n ed., καί τυραννικωτέρου 
πατρός, t et paire magig lyrannico. ι 

25) Χειρών έχτάσει. Reg. Cypr., θηρών έκ-
ει, c belluarum stupore. ι Hxc ieclio, licei nova 

eisingularis, melior videri poiesu Daniel enim di-
cendug est vicis*« leones, non « manuum exlen-
lione, ι cujoa nulla Qt menlto, *ed c iocuasa leouibua 
revereatia. > 

surtl; sed Hebraei erant. 
(88) Μαρίαν. Vide monilom n. 5. 
(89) Αιά της πίστεως χαί. Sic Colb. codd. Haec 

desunt in ed. 
(90) Κακοπαθεία θεραπεύεται Θεός. Regg. a, 

bm, ph, κακοπαθία. £l Regg. a, c, d, θεδς θερα
πεύεται. 

(94) Πόθων. In nonnullis, παθών. 
(92) Τό τού. Sic Regg.c,d, bm, Or. 4, etc. Deê t 

τό, in ed. 
(95) Αυτόν είσοικίζεται. Sic Regg. c, d, ph, Or 1· 

Ined., έαυτδν είσοικίζεται* 
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Hit , Ingentosns eiiim ac solers es<?e solei, quigquis Α χανον γάρ άπαν τδ πιεζόμενον. Τίς ή λύσις; Έπ\ 
premilor. Qi>ar*nani aulem depellendi mali ratio 
foil? Ad Juslina? Deum, qneniadmodura , Saul ad 
Davidis citharam fidiumque pulsug w , confngit : ad 
faujus Paslorem se conierl; atque, tit amare per 
accepiam plagam, iia malo spiriiu per Adem in 
Christum purgaiur, amoremque commuiai. Diu 
laroen episcopus ipst fldem abrogavit, eumque 
repulil. Incredibile enim, ac miraculi simile ei 
videbalur, Cyprianum aliquando inler Gbrisiianos 
ascribendum esse, eiiamsi oiimes bomiues ad fidera 
pervenireni. Al revera mutatus erat, et perspicuum 
mulalionis argumeniuin edit. Magicos eiiim Iibros 
publice proponii, ac de pravi ibesauri imbecillitaie 
iriomphum agit : amentiam pradicat, ingeniem ex 

τδν τής παρθένου καταφεύγει Θεδν, ώσπερ Σαούλ 
έπ\ τήν κινύραν (94) τού Δαβίδ κα\ τά κρούσματα (95)· 
πρδσεισι τψ ταύτης Ηο ι μέν ι (96) · καθαίρεται, ώσπερ 
τού πόθου διά τής πληγής, ούτω τού πονηρού πνεύ
ματος διά της είς Χριστδν πίστεως · μετατίθεται τδν 
πόθον · έπ\ πολύ μέν άπιστου μένος και αποπέμπαμε* 
νος· κα\ γάρ έδόκει τδ πράγμα τών απίστων είναι 
καί θαυμάσιων, Κυπριανδν έν Χριστιανοίς άριθμη-
θήναί ποτε, εί κα\ πάντες άνθρωποι· μετατίθεται S* 
ούν, κα\ (97) άπόδειξις τής μεταβολής εναργής· 
Προτίθησι δημοσία τάς γοητικάς βίβλους· θριαμβεύει 
τού πονηρού θησαυρού τήν άσθένειαν κηρύσσει τήν 
άνοιαν, λαμπράν έξ αυτών αίρει τήν φλόγα, πυρ\ 
δαπανά τήν μακράν άπάτην , ή μ*4 φλογ\ σαρκδς 

itlig flammam excilal, et diulurnam iinposiuram, Β ούκ έπήμυνεν* αφίσταται τών δαιμόνων, οίκειούται 
qoae ne uni quidem carnis flammae opem 4 4 5 a ^ 
ferre potueral, igne absumit: a daemonibus sece-
dit, Deo adjungilur. Ο uiirificam graliae polenliam ! 
Per improbum ainorem ac spiritum, Deum invenii, 
ei sacra sacri gregis ovis efliciiur, atque etiam, 
quemadmodum a quodam accepi, aediluus, idque 
niullis quoque precibus ab eo adliibilis, ul ad prio-
t\s arroganliae purgalionem bumililalem exerceret. 
Pastor deinde crealur, ac pastorum optimus et 
probatissimus. Neque enim Cartbaginensi lantum 
Ecclesiae, nec Africae, ab eo, el propler eum etiam 
nunc clarae ei ceJebri, praeficilur, verum etiam 
occfduig omnibug regionibus, ac prope eliain 

Θεψ, *Ώ τής χάριτος! "Οση Θεδν ευρίσκει πονηρώ 
πόθψ καί πνεύματι, πρόβατον Ιερδν τής ίεράς γίνε
ται ποίμνης, ώς δέ έγώ τίνος ήκουσα, καί νεωκό
ρος (98), πολλά δεηθείς, ίνα φιλοσοφήση τδ ταπεινδν 
εις κάθαρσιν τής προτέρας αλαζονείας. Είτα ποιμήν, 
κα\ ποιμένων δ κράτιστός τε (99) κα\ δοκιμώτατος. 
Ού γάρ τής Καρχηδονίων προκαθέζεται μόνον Εκ
κλησίας, ουδέ τής έξ εκείνου καΐδι' εκείνον περιβόητου 
μέχρι νΰν (1) Αφρικής, άλλά κα\ πάσης τής έσπερίου, 
σχεδδν δέ κα\τής έώας (2) αυτής, νοτίου (5) τε κα\ βο
ρείου λήξεως, έφ' δσα εκείνος ήλθε τψ θαύματι. 
Ούτω (4) Κυπριανδς ημέτερος γίνεται, 
orienlali omni, aique auslrali et septenlrionalj 

ora?, quocunque illius fama et admiralio pervagaia esl. Sic Gyprianus nosier eflicilur. 
XIII. Haec signorum et prodigiorum Deue facil: C ΙΓ\ Ταύτα δ τών σημείων κα* τών (5) τεράτων 

baec, inquam, ille, qui Josepbum, iniquo frairum 
scelere vendilum, in ^Egyplum duxil M , ei in fe-
mina exploravit31, ei in frumenti largitione nobili-
tavit, et in somniorum scienlia erudivit, ul ia 
eilera regione fidera el auclorilatem oblinerel, 
atque a Pharaoue bonore aflicereiur, paierque 
maximarum illarum copiarum fieret", propier 
quas iEgyplus crucialur M , mare 8Cindilur*\panis, 
instar pluvia?, funditur M , solis Cursus inhibelur 
promissa lerra per sortem dislribuilur". Diviua 
enim sapienlia raagnarum rerum fundameola muko 
anie jacere, ac conlraria per conuraria procurare 
novit, ul majorem sui admirationem mortalibus 

Θεός· ταΰτα, ό τδν Ιωσήφ άγαγών είς Αίγυπτον 
ώνιον διά αδελφών έπηρείας, κα\ έν γυναικλ δοκιμά-
σας, κα\ έν σιτοδοσία (6) δοξάσας, κα\ έν ένυπνίοις 
σοφίσας (7), ίν' έπ\ ξένης πιστευθή, κα\ ύπδ Φαραώ 
τιμηθή, κα\ πατήρ γένηται πολλών μυριάδων, δι' άς 
Αίγυπτος βασανίζεται, θάλασσα τέμνεται, άρτος 
ύεται, ήλιος ίσταται, γη της επαγγελίας κληροδοτεί
ται. ΟΤδε γάρ πό^ωθεν καταβάλλεσθαι τών μεγάλων 
πραγμάτων ή σοφία τάς υποθέσεις, κα\ διά τών 
εναντίων (8) τά εναντία οίκονομείσθαι, ίνα κσ μάλ
λον θαυμάζηται. 'Απδχρη (9) καί ταύτα τών του (10) 
Κυπριανού καλών είς μέτρον ευφημίας τελειωτάτης. 
Νύν δέ τοσαύτά έστι τά λειπόμενα καί τοιαύτα, 

Μ I Reg. xvi, 25, Μ Gen. xxxvn, 28 sqq. 8 1 Gen, χχχιχ, 7 tqq. ·· Gen. X L I , 40 sqq. "Exod. vu, 
17 sqq. Exod. xiv, 21 sqq, *· Exod. xvi, 14 sqq, *· Jos. x, 12 eqq. 9 1 Joa. xui, 1 seqq. 

(94) Κινύραν. c Citharam. ι Sic onuies codd. In ρ (4) Ουτω. tu ima utilus Golb. pagina legilur : Ού-
ed., κιθάραν. 

(95) Κρούσματα. Regg, a, d, Goisl. 1, Par., eic, 
κρούματα. 

(96) Ποιμένι. t Paslori, > niniirum c Auibiino An-
liochena3 Ecclesia> episcopo. ι 

(97) Kal. Deest in Regg. a, boi, pb. Al in Or. 1 , 
καΐή. 

(98) Νεωκόρος. < Minister templum cverrenb ac 
repurgane. > 

(99) Ό κράτιστός τε, eic. Resg. bm, ph, 
Coisl. 2, Or. l,.Par., δ τι κράτιστόν τε κα\ δόκι-
μχότατον. 

ίΐ) Μέχρι vvr. Reg# d, μέχρι τού νΰν. 
2) Έφας. Reg. bm, έω. 
5) Νοτίου. Regg. bui, pb, νοτείου. 

τω πρδς Χριστδν μετατίθεται· < Sic ad Gbrisium 
irausferuir; ι seu eii varia leclio, seu glossema. 

(bj Καϊ τών. Sic Regg. bin, pb el Or. 1. Deesl 
τών in ed. 

(6) Σιτοδοσία. Reg« a et jes., σιτοδεία, tpeoo-
ria. ι 

(7) 'Er έννπτίοις σοφίσας. Btllins : ι per ίιι· 
goinnia, > tam recte. Hic siquidein agilur de som-
nioruiu scienlia, qua Joseph edoclus esl, ui aoumia 
stia inlelligeret, el aliorum inierprelaretur. 

(8) Αιά τών εναντίων* elc. ι Per conlraria,i etc 
Sic Joseph per serviluiem ei ignomiuiain ad gioriam 
pervenil. 

(9) Άπόχρη. Gloss., αρκεί. 
(10) Τών τού. SicGoU. 1. Deesi τών in td. 
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ώστε el και μηδέν αύτψ τών προειρημένων ύπήρχεν Α excileU Suffiiiuni quldem baec quoque Gypriani 

decora ad omnes perfeclissimse Jaudalionis nume-είς Ιπαινον, έξαρκείν τοϊς έξης νικάν απαντάς. Ίνα 
γάρ τά έν μέσψ συντέμω, τήν τών χρημάτων περι-
φρόνησιν, τήν τού τύφου κατάλυσιν, τήν τού σώματος 
παιδαγωγίαν καί καθαρότητα τών προτέρων ορμών 
άντίπαλον, τδ περί τήν έσθήτά φιλόσοφον (14), τδ 
περ\ τάς έντεύξεις ύψηλόν τε όμού καί <£ΐλάνθρωπον, 
ώς Γσον (42) άπεχε ι ν ευτέλειας κα\ αύθα5έίας;' τάς 
χαμευνίας, τάς αγρυπνίας, δς (45), καίτοι τών τοιού
των όψιμαθής ών, κατά πολύ τών προειληφότων 
έκράτει* τήν περ\ λόγους φίλοτιμίαν, έξ ών ήθος 
άπαν έ παίδευσε, κα\ δογμάτων άπαιδευσίαν έκάθηρε, 
κα\ ανδρών βίους έκόσμησε, καί τής αρχικής κα\ 
βασιλικής Τριάδος τήν θεότητα τεμνομένην, έστι δέ 
ύφ' ων κα\ συναλείφομένην, είς τδ άρχαΐον έπαν-

ros explendos. Nunc autem lot lantaque mihi di-
cenda supersunl tii etijuu si niliil eoruni, quse prius 
commeroorata aufli, ipsi ad laudem snppeieret, bis 
laroen, quae aequuniiir, omnes superare posaet* 
Nam, ul niedia incidana, pectiniarum contemplumj 
fastua compressiouem, corports frenaiioaem ei piw 
rilaiem cum prioribus cupidilatibus pugnanlem, ia 
Vesiim pbilosophiam, in congressibus gravilalem 
cum bumanitaie conjunctam, pari intervallo a vili-
taie aique arroganlia remotam, cbameunias et vi* 
gilias, quibus bomo, licel bujuBDiodi rerum studium 
sero iTigressus, eos lamen, qui priores boc viiae ge-
nus amplexi fuerant, multum facileque446 ^ P 5 ' 

ήγαγεν, έν δροις με (να ς ευσεβούς ενώσεως τε κα\ Β rabal; uleUam doctrinxcopiaro ei ubertaLeinsileam, 
συναριθμήσεως* ίνα ταύτα συνέλω διά τήν άμετρίαν, qna ei omnium mores inslruxit, et dogmaluiu 
τή τού βίου καταλύσει συγκαταλύσω τδν λόγον. insciliam austulil, el clarorum boiuinum vilaro 
cxornavit, el principis ac «rcgiae Trinilalis divinilalem, quam nonmilli scindebant, nonnulli rursuiu 
conirabebanl, ad veierem alalum reduxit, piae videlicet unionis el connumeralionis flnibus sese con-
linena : ul taaec, inquain, omnia, ne modum oratio excedai, coulrabam, una cum vhge ipsius fine, di-
cendi finem faciam. 

ΙΔ'. Έμαίνετο καθ' ημών Δέκιος (14), και πάσας 
Ιδέας κολάσεων έπενόει, κα\ τά μέν ήδη παρήν τών 
δεινών, τά δέ Ιμελλεν* Γσον δέ αγώνισμα ποιείται, 
χαλ Χριστιανούς έλεΐν, καί τούς πρδ αύτου διώκτας 
ύπερβαλείν, μάλλον δέ, ή Χριστιανούς πάντας, ή 
Κυπριανδν μόνον έλεΐν τε καί παραστήσασθαι. "Οσψ 
γάρ εύσεβεία τε χαλ δόξη διαφέρειν τδν άνδρα έγί-
νωσκε, τοσούτψ (15) κα\ τήν νίκην έαυτφ περιφα-
νεστέραν έώρα καί λαμπροτέραν, εί τούτου κρατή-

XIV. Furebat adversus noa Decius, omniaque 
tormtiiHoruni genera conquirebai, ac gravissima 
quscque suppltcia partim jam inferebal, pariim in-
lemabal; pari eliam conienlione in ulrumque ho»-
rurn incuinbebat, ut ei Chrislianos opprimercl, et 
prioree omnes persecutores crudelilate superarei, 
iu)0 potius, ut vel Christianos omnes, vel Cyprianum 
unum vinceret, alque in polesiatem redigerel. Natn 
quanlo illum pielale et gloria reliquis praesiare in-

σειεν. Έκείνως (16) μέν γάρ Χριστιανών μόνον (17) C lelligebal, lanto quoque clariorem et illuslriorem 
ύπάρχειν κρατεϊν, ούτω δέ κα\ φιλοσοφίας αυτής, 
καί λόγων. Κα\ τήν γλώσσαν περιελεϊν πρότερον, 
είτα άφωνους άπαγαγεΐν (18) καί άλογους τούς ύπ' 
εκείνης έρειδομένους, αρίστης εΐναι στρατηγίας ένό-
μιζεν ούκ Ορθώς μέν, ουδέ εύσεβώς ταύτα διανοού
μενος, ού μήν παντάπασιν.άλογίστως, πρός γε τήν 
εαυτού βούλησιν καί έπιχείρησιν· έδειξε δέ τδ έργον. 
Επειδή γάρ άπασαν προσβολήν τε κα\ πείραν άν-
δρικώς τε κσΛ γενναίως άποσεισάμενος, ώσπερ τις 
πέτρα παράλιος (49) κυμάτων έπιδρομάς, τέλος 
Ιξορίαν ύπ' αυτού κατακρίνεται· ού τδ καθ' έαυτδν 
Ιστερξεν ό γεννάδας, ουδέ ήγάπα σωζόμενος· ουδέ 
ασφάλεια ν τψ σώματι μάλλον τήν άτιμίαν ένόμιζεν, 
ή ΨυΧί$ κίνδυνον τήν ήσυχίαν , κα\ τδ περιορ^ν 
τούς άλλους τώ καιρφ (20) κινδυνεύοντας, ούκ δντος 4 

τού παιδοτριβούντός, κα\ πρδς τδν αγώνα θα^ύνον-
τος. Ού γάρ μικρδν δύνασθαι κα\ λόγον εις ανδρείας 
προσθήκην τοις άποδυομένοις πρδς τδ τής αρετής 
στάδιον. 

(14) ΦιΛόσοφοτ. Coisl. 4, φιλότιμον. 
(12) Ής Ισοτ. Sic duo Coisl. Ιιι ed<, ώ* 

Γσων. 
(45) "Ος.Foriaaselegendum ait, αΓς, nempe χαμευ^-

νίαις κα\ άγρυπνίαις. EDIT. 
(44) Αέχιος. Νοιι sub Decio, sed sub Diocleliaao 

et Maxiimauo passoe esiCyprianus, anno 504. Vide 
Monitum, n. 4. 

(45) Τοσούτω. Reg. pb el Goisl. 4, τοσούτο. 

eibi vicloriam fore perspiciebal, si eum devicissel. 
Iflo enini modo putabat se perDcere posse, ut 
Gbrislianos vinceret; bac autem ralione, ul philo-
sopbiam quoque ipsam et docirinam exsiinguereu 
Porro linguarn prius ampulare, aique Ua mutos et 
tdingues eos, qui ab ea fulciebanlur, abducere, 
pra?sUnlis8imae cujusdara mililaris astutiaeesse «en-
aebai; non recie quidem iUe nec pie baec cogitans, 
non tamen omnino lemere et inconsulie, quanium 
qnidem ad ipsiua eonailium el conatum altinebaiy 
quemadmodura rea ipsa dcclaravil. Naiu cum, ut 
scopulus quidam incursanles fluctus, sic ille im-
peiue ooiiiea et assultus magno strenuoque animo 
propulsassel, ac landem ab eo in exsilium aclus 
esset, haudquaquam in privata ealule sua vir egre-
gius acquiescebat, aut praeclare secum agi puiabat, 
quod viia ipsi erepla non fuissoi, nec securilaiem 
corporis poiiua hanc igttoiniiiiani, quam aniinas pe-
riculum inlerprelabatur, si otio ei silenlio indul -

(16) ΈχΒίτως. Sic Regg. a, e, d, bm, pb, de-
cem Golb., Goisl. 4, Par., elc. In ed., έκε?^ 
νος. 

(47) M o r o r . Regg. a, c et Or. 4, μόνων. 
(18) Άπαγαγεΐν. bic fere oiunes codd. Iii ed^ 

έπαναγαγειν. 
(19) Παράλιος. Reg. c addit, πολλάς. 
(20) Καιρφ. c Tempore perseculionis, > cum dt i> 

cei iu Ghrisiianoftsaivireluaperaivr. 



1187 S. GREGORfl THEOLOGl l l t t 
geret, eornraque salmem negligeret, qui gravissimo lempore periclitabanlar, ot qui neminem ha-
berent, qui ipsos ad cerlamen erudiret, animisque obfirmarct. Nec enim, ad augenduro animi robur, 
leve momentum iis affert oratio, qui ad virluiis aladium accinguntur. 

XV. Proindc quarnvis corpore abesset, spirila Α ΙΕ'· Αιά τούτο τφ σώματι μέν άπήν, τώ πνεύματι 
lamen aderat, in eademqae cum bis, qui pugria- δέ παρήν, χα\ τοις άθλούσι συνηγωνίζετο* χαί 
banl, certamine versabaiur: et quibus lingua opi-
tulari non polerat, iisdem 447P e r btteras succur-
rebat. Qeo pacto ? Altptein enim, lameisi in exsilio 
poeitus, sese pra?slal, cohortalorias oraiiones con-
acribens, pietalemque lillerarum monumeniis pro-
dens : ac plures propemodum solus ipse per episio-
lae ad subeandum martyriuiu inducit, quam caeteri 
per se omnes, qui lum dimicantibus praesto erant. 
Admonel enim, ne patriam, ne genus, ne facul-
tates et copias, ne opes et poteniiam, aut aliud 
quidpiam eorum, quae bumi strata el caduca sunl, 
veritati prsemiisqae illis, quae virlulis causa peri-
cuium adeuniibus in coelo recondita sunt, antepo-
namus.Hanc enim negoiialionem omnium praestan-
lissimam esse, qua exigui sanguinis pretio coelesle 
regnum emilur, ac brevia ei fragilia bona cum sem-
pilerna gloria commutamnr. Unam enim magnis 
et excelsis viris patriam esse, nempe Jerusalem 
illam qu» menle perctpilur, non eas, quas hte 
anguslis iinibus circumscriplas esse, atque ab aliis 
aliisqne hominibus subinde iucoli videmus: unum 
iiem generis splendorem in eo consislere, ut divi-
nam imaginem conservemus, atque exemplar 
nostrum imitemur, quantum quidem iis asaequi 
datur, qui carnia vinculis astricii sunt, ac perexi-
guoa dontaxaiprimarii boni rivulos acciperequeuni: 
unum porro principalum in hoc poaitum esse, ut 
palmam adversus improbum illum obtineamus, ac 

γλώσση μέν βοηθεϊν ούχ εΐχεν, βοηθεί δέ τψ γράμ
ματι. Πώς (21); Άλείπτης ύπερόριος γίνεται, τούς 
προτρεπτικούς συγγραφών, κα\ λογογραφών τήν 
εύσέβειαν, κα\ πλείους εκείνος (22) σχεδόν έξ επι
στολών ποιείται (23) μάρτυρας μόνος, ή πάντες δι* 
εαυτών οί παρόντες τοΐς τότε κάμνουσι. Πείθει 
γάρ, μή πατρίδα, μή γένος, μή περιουσίαν, μή 
δυναστείαν, μή άλλο τι τών χαμα\ κειμένων, έμ
προσθεν άγειν τής αληθείας (24), καί τών εκείθεν 
άποκειμένων άθλων της αρετής, τοίς υπέρ τού 
καλού κινδυνεύουσι · ΚάΙ ταύτην είναι πραγματειών 
τήν αρίστη ν (25), αίματος ολίγου βασιλείαν ουρα
νών ώνήσασθαι, κα\ δόξης άϊδιδτητα τών προσ-

Β χαίρων άντιλαβείν αγαθών. Μίαν μέν γάρ είναι 
πατρίδα τοίς ύψηλοίς, τήν νοούμενη ν Ιερουσαλήμ, 
ού τάς μικροί ς δρίοις ενταύθα διειλημμένας, καί 
πολλούς αμείβουσας οΐκήτορας* μίαν δέ γένους 
λαμπρότητα, τήν τής είκόνος τήρησιν, κα\ πρδς 
τδ άρχέτυπον έξομοίωσιν, δσον έφικτδν τοίς σαρ
κός δεσμίοις, καί βραχείαν άπο^^οήν τού καλού 
δέχεσθαι δυναμένοις· μίαν δέ δυναστείαν, τδ κατά 
τού πονηρού κράτος, καί τδ τής ψυχής άνάλωτον 
καί άήττητον έν τοίς υπέρ εύσεβείας (26) άγώσιν, 
ήνίκα κακία πρδς άρετήν αγωνίζεται (27), χά\ 
κόσμος πρδς κόσμον, ό λυόμενος πρδς τδν έστω-
τα (28), κα\ πικρδς άγωνοθέτης πρδς γενναίους 
άγωνιστάς, κα\ Βελίαρ πρδς Χριστδν παράτασσε· 
ται (29). Διά ταύτα καταφρονείν μέν ξιφών άνέ-

ne in iis cerlaminibus, qua3 pieiatis causa susci- ^ πζώε, ψυχρδν δέ νομίζειν τδ πΰρ, ήμερους δέ 
piuntur, antmos nosiros frangt atque expiignari si-
namus, obi viiium cum virittteconfligii, etfluxusac 
fragilis roundus cum firmo ei siabili; et acerbus ac 
truculenlus cerlaminis pneses cum forlibus athlelis, 
et Belial adversus Ghristum aciem inslruil. Ob 
easque causas ei gladioa contemnere, ei frigidum 
ignem, ac ferae quamlibet immanes et truculentas, 
mites existimare, ei famem pro summis deliciis du-
cere, amicorum auiem et propinquorum lacrymas, 

οίεσθαι θηρών τούς άγριωτάτους, λιμδν δέ ύπο-
λαμβάνειν τήν άνωτάτω τρυφήν, δάκρυα δέ τών (50) 
οίκείων, καί θρήνους, καί οίμωγάς παρατρέχειν, 
ώς τοΰ πονηρού δελεάσματα, καί κωλύματα τής 
θείας όδοιπορίας. Ταΰτα γάρ είναι ανδρικών ψυχών 
χα\ γενναίων, κα\ λογισμού σώφρονος. Καί τδ πα
ράδειγμα έγγύθεν αύτδς ό ταύτα λέγων κα\ γρά
φων, πάντα ήγησάμενος σκύβαλα, ίνα Χριστδν 
κερδήση. 

et luctas, et gemitus, ut diaboli illecebras, vteque ad Deiiin fereniis Impedimenla, praeterire auadebat. 
Haec enim virUium el strenuarum animarum, atque prudeniia consilii esse ducebal. Harum auiein re-
rum propinquum exemplum iile ipse erat, qui baec dicebat ac acribebat, utpote qui omnia pro 
alercoribus duxisset, uiChrietum lucraretur". 

D ICp* Ούτω διανοούμενος Κυπριανός, κα\ ούτως 
δπλίζων τοίς λόγοις πρδς τδν αγώνα, πολλούς άθλη-

XVI. Hoc animo praediiua Gyprianus, alque hu-
jusmodi sermonibus Gbrisiianos ad ceriamen ar-
mans, permuhos ad mortem pro Chrisli nomiue 

"Pbilipp. u i ,8 . 
(21) Πώς; c Quomodo? > ABillio omisaam. 
122) "Εχείτος. Deesl in Reg. Gypr. 
(25) Ποιείται. Or. 1, ποιεί. 
(24) Της αληθείας. Sic Regg. a, c, bm, ph. Deosl 

της ined. 
(25) Τήν άρίστην. Sic Reg. d, et Gomb. Deest 

τήνίη ed. 
Ευσέβειας. SicRefg. bm, pb,CoilI.2etOr. 1. 

Pravc ifl ed.. ασεβείας, ι itDpieUlia*» 

τάς άπειργάζετο (51). ΚαΙτίνα μισθδν τούτων κο-

(27) Αγωνίζεται. Sic Regg. a, c, d et Or. 1. In 
ed., αγωνίζηται. 

(28) 'Εστωτα. Reg.d, ενεστώτα. 
{^Παρατάσσεται. Sic Regg. a, bm,ph, eiOr.l. 

in ed., παρατάσσηται. 
(50) Τών. Sic codd. Praveiued., τόν. 
(51) Άχειργάζετο. Ια quibusdam, απεργάζεται· 

Ια aliis, άπειργάσατο. 
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μίζβται; 'Ος δαψιλή χαλ φιλότιμον! Μάρτυς έπί Α oppetendam impellebat. Qttodnam aulem hujus reff 
πάσιν οΤς προέπεμψε γίνεται, ξίφει τήν κεφαλήν 
τμηθε\ς (52) καί ταΐς πολλαίς βασάνοις ταύτην 
έπιτίθησι τήν (55) κορωνίδα. Ούτω Χριστφ προσ
άγεται, ούτω πρδς Χριστδν μετατίθεται, δ πολύς 
έν άσεβεία, κα\ πλείων έν ευσέβεια Κυπριανδς, δ 
μέγας κα\ διώκτης καί στεφανίτης, δ τήν μετα-
δολήν ούχ ήττον ή τήν άρετήν θαυμάσιος. Ού γάρ 
Λτω μέγα τύπον αγαθού διασώσασθαι, ώς τδ καινο
τόμησα* θεοσέβειαν. Τδ μέν γάρ τής συνηθείας (54), 
εδ δέ τής ευβουλίας* καί τδ μέν τών πολλοίς υπαρ
χόντων, τού δέ όλίγα τά παραδείγματα (55). 

praemiiim 4 4 8 l u l i l * Quam copiosum aiqae pro-
fusuro! Posl eos enim omnea, quos pnemiserat, 
capitis oblruncatioae martyrii palmam adipiscitur, 
mullisque lormeoiis hanc coronidem imponiu Sic 
Gbriste offerlur, sic ad Chrislom migrat ille magnaa 
in impieiaie, major aotem in pielate Gyprianus; 
ille, inquam, raagnus tum persecuior, tutn viclor; 
non minus ob vitae muiationem, quaro ob virlutein 
admirandus. Neque enim tam anipium ac praeda* 
rum esi boni formam incolumem servasse, quam 
mulaia vitae ratione animum ad pietaiis studium 

contulisae. lUud enim coosueiudinis est, boc probi et prudentis oonsilii; illud freqaens ac vulgare, 
hoc rari omnino exempli. 

ΙΖ'. *Αλλ* οίον δή κάκείνο τών εκείνου θαυμά- Β XVII. Jaifi quale illad quoque ipsfns miracalam 
των; Μικρδν (56) έτι τφ λόγφ προσκαρτερήσωμεν, 
Γνα τφ αθλητή χαρισώμεθα. Τοιαύτη μέν ή τού 
άνδρδς πολιτεία, τοιούτος δέ δ τής αθλήσεως τρόπος. 
Έπε\ δέ καταλύει τδν βίον (εί θέμις τούτο είπεΓν, 
άλλά μή πρδς Θεδν έκδημίαν όνομάσαι τδ εκείνου 
πράγμα, ή πόθου πλήρωσιν, ή δεσμών λύσιν, ή 
βάρους διάζευξιν), θαυματουργείταί τι κάνταύθα 
τών προειληφότων άξιον* τδ μέν δνομα πολύ παρά 
πάσι Κυπριανού, και ού ΧριστιανοΤς μόνον, άλλά 
και τοίς τήν έναντίαν (57) ήμίν τεταγμένοις (πάσι 
γάρ ομοίως (58) τδ καλδν αίδέσιμον)* τδ σώμα δέ 
αφανές ήν (59), καί δ θησαυρδς παρά τινι γυναίφ 
τών θερμών είς εύσέβειαν, και τούτο έπ\ μακρόν* 
ούκ οΐδ* (40) εΓτε τιμώντος τού Θεού τήν φιλό-

est? Parum enim adbuc in bac oratione immora-
bimor, ul a roarlyre graiiam ineamos. Haec ftilt 
ipsius vilae ratio, hic dimicalionis modus. Cum ae-
tem extremum viiae diem egisset (ei lamen hoc 
verbo uli fas est, ac non potius res ea, vel diacea-
8os ad Deum, vel desiderii cumulus, vel vinculo-
ruto soloiio, vel oneris excussio appellanda est), 
hic quoqtje dignum viia sanciissime transactaa 
miracuium designatur. JNam quanquam Cypriani 
nornen apud omnes, non modo Gbrisiianos, venim 
etiara eos, qui adversae classis erant, clarissimum 
ac celeberrimum essei (virius enim omnibus simi-
liler venerationi esl): oorpus tamen latebat, aique 
bic ihesaurua apud mulierem quancdam pietaie 

θεον (41), xa\ διά τούτο περιεχόμενη ν (42) τού G ieradam occultabaiur, idque perdiulurito lem-
μάρτυρος, εΓτε τδν πόθον ημών γυμνάζοντος, εί 
μή φέροιμεν ζημιούμενοι, καί τών αγίων λειψά
νων άποστερούμενοι. Έπεΐ δέ ούκ ήνέσχετο τδ πάν
των άγαθδν ίδιον ποιήσαί τίνος δ τών μαρτύρων 
θεός, ουδέ τδ κοινδν ζημιώααι τή πρδς έκείνην 
χάριτι, δημοσιεύει τδ σώμα δι' άποκαλύψεως, καί 
ταύτην γυναίφ τινί (45) τών αξίων τήν τιμήν 
καταθέμενος* ϊν' άγιασθώσι κα\ γυναίκες, ώσπερ 
τδν Χριστδν κα\ τεκούσαι (44) πρότερον, καί τοίς 
μαθηταίς άπαγγείλασαι μετά τήν έκ νεκρών άνά
στασιν, ούτω κα\ νύν Κυπριανδν, ή μέν παραδεί-
ξασα, ή δέ παραδοΰσα τδ κοινδν δφελος. Τούτο 
τών εκείνου καλών τδ τελευταίον. Ούτως είς μέ-

pore; sive quod Deus hac raiione piam matronam 
honore afilci vellet, ac propierea illa martyrem 
complexu suo lenerei; sive etiam ut desiderium 
noairuni exerceret, num sciiicet boc damno ange-
remur, acerbeque ferremus nos sacrosaoctis re» 
liquiis privari. At vero posleaquam ille martyrom 
Deus commuoe omnium bonum alicui privalim 
coocedere, ac aingulart erga illam gratia, publtcia 
commodi» detrimenturo afferre minime sustinuU, 
per revelalionem eorpus in bicero edii, aique hunc 
rursus bonorem probae cuidam mulieri confert; ut 
mulierea quoque ex eo aanctiGceniur, quod qoem-
admodum Gbriatum anle pepererunl, reaurrectio» 

σον έρχεται ό τού μή λαθείν (45) άξιος, κα\ ού uisque ipsiua nundum discipulis ailulerunl M , iia 
συγχωρείται φιλοσοφησαι τήν εαυτού κλοπήν, επει
δή κα\ τών έπί τοίς σώμασι τιμών κρείσσων (46) 
εκείνος κα\ υψηλότερος. 

*» Luc. xxiv, 9. 
(52) Τμηθείς. Coisl. 2, άποτμηθείς. 
(53) Τήν. Deesl in qiiiuque Regg. 
(54) Το μέν γάρ τής συνήθειας. · Hujnsmodi 

enitn virlulis babiius louga consueiudine acquiriiur,» 
vel, c id commune esl, non rarmn et insuelum. * 
Sic Gnecua inlerpres. 

(55) Τά παραδείγματα. Sic Regg. a, c, d, bm et 
undecim Colb. Iu ed. deesl τά. 

(56) Μικρόν. Sic p!uresRegg.,Cois!. 1, Or. i,Par. 
In ei)., μακρόν, c imillum. > 

(37) Kal τοις τήτ εναντίον. Coisl. 2, καλ τοίς 
έναντίοις. 

(58) Όμοίως. Deest in pluribus. 
] (39) Αφανές ήν. Bi l l . : ι obscurum erat. ι 

uunc eiiam Gypriantim, hoc esi publicum orbia 
bonum, aitera quidem iodicavii, aliera vero ira-
didiu H*c laudum UJius oosirema est. Sic in me~ 

(40) Ούκ οϊδ\ ι Hand acio. » Haec desunt in plu-
ribue Regg. 

(41) ΦιΛόθεον. In quibusdam, φιλόχριστον. 
(42) Περιεχόμενης, ln uouuullia, περισχομέ-

νην. 
(43) Γυναίφ τινι. ^lc Regg.a, c, d, bm et Or. 

Deesl τινί in ed. Caeterum ι RufBiiam > dicant hanc 
umlierem aiqne e GJaudii imperalorisgenere. 

(44) Τεκούσαι. Forte, τρέχουσαι, vel, εύρού-
σαι, c quae priores ad Ghrislum cucurreruut, » vel9 

ι Chrisium invenerunl. > 
(45) Ao^eiV. c Quem dignnm non erat io obscuro 

laiere. > Mendose in ed. παθείν. 
(46) Κρείσσων. Reg. c addit μέν. 
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dium prodil, 44&qui indlgous eral, ot in obacuro jaceret, nec wii fartom lalerare aimtnr, qnando^ 
qoidem bis honoribua, quibus corpora affici aolent, ipse pneetantior ac sublitnior erat« 

XVIII. flaec sunl, qua dicenda babuimiis, atque Α ΙΗ'. Τά μέν ούν παρ* ημών τοσαδτα, καί ούκ ο!δ\ 
baud acio an phira dicere οροβ eil. Neque enim , 
eiianui oralionem in longum produicriinue, qnidi 
quam lamen afferre queamue, quod illius virtuli-
bus et existimationi, quam de eo unusquisque con-
cepit, ulla ex parie respondeat. Atque baec etiam 
eo diaeeruimiis, ut debilum illi honoris iributum 
ulcutique persolveremus. Veslrum est jam ea quae 
aupersunta vobismetipsis adjungere, ut nonnullum 
ipai quoque marlyri munos offeratis, dxmoimm 
nimirum oppreseionera, morboruai depulsionem^ 
futurarum reriim praenouonem ; quse quidem omnia 
vel ipsi cineres Gypriani, modo adeil fidee, effl-
ciunt, quemadmodum norunt, qui hujus rei ptricu-
lum fecerunt, ac roiraculum ad nos usque irafisini-

IH\ 
δτι δεί (47) πλείονα λέγειν. Ουδέ γάρ, ei μαχρδν 
άποτείναιμεν (48) λόγον, είποι μεν άν τι τών έκείνω 
προσόντων άξιον, καί ών έκαστος περ\ του άνδρδς 
ύπείληφεν. Καί ταύτα* δσον άφοσιώσασθαι τήν οφει
λομένων έκείνω τιμήν, διήλθομεν τά δέ λοιπά παρ* 
υμών αυτών προσθετέον, ίνα τι κα\.αύτο\ τφ μάρτυ-
ρι προσενέγκητε, τήν τών δαιμόνων καΟαίρεσιν, τήν 
τών νόσων κατάλυσιν, τήν του μέλλοντος πρόγνωσιν · 
& πάντα δύναται Κυπριανού κα\ ή κόνις μετά της 
πίστεως, ώς ίσασιν οί πεπειραμένοι, καΐτδ θαύμα 
μέχρις ημών παραπέμψαντες, κα\ τφ μέλλοντι πα-
ίραδώσοντες χρόνφ. Μάλλον δέ τά μείζω τούτων προ-
εισενέγκατε, καί οία τούς εκείνον γνησίως τιμώντας 
είκδς, σώματος κένωσιν, ψυχής άνάβασιν (49), κακίας 

aemni, ejusdemqtie memoriam posterU quoque Β αποφυγήν, αρετής έπίδοσιν αί παρθένοι τήν άσαρ-
iradiuiri suni. Imo vero bia majora offerte, qualia-
que ooa offerre par esl, qui eum vere ac sincere 
colunl; corporU scilicet mac r̂atiomem, anims pro-
gre&eionem , vitii fugara , viriuiia incremenlum ; 
virgiiies caruis mabieiii, uxores virtutispoliua quain 
corporis conciiiniuiem et eleganUam, juvenea in 
comprimendis animi perliirbationibus fortiludiDem, 
aenee consiliuin et prudenliain, proceree in consii-
tuendis legibus sequiiaiero, rei mililaris ducea man-
eueludinem, doctrin» atque eloquentiae" studioei 
apiam et rationi eousenlaneam ©ralionem ; aique, 
ui de rebua nostris aliquid dicam, sacerdoies re* 
rura bacrarum disciplinam, plebs obedieuliam, qui 

κίαν (50), αϊ γυναίκες τήν ενκοσμίαν αρετής μάλλον 
ή σώματος (51), οί νέοι τήν κατά τών παθών άν-
δρίαν (52), οί πρεσβύται τήν εύβουλίαν, οί έν δυ
ναστεία τήν εύνομίαν, οί έν στρατηγίφ (55) τήν ήμερδ-
τητα, οί έν λόγοις τδ εύλογον * είπω τι κα\ τών ημε
τέρων, οί ιερείς τήν μυσταγωγίαν |(54), οί τού λαού 
τήν εύπείθειαν, οί έν πενθεί τήν παράκλησιν, οί έν 
ευημερία τδν φόβον, οί πλούσιοι τήν μετάδοσιν, οί 
πένητες τήν εύχαριστίαν * πάντες τήν κατά του πο
νηρού κα\ πικρού διώκτου παράταξιν, ίνα μή φαινό
μενος βάλλη, μή τοξεύη κρυπτόμενος, μή ώς σκότος 
πολεμή, μή ώς άγγελος φωτδς παίζη, καί κλέπτη 
πρδς τδ τής απώλειας βάραθρον. 

in moBTore eelis consolalionern, qoi in florenli rerum btam Umorera, divitea largilionem, pauperet 
gratiaram aclionem; omnes denique, muneris cujtiadain insl&r, dimioalioneoi adversua pravum illum 
et satvum peraecuiorem offeranl, ut nec aperie nos vulneret* nec occulie aagiitis impelat, nec ot cabgo 
bellum inierai, nec ut iucie ajigelus fallai, furiimoue ad aempiterai exitii baratbrnm "raecipiies 
agat. 

XIX. Grave ac periculosom eai per ocuioa capi, Q 
per linguam aauciari, per aures inescari, per ebul-
Heniem iram inflammari, per gustuin dcjici, per 
tactum emolliri, aique arma aalutia in mortis a r m 
convertere; 4 5 0 cam oporieai econtra, ut fidei 
clypeo conununiti**, adversoi diaboli aslulias iu 
procinctu slemua, victoriamque cum Christoaase-
cuti, ei pari ac martyres certamine perfuncti, ma-
gnam illam vocem audiamoe: Venite, benedicti 
Palria mei, regnum vobis promissura bxrediuie 
percipile41, in quo laetaniium omnium cboreamque 
aempUernam ageniium babitaiio est k i : in quo ao-

M Ephes. vi, 16. " Mailh. xxv, 54. 
(47) ΑδΓ. Deesl in Reg. a. 
(48) 'Axoreiruiusr. Jn nonnullis, άποτείνοι-

μεν. 
(49) Άτάβασιγ* Rag. Cypr. et pb, άναβίω-

σιν, c animae resurreaioneiu. ι Billiua : t auimae 
ascensionem. > 

(50) Τήτ άσαρκίαν. < Carnis maciem, > id est» 
t angelicam vilae rationem, et caruis ptne ex-
periem. > 

(51) Σώματος· Reg. d, τοΰ σώματος 

Ιβ ' . Δεινδν δφθαλμοίς άλωνα ι, κα\ γλώσση τρωθη-
ναι, κα\ άκοή δελεασθήναι, καί διά θυμού ζέσαντος 
έμπρησθήναι, κα\ γεύσει κατενεχθήναι, κα\ αφή μα-
λακισθηναι, κα\ τοίς δπλοις τής σωτηρίας, δπλοις 
θανάτου χρήσασθαι* δέον τφ θυρεφ φράξα μένους της 
πίστεως, στήναι πρδς τάς μεθοδείας του Πονηρού1 

καί μετά Χριστού νικήσαντος, και μετά τών μαρτύ
ρων (55) άθλήσαντας, της μεγάλης εκείνης άκοΰσαι 
φωνής · Δεΰτε, οί ευλογημένοι τού Πατρός μου, κλη
ρονομήσατε τήν έπηγγελμένην (56) ύμίν βασιλείαν, 
ένθα εύφραινομένων πάντων ή κατοικία, καί χορευόν 
των χορείαν τήν άκατάλυτον ' ένθα ήχος έορταζόν-

Μ Psal. LXXXVI, 7. 
D (55) 01 έτ στρατηγία. Regg. a, c, d et ph, erasa 

(52) 'Ardpiar. 
δρείαν. 

Regg. c, bm, ph ei Or. 1, άν-

priori acriptura, οί έν στρατέ ία. Goisl. 2 et Par., 
ατρατία. c Homines miliiares, >'lum duces, luni mi-
liies, quibua pariler commendanda esi lenitas. 

(54) Μυσταγωγίαν. Niceias exponii, δικαιοσΰ-
νην, c juslitiam. ι 

(55) Καϊ μετά τώτ μαρτ^ρωτ. Bill. : ι simulqne 
cnin martyrilius collucuii . Oeesl τών in plunbus 
Regg.et in Or. 1. 

(56) 'ΕχηγγεΛμέτην. Goiel. 1 el Or. 1, ήτοιιι*· 
σμένην, c paraluin. ι 
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των, χαλ φωνή άγαλλιάσεως, χαλ θεότητος Ιλλάμψις Α ifus feslum celebrantium, et vox exsultaiionis u , et 
τελεοιτέρα καί καθωτέρα, ής νυν έν αίνίγμασι κα\ 
βχιαίς ή άπόλαυσις. Τούτοις Κυπριανδς χαίρει μάλ
λον τιμώμενος, ή πάσιν όμού τοις άλλοις · ταΰτα κα\ 
παρών έφιλοσόφει τώ βίψ (57), xal απών πάσι δια-
χελεύεται διά τής ημετέρας φωνής· ήν μηδαμώς άτι-
μάσητε, εΓπερ τι μέλει τής εκείνου καρτερίας ύμϊν, 
καί τών εκείνου περί τής αληθείας αγωνισμάτων, 
κάμού τοΰ ταΰτα πρεσβεύοντος (58). Αύταί σοι τών 
έμών λόγων αί άπαρχαΐ (59), ώ θεία κα\ Ιερά κεφαλή· 
τοΰτό σοι κα\ τών λόγων γέρας καί τής αθλήσεως· 
ού κότινος Όλυμπιακδς, ούτε μήλα Δελφικά παίγνια, 
ουδέ Ίσθμική πίτυς, ουδέ Νεμαίας (60) σέλινα, δι' 
ών Ιφηβοι δυστυχείς έτιμήθησαν άλλά λόγος, τδ 
πάντων οίκειότατον τοίς Αόγου θεραπευταϊς· εί δέ 

purior ac pletiior esl divinilalis Uluminaiio, qua 
nunc in aenigmalibus dunlaxat cl umbris fruimur. 
Hoc bonorum genere magis obleclatur Gyprianus, 
quam cunclls aliis in unum congeslis. Haec, et cum 
apud bomines versarefur, vila moribusque prasla-
bai, et abaens per nostram voceni oronibus pneci-
pi t : quam, obsecro, ne contemnatis ac pro nihilo 
ducatis, si tamenaut illius in dolorum acerbitalibus 
paiieniiae, ac certaminum pro virtulis defensione 
auscepiorum, aui eiiam mei, qui bac legaiione fun-
gor, apud vos ulla esj. raiio. Habes, vir divine et 
sacrosancle, meorum scrmonum primilias. Habes 
lum docirin», tum certaminis prxmium: non oli-
vam Olympicam, nec poma, Delpbicas nugas, ant ^ m ' - n J I » I 7 1 D » 

κα\ τών σών άθλων κα\ λόγων άξιον, τοΰ Λόγου τδ ** Islhmicam pinum , aut Nemaeum apium , quibus 
δωρον. Σύ δέ ημάς έποπτεύοις άνωθεν ίλεως, καί τδν 
ήμέτερον διεξάγοις λόγον καί βίον, κα\ τδ ίερδν τοΰ
το ποίμνιον ποιμαίνοις, ή συμποιμαίνοις (61), τά τε 
Αλλα εύθύνων ώς οΤόν τε πρδς τδ βέλτιστον (62), καί 
τούς βαρείς λύκους άποπεμπόμενος, τούς θηρευτάς 
τών συλλαβών κα\ τών λέξεων (65)' καί τήν τής αγίας 
Τριάδος έλλαμψιν, ής συ νύν παραστάτης, τελεωτέ
ραν τε χαλ λαμπρότερα ν ήμίν χαριζόμενος, ήν προσ-
κυνοΰμεν, ήν δοξάζομεν, ή συμπολιτευόμεθα (64), 
προσκυνοΰντες Πατέρα έν Υίψ, Υίδν έν άγίω Πνεύ
ματα ή καί παρασταίημεν ύστερον είλικρινεϊς κα\ 
άπρόσκοποι, ής και μεταλάβοιμεν τέλειοι τελείως, έν 
αύτψ Χριστφ τφ Κυρίφ ημών, ψ πάσα δόξα (65), 

niiseri adolescenles olim ornabaiitar; verum ora-
tionem, qua nibi) est quod Verbi cuhoribus magis 
conveniat; qiue si tertaminum luorum doclrinaeque 
meriium assecuta esi, Verbo id accepium fero, At 
lu nos e coelo benignus aspicias, sermonesque no-
slros et viiam gubernes, sacrumque hunc gregem 
pascas, aut paeceniem adjuves, lum in caeteris 
rebus, quoad ejus fieri poierii, eum ad optima 
quseque dirigens, tum graves lupos, syllabarum et 
verborum capialores amoliens; aanckeque Trinita-
lis, cui nunc astas, plentorem clarioremque splen-
dorem nobis concilians, quam adoramu*, quam 
celebramus, pro qua una militaimis, in Filio Pa-

τιμή κα\ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Q irem, in Spirtlu sancto Filium adoranies, cui uti-
Άμήν. nam etiam post confeclom bujus vilac curricuJum 
purt,ei ao omoi offendicnlo liberi, aslemus, eaque perfecii perfecie fruamur, in ipso Chrislo Domino 
nosiro, cui omnis gloria, 'bonor et imperium in saecula saculorum. Amen. 

*· Psal. XLI , 5. 

(57) Τφ βίφ. Coisl. 1, τφ λόγφ άμα δέ κα\ τώ D 
βίψ. 

(58) Πρεσβεύοντος. Sic Reg. Gbrys., Or. 1, Jes., 
Par., elc. In ed., πρεσβεύοντες. 

(59) Άπαρχαί. Hanc oralionem c pnrailias · ap-
peltal Gregorius; qiio nomine Gyprianam tunc pri-
mum a se laudari significat. Billius aliler exponil. 
c Veteres, · inquit in noiis, c moriuis sacriflcia 
peragebant,eaque primitias appellabanl; ac pra> 
lerea varia certaminum genera iusliluebant, in qui-
bus viciores pretnia referebanl, > ut describit 

Tbeologus. 
(60) Νεμαίας. Or. 1, Νεμέας. Jes., Νεμαία. 
(61) Ποιμαίνοις, ή συμχοιμαίτοις. ι Pascaa, am 

pasceniem adjuves. ι Sic Bill. in priuia ediiione. 
(62) ΒέΛτιστον. Reg. a, βέλτιον. 
(65) λέξεων. Sic Regg. a, c, d, Goisl. 2, etc. In 

cd., συλλέξεων. 
(64) Συμπολιτευόμεθα. Billius, c cui munere 

noslro fimgimur. > 
(65) rQ πάσα δόξα, eic. Ιιι quibusdam, φ δόξα, 

κα\τδ κράτος είςτούς αίώνας. Αμήν. 

* 5 1 M O N I T U M ΙΝ ORATIONEM X X V . 

Ι . Etsi conslet hic Maxiraum a Gregorio fuisse celebratum, istiua tamen orationis t i tu-
lum uon immutaaius. Otnnea enim, quoa sallem vidimus, codices, nullo excepio, nullo 
etiam reclamante scholiasta aut interprete, ioscriptum, non « Maxirai, » aed « Heronis • 
nomen exbibeot. Idcirco receptam ioscriplionis lecliooem religiose retinendam arbilra-
mur. Qusenam autem fueril de hac inscriptione eruditorum raens, iovestigaro ope r» pre-
tium est. Hieronymus asserit (66^, Gregorium in hac oratione Maximi philosopni laudes 
decantasse, et aperte declarat « ialso Heronis nomen a quodam fuisse supersGriptum ; » 
idque contigisse, < quod alius esselliber ejusdem Maximi vituperalionem conlinens, 

(66) Scrip. eccl. Basil. ed., p. 149. 
P A T R O L * G R . X X X V . 3 8 

I 
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quasi, 9 addit sanclus Doctor, « non licuerit eumrlem et laudare et vrtuperare pro tom-
pore. » Billius vero (67), quanavis nondiflUcalur Maxirai laades hac orationecomprehendi, 
censet taraen , ηοη abalio quodam , sed*ab ipso Gregorio Maxirai noruen consullo muta-
tum fuisse, « ne, » inqui t ,« ingratissimi horainis nomen in suis monumentis exstaret; » 
illudqueabElia non observalum miratur. Verura debile prorsus ac infirmum videtar istud 
argumenli genus; preBsertim, cura Gregorius ipse, ut alia omittamus, alibi « se Maxi-
mum laudasse » non inficietur (68;. Gonjiciunt a l i i , interquos Tillemontius, philosophum 
istum binominera fuisse, ac apud jEgyptios, unde oriundus erat, Heronis, el Constanli-
nopoli, ubi nimis clarus evasit, Maximi nomine nuncupatura. Verisimilior forsan yjderi 
posset hflec doctissimorum virorum conjectura; sed nos tam expresse consignala Hiero-
nymi sententia suspensos adhuc detinet. Nara , si binominis revera fnisset Maximus, quis 
credat, ut observat ipse Tiliemontius[68*), Hieronymum,qui cum Gregorio Constanti-
oopoli tam familiariter versabatur, id ignorasse? 

11. Gyriilus Scylhopolitanus, in Vita sancti Euthymii et sancti Sabas, inter chronolo-
gos, post Hippolylum et ^piphanium , collocat « Heronem » quemdam « philosophum 
et confessorem.» Hinc Cotelerius sic conjiciendo adnotat (69): « Neque pudet me nescire, 
quod a viris longe doctissirais fuit ignoratam; neque tacebo conjecturam meam , aut si 
velis, hariolaiionem, num Hero iste philosophus el confessor sit Maxiraus Cynicus, quem 
iis sub norainibus laudat oratione Gregorius Theologus; quiquescripsit, tesle Hiero-
nymo, insignem librum adversus Arianos, et forto alia reliquit ingeniisui monumenta, 
atque ai.icubi operum inseruit nonnihil chronologicum, obquod ab auctore nostro una 
cum Hippolyto et Epiphaniocitetur. » Verum huic conjecturae ultro ascribendum noa 
putamus, cum nihil apud Hieronyraum , de hac Maximi seu Heronis chronologia reperia-
tur. Pfius quippe probandum esset, Heronem, qui a Cyrillo inter chronologos citatur, 
ipsum revera fuisse Maximum 452 Cynicum; quod probatu certe nobis perquam diffi-
oile, ne didamus impossibile, videtur. Mirura quidem nonesset, quosdara Maximos, seu 
Herones philosophos et confessores, iisdemfere (emporibus exstitisse; sed quod maxime 
mirandum esl,Gregorium, qui in aliis, tum Athanasii, tum Cypriani encomiis, eos sre-
pius proprio nomine cooapellat, ne serael quidem iahac oralione, vel Maximura, vel He-
ronem norainasse. Forsan igitursatius esset, Hieronymi sentent i» simpliciler adhaerere, 
qnam conjecturis jugiter inhiare. 

I i l . Objici etiara potest, u t r u m Maximus a Gregorio laudatus, idem sit ac ille ad q u e m 
b o n o r i t i c i B Athanasii et Basilii exstam epistolffi. Quod ad Alhanasiurn attinet, non om-
inno assentimur nostris, qui novam sancii Docloris Operum editionem adornarunt. Uli 
siquidera hac de re sic admonent (70) : « Hic Maximus philosophus, ad quem epistolam 
railtit sanctus Athanasius, non alius profeclo videtur esse, quam Alexandrinus i l le , cujus 
laudes oraiione celebral Gregorius, cujus nomine postea suppresso, falsum Heronis no-
nien superscripturq fuisse narrat Hieronymus. » Verum, si attenie perpendantur, tum 
ipsamet Alhanasii epislola , tum temporis et rerum circumslantiaa, plura occurrenl quio 
illorum senlenliffi minime faveant. Ac primo quidem nullum est dubium, quin iste Maxi-
mus, in libro quem ad Athanasiura misit , pluriraa, non tantum adversus Arianos, scd 
etiam adversus gentiles, Judeeos, ManicbaBOS aliosque haareticos, docuerit. Id exipsa Atha-
nasii responsione colligitur. Fatetur enim snnctus Doclor, se, responsum dictando, ex 
jpso libro rautuari queecunque de Christi divinitate pertractat. Maximi quoque scripto 
nihil addendum arbilratur. « Satis sunt, » inquil (71), « quse ipse scripsisti. Tu aulem i n -
fideles, α π ί σ τ ο υ ς , ΓΪΙθ perdoce.Forte e n i m fulurum es t , u l , relicta inscitia, ad veritalis co-
gnitionem perveniant.» Laudat insuper Maximi pictatem, doctritjam et ardens pro verilale 
sludium; qu83 profeclo ad Cynicum noslrum r e f e r r i non possunt. Deinde Athanasius ad 
Maximum suuai scribebat, ut nostris visum est, anno 371, et e vivis excessit aono 373. 
Nondum autem lunc teraporis pietatis larvam induerat Maximus Cynicus, cum nonnisi 
anoo 379, ab exsiiio redux, Constantinonoli aGrcgorio exceptus fuerit. Non igiturad Ma-
ximum Cynicum scripsit Alhanasius, ut falso putarunt ipsius edilores 

I V . Multo minus difficultatis occurrit circa Maximum illum ad q u e m scripsit sanclus 
Basilius. Ut penitus solvatur nodus , salis erit ulriusque Maximi mores et indolem ape-
rire. Basilii Maximus fuit quidem philosophus, norrCynicus, vel Θ Porlicu, sed Christia-
nus. « Ex aliena radice, » mquit Basilius (71*), « ex ampla familia et illustri genere, ad 
evangelicam translatus vitam » (id est in ora sanclorum Pairum, ad monasticam vilain), 
« ratione juventutem refrenabat, carnis libidinera rationis imperio subjiciebat, et consen-
taneam Christiano hucnilitatem amplexabatur. » Tanta ipsi inerat pietas, tantum virtutis 
ac religionis studium, ul Basiiius ipse, ni fuisset senio et infirmitate gravatus, variisque 
Ecclesiffi curis impedilus, ad eum visendi desiderio so contuiisset. En Basilii Maximus. 
Quantum aulemab iJlo discrepat Maximus 453 alter, seu Hero, qaern celebravit Grego-
rius! lste enim, genere iEgyptius, patria Alexandrinus, nulla sanguinis nobililate clarus, 
licet parentes habuerit, nou solum Cbrisliaaos, sed eliam, si scelesto filio Gdcs addenda 

(67) In oralionia argwnento. (70) Nova Aiban. ed., admon. in Epia. ad Mux. 

(C9) Monum. Eccl. Grwc, t. 11, in not., p« 640. 
(71) Id., ibid., p. 92Q. 
(71*) Ορρ. t. I I I , episi. 277, p. 421. 
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est, Christi martyres, fuit professione philosophas, non profecto Cnnstianus, sed Cyni-
cus. Nibi l enim dicemus de ipsius iorerecundts moribus, edacitate, ingluvie et ignoran-
tia, de quibus Gregorius, Carmine de vita $ua (72) f fuse recantando pertraclat. Ille 
quidem, ob turpiaquiedam facinora, virgis ca?sus circa annum 374, in Oasim insulam post-
ea deporlatus est; uude post quadriennium elapsus, ac uiultum vagatus, ubique scele-
rum saorum vestigia relinquens, Constantinopolira tandem appulit anno 379. Pietatis ac 
religionis simulacro obtectus, Gregorium adit, Gogitque se pro Christi nomine virgas et 
e is i l ium subiisse. Ipsius dolis ac simulationibus deceptas Tbeologus, cum amanter ex-
ceplum, in familiarium numero ascripsit, atque istam subinde orationem in ill ius laudem 
babuit. 

V . Mirum sane cuique videri debet, quantum Gregorius fuerit a Maximo delusus. Nam, 
si nulla alia eistarent de isto Cynico contraria roonumenta, praeclare quidera de i l lo sen-
tiendum foret. Sic enim exorditur orator : « Philosophum laudabo,» et, philosophiea com-
modis atque utilitate breviter exposilis, prffisentem Maximum coropellans, prosequitur' 
(n, 2 ) : «c Hucades, o philosophorum, imo et reritatis martyrum prastantissime... Huc 
ades, adu l te r inssap ien t i» confutator... Huc ades, qui in alieno babita aostra profiteris... 
Huc ades, et ad raensam mysticara propius accede... Huc aties, te coronis noslris der io-
ciam , ac clara voce, nonin media Olympia, nec in exiguo GraBciaa theatro, sed coram Deo, 
et angelis, et universo Eeclesi© coBtu victorem proclamabo. » Quis, talfa audiendo, Max i -
mum, utveritatisathletara, fidei clypeum , Ecclesi» columen, acerrimum«erroris bostem, 
et Grmissimum divinitatis propugnaculum non admiretur? Deinde Tbeologus (n. 3 ) , non 
« sanguinis, » sed « pielatis illius acmorum nobilitatem » extolli t ; et percurrens quascuu-
que pro Christo subiisse dictitarat hypocrilaafflictiones et exsilia, eum, ut Cbristi mariy-
r e m , et virtutum oranium exemplar auditoribus repraasentat. Verum ignosceodus pro-
fecto Gregorii error, in quem eofacilius lapsus est, quo ipse esset candidior. Etenim T i r i 

f robi bonum facile credunt; ad suspicandom vero aliquid ma i i , segnes sunt et tardiores. 
gnoscendus, inquam, error, cujus sic Gregorium poenituit, ut, non solum laudes, q u i -

bus Maximum eelebrarat, recantaverit, verum etiam « linguara pnecidendam obtule-
ri t (73)> » seque ipse silentio damnaverif, si ipsi venia denegarelur. Ceeterum in hacora-
tione plura interserit orator de Ecclesiea persecutione sub Ariaois principibus, dignlora 
certe, quam qu© de Cynico celebravit. Constantinopoli dictam exeunte aono 379 cum 
eruditis exislimaaaus. 

(74) Vers. 750 el seq. (75) Carm. ae vtta «tta, vers. 994 et seq 

ΛΟΓΟΣ ΚΕ'. 
ΕΙς 'Ήρίύτα tdr φιΛόσοφοτ (74). Α 

Α'. Τδν φιλόσοφον έπαινέσομαι, χχ\ εί κάμνω (75) 
τω σώματι * φιλόσοφον γάρ* έπαινέσομαι δέ καί λίαν 
εΐκότως. Ό μέν γάρ φιλόσοφος, έγώ δέ σοφίας θερα
πευτής· ώστε μοι καλ πρδς λόγον δ έπαινος, ϊν\ εί 
μή τι άλλο, τουτό γε φιλοσοφήσω, τδ θαυμά£ειν φι
λόσοφον. Ή γάρ φιλοσοφητέον, ώς ό έμδς λόγος, ή 
τιμητέον φιλοσοφίαν, εΓπερ μή μέλλοιμεν παντελώς 
έξω τοΰ καλοΰ πίπτειν, μηδέ άλογίαν κατακριθήσε-
σθαι λογικοί γεγονότες, κα\ διά λόγου πρδς Αόγον 
σπεύδοντες. Φιλοσοφείτω δέ ήμίν ώς Ιν τών άλλων ό 
άνήρ, τδ έπαινεισθαι, κα\ καρτερείτω τήν εύφημίαν. 
Ού γάρ ίνα χαρίσω μεθα έπαινεσόμεθα (ίσμεν τοΰ 
φιλοσόφου τδ άφιλότιμον, καί πρός γε ουδέν άν δ λό
γος προσθείη τοίς πράγμασιν (76), δτι μή κα\ τής 
αξίας ελάττωση (77) διά τής ασθενείας τής έαυτοΰ), 
άλλ' ίν' ημάς αυτούς ώφελήσωμεν. Τοΰτο γάρ ούκ 

• Aliasxxiu:qua3aQtem25erai,nunc55.— Habita 
Gonaiantinopoli, exeunie anno 579. 

(74) ΕΙς * Ερωτα τδτ φιΐόσοφοτ. Sic plerique 
coiiices. Reg. bn addil : *Αλεξανδρέα, έξορισθέντα 
διά τήν πίστιν, κα\ έπανελθόντα μετά τριετή χρόνον. 
Έ ^ έ θ η έν Κωνσταντινουπόλει * c ln laudem Heronis 
pbilosopbt Alexandrini, ob iidem in exsilium missi. 
ac post iriennium reversi. Dicla Constaniinopoli. ι 
Sic Biilius verlit, qoamvia in edilis legaiur lanium : 

ORATIO xxv. 
454 I* ^udem Beronis philotopht. 

1. Pbilosopbum laudabo, tametei corpore «ger : 
i d enim phitosopbicutn esl: laodabo autero admo-
dum roerito. Hle enim philosophua est, ego vero 
sapientiaB cultor. Ac proinde non ineongrue boe 
laudis munus suscipic, ut, si nihil aliud, hoc cerie 
nomine philosopher, quod philosopbum laudem al-
qoe admirer. Aut enim pbilosopbiae operam dare 
oportet, o t cgo ceneeo, aut pbilosophiam honore 
cftmplecli; nealioqai a recto atque honeato prorsns 
excidamus, ac brulae cujusdam vecordi» damnemur, 
qai rationis parlicipes creati sumus , ac per r a i i o -
nem ad Verbum properamus. Philosopbice quoque, 
ut al ia, v i r bic feral se laudari, ac virtutum anarum 

β pradicationem aqoo animo acciplal. Non enim ut 
ab ipeo grat iam ineamus, euro laudabimnft (neque 
noa f u g i i , quam ab bonoris cupiditaie pbilosopht 

Είς Όρώνα τδν φιλόσοφον άπδ τής εξορίας έπανελ
θόντα a c ln laudem Ueronie philoaopbi ab exilio re-
verai. > GaBterum in monito probavimus, non Hero-
nem, sed Maximum philosophtira Gynicum in bac 
oralione a Gregorio fuisse landaium. 

(75) Κάμτω. Goisl. 1, κάμνων. 
(76) Πράγμασι. Goisl. 1 el alii, θαύμασι, c ro'ri* 

reb»s. > 
(77) ΈΛαττώση. Forle, ελαττώσει. EDIT. 
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hujus animus abhorreal, ac pralerea ne cumulum Α Ετι περιφρονήσει φιλοσοφία, ή γε τδ ευ ποιειν τι τδν 
quidem ullum rebus oratio afferrel, imo eiiam, ob 
imbeciiliiaiem suam aliquid de dignitale detrabei); 
verum ut nobis ipsis prosimns. Hoc enim philoso-
phia non jam contemnet, ac pro nibilo pulabit, 
quippe cujus hoc uiunus el sludium sit, ul de vita 

ήμέτερον βίον, Εργον χα\ σποΰδασμα. Πρώτη δε τών 
ευεργεσιών, τδ έπαινεΐσθαι τά χαλά. Ζήλου γάρ (78) 
δ Επαινος πρόξενος * ζήλος δέ, αρετής * αρετή δέ, 
μακαριότητος · ή δέ, τδ άκρον τών εφετών. κα\ πρδς 
δ τείνει πάσα σπουδαίου κίνησις. 

bumana prxclare merealur. Prima porro bene merendi ralio est, rerum bonesiarnm commendalio. 
Laua enim zelum paril : zelus auteni virlutem : virius porro bealiiudinem : baec vero rerum expe-
tendarum culmen est, ad quod oranis probi viri agiiatio lendit. 

11. Adcsdum igitur, philosophorum, addam eiiara, 
veriialis marlyrum.optime ac praslanlissirae. Ades-
dum, confutator adulterinae illius sapieatia», quae in 
•erbis siia est, ac per linguae lenocinia velul praa-
stigias offundii, aupra hoc anlem atlolli nec vult 

Β'. Δεΰρο δή ουν, ώ φιλοσόφων άριστε κα\ τελεώ-
τατε * προσθήσω δέ, δτι καί μαρτύρων τής αληθείας. 
Δεΰρό μοι τής νόθου σοφίας έλεγχε, τής έν λόγω 
κειμένης, καί δι1 εύγλωττίας (79) γοητευούσης, υπέρ 
δέ τοΰτο μηδέν διαρθήναι, μήτε δυναμένης, μή*ν θε-

nec potest. Adesdum, virlule dexter, lam qua», in | j λούσης* δ περιδέξιος τήν άρετήν, δση τε θεοιρίας, 
conlemplatione, quain quoe iu aclione versatur, qui 
in alieno babiiu nosira proftleris; ac ne in alieno 
quideip forlasse, siquidem angelicum eat, veslitus 
candor et splendor, cum corporea forma 4 5 5 P'n* 
gunlur; ad destgnandam, ni fallor, naluralera ip-
sorum puritatem. Adesdum, pbilosophe et sapiens ; 
quousqne enim ille sapieniiae amor jactabUur, ai 
nugquam sil sapientia ? Adesdum, canis, non iropu-
dentia, sed oris liberiate; non ingluvie, sed quia in 
diem vivis; non lalralu, sed boni custodia, ac vi-
giliis pro animarem saluie susceptis, atque etiam, 
qnia virlulis quidem familiares ac domesticos 
mulces, alienis aulem oblairas. Adesdum, ad sacra 
haec, et mensam banc myslicam, aique ad me, qui 

κά\ δση πράξεως * δ τά ημέτερα φιλοσόφων έν άλλο· 
τρίω τψ σχήματι · τάχα δέ ούδε άλλοτρίιρ, εΓπερ άγ-
γελικδν (80), ή λαμπροφορία, κα\ ή φαιδρδτης (81), 
δταν τυπώνται σωματικώς · σύμβολον, οΐμαι, τούτο 
τής κατά τήν φύσιν αυτών καθαρότητος. Δεΰρό μοι, 
φιλόσοφε, κα\ σοφέ, (μέχρι γάρ τίνος τδ φιλείν σο
φίαν, εί ρηδαμού σοφία;) καέ κύων (82), ού τήν άν-
αισχυντίαν, άλλά τήν πα^δησίαν σύδέ τδ γαστρί-
μαργον, άλλά τδ έφήμερον* ουδέ τήν ύλακήν, άλλά 
τήν φυλακή ν τοΰ καλοΰ, κα\ τδ υπέρ τών ψυχών 
άγρυπνον, καί τδ σαίνειν μέν δσον κατ* άρετήν οί
κείον, ύλακτειν δέ δσον άλλότριον. Δεΰρό μοι στήθι 
τών ίερών (8ο) πλησίον, κα\ τής μυστικής ταύτης 
τραπέζης, κάμοΰ τοΰ διά τούτων μυσταγωγοΰντος 

per baec sacrum deificalionis munus obeo, propius C τήν Οέωσιν, οΤς σε προσάγει λόγος και βίος, κα\ ή διά 
accede, ad quae senno, el vila,et purgalio ea, quae 
per crucialus comparalur, te adducunt. Adesdura, 
le coronis nostris devinciam, ac clara voce, non in 
media Olynipia, nec in exiguo Graecia? theatro, sed 
coram Deo, ei angelis , et univcrso Ecclesiae coetu 
victorem proclamabo; vl qui, non pancralio, aut 
cestu, aui cursu, aut aiio quodam parvo, aique ob 
parva praemia Inito, cerlatninis genere dimicaris, 
nec ad hcroum cujuspiam aut dsemonum honorem, 
quibus calamitales tanttim el fabulae nominis cele-
brUalero pepercrunl (bujusmodi enim sunt, qu» de 
illis bonorifice predicanlur, posleaquain in stulliiiae 

(78) ΖήΛον γάρ, eic. c Laus enim paril zelum. > 
Scbol. : Κατά ταύτην τήν έννοιαν, κα\ έν τψ έπιτα-
φίφ τού μεγάλου Βασίλειου φησίν - ΤΩν γάρ τούς επαί
νους οίδα, τούτων σαφώς και τάς επιδόσεις * < Juxla 
eamdem eenlenliam, in fiinebri quoque Basilii Magui 
oralione ait : Quorum eiiiin novi laudes, horiim 
quoque palam incremenia exploraia babeo.» Uaec 
ulliina scbolii verba repcriuiilur Or. 43, n. 1. 

(79) Δι' εύγλωττίας. t Per lingua3 lenocinla, ι id 
esi, c per sennonis eleganiiain et illecebras.»Bilb, 
f per lingtias facundiani. ι 

(80) ΕΙχερ άγγεΛικόν, etc. Reg. Iiu, Coial. 1, 
Pa*s., elc, babent : ΕΓπερ Ναζιραίων μέν ή κόμη, 
καί ή της κεφαλής καθιέρωσις, ών σίδηρον άπήγα-
γεν, ώσπερ καί θυσιαστηρίων, ό νόμος. "Αγγελική δέ 
ή λαμπροφορία, καί, eic.: < Siquidem coma el ca-
pilis consecraiio iNazarstorum est, a quibus, velul ab 
aliari, lex ferrum araovebai,> elc. Maximue, tamel-
ai Cbrisiianain religiouem profltereiur, pbilosopbi-
curo tameu habiium non exuerat. 

Φαιδρότης. In quibusdam, λαμπρότης. 

τοΰ παθείν κάθαρσις. Δεΰρό σε άναδήσω τοίς ήμετέ-
ροις στεφάνοις, και. ανακηρύξω λαμπρή τή φωνή, 
ούκ έν Όλυμπία μέση, ουδέ έν θεάτρω μικρψ της 
Ελλάδος, ουδέ ήγωνισμένον παγκράτιον, ή πυγμήν, 
ή δίαυλον, ή τι τών μικρών αγωνισμάτων, κα\ έπ\ 
μικροίς τοίς άθλοις, ουδέ είς τιμήν ηρώων τιν&ς (81) 
ή δαιμόνων, συμφορά καί μύθω τετιμημένων (τοιαύ
τα γάρ εκείνων τά σεμνά τε κα\ τίμια, χρόνον προσ-
λαβόντα (85) τής άνοιας έπίκουρον, κα\ συνήθειαν 
έννομον) · άλλ' εναντίον θεοΰ, κα\ αγγέλων, κα\ παν
τδς τοΰ τής Εκκλησίας πληρώματος * κα\ νενικηκότα 
ψεύδος αΙρέσεων, είς τιμήν θεού ζώντος, κα\ τδ πα-

(82) Κύων. Reg. a, κύον. c Ο canis. > Philosophi 
n cynici sic vocabanlur, quod canum voraciialem, 
" ingluviein et oblalraudi libidiiiein, eic, «mularen-

lur. Guin Maximus essei cyiiicus, ac cynico habitn 
induerelur, ulpoie qui et coiuam alerel, ei vestem 
albam gererel, opponil bic Gregorius cyuicortnn 
viliis veri pbilosopbi noiaa. Unde Maximus c ca-
nis · appellamr, inquil Elias, c non ob imputlenliam, 
ut cancs, sed ob liberialem ; non ob ingluvieiti, sed 
quod io diem vival, » eic. 

(85) Στήθι τών Ιερών, eic. Videlur Tbeologus 
bis verbia Gynicum bonari ad sarerdoiiuui, cui, 
luin viia, lum dociriua euui esse idoneuiu arbiira-
balur. 

(84) Τινός. Goisl. 1, el Pass., τινών. 
(85) Χρόνον χροσΛαβόντα, eic. Billius, t Poslea-

quain lemporibus ac legiiim* consueiuUinis auxi-
lium asaimipaerunt.» Reciius quidem iu prima edi-
liouc reddideral : ι Posteaquam lemporia aiitiqui-
tas, vimque legie obliueus consueludo, smlUus 
opem lulii.» 
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Οεϊν τοίς οίκείοις πάθεσιν έκδιδάσκοντος, κα\ ών Α palrocinium, lempus, el pro ro legilima consnelu-
αθλον, ουρανών βασιλεία, χα\ θεδν γενέσθαι του πα- dinem assumpseruni); verum bgresum meiidacinm 
θείν ύψηλότερον. deviceris, in honorem Dei vivenlis^ qui nos quoque 
per suos cruciatus ad subeundos crucialus erudit, quorum eiiam cerlaniinum praemium, coeli regnum 
est, ac Beum effici, omni doloris seusu subiiaiiorem. 

Ρ . Άλλά τίς ή άνά££ησις; ΕΙ μέν τήν συντομωτέ-
ραν ποθείτε καί γνωριμωτέραν * Ούτος τής αληθείας 
αγωνιστής άψευδέστατος, κα\ τής Τριάδος υπέρμαχος 
άχρις αίματος, χαι τών διωκόντων τφ ποιείν κακώς, 
τψ πάσχειν προθύμως διώκτης* ουδέν γάρ ούτω νικ$ 
τδν διωκοντα, ώς προθυμία τού πάσχοντος. ΕΙ δέ τήν 
τελεωτέραν (86) κα\ πλατυτέραν * Ούτος άριστος μέν 
έξ αρίστων, κα\ έξ ευγενών ευγενέστατος. Εύγένειαν 
δέ λέγω, ούχ ήν οί πολλο\ νομίζουσιν · άπαγε! Ού 

III. Qaodnam aulem boc preconium esl? Siqui-
dera brevius et noiitie q̂ uaeriiis, ertt hujusmodl: 
llic est verilalis aibleia verissimus, ei Triniiaiis 
ad sanguinem usque propugnator, aique eomm, 
qui ipsuoi, injurise infereodae causa, persequeban-
tur, per paliemii alacritalem perseeutor. Nibil enim 
persecuiorem ita superai, ui paiientis alacriias. Si 
vero perfeclius et laliu* poatulaiie, lale er i l : Hic 
ex optimis optimus, et ex nobilibos nobilissimus. 

πρδς ημών ούτω θαυμάζειν (87), ουδέ φιλόσοφον, τήν Β Nobilitalem autero dico, non 4 5 6 < l u a m plerique 
έκ μύθων κα\ τάφων έρχομένην καί πάλαι σεσηπυίας 
οφρύος- ουδέ τήν έξ αιμάτων κα\ γραμμάτων (88) 
προσγινομένην, ήν νύκτες (80) χαρίζονται, κα\ βασι
λέων ίσως ουδέ ευγενών χείρες, προστασσόντων, ώσ
περ άλλο τι, τήν εύγένειαν άλλ'ήν ευσέβεια χα
ρακτηρίζει καί τρόπος, καί ή πρδς τδ πρώτον άγαθδν 
άνοδος, δθεν γεγόναμεν. Ταύτης άπόδειξις μία τής 
ευγενείας. Ού γάρ αθλητής μόνον ήμίν ό γεννάδας, 
άλλά καί έκ μαρτύρων * ώστε οίκοθεν αύτψ τδ τής 
αρετής παράδειγμα. Πολίτης δέ, σοφία μέν, τής οι
κουμένης άπάσης (ουδέ γάρ ανέχεται μικροίς δροις 
Κυνική περίγραφε σθαι) · σώματι δέ, της Άλεξαν-
δρέων πόλεως, τής συν ύμϊν (90), ή μεθ' υμάς (91) 
ευθέως άριθμουμένης * ής πάσι πάντων κρατούσης, 
θερμότης τδ ίδιαίτατον (92), κα\ ταύτης τδ κάλλι- * 
στον, Χριστιανισμδς, καί ή περί τούτο (93) διάθεσις, 
έκ προαιρέσεως μέν αρχομένη, τή δέ φύσει βε
βαιούμενη. Τή γάρ εύσεβεία τδ θερμδν προσ
χωρήσαν, ζήλος έγένετο* ζήλος δέ, ασφάλεια πί 
στεως. 

exisitmant: absil t Non enim nostrum est, nec phi-
losopbicum, eam admir&ri, qua3 a fabulis el scpui-
cris, ae supercilio jampridem pulrefacto manal : 
nec eam, quae ex sanguinibus el lilteris oritur, 
quam nocles largiunlur, ac regum ignobilium quo-
que fortasse manus , nobililatem , velui quiddam 
aliud, jubenlium : sed quain pietas el mores notant 
atque indicant, el ad primum illud bonum, ex quo 
originem iraximus, ascensus. Hnjus nobilitaiis hoc 
unum argumentum eei. Eienim non lanium martyr 
ipse generosus exstifu, sed etiam oz mariyribus. 
Uaque virluiis exeiupluni ipse domi babuit. Jam, 
quod ad cmiatem ailinel, si quidem sapieniiae ralio 
babealur, totias orbis terrarum est civis : necenim 
cynicismus extgois finibus circumscribi susiinet; si 
vero corpus spectemus, Alexandria ortus est, ex 
ea nimirum civitale, qoae vel cum vesira, vel cerle 
alaliin posl eam numeratur : quae, cum omnibue 
rebus urbes oinnes antecellat̂  nihil lamen lam pro-
prium babel, quarn animorura fervorem, el, quod 

in eo praclarissimum esl, acerrirnum erga Cbrisiianam religiunem sludium , a voluntaie quidein 
atque auimi proposilo principium docens, cseierura a natura posiea confirmatum. Animi enim fervor, 
cum ad pietatem accesserit, xelum paril: zelus autem ildei praesidium est. 

Δ'. Τραφείς δέ ούτω καί παιδευθε\ς, ώς είκδς τδν IV. Enimvero cuin ita, ul eum decebat, qui tali-
έκ τοιούτων γεγονότα καί τοιούτον έσόμενον, επειδή bus ortus, ac talia fulurus erat, educatus inslilu-
βίων (94) αίρέσεως χαιρδς έδόκει (ήν κρηπίδα τού lusque fuissei, jamque tempus postulare viderelur, 
πράττειν εύ ή κακώς έγώ τίθεμαι), είδε (95) τι μέγα, ut cerlum sibi vitae genus conslituerct (quod ego 
κα\ νεανικδν, καί τών πολλών ύψηλότερον. Τρυφήν μέν ^ tanli momenti esse duco, ul lotius viia, ve) recie 
ατιμάζει καί περιουσίαν, κα\ δυναστείαν πλέον, ή 
τούς άλλους οί ταύτα προέχοντες· κα\ τήν μέν ώς 
πρώτην κακοπάθειαν, τήν δέ ώς έσχάτην πενίαν, τήν 
δέ ώς άσθένειαν τήν άνωτάτω, διαπτύει κα\ απο
πέμπεται. Ουδέν γάρ άγαθδν είναι, δ μήτε βελτίους 
ποιεί τούς κεκτημένους, άλλά καί χείρους ώς τά 
πολλά * μήτε διά τέλους παραμένει τοις Ιχουσι. Φιλο-
σοφίαν δέ προίσταται τήν δέσποιναν τών παθών καί 
τψ καλψ προσβαίνει νεανικώς, καλ άπδ τής ύλης τέ-

(86) Τελεωτέραν· In nonnullis, τελεωτέραν τε. 
(87) θαυμάζειν. Coisl. 1, φιλοσοφείν. 
(88) Γραμμάτων, c Liueris. > Hic observare ju> 

vai, iuter variae nobilUaiis species, eam a Grego-
rio numerari, quaa principum favore ei diploraali-
bus comparaiiir. 

(89) Νύκτες. Sehol.: Νυκτεριναι σωμάτων συνου-
σίαι. 

vel niale traducendae fundamenium ία eo posiium 
esse pulem), majns quiddam atque excelsius, quam 
vulgus soleat, animo agiiare ceepit. Delicias eniin, 
elopes, et polenliam magis aspernalur, quam aiios 
aspernari solenl i i , qiii bis rebus exceliuni. Ac de-
licias quidem, ut primam aerumnam el affliciionem, 
opoe auiem, ut exlremam pauperlaiem, poieuiiam 
vero^ ut sunimam imbecilliialem despicii, atque 
araolitur. Neque enim quidquam boni nomen ubli-

(90) Ύμίν. Sic Reg. bm, Coisl. 1, Ebas etCoro-
ber. Ua legii Billius. Ιιι ed., ήμίν. 

(91) Μεθ' υμάς. Sic Reg. bui, et CoUL 1. ln ed-f 

ημάς. 
(92) Ίδιαίτατον. Coi&l. 1, ίδιότατον·. 
(93) Τούτο. Coisl. 1, τούτου. 
(94) Βίων. ForU\ βίου. EDIT. 
(95) Είδε. Reg, Cypr., ίδε, c ?ide, > eie. 
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nere posse statuebal, quod dominos suos haudqua- Α μνεται, πρ\ν διαζευχθήναι (96) τής Ολης* κα\ των 
quain ineliores, iino eiiam persaepe deteriores effi-
ceret, nec conslauier cum bis, a quibus possideior, 
maneret. Pbiloeophiam auiem perlarbalionum ani-
mi dominam sibi praflcit, sireoueque ad viriutem 
conlendil, aique, antequam a corports mole disjun-
gaiur, a corporis mole sese absciudil, ac supra ea, 
quae oculis cermiutur, 4 5 7 aseurgil, totum sese, 
indolis magoitudine, ac voluntatis gefterositaie, 
rebua tlrmis ei stabilibus addicens. Posteaquam ita 
atiimo eonsiiluit, id ne quidem in deiiberalionem 
admiait, ulram polius philosopbiani sequeretur, 
externamque ac profanam, aique in pbttosopbi» 
babiiu ei oblentu veriiaiis umbras assimulanlem, 
an vero nostram, bumilem illam qoidem in specie 

ό ρωμένων κατεξανίσταται, μεγέθει φύσεως καί προ
αιρέσεως εύγενεία, τοις έστώσι προσθεμένος. Επειδή 
ούτω διενοήθη, τοΰτο μεν ουδέ βουλής ήξίωσε, ποτέ
ρα» δεί τών φιλοσοφιών έλέσθαι μάλλον, τήν έξω καί 
παίζουσαν τάς τής αληθείας σκιάς έν τψ τής φιλοσο
φίας σχήματι κα\ προβλήματι, ή τήν (97) ήμετέραν 
και ταπεινήν μέν τψ φαινομένω, ύψηλήν δέ τψ κρυ-
πτομένω, κα\ πρδς θεδν άγουσαν άλλά πάσαις ψή-
φοις αίρείται τήν ήμετέραν, μηδέν δλως έπί τά χείρω 
παρατραπε\ς τήν διάνοιαν, μηδέ ύπδ τής τών λόγων 
κομψείας παρασύρεις, ή μέγα φρονούσιν (98) οί τά 
Ελλήνων φιλοσοφούντες. Εκείνο δέ πρώτον φιλοσο
φεί, γνώναι τών ημετέρων (99) οδών τήν αίρετωτέραν 
τε κα\ λυσιτελεστέραν επίσης αύτψ τε καΛ πάσι Χρι-

el abjectam, caeterum inoccullo subliaiem, atquead Β στιανοίς. Πανταχού γάρ τψ καθ' έαυτδν κα\ τδν κοι-
Deura ducenlem; verum nosiram omnibus, ui ita 
dicam, suffragiis ataiim eligit, ftequaquam passua 
nteniam suara ad deleriora transversam agt, aot 
coiupue orationis eleganiia distrabi, ob quam i i , 
qui gentilium placiia profiienlur, animoa atloiluut. 

νδν συλλαμβάνειν, ψυχής εΐναι τελεωτάτης τε καί φι-
λοσοφωτάτης ένόμιζεν. Ουδέ γάρ έαυτψ γεγενή-
σθαι (1) μόνον έκαστον ημών, άλλά και πάσιν, δοχ* 
της αυτής μετέχουσι φύσεως, καί παρά τοΰ αύτοΰ, 
κα\ έπ\ τοις αύτοίς γεγόνασιν. 

Hoc auiem prioium pbilosopbatur, ut, ex duobus nosiris vitae generibus, utrum prestaniius sii, at-
que, et aibi, ei omnibua Christianis fructuosius, inielligat. Etenim perfeciissimi ac sapieuiissiiui 
animi esse judicabat, privaiae utilitatis cum publicis conimodis conjanctam babere raiionem. Neque 
eniio queaiqtiam nostrum sibi eoli naluni esse, sed omnibua eliam, qoi ejusdem iiaiura pailicipes 
*unt, atque ab eodem, el ad eadem procreati sunt. 

V. Cuiu autem privalam vitam et soliiariam, Ε'. Όρων δέ τδν μέν έρημικδν βίον κα\ Ιδιάζοντα· 
alque a vulgi cominercio semotara et alienam, ma- κα\ τών πολλών έκφυλον κα\ άλλότριον, μέγαν μέν 
gnam quidem et praeclaram, alque huraanis rebus 
aubliuiiorem esse videret, caeterum inira eos, qui 
boc viiae genere cum laude fungereniurr deiizam 
esse, atque charilatis comaiunionem et bumanitaieoi 
repudiare, quam iu praslaiiiissimaruni viriuium 
numero esee aciebai; idque pralerea incommodi 
babere, quod eorum virtue, qui sic viverent, ex-
piorari non posset, quippe quae nec in rebusgereiw 
dis exercereiur, nec cum aliis in comparationem 
veniret: eam contra, quae boniiiium societaie ei 
frequenlia gaudet, praeierquam quod raulia quoti-
die occurrunl, in quibus virtutis su« periculum 
facere queat, ad rnullorum uiiliiatem eliam e?se 
diffusam, alque ad divinam dispensalionem prope 
accedere, quae universam rerum moleui condidit, 

και ύψηλδν, κα\ υπέρ τά ανθρώπινα, μέχρις αυτών 
6έ μόνων τών κατορθούντων Ιστάμενον, καλ τδ της 
αγάπης κοινωνικδν (2) κα\ φιλάνθρωπον άπαρνούμε-
νον, ήν έν πρώτοις είναι τών έπαινουμένων έγίνω-
σκε · πρδς δέ κα\ άδοκίμαστον, ώς ούτε έν τοις πρά
γμασι γυμναζόμενον, ούτε άλλοις παραμετρούμενον · 
τδ δέ κοινωνικδν κα\ έπίμικτον, πρδς τή βασάνψ της 
αρετής, έτι κα\ είς τούς πολλούς διατεϊνον, *αλ θείας 
οίκονομίας εγγύς (δ), ή κα\ πεποίηκε τδ πάν, κα\ 
φιλία (4) συνέδησε, κα\ τδ ήμέτερον γένος έκπεσδν 
τοΰ καλοΰ διά τήν έπεισελθοΰσαν κακίαν, έκ της 
πρδς ημάς επιμιξίας κα\ ομιλίας πάλιν άνεκαλέσατο· 
ταΰτα διανοηθείς τε καί διελόμενος (5), κα\ άμα τδν 
Έλληνικδν τύφον κολάσαι τών καλών είναι νομίσας, 
οί τψ τρίβωνι κα\ τή ύπήνη τδ σεμνδν υποδύονται (6)· 

amiciiiaeque vinculis coiislrinxit, genusque nostrum Q τί ποιεί, κα\ πώς τήν φιλοσοφίαν μεταχειρίζε-
propter vitii accessum a bono delurbatum aique ται; Μέσην τινά χωρεί τής τε εκείνων αλαζονείας, 
dejecimn, per faoriliariiaiem illam vilaeque consue- κα\ τής ημετέρας σοφίας, κοΛ τών μέν τδ σχήμα κα\ 
ludioem , quaoi nobiscum babuit, ad prisiinam τήν σκηνήν, ημών δέ τήν άλήθειαν κα\ τδ ύψος φίλο-
diguilatem revocavit: haec, inquaoi, cum animo σοφεί. 
volveret ac perpenderei, simulque Gracorum, qui pallio et promibsa barba, gmvitatis speciem prae se 
ferunl, fastuin aique insolenliam repriniere 4 5 8 oper* pretium ease ceaseret: quidnam facil, ei 

(96) TIpW διαζενχθήναι. I u Reg., el Gulb. pln-
res, Goisl. 1 el 2, Or. 1, Par., Pass. c Α lerrepis se 
abscindil anle disjunoiionem a corpore. ι Deeat 
πρίν in edit. 

(97) mHz<f\r. Sic Ires Reg., duo Goisl., elOr. 1. 
Deesi ή in edit. 

(98) *φμέγα pporovctr. Sic Or. 2, ei Pass. De-
es αέγα in edii. 

(99) 7ων ημετέρων. Sic R^g. a, bm, Or. i , Pass. 
Pvcixl τ,ών in ediu 

(!) Γεγετήσθαι. Duo Reg., γεγεννησθαι. 
(2) ΚοιτωτικόΥ. Reg. Cypr. addil, και έπίμι

κτον, c inislainque charitatis socieuiem. > τον, _ . , 
(δ) Εγγύς. Pass. addit, ήκον. 
(4) ΦιΛΙα. Or. 4, φιλανθρωπία,« numaniiaie.» 
(5j Kal διεΧόμετος. Sic quaiuor Colb., dao 

Coisl., Or. 1, Pass., Hervag., ete. In ed., κα\ ά·*· 
ελόμενος. 

(6) Υποδύονται. Pass., αποδύονταν. 
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q «onatn pacto philosophiam traclat? Medius quodamjmodo inier illorum vanilatem, et nosiram sa-
pientiain incedil, atque illorum quidem babilum et larvam, nostrorum autem veritalem ei sublimiia-
lem proflietur. 

φ . Διά τούτο Περιπάτους μέν, κα\ Ακαδημίας, Α VI. Quamowera Peripatelicorum scbolas, et Aca 
κα\ τήν σεμνή ν Στοάν, και τδ αυτόματο ν Επικούρου demias, ei venerandam Sioara , ei Epicuri casum 
μετά τών ατόμων καί τής ηδονής, έριω στέψας (7), 
ώς τις εκείνων τδν ποιητήν (8), ώς πο^ωτάτω πέμ
πει καί αποκρούεται. Κυνικής δέ, τδ μέν άθεον δια-
πτύσας, τδ δέ άπέριττον έπαινέσας, τούτο έστιν δ νύν 
όράτε (9), κύων κατά τών δντως κυνών, κα\ φιλόσο
φος κατά τών άσόφων, κα\ Χριστιανός υπέρ πάν
των, κα\ νικών τήν μέν εκείνων αύθάδειαν τή τού 
σχήματος όμοιότητι, τών δέ παρ* ήμίν έστιν ών τήν 
άπειροκαλίαν τή καινότητι τού ενδύματος, δεικνύς, 
οτι μή έν μικροίς τδ ευσεβές, μηδέ έν τώ κατηφεί τδ 
φιλόσοφον, άλλ' έν ψυχής στε^ότητι και διανοίας 
καθαρότητι, χαλ γνησία τή πρδς τδ καλδν νεύσει, 
δπως άν τού σχήματος έχωμεν, κα\ οΤστισιν άν όμι-

ac lemeriiatem una cum aiomis ei volupiaie, co-
rana lanea cingens (quemadmodum quidam ipsorum 
poeiam oruavii), quam longissinie ablegat et repellit. 
Gynicat autem secue, impietatem quidem et numi-
nis coniemptum exsecraius, frugalUaiem autem 
laudibus proseeulus, boe esl quod cerniiis, canis 
adversus veros canes, et pbilosopbus adversus in-
sipienies, ei Christiauus ad bene de onmibus me-
rendum paralus, aique illorum quidem arroganliani 
per babilus similitudinem, uonnullorura autem ex 
nostris ineptiam per vestis noviialem refulans: 
illud scilicet oslendens, »ec pietaiem in exiguis 
rebus, nec pbilosopbiam in vultus tristitia, verum 

λώμεν, είτε ήμίν αύτοίς μόνοις συστέλλοντες τδν νούν & ίη animi firmitale ac mentis puriiale, sinceraque 
άπδ τών αίσΟήσεων, είτε τοϊς (10) πολλοίς τε καί 
δμοφύλοις Ιδιάζοντες έν τώ κοινψ, κα\ φιλοσοφούντες 
έν ού φιλοσοφοΰσιν (ώς ή Νώε κιβωτδς εκείνη, έν κα-
τακλυσμψ κατακλυσμού (11) κουφότερα· κα\ ή τού 
βρους βάτος, ήν καϊον τδ πύρ ού κατέκαιε, τδ μέγα 
Μωύσέως δράμα [12]), ούτε αυτοί τι (15) πάσχοντες 
τοίς πολλοίς, ού μάλλον γε ή άδάμας τοίς παίουσι, 
κα\ δι* εαυτών τούς άλλους βελτίους ποιούντες είς δύ
ναμιν. Ταύτης καρπδς τής φιλοσοφίας, ού λόγψ (ΙΑ) 
πλαττόμεναι πόλεις (σκινδαψοί τίνες, ώς αυτοί φασι, 
χαλ τραγέλαφοι (15), ά γλώσσα μόνη συντίθησιν) * 
ουδέ κατηγορίαι τινές, κα\ αναλύσεις, χαλ μίξεις* 
ουδέ συμβάματα (16) χαλ παρασυμβάματα, κα\ ή τετ 
χνολογουμένη σοφία * ουδέ γραμμαί τίνες ούδαμού κεί-
μεναι, ουδέ αστέρων πλοκα\ και σχήματα κατά τής * 
Προνοίας έπινοούμενα. Ταΰτα μέν γάρ αύτψ δευτέ
ρου λόγου και πάρεργα, καί τοσοΰτον παιζόμενα (17), 
όσον μή παίζεσθαι παρά τών είδέναι προσποιούμε
νων. 

ad bonum propensione consistere : uihrl referre, 
quo babitu simus, et cum quibua consueiudinem 
babeamus, modo nos ila comparemus, ui sive aoli 
simus, meniem a sensibus conlrabamue, eive cum 
abis Versemur, in communi hominum ccelu lan-
quam ία secreio vivauius, atque iniereos quiminime 
pbilosopbantur, pbilosopbix Sludia colamus. Et 
quemadmoduiu arca ilia Noe u , qua?. iai diluvio vim 
diluvii evasit; aique ingens illud Moysis spectacu-
lum, hac est, ille monlis rubus 4 e

f quem ignia urens 
non perurebai, eodem roodo ooa quoqoe, nec ex 
vulgi coniagione detrimenlum ullum conirabamus, 
quemadinodum uec adamas ab iis, a quibus per-
cutitur,ei pro virili noslra curenius, ut alii per nos 
meliores efficianlur. Hujus pbilosopbiae fruclus, non 
sermone ficiae civiiates (scindapsi quidam, ut ipai 
aiunt, el tragclaphi, quae lingua sola consiruil), nec 
calegoriae quaedam el analyses, ac misliones, nec 
symbamala ei parasymbamaia, et arguiairix sapien-

tia, aec iineae quaedam nusquam exsistentes, nec siderum nexus, el flgurai 459 adversus Dei provi-
deniiam excogiiata?. Haec enim ille secundo loco seinper babuil, obilerque ac velut per ludum alli-
gil, hacteousque dunlaxal, ne ab illis, qui se earum rerura scientiam lenere profiteutur, illudi al*ue 
exagitari posset. 

4 4 Gen. vi, 14. M Exou. u, 
(I) Στέψας. Or. 1, et Pass., στεφανώσας. Addi 

possel, κα\ μύρψ άλείψας, c et unguenlo ungens. ι 
Uiriusque enim coronx, et < impositionis et un-
ctionis > meminil Plala, lib. m De republ. 

(8) "Ως τις εκείνων τόν ποιητήν. ι Ul quidam 
ipsoruni poetam ornavit. » Plaio ipse est, qui Ho-
merum, ne juvenibus noxius ei exiiiosus essei, lana 
corooari et dtmiltt staiuii. Hac similitudine uiilur 
Gregorius, ul sublimem Maxiini philosophiam ex-
lollal, qui, scbolas Peripatelicorum, Academicoram, 
Sloicorum et Epicuri corona lanea cingens, quam 
longissime ablegat el repelliu 

(9) Όράτε. Or. 1, δράται. 
(10) Εϊτε τοις. In nonnullis, είτε σύν τοίς. 
(II) ΚατακΛυσμφ κατακλυσμού. Sic Regii ei 

Colberlmi plares, Goisl. 1 el2, etc. Ined. decst κατα
κλυσμού. 

(12) Όραμα. Goisl. 1, θέαμα. 
(15) Αυτοί τι. Sic quamor Golb., duo Goisl., 

Pass., eic. Sic eiiam babei Hervag., ad cuius mar-
giuem scripsil Billius : forte αυτόν τι. 

(14) Ού Λόγω, elc. Hic Plalonero carpit, qui lib. 
n i i De rep. sennone civilalem conslruxil. 
u (15) Σκινδαψοί... τραγέλαφοι. Apollonii inter-

pres iradii scindapsum esse planlai genus, qnod 
apod Nyssum ία India naschur. Gum aulem baec 
plania nusquam alibi reperialur, puial Grcgorius, 
banc vocein inanem esse, el Hihd signiflcare. Tra-
gelaphus vero, esl animal ex hirco ei cervo confla · 
lum, quod eliam a inullis nuuquaiii exsiiiisse cre-
ditur. De iragelapbo tamen menlio esi iif Deule-
ron. xiv, 5; et in libro Job, juxia Sepluaginia» 
xxxix, 1. 

(16) Συμβάματα, elc. Proposiiiones, quee sensum 
iutegrum efliciunt, «syrobamata» vocantur; quae 
vero sensum inlegrum non efficiuni, c parasymba-
maia.» Alludit Gregorius ad Gbrysippum, quem^ 
jnier alios, Lucianus in dialogo De auctione phiio-
tophorum irridel, el siulla ipsorum dogmata, al-
que in verbis novandis curiosilatem darideodam 
propinat. 

(17) Παιζόμενα. Or., παίζοντα. 
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VII. Quodnam auiem fuit priinarhim ei anli- Α 1 Ζ'. T£ δέ τδ πρώτον κα\ σπουδαζόμενον; Ή προς 

quiesimum ipsiug studium? Pro jure etaequo cum 
praesidibus expostulare, apud reges sermonis l i -
bertatem adhibere , quemadmodum eximius ille 
Uavid, qui loquebatur in coospectu regura, et non 
<onfundebatur w , popularia turbae flucluum instar 
agitaia* sloliditaiem compescere, ferocientium, 
procerum liceniiain, domorum iuter se dissideu-
lium morbuin, indoctorum rusiicitalem f doctorum 
arrogantiam , diviiias insolenter sese efleremee, 
aaiuriiaiem peiulanter et conturoeliose se geren-
lem, paupenalem ad maleficia proclivem, iracun-
diam prsecipiiem, ac rationem secum efferentem, 
voluptaiem roodum excedentem, risum petulaniem, 
nioeroris anxietatem coercere, juventulis inconstan-

άρχοντας δικαιολογία, ή πρδς βασιλείς (18) πα££η-
σία, κατά τδν θείον Δαβίδ λαλούντα εναντίον βασι
λέων και μή αίσχυνόμενον, δήμων άλογίαν συστειλαι 
κυμαινόμενων, δυναστών έξουσίαν άγριαινόντων, οΓ-
κων ά^^ωστίαν στασιαζόντων, απαίδευτων άγροικίαν, 
πεπαιδευμένων άλαζονείαν, πλοΰτον έπαιρόμενον, 
κόρον υβρίζοντα, πενίαν* κακουργοΰσαν, θυμδν έκ-
φερόμενον καί τδν λογισμδν (19) έκφέροντα, ηδονής 
άμετρίαν, γέλωτος άκρασίαν, λύπης άδημονίαν παύ-
σαι, νεότητος άνωμαλίαν, γήρως μικροψυχίαν, 
χηρείας έρημίαν, δρφανίας άπόγνωσιν. Ταΰτα 
τών συλλογισμών καί τών γραμμών, καί τοΰ κε-
χηνέναι πρδς τους αστέρας, Α ρ* ού μακρω προ-
τιμήσει τις εύ φρονών; εκείνο ενθυμηθείς, δτι 

liara, seneclulis ignaviain, aiiiniiqoeimbecillilaiem, Β συναγδντων μέν πάντων, ή γεωμετρούντων, ή άστρο-
vidoitatis soliludinero, οι bitalis desperationem com-
pajmere. Haec vero nonue syllogismis, et lineis, et 
bianti in slellis obiului inullum anteponet, quisquis 
meoie sana fuerit? Jllud secum reputans, quod si 
ad syllogismoruui couclusionem, vei ad geomelriam, 
aut astronomiam, oinues studium suum atque ope-
ram coutulerini, nibil ea res vilae buroanae profu-
lura sit, quin prtiua oinnia dissolvi ac labefactari 
necesse eri i : conira si ea officia, quae a me com-
memorata sunt, de medio sublata fuerint, summa 
omnium rerum periurbatio ei confusio sii. Haec 
quaalo Amislbenis vanhaie, et Diogenis ingluvie, 
ei oomoiuni Graietia malritnonio, sublimiora et 
nominie eonim reverenliam his quoque parcamos, 
philoaopbia capiant, 
inorum suavitaieni 

νομούντων, ουδέν άν ό βίος ημών παρά τούτο ώφελη-
θείη, δτι μή κα\ τά πάντα λυθήσεται * τούτων δέ ών 
εΐπον αναιρουμένων, αταξία τδ πάν καί συγχυσις. 
Ταΰτα τής Αντισθένους αλαζονείας, καί της Διογέ
νους όψοφαγίας, καί τής Κράτητος κοινογαμίας, τί 
χρή λέγειν δσω κρείττωκαι υψηλότερα; Πλήν φειδό-
μεθα (20) κάκείνων αίδοι τής προσηγορίας, ίνα τι τού 
άνδρδς άπολαήσωσιν. Ημείς δέ, ΐνα(21)τάέν μέσω 
συνέλωμεν, τδ σώφρον, τδ εγκρατές, τδ άτυφον, τδ 
έπίχαρι, τδ κοινωνικδν, τδ φιλάνθρωπον, τάλλα οΓς 
υπέρ απαντάς ό άνήρ, έπ\ τδ τελευταϊον μέν τή τάξει, 
πρώτον δέ τή δυνάμει τρεψόμεθα (22). 
praesiantiora sint, quid dicere auioet? Verum ob 

ut nonnullum ipsi qooque fruclutn ex bujus viri 
Nos autem, m media incidamus, pudiciiiam nempe, conlineniiam, modestia»', 
affabiliialem, buinaniiaiem, caHerasque virlutes, quibus ipse morlales omnes 

euperat, ad id, quod ordinc quidem prostrettium, dignitate autem et facullate principem lociinn ob-
liaet, oraiionero convertarous. 

VIII. Fuit quondam iljud tempus, cum ab baere- C 
bum procellis tranquilla omnia babebamua, cum 
videlicet Simones, et Marciones, 4 6 0 e t Valenti-
uiani,el Basilida», et Gerdones, Cerinihi eliam, et 
Garpocrates, aique omnes illorum nugae ac prae-
sligiae, posleaquam rerum omnium Deum per-
diutomo tempore secuissent, bellumque pro Bono 
adversus Creatorem gessissent, suomet landem, ut 
aeqmim erat, profundo absorpiae, ac silentio traditae 
fuerunt. Nam Montani quoque malus spiri tu3, el 
Mauis lenebra, et Novait lemerilas, aut puriias, et 
Sabellii mala monarcbi* assenio, cesserant, aeae-
que subduxerant, aliera oimirum io contrariam 

M Psal. cxviti, 46. 

(18) ΒασιΛεΤς. Pass., βασιλέας. 
(19) Τδν Λογισμόν. Goisl. 1, et Or. 1, τών λογι

σμών. 
(20) Φειδόμεθα. Or. 1, et Combef., φειδώ με θα. 

lla lagtt Billius. 

H'. THv (25) δτε γαλήνην είχομεν άπδ τών αιρέ
σεων, ήνίκα Σίμωνες μέν, καί Μαρκίωνες, Ούαλεν-
τΐνοί τέ τίνες, καί Βασιλείδαι, και Κέρδωνες, Κήριν-
θοί τε κα\ Καρποκράτεις, καί πάσα ή περί εκείνους 
φλυαρία τε και τερατεία, έπ\ πλείστον (24) τδν τών 
δλων θεδν τεμόντες, κα\ υπέρ τοΰ Αγαθού τώ Δη-
μιουργψ πολεμήσαντες, έπειτα κατεπόθησαν τψ 
εαυτών βυθψ καί τή σιγή (25) παραδοθέντες, ώσπερ 
ήν άξιον. Μοντανού δέ τδ πονηρδν πνεΰμα, καί τδ 
Μανού σκότος, καί ή Ναυάτου θρασύτης, ή καθαρο
ύ ς , Σαβελλίου τε ή κακή συνηγορία τής μοναρχίας 
είξε, κα\ ύπεχώρησεν, ή μέν είς άντίπαλον (26) μοί-
ραν άποκριθείσα, ή δέ κα\ πάντη περιφρονηθείσα 

Alagtl 
(21) "Ira. Deest in Reg. bm. 
(22) Τρεψόμεθα. Combef., τοι 
(25) rHr. · Futt. > Sic Gombef. In ed., ήν. 
(24) ΈχΙ Λλεΐστογ. Reg. a, καί έπι πλείστον. 
(25) Βυθψ καϊ rjj σιγή. ι Profundo ac sileniio. ι 

Sic cnim Laiine eonani h* voces. Plures baBreiici, 
ac praecipue Valenlinus. c Bylbo ι et c Sigae » inter 
iEjuas suos, prfmas tribuebaot. Uode Tertulliaiius 

D Valentini stupoFetn notat, quod iByli > nomen de-
dissel il l i , qucm in sublimi loco sedere dicerel. 
Gregorius elian), ad illorum nondna feslive allu-
dens, ail, haic erroruin monslra c profundo et si-
lenliot tradiia fuisse. 

(26) ΕΙς arzUaJlor, elc. Schol. : Τήν Νοβατου, 
οΐμαι, λέγει αίρεσιν, ώσπερ καί ή πείρα έως τού 
νυνδείκνυσι* c Novaii bseresim, uiopinor, signiti-
cai, quemadmodum buc usque experieniia probai. > 
Quid Gregorius el Scholiasles veliiu, liquido non 
palel. Nuoi intelligunt, conlrariam in partem, ac 
in mitiorem disciplinam muiaiam fui&se Novali se-
veriiaieui? Supereraol enim lunc leioporis Gonsian-
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χαλ παραρ0ιφεΙσα διά τδ ασθενές · άλλο δέ ουδέν Α partera secreia, altera prorsiis eliam ob ipaius im-
παρελύπειτήν Έκκλησίαν. Οί γάρ διωγμοί καί λαμ-
προτέραν αυτήν έποίουν τοίς πάθεσιν. ΟΟ πολύ τδ έν 
μέσω, κα\ δευτέρα ζάλη κατά τής Εκκλησίας εγείρε
ται, δ>τυφών τής αδικίας, τδ πλήρωμα τής ασεβείας, 
ό λεγεών τών πνευμάτων, ή αντίχριστος γλώσσα, ό 
άδικίαν είς τδ ύψος λαλήσας νους, ή κατατομή τής 
θεότητος · ού δεινή μέν ή έγχείρησις, δεινότερα δέ ή 
τελευτή, καί τής (27) Ιούδα προδοσίας αξία, ήν 
εκείνος κατά τού Σωτήρος ημών έτόλμησεν, Άρειος, 
δ καλώς μετά τής μανίας ονομαζόμενος. Ούτος άπδ 
τής 'Αλεξανδρέων άρξάμενος πόλεως, κάκεί τδ δεινδν 
έκμελετήσας (28), Ιπειτα, ώσπερ τις αγρία φλδξ, 
άπδ μικρού τού σπινθήρος τδ πολύ τής οίκουμένης 
έπιδραμών, ύπδ τών Πατέρων ημών καταλύεται, κα\ 
τοΰ ευσεβούς αριθμού τοΰ τότε καταλαβόντος τήν 
Νίκαιαν, χα\ είσω περιγραπτών δρων τε και βημά
των τήν θεολογίαν στήσαντος. 

becillilatem conlempta atque projecia. Nee vero 
quidquam aliud Ecclesiae molesiiam exhibebat. Nam 
perseculiones illusiriorem quoque ipsam spleudi-
dioremque per supplicia reddebant. Non multum 
auiem lemporis iotercessit, cum allera tempesias 
adversus Ecclesiam excilatur, id esl, ille injusiiliae 
turbo, illud impieiatis complementum, illa spiri-
luum legio illa Chrisli adversaria lingua, illa 
iniquiiatem iti excelsum locuia mens w , ille divini-
taiis sector, cujus gravis quidem et horrendus co-
naius, gravior aulem magisque borrenda mors, ei 
Judae prodilione digna, quain ille adversns noslrae 
salulis auclorem moliri ac perpeirara non dubita-
vit, Arius, inquam, a furore pulchrenomen habens. 
Hic cum ab Aleiandriua civitate initiura duxissei, 
illicque pestiferum dogma ία se concepisset, ac 

Β deiude, immitis cujusdam et rapids flammse inslar, 
abexigua sciotiUa maguam orbie lerrarum partem percurrisset, landem a Patribus nosiri*, pioque 
illo numero, qui lum Nicaeam se coolulil, certisque finibus ac verbis diviniialis doctrinam circum-
scripsit, oppresatis et exstincius est. 

θ \ Πάλιν πονηρά βασιλεία (29), χα\ πάλιν άναζή (30) 
τδ κακδν, καί ώσπερ τά ύπουλα τών τραυμάτων 
άναστομοΰται κα\ άναρ^ήγνυται. ΚαΧ λύκοι βα
ρείς, άλλος άλλοθεν διαλαβόντες ημάς, τήν Έκκλη
σίαν σπαράττουσιν. Ιερείς τε κατά Ιερέων έξοπλι-
σθέντες, χαί βήμοι δήμοις έπιμανέντες · κα\ βααΐτ 
λεύς^^ββεία^δι^ους πα^ησίαν, κα\ κατά τής ορθής 
δόξης νομοθετών (δΙ) · και οί μήτε άνδρες, μήτε γυ-

IX, Rursue malum imperium, et rursus maiiim 
reviviscil, ac velut subpulridum maleque obduclum 
volnus aperitur, et erumpil; gravesque lupi, alii 
aliuude nos inlercipienies, Eo.clesiam diseerpunt. 
Armantur eacerdoies adversus sacerdotes, plebs 
adversus plebem furibundo iinpetu ferlur; impera-
tor ipse impielali aucloriiateni praebet, 4 6 1 aique 
adversus orlbodoxam doctrinam teges insUmit; i i -

ναΐκες, παρ* αύτφ δυναστεύοντες. Τίς άν τά τότε G que praelerea, qui nec ία virorum nec in inuiierum 
κακά πρδς άξίαν έκτραγιρδήσειε; τάς φυγάς, τάς δη
μεύσεις, τάς ατιμίας, τάς έπί τής έρημίας συν
άξεις, μυριάδων δλων κα\ πόλεων υπαιθρίων ταλαίπω
ρουμένων, κα\ ύετοίς κα\ χειμώσι πιεζόμενων; τάς 
εντεύθεν επαναστάσεις (ουδέ γάρ τήν έρημίαν εΤχον 
άκίνδυνον); τά Ιτι τούτων χαλεπώτερα, τούς αίκι-
σμούς, τούς θανάτους, τάς θριαμβεύσεις επισκόπων, 
φιλοσόφων, ανδρών, γυναικών, νέων, γεγηρακότων; 
τούς έπινοοΰντας τά δεινά, τούς προσεπινοοΰντας(δ2), 
τούς υπηρετούμε νους τή άσεβεία δυνάστας, οίς 
τοΰτο μόνον (δδ) πολλάκις είς εύδοκίμησιν ήρκεσε, 
τδ πικρότερους φανήναι τής τοΰ κρατούντος Βουλή
σεως; 

nuroero censendi aunt, quorum magna eral apnd 
euai poiemia. Quis vero lemporis illius maia pro 
dignilaie deplorare queal? Exsilia, bonorum pro-
acripliones, ignominiae uotas, infiuiiam bomioum 
muliiiudinem, atque adeo iniegraa civiiatee, quae 
iu deserlis iocie convenlus babebant, et sub dio 
seruumis premebantur, ac pluviis et frigore con-
flictabanlur, atqueelium illinc pedeui efferrecoge-
banlur ? Nam ne suliiudo quideoi eos a periculi 
metu vindicabat. Quis, uigraviora proferam, cru-
ciatus, mories, actos de episcopis, monacbis, viris, 
mulieribus, adolescentibus, ac senibus iriumphos? 
Naro quid de proceribus iUis dicam, qui modo nova 

tormenta excogitabant, modo in ea, quae excogilata fuerant, acerbilaiis aliquid addebant, seseque im-
pietaiis adminisiros prebebant, quibus hoc unum plerumque ad gloriaui Douiinisque splendorem 
abnnde foit, quod imperaloris volunlatein sua crudeiiiaie superassent? 

Ρ. Άρτι μέν ό λαμπρδς διωγμδς είχε πέρας, κα\ Χ. Sed jani interim splendida persecolio finem 
w Luc. νιιι, δ0. 4 e Paal. LXXH, 8. 

linopoli Novali errons reliquiae; sed quia Verbi D Ιουλιανού έπαινε! Κωνστάντιον · ι Pulo eum de 
consubstaniialilaiem agnoscebanl, miiius, quam alii 
baereiici, habiti sunt. 

(27) Τής. Sic Or. 1. ln ed., τοΰ. 
(28) ΈκμεΛετήσας. t Medilalus esset, in se con-

cepisset. > Non ab alio quidem pesliferum dogma 
didicerat Arius; aucior enim ipse fuit. Male igitur in 
edilis < didicisset. > Nec lamen culpandusestBillius, 
cum in prima edilione legatur, c meditatus esset. ι 

(29) Πονηρά βασιλεία. Sohol. : ΟΤμαι τήν Κων
σταντίου λέγειν αυτόν · επιφέρει γάρ τήν έξης Ιου
λιανού χα\ Ούάλεντος. Σχοπφ ούν τινι έν τοις κατά 

Consiantii imperio loqui; iiam in sequenlibus addit? 
Juliani et Valentis imperium. Cerio ilaqne consi-
lio, in Oraiionibus adversus Julianum, Conslantium 
laudat. > 

(δ0) 'Aratfi. Tres Regg., ei Or. 1, άναζει. 
(δΐ) Νομοθετών. Conslantias impiam legem san- J 

xlt, qua voci δμοουσίω, vocem δμοιούσιον tjubroga- » 

(δ2) Τά 6εινά9 τους χροσε&ινοουντας. Haic de-
sunl in Reg. bni. 

(δδ) Μόνον. Dcest in Pass. 
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accepit, recteque Persia causam noslram disceplavit, Α ΠερσΙς καλώς ήμίν έδίκασε τδν άλιτήριον καταλύσα-
σα, και πολλών αιμάτων είσπραξαμένη δίκην δι' 
ένδς αίματος* άρτι δέ δ άπρεπης άρχεται, κα\ τδάμύ-
νειν Χριστιανοίς πρόσχημα έχων τής ασεβείας, τοίς 
αληθώς Χριστιανοίς έπιφύεται · κα\ τοσοΰτον εκείνου 
χαλεπώτερος γίνεται, δσψ τότε μέν ή άθλησις περι
φανεστέρα καί λαμπρότερα, νΰν δέ κα\ τδ παθείν 
άφιλότιμον, παρά γε τοίς ού δικαίοις τών παθών λο-
γισταίς. Βούλεσθε δάκρυα τφ θεάτρφ κινήσω (34), 
κα\ αύτψ γε ίσως τψ καρτερικωτάτψ, και τών πα
θών κρείσσονι, ένδς τών τότε γενομένων έπιμνησθείς; 
Μάρτυρες δέ πολλοί τού λόγου · κα\ (55) γάρ χαλ είς 
πολλούς ήλθεν ή τραγωδία τού πάθους · οΐμαι δέ κα\ 
δ μέλλων ύπολήψεται χρόνος τοΰ καιρού τδ διήγημα. 

oppresso nimirura et exslinclo impio illo et exse-
crando, ac rouhorum sanguinum {HBnis ab uno 
sanguine repeiitis. Nunc autem lurpis ei indecora 
perseculio coorilur, quae, Gbrislianorum palro-
cinium ad defensionein impielatis suse pralexens, 
veros Clirisiianos aggreditur : boc ulique noroi-
iie superiore persecutione acerbior, quod ium 
quidem miniroe dubia el obscura erat mar iy -
rum deceriaiio, nunc vero res eo rediii, ul crucia-
tus quoque ipsi laude careant, saliem apud ini-
qaos cruciatuum judices. Vuliis ommbus qui 
adsunl, aique buic eiiam forlasse, quamlibel in-
signi animi robore ac loleraniia prsedito, per-
turbaiionibusque animi sublimiori, unius duniaxal β Ναύς φόρτον έχουσα τών πρεσβυτέρων ένα (56), κα\ 
ez bis, quae lum perpetraia sunl, narraiione, la-
crymas exiundam? Tesies autem bujus sermonis 
peimuhos babeo. Nam ad niullos bujus supplicii 
iragoedia dimanavit : illiusque eliam lemporis hi-
storiam, nisi me opinio fallil, omuium saeculorum 
posieriias exceplura est. Navis, presbyterum unum 
porlans, eumquenon sceleris ullius, sed fldei causa 
periclUanlem, roari commiuiiur, non ut vectorcm 
servel, sed ut perdal. Alque is quidem qui vebeba-
lur, uipote virpieiate praestans, animo eral prom-
pto et alacri. Goiues aulem illi ignis adjuugitur : 
ac novilalc poenae majorem in modum lana-
tur perseculor. Prob hpeclaculum grave! Prob 
gravem tragoediam! Nsvis roari ferlur : spectan-
tium roultiludo ad liltus effundilur; alii quidem 
laetaotur, alii aulem lugent. Quonam pacio rem 
lanlam paucis exprimam alque in aspectu eolloca-

τούτον ουδέ υπέρ κακοΰ τίνος, άλλ* υπέρ πίστεως 
κινδυνεύοντα, κατά πελάγους άφίεται (57), ούχ ίνα 
σώση τδν έπιβάτην, άλλ' ίνα άπολέση. Κα\ ό φόρτος 
πρόθυμος · ευσεβής γάρ. Κα\ πΰρ τώ φόρτω συνέμ-
πορον · κα\ τρυφ$ τδ καινδν (58) τής κολάσεως ό 
διώκτης. Φεΰ τοΰ θεάματος! Φεΰ τοΰ δράματος! Ή 
ναύς πελάγιος · τδ θέατρον έπί ταίς άκταίς, τών μέν 
έφηδομένων, τών δέ όδυρομένων. Πώς άν έν όλίγψ τδ 
πολύ παραστήσαιμι; άνάπτεται τδ πΰρ, δαπανάται 
ή ναΰς, συνδαπανάται ό φόρτος, πυρ ύδατι μίγνυται, 
καί συντρέχει τά εναντία είς εύσεβοΰς κόλασιν, καί 
δύο στοιχεία έν σώμα μερίζεται, κα\ πυρσδς υπέρ 
θαλάσσης αίρεται ξένος. *Q προσήλθε μέν τάχα τις, 
ώς ήμέρψ κα\ φιλανθρώπφ' προσελθών δέ, ε$ρε θέα
μα έλεεινόν τε κα\ άπιστον, άνευ κυβερνήτου πλουν, 
άνευ χειμώνος ναυάγιον - κα\ 0 πρεσβύτερος κόνις, 
κα\ ουδέ κόνις, σπαρείς έν τοίς ύδασι. Καί ουδέ το-

bo? Ignis accendilur, navis una cum onere suo r σοΰτον ή ίερωσύνη (59), δσον τελευτής γούν εύσχη-
μονεστέρας τυχείν · εί δέ μή τελευτής, άλλά ταφής 
γε πάντως, ή κα\ τοϊς άσεβέσιν οφείλεται. Τοιούτος 
ό τοΰ άσεβους στόλος · τοιοΰτον τοΰ εύσεβοΰς τδ τέ
λος · κα\ ούδαμοΰ πύρ (40) άνωθεν εύαγέστερον, ουδέ 
κολαστικδν τοΰ τοιαύτα πυρσεύοντος. 

abbumiiur, ignis aquae miscelur, resque ioter se 
coniraria3 ad pii viri sappliciom concurrunt, duo-
que elemenia corpus unum partiunlur, et novo at-
qne inaadilo more fax super mare attollilur ; ad 
quam, ut benignam et humanaro, foriasse quispiam 
accessit; propior autem faclus, rniserandum atque 
incredibile speclaculum reperii, navigntionem sine gubernatore, naufragium sine tempestaie. Sic presbyier 
clnis efficitur, imo nccinis quidem, utpote in aquis sparsus. Nec vero sacerdolii digniias lanli fuit, ut bone. 
sliorem saltem moriem consequerelur; aut si non monem, ac cene sepulluram, quaeimpiis eiiam ei sacri-
legis bominibus debeiur. Haec impii bominis marina expeditio fui l : bic pii viri finis. Nec usqaam de 
coelo descendii sacer ignis, nec ab eo, qui hujusmodi facein navigaiuibus praferebai, pcenas suropsii! 

XI. Sed quid exlerna colligo? Ad dimicalionem D ΙΑ'. 'Αλλά τί μο\ τών έξωθεν; Έπ' αυτήν ήδη 
tuam jam accedeudum est, aique ad tua pietatis βαδιστέον τήν σήν άθλησιν, κα\ τούς σούς υπέρ εύ-
causa loleraia ceriamina, quae prisiinis luis virtu-
libus, tanquam praclarum quoddam sigillum, im-
posuisli. Vigebal Ibaresis malum in lua civilate, a 

σεβείας (41) αγώνας, ούς πάσι τοις προλαβούσιν, 
ώσπερ τινά σφραγίδα καλήν, έπέθηκας. Ήκμαζε μεν 
έν τή σή πόλει τδ τής αίρέσεως ταύτης κακδν, δθεν 

(54) Κινήσω. Sic plures Regg., Coisl. Ι , Ό Γ . 1, 
Par.,eic. ln edil., νικήσω. 

(55) Kal. Deesi in Or. 1, et Pass. 
(56) Τώτ πρεσβυτέρων kva. Schol. Colb. : Ot 

καέντες έν τψ πλοιψ, Ηλιόδωρος πρεσβύτερος περι-
οδευτής, καί Θεόδουλος πρεσβύτερος. 'Απετμήθησαν 
δέ άλλοι β* άναγνώσται και ψά)»ται* c Qui in navi com-
busii sunl, fuere Heliodorus presbyier circuitor, ι 
id est, inspector, visilator, c et Theodulus presby-
ter. Ca3si suni eiiain, abscissis capiiibus, alii duo 
lecloree ei cantores. ι 

(57) Κατά πελάγους άφίεται. Bill. : ι in mare 
demitliiur. > 

(58) Τό καινότ. Nonnulli codd., τψ καινψ. 
(59) Ίερωσύνη. Sic plures codd. In ed., Upo-

σύνη. 
(40) Καϊ ούδαμού πυρ, eic. Elias : · Nec desoper 

usqnam ignis sanclus ac juslus, et vindex ejus, qui 
ad bunc modum naviganlibus Ulucebal. ι Sk etiaai 
Billius. 

(41) Εύσεβείας. Pass., τής εύσεβείας. 
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χα\ ήρξατο. Έπε\ δε τδν μέν άγιώτατον της οίκου- Α qua etiam orlum duxeral. Postquam aolem san-
μένης όφθαλμδν, καί αρχιερέα τών ί ε ρέων, τδν της ciisaimum ilium orbis ociilum, ei 
σης ομολογίας χαθηγητήν κα\ διδάσχαλον τοίς έαυτοΰ 
περί της εύσεβείας άγώσι, τήν μεγάλην φωνήν, τδ 
της πίστεως έρεισμα, τδν δεύτερον Χριστού λύχνον 
κα\ πρόδρομον, εί θέμις τοΰτο είπείν, έν γήρα καλψ 
χοιμηθέντα, κα\ πλήρη τών κατά θεδν ήμερων, μετά 
τάς συκοφαντίας, μετά τούς άθλους, μετά τήν περι-
βόητον χείρα (42), μετά τούς ζώντας νεκρούς, ή 
Τριάς πρδς έαυτήν μετατίθησιν, fj συνέζησε, καί 
υπέρ ής έκινδύνευσεν ('Αθανάσιον οΐδ* δτι πάντες έν 
τοίς λόγοις άνέγνωτε) · δευτέρα δέ τις Αίγύπτου 
πληγή κα\ μάστιξ (43) έαυτδν έπεισάγει τή Εκκλη
σία 6 τής αληθείας προδότης, δ τών λύκων ποιμήν, δ 
διά της αυλής υπερβαίνων ληστής, δδεύτερος 'Αρειος, 

sacerdolum anli-
elitem, illum luae confessionis, per ea pericula, quae 
pro fidei orihodoxaa defensione suscepil, ducein et 
magiatrum, illam sublimem vocem, illud fldeicolu-
roen, secuudam illam Christi lucernam et pracnr-
aorem, si iia loqui faa eat, in boua seneclule mor-
luum, ac dierum eoram, qui secundum Deum sonl, 
plenuro, posi calumoias, po»i cerlamina, posl illam 
omnium ore celebraiam manum, posi vivenles 
mortuos, Trinitas, quam per omne vil» tempus 
coluerat, et pro qoa periculis sese objecerat, ad 
80 iranslulii (non esl apud me dubium, quin 
ex bis verbfs Alhanasium agnoscatis); lum 
secuoda quasdam iEgypii plaga et flagellum, ille, 

ή θολερά κα\ άποτος (44) ανατροπή, δ τής άθεου πη- Β inquam, verhatis prodilor, ille luporum pastor, ilte 
γης δαψιλέστερος ποταμδς · όκνώ μέν τάς τότε παρα
νομίας είπείν καί μιαιφονίας, μεθ' ών τδν άγιον κα
ταλαμβάνει θρόνον ό θήρ, καί της πονηράς είσόδου 
τά προτελέσματα * οδύρομαι δ* δμως όλίγα έκ πολ
λών (ά κα\ ύμείς όδύρεσθέ (45) τε κα\ προωδύρα-
σθε), τψ θείψ Δαβίδ συγχρησάμενος (46) * Ό θεός, 
ήλθοσαν έθνη είς τήν χληρονομίαν σον, έμίαναν 
τόν ναόν τόν άγιόν σου, χα\ τά έπ\ τούτοις · Έθεν-
το τά θνησιμαϊα (47) τών δούλων σον, πετεινών 
βρώματα, χαϊ θηρίων σπαράγματα. Προσθέσω δέ 
παρ* αύτοΰ κάκείνα έξ άλλου θρήνου κα\ ετέρας 
ώόης · "Οσα έπονηρεύσατο ό εχθρός έν τφ άγίφ 
σον, χαϊ ένεχανχήσαντο οί μισούντές σε έν μέ-
σφ τής εορτής σον. Πώς γάρ ούκ ένεκαυχήσαντο; 
πώς δέ ούκ έμίαναν τδν ναδν τδν άγιόν σου (48) 
συμφοραίς πολυτρόποις κα\ παντοίοις κακοίς; 

per caulam tranacendcna lairo, secundus ilLe Arius, 
lurbida illa et amara eversio, Hle impio fonte ube-
rior fluvius, seipsum in Ecclesiam introduxit. Pi-
get equidem flagitia ea, qua*. lunc designaia suni, 
et 463 nefarias caedes, cam qaibas fera illa sacro-
eanctum solium invaeit, acpeeiiferi ingressus praclu-
dia referre: ex multis lamen pauca deploro, quae 
vos quoque mecum deploralis, ct jam ame deplora-
slis, divini Davidis verbis uieos * · : Dtut, ve-
nerunl gentet in hwtdUatem ixam : polluerunl tem-
plum tanctum tuum; etquae eequunlur: Po$uerum 
morticinia $ervorum tuorum escam volatilibut, el 
feris in lacerationem. Quin illud insnper adjiciam, 
qnod Idem propheta in allera lamenlalione alioque 
psalmo cecinit : Quanla malignatui e$l inimicus in 

C taneto tuo, et glonati tuni qui oderunl te, tit medio 
tolemnitatii [uce · · . Quid enim? An non gloriati sunt? Quid aulem? Annon sanclum templum 
luum variis calamiialibus, aique omni malorum genere coniaminarunt ? 

XJI. Ducis munere fungebatnr vir impius et 
consceleratus, ne Cbrisliani quidem nomen gerens 
(hoc enira loliua conUiraelta indignissimura esl). 
verum ab idolis ad Dei templum, ab impuris cruo-
ribus ad exsecrabiliores et deieslabiliores prope-
rans; ac fortasse bujuamodi advereus DOS coniu-
melia, quaai victima quadaro, daemonibus litans. 
Prodibant in aciem copiae, furore ardentea, irama-
nis ei ferus exercilue adversus inermes boninea, 
ac rei beUicae igoaros. Expellebaiur sacerdos, viri 

ΙΒ'. Έστρατήγει μέν άνήρ άθεος (49) καί παρά
νομος, ουδέ δνομα Χριστιανού (50) περικείμενος 
(τοΰτο γάρ της ύβρεως τδ δεινότατον), άλλ' έκ τών 
εΙδωλων έπ\ τδν τοΰ θεοΰ ναδν έπειγόμενος, έκ τών 
ακαθάρτων αίμάτων έπ\ τά μυσαρώτερά τε καί βδε-
λυκτότερα, καί τοΰτο Ιερουργών ίσως τήν καθ1 ημών 
υβριν τοίς δαίμοσι* παρετάσσετο δέ δύναμις θυμψ 
ζέουσα, στρατδς αλλόκοτος (51) κα\ ανήμερος κατά 
τών αόπλων κα\ άπολέμων. Έξωθείτο (52) μέν ό τοΰ 
αγίου διάδοχος Ιερεύς, ό νόμω καί τάξει Πνεύματος 
κεχρισμένος (55), κα\ πολιά καί φρονήσει τετιμημε- D sancti succeseor, legilime, aique, ul Spirilus ordo 
νος (54) - έβασίλευε δέ Ταβεήλ (55), ό κληρονόμος 

4 ePeal. L x x v m , 1, 2. Μ Psal. LXXIII, 5, 4. 
(42) Μετά τήν περιδόητον χείρα, elc. Significat 

hic Gregorius aupposilain Arsenii nianum, quam 
falso ab Atbanasio amputalam diclitabanl Ariani. 

(45) Καϊ μάστιξ. ι Et flagellum. ι Scbol. : Αού-
κιον, οΐμαι, λέγειν, τδν έπ\ Πέτρου μετά τδν 'Αθα
νάσιον είσέλθοντα * < Lucium, opinor, inielligit, qui 
Peiri auccessoria Athanasii sedem occupavil. ι 

(44) "Αποτος. Sic Reg. Cypr., Par.. Pass., Com-
hef. Sic ipsts Billius videlur legisse. lu edit. άτο
πος. 

(45) "Οδύρεσθέ. Reg. Cypr., προοδύρεσθε, ι prio-
res ipsi deploratis. ι 

(46) Συγχρησάμενος. Cdi&l. 1, συγχρησάμενοι. 
(47} θνησιμαια. Sic LXX. In ed., θνισιμαϊα. 
(48) "Αγιόν σον. Sic Reg. biu. Deesl σου ιιι ed. 

postulabat, inunctus, ac canilie et prudenlia orna-

(49) Άνήρ άθεος. Sic designalur Palladius qur 
dam, vir Hnpius el geutilis, qui, ut ab imperalore 
et ab Arianis graiiam iuirel, adversus Onbodoxoa 
crudeliler sa3viebal. 

(50) Χριστιανού. Coisl. 1, Χριστιανισμού. 
(51) 'ΑΛΛόχοτος. Reg., Cypr. el Or. 1, άλλοκώ-

τατος. 
(52) Έξωθεϊτο. Hic inlelligilur Pelrus Alvxan-

drinus Alhanasii successor, qui e sede a Lucio ex-

IMIISUS esi. Tou baec Iragoedia ab ipso Pelro depicia 
egiiur apud Nicepb., lib. IX, c. 28. 

(55) Κεχρισμένος. Sic plures Reg., el Colb., 
Cois). 1, Or. 1, eic. In ed., κεχρί μένος. 

(54) Τετιμημένος. Pass., κεκοσμένος. 
(55) Έδασι'Λενε δέ ΤαδεήΛ. Lucius hic desigoa-
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lus. Regnabal aulem Tabeel, alienaa sedis hacres. Α τών άλλοτρίων. Κατά τών αγίων δπλα, χατά τών 
Adversus sanclos arma, adversus res eas, quas 
diripi uefas eral, irapurae manua, adversus psal-
mos lubarum clangor. Jam qtix sequuntur consi-
dera, cadenles viros in locis aanclis, pedibus 
proirilas mulieres, nonnullas eliam cum nalurat 
onere, praBmaturos partus, vel, ui aplius dicam, 
nou parlus; virgines miserabilem ίη modum dia-
Iractas, fcedius eiiam cruciatas (nam et ob femi-
uas, et ob viros, pudore impedior, quominus cru-
deliiaiis moduin exponam, alque occulla dedeooris 
ecnnoiic denudcn),utpoie obquaseliam lum denuda-
taserubescam); alias in interiores lempliputeoe seee 
4 6 4 dejicieniee, alias ex ediiiore loco se in prae-
ceps danles, propier earum rerum, quas cerne-

άσυλων μιαρα\ χείρες, κατά τών φδών σάλπιγγες. 
» Σκόπει μοι τά τούτοις επόμενα, πίπτοντας άνδρας 
έν τοίς άγίοις, συ μπατουμένος γυναίκας, έστιν Ας 
καΛ μετά τού φόρτου τής φύτεως, το^ς προώρους τό
κους καί άτοκους, είπείν οίκειότερον* διελκομένας 
παρθένους οίκτρώς, αίκιζομένας αίσχρότερον (αισχυ* 
νομαι κα\ γυναίκας καΛ άνδρας είπείν τδν τρόπον, 
κα\ γυμνωσαι τψ λόγψ τά κρυπτά της αίσχύνης, οΤς 
κα\ τότε γυμνωθεϊσιν αίσχύνομαι), τάς μέν κατά 
φρεάτων φερομένας τών Ενδον τού Ιερού, τάς δέ έκ 
τών ύπερφων (56) κρημνιζομένας έπί τή άτοπία τών 
δρωμένων, τάς δέ ταις κειμέναις έπισωρευομένας · 
τούς έπι τοις φόνοις φόνους, τά έπ\ τοις πτώμασι 
πτώματα, πατούμενα βεβήλοις ποσι τά άγια, θυσια-

banl, indignilalem, alias denique super eas, quae Β στήρια καθυβριζόμενα σχήμασιν άσελγέσι καλφσμα-
jacebanl, acervaliin collabenles; adde caedes caedi-
bus, casus casibus succedenles, sancia profanis pe-
dibua calcata, altaria probro babiia per obscenos 
peuus et impudicas caniiones, aique, ut audio, 
(boccine lingua audax proferel?) super ea eallalio-
ues et tripudia ; adde blaspbeinas linguas in sacro-
sanctis ibrcnis concionantes, mysleria sugillata, 
psalniodias silentio coiopressas, gemilus in earum 
locum exciiatos, flueniea sanguinis rivos, lacryma-
ruro fonies, sacerdoies per vim obdaclos, iuona-
chos laceralos, expreesam denique incursionis H-
tius imaginem, qua quondam Aesyrii sanciam Jero-
6o)ymam popnlait sun l J 1 ; quam nec oralio, ut 
dignum est, exprimere, nec auris capere potest; 

σιν, ώς δέ ακούω, (τί τούτο ή τολμηρά γλώσσα φθέγ-
ξεται;) καί τοις υπέρ αυτών όρχήμασι και λυγίσμα-
σι * δημηγορούσας έπί τών Ιερών θρόνων γλώσσας 
βλάσφημους, μυστήρια κωμωδούμενα, σιωπωμένας 
ψαλμωδίας, οίμωγάς άντεγειρομένας, αιμάτων οχε
τούς, δακρύων πηγάς, Ιερείς αγομένους, μονοτρόπους 
σπαρασσόμενους, πάσαν τής "Ασσυρίων καταδρομής 
τήν είκόνα, ήν ποτε τήν άγίαν Ιερουσαλήμ κατέδρα-
μον • ήν μήτε λόγος άξίως παραστήσαι, μήτε ακοή 
χωρήσαι δύναται, μόνης δέ τής Ιερεμίου κα\ ψυχής 
καί φωνής πρδς άξίαν όδύρασθαι * δς κα\ πηγάς δα
κρύων επιζητεί, κα\ έκ τειχών προκαλείται θρήνον 
έπ\ τοιούτοις πάθεσι, κα\ όδοις Σιών επιβάλλει πέν
θος, ούκ άγούσαις τούς εορτάζοντας. 

jta ul alter Jeremias ad eam calamiiaient pro di 
gniiaie complorandam adbibendns sit; qui eiiam Jacrymanim fonies expogcit, atqne ex nrbie mceni-
bus ob easdem calamitales ad luclum bomines borlalur, viisque Sion biclum iiidicit, eo quod 
nullos, a quibus fesia celebrenlur, adducaol 

XIII. Hanc iragoediam Oriens quidem vidil, at C 
Occidens quoque deflevil, cui iminaniiaiis bujusce 
signa fugiiivus anlisles publice speclanda propo-
auil. Quopacio? Pro cadaveribus cruentas ve&tes 
Ecclesiap. Romana? prolulit, ac per uciiam accusa-
lionem oinnibus lacrymas movii, ul calamitalts 
magniludinem in oculis el aspeciu defigerel, aique 
auxiliuin nancisceretur, quemadmodum eiiam na-
clum es?e sciraus. Fil enim fere, ut qui opibus ac po-
tenlia praecellit, ad inllrmi afflicltque miseriam sub-
levandam inaxime inflectalur, ac spontaneo be-
nevolenlias afieclu, ad eum, qui dignilale imminu-
lus est, se adjungat. Hoc quidera omnes pii viri 
gravissime lulerunl; lu vero, lanlo tuagis commo-
tus es, quanio et dicendi faculiale aique doclrina, 

ΙΓ. Τούτο τδ δράμα είδε μέν έφα λήξις, έθρήνησε 
δέ κα\ έσπέριος, ή τά σύμβολα τής άπονοίας ό φυ
γάς Ιερεύς (57) έθριάμβευσε. Τίνα τρόπον; Πρού-
Οηκε τή Εκκλησία ΊΡωμαίων, άντ\ τών νεκρών, τήν 
ήμαγμένην έσθήτα, κα\ κινεί πάνδημα δάκρυα δια 
τής σιωπώσης κατηγορίας, ίνα κα\ παραστήση τδ 
πάθος, και τών δεινών έπίκουρον (58) λάβη, ώσπερ 
ούν κα\ είληφότα έγνωμεν- επειδή φιλεί μάλιστα 
κάμπτεσθαι τδ προέχον πρδς τδ ασθενές, και δι* εύ
νοιας εκουσίου τψ έλαττουμενψ προστίθεσθαι. Τοΰτο 
ήνεγκε μέν ουδέ τών άλλων ευσεβών ουδέ εΤς * σέ 
δέ κινεί κα\ πλέον, δσω κα\ τδν λόγον τελειότε
ρος, κα\ τδν ζήλον θερμότερος. Διά τοΰτο πολε-
μείς μέν υπέρ τοΰ Αόγου, πολεμή δέ ύπδ τής 
ασεβείας (59)· κα\ πρδς πολλοίς άλλοις, οΤς υπέρ 

el zeli fervore ca-ierisanlecellebas. Qtiocirca ul pro τοΰ καλοΰ πράττων κα\ λέγων ήγώνισαι, διδάσκων, 
Yerbo bellum geris, iia eiiani ab impielale bellum νουθετών, εξαιρούμενος, έλεγχων, επίτιμων, συγ-

1 Jer. ix, 1. •* Tbren<-i, 1 sqq. 
tnr. Alludii enim Gregorius ad bsec Isaiae verba, vn, 
6 : Ascendamus ad Judam, et $u$citemu* eumt et 
avellamus eum nd tws, el ponamus regem in medio 
eju* filium Tabeel. 

(56) Ύπερψων. < Ε stipetioribus locis, ι et 
qiiasi coenaculis, uude Sacris iiiiereraui; vel, e cao-
cellis |>er quos andiebaut. (57) Ό ρνγάς Ιερεύς. Schol. : Πέτρος ό μετ* 

Ιανάσιον * ι Pelrus Albauasii successor, ι qui e 

sede ej«cios, Romam peiiii; unde post Valeniis moi^ 
tem, Alexaiidriaiii reversus esl, noii sine Damasi 
lilteris ad Alexandrinoa. 

(58) Τών δεινών έπίκουρον. Damasus Romae 
poniilex hic designaiur, qui Peirum benigne exce-
pit. 

(59) Ύπδ ττχς ασεβείας. Ιιι nonnollis, ύπέο τής 
εύσεβείας, ι pietatta causa impugnaria.» 
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χέων, ίδιώτας; άρχοντας, Ιδία, δημοσία, κατά πάντα Α ttbi tafertur : ac pneieralia muha eerlamina, quae 
καιρδν κα\ τόπον* τέλο;, μανία συναρπασθείς δυσσε-
6οΰς εξουσίας, (ώ της ευγενούς (60) συμφοράς] ώ τών 
Ιερών σου τραυμάτων!) ξαίνη μεν τδ καλδν σώμα 
ταίς μάστιξιν, ώσπερ δέ (61) άλλου θεατής πάσχον
τος· καί κάμπτη μέν τδ δρώμενον, ου καταβάλλη δέ 
τδ νοούμενον · στηλιτεύεις (62) τήν άνδρείαν έν ταϊς 
απάντων δψεσι· γίνη δέ κα\ σιγών τής καρτε
ρίας διδάσκαλος, επειδή γε ή γλώσσα παρήκε τδ 
φθέγγεσθαι. 

honesii causa, opera et serinone subiisti, diim pri-
vaios et prineipes, privatim ei publice, quovis de-
nique lempore ei loco doces, admones, arguie, in-
crepas, confundis; ad extremum impiae poiestaiis 
furore compreliensus (o nobilem calainhalem ! ο 
sacra tua vulnera!), virgis quidera eleganti 4 6 5 a c 

decoro corpore laceraris, sed Ua, ac si vapulanteni 
allerum speetares : et quanquam ea lui parle, qtia*. 
in aspectum cadit, inflectaris, ea tamen, quae menlo 

percipitur, haudquaquam dejiceris : quin polius foniludinem ob omnium oculos lanqjiam w co-
bimna sculpis; alque etiam tacens, (neque eniin munus jam stium exsequi ltngiia poterai,) constan-
lia3 magislrum le praebes. 

ΙΛ'. Είτα τί; Τής πατρίδος ύπερορίζη, δ μηδε- Β 
μίαν (63) είδως οίκείαν κα\ άλλοτρίαν, έμο\ δοκείν, 
ίνα κα\ άλλοι παιδευθώσι διά σού τήν εύσέβειαν * 
"Όασίς aot (64) τδ φυγαδευτήριον, ή απάνθρωπος 
έρημία, τδ διά σέ λοιπδν ευαγές (65) χωρίον. Μετά-
δοςήμίνκαΐ τών τής ύπερορίας σου καλών, επειδή 
γε τών τής επανόδου μετέδωκας. Ποίησον ήμίν θέα
τρον τήν έπάνοδον. Τίνας εκεί φιλοσοφείν έδίδαξας; 
τίνας έκάθηρας τών άσεβων υπολήψεων; τίνας τή 
εύσεβεία προσήγαγες ; Όράν μοι δοκώ τδ εκεί παι-
δευτήριον, τήν π*ρ\ σέ τελετήν (66) κα\ πανήγυριν. 
Είπε κα\ τούτο· Εΐχές τινα παραμυθίαν τοίς λειψά-
νοις τοΰ σώματος; ή κα\ τήν (67) πενίαν έφιλοσό-
φεις; Είχες τινας κοινωνούς τής αθλήσεως; ή κα\ 
τοΰτο πενόμενος ήνεγκας; Έπόθεις τάς άδελφάς, τάς 

XIV. Quid postea? Ε patriae fliiibus extermina-
ris, qui nec propriani ullam, ncc alienam agnoscis, 
ul alii, mea quidem sententia, per (e ad pietaiis 
studium erudianlur. Oasis, inhumana, inquam, itla 
soliiudo, sed jain propier le sancla sedes, ad exsu-
lundum libi decemiiur. Age igilur, quando redilus 
lui bona erogasli, fac exsilii quoque in bona nobis 
imperliaris. Redilum tuum iu iheairum nobis con-
verie. Quosnaiu illic pbilosopbari docuisli ! Quos-
nam ab inipiis opinionibus repurgasii? Quosnam 
ad pielalem adduxisii ? Videre inihi equidem 
virieor scbolam illam, el cxremoniatn, inaxi-
inamque circa te honiiaum frequeniiam. lllitcl 
eliani dicas mihi vclitn : Prxslone libi eranl, qui 
corporis tui reliquiis solatii aliquid aflferrenl? An 

κοινωνούς σοι κα\ τής άγνείας, καί τής καρτερίας; C eiiam pauperlalem colebas ? Ulrum certaminis βο
ή κα\ τής τούτων συνήθειας ής υψηλότερος ; "Εκαμ
πτε σε γηραιάς μητρδς έρημία; ή και λίαν έθά^εις, 
ώς μέγιστον είς άσφάλειαν καταλιπών αύταίς τήν 
εύσέβειαν; Άλλ' επειδή γε καλώς ποιών έπανήκεις 
ήμίν, καί σε τοίς ποθούσι ποθούντα πάλιν άπέδωκεν 
ό δοξάζων τούς δοξάζοντας αύτδν, κα\ παραζηλών 
τούς παραζηλοΰντας, ό θέλημα τών φοβούμενων αύ
τδν ποιών, κα\ τοίς νεκροΐς εμπνέων άνάστασιν δ 
Αάζαρον μέν τετραήμερον, σέ δέ τετραετή ζωοποιών 
παρ' ελπίδας, κα\ συνάγων όστά πρδς όστά, κα\ 
άρμονίαν πρδς άρμονίαν, τήν Ίεζεχιήλ δψιν, τοΰ 
προφητών θαυμασιωτάτου κα\ υψηλοτάτου · Ιχου μοι 
πάλιν τής αυτής εργασίας, καί πατησιάς, ίνα μή 
δόξης έγκεκόφθαι τοίς πάθεσι, μηδέ προδιδόναι δει
λία (68) τήν φιλοσοφίαν. 

cios babebas ? An bujus quoque rei penuriam acquo 
animo ferebas? Ulrum sororum, quas, et casiiiaiis 
et forlitudinis atque conslanliae socias babe-
bas, desidcrio tenebaris? An conlra sublimiore 
animo eras, quain ut earum consueiudinem alque 
convictum requireres? Uirum le nialris aeiale con-
feciac soliludo flectebat? An potius firmuro ac pra> 
fidentem animuin gerebas, ut qui pictaiem, lanquani 
maximum vitae pracsidium, illi reliquisses? Eniin-
\ero, quando le, ut par eral, ad oos recepisti, ai-
que ille, qui glorificanies se g lo r i f i ca l e t i r r i -
tanies se irri tat e *; et, volunlalem limenlium se 
facil el mortuis rursus vilam inspirat; qui, itt 
Lazarum, qaalriduo postquam e viia migraverai * , 

D sic le post quadriennium praeter oninium spein ad 
vitam revocavit, qui, juxla Ezechielis, propheiaruin 

oinnium maxime admirabilia el excelai, visloneni, ossa cum ossibus, et compagem cum compage con-
neelii e T , desiderantibus uobis desideraniem le reddidit : fac in iisdem viia eiudiis, et eadetn oris 
liberiaie perseveres, ne alioqui calaiuiiaiibus fraclus ac debililalus esse, ac pbilosopbiam ob igna-
viam prodidisse videaris. 

21. " Psal. CXLIV , 19. 8 € Joan. xi , 59. "Ezech. xxxvn, 4. ·• I Reg. ιι, 50. •* Deul. xxxn, 

(60) Ευγενούς. Reg. bm, συγγενούς, «coiisan-
giiineaiii. > 

(61) "Ωσπερ δέ. Sic irea Regg., Or. 1, Combef. 
Beesi δέ in edit. 

(62) Στηλιτεύεις. Sic Reg. a, Or. 1, Pass., Com-
bei., Bae. in edii., στηλιτεύσεις. 

(65) Ό μηδεμίαν, elc. Pulciire Auguslinus tom. 
V, pag. 4247, bac de re in ifotali Cypriani sic 
loqiiiiur : « Si quaeris exeilium, qno Chrisiianus 
jubcaiur ire : prius, * i potes, inveui unde Cbrisius 

cogaiur exire. De patria sua in alienam le arbi-
traris excludere boiniuem Dei. in Ghrisio nusquaiu 
exsulem, in carne ubique peregriiiiim. > 

(64) Σοι. Coial. 1 ei Pass. adduni ήν. 
(65) Ευαγές. Or. 1 el Pass., ευγενές, et 

marg., ευαγές. 
(66) Τελετήν. Sic duo Regg., Coisl. 4, Or 

Pass., ei Coiiibtsf. Ιιι edil., τελευτήν. 
'67) Καϊ τήν. Ιιι quibustlam, κάκεί τήν. 
(68) Αειλία. PJSS . addil τινί. 

ad 
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4 6 6 XV. GenliHum sopersliiioncm, et eomm Α ΙΕ'- Σύϊχε· μ*ν καί τήν Ελλήνων δεισιδαιμονίαν, 

qui plures deos colunl, impieialem, ul prius, con-
futa, et veteres ac novos deos, el obscenas fabulaa, 
ci obsceniora sacrificia eonim qui luto lutum pur-
gant, ut ex quodam illorum audivi, brutoruro in-
siar animaniiom corporibiis corpora sua purgantiura, 
ei veneranda figmenla, ei indecoras presligias; 
quibus, si diviniiaiem definiunt, ο miseros et per-
ditos homines! eiaulem eam designant, ο infelici-
lalis cumulum! si aulem indicant, ο singularem 
sluliitiam! Doceant enim, quae ralio, quod lurpilu-
dinis illius, qua in bujusmodi rebus ulunUir, ar-
canum? Debent enim ipsae quoque rerum honesia-
rum significaliones et species iurpiludine vacare. 
Quod si aliud quiddam praterea esse conlendont, 

ως πρότερον, χαλ τήν πολύθεον αυτών άθεΐαν, ΧΛ\ 
τους παλαιούς θεούς κα\ τούς νέους, καΐτούς αισχρούς 
μύθους, χαλ τάς αίσχροτέρας θυσίας πηλψ πηλδν 
καθαιρόντων, ώς αυτών τίνος (69) λέγοντος ήκουσα, 
λέγω δή σώμασι σώματα τοις τών άλογων ζώων τά 
εαυτών, κα\ τά σεμνά πλάσματα (70), καλ τά άσχή-
μονα τερατεύματα · οίς εί μέν τδ θείον (71) ορίζονται, 
τής κακοδαιμονίας · εί δέ παραδεικνύουσι, τής εύ-
ηθείας. Διδασκέτωσαν γάρ, τίς δ λόγος, κα\ τί τδ της 
άσχημοσύνης τής περί ταύτα μυστήριον; δει γάρ 
μηδέ τάς έμφάσεις τών καλών, τδ αίσχρδν Ιχειν. 
Εί δέ άλλο τι παρά ταύτα ειναί φασι, τί τούτο, πει-
θέτωσαν, χα\ έκ ποίων λόγων, ή θεολόγων. Σύγχε4 
δέ κα\ τάς τών αίρέσεων επαναστάσεις, κα\ τοσούτω 

quid boc sil probent, quibusque ex librie ei theo- Β θερμότερον, δσφ προπέπονθας. Γενναιότερο ν γάρ έκ 
logis hauserint, ostendanl? Jam insurgenlium eliara 
bseresum impeius frange, idque co etiam acrius, 
quod jam aniehac in crucialibus versalus es. Phi-
losopbicos enim animus ex eo, quod passus sit, 
generosior reddiiur, alque, ul candens ferrum aqua 
frigida, ita periculis obdurescit. Quin pielatis no-
siroe docirinam praacribc, sic nos iusliluens, ut 
Deum unuin ingenilum agnoscamus, hoc est, Pa-
trem : unum ilem geoilum Dominum, Filium vide-
licet, qoi Deus quidein appellalur, cum de eo sepa-
raiira sermo est, Dominusautem, quando cum Pa-
tre nominalur; illud propter naiuram, boc pro-
pter unicum divinilaiis principatum : unum deni-
que Spirilum sancium, a Palre procedenlem aut 

τού παθείν τδ φιλόσοφον, ώσπερ ψυχρψ σίδηρος Ιμ-
πυρος, ούτω τοίς κινδύνοις στομούμενον. Όρίζσυ δέ 
κα\ τήν ήμετέραν εύσέβειαν, διδάσκων Ινα μέν είδέ
ναι θεδν άγέννητον, τδν Πατέρα · Ινα δέ γεννητδν 
Κύριον, τδν Τίόν θεδν μέν, δταν καθ* έαυτδν λέ-
γηται, προσαγορευόμενον · Κύριον δέ, δταν μετά 
Πατρός όνομάζηται' τδ μέν διά τήν φύσιν, τδ δέ διά 
τήν μοναρχίαν. Έν δέ Πνεύμα άγιον, προελθδν έκ 
τού Πατρδς, ή χαλ προϊόν θεδν, τοϊς νοητώς (72) 
νοούσι τά παρακείμενα * τοίς μέν άσεβέσι κα\ πό
λε μου μενον, τοίς δέ υπέρ τούτους νοούμενον, τοϊς 
πνευματικωτέροις δέ κα\ λεγόμενον. Μήτε ύπδ αρ
χήν (73) ποιεΐν τδν Πατέρα, ίνα μή τού πρώτου τι 
πρώτον (74) είσαγάγωμεν, έξ οδ χαλ τδ είναι (75) 

etiam prodeuntem, Deum quoque ipsum, apud eos, C πρώτω περιτραπήσεται · μήτε άναρχον τδν Υίδν ή 
qui ea, qua; propinqua sunt, apprime intelligunt, 
ru ' ab impiis quideai etiam oppugnalur, ab iis au-
leni, qui siipra eos assurgunt, animo ei mente con-
cipitur, ab iis vero, qui magis spiriiales soni, etiam 
pradicalur. lllud iiem praescribe, ui nec Palrt prin-
cipium iribuamus, ne quid primo prius inducamus, 
ex quo eiiam id, quod primum est, perire oecesse 

τδ Πνεύμα τδ άγιον, ίνα μή τδ Πατρδς (76) ίδιον 
περιέλωμεν. Ούκ άναρχα γάρ, και άναρχα πως* δ 
κα\ παράδοξον. Ούκ άναρχα μέν γάρ τψ αίτίω (77) · 
έκ θεού γάρ, εί κα\ μή μετ* αύτδν, ώς έξ ηλίου φώς · 
Αναρχα δέ τψ χρόνψ. Ού γάρ ύπδ χρόνον, ίνα μή τδ 
plov ή τών έστώτων πρεσβύτερον, καί τών ουσιών 
τδ άνούσιον. 

*Η; nec Filium et Spirilum sanctum principit expertes esse astruamus, ne Palri, id quod ipsi pro-
prium est, adimamus. llli quippe et principio ininime carent, et quodam modo carent: quod sane 
diciu mirum est. Non enim, quantirm ad causam, 4 6 7 principio carent: ex Deo enim sunt, licet 
uon posl ipsum, quemadmodum ex sole lumen : sed quaniam ad lempus, principii sunl experies. 
Nec eniin lempori subjecli sunt, ne quod fluxum esl, iis quae siabilia sunt, et quod non est, iis qnae 
aunt, prius alque anliquius ?it. 

XVI. Mec iiein tria principia constiluamus, ne ICp. Μήτε αρχάς τρείς, ίνα μή Έλληνικδν, ή τδ 

(69) Τίτος, Ueraclilum intelligit. 
(70) Πλάσματα. Reg. a, παλαίσματα. 
(7!) ΕΙ μέν τό θείον, eic. Hic obiler Gregorius 

perstringil abstirdissiinam gentilium llieologiam, 
qui sub fabularum tnvolucro Deilalem adnmbrabanl. 

(72) Τοις νοτ\τώς, elc. « Qui solerti iugenio, 
memis acumine ea uiielligniit, qus conjtincla sunt 
el cohshrent, ι Deilnlis scilicel personae, sic nobis 
mia serie proposilas; ex quibus passim Gregorttis, 
sicul ei Basilius probani, Filium eL Spiriiiuii san-
cium Dcum pariier esse, sictiii Paier. 

(75) Ύπό αρχήν, eic. t Ne Palrem principio 
subesse sialuajuus. ι 

(74) Τι πρώτον. Hic πρώτον idem sonat ac πρό
τερον, quod Graecis lamihare esl. Mox , είσαγάγω
μ ε ν duo Regg. et Pass., είσάγωμεν. 

(75) Εξ οΰ χαί τό είναι, utc. : « ex quo id, 

D quod primum eat, originem traxisse necesse sir.» 
(76) Τό Πατρός. Reg. bu, Or. 1, Pass., τδ τού 

Πατρός. 
(77) Τφ αΐτίφ. % Quanlum ad causam.i Licel ab 

hac voce abslineanl Laliui, nihil tamen esi dissidii, 
quoad rem el sensuin, inter Grscos et Laiinos. 
Qnod enim Graeci < causai ei causali ι nomine in-
lelliguul, nos id«m < principii et principiatt ι no-
mine intelligimus. Unde eanclus Tbowas opusc 
conlra errores Gr&corum c. i , ait: < Apad Lalinos 
non est coMSuetum, quod Paler dicaiur causa Filii, 
vel Spirilus sancti, sed soluin principiam, vel au-
cior... Grseci, qui caiis» el causali nomine utunmr 
ιιι divinis persoiiis, non intendunl diversiialem na-
iura3 inducere, aui Filium ease creatoram; sed per 
boc volnni osicmlere eolam originein personaruin, 
stcul no* ooiuiiie piincipii. > 
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πολύθεον * μ^τε μίαν μεν, Ίουδαίκήν δέ στενήν τινα, χ in genlilem deornm rouHiludinem inadamng : nec 
χα\ φθονεράν, καί αδύνατον - ή τψ άναλίσκειν είς 
έαυτήν θεότητα, δ τοις προάγουσι μέν έκ τού Πατρδς 
τδν Υίδν, είς αύτδν δέ πάλιν άναλύουσιν ήρεσεν ή τψ 
κακαβάλλειν τάς φύσεις, κα\ άλλοτριούν θεότητος, δ 
τοις νύν αρέσκει σοφοίς, ώσπερ δεδοικυΐαν μή άντεξ-
άγωνται (78), ή μηδέν δυναμένην υπέρ τά κτίσμα
τα. Μήτε άγέννητον τδν Υίδν, εΤς γάρ δ Πατήρ · μήτε 
Υίδν τδ Πνεύμα, εΤς γάρ ό Μονογενής · ίνα και τούτο 
Οείκδν εχωσι τδ μοναδικδν, ό μέν τής υίότητος, τδ 
δε τής προόδου, κα\ ούχ υίότητος. 'ΑληΟώς πατέρα 
τδν Πατέρα, κα\ πολύ γε τών παρ* ήμίν άληθέστερον, 
οτι μόνως, ίδιοτρόπως γάρ, κα\ ούχ ώς τά σώματα * 
κα\ μήνος, ού γάρ μετά συζυγίας · κα\ μόνου, Μο
νογενούς γάρ- κα\ μόνον, ού γάρ Υίδς πρότερον 

rursus unum quidem, sed Judaicum quoddam, el 
angusium, alque inviduro et imbecillum; nempe 
vel deilatem in seipsam absumendo, quemadmodum 
iis placuit, qui Filium quidem ex Palre producunt, 
eumdem aulem rursum iu Patrem resolvunl; vel 
naluras dejiciendo, alque a divinitale alienando, 
ul sapieniibus bujus lcinporis videlur, perinde al-
que ipsa hoc melual, ne ipsae adversum se insur-
ganl, ani supra res condiias niliil possit. Nec rur-
sum ingenilum Filium, unus enim Pater ingenilus : 
necSpiritam saticlum Filium, unus enim esl Uni-
genitus; ul boc quoque divintim habeant, singula-
riiatem njmirom, ille filiaiionis, hic processioni.% 
non autem filiationis. Palrem vcrepalreir.,acmullo 

γ.αλ δλον Πατήρ, κα\ δλου, τδ γάρ ήμέτερον άδηλον * β quidem verius quam qui apud nos id nomen obli-
κα\ άπ* αρχής, ού γάρ ύστερον. Αληθώς υίδν τδν 
Υίδν, δτι μόνος, κα\ μόνου, καί μόνως, καί μόνον -
ού γάρ κα\ Πατήρ, κα\ δλον Υίδς, κα\ δλου*, κα\. άπ* 
αρχής, ούποτε τού είναι Υιδς ήργμένος- ού γάρ έκ 
μεταμελείας ή θεότης, ουδέ έκ προκοπής ή θέωσις, 
ίνα λείπη ποτέ, τώ μέν τδ είναι (79) Πατρ\, τψ δέ τδ 
είναι Υίψ. Αληθώς άγιον τδ Πνεύμα τδ άγιον ού γάρ* 
κα\ άλλο τοιούτον (80), ουδέ ούτως» ουδέ έκ προσθήκης δ 
άγιασμδς, άλλ' αύτοαγιότης · ουδέ μάλλον κα\ ήττον, 
ουδέ άρξάμενον χρονικώς ή παυσόμενον. Κοινδν γάρ 
ΠατρΙ μέν κα\ Υίψ καί άγίψ Πνεύματι, τδ μή γε-
γονέναι, κα\ ή θεότης · Υίψ δέ κα\ άγίψ Πνεύματι, 
τδ έκ τού Πατρός. "Ιδιον δέ Πατρδς μέν, ή άγγεννη-
zl%m Υιού δέ, ή γέννησις- Πνεύματος δέ, ή Ικπεμ-

nent, lum quia proprio el singulari modo paler 
est, non aulem sicul corpora; lum quia solus, noti 
enim ex coujunciione; lutn quia solius, nempe Uni-
geniti; lum quia solum, uec enim ipse priusquam 
pater essel, Filius fuil; lum quia in lolum et lotius 
Paier, quod de nobis cerle aflirmari nequil; ium 
quia ab inilio, nec enim poslerius Paler esse coe-
pit. Filium vere filium, quod et solus sii, ei solius, 
ac singulari modo, et solum; non enim Pater quo-
que simul esl, el in tolum Filius, ei lolius, et a 
principio, banc scilicet rationem habens, ut nun-
quam Filius esse cocperii; non enim ex consilii mu-
laiione esi deilas, neque ex progressu deificatio, ut 
ille aliquaudo Paler, hic aliquando Filius esse de-

ψις (81). Εί δέ τδν τρόπον επιζητείς, τί καταλείψεις C ainal. Spiritum sanclum vere sanctum : neque enim 
τοίς μόνοις γινώσκειν άλληλα, καί γινώσκεσθαι ύπ* alius talis esl, nec codem modo, neque ex acces-
άλλήλων μαρτυρομένοις (82), ή κα\ ημών τοίς εκεί- sione sanciilatem habel, sed esl ipsamet sanctilas, 
θεν έλλαμφθησομένοις ύστερον; nec magis eL minus, ncc, quoad lempus, originein 
iinquam babuii, ncc finem babiturus esl. Hoc enim Palri el Filio el Spirilui sancto commune est, quo I 
niinime creali sunt, alque ipsa divintias. Hoc autem Filio ei Spiritui sanclo, quod uierque eortiui 
t\ Patre est. At vero Palris proprielas haec csl, quod ingennus sil : F i l i i , quod genilus : Spirilns 
sanclt, quod procedal. Quod si modutn qu*ris, quid iis relicturus es, qnos solos inutuo se 468 
cognoscereaique a semutuo cognosci Scripiura leslaiur aut iis etiam ooslrum» qui posiea divi-
niiiis Hluminabnnlur? 

ΙΖ'. Γενοΰ τι τών είρημένων (83) πρότερον, ή XVII. Fac sis prius quiddam eorum, qua coni-
τοιούτος, κα\ τότε γνώση τοσούτον, δσον (84) ύπ' memoravimus, aul cerie lalis : ac lum lantum co-
άλλήλων γινώσκεσθαι (85). Νύν δέ δίδασκε τοσούτον gnosces, qnanlum haec mutuo a seipsis cognoscim-
είοεναι μόνον, μονάδα έν Τριάδι, και Τριάδα έν μο- D Uir. Ngnc vero doce, ut hoc dnnlaxai sciamus. 
νάόι προσκυνουμένην, παράδοξον έχουσαν κα\ τήν 
οιαίρεσιν κα\ τήν Ινωσιν. Μή φοβηθής τά πάθη, 
γέννησιν ομολόγων. Απαθές γάρ τδ θείον, κα\ εί γε-
γέννηκεν. Έγώ σοι τούτου εγγυητής, δτι θεΐκώς, άλλ1 

ούκ άνθρωπικώς. Ουδέ γάρ τδ είναι αύτώ άνθρώπι-
νον. Φοβήθητι δέ (86) χρόνον καί κτίσιν. Ού γάρ 

» Joan. χνιι, 25. " I Cor. ΧΙΙΙ, 12. 

(78) Άντεξάγωτται. Schol. : Μή στασιάσωσιν αί 
υποστάσεις Υιού κα\ Πνεύματος- « Ne Filii ei Spi-
riuis pcrsonse conlra se insurgant. ι 

(79) Τό alrai. Sic Kegg. bm, Iiu, Coisl. 1 et Or. 
1. Ocesl τό in eilil. 

(80) Τοιούτον. Coisl. 1, τοιούτο. 
(81) "Εκπεμψις. c Kmissio. > Hic idera sonat ac 

έκπόρευσις, ι processio.» 

nempe Triniialem in unitale el uniiatem in Trini-
late adorandam, cujns el divisio et conjunctio 
plane admirabilis sit. Ne passiones metuas, dum 
generaiionem conGleris. Deus enim ab omni pas-
sione liber esl, eliamsi genuit. Uoc Ubi apondeo, 
eum divino, non auiem humano modo genuisse : 

(82) Μσρτνρομέτοις. Ueg. bra, μαρτυρουμένοις. 
(85) Είμημεηατ. Reg. bm, προε-ρημένων. 
(84) "Οσον. Sio ires Regg., Coisl. 3, Par., Coin-

ber. In edii., δσων. 
(85) Γινώσκεσθαι. Tres Regg., Par., Comber., 

γινώσκεται. Pass., γινώσκονται. 
(86) Φο6ήθτ\τι δέ. Sic duo Regg., Pass., Com-

bef. Deesi δέ in edii. 
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nec mirum, cum etiam ipeius esae minime huma- Α θεδς, εί γέγονε, μή Θεψ συνηγόρων διακενης, θεδν 
uum sit. Verum illud demom metue, ne tempus 
Uli tribtias, eumque creaium coniendas. Non enim 
proreclo Deus erit, si creaius fueril, ac nc Dei pa-
trocinium incassum suscipiens, Deum lollas, con-
servum tuum eum faciens, qui simul Deus esl, et 
qui le qtioque ex servhuie in liberlatem vindicat, 
si modo vcre et sincere dominium confilearis. Pro-

άνέλης, όμόδουλον ποιων το όμόθεον, δ κα\ σέ της 
δουλείας έλευθεροϊ, αν γνησίως (87) ομόλογης δεσπο-
τείαν. Μή φοβηθής τήν πρόοδον · ού γάρ ανάγκην (88) 
Ιχει Θεδς, ή μή προβάλλειν, ή προβάλλειν ομοίως, 
δ πάντα πλούσιος· φοβήθητι δέ τήν άλλοτρίωσιν, 
κα\ τήν κειμένην απειλή ν, ού τοις θεολογοΰσιν, άλλά 
τοις βλασφημοΰσι τδ Πνεύμα τδ άγιον. 

cessionem ne limeas : nec enim Deo necesse est non producere, aui simili raiione producere, uipote 
qui in omnllms dives est; verum alienalionem melue, ac comminaiionem eam quae coa manei, 
non qui Spiritum sanctum Deum esse proflienlur, sed qui eum contumeliis afficiuni. 

XVIU. Cave, ne unius imperium male cotae, di- ΙΗ'. Μήτε τήν μοναρχίαν κακώς τίμησης, συναιρών 
vinitatem conlrahens aut circumcidens; nec I r i - ή περικόπτων θεότητα* μήτε τδ τής τριθείας (89) 
theiae crimen libi pudorem moveat, quandin alius έγκλημα αίσχυνθής, έως άν καί άλλος (90) κινίυνεύη 
quoque eadem ratione in dilbei* periculo ver- Β τήν διθεΐαν. Ή γάρ συνέλυσας, ή συνηπόρησας, ή ό 
salur. Aut enim cum UIo crimen objeclam dilues: μέν έναυάγησε μετά τών λογισμών κα\ θεότητα, 
aul ciim illo haerebis : aut ille quidem simul cum ra-
lionibus suis divinilalis naufragium faciet, libi 
vero incolumis divinilas permanebil. Ac si ra-
tio ipsa imbeciiliiate laborarii, ealius est in ralio-
nibus laborare, duin Spiriium ducem aequamur, 
qtiaui impiis dogmalibus facile assentiri, dum olio 
noslro el desidiaj cousulimus. Insianiias el opposi-
Uones, novamque pietaiem, eljejunain ac minuiam 
sapieniiam conlemne, el quidem magis, quaro ara-
nearum lelas, qu» musca9 quidetn reiinent, a ve-
spis aulem perrumpuniur, ne dicam a digilis, aut 
469 aH° quopiam graviori corpore. Hoc unum 

σο\ δέ παρέμεινε θεότης. Κα\ εί ό λόγος ήσθένησε, 
κρεϊσσον κάμει ν (91) έν τοίς λογισμοίς μετά τής 
οδηγίας τού Πνεύματος, ή προχείρως άσεβήσαι τήν 
Ραστώνην διώκοντα. Διάπτυέ μοι τάς ενστάσεις, και 
τάς αντιθέσεις, κα\ τήν νέαν (92) εύσέβειαν, και 
τήν μικρολόγον σοφίαν · και διάπτυε πλέον ή τά τών 
άραχνίων νήματα, μυίας μέν κρατούντα, σφηξΐ δέ 
£ηγνύμενα, ούπω λέγω δακτύλοις, ουδέ άλλω τινι τών 
βαρύτερων σωμάτων. "Εν δίδασκε φοβεισθαι μόνον, 
τδ λύειν τήν πίστιν έν τοις σοφίσμασιν. Ού δεινδν 
ήττηθήναι λόγψ, ού γάρ πάντων δ λόγος · δεινδν δέ 
ζημιωθήναι θεότητα, πάντων γάρ ή έλπίς. Ταύτα 

nos timeri doce, nimiruin ne in argutiis et caplio- μέν ούν κα\ κατά σεαυτδν φιλοσοφήσειν, οιδ\ δτι, 
iiibus fldem solvainus. Serinone viclum esse mini- προθυμότερόν τε (93) κα\ τελεώτερον έγγυάταί 
me grave atque acerbum esl, uon entm omniam est μοι (94) τά σά τραύματα, καί τδ σδν σώμα υπέρ εύ-
sernic : at vero grave el acerbuin est deitatis ja- σεβείας πεπονηκός * κα\ ημείς δέ συμφιλοσοφήσομεν, 
clurani fecisse, onmiuni enim esl spes. Verum baec δση (95) δύναμις. 
ipse per te, sat ecio, prompiius el perfeciius pbilosophaberis; id mibi vulnera tua 8pondent,corpusqiieistud, 
quod pro pieiale permullos labores examlavit; nosque eiiani una lecum pro virili nostra pbilosopbabimur. 

XIX. At lu, cum egregiam peregrinalionem obie- Ιθ'. Σύ δέ δταν (96) έκδημήσης τήν καλήν έκδη-
ris, Trinitalis, in labeniaculis babilanlis, si tamen 
Deus omnino in manufaciis habilat, metnor esio, 
niessisque bujus exiguae, non ex parvis quidem pie-
taits senrinibus, parvae lainen adhuc et exilis, et 
quoe paulalim colligalur. Facli enim sumus sicut 
qai slipulani in messe colligunt, ul cum Propheta 

μίαν, μέμνησό μοι τής Τριάδος έν σκηνχΐς κάτοικου-
σης (97), εΓπερ δλως έν χειροποιήτοις οίκει (98) θεδς, 
κα\ τού μικρού τούτου θέρους, ούκ έκ μικρών μέν 
τών τής εύσεβείας σπερμάτων, πλήν έτι μικρού τε 
κα\ πενιχρού, κα\ κατ* ολίγον συναγομένου. Έγενή-
θημεν (99) γάρ ώς συνάγοντες καλάμην έν άμήτψ, 

opportune loqnar, ei racemulos in vindemia, cum D εί δεί τδ τοΰ Προφήτου είπείν έν καιρψ, κα\ ώς έπι-

(87) *Αν γνησίως. Sic plerique codd. In edilis, 
mendose, άγνησίώς. 

(88) Ού γάρ ανάγκην, etc. Billius: c Nec entm Deo 
vel producere vet non producere necesse est, ulpoie in 
omnibas diviii.> Sic eiiam Nicelas. Venun non 
videnhir Gregorii metitein assecuti. Hanc etiim dicta 
eiint de Spiritus sancii processione, qiue lunc a plu-
ribus impugnabaliir. Unde Gregorius ail: ι Ne limoas 
processionem : nec enhn Deo necesse esl, nou pro-
ducere, aut gtmiti modo producere, ι quasi unicum 
ιιι Deo essel producendi genus, scilicel per gene-
ralionem, ila ui Spirilus sanclus, cum ex Deo sit, 
deberei quoqne ease geuiius, eicut Filius; quod 
quidem ael contra Deiuiin diviiias. 

(89) Τριθεΐας. Pass., Τριάδος. Ilaec Macedonio-
riim cavillaiio, qui Filiuni quidem Deuin dicebant, 
non vero Spiriium sanctum. 

(90) Καϊ άΧΧος. Or. 4, κα\ άλλω. 
(91) Καμέίν. Coiai. 4, et Paas., κάμνειν. Male in 

edit., κφμειν. 
(92) Καϊ τήν νέαν. Sic tres Regg., Or. \ 9 Pass. 

Deesl καί in edit. 
(95) Προθυμότερόν τε. Sic ires Regg. et Pass. 

Ifl ed., προθυμότερόν τι. 
(94) εγγυάται μοι. In quibusdam, έγγυά τέ μοι. 
(95) Όση. Pasŝ , ώς ή. * ^ 
(96) Συ δέ δταν, elc. Maximum liic coinpelial 

Gregorius, atque eum rogat, ui, cum Alesaudriam, 
confessionis gloria decoralna, reversus fueril, illie 
sibi suoque gregi faveat apud Alexandrinum anii-
alilem, cujus magna eral in Gonstaniinupolilana 
Ecclesia auctoritas. Sed eua Gregorium spea fefellii, 
u l mox videbimus. 

(97) *Ev σκηνοίς κατοικούσης. Hic significare 
videtur Gregorius, Ecclesias adbuc easa io ha?re-
ticorum poleeUle. 

(98) ΟΙκεί. Pass., κατοικεί. 
(99) Έγενήθημεν. Pass., έγενόμεθα. 
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φυλλίδα έν τρυγήτψ, ούχ υπάρχοντος βότρυος. Όράς 
τήν συλλογήν δση (1)' κα\διάτοΰτο σπούδαζε πλουσκυ-
τέραν ποιείν ήμϊν (2)τήν άλω, καΛ τήν ληνδν πληρεστέ-
ραν. Δ'.ήγησαι κα\ τήν ήμετέραν κλήσιν, κα\ τήν άπι-
στονέπιδη μίαν, ήν ούχ ώστε συντρυφφν, άλλ'ώστε συγ-
κακοπαθεϊν, πεποιήμεθα · ίνατώνδεινών μετάσχοντες, 
κα\ τής δόξης μετάσχωμεν. Τούτον σοι (5) τδν λαδν 
Εχεις συλλήπτορα ταϊς εύχαϊς, τούτον -συνέκδημον,τδ 
στενδν άριθμψ ποίμνιον, καί ού στενδν εύσεβεία· ού 
πλέον αίδοΰμαι τήν στένωσ:ν, ή τήν έτερων πλατύ-
τητα. Τάδε λέγει τδ Πνεύμα τδ άγιον · μετά τούτου 
χα\ πΰρ διαβήση, καί θήρας κοιμίσεις, καί ημερώσεις 
δυνάστας. Ούτως έκδημείν, ούτω στέλλεσθαι, καί 
πρδ; ημάς έπανήκειν πάλιν, πλουσίως πλούσιος, 
δεύτερος στεφανίτης, καί με6* ημών άσων τδν έπι-
νίκιον, νύν τε κα\ ύστερον έν Χριστώ Ίησοΰ τψ Κυ-
ρίψ ημών, φ ή δόξα είς τούς αίώνας(4). Αμήν. 
ae nobiscum triumphale carmeti cantaiurus, et nimc , 
gloria io saecula. Amcu. 
·· Micb. VII, i . « Psal. ^xv, 12. ·• Luc. x, 19. 

(1) Όση. Reg. hu; δση; tnm inierrogalionia 
nola : t Vides qunnla sit* » 

(2) Πωεΐν ήμΐν. Sic irea Regg., Of. i, Pass. 
Deesi ήμίν in edit. 

Α nulH sinl boiri β · . Vides qufiola *i l haec colleclio : 
»c proinde in eam curam incnmbe, ot area nobis 
copiosior fial, lorcularqiie plenius. Narra, lum vo-
calionem nostra.m, lum incredibilcm nosiram pe-
legrinaiionem, quain, nou ut luxus ei deliciarum, 
sed ut xruninarum socii essemus, inivimns; ul pe-
riculortim et acerbiiatum pariicipcs facii, in gloria? 
quoque parlein aliquando veniamus. Ilanc plebem 
babes volis faveutem, banc pcrcgrinationis comi-
tem; bunc, inquatn, gregem, numero quidein an-
gusiuni, at pietale nequaquam angusiuro: cujtis 
ipse angnatiam uiagis, quam aliornm ampiiludinem 
et laiiiudinem, revereor. Haec dicil Spiritus san-
cius : cum hoc, et ignem periransibis f l , ei fera-
mm rabiem consopies, el proceres miies ac man-

B sueios reddes Ita excede, ita naviga, aique ad 
nos rursum redi, eximic dives, secundo laiireaius, 

et in posterum in Chrislo Jesu, Domino nostro, cui 

(δ) Τούτον σοι. Reg. a, τούτον ούν. 
(4) ΑΙώνας. Duo Regg. addunt, αίώνων, t sawM 

torum. ι 

470 MONITUM IN ORATIONEM X X V I . 

I . Prava Maximi, qucm in prfficedenti oratione a Gregorio publice laudatum vidimus, 
uon diu latuert* consilia. Breyi e rjneribus erupit ignis, et « ASgyplium illud spectrum, » 
ut loquitur Gregorius (5), cito nimis venenalum « aspidis felum produxit. » InvnJja 
namque et ambitione flagrans, eo impielalis et audacia? adduclus est, ut sedis Constan-
tinopolitan» dignilatem, legitimo paslore de throno «xlurbalo, ad se transferrel. Idcirco 
primura sibi flagitiorum eonsorlem asci*cit unum e Gregorii sacerdolibus qui secum 
pariler Theologi domus, mens» ac inliinffi familiarilalis parliceps erat. Ingrati arobo 
ac facliosi hoiuines ex jEgypto accersunt, vel potius, pecunia emunt seditiosos et ad 
quodlibei facinus expeditos viros, quorum subinde opera, missis insuper ab ipso Pelro 
Alexandrino episcopis, qui clam Maxiraum consecrarcnt > noctu ecclesiam mvadunt. 
Horrenda hmc, quaravis ad lucem usque producta, nondura perfecla erant, cum ed der i 
notitiara venere. U6i primum h»c pervulgata sunt, tota infremuit civilas. Ad eccksiam 
advolant magistralus, cives, exteri, ac ipsi eliam bffiretici. Omnes unaniroi indignatione 
permoti, summo cum dedecore et ignominia consecratum ei consecratores extrudant; 
nec tali opprobrio sapientiores evasere. In nequissimo enim proposilo obstinate perse-
veranles, tibicinis cujusdam domuoi ingressi, infandum opus peragunl. 

I I . Interca Gregorius, non in suburbano, u( putarunt Biilius (6) et Baronius (7), sed 
Constanlinopoli, quemadmoduin Θ Carmine de viia sua colligitur, morbo laborabat. Cum 
aulera tot tantoruraque iaciooruiu seriera audivii, subilo ac intirao animi dolore per-
cnlsus, fugam cogitai; et sacrum Anastasiie teroplutu, quasi univers» Cbrislianea plebi 
extremuui vale dicturus, ingreditur. Sed assiduis totius gregis precibus et Jacrymis 
permolus, se (andem non discessurum promil l i l . Ul aulem debilitalas corporis et animi 
vires instaoraret, in proxiruam villarn aliquaatuluiu concessit; unde non mullo post 
redux hanc orationem habuit. lllaro Barotiius, perperam certe, «Inrecl ivam in Maxi-
mnm » vocat. Conjicit ctiam ?ir doclus, hanc ipsam esse * vituperationurD librum » 
cujus meminit Hieronymus. Verum huic senlent i» adversaritur tum inscriptio ipsa, tum 
oraloris scopus. Neque eniin haac oratio liber itle esse potest, in qua ne Maxiraus qui-
dem nominatur. Non negamus tamen pluribus in locis Maximum ac ipsius sectatores 
obiter tectisque verbis bic a Grcgorio desigoari et perstringi; sed non inde sequitur 
hanc esse in Maiimurn Inveclivauo. Et certe si liber de quo loquilur Hieronyrnus (8), 
ditiert ab iis qu«e Gregorius Carmine de vita sua adversus Maiimura scripsit, huuc jaui 
U O D exsiare aifirmare licet, cuiu nullibi supersit islius l ibri vestigiura. 

(5) Carm. de viia <ua, vers. 751 et 822. 485, n. 51. 
(6) Biil. or. arg. (8) Hier., ScrtBl, eccl.y Basil. edit. p. 149. 
'T Baron. Annal. \. V, edil. Lucse, fol. 4759, p. 
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I I I . Constantinopoli dictam tianc orationem circa medium annum 380 conjiciunt eru-

d i t i . Mirus i n ea statim ab exordio se prodit parstoris erga 471 ovea amor. c Desi-
derabam vos, inquit (η. 1 ) , filii, et pari a vobis desiderio expetebar.... Quorum enwn 
coramunis est spiritus, horum quoque communis est affectus.... Qaamobrem a vobis 
diutius abesse minime susl inui .» Neo vero sola znutua? dileclionis ratio Gregorium ad 
celerem reditum impulit . Metuebat etiam adhuc (n. 3) pro dilecto grege, et c lupo-
rum » voracitatem, et c l a t ronum» insidias, et « canum» rabietn, qui jam, i rr i to licet 
impelu, in pastores irruperant, atque oves diripere, mactare aut dispergere tenta?eraoL 
Tura iidei ac doctrinfie rationem a grege exigit (n. 5 ) ; neque * mutuum » duntaxat 
eiposcit, sed etiam « fenus; » nec « talentum » solum, sed et « talenti queastum ; » oe 
forle quis, talento in terra defosso et occultalo, creditorem, « ut durum et asperum, » 
falso criminetur. Hinc fldetn sine operibus mortuam esse ostendit, et ab auditoribus 
postulat, num sedulo bonis operibus studuerint; atque dilucidn pertrantatis variis τ ί ΐ « 
Christianaa officiis, jpse quoque rationem reddit de omnibus, quaa absens secum p h i -
losophatus est. Quod ut assequatur, amplum et magQiflcum veri philosophi exemplar 
eo )oci ob oculos ponit, et eadem q u » Cbrysostomus poslmodum io oratione, * Nemo 
laaditur nisi a ae ipso (9),» tractavit, ipse verbis et exemplis egregie demonstrat. 

(9) Cbrysosi., ι. I I I , p. 444. 

ORATIO XXVI \ 

Jn uipsum, cum rur* redimet, pott ea quae α 
Maxitno perpetrata (Uerant. 

I . Desiderabam vos, filii, et pari a vobis deside-
rio expetebar. Persuasum enim id babeo; ac si 
ad eam rem Jusjurandum inlerponendum est, Juro, 
fralret, per veslram gloriationem, quam habeo iti 
ChHslo Jesu Domino nostro**. Hanc eoim jusjurandl 
formam mibi condidit Spiritus saoctus, cujus nu-
mine atque afflaiu ad vos venimus, ui Domino po-
pulum eximium et peculiarem comparemus e i . Ac 
lidei magniludinem, quseso, perspicile. Nara et ani-
mi mei affectuni vobis persuasuro reddo, et de ve-
airo erga mc aniir.o aflirmo et assevero. Nec id 
sane mirom videri debet. Quorum enira coromunis 
cst Spiriuis, borum affectus quoque communis : 
quibus autem idem affectus esl, idem eiiam ad cre-
denduin aeque propensi sunt. Nain quod in aeipsa 
aliquis minime sensii, is nec aheri id de se afflr-
manii unquam crediderit: qui autem ita aliquanda 
ae afleclum sensit, ie profecto ad assenliendum fa-
ciliorem se prabebit, uipote invisibilis affeciionis 
invisibilis lesiis, formaeque alienae proprium spe-
culum. Quainobrera a vobis 472 diuiius abease 
roinime susiinui, quanquam alioqui res hasee aegre 
ac molesto animo ferens; non solum quas civiu-
tes feruDt (popularem acilicel mulliuidinem, tu-
mulius, forum, speciacula, saturiiaies, conlume-

" I Gor. xv, 51. " Deui. vn, 6. 
(a) Alias 28, quae auiem 26 erat, nunc 52. — 

Ilabita circa medium annuin 580. 
(10) ΕΙς εαυτόν, < In seipsum. » Addunt non-

nalb, χαλ τδν λαδν, κα\ τους ποιμένας, ι el ροριι-
luin ei pasiores. ι 

(11) Έχανήχοντα. Plures codices habent, έπι-
στάντα. Nonnulli, έπιστάς. 

(12) Νή τήν ύμετέραν. « Per veslram. » Sic 
Vulgaia, sic pene oinnes codices, sic Patrum pars 
maxima, quibus posdiabilis, miruin est Billium 
Gonipbitense ex^inpiar secuiuin, verlisse, ι per 
uoairai». > 

(15) ΆδεΛροΙ. Dcesl in Reg. bra. 
(14) Τό. Ueest in iribus Regg. t l qualuor Gotb. 

ΛΟΓΟΣ Kcr. 
ΕΙς εαυτόν (10), έξ άγρον έχανήχοντα (11) μετά 

τά χατά Μάξιμον. 

Α'. Έ πόθου ν υμάς, ώ τέκνα, και άντεποθούμην 
τοϊς Γσοις μέτροις. Πείθομαι γάρ, εί δεϊ κα\ πίστιν 
προσθείναι τψ λόγψ, ΝαΙ νή τήν ύμετέραν (12) 
χαύχησιν, άδεΛφοϊ (15), ήν έχω έν Χριστφ Ιη
σού τφ Κυρίφ ημών. Τούτον γάρ μοι πεποίηκε τδν 
δρκον τδ Πνεύμα τδ άγιον, φ πρδς υμάς κεκινήμεθα, 
Γνα κατασκευάσωμεν Κυρίψ λαόν περιούσιον. Σκο
πείτε τήν πίστιν δση * καί τδ έμαυτοΰ πείθω, καί 
τδ (14) υπέρ ύμων (15) διατείνομαι. Κα\ θαυμαστδν 
ουδέν. rOv γάρ κοινδν τδ Πνεύμα, κοινδν κα\ τδ πά
θος · οΤς δέ τδ πάσχειν Γσον, Γσον καί τδ πιστεύειν. 
"Ο γάρ μή τις πέπονθεν, ούδ' άν έτέρψ πιστεύ-
σειεν(46)· δ δέ παθών, είς συγκατάθεσιν ετοιμότε
ρος, μάρτυς αόρατος αοράτου πάθους, μορφής αλλό
τριας οίκείον ίσοπτρον. Αιά τούτο ουδέ ήνεσχόμην 
απόφοιτη σαι υμών μακρότερα, καίτοιγε ίκανώς τοις 
ενταύθα δυσχεραίνων τε κα\ άχθόμενος * ούχ οίς αί 
πόλεις φέρουσι(17) μόνον (δήμοις, θορύβοις, άγοραις, 
θεάτροις, πλησμοναΐς, ύβρεσιν9 άγουσι κα\ άγομένοις, 
ζημιοΰσι χαλ ζημ^μένοις, πενθούσι καίπενθουμέ-
νοις, κλαίουσι, χαίρουσι, γαμούσι, θάπτουσιν, εύφη-
μουμένοις, βλασφημουμένοις, ύλη κακίας, κόσμου 
βράσματι, ταις άγχιστρόφοις μεταβολαΓς, ώσπερ έν 
Εύρίπφ κα\ πνεύμασιν), άλλά κα\ τούτοις ήδη τοις 
σεμνοτέροις κα\ τιμιωτέροις, τοΤς περ\ τδ Ρήμα (18) 

(15) Υμών. Reg. bm et Savi!., ήαών. 
(16) Πιστεύσειεν. Gomb., πιστευοιεν. 
(17) Φέρόυσι. Nonnulli codd., χαίρουσι. 
(f8) ΤοΊς περί τό βήμα, eir. ι Sacrarium et 

sacrain mensam. ι Haec enim sunt c venerabiliora 
et praeetaniiora > illa, qua sibi displicere aii Gre-
gorius, noji vero i i , ι qui sacrarium et sacram 
mensain tingunl,» ut venil Billius, conira Theologi 
meniem, qui fidelem plebem deliniebat, et mtituum 
ei amorein gramlabalur. Ipsi displicebant, tum quae 
jam a Maximo in sacrario perpeirata fueraot, lum 
onus, quod fere inviio ausceperat, tum dignitas, 
qnse lot taniasqne cnraa afferebat, ct plurimorum 
iuvldiam conciliabat. 
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ςοΰτο λέγω, χα\ τήν άγίαν τράπβζαν ων ημείς τδ Α tias, eos qui ducunt, tt qvtl dacnnltir, eos qui dam-
κράτος Ιχειν δοκοΰντες, καί τών έγγιζόντων δντες num inferunt, el qui patiunlur, eoe qui lugent, et 
Θεψ, δέδοικα μή καχώς έγγίζωμεν, κα\, ώς καλάμη qui logentur, eos qai plorant, gaudenl, malrimo* 
πυρ\, πυρ ού φέροντες. niom ineonl, sepeliunt, laudantur, vituperantur, 
hanc, inqnam, viiii ailvam, mundi fervorem, aubitaa et repentinas, velut in Euripo et venlorum agi-
laiione, mutationes), venim eiiain venerabiliora baec et praesiantiora, sacrariam nempe et sacram 
mensara; quorum com ipsi principatura tenere videamur, et in eorum, qui ad Deum appropinquant, 
numero simus, vereor ne male appropinquemus, et, lanquam slipula ad ignem, ignis vim ferre nequea-
mus. 

B\ Πλήν έπανηλθον ύμίν, βία μέν άποδραμών, ού 
βία δέ προσδραμών, άλλά κα\ μάλα προθύμως, καί 
αύτομάτοις ποσ\, τδ τοΰ λόγου, τοΰ Πνεύματος ούτως 
άγοντος, καθάπερ τι £εΰμα, πρδς μέν τδ άναντες(19) 
βιαζόμενον, είς δβ τδ πρανές (20) έπειγδμενον. "Ον-

I I . Caelerum ad vos redii, et qui a vobis inviiue 
disceseeram, idem non invhus, sed animo perquam 
alacri, sponlaneisque, ut dici solet, pedibus ac-
curri, Spirilu acilicet me, fluvii cujusdara in mo-
dum, agente, qui per acclivia quidem non nisi co-

τως ήμερα μία, βίος δλος άνθρωπου, τοις πόθψ κάμ- aclus ferlnr, per prona aulem et declivia celerrime 
νουσιν. Τδ γάρ τοΰ Ιακώβ έτέρως (21) Ιχειν μοι 
φαίνεται* δς έτη δεκατέσσαρα δουλεύων τψ Σύρω 
Αάβαν υπέρ τών δύο παρθένων ούκ έχαμνεν ΎΗσαν 
γάρ αύτφ, φηαΛν, αϊ χάσαι ήμέραι, ώς ήμερα μία, 
διά τό άγαχςίν αύτάς. "Ισως δτι έν δψεσιν ήν τδ 
ποθούμενον, ή δτι κοΰφον τδ κάμνειν έρωτι, κάν ή 
αναβολή τδ λυπηρδν Ιχη (22). Ούτως τδ Ιτοιμον (25) 
είς έξουσίαν, άργδν είς έπιθυμίαν, ώς τις έφη τών 
πρδ ημών. Έγώ γοΰν ήνίκα μέν παρήμην, ελάχιστα 
τοΰ πάθους έπαισθανό μένος, ήνίκα δέ (24) έχωρίσθην, 
ίγνων τδν πόθον τδν γλυκύ ν τύραννον καινδν(25) 
δέ ουδέν. Εί γάρ τοσοΰτον οδύρεται καί βουκόλος μό-
σχον τής αγέλης αποφοιτήσαντα, κα\ ποιμήν πρόβα-
τον έλλεΐψαν δεκάδι, κα\ δρνεον νοσσιάν, ήν πρδς 
ολίγον άπέλιπεν (26), ώστε οί μέν τάς σύριγγας λα- Q 
βόντες, έπί τινα σκοπιάν άνελθόντες, πληροΰσι τής 
άθυμίας τούς δόνάκας, κα\ άνακαλοΰνται, ώς λογικά, 
τ;ά πλανώμενα* κάν ύπακούσωσι, χαίρουσι μάλλον 
ή πάσιν όμού τοίς άλλοις, ών ούκ έφρόντισαν τδ δέ 
τρύζον έπ\ τήν καλιάν Γεται, κα\ τρύζουσι προσπίπτει 
τοΓς νεοσσοις, κα\ περιέπει ταϊς πτέρυξι· πηλίκον 
άν εΓη δεξιψ ποιμένι λογικά θρέμματα, καί ών τι 
προεκινδύνευσεν, έπε\ κα\ τοΰτο τψ φίλτρψ (27) προσ-
τίθησιν; 

labiiur. Ac profeclo vel unicus dies tolius vitae hti-
manae insiar eat desiderio laborantihus. Nam illud 
patriarcbae Jacob mihi alio modo se babere vide-
lur, qui pro dtiabus virginibus quatuordecim annig 
Laban Syro serviens, baudquaquam labore frange-
balur. Erant enim, inquit, omnet ilti dies quasi die$ 
unut, quod earum amore flagrarei**. Cujus rei haec 
lortasse causa erat, quia rei expeiitae conspeciu 
fruebaiur: vel etiam, quia levi» est amori labor, 
lamelsi dilaiio ipsa raolestiam afferai. Sic videlicet 
natura comparalum est, ui ea segnius appeiamus, 
quibus facile libereque frui licet, quemadmodam 
veterum quidam affirmaviu Equidem ipse, qui, cum 
adessem, \im bujus affeclus parom admodum sen-
liebam, posteaquam a vobis disjuncius sum, cu-
pidilaiem amoremque, dalcein lyrannum, agnoscere 
caepi; quod quidem non esi cur novum videaiur. 
Eienim si vel bubulcus ob vilolum unum ab ar-
menio aberrantem, vel paslor ob pecudem ex de-
nario numero deflcientem, vel avis ob nidulum, 
quem ad breve lempua reliquit, usqiie adeo discru-
ciari solent, ot et i l l i , arreptis flsiulis, 473 in ape-
culam quamdam evecii, moeslos inflent calamos, et 
palanlia animalia, quasi ralione praedita, evocenl; 

acst paruerint, majorem ex illis, quam ex reliqois universis de quibus sollicili non fueranl, deleciatio-
nem percipiant; baec vero stridens ad nidum convolet, pullisque atridenlibus allabatur, eosque peir 
nis foveat: quanio Undem cbariores esse par eet apud booum ac pervigilem paslorem oves ralione 
praedhas, ei pro quarum salule nonnibil perlculi subiit, cum hoc quoque acriores anioris flammaa 
exciiet ? 

Γ . ' β ς έγώ δέδοικα μέν τούς βαρείς Λ ύ κ ο υ ς , μή D III . Equidero ipse graves et alroces lupos limeo, 
τήν σκοτόμαιναν(28)ήμώντηρήσαντες, τήν ποίμνην ne, caligine nostra observata, rapaci ac violema 
σπαράξωσι λόγοις συναοπακτικοϊς τε (29Ϊ καί βιαίοις* 

Μ Gen. xxvn,26. 
'(19) "Αταχτες. Sic plerique codd. Pravein edil., 

άνακτος. _ Λ . , . ._ # 
(20) Πρανές. Sic tres Regg., Coisl. 1, elCombef. 

In ed., τρανές. 
(21) Έτέρως. Coisl. 1, ουχ έτέρως. Sic etiam 

legil Rnfinus. . . . . 
122) Ή δτι... Λυπηρύν έχη. Ha?c desunt ίη 

pluribus codd. Nec lamen a Gregorio nosiro aliensu 
Augustinus enim lib. De bono viduitalu, tom. V I , 
pag. 584, eamdein fere senteniiam babet: c Nullo 
modo, inquil, suol oneroal labores amaniium . . . 
INam in eo quod amatar, aut non laboraiur, aui et 
labor amalur. 1 

doclrina gregem dilacerenl. Iiilempeslam enim no-

(25) Ούτως το έτοιμον, etc. Pliniua episl. 20, 
lib. νιιι, a i l : 1 Omniam rerum cupido languescii, 
cum facilis occasio est.» 

(24) Ήνίκα μέν... ήνίκα δέ. Sic plures codd. 
In ed. desunl μέν et δέ. 

ί25) Καινόν. Reg. bm, κα\ καινόν. 
26) ΆχέΛιχεν. Reg. bm, κατέλιπεν. 
27) Τφ φίΧτρφ. Sic Reg. bm, Or. 1 el Gomb. 

Deest τω in edit. 
(28) Σκοτόμαιναν. Leuv. vertit, < interlunium. » 
(29) Σνναρχακτιχοϊς τε. Reg. bin t σπαραχτώ 

κοις. Deesi τε in duobus Regg. 
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tiein caplant, quod palam apcrleque nibil efficere Λ επειδή τάς άκαιρ(ας(56) τηροδσι, το φανερώς ίσχύειν 
possini. Fures eliam ac lalrones meiuo, ne per cau-
lam iransilieutes, aul impudcnii alque aperto iro-
peiu oves diripianL, aallurlim intercipianl, ut roa-
ctetil, ei juguleni, ac perdant · · , rapienies rapi-
nas, et animas comedenics, ut propheta quispiam 
ceciuit*T. Quineliam illud vereor, ne quis eorum, 
qui lieri et nudiusierlius a nobis slabant, anguslius 
osiium haud clausum naclus, ac per familiariialis 
speciem ingressus, jam ul alieJias inaidias molia-
tur. Multaa enim variseque ejus , qui hujusmadi 
res in bominum animos iintniuii, anes el insidiae 
suni; nec quisquam lam solers est rerum variaruin 
arcbiiectus, quam periius vitii ariifex est nosler 
advcrsarius. Jam mibi quoque limorem injicium 

ούχ έχοντες. Δέδοικα δέ τούς ληστάς κα\ κλέπτας, 
μή διά τής αυλής ύπερβάντες, ή άναιδείχ συλήσω-
σιν, ή δι' άπατης κλέψωσιν, ώστε θύσαι, καί άπο-
κτείναι,καΐάπολέσαι, αρπάζοντες άρπάγματα, ψυχάς 
κατεσθίοντες, ώς τις έφη τών προφητών. Δέδοικα δέ 
τήν παράθυρον, μή τις άκλειστον εύρων τών χθες 
ημετέρων (51) καί πρώην, είτα ώς Γδιος εισελθών, 
έπιβουλεύση ώς αλλότριος. ΠολλαΙ γάρ κα\ ποικίλοι 
τοΰ τά τοιαύτα ενεργούντος αί μεθοδείχι · καί ούοε\ς 
ούτως αρχιτέκτων ούδενδς τών ποικίλων, ώς σοφι
στής κακίας ό αντικείμενος. Δέδοικα δέ ήδη καί κύ-
νας(52), ποιμένας είναι βιαζομένους, χαΧ τδ (33) 
παράδοξον, ουδέν είς ποιμαντικήν είσενεγκόντας, τ) 
τδ κεϊραι κόμας, ας κακώς ήσκησαν οϊ μήτβ 

canes, per viin in pastoruty classctn irrumpenles, Β κύνες (54) έμειναν, μήτε ποιμένες γεγόνασι, πλήν τοΰ 
idquo, quod absurdum valde esi, cwn ad pasioralis 
imineris adminislralioncm uihil omnino aliud con-
lulerinl, quam quod comam, cui oniandae et alendae 
tnrpiter siuduerani, raserunl; qui ncc in canuio 
orditie manserunt, nec paslores facii snnt, nisi ul 
lanietil et dispergani, alque aliorum labores infrin-
gant. Quandoquidem facilius semper esl labefaclare 
ac perdere, quam conservare :el labori quidem homo 
nascitur, quemadmodumait Jol)ei,etnavisexslruitur, 
ei domusaediflcatur; inierficere auiem, auteverierc, 
auft incendere quivis ficile poiest. Acproindene nunc 
quidem insoleulius sese efiferaul, qui canes ad-
vcrsus gregeni couciiarunl, qui ne oviculam quidem 
tmam proferre possunl, quain adduxeriul, vel cou-
b^rvarint. Nec enim rccic facere didicerunl, cum 
improbilateni sludiose colueruni. 474 Uuod * i 
gregem perlurbant, idem el parva lempesias elli-

σπαράξαι, κα\ διασπειραι(55), κα\ διαλύσαι χόπον 
άλλότριον. Επειδή fJaov άει τδ διαφΟείρειν τοΰ συν-
τηρείν καί γεννάτα·. μέν άνθρωπος κόπο), φησιν ό 
Ίώ6, χα\ ναυπηγείται ναΰς, κα\ οίκία συνίσταται · 
άποκτειναι δέ, ή κατάλυσα·. (56), ή έμπρήσαι, του 
βουλομένου παντός. "Ωστε μηδέ νΰν μέγα φρονείτω-
σαν οί τή ποίμνη τούς κύνας έπαναστήσαντες, ot 
πρόβατον μέν εν ούκ άν έχοιεν είπείν, ώς προσήγα-
γον, ή διέσωσαν · ού γάρ έμαθον καλδν ποιείν, πονη-
ρίαν άσκήσαντες. Εί δέ τήν ποίμνη ν ταράσσουσι, 
τούτο κα\ ζάλη μικρά, τούτο καί νόσος όλίγη, τοΰτο 
κα\ θηρίον Εν αθρόως έπιπεσόν. Στήτωσαν ούν οί τ$ 
εαυτών αίσχύνη μεγαλαυχούμενοι' καί παυσάμενοι 

, τής κακίας, άν άρα δύνωνται, προσκυνησάτωσαν, 
' κα\ προσπεσέτωσαν, κα'ι κλαυσάτωσαν εναντίον Κυ

ρίου τοΰ ποιήσαντος αυτούς, κα\ τη ποίμνη μιχθήτω-
σαν, δσοι μή παντελώς ανίατοι. 

cere polesl, idem et exiguus morbus, idem et beslia una repenie irruens. Cohiheant crgo se, qui cx 
ignominia sua gloriamfl ausam arripiunl; atque improbiiaii S I K B , si quidoni posaitii, fincin impo-
nenles, adorcm, el procidanl, et plorenl coraro Douiino qui fecit eos grcgique adjunganlur, 
quoiquot non sunt omnino insanabilcs. 

IV. IIoc ego ille liiuidus pasior et circumspeclus, 
camque ob causam caulionis, lanquam ignaviae no-
tam subiens. INon enim pastor suin ex eorum uu-
mero quispiam, qui lac comeduni, et lauis ope-
rimitur. ei quud crassum esl jugulani7 0, ac hbore 
conGciuDi,aul vendum, ei dicuni : Benedictus Do-

Δ'. Ταΰτα ό δειλδς έγώ ποιμήν χαί περιεσκεμμε-
νος, κα\ διά τούτο τήν άσφάλειαν ώς ^αθυμίαν εγκα
λούμενος. Ού γάρ είμι ποιμήν εκείνων τις τών τδ 
γάλα κατεσθιόντων, καί τά έρια περιβαλλόμενων, 
κα\ τδ παχύ σφαζόντων, κα\ μόχθψ κατεργαζομέ-
νων, ή άπεμπωλούντων(57) καί λεγόντων ΕυΛο-

minus, quia divilet facti sumus T l ; qui seipsos pa- D γηζός Κύριος, χαί ΛεπΛαντήχαμετ · ποιμαινόντων 
scunt, et non oves, si propbeiarum voces recor-
damini, quibus illi iu inalos pastores invebuulur; 
verum ex illis poiius, qui cum Paulo dicere pos~ 
aunt : Qui» infirmatur, et non infirmor? Quis tcan-

·· Joan. x, 10. " Ezech. xxu, 25. ·· Job v, 7. 
x i , 5. 

{50) Τάς άχαιρίας. c lnleinpesla tempora. > In-
teiligit Gregorius Galliolicoruiu inier se dissidia. 

(51) Χθες ημετέρων. Notai eos, qui cuin Maximo 
couira ipsnm insi i iTcxeraul . 

(52) Καϊ χύνας, eic. Hic alludil ad Maximum 
Gynicum. Vox ennn « Cynicus > a caiium lairalu 
desumitur; quod pbitosopbi cyuici undequaque 
oblairabanl, el comae alendae ei uriiauda: lurpiier 
Vudebanl. 

(55) Καϊ τό. Reg. bm, δ και. 
(54) 01 μήτε χύνες, «ic. ι Qui nec in canom or-

έαυτούς, ού τά πρόβατα, εί τι τών προφητικών φω
νών μέμνησθε (58), δι' ών εκείνοι τούς κακούς ποι
μένας έλαύνουσιν * άλλ* εκείνων μάλλον τών δυναμέ
νων είπείν μετά Παύλου· 7Υς άσθετεΧ, χαϊ ούχ 
·· Psal. xciv, 6. Τ β Ezech. X X X J V , 5. f 1 Zach. 

diite manserunl, ι elc, id esl, inquil Elias, c nec 
Gyuicus mansit, uec vore Gbrislianus efleclus esl, ι 
sciiicei Maxinms. 

(55) ΑιασαεΊραι. Tres Colb., διαφθείραι, « cor-
rutnpere, laber.KHrc. » Stc quoque legii Bulinus. 

(56) ΚαταΛνσαι. Duo Begg., qualuor Gulb., Or. 
4, i;lc, καταδΰσαι. 

(57) "ΑπεμΛωΛούντωτ. Reg. b , άπεμπολούν-
των. 

(58) Μέμνησθε. In qiiibusdam. νΰν μεμνήσθαι. 
ln aliis, μεμνήσθαι δεί ών. 
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ασθενώ; τίς σχανδαΛίζεται, χαί ούχ έμή αύρω- Α dalizalur, el ego nen uror, el cura diteruttor "! 

Non enim quce vestra sunl qmvro, $ed vot
 M . E l : <«C» ή ρροντίς (39); Ού γάρ ζητώ χά υμών, άΛΧ 

νμάς. Καί· Έγενόμητ σνγχαώμενος (40) τψ χαύ-

σωνι της ημέρας, χαϊ τψ παγετψ τής ννχτός 

Λίεζόμενος* πατριάρχου φωνή ποιμένος, ού τά επί
σημα πρόβατα, κα\ ταις εκείθεν ληνοϊς έγκισσάν 
μελετήσαντα. Ούτω μέν ουν, κα\ διά ταύτα έπέστήν 
ύμίν, κα\ ούτως έχουσιν. Έπε\ δέ έπέστην, δωμεν 
λόγον άλλήλοις, ών μεταξύ κατωρθώσαμεν. Επειδή 
καλδν μή βήματος μόνον καί πράξεως, άλλά κα\ 
καιρού παντδς, κα\ ώρας αυτής τού ακαριαίου κα\ 
λεπτότατου οίεσθαι λόγον άπαιτείσθαι ημάς. Ύμείς 
μέν (41) απαγγείλατε μοι τήν έργασίαν τήν ύμετέ-
ραν έγώ δέ είς μέσον θήσω, ά καθ' ήσυχίαν έμαυ-
τψ συγγενόμενος έ φιλοσόφησα. 

Perutlut $um a%tx diei, ei nocturna glacie texatu%% 

inquil palriarclia Jaeob n , cujug suni oves ilto 
signai» 1 9

9 el qu« in cceleslibus canalibae conci-
pere didicerunt. Sic igitur, alque liis <le causis, ad 
vos, ad bunc modum affectos, accessi. Posieaquam 
aulem accessi, age, inter nos ea subdiicamus, quae 
inierea recle et cum virlule gessimus. Praclanim 
enim esl nos in bac opinione versari, ui non modo 
fermonis, aut aclionis, sed loliun eiiam temporis, 
atque adeo lenuisatmi ei brevissimi cnjusque horje 
reomenti rationem a nobis reposci existimemus. 
Facite igilur, ui mibi operam vesiram et suidium 
exponatis : ei ipse vicisaim in medium afTeram, 

U qua? mecum ipse, cum solus eseem, philosophaius 
sum. 

V. Ecquam rerum sublinuum conlemplationcm, 
aut a me acceplam animis vestris retinuistis, aut 
a vobia ipsis contulislis, vel de divinilalis do-
Clrina, vel de aliis fldei capitibus, quae ego per-
mulla et persaepe vobis apposui? Neque enim mu-
tuum duniaxal quaero, verum eiiam fenus; fiec 
lalenlura solom, sed el laleoii quacsium 7 8 : ne 
quis forle, cuiu in terra id, quod ipsi commissum 
est, occuliarit , el defoderil, crediiorem iosuper 
falso, ut durum et acerbum, atque alienarum re-
rum cupidiiate 475 flagraniero criminelur. Quam 
honestam et laudabilem actionem protulistis, vel 
ita occtiUe, ut ne sinislra quidem manus scial 1 7 , 

οπτευόντων τά ημέτερα (πολλο\δέείσιν, οίμέν δι* εύ- C vel eliam aperte, ul lux veslra coram horoinibos 

Ε'. Τίνα μέν θεωρίαντών υψηλών, ή παρ'έμούλαβόν-
τες έφυλάξατε, ή παρ* υμών αυτών είσηνέγκατε, ή περ\ 
θεολογίας, ή περ\ τών άλλων δογμάτων, Α πολλά καί 
πολλάκις ύμίν παρεθέμην; Ζητώ γάρ ού τδ δάνειον μό
νον, άλλά κα\ τδν τόκον · ού τδ τάλαντον μόνον, άλλά 
και τήν έργασίαν · μή τις κατακρύψας κα\ καταχώσας 
τδ πιστευθέν, έτι κα\ καταψεύδηται του πιστεύσαν-
τος, ώς σκληρού τε και τών άλλοτρίων επιθυμούντος. 
Τίνα δέ πράξιν τών επαίνου μένων, ή μηδέ τής αρι
στεράς γινωσχούσης, έκαρποφςρήσατε, ή ώστε λάμ-
πχιν τδ φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων · ίν* έκ 
τοΰ καρπού τδ δένδρον δειχθή, καί διά τών μαθητών 
6 διδάσκαλος (42) γνωρισθή, κα\ ειπη τις τών έπ 

δοκίαν, οί δέ κα\ περιέργως), δτι δντως ό θεδς έν 
ύμίν (43) έστιν, ού κηρυσσόμενος ύγιώς μόνον, άλλά 
καί λατρευόμενος ; Ώς γάρ ούκ έστι χωρίς πίστεως 
πράξις έγκριτος (επειδή καί δόξης ένεκεν οί πολλοί 
τδ καλδν έπιτηδεύουσι, κα\ φύσεως ούτως έχοντες) · 
ούτω κα\ ή πίστις χωρ\ς Ιργων νεκρά. Κα\ μή τις 
υμάς άπατάτω κενοίς λόγοις τών πάντα συγχωρούν-
των έτοίμως, υπέρ ένδς τοΰ άσεβεϊν έν τοίς δόγμασι, 
χχϊ φαύλον καταβαλλόντων μισθδν φαύλου πράγμα
τος. Δείξατε ούν έκ τών Ιργων τήν πίστιν, τής χώρας 
υμών τδ γόνιμον, εί μή είς κενδν έσπείραμεν, εί 
δράγμα τι έν ύμίν, τοΰ ποιήσαι άλευρα Ισχύ ν έχον, 
καί αποθηκών άξιον, ίνα κα\ προθυμότερον υμάς 

luceal 7 S, et arbor ex fructu agooscatur 7 f , et ma-
gisier pA discipulos innotescat, ac dical quispiam 
eorum, qui vil» nosirae raiiones inspeciani (id 
quod mulii faciunl, alii benigna voluniate ducli, 
alii curiosiiale impulsi), quod vere Deus in vobis 
s i t 8 0 , non modo sane ac sincere prttdicatus, sed 
etiam cullus et adoralus? Vt enim actio sine fide 
non est accepta (quandoquidem muhi glorirc siu-
dio, alque eiiam a natura iia informaii, virluiem 
coluni), ila fides sine operibus mortua esi 8 1 . Ac 
videle, ncquis eorum vos inanibus verbisdecipial,qui 
omnia omnibus hac una de causa facilc conce-
dnnt, ul iropia dogmala homines complexentur, ma-

γεωργήσωμεν. Τίς είς έκατδν καρποτοκεί, τίς είς D lamque rei mal» mercedem persolvunl. Ex operi-
έξήκοντα, τίς τδ τελευταίον κάν εις τριάκοντα · ή τίς bus ergo fldem, lerraque veslrae fecunditalein έξή: 
ίμπαλιν άπδ τοΰ τριάκοντα είς τδν έξήκοντα προελ-
θών (έχομεν γάρ κα\ ταύτην έν τοίς Εύαγγελίοις τήν 
τάξιν), είς τδν έκατδν έτελεύτησεν · Γνα προβαίνων, 
ώς δ Ισαάκ, μέγας γένηται, πορευόμενος έκ δυνά
μεως είς δύναμιν, καΐτάς ψόάς τών Αναβαθμών (44) 
$δων, καί αναβάσεις έν τή καρδία τιθέμενος; 

Μ II Cor, χι, 29. Τ ί II Cor. χιι, 14. » Gen. xxxi, 40. " Gen. χχχ, 32, et seq, T e Mauh, 
et seq. " Maub. vi, 3. w Matib. v, 16. τ · Malib. vu, 16. * 1 Gor. xiv, 25. 8 1 Jac. n, 20 

ostendite, ut perspkuum fiat, an frusira eenten-
(em fecerimas, an manipulus quidam io vobis re-
periatur, ex quo confici farina queat, dignusque 
qui in borreum inferaiur, quo alacrioribua animis 
vos in posierum excolamus. Quis ceniesimum fru* 
clum edii? Quis sexagesimum? Quis poslremo iri-

xxv, 18, 

(39) Πύρωσις, ή φροττίς. Sic Reg. d. In edil., 
πύρωσις ή φροντίς. 

(40) Σνγχαώμετος. Heg. bio et quiuque Golb.̂  
συ μφλεγό μένος. 

(41) Ύμεϊς μέτ, elc. ι Yos igitur negoiiaiionem 
vtbUam eiponiie, iueaiu ego xiciaaiiii io mediuiu 

proferara. ι 
(42) ΑιδάσχαΛος. Or. 1 addil, υμών. 
(43) Ύμϊν. Heg. a, ήμίν. 

Τάς φδάς τώτ "Αναβαθμών, ι Graduum can-
lica. Sic dicuntur, inqnit Elias, Psaluii numero 
quindecim^pares gradibus illis qui erani in 
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cesimum "? Aui converso ordine, quig a tricesnno ad eexageeimum progreseus (hunc quoque ίη Evan-
geliis ordinem liabemus), in centesimum desiil, ut novoa subinde progressas faciens, velui Isaac". 
magnus tandem flat, de virtule in virlutem ambulaos *\ et caniica Graduum canena, aique ascen-
aiones in corde suo ponens 8 1 ? 

VI. Quasro enim fructum abundanlem in ralionem Α CT- Ζ τ 1 τ ω ^ **ρι^ πλεονάζοντα (43) είς λόγον 
vesiram. Vesirum enim lucrum est, non meum: 
quanquam meum quoque, quoniam veslrum, cum 
uiililaa a vobis ad nos, ul iu radiorum solarium 
reflexione accidere videmus, sese refleciat. Num 
pauperes aluislis? Num bospilio excepislis? Num 
sanclorum pedes abluistis •·? Num venlris, qui 
destruitur voluptaiibus indulgentes (detur boc 
enira), id eliam egisiis, ut iu mandalis divinis de-
liciae posilas baberetis? Nam profeclo nec deliciae 
ullae bis meliores sunt, nec diulurnioree el slabili-
orea iis qtii in deliciis vilam Iransigere volunt. Num 
quosdam ex Uis, qui allari minislrant, et pulcbre 
inopes sdnt (liceat enim mibi boc dicere), pro vi-
ribue recreaslis, ut, animis minus dislraciis, altari 

υμών. Ύμέτερον γάρ, ούχ έμδν, το κέρδος· εί δέ 
κα\ ήμέτερον, δτι ύμέτερον, άντιστρεφούσης τής 
ωφελείας άφ' υμών είς ημάς, ώσπερ έν ταϊς-*ύγαϊς 
τών αντανακλάσεων. Εί έπτωχοτροφήσατε, εί έξενο-
δοχήσατε, εί αγίων πόδας ένίψατε, εί τρυφώντες Tjj 
καταργούμενη γαστρ\ (δεδόσθω γάρ), κα\ διά τών 
εντολών έτρυφήσατε ; ώς ούκ έστι ταύτης τρυφή τις 
άμείνων, ουδέ μονιμώτερα τοις τρνφάν έθέλουσιν. 
ΕΓ τινας (46) τών λειτουργούντων τφ θυσιαστηρίω, 
καί καλώς πενομένων (δότε γάρ μοι καί τούτο είπείν), 
είς δύναμιν άνεπαύσατε, Γν' άπερισπάστως (47) μάλ
λον τω θυσιαστηρίω παρεδρεύωσι (48), καί μετα
λαμβάνοντες τών υμετέρων, τά παρ* εαυτών άντεισ-
φέρωσιν ; ώς αίσχρδν ταύτα κα\ ημάς άπαιτεϊν, και 

magis 476 aseideant, ac bonorum vestrorum par- Β μή παρέχειν υμάς. Ούκ ένουθέτησσ δέ ταύτα, Γνα 
ticipes factt, sua qaoque vicissim vobis conferant? 
Turpe sanc est, bacc et noa exposcere et vos non 
elargiri. Nec vero ideo banc admoniiionem habui, 
iit iia in me flal (melius enlm est mibi mori, quam 
ut gkmatio roea evacuelur ac mibi prsedicaii 
Evangelii merces pereal, si hic laborum messem 
fecero. Evangelii enim prsedicaiio neeessiiaiis est; 
muoiikentia autem et laus in eo sita esi, ut graiis 
boc munus ebeanius"); verum eo hac oraiio spe-
ciai, ul dc Chrisio bene roereri discalis : quod qui-
dem vobis eoniinget, si vel in unum ex parvis 9 0 et 
abjeetis bominibus benignitalis aliquid confcratis. 
Quemadroodtim enim ille salutis meae cauft, omnia, 
quaecunque sum ego, peccalo excepto, factus esi, 

ούτως έν έμοι γένηται (καλδν γάρ μοι μάλλον άπο-
θανεΓν, ή κενωθήναί μου τδ καύχημα, κα\ άμισθόν 
μοι γενέσθαι τδ Εύαγγέλιον ενταύθα καρπωσαμένω, 
Τδ μέν γάρ εύαγγελίσασθαι (49), τής ανάγκης · ή 
φιλοτιμία δέ, τδ άδάπανον)· άλλ' Γν' ύμείς μάθητε 
Χριστδν εύ ποιείν, διά τού κα\ τών μικρών τινα εύ 
ποιείν. Επειδή, ώς πάντα δσα έγώ, πλήν αμαρτίας, 
έγένετο δι' έμέ * ούτω καί τά ελάχιστα τών έμών είς 
έαυτδν άναδέχεται· κάν στέγης (50) μεταδως, κάν 
ενδύματος, κάν έν φυλακή επίσκεψη, κάν ά££ω 
στοΰντα Γδης · τδ φαυλότατον, κάν ποτηρίφ ψυχρού 
μόνφ κατάψυξης γλώσσαν πιεζόμενου (51), ώσπερ 
έδείτο Ααζάρου τού πένητος ό κάμνων έν τή φλογ\ 
πλούσιος, καί τι (52) τής ενταύθα τρυφής άντιλαβών, 

ila vel miniraa mea offlcia in se recipil; eiva leclo ^ κα\ τού περιοράν Αάζαρον πεινώντα καλ ήλκωμέ-. 
νον, τδ. εκείθεν δείσθαι (55) Ααζάρου, κα\ μή τυγ-» 
χάνειν. 

pauperem donavcris, sive ίη vincula conjectum iuvi-
eeri9, sive xgrotanlem adieris, sive denique, quod 
vitissimum est, bominis siii oppressi Kngaam solo frigidae poculo refrigeraveris, quod a paupere La-
*aro exposcebat dived ille, qui in flamma lorquebaltir, ac pro bujus viiae voluptalibus, ei deliciis, 
Lazarique eaurieniis et ulcerosi conlemptu, hanc mercedeni referebat, utiilic Lazarum. rogarel, oec 
tamen ejus opem impelraret " · 

VII. II33C quidem sunt, qiue a vobis exigimus jat 
procerio habeo, minimeid vobis pudori esse,quod 
vitae rationcs a vobis reposcamus, nec eliain fore, 
cum easexiremo illo die refereadas babebiiis, ad 

Ζ'. "Α μέν ούν υμάς άπαιτούμεν, ταύτα έστι · 
κα\ οΐδ', δτι ούκ αίσχύνεσθε, ούτε παρ' ημών (54) 
απαιτούμενοι λόγον, ούτε παρά (55) τής τελευταίας 
ημέρας, είς ήν πάντα συνάγεται τά ημέτερα, κατά 

·· Matth. χιιι, 8. Μ Gen. xxvi, 15. · % Psal. ιχχχιιι, 6, 8. " ibid. 8. ·· I Tim, ν, 
νι , 15. M I Cor. ιχ, 15. · 1 Gor. ix, 18. ·· Matib. xxv, 40. 9 1 Luc. χνι λ24 sqq. 

10. I Cor, 

Jerosolymilano, iu quos ascendentes i l l i , qui ad 
cantandos bymnos erant ordinati, baec ipsa canlica 
concinebant. Haec autem caniica iractant de ascen-
8ii ei rediiti Judaeoram e Babylona in Jerusalem. 
Unde mysiico sensa i i dicunlur Graduuui caniica 
concine.re, qui virtule proficiunt. ι 

(43) Πλεονάζοντα. Or. 1, πλεϊον. 
(46) Τινας. Ouo Regg., τινα. 
(47) Άχερισχάστως. Or. 1, άπερισπάτως [prave]. 
(48) Παρεδρεύωσι. Duo Regg. et Or* 1, προσ-

εδρεύωσι. 
(49) ΕύαγγεΛΙσασθαι. Duo Colb., εύαγγελί-

9ΐσθαι· 

n (50) Στέγης. Coisl. 1 addjl, τινί· t sive lccio ali-
quem exceperis, sive vesiimenlo donaveris. ι 

(51) Πιεζόμενου. Goisl. 1 et Sav., πιεζομέ* 
νην, < arentem siii linguam rcfrigeraveris. ι 

(52) Kal τι. Sic quinque Golb., Goi*l. 1 et Conib. 
Ia ed., καί τις. 

(53) "Εκείθεν δεϊσθαι, eic. Bi l l . : c ut illicLaxaro 
opus haboret. > 

(54) Ημών. Sic Reg.bm et quinque Colb« In edit., 
υμών. 

(55) Ούτε παρά. Sic scpieni Regg. lo editM ού 
παρά· 
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%h είρημένον· Κάγω έρχομαι τά βουλεύματα xal Α quem omnia nosira colligunlur, quemadwodum his 
τάς πράξεις ύμων συναγαγειν · κα\, Ιδού άν
θρωπος (56), χαϊ τό έργον αυτού, χαϊ ό μισθός 
αυτού μετ" αύτον. Τά δέ ημέτερα, χαΧ ά παρά τής 
έρημίας ύμίν κομίζομεν. Επειδή κα\ Ηλίας ήδέως 
ένεφιλοσόφει τφ Καρμήλω, καί Ιωάννης xfj έρήμω, 
κα\ Ιησούς αύτδς, τάς μέν πράξεις τοϊς δχλοις, 
τάς εύχάς δέ τή σχολή κα\ ταΐς έρημίαις, ώς τά 
πολλά, προσένεμεν. Τί νομοθετών; Ός οΐμαι, τδ 
χρήναί τι καί ήσυχάζειν, ώστε άθολώτως προσομι-
λείν τφ θεφ, καί μικρδν έπανάγειν τδν νούν άπδ 
τών πλανωμένων. Ού γάρ αύτδς έδείτο αναχωρήσεως 
(ουδέ γάρ εΤχεν είς δ τι συσταλή, βεδς ών, καί πάντα 
πληρών), άλλ' Γν' ημείς μάθωμεν χαί πράξεως και
ρδν, κα\ ασχολίας ύψηλοτέρας. Τίνα ούν τά της 

verbis Scriptura leslalur: Ει ego venio, ut consilia 
vetfra et actiones congregem Et, Ecce homo, et 
oput ejus> et mercet ejus cum eo ··. Jam noslra ex-
ponamus, atque ea, quae a soliiudine vobis affe-
rimus. Nara el Elias libenler in Carmelo pbiloso-
phaiur M et Joannes in deserlo et Jesus ipse ·· , 
ui acliones mulliludim bominumque freqaeniiae, ita 
preces quieii locisque ab honiinui» commercio se-
motis fere tribuebai. Quid binc, velui laia lege, 
statuil? Nempe nobis quoque, ul opinor, nonnihil 
quiescendum esse, ut aniroo minime turbido cum 
Deo versemur, menlcmque ab erroneis hisce rebua 
paolulum redacamus. Neque enim ipsi scceseione 
opus erat (non enim babebai quo se conlraberel, 

έμής (57) έρημίας; Βούλομαι γάρ, ώς άγαθδς Ιμπο- cum Deus eseet, etomnia impleret); verum ut et 
ρος κα\ πανταχόθεν, κερδαίνων, κάντεύθέν τι προσ- actionis, ei sublimioris occupalionis lempus esse 
ενεγκείν ύμίν άγώγιμον. disceremue. Quis ergo soliludinis nosir» 477 
fruclus exsiiiit?Libeienim9ingtarboni negoliatoris et quxsium undecunque factilanlis, ut binc quoque 
vobis nonnihi! niercium offeram. 

Η'. Έβάδιζον ούτω κατ' έμαυτδν, ήδη κλινούσης 
ημέρας. Ακτή δέ ήν ό περίπατος · κα\γάρ πως εΓωθα 
τους πόνους άε\ ταίς τοιαύταις διαλύει ν άνέσεσιν * 
έπεί μηδέ νευρά φέρει τδ σύντονον άε\ τεινομένη, 
κα\ δείταί τι μικρδν τών γλυφίδων (58) έκλύεσθαι, εί 
μέλλοι ταθήσεσθαι πάλιν, κα\ μή άχρηστος Ισε σθαι 
τψ τοξότη, μηδέ άνόνητος έν καιρφ χρήσεως. Έβά
διζον ουν, κα\ οί μέν πόδες έφέροντο, ή δέ βψις είχε 
τήν θάλασσαν. Ή δέ ήν θέαμα ούχ ήδύ, καίτοιγε 

VIII. Inambolabaui ego eolus, vergenie jara in 
occasam aoie. Locus porro in quo spaliabar, marig 
ripa erat. Semper enim soleo hujusmodi oblecta-
meniis labores dissolvere ei relaxare; quandoqui-
dem nec perpeluam contentionem nervus ferre po-
iest, sed laxari nonnunquam arcus cornua oportet, 
si quidem rursus intendeodus sil, ac non sagillario 
inulilia lum fulurus, cuai eo otendum erii. Inambu-
labam igilur, aique ila pedibus ferebar, ut ocuit 

άλλως ήδιστον ούσα, δταν γαλήνη πορφύρηται, κα\ C idaria aspectu fruerentur. Nec vero speclaculum 
προσπαίζη ταίς άκταίς ήδύ τι καί ήμερον. Άλλά τί 
τότε (φθέγγομαι (59) γάρ ήδέως κα\ (60) τά βήματα 
τής Γραφής); Άνεμου μεγάλου πνέοντος, διηγείρετό 
τε κα\ έπωρύετο· τών δέ κυμάτων, δ φιλεί συμβαί
νει ν έν τοίς τοιούτοις κινήμασι (61), τά μένπό^ω-
θεν άνιστάμενα, κα\ κατά μικρδν κορυφούμενα, εΐτ' 
έλαττούμενα, πρδς ταίς άκταίς έλύετο (62) * τά δέ 
ταΐς γείτοσι πέτραις προσπίπτοντα κα\ άποκρουό-
μενα, είς άχνην αφρώδη καί ψιλήν (65) έσκορπίζετο. 
Ένθα κάχληκες μέν, κα\ φυκία, κα\ κήρυκες, χαί 
τών δστρέων τά ελαφρότατα έξωθείτο κα\ άπεπτύετο* 
ϊστι δέ & καί ήρπάζετο πάλιν, άναχωρούντος του 
κύματος. Αί δέ ήσαν άσε ιστοί κα\ άτίνακτοι, ουδέν 

illud laelum ac Jucundum erat, qoanquam alioqui 
jucundissinwm esse soleal, cum iranquilliiale pur-
purasrit, ae litioribus blandum quiddam ei suave 
alludil. Sed quid lum ? Mare (libenler er.im utor ' 
Scripiura verbis), venlo magno flanle, exciubalur 
et infremebai * 7 ; fluclus auiem, ut in talibus rebus 
fieri consuevit, modo procul exsurgentes, seseque 
paulalim insuinmam ahiludinemefferentes, ac post-
ea decreacenies ad ripam solvebantur; modo in 
propinquas peiras incidenies, atque inde repulst, i i i 
spumosam ac lenuem asperginem dilabebaalur. Hic 
ei lapilli, ei alga, el murices, et levissima ostrea 
exlrudebanlur ei quasi exspuebanwr; nonnulla 

γε ήττον ή διοχλοΰντος ούδενδς, πλήν δσον τοϊς κύ- ̂  eliam unda recedente rursus abriptebantur. Petraa 
μασι βάλλεσθαι. 

θ ' . Εντεύθεν οΐδά τι πρδς φιλοσοφίαν ώφεληθε\ς, 
κα\ (οίος έγώ πάντα συντείνων (64) πρδς έμαυτδ^ 
κα\ μάλιστα εί τύχοιμι πρός τι τών συμβαινόντων 

·« Isa. LXVJ , 18. ·• Isa.xL, 10. 9 4 I I I Reg. χν ι ι ι , 19, 

aulem iaierim non minus imrootae et inconcussa 
remanebant, quain si nolla omnino vis ipsis admo-
verelur, nisi quod fluctuum ictibus verberabaniar. 

IX. Ex boc gpecuculo nonoibil utiliuiis ad pbU 
tosopbiam pereapiaae ma sensi, et (tit omoia ad me* 
ipstun referre aiqne dirigere soleo, ac polissirauin 

• 7 Joan. vi, I«i* Luc. i , 80. ·· Luc. 16; 

(56) "Ανθρωπος. Sacer lextus, Κύριος. Vulgala» 
ι Domimie. ι 

(57) Έμής. Deesl in duobosRegg., quatuorColb. 
eiOr. 1. 

(58) Γλυφίδων. < Arcuacornua, t id est, ι crenae,» 
BCU ι incisuras»in exlremaarcus parte, quibus ner-
vus insarilur. 

{1®\Φθέγγομαι. Reg. bm, φθέγξομαί. 

(60) Καί. Deest in Reg. a. 
(61) Κινήμασι. Deesl in phiribus Regg. et Or. U 

Nec Billius agnoscit. 
(62) "Ελύετο* In quibusdam, διελύετο. 
(65) Ψιλήν. Sic plerique codd. ei Bag. Mendose 

in ed., υψηλήv. 
(64) Συντείνωχ. Or. 1 cum. aliis plaribtos .̂cwv-

τείνω. 
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si ad aliquem rerum evenlum aniinus meua xsluel, Α ίλιγγιάσας,δ κα\ νΰν πέπον&α) ού παρέργως έδεςά-
et ianquam veriigine aftViatur, ul mihi nunc acci-
ciil) ιιοιι obiter el negligenter id, quod oculis ob-
versabamr, accepi; el in doclrinam mibi boc spe-
claculum cessii. Aunou eiiim, tnquiebam, niare, 
vita bxc noslra est, ei res humanx? Nain bic qno-
qtie mullum est amariludinis el insiabilitatis. Au-
DOII veuii, lenlaiiones ingruentes, et inopinaii rc-
rum evenlus? Quud mibi animadverlisse videlur 
David, cuni dicerel: Salvum me fac, Domine, quo-
niam intraverunt aquce usque ad animam 4 7 8 
nuam*\E\,Liberame,deprofunditaquarumn.Elrur-
sus, Veni in aliiindinem maris, et lempestatdemersit 
me ·. Porro-eorum, qur tenianlur, alii mibi, velul 
levissinia qua*dam corpora ei spirilus experiia, 
abripi dislrabique videbanlur, ac ne tanlillum qui-
deni adversarum rerum impelum sustinere; uec 
cuim robur el firmiiatem babent, neque pondus 
prtiiJenlis ei cordaia raiionis, quae fortuilis casibus 
obluciciur ; alii aulem petrae inslar csse, ac pelia 
illa *, supra quam slamus, el quam colimus, digni, 
quicunque nimirum pbilosopbica raiione uluniur, 
ac supra vulgi bumiliialem evecti, bumana ouutia 
immoio cl firmo aniino ferunl, aique eos quidcm, 
qui lalibus rebus qualiuntar, irrideut, vel inUeran-
lur (illud ob pbilosopbici aiiimi generositaiein, bcc 
propier bumanilalem el coinmiseralionem); ipsi 
auiem lurpe esse siaiuuiu, rcs graves et acerbas, 
Cttiii absunt, conleranere, ac ne graves quidem illas 

μην τδ δρώμενον · καί μοι τδ θέαμα παίδδυμα γίνε
ται. ΤΗ γάρ ούχ, έφην έγώ, θάλασσα μέν ό ημέτερος 
βίος κα\ τά ανθρώπινα (πολύ γάρ χάν τούτψ τδ άλμυ· 
ρδν καί άστατον), πνεύματα δέ οί προσπίπτοντες 
πειρασμοί κα\ δσα τών αδόκητων; "Ο μοι δοκεί κα\ 
ό θαυμασιώτατος Δαβ\δ κατανοήσας, Σώσόν με, Κύ
ριε, λέγειν, δτι εΙσήΛθοσαν ύδατα έωςγοχης μου" 
κα\, 'Ρνσαίμε έκ τών βαθέων τών υδάτων- rHJL-
θον δέ είς τά βάθη της θαΛάσστ\ς% καϊ καταιγϊς 
κατεπόντισέ με. Τών δέ πειρχζομένων οί μέν έδό-
κουν μοι ώς τά κουφότατα χαΧ άπνοα παρασυρεσθαι, 
και ουδέ μικρδν άντεχε ιν πρδς τάς έπηρείας · ουδέ 
γάρ έχειν έν έαυτοίς στερεότητα, καί βάρος λογισμού 
σώφρονος, κα\ τοις προσπίπτουσιν αντιβαίνοντος • οί 

^ δέ είναι πέτρα, τής πέτρας εκείνης άξιοι, έφ' ής 
βεβήκαμεν, και ή λατρεύομεν, δσοι φιλοσοφώ χρώ-
μενοι λόγω, κα\ ύπεραναβεβηκότες τήν τών πολλών 
ταπεινότητα, πάντα φέρουσιν άσείστως κα\ άτινά-
κτως, κα\ διαγελώσι μέν (63), ή έλεούσι τούς σειομέ-
νους (τδ μέν ύπδ φιλοσοφίας, τδ δέ ύπδ φιλανθρω
πία;^· αύτο\ δέ τών αίσχρών τίθενται, απόντα μέν 
τά δεινά περιφρονείν, μάλλον δέ μηδέ δεινά οίεσθαι, 
παρόντων δέ ήττάσθαι, κα\ ταύτα, τίνων; τών παρ-
ερχομένων, ώς Ισταμένων (66)' κα\ τού καιρού μέν 
έξω φιλοσοφείν, έν δέ ταίς χρείαις άφιλοσόφους φαί-
νεσθαι · ώσπερ άν εί τις άριστον έαυτδν νομίζοι (67) 
τών αθλητών, μηδέ καταβαίνων εις στάδιον (68)* ή 
κυβερνήτην τών ευδόκιμων, έν μέν ταίς ευδίαις τή 

exislhnare, cum auieiu adaunl, awcciunbeie, per- Q τέχνη μέγα φρονούντα (69), έν δέ ταίς ζάλαις μεθ-
indc scilicel alque eae nou fluxae, sed finnae ac sla- ιέντα τούς οίακας. 
bilcs sinl; alqucexlra lempus quidem pbilosopbari, cum auiem opus esl, phiiosophiae cxpertes appa-
rere : quemadiuodum si quis alblelarum omnlum prastaiitissimum ee esse ccnserei, ne in arenam 

' quidera deecendens; aut probum et nobilem guberuaiorem, in iranquillitate quidein arteiu suain 
magniflce jactans, coorla autem lempeslale gubernacula de manibus ponens. 

X. Quoniani porro in bos sermones semel incidi, Γ. Έπε\ δέ άπαξ είς τούτους κατέστην τούς λό-
alieraro inibi quoque tmaginem, praesenlibus rebus γους (70), κα\ πρδς έτέραν ήλθον είκόνα, σφόδρα 
admodtim congruemem, proposui. Forsan me velut 
deliranioin seneni ac fabulaioreni habebiiis, si banc 
eiium vobis exposueio; expouam lamen, qtiando* 
quidem ct Scriptura plerumque ad res dilucidius 
«xplicandas hujostnodi exemplis uti consuevit. Est 
quaedam in fabulie arbor, quae cuin csdiiur virel, 

τοίς παρούσι συμβαίνουσαν. Τάχα με γέροντα καί 
μυθολόγον νομίσετε, άν (71) καί ύμίν ταύτην γνω
ρίσω (72) • γνωριστέον δ" ουν, έπε\ κα\ τήν Γραφήν 
οίδα πολλάκις τοιούτοις χρωμένην είς σαφεστέραν 
διήγησιν (73). Έστι τι μύθω (74) φυτδν, δ θάλλει 
τεμνόμενον, κα\ πρδς τδν σίδηρον αγωνίζεται · κα\ εί 

ct adversus ferrum cerial; ac, si de re nova novo D δεί παραδόξο)ς είπείν περ\ παραδόξου πράγματος, 
more loqnendum esl, morle vivil, el seclione p»l- θανάτψ ζή, κα\ τομή φύεται, και αύξεται δαπανώ-

·· Psal. LXVIII , 2. ·· ibid. 13. 1 ibid. 3. • 1 Cor. x, 4. 

(65) ΑιαγεΛώσι μέν. Reg. a et Or. I , διαγελώσι 
μάλ)ον. 

(66) Τών παρερχομένων, ώς Ισταμένων. Elias : 
< tanquam durabilibus, cum iranseani, nec in eo-
dem sUiu permaneant. » Leuv. t Prxsenim quae 
iranseanl, ac minime fixae sint. ι 

(67) Νομίζοι. Coisl. i , ύπολαμβάνοι. 
(68) ΕΙς στάδιον. Ιιι nonnullis, είς τδ στά

διον. 
(69) Μέγα φρονούντμ. ^e^. b.Coisl. I cl Or. 1, 

μεγαλοφρονούντα. 
(70) λόγους. Ruf., λογισμούς. 
'71J Νομίσετε, άν. Sic ires Rogg., Ires Colb., 

ΟΓ . ί , elc. Ια Coisl. !, νομίσητ* άν. Ιιι ed., νομίσαν-

τες άν. 
(72) Ταύτην γνωρίσω. In quibusdam, ταύτα γνω

ρίζω. 
{75) άιήγηοΊν. Dno Regg., Coisl. 4, Or. 4, δή-

λωσιν. Alludil hic ad parabolas, quae in sacris Seri-
piurisreperiunlur. 

(74) "Εστι τι μύθω. Reg. bm, "Εστι τι παρά 
μύθω. Huc referri poiest quad de iiice llorulius bb. 
ιν, ode 4, scripsil: 

Durii ut ilex tonta bipennibu*, 
Nigra; feraci frondis in Algido, 

Per damntiy per cecdes, ab ipsa 
Pucit upc$ animumquc (erro% 
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μενον. Ταΰτα μεν ουν (75) δ μύθος, κα\ ή αυτονομία Α luht, alque, cuio asetiimtur, crescit. Habeli» fdbu-
τού πλάσματος (76) * έμο\ δέ δοκεί σαφώς (77) τοιού
τον ειναί τι δ φιλόσοφος. Ευδοκιμεί (78) τοίς πάθεσι, 
κα\ ύλην αρετής ποιείται τά λυπηρά, κα\ τοίς έναν-
τίοις έγκαλλωπίζεται · μήτε τοίς δεξιοϊς δπλοις τής 
δικαιοσύνης αίρόμενος, μήτε τοίς άριστεροίς καμπτό-
μενος · άλλ' δ αύτδς ούκ έν τοίς αύτοίς άε\ διαμένων, 
ή και δοκιμώτερος, ώσπερ έν καμίνψ χρυσός, ευρι
σκόμενος. Σκοπώμεν δέ ούτως · Ευπατρίδης εστίν ; 
άντεπιδείξεται (79) τήν εύτροπίαν τψ αίματι · ώστε 
δ'.χόθεν εύδοκιμείν , καί γενεαλόγου μένος (80), χαλ 
δρώμενος. Δυσγενής τδν ανδριάντα κα\ τδν πηλδν 
(είπερ τι μέγα πηλδς πηλού διαφέρει); άντεισοίσει 
τήν νοουμένην εύγένειαν, κα\ ήν έκαστος έαυτδν δια-
πλάττει πρδς τδ χείρον ή βέλτιον (81) · τήν δε άλλην 

lam, j u re suo quidvU libere coiifitigenieiD. Mihi 
vero bujiismodi quiddam plane esse vir philosophus 
videtur. Floreieoim inler crucialos, ac 479 ^ 1 3 3 

molestias velut viriuiis segetem exiatimat, aique in 
adversia geslit el glorialur; nec ob dexlra jusliliae 
arma efferlur, nec ob sitiisira infleciiiur; sed in 
diver&is rebus idem semper suiqne eimiiis penna-
net, aiqne adeo probaiior, lauquam aurum iu for-
nace, reperilur. Quod ut perspicuom fiai, iia rem 
expendamus. Nobili loco naius esl ? Probiiatein 
morum generis splendori opponel, atque ex ad-
verso speciandam prodocel. Ita duplici nomine cla-
nis erit; nempe et niajorum imaginibas, el pro-
prieviriute inspecius. Obscuro el ignobili genere 

παραγράψεται, δση σπείρεται ή γράφεται, ώς ούδενδς Β orlus est, quantum ad stattiam et luliim atiinei ? (Si 
άξίαν χαλ κίβδηλον. "Εστι γάρ τι γένος τρισσόν τδ 
μέν άνωθεν ήργμένον, δ πάντες έσμέν ευγενείς έπ' 
Γσης (82), έπε\ κατ' είκόνα θεού γεγόναμεν · τδ δέ 
άπδ σαρκδς έρχόμενον ^85), ούκ οΐδ' εΓτις ευγενής, 
τούτο φθορά συνιστάμενον · τδ δέ άπδ κακίας ή αρε
τής γνωριζόμενον, ού μάλλον κα\ ήττον μεταλαμβά-
νομεν, δσον άν, οΐμαι, ή τηρήσωμεν τήν είκόνα, ή 
βιαφθείρωμεν. Ταύτην αγαπήσει (84) τήν εύγένειαν 
δγε αληθώς σοφδς καί φιλόσοφος. Τδ γάρ τέταρτον 
γένος, τότε αξιώσω λόγου, τδ έν γράμμασι κα\ προσ-
τάγμασιν, δταν χα\ κάλλος (85) άποδέξωμαι τδ έν 
χρώμασι, καί πίθηκον αίδεσθώ λέοντα είναι κεκελευ-
σμένον. 
cujus vel uberius vel exilios parlicipes efficimur, proui, opinor, divinam imagtnem vel inlegram ser-
vaverimus, vel corruperimus. Atqua banc demuin nobibialein amplecteiur, quisquis vere sapiens ae 
pbilosophus fuerii. Naiu qitarlum illud nobiiilalis genus, quod in principum diplomaiibus el edictis 
consislil, lum ullo loco ac prelio babebo, cum sitam in coloribus pulclirilodincm amplexus fuero 
gimiamque ob id venerari coepero, quod leo esse jussa sii. 

ΙΑ'. Νέος έστί; Κατά τών παθών άνδρισθήσεται, C XI- Juvenis esl? Adversus viliosoe animi motus 
κα\ τοΰτο απολαύσει τής νεότητος, τδ μή τά νέων virilller se gerei, alque hoc commodi ex juveuili 

quid lamen magni inier luium ac Jutum inieresi.) 
Ai spirilualeui nobiiitatera illius loco afferct, et 
quam sibi quisque, vel ixt roelius, vel in deleriua 
eflingit : rcliquas aulem nobilitales, quse vel fe-
ruittur, vel principum diplomaiibus coinparanlur, 
ul viles et adukerinas, nulloque in pretio baben-
das, procul hubmovebit. Eet enim iriplex gcniis. 
Unum, quod supeme originem traxit, quod quidera 
8i consideremus, omnes peraeque nobiles stimua, 
quippe ad iniaginem Dei creali *. Alterum, quod a 
sanguiue proAcisciiur , cujus ralione baud quidein 
scio,an quisquara nobilis dici possit.cuni corruptiooe 
constei. Tertium a virtute aut viiio agnoscilur, 

παθείν, άλλά δεϊξαι πρεσβυτικήν φρόνησιν έν άκμαίψ 
τψ σώματι· χα\ χαιρήσει τή νίκη πλέον ή οί έν 
Όλυμπία στέφανουμενοι · νικήσει γάρ έν κοινψ 
θεάτρψ τή οίκουμένη, κα\ νίκην άπρατον. Νεύει 
πρδς γήρας; Άλλ' ουχί γηράσει κα\ τήν ψυχήν · δέ-
ξεται τήν διάλυσιν, ώς προθεσμίαν αναγκαίας ελευθε
ρίας· ήδέως (86) πρδς τά έξης μεταβήσεται, Ενθα ούκ 
I T O V άωρος, ουδέ πρεσβύτης, άλλά πάντες τήν 
πνευματικήν ήλικίαν τέλειοι. "Ωρας έλαχεν; Άντι-
στίλψει τδ κάλλος τψ κάλλει, τδ τής ψυχής τψ τού 
σώματος. Παρήλθε τδ άνθος άνεπηρέαστον ; νεύει πρδς 

aelate percipiet, ui iis affeciibus, quibus haec aetae 
obnoxiaest, non iiidulgeat, sed in vigenti corpore 
senilem prudeniiam exhibeai, majoremqiie ex bac 
vicloria voluplalis sensum capiei, quam qui coro-
naai in Olympiis adipiscualur. Yicioriam ciiiin ferel 
in communi orbis lerrae ihealro, el quidem viclo-
riain minime venalem. Ad seneciuleiu vergii? At 
non animo quoque seneseel; dissolulionem, ui prae-
sliltilum necessari» liberiaiis lempus, accipiel : 
libens ad ea, qux banc vitam sequutUur, migrabit, 
ubi nemo est Immaturus, 480 nemo sencx, sed 

έαυτδν, ουδέ οίδεν δρώμενος. Αίσχρδς (87) τδ φαινό- D omnes in spirituali aelale perfecli. Pulcber esl ? Id 
• Gen. i . 27. 
(75) Ταντα μέν ονΎ. llsc desunl in Or. 1. 
(76) ' 11 αυτονομία τοΰ πΛάσματος. Sic. Or. 1. In 

ed., αυτονομία πλάσματος. 
(11) Σαφώς. Sic plures Regg. eiCoIb. Ined., σα

φές. Deesi in Reg. bin. 
(78) Ευδοκιμεί. Duo R«gg., Coisl. 1 et Comb., 

ένευδοκιμεί. 
(79) ΆντεχιδεΙξεται, ctc. « Probitatem moruin 

ex adverso generis clariiaii ι espondeinem oslendel.i 
(80) ΓετεαΛογούμενος, eli*. ι Tum mojoruin, lum 

per 86 e( propria virlnle ounspicuas. > 
'81) Biteior. Plures Regg. elOr. 1 adduni ; Ταύ

την αγαπήσει τήν εύγένειαν δγε αληθώς σοφδς καν 
φιλόσοφος· « Illam iiobiliiatem diligei ille vere sa-
piens ei pbilosoplnt». » 

(82) Έ.τ ' Γσης. 0 Γ · * conjnnclim, επίσης. 
^5) 'Ερχόμενοτ. Or. 1, άρχόμενον. 
(84) Ταύτην αγαπήσει, eic. Ha?c «sque ad l d 

γάρ, desunl in quibusdam Regg. el Or. I . 
ί85) ΚάΙΛος, etc. Bill. : « cum piciam qnuque 

puh-hi-iiiidineni laudandani dtixero. ι 
(86) Ήδέως. Regg. a, b eiCoisl. 1, ίλεως. 
8̂7) ΑΙσχρος. Ιιι quibusdain additur έστι. 
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aget, nt pulchrhudo aniro» corporis pulchriludini Α μβνον; άλλ' ευφυής τδ κρυπτόμενον, ώσπερ έν κά-
cx adverso refulgeat. Inoffensus flos praleriit ? Ια 
seipsuin vergit, ac ne spectari quidem se novit. De-
formis esl quanlum ad id quod in aspeclum cadil? 
At ea parte formosus et elegans, quae oculorum 
aciem fugit; rosa? non absimilia, quae io bacca nec 
florida, nec odore graia, florida lamen ipsa esl aua-
vissimumque odorem efllat. Specioiu* forma prce filiis 
hominumkJ Ne spaiium quidera, id, quod externum 
esi, aspicicndi concedit, quippe qoi speclaloreiu ad 
imernum horoinem convertit. Proba valetudine est ? 
Ad opiima qtiaeque saniiate utelur; admonebil, in-
crcpabit, verborum aculeis pungei, insomnes noctes 
ducet, in nuda humo dorraiel, corporis molem exie-
naabii, terrena et coelesiia speculabilur, summo 

λυκι (Μδον άνθηρδν ουκ άνθηρφ χα\ άνόδμω τδ 
εύωδέστατσν. Ωραίος χάΛΛει χαρά τους νΐονς τών 
ανθρώπων; ουδέ καιρδν δίδωσι τδ έκτδς καθορασθαι, 
μεταστρέφων τδν θεατήν πρδς τδν έντδς (88) άνθρω-
πον. Εύεκτει; Χρήσεται τή ύγιεία πρδς τδ βέλτιστον 
νουθετήσει, πλήξει, λόγψ πα^ησιάσεται, αγρυπνή
σει, χαμευνήσει, νηστεύσει, κενώσει τήν δλην, 
θεωρήσει τά επίγεια καί τά ουράνια, κατά πάσαν 
σπουδήν μελετήσει τδν θάνατον, ΆΡ|&ωστήσει; Μα-
χήσεται * άν δέ ήττηθή, νικήσει λαβών τδ μηκέτι 
μάχεσθαι. Πλούσιος έστι; Φιλοσοφήσει τδ απόπλου-
τειν 9 μεταδώσει τφ δεομένφ τών δντων, ώς οίκονό-
μος τών άλλοτρίων* Γν' εκείνος τε ευ πάθη τή μετα-
λήψει, κα\ αύτδς πρδς θεδν συναχθή, μηδέν έχων 

studio moriem meditabilur. Morbo laboral ? Pugna- Β πλήν τού σταυρού κα\ τού σώματος. Πένεται; Πλου-
bit. Quod si viclus fuerit, vincel, boc scilicet asse- τήσει θεδν, καί τδ καταγελ$ν τών εχόντων, ώς άε\ 
culus , ul non jam amplius pugnel. Dives esl ? Id μέν κτώμενων, άε\ δέ πενομένων, τφ δείσθαι του 
studio babebit, ut opibua minualur : pauperem bo- πλείονος, κα\ πινδντων Γνα πλέον (89) διψήσωαιν. 
norum suorum participem faciet, tanquam alienoruro dispensator, ut et ille hac perceplione juvetur, 
et ipse adDeum colligalur, nibil praler crucem ei corpus habens. Pauper esl? Pro diviiiis Deum lia-
bebit, et divites irridebit, ut qui, licel facultaies auas quotidie augeani, seroper tamen pauperes sinb 
qnia pluribus iodigeni, bibunlque, ol majori giti inflamnienlur. 

XII. Farne vexalur ? Gum avibus aletur, quibus ΙΒ'. Πειν$; Μετά τών δρνέων (90) τραφήσεται* 
viclue salionis et arationis expers esl: ciim Elia οίς δ βίος άσπορος κα\ άνήροτος * μετά Ηλίου ζήσε-
apud Sarepblbanam vivet: Lecythus olei ηοη defi-
ciety et hydria [arince non minuetur9. Ille, fonlis 
insiar, semper scaturiet; haec fructuin copiose pro-
ferei, ul vidua bospitum siudiosa honoretur, ac nu-

ται παρά τή Σαραφθία* Ό χαμφάχης τον έΛαίου 
ούχ έχΛείψει, χαϊ ή υδρία τον άΛεύρον ούχ έΛατ-
τονήσβι · δ μέν άε\ πηγάσει, ή δέ γεωργήσει πλου-
σίως, Γνα τιμηθή χήρα φιλόξενος, καί τρέφη τδν 

irix ntilriatur. Siii angilur? Fontes ei et flumina C τρέφοντα (91). Αιψήσει; Κρήναι τούτφ χα\ ποταμο\ 
poium suppediiabunt, ei quidem potum non in-
ebriantem, nec dimensum. Quod si omnia propier 
nimiam siccitaiem deficianl, torrenlis aqua foriaese 
aiiim sedabit. Algebil? Idem quoque Paulo accidil*; 
aed quandiu? Est et quoddam peir« indumenlum; 
fidem libi Job faciat, his verbis utens : Eo quod 
weite carerent, petra induli suntT. Jam, quse perfe-
cliora sont, considera. Maledieiis lacerabittir ? Viu-
cei non regerendo maledicia. Persecutionem paiie** 
tur? Sustinebit. Blasphemabilur? Obsecrabit. Ga-
luroniis premeiur? 481 Orabit. Perculielur in 
dexlrain maxillam? Piaebebtl et alleram; terliam 
etiam, si baberel, objeciurus, quo magis ad leniia-

τό ποτδν, ποτδν ού μεθύσκον , ουδέ μετρούμενον * άν 
πάντα έπιλίπη (92) δι' άνομβρίαν, χειμά£0ω τυχδν 
ποτισθήσεται. Τιγώσει; Τούτο και Παύλος» αλλ* έπλ 
πόσον(93); Έστι τι κα\ πέτρας ένδυμα* πειθέτω σε 
δ Ίώβ λέγων * Παρά τό μή έχειν αυτούς (94) σχέ-
πην, πέτραν χεριεβάΛοττο. Σκόπει μοι καϊ τά τε
λειότερα. Αοιδορηθήσεται; νικήσει τώ μή άντιλοι-
δορεισθαι. Διωχθήσεται; άνέξεται. ΒλασφημηΟήσε-
ται ; παρακαλέσει. Διαβληθήσεται; προσεύξεται. 
Τήν δεξιάν ^απισθήσεται σιαγόνα (93); 'παρέξει κα\ 
τήν έτέραν (96) · εί τρίτην είχε, κα\ ταύτην ά« προ-
εβάλετο, ίνα μάλλονδιδάξη μακροθυμεΤντδνπαίοντα, 
δργφ παιδευων, & μή λόγφ δυνατδς ήν, Όνειδισθή-

lem percussorem erudiat, opere docens, quas eer- n σεται; τούτο καί ό Χριστός* τιμηθήσεται τή κοινω-
mone non potesi. Probris impeteiur? Ει Chrisius 
quoque : aflliclionis socieiale ornabilur. Quamvia 
eiiam Samariianus voceiur % quamvis ei objicialur, 
quod daemonium habeat9, cum Deo omnia suscipiet* 
El licel mulla toleraveril, multa adbuc ipsi super-

νία τοΰ πάθους. Κάν Σαμαρείτης άκούση, καν δαι-
μονάν έγκληθή, μετά θεοΰ πάντα δεξεται. Πολλά έτι 
λείψει, κάν πολλά πάθη, δξος, χολή, στέφανος άκάν-
θινος, σκήπτρον καλάμινον, χλαμύς κοκκίνη, σταυ
ρός, ήλοι, ληστα\ συσταυρούμενοι, παριόντες ύβρί-

4 Psal. X L I V , 3. Β III Reg. ΧΤΙΙ , 9,14. ΜΙ Cor. χι, «7. f Job χχιν, 8. · Joan. Y U I , 48. · ibid. 

(88) "Εντός. SicReg. bm, quinque Golb., Goist. 
1, etc. Male in edM έκτος. 

(89) ΠΛέον. In nonnullis, πλεϊον. 
(90) Μετά τώτ όρτέων, elc. Alludil Gregorius ad 

verba Malth. vi, 26. c Respicile volatilia coeli,quo-
niam non serunl, neque meiunt, neque congregaut 
in borrea. > 

(91) Καϊ τρέφη τόν τρέφοντα. € Nulrienlero nu-
triat, ι Dempe, t Eliaui propbeiaiu.» 

(92) "ΕπιΛίχη. Reg. bra et Combef., έπι-
λείπη. 

(93) ΆΛΧ έπϊ πόσον. Legendura sine Inierro-
galione censet Gombef.: άλλ* έπ\ ποσόν, ted algebti 
aliquandiu. l u eliam legil Leuv. 

(94) Αυτούς. Deest in Reg. a. 
(95) Σιαγόνα. Deesl in pluribue codd. 
(96) Έτέραν. ln nonnullis, άριστεράν» t aiaw 

slram. ι 
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ζοντες. ΔεΖ γάρ (97) πλέον Ιχειν Θεδν, έν τψ πλεϊον Α emnl, qu* perferai, acetum nempe, fel, cornna spi» 
φέρειν άτιμαζόμενον. nea, sceplrum arundineuro, cblamys coccinea, crux, 
c l av i , latronea aimul cruci af6xi9 praHercunlium conlamelia". Primas enim Deum babere parest, 
quod plus ignominiae pertuleril. 

1Γ*. Ουδέν άναλωτότερον φιλοσοφίας, ουδέν άληπτό-
τερον. Πάντα ενδώσει πρότερον, ή φιλόσοφος. "Ονος 
εστίν άγριος έν έρήμφ, φησ\ν ό Ίώ6, άνετος χαϊ 
έΛεύθερος, 'χαταγεΛών χοΛυοχΛίας χόΛεως, μέμτ 

&ιν φοροΛόγου μή άχούων. Μονόκερώς έστι, 
ζώον αύτόνομον. ΕΙ βουΛήσεταί σοι δουΛευσαι; 
εί δήσεις αυτόν έπϊ φάτνης; εί ύχό ζυγόν άχθη-
σεται (98); "Οταν πάντων έξείργηται τών έπί γής, 
κατεσκεύασται αύτψ πτέρυγες ώσπερ αετού, επιστρέ
ψει είς τδν οίκον τού προεστηκότος (99) αύτου, πρδς 
Θεδν άναπτήσεται. ΕΓπω τι κεφάλαιον* Δύο ταύτα 
δυσκράτητα, Θεδς κα\ άγγελος· κα\ τδ τρίτον φιλό
σοφος, άύλος έν ύλη, έν σώματι απερίγραπτος, έπλ 
γής ουράνιος, έν πάθεσιν απαθής, πάντα ήττώμενος 
πλήν φρονήματος, νικών τψ νικάσθαι τούς κρατείν 
νομίζοντας. ΈπεΙ δέ τδν φιλόσοφον ήμίν δ λόγος 
έγραψε ν, δθεν είπον, άρξάμενος, φέρε, παρά τούτον 
τά ημέτερα θεωρήσωμεν (δοκώ γάρ κάγώ (1) 
Πνεύμα θεού έχειν, καί εΓ τινι τούτων τρωτδς έγώ 
κα\ άλώσιμος) · Γν' εί μέν ήττώμενον εύρίσκοιεν οΕ 
μισούντες καλ πολεμούντες, συγγινώσκοιντο γούν τής 
έγχειρήσεως, εί κα\ μή τής προαιρέσεως* εί δέ 
κρείττονα τών πολεμουντών καί ύψηλότερον, ή τής 
κακίας άπαλλαγείεν, ή καινότερα ν δδδν της αδικίας 

Β 

XIII. Nibil philosopbia forlius est, inexpuguabi-
lius nihil. Ooinia priue cedeni, quaro ut manus det 
pbilosophus. Onager est in deserto , ut cum Job lo-
qaar u , tolulus el liber, urbis lumullus rident, ex-
aclorit clamorem non audiens. Unicornitest, animal 
suit legibus vivens. Num tibi servire voiet ? Num /ί· 
gabis eum ad prctsepe f Num tub jugum duceiur f Si 
omnibua lerra? commodis prohibeatur, paratae sunt 
ipsl abc sicut aquilae ; ad patroni sui domutn se con-
feret; ad Deum convolabil. Ut in sumroa dicain : 
Buo haec superari nequeunt, Deus ei angelus; ter-
lium esl philosophus, in maieria maieriae expers, in 
corpore incircumscriptus, in lerra coelesiis, in pas-
sionibus impaiibiiis , omnibus rebus vinci se facile 
ferens, praierquam animi magniludine, eo ipso 
quod vinci se patitur, devincens eos, qui superiores 
sibi esse videntur. Qaoniara autem pbilosopbum no-
bis depinxit oralio, unde.dixi, exorsa, age, jam ad 
ejus normam res nostras expendamus (nam ipse 
quoque Spirilum Dei habere v ideo re l s i me cui-
piam eorum, quae dixi, ad vuloos patere, ab eoque 
superari non diffilear); ut si roe quidem inferiorem 
inveniant, qui mihi infesti sunl, ac bellum inferunt, 
eisi non pravae voluntalis , at cerie conaiue sui ve-

έπινοήσαιεν,ώςτής παρούσης καταφρονουμένης, κα\ Q niara conseqtiantur : sin auleni iis, qui mebello la-
μή πρδς τή κακία καί άνοιαν έγκαλοίντο, ώς άνο- cessendum duxerunt, prssianliorem ac sublimio-
μούντες διακενίίς, καλ ουδέ είδότες (2) άδικεΓν δ rem; aut ab improbilate sua discedant, aut novam 
σπουδάζουσιν. cerle (nam pnBs^otem coiitemnimos) laedendi viam 
excogiient, ne aTioqui prailer improbhatem, ameotiai eliam et slolidilatie noiam subeant, velut ini-
quitaiem frueira perpeiraoles, 4 8 2 a c ue ioJQriam qoidem iuferre scientea, eum in id summo siudio 
iitcumbant. 

ΙΔ'. Τί γάρ (5) δή καί λυπήσουσιν έπι πάντα 
έλθόντες; Ίδωμεν δσα άν άδικηθείη παρά ανθρώπων 
Ανθρωπος. Άπαίδβυτον όνομάσουσιν; Μίαν σοφίαν 
οίδα, τδ φοβεισθαι θεδν ( %Αρχή τε γάρ σοφίας, φό
βος Κυρίου' χαϊ τέΛος Λόγου, τό χάν άκουε, τόν 
θεόν φόβου. Ταύτα Σολομών 0 σοφώτατος. Δειξά-
τωσαν ούν άφοβον, κα\ νικησάτωσαν [4]) 9 τής δέ 
άλλης σοφίας, τήν μέν παρέδραμον, τήν δέ προσλα-
βειν εύχομαι κα\ ελπίζω, θα^ών τω Πνεύματι. Πε-
νίαν έγκαλέσουσι, τήν έμήν περιουσίαν; εΓθε γάρ (5) 
άποδυσαίμην κα\ τά £άκια ταύτα, Γνα γυμνδς δια-
δράμω τάς άκανθας τοΰ βίου· εΓθε κα\τδν βαρύν (6) 

" Mallh. XXVI; xxvn, passim. 1 1 Job χχχιχ, 5 seq. 

(97) άει γάρ, elc. Billius: € Superiora enim Deurn 
baberc oporiei, eo nonrine in cooiempium venien-
leni, qnod plures crucialus ferul. ι 

(98) ΕΙ βουΛήσεται... άχθήσεται. Totns bic 
locus in Billii et Leuveiklaii hiierpretaiione depra-
valuslegitur. Sic vertitBill.ifSi libi servire animum 
induxerit, videbis euin in prxsepi: si sub jugura 
ducaiur : ai > etc. 

(99) Τοΰ χροεσνηκότος. Sic duo Regg. et Or. 1· 
Deeei τού in ed. 

(1) Κάγώ. Beesi in Or. 1. 
(2) ΕΙΛότες. Reg. a addil. έκχάλεΓν χαί. 

XIV· Quid enim roe, obsecro, lasdere queant, 
cum omnia teutarint? Singula, in quibus bomo ab 
hominibus Injuriam accipcre poiest, inspiclamus. 
lndoclum nominabunt? Uuam hanc sapienliam ecio, 
qtue in limore Dei siia esi. (Nam et principium εα-
pientice, limor Domini11; et finis termonis, omnia 
audi, Deum time llaec sapieutissimi illius Saio-
moois verba aunt. Probenl me timoris expertem 
esse, et vicerint.) Reliquam auiem sapientiam alque 
doctrinam, pariim praelerii, pariim assumere opio, 
aique eiiam, Spiritus sancli ope freius, in spe ba-
beo. Pauperiatem objicient, meas scilicet opes, et 

1 1 1 Cor. vii, 40. » Prov. i , 7, " Eccle. xn, 15. 

(5) Τί γάρ, etc. « Ecqua enim nos in parle laesuri 
sunt videaiuus, singula percurrenies, in quibus bo-
mo ab homiuibtia hedi poiest. > 

(4) Νικησάτωσαν. In noimullis, νικάτωσαν. 
(5) Είθε γάρ. Uuinaue Colb., Or. 1, aliique εί 

γάρ. 
(6) Εϊθε καϊ τόν βαρύν, etc. Reg. bm, Coisl. 1, 

Or. 1, aliique opiimsc noiaB codd., εί γάρ κα\ τδν 
βαρύν άπεθέρην χιτώνα, \ ι si enim essei possibile, 
grave corporis isiius indumenluin cilius depone-
rem. ι In ed., εΓτε καί τδν βραχύ ν, < sivo baoc eliam 
brevem, exiguam tunicaro,» eic. 
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copias? Alque ulinam et panno* hosce exuere ροβ- Α χιτώνα τούτον ώς τάχιστα, Γνα λάβω κουφότερο*. 
setn, υ ι hujus viiae spinas nodus percurrerem : uti-
nam et gravem hanc ttinicam quam celerrime abji-
cerem , vel leviorem acciperem. Exsuiem voca-
bunt? Qnam demisse de nobis eentiitnl bomines 
vere conlumeliosi, ei peregrinorum inimici! Eslne 
eniro nuhi, ο viri, circuniscripta pairia, cui et om-
nis lerra, et nulla terra pairia est ? Tu vero annon 
bospcs es, el advena? Equidam habilaiianem luant 
baud laudo, si iia animo aificeris, ne a vera paliia 
exridag, ad qoam omnis vilae conversatio referenda 
esl. Noniie eeiiectutem et valeludinis iiiftrmilalem 
mihi ul probrum objieies ? Ul aulera arcanorura 
rneoruna quidpiam inlelligas v non esl hoc totain 
carnea ejus inulis ei naiurae opus; qiriddain eiiaiu 

Φυγόπατριν άποκαλέσουσιν; ώς μικρά φρονούαι περ\ 
ημών δντως ύβριστα\ κα\ μισδξενοι! Έστι γάρ μοι 
πατρίς, ώ ούτοι, περιγραπτδς, φ πάσα πατρίς, κα\ 
ουδεμία; Συ δέ ού ξένος και παρεπίδημος; Ούκ 
επαινώ σου τήν κατοικίαν, άν ούτως έχης, μή τής 
αληθινής -πατρίδος έκπέσης, είς ήν άποτίθεσθαι χρή 
τδ πολίτευμα. Γήρας (7) δέ ούκ όνειδίσαις ήμΤν καί 
τδ νοσώδες; ούχ δλον τούτο τής ύλης κα\ τής φύ
σεως, Γνα είδης τι τών έμών αποβλήτων* έστιν δ καί 
ό λογισμδς έδαπάνησεν, Γνα μικρόν τι καυχήσωμαι. 
Ουδέ σύ (8) σφριγών μοι κα\ σαρκοτροφών, ήδύ 
θέαμα (9). ΕΓθε τι κα\ πολιάς έπήνθει σοι καί ώχρό-
τητος, Γνα πιστευθής γούν είναι συνετδς κα\ φιλό
σοφος. 

ratio absumpail, libet enim paululum aliquid gloriari. Ne lu qoidem mibi jucundum spectacalnm 
praebes, ila vegeius et corpulenlus. Atque utinam libi qaoqne canitiei el palloris quidpiam affusum 
essel, ut ftdem sallera et exi&limatkmem prudenii» ac pbilosophi» colligeres. 

XV. Quid praeierea? Episcopatum abrogabunt, ac Β IE\ Τί Ιτι; θρόνων καθαιρήσουσιν; Τίνων άρ' 
llironis dejicient? Et quos tandem, aut nunc, aul ών ήδέως έπέβην, ή νύν, ή πρότερον; μακαρίζω δέ 
antea , prompto atque bilari animo conscendi? Αιι 
vero eos, qui ascendunt, beatos pracdicare soleo? 
Tune niibi cos suaves et jncundus reddis, iia iudi-
gne conscendens? Quid ? Ne haec. quidem qmenuper 
aixiderun», animi mci seniemiam vobts declararunt? 
An illa quoque delicia? qu&dam et jocus eranl, atque 
veslri erga me amoris et desiderii exploralio? Va-
fri bomines facile adducuniur, ul vilia sua de aliis, 
partim suspicenlur, 483 partlni loquanlur. Quid 
vero illa oppressio? Quidillse impreca(iones,quas ad-
versua HOS iptos publiceconcepimus ? Quid ilbn lacry-
mae, qtiae voseiiam ad miaericordiam moverunt, quam-
\is alioqui propier obluciaiionem odio peneessemus? 

τούς επιβαίνοντας; Συ δέ μοι τούτους ήδεις (10) 
ποιείς, ούτως επιβαίνων άναξίως; Ουδέ τά πρώην 
συμβάντα τήν έμήν γνώμην ύμιν έδήλωσεν; ή κά-
κεΐνα θρύψις τις ήν, και τού πόθου δοκιμασία; 
Πάντα άν οί τεχνικοί περ\ άλλων, τά εαυτών, τά μέν 
ύπονοήσαιεν, τά δέ εΓποιεν. Τί δαί ή συντριβή ( I I ) ; 
τί δα\ αί άραι, άς δημοσία καθ' ημών αυτών πε-
ποιήμεθα; τί δαί τά δάκρυα, κα\ τδ ελεεινούς γε
νέσθαι ύμΤν μικρού, κα\ μισουμένους διά τήν ένστα· 
σιν; Προεδρίας άποστερήσουσιν; ήν ποτε κα\ xic 
τών εύ φρονούντων έθαύμασε; νύν δέ κα\ τδ φεύ
γε ιν, ώς γούν έμο\ δοκει, πρώτον συνέσεως· δι' ήν 
πάντα δονείται καί σείεται τά ημέτερα* δι* ήν τά 

Primaria? sedis dignilalem nobis eripieat? Quisun- ^ πέρατα τής οικουμένης έν υποψία, κα\ πολέμιο κωφώ 
quam inenle praedilus hanc adtniratus est ? Nunc aulem 
eliam, ui mihi quidem vidclur, prudentissiinus est, 
quisquis cam fugil. Proptcrbancenim,res oranes no-
sirac jaclanlur ac couculiuntur; propter hanc, iines 
orbis lerrae suspicione et bello flagrant, eoque ob-
scuro et ignobili; proptcr banc, pericnlum est, ne, 
qui a Deo creali sumus, boininibus subjiciamtir, ac 
magnuiii illud, etuovum uomen amillamus. Ulinam 
poiius ne ullus quidem sedis principalus essel, nec 
ulla loci praUiio , el tyraunica praerogativa l ui ex 
sola vinule cogiioscereimir. Nunc auiem dexlruin 
boc, et sinislrum , ac medium lalus, et subliinior 
aiquo inferior gradus, ei pracedere · ei simul ince-

τινι κα\ ουδέ δνομα έχοντι · δΓ ήν κινδυνεύομεν αν
θρώπων είναι, παρά θεού γεγονότες, κα\ τδ μέγα 
κα\ καινδν άποβαλειν δνομα. 'Ως δφελόν γε μηδέ ήν 
προεδρία, μηδέ τις τόπου προτίμησις, κα\ τυραννική 
προνομία I Γν' έξ αρετής μόνης έγινωσκόμεθα (12). 
Νύν δέ τδ δεξιδν τούτο, κα\ τδ άριστερδν, κα\ το 
μέσον, κα\ τδ ύψηλότερον, καί τδ χθαμαλώτερον, 
κα\ τδ προβαδίζειν ή συμβαδίζειν, πολλά πεποίηκε 
τά συντρίμματα ημών διακενής, κα\ πολλούς είς 
βόθρον ώσε, κα\ είς τήν τών έρίφων χώραν άπήγα-
γεν · ού τών κάτω μόνον, άλλ' ήδη κα\ τών ποιμέ
νων, οΐ διδάσκαλοι τού Ισραήλ δντες. ταύτα ήγνό-
ησαν. 

dere, mullas nobis collisiones incassuin pepererunl, ac multos in foveam impulerunt, aique ad bircorum 
regionem abduxeruut, non plebeiorura tautuin, sed eiiam pastorum, qui, cura magisiri Israelis easeiu"» 
bxc ignoraverunU 
• XVI. Quid poslea? Ab altaribus arcebuni? Al D Ι^ ' . θυσιαστηρίων εΓρξουσιν; *Αλλ* οίδα κα̂  
allarc aliud scio, cujus figurae suul ea, quac minc 
ocul.s cernimus : super quod uec ascia, nec manus 
ascendit, nec fcrrum, nec ullum arliflcuui instru-

1 5 Juau. ιιι, 10. 

άλλο (15) θυσιαστήριον, ού τύποι τά νΰν δρώμενα · 
έφ' δ λαξευτήριον ούκ άναβέβηκ3ν, ουδέ χε\ρ, σύδε 
ήκούσθη σίδηρος, ή τι (14-15) τών τεχνιτών καϊ 

(7) Γήτας. Pleriqiie codd., τδ γήρας. 
(8) Ουδέ σύ. Reg. a, σύ δέ ού. 
(9) Ήδύ Θέαμα, in nonnullis, μέγα θέαμα. 
(10) ΉδεΊς. Pluree Regg. el Golb.telc., ^δίους. 

(11) Ή συντριβή. Colb. 1, αί συντριβαί. 
(12) 9Εγινωσκόμεθα. Savil., έπιγινωσκώμεθα· 
(15) Καϊ άΛΛο. Oeest καί ιιι Reg. bin. 
(14-15] Ή τι. Plures Regg. e4 Golb., ούτ» 
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ποικίλων, άλλ* δλον (16) τού νου τδ έργον, κα\ δια Α menlurn audilum esl", sed roenlis loium boc opus 
θεωρίας ή άνάβασις (17). Τούτψ παραστήσομαι, 
τούτψ θύσω δεχτά, θυσίαν, καί προσφοράν, καί ολο
καυτώματα , κρείττονα τών νύν προσαγομένων, δσω 
κρείττον σκιάς αλήθεια · περ\ ού μοι δοκεί κα\ Δαβίδ 
ό μέγας φιλοσοφείν, λέγων ΚαΧ εΙσεΧεύσομαι χρός 
τό θυσιαστήριον τον Θεού, τον εύφραίνοντος την 
χνευματικήν μου νεότητα. Τούτου μέν ούκ άπάξει 
με τού θυσιαστηρίου πάς δ βουλεμένος. Πόλεως άπ-
ελάσουσιν; άλλ' ουχί και τής άνω κειμένης. Τοΰτο 
δυνηθήτωσαν οί μισούντες ημάς, κα\ δντως πεπο-
λεμήκασιν έως δ' άν μή τούτο (18) δύνωνται, pa-
νίσι βάλλουσιν, ή αύραις παίουσιν, ή παίζουσιν 
ενύπνια· ούτως αυτών έγώ βλέπω τδν πόλεμον. 
Χρημάτων περιαιρήσουσιν; Τίνων; ΕΙ μέν τών 

esi, eoque per contemplalionera subvebimur. Hutc 
aslabo, super illud graia immolabo, sacriliciuni 
neinpe, el obtalionem, ci bolocausta, lanio iis, qiue 
uunc offeruntur, exceltenliora, quanlo veritas um-
brse aniecellit. De quo mibi quoque Oavid pbiloso-
pbari videlur, cum ait : Et introibo *d aliure Dei, 
qui spiriluaiem meam juveniutem lcetificat 11. Ab boc 
atlari me non abstrabei, quisquis volel. Ε civiiaie 
ejicienl? Veruni non iia ex ea, quae iu coelo sita est. 
Uoc si efficere possenl i i , qui DOS invfeoa babenl, 
vere bellum inferreiit. Quaodiu autem miniine po-
luerinl, gutlulis aquae me peiunl, aut ventis feriunt, 
aol iu soainis ludunl. Sic enim eoruai bellum iu-
terprelor. Pecunias eripient? Quas laudem? Si 

1 ι ι - 1 1 · ' · ρ ~~ 

έμών, κα\ τών πτερύγων περικοπτέτωσαν, ών ούκ " meas quidem, ipsi eadein opera pennas cliain, qui-
έπιβέβλημαι · εί δέ τών τής Εκκλησίας, τούτο έστιν 
υπέρ ού πάς δ πόλεμος· δι' Α ζηλοτυπεϊ (19) τδ γλωσ-
σόκομον ό κλέπτης, καί τδν θεδν προδίδωσι τριάκοντα 
αργυρίων, τδ δεινότατον. Τοσούτου (20) γάρ, ούχ ό 
προδιδόμενος, άλλ' ό προδιδούς άξιος. 

ΙΖ'. Οικίας άποκλείσουσι; Τρυφάς (21) περικό-
ψουσι; Φίλους άλλοτριώσουσι; Πάνυ γάρ, ώς όρ$ς, 
πλείστων (22) κατεναρκήσαμεν , καίτοιγε προκαλου
μένων (23; (ού γάρ άχαριστήσομεν) · εί δέ κα\ κατ
εναρκήσαμεν, τψ φείδεσθαι μάλλον ή τψ προσίεσθαι.Τδ 
δέ αίτιον, οίκος τις άνέπαυσεν ημάς ευσεβής και φιλό-

bus miniine indutua «um , abscindant. Si autem Ec-
cleai» , iliud qutppe esl, pro quo bellum omne ge-
riiur. Ob pecunias fur iile zeloiypia erga crame-
nam aesluaiie, ac Deum prodii, e l , quod gravissi-
mum esl, triginla argenleis vendil l t. 4 8 4 lloc 
enim pretio dignus eral, non qui prodebalur, sed 
qui prodebat. 

XVli. At domo excludenl? Deliciaa resecabuni? 
Amicorum anhno? a nobi» averlenl? Permultoe vi-
delicel gpavavimus, quamvis ab ipsis invilali (non 
enim ingrali animi vilio laboravimus). Quod ai gra-
vavimue, id parcendo polius, quam accipiondo fuit. 
Hujus rei si causam quaeriiis, domus quxdam pia 

Οεος,καΙοΤοςτδνΈλισσαιονότήςΣουναμίτιδος,συγγε- Deique amore flagrans, non secus atque Eliseum 
νώντδ σώμα, συγγενών τδ πνεύμα, πάντα φιλότιμος 
παρ* οίς κα\ό λαδς ούτος έπάγη, κλεπτών έτι τήν διω-
κομένην εύσέβειαν, ούκ άδεώς, ουδέ ακινδύνως. Άν-
τιμετρήσαι αύτψ Κύριος έν ήμερα άνταποδόσεως! 
Τρυφήν δέ εί διώκομεν (24), τρυφήσαιεν καθ' ημών 
οί μισούντες ημάς · ού γάρ άλλο τι μείζον έμαυτψ 
καταράσομαι. Φίλων δέ, οί μέν ουδέ πάσχοντες κα
κώς, ευ οίδα, φεύξονται ημάς (τδ γάρ συναδικείσθαι, 
και συναλγείν πεποίηκε ) · τών δέ ήδη γεγυμνάσμεθα 
κα\ ύπερορώμενοι φέρειν τήν ύπεροψίαν. Τών γάρ 
φίλων κα\ τών πλησίον (25), οί μέν κα\ φανερώς έξ 

Sunainiiidis doraus »·, nos refociiiavii, domus, in-
quain, bominum, qui lum corporis, tum spiritus 
cognatione mecuin conjuncii sunt, ac siugulari libe-
ralilale pradiii, apud quos bic quoque populus com-
pacius eei, cum exagilaUm el vexaiam fidei pieia-
lem adbuc sorriperet, nequaquam libere, nec sine 
pcriculo.Rependat illi Doininus in die reiribuiionis! 
Delicias auiem si conseciamur, efferantur adversus 
nos, qui nobis inimicilias indixcrunt; nec enim 
gravius aliud quidquam imprecabor. Quod auiem ad 
amicoe alliiiet, alii, sal scio, ne laesi quidem, nos fu-

έναντίας (26) ήγρσαν χαϊ έστησαν οί δέ, τδ-φ^- gieni (nam ii denium doloris eocios se prxbenl, qui 
λανθρο>πότατον, αχό μακρόθεν έστησαν, χα\ έν iujurta siinul afflctunlur): aiiorum autem arrogan-
τή νυκτΐ ταύτη πάντες έσκανδαλίσθησαν. Μικρού κα\ tiain noslrique conlemptum 33quo animo ferre diu-
Πέτρος (27) ήρνήσατό με· κα\ τυχόν ουδέ κλαίει πι- ρ lurtio jam usu didiciinus. Ex amicig enim et proxi-
κρώς, Γνα θεραπεύση τήν άμαρτίαν. mis meis, alii haud obscure advertum me appropin-
quaverunt, ei sieiiruut*1: alii , ei quidem i i , qu i humaoissime mecamegerunl, α longe %uuruntt%, et 

" III Reg. vi, 7. " Psal. X L I I , 4. 
xxxvn, 12. » ibid. 13. 

" Joan. xn, 6. » Maub.xxvi, 15. ·· IV Reg. iv, 8. " Psau 

(16) ΌΛον. Sic Reg. bm et Or. 1. ln ed., 
όλων. 

(17) 'B άτάβασις. Deesl in Or. 1. Ed., ή άνά· 
βασις. 

(18) Μή τοντο. Sic Reg. bm. Deest τοΰτο in ed. 
(19) ΖηΧοτυχεϊ. tiic Maximuin desigiiare vi 

clenir. 
(20) Τοσούτου. Sic Reg. brn ei Coisl. 1. In ed., 

τοσοΰτον. 
(21) Τρυφάς. Goisl. 1, τροφός, € alimenla. > 
(2i) ΙΙΛείστων. Reg. α, πλείστον. 

(25) Προκαλουμένων. In nonnullis, προσκαλου
μένων. 

(24) ΕΙ διώκομεν. Reg. bm, εί έδιώκομεν. 
(25) ΦΙΛων καϊ τών χΛησΙον. DIM> Regg. elOr. 1, 

φίλων μου κα\ τών πλησίων. 
(26) Έξ εναντίας. Reg. a addil, μου. 
(27) Πέτρος. Ailudil forsan ad Peituin Alexan-

druin pransulein, qtii aliquandiu Maximo · favere 
visus est. Elias id referl ad quemdam e discipulis 
aibi fainiliarissinium. 
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in nocte hac omnes scandalum passi sunt". Nibn propiue facltifti est, quam ul Pelrusetiam me abjir 
ra re i 1 4 : ac neqaaquam fortasse flet amare, ot peccalo medeatur. 

XVIII. Unua ego audax, ut apparet, ac lemerita- Α ΙΗ'. Μόνος τολμηρός έγώ, κα\ θράσους γέρων, 
tis plenus, unus in rebus horrendis spe bona sub- ώς Ιοικε * μόνος εύελπις έν τοις φοβεροίς, μόνος χαρ-
nixus, utras constanier adverea lolerans, et publice 
propositus, et privalim contemplus , et ex bellis, 
quae inihi inferunlur, Orienli ei Occidenli nolus. Ο 
insignem audaciam ! Si consistant adversum me ca-
%lra, non timebit cor meum. Si exsurgat adversum 
me prailium, in hoc ego sperabo Ac tantura abest, 
ui quidquam humanarum el praeeenlium rerum 
aeerbum et formidolosum exislimem , ut meipsum 
miesum faciens, eos iugeam, qui mihi molesiiam 
exhibueruni. Ο raembra olim Gbrisii, membra mihi 
chara, elsi nunc corrupta, 4 8 5 membra bujus gre-
gis, quem priua eliam fere, qaam collecti esselis, 
prodidislis. Quomodo distracli estis, ac dislraxistis, 

τερικδς, κα\ δημοσία προτιθέμενος, καί Ιδία κατα
φρονούμε νος, κα\ Ανατολή κα\ Αύσει τψ πολεμείσαι 
γνωριζόμενος. Τής άπονοίαςί Έάν παρατάζψαί 
έπ' έμέ παρεμβολή, ού φοβηθήσεται ή xaptia 
μου · έάν έπαναστή έπ* έμέ πόλεμος} έν ταύτη 
έγώ ελπίζω. Τοσούτον απέχω τού φοβερδν ήγεΐββαί 
τι τών παρόντων, ώστε τδ κατ* έμαυτδν άφείς, θρηνώ 
τούς λυιίήσαντας. Μέλη Χριστού (28) ποτε, μέλη 
τίμια έμο\, εί καΛ (29) νύν διεφθαρμένα, μέλη της 
ποίμνης ταύτης, ήν προδεδωκατε μικρού, καί πριν 
συναχθήναι. Πώς διεσπάσθητε κα\ διεσπάσατε, ώς 
βοΐδια (50) έκ δεσμών άνειμένα; πώς θυσιαστηρίω 
θυσιαστήριον άντηγείρατε; πώς έγένεσθε είς έρή-

quasi lenelli boves viueulis soluti? quomodo allare Β μωσιν έξάπινα; πώς κα\ αύτο\ νενέκρωσθε τή τομξ, 
adversus akare erexisijs ? quomodo repenle in de 
solaiionem ac vaftiitatetn facii eelis"? qoomodo, e 
ipsi per banc eeciionem morle affecii estis, et nobig 
dolorcm inussislis? quomodo paslorum simpliciiate 
ad gregis dissolutionem el exitium abusi esiis ? Non 
enim eos ob imperiliam reprebendam, sed vestram 
improbilalem accusabo. Corruptelw luee, hrael, quis 
succurrei17 ? Quod medicamenium nanciscar, cica-

κα\ ημάς άλγεϊν πεποιήκατε ; πώς άπλότητι ποιμέ
νων (51) είς ποίμνης διάλυσιν κατεχρήσασθε; Ουδέ 
γάρ εκείνους μέμψομαι τής απειρίας, άλλ' υμάς αί-
τιάσομαι τής κακίας. Τή διαφθορά σον, ΊσραήΑ, 
τίς βοηθήσει; Τί φάρμακον εύρωμαι (52) συνουλω-
τικόν; ποιον έπίδεσμον; πώς συνάψω τά διεστώτα; 
τίσι δάκρυσι, τίσι λόγοις, τίσιν εύχαίς θεραπεύσω τδ 
σύντριμμα; ή τάχα τδν τούτον τρόπον; 

iricis obducendae vim babens? qua fascia vulnus obligabo? quomodo di9juncta connectam? quibus 
lacrymis, quibus verbie, qwibus precibus buic calaroilaii medebor ? an boc foriasse niodo Τ 

XIX. Triniias sancla, et adoranda , el perfecia , 
et quae recie a nobis conjungeris alque religiose 

W. Τριάς αγία, κα\ προσκυνητή, χαΧ τελεία, 
κα\ καλώς ύφ1 ημών συναγόμενη τε χα\ σεβόμενη, 

coleris, luum boc opus esl, lua conficiendi Iiujus σδν τδ έργον, σδν τδ κατόρθωμα. Σύ τούτους τε πά· 
negolii laus. Utinaro lu hos nobis resdiuas, hactenus 
a nobis diremplos, ul per ipsam disjuncUooem ad 
concord.am el pacis studium erudianlur : ac nobla 
pro hujus viiae laboribus et aeromnis coalestia bona, 
el ab onmi dissidio immunia, rependas. Ilortint au-
lem primarium illud est, ei maximnm, ut purius 
pleniusque a le illuminali, sciamus, quomodo eadem, 
ei uniias inlelligeris, et Trinilas reperiris; qoomodo 
ingeniuis, genilus % et procedens, una sit natura, 
iree proprieiales, Unus Deus, qui et super oninia, et 
per otnnia, el tu omnibut18 : qui nec superlori nec 
inferiori gradu collocaris, nec decreecis, nec sectio-
item admiuis; ac pariim quidem jam coroprebende-
ris, pariim inquireria, aliquando auiem fortaese, 
quantus es, percipieris, Dituiram ab iie, qui per vitae 
probitatem et conlemplationem te in hoc saeculo recte quaesiveritii 
rium in saecula. Amen. 

" Mallh. xxvi, 51. t 4 ibid. 6975. ·» PaaL xxvi t δ. M Paal. LXXII, 19 
iv, 6. 

(28) ΜέΛη Χριστού, c Membra Cbristi. ι Hic 
deaignat eos, qui cum ab eo nibil besi fuissent, 
paries Maximi secoii erani, aique etun poiuificem 
creaveranl, altari adversua aliare erecto. 

(29) El xal. Sic Reg. bm. I» ed., κα\ εί. 
(50) Βοΐδια. c Buculi. > 
(51) Πώς άπλότητι ποιμένων. Si Eli» Qdes, 

Gregorius bic de se plorali nuinero loquilur. Ve-
rum basc interprelalio cura sequenlibus miniuie 

λιν άποκαταστήσαις ήμίν, τοσούτον διαστάντας, οσον 
παιδευθήναι τψ χωρισμψ πρδς δμόνοιαν · κα\ ήμίν 
τών εντεύθεν μόχθων άντιδοίης τά επουράνια τε καί 
άστασίαστα. Τών δέ έστι τδ πρώτον (55) και μέ
γιστον, έλλαμφθήναί σοι τελεώτερόν τε (54) καί κα-
θαρώτερον, πώς ή αυτή, κα\ μονάς νοή, κα\ Τριάς 
εύρίσκη · πώς τδ άγέννητον, κα\ τδ γεννητδν, και τδ 
προΐδν, μία φύσις, τρείς Ιδιότητες, Εϊς Θεός, ό έζϊ 
πάντων, χαϊ διά πάντων, χαϊ έν πάσιν ούτι 
ύπερτιθέμενος (55), ούτε μετατιθέμενος, ούτε μειού
μενος, ούτε τεμνόμενος* τδ μέν άρτι καταλαμβανόμε
νος, τδ δέ ζητούμενος, ποτέ δέ, δσον εΤ, τυχδν χσ· 
ταληφθησόμενος τοίς ενταύθα καλώς ζητήσασι (36) 
βιά βίου κα\ θεωρίας * φ πάσα δόξα, τιμή, κράτος 
είς τούς αίώνας. Αμήν. 

cui omnis gloria, hoaor et iinpe-

* Ose. X I I I , 9. *· Ephee. 

congruit. 
(52) Εύρωμαι. Reg. b, εύρομαι. 
(55) Τό πρώτον. Deestrt in Or. 1. 
(34) Τελεώτερόν τε. Sic duo Regg. et tres Orfb. 

Deesi τε in ed. 
(55) Ούτε ύπερτιθέμενος, etc. BiU, 

auperponeris, nec irausponeris. » 
(56) Ζητήσασι. Reg. a, έκζητήσασι. 

c qui BCC 
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